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VORWORT. 


Ju den Jahren 1883—1885 erschien das erste, vier Bände umfassende „Adressbuch deutscher Export- 
firmen.“ Das Unternehmen war entstanden auf Anregung des Königlichen Preussischen Ministers für Handel 
und Gewerbe mit der Absicht, dem ausländischen Handel, besonders aber den deutschen Vertretern in den über- 
seeischen Plätzen bessere Kenntniss zu geben von den deutschen, zur Ausfuhr geeigneten Erzeugnissen, sowie von 
den Produktionsstätten und Bezugsquellen derselben. Zu diesem Zwecke wurden 1500 Exemplare des vorzüglich 
ausgestatteten Werkes durch die deutschen Konsuln im Auslande, besonders in denjenigen überseeischen Staaten 
verbreitet, nach denen bereits eine Ausfuhr deutscher gewerblicher Erzeugnisse stattfand. 

Die Frage, welchen Erfolg das Unternehmen für die deutsche Industrie gehabt hat, ist nicht direkt zu beant- 
worten; die gewaltige Entwiekelung aber, welche für das gesamte Wirthschaftsleben Deutschlands und mit diesem 
besonders auch für die industrielle Thätigkeit in unserem Vaterlande festgestellt werden kann, lässt die Vermuthung 
nicht unbegründet erscheinen, dass einem so bedeutenden Werke, wie dem „Adressbuch deutscher Exportfirmen* und 
dessen systematischer Verbreitung in unseren Absatzgebieten, ein gewisser Antheil an jener grossen Bewegung zu- 
geschrieben werden kann. 

In den letzten 17 Jahren — von 1880 bis 1896 — stieg im Aussenhandel des deutschen Zollverein (im 
Spezialhandel) die Einfuhr von 2859 Millionen Mark im Jahre 1880 auf 4573 Millionen Mark im Jahre 1896 — 
+ 1714 Millionen Mark oder 60°, und die Ausfuhr von 2946 Millionen Mark im Jahre 1880 auf 3631 Millionen 
Mark im Jahre 1896 = + 685 Millionen Mark oder 23,3 %,. In demselben Zeitraume betrug in Grossbritannien die 
Einfuhr 8549 Millionen Mark im Jahre 1880 und 8836 Millionen Mark im Jahre 1896 = + 287 Millionen Mark 
oder 3,4 %,, während die Ausfuhr im Jahre 1880: 4460 Millionen Mark und 4798 Millionen Mark im Jahre 1896 — 
+ 338 Millionen Mark oder 7,8%, ausmachte. In Frankreich endlich ist in dem gleichen Zeitabschnitte die Einfuhr 
von 4027 Millionen Mark im Jabre 1880 auf 3069 Millionen Mark im Jahre 1896 = — 958 Millionen Mark oder 
um 23,7 */, zurückgegangen, während die Ausfuhr sich von 2774 Millionen Mark im Jahre 1890 auf 2723 Millionen 
Mark im Jahre 1896 «= — 51 Millionen Mark oder um 1,8%, vermindert hat. 

Die Steigerung des gewerblichen Lebens in Deutschland erhellt am besten aus der Zunahme des Kohlen- 
verbrauches und der Dan Die Kohlenförderung des Deutschen Reiches stieg an Steinkohlen von 
46 973 566 Tonnen im Jahre 1880 auf 79163634 Tonnen im Jahre 1895 — 32190068 Tonnen oder 65,5%, 
an Braunkohlen von 12144500 Tonnen im Jahre 1880 auf 24713198 Tonnen im Jahre 1895 = + 12568698 Tonnen 
oder 103,5 °%,. In der gleichen Zeit betrug die Steigerung der Steinkohlenförderung in Grossbritannien 28,9"),, in 
Belgien 21,7 %,, in Frankreich 30,7 °),. 

Es wuchs ferner in Preussen die Zahl der Pferdestärken der Dampfmaschinen (mit Ausnahme der von der 
Militärverwaltung benutzten), sowie der Lokomotiven und Schiffsmaschinen von 1879 bis zu Anfang 1896 von 934884 
auf 2534 900 d. i. um 170%,. Die Roheisenerzeugung im deutschen Zollgebiete stieg von 2729000 Tonnen im Jahre 
1880 auf 6360 982 Tonnen im Jahre 1896 — + 3631982 Tonnen oder 133%,. In dem nämlichen Zeitraume nahm 
die Roheisenproduktion in Belgien um 46%, zu, während sie in Grossbritannien um 0,6%, zurückging. 

Der Güterverkehr auf den deutschen Eisenbahnen erfuhr eine Steigerung von 13 486 787 096 Tonnenkilometer 
im Jahre 1880 auf 25 115563086 Tonnenkilometer im Jahre 1895/96 — 11 628 775 990 Tonnenkilometer oder 
86,2%, und auf ein Kilometer Bahnlänge von 400 550 Tonnenkilometer im Jahre 1880 auf 555 617 Tonnenkilometer 
im Jahre 1895,96 — + 155067 Tonnenkilometer oder 38,7 %,. Dem Seeverkehre endlich dienten im Jahre 1881: 
414 Dampfschiffe und zu Anfang des Jahres 1896: 1068; der Rauminhalt der Segel- und Dampfschiffe stieg von 
1181525 Reg.-Tons im Jahre 1881 auf 1502044 Reg.-Tons zu Anfang des Jahres 1896 = 320 519 oder um 31%. 

Die vorstehenden Angaben sollen nur als Beispiel dienen; ihre wesentliche Vermehrung könnte mühelos 
erfolgen, ist jedoch für den vorliegenden Zweck nicht erforderlich. Die gegebenen Zahlen sind ausreichend, um zu 
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VORWORT, 


beweisen, dass Deutschland sich in den letzten 16 Jahren in einer aufsteigenden wirthschaftlichen Bewegung ohne 
gleichen befunden und die im Wettbewerbe mit ihm stehenden Industriestaaten, namentlich England, wenn auch nicht 
hinsichtlich der absoluten Zahlen, so doch in dem Verhiiltniss des Fortschrittes weit überholt hat. 

Dies trifft ganz besonders hinsichtlich der Ausfuhr von Industrieerzeugnissen zu. Die deutsche Industrie 
hat diese hervorragenden Erfolge in erster Reihe durch ihre ausserordentliche Leistungsfähigkeit erreicht. Sie hat es 
verstanden, sich die Errungenschaften der Wissenschaft und Technik, infolge deren sich gewaltige Umwälzungen in 
den Betrieben vollzogen haben, voll und ganz, zum Theil in höherer Vollkommenheit anzueiguen, als die Industrien 
derjenigen Länder, in denen ganz besonders bemerkenswerthe Erfindungen gemacht worden sind, So ist beispielsweise 
der von den Engländern Thomas und Gilchrist erfundene basische Prozess bei der Stablbereitung hauptsächlich 
in Deutschland nach dem gegenwärtigen Stande der Technik zur höchsten Vollkommenheit ausgebildet und in weit 

dsserem Umfange zur Anwendung gelangt als in England, Durch diesen Prozess ist die Herstellung dieses bis 
dahin verhältnissmässig kostbaren Materials derart verbilligt und die Verwendbarkeit desselben so vielseitig geworden, 
dass der Stahl, in immer weiterer Verdrängung des Eisens, mehr und mehr zum Gemeingut geworden ist. 

Ferner hat es die deutsche Industrie besser verstanden, als die im Wettbewerbe mit ihr stehenden Nationen, 
ihre Erzeugnisse den Anforderungen der ausländischen Verbraucher anzupassen und durch unermüdlichen Fleiss und 
durch Tüchtigkeit steigenden Absatz auch auf solchen Märkten zu gewinnen, auf denen früher deutsche Waaren 
entweder gar nieht gekannt oder mit Geringschätzung bei Seite gelegt wurden. 

Somit haben sicherlich die verschiedensten Umstände in hervorragendem Maasse zu den grossen Erfolgen 
der deutschen Industrie auf den ausländischen Absatzgebieten beigetragen. Es wird jedoch nicht in Abrede gestellt 
werden können, dass ein Anzeigewerk von der Bedeutung des „Adressbuchs deutscher Exportfirmen“ nicht unwesentlich 
dazu beigetragen haben muss, die Aufmerksamkeit auf die deutsche Waare und die been derselben zu lenken. 

Der grosse Erfolg des ersten „Adressbuches deutscher Exportfirmen“ für die deutsche Industrie wurde aber 
vor allem dargethan durch den Umstand, dass die Herausgabe der vorliegenden „neuen Folge“ auf den Wunsch 
und die Anregung der Kaiserlich deutschen Konsuln im Auslande erfolgt ist. 

Von dem Königlich preussischen Ministerium für Handel und Gewerbe gelangte an das Direktorium des 
Centralverbandes deutscher Industrieller unter dem 18. Juli 1895 die Mittheilung, dass nach den Berichten der 
deutschen Konsulate die gegenwärtig verfügbaren Hilfsmittel über die deutschen Bezugsquellen nicht mehr genügen, 
um die Anfragen der dortigen Interessenten in entsprechender Weise zu erledigen, und dass demgemäss die Frage 
aufgeworfen werde, ob es nicht angezeigt sei, eine neue Auflage des in den Jahren 1883—1885 herausgegebenen 
„Adressbuches deutscher Exportfirmen“ zu veranstalten. | 

Das Direktorium des Centralverbandes konnte sich dieser Anregung um so weniger entziehen, da demselben 
durch das Reichsamt des Inneren die nachstehende Verfügung des Herrn Keickkendurs zuging: 


„Der Reichskanzler. 
(Ministerium des Innern.) Benzis, den 4. Dezember 1895. 


Das im Jahre 1883 im Verlage von Orro Spamer 1x Leirzis herausgegebene 
„Adressbuch deutscher Exportfirmen“ kommt dem Bedürfnisse der deutschen Industrie 
und unseres Ausfuhrhandels in solchem Maasse entgegen, dass eine den gegenwärtigen Ver- 
hältnissen entsprechende Neugestaltung des Werkes erwünscht sein würde. Da hierbei die 
Interessen des ganzen Reichsgebietes betheiligt sind, so trete ich der Anregung des Königlich 
preussischen Herrn Ministers für Handel und Gewerbe, eine neue Auflage des Adressbuches zu 
veranstalten, gern bei und würde für eine gefällige Mittheilung über die von dem Central- 
verbande in Aussicht genommenen Schritte dankbar sein. 


Der Reichskanzler. 


An den Centralverband deutscher Industrieller Berlin. In Vertretung: gez. von Bötticher.* 


Das Direktorium des Centralverbandes, dessen Aufgabe es ist, wo nur irgend möglich den Interessen der 
Industrie zu dienen, ging, in voller Erkenntniss der Bedeutung des ihm ertheilten ehrenvollen Auftrages, sofort an’s 
Werk. Die grossen Verbände, welche das erste Adressbuch mit veranstaltet hatten, erklärten sich, in Ansehung des 
gemeinnützigen Zweckes, in dankenswerther Weise zur Mitwirkung bereit und beauftragten ihre Geschäftsführer mit 
der Ausführung. 

Diese, Konsul z. D. W. Annecke*) für den Deutschen Handelstag, Dr. Beumer für den Verein zur 
Wahrung der gemeinsamen wirtlischaftlichen Interessen in Rheinland und Westphalen, H. A. Bueck für den Central- 
verband deutscher Industrieller und Dr. Rentzsch für den Verein deutscher Eisen- und Stahlindustrieller, unterzogen 
sich des ihnen ertheilten Auftrages um so freudiger, da sie überzeugt waren, mit dem zu schaffenden Werke die 
deutsche Ausfuhr zu fördern und damit der deutschen Industrie einen wesentlichen Dienst zu leisten, 

Von einer zweiten Auflage konnte freilich nicht die Rede sein; nachdem eine so lange Zeit seit dem 
Erscheinen des ersten „Adressbuches deutscher Exportirmen“ vergangen war, handelte es sich darum, das Werk in 


*, Der Generalsekretär des deutschen Handelstages Konsul z. D. Walther Annecke ist inzwischen am 20. August 1896 verstorben 
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jeder Beziehung vollkommen neu zu schaffen. Trotzdem wurde die Arbeit von den Herausgebern mit frischem 
futhe aufgenommen; denn sie glaubten annehmen zu dürfen, dass die aufsteigende wirthschaftliche Bewegung und 
die mit der Ausfuhr bisher erzielten grossen Erfolge die deutschen Industriellen um so mehr veranlassen würden, 
alle sich ihnen bietenden Mittel, also auch das „Adressbuch deutscher Exportfirmen“, zu benutzen, um mit dem Absatze 
ihrer Erzeugnisse im Auslande immer weiter vorzudringen. 

Die Bedingungen waren dieselben wie bei dem ersten Adressbuche. Wieder sollte das Werk in vier Sprachen 
erscheinen, wieder hatte sich das Auswärtige Amt in Verbindung mit dem Reichsamte des Inneren und dem Preussischen 
Ministerium für Handel und Gewerbe in höchst dankenswerthester Weise bereit erklärt, 1500 Exemplare, die der 
Verleger kostenfrei zu liefern übernommen hatte, durch die deutschen Konsuln in der ganzen Welt verbreiten zu 
lassen. Für eine tadellose technische Herstellung des Werkes war dadurch vollkommene Bürgschaft geleistet, dass 
Otto Spamer in Leipzig wiederum den Verlag übernommen hatte. 

Was die Herausgeber und der Verleger zu schaffen vermochten, liegt in diesem Bande vor. Seinem Zwecke 
entsprechend, bildet er eine Ergänzung des ersten Adressbuches und den Beginn einer „Neuen Folge“ 
desselben. Dass das vorliegende Werk nur einen Theil der deutschen exportirenden Firmen umfasst, darf nicht 
befremden. In einer Zeit, in der, bis anf ganz geringe Ausnahmen, die gesammte deutsche Industrie mit Aufträgen, 
auch für die Ausfuhr, überhäuft ist, gehört schon ein weiterer Blick, als er gewöhnlich vorhanden ist, dazu, um 
auch die, bei den regelmässigen Schwankungen des modernen Wirthschaftslebens unausbleiblichen Zeiten in’s Auge zu 
fassen, in denen es an Aufträgen und Beschäftigung wieder fehlen wird; für solche Zeiten vorher fürsorglich zu 
handeln, ist nicht jedermanns Sache. 

Ein Theil der Industriellen nahm an, dass die Betheiligung bei dem ersten Adressbuche ausgereicht habe, 
um ihre Erzeugnisse im Auslande genügend bekannt zu machen. Ausserdem musste für die Herausgeber als Vor- 
bedingung gelten, dass keine Firma ohne ihre ausdrückliche Zustimmung aufzunehmen war und nur diejenigen 
Export-Firmen Aufnahme finden konnten und durften, die diesen ihren Willen durch Einsendung 
eines Inserats bekundet hatten. Immerhin sind die Herausgeber überzeugt, dass das vorliegende Werk den 
deutschen Vertretern im Auslande überreichlich das Material bieten wird, um den dortigen Interessenten bezüglich 
der hauptsichlichsten deutschen Ausfuhrartikel die besten und leistungstähigsten Bezugsquellen zu bezeichnen. Da 
die Verbreitung, die dem Werke gegeben werden wird, dafür bürgt, dass auch weite Kreise jener Interessenten selbst 
sich die erforderlichen Informationen werden verschaffen können, so glauben die Herausgeber hoffen zu dürfen, dass 
ihre Mühe und Arbeit bei der Herstellung dieses, in bescheidenerem Umfange erscheinenden Werkes im Dienste 
der deutschen Industsie nicht vergebens gewesen ist. 





PREFACE. 


In the years of 1883— 1885 the first „Adressbuch deutscher Exportfirmen“ (Directory of German exporting 
houses), comprising four volumes, appeared. This enterprise was brought about on the suggestion of the Royal 
Prussian Minister of Commerce and Industry, and with the object of making the foreign commerce, and especially 
the German representants at transatlantic places, better acquainted with the German produce, suitable for exportation, 
as well as with the places of production and the sources for buying such products. To this end 1500 copies of 
this work, got up most elegantly, were distributed through the German consuls abroad, especially in those trans- 
atlantic countries to which mechs industrial products had already been exported. 

The question, what result this enterprise has brought to the German industry, cannot be answered directly; 
the enormous developement, however, which actually has taken place in the total economic life in Germany, and 
especially in the industrial department, leads to the well-founded supposition, that this great evolution may be 
partially ascribed to such important enterprise, as the issue of the above mentioned Directory and the systematic 
distribution of the same throughout our foreign markets, 

During the last 17 years — from 1880 to 1896 — the importation in the foreign commerce of the German 
Customs-Union {in the special commerce) rose from 2859000000 Marks in the year of 1880 to 4573000000 Marks 
in 1896, i. e. + 1714000000 Marks or 60°), and the exportation from 2946000000 Marks in the year of 1880 
to 3631000000 Marks in 1896, i. e. + 685000000 Marks or 23,3%),. During the same period the importation in 
Great Britain amounted to $549 000000 Marks in the year of 1880, and to 8836000000 Marks in 1896, ie. 
+ 287 000 000 Marks or 3,4°,, whereas the exportation rose from 4 460 000 000 Marks in 1880 to 4 708 000 000 Marks 
in 1896, ie, -+ 335000000 Marks or 7,6%,. In France the importation was during the same period reduced from 
4027000000 Marks in the year 1880 to 3069000000 Marks in the year 1896, i. e. — 958000000 Marks or 
23,7°/,, whereas the exportation fell from 2774000000 Marks in the year of 1880 to 2723000000 Marks in 1896, 
ie. — 51000000 Marks or 1,804. 
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The progress of the industrial life in Germany is most evidently stated by the increase of the consumption 
of coals and of the use of steam-engines. The quantity of common coals produced in the German Empire rose 
from 46 973566 tons in the year of 1380 to 79163634 tons in 1895, i, e. 4 32190068 tons or 68,5%,, and of 
brown-coals from 12144500 tons in the year of 1880 to 24713198 tons in 1895, i. e. + 12568 698 tons or 
103,50. During the same period the increase of common coals produced in Great Britain was 25,9%,, in Belgium 
21,7%, and in France 30,7 ,. 

Furthermore, the amount of horse power of the steam-engines (those in the military administration excepted), 
as well as of locomotives and ship-engines, consumed in Prussia rose from 034884 tons in the year of 1879 to 
2534900 tons in the beginning of 1896, i.e. 170%, The production of pig-iron within the territory of the German 
Customs-Union rose from 2729000 tons in the year of 1850 to 6360082 tons in 1896, i.e. + 3631952 tons or 
133%. During the same period the increase was in Belgium 46°,, whereas the production of Great Britain was 
decreased with 0,6"). 

The transport of goods on the German rail-roads increased from 13486 787 096 ton-kilometers in the year 
of 1880 to 25 115563 086 ton-kilometers in the year of 1895/96, i.e. + 11628775990 ton-kilometers, or 86,20,, 
and on one kilometer railway-section from 400550 ton-kilometers in the year of 1850 to 555617 ton-kilometers in 
the year of 1895/96, 1. €, + 155067 ton-kilometers, or 35,7%, In the maritime trade were employed 414 steam- 
ships in 1881, and 1068 in the beginning of 1506; the tonnage of the sailing-vessels and steamers rose from 
1181525 register-tons in the year of 1891 to 1502044 register-tons in the beginning of 1896, i. e + 320519 
register-tons, or 319. 

The above statements are intented only to serve as instances; more might be added, but what has been said, 
will be sufficient for the purpose. The above numbers are an evident testimony, that Germany has been subject to 
an almost unprecedented industrial improvement during the last 16 years, and that Germany has overtaken other 
competing industrial countries especially England, if not in absolute numbers, at least in the proportion of progress. 

This holds good especially with regard to the exportation of industrial products, The German industry 
has obtained these eminent results in the first place through its extraordinary capability. It has understood not 
only to appropiate the acquisitions of science and technics, in consequence of which great revolutions in the industry 
have been effected, but also to bring them to a higher perfection, than they have attained in those countries, 
in which the most important inventions have been made. Thus, for instance, the basic process of steel-working, 
invented by the Englishmen Tuomas and Gitchrist, has been brought to the highest perfection especially im 
Germany and been employed to a far greater extent in this country than in England. By means of this process, 
the production of this material, which was rather expensive before, can now be effected at so small cost, and the 
material can be used in so many various ways, that steel now, supplanting iron more and more, has become a 
common property. 

The German industry has further understood better than the competing nations, to adapt its productions 
to the requirements of the foreign consumers, and to seeure by means of infatigable assiduity and activity an 
increasing sale on such markets, on which earlier German goods had been unknown or put aside disdainfully. 

Thus a variety of circumstances have contributed to the great success of the German industry on the 
foreign markets, 1t cannot, however, be doubted that a work so important as the „Adressbuch deutscher Exportfirmen“, 
has contributed in no small degree to direct the attention upon German goods and upon their manufacturers. 

The great success of the first „Adressbuch deutscher Exportfirmen“ for the German industry has been 
sufficiently proved by the fact, that the isspe of the present new edition has been made at the desire and on the 
suggestion of the Imperial German Consuls in the foreign countries. 

From the Royal Prussian Ministry of Commerce the information was sent to the Board of Directors of 
the Central Union of German Industrials, on July 18 1895, that according to the reports from the German 
Consulates, the present available resources with regard to the German sources for products did not suffice anymore 
to cover in a satisfactory way the wants of the foreign buyers, and that accordingly the question ha been agitated, 
whether it would not be advisable to provide for a new edition of the „Adressbuch deutscher Exportfirmen“, 
which had been issued in the years of 1353— 1885. 

The Board of Directors of the Central Union could not well refuse to follow up this suggestion the more, 
as they received from the Home Department the following communication of the Chancellor: 


„Ihe Chancellor. 
(Ministry of the Interior.) Beniix, December 4, 1895. 


The „Adressbuch deutscher Exportfirmen“, issued and published in the year of 
1883 by Orro Sramer at LerpziG, is so entirely in keeping with the wants of the German 
industry and with our exporting trade, that a renewed issue of this work, with some altera- 
tions in correspondence with the present circumstances, would be very desirable. As the 
interests of the whole Empire are concerned herein, I readily join in the suggestion of the 
Royal Prussian Minister of Commerce and Industry, and I shall be glad to receive further 
informations concerning the measures, intended to be taken by the Central-Union. 


The Chancellor. 
To the Central-Union of German Industrials of Berlin. In acting: sign. von Bútticher,* 
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The Board of Directors of the Central-Union, whose mission is to attend to the interests of the industry 
in every possible way, went to work at once, fully acknowledging the importance of the honoring commission given 
them, The large unions, which had assisted in the edition of the first directory, offered, in consideration of the 
general utility of the plan, their cooperation and gave their managers the necessary instructions. 

These gentlemen, Consul W, ANNECKE*) of The German „Handelstag“ (Commercial Diet), Dr. BEUMER 
of the Society for attending to the mutual industrial interests in the Rhine Province and in Westphalia, H. A. Bueck 
of the Central-Union of German Industrials, and Dr, Restzscn of the Society of German Iron- and Steel- 
manufacturers, accepted the commission the more gladly, as they were fully convinced, that they, assisting in this 
work, would help to forward the German exportation, thus rendering an important service to the German industry. 

The issue of a second edition, however, was out of the question. So long a time after the appearance of 
the first „Adressbuch deutscher Exportfirmen“ having passed, it was necessary to provide a work, entirely new in 
every respect. In spite hereof the editors went to work with fresh courage; they supposed themselves justified in 
the belief, that the industrial progress and the favorable results of the exportation, hitherto effected, would induce 
the German manufacturers to employ all avisable means, consequently also the „Adressbuch deutscher Exportfirmen“, 
with the view of pushing on still farther the sale of their productions in foreign countries. 

The terms were the same as for the first directory. The work should appear, as before, in four languages; 
the Foreign Office, in connexion with the Department of the Interior and the Prussian Ministry of Commerce and 
Industry, had in a very thankworthy manner declared themselves willing to distribute 1500 copies, which the 
er placed at their disposal free of charge, all over the world through the German Consulates. The fact, that 

r. Orro Sramer at Leipzig also this time had taken in hand the publication, afforded a secure guarantee for the 
irreproachable technical execution of the work 

All that the editor and the publisher were able to accomplish, is represented in this volume. In accordance 
with its object, it forms a completion of the first directory and the beginning of a new sequel of the same, It ought 
not to appear stronge, that the present work comprises only part of the German exporting firms. In a period, 
in which, with very few exceptions, the total German industry is overloaded with orders, even for the exportation, 
it requires more than common penetration to enable one to keep in sight also the periods, in which there will follow 
a decrease in orders and in employment, owing to the inevitable fluctuations in the modern industry. It is quite 
impossible to provide for eventualities of that kind. 

Several manufacturers were of opinion, that the participation in the first directory sufficed to make their 
articles known in the foreign countries. Besides the publisher was put under the restriction of not taking in 
any firm without special authorithy; thus it tous allowed to register only such firms, as had stated their willingness 
trough sending in an advertisement. The publishers, however, are satistied, that the present work will afford more 
than sufficient material to the German representatives abroad, with regard to informing parties interested of the best 
and most competend sources for the principal German export. As the great circulation, which this work is going 
to have, will be a guarantee, that also larger circles of parties interested are enabled to procure themselves such 
informations as they may want, the publishers trust they may venture to hope, that all their labuor and exertions 
with this work in the service of the German industry have not been spent in vain. 


*) The General Secretary of The Gorman „Handelstag“, Consul Walther Annecke, died August 20, 1896, 
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Cost dans les années 1883—1885 que parut pour la première fois , Annuaire des maisons d' i 
allemandes* (Adressbuch deutscher Exportfirmen), en quatre volumes. Il avait été suscité par le ministère du 
commerce et de l'industrie du royaume de Prusse, et était destiné A faciliter au commerce étranger, en particulier 
aux représentants allemands sur les places d'outre-mer, la connaisance des produits propres à l'exportation, et des 
lieux de production et de vente. Dans ce but, on fit distribuer par les consuls allemands 1500 exemplaires de cet 
ouvrage magnifiquement exécuté, et cela principalement dans les états d'outre-mer, où l’industrie allemande exportait 
déjà ses produits, 

l est esse de déterminer exactement le succès qu'a eu cette entreprise pour l'industrie allemande; 
mais le puissant développement qu'il est facile de constater dans la vie économique de l'Allemagne, et en particulier 
dans son industrie, nous permet de supposer qu'un ouvrage aussi important que l'Annuaire des maisons d'exportation 
allemandes et sa distribution systématique dans nos débouchés, n'ont pu avoir qu’une part considérable à ce mouvement. 

Pendant les 17 dernières années, de 1880 à 1896 le commerce extérieur de l'Association douanière allemande 
(commerce spécial) présenta pour l'importation une augmentation de 2859 millions de Marks en 1880 à 4573 millions 
de Marks en 1896, soit 1714 millions de Marks ou 60%, et pour l'exportation une augmentation de 2946 millions 
de Marks en 1880 à 3631 millions de Marks en 1896 soit 685 millions de Marks ou 23,3°/,. Dans le même temps, 
l'importation augmentait dans la Grande Bretagne de 8549 millions de Marks en 1880 à 8836 millions de Marks 
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en 1896, soit de 287 millions de Marks ou 3,4%,, l'exportation de 4460 millions de Marks en 1880 à 4798 millions 
de Marks en 1896, soit 338 millions de Marks ou 7,6%. Enfin, en France, l'importation diminuait dans le même 
temps de 4027 à 3069 millions de Marks, soit une diminution de 958 millions de Marks ou 23,7°,, l'exportation 
de 2774 à 2723 millions de Marks, soit une diminution de 51 millions ou 1,8°,, 

Ce qui démontre le mieux l'essor de la vie industrielle en Allemagne, c'est l'augmentation de la consommation 
de la houille et du nombre-des machines à vapeur, L'Empire Allemand produisait en 1580 46973566 tonneaux de 
houille par an, il en a consommé en 1595 79163634 tonneaux, soit une augmentation de 32190068 tonneaux ou 
de 68,5%, La consommation en lignite s'est élevée de 12144500 tonneaux en 1880 A 24713198 en 1805, soit 
12568698 tonneaux ou 103,54, d'augmentation, Dans le même temps l'augmentation pour la production en houilles 
était de 28,9%, dans la Grande-Bretagne, de 21,7", en Belgique, de 30,7%, en France. 

En Prusse, le nombre des chevaux-vapeur des machines (à l'exclusion des machines employées par l'administration 
militaire) el le nombre des locomotives et machines de navires s'est élevé de 1879 au commencement de 1896 de 
931884 à 2534900, c.-à-d. de 170%,. La production de fer brut sur le territoire de l'Association douanière alle- 
mande s'est élevée de 2729000 tonneaux en 1850 à 6360982 tonneaux en 1896, soit une augmentation de 3631982 
tonneaux ou de 133%,. Dans le même temps la production de fer brut augmentait de 46%, en Belgique et diminuait 
de 0,6%, dans la Grande-Bretagne. 

Le transport de marchandises sur les chemins de fer allemands a subi une augmentation de 13456 737096 
tonneaux kilométriques en 1880 à 25115563086 tonneaux kilométriques en 1895/96, soit 11628775990 tonneaux 
kilométriques ou 86,2°,; par kilomètre de voie ferrée, l'augmentation est de 400550 tonneaux kilométriques en 1880 
à 555617 tonneaux kilométriques en 1895/96, soit 155067 tonneaux kilométriques ou 35,7%,. Le transport par mer 
occupait enfin, en 1881: 414 bateaux À vapeur, au commencement de 1596: 1068; le tonnage s'est élevé de 1181525 
tonnes de registre en 1851 a 1502044 tonnes au commencement de 1596, soit une augmentation de 320519 tonnes 
ou de 31°, (bateaux À voile et A vapeur). 

Les indications précédentes ne sont là qu'à titre d'exemples, il serait facile d'en augmenter considérablement 
l'étendue, mais ce n'est pas utile. Les chiffres indiqués suffisent A prouver que l'Allemagne a dans les 16 dernières 
années pris un essor économique incomparable, et qu'elle a dépassé de beaucoup les états rivaux, notamment l'Angle- 
terre, sinon au point de vue du chiffre absolu des affaires, du moins à celui des progrès réalisés. 

Cette remarque s'applique spécialement à l'exportation de produits industriels, L'industrie allemande a 
conquis cette situation prépondérante en grande partie par sa puissance de production, Elle a su s'assimiler pleinement 
et parfaitement les découvertes de la science et de la technique, qui ont amené une véritable révolution, et cela avec 
plus de pe encore que l'industrie des pays eux-mêmes ou les plus grandes découvertes ont été faites, Par 
exemple le procédé basique des Anglais Thomas et Gilchrist pour la fabrication de l'acier a trouvé en Allemagne les 
derniers perfectionnements que connaisse la technique actuelle, et une application bien plus étendue qu'en Angleterre. 
Ce procédé a tellement diminué les frais de fabrication de l'acier, qui jusque la était presque un métal précieux, que 
l'emploi en est devenu de plus en plus général, en remplacement de ter. 

De plus, l'industrie allemande a su mieux que les industries étrangères rivales approprier ses produits aux 
exigences de sa clienttle et, par sa capacité, par son zéle soutenu, conquérir les marchés eux-mémes, qui jusque la 
ne connaissaient pas ou méprisaient les produits allemands. 

Bien des circonstances ont certainement contribué A ces grands succès de l'industrie allemande sur les marchés 
étrangers. Il est pourtant hors de doute, qu'un ouvrage comme l'Annuaire des maisons d'exportation allemandes“ 
doit forcément avoir aidé beaucoup A attirer l'attention sur les produits et sur les fabricants allemands. Mais ce qui 
établit le plus clairement le grand succès du premier „Annuaire des maisons d'exportation allemandes“, c'est que le 
présent , Complément“ A cet annuaire a été rédigé sur la demande expresse des consuls allemands résidant à l'étranger. 

Le ministère du commerce et de l’industrie du Royaume de Prusse a fait savoir le 18 juillet 1895 à la 
direction de l'Union centrale des industriels allemands, que, d’après les rapports des consuls allemands, les moyens 
d'information actuellement disponibles pour savoir les sources de production allemandes ne suflisaient plus aux 
exigences présentes et qu'il y avait lieu par conséquent de se demander s’il ne serait pas bon de rééditer ,, Annuaire 
des maisons d'exportation allemandes“ publié en 1883—85. 

La direction de l'Union centrale pouvait d'autant moins se dérober A cette invitation, qu'elle recevait du 
ministère de l’intérieur de l'Empire la communication suivante de Mr, le Chancelier: 


»Chancelier de l'Empire. 
(Ministère de l'intérieur.) Beniix, le 4 décembre 1845. 


yl’ Annuaire des maisons d'exportation allemandes“ publié en 1883 par Orro SPAMER 
à LerrziG, est pour l'industrie et pour l'exportation allemandes d'une telle utilité, qu'une 
nouvelle édition de cet ouvrage, approprié à Ja situation actuelle, serait grandement à désirer. 
Les intérêts de l’Empire entier étant ici en jeu, je m'associe volontiers aux vœux de Mr. le 
Ministre du commerce et de lindustrie du Does de Prusse en vue de la réédition de 
l'Annuaire et je vous serais bien obligé de me communiquer les démarches que vous croiriez 
devoir faire à ce sujet. 
Pour le Chancelier de l'Empire. 
A l'Union centrale des industriels allemands, Berlin. Son représentant: signé von Boetticher.“ 


VI 
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La direction de l'Union centrale, qui a pour tâche de venir en aide à l'industrie - partout où c’est possible, 
se mit aussitôt à l'œuvre, pénétrée de l'importance de la mission honorable qu'on lui confait, Les grandes associations, 
qui avaient organisé le premier Annuaire, vu l'utilité commune du but poursuivi, offrirent tout de suite leur colla- 
baration, d'une manière digne d'éloges, et chargèrent leurs directeurs de l'exécution des travaux necéssaires, 


Ceux-ci, le Consul en retraite W. ANNECKE*) pour la Diète commerciale allemande, le Docteur Beumer pour 
l'Association de défense des intérêts économiques communs en Westphalie et dans la Province Rhénane, H. A. Burck 
pour l'Union centrale des industriels allemands et le Docteur Rentzscu pour l'Association métallurgique allemande, 
s’acquittèrent avec d'autant plus de plaisir de la tâche qui leur était confiée, qu'ils étaient convaincues de Putilitó 
extréme du livre projeté pour l'exportation allemande et l’industrie allemande. 


On ne pouvait pas songer A faire une seconde édition; étant donné le temps considérable qui s'était écoulé 
depuis la publication du premier ,,Annuaire“, il fallait faire un ouvrage absolument nouveau, Les auteurs se 
mirent courageusement à l'ouvrage, confiants dans Pessor économique de la nation et dans les progrès de l'exportation, 
pour amener les industriels à se servir de plus en plus de l'Annuaire des maisons d'exportation allemandes“, 
comme d'un des moyens les plus sûrs d'étendre de plus en plus leurs affaires à l'étranger. 


Les conditions étaient les mêmes que pour le premier annuaire. L'ouvrage devait encore paraître en quatre 
langues. Le ministère des affaires étrangères se mettait en communication avec le ministère de l'intérieur de l'Empire, 
et avec le ministère du commerce et de l'industrie de la Prusse, et s’offrait obligeamment à faire distribuer dans le 
monde entier par ses consuls, 1500 exemplaires offerts gratuitement par l'éditeur, La parfaite exécution technique 
de Pouvrage était assurée, puisque Orro SPAMER à Leipzig acceptait de s'en faire l'éditeur. 


L'œuvre des auteurs et de l'éditeur, la voici, c'est ce volume, Conformément A son but, il forme un 

» Complément du premier annuaire“ et le Commencement d'une nouvelle suite“. Il ne faut pas s'étonner de ne point 

trouver toutes les maisons d'exportation allemandes. A une époque où, à quelques rares exceptions près, tous les 

industriels allemands sont accablés de commandes, mème pour l'exportation, il leur faudrait une pénétration peu 

commune pour prévoir toujours le moment où les variations régulières et inévitables du mouvement économique 
améneront de nouveau le chômage. Prévoir ces temps difficiles n'est pas à la portée de tout le monde. 


Un certain nombre d’industriels ont cru que leur participation au premier annuaire suffisait pour faire 
connaître suffisamment leurs produits à l'étranger. D'ailleurs les auteurs avaient décidé en principe de n'admeitre 
que les maisons dont le désir aurait été clairement manifesté par l'envoi d'une annonce. Les auteurs sont persuadés 
néanmoins, que les représentants allemands A l'étranger trouveront dans le livre des renseignements plus que suffisants 
rer indiquer à leur clientèle les maisons les mieux A même de les servir, en ce qui concerne les principaux articles 

‘exportation. La large propagation de l'ouvrage garantissent pour les intéressés les plus éloignés la possibilité de 
se procurer les renseignements nécessaires, les auteurs croient pouvoir espérer que la peine wil be sont donnée pour 
composer ce petit livre à l'aspect modeste mais consacré au service de l'industrie allemande, n'aura pas été une 
peine perdue. 


*) Le secrétaire général de la „Diete commerciale allemande‘, le Consul en retraite Walther Annecke est mort depais, le 
20 soût 1896. 
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En los años de 1883—1885 apareció el primer , Guia de los Esportadores Alemanes" (Adressbuch Deutscher 
Exportfirmen) en cuatro volumenes. La empresa fué fundada 4 incitación del Real Ministro de Comercio é Industria 
de Prusia é intentaba dar 4 conocer mejor de lo que había sucedido hasta enténces al comercio estrangero y 4 los 
representantes alemanes en las plazas ultramarinas, los productos alemanes, adecuados para la esportación, los lugares 
de su elaboración y de procedencia. Con este objeto 1500 ejemplares de esta obra À gp fueron repartidos por 
los consules alemanes residentes en el estrangero, particularmente en aquellos estados que ya contaban con una 
importación de productos industriales alemanes. 


Es bastante dificil avaluar exactamente la influencia de la empresa sobre la industria alemana; pero el 
desarrollo enorme que ha podido constatarse en todos los ramos de la vida social de Alemania y con estos especial- 
mente en la actividad industrial de nuestra patria, justifica la suposición, de que no puede negarse ó dejar de 
reconocer cierto mérito en aquel gran movimiento, 4 una obra tan importante como lo es el , Guía de los Esportadores 
Alemanes” y propagado tan sistematicamente en las plazas de venta. 
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Los últimos 17 años — 1880 hasta 1896 — dan los datos siguientes para el comercio del esterior de la - 

Union de Aduanas (Zollverein) de Alemania (comercio especial): la importacién ascendié de 2859 millones de Marcos 
en 1880 # 4573 millones de Marcos en 1896 — + 1714 millones de Marcos que corresponden á un 60"); la 
esportación de 2046 millones de Marcos en 1880 4 3631 millones de Marcos en 1806 = + 685 millones de Marcos 
6 sea un 23,3%. Durante el mismo período la importación de la Gran Bretaña alcanzó á 8536 millones de Marcos 
en 1896 por 8549 millones de Marcos en 1850 — + 287 millones de Marcos, igual # un 3,4%,, siendo la 
esportación del año 1880: 4460 millones de Marcos y la del año 1896: 4798 millones de Marcos = -+ 338 
millones de Marcos ó un 7,6%, En Francia en cambio ha disminuido la importación durante los mismos años: de 
4027 millones de Marcos en 1880 bajó 4 3069 millones de Marcos en 1806 — — 958 millones de Marcos 6 sea 
23,7%,. La esportación bajó de 2774 millones de Marcos en 1880 4 2723 millones de Marcos en 1896 = — 51 
millones de Marcos, igual d un 1,8%. 
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Los progresos en la vida industrial de Alemania se pueden juzgar facilmente por el aumento de las máquinas 
de vapor y del consumo de carbón, La producción carbonera ascendió de 46973566 toneladas de hulla en 1880 
á 79163634 toneladas en 1895 = + 32190068 toneladas 6 sea 68,5%, y de 12144500 toneladas de lignita en 
1880 # 24713198 toneladas en 1895 = + 12568698 toneladas 6 sea 103,5%,. Durante el mismo tiempo la 
producción de hulla, esperimentó un aumento de 28,9%, en Gran Bretaña, 21,7", en Bélgica y 30,7%, en Francia. 


Ademas el número de fuerzas de caballo (FP) de las máquinas de vapor en el reino de Prusia (exceptúanse 

las empleadas por la administración militar) y de las locomotaras y máquinas de vapor creció desde 1879 hasta 

rincipios de 1896 por 934884 sobre 2534900, lo que da un 170%,. La producción de hierro bruto dentro de los 

fmites de aduana alemanes subió de 2729000 toneladas en 1880 4 6560982 toneladas en 1896 = + 3631982 

toneladas 6 sea un 133%,. En el mismo perfodo la producción belga de hierro bruto aumentó por 46%,, dis- 
minuyendo la inglesa un 0,6%,. 


N 

El transporte de géneros por los ferrocarriles alemanes marcó un aumento de 25115563086 toneladas de 

: kilómetro en 1895/96 por 18486787096 toneladas de kilómetro en 1880, á lo que corresponde un aumento de 

| 11628775990 toneladas de kilómetro = 86,2%, y caleulado por kilómetro de yfa resulta 400550 toneladas de kilómetro 
en 1880 y 555617 toneladas de kilómetro en 1895,06 = + 155067 toneladas de kilómetro 6 sea un 38,7%,. Al 
servicio del tráfico marítimo se hallaban en 1896: 1068 vapores por 414 en 1880; el tonelaje de los buques de 
vela y de los vapores de 1181525 toneladas de registro en 1881 ascendió 4 1502044 toneladas de registro en 
1896 = 320519 6 sea 31%, 


Los datos precedentes solo sirven de ejemplo, podría aumentarse su número, en mucho, pero es inútil para 
nuestro propósito. Bastan los datos mencionados para hacer ver, que Alemania se ha hallado en los últimos 16 años 
en un movimiento social de aumento sin igual y que ha dejado atras en la concurrencia 4 los demas paises 
de industria, 4 Inglaterra en particular y los ha +obreparado, bien que no en números absolutos, en proporciones 
de progreso. 

Esto sucede ante todo en la esportación de los productos industriales, La industria debe sus grandes sucesos 
en primer lugar # su productividad enorme; ha sabido apropiarse del todo los progresos hechos en las ciencias y 
la técnica, que han dado orígen # grandes revoluciones en todos los ramos de la industria, aún en mayor 
grado que en laz industrias de aquellos paises, en que fueron hechas estas invenciones tan notables, Asf por 
ejemplo, el procedimiento básico de la preparación de acero, inventado por los Ingleses Thomas y Gilchrist, ha sido 
llevado hasta el grado de perfección posible en nuestros dias, en particular por los industriales alemanes y aún en 
mayores dimensiones que en Inglaterra. Debese á este procedimiento una economia considerable, en la producción 
de este material, que hasta la epoca de la invención haba sido bastante cara, de modo que ha encontrado desde 
entonces amplio ampleo y ha llegado á reemplazar el hierro poco 4 poco y 4 ser un bien comun. 


A mas la industria alemana ha sabido acomodarse y ajustarse mejor que las industrias concurrentes 4 las 
necesidades y al gusto de los consumidores, ganando por su actividad infatigable y su solidez una venta siempre 
creciente aún en aquellos mercados, en que ántes se habían mirado con desprecio los productos alemanes 6 no se 
eonoeian del todo. 


Segun vemos las circunstancias mas diversas contribuyeron notablemente # los grandes sucesos de la indu- 
stria alemana en los mercados estrangeros, Pero tampoco podrá negarse que una obra del carácter é importancia 
de „El Guia de los Esportadores Alemanes* baya contribuido en mucho en los adelantos, atrayendo la atención 
sobre las mercaderías alemanas y sus productores. 


El gran éxito de „El Guia de los Esportadores Alemanes" ante todo se hace evidente por el hecho, de 
que la edición de la „Nueva série ha sido emprendida 4 petición € incitación de Jos consules alemanes del estrangero. 


El ministerio real de comercio € industria de Prusia pasó una nota al directorio de la Asociación central 
de industriales alemanes el 18 de Julio de 1805, que comunica que segun informes de los cónsules alemanes los 
medios de información sobre los lugares de fabricación y venta alemanes existentes actualmente, no bastaban mas 
para satisfacer á los interesados estrangeros y pregunta sobre si no fuera conveniente publicar una nueva edición 
de „El Guía de los Esportadores Alemanes” publicado en los años 1883—1885, 


El directorio de la Asociación central podía sustracree aún mas dificilmente de esta incitación en vista de 
una comunicación del Canciller Imperial pasado por el Ministerio del Interior, 
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„El Canciller del Imperio. 


Benuix, 4 4 de Diciembre de 1895. 


El „Guia de los Esportadores Alemanes” publicado en 1883 por la casa editorial de 
Orto Spamer en Lerpzic ha salisfecho en tal grado las necesidades de la industria y esportación 
alemana que hace desear una reedición correspondiente á las relaciones actuales, En vista de 
la participación de los intereses comunes de todo el Imperio, me adhiero 4 la incitación del 
Sr, Ministro Real de Comercio é Industria de Prusia de publicar una nueva edición del guía, 
y le agradeceriá por la comunicación atenta sobre las medidas dispuestas por la Asociación 
Central en lo concerniente. 

El Canciller del Imperio. 


A la Asociación Central de Industriales Alemanes Berlin De oûco: firm. von Bótticher,** 


El directorio de la Asociación Central, que tiene por tarea servir en cuanto sea posible 4 los intereses de 
la industria alemana, reconoció luego la importancia de esta órden honrosa y no tardó en llevarla 4 cabo. Las 
grandes asociaciones, que habian cooperado en la primera edición de „El Guía de los Esportadores Alemanes“ se 
declararon prontos en vista del interes comun 4 prestar su grata ayuda, encargando la ejecución # sus encomendados, 

Estos, el consul W. ANNECKE*) por la Dieta comercial de Alemania, el Dr. BEUMER por la Asociación 
Protectora de intereses sociales comunes en la provincia del Rhin y Vestfalia el señor H. A. Burck por la Unión 
Central de Industriales Alemanes y el Dr. Renrzscu por la Asociación de Productores de acero de hierro, cumplieron 
con su encargos con sumo placer, estando convencidos de contribuir con su obra al aumento de la esportación 
alemana, e así un gran servicio á la industria alemana. 

o podia tratarse naturalmente de una segunda edición de la obra, en consideración del tiempo trans- 
eurrido desde la salida 4 luz del primer Guía, tratábase luego de crear una obra enteramente nueva en todos 
sentidos. Sin embargo la tarea fué emprendida gustosamente por los editores que contaban con que el movimiento 
social, siempre aumentativo y los grandes sucesos obtenidos por los industriales alemanes dieran lugar á servirse de 
todos los medios posibles, luego tambien de „El Guía de los Esportadores Alemanes" para prosperar contínuamente 
en la venta en los paises estrangeros. 

Las condiciones fueron las mismas que para el primer guía. Tambien debia aparecer en cuatro idiomas; 
conforme con lo observado en la edición premera el Ministerio Imperial de Relaciones Esteriores en unión con el 
Departamento del Interior y con el Ministerio de Comercio é Industria de Prusia se ofreció con suma amabilidad 
á hacer repartir por todo el mundo los 1500 ejemplares, entregados gratuitamente por el editor, por medio de los 
consules alemanes. La circunstancia, de que la casa de Orro Spamer de Leipzig se habia hecho cargo de la edición 
de la obra, presentaba garantía completa por la buena ejecución técnica, 

Este volúmen presenta cuanto el autor y el editor han sabido crear. En conformidad con su objeto, forma 
un complemento del primer guía y el principio de una , Nueva serie“ del mismo. El hecho, de que trae solo una 
parte de las casas de esportación alemanas, no debe estrañar al lector. En épocas, en las cuales con pocos excepciones 
está colmada la industria alemana de encargos y órdenes de esportación, precisa de una perspectiva estraordinaria 

ra divisar tiempos que infuliblemente debian venir 4 causa de las vacilaciones en la vida social moderna, tiempos 
de falta de trabajo y órdenes; pero no estf al gusto de cada cual proveer para esos tiempos. 

Una parte de los industriales supuso que la participación en el primer guía habia bastado, para hacer 
conocer sus productos en el estrangero. Ademas los editores debian atenerse 4 la condición preliminar, que era de 
no inserar 4 ninguna casa sin su prévio permiso y que solo podian aceptarse aquellas casas, que habian dado d conocer 
su opinión con este respecto, enviando un anuncio. Pero están convencidos los editores de que esta obra presentará 4 
los representantes alemanes del Estrangero los mejores datos, señalando a los interesados de allá los mejores puntos 
de venta de los artículos principales de la esportación alemana. La propagación que encontrará la obra será una 
garantía del hecho, de que vastos efreulos de aquellos interesados podrán procurarse ellos mismos los informes 
necesarios, lo que hace esperar á los editores que su trabajo y esmero en la ejecución de esta obra, de dimensiones 
mas modestas que la primera no haya sido en vano. 


*) El secretario general de la Dieta comercial de Alemanis, el cónsul W. Annecke ha fallecido entretanto 4 20 de Agósto 1848. 
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I. 


BERGBAU & METALL- 
INDUSTRIE 


BERGBAU. 
KOHLE. 


Deutschland besitzt einen sehr grossen, nahezu unerschöpflichen Vorrath an fossilen Brennstoflen von meist 
vorzüglicher Qualität. Bei entsprechender Auswahl unter den verschiedenen Sorten sind alle Anforderungen zu 
befriedigen, die je nach der besonderen Verwendung gestellt werden können. 

Für den Export kommen vorzugsweise in Betracht: 

1) das niederrheinisch-westfälische Steinkohlenbecken, gewöhnlich Ruhrbecken genannt, dessen Kohlen- 
reichthum mit über 3000 [7] Kilometer Oberfläche zu etwa 60000 Millionen Tonnen angenommen wird und mit 
der gegenwärtigen Jahresforderung von 40 Millionen Tonnen erst in 1500 Jahren erschöpft sein wird; 

2) das Kohlenrevier bei Aachen (Inde- und Wormbecken) mit einer Jahresproduktion von 2 Millionen 
Tonnen; 

3) das Saarbecken im Südwesten der Rheinprovinz, in der bayerischen Pfalz und im Osten von Deutsch-Lothringen, 
mit einem anf 45000 Millionen Tonnen geschätzten Kohlengehalte und einer Jahresproduktion von rund 
7 Millionen Tonnen; | 


4) das oberschlesische Kohlenrevier (Königshütte) mit einem Flichenraume von 450 [7] Kilometer, einem 
Kohlenquantum von ca. 50000 Millionen Tonnen (weitere 200000 Millionen Tonnen in grösserer Tiefe, die 
zur Zeit für noch unerreichbar gehalten wird) und einer jährlichen Förderung von 18 Millionen Tonnen; 

5) das niederschlesische Kohlenbecken (Waldenburg) mit einer Jahresproduktion von 4 Millionen Tonnen; 

6) die (für den Export nicht in Frage kommenden) Kohlenreviere des Königreichs Sachsen. 


Braunkohlen, obgleich in Mitteldeutschland von Schlesien ab bis nahe zum Rheine in grosser Menge vor- 
handen, kommen für die Ausfuhr nur wenig in Betracht, weil die meist geringe Qualität die Kosten eines weiten 
Transports nicht tragen lässt. Beachtenswerth sind die Braunkohlen der Provinz Sachsen (Weissenfels), als die Basis 
der dort lebenskräftig entwickelten Industrie der leichten und schweren Braunkoblentheeróle und deren Weiter- 
verarbeitung. 


Im Deutschen Reiche betrug die 
Kohlen-Produktion 


1880 1595 
Steinkohlen . . . . . . . +. , Tonnen 46973566 79163634 
Werth 2... 2 2 202 . +. . Mark 245664 916 538 923 586 
Werth pro Tonne . . . . . . Mark 5,23 6,81 
Arbeitens. “ur a Seal à Dir à à ere 178 709 ea, 306 000 
Braunkohlen .... . . . Tonnen 12 144 469 24713 198 
Werth . 2 2 2 2.2.2 . . . Mark 36710013 58 246 611 
Werth pro Tonne . . . . . . Mark 3,02 2,36 
Arbeiter. . . . . vr +... rn 0. 25358 ca. 37 000 
Der Export der Steinkohlen und Koke erstreckt sich von Oberschlesien aus nach Oesterreich (1895: 
4936 386 Tonnen) und nach Russland (342 793 Tonnen); aus den rheinischen und den Saarbezirken nach den Nieder- 
landen (3579614 Tonnen), nach Frankreich (1485345 Tonnen), nach Belgien (1128921 Tonnen), nach der Schweiz 
(822045 Tonnen), mittels der Gotthardbahn nach Italien, endlich nach den deutschen und niederländischen Seehäfen 
zur Ausfuhr nach Dänemark, Schweden, Norwegen und anderen ausserdentschen Hafenplätzen, : 





bo 


BERGBAU, 


Die Gesammtausfuhr betrug 
1580 1595 Werth MIL M. 
von Steinkohlen . . . . . . . Tonnen 7236466 10 360 838 107,7 
WOOO.) kan ars ” 348 804 2 293 328 36,0 
Der bisherige Export deutscher Kohle nach überseeischen Plätzen ermuthigt zu weiterer Verfolgung dieser 
Bestrebungen. Grössere Erfolge werden zu erwarten sein, nachdem durch die energisch in Angriff genommene 
Regulirung der deutschen Ströme und durch den Bau leistungsfähiger Kanäle der für den Kohlentransport besonders 
wichtige Binnenschiffahrtsverkehr für grössere Fahrzeuge noch weiter gefördert sein wird, 


ERZE. 

Von den Erzen kommen für den deutschen Export vorzugsweise die Eisenerze in Betracht, und zwar in 
namhaften Quantitäten die Eisensteine von Luxemburg (mit Deutschland durch Zoll-Union verbunden) und von 
Deutsch-Lothringen in der Richtung nach Belgien und Frankreich. 

Die Ausfuhr an Eisenerzen betrug in 1350: 1263036 Tonnen, in 1895: 2480136 Tonnen. 

Isso 1895 
Produzirende Werk . . . . . . ‘ 839 540 


Eisenerzproduktion . . . . . . Tonnen 7238640 12 349 595 
Werth. . . . . . . . . . . Mark 34453491 41075 742 
Acheiter 7 50 u OR à ee Se ee, 2e & 355814 ca, 35000 
In der Gesammtförderung überwiegen die Brauneisenerze (Rheinprovinz, Schlesien, Luxemburg, Lothringen, 
Hannover). Darauf folgen die Spatheisensteine der Rheinprovinz, in Westfalen, im Siegerland, Thüringen und 
Württemberg; die Kohleneisensteine in Rheinland-Westfalen, in Schlesien und im Kohlengebiete der Saar; die 
Rotheisensteine in Nassau, Siegen, Wetzlar, Hessen, Sachsen und Thüringen. Der Rest entfällt auf die vielfach, 
aber nur selten in grösseren Lagern vorkommenden Magneteisenerze, auf die Thoneisensteine von Luxemburg, 
Lothringen, Rheinland, Westfalen und Schlesien und auf die Raseneisenerze der Niederungen und der nördlichen 
Tiefebene. 
Von den übrigen Erzen in Silber, Zinn, Zink, Kobalt, Nickel, Mangan u. s. w. werden zwar erhebliche 
Quantitäten produzirt, jedoch nichts oder nur sehr geringe Posten ausgeführt. Auch in Blei- und Kupfererzen 
belief sich der Export im Jahre 1881 nur auf 2174 Tonnen. 


MINERALISCHE SALZE. 


Hervorzuheben sind unter dieser Abtheilung: Stein- und Kochsalz (Siedesalz), an dem Deutschland sehr 
reich ist und noch unerschlossene, ausserordentlich mächtige Steinsalzlager in den Provinzen Brandenburg, Posen, 
Holstein, Hannover und wahrscheinlich in noch mehreren Distrikten der norddeutschen Tiefebene besitzt. Ausserdem 
sind die berühmten Kainite und andere Kali- und Bittersalze in der Provinz Sachsen (Stassfurt), Anhalt, Braun- 
schweig für den Export erwähnenswerth. 


Produzirt wurden 
1550 1895 


Steinsalz . 2. 2. : 2 . . . . Tonnen 272270 656 940 
Kochsalz (Siedesalz) . . . . . ‘a 450 187 521 948 
FERNE 0. 2e es Line Fr 137 425 663 802 
Andere Kalisalze . . . . . - 5 528 424 857 982 
Clorkalium . . . ‘ 83 628 154174 


Der Export an Kochsalz belief sich im Jahre 1895 auf 196344 Tonnen, der der sogenannten Stassfurter 
Abraumsalze auf 221184 Tonnen. 
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MINES. 


COAL. 


Germany possesses a vast and almost inexhaustible supply of fossil fuel, for the most part of excellent 
quality, and if a proper selection of the various kinds be made, it is possible to meet almost any requirements. 

The following are the most important sources of supply for Export: 

1) The coal basin of the Lower Rhine and Westphalia, generally termed the Ruhr-Basin, which covers an 
area of about 3000 [7] Kilometers und has been estimated to contain 60000 million tons of coal. At the 
present rate of out-put, 40 million tons annually, it would not be exhausted in 1500 years, 

2) The coal fields near Aix-la-Chapelle (Inde and Worm basins), producing annually 2 million tons, 

3) The coal basin of the Saar, in the S.W. of the Rhenish Provinee, in the Bavarian Palatinate and in the 
Eastern portion of German Lorraine, estimated to contain 45000 million tons of coal and producing annually 
7 million tons. , 

4) The coal fields of Upper Silesia (Künigshütte), with an area of 480 [7 Kilometers containing about 50 000 
million tons (200000 million tons being at a greater depth, which is not at present supposed to be attainable) 
and an annual out-put of 18 million tons. 

5) The coal basin of Lower Silesia (Waldenburg), with an annual out-put of 4 million tons. 

6} The coal fields of Saxony, which are, however, of no importance for Export. 

Brown coal or Lignite, although found in large quantities in Middle Germany, from Silesia to the Rhine, 
has but little importance for Export, it is mostly of such inferior quality, that it would not bear the expenses of 
transport to any great distance. The brown coal, found in the province of Saxony (Weissenfels}, is remarkable as 
having formed the foundation of a strongly developed industry in the lighter and heavier sorts of coal tar oils 
and their further treatment. 


Throughout the German Empire, 


the production of coal 


was, 
1880 1895 

| a ram E) TON 46 973 566 79 165 634 
Total value. . . 2» 2 . . . Mark 245664916 538 923 586 
Value per ton. . . . . . . Mark 5,23 6,81 
Workpeople. . . . . . . . No, 178 709 ca. 306 000 

Brown Coal. . . . . . . , Tons 12 144 469 24 713 198 
Total value. . . . . . . . Mark 36710013 58 246611 
Value per ton, . , . . . . Mark 3,02 2,36 
Workpeople. . . . . . . . No, 25 358 ca, 37000 


Pit coal and coke are exported from Upper Silesia to Austria (1895: 4936386 tons) and to Russia (342 795 
tons); from the districts of the Rhine and the Saar to the Netherlands (3579614 tons), to France (1 485 345 tons), 
to Belgium (1128921 tons), to Switzerland (822045 tons), quite recently, owing to the opening of the St, Gothard 
railway, it is exported to Italy and finally to the sea ports of Germany and the Netherlands for transport to Den- 
mark, Sweden and Norway and to other foreign harbours. 





MINES. 


The total Export amounted to, 
1880 1505 value: mill. Mark 
Pit coal. . . 2 2 2 . . . . Tons 7236466 10 360 838 107,7 


+ So si. PT mane Cae ee » 348 804 2 293 328 36,0 


The expert till now of German coal to foreign markets encourages to further continuation. But more 
important results cannot be expected for some years, until the regulation of the German rivers, which is now being 
energetically taken in hand, will be completed and the opening up of good canals shall have progressed further for 
to employ large vessels for the inland transit, which is of such importance in the carriage of coal. 


ORES. 


The ore which is of most importance in the German Export trade is the Iron Ore; more especially the 
iron ore of Luxemburg (in connection with Germany by Custom-Treaties) and that exported from German Lorraine 
to Belgium and France. 

The Export of Iron ore in 1880, amounted to 1263036 tons; in 1895, 2480136 tons. 


The Iron ore mining industry of Germany comprised 
1850 1895 


Mines actually worked. . . . . No. 839 540 
Production of Iron ore . . . . Tons 7238 640 12 349595 
Value ... 2 2 2 +... . . Mark 34453491 41075742 
Workpeople. . 2 . 2 . + , , No. 35 814 ca. 35000 


Of the total out-put, is Brown Hematite (Rhenish Province, Silesia, Luxemburg, Lorraine, Hanover). 
Next comes Spathose Iron Ore, from the Rhenish Province, Westphalia, Siegerland, Thuringia and Wurttemberg; 
Black Band in Rhenish Westphalia, Silesia, and in the coal districts of the Saar; of Red Hematite in Nassau, 
Siegen, Wetzlar, Hesse, Saxony and Thuringia. The remainder consists of Magnetic Iron Ore, frequently found, 
but seldom in large beds; of Clay Iron Ore, found in Luxemburg, Lorraine, on the Rhine, Westphalia and Silesia, 
and of the Bog Iron Ore found in the lowlands and in the Northern plains. 

Of the other ores, such as Silver, Tin, Zinc, Cobalt, Nickel, Manganese, ete, large quantities are 
won, but only small quantities are exported. In Lead and Copper Ores also, the total Export in 1881 only 
amounted to 2174 tons. 


MINERAL SALTS. 


The most prominent of these are Rock and Common Salt, in both of which Germany is very rich, there 
being still unexplored, extraordinarily thick beds of rock salt, in the provinces of Brandenburg, Posen, Holstein, 
Hanover and probably in several other districts of the plains of Northern Germany, Besides these there are the 
famous Cainite and other Potash and Bitter Salts in the Province of Saxony (Stassfurt), in the Duchy of 
Anhalt and in Brunswick which are worthy of notice for Export. 


The production was, 
1880 1895 


Rock Salt . . . 2 2 . . . . . Tons 272270 686 940 
Common Salt . . . . . . . . . 450 187 521 948 
CIA Se, ea ae ses es 137 425 663 802 
Other Potash Salts . . RSS 528 424 857 982 
Chloride of Potassium. . , , . . 53 628 154 174 


The export of Common Salt amounted, in 1895, to 196344 tons, that of the Stassfurt shelt salts 
221 184 tons. 








INDUSTRIE MINIERE. 
CHARBONS. 


L'Allemagne posséde de grandes provisions presque inépuisables de combustibles fossiles, pour la plupart 
d'excellente qualité. Comme elle a un choix convenable des sortes différentes, elle peut contenter toutes les exigences 
que l'on peut faire suivant l'emploi spécial. 

Pour l'exportation il faut surtout mentionner: 


1) Le Bassin houiller du Bas-Rhin et de la Westphalie, ordinairement appelé Bassin de la Ruhr, dont 
on estime la superficie A 3000 kilomètres carrés et la richesse A environ 60000 millions de tonnes. En con- 
tinuant l'extraction actuelle de 40 millions de tonnes, ce bassin ne serait pas encore épuisé dans 1509 ans, 

2) Le District houiller près d'Aix-la-Chapelle (Bassin de l'Inde et de la Worm) avec une produetion 
annuelle de 2.millions de tonnes. 

3) Le Bassin de la Sarre au Sud-Ouest de la Province du Rhin, dans le Palatinat de Bavière et à l'Est de 
la Lorraine allemande. On estime la richesse de ce bassin A 45 000 millions de tonnes et la production annuelle 
à 7 millions de tonnes en chiffres ronds. 

4) Le District houiller de la Silésie supérieure (Keenigshiitte), Ce district a une superficie de 480 kilo- 
mètres carrés et une richesse d'environ 50000 millions de tonnes. IL eontient encore 200000 millions de 
tonnes A une plus grande profondeur qu'on regarde maintenant comme étant encore inaccessible, L'extraction 
annuelle s'élève A 18 millions de tonnes. 

5) Le District houlller de la Silésie inférieure (Waldenbourg} Production annuelle de 4 millions de tonnes. 

6) Les Districts houillers du Royaume de Saxe (non importants pour l'exportation). 

Les Houilles Brunes ou Lignites, quoique très abondantes dans l'Allemagne centrale depuis la Silésie 
jusqu'auprès du Rhin, ne sont que tres peu exportées, car cette espèce, presque partout de qualité inférieure, ne 
couvrirait pas les frais de transport, Il faut mentionner les houilles branes de la Province de Saxe (Weissenfels), 
parce qu'elles sont la base d'uae industrie qui a pris une grande extension dans cette province, nous voulons parler 
des Essences de Goudron et de leur traitement ultérieur, 


Production de Charbons dans l'Empire d'Allemagne. 
1550 1805 

Houilles . . . . . . . . . tonnes 46973 566 19163 634 
Valeur . 2 . . . . . . . marks 245 664 916 538 923 586 
Valeur de la tonne, . . . . a 5,98 6,81 
Nombre d'ouvriers . . . 2 . . . . 178 709 ea. 306 000 

Houilles Brunes . . . . . . tonnes 12144469 24 713198 
Valeur , 2 2 220202020. marks 36710013 59 246 611 
Valeur de la tonne, . . 2.200 3,02 2,36 
Nombre d'ouvriers . . . a. 25 358 ca, 37000 


L'exportation de la houille et du cok s'étend de la Silésie supérieure vers l'Autriche (1895, 4 936 386 tonnes), 
et vers la Russie (342 793 tonnes); des distriets du Rhin et de la Sarre vers les Pays-Bas (3579614 tonnes), vers la 
France (1485 345 tonnes), vers la Belgique (1128921 tonnes), vers la Suisse (822045 tonnes), vers l'Italie par le 
chemin du Saint-Gothard, vers les ports allemands et hollandais pour le Danemark, la Suède et la Norvége, enfin 
vers d'autres ports étrangers. 





INDUSTRIE MINIERE. 


L'exportation totale s'est élevée: 
1880 1895 Valeur - mill. mark 


pour la Houille à . . . . . . tonnes 7236466 10 360 838 107,7 
pour le Coke à . . . 2 . . . ” 348 804 2 293 328 36,0 


Dans les pays d'outre-mer on a fait pour l'exportation des charbons allemands des essais propres à encou- 
rager la poursuite de ces efforts, Mais on peut attendre des sucets encore plus grands, quand la régularisation si 
énergiquement commencée des fleuves de l'Allemagne et la construction de canaux convenables seront plus avaneées 
pour rendre possible le transport à l'intérieur par de grands navires, chose si importante pour l'industrie de la houille. 


MINERAIS. 


Pour l'exportation des minerais de l'Allemagne, nous n'avons à nous occuper que des Minerais de fer 
exportés en quantités considérables par le Luxembourg, réuni à l'Allemagne par l'Union donaniére, et par FAlsace- 
Lorraine à destination de France et de Belgique. 

L'exportation des Minerais de fer s'est élevée en 1850 à 1263096 tonnes ct en 1895 A 2 460 136 tonnes. 


L'exploitation des Mines de fer d'Allemagne comprenait: 
isso 1545 


Mines en exploitation. . 2 2 2 . . . . 539 540 
Production . . 2 2 . . . . . tonnes 7238640 12 340 595 
Valeur . . . . . . . . . . . marks 34493491 41075 742 
Nombre d'ouvriers 2 2 2 . . . . . + 35514 ca, 35000 


Dans l'exploitation générale le Fer oxydé brun entre (Province rhénane, Silésie, Luxembourg, Lorraine, 
Hanovre); le Fer spathique (Province rhénane, Westphalie, Siegerland, Thuringe et Wurtemberg); le Fer carbonaté 
(black-band) (Westphalic-Rhénane, Silésie et dans le distriet houiller de la Saar); l'Hématite rouge (Nassau, Siegen, 
Wetzlar, Hesse, Saxe et Thuringe}. Le reste se partage entre le Fer magnétique et le Fer argilifére que l’on 
trouve souvent, mais presque toujours en petites quantités, dans le Luxembourg, la Lorraine, la Province Rhénane, 
la Westphalie et la Silésie, et entre les Fers Limoneux des bas-fonds et de Ja plaine basse du Nord, 

L'Allemagne produit des quantités assez importantes d'autres minerais, tels qu’Argent, Élain, Zinc, 
Cobalt, Nickel, Manganèse, ete, mais elle n'en exporte que de très petites parties, De même l'exportation des 
Minerais de plomb et de cuivre ne s'est élevée qu'à 2174 tonnes en 1891. 


SELS MINÉRAUX. 


Dans cette section, il nous faut nommer d'abord le Sel gemme et le Sel commun qui abondent en Allemagne. 
Il y a d'énormes dépôts de sel encore fermés dans les Provinces de Brandebourg, Posen, Holstein, Hanovre et 
probablement encore dans plusieurs autres districts de la plaine basse du Nord, Nous re pouvons passer sous silence 
les Cainite bien connus et autres Sels amers et Sels de potasse de la Province de Saxe (Stassturt), d’Anhalt 
et de Brunswick que Pon exporte partout. 


Production: 
1850 1505 


Sel gemme . 2. 2 2 2 2 . . . . . tomes 272270 686 940 
Sel commun. . 2 2. m . . ee 450 187 "521948 
Catnite 2 200 ou ee 604 137 425 663 802 
Autres Sels de potasse . 2 22.20. . 528 424 857 982 
Chlorure de potassium . 2 2 . . . . 83 628 154 174 


L’exportation du sel de cuisine s'élève à 190344 tonnes en 1895, celle de sels de déchet de Stassturt 
a 221 184 tonnes. 
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INDUSTRIA MINERA. 
CARBON. 


Cuenta la Alemania con una provision muy grande, casí inagotable de combustibles fósiles de una calidad 
por la mayor parte escelente. Escogiendo entre las distintas clases las que mas convengan, será posible satisfacer 
las exigencias mas grandes y mas variadas, 

Para la esportacion se presta principalmente el carbon de los siguientes distritos: 


1) La quebrada de carbon del Rhin bajo-westfálica, llamada ordinariamente „Ruhrbecken“ (quebrada del 
Rubr), cuya riqueza de carbon se puede evaluar en cerca de 3000 kilómetros cuadrados de superficie y 60 000 
millones de toneladas, y la cual, con la actual estraccion de 40 millones de toneladas por año, no será aun 
agotada dentro de 1500 años. 

2) El distrito de carbon junto A Aquisgran (Inde- y Wormbecken) con una producción anual de 2 millones 
de toneladas mas 6 ménos, 

3) La quebrada del Saar en el sudoeste de la provincia del Rhin, en el Palatinado bávaro y en el este de la 
Lorena alemana, con un contenido de carbon evaluado en 45000 milliones de toneladas y con una producción 
anual de 7 millones de toneladas, . 

4) El distrito de carbon de la Alta Silesia (Königshütte) con un úrea de 480 kilómetros enadrados, con una 
cantidad de carbon de 50000 millones de toneladas mas 6 ménos (otros 200000 millones de toneladas se hallan 
en mayor profundidad hasta ahora aun inaccesible) y con una estracción anual de 18 millones de toneladas, 

5) El distrito carbonero de la Baja Silesia (Waldenburg) con una producción anual de 4 millones de toneladas, 

6) Los distritos carboneros del reino de Sajonia, que no tienen ninguna importáncia para la esportación, 

Tampoco vale ser esportado el Carbon fósil, que se halla en estensas capas en toda la Alemania media 
desde la Silesia hasta muy cerca del Rhin, siendo demasiado inferior su calidad para eubrir los gastos de un transporte 
largo. Pero merece la atencion el eorbon fósil de la provincia de Sajonia (Weissenfels) por formar la base de la muy 
desarrollada industria de aceites livianos y pesados de alquitran de carbon fósil y su empleo. 


Montó en le Imperio Aleman la producción de carbon á: 


vn 1880 en 1895 
Carbon de piedra . . . . . . Toneladas 46 973 566 19163 634 
Valor . . 2» 2 2 . . 6 Marcos 245664916 538 923 586 
Valor por tonelada. . . . , . » 5,23 6,81 
o <a; aac AO à 78 709 ea. 306 000 
Carbon fósil . , . . . . , . Toneladas 12 144 469 24 713 198 
Valor . . . . . . . . . . Marcos 86710013 58 246611 
Valor por tonelada . . . . . > 3,02 2,36 
a 00 ee io 25358 ea. 37000 


La esportaciön del carbon de piedra y del coke se estiende desde la Alta Silesia 4 Austria (1895: 4 936 386 tone- 
ladas) y hasta la Rusia (342 793 toneladas); desde los distritos rhineanos y del Saar # los Paises bajos (3579614 tone- 
ladas), 4 Francia (1485 345 toneladas), 4 Bélgica (1128921 toneladas), # Suiza ($22045 toneladas), y en los tiempos 
mas recientes # Italia por via del San Gotthardo, finalmente # los puertos alemanes y holandeses para el transporte 
4 Dinamarca, Suecia, Noruega y # otros puertos del extranjero, 
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INDUSTRIA MINERA. 
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La esportaciön total fué 


en 1880 en 1895 valor: mill, markos 
Carbon de piedra . . . . . . toneladas 7236 466 10 360 838 107,7 
Coke , , . . . a ” 348 804 2293 328 36,0 


Para la esportaciön de ie ren á puertos ultramarinos se hicieron ensayos que animaron # la conti- 
nuacién de estos esfuerzos. Mas satisfactorios, empero, seran los resultados, cuando por la regularizacion de los rios 
alemanes y por la construcción de grandes canales navegables, enérgicamente emprendidas ya, sea posible la navegación 
con mas grandes embarcaciónes para el tráfico interior, tan necesario para el transporte del carbon, 


MINERALES. 


De los minerales tienen la mayor importancia para la esportación las venas de hierro, principalmente y en 
grandes cantidades las de Luxemburgo (unido con la Alemania por el Zollverein [union de aduanas]) y de la Lorena 
alemana para Bélgica y Francia. 

La esportación de minerales de hierro montó en el año 1880 à 1263036 toneladas, en el año 1895 4 
2 480 136 toneladas, 

La esplotación alemana de minerales de hierro se componia de 


en 1880 on 1805 
Minas productivas . . 2 2 . . . , . . 839 540 
Producción . . . . . , . . + Tonelades 7238640 12 349 595 
Valor. . . . . . . . . . . Marcos 34 453 491 41075 742 
Obreros . . . a Fer 35 814 ca. 35 000 


En la estracción total cols de =e de limonito (provincia del Rhin, Silesia, Luxemburgo, Lorena, 
Hanover). Siguen despues los minerales de hierro espato de la provincia del Rhin, Westfalia, distrito del Sieg, 
Thuringia y Wurtemberg; los minerales de hierro carbönico en los distritos del Rhin y Westfalia, en Silesia 
y en el distrito corbonero del Saar; los minerales de hierro hematito en Nassau, Siegen, Wetzlar, Hessen, Sajonia 
y Thuringia. El resto forman los minerales de hierro magnético, que se encuentran con frecuencia, pero raras 
veces en capas mayores, los minerales de arcilla ferruginosa de Luxemburgo, Lorena, província del Rhin, West- 
falia y Silesia y los limonitos de las llanuras y de la llanura baja septentrional. 

Prodúcense ademas quijos de plata, estaño, zinc, cobalto, níquel, manganeso etc. en cantidades bastante 
grandes, mas no se esportan 6 solo en pequeñas partidas, Tambien la esportación de quijos de plomo y de cobre 
en el año 1881 llegó solamente 4 2174 toneladas. 


SALES MINERALES. 


En este departamento tienen mas importancia: la sal de piedra y la sal comun, las que abundan en 
Alemania, y donde se encuentran aun capas de sal de piedra de gran espesor sin trabajarlas aun, principalmente en 
las provincias de Brandenburgo, Posen, Holstein, Hanover y probablemente todavia en otros distritos de la llanura 
baja septentrional de Alemania, Ademas merecen ser esportados los famosos Cainitos y otras sales de potasa y 
de magnesia en la província de Sajonia (Stassfurt) y en Anhalt, Brunsvique, 

Se han producido: 


en 1550 en 1895 
Sal de piedra . . . . . . . . . . toneladas 272270 686 940 
Sal comun... 2: 2 2 2 . . . . = 450 187 521 948 
Cainito . . a aon, à r 137 425 663 802 
Ch alte M: Duc 528 424 857 982 
Cloruro de potasio . . . ” 83 628 154174 


La esportacién de sal comun monté en a año 1895 4 196344 toneladas y 4 221 184 toneladas de escalegra 
de Stassfurt. 










FRANZ WAWEL & Co. 


RUHRORT 


BERGBAU. — MINES. 


(Provinz Rheinpreussen, am Zusammenflusse von Ruhr u. Rhein). 


Bergwerksbesitz — Rhederei — Bankgeschäft. 


dto 2 tier FAR: CLAS 


FRANZ HANICL We 
FRANZ HANSEL NA 


Die Firma Franz Haniel & Co. ist alleinige Besitzerin des 


Steinkohlen-Bergwerks „Neumühl‘ 


bei Ruhrort, mit einem Doppelschacht, ein weiterer mit Koksöfen, | 
Aufbereitung und anderen Nebenbetrieben ist projectirt, | 

Deren Theilhuber besitzen */, der hierbei abgebildeten und | 
nachstehend beschriebenen Steinkohlen-Bergwerke ,Zollverein“ 
und ¿Rheinpreussen”. Die Firma ist ferner bei zahlreichen 
Zechen des niederrheinisch - westfülischen Bergwerks- Bezirkes be- 
theiligt, besitzt umfangreiche Kohlenmagazine im Hafen zu Ruhrort | 
mit den neuesten Verladevorrichtungen, welche prompte und zu- 
verlüssige Versendung der verschiedenen Qualitäten nach allen 
Ländern ermöglichen. 

In neuerer Zeit hat die Firma Franz Haniel & Co. in Mann- 
heim und in Gustavsburg bei Mainz — an letzterem Platze mit 
eigenem Hafen — Presskoblenwerke zur Herstellung von Briketts, 
Marke Ge), in Verbindung mit umfangreichen Logerplitzen, 
Dampfkrühnen und Kohlen-Separationen errichtet.’ 

Für den Transport auf dem Rheine dienen circa 50 Stück 
Schleppkähne aus Stahl, von 400 bis 1600 Tonnen Ladefähigkeit, 
und 6 Stück grosse Schleppdampfer, nämlich: 


sowie ferner ein Hafenboot. 
~~ Fortsetzung 8, 12. — 


Radboot Frans Haniel I 00 indie, Pferdekr. 
Schranbenboot do. II 480 „ " 
à do II 850 „ ree | 
Radboot do. IV 680 „ a | 
2 do. NW 060 . » | 
n do. VI 1000 " " | 
' 
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The firm Franz Haniel & Co, is the sole owner of the 


Pit Coal Mine „Neumühl“ 


near Ruhrort, and of a double shaft; a farther shaft with coking 
furnaces, coal washing and other accessory works — 

Messrs. Franz Haniel & Co. own *, of the above depicted 
and described Mines „Zollverein“ and „Rheinpreussen“, The said 
firm is also part owner of several other mines of the Rhenish- 
Westphalian coal-fields, is in communication with several other 
mines of that district, and possesses large coal sheds in the 
harbour of Ruhrort with the latest facilities for loading by which 
is rendered possible a prompt and reliable transport of any quality 
to all parts of the world. 

Recently the firm Franz Haniel & Co. have erected at Mann- 
heim and Gustavsburg near Mayence — at the latter place with 
a harbour of their own — works for the production of briquettes, 
brand an, in connection with extensive places for storing goods, 
steam cranes and coal separators. 

For the transport along the Rhine serve about 50 steel tugs, 
capable of carrying from 400 to 1600 tons ench, and 6 large paddle 
wheel tugs, namely 


Paddle wheel tag Frans Haniel I 900 indic. horse-power, 


Screw tug do. IL 480 , pS 
” do. II $0 „ a 
Paddle wheel tug do. IV 680 ,, = 
A do. v 950 „ SS 

„ no» do. VI 1000 , > 


and a harbour boat, 


— Cominued p, 12, — 
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FRANZ HANIEL & Co. 


RUHRORT 


(Provinz Rheinpreussen, am Zusammenflusse von Ruhr u. Rhein), 


Bergwerksbesitz — Rhederei 


— Bankgeschäft. 








La maison Franz Haniel et Cie est la propriétaire exclusive den 


Mines de houille de „Neumühl“ 


près de Ruhrort, mines qui comprennent un double puits; un 
troisième puits avec fourneaux & coke et appareils pour le traite- 
ment et l'exploitation des minerais est en projet, 

Les associés de cette maison possèdent les */, des mines de 
bouille „Zollverein“ et „Rheinpreussen‘“ qui sont figurées et dé- 
crites ci-après. La maison est en autre fortement intéressée & de 
nombreuses mines du district minier du Rhin inférieur et de la 
Westphalie. Ello possède des magasins de houille considérables 
dans le port de Rahrort, dépôts qui sont pourvus des appareils 
de chargement les plus nouveaux, les plus perfectionnés, et qui 
permettent uue exportation prompte et sûre de toutes les qualités 
de houille pour tous les pays. 


Ces derniers temps la maison Franz Haniel et Cie. a établi h 
Mannheim et à Gustavsburg près de Mayence (ici mème la maison 
possède un port spécial) des usines pour la fabrication de briquettes 
portant la marque Ces usines sont en communication avec 
de grands dépôts, des grues h vapeur, etc. 

Le transport sur le Rhin se fait au moyen de 50 bateuux 
environ, tous en acier, jaugeant de 400 & 1600 tonnes, et de 
6 grands remorqueurs & vapeur, savoir: 


Le bateau & roues Franz Haniel I #00 chevaux-vapeur. 


= env hélice do. IL 480 ‘ 
za oe do. III #50 E 
= »  » roues do. IV 680 e 
e =: = à do. v 90 Re 
pa is do. VI 1000 “ 


plus un bateau pour le service du port. 
— Continuation p, 13, — 








La casa de Franz Haniel y Cia. es proprietaria de la 
Mina de carbon mineral „Neumühl“ 


junto & Rubrort con un pozo doble y otro proyectado con hornos 
de coke, establecimiento para la preparacién y otros secundarios, 

Los socios de la casa son proprietarios de cinco sextos de 
las minns de carbon mineral „Zollverein“ y „Rheinpreussen" arriba 
representadas y abajo descritas. La casa es ademas copropietaria 
de muchisimas minas situadas en el distrito minero del Bajo Rhin 
y la Westfalia, tiene vastos almacenes de carbon en el puerto 
de Rubrort con le maquinaria de carga y descarga de última 
construcción probada que facilitan el pronto y seguro despacho de 
las muchas clases de carbon à todas las paises. 

Poco tiempo hä la caso de Franz Haniel y Cla. puso grandes 
fábricas en Mannheim y Gustavsburg junto 4 Maguncia (en esta 
plaza con proprio puerto) para la fabricación de briquetas, 
marca CH], con almacenes vastísimos, grúas de vapor y sepa- 
ración de carbon, 

50 remolcadores de acero de 400 à 1600 toneladas de capa- 
cidad hacen el trasporte por el Kbin y 6 grandes vapores remol- 
cadores, & saber: 


El remolcador de ruedas Franz Haniel I de 900 caballos de vap. 


* pa con hélico id. II . 480 à à “à 
a " » » id. II , 860 , ” om 
. A de ruedes id. Tv. 090, :; > 
» n .. id. vi, 950 . . on 
A à $ id VE: > 50 


asi como un vapor para el puerto. 
— Continuación p. 13, — 
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FRANZ WAWEL & Co. 


RUHRORT 


(Provinz Rheinpreussen, am Zusammenflusse von Ruhr u. Rhein), 


Bergwerksbesitz — Rhederei — Bankgeschäft. 





Steinkohlen-Bergwerk „Zollverein“ 
(6 Schächte) 


bei Essen an der Ruhr gelegen und mit drei Bahnanschlüssen 
versehen, fördert beste 


Gas-, Flamm- und Fettkohlen 


aus den rühmlichst bekannten Flötzen der „Stoppenberger Mulde“, 
zur Aufbereitung dienen drei Wäschen und Siebereien, zur Koks- 
erzeugung zwei Anlagen von je 60 Oefen, deren einer mit Ge- 
winnung der Nebenprodukte (Theer und schwefelsaures Ammoniak) 
verbunden ist. 


Jährliche Förderung 1200000 Tonnen 4 1000 kg. 


Pit Coal Mine „Zollverein“ 
(6 shafts) 


situate near Essen on the Ruhr with three railway junctions. The 
out-put consists of 


gas coal, open burning coal and anthracite 


from the well-known layers of the „Stoppenberger Mulde*; for 
dressing serve three washings and boilings, for the production 
of coke two works of 60 openings cach, one of which is con- 
nected with the production of byproducts (tar and sulphate of 
ammonia). 

Annual out-put 1200000 tons, each 1000 kg. 


La mine de houille ,,Zollverein“ 
(6 puits) 


près d'Essen sur la Rubr, qui communique avec trois lignes de 
chemin de fer, produit les meilleures 


houilles fambantes, houilles à gaz et houilles grasses 


des couches si renommées de la ,Stoppenberger Mulde", Trois 
laveries et 8 criblages sont employés au traitement de la houille; 
quant & la préparation du coke, elle se fait dans doux usines de 
60 fourneaux chacune, Dans l'une de ces usines on fabrique 
aussi des produits secondaires, tels que le goudron et le sulfite 
d'ammoniaque. 


La production annuelle s'élève a 1200000 tonnes de 1000 kg. 


La mina de carbon mineral „Zollverein“ 
(6 pozos) 
situada junto 4 Essen sobre el Ruhr con tres empalmes do via 


| férrea produce las muy acreditadas marcas de 


carbon para gas, carbon de llama y carbon graso 


de los famosos estratos horizontales de „Stoppenberger Mulde“; 
tres lavaderos y fábricas de cribar sirven para la preparación del 
carbon, dos establecimientos con 60 hornos cada cual para la 
fubricación de coke, uno de ellos ademas para la fabricacion de 
los productos deribados del carbon, brea y sulfato de amoniaco, 


Producción anual de 1200000 toneladas de 1000 kilos cada cual. 


me eee | e» .. . — 
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RUHRORT 


(Provinz Rheinpreussen, am Zusammenflusse von Rubr u. Rhein). 


Bergwerksbesitz — Rhederei — Bankgeschäft. 





Steinkohlen-Bergwerk „Rheinpreussen“ 
(3 Schächte) 


bei Homberg am Rhein, Ruhrort gegenüber, unmittelbar am Ufer 
des Rheines gelegen, ist die einzige auf dem linken Rheinufer an- 
gelegte Zeche; dieselbe hat Eisenbahn-Anschluss an die Station 
Homberg (Directionsbezirk Köln linksrheinisch) und eigene Ver- 
ladung der Kohlen und Koks direct ins Kheinschiff, ohne Um- 
ladung, fördert Fett-, Flamm- und Schmiedekohlen, besitzt Auf- 
bereitungen und Wäschen und liefert sämmtliche Separations- 
producte (Stück-, Knabbel-, Nuss- und Feinkohlen), sowie Giesserei-, 
Hochofen- und Brechkoks, den Koks mit Hilfe von 120 Koksbfen, 


Augenblickliche Jahresförderung 350000 Tonnen à 1000 kg. 


Pit Coal Mine ,,Rheinpreussen“ 
(3 shafts) 


near Homberg on the Rhine, opposite to Ruhrort, immediate on 
the banks of the Rhine is the sole mine on the left bank of that 
river; it is connected with the railway station Homberg, district 
Koln, and has direct tips into the Rhine boats for shipping the 
coals and the coke without shifting the cargo. The output con- 
sists of anthracite, open-burning and blacksmiths’ coals, The mine 
is provided with plant for dressing and washing, and supplies all 
separation products, such as blocks, nobbles, nats and small coal 
as well as foundry, blast furnace and crashed coke with the aid 
of 120 coke furnaces. 


At present, the annual vut-put amounts to 350000 tons, each 1000 kg. 
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La mine de houille ,,Rheinpreussen“ 
(3 puits) 


près de Homberg sur le Rhin, vis-a-vis de Ruhrort, située sur la 
rive même du Khin, est la seule mine qu'on trouve sur la rive 
gauche du fleuve. Elle communique avec le chemin de fer & la 
station de Homberg (chemins de fer prussiens, arrondissement de 
Cologne, rive gauche) et peut charger directement ses houilles et 
ses cokes sur les bateaux du Rhin. Cette mine produit du charbon 
gras, du charbon à longue flamme et du charbon de terre pour 
forges. Elle possède un traitement spécial et des laveries, et 
fournit tous les produits de séparation, tels que charbon en mottes, 
graveleux, menu et fin; de mème que le coke pour fonderies, 
bauts-fourneaux et le coke broyé, 120 fournenux sont employés 
à la fabrication du coke. 


La production annuelle eat actuellement de 350 000 tonnes de 1000 kg. 


La mina de carbon mineral ,,Rheinpreussen“ 
(3 pozos) 


situada junto 4 Homberg del Rhin, frente 4 Ruhrort, immedinta à 
la orilla del Rhin es la única mina ú la orilla izquierda del Rhin. 
Tiene empalme con la estación de Homberg perteneciente al distrito 
directorial de Colonia de la orilla izquierda del Kbin. Propio 
embarcadero para cargar directamente el carbon y el coke & lus 
embarcaciones del Rhin, sin trasbordo, produce carbon graso, 
carbon de llama, y carbon de frágua, con fábricas de pre y 
lavar y explota la fabricuciôn de productos de separación de todus 
clases, carbon en pedazos grandes, carbon en pedazos regulares, 
carbon despedazado y carbon fino, así como coke para fandición, 
altos hornos y quebrado el coke es fabricado en 120 hornos de coke. 


Producción del último año de 350000 toneladus de 1000 kilos 
cada cual. 
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Rheinisch-Westiälisches Kohlensyndicat 


in 
ate ate 
Talagramm-Adresse: ESSEN (Ruhr), Deutschland. Telegraphic address: 
a 







Kohlensyndieat Essenruhr, Kohlansyndical Essanruhr. 


Zu dieser Gesellschaft gehören folgende Actien-Gesellschaften und Gewerkschaften : 






1) Alstaden. 15) Ver. Charlotte. 32) Gelsenkirchener Bergwerks- 

2) Altendorf. 16) Concordia. Actien-Gesellschaft, 

3) Aplerbecker Actien-Verein. 17) Consolidation. 43) General, 

4) Arenberg'sche Actien-Gesell- 18) Ver, Constantin der Grosse 34) General Blumenthal, 
schaft, 19) Courl. 35) Glickswinkelburg. 

5) Baaker Mulde. 20) Crone. 36) Gottessegen. 

6) Ver. Bickefeld Tiefbau. 21) Dahlbusch. 37) Graf Bismarck, 







7) Blankenburg, 22) Ver. Dablhauser Tiefbau. 38) Graf Moltke. 

8) Bochumer Bergwerks-Actien- 23) Dannenbaum. 39) Graf Schwerin. 
Gesellschaft, 24) Deutschland. 40) Ver. Hagenbeck. 

9) Ver. Bommerbänker Tief- 25) Dorstfeld. 41) Hamburg und Franzisca. 
bau, 26) Eiberg. 42) Ver, Hannibal, 

10) Ver. Bonifacius, 27) Eintracht Tiefbau. 43) Harpener Bergbau-Actien- 

11) Borussia. 28) Ewald. Gesellschaft. 

12) Ver. Carolinenglück, 29) Freie Vogel und Unverhofft, 44) Heinrich, 

13) Caroline. 30) Friedrich der Grosse, 45) Helene und Amalie. 

14) Centrum. 31) Fröhliche Morgensonne, 46) Hercules, 







Gesammt-Production: 42500000 Tonnen, Total production: 42500000 tons, 


Gas-Generator- und Gasflammkohlen. Gas-generator and gas open-burning coals. 
Fettkohlen, Koks- und Schmiedekohlen. | Manufacturing-, smithy-, forge smelting and coking coals. 
Halbfette, magere und Anthracit-Kohlen. Small and large coals 


| for navigation and locomotive purposes. 
Koks und Brikets. Household coals, also anthracite. — Coke and briquettes. 









Delivery of rough coals, best steam coals, screened 





Lieferung von Förderkohlen, Stückkohlen, gesiehten 
und gewaschenen Nüssen in allen Korngrössen. coals and washed nuts in all sizes. 





INDUSTRIE MINIÈRE — INDUSTRIA MINERA. 


C6000000000000000006 
Rheinisch-Westiälisches Kohlensyndicat 


sun dam  ESSEN Ruhr), Deutschland. 


Kohlensyndicat Essanruhr. Kohlensyndikat Essenruir. 
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Zu dieser Gesellschaft gehören folgende Actien -Gesellschaften und Gewerkschaften : 


7) Herzkämper Mulde, | 63) Magdeburger Bergwerks- 79) Richradt. 
Hibernia. Actien - Gesellschaft. 80) Ver. Rosenblamendelle. 
9) Ver. Hoffnung u. Secretarius- 14) Mark, 81) Sellerbeck. 
Aack, 55) Massen. 82) Siebenplaneten. 
Holland. 6) Mathias Stinnes, 83) Schlägel und Eisen. 
51) Humboldt, ‚7, Friedrich Ernestine. 84) Ver. Schürbank und Char- 
2) Johann Deimelsberg. is) Victoria Mathias, lottenburg. 
Julius Philipp. Graf Beust, #5) Steingatt. 
Kaiser Friedrich | Carolus Magnus. 86) Ver. Stock und Scherenberg. 
Kölner Bergwerks-Verein. Mont Cenis. 87) Ver. Trappe. 
56) Königin Elisabeth. Neu-Essen. 88) Tremonia. 
7) König Ludwig. Nordstern. 89) Unser Fritz. 
König Wilhelm. Pauline, 90) Victor. 
Königsborn, Pluto. 91) Victoria. 
Lothringen. Ver. Pörtingssiepen. 92) Ver. Westphalia. 
) Ludwig. Prinz Wilhelm. 3) Ver. Wiesche, 


y Louise Tiefbau. ) Rheinische Anthracitkohlen- 94) Zollverein. 
Werke. 
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Production totale: 42500000 tonnes. = Producción total de 42500000 toneladas. 


Charbons à gaz, pour génerateurs et à longue Namme, Carbon gas-generativo, gasifero y antracito, 


Charbons gras à vapeur pour l'industrie, la navigation Carbon con grasa, con media grasa 
et les chemins de fer, charbon à coke et pour forges. y sin grasa. 


Charbons demi-gras, un quart-gras et anthraciteux à l'usage domestique, Carbon para coke y carbon de frägua. 
Cokes pour tous usages et briquettes de houille. Coke y briquetas. 


Les charbons sont livrés en tout venants et criblés, ainsi : Prevencion de carbon á lo natural, carbon despedazado, 
que lavés comme gaillelins, téles de moineaur et braisettes. cribado y lavado en cualquier tamaño de grano. 
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: Sächsisch-Thüringische 
Aktion-Gesellschaft für Braunkohlen-Vermerthung | 
ms HALLE AS num 


Sächsisch -Thüringische Aktien - Gesellschaft | Joint-Stock-Company of Saxony and Thuringia 


für Braunkohlen-Verwerthung 


zu HALLE a. 8. (Prov. Sachsen). 
Gegründet 1856. Aktienkapital M, 4,999,200. 


Braunkohlen-Bergbau, Fabrikation von Presssteinen, 

Braunkohlen - Theerschweelerei, Fabrikation 
Leuchtstoffen. 

Im Betriebe befinden sich: 

11 Braunkoblengruben, 6 Presssteinfabriken, 5 Theer- 
schweelereien, 2 Aufbereitungs-Anstalten (Destillationen). 

Arbeiterzahl: Bergleute und Fabrikarbeiter 1300 bis 
1400 Mann. 


von 


| PRODUKTE: 

Mineralöle: a) Leuchtéle (Solaröle), heller brennend als | 
amerikanisches Petroleum und absolut gefahrlos. 
Lichtmenge auf den Solarölbrennern des Vereins 
für Mineralól - Industrie in Halle a. S, 18 — 20 | 
Normal-Wallrathkerzen. 

b) Paraffindle (dunkle und helle), Putzöle, 
Maschinenöle, hauptsächlich Gasöle zur Fettgas- 
fabrikation. Garantie von 56 Kubikmeter Gasaus- 
beute pro 100 Kilogramm. 

Paraffine von hochweisser Farbe und grosser Reinheit in 
den Schmelzpunkten nach Celsius 33—60°, Tafelform, 
Paraffinkerzen, weiss und gefärbt, glatt und gereift, hart 
und widerstandsfähig gegen Temperatureinfliisse, in 
allen gangbaren Gewichten, Formen und Packungen. 





| SPECIALITAT: | | 


Exportkerzen für überseeische Länder und warme | 
Klimate; ferner Baumkerzen (Weihnachtskerzen), 
Laternen- und Tafelkerzen in prachtvoller Färbung, 
roth, rosa, grün, blau, gelb, violet. 


Nebenprodukte: 


Asphalt, Goudron, Kok. 


for exploiting Ligoite (Brown coal) 


in HALLE on the Saale in Saxony. 
Pounded 1856. Share Capital M. 4,999,200. 


Lignite mines, Manufacture of Briquettes. 
Manufacture of tar from lignite, and of illumi- 


nating materials, 


There are at work: 

11 Lignite mines, 6 Briquettes factories, 5 Tar factories, 
2 Preparing Works (distilleries). 

No. of Workpeople: Miners and operatives 1300 
to 1400. 


PRODUCTS: | 


Mineral oils: a) £olar-oils, burning more brilliantly than 
American petroleum and perfectly unexplosive. The 
amount of light furnished, by the Solar oil burners 
of the Society for promoting the use of Mineral oils 
in Halle on the Saale, equals 18—20 candles. 

b) Pareffine oils (dark and light), cleaning 
oils, engine oils and more especially gas-oils for the 
manufacture of gas with a guaranteed production 
of 56 eubie metres of gas per 2 ewt, of oil, 

Paraffine, perfectly white and very pure, melting at a 
temperature of from 38—60° Celsius, in tablets. 

Paraffine Candles, white and coloured, plain and fluted, 
hard and capable of standing a high temperature, 
of all the usual weights, sizes and styles of packing. 


| SPECIALITIES: 


Candies for Export, for foreign countries and hot 
climates; also candles for Christmas trees, lanterns, 
for the table and decorative purposes, in brilliant 
colours, red, pink, green, blue, yellow and violet. 


Subsidiary Products: 


| Asphalt, Pitch, Coke. 
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Sächsisch-Thüringische 
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Aktien-Üesellschaft für Braunkohlen-Vermerthung 


~ ” 


| Gegründet 1856. 


-_ 


"a (Provinz Sachsen). 


HALLE a. S. Aktienkapital M. 4,999,200. 


a = 


———— AED — 


Société par actions de Saxe et de Thuringe 
pour l'Utilisation des Lignites. 


HALLE sur la Saale (Province de Saxe). 
Maison fondée en 1856. Capital: M. 4,999,200. 


Exploitation des mines de lignite, Fabrication de 
pierres A presses, Extraction du goudron, Fabrication de 
matières d'éclairage. 

La société exploite actuellement: 

11 Mines de lignite, 6 Fabriques de Briquettes, 
5 Distilleries de goudron, 2 Etablissements de distillation. 

Nombre d'ouvriers: Mineurs et Ouvriers: 1300 à 1400, 


PRODUITE: 


Huiles minérales. a) Huiles d'éclairage (Huiles Solaire), 
à flamme plus claire que le pétrole d'Amérique et 
absolument sans danger. Intensité de la lumière 
produite à l'aide des Bees À huile Solaire de la 
Société pour l'industrie des huiles minérales de Halle 
sur la Saale: 18 à 20 Bougies normales. 

b) Huiles de paraffine (claires et foncées), 
Huiles à nettoyer, Huiles pour machines, surtout 
Huiles à gaz pour la Production du gaz d'huile. 
Garantie d'un rendement de 56 mètres eubes de gaz 
par 100 kilos, 

Paraffine très blanche et très pure dans les degrés de 
fusion de 38 à 60° centigrades, en Tablettes, 
Bougies de paraffine, blanches et de couleur, unies et 
cannelées, dures et résistantes À l'influence de la 
température, dans tous les poids, formes et em- 

paquetages courants, 


SPÉCIALITÉ: 





Bougies d'exportation pour les pays d'outre-mer 
et les pays chauds, 

Bougies 
table, en couleurs splendides: rouge, rose, vert, bleu, 
jaune, violet, 

Produits secondaires: Asphalte, Goudron, Coke. 


Export Adressbuch 


our arbres de Noël, Bougies de lanternes et de - 
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La Sociedad por aceiones sajona-thuringia para 
la esplotacion de carbon fosil 
HALLE sobre el Saale (Provincia de Sajonia). 


Fundada en el año 1856, Capital por acciones M. 4,999,200, 


Esplotacion de minas de carbon fósil, fabricación de 
carbon prensado. Fabricación de alquitran de carbon 
fósil, y de materias para el alumbrado, 

Funcionando están: 11 minas de carbon fósil, 6 fábricas 
de panes prensados de carbon, 5 talleres para la estraccion 
del alquitran, 2 establecimientos de preparación y destilación. 

Número de los obreros: entre mineros y obreros 
1300 # 1400 hombres, 


PAODULTOS: 


Aceites minerales. «) Aceites de alumbrado (uecites solar) 
el cual alumbra mejor que el petróleo americano y 
no es absolutamente peligroso, La fuerza de luz 
en los mecheros de aceite de la sociedad para la 
industria de aceites minerales en Halle sobre el Saale 
es igual á la de 18-20 velas de esperma normales, 

b) Aceites de parafina (oscuros y claros), 
aceites para pulir, aceites para máquinas, especial- 
mente accites de gas para la fabricación de gas graso, 
Se gurantiza la extracción de gas de 56 metros cúbicos 
por 100 kilógr. 

Parafina de color blanquísimo y de grande pureza cuyo 
grado de fundición es de 38 á 60° Celsius, en 
forma de panes. 

Velas de parafina blancas y de color, lisis y acanala- 
das, duras y resistentes contra la influencia de la 
temperatura, en todos los pesos, todas las formas 
y embalajes corrientes, 


¿3PECIALIDAD: 


Velas para la esportación 4 paises ultramarinos 
y climas calientes, ademas, 

Velitas a árboles de navidad, de salon y para faroles, 
velas de colores brillantes, rojo, rosado, verde, azul, 
amarillo, morado para faroles, 

Productos secundarios: Asfalto, goudron, coke. 
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Braunstein und Flussspath, Manganese and Fluor-spar, 
4 sowie Feldspath, Schwerspath und Witherit as well as Fieldspar, Barytes and Witherit 
empfiehlt in allen Sorten und für jeden Gebrauch of all kinds and for all purposes 


x Christoph Gottlob Foerster, Ilmenau, Thüringen. 3 
- Salzbergwerk N eu- Stassfurt 


bei Stassfurt (Preuss. Provinz Sachsen). near Stassfurt (Province of Saxony, Prussia). 
Agathe, Stassfurt. Agathe, Stassfurt. 


Bergbau auf Kalisalze und Steinsalz; Mining of potash-salts and rocksalt; 
chemische Fabriken. chemical works. 


Ausführliche Beschreibung der gewonnenen Erzeug- £ F A 
nisse u. 5 w. befindet sich in dem der chemischen Industrie Full particulars of the products a. s. 0. are given in the 
ene Theile dieses Adressbuches, section of this directory devoted to the chemical industry. 














Telegramm - Adresse: Telegraphic address: 


Se ek 
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€ oswerkschaft Wilhelmshall 
ANDERBECH b. HALBERSTADT (Prov. Sachsen). 
Eisenbahnstation Anderbeck (K, E. D. Magdeburg). 

Kalisalzbergwerk und Chemische Fabriken. | Potnssie salt-mine and chemical factories. 
Gemahlene Rohsalze als Carnallit und Kainit für Landwirthse haft m Mage: Ground er nk salta, surh ae var te anil kainite for agricultural and mane uring 
zwerken, Chlorkalium, krystallisirte and ealeinirt« Kalimagn sia, schwefelsanre ry ash, crystal lit amit line] potash-magnesia, potassiem- 
Kali (Sulfat), Chlormagnesium geschmolzen und krastallisirt ‘als Spe tat. magnesiuna (su ch) ride of manent Familie and erystallizen, sp nity, 

cabcinirio gemahlene Kalidaner anlze und Hadesalz Cul in gr me ie sults for manning and bathing purpe 





nenn 
le. Verkaufs-Spndikat der Kaliwerke zu Leopoldstal: cast | 


1. Königliche Berginspection, Stassfurt, 


2. Herzoglich Anhalt, Salzwerks - Direction, 
Leopoldshall. 


Die vorstehend aufgeführten 10 Kaliwerke haben sich in 
dem 


Verkaufs-Syndikat der Raliverke eu Leopoldsball - Stassfurt 


vereinigt und diesem den Verkauf der folgenden Bergwerka- 
und Fabrikserzeugnisse übertragen: 

a. Rohe Kalisalze: 
Kainit, Sylvinit, Carnallit, Bergkieserit. 


b, Fabrikate: 

Chlorkalium mind. 70—98*/, — Seliwefelsaures Kali mind. 
80 und 96%, — Calcinirte und krystallisirte sehwefelsaure 
Kalimagnesia — Kohlensaure Kalimagnesia — Calcinirte 
Düngesalze — Kieserit in Blöcken und calcinirt. 

Nähere Angaben über Preise und Bezugsbedingungen, wie 


such Auskunft über Dängungsfragen auf Grund reicher prak- 
tischer Erfahrungen ertheilt das 


Verkaufs-Spndikat der Raliverke zu Leopoldshall -Stassfurt, 


Telegramm- Adresse: Syndikat Stassfurt. 


3. Consolidirte Alkali-Werke, Westeregeln. 
4. Salzbergwerk Neu-Stassfurt, Stassfurt. 
5. Kaliwerke Aschersleben, Aschersleben. 


The 10 Kali Works enumerated above have united in the 


Vortaufs-Syadikat der Raliverke su Leopoldsball - Stasafurt 


and transferred to it the following products of mines and 
manufacture: 


a. Raw potassic salts: 
Kainit, sylvinite, carnallite, berg kieserite, 


b, Manufactures: 

Muriate of potash, at least 70—98°/, — Sulphate of potash, 
at least 90 and 96%, — Culeined and crystallized sulphate of 
potash magnesia — Carbonate of potash-magnesia — 
Caleined manure sults — Kieserite in blocks and calcined. 

Farther statements as to prices and terms of sale as well as 


information concerning questions of manuring based on practical 
experience will be given by the 


Vorkanfs-Syndikat der Ealimerko zu Leopoldoball - Stassfurt, 


Telegraphic Address: Syndikat Stassfurt. 





ADA REE: MIN NIÈRE. — INDUSTRIA MINERA. 


Manganèse et Spath fluor, 
Feldspath, Baryte et Witherite 


de toutes sortes et pour tous usages 


Alabandina y espato fluor, 


asi como Feldespato, barilina y barila carbonatada 4 


de todas las mareas y para toda aplicacién ofrece 


s¢ Christoph Gottlob Foerster, Ilmenau, Thüringen. 
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Salzbergwerk Neu-Stassfurt ° 


près de Stassfurt (Province de Saxe, Prusse). | cerca de Stassfurt (Provincia de Sajonia, Prusia). 


Télégrammes: Agathe, Stassfurt. Dirección telegráfica: Agathe, Stassfurt, 


Exploitation de mines de sele de potasse et de sel gemme; 
fabrication de produits chimiques. 


Description détaillée des produits, etc., est donnée dans le | 
chapitre réservé h l'industrie chimique. 


| Mina de sales de potasa y de sal gema; 
fabricas de productos quimicos. 


Descripción detallada de los productos ete. 
sección de esto almanaque dedicada 4 la industria quimica, 


está en la 


MI ad 
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“Gowerkechatt Wilhelmshall > 


ANDERBECK b. 


HALBERSTADT 


(Prov. Sachsen). 


Eisenbahnstation Anderbeck (K. E. D, Magdeburg). 


Mina de sal — y fábricas de productos quimicos, 

rlorare de 
sheinadas, sulfa potasa, sulfate 
Sal potuston 


Minos de sol de potasse et fabrique de produits cr res 
Sele bouts menldos, Carnallite, e pour emerais serienle 
tasiom. potasse-mngnesie ca leinede La 
de maghesxiam fondu et cristallise comme spe fulite > Is 
OT Mei pur vnerais eL poe Dare 






Gewerkschaft Ludwig IL, Stassfurt, 
schaft „Hercynia“, Vienenburg, 


constitués en un 


Verkauft-Syndikat der Baliwerke ru Leopoldsball-Stassfart 


suivants: 


a. Sels de potasse bruts: 
Kainite, sylrinite, earnallite, kiesérite, 


b. Produits: 


blocs et en poudre. 


d'après de nombreuses expériences pratiques, 


Varkaufs-Syndikat der Baliverke zu Leopoldshall -Stassfurt, 


Syndikat Stassfurt, 


22: 


Adresse télégraphique: 
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Chio muro de 
et eristallis ul pota chlorure 
‘de potes calvines 


7. Vienenburger Kalisalzwerk der Gewerk- 





Verkaufs =] der Kaliwerke zu LeovoldshalS vas la 


Les 10 établissements de potasse indiqués ci-dessus se sont 


et lui ont transmis la vente des produits de mines et fabriqués 


Chlorure de potassium de 70—98°/, minim. — Sulfate de po- 
tasse de 90 et 96%, minim. — Sulfate de potasse-magnésie, 
calciné et cristallisé. — Carbonate de potasse-magnésie — 
Sels potassiques calcinés pour engrais — Kiesérite en 


Le Syndieat envoie sur demande des informations sur 
les prix et conditions de vente ainsi que sur l'engraissement 


Sal bruta Y me 
mwtasio, pres y y Maehesia e 
elorurs 


10. Gewerkschaft Wilhelmshall, Anderbeck. 


en un 


al cual han encargado de la venta de los siguientes productos 
de mina y fabricados: 


Cainita, silvinita, carnalita y kieserita. 


Cloruro de potasa de 70 à 98*/, minimal 


asi como informes sobre 
apoyados sobre muchas y praticas experiencias da el 


vis come carmulita y eninita para abe earl ala 
ristaliza 
© mpztesia fi adido y + ‘Thtulizade como expe 
valronsda y tevlida para abuno $ la 


“isis 
















s. Deutsche Solvay-Werke A.-G., Bernburg. 4) 
». Actien-Gesellschaft Thiederhall, Thiede. 


Las 10 minas de potasa arriba indicadas se han unido 


Verkaufs-Syadikat der Kaliwerke su Leopoldsball -Stassfurt 


a. Sales de potasa en bruto: 


b. Fabricados: 

Sulfato de potasa de 
90 y 96°/, minimal — Sulfato de potasa- magnesia calcinado 
y cristalizado — Carbonato de potasa-magnesia — Sales 
calcinadas para abono — Kieserita en panes y calcinada. 


Pormenores detallados sobre precios y condiciones de venta, 
los métodos de abonar las tierras 


Verkaufs-Synäikat der Baliwerke ro Leopoldsball-Stassfart, 


Dirección telegráfica: Syndikat Stassfurt. 
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Export. 





Bochum (Westfalen, Deutschland). 


DAUBER 


+55 


Telephon No. 82 dos rhein, westf, Industrie- Bezirkes, 


Handelsmakler, Commissionsgeschäft, 
gegen Provision oder fiir cigene Rechnung. 


Bergwerks- und Hüttenproducte und Bedarfsartikel. 


Mineralien und Chemikalien. 


Rohproducte: Kohlen, Coks und Kohlenbriquettes, Erze, Thone 
und Chamotte, Quarze, Quarzite, (Quarz und Thon-Sand, Calcit, 
Magnesit, Dolomit, roh und gebrannt in Stücken oder gemahlen, 
Phosphorit, Pyrit ete. Jungfern-Gasreinigung®-Musse. 


Halb- and Ganzfabrikate: Feuer- und säurefeste Steine und 
Mörtel, Roheisen, als Giesserei-, Puddel-, Bessemer-, Thomas», 
Stahl-, Spiegel-, Silicium- und Nickeleison. Gusselsen, Flusseisen, 
Flussstahl. Tiegel-Gussstahl und simmtliche Fabrikate daraus. 
Transportelemente aller Art einschliesslich Motoren und sonstigem 
Zubehör, auch Wagen und deren Radsätze. Porcellan-, Glas- und 
Gummi-Waaren. Nickel und Nickelfabrikate. Compound Bleche 
und Drähte von Nickel-Eigen und Kupfer-Eisen, 


Dispositionen für und Lieferung von: 


Einrichtungen von Waaserwerken, Cinanmitalten, Electrieltätswerken, Hochofen 
werken, Stahlwerken, mechanischen Werkstelles, Separationen tad Wäschen für 
Erie und Kohlen, chemischen Fabriken, Hran- und Rreunereien, Spritfabriken, 
Holzdestillationen, Fabriken für fenerfeste und sAurefesta Producte, 
Mene mehr ols dreveetghthriges Exfokrwagen anf dusm Genet mund meine 
ausgedskule peraßnliche Bekanntschaft gerandieren für mena grosste Lesstwngsfuhrgkent 1 


jeder Benchung, 


PELEA AAA rr 


Telophono No. 62 of the Rhenish Westphalian Industry District. 
Commercial broker, Commission agency 
for commission or own account. 


Products of mines and smelting works; supplies. 
Minerals and chemicals, 








Raw products: Coal, coke and (coal) briquittes, ores, clays and 
chamotte quartz, quartzite, quartz and clay sand, calcite, magnesite, 
dolomite, raw and calcined in blocks or ground, phosphorite, 
pyrite etc, Native gas purifying composition. 


Semi and whole manufactures: Fire and acid proof stones 
and mortar. Pig iron, such as: foundry-, puddle-, Bessemer-, 
Thomas-, steel-, specular-, silicium and nickel iron, Cast Iron, 
ingot iron, ingot steel. Crucible cast steel and all manufactures 
of it. Transportable elements of every description, including 
motors and other fittings, also carriages and wheel sets. 
Porcelain, glas and India rubber articles. Nickel and nickel goods. 
Compound sheets and wires, of nickle and of copper iron. 


Dispositions of and supply of: 


Fittings for water worka, gas works, electricity works, blast furnaces, ateo! works, 

mechanical workshops, separating works and washing apparatus for ores and 

coal, chemical factories, breweries and distilleries, spirit factories, wood distilleries, 
factories for fire. and acid proof prodnets. 


Aw expertence of Lomger than ftherty weors tw Mis feld of ehe. and my 





artemics personal argmanılance will de a guantes of my great copabelity of prodweten 
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Téléphone No, 62 du district industriel rhénan-westphalien. 


Courtier, maison de commission 
contre provision ou pour compte propre. 


- Produits des mines et des forges et articles nécessaires. 


Minéraux et Produits chimiques, 


Produits bruts: charbons, coke et brignettes en charbons, 
minerais, terre glaise, argile réfractère, quartz, quartzite, quartz 
en poudre et sable argileux, calcite, mugnésite, dolomite, brute 
et calcinée en morceaux ou en poudre, phosphorite, pyrite, ete 
Matière vierge pour l'époration du gaz. 


Produits achevés ou à moitié: Pierres et mortiers incom- 
bustibles et inattaquables par les acides, Fer brut: for fondu, fer 
puddlé, fonte Bessemer, fonte Thomas, fer à acier, fonte blanche, 
fer silicié et fer de nickel, Fonte de fer, acier doux, acier coulé, 
acier fondu ou creuset, et autres produits en ces matières, 
Véhicules de transport de tous genres, inclusivement moteurs et 
autres accessoires, aussi voitures et roues. Porcelaine, verreries 
et articles en caoutschouc. Nickel et articies en nickel. Töles 
Compound et fils en fer de nickel et fer de cuivre, 


Livraison d’Installations pour 


distributions dea, taines à ga nee dectriques, hautefourneaux, acictivs, 

atelicrs mécaniques, lavolre el ne de neraja et de obarbons, fabriques 

de produits chimiques, braseries et distilleries, fabriqees d'alouol, distilleries de 
bois, fabriques de produits Insombiustibiens et inattaqaables par les acides, 









Mou érperoente de plus de SÓ sume dans coe branches dl la CON Marbre perece ella 





d'un vasta sercle de cients sort mue garantie de ma caprarste el de mon boworabelste 





Teléfono num. 62 del distrito industrial renano-westíálico. 


Corredor del comercio. Casa de comisiones 
en comision 6 por cuenta propia. 


Productos de minería y altos hornos y accesorios. 
Minerales y productos químicos. 


Materias primeras: Carbon, coke y briquetas de carbon, mineral, 
arcilla y arcilla refractaria, cuarzo, cuarcito, cuarzo hialino arenáceo 
y arena arcillosa, cal cristalizada calcárea, magnesita, dolomita 
crudns y calcinadas en pedazos 6 molidas, portirita, pirita ete. 
Pasta virgen para purificar el gas. 

Productos labrados y medio labrados: Ladrillos refractarios 
& insensibles à la energía de acidos y argamaza. Hierro en bruto: 
Hierro de fundición, hierro á la pudla, Bessemer, Thomas, hierro 
acerino, hierro cristalizado, hierro de silicio 6 hierro de nikel. 
Hierro colado, hierro de fusión y acero de fusión. Acero fundido 
al cubilote y todos los artículos elaborados de él. Vehiculos de 
transporte de todas clases, inclusos motores y demas accesorios, 
así como coches y carros y juegos de ruedas. Porcelana, cristaleria 
y artículos de goma. Nikel y articulos de nikel. Chapa y alambre 
compound de hierro de nikel & hierro de cobre. 


Proyectos y suministro 


de distribución de águas, fábricas de gas, fábeicas de electricidad, altos hornos, 

fábricas de acero, talleres mecánicos, obradores deseparar y lavarmiueral y carbon, 

fábricas de productos quimicos, fabricas de cerveza, fibricas de aguardientes, fábricas 

de alcohol, destilerias de leña, fábricas de productos refractarios à insensibles à la 
epergia de ñcidos, 


trea de seas de icsimta anos en este ramo, am cho más 


Mi esperrenmcia y pre 
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Folgende Erfindungen sind mir patentirt. 


D. RE, P, 46 059 und fermes in gréssesen Nulferstasten, 


Wendelrutsche, Verlade-Apparat für alle möglichen Gegenstände von biheren 
nach niesergelegenen Plätzen und Noih-Rettungs- Apparat für Menschen aus ! 
Feuersgefabr in Fabriken, Lagerhäusern, Hospitälern, Hôtels, Theatern, 


DEP. 64 903 und fermer du grisserm Kulinrafsoten, 

i ‘niversal-Gasgenerator für Leucbt-, Helz- und Krafigas ans allen möglichen 
passenden Barorialten, auch ans Alasigen Kohlenwasserstoffen, 
D.R,P, 55040 wd Sawer te grösseren Aniterstanten, 


Gashochofent zum Verbütten von Erzen aller Art, besonders aber Eleenersen, 
vermiltelst eingeblaernen Koblen- und Kehlenwasserstoff-Gnsen, auch festen 
Koblenstoffen in Pulrerform ond @ferigen Kohlenwamerstuffen, 


PF. 8. P. 68 276 mud ferwer im rinnen Killed ten. } 

Brenn. Rüst-_und_Reducir-Ofen nach Gnagenerstor. Schachtofes | 
zum Hrenpen, ten, Reduciren und Vergasen von: Kalk, Gyps, Cement, | 
Thea, Dolomit, Magnesit, Blende, Schwefelkies, Kupferkies und Erzen über / 


baspt, Hole und Holsabfällen, Kohlen aller Art, com pleichseitigen Auffangen 
and Gewinnen der (am 5 


D. K, P. 75308 wed fewer du gresseven Kutlwisloalen. ) 
han ne La für Stahlfabrientien jeplicher Art, basiech oder sauer oder | 
neutral, {ar weise and Puddelöfen, Rollöfen und Warmifen aller Art, 


regulirbar pach Wunsch, 


Folgende Erfindungen sind zum Patent angemeldet. 


Condensation ohne Wasser tor Dampf und Gasmsschinen und andere 
weeke, sehr compe und überall anzubringen, 


Dampffänger und Schalldämpfer für Anspaffrobre, 


ARIANE RA RARE PTE DEETECETEPEECT EEE ETETEE ECC CEST REERES RE ROERERCCRCEEREREREEREREEEES EE ERRE ES CREER 


The following inventions have been patented. 
D. R, P. 40 959 awd also mm Anger errrbred afates, 


Windin solide, loading apparatus for all possible objects from higher to lower- 
places, and life preserving apparatus for persons from danger of fire in 
factories, warchomses, bospitals, hotels, theatres 


D, 8. P. #4 905 amd also in larger ceitiond states 
Universal gas ee for lighting, heating, amd power gas from any 
sait material, aise trom liquid carburetted hydrogen, 
I. E. P, 55 049 wad also dir hoger cirdired states. 
Gas blast furnaces for smelting ores of all kinds, more partiestar iron ores 
Y means a wn in carton and carberetted Lydrogen gases, alec roliditied 
carbon im the shape of powder and liquid carboretied hydrogen. 


D. RP GA 276 and alee fu lorger cimbired states, 


wrnace and reducing orten, also gas generator, 
ng, redecing inte gar; lime, gypsum, cement, 
clay, dolomite, magnesite, blende, pyrites, copper pyrite and ores in general. 
wood and wooden chips, coals of all kinds for catching up the gases, TT 





D, KR, P. 57 859 avd abro in loges civeliced slates, 


a furnace for making stee! of all kinds, basic, acid of nestral | 
for inget and pa ng (erpaces, roll and warming cveme of allkinde, adjuetable | 


if destred, 

Patents for the following inventions have been applied for: 
Condensation indepedent of water for «team snd gar engines and for other 

purposes, very eompendboss; can be Bited up everywhere. 


Steam catcher and sound damper for escape seam. 
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BOCHUM 


(Westfalen, Deutschland). 
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Les inventions suivantes m'ont été brevetées. 


Brevels em Alenigne 46 950 el dons plusieurs grands Aute, 
Glissoire_fournante, appareil peur descendre tous les objets depuis des lieux 


cieves ot appe je sauvetage pour hommes en cas dIncemilie dana les fabriques, 
bes entrepèts, les höpitanx, les hotels, les theatres, 
Tiversts en Allemagne 54 905 el dans plusienrs grands Kats. 
Générateur universel A gat pour lo gaz d'éclairage, de chauffage et la pro- 


Tnchon de force mécanique, obtenu em toutes les matières gaztiéres et en 


hydrogène rarturé liquide, 
Brevets em Allemagne 553040 el dons pireienas grands Beaty. 


a “a gas pour la fonte de minerais de tous gentes, stirtont poer 
e mineral de fer, par le souflage de charbonus el de gas bydrogine carbare 
on aussi de charbons sollden en pordre et d'hydrogène carburi Liquide, 


Previa ew Alemague 66 276 af done plumes grada Bite. 


Four a calciner et de réduction, génératenr à gat. Four de puits pour 
Taleiner. reduire es gazı fer In chaux, le plâtre, le ciment, l'argile, la dolomite, 
la magnesite, la blende, in pyrite, le eulvre pyriteux, et les minerals les 
debris de bols, les charbons de tonto espico, et servant aussi A produire et 
reeueiller les gar. 


Drevets em Atlowngne 77 399 af dows plusieas gramds Mate. 


Four récupératif pour tn fabrication d'actera de tous genres, basique 00 acide 
om Bentre, pour fours à somder et à pedáler, fours roulants et fonrs de chauffage 


de tons genres, reglables à volonté. 


Inventions dont les demandes de brevets sont déposées. 


Condensation sans ran pour la vapenr el machines à gaz et autres usages, 


trés compepdieux el applicable partit, 
Récepteur de gapeur et amortisseur du 30m pour myaux soufflanta, 


be ET ba Eu a UT 
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Los siguientes inventos me fueron patendados. 


Potente de rurenrni en Alemoonte 46 959 y potewtes em los piimeipoies pats errilrades 
Resbaladeras iratorior, aparatos de carga para todas clases de mercancias 
y prodartos para cargar de um sitio mas alto à otro mas bejo y eparstes-salva- 
vidas aplicables & incendios de fábricas, almacenes, bospitales, hoteles y tentros 
Patente de tweencicn em Alemania 54 905 y paletas em los pirneipalea paños omimades, 
Generadores unirersales de gas de alumbrado, para enletacción y motores 


À derivado de todas Ins sustancias uthiznbles ineluso el hidrógeno carburads liquido, 


Patente de diceurrow en Alamonte £5 049 y patentes em lee principales passes crestizuados, 
Hornos de ae para la fundición de minerales de todas clases, en especial 
mineral de blerro com aplicación de gas de carbon y eterena soplados, tambien 
carbon en polvo ¢ hidrógeno esrburado. 
Entente de frein em Alen 00778 y patentes em los principales passes crestrmdos 
Hornos de caleinar y de reducción, tambien generadores de gas. Mornos 
e boveda para ealeinar, tostar, redacir y gasificar cal, yoso, cemento, arcilla, 
dolomita, magnesita, blenda, pirita, pirita cobrira y minerales en guneral, ma- 


dera y tämaras, carton de todas clases con disposición de recoger y producir 
al mismo tempo los gases, 


Patente de iunenesón qm Alemania 77 300 y polemtes en los premergales prisas eserbdicaides 


Hornos recuperativos para la fabricación de acero de todas clases, acero 
co, acido 6 neutral para herpos de soldar, hornos 4 la pudla, hornos móviles 


y hornos escalfadcres de todas clases, segulablos conforme reqn'era el caso. 


Los inventos siguientes fueron presentados en el conservatorio de patentes: 


Condensación sim aqua para máquinas de vapor y máquinas de gas y ctra 
aplicarion, muy compendiosa y aplicable en todo caso, 


Colectores de vapor y _opogudores del scnido para los tubor de anlida. 



















METALL-INDUSTRIE 
EISEN. 


Unter den Eisen produzirenden Ländern der Erde nimmt das Deutsche Reich die dritte Stelle ein. In der 
Produktion von Roheisen stehen in Bezug auf die Quantität nur Grossbritannien und die Vereinigten Staaten von 
Amerika voran; in der Herstellung von Eisen- und Stahlfabrikaten rangirt Deutschland sogar unmittelbar nach 
England. Der Qualität nach werden die vielfach wechselnden Ansprüche der Abnehmer meist in vorzüglicher Weise befriedigt, 
Deutsches Puddelrobeisen (Schweisseisen) erfreut sich als sehr gutes Material für die Herstellung von Walzfabri- 
katen aller Art, unter Anderm für Draht, Stab- und Faconeisen, Platten und Bleche, eines anerkannten Re- 
nommés. In Giesserei-Roheisen wird zur Zeit der inländische Bedarf noch nicht ganz gedeckt, doch haben sehr 
sorgfältig durchgeführte amtliche Prüfungen festgestellt, dass dasselbe den besten schottischen Marken mindestens 
gleichsteht. Die hochentwickelte Stahlindustrie, die einen sehr ansehnlichen Export aufweist, hat seit der Einführung 
des basischen Prozesses (Thomas-Gilchrist- Verfahren) sehr grosse Fortschritte gemacht. In Spiegeleisen, einer 
berühmten Spezialität der deutschen Roheisenproduktion, findet ein sehr bedeutender Export statt. 

Die wichtigsten Bezirke, und zwar sowohl für die Produktion von Roheisen wie für die Herstellung von 
Eisen- und Stahlwaaren aller Art, sind: 

1) Westfalen und der Niederrhein, ein grosser Distrikt, der sich von Hamm aus mit den Produktionscentren 
Dortmund, Essen, Bochum, Oberhausen, Ruhrort u. a. über Düsseldorf nach Westen bis Aachen erstreckt, nach 
Süden durch die gross entwickelte Kleineisenindustrie (Hagen, Remscheid, Iserlohn, Altena, Lüdenscheid) 
an die Eisenindustrie des Siegener Landes, von Nassau und Hessen sich anschliesst. 

2) Oberschlesien mit den Hauptplätzen Königshütte, Kattowitz, Gleiwitz und deren Umgebungen. 

3) Der Saarbezirk, der sich einerseits nach der bayrischen Pfalz, andsrerseits nach Deutsch-Lothringen und 
Luxemburg erweitert. 

Kleinere Bezirke, jedoch zum Theil mit sehr ansehnlichen Werken, finden sich ausserdem im Harz, in der 
Provinz Hannover, in Bayern, Sachsen und Württemberg. 


Vorhanden waren im Deutschen Reiche mit Einschluss Luxemburgs: 
für Roheisenproduktion: 1880 1894 Schweisseisenwerke: 1880 1994 
Produzirende Werke. . . . . . 140 102 Produzirende Werke. . . . . . 335 213 
Arbeiter . , . . . . . 21117 24110 Arbeiter. . . . 2 . . . . . 51185 38851 
Eisenglesserei: | Flusseisenwerke: 
Produzirende Werke. . . . . . 1034 1235 Produzirende Werke. . . 2... 53 146 
Arbeiter . . . 2 2 . . . . . 35667 66131 Arbeiter , . . . . . . . . . 20116 69372 
Summe der in obigen vier Branchen und im Eisenerzbergbau direkt beschäftigten Arbeiter . . 163899 233 376 
Die vorstehenden Zahlen geben Aufschluss über die sehr bedeutende Verschiebung, die zu Gunsten des 
Flusseisens (des Stahls) stattgefunden hat. Ausserdem ist zwar die Zahl der Werke kleiner, dagegen ist der Betrieb 
der fortbestehenden vergrössert worden. Für die Jahre 1880 und 1894 betrug die 


Produktion in Tonnen (A 1000 Kilo): 
1530 


1880 1804 504 
Roheisen . . , 2 . . . 2729038 5380039 Eisengiessereien . . . . 514847 1 121 190 
| Puddelroheisen . . 1732750 1334559 Schweisseisenwerke . . . 1358470 1138816 
davon: ! Stahlroheisen . . 731538 3160848 Flusseisenwerke . . . , 660591 3 641 224 
| Giessereiroheisen . 211428 840 095 Summe der Eisenganzfabrikate 2 443 436 5 901 230 


darunter: 
1880 __ 1594 | 


880 1894 
06 


1 
Eisenbahnachsen . . … + + . 14062 | 
Eisenbubnráder . . 24 178 96 047 
Sonstige Gueswaaren . Radreifen rer 84858 | 
Eisenbahnschienen 452 476 70 554 138 480 





METALL-INDUSTRIE: EISEN. 


1550 1894 Issu 1594 
Handelseisen (Staboisen) . . . . . 713241 1695680 | Drabt . . . ABER . . 938122 504 568 
Platten und Bleche . . x... 204727 485 512 | Geschütze und Geschosse 2 . 10868 15 804 
Weissblech . . . 2 2.2222 8869 81961 |  Stablblocke zum Verkauf . . . . 35247 1109919 


Dem Werthe nach repräsentirten: 


1880 104 

Produktion an Roheisen . . . . . . . Mark 163 390380 231 569 647 

Pr der Giessereien . . a A 94716179 176 367 257 

BE r Schweisseisenwerke Ea si 200514 281 129 414561 

» Flusseisenwerke. . . . . a 136 412 937 386 501 057 

5 595 033 777 923 552 522 
Den besten Nachweis über die anerkannte Qualität, gute Bearbeitung und die entsprechend billigen Preise 
liefert der sehr bedeutende Export. Von seiner Produktion an Roheisen führt Deutschland zwar nur ca. 3%, 
(vorwiegend Puddel- und Spiegeleisen) aus, dagegen beträgt der Export der Eisen- und Stahlfabrikate 20— 21"), 
der gesammten Produktion, für gewisse Exportartikel ungleich mehr, so unter Anderm‘für Schienen 30°), für Eisen- 
bahnachsen und Räder ca. 31°, für Draht bis zu 42°,, für die vielen Artikel der Kleineisenindustrie wahr- 

scheinlich bis zu 70—75°, der Produktion, 





Die Ausfuhr betrug in Tonnen (A 1000 Kilo): 

Rohel: 1550 
= „Iso 180% Transport 433 894 
Robeisen aller Art. . rs + + + 207776 195289 Polirte, gefirnisste etc. Eisenplatten u. _— 1236 
Brocheisen und Eisenabfülle + + + +. 79758 B4 814 Eisendraht. . . ESTA . . 104776 
Luppeneisen, Rohschienen, Ingots . . . 31350 61808 | Ganz grobe Eisengusswaaren o... 17095 
B18579 YBIYIL ! Eisen, roh a ta... . 2 560 
Eiserne Brücken ete. . . FE Re à 7766 
Fabrikate. | Anker und Ketten. . . . 2 2 +... 971 
Schmiedbares Eisen in Stäben . . . . 146129 277991 Drahtseile . . o. 916 
Radkranzeisen, Fer + + 5510 287 | Eisenbahnachsen, Eisenbabneader . , . 18722 
Eck- und Winkeleisen . . . de poe 6676 172 #63 | Kanonenrohre, Ambosse, Schraubstöcke . 4362 
Eisenbahnschienen . . 22. 280904 116627 Röhren aus schmiedbarem Eisen. . . . 14770 
Eisenbahnlaschen, Schwellen etc | . . 8 147 45619 ©  Drahtstifte . . coe ee we 16450 
Rohe hayon iw — no. . 87608 124015 Grobe Eisenwaaren, andre... 4489 
Weissblech ji ROUE 620 284 | Feine Eisenwnaren. . . 2 2 2 . . . 6 056 


Trad 453694 737688 | Sa. 678972 1 210 648 


Den Werth der Gesammtausfuhr an Eisen und Eisenwaaren in 1895 giebt die amtliche Statistik zu 
294078000 Mark an. 


Ausser den bereits genannten Artikeln der Hüttenwerke, der Giessereien und der Kleineisenindustrie sind 
die Weiterverarbeitung des Eisens zu Waffen, Messern, Nadeln u. =. w., die Fabrikation von Schlössern, 
Kassenschränken, Pressen u. s. w., die Industrie der Blech- und Drahtwaaren gleichfalls in hohem Grade 
entwickelt und erfreuen sich eines uten Renommes, deshalb auch im Auslande reger Nachfrage, Leider steht hier 
das statistische Material nicht in derselben Ausdehnung zur Verfügung wie fc de Hiittenbetrieb, zumal da die 
Ergebnisse der letzten Berufszählung noch nicht fertig gestellt und veröffentlicht worden sind. Nach — Ser auf 
Grund der Listen der Berufsgenossenschaften wird di ie Zahl der mit der Weiterverarbeitung von Eisen und Stah 
beschäftigten Betriebe (mit Einschluss der Eisenhandwerker) zu etwa 180000 mit ca. 400000 Arbeitskräften anzu- 
nehmen sein. 

Die in der gesammten deutschen Eisenindustrie angelegten Kapitalien werden zu über 4000 Millionen Mark 
veranschlagt. 
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METAL TRADE 
IRON. 


Germany stands third on the list of iron producing countries, In the production of pig-iron Germany 
is only surpassed by Great Britain and the United States of America, whereas in the manufacture of iron and steel 
goods Germany ranks only second to England. In respect to quality the often varying requirements of the purchasers 
are generally met in a perfectly satisfactory manner. German Puddled Pig-Iron (malleable iron) is admitted to be 
an excellent raw material for the manufacture of all kinds of rolled goods; especially for Wire, Bar and Profile 
Iron, Plates and Sheet Iron. In foundry pig-iron the production is at present not quite sufficient to cover home 
consumption, but carefully carried out official tests have proved it to be at least equal to the best Scotch brands. 
The highly developed steel industry, which does a large Export business, has, since the introduction of the Basic 
Process (Thomas-Gilehrist's Process), made very great strides. In Specular Iron (Spiegeleisen), which is an important 
item in the production of pig-iron, a considerable Export trade is carried on. : 

The most important districts, in which the production of pig-iron takes place and the manufacture of iron 
and steel goods of all kinds is carried on, are as follows: 

1) Westphalia and the Lower Rhine, a large district extending from the fortress of Hamm, past Düsseldorf, 
to Aix-la-Chapelle in the West and containing the productive centres of Dortmund, Essen, Bochum, Oberhausen, 
Ruhrort, dec. In a southerly direction through the great centres of the highly developed Hardware Industry 
(Hagen, Remscheid, Iserlohn, Altena, Lüdenscheid), until it joins the iron trade of the Siegen country, in 
Nassau and Hessia. 

2) Upper Silesia, with its centres Königshütte, Kattowitz, Gleiwitz and the neighbourhood of the same, 

3) The District of the Saar, which extends on the one side as far as the Palatinate of Bavaria and on the 
other to German Lorraine and Luxemburg. 

Smaller districts, containing however some very important works, are to be found in the Harz, in the Pro- 
vinee of Hanover, in Bavaria, Saxony and Württemberg. 


Including Luxemburg there existed in Germany: 


for the Manufacture of Pig-Iron: 1880 1894 | Malleable Iron Works: 1880 1894 
Productive works. . , . . . . 140 102 Productive works, . . . . . . 335 213 
Workpeople employed . . . . . 21117 24110 Workpeople employed . . . . . 51155 38851 

Iron Foundries: Steel Works: 

Productive works. . 2 . . . . 1034 1235 Productive works. . . 2... 53 146 
Workpeople employed . . . . . 35667 66131 Workpeople employed , . . . . 20116 69372 


Total number of workpeople employed in the above branches of industry and in the iron mines 163899 233 376 


The above figures are indicative of the very considerable transactions that have taken place in favour of 
ingot iron (steel). The number of the works, it is true, is smaller, whereas the manufacture of those that are larger 
has been extended. 


The Production in Tons was: 


. 1880 1894 1880 1894 
Pigiron © . . . . . . 2729036 5380039 | Tron foundries . . . . . 514847 1121190 
ol this amenas | E onge pig-iron . . 1732750 1334559 Refining and puddling works 1358470 1138816 
Steel pig-iron . . 731538 3160845 Bessemer works . . . . 660591 3641224 
Berri | Foundry pig-iron . 211428 840095 Total of iron goods . . 2443436 5901230 
of these: 
1850 1594 1880 1594 
Cast iron pottery . . . . . . . 44715 72 708 | Railway axles . . , . . . , . 14062 | 
A Fs ie .  T0064 236 854 Railway wheels. . 2 22.2.0. 24178 96 047 
Other castings... = . . + - 166398 808643 | Tyres... . . . . . , . . 84856 | 
Rails. - » . . . . . . . . . 452476 575 504 | Railway siespers , . . . . . . 70554 138 480 
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1550 1504 150 1504 
Ordinary iron (Bar iron) -. . 718241 1695 680 | Wire , e ste 233 122 504 568 
Sheets and plates over 5 mm, 204 797 465 512 Ordnances and projectiles . 10 383 15 804 
Tinned sheets nr a 8 869 31 261 Steel ingots and billets . 35247 1109919 
The Value represented being: 
. as 1880 1504 

Production of pig-iron ES . Mark 163 390 350 231569647 

se » the foundries, . > . 2 . . y 94 716 179 176 367 257 

pr » » Trefining and puddling works „ 200514281 129 414 561 

7% » n» Bessemer works Did. da 136 412 937 386 501 057 

otal Mark 595 033 777 023 552 522 


The best proof of the excellence of the quality, good workmanship and relative cheapness is afforded by the 
amount of Export trade done, Of its total production of pig-iron, Germany only exported from 3°), (more especially 
puddled and specular iron — „Spiegeleisen“); but of Manufactured Steel and Iron 20—21%, of the total; pro- 
duction was exported and of certain articles proportionately much more; for instance 30%, of the Rails produced 
were exported; of Railway Wheels and Axles about 31°/,; of Wire as much as 42%,; and, of the numerous 
articles of Ironmongery 70—75°/, of the total produced were probably exported. 


The Export in tons (à 1000 kg.) was: 





Raw Material. 1550 1895 
= : 1880 1895 Brot forward 493894 7837 086 
Pig iron of all kinds... . . . . . 1778 195289 Polished, varnished &c. plate and sheet iron 1236 4506 
Broken and scrap iron. . . + + 79 758 84814 Iron wire . . . . rn 104 775 205 332 
Blooms, unfinished rails, ingota . . 81 850 61 808 Very coarse castings Sy ita a) a) ae 17 O95 19 066 
Total 318879 281911 Tron rough forgings. , = . . +. . 9 360 1956 
Tron bridges &e. . . 2 2 2 2 . . . 7 766 4392 
Manufactured Goods. Anchors and cables , . . = 2 . . . 971 729 
Malleable bar iron . . . . . . . . 145129 277991 Wire rope » . . . , . . « . . . 916 1819 
Wheel tyre, ploughshare iron . , . . 5510 287 Railway axles and wheels. . . - + 18722 95 424 
Angie on ae ie « 6676 172863 | Cannon, anvils, vices , 2 . . 2 . . 4362 6 728 
Rails ae ee ee à 230 204 116 627 Wrought iron pipes . . . 14 770 39 592 
Fishplates, sleepers &. . . . 8 147 45 619 Naila toca au 16450 63662 
Rough plates and sheet iron . 37 608 124 015 Other coarse iron goods . , . . . . 44399 116 328 
Tinned sheets . . . . . . “ 620 284 Fine iron goods . . . 2 . . . . . 6 056 29 020 


‘Carried over 433894 767086 | 7 Total 678972 1219688 


The value of the total export of iron and hardware in 1895 amounds to Mk. 294078000 according to official 
statistical returns. 


Besides the above named articles produced by smelting works, foundries and the ironmongery trade; the 
working up of iron into Weapons, Cutlery, Needles, &c.; the manufacture of Locks, Fire proof safes, 
Presses, &c., as well as of Sheet Iron and Wire Goods is very highly developed and the articles enjoya 
good repute; hence there is a large demand for them in foreign countries, It is to be regretted that in this point 
the statistical material has not been made accessible in the same manner as has been the case regarding smelting 
works, especially, since the results of the last census of the trade unions have not yet been completed and published. 
According to estimates contained in the lists of the trade unions the number of manufacturing concerns occupied 
with the working of iron and steel (the iron workers included) will be about 180000 with 400000 workmen. 


The total amount of capital employed in the iron trade of Germany is estimated at 4000 million Mark. 
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INDUSTRIE DES MÉTAUX. 
FER. 


Parmi les pays produisant du fer, l'Empire d'Allemagne oceupe le troisième rang. Dans la production du 
Fer fondu il n'est surpassé que par l’Angleterre et les États-Unis de l'Amérique sous le rapport de la quantité. 
Dans la Fabrication des Produits en Fer et en Acier, l’Allemagne vient même immédiatement après l'Angleterre. 
Quant A la qualité, les exigences tres variables des acquéreurs sont presque toujours satisfaites d'une manière remar- 
quable. Le Fer Fonte puddlé d'Allemagne (Fer suant) est tres renommé comme excellente matière pour la fabri- 
eation des produits étirés en tous genres, tels que Fil de Fer, Fer en Barres et Fers faconnés, Plaques et 
Tôles. La production de Fer pour Fonderies ne couvre pas actuellement les besoins du pays, mais des anal 
officielles faites avec le plus grand soin ont établi qu'elle est au moins A la hauteur des meilleures marques écossaises, 
L'industrie de l’Acier qui fait des exportations très considérables, a fait des progrès très grands depuis l'introduction 
générale du procédé basique ou procédé Thomes Gilchrist. L'Allemagne fait une exportation très considérable de Fonte 
blanche cristalline (Spiegeleisen), spécialité bien connue de sa production de fer. 

Les districts les plus importants pour la production du fer fonte et pour la fabrication des articles de tout 
genre en fer et en acier sont: 

1) La Westphalie et le Bas-Rhin, grand district qui s'étend depuis Hamm avec les centres de production de 
Dortmund, Essen, Bochum, Rubrort, ete., au delà de Düsseldorf vers Pouest jusqu'à Aix-la-Chapelle et qui se 
rattache au sud par l'Industrie si développée des petites marchandises de Fer de Hagen, Remscheid, Iserlohn, 
Altena, Lidenscheid, a l'industrie du fer du Pays de Siegen, de Nassau et de la Hesse. 

2) La Haute-Silösie dont les places les plus importantes sont Koenigshütte, Kattowitz, Gleiwitz et les environs. 

3) Le District de la Sarre qui s'étend d'un côté vers le Palatinat de Bavière et de l'autre vers la Lorraine 
allemande et le Luxembourg. 

On trouve encore des districts plus petits, mais dont quelques-uns contiennent des Usines trés importantes, 
dans le Harz, dans la province de Hanovre, en Bavière, en Saxe et en Wurtemberg. 


L’Empire d’Allemagne, y compris le Luxembourg, eomptait: 


pour la Production du Fer fonte: 1880 1894 | Usines à Fers suants: 1880 1894 
Usines de production. , . . . 140 102 | Usines de production . . . . . 335 213 
Ouvriers EE 21117 24110 | Ouvriers. . . . . . . . . . 51185 38851 

Fonderie de Fer: | Usines à Fer de Fusion: 

Usines de production. . . . . 1034 1235 | Usines de production . . . . . 53 146 


Ouvriers . . . . . . . . . 35667 66131 | Ouvriers. . . . . . . . . . 20116 39372 
Nombre des ouvriers occupés directement dans les quatre branches ci-dessus et dans les mines de fer 163 899 233376 


Les chiffres précédents font éclater Jes très grands mouvements qui ont eu lieu; en faveur l'acier doux 
(de l'acier). En outre, le nombre des usines a diminué, mais leur production s'est étendue. 


Production en tonnes de 1000 kilos: 


1840 1694 1580 1804 
Fer fonte . . . . . 2729038 5380039 | Fonderies de fer . . . . . . 514847 1121190 
Fer die. . . . . 1732750 1334559 | Usines A fers suants . . . . . 1358470 1138816 
dont: | Fer Bessemer . . . . 731538 3160848 Usines à fer fonte . . . . . 660591 3641224 
Fer de fonderie . . . 211428 480095 Total des Produits finis en Fer 2443436 5 901 230 
1880 1894 1854) 1894 
Poteries . . . . . . o... 44715 72 708 | Traverses pour chemins de fer . . 70554 188 480 
Tuyaux . +... +... . . . . 70064 286964 Fer en barres . . 2. . . . . . 718241 1695680 
Autres articles en fonte . . . . . 165328 896 648 Plaques et tôles au-dessus . . . . 204727 485512 
Rails de chemins de fer . . . . 452476 575 804 Fer-blanc . . . . . . APS 8 869 81261 
+ Essieux de chemins de fer. . . . 14062 | Fil de fer. . . . . . . + » . 298122 504 568 
Roues de chemins de fer . . . . 24178 jos 047 Bouches & feu et projectiles . . , 10863 15 804 
Bandages de roues . . . . . . 84 856 | Lingots pour la vente . » . . . 35247 1109919 
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Valeur en Marks 1880 1504 


Production de fer fonte. . . . . . . . Mark 163390380 231 569 647 
Pr des fonderies . . . 2 . . . $ 04 716 179 176 367 257 
> des Usines à fer suant. . . . u 200 514 281 129 414561 
u des Usines A fer de fonte. . . . 136 412 937 386 501 057 


Total en Mark 595033 77 $23 852522 


L'exportation très importante fournit la meilleure preuve de la qualité bien reconnue, du bon travail et du 
prix relativement modéré. L’Allemagne n'exporte, il est vrai, qu'environ 3%, de sa production en fer fonte, 
surtout du fer puddlé et de la fonte blanche cristalline. Mais l'exportation des Articles en Fer ct en Acier 
s'élève à 20 ou 21%, de la production générale. L’exportation de certains autres articles atteint des chiffres bien 
plus grands, entre autres les Rails 30°,, les Essieux et Roues de chemins de Fer 31?) environ, le Fil de Fer, 
jusqu’à 42°%,,, les nombreux articles de l'Industrie des petites marchandises de Fer probablement jusqu'à 70 
ou 75%, de la production totale, 


Exportation en tonnes de 1000 kilos: 


Fer fonts. 1080 1006 | , 1880 
: teport 433 584 
Fer fonte de tout genre . . . . . , 207776 135 2x4 . R 
Ferraille et débris de fer. . 0 79753 84814 Plaques de fer et tôles polios, vernies, ete, 1 236 


» sy ts | Fildefer . . . . . . . . . . . 104775 
Fer en loupes, Rails bruts, Lingots . . 31250 61 608 Articles en fonte de fer tout grossiers . 17095 


Total 818879 281911 | Fer, grossièrement étiré, ete... . 2 560 

{ Ponts en fer, ete.. . . , 2 2 . . . 7 766 

Produits. Ancres et chaînes . 2 2 2 + : . + 971 

Fer malléable en barres . . . . . . 145129 277941 Cordes métalliques . , . . . . . . 916 
Fer & bandages, Fer & soc de charrue . 5510 287 Essieux et Rouen de chemins de fer, . 18 79% 
Fer d'angle et Fer à cornière . . . . 6 676 172 863 Canons de bouches à feu, Enclumes, Etaux 4 362 
Rails de chemins de fer . . , , . . 116 627 Tubes en fer forgés . + 2 . . . . . 14770 
isses, traverses, ele... 2 2 . . . 45 619 Pointes . . . . 2 we . . . . + 16450 
Plaques de fer brutes et tôles . . . . 124 015 Autres articles en fer grossier . . . . 44399 
Fer-blano . . . + . 2 2 2 02 . . 984 Articles en fer fin . . . + u 6 O46 


Report 433 894 137 686 Total 673972 1249638 


La statistique officielle chiffre à 294078000 M. la valeur de l'exportation totale du fer et d'articles en fer 
pour l'année 1895, 


Outre les articles susnommés des Forgeries, Fonderies et de l'Industrie des petites marchandises de fer, 
l'emploi du fer dans la fabrication des couteaux, des limes, des aiguilles, ete, la fabrication des serrures, 
des coffres-forts, des presses, ete, l’industrie des articles en tôle et en fil de fer ont également atteint un 
haut degré de développement et jouissent d’une bonne renommée qui leur attire de nombreuses commandes de l'étranger. 
Malheureusement a statistique ne fournit pas ici des matériaux aussi complets que pour les usines; le dépouillement 
du dernier recensement des industries n'étant pas achevé les résultats n'ont pas encore pu être publiés, On 
admet d’après les listes des corporations que le nombre des établissements s'oceupant du travail plus étendu du fer 
et de l'acier, y compris les artisans, doit s'élever A 180000 avec environ 400 000 d'ouvriers. 

On évalue à 4000 millions de marks environ les capitaux placés dans l'industrie générale du fer de l'Allemagne. 
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INDUSTRIA METALICA. 
HIERRO. 


Entre todos los paises de la tierra que producen hierro ocupa el Imperio Aleman el tercer lugar, Le 
sobrepasan solamente en cuanto # la cantidad de la producción de Hierro en bruto la Gran-Bretaña y los Estados 
Unidos de la América del Norte, empero, en cuanto 4 la calidad de los fabricados de hierro y acero cede la Alemania 
solo 4 la Gran-Bretaña. El Hierro en bruto á la pudla es reconocido como material escelente para la fabri- 
cación de artículos allanados de toda especie, entre otros para Alambre, Hierro en barras y de molde, 
Planchas y Laminas. Actualmente no produce aun Hierro de fundición en bruto suficiente para el consumo 
interior, pero exámenes facultativos muy minuciosos han probado, que equivale por lo ménos á las mejores marcas 
escocesas. La industria del acero ha tomado vuelo alto desde la introducción del proceso básico (procedimiento 
Thomas-Gilchrist). Se hace una grande esportacion de Hierro cristalizado, especialidad muy acreditada de la 
producción alemana de hierro en bruto, 

Los mas importantes distritos tanto para la producción de hierro en bruto como para la fabricación de 
artículos de hierro y acero de toda clase son: 

1) Westfalia y el Rhin bajo, gran distrito que se estiende desde Hamm con los centros productivos Dortmund, 

n, Bochum, Oberhausen, Ruhrort y demas por Düsseldorf al occidente hasta Aquisgran, y al sur se une 

r medio de la Industria de Hierro menor (Hagen, Remscheid, Iserlohn, Altena, Lüdenscheid) con la 

industria del Siegener Land, Nassau y Hessen, 

2) La Alta Silesia con las plazas principales de Königshütte, Kattowitz, Gleiwitz y sus alrededores. 

3) El Distrito del Saar, que se estiende por un lado hicia el Palatinado bávaro, por otro lado hácia la Lorena 
alemana y Luxemburgo, Hay ademas menores distritos, pero con establecimientos en parte importantes, en el 
Harz, en la província de Hanover, Baviera, Sajonia y Würtemberg. 

Existian en el Imperio Aleman incluso Luxemburgo para la producción de 
Hierro en bruto: 1850 1594 | Fundiciones de Hierro 4 la pudla: 1560 1894 

Fundiciones producentes . . . . 140 102 Talleres producentes . . . . . . 335 213 

A RO OL MAN: da 

Fundición de Hierro: Talleres de Hierro de fusión: 
Talleres producentes . . . . . 1034 1235 Talleres producentes . . . . . , 53 146 
Obreros. . . ‘ | 35667 66131 Obreros . . . . + . 20116 69372 


Total de los obreros ocupados directamente en los cuatro ramos mencionados arriba y en la indu- 
stria minera . . > ww te ew nennen . + 183899 233376 
Los datos antecedentes ilustran perfecta y claramente el movimiento importante efectuado 4 favor del hierro 
de fusión (del acero), El número de hornos ha disminuido por cierto, pero la fabricación de los hornos en explotación 
ha aumentado, En los años 1880 y 1894 subió 


La producción en toneladas (de 1000 kilos): 


1880 1894 
1880 1804 Fundiciones de hierro . . , . 514847 1121190 
Hierro en bruto . . . . . . 2729038 5380039 Fundiciones de hierro fundido al 
Hierro en bruto 4 la pudla 1732750 1334559 calor sudante . . . . . . 1358470 1138816 
de este: Hierro en bruto Bessemer 731538 3160848 Fundiciones de hierro de fusión 660591 3641224 
Hierro en bruto de fusión 211428 840095 Total de los fabricados de hierro . 2443436 5901230 


#40 1804 1880 
Fundición de vujilla 72708 | Traviesas de hierro 70 544 
Tubos . 236 964 Hierro en planchuelas de comercio 713 241 
Otros artículos de fundición . . . 896 643 Planchas y hojas 204 727 
Railes para ferrocarriles . . . . 575 304 Planchas de hierro blanco . . 
Ejes para ferrocarriles . . . . . 062 Alambre 
Ruedas para ferrocarriles . . . . Piezas de artilleria y municiones . 
Aros de ruedas ts Bloques de acero . . ante 





1109 919 
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De esos representan segun su valor: 
1850 1594 
Producción de hierro en bruto . » . . . . Marcos 163390380 231 569 647 
Pr de las fundiciones... 2» 2.2. = 94 716 179 176 367 257 
a » » fundiciones de hierro dla pudla m 200 514 281 129 414 561 
z o » fundiciones de fusión , . . à 136 412 937 386 501 057 


otal Marcos 595 5371527 


La mejor prueba de la calidad acreditada, buena elaboración y de los precios baratos es la esportación con- 
siderable. De su producción de hierro en bruto esporta Alemania solamente cerca de 3", (principalmente hierro 
4 la pudla y cristalizado), pero la esportación de los Ábricados de hierro y acero importa 20—21 ", de la producción 
total, para otros artículos aun mas, entre otros de railes 30%,, de ruedas y ejes para ferrocarriles cerca de 31%, 
de alambre hasta 42%, y probablemente 70—75 %, de la producción total de los muchos artículos de la industria 
de hierro menudo, 


La Esportación importó en toneladas (de 1000 kilos): 


Hierro en bruto. ak sas | m 1880 

: 5 rte 4851 
Hierro en bruto de toda especie . + + 207776 135 289 Alambro de hierro . . . . Depp . 104 = 
Hierro quebrado y desperdicios de hierro 79 758 #4 814 Artículos ordinarios de hierro fundido , 17095 
Hierro en masas, traviesas en brato, lingotes 31350 61 #08 Hierro poco forjado... 2 2 . . . 2 560 
Total 818879 281 411 Puentes de hierro ete. . . . . . o. 77606 
Anclas y cadenas . . 2 . 0 0 . . . 971 
; Fabricados, Cuerdas de alambre : - : - : 2.2... 906 
Hierro maleable en barras + + + + - 145129 277 941 Ejes y ruedas para ferrocarriles . . . 18729 
Hierro para aros de ruedas y rejas de arado 5510 287 Cañones de piezas de artillería, yunques, 
Hierro angular. . ft te te 6 676 172 863 | tornillos . . nm 4362 
Railes pars ferrocarriles... . . . 230204 116697 Tubos de hierro maleable. , , . . . 14770 
Eclisas y railes para ferrocarriles . . . 8147 45619 Clavos de alambre use 164560 
Planchas y hojas de hierro en bruto. . 37608 124 015 Artículos gruesos de hierro y otros . . 44399 
820 284 Articulos finos de hierro . . . . . + 6056 





De a ee ‘a ee + + @ 8 
Planch lami de hi lid ! 
A ET vial 078972 1249008 
Transporte 435180 712 142 


fresadas . . . 


La estadística oficial avalua en 294078000 la exportación total de hierro y ferretería de 1895. 


Ademas de los ya mencionados productos de las fundiciones, talleres y de la industria de herraje menudo 
están bien desarrolladas la elaboración del hierro para armas, cuchillos, agujas etc., la fabricación de cerraduras, 
armarios para dinero, prensas etc, y la industria de los artículos de hojalata y de alambre, que son muy 
bien acreditados en el estranjero. Por desgracia no tenemos # nuestra disposición los datos estadísticos en bastante 
extensión como tenemos los de los altos hornos porque las valoraciones profesionales no se han acabado aun ni tam 
publicado, Segun efleulo hecho conforme 4 las listas de los gremios, el número de las fábricas que explotan la 
elaboración de hierro y acero (inclusos los talleres pequeños de ferretería) asciende # 180 000 con unos 400 000 obreros, 

Se calculan los capitales empleados en toda la industria alemana de hierro en 4000 millones de marcos 
mas 6 menos, 





ROHEISEN. — PIG IRON. 


0 hütten-Aktje, y 
yor Rothe Erde “42” bei Aachen. cr, Cp 





RA 


Esch (Luxemburg). "ze Deutsch-Oth (Lothr.). 
Begründet 1845. 

| a — 

Stahlproduction: 260000 t im Jahre 1896. 

Roheisenproduction: 300000 t 

Erzförderung: 1000000 t 


¡| wee 4500 Arbeiter. sex 
Grosser e H FORMEISEN 
Export. f sd aller Art. 
| IEisen 80—550 mm, 
| CEisen 40—300 mm, 
| LEisen, LEisen, L, 4, n, fEisen. 
Rund., Mierkant., Flach. und 


Mniversaleisen. 


BEARBEITETE UND GENIETETE TRAGER. 
WALZDRAHT, EISENBAHN-MATERIAL. 


Schienen und Schwellen, Laschen, Unterlags- und 


Klemmplatten 
für Vollbahnen, Nebenbahnen, Kleinbahnen, Pferdebahnen, Grubenbahnen. 
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FER E BRUT. — HIERRO EN BRUTO. 





yon ef Witten =. 
yor Rothe Erde “Y” bei Aachen. Cr, Oy, 


Esch (Luxemburg). "ss Dentsch-Oth (Lothr.). 


Begründet 1845. 


— —— 


Steel production 260000 tons in 1896, — Pig iron production 300000 tons in 1896, 
Out-put (ores) 1000000 tons in 1896. — 4500 workpeople. — Large export. 


FORM IRON OF EVERY DESCRIPTION. 
IIron 80—550 mm, [Iron 40—300 mm, LIron, LIron, L, +, n, PIron. 
Round, square, flat, universal iron. 
Worked and rivetted girders. — Rolled wire. — Railway material. 
Rails and sleepers, fish-plates, bedding and cramp plates 
for full, secondary, small lines, tramways, mine-railroads. 


PEEP ROED EE ESTES dates EE HED 


Production de l'acier en 1896: 260 000 tonnes. — Production du fer-fonte en 1896: 300000 tonnes. 
Production des minerais en 1896: 1000000 tonnes. — 4500 ouvriers. — Exportation considérable, 


FERS DE TOUTES LES FORMES, 
Fer I 80—550 mm, fer [ 40—300 mm, fer L, 1, L, 7, mn, ?. 
Rond, quadrangulaire, plat, fer laminé, fers en tous genres. 
Poutrelles façonnées et rivées. — Fil laminé. — Matériel de chemin de fer. 
Rails et traverses, éclisses, platines de rails, plaques de serrage 
pour lignes à voie normale, pour lignes secondaires et à voie étroite, pour lignes de tramways et de mines. 


DERTLIEREEELTEITTIEILIITELDEEBRELTELELTELTITILTIIISEUEETELLELTLETEEREELLELEITZERZERERELELTEITETEIETEELTEIEESTEREELTITEITTITIIILELSEEEEEELTIITTES EEE it tii) 


Producción de acero de 260 000 toneladas en 1896. — Produccion de hierro bruto de 300 000 toneladas en 1896. 
Mineral beneficiado de 1000000 toneladas en 1896. — 4500 obreros. — Esportaciön en grande escala. 


HIERRO AMOLDADO DE TODAS CLASES. 
Hierro I 80--550 mm, hierro [ 40—300 mm, hierro L, l, L, --, ., ®. 
Hierro rodondo, cuadrangular, plano y universal. 
Soportes labrados y remachados. — Alambre laminado. — Material de ferrocarril. 
Carriles y traviesas, bridas, planchas para fundamentos de hierro 
para caminos de hierro, vias secundarias, vias portätiles, tranvias y vias férreas para minas. 
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Telegramme: 


Friedrich 


Wilhelmshütte 
Miilheimruhr. 


em 


Actien- 


gesell schaf! t 


seit 
1852. 


Beschaftigt 


ca. 


1200 Arbeiter. 


. Bergbau und Hochofenbetrieb. 


Bray 


Der Betrieb zerfällt in folgende Abtheilangen: 
Rothelsenstein - 


und | 


Brauneisensteingruben; 2 Hochôfen neuester Konstruction mit | 
8 Cowper-Apparaten zur Erzeugung von hochsilieirtem, grob- | 


körnigem, granem Hämatit- und Glesserel-Roheisen hervorragend 


fester, zäher und starker Qualität, durch sorgfältige Unter | 
suchungen und Proben unter staatlicher Kontrole den besten t 


schottischen Marken vollkommen ebenbürtig befunden. 


. Giessereibetrieb — Rührenglesserel — mit 6 Kupolöfen | 


und 2 Flammöfen für Gussstücke aller Art, Specialitat: 


Muffen- und Flanschenröhren 


nebst Formstücken dazu, von 25—1500 mm Durchmesser für | 
Gas-, Dampf- und Wasserleitungen, für Kanalisation und Elsen- ' 
bahndurchlässe, aufrecht stehend in getrockneten Formen ge- ! 


gossen. 
jeder Art und Grüsse. Leistungsfähigkeit 75000 t pro Jahr. 


Sand- und Lehmguss für Maschinen und Bauzwecke | 


. Maschinenbau-Anstalt zur Darstellung von Wasserhaltungs- | 
und Fördermaschinen, Luftcompressoren, Pumpen, Gestängen, ! 
Dampfkabelnete. für den Bergbau. Gebläsemaschinen, Walzenzug- | 
und Reversirmaschinen, Dampfhämmer und Dampfscheeren ete. | 
für den Hüttenbetrieb. Wasserwerks-Pumpmaschinen, liegende | 
und stehende aller Systeme als Speolalltät. Wasserschieber, | 


Ventile, Hydranten etc. 


Exportirt wurden Maschinen und Röhren, hauptsächlich für | 
Gas- und Wasserleitungen, nach Russland, Dünemark, Holland, 
Spanien, Italien, Rumänien und überseeischen Ländern. 


. Mines and smelting works. 





Actiengesellschaft Bergwerksverein 


Friedrich Wilhelms-Hütte 


zu Mülheim a. d. Ruhr. 


Je a, 


Friedrich 
Wilhelmshütte 
Mülheimruhr. 


—— 


“Company 
formed in 
1852. 


Number of 
workpeople 
about 
1200. 


er 


The works comprise the following departments: 


Red hematite and brown 
hematite iron mines; 2 Blast furnaces of the newest construc- 
tion, with 8 Cowper apparatus for the production of high 
silicised coarse grained grey hematite and foundery pig iron of 
eminently fast, tough and strong quality: after having been 
carefully tested and examined under control of the goverment 
the quality has been pronounced to be fully equal to the best 
Scotch brands, 


. Founderies — Pipes foundery — with 6 cupola furnaces and 


2 reverberatory furnaces for castings of all kinds. Specialities: 


Socket and Flange pipes 


with the special castings from 25—1500 mm diameter for gas, 
steam and water conduits, for sewers and railway culverts, cast 
upright in dry forms. Sand and loameastings for machinery 
and building purposes of all kinds and sizes. Capable of pro- 
ducing 75,000 tons annually, 


. Engineering workshops for the construction of pumping 


and winding engines, air compressors, pumps, spears, steam- 
cables etc. for mining purposes. Blowing engines, rolling and 
Waterwork pumping hammers and shears etc. for iron works. 
Reversing engines, steam engines horizontal, vertical and com- 
pound system as a speciality. Sluice-valves, hydrants ete. 


The export consisted mainly of engines and pipes for gas 


| and water services to Russia, Denmark, Holland, Spain, Italy, 
| Roumania and transmarine countries. 
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Actiengesellschaft Bergwerksverein 


Friedrich Wilhelms-Hiitte 


zu Mülheim a. d. Ruhr. 







A. | AR 
Telgrammen: | Divecewin Leleguafca: 
Friedrich | Friedrich 
Wilhelmshütte | Wilhelmshütte 
Mülheimruhr. Mülheimruhr. 
be | 
Société Sociedad 
par actions anónima desde 
depuis 1852. 1852 
Elle occupe Ocupa 
environ unos 


200 ouvriers. 1200 obreros. 





“Y a 4 = Z d 
of LÉ sei 
L'exploitation comprend len sections suivantes: La fubricación comprende las siguientes industrias: 

1. Mines et hauts-fourneaux, Mineral de fer oligiste rouge | 1. La explotación de minas y altos hornos, Minas de 
et de fer brun. 2 hants-fourneaux nouvean systéme avec | hierro oligista y minas de limonita bruna. 2 altos hornos de 
8 appareils Cowper pour la production de l'hématite fortement | última construcción con 8 aparatos Cowper para la fabricación 
silicée, à gros grain, et grise, et pour la production de la fonte | de hematites é hierro bruto para fundición siliciferos de grano 
de moulage, de qualité solide et excellente. Un examen minu- | grueso y gris de calidad superior, resistentes y fuertes cuando 
tieux et des essais faits sous le controle d'État ont prouvé que | menos iguales en calidad Á las mejores marcas escosesas segun 
ce fer ne le cède en rien aux meilleures marques d'Ecosse, los ensayos practicados bajo la inspección del Gobierno. 

2. Fonderie — fonderie de tuyaux. Elle se compose de 6 four- | 2. Fundición. Fundición de tubos con 6 hornos al cubilote para 
neanx à cubilot et de 2 fours h réverbère pour pièces de tout | la fandición de piezas de todas clases. Fabricación especial de 


genre. Spécialité: T + 
> ubos con enchufe y con bridas 
Tuyaux & emboitement et à collerettes con sus accesorios de 25 4 1500 mm de diámetro pura con- 


avec les acoessoiren de 25 à 1500 mm de dinmétre pour con- ducción de gas, vapor y agua para canalizaciones y caños de 
duites de gaz, de vapeur et d'eau, pour canalisation et ponceaux | ferrocarriles, fundidos en moldes verticales y secos. Piezas 
de rigoles de chemin de fer, coulés verticalement dans des formes fondidas en arena 6 burro para máquinas y construcciones de 
sèches. Pièces moulées dans le sable et l'argile pour machines | todas clases y de todo tamaño. La producción anual asciende 
et constructions de toute espèce et de toute grandeur, Pro- } 4 75000 toneladas, 


duction; 78000 tonnes par un. ‚ | 8. Talleres de construccién de máquinas para el agota- 
3. Usine pour la construction de machines d'épuisement  miento del agua y la extracción, compresores de aire, bombas, 


et d'extraction, compresseurs à air, pompes, tiges, câbles h va- | tirantes de máquina hidráulica, cables movidos al vapor ete. 
pear, ete, pour les mines; machines soufflantes, machines pour | para la mineria, mäquinas-fuelles, máquinas para laminadores y 
laminoirs et machines réversibles, martenux-pilons et cisailles à | — máquinas reversivas, martinetes de vapor y cizallas devapor etc. 
vapeur, ete., pour les forges; pompes pour constructions hydrau- para In industria metalúrgica, Máquinas hidráulicas para el 
liques, horizontales, verticales de tous les systèmes comme spé- abastecimiento de águas, construcciones especiales horizontales 
cialité: Robinets-vannes, hydrantes, soupapes, etc. | y verticales de todos sistemas. Paruderas, hidrantes, válvulas etc. 
Les machines et les tuyaux, spécialement pour les conduites | Fueron exportados máquinas y tubos principalmente para 
de gaz et d'ean ont été exportées sartout en Russie, Danemark, | conducción de gas y água ú Rusia, Dinamarca, Holanda, España, 
Hollande, Espagne, Italie, Roumanie et les pays d'outre-mer. | Italia, Rumania y Ultramar. 
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“ui Gildemeister & Kamp, Coblenz a. Rh. x 


In- und ausländische Erze, Mineralien und Metalle für Eisenindustrie Native andfor eignores minerals and metals for the iron and the 





und chemische Industrie. chemical industries. 
SE : cinlitáten: Blei- und Silbererze, Galmei. Blende, Antimon-, Chram-, Coba! =" Speelalities: bene amd cilve rors,cadmin, ble nl, antimon, chrome. cobalt, nicko 
el-, Wulfram-Eree, Schwefulkion, Eisen- u. ME ave “Ee ga ra, Qoare it, Klesul- wulfeam ares, Iron partes, iran and mansanese ores, quarts and a quartaite, silic hum 
2 a Prima blaue à Y, nein weise The Mende, wei u Pres ifvnthone pro quarte la bine al white arcillncca varth, hit mila ium e ay, pipe clay eto 
Braunstein, Erze für Farbzwecke, Tie: geltho ne ate on write, Uxpde ete Manganese, ores for dyeing purposes, Matters’ clay, phosphorites, oxides ete 








_ COBLEN Z, een 


—_ a Etablirt 1860. mm 


Erzengnisse des Bergbanes und der Hütten-Tudustrie. Products ofMines and Iron-Works. 








Export und Import. Export and Import. 

Roheisen in allen Mangangehalten als: Pig Iron with any yield of Manganese: 
Puddel-Rohstahl-Spiegel-Eisen u. Ferromangan, Puddled Iron, Raw Stesl-Iron, Spiegel-Iron, Ferromanganese, 
ausserdem Glesserel-Rohelsen, inländ. a, ausländ. Marken. Foundry Pig iron, German and foreign brands. 

Luppen in Schweisseisen, Flusseisen und Stahl, Loops of welded Iron, Flass Iron and Steel, 
in quadr. und flach. square and flat, 






Roth-Mangan-Spath-Eisensteine, | | Red-, Brown- and Spathic Iron Ores, 
Braunstein, Magnesit, Magnesitziegel | Manganese, Magnesite, Magnesite-Bricks, 
und Magnesitdüsen. and Tuyères, 















Vereinigte Actien- Gesellschaften Iiseder Hütte zu Gross- sede 
13 ud Peiner Walzwerk zu Peine (Prov. Hannover). 


Gúnstigst gelegene Húttenwerke fúr den Export úber Hamburg. 


Erzbergbau, Hochofenanlage, Thomashiitte, | Ore mining, blast furnaces, Thomas smelting 
W alzwerke, Thomasphosphatmühle. | work, Rolling mills, Thomas phosphate mill. 










Billigstes Roheisen Europas. | Cheapest pig iron in Europe. 
Specialitat: Formeisen aller Art, Speciality: form iron of all kinds, 
und zwar: | that is to say: 
I Eisen von 80 bis 400 mm Höhe, | I Iron of from 80-400 mm in height, 

L__] Eisen von 80 bis 300 mm Höhe, | L_J Iron of from 80—300 mm in height. 
Winkeleisen und Stabeisen in allen Dimensionen. Angle iron and bar iron of all dimensions. 
Erzeugung in 1895: Production in 1895: 

165000 Tons Roheisen, 165000 tons of pig iron, 
147000 Tons gewalztes Eisen, 147000 tons of rolled iron, 
45000 Tons Thomasphosphatmehl mit 20°}, Phos- 45000 tons of Thomasphosphate meal with phos- 
phorsäure. phorie acid (20°),). 
Vertheilte Dividenden für 1894: 28%,; 1895: 28°. | Dividends paid for 1894: 28%,; 1895: 28 %,. 
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"=" Gildemeister & Kamp, Coblenz a. Rh. “:" 
Minerais, minéraux et métaux allemands et étrangers pour l'industrie | Mineral y metales de procedencia nacional y extrangera para las 
du fer et l'industrie des hs chimiques, industrias de Lots y quimica. 


fspectalidadesd nine] slo pie au vales plat, calamina. sm 
ae euren ster cooks 


Sperialite de minernis ile „tal + Jan 
L Inn le dd nes diles ¿dirito. muito rit 
FIN) | ren 


dantietne, de E” the cobalt, de nicked, de eulfrata, de pyr 
re Mate er ear te, quarte sili ' “tan 
nities ax bate, ha av de pes, ote thea eee, silicem blas 


‘COBLEN Z, ger 


—_ a. Etablirt 1860. sm 


Produits de Mines et Usines. | Prodotti dell Industria Mineraria e Siderargica. 
Exportation et Importation. Esportazione ed Importazione. 
Fontes manganesées: Ferro crado con ogni contenuto di manganeso: 


d'Affinage, Aciérenses, Spiegel et Ferromanganése, Perro pudellato, all’ accialo, Ferro speculare ¢ Ferromanganese, 


Fonte de Moulage, marques indigènes et étrangires. Inoltre ferro da fonderie di marche nostrali ed estereo, 


Ebauchés de fer & grain fin, fer homogéne et acier, | Gianti di ferro, di ferro omogeneo e d'acciaio, 
carrés et plata. | quadre e piatte. 


Hématite rouge et brune, Vena di ferro, Spato ferrifero, 
Fer spathique, Manganèse, Magnésie, Manganese e Magnesite, Ladrillas y 
Briques et Tuyéres de Magnésie, | Tubos de Magnesite, 


Vereinigte Actien-Gesellschaften Ilseder Hütte zu Gross-Ilsede 
und Peiner Walzwerk zu Peine (Prov. Hannover). us 


Günstigst gelegene Hüttenwerke für den Export über Hamburg. 


Minerais de fer, hauts-fourneaux, forge Thomas, ' Beneficio de minas, altos hornos, fundición de acero 
laminerie et moulin à phosphate Thomas, Thomas, laminadores, molino de fosfato Thomas, 


Le fer brut le meilleur marché en Europe: El hierro bruto mas barato en Europa. 
Spécialités: Toute espèce de fer fondu sur modèle, | Fabricación especial de hierro amoldado de todas clases, 


en particulier: 4 saber: 
I Fer de 80 à 400 mm d'épaisseur, | I Hierro de 80 # 400 mm de altura, 
L_J Fer de 80 à 300 mm d’épaisseur. | L_J Hierro de 80 4 300 mm de altura, 


Fer à cornières et fer en barres de toutes dimensions. | | Hierro acodado é hierro en barras de cualesquiera proporciones. 
Production 1895: Producción en 1895: 
de fer fonte en tonnes: 165000, | 165000 toneladas de hierro bruto, 
de fer laminé en tonnes: 147000, | 147000 toneladas de hierro laminado, 
de poudre de phosphate Thomas et d'acide phos- | 45000 toneladas de barina de fosfato Thomas con 
phorique (20%) en tonnes: 45000. ácido fosfárico (201/,). 
Dividendes pour l’année 1894: 28%,; 1895: 28"),. Cuota repartida en 1894; 28",; en 1895: 28 
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EISEN- UND STAHLWEEEE. — IRON AND Sun L WOBER 


"$2 BRANDES & Co. de in DORTMUND. % 


Roheisen für Hartguss, Walzen- und Cylinderguss ete Pig iron for case-hardened castings, roller and cylinder 
Feinkorneisen zum Verschmieden zu Maschinensticken ete. casting etc 
Qualitätseisen für Nieten, Schrauben, Stehbolzen, Achsen etc, | Fire grained iron for hammering it into machine parts ete. 
Sichmiedestücke in Schweisseisen und Stahl, bis 15 Tonnen | Quality iron rivets, screws, stays, axles etc, 

schwer. Forgings of weld iron and steel up to 15 tons in weight. 


y N 
EISEN- UND STAHL-WERKE. 
Stahl-, Stabeisen, Schienen, Platten, Draht, Eisenbahnmaterial. 
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Drahtzieherei, Stiftenfabrik Wire drawing, pin factory 
und Drahtseilerei. and wire ropery. 
Fabrikation von gewalzten, gezogenen, verkupferten,| Manufacture of rolled, drawn, coppered, zinked and 
verzinkten und verzinnten Eisen- und Stahldrähten, | tinned iron and steel wires, screws, rivets, and wire 


| Schrauben-, Nieten-, Nadel-, Feder-, Stift-, Seil-, Webe-, ! for pins, springs, pivots, ropes, weaving, bottles, cards 
Blumen-, Flaschen-, Kratzen- und Biirsten-Draht. and brushes. 





Beas ases as a Pa Pa CEA EE 

















| Spezialität: Gehärteten und blanken Kratzendraht | Specialty: Hardened and bright carding wire, ! 
Telegraphen-, Telephon- und Kabeldrähte, Gussstahldrähte mit | Telegraph, telephone and cable wire, cast steel wire with 
höchster Bruchfestigkeit. highest resistance of breaking strain, | 
| Elnfriedigungsdráhte, gewalzt und gezogen, geglüht, lackirt, | Fenolng wire rolled and drawn, annealed, varnished, oiled, | 
gedit, getheert und verzinkt. tarred and galvanized. | 
| Verzinkter Stachelzaundraht mit zwei und vier Spitzen. Zinked barbed wire with two or four barbs. | \ 
1 | Blitzableiterseile in Kupfer- und verzinktem Eisendraht. Lightning conductor ropes of copper or zinked iron wire. re) 
H | Drahtselle und Litzen in geglühtem, blankem und ver- Wire ropes and braids of annealed, bright and zinked iron, | BE 
| | zinktom Eisen-, Stahl- und Kupferdraht für Seilbahnen, steel and copper wire for rope lines, communication of | 5] 
i | Tronsmissionen, Bergwerke, Krabnen, Flaschenzüge, power, mines, cranes, pulleys, suspension bridges, ships’ | El 
| Hingebricken, Schiffstauwerk für stehendes und laufen- rigging for standing and running goods, arranging ropes, | el 
| des Gut, Rangir- und Zugseile, Fabrseile, man's harness ropes (for towing boats). | 
| Drahtseilchen für Lampenaufzüge, Signale, Läutewerke, | Wire cords for lamps, signals, ringing apparatus, clothes- 
| i Wäscheleinen, Bondsolwerk etc. etc. “| lines etc. ete, 


Drahtstifte in allen überhaupt vorkommenden Fayons, Längen Wire pins of any shape, length and thickness, bright as 
und Stärken, sowohl blank wie gebläut und geglüht, ver- | well as blued and annealed, coppered, zinked and tinned, | 





kupfert, verzinkt und verziont, gerauht. | teased. 1 2 
Klammern (Krampen), Oesen, blank, lackirt und verzinkt. Clasps, cramps, eyes, bright, varnished and galvanized. | td | 
E Springfedern. | Springs. |: fe 
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USINES A FER ET ACIER. — FUNDICIONES DE HIERRO Y ACERO, 


À BRANDES & Co. ~~ in DORTMUND. e” 


Fer fonte pour fonte durcie, fonte lamimée, cto, — Fer Hierro en brute pora fundición endurecida, fundición de 

à grain fie pour forges et ponr la fabrication des pieces de | rodillos y cilindros ete. — Mierro de geano fino pura forjar 

machines, eto — Fers de première qualité pour rivets, vis, piezas de moquina ete. — Hierro de enlidad pura remaches, 

boulons, essieux, etc. — Pièces forgées en fer suudalle et en — tornillos, pernos, ejer eto, — Plezas forjudas de hierro y nocro 
acier jusqu'au poide de 15 tonnes, | de hasta 15000 kilos de peso. 





USINES A FER ET ACIER. 


Acier, fer en barres, rails, plaques, fil de fer machine, matériel de chemins de fer. 
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a 

a Laminerie, fabrique de pointes de Paris Fábrica de alambre, fábrica de puntas de Paris [e] 
= et de fil de fer. y fábrica de cables metálicos. 

E Fils de fer et d'acier, laminés, étirés, enivrés, zingués et Fabricación de alambre de hierro y acero, lamivado, tirado, | 
za  étamés: fils pour vis, pour rivets, aiguilles, ressorts, pour eucobrado, zinqueado y estañado, alambre para tornillos, 

(EN! pointes, pour cordes, lil pour tisserands, fil pour fleurs et remaches, alfileres y agujas, muelles, puntas de Paris, 

‘EI: bouquets, pour bouteilles, fl pour cardes et pour brosses. | cables, tejidos metálicos, Mores. tapones, cardas y cepillos. 

Bl Spécialités: Fil pour cardes, durci et poli, |  FrPeclalidades em alambre endurecido | 





m 
i. 


Câbles pour télégraphes et téléphones, fils en acier fondu Alambre para telegrafía, telefonia y cables, alambre de hierro 
d'une extrámo résistance. colado de la mayor resistencia á rotura. | 

Fils pour enclos, laminés et étirés, recuits, vernis, huilés, Alambre para cercar, laminado y tirado, cocido, barnizado, 
engrasado, embreado y zinqueado, 

. | | Alambre zinqueado con púas con 2 y 4 picos. 

nn artificielles, zingué, ai © gr ae. he eg Alambre conductor para pararrayos, de cobre é hierro zinqueado. 

ordes peur paratonneres en fil de fer cuivré e angue. Cuerdas y trenzados de alambre de hierro cocido, blanco y 
Cordes métalliques et lisses en fil de fer recait, poli et zinqueado, alambre de acero y alambre de cobre para 


goudronnés et gulvanisés, 





i zingué; câbles en fil d'acier et en fil de cuivre, pour ferrocarriles funicalares, transmisiones, minas, grúas, | 

funiculaires, transmissions, mines, grues, moufles, ponts poléas, puentes colgantes, maniobra de labor y maniobra | 

1 suspendus; cordages, manwuyres courantes el dormantes, de firme, cables para ferrocarril y cables de remolque, | 
câbles pour service de gare, pour bacs. cables para minas. 


Fines cordes métalliques pour élévateurs do lampes, signanx, | Cuerdas finas para lámparas suspondidns, señales, campanillas 
sonneries, étendages, amarrages, etc, etc. y eléctricas, cuerdas para extender la ropa blanca, amarra- 

4 b | | dero ete ete, 
| Polntes et clous de toates les formes, longueurs et épaisseurs | Puntas de Paris de todas lus formus, largura y grucso cor- 
possibles, polis, bleuis, recuits, cuivrés, xingués, étamés | rientes pulimentadas, azuladas y cocidas, encobradas, 
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et rudes. zinquendus y estafindus, picndus. 
‘ Crampons (pattes de fer), œillets polis, vernis, zingace. Grapones, grapas, ojetes, pulimentados, barnizados y zin- 
fl: Ressorts. queados. — Muelles. | 
Y o : , SEEN | nn 
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EISEN- UND STAHLWERKE — IRON AND STEEL W ORKS, 














e Le & € 00 m IH 
Bergische Stahl-Industrie 


Gesellschaft mit beschränkter Haftung 


Remscheid (Aheinpreussen). 
Zweig-Niederlassung BERLIN. — Branch establishment BERLIN, 














Martinstahlwerk Martin steel works 
[ . * a . Y a . . E 
Tiegelgussstahlfabrik. | Crucible cast steel factory. 
AAA AAA A | — eee 
Gussstahl-Räder sowie fertige Radsätze Cast steel wheels, as well as finished 
für Strassenbahnwagen, Grubenwagen, Karren u, dgl. sets of wheels for tramway cars, mining cars, cars ete, [== 
Stahlformguss jeder (Grösse, dicht und Steel form-castings of any size, dense E = 
sauber in zweckentsprechender Härte und Zähigkeit, and clean in suitable hardness and toughness for nm 
für alle in Frage kommende Verwendungszwecke. all purposes. 
Flusseisenguss (sog. Dynamo-Guss) für Homogeneous iron castings, 
Theile zu Dynamo-Maschinen und Electromotoren (so-called dynamo castings) for parts of dynamo ma- 
(Polschuhe, Polgehäuse, Magnet-Systeme, Motor- | chines and elertromotors, pole shoes, pole cases, 
gehäuse ete. ), i} magnet systems, motor cases ete. 
Schmiedbarer Eisenguss ' Malleable iron castings, (so-called 
(sog. Temperquss),  Specialität: Rohrverbindungs- | temper casting). Specialty: Pipe connecting pieces, 
stücke — Fittings mit und ohne Rand, für Gas-, | fillings with and without border for gas, water 
Wasser- und Dampfleitungen. Marke: BSJG. | and steam conduits. Mark: BSJG. 
Complete Untergestelle (Trucks) fir | Complete under -carriages for 
electrische Motorwagen erprobler Systeme. electric motor cars on approved systems. 
Werkzeug-Gussstahl in allen Hirte- || Tool cast steel in any degree of hardness 
graden vorzüglichster Beschaffenheit. Magnet- of superior quality. Magnet steel, Wolfram 
stahl, Wolframstahl, | steel, 
Steinbohr-Gussstahl für Berguerks- || Stone boring cast steel for mining 
dohrer, | borers. 
Martinstahl und Flusseisen in allen || Martin steel ani homogeneous 
gangbaren Profilen und Almessungen. | iron in any saleable profiles and dimensions. 
Schmiedestücke aus Flusseisen und | Fi orgings in Homogeneous iron and | \ 


Stahl. 
Maschinenmesser aller Art zum Schneiden 


| Steel, 
| Knives 0 all kinds for cutting paper, wood, 





von Papier, Holz, Tabak, Kork ete. | tobacco, cork ete, 
Beitel- und Hobeleisen. | Plane irons and Boring-bits. | 
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USINE ES A FER ET ACIER. 


_ FUNDICIONES DE ALBBEN Y 


ACERO. 








Bergische Stahl-Indus trie 


Gesellschaft mit beschränkter Haftung 


&Remscheid (Rheinpreussen,. 


Succursale a BERLIN, 


Usine d'acier Martin. 
Fabrique d'acier fondu au creuset. 


Roues en acier fondu, de méme ques- 
sieux complets ef accessoires pour voilures de tram- 
ways, wagons de mines, chars, ete, 

Acier moulé sur modèles, de toutes 
grandeurs, compact, décapé, à tous les degrés de 
trempe, pour tous les usages et emplois qui peuvent 
se présenter. 

Fonte de fer doux, fonte dite de dynamo 
pour pièces de machines à dynamos et pour moteurs 
électriques, cages el supports pour les pôles, aimants 
divers, cages pour moteurs, 


Fonte malléable. Spécialités: Raccords avec 
ou sans bordures pour luyaur à gaz, à eau et à 
vapeur. Marque: BS J G. 


Trains complets pour voitures & moteurs 
électriques, d'un système reconnu excellent. 


Acier fondu pour outils, de toutes 
densités et de qualité supérieure. Acier pour 
aimants, acier Wolfram. 

Acier fondu pour forets de mines. 


Acier Martin, fer doux de tous les 
profils, formes ef mesures. 


Pièces d'acier pour forges. 


Machines de tous genres pour couper et tailler 
le papier, le bois, le tabac, le liège, ete. 


Fers à rabots et ciseaux. 











Sucursal en BERLIN. 


Fabricación de acero Martin 
y acero al cubilote. 


Ruedas de hierro colado, asi como 
juegos de ruedas para coches de tranvia, wagonelas, 
carros y otras. 


Piezas de acero de fundición de 
molde de cualesquiera proporciones, perfecta 
mente acubadas de correspondiente temple y resis- 
tencia para la mas variada aplicación, 


Fundición de hierro de fusión, 
llamada fundición dinámica para piezas para md- 
quinas-dinamos y motores eléctricos, cajas para los 
polos, imtines, cajas para motores ete, 


Hierro colado maleable llamada fun- 
dición de temple. Especialidades de junturas y em- 
palmes para tubería, junturas con borde y sin él para 
conducción de gas, dgua y vapor. Marca: BSJG, 


Rodage completo para carros de motores 
eléctricos de sistema probado, 

Acero para herramientas, de cualquier 
temple y calidad sin rival, Acero magnetico, 
acero tungstico. 

Acero fundido para agujas de minador. 

Acero Martin é hierro de fusión 
de todos los perfiles corrientes y proporciones. 

Piezas de molde de acero forjado. 

Cuchillas para máquinas de todas 


elases para cortar papel, madera, tabaco, corcho ete, 


Escoplos y cepillos. 
































EISEN- UND STAHLWERKE, — IRON AND STEEL WORKS, 





Bochumer Verein 


für 


Bergbau und Gussstahlfabrikation 





























in Bochum in Westfalen. 
Begeiindet im Fahre 1842. 


AAA - 


Telegramm-Adresse: Gusstalfabrik Bochum. Adresse télégraphique: Acieries Bochum. 


Aktienkapital: 21000000 Mark; Abschreibungen und Reserven: Capital par actions: 21000000 Marks.  Amortissement 
25000000 Mark; Dividende im Durchschnitt der letzten | @t réserves 25000000 Marks. Dividende moyen des 40 
40 Jahre 644%, 1895/96 7%, Arbeiterzahl 9000. Letzte dernières années 6,," o en 1895/96 To 9000 ouvriers 
Tohresproduktion 200009 Tonnen. Stel (Ingots); Fertige | „marken do la dernière année 200000 tonnes d'acier 
<j ate SER (lingots). Production de pièces finies 200000 tonnes, Pro- 
Fabrikate 200000 Tonnen; Erlös dafür 25000000 Mark. duit de la vente 25000000 Marks. 


Diplome auf Weltausstellungen: Récompenses aux Expositions Universelles, 


London 1862: Paris 1855: grande médaille d'honneur en or. Londres 1862: 

trois médailles, Paris 1867: médaille d'or. Vienne 1878: 

diplôme d'honneur. Melbourne 1888/89: deux grands prix. 
Chicago 1893: une médaille. 


Inventions. 
Erfindungen: 1853: Coulage en acier de pièces façonnées: cloches, 
roues pleines (moyen, centre et bandage d'une seule pièce), 
coeurs pour croisements de voie, cylindres pour presses 
hydrauliques, ete, — 1878: traverses et longrines en Fluss- 


Paris 1855: Grosse goldene Ehrenmedaille. 
Drei Preismedaillen, Paris 1867: Goldene Medaille, Wien 1873: 
Ehrendiplom. Melbourne 1888/89: Zwei Erste Preise. 
Chicago 1893: Eine Preismedaille. 


Stahlfagonguss 1853: Glocken, Scheibenräder (Nabe, Scheibe 
und Bandage in einem Stück), Herzstücke, Presseylinder ete, — 


Flusseiserne Bahnschwellen 1878. — Gewalzte flusseiserne | eisen (fer homogene). — 1880: centres de roues pleines, 
Radscheiben 1880. — Eisenbahn-Oberbau-System mit Stütz- | laminés, en Flusseisen (fer homogène). — 1891: superstructure 
laschen 1891. | avec éclisses d'appui. 
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USINES A FER ET ACIER — FONDIOIONES: DE BASS EO. Y AQERO. 
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Bochumer Verein für Bergbau und Gussstahlfabrikation. 


BETRIEBE. 


I, Bergbau. 


a. 3 Steinkohlenzechen mit einer Produktionsfühigkeit von jähr- 
lich 800000 Tons; gegenwärtige Jabresproduktion 700000 Tons; 
Arbeiterzahl: 8000. 

. Eisensteingruben im Siegener und Nassauer Lande und iu Lo- 
thringen; Quarzit- und Thongruben am Kbein; Kalksteinfelder 
in Wülfrath unweit Elberfeld. 


II. Eisenproduktion. 
jährliche Produktionsfähigkeit 


Vier Huchöfen 
190000 Tons. 


111. Stahlfabrikation. 


Zwei Gussstahlfabriken in Bochum fir Tiegel-, Bessemer-, 
Thomas- und Martin-Siemens-Stabl; 6000 Arbeiter und Beamte. 
Jährliche Produktionsfähigkeit: 300000 Tons Stahl (Ingots) 
resp, 250000 Tons Gussstahl-Fabrikate, 


. Transportmittel: 40 km Geleise, 23 Lokomotiven, 510 Wagen 
und eine Seilbabn von 8 km Länge, letztere für den Transport 
von Steinkohlen und Koks, 


. Fabrikate: 1.Spezlalitäten: Derschon erwähnte Stahlfagonguss, 
darunter die mehrerwähnten Gussstahl- Glocken; Gussstahl- 
Scheibenräder, Herzstücke, Presscylinder, Magnotkerno ete, 

2. Geschütze aller Art, Geschütztheile, Laffetten und Ge- 
schosse, 
3. Eisenbahnbedarf aller Art. Jährliche Produktions- 
fähigkeit: 
180000 Tons Schienen und Schwellen mit Laschen, 
8000 Herzstücke nebst Zubehör, 
8000 Weichen und Weichenzungen, 
4000 Radsätze (Achsen mit Rädern) für Lokomotiven und 
Tender, 
12000 Radsütze für Eisenbahn-Wagen, 
30000 Achsen für Lokomotiven, Tender und Wagen, 
70000 Bandagen für Lokomotiven und Wagen, 
100000 Tragfedern für Lokomotiven und Wagen, 
200000 Spiralfedern für Lokomotiven und Wagen, 
1000 fertige Eisenbahnwagen. 
4. Sämmtlicher Bedarf für Feld- und Industrie-Bahnen. 


5. Verschiedene Fabrikate: 15000 Tons: Geschütze, Guss- 
stücke und Schmiedestücke für den Maschinenbau und Schiffs- 
bau, namentlich schwere Schiffsschsen bis 30 Tons Gewicht, 
Schiffsschrauben aus Stahlfagonguss bis 15 Tons Gewicht, Cy- 
linder für hydraulische Pressen bis zu 20 Tons Gewicht, Glocken, 
Magnetkerne, Polgehüuse etc. — Für den Bergbau: Schacht- 
gestänge, Schienen und Schwellen, Streckengestelle (Ellipsen); 
Ringe für Erzwalzen etc. — Für den Brückenbau: Auflager- 
stücke, Drehzapfen, Pfannen otc. 

6. Halbfabrikate: 60000 Tons verschiedene Walswerks- 
produkte: Federstahl, Rund- und Flachstahl, Platinen und ge- 
walzte Stäbe (Knüppel) zur Drahtfabrikation, verschiedene 
Bleche etc. 


in Bochum; 


Zum Betriebe der Gussstahlfabrik dienen: Zahlreiche Dampfmaschinen : 
mit zusammen 11000 Pferdekräften, 230 Dampfkessel, eine sehr | 


umfangreiche Hydraulik, 48 Dampfhämmer, mehrere hydrau- 
lische Schmiedepressen, die stärkste von 4000 Tons Druckkraft; 
6 Anlagen zum Schmelzen des Gussstahls, eine für Tiegelstahl, 
zwei für Martin-Siemens-Stahl, zwei für Bessemerstabl und 
eine für Thomasstahl; 13 Walzwerke für Schienen, Bandagen etc.; 
175 Krahnen; 760 Arbeitsmoschinen zum Drehen, Hobeln, 
Bohren, Stossen, Fraisen, Ziehen ete. 


— Fortsetzung $, 42. — 
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Services de la Société. 
I. Mines, 


a. 3 Mines de houille avec une production annuelle possible de 
#00000 tonnes; production actuelle 700000 tonnes; 3000 ouvriers. 

b. Diverses Mines de fer dans les districts de Siegen et de Nassau, 
Carrières de quartzite et d'argile près du Khin et de chaux 
a Willfrath près d'Elberfeld. 


U. Production du fer. 


Quatre hauts - fourneaux à Bochum; 
190000 tonnes. 


production annuelle 





III. Aciérie. 


Deux aciéries à Bochum pour la fabrication de l'acier au creuset, 
Bessemer, Thomas et Martin-Siemens; 6000 ouvriers et employés, 
Production annuelle 300000 tonnes d'acier (lingots), soit 
250000 tonnes de produits finis en acier fondu. 


Moyens de transport: 40 kilomètres de voies, 23 locomotives, 
510 wagons et un chemin de fer aérien de 8 kilomètres pour 
le transport de la houille et du coke. 

. Produits ouvrés. 1. Spocialités: Pièces en acier fondu façonné, 
déjs mentionnées plas haut, parmi lesquelles il faut citer les 
cloches en acier fondu; roues en acier fondu, coeurs, cylindres 
pour presses hydrauliques, pièces pour dynamos, ete. 

2. Bouches à feu de toutes sortes, éléments de canons, 
affits et projectiles, 

3. Matériel de chemin de fer de tous genres. Produc- 
tion possible par année: 

180000 tonnes de rails et traverses avec éclisses, 

8000 coeurs pour croisements avec accessoires, 

8000 changements de voie et aiguilles, 

4000 paires de roues montées pour locomotives et tenders, 
12000 paires de roues montées pour wagons, 
30000 essieux pour locomotives, tenders et wagons, 
70000 bandages pour locomotives et wagons, 
100000 ressorts de suspension pour locomotives et wagons, 
200000 ressorts à spirale pour locomotives et wagons, 

1000 wagons complets. 

4. Voies portatives avec matériel roulant. 

5. Produits divers: 15000 tonnes, comprenant: des canons, 
des pièces coulées et pièces de forge pour la construction de 
machines et de bateaux, et notamment des arbres pour bateaux 
pesant jusqu'a 30 tonnes, des hélices en acier fondu façonné 
atteignant 15 tonnes, des cylindres pour presses hydrauliques 
jusqu'h 20 tonnes, des cloches, pièces pour dynamos etc, — 
Matériel pour l'exploitation des mines: maitresses-tiges, rails et 
traverses, châssis elliptiques pour galeries, anneaux pour cylindres 
broyeurs de minerai, ete. — Construction de ponts: supports, 
pivots, crapaudines, etc 

6. Produits moitié ouvrés: 60000 tonnes de produits la- 
minés divers: acier pour ressorts, acier plat et rond, platines 
et barres Jaminées pour tréfileries; tôles diverses, etc. 

Pour l'exploitation de VAciérie, le „Bochumer Verein“ emploie un 
| grand nombre de machines & vapeur dont l'ensemble représente 
une force motrice de 11000 chevaux et 230 chaudières & vapeur; 
il dispose d'une force hydraulique considérable, de 48 marteaux- 
pilons, plusieurs presses hydrauliques, la plus puissante ayant 
4000 tonnes de pression. Il a 6 installations pour la fusion de 
l'acier: une pour l'acier au creuset, deux pour l'acier Martin- 
Siemens, deux pour l'acier Bessemer, enfin une pour l'acier 
Thomas; 18 laminoirs sont affectés au laminage des rails, des 
bandages, ete. Enfin on compte 175 grues, 760 machines-outils 
pour tourner, raboter, percer, mortaiser, fraiser, étirer, etc. 

— Continaed p, 48, — 
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EISEN- UND STAHLWFRKE, — IRON AND STEEL WORKS. 


— Fortsetzung von 5, 41, — 





— Contiouation from p. 4L — 


Bochumer Verein für Bergbau und Gussstahlfabrikation. 


Indirizso Telegrammi: Gusstalfabrik Bochum. 


Capitale in azioni: 21000000 Marchi, Capitale ammortizzato ed | 
in riserva: 25000000 Marchi. Dividendo medio degli ultimi 
40 anni 6, °/, e nel 1895/96 7°/,, Numero degli operai 9000, 
Ultima produzione annuale 260080 tonnellate d'acciaio (lingotti, | 
Prodotti lavorati 200000 tonnellate, venduti per 25000000 Marchi, 


Diplomi ottenuti in Esposizioni Internazionali: | 
Parigi 1855: grande medaglia d'oro d'onore. Londra 1882: tre 
medaglie di premio. Parigi 1867: medaglia d'oro. Vienna 1873: 


diploma d'onore, Melbourne 1898/89: due grandi premi. 
Chicago 1893: una medaglia. 


Invenzioni: 
Getti modellati d’acciaio 1853; campane, ruote a disco (mozzo, 
disco e cerchione in un sol pezzo), cuori, cilindri per torchi idrau- 
lici ete, — Traversine in ferro omogeneo 1878. — Ruote a disco 
laminate, 1880. — Sistema di binario con stecche speciali 181, 





Installazioni. 


1. Minierie. 


a. 8 minlere di carbone con ann produzione anna peesibile di 600000 tomnellate; 
produzions attuale 700000 tonnellate; numero del minatori 8000. 

b. Diverse minlere di minernli di forro nel Singen e Nassau; diverse cave di argilla, 
quartrito e calco nolla Prassia reoana, 


WW, Produzione di Ghisa. 
Quattro altiforni a Bochum; Capacith di produzione annanle 190000 tonzellate, 


IN. Acciaierie. 


Due acelalerio a Bochum por la fabiricariono d'accinio al croginolo, Bessemer, 
Thomas et Martin, 4600 operal od impiegati, Capacith di produsionn annmalo 
300000 tonnellate d'accixio im lingutti, pari a 260000 tonmellate di prodotti Éniti, 

a. Mezzl di trasporte: ferrovie proprio 40 Kilometri, 28 locomotive, #10 wagoni od | 
una ferroria ares de 8 km per il trasporto di carbone e coke, 

b. Prodottl: 1. Speeialith: i ih aceonnati geifi modellet duceiasa, fra | quali do molto 
tes concaciute compane duccinie, tucte in accialo colato, ewurl, ellindri por presse 
idrauliche, pezzl per dymamos etc. 

2, Canzoni d'ogni sistema, projettili e materiale d’artiglierin. 
3, Materiale per ferrovía In ogni gesere. Capacita di prodazione anpalo: 


160000 tonzellate di rotaie, traverse metalliche © ateccho, ! 
$000 enarl d'neclalo per ineroeiamenti, | 
8000 wambi completi od incrociamenti, 

4000 assi montatí per locomotive © tendor, 
12000 assi montati per vagoni, 
3000 nssi per locomotive, tender e vageni, 
70000 csechioni per locomotive e ragoni, 
100000 molle di sospensicam per locomotive e ragoai, 
200000 molle a #piralo por locomotive o vagoni, 
1000 ragoní complets, 

4. Farrovie portatili con Il loro materiale rotablie. 

5. Prodatti diversi: 15000 tonnellate di poezi diversi, como cannonl, getti o 
porri fucinati per costruzioni di macchine e por la marina, pla propriamente: alberi 
per vapork, Sno del peso di 30 tonnellate, eliche d'acciaio fase fino 15 tonnellate, 
eilindri per torchi idraullel fino 20 tonnellate, campano, pezzi per dynamos eto. — 
Per te winiere: sete di trasmisalono, rotale o travers, armature metalliche per 
galloría, anelli per stritolatrá di minorali atc. — Per da costrucione dí ponté: casciod 
di posa, peral, ralli e piastro di soorrimento eto, 

6. Prodotti mexzolalli: 60000 toenellato di prodotli dream iomenalí: aecialo por 
molle, barre piatte e lingottini por la fabbricaziono del filo 4secialo, lamiere 
diverse ote, 

Selle acelalerie funzlonano sumorves motrici a vapore della forza complossiva di 
11009 caralll, 230 caldaio, sumerosi apparecchi idrodinamici, 4% sesgli a vnpore, 
diverse preeso idranlicho fino a 4000 tonnellate di pressions; $ fonderio d'ancinio, 
eiod: una per Vacelajo al crogiuolo, due per Vaccinio Martin-Siemens, due por 
Vaccinio Bessemer el una por V'aceialo Thomas; 13 laminatoi per rotaie, cer- 
chioni etc,; 178 gra; 760 macchine wtensill, como torni, pinlle, trapani, punzo- 
natricl ote. 
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Telegram Address: Gusstalfabrik Bochum. 


Share-Capital; M, 21000000 (£ 1050000), Amount written off 

and reserves: M. 25000000 (£ 1250000). Dividends during the 

last 40 years average 64 per cent per annum; in 1895/96 7 per cent. 

Number of workmen 9000. Last year’s production 260000 tons 

steel (ingots); finished goods 200000 tons; amount realised for 
same M. 25000000 (£ 1250000). 


Diplomas received from International Exhibitions: 


Paria 1855: Large Gold Medal of Honour. London 1862: three 
Prize Medals, Paris 1867; Gold Medal, Vienna 1878: Diploma 
of Honour. Melbourne 1888/89: Two Prizes. 

Chicago 1893: One Medal. 


Inventions: 


Steel pattern castings first made in 1853, viz: bells, dise-wheels 

(centre, dise and tyre in om piece), crossings, hydraulic press- 

cylinders ete — „Flusseisen“ railway sleepers first made in 1878, — 

Rolled „Flusseisen“ wheel-dises in 1880. — A new system of per- 
manent way with special fishplates in 1891. 


Works, 
L Mining-Properties: 


a. 3 Pit coal mines with a possible annual output of 800000 toes; actual output 
100000 tons. S600 workmen, 


hb Sundry Iron ore mines in tho Siesos and Nassau districts. Chalk, clay and 
quartate mines near the Khise, 


ll, Production of Iren: 
Four blast furnaces al Bochum with an ansual ontpat of 190000 tons. 


Ill, Cast Steel Factory: 


Two cast steel factories at Bochum for crucible, Bessemer, Thomas and Martis- 
Siemens Steel, 6000 workpeople. Annual capacity of out-put 800090 toms of 
steel (Lagote), equal to 260000 toms finished goods. 

mn. Means of transport: Railways 40 kilometers, 23 locomotives, #10 tracks and 
3 kilometers aerial wire ropeway for the transport of coal and coke. 


b, Manafaectures: 1. Speciality: Steel pattera castings, amongst which the well konen 
cast ates! belts, cast stool wheels, frogs, peoss cylinders, pioces for dynames etc. 
2. Ordnance of all kinds, shells and other artillery material, 
3, Rallway plant of all kinds, annmal capacity of out-pat: 
180000 tons rails, sleopers and fishplates, 
8000 crossings and frogs, 
$000 wwitches amd points, 
4000 pairs of wheels with axles for locomotives and tenders, 
12000 pairs of wheels with axles for railway carriages and trucks, 
80000 axles for locomotives, tenders and carriages, 
70000 tyres for jocqaeatives, tenders and carriages, 
100000 bearing «primes for locomotives and carriages, 
200 000 spiral prince for locomotives and carriages, 
1000 Amistad raveroy tricks, 
4. Portable railways with rolling stock. 
> Sundry Manufactures: 15000 tons: guns, castings and forgings for ship- 
building and engineering purposos, ospecially heary propoller shafts ap to 3) tons 
weight; propellors of moaldod steel pattern enstings up to 15 tone weight; cylinders 
for hydraulic jresses ap to 20 tons weight; cast sten] bolls, pieces for dynamos ete, — 
For ming purposes; pump-rods, tails and sleepers, elliptical frames for adits in 
coal pits, rings for crushing rollora eto, — For bridge» building: baso plates, roller 
paths eto 
2, Partly finished Goods: 60000 tons swudry rolling mal prodwrte: spring 
or mund, flat amd square steed bars, billets for wire manußseture and sundry 
plates etc. 

In the Cast Steel Manufactory there are numerous steam engines equal to à total 
of 11000 horse-power, 280 team boilers, a very complete hydranlie plant, 48 winam 
hammers, several hydraulic presses, the most powerful with 4000 tome of pressure; 
€ shops for smelting cast steel: onefor eracitie steel, two for Martin-Siemens steel, 
two for Bossemer stecl and one for Thomas-(iilchrist steel; 18 rolling mills für 
rails, tyres eto 3 175 lifting cranes, 740 tools for turning, planing, boring, slotting, 
cutting, drawing ote, 
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BURBACHER HUTTE se: SAARBRÜCKEN. 
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BERGWERKS- | 


*UMO + 1} 


EISENHÜTTEN- | 
Actien-Gesellschaft | 


VA BURPACHER HÜTTE / 


BRUCKEN, 


burger 


RUCKER | 


Luxemburger — und | Saarbrücker Eisenhütten-Actien- Gesellschaft, Burbacher Hütte. 


Specialität: Biseusteingruben: 
le Lethrin Aud w 
Formeisen aller Art, und zwar: rankroich. 
TL Eisen von #0 bis 550 m/m Höhe. Moohöfenı 
. . 50 , 500 , In Luxemburg und zu Berbachor- 
inkeleisen, gleleb- und ungleichschenkelig hütte. 
fer alle Constraktionen , anch für Schiffbau, Koksöfen: 


grue Säulen) Eisen. 
Bulbeisen (Deckbalken und andre Profle zum | 
Thomas und Siemens-Martio- 


Sebiffeban). 
Zores-, T- und Z-Eisen, — Rundwellen. Stahlwerke m. Diookwalswerk, 
Eisenbahn-Oberbau-Materialien. Ta Burhasbortdit 


Za Burbacherhütte. 
Schienen und Schwellen für Haupt, Neben- 


Zu Burbacherhütte. 


Spécialité: 


Fers fa nnés, savoir: 


Poutrollos (fers à 

Fers en | J de 50 à 900 mim de hauteur, 

Corniöres à branches égales el inégales poor 
toutes les constructions aussi pour la marine, 

Fers à colonnes. 

Pers à barrot (A boadin) pour ponts de navires, 

Vers Zorös, fers à Zei T. — Aciers ronds 


Matériel de voie. 


Rails et traverses pour les lignes principales, 


) de 80 A560 m/m de hauteur, | 





Mines de fer: 
En Lorraine, dans lo Luxembourg 
et on Francs, 


Hauts-fourmeaux : 
dans le Luxembourg et à l'usine 
de Burbach, 
Fours à coke: 
à l'usine de Burbach. 
Aciéries, système Thomas ot 


| système Siemens Martin aros 


train dégrossinsour el 
laminoirs: 
À l'usise de Burbach. 





and Kleinbabnen. Jehrespro@uotien: secondaires et d'exploitation. Production annvelle: 
Laschen usd Unterlagsplatten. 180000 Tonnen Fertigfabrikat | Eclisnes et plaques d'about. | 180000 tonnes de produits finis. 
Ferner: und Behachtringe Arbeitersahl! Cages de galeries et anneaux de puits pour | PCR ENEE 

zum Grabenausbau. 3000 Mann. a o ons de mines. 3000. 
Rohblócke und vorgewniste Blöcke. et lingots 
Sämmiliebe Fabrikate in Thomas und Biemens- Bestand der Gesellschaft: Tous les produits sont en acier Thomas on Société fondée 

Martin-Stahl. Beit 1857. Biemens-Martin. en 1857. 

Iron ore mines: Miniere: 


Special lines: 
Sectional Iron, namely: 


iron from #0 to 550 mim in depth. 
l Jiron from 50 to 300 mim En depth. 


In Lamele, Lane gate and 





Blast furnaces: 
"In Lexemburgh and at Berbach. 


iron, equal-sided and usl-sided 
ke all constructions also for shipbuilding. | Coke ovens: 
Column Sections (Quadrants), Bulbs, Zores | At Burbach. 


beams, 2- and T-iron. 


Round steel bars. | Thomas and Siemens-Martis 


[steel works with blooming 


All materials for permanent way =" *s* rolling mins: 
of railways, namely: Annual Output: 

Bails pa Digan for permanent, mine- and | 180000 tons of finished material, 
Fishplates and bed-plates. No. of werkpeople 
Shaft tubbings for mining purposes, 3000, 
Ingots and Blooms, 
All sections in basic Thomas and Siemens- Founded 

Martin Steel. 1857. 
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Specialita : 
Ferri profilati, e civè: 


Ferri a aa da #0 a 550 mim di altesza. 


„al |. 50,00 , . 
» seuall e. disegeali per tutie le co- 
struzion! compreso le maritiine. 
Ferri a quadrante (a colomna) 
Ferri a barrota ed altri profili per costrution! 
maritime. 
Ferri a Zorés T e Z. — Grossi tondi. 


Materiali d’ armamento per ferrovie. 


Rotaje « traverse per mrade ferrate pormali, 
secondarie a scartamento ridotio e per tras- 
porti materiali. — Stecche e 

Pt; Perri ed annelli por sostegni di gallerie, 

Lingotti e billettes, 

zn. materiali in acciajo Thomas e Slemens- 





Nella Lorena, nel Lussemburge 
ed in Francia, 


AU fornt: 
Nel a > and 
0. 
Forni a coke: 
A Burbacherhätte, 
Acelajeric Thomas e Biemene 


Martin con laminato): 
A Burbacherhätte, 


Produsione apnuale; 
180000 tonneliate di ferri finiti 
Numero degli operai: 
3000 nominl, 

Societa fondata: 

Nel 1857. 
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IRON AND STEEL WORKS. 


~BISMARCKHUTTE 


in BIS Me) De Schwientochlowitz. 


(Preussisch-Schlesien.) 2 


e F ‘ABRIK- 


se Bo 
> 


m 


I. Puddel-Martinstahl- und Tiegelgussstahlwerk, 2. Stab-, Band- 


und Profileisen-Walzwerke, 3. Feinblech-Walzwerke, 4. Kaltwalzwerke. | 


HKrzeuenimne: 


si Qualiskts-, Fein-, Naud- und Formeisen, Feder, Grif, Stollen, Schanratabt, 


b 


e) 


Wellenstahl, Balsgstahl u. a. w, 
Feinbleche zu Btanz- und Kmaillirzwecken, sowie fr Verzinwereien, Hochglana 
Stabibleche für Dampferlinder und Ufen Mäntel, Zuekrrformbleche, Hierbe zu 
elertrischen Zwecken, (Dynamebleche) Gespannte, sowie extra geglibte and 
gesireckte Feinbleche. Schaufel. und Spatenbleche 

Dachhleche, sowie sonstige Feinbleche aux Schwelsselsen, Fiusseises und Stahl 
Werkzengstahl (Tiegel-Gnsastaht) in Blöcken (lngute), Ringen, Stangen, HAndern 
und Blechen, Wafenstahl (Speelalitht: Gewehrlänfe), Fraisererheiben, Stempel, 
Maschinentelle u, a. w. 

Bohretabl fr alle Gestelnearten, Schwelasstahl, Chrom-, Nickel. und Natar 
harter Stall, Mazmeimtahl, Special- und Welframstähle, Tiegelguasstahl-Fagonguss. 


4) Kaltgewnlzies Verpackungs Bandeisen vos 0,E mis stark und atarker, in inagen 
Adern bis 300 Meter Lange, Handstahl, blank polirt, Me Patrenenrakmen u sw. | 


+ a) Best (quality), fine, hoop- and mould iros, spring, handle, 


(Preussisch-Schlesien.) 


1. Puddiing-, Martin Steel and crucible cast Steel Works, 


2. Bar-, Hoop- and Profile Iron Rolling Mille, 3. Fine-Iron Rolling Milis, 


4, Cold Rolling Mills. 

Productions: 
horee-shoe, share 
ateel, roller atout, coating steel ete. 


W Fine Iron sheets for stamping and esasacling purposes, for gnlvanizing works 


ei Tool steel (erecible cast steel in blocks) ingots, bars, rods, 


bape, polished steel plates for eteameylindera and atowe casings, sugar moald 
plates, plates for electele parporea dynamo plates. Stretched as well as extra 
bented and etrolsbed fine plates Shorel and spade — Rooting plates ms 
well as other fine plates of weid iron, tues irom and steel. 

bands and plates, 
steel adapted! to the manufacture of arma, Specinlty; gum-barreis, shaping disks, 
stampa, parts of machines ete, — Moring steel for all kinds of rock, welded 
steel, chremiam, alckel and natural hardstoel, magnetic steel, special and 
Wolfram steels, cracitle cast steel, sectional castings. 


| dj eold relied packing hoop Iren of from 0,25 em thick, also thicker in long reine 


up to 200 metres long, band steel, bright, polished for cartridge frames eto 


“Warsteiner Gruben- und Hütten-Werke. 


Holzhausen 


b. Homberg, Reg, Hor Cassel, 


Smelting Works in Warstein and 
Holzhausen, Hammer Work in Warstein. 


Warstein 


in Westfalen, 


Hüttenwerke in Warstein und Holzhausen. 
Hammerwerk in Warstein, 


Specialitáten der Fabrikation 


sind 
Auf den Hüttonwerken: 


Complete Wassergas-Antagen nach bewährtem 
System, 

Gas-Feuerstätten für technische Zwecke, 
ala Schmiede- und Schweissfever, Hürte- und 
Schmelzdfen ete. 

Gas-Helz- und -Kochapparate aller Art, 

als: Gas-Heizöfen und Gas-Kochherde, 

Gas-Kocher und Kocbplatten ete, 
Kesselöfen für Kohlen- und Gasfeuerung, 

Warsteiner Dauerbrandöfen (verbesserte irische} 

und Irische Oefen für Koks- und Anthracitbrand 
Füll-Regulir-Defen und Regulir-Herde. 
Wilhelm Lönholdt-Sturzflammenöfen. 
Werksiättendfen für Dauerbrand. 


Auf dem Mise 


Wagenachsen 
aller Art für Last- und Kutschwagen, 
aus bestem Material 
und in unübertroffener 


salen: Auhhrun, nn nn mt 


Py 





Specialities of the factory 


At tho smelting works: 


Complete water gas installations on an 
approved system. 

Gas-fire places for technical purposes, such 
as forge and welding fire, hardoning und 
smelting fornaces ete. 

Gas, heating and cooking apparatus of all kinds, 
such us gas-heating stoves and gas ranges, 
gas-cooking apparatus and plates ete. 
Boiler stoves for conl and gas, 
Warstein long burning stoves (improved Irish) 
and Irish stoves for coke and anthracite. 
Regulating stoves and hearths. 

Wilhelm Lönholdt plunge flame stoves. 
Workshop stoves. 





At the Hammer Work: 


Carriage axles 
of all kinds for carts and coaches, 
all of best material 
aml matchless work 
manship. 


DORE NERO ILLA IRAN ARANCIBIA NA AID IAEA EEE CET EEE EEEEE 








REM BA A BER ET ACIER. 


— FUN 


DICIONES DE HIERRO Y 


ACERO. 


| BISMARCKHÜTTE 


in BISMARCKHÜTTE bei Schwientochlowitz. 


(Preussisch-Schlesien.) 


“2 = _—%9 ws © Dam 


(Preussisch-Schlesien.) 





ZEICHEN. «-— 


_ FABRIK- y ZEICHEN 
“5 — a CE : ar 


L Usines d'acier puddié, d'acier Martin et d'acier fondu au creuset, 
2. Laminoirs pour fer en barres, fer de bandages et fer profilé, | 
3. Laminoirs pour tôle fine, 4. Laminoirs à froid. 


Produits: 

a) Fer de premiére qualité, fer Un, à bandages, fer pour meules, acier ponr rer 
sorta, polgures, ¢rampons, croix, arbres, garnitures, ete. 

bi Töle Aus pour estamper #4 ümalller, pour ¿tamer, tile d'acier polio ponr cylin 
dres à vapeur el manisanz de fnnmeaux, Tilo poor les formes employées 
dane les aurrecics, Tile pour machines clectriqers, dymamoa. Tole fine dtirée, 
recnlta epéectalement el laminte, Tole pour betas et pellea, pont toitures, 
tôles de tous genres en fer sondant, fer bomogéne e aticr, 

€} Acler pour ootile, seine fondu an ereaset, sous forme de masses, de barres, de 
tandages el de tile, Acier pour armes, Epocialites: canons de falle, disques 


à fralser, Umbees, pièces de machines, ete. Acier à foret poar tous les mime- | 


rails, atler pour souder, acler dur naturel, chromaté, allié de nickul, acier 
mageclique, aciers spéciaux, acier Wolfram, acier fondu an erevsct ot faconnd, 


di Fer Lamine À froid et en bandes do 0,25 mm d'épaisseur et plus ópale, en longs | 


file de 200 mètres, Acier lamisé et poll pour douilles de cartouches, etc. 


2) 


1. Miponsnoacteo AyAMANTODOA, mapruncuod u Turenskoh Awrod craaw. 2. Mpo- 

HATHbIR MALA AAN OÓPyunaro, ponocuaro u npoprabraro merbss. 3, Mawnan 

AAR NPOSATEM TOMKAFO ANCTOGATO Mentaa. 4. Kaaınonponarnan Mana, 
Maatala: 


| a) Copmece, othaennon, nnaoenee E gopansos merken, Peccopiras, mets, preoaron- 


Was, ETOIAMAA, AIFPOAMAN CFAIL, DIAMECTAS CTA, PDT em, © 7 


| 6) Tomsne aneropos werdıo 118 wrastioben © FUIANPOBEN, Takko Eh AAA > ES 


IMADÓMGETEA, MORE ESA CRIE AT TAPIA CRIA IDOE E MOVIE FAIR, 
Asnetosoe ments Ate connpaurt ibicll, m fea rms mar, Packoranios, eat 
WAR Vene ERSTE nenne werte, Macros merito ave agar. Aarmosıe 
werk As BND, PARHO Kim tpotye Toes Auetomıe werk Kir Avia émapu- 
wanearnea era, diméitar MOrhla MU CIRIA. 

Unerryacaracinaa 070%, TEPCILARA Mitas Cath HR Arena, ÉNSCESTR, Giibauears 
MUESTA LR, DAJOLA LL E ANOTA EA, prucdaas ut, COHÉRENTE er, baron master, 
Giteepets, Mamonews sacra ur, 4. hyyonas cas Ate ECE pass Miiepa RA, sere 
CRAPDUSARMANTA CTAB, Ipouuman, NMEA E TAPIA MPAA CTATD. Marnurase 
étais, Coonivianaa E Barchpamnnaz Cra ib, Tir biiead titres Cramp, daran OTe PR ee, 
Liagno npoKsrunme PEFESPOTIOO HORMIS Berio TULIO an 0,2) MN, N reiner, 
Be Aammsın BEETS Aleem Ao WY metponk, HojbcHas Paid, TaeTO MUIUPORAMICIA, 
AA BATJORRMTD PAYS U EP. 


“Warsteiner Gruben- und Hütten-Werke. 


Warstein 


in Westfalen, 
Usines à Warstein et a Holzhausen, 
Forges à Warstein, Fac 


Les spécialités des usines de la maison : 


sont les suivantes: 


Installations complètes pour chaudières 
d'après un système éprouvé. 
Foyers à gaz pour emploi technique, 
pour forger et sonder, fourneaux à tremper 
et fourneaux de fonderies, etc. 
Appareils à gaz, appareils de chauffage — - 
et de culsson on tous genres, spéciale. _- 
ment: fourneaux de chauffage, foyers, 
fourneaux de oulsine à gnx of leurs 
nocomsoires. Foyers de chaudières pour 
foux à gaz et à charbon. Fourneaux à 
feu continu, système Warstein (aystäme 
irlandais perfectionné) et fourneaux 
irlandais, pour feux de coke et 
d'anthracite. Fourneaux et poéles- 
régulateurs. Fours àréverbère, système 
Guillaume Lönholdt. 
Fourneaux d'ateliers à feux continus. 


Spécialités des forges: 


Essieux de voltures en tous genres pour 
chars, camions et voitures, construits 
avec de la matière première 
excellente et d'une 
exécution supérieure, 
ie 7 











o IS 


Holzhausen se 


bei Momberg, Rog.-Roz, Cassel. 
Altos hornos en Warstein y Holzhausen, 
Martinete en Warstein. 


e 


Las especialidades de la fábrica y los 


altos hornos comprenden 


instalaciones completas de gas hidrogéneo de 
construcción y sistema probados. Fráguas de 
gas para usos técnicos, hornazas, hornos de 
enalbar, hornos de temple y hornos de frágua 
etc. Aparatos de calefacción y cocción por 
gas, estufas de gas, y cocinas de gas, 
cocinillas económicas de gas y estufas 
= de cocer etc. Estufas de caldera para 
calefacción por carbon 6 gas. Estufas 
continuas, marca Warsteín (sistema ir- 
landés perfeccionado), estufas irlandesas 
para calefacción por coke y antracita, 
Estufas continuas de regulación y hogares 
de regulación. 
Estufas, sistema Wilhelm Lönholdt. 
Estufas continuas para talleres. — 





Las especialidades de la martinete 


comprenden ejes de todas clases para 
carromatos y carruages, de material do 
calidad superior y trabajo acabado 
sin competensia. 


A 


A rro 













EISEN- UND STAHLWERKE, 


pou >, Eschweiler SAP, 
yon Aktien-Gesellschaft für Drahtfabrikation | 7% ; 
Er Eschweiler (Rheinpreussen). is 


eee 


Drahtwalzwerk für Eisen und Stahl. 


Drahtzieherei, Stiftfabrik, Verzinkungsanstalt. 
Fabrik für eiserne und stählerne Springfedern, 


+ Special - Artikel: + 
Eisen- und Stahlwalzdrahie, verkupferte Federdrühte 
in Eisen und Stahl, 
Geölte, lackirte und verzinkte Einfriedigungs- und Tele- 
graphendrähte in Eisen und Stahl. 
Runde und fagonnirte Handelsdrähte aller Sorten. 
Springfedern in Stahl und Eisen, Drahtstifte, 
Jahresproduktion 36 000 Tonnen. 








Für Stabelsen, Für Hufstabeisen, — For horse shoe pars, 
Far Bar Iron. ee Fer cavalier, — Por hierro para herradura, 
Pour fer marchent. 
E. Y H. extra. 






Por hierro en barras. 


ns Gebrüder van der Zypen, Köln-Deutz. 
Räderfabrik, Eisen- und Stahlwerke, Walzwerk, 


Fertige Rade, Achsen und Antreifon, a, Radgestelle 


erlauben, Sra dadas 


Schmiedestücke, ‘Stabeisen und Stabstahl. "Profil. und Winkeleisen, 
Federstahl 





Altes wus est he hergestellten Siemens Murten Hatersal, 


ischweiler Eisenwalzwerk 


22 ACTIEN-GESELLSCHAFT 


Rheinpreussen E S E H W E I L E R 2 bei AACHEN. 


Geschützte Fabrikmarken. — Trade Marks (protected by law). — Marque de fabrique déposée, — Sires de fábrica registradas. 


Walzdraht in Stahl, Fluss- und Schweisseisen. 


Schmiedeeiserne Röhren und Verbindungsstiicke. 
Jahn-Eschweiler. 


Hufeisen :* Stabeisen >: Hufstab. 
Nieten, Feinkorn-, Ketten- und Handelsqualitat. 
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— IRON AND STEEL WORKS, 













Wire rolling mills for the manufacture 


of iron and steel wire, 


Nail factory, Wire Drawing mills, Galvanising workshop; 
Manufactory of iron and steel springs. 







-t- Specialities: -1- 
Kolled iron and steel wire, 
Coppered wire springs of iron or steel. 
Oiled, varnished and galvanised fencing and telegraph wire 
tn iron or steel. 
Homd and sectional wires af all kinds. 
Iron and steel springs, wire nails, 

Annual out-put 36 000 tons. 




























Wheel forge, Iron and Steel Works, Rolling mills, 


Finished sets of wheels, axles and tyres, wheel frames 


Sor vrolieys, trumaaya ate, 


| Forgings, bar iron, special and angle iron, spring steel, 


of Siemens - Martin material, 












ee ee mem nn ae be vices at nn nr > © 


USINES A FER ET ASISR. = FUNDICIONES DE BIERRO Y ACERO, 





Eschweiler ET ry, 
Aktien-Gesellschaft fiir Drahtfabrikation ER, E 
Eschweiler (Rheinpreussen). Rs 





— >04 oo — 


Rodilleria para tirar alambre 


de hierro y de acero. 


¡Fábrica de clavos, Establecimiento para zinquear. 
| Fábrica para muelles de hierro y de acero. 


Laminoirs pour fer et acier, 
Tréfilerie, Pointerie et Zinguerie. 
Fabrique de ressorts et fer en acier, 


- Spécialités: 2 


-- Artículos Especiales: -+- 
Fils laminés en q el en acier, À cui cuivré pour ressorts | a > 


: Alambres allanados de hierro y de acero, 

Mi se Rn; ps peta it ie aston: ala | Alambres para muelles, de hierro y acero cobreados, alam- 
gre J m » | bres de hierro y acero untados, larnizados y zinqueados para 
huilés, vernis et élamés au zinc. | cercados y telégrafos. 

Fils marchands ronds et fagonnés en tous genres, | Alambres de comercio redondos y amoldados de toda clase. 
Ressorts en fer et en acier, pointes de Paris. | Muelles de acero € hierro, clavos de remache de alambre. 
Production annuelle 36 000 tonnes. Producción anual de 36 000 toneladas. 


Eschweiler + Eisenwalzwerk 


ACTIEN-GESELLSCHAFT 


Rheinpreussen ESCHWEILER 2 boi Aacuen. 


Telegraphic Address: 
Jahn - Eschweiler. 


Wire rods, Mild steel wire | 


and puddled Iron. 


Wrought Iron Pipes and 
connecting pieces. 


Horse-Shoe-Iron, Bars, 
fine-grained-Iron, Rivets, 


Horse Shoe-Iron, 
Iron for Chains 
and Trade quality. 


Adresse télégraphique: 


Jahn - Eschweiler. 


acier, 
en fer 


Fils laminés en 
fer homogene et 
soudable. 


Tuyaux en fer forgé 
et piéces de raccord. 


Fers à cheval, fers en barres 

à grain fin, pour rivets et 
chaines, et fers marchands 
| en tous genres. 


Dirección telegráfica: 
Jahn-Eschweiler. 


| Alambre laminado de acero, 


hierro forjado 
é hierro enalbado. 


Tubos de hierro forjado 
y juntas. 


Herraduras, hierro en barras 
de grano fino y las calidades 
para remaches, herraduras, 
cadenas y las marcas cor- 


rientes en el comercio. 


Gebrúder van der Zypen, Koln-Deutz. 


Forges. — Aciéries et Laminoirs, 
Roues pour voltures et wagons, Essieux, Bandages, Essieux montés 
pour Chemóns de fer, Trammaya el mulros, 
Pièces de forge, fers et aciers en barres, 
fers profilés et faponnés, aciers pour ressorts et 
Actéries Siemens - Martin. 


A A AAA CUA 


autres. 


' Fabrica de ruedas, hornos de hierro y acero, laminador, 
Juegos de ruedas, ejes y llantas, rodage 


ra ferrocariles, brunes y aires 
Piezas forjadas, hierro en plancha, acero en plancha, hierro perfilado 
é hierro angular, hierro para muelles, 
tado de acero e hserro Seemene Martin elaborados en fubricas propias. 
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EISEN- UND STAHLWERKE — IRON AND STEEL WORKS. 


Georg von Call 


Stabeisen, rund, quadrat, flach, in ver- 


schiedenen Qualitäten unter Garantie | 


der entsprechenden Festigkeit, 


Träger und sonstiges Façon- 


eisen: I T L_ LI ete. 
Kesselblech:inserschiedenenQustitäten. 
Feinblech in verschiedenen Qualitäten, 


auch zum Falzen, Drücken ete, glatt | 


| i | 
Knopfbleche, Weissbleche, Zink- Button sheets, white iron plates 


gewalzt, dekapirt ete, 


bleche und Zinkweiss. 


Walzdraht jeder Art, 


Nahtlose Mannesmannstahl- 


röhren und Stahiflaschen. 


scheiben, Wagen ete, 


Schienen f. Seeundärbahnen u, Tramways. | 


Eisenconstructionen jeder Art. 


Bar iron, round, square and flat, of 
various qualities,and guaranteed strength. 

Girders and other sections: 
IT LL &e 


| Boiler plates of various qualities. 
| Fine sheets of various qualities, for 


folding, pressing dee. bright rolled, 


sealed de, 


sheet zinc and zinc white. 


Rolled wire or an kinds. 
' Seamless Mannesmann Steel 


pipes and Steel flasks. 


Feld- ma Industriebahnen wa  Rallways for the field ana oe 


deren Zubehör, als Weichen, Dreh- | 


purposes of industry together with 
accessory, such as: switches, turntables, 
wagons de, 


Rails for Junction-lines and Tramways. 


| Iron constructions or aı kinds 
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USINES A FER ET ACIER — FUNDICIONES DE HIERRO Y ACERO. 
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Export Adressbueh 


Töles fines de différentes qualités, pour 


plisser, presser, etc., polies au laminoir, 
décapées, ete. 


Tôles à bouton, Tôles blanches, 
Zinc laminé et Blanc de Zinc. 


Fil laminé de toute sorte, 


Tubes d'acier Mannesmann 
sans soudure et récipients | 


en acier, 


Chemins de fer portatifs et ' Strade ferrate campestri ed 


pour l'industrie et acces- 


SOIFES, tels que: Aiguilles, Plaques 
tournantes, Voitures, ete, 


. 
Rails pour voies secondaires et tramways. 


Constructions en fer ac tous genres. 


iil SC. Bal Bak: PA 


49 


Georg von Gol 
HANNOVER. 


Fer en barres, rond, carré, plat, de 


différentes qualités, solidité garantie. 
Poutrelles et autres fers 

façonnés: T T LU ete 
Tôles fortes ae ditiérentes qualités. 


Ferro in verghe rotonde, quadrate, 


piatte di diverse qualità e con garanzia 
della relativa solidita. 


Sostegni ed altro ferro se- 

condo forma I TLL) «ee. 
Latta da caldaie ai diverse quatita 
Latta fina ai diverse quatita, anche per 


scanalare, stampare ece. cilindrata piatta, 
galvanizzata ece. 


Latta per bottoni, latta bianca, 
plancha de zinc e blanco de zinc. 
Fil di ferro cilindrato d’ogni genere. 


Tubos sistema Mannesmann 
y envases de acero sin costura. 


industriali e relativi fornimenti, 


come: Sviatoi, disei girevoli, vagoni ecc. 
Rotaie per Ferrovie secondarie e Tramways. 
Construcciones de hierro « 


todas clases. 
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Gegründet 1834. 


EISEN- 


UND STAHLWERKE. 


IRON AND STEEL WORKS. 


GABRIEL & BERGENTHAL 


Spezialitat: 


Wagenachsen 


aller Art, von der gewöhnlichen Karrenachse bis 


zur feinsten Patentachse. 


en nenn 


nn mn nn nee een 


Jahresproduktion: 


Bestes Material, saubere 
Arbeit, 


Garantie für jedes Stück. 





eisweider 


Martinstahlwerk, Walz- und Puddelwerk, 
Gruben- und Hochofenanlage, Cokerei 


liefern: 

Feinbleche bis .1 27'/, B. W.6. 

Grobbleche bis 26 mm Dicke, gerade und façonnirt, in allen 
Qualitäten, als Kesselbleche, Schiffableche, Reservoir- 
bleche, Kowperbleche, Riffelbleche, Buckelplatten ete, 

Feinkorn und sehnige Luppen für alle Zwecke aus Schweiss- 
eisen, geschmiedet und gewalzt, 

Platinen, Blöcke und Brammen aus Siemens. Mortinflusseisen, 
Puddeleisen, Stahleisen, Glessereleisen, Bessemereisen, 
Spiegeleisen und Ferromangan. 

Arbeiterzabl; en. 650, 

40000 Tonnen Roheisen aller Art, 
36000 ” 
17000 ” 


Siemens-Martinflusseisen 
Grob- und Feinbleche, 


D er Ey (PAE 


nf 


WARSTEIN (Westfalen). 


Atl 


Speciality: 
— + Axles «—— 


of all kinds from the common cart axle 
best patent axle. 


Best material, neat workmanship. 


Established 1834. 


to the 


Guarantee given for every piece. 


Risenwerka Actien- Gesellschaft 


Vorbesitzer: J. H. DRESLER senior, GEISWEID, Kreis Siegen. 


Martin Steel Works, 
Rolling Mills and Puddling Furnaces, 
Mines, Coke Ovens Blast Furnaces. 


Sheets up to .\ 27'), B.W. 6. 

Piates of all sizes and descriptions up to 26 mm such as 
boiler plates, ship building plates, Cowper plates, 
corrngated sheets ete. 

Fine grained and fibrous blooms of welded, 
rolled iron, 

Biooms, flat blooms and slabs of Siemens Martin Steel, 
Puddled iron, Steel iron, Foundry iron, Bessemer iron, 
Spiegeliron and Ferro Manganese. 

Number of workmen about: 650. 


Annual out-pat: 40000 tons Pig iron of all kinds. 
36000 „ Siemens Martin Steel. 
17000 . Rough and Fine Sheets. 


forged and 
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GABRIEL & BERGENTHAL 


WARST EIN (Westfalen). 


Especialidad: 
Ejes para carruajes, 
todas las clases corrientes ‘de la mas ordinaria para 


ACERO. 


FUNDICIONES DE 
25 


Maison fondée en 1834. Casa fundads en 1834, 


Spécialité: m 
Essieux de voitures 

en tout genre, de l’essieu de char le plus ordinaire 

aux essieux brevetés les plus fins et les plus soignés. 


Travail parfait. 


carros # la mas fina con patente de invención. 
Material escojido, esmero y primer, 


Garantizase toda pieza. 


Matière première excellente, 
Garantie pour chaque essieu. 


Ceisweider pn ho. Gesellschaft. 


Vorbesitzer: J. H. DRESLER senior, GEISWEID, Kreis Siegen. 


Aciérie Martin et Acier puddlé et 
laminé. Mines et Hauis-fourneaux. 
Fabrication de Coke. 


Töles fines jusqu'au numéro 27'), B.W.G. 
Tôles fortes jusque 26 mm épaisseur, 
plates et fagonnées, de toutes qualités 
pour chaudières, naviren, réservoirs, 
tanks, appareils Cowper, etc. Toles 
striées,- tôles rondes, ete. Lopins fer 
fin grain et nerveux pour fabrication de 
fer soudable forgé et laminé. Platines, 
Brames, Billettes en acier doux Siemens 
Martin. Fer puddlé, fer acieré, fer pour 
fonderies, fer Bessemer, Spiegel et 
Ferro-manganèse. 


environ 650. 


Production annuelle: 


40000 tonnes fer brut de tows genres. 
36000 „ acier doux Siemens Martin. 
17000 „ bles fines el fortes 


Nombre d'ouvriers: 


Fabrica de acero Martin, 
Conjunto de cilindros, Minas y 
Hornos, Fabricacién de cok. 


Chapas finas de acero hasta el número | 


27'/,8.W.G. Hierro à acero en plan- 
ohas, hasta 26 mm. de grueso, rectas 
ó cortadas segun dibujo, 
calidades, como para calderas, buques, 
recipientes, planchas Cowper, acanala- 
das, jorobadas etc. Hierro de grano fino 
y refractario para cualquier objeto, 
forjado y laminado. Platines, Lingotes 
ogro de hierro Siemens Martin, 
lerro á la pudla, hierro acerino, hierro 
para fundición, hierro Bessemer, hierro 

eristalizado é hierro manganesiano. 

Número de obreros unos 650, 
Producción anual de 

40000 loneladas hierro en brate de todas clases 

| 36000 „ hierro de fusión Siemens Martin. 
| 17000 „ hierro en planchas, gruesas y finas. 


en todas Ins | 


Maprenosu CTAnennTeÄhble nponaT- 
Hble M NYAAAMHTOBHE 3aB0AH, PYA- 
HHHH M AOMEHHLIA NEY, HOHCOBANEHA, 
Iponssoasn.: 

Tonnoe aucronos ment3o an AT 27:/, B.W.G. 

tTOACTOS ANcTOROe menbso AO 26 um 
roaumum, npawoe m (baconnoe nchxn 
COpTom,, RAKE TO: ROTCIANOS, KOPAÑea- 
Hot, peiepnyapnoe, BCADÓNATOS, MUNYR> 


| 406 4 pos. 


MOANOIOPANCTOS M MUAMETOS CHAPOINOE 
acabao m EpHnaxd Ata sches mago6- 
nocrel, KORANNOe H NPORATUDE, 

Cumeucr-Maprenosckoe, nyaaannronoe, 
craancroe #esh30, Aamrehunk syrym, 
Geccemeponcken CTAIL, ICpkammoe u 
“apranuosoe mertio. — Be EOMIAX», 
UAMIAXS B KYCKAXS. 

ncao B nz» 0%020 650 qezonbes. 

annoe HpPORIBOACTHO: 
2.500.000 nyaost ncasaro poza SyTyHa. 
2.200,000 ,, Cnueucr-mapres. da. mea, 
1,100,000 ,, TOACT. M TOMK, ANCT, mes. 
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— IRON AND STEEL WORKS. 
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Georgs-Marien-Bergwerks- und Hütten-Verein 
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zu Osnabrück 


en un u 


Centralverwaltung 
zu 


Osnabrück. 
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Abtheilungen: 

Eisen- und Stahlwerk Osnabriick; 

Hochofenwerk Georgsmarienhiitte; 

Anthrazitkohlenbergwerk Zeche Piesberg. 


Zahl der im Jahre 1896 beschäftigten Arbeiter: 5000. 


Eigene Erz- und Kohlengruben, Steinbrüche, Hochöfen, Koks- 

öfen, Bessemerei, Martinwerk, Walzwerk, Hammerwerk, Eisen- 

giesserei, Stahlgiesserei, Mechanische Werkstatt, Weichenfahrik, 

Wagenbau, Fabrik feuerfester Produkte, Comentfabrik, Bau- 
steine, Cleiseschotter, Chausseematerial. 


Spezialitäten: 


Eiserne Eisenbahn -Oberbau-Systeme, 


Patente Haarmann. 


Sehwellenschienen - Öberbau und Fisenguersehwellen ~Oherban 
mit Verblattschienen für Hauptbahnen, Nebenbalinen, Strassen- 
bahnen, Kleinbahnen und Förderhahnen. Dessemerstahlschienen 


für stosslosen Oberbau. 


Abgeschen von den ausgedehnten Lieferungen in gewöhnlichem | 


Oberbau nach Normalkonstruktionen hat das Werk 
—— für mehr als 10000 km Gleis 


seine Spexial-Oberbaukonstruktionen geliefert. 


Weichen und Kreuzungen, 
Radreifen und Radsätze, Schmiedestücke, roh und bearbeitet. 
Qualitätseisen. 
Gleise- Museum. 


Grosse Goldene Staatemedallir. 
Primiirt mit ereten Preisen auf 
den Weltausstellnngen 
Paris 1507, Wien 1858, Sydney 1570, 
Melbourne 1580, Chicago 1908: 
den Fach-, Landes. und Frovin. 
«ial-Aumtellungen: 
Hannover 1578, Frank- 
fort aM. 1881, Bremen 1800, 





à 


(Provinz Hannover). 


| A 


AR 


Central Management 
in 
Osnabriick. 


» — A 
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Departments: 
Iron and Steel Works Osnabriick; 
Blast furnaces Georgsmarienhiitte; 
Anthracite Coal Mine Piesberg. 


Number of workmen employed in 1896: 5000. 


Iron Ore and Coal Mines, Quarries, Blast Furnaces, Coke 
Ovens, Bessemer, Martin Work, Rolling Mills, Forge, Tron 
Foundry, Steel Foumiry. 
Point Factory, Wagon Building, Manufactory of Fire Ke- 
sisting Products, Cement Factory, Stones for Building, Rail- 


Mechanical Workshops, Crossing 


way Ballasting, Road Material 


Specialities: 


Iron Rail road Permanent way Systems, 


Patents Haarmann. 


Self bearing Rails and Iron Cross Sleepers with Searfing 
Rails for main and narrow guage lines, tramways, small 
Bessemer Steel Rails for the Per- 
manent Way. 


lines and track-roads. 


Irrespective of the extensive supplies for the common permanent 
way the work has supplied 


more than 10000 km of lines. ———— 


Switches and Crossings, 
| Tyres and wheel sets, Forgings in the rough and finished state, 
Quality Iron. 


„Tracks Museum. 


Large Gold State Medal. 
Highest prize awarded at the 
World's Exbibidons im 
Paris 1567, Vienna 1878, 
Sydney 1879, Melbourne 150, 

Chicago 1408: 
at the industrial and Pro- 
viscial Eıhibidons: 
Hannover 1878, Frankfurt 1581, 
Bremen 1890, 


and 


> 
e 


USINES A FER ET ACIER — FUNDICIONES DE HIERRO Y ACERO. 


Georgs-Marien-Bergwerks- und Hütten-Verein 


zu Osnabrück 


COS 
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Administration 
centrale 


a Osnabriick. 


- - 


Départements: 
Fonderie et aciérie à Osnabriick; 
Hauts-fourneaux à Georgsmarienhütte; 
Mines d’anthracite à Piesberg. 


Nombre des ouvriers ocoupes en 1896: 5000. 


Mines et houilléres appartenant à la société, Carrières, Hauts- 


fourneaux, Fourneaur à coke, Usines Bessemer et Martin, 
Laminoirs, Forges, Fonderie de fer et d'acier. Atelier mécanique. 
Fabrique d'aiguilles de chemin de fer, de voitures, de produits 
réfractaires, Fabrique de ciment, Fierres à dvitir, ballast, 
matériaux pour les routes. 


Spécialités: 


Voie permanente de chemins de fer, 
système Haarmann, breveté, 


Voie ferrée à Rails-longrines; Voie sur traverses métalliques 


avec jonction des rails à mi-fer pour lignes principales et 
serondaires, pour tramways, lignes à voies étroites et lignes 
Rails en 


d'exploitation, acier Bessemer pour voirs sans 


secousses aur joints, 
A cûté des livraisons considérables de rails pour voies permanentes 
de construction ordinaire, l'usine a fourni 
—— plus de 10000 km. de voie —— 


de ses constructions spéciales. 


Aiguilles el croisements de chemin de fer, bandayes, essieux 
montés, pièces forgées, brutes el parachevées, Des fers de 
premiere qualité. 

——— Musée de voles ferrées. 
Grande médaille d'or de l'Etat. 


La malson a remporté des pre- 
miers prix aux expositions ani 
verselles de 


Paris 1867, Vienne 1873, 
Sidney 1879, Melbourne 1880, 
Chicago 1893; 


et aux expositions spéciales, 
nationales et provinciales de 


Hanovre 1878, Francfort 1881, 
Brême 1890, 


(Provinz Hannover) 


| — 
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Administración 
central 


en Osnabriick. 


~ — A 


Secciones: 
Fabricas de hierro y de acero en Osnabriick; 


Altos hornos Georgsmarienhütte; 
' Mina de antracita Zeche Piesberg. 


Número de los obreros en 1896: 5000. 


Minas de mineral y carbon, canteras, altos hornos, hornos 


de coke,  fúbricas à la Bessemer y Martin, laminadores, 
forjas, fundición de hierro, fundición de acero, talleres meni- 
nicos, fübrica de agujas para vias férreas, construcción de 
coches y carros, fibrica de productos refractarios, fübrica de 
cemento, ladrillos, balasto especial para vias férreas, material 


para caminos rentes, 


Fabricación especial 


. LA . . 
de vias férreas de varios sistemas, 
patente Haarmann. 
Carriles-traviesas y carriles de traviesas metálicas con juntura 
de los carriles à medio hierro para vias normales, secundarias, 
tranrias, vias pequeñas y vias para minas. Carriles de acero 
Bessemer que suprimen el traqueo, 
Prescindiendo del abasto importantísimo de vias férreas ordinarias 
de construcción normal fueron entragados 


mas de 100000 kilómotros de carriles 


construidos sobre los tipos especiales de la fübrica. 


Agujas y cruzamientos, llantas para ruedas y juegos de ruedas, 
piezas forjadas en bruto y terminadas, Hierro de calidad, 


Museo de carriles, 


Grande modalla de oro del 
Estado. 


Premiado con premios de primera 
clase à las Exposiciones Univer- 
sales de 
Paris 1867, Views 1873, 
Sydney 1879, Molbourne 1880, 
Chicago 1893; 

y las Exposiciones nacionales, 
provinciales y profesionales de 
Hanvéver 1878, Francoforte 1881, 
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Gewerkschaft GRILLO, FUNKE & Co. 
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Flechwalzw er ark —10 W rien 4 
mit eigenem Martinstahlwerk 


Locomotiv-, Kessel-, Schiffs-, Reservoir-, Brücken n-, Constructions- und Feinbleche, Riffelbleche, 
ome Universal-Flacheisen << 


in Ie Siemens- Martin- Flusseisen in anerkannt besten Qualititen, 
Bearbeitete Kesselbleche in jeder Art und Grüsse, x. B. maschinell gebördelte Böden, ausgehalste 
Böden (Specialbóden) und Stirnscheiben, gekrempte Locomotiv- und 
Locomobil-Feuerkasten-Blocho, geschweisste u. a Stutzen, Flammrohrbunde, Dome, Gallowayrohre etc. 


Weissbleche und Dynamobleche 


decapirte Bleche jeder Art 
in vorzüglichster Qualität, zu Stanz- und Emaillirzwecken. 


ron 





un 
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Bl hai NES A FER ET ACIER. — FUNDICIONES DE HIERRO Y ACERO 


Gewerkschaft GRILLO, FUNKE & Co. 
ee. i SCHALKE in Westfalen. rer 


Plate Rolling Mills— 10 Trains of Rolls — 


with ns Martin Steel Works 


mantiinetnre 
Locomotive-, Boiler-, Ship-, Bridge and Construction Plates, Sheets, Chequered plates, 
pus” Universal Strips Bu 
of In Siemens- Martin soft Steel in best qualities. 
Flan ed Boiler Plates of all sizes and descriptions, for instance machine made boiler heads plain and 
g with flanged fire holes, bottoms (special bottoms) and frontal disks, locomotive 
and locomobile fire box plates flanged to size, welded and flanged tubes for Boilers, domes, Galloway tubes etc, 


Tin Plates and Dynamo Sheets 


as well as 


pickled and cold rolled Sheets of all kinds 


of best quality, for stamping and enamelling purposes. 


Laminoirs à tóle—10 trains de laminoir— 


+=. Aciéries Martin = 
Fubrication de 
Toles pour locomotives, chaudières, navires, réservoirs, ponts, construction, tôles fines, tôles striées, 
ime fers plats m 
en Acier doux Siemens-Martin de première qualité 
de toute espèce et de toute grandeur, p. ex. fonds bordés à la machine, fonds 


Tôles ouvrées pour chaudières évidés (fonds spéciaux) et disques, tôles recourbées pour foyers 


de locomotives et de locomobiles, tubulures soudées et rivées, tuyaux flambeurs, coupoles, tubes Galloway, etc. 


Tôles blanches et tôles pour Dynamos 


Tôles décapées de toute espèce, 
de premier choix, pour Pestampage et Pémaillage. 


TOBAILECTBO TPILLIO, DYHKE u Ko. Br MA.IDLGB. 
MpoxarTuti 3asogt AAA KOTeAbHAarO u AMCTOBaro ment3a — 10 npoxaTHbIXb CTAHKOBb — 
CobcrsenHbif 3aB04b AAA BbIAbAKM MAPTHHOBCKOÏ CTaAM 


HPORISOANTS : 
JIuerosoe xexb30 AAA NAPOBOIOBT, KOTAORS, KOpAGIEÏ, pesepRyapows, MOCTOBT M pasnuxh KoneTpyKniil, 
ZKC106.10B06 (MAXMATHOS) 4 YHUBEPCAABNOG niockoe aeabao 
mn Iro-copra Cumencó- MapTHROBCKACO antaro werbaa, HCNUTANNATO Manıyımaro RAFECTHA. 


- 6 ACHEATO POLA M BCAJHGHAN, KAK'b-TO: BEIFHYTEIR MAWMHHLIMb CNOCO- 
0 OnadoTaHHoe KOTEIBHNE AKEAT3O Comb AMA, CheuianbHuA AHMULa H A bn waii6u, AMCTOBOS 


wert30 AAA ACKOMOGMABHUIXD OFH:!BHXb HOPOÜOKE, CBapO4HbIA H 3aKAeNAHHbIR MOATPYÓNM, GyHT AAA OFHEBLIXb TpyÖb, 
Kynonbl, Taaroncria Tpy6u HM np. 


BÉJañ wecTL H wecrh UA IYTOBHNB 
panno KAKE M 
BCHESrO POXA HOEANHPOBAHHOG ANCTOBOS Heub30 
DpPEBOCXOLHATO KAIECTEA 114 HITAMIOBKH H 0MA.IMPOBEH, 








EISEN- UN D STAHLWE 


Gabriel & 
in SOEST 


Puddlings- und Walzwerk 


fabri 


Cregriindet 1834, 


~ 


Monatliche 
Leistungsfahigkeit 


1500000 Ko. 


Production mensuelle 


1500000 kilog. 


Fondée en 1834. 


~“ 


Fagoneisen in grosser Auswahl, ber 1000 Proßlaummern bis heute, 
’ Ll MAA | 
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UM” Nach Bedarf ery näherer Uebereinkunft werden jeder 


Zeit neue Façons eingerichtet. 
G&B SDEST 
dí» 
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Sammitliches Handelseisen trügt den Stempel: 
The merchant iron bears the stamp: 

Tous bea fers de commerce portent le Umben: 

Los hierros del comerclo llevan el sello de: 


Die Qualititeisen daneben den Stempel: 
High class iran beare the stamp ; 

Les fers de quslité portent A cótó le timbre; 

El hierro de calidad ademas el sello: 


¿RK E, 





HIERE 





TRON AND STEEL MORA 


Bergen thal 


eS 


w (Westfalen). 


[Gab SOS] 


für Facon- und Handelseisen. 


Founded 1834, 


LS 


Monthly capacity 
1500000 ko. 


Producción mensual de 


1500000 kilos. 


Casa fundada en 1534, 
_ 


Wal«werksproeducte. 
A, Faconeisen: 


Winkeleisen von 10-— 100 mm Schenkelbreite im Winkeleck und 
an den Schenkelenden almerundet, scharf, gleickschenkelig, un- 
gleichschenkelig, reckiwinkelig, spitzwinkelig, atumpfieinkelig, 
sämtliche Normalprufile 
für Achspheleisen, 
termeneisen, 


in aluceichenden Formen 

Seiltrommeleisen, La- 

Cassenwinkeleisen u, 8, 10. 

T Eisen 17—100 mm, hochstegig, breitfüssig, «char» 
geschnitten, abgerundet, sümmtliche Normalprofile und ab- 
weichende Formen mit Wasserkehle u. a. uw. 

Z Eisen von 13—104 mm Höhe, Normalprofile und andere 
für Gassen Z Eisen, 

C Eisen von 20— lud mm ile, 
für Jalousien. 

Fenstereisen mit 


Sole 
Rohrflanscheisen, 
Ofrnheerdeisen, 
ron 


Normalprofile und andere 


2 Falien und mit einem Fats 
Cummeteisen, 


. Luftrahmen- 
Leisteneisen, Bull 
risen, Haspeneisen, Rohrhüchssneisen, Geländereisen, Hand: 
leisteneisen, Krewversen, gerundenes Säulenrisen, Oval, 
Dreikant-, Hohldreikant-, Hohleierkant-, Seche u. Achtkant- 
Eisen, abgeflachtes Bundeisen, halbrundes Eisen, an einer Seite 
und an beiden Seiten abgerundele und abgekantete Omnibus 
reifen — auch in Frinkorn- und Flussstahl-Qualität — Sielr 
eisen, Bosteneisen, Grubenschienen, Seilbahnschienen, Doppel- 
kopfschiencn, Nuten- und Formenkufstab, Bügelbolzeneisen. 


B. Handelseisen: 
Kteifen, Flacheisen, Frineisen, Rundeisen, Quadrateisen. Huf- 
stab, scharf und rundkantig, Bandeisen, Schneid- oder Nagel- 
eisen, Schlossereisen, Muttereisen, Nieleisen, Breileisen. 


eisen, Schlagleisteneisen , 


a Problvacá und Preisiisten wolle man brieflich verlangen. “15 


56 
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em ee eee ue emer no. mens 


Gabriel € Bergenthal in Soest (westfaten 


Puddling work and rolling mill for profile and merchant-iron. 


Products of the rolling mills. 
A. Profile iron: 


Angle iron of from 10—100 breadth of leg, rounded angles 
at the ends, sharp, isosceles, rectangular, acute angular, ob- 
tuse angular, all normal profiles, also in deviating forms 
for arle thill iron, tube flange tron, drum iron, lantern 
iron, oven-hearth iron ete, 

T tron of from 17—100 mm, high studded, sharp eut, rounded, 
all normal profiles and deviating forms with water groove ete, 

Z tron of from 13—104 mm height, 
other profiles. 

C tron of from 20—100 mm height, 
other for Venetian blinds. 


normal as well as 


normal profiles and 


Sash hers with ane or treo yrooves, air tight frames, ons for 


horse collars, vabbeted fille Is, fille ix. duel won, hook irons, 
pupe joints, hand rads, railing iron, cross tron, pillar 
von, ecneved, oval, three corucred, hotlaw three cornered. 


hollow four cornered, heragenal and ortagonal iron, flatted 
rounds, half round iron, rounded and edged omnibus tires, 
also of fine qrain and ingot steel quality, sieve iron, fine 
bers, pit roids, rope way rails, double head rads, grooved 
harse-shoe, | 


B. Merchant iron: 


Hop, fat tron, fine won, rowud, square tron, horse-shor 


form horse-shoe bars, 


bar, sharp round cornered, band iron, smith’s or nail tron, 
locksnuth’s iron. serew iron, rivet iron, broad iron. 


Profile iron of various kinds, over 1000 profile numbers now in stock. If required and according to agreement new profiles 


can be got up. 


Usine de puddlage et laminoir 
Produits laminés. 
A. Fers à façon: 


Corniéres à branches d'une largeur de 10 à 100 mm, arrondies 
à d'angle et aux extrémités, aiques, à branches égales on in- 


égales, rectangulaires, à angle aigu, obtu, en tout profil 


normal ainsi qu'en formes différentes pour fers à fourchette 
d'axe, fers à collerette de tuyaux, fers à lamlour, fers à 
lanternes, fers à foyers de poëles, fers à cassettes el caisses, ele, 

Fers en T depuis 17 à 100 mm, à traverse élecée, pd large, 
à arêtes vives, arrondis, en tout profil normal et autres 
formes avec cannelurs à eau, ete, 

Fers en Z d'une hauteur de 13 à 104 mm, de tout profil 
normal el autres pour cassettes el enisses fers en Z. 

Fers en T d'une hauteur de 20 à 100 mm, profil normal 
et autres pour jalousies. 


as” Pattern book and price list furnished on application. “25 


. . 4 

pour fers à façon et marchands. 

| Tringles de fenêtres à 2 rainures et à une rainure, fers à cadres, 
fers pour collier de cheval, fers à battements, fers à moulures, 
barres en fer avec boudin, fers à gonds, fers à boîtes de tuyaux, 
fers à balustrades, fers à main coulante, fers en eroir, fers à co- 
lonnes torses, fers en oval, de forme trianqulaire, pleins et creux, 
de forme quadrangulaire, serangulaire, octangulaire, fers ronds 
aplatis, fers demi-rouds, fers arrondis à un côté ou aux deux et 
émousses pour ommihns, ceux aussi en acier à texture grainte 
eten acior de fusion, — Fers pour erihles, fers pour grilles, rails 
pour mines, rails pour funiculaires, rails à double téte, harres à 
fers a cheval, barres moulées à fer à cheval, fers à fers à repasser. 


B. Fers marchands: 
| Bandages, fers plats, fers fins, fers ronds, fers quadrangulaires, 
barres à fers à cheral, à bords aigus et bords arrondis, fers 
en rubans, fer malléable et fer à clous, fers pour serruriers, 
fers à écrous, fers à rivets, fers larges, 


Fers à façon de grand choix, plus de 1000 profils jusqu'aujourd'hui, On est toujours en mesure de fabriquer de nouvelles 
façons suivant les besoins et d'après entente. 4 Demande par Écrit le catalogue des profils et des prix “25 


Hornos à la pudla, laminador de hierro amoldado é hierro de las marcas para el comercio. 


Productos laminados. 


A. Hierro amoldado: 

Hierro angular de 10 á 100 mm de anchura acodado al ángulo y 
á los extremos, puntiagudo, isöscles, escaleno, rectángulo, 
acutángulo, obtusángulo y de todo perfil normal, asi como 
las formas especiales para ejes y boceles, hierro para tam- 


bores para cables, hierro para faroles, hierro para estufas, | 


hierro angular para cajas y arcas ete, 

Hierro en forma de T de 17 4 100 mm de trariesa elevada, 
de pié ancho, rondeado, todos los perfiles normales y formas 
especiales con canal ete, 

Hierro de forma de Z de 13 à 104 mm de altura, perfiles 
normales y otros para areas y cajas. ~ 


Hierro en forma de © de 20 à 100 mm de altura, perfiles | 


normales y otros para persianas. 
Hierro para ventanas con 2 muescas 6 1 muesca, hierro para 


Hierro amoldado de 
continuamente salen nuevos perfiles. 54 Pidase por escrito el iidrito 


Export-Adressbuch. 


marcos de ventana, hierro para arneses de calrallo, listones, 
varillas, hierro para gozmes, hierro para cañones, hierro para 
pasamanos, hierro para listones, hierro de crux, hierro para 
columnas, hierros óvalo, triangular, triangular aranalado, 
euadrangular acanalado, de seis y ocho cantos, hierro redondo 
aplastado, hierro semicircular, llantas de omnibus, redondeadas 


6 descantilladas por un lado 6 por ambos, tambien en hierro 

de grano fino y acero de fusión, Hierro para eribas, parrillas, 

| railes de minas, ferrocarriles funiculares, carriles de cabeza 
doble, barras para herraduras, barras para herraduras de 
molde, hierro para planchas para aplanchar. 


| B. Hierro de las dimensiones usuales para el comercio: 


1 , . - - 
| Aros, hierro plano, hierro fino, hierro redondo, hierro cuadrado, 


hierro para herraduras con los cantos redondeadas y agudos, 
hierro para flejes, hierro para clavos, hierro para cerrajería, 


' hierro para tuercas, hierro para remaches, hierro anche. 


nde y variado surtido, mas de 1000 perfiles distintos. Sobre convenio se hacen cualquier perfil y 


de los perles con los Wels. ee 
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STAHLWERKE 


EISEN- UND 


Walzengiesserel 





arbeitet mit 


und fabrizirt Walzen als einzige 
Specialität. 











liefert als Spezialitäten: 


Gussstahl-Schmiedestücke 
und Gussstahl-Faconguss 


für Maschinenfabriken, Walz- und Hammerwerke, 
Eisenbahnen, Bergwerke, Brückenbauanstalten, 
Schiffswerfte und andere Industrieen, 


insbesondere Achsen und Wellen jeder Art und Grösse, Loko- 
motiv-Treib-, Kuppel- und Laufachsen, Kolben-, Pleuel- und 
Kuppelstangen, Schiffswellen, Walzenständer, Kammwalzen, 
Herz- und Kreuzungsstiicke, Schiffsschrauben und Schiffs- 
maschinentheile, Brückeniager und Pendel; ferner Walzeisen, 
Zungenschienen, Laschen und Unterlagsplatten. Kessel-, Loko- 
motiv-, Behälter- und Schiffsbleche, Feinbleche. Geschütze, 
Geschosse, Gewehrläufe, Gewehrtheile. Kleineisenzeug für 
Eisenbahnen. 


— IRON AND STEEL 


Gustav Sonteemann 


DSiegen-Sieghiitte, Westfalen. 


z und Dreherel << 


6 Flammöfen und 27 Walzen-Drehbinken 


Jahres-Production: 6000 Tonnen Walzen, 


Gussstahl- Werk Witten 


in Witten a. d. Ruhr 





WORKS 





Roller Foundry 
and Turnery 


works with 
6 puddling furnaces and 27 roller turning lathes, 
and manufactures rollers as his sole 
specialty, 


Annual out-put: 6000 tons of rollers, 





supplies ns a specialty 


Cast steel forgings and cast steel 
castings 


for machine factories, rolling works, forges, railways, 
mines, bridge building establishments, wharfs 


and for other industries, 


especially axles and shafts of all kinds and sizes, locomotive 
driving, coupling and turning axles, pistons, connecting rods, 
tender couplings, ship's revolving shafts, housing frames, 
pinions, crossings, ship's screws and parts of machinery, 
bearings for bridges, also rolled iron, tongue-raits, fish- 
plates, sole-plates, Boilers, locomotive, tanks and ship-plates, 
fine plates, pieces of ordnance, projectiles, gun-barrels, parts 
of guns, small fittings for railways. 
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ustav Gonteemann 
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Diegen-Sieghiitte, Westfalen. 


Fonderie de laminoirs 
et tours 


Les forges se composent de 6 fours A réverbère 
et de 27 tours-laminoirs. 
Elles fabriquent des Jaminoirs, leur unique 
spécialité, 


Production annuelle : 
6000 tonnes de laminoirs. 


Cette maison produit comme spécialités des 


Pièces en acier fondu et forgées, 
des pièces fondues sur modèle 


pour fabriques de machines, pour laminoirs, forges, 

chemins de fer, mines, ateliers de constructions de 
ponts, chantiers de navires, ete,; 

en particulier des essieux et des arbres de tous genres et 


de toutes grandeurs, essieux de locomotives, essieux moteurs, | 


essieux accouplés, tiges de pistons, bielles, tiges d'accouple- 
ment, arbres de navire, Fermes de laminoirs, pignons. — 
Coeurs de croisements, héllces et toute sorte de pièces 
pour machines de navires. Supports de ponts, Fer famine, 
éclisses, aiguilles, platines de rails. Töles pour chaudières, 
locomotives, réservoirs et navires. Töles fines. Canons, pro- 
jectiles, canons de fusils, petit matériel pour superstructures 
de chemins de fer. 





Jureñnaa n Toxapna 


laGoraerr er 6 naasıcmaann neyaun m 27 


Eauuerseshan eneminatnoeTk: KATE. 


6000 TOHHB EATEOBR. 
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Gussstahl- Werk Witten 
in Witten a. d. Ruhr 


Construcción especial de 


Piezas de acero fundido maleable 
y piezas amoldadas de acero fundido 


para fábricas de máquinas, laminadores, fróguas, 
ferrocarriles, minas, construcción de puentes, astilleros 
y otras industrias, 


Especialidades de ejes y árboles de todas clases y tamaño, 
ejes para locomotoras, de movimiento, de enganche y ejes de 
carro, palos de émbolo, de biela y de acoplamiento, árboles 
de la rueda del timon, cojinetes para cilindros, peines cirou- 
lares, vias diagonales para ferrocarriles y piezas de cruz, 
hélices para vapores y piezas para máquinas de buques de 
vapor, Planchas de asiento para puentes y péndulos. Hierro 


| laminado, carriles, bridas y planchas de fundamento. Planchas 


para calderas, locomotoras, recipientes y embarcaciones, chapa 
laminilla. Cañones, proyectiles, cañones de fusil, piezas de 
fusil. Ferretería menuda para ferrocarriles. 
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EISEN- UND STAHLWERKE. 


ate 
Gegründet 1808. 






ZN 1112777 


x , 


— IRON AND STEEL WORKS. 





at- 
Established 1808, 


wg: 
ie 


Aktienverein für Bergbau und Flúttenbetrieb 


in OBERHAUSEN 2 (Rheinland). 


Nachfolger der im Jahre 1808 gegrindeten Firma 
JACOBI, HANIEL & HUYSSEN, 


Umfasst bedentende Steinkohlen- und Eisenstein - Bergwerke, 
Hochofen- Anlagen, Stabl- und Eisen-Werke, Maschinen-, Brücken- 
und Schiffkban- Anstalten, Dampfkessel-, Hammer- und Ketten- 
Schmieden, sowie Giessereien, 


Beschäftigt zur Zeit 12000 Arbeiter 
und liefert 
A, Bergbau- Erzeugnisse, 


Förderkohlen und gewaschene Nusskohlen, Anthracit-Nusskohlen von 
den eigenen Zechen Oberhausen, Osterfeld und Ludwig. 


B. Hochofen - Erzeugnisse. 


Puddel-, Giesserei-, Hämatite-, Bessemer- und Thomas-Roheisen. — 
Spiegeleisen und Ferromangan. 


C. Erzeugnisse der Stahl- und Eisen-Werke. 


Schienen und Schwellen für Haupt-, Neben- und Kleinbahnen, | 


Strassenbahnschienen, insbesondere Rillenschienen, Laschen und 
cl ae dl Stab- und Fein-Elsen, Bauwerkeisen, Formeisen, 


als: E C Eisen, Bleche in allen Güten, Walzdraht, 
Kniippel u. Platinen, rohe u. vorgewalzte Stahlblöcke u. Brammen. 


D. Erzeugnisse der übrigen Werke. 


Dampfmaschinen, hesonders für Zechen, als; Fördermaschinen, 
Wasserhaltungsmaschinen, Ventilatoren, Damptkabel, Dampf- 
res enu.s,w., Schiffsmaschinen bis zu den grössten Abmessungen, 

ruck- und Hebepumpen für Hergwerke. Stahlformguss aller Art 
als Besonderheit, Hydraulische Hebezeuge, Schmiedestücke jeder 
Form und jeder Grösse, Schiffsketten, Anker und Steven, Krahnen- 


keiten, sowie Ketten jeder Art, Dampfkessel, eiserne Behälter u.s. w., | 


eiserne Brücken, Dächer u. s. w. in jeder Grösse, Schwimm- und 


Trockendocks, Dampfschiffe, eiserne Kahne, Brückenschiffe(l’ontons). | 


Jährliche Erzeugung: 


1500000 a 
350000. | 


Koblen . . 
Rohelsen 


200000 t. 
40000 „ 


Walzwerkserzeugnime . 
Brücken, Maschinen wu. u. w. 


Ausgeführte grössere Eisenbauwerke: 


Verschledeus Brücken Gher den Hhein, die Weichsel, Elbe, Weser, Mosel, für 
die Gotthardbabn, für Giriechenlasd, Holland, Russland, Rumänien, Nieberl,- 
Indien, Japan, Brasilien, Venezuela, Kgyptes und Slid-Afrika. 

Halle für den Auhalter Babnhof in Berlin von 62", m Spaumweite und 168 m 
Lange = 10500 qm Grundfläche 

Grosse Schwismdorks für die Kaiserlichen Werflen in Danzig, Wilhelmaharen 
und Kiel, 

Die Hallen für des Hanpibahnhof in Frankfurt am Main (grileste Hallen in Europa), 
sowie die sonstigen Kisenbasten für diese Anlage im Gesscomtgewichtvon 1500 4 

Eiserner Louchtikurm bei Campen. 

Bogenbrücke vou 164 wm Stitewelte über den Kaiser Wilbelm-Canal bei Levensan. 

Eiserne Gebäude für Deutschland, Kgypten, Brasilien nad Argentinien, 








| Successors to the firm of Messrs, JACOBI, HANIEL & HUYSSEN, 
established in 1808. 


This firm possesses important Coal and Iron Ore Mines, Blast 
Furnaces, Steel and Iron Works, shops for the building of Engines, 
Bridges, Ships, Boilers, Chain Works, Forges and Foundries. 


Employing 12000 workmen. 
Ont- put, 
| A. Mine-products. 


Rough coals and washed nuts, anthracite-nuts from the mines Ober 
hausen, Osterfeld and Ludwig. 


| B. Blast furnace products. 


Puddle, foundry, hematite, Bessemer and Thomas pig Iron. — 
Specular iron and Ferromanganese. 


C. Products of the Steel and Iron Works. 


Rails and sleepers for main, secondary and small lines, tramway 
rails, more particular grooved rails, fish-plates and sole-plates, 
bar and fine Iron, iron for building purposes. Form iron, such as 

| en ii Y iron, plates of any quality. Drawn wire, billets and 

| lifting wires. Raw and rolled ingots and blooms. 


D. Products of the other workshops. 


Steam-engines, more particular for mines, such as: winding and 
pumping engines, ventilators, steam cranes, steam pumps ete. 
Marine engines up to the largest size, Suction and force pumps 
for mines. Steel castings of all kinds (as specialty), Hydraulic 
cranes. Forgings of every shape and size. Ships chains, anchors 
and stems. Crane chains an well as chains of every description. 
Steam-bollers, iron tanks etc. Iron bridges, roofs etc. of any size. 
Floating and dry docks, steam ships, iron cranes, boats and pontoons. 


Annual production: 


1500000 +, Products of rolling mills 200000 t. 
350000 „ | Bridges, machines ete. . 40000, 


Cosla . 
Pig Iron 


The following are some of the large Works which bave been constructed by the frm: 


Various bridges over the Rhine, the Vistula, Elbe, Weser, Mosel, for the Gott 
hard line, Greeoe, Holland, Russia, Roumania, Netheri, India, Japan, Brazil, 
Venezuela, Egypt and South Afrika, 


The frame work of the Anhalt raliway station in Berlin of 681, m width of 
span and 168 m length = 10400 qm of floor space. 


Large Floating Deeks for the Imperial wharfe la Danzig, Wilbelmabaves and Kiel 


The frame work of the principle railway station In Frankfurt a. M (largest halls 
in Europe) as well as other Iron Constructions weighing 7500 4. 


Iron lighthouse near Campen 
Arch bridge of 164 m width over the Kaiser Wilbelm Canal near Levensan. 
Iron buildings for Germany, Egypt, Brazil and Argentinia, 
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Aktienverein für Bergbau und Hüttenbetrieb 


in OBERHAUSEN 


— 


Successenrs de la Maison JACOBI, HANIEL & HUYSSEN, 
fondée en 1808, 


Elle comprend d'importantes Honillöres et Mines de fer, des | 


Hauts-fourneaux, des Aciéries et Laminoirs, des Chantiers de con- 
struction pour machines, ponts et navires, des Chaudronneries, des 
Grosses Forges, des Fonderies et Fabrique de chaines. 


La Maison oceupe actuellement 12000 ouvriers 
et fournit: 


A. Produits des mines. 


Houille tout venante, gallletins lavés, gallletins d'anthracite venant 
de puits particuliers ä Oberhausen, Osterfeld et Ludwig. 


B. Produits des hauts-fourneanx. 


Fonte d'affinage et de moulage, hématite, fonte Bessemer et Thomas. — 
Fonte bianche cristalline, ferromanganèse. 


€. Produits des aciéries et laminoirs. 


Rails et traverses pour chemins de fer & voies normales, secondaires 
et h voices étroites. Rails de tramways, en particulier, rails à 
ornières et rainures, Eolisses, platines de rails. Fer en barres, 


fer fin, fer de construction. Fers sur modèle, par ex.: |_T 


en fer. Tôles de toutes les qualités. Fil laminé, barres et platines. 
Pièces d'acier brut ou déjà laminé, brames. 


D. Produits des autres établissements. 


Machines à vapeur, spécialement pour les mines, telles que machines 
d'extraction et d'épuisement, ventilateurs, treuil & vapeur, 
pompes h vapeur, etc. Machines de navire jusqu'aux plus grandes 
dimensions. Pompes aspirantes et refoulantes pour mines Aoler 
fondu pour pièces de tous genres, en particulier: élévateurs hy- 
drauli Pièces forgées de toutes formes et de toutes grandeurs, 
Chaines de navires, ancres et étraves. Chaines de grues, en 
somme, Chaînes de toute espèce. Chaudières à vapeur, récipients 
en fer, etc. Ponts en fer, toitures, etc. de toutes grandeurs. 





Docks flottants ot secs. Bateaux à vapeur. Canots en fer, ponts | 


de navires (pontons). 


Production annuelle: 


Houllle , , , . 1500000 &. Produits des lamineries 200000 4, 
Fer fonte . 350000 , | Ponts, machines, ete. . . 40000 . 


Grandes constructions en fer exécutées par la Maison: 


Différents posts sur le Rhin, la Vistale, l'Elbe, le Weser, la Moselle. Ponts pour 
le chemin de fer du Saint-Gothard. Ponte pour la Grèce, la Hollande, la 
Kussie, la Houmanie, l'Inde néerlandaise, le Japon, le Bresil, le Vénéaneln, 
l'Égypte et lo Bud de l'Afrique, — Halle converte pour la gare d’Anhalt à 
Berlin, de 6xlí, m d'ouverture, de 108 m de Jong et de 10500 mètres carrés 
de surface, — Les granda docks Mottanis pour les chantiers imperiaux A 
Danzig, à Wilbelmshafen et à Kiel. — Lee halles pour la gare centrale de 
Francfort-eur-le-Meinm (les plus grandes halles de l'Europe), plos les autres 
constructions en fer pour cette même gare, du poids total de 7500 tonnes, 
— Le phare en fer près de Campem. — Le pont à une seule arche «sr le 
Canal de l'empervur Guillaume pros de Levensan, pont de 164 mótres d'ou. 
verture. — Dos constructions en fer pour l'Allemagne, l'Egypte, le Hrésil et 

la République Argentine, 





2 (Rheinland), 


Sucesores de la razon social de JACOBI, HANIEL Y HUYSSEN, 
fundada en 1808. 


Comprende importantes minas de hulla y de hierro, altos 
hornos, fundiciones de hierro y acero, establecimientos para con- 
strucciones navales, puentes, maquinária y generadores de vapor, 
asi como grandes forjas y fundiciónes. 


Ocupa en la actualidad 12000 obreros 


y suministra: 
A. Productos mineros. 


Carbon mineral y carbon despedazado y lavado, antracita despedazada 
procedentes de la proprias minas de Oberhausen, Osterfeld y Ludwig. 


B. Productos de los altos hornos. 


Hierro bruto à la pudla, de fundición, hematita, Bessemer y Thomas, 
Hierro cristalizado é hierro manganesiano. 


| ©. Productos de las fundiciones de hierro y acero. 


Carriles y traviesas para ferro-carriles, ferrocarriles secundarias 
y portátiles, carriles de tranvía y especiales con ranura, Bridas 
y planchas. Hierro en barras, hierro fino, hierro 7 construcciones. 


Hierro de molde p. e. hierro de forma de L [ Chapa de 
todas lan marcas corrientes. Alambre laminado, barras y platinas, 
Lingotes de acero bruto y laminados y chapas. 


D. Productos de los demas estableeimientos. 


| Máquinas de vapor y especiales para minus, á saber, malacates, 

máquinas para el agotamiento del Agua, ventiladores, cabrestantes 
de vapor, bombas de vapor y otras máquinas. Máquinas para 
buques de vapor 4 los tipos mas grandes, Bombas aspirantes é 
impelentes para minas. Especialidad de acero fundido de molde de 
todas clases, Máquinas hidráulicas de elevación. Piezas forjadas 
de toda forma y tamaño. Cadenas para buques, anclas y branques. 
Cadenas para grúas, asi como cadenas de todas clases, Calderas 
| de vapor, recipientes de hierro etc. Puentes y techos de hierro etc. 
de cualesquiera proporciones, Dársenas flotantes y fijas, vapores, 
lanchas de hierro, pontones. 


Producción anual de 


1500000 t. Blerro y neero laminados 200000 €. 
350000 . Puentes, máquinas ete, . 40000, 


| Construcciones de hierro de mayor importancia acabadas: 


Muchos puentes sobre el Khin, la Vistula, la Elba, el Weser y la Mosela, para 
el ferrocarril del Godardo, para Grecia, Holanda, Rusia, Rumania, las Indias 
peerlandesas, el Japón, el Brasil, Venezuela, el Egypto y el Sud de Africa, — 
F1 tinglado de la estación del ferrocarril de Anbalt en Berlin de 621/¿ metros 
de abertura por 16% metroa de largura y 10500 metros cundrados de planta. — 
Dársenas flotantes muy grandes para los imperinles amilicros de Danzique, 
Wibelmshafen y Kiel, — Los tinglados para la estación central del ferrocarril 
en Francoforio del Mein (tinglado mas grande de Kuropal, asi como las demas 
consirneciones de hierro para esta estación del peso total de 7500 toneladas, 
El faro de hierro junto 4 Campen, — El puente con arcos com abertura de 
164 metros de entre los estribos sobre el canal del Emperador Guillermo al 
punto de Levensau. — Casas transportables de hierro con destino à Alemania, 

| el Egipto, el Brasil y la República Argentina, 
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EISEN- UND STAHLWERKE. 


Funcke & Elbers 





Stabeisen und Stabstahl 


aus Thomas: und Siem, Murtin-Flusseisen, Besserner- und Martinstahl. 
Specialitat: 


Gepuddeltes Nieten-, Ketten-, Achsen-, Feinkorn-, Steh- 
bolsen- und Holzkohlen-Eisen. 


Walzdraht 


aus Eisen und Stahl in allen Qualitäten und Härten 
4 Stabeisen- und 2 Draht-Walzstrassen. 





Bar iron and Bar steel 


of Thomas and Siem. Martin, Homogeneous, Bessemer and Martinsteel. 





Speciality: 


Eisen- und Stahlwerk. 


— IRON AND STEEL WORKS. 


zu Hagen, Westfalen. 





Hormant Hie! & Co. Hagen I W. 


| Barres de fer et d'acier en fer doux, 


fer Thomas, Siemens, Martin et en scier Bessemer et Martin 
Spécialités: 
Fer puddie pour rivets, chaînes, essieux, boulons, fer à grain 
fin et fer au charbon de bois. 


Fil de fer et d'acier laminé 
de toute qualité et trempe. 
4 lamineirs pour fir en barres at deux pour DI lamind. 





Hierro en barras y Acero en barras 
de hierro fundido Thomas y Siem, Martin, acero Bessemer y Martin. 
Fabricacion especial 


Puddled rivet, chain, axle, fine grain, stay and charcoal de hierro 4 la pudla para remaches, cadenas, ejes, hierro 


iron. 


Wire rods 


of iron and steel of any quality and hardness. 
4 rolling mills for bar iron, 2 ditto for wire. 





de grano fino, pernos & hierro de carbon dulce. 


Alambre laminado 
de hierro y acero de cualesquiera calidad y temple. 


| 4 laminadores de hierro en barras y à de alambre. 


- 
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USINES A FER ET ACIER — FUNDICIONES 


Hagener Gussstahlwerke 
b. HAGEN 





Aktien- di 
~~ Gesellschaft | 


Tiegel-, 
Siemens - Martin 
und 
Bessemer-Stahl: 


Walzwerks- und Hammertheile, Bergwerks- und Schiffsbedarfs- 
stücke, besonders Schiffsschrauben jeder Grösse, Maschinen- 
theile, Presscylinder, Glühgefüsse, Laufräder, Herzstücke, 
Zahnräder und Kammwalzen mit geraden und Winkelzähnen. 
Anfertigung nach Zeichnung oder Modell, roh oder bearbeitet. 


Schmiedestücke, roh u. bearbeitet. 
Fabrikation 


von 
Tragfedern, Blatt- und Wurstspiralen für Eisenbahnwagen, 
Lokomotiven, Wagen aller Art, Maschinen, Pferdeschoner, 
Federstaht in allen Dimensionen, Walzstahl (Flusseison 
und Flussstahl), rund, vierkant, flachkant, Profllstähle in allen 
Qualitáten. Werkzeugstahl, in allen Qualitäten und Hürte- 
graden, für Werkzeuge jeder Gattung. 


Pièces coulées sur modèles en acier fondu 





Creuset, de même qu'en acier 
Siemens-Martin et Bessemer: 


Pièces pour forges et laminoirs, pour exploitations de mines et | 


pour navires, en particulier des hélices de toutes grandeurs. 


Accessoires pour machines. Cylindres de presses, fourneaux | 


pour recuire les tôles, roues à échelier, gonets, coeurs, engrenages 
et Pignons x dents droites et angulaires. 
Execution, d'après des dessins ow des modèles, brute ou façonné. 


PIÈCES DE FORGE, brates et fagonndes. 
Fabrication 


de 
Ressorts de suspension et de spirales en feuilles et à bondiu 
pour chemin de fer, locomotives, wagons de tous genres, machines, 


appareils pour diminuer l'effort de traction des chevaux. Acier | 
à ressorts de toutes les dimensions, Acier pour laminoirs 


(acier et fer doux), rond, quadrangulaire, à angles rabattus, aclers 
profilés de toutes qualités. Acier de toute espèce pour outils 
et de tous les degrés de dureté pour les outils les plus divers. 





DE HIERRO Y ACERO, 





teel Castings 


from 





Crucible, 


Siemens - Martin 
and 
Bessemer Steel: 


Parts- of rolling mills and hammers, mining and ships supplies, 
more particular propellers of any size, parts of machines, 
press cylinders, annealing pots, gearing wheels, frogs, toothed 
wheels and rolls with straight aud angular teeth, 


Moulded by machine or from pattern, rough or worked. 


Forgings rough or worked. 


Manufacture 
of 

Bearing springs, and all kinds of spirals for railways, locomo- 
tives, carriages of every description, machines, horse preserver, 
spring steel of any dimension. Holled steel (homogenous 
iron aud steel) round, square, flat, profile steel of any quality. 
Tool steel of any quality and degree of hardness for tools 
of all kinds, 


Piezas amoldadas de acero colado 





al 
' Cubilote, Siemens-Martin y Bessemer: 


Piezas para laminadores y fráguas, piezas para minus y embarea- 
ciones, especialidades de hélices de vapores de todo tamaño, 
piezas para máquinas, cilindros compresores, crisoles, ruedas, 
vins disgonales para ferrocarriles, ruedas dentadas, rodillos 
dentados con dientes rectos 6 angulares, 


Fabricación sobre diseño 6 modelo de fundición en bruto à labrada. 


PIEZAS FORJADAS, labradas y sin labrar. 
Fabricación 


de 
Muelles de suspensión, muelles espirales verticales y horizon- 
tales pura wagones, locomotoras y coches de todas cluses, miá- 
quinas y aparejos pura disminuir el esfuerzo de tracción de los 
caballos; acero de todas las marcas para muelles. Acero la- 
minado (hierro de fusión y acero de fusión) redondo, cuadrado, 
plano, acero perfilado de todas las calidades corrientes. Acero 
para herramientas de cualquier temple de todas lus call- 
dades corrientes, propio para herramientas de todas clases. 





—————— nn nn mm nn nn ee mue suis dans ms ee eee es mee 


63 





to te DD A a Re Ee SET AE EN a ah ET SA IS aw 


ee, u aver ener ere 


dt nice A nn ne mmm 


EISEN- UND STAHLWERKE, 





+: 


Gegründet 1810 < "À D. 
35 e 


Gussstahlfabrik 








— IRON AND STEEL WORKS. 
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Pabrikmarke, 


mete nn 
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das Grusonwerk in Buckau hei 


mehrere Kohlenbergwerke, 


Sree 


eine grosse Anzahl Eisensteingr 


e 


u. Anderes. 


Zu den Werken der Firma Fried, Krupp gehören: 


Die Gussstahlfabrik in Essen, 


das Krupp’sche Stahlwerk vorm, F, Asthöwer & Co. in Annen (Westfalen), 


Magdeburg, 


3 Hochofenanlagen bei Duisburg, Neuwied und Sayn (eine vierte ist im Bau), 


uben, 


ein Schiessplatz bei Meppen (Schussweite 23 km — 14', engl. stat. miles) 


Hauptsächlichste Fabrikationsgegenstände 


der Gussstahl 


A. Kriegsmaterial.*) 


Geschütze (bis Ende 1895 über 30000 Stack geliefert): 

Schiffsgeschütze jeden Kalibers, von den leichten Schnellfener- 
Geschützen (Kal. 37 mm) an bis za den schwersten Thurm- 
geschützen (Kal. 30,5 cm und darüber), 

Küstengeschütze aller Kaliber (bis zu Kal. 42 cm angefertigt), 

Belagerungs- und Festung: zn, 

Feld- und Gebir; tillerie-Material, — namentlich auch Schnell- 
lade-Feldgeschütze und Schnelllade-Gebirgs-Geschätze, — 
vollständige Batterien, einschliesslich Ausrüstung u. Munition, 
Munitions- und Vorrathswagen, 

Artillerie- und Armee-Fahrzeuge für jeden Bedarf. 

Geschosse: Stablpanzer-, Halbpanzer-, Stahl-Zünder- und Minen- 

Granaten, stählerne Sprenggranaten und stählerne Schrapnels, 
gusseiserne Zündergrannten, Kartütschen ete. 

Zünder, Kartuschen, fertige Munition etc. 
Gewehrläufe. 


Panzerplatten und Panzerbleche für alle geschützten Theile der 
Kriegsschiffe. 


B. Friedensmaterial, 


Eisenbahnmaterial: Radsterne und Rader jeder Art. Radreifen, 
Achsen, Radsätze, Federn und Federstahl, Kesselbleche, Rahmen- 
platten, gepresste Drehgestelle und andere Konstruktionstheile 
für Locomotiven und Wagen; Schienen, Weichen, Herzstäcke etc. 
für normal- und schmalspurige Bahnen; tragbare Feld-, Wald- 
und Industriebahnen mit dem rollenden Material 


fabrik in Essen. 


| Schiffsbaumaterial: Bleche, Winkel, Formstücke, Fundamentrahmen, 
Kolben und Cylinder, Stangen und andere Konstruktionstheile 
für die Schiffsmaschinen, Kurbeiwellen, Drucklagerwellen, 
Zwischenwellen, Schraubenwellen, Schiffsschrauben, Vorder- 
und Hintersteven, Ruder und Ruderrahmen etc. 

Für den Maschinenbau: Maschinentheile jeder Art aus Stahl oder 
Eisen, geschmiedet und gegossen. 

Stahl und Eisenbleche von 0,5 mm Dicke an und bis zu annähernd 
4 m Breite. 

Walzen aus naturhartem und gebartetem Stahl. 

Werkzeugstahl, Feilen, Steinbohrstahl und Stangenstahl für sämmt- 
liche Industriezwecke. 

Allein auf der Gussstahlfabrik in Essen (obige No. A.) sind 

u. A. in Thätigkeit: 
über 1600 verschiedene Oefen, Schmiedefeuer etc., 

» 3000 verschiedene Werkzeug- und Arbeitsmaschinen, 
darunter über 1100 Drehbänke und ca 400 Bohr 
maschinen, 

22 Walzenstrassen, 

113 Dampfhämmer von 100—50 000 kg Fallgewicht, 
31 hydraulische Pressen, darunter 2 von je 5000 t, eine vor: 
2000 t und eine von 1200 t Druckkraft, 
306 stehende Dampfkessel, 
458 Dampfmaschinen von 2—3500 HP mit zusammen 86561 HP, 
467 Krähne von 400—150000 kg Tragfähigkeit. 
Die Gesammtlänge der Transmissionen beträgt 11,01 km, din 
Gesammtlinge der Transmissions-Riemen 60,16 km. 
Arbeiterzabl auf den Krupp'schen Werken einschliesslich 
Grusonwerk über 29000 y 





*) Erglnzt wird die Fabrikatiog von Kriegematerial der Gussatahlfabrik in Essen durch die Fabrikate des Fried, Krupp-Grusouwerk's, welches als 
Spesialitht Panzerthirme und Harigumpanzer für Küstes- und Landbefestigung, sowie Laffeten besonderer Konstraktion, Geschome u, dergl. anfertigt. 
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Essen a. d. Ruhr. 


Trade Mark. 


The Works of the firm Fried. Krupp comprise: 


Several Coal Mines, 


Qe dow > 


The Cast Steel Works in Essen, 

Krupp’s Steel Works formerly F. Asthöwer & Co. in Annen (Westphalia), 

The Gruson Works in Buckau near Magdeburg, 

Three Blast Furnaces near Duisburg, Neuwied and Sayn (a fourth is in course of erection), 


A large number of Iron-Mines (siderites), 
Proving Grounds, 23 km — 14", 


Engl. miles long, near Meppen ete. 


Enumeration of the Principal Articles of Manufacture 


of the Cast Steel Works in Essen. 


A. War Material.*) 


Guns (30000 pieces furnished up to end of 1895). 

Ship Ordnance, of any calibre, from the lightest rapid firing Guns 
(37 mm calibre) up to the heaviest turret guns (30,5 cm calibre 
and above). 

Coast Guns, of all sizes (up to 42 cm calibre). 

Siege and Fortress Guns. 

Field and Mountain Artillery, especially rapid firing field guns and 
rapid firing mountain guns. Complete Batteries, including 
accessories and ammunition. 

Ammunition and Supply Carriages. 

Artillery and Army Carriages for all purposes. 

Projectiles, Armor Piercing Shells; Half Armor Piercing Shells; 
Common Steel Shells; Mining ‘Shells; High explosive Shells 
and Steel Shrapnels; Common Cast Iron Shells, Case Shot ete. 

Fusees, guncartridges, finished ammunition etc. 

Rifle Barrels. 

Armour-Plates for all protected parts of men-of-war, 


B. Industrial Material. 


Railroad Material, Wheels of all descriptions; Tires; Axles, Wheels 
fitted complete on axles; Springs and Spring Steel; Boiler Plates; 
Frame Plates; Pressed Frames and other structural parts for 
Locomotives and cars; Rails; Switches; Frogs &e. for standard 
and narrow gauge tracks; Portable Field, orest, and Mining 
Railroad Planta; together with all the requisite rolling stock, 


r 


| Ship Building Material, Sheets; Angles; Shape-pieces; Foundation 
Frames; Stems; Stern-posts; Rudders and Rudder- frames; 
Cylinders; Piston Rods; Crank Shafts; Thrust Shafts; Inter- 

| midiate Shafts; Propeller Shafts; Propellers and other stractural 
parts for ships and marine engines, 

Machinery Construction, Machinery parts of all descriptions, in the 
rough or finished complete. 

Sheet Steel and Sheet Iron, from 0,5 mm thick and thicker, and 
up to a width of about 4 m. 

Rolls, from hard steel fore Plate Rolling Mills, and also hardened 

| Rolls for rolling gold and silver. 

Tool Steel, File and Rock drill steel, 
industrial purposes etc. 

At the cast steel works in Essen (above No. A.) are in use: 

over 1600 sundry furnaces, «mith’s fires ete, 

» 3000 sundry machine tool and working machines, amongst 
them over 1100 turning lathes, and about 400 boring 
and drilling machines, 

22 trains of rolls, 

118 steam hammers of from 100 to 50000 kg weight of tup, 

31 hydraulic presses, whereby 2 of 5000 tons, one of 2000 tons, 

and one of 1200 tons pressure, 
806 stationary steam boilers, 
458 steam engines of from Y to 8500 HP, total of 36561 HP, 
467 cranes of from 400 to 150000 kg lifting power. 


The total length of driving shafts amounts to 11,01 km. 
The total length of driving belts amounta to more than 60,16 km. 


The number of persons employed at Krupps Work (Gruson 
| Works included) is over 29000, 


and »teel in bars for all 








*) The manafactare of War Material at the Essen Works ls eupplemented by the products of the Graton Works which produce, as a specialty, Armoured 
Turrets, and chilled Cast Iron Armor, for Coast and Inland Fortifications; as well as Gum Carriages of special constrection, Projectiles ete, 
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KR 


Maison fondée en 1810. 


La maison Fried, Krupp comprend les établissements suivants: 


A. L'aciérie d’Essen, 


B. L'aciérie Krupp, ci-devant F. Asthöwer et Cie, à Annen en Westphalie, 

C. Les usines Gruson à Buckau près Magdebourg. 

D, Trois installations de hauts-fourneaux près de Duishourg, de Neuwied et de Sayn 
(une quatrième installation est en construction). 


Plusieurs mines de houille. 


Un grand nombre de mines de fer. 
Un polygone à Meppen avec une ligne de tir de 23 km soit 14', milles anglaises. 
Et divers autres établissements, 


Principaux produits 


des usines d’Essen: 


A. Matériel de guerre.*) 


Canons (jusqu'au 81 décembre 1895, 
de 30000). 

Canons de tous calibres pour navires, depuis les canons légers 
h tir rapide (calibre 37 mm) jusqu'aux lourdes pièces d'an 
calibre de 30,5 cm et plus, pour tourelles cuirassées, 

Canons de côte de tous calibres (Il en a été fabriqué d'un calibre 

de 42 cm). 

Canons de siège et de place, 

Matériel d’artillerie de campagne et de montagne, en particulier 
ièces de m. et de montagne & chargement rapide, 
tteries com avec équipement et munitions, train et 

caissons h a. 

Voitures de guerre pour tous services, 

Projectiles: obus en acier, de rupture et de semi-rupture, obus 
ordinaire en acier, obus-torpille, obus brisants et shrapnels en 
acier, obus ordinaire en fonte, boîtes à mitraille, ete, 

Fustes, cartouches, munitions finies, etc. 

Canons de fusils. 

Plaques et tôles de blindage pour toutes les parties vulnérables 
des vaisseaux de guerre. 


B. Matériel pour les arts et l’industrie. 


Matériel roulant des chemins de fer: Etoiles de moyeux et roues 
de toute espèce, bandages, essieux, essieux montés, ressorts et 
acier à ressorts, tôles pour chaudières, cadres, plateformes 
matricéos et antres pièces de construction pour locomotives et 
wagons; rails, aiguilles, croisements de voie, etc., pour chemins 
de fer h voie normale et à voie étroite; voies transportables 


la maison en a livré plus | 


en campagne, en forêt, ou dans l'intérieur des usines, avec 
matériel roulant. 

Matériel de construction pour navires: tôles, aciers profilés, pièces 
moulées sur modèle, plaques et cadres de fondation, pistons et 
cylindres, barres et autres pièces pour machines de navires, 
arbres de tous genres, coudes, intermédiaires, arbres d'hélices, 
hélices, étraves et étambots, gouvernails, ete., ete. 

Matériel de construction pour machines: pièces de tous genres en 
acier forgé on fondu, ou en fer. 

Tôles de fer et d'acier depuis 0,5 mm d'épaisseur et jusqu'à environ 
4 mètres de largeur. 

Cylindres de laminoirs en acier nuturel et en acier trempé, 

Acier pour outils, pour limes, pour forets et fers de mine, 
en barres pour toutes les industries, 

Dans la seule nciérie d'Essen (voyez sous A.) fonctionnent 
entre autres: 
plus de 1600 fourneaux divers, feux de forge, etc. 
» 1 8000 machines-outils diverses, parmi lesquelles plus 
de 1100 tonrs et environ 400 perceuses, 
22 paires de laminoirs, 
113 marteaux-pilons de 100 & 50000 kilogrammes, 
31 presses hydrauliques, parmi lesquelles 2 de 5000 tonnes 
chacune, 1 de 2000 tonnes ot 1 de 1200 tonnes, 
306 chaudières à vapeur fixes, 
458 machines à vapeur de 2 h 8500 chevaux, force totale: 
36561 chevaux, 
487 grues de 400 à 150000 kg, de puissance. 
longueur totale des transmissions est de 11,01 kilomètres 
| et la longueur totale des courroies de transmission de 60, 18kilomètres. 
nombre des ouvriers dans les usines Krupp, y compris 
les ateliers Gruson, dépasse 29000. 


Acier 


*) La fabrication de matériel de guerre à Esson est complétée par les produits de l'usine Fr, Krupp-Gruson, qui a pour specialllo la construction des 
tourelles cuirasaies el des enirasies en fonte dure pour fortifications des côtes et de l'intérieur, en cutre la fabrication des affits de construction spielale, des projectiles, ete, 
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Marca de fabrica, 


men Greer - 


A la casa de Fried. Krupp pertenecen los siguientes establecimientos: 


La fábrica de fundición de acero en Essen. 

La fábrica de acero de Krupp, antigua casa de F. Asthöwer € Cia, en Annen de Westfalia. 
La fábrica Gruson en Buckau junto á Magdeburgo. 

3 altos hornos situados en la cercania de Duisburg, Neuwied y Sayn, otro cuarto está en obra, 


Muchas minas de hulla. 


Grande número de minas de mineral de hierro. 
Un polígono junto 4 Meppen, linea de tiro de 23 kilómetros equivalente 4 14", engl. stat. 
miles, y otros establecimientos más. 


La fabricación especial y principal 


de la fábrica de fundición de acero en Essen abraza: 


A. Material de guerra.*) 
Cañones (fueron vendidos mas de 30000 cañones hasta fines de 1895): 


Cañones de cualquier calibre barcos de guerra, desde 
las mas lijeras pa de artilleria de tiro rápido (de 37 mm 
de calibre) 4 la artilleria gruesa (de 30,5 em de calibre) 
y mayores, 

PR Pra de costa de cualquier calibre (al mas grande de 42 cm), 

cañones de sitio y plaza, 

material de artillería de campaña y de montaña, especialmente 
artilleria de campaña y de montaña de carga rápida, baterias 


completas inclusos el equipo y las municiones, cajas de muni- | 


ción y carros de provimón, 
carruages de todas clases para la artillería y el ejército en general, 
Proyectiles: proyectiles perforantes de acero, granndas de acero con 
espoletas, granadas mina, y shrapnels de acero, granadas de 
hierro colado con espoletas, botes de metralla ete, 
Espoletas, cartuchos, municiones completas eto. 
Cañones de fusil. 
Planchas para acorazados y laminas para acorazados, aplicables 4 
todas las partes de los barcos de guerra. 


B. Material industrial. 


Material para ferrocarriles: nucleos con radios y ruedas de todas 
clases, llantas, ejos, juegos de ruedas, muelles y acero res 
muelles, laminas para calderas, planchas para bastidores 
formas- giratorias prensadas y otras partes de prsecctniry Bip oan 
locomotoras y wagones; carriles, agujas, vias diagonales otc. 

ara vias normales y estrechas, vias portátiles para campo 

i y establecimientos industriales con el material ur 





Material para la construccién de navios: Chapa, hierro angular, 
piezas moldeadas, bastidores de fundamento, émbolos y cilindros, 
barras y otras piezas para la construcción de máquinas para 
buques de vapor, árboles de manivela, árboles para prensas, 
Arboles de engranage, árboles de hélice, hélices para vapores, 
rodas y codastes, ruedas de timón y marcos para ellas etc. 

Para la construcción de máquinas: Piezas de acero 6 hierro para 
máquinas de todas clases, forjadas y fundidas, 

Chapa de acero é hierro de 0,5 mm de espesor por 4 metros de 
anchura aproximativamente. 


Cilindros laminadores de acero natural y endurecido, 


Acero para herramientas, limas, agujas de minador y acero en 
barras para la mas variada aplicación industrial. 
Solamente en el Establecimiento de Essen (No. A.) funcionan: 
mas de 1600 hornos de distinto sistema, frâguas etc. 
»  » 3000 máquinas y máquinas-herramientas, de ollas mas 
de 1100 tornos y unós 400 taladros, 
22 juegos de cilindros acoplados, 
113 martillos de vapor con maza de 100 4 50000 Kilos de peso, 
81 prensas hidráulicas de ellas 2 de 5000 toneladas cada una, 
1 de 2000 toneladas y otra de 1200 toneladas de presión, 
806 calderas de vapor verticales, 
458 máquinas de vapor, de 2 4 3500 caballos de vapor, con 
foerza total de 36561 caballos de vapor, 
467 grúas de 400 4 150000 Kilos de potencia. 


La longitud de todas las transmisiones suma 11,01 Kiló- 
metros, las corréas de transmisión miden 60,16 Kilómetros. 


El número de obreros de las fábricas de Krupp con las de 
| Gruson excede de 29000, 


*) La fabricación de material de guerra en la fábrica de Essen es pra etada por los productos procedentes de la fübries Gruson de Fried. Krupp cura 


fabricación especial es la eonstruceión de torres blindadas y placas de blindage de 


de especial construcción, proyectiles y otros accesorios. 


ción endurecida para fortificaciones maritimas y terrestres, así como curefias 
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Fried. Krupp Grusonwerk 


id Magdeburg-Buckau. 


Eisengiesserei, Stahlgiesserei und Maschinenfabrik. 


Le 


Das Werk arbeitet mit 65 Dampfmaschinen 
maschinen, 10 Dampfhämmern, 18 Cupolöfen. 


Zerkegbarer Steindrecher. 


Ye 


von zusammen 1907 Pferdestärken, 1150 Arbeits- 
Leistungsfähigkeit: 225000 kg Gusswaaren täglich. 
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Patent-Kugelmähle. 


Einrichtungen zur Aufbereitung von Erzen und Kohle. 
Ore and Coal Dressing Plant. 


Einrichtungen zur Goldgewinnung. 


Zerkleinerungs- Maschinen als Steinbrecher, Walzwerke, 
ws Patent-Kugelmühlen mit stetiger Ein- und Austragung, best- 
geeignet zur Trockenvermahlung, 1100 in Betrieb, 

Pochwerke mit Stempeln von 125, 350, 400, 450 und 
Schuhe und Sohlen aus Specinlstahl. 

Amalgamations-Apparate. Amalgamatoren, Patent László. 

Apparate zur Schlichaufbereitung, insbesondere Plannenstossherde 
und rotirende Rundherde in verbesserter Konstruktion. 

Hilfsapparate als Schmeizöfen, Retorten u, s. w. 

Einrichtungen für Trockenaufbereitung. 

Einrichtungen zur Gewinnung des Goldes mittels Cyankalium-Laugung. 


520 kg. 


Einrichtungen zur Aufbereitung von Silber-, Kupfer-, Blei-, Zinn- 
und sonstigen Erzen. 


Prüfung der Erze in dem chemischen Laboratorium und in der 
Versuchsstation des Werkes. 


Gold Mining and Milling Machinery. 


Ore Crushers, Roller Mills, <a” Patent Ball Mills with a continuous 
feed and discharge best machines for dry crushing, 1100 supplied. 

Batteries with stamps of 280, 775, 880, 990 and 1150 lbs; shoes 
and dies of special Krupp steel 

Amalgamating Apparatus. Läszlö Patent Amalgamators. 

Concentration Plant for slimes, especially Improved Percussion Tables 
and rotating Round Tables. 

Auxiliary apparatus: Amalgam Furnaces, Retorts etc. 

Dry Concentration Plant. 

Plant for Cyanide lixivation, 


Plant for dressing silver-, copper-, lead-, tin- 
and other kinds of ores, 


Tests of ores made in the Chemical laboratories and in the testing 
works of the Firm. 


Kataloge in deutscher, englischer, französischer und spanischer Sprache kostenfrei. 


— Fortartenng A. 70 — 
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USINES A FER ET ACIER. — FUNDICIONES DE HIERRO Y ACERO. 


Fried. Krupp Grusonwerk 


Magdeburg-Buckau. ss 
Iron- and Steel Foundry, Engineering Works. 


vs é ¿UL Res 
The works comprise 65 Steam Engines having (? 


10 Steam Hammers, 18 Cupola furnaces, 


an 








a total force of 1907 H.P,, 1160 Machine Tools, 
Capacity: 4500 Cwt of castings per day. 
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Anlage für Goldgewinnung mit Trog- und Platten- 
Amalgamation und Schlichaufbereitung. 


GRUTON WERE 
MAGEERUN CO - EUCEAUY 





Installations pour la préparation des minerais et du charbon. 
Instalaciones para beneficiar metales y carbon. 


Machines pour l’extraction de lor Instalaciones para el beneficio de oro. 
de ses minerais. Quebradores, molinos de cilindros, ¿h4” molinos de bolas con ali- 
Concasseurs, moulins à cylindres, 5” moulins à boulets à alimen- mentación y descarga continuas, sistema privilegiado, máquinas 
tation et á décharge continues, brevetés, le mieux appropriés perfectas para moler minerales ü seco, 1100 rendidos, 
pour broyer les minerais & sec, 1/00 rendus. Baterias de bocartes con mazos de 125, 350, 400, 450 y 520 kiló- 
age pilons de 125, To 400, 450 et 520 kilogr.; subots et gramos; zuputos y almadanetas de acero especial Krupp. 
sommes en ector special Krupp is Aparatos de amalgamación. Amalgamadores privileg. Laszlo. 
Appareils amalgamateurs. Amalgamateurs brevetés László. 3 
Installations pour la préparation des sables et des schlamms, notam- | '"Stalaciones para la concentración de lamas, especialmente mesas 
ment tables à secousse et à travail continu, tables circulaires de percusión y de acción continua, sistema perfeccionado, lava- 
à rotation, systèmes perfectionnés, | dores circulares rotatorios. 
Appareils auxiliaires: fours á amalgamation, cornues, etc Aparatos auxillares: Hornos para amalgama, retortas etc. 
Installations pour le traitement des minerais d'or à l'état sec. Instalaciones para beneficiar metales de oro a seco. 
Installations pour l'extraction de l'or d'après le procédé à cyanure. | Instalaciones para el beneficio de oro segun el método de cianuro. 
Installations pour préparer les minerais d'argent, de cuivre, Instalaciones para el beneficio de plata, de cobre, 
de plomb, d'étain, ete, de plomo, de estaño ete. 


L'Usine se charge d'effectuer des analyses ct des essais préliminaires | El Establecimiento se hace cargo de verificar la exploración pre- 
dans son laboratoire et dans sa station d'essais. liminar del mineral en su laboratorio y en sus talleres de ensayos. 


Catalogues in English, German, French and Spanish free on application. 


— Continuation p. 11. — — Cuntisuación p 71, — 
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EISEN- UND 


— Fortetzung von E (5, — 


STAHLWERK E. 


IRON 


AND STEEL WORKS. 


<= Continnetbon from p. 


| Fried. Krupp Grusonwerk 


Magdeburg-Buckau. 


Fonderie de fer, Aciéries, 


Ateliers de construction. 


— ee 


L'Usine possède en activité 65 machines à vapeur d'une force totale de 1907 chevaux, 
1150 machines-outils, 10 marteaux-pilons, 18 cubilots. 


een. 


12. 
18, 
14. 
16. 


18. 


100 médailles 
et diplômes. 


. Erzengnisse für Eisen- und Strassentahnen, 


—— Capacité 225000 Kilogr. de fonte par jour. 


=> 


Plus de 





AO 


Expos. univers. 
Chicago 1893: 
16 prix, 


Erzeugnisse jeder Art in Hartguss und Stahlguss. 
Chilled Cast Articles and Steel Castings of every kind. 


als Rider, Herz- 
und Kreuzungsstücke, Welchen, Drebscheiben u. s. w. 


. Hariguss - Walzen für Múllersizwecke, für die Papierfabri- 


kation u. a. w. 


. Zerkleinerungsmaschinen jeder Art, z, B, Steinbreohmaschinen 


zur Herstellung von Schotter für Chaussee- u. Eisenbahnzwecke. 
Neue Excelsior Schrotmühlen D. R. P. für die Landwirthschaft 
zum Schroten von Futtermittela. Absatz: 10 700 Stück. 
Excelsior-Lohmiiblen, 


Vollst, Einrichtungen für Comentfabriken. 


. Vollst. Einrichtungen für Dingerfabriken und Knochenmühlen. 


Vollst. Einrichtungen für Oelmiihlen. 
Maschinen und Apparate für die Gummi-Fabrikatlon. 


. Einrichtungen für Linoleum-Fabriken. 
. Walzwerke zum Auswalzen von Metallen. 
. Pressen hydraulische. Bleirohr- und Bleidraht-Pressen. 


Kabel- 
pressen. 


. Einriolrtungen für die Verarbeitung der Kaffeefrucht. 


Kaffeo-Schäl- und Polirmaschinen, System Anderson und Krull. 
Zuckerrohrwalzwerke. 

Krahne jeder Art. — Schiffshebevorrichtungen. 

Gasmotoren, bis zu 100 Pid. und mehr. 

Einrichtungen zur Herstellung von Schwarzpulver, rauchschwachem 
Pulver, Schiessbaumwolle and sonstigen Explosivstoflen. 
Kriegs-Material. 


1, 


2. 
8, 


Aco 


= = 


Materials for Railway-lines und Tramways: 
Crossings Switches, Turntables etc. 

Chilled Cast Rolls for four milling, paper manufacture etc. 
Disintegesting Machinery of every kind, especially Stone 
Breakers fur macadam purposes, 

New Excelsior Mills for agricnitural purposes (braising corn, 
legomes etc), 10700 Mills supplied. 

Excelsior Mills for tanning materials. 


Wheels, Frogs and 


. Compl. Plant for Cement Factories. 
. Compl. Plant for Manure Works and Bone Mills, 


Plant for Oil Mills, 


. Plant for tndiarubber manufacture. 
. Plant for Linoleum Works. 
. Rolling Mills for working metal plates and bars, 


Hydraulic Presses. 


Presses. 


Cable Presses. Lead Pipe and Lead Wire 


. Coffee Machinery. 


Hulling and Polishing Machines, Anderson's and Krulls system. 


. Sugar Cane Mills. 

. Hoisting Machinery. — Canal Lifts. 

. Gas Engines, up to 100 H. P. and more. 

. Plant for the manufacture of Gun-Powder black and smokeless), 


Gun-Cotton and other Explosives. 


. War Material. 


Catalogues détaillés en langues francaise, allemande, anglaise et espagnole seront envoyés 
gratuitement sur demande. 
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USINES A FER ET ACTER. — FUNDICIONES DE HIERRO Y ACERO. 


<= Continuation de p. 69 ~ Contimación de p. Y. — 


Fried. Krupp Grusonwerk 


Magdeburg-Buckau. ss 


Funderias, Acierias y Talleres de construccion. 


— “bh 


Emplea esta Fabrica 65 mäquinas de vapor, de en junto 1907 caballos de fuerza, 
1150 méquinas auxiliares, 10 martillazos de vapor, 18 Hornos de manga. 


— Capacidad: 225000 kilos de artículos de hierro colado por dia. ——— 


~ 


Br an 

Mas de Expos. univers. 
100 medalias Chicago 1893: 
y diplomas. 16 premios. 
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Kaffeo-Sohäl- w. Polir-Mascbhes Exesisier-Schrotmühle. Moteli-Walrwerk. 


Articles de toute espéce en fonte durcie et en fonte d’acier. 
Toda clase de articulos de hierro colado enfriado y de acero fundido. 


. Matériel pour chemins de fer et pour tramways: roues, croise- 1. Articulos para ferrocarriles y tranvías: ruedas, cruzamientos y 


ments et polntes de cœur, algullles, changements de vole, plaques corazones, cambios de via, plataformas giratorios etc. 

tournantes, eto. ‘ 2, Cilindros de hierro colado enfriado para molinos, para la 
2. Cylindres en fonte dercie pour moulins & blé, pour la fabri- fabricación de papel ete 

cation da papier, ete. 3. Máquinas trituradoras, especinlmente Quebradores de piedras 
3. Appareils broyeurs de tout genre, notamment; para afirmado de carreteras, ferrocarriles ete 

Casse-pierres pour servir dans la construction de chausstos et Molinos Excelsior ¿sistema nuevo y privilegiado) para el uno 

de chomins «de fer. de la agricultura. 10700 molinos Excelsior vendidos. 

Moulins Excelsior (nouvean aystéme breveté} pour l'agriculture | Mollnos Excelsior para la trituracién de materias curtientos. 


pour égruger len blés et les céréales. — 10 700 moulins vendus. | 4, Instalaclones completas para fábricas de clmento, 


Moulins Excelsior pour moudre les tannins . Instalaciones completas para fábricas de abono y molinos de 
. Installations compl. pour fabriques de ciment, huesos. ’ us y 


4 

5. Installations compl. pour fabriques d'engrais et pour moulins à os. 

6. Installations pour moullns à helle. ‚ lustalacienes para molinos de aceite. 
7 . Instalaciones para fábricas de goma. 
8 


>= 


6 
7 
- Installations pour fabriques de caoutehouo, ug 
. Installations pour fabriques de linoltum. $. Instalaciones para fábricas de linoleum, 
%. Laminoirs poor le laminage des métaux. 9. Laminadores para toda clase de metales, 
10. Presses hydrauliques, Presses pour entourer les câbles de | 10. Prensas hidráulicas. 


manteaux de plomb Prensas de cable (privilegiados), 
11. Machines pour la préparation du café. 11. Máquinas para beneficiar el café, 
Machines & écorcer et 4 polir les grains de café, système | Descuscarradoras y Pulidoras systema Anderson y Krull. 
a zum jr ae DS a aad | 12, Trapiches para caña de azucar, 
. ylım pour e h e 
18. A ls de levage. — Dispositions pour élever los navires dans 13, Máquinas = Disposiciones para elevar navios en canales. 
les canaux. | 14. Motores de gas, de */, 4 100 caballos y mas. 
14. Moteurs à gaz, de */, & plus de 100 chevaux, 15, Instalaciones para la fabricación de polvora (polvora negra y 
15. Installations pour la fabrication de la poudre (pondre noire et polvora de poco humo), de algodón fulminante y de materias 
poudre & faible fumée), du fulmi-coton et d'autres corps explosifs. semejantes. 
16. Matériel de guerre. 16. Pertrechos de guerra, 


Catálogos se remiten gratis en castellano, alemán, inglos y frances. 
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EISEN- UND STAHLWERKE, — IRON AND STEEL WORKS 
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Ka] E 
re: Fertigen in: Mannfactore of: | + 
?E | Thomas-Stahl, Rohblöcke, vorgewalzte Blöcke, Brammen-, | Thomas steel, raw ingots, roughed down billets, slabs, | 2% 
Dae Knüppel-, Platinen-, Formeisen aller Art, wie; skelps, figured bar-iron of all kinds, such as: 18 ‘ 
> T Eisen, 80 bis 500 mm hoch, T Iron 80 to 500 mm high, | E 
< LJEisen, 30 „ 300 , | Lilron 30 „ 300. de = 
E | Zores-, |_ and T Eisen, Spec iniprofile für Waggonbau, Zores-, |_ and Tiron, special profiles for wagon-building, | = > 
+ Gittereisen, Fenstercisen, Halbrundeisen, Bandeisen. lattice-iron, window iron, half round iron, hoop iron. 


Aa 





Eisenbahn - Oberbau - Materialien, wie Schienen, Railroad permanent way materials, such as rails, 


o 

1 Schwellen, Laschen und Unterlagsplatten für Haupt- und sleepers, fish-plates and sole-plates for main and secondary E 
FE Nebenbahnen, sowie für Gruben-, Wald- und Feldbahnen. lines, and for pit, forest and field lines. Er 
e Sichweisseisen und Flusseisen, Rundeisen, Vierkant- Weld iron and flass iron, round iron, square iron, + 
Se eisen, Flacheisen, Radreifen; Hofstab-, Schrauben- und flat iron, tyres, horse shoe rod, screws and rivet iron 2 
E Nieteisen-Qualitat. quality. tb, 
a ES 
= Eisenstein- und Kalksteingruben in Lothringen, Mangan- | Iron stone and lime-stone pits in Lorraine, manganese ore at 
a? erzgraben im Odenwald, Koksofenanlage in Altenwald pita in the Odenwald, coke farnace in Altenwald near 3.4 
E bei Snarbriicken, 5 Hochófen, Thomasstahlwerk mit Block- Saarbrücken, 5 blast furnaces, Thomas Steel Works with |) 
a walzwerk und Walzwerk in Vólklingen a. d. Saar. | Blooming mille in Välklingen on the Saar, = 
Sr Jahresproduktion: 18000 Tonnen Fertigfabrikat. | Annual out-put: 180000 tons of finished goods. ES 
> Arbeiterzahl: 5250 Mann. | Number of workpeople: 5250, E 
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Sächsische Gussstahlfabrik zu Döhlen 


Gegründet 1866. bei DRESDEN. Aktienunternehmen seit 1862. 


Beten 
Arbeiterzahl 900. — 28 Dampfkessel, 6 Wasserräder, 20 Dampf- | Workpeople 900. — 28 Boilers; 6 Water wheels; 20 Steam engines; 
maschinen, 18 Dampf- und Schwanzhämmer, 4 Walzanstrassen. 18 Steam and tilt hammers; 4 Rolling mills. 
Hauptwerk Döhlen: Chief works at Doeblen: 
Fabrikation und Verarbeitung von Tiegel-, Bessemer- | Manufacture and working of crucible, Bessemer and 
und Martinstahl. | Martin steel. 


Erzeugnisse: Alle Sorten Gussstahl in Stangen; 
Schmiedestücke, roh und bearbeitet, wie Achsen, Wellen, 
Kurbeln ete.; Federn für Eisenbahn-, Marinezwecke ete, ; 
Eisenbahn- und Grubenschienen; Messer zur Papierfabri- 
kation, Holzbearbeitung etc; Walzen und Walzwerke; 
Tiegelstahlfagonguss, wie Räder, Ambosse; Schaufeln und 
Spaten, Rechenzinken; federnde Unterlagsringe und -Schei- 
hen; Hämmer, Bohrmeissel ete, 


Filialwerk Berggiesshübel : Branch offices at Berggiesshübel : 


Eisengiesserei, mechanische Werkstatt und Hammer- | Iron foundry, mechanical Workshop. and Hammer 


Products: All kinds of cast steel in rods; Forgings, 
rough and finished, such as axles, shafts, cranks &.; 
| Springs for railway and marine purposes &e.; Railıcay 
and Pit rails; Cutters for paper makers, wood workers &e.; 
Rollers and rolling mills; Crucible steel castings, such as 
wheels, anvils; shovels, spades, rake-tines, spring-washers 
rings and discs, hammers, boring tools dee. 


werk. work, 
Erzeugnisse: Requlir-, Schütt- und andere Ofen; Products: All kinds of iron stoves, iron doors and 


eiserne Thiiren und Fenster, Hartgusswalzen, Maschinen- | windows, chilled rollers, castings rough and finished for 
und Bauguss, roh und bearbeitet; Pferdegópel, Raffinir- | engineering and building purposes, horse-gins, refined steel, 
stahl, Pflugschare, Lohpressen ete. plough-shares, oak-bark presses de. 
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Cette maison fabrique des 


Pièces brutes en fer Thomas et en acier, des pièces 
laminées, des brames, pièces en barres, platines, pièces 
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IS laminées en tous genres, par ex 

re de fer I de 80 k 500 mm de hauteur, 

se de fer L}de 30 4 800 . 

22 Zorös-, et T fer. Spécinlités de fers profilés pour wagons 
E de chemin de fer, pour grilles, fenêtres, fers demi-cireu- 
7: laires, pour bandages. 

>27. Matériel de chemins de fer, rails, éclisses, traverses, 


platines de rails pour voies principales et secondaires, de 
même que pour voies de mines et voies transportables 
pour foréts et pour la campagne 

Fer doux, fer soudable, fer rond, eurré, plat 
de roues. Fer maréchal en barres, fer h vis, 
première qualité. 
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‘échlino’sche Eisen- und Stahlwerke 


(Gesellschaft mit beschränkter Haftung) 


VÖLKLINGEN a. d. Saar. 
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Lingotes, lingotes laminados, chapa de arrabio y barras de EN 
ucero Thomas, hierro amoldade para platinas 4% 
de toda clases, ne. my 
hierro T de 80 à 500 mm, de grueso, Er 
hierro LE, 304500 „ ae 
hierro Zores & hierro |_ y T, hierro perfilado para la Lei 
construccién de coches de ferrocarril, hierro para enrejado, = 
hierro para bastidores de ventana, hierro semiciroular, pas 
hierro para aros. E 
Material para la construcción de vías ferréns, ES 
p. €. enrriles, traviesas, bridas y planchas para funda ‘ie 
mento de hierro para vine normales y secandarins, ast Le 
como para vias de minas, de bosque y portátiles. ES 
Hierro ennlbado € hierro de fusión, hierro re o> 
dondo, hierro cuadrado, hierro plano, llantas; calidades e, 
especiales de hierro para herraduras, tornillos y remaches, e > 
Ae 
Minas de mineral de Lierro y canteras de pledras de eal à la Lorena, £ N 
de mineral mangansslano en Oilenwalil, horgos de coke en Alten ae 
il junte à Suarlırörken con > altos hornos, thir de acero Thumas Ñ 
con laminador de lingotes y lnmivad en Völklingen sobre el Kanr. MA 
Producción annual de 180000 toneladas de jinninetes iabrados, 38 
Número de obreras 1:10, A 
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Sächsische 


Gegründet 1856. 








russstahlfabrik zu Döhlen 


bei Dresden. 


Aktienunternehmen seit 1863. 


meet 


Nombre d'ouvriers: 900. — 28 Chaudières à vapeur, 6 Roues 
hydrauliques, 20 Machines à vapeur, 18 Marteaux à vapeur et 
à queue, 4 Laminoirs. 


Usine principale à Doehlen: 


Fabrication et mise en oeuvre de l'acier de creuset, 
de l'acier Bessemer et Martin. 

Produits: Acier fondu en barres de tous genres; Piters 
de forge, brutes et travaillées, telles qu'essieux, arbres, 
manivelles, etc.; Ressorts pour les chemins de fer, la ma- 
rine, etc.; Rails de mines et de chemins de fer; Couteaux 
pour la fabrication de papier, le travail du bois, ete.; 
Cylindres et Laminoirs; Fonte faconnée d'acier de creuset; 
Roues, Enclumes, Pelles et Böches, Dents de râteaux; Anneaux 
de support et Lardons élastiques: Marteaux, Pointeaux, ete 


Succursale à Berggiesshübel: 
Fonderie, ateliers de mécanique et forges. 
Produits: Poéles régulateurs à l'alimentation continue, 
et autres; Portes et Fenétres en fer; Cylindres en fonte 
dureie; Fonte pour Machines et Constructions, brute et 
travaillée; Engins à manége; Acier raffiné, Secs de charrues, 
Presses pour tanneries, etc. 


Export Adressbuch, 


Tucao pabowers 800. 29 naposuxosn, 6 sedsnmrs ROACCT, 
20 napomare Matin, 18 naposbird H TOOCMOMMATS MOL 


4 nporammarr cmana, 
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KOACTBA, OOpaGoTRM Acpena HW NPOL; BAAN M NPORATIE 
346044; dACOBENA OTAMBRA AID TRICADHOÑ CTIAM, Karb- 
TO: KOACCA, HAROBAILNN; JONATA M 2LCTyna, rpaócrbone 
SyOUM; NPVRMGNCTMA nO 1RIAAOGANA Roda m meñón. 
MOAOTEN, GOPOARH N por. 
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Konmae NPUBOAN; PApAnnponanmum Crash, CONNHEN E 
npog. Ilporoänue mpecca, 
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39 Wichtig für Blechwalzwerke! 


Tümmier’s Kistenglühofen mit verbesserter Glühkiste, 
D.R.P, Ne.85885, patentirt In allen Haupsstanten; sowie D,R,P, Wr. 85604, 


Albrecht's Combinirter Plalinen- und Blechglühofen 


sind für die Fetnblecbfatriketion durch grosse ertielte Kohlenarsparalas die 
bewährtesten Dofan der Newewit 
Gute Keferenten; bezligliche Auskünfte und Prosperte wa Diensten, 


Civilingenieur Louis Albrecht in Siegen, 


Terknisches Burean sels 1875; Speeinlitii: Fouerungsanlagen fir Walzwerke.) 


Fubriciron mit 4 Walzenstrassen” 24000 tons 


Walzdraht, Feinelsen und Drahtstifte. 


Eisenwalzdraht bester Qualität. 
Stahldraht in jeder Qualität, besonders aus ganz weichem 
Flusseisen, Draht für Federn, Nadeln, Blancheite- Stahl, 
Regenschirmstahl, fagonuirter Walzdraht, dünner Flach 
draht von 10 X 1 mm bis 36 x 1,4 mm. 
Feineisen, façonnirtes, Schlittschuheisen , 
Scheerenstahl, Velocipedketteneisen eto. 
Drahtstifte in allen Grössen und Fagons. 


Messer- und 
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Bilberne Medaillen in London 1861, Paris 1807 und Diisseidorf 1880. 
Andere Ausstellungen wurden nicht beschiokt, 
Das im Jahre 1779 gegründete Werk amírsst: 


L Das Puddel- und Walzwerk für Grob- und Feinbleche; 
IJ. Das Puddel- und Walzwerk für Stahl und Eisen; 
ILL Das Siemens - Martin -Schmelzwerk; 
IV. Die Hammerwerke; 
V. Das Tiegelstahlwerk, 


Ha worden hergestellt: 
1) Grebbieche ass Siemens Martin Pinsseisen für Kessel, Behälter, Schiffe w.dergl., 
ferner Rifetblecks 
2) Feinbleehe sum Falzen, Stanzen, Emsilliren u. dergl. 
DS Bleche Mr Dynamsmaschinen in hervorragender Güte (kaklenstofarm, | 
ganz weich gegläbt und gerade gestreckt). u 
5) Stahibleche für Püusschsare, Bebaufeln, Sagen, Rollläden, Olockesscbalen, 
Federa u dergl 
D Glanshleche für Ofen- und Dampleylinder-»Bekleidungen in auerkanal | 
bester Heschaffenheit. Gal | 
Bae Terbundsiahl-Panzerbleche für Geldschränke, Cassesgemélbe eto, Ver- | 
bandstabl-Püugschaartische. ug 
4) Mtabatebl, rund. quadrat ued Bach, ooniech und in verschledenen anderen 
Formen; besonders Federstahl, Fellenstabi, Geatetnsbobrstah!, Hauerstahl, 
Messerstabl u, dergl, ME Milesostadl. Ge 
5) Weteeteem, rund, quadrat und Bach und 
schledenster Art. 
©) Werkzeng +» Tiegelgnsastahl für die verschiodensen Zwecke in ner 
besten Soren. 
Im letzten Jahren wurden imagesamant erzeugt: ca. 25 Miillomen kg Im 
Schmeizwerk, os, 20 Millionen kg in des Hammer- end Walzwerken 
Von der Erzeugung geht ein bedeutender Thell ins Ausland. 
Vertreter in Bremen, Hamburg, London, Christiania, Kopenhagen, St. Peters- 
burg usd Moskau, Wien, Mailand, Turin, Fiorenz u. a. O. 


in sonstigen Formen ver 


Important to Rolling Mills! 
Túmmier's Chest Heating Furnace with improved heating chest, 


D.R.P. Nr. 85 B66. patented in all principal states; D. RP. Mr, 85 604. 


Albrecht's combined Skelp- and Plate heating furnace. 


In the manufectare of thee plates this furnace bas given great satisfaction for Ita large 


| saving in the consumgties of coal, and le the most approved furnace of modern times. 


Stahl- und Drahtwalzwerk in MÜLHEIM a. Rhein bei Cüln. 
Drahtstiftfabrik. 


Peter Harkort & Sohn 


(G, m. b, H.) 


in Wetter a. d. Ruhr (Westfalen). 





Good references; farther information and prospectos are furnished on application 
Civil engineer Louis Albrecht in Siegen. 


(Tectnical Derean mare 1575, Bperialty; Farnaces for rolling mille} 


Manufacture with 4 rolling mills 24000 tons of 


Rolled wire rods, Bar iron and Wire nails. 


iron wire rods, best quality. 

Steel wire rods, of all kinds, Speciality: extra soft-spring- 
needle-wire rods; wire rods for umbrella wire, bodice wire 
and flats; small rolled flats from %, in. X No. 19 W. G, 
to 11, in. X No, 17 W.G. 

Small bar steel in al shapes, for skates, cutlery, steel for 
bieycle-chains etc. 

Wire nails of all sizes and shapes, 


ISK 


£ | 
rika 


Awards: Silver Medals London 1851, Paria 1867 and Düsseldorf 1880. 
Not represented at other exhibitiona 


The works bave been founded ia 1779 and comprise: 
I. Puddling furnaces and Rolling Mills for plates and sheets. 
II. Puddling furnaces and Rolling Mills for steel and iron bars etc. 
111, Siemens-Martin smelting works. 
IV, Hammer works. 
V. Crucible steel works. 
Products: 
1) Tite plates of Blamens-Martinfunnelsen for boilers, tanks, ships ete. ; also 
checkered plates. 
2 Sheets for deep stamping, emamelling ete. 
wu Plates for dynamos of superior quality (low carbon, close anmealed 
and rolled perfectly straight) 
3) Steel pinten for ploughahares, shovels, saws, revolving thatters, bell shaped 
bowls, springs eto. 
Gap Highly polished lagging sheets for stoves and engine eylinders, of 
recognized best quality. al 
Bap Compound steel plates for safes, vaults etc., Steel ploughshare plates, ug 
4 Bar Steel, round, square, fat, eonle and vartous other shapes, especially for 
springs, Eles, batcheis, blades etc. Qa Milano steel. Gam 
5) Relled Irom, round, square, fat and sectional Iran. 
6) Crucible Steel for Tools and all other perpowes; beat qualities only. 
The total production of Inst year was about 25 million kilos in the 
smelting works and aboet 30 million kilos im the Hammer Works and Rolling mills, 
A large portion of this ls exported. 


Representatives in Bremen, Hamburg, London, Christianis, Copenbages, 
St. Petersburg and Moscow, Vienna, Milan, Turia, Fierezto and other pisces, 























































VSINES 4 FER ET ACIER, 


































Trés important pour laminoirs! 


Les fours à caissons, système Tümmier, avec calssons perfectionés 
D.R.P. Mr. 85 868. brevetós dame tons Les grands Etats D,R.R Nr, 85 604. 


et les fours combinés pour chauffer les platines el les tiles, système Albrecht, 


sont les fours les plus réputés sctarllement pour la fabrication de la tile fine. 
Tis sont aussi les plus drenomiques en falt de eharbon 


Excellentes références. Renseignements et prospectus envoyés sur demande 
Ingénieur civil: Louis Albrecht h Siegen. 


pour lamineirs,) 


Laminoirs & fil d’acier et de fer, 


Les 4 laminoirs h fil de fer produisent environ 
24000000 kilos de 


Pil de fer et d'acier machine et pointes de Paris, 
Fil de fer machine, qualité supérieure. 


doux, acier pour ressorts, aiguilles, parapluies, corsets, etc. 
feuillards en rouleaux de 10 x 1 mm & 86 x 1,4 mm. 
Acier façonné de toute espèce Acier pour patins, cou- 
tellerie, chaînes de bicyclettes, eto, 
Polntes de Paris de toute dimension et façon. 


48K 


4 1 
rita 


in Wetter a. d. 


Médailles d'argent à Londres 1851, Paris 1867, Düssaldorf 1840. 
La maison n'a pas exposé ailleurs. 
Cette usina fonds es 1779 comprend: 
I. Le puddiage et laminoir pour tiles fortes et tôles fines. 
Il. Le puddiage et laminolr pour aciers et fers. 
III. L'Aciérie Siemens-Martin. 
IV. Les martinets. 
V. La fonderie d'acier au creuset. 
La maison produit: 
1) Tölen fortes en acier doux Siemens-Martin pour chaudières, tenders, 
reservolra, bateaux ete. JEM" Thies striees. “E 
2) Tétes fines à pller, à estamper, à émalller eto, 
See Tile pour dysames de qualltó excelente (pauvres on carbone, recultes 
en vases elos, douces el droites) Gat 
3) Tôtes d'acier pour soos de charrees, bösen, sales, jalonsias pour derastures, 
cloches, resserts ete. 
Bu Toles brillantes pour enveloppes de pobles at de eylindres à vapeur. ui 
Bug Tiles om acler spéelal pour blindages de coffres-foris, vodtes de 
existes, eto., sets de charruss. ll 
4) Acters en barres, ronds, cartes, plats, comiques el d'autres profils; en 
perticnlier de Vacior à ressorts, “, ‘méobes, pour machettes à sucre, 
coutesux ete, BF Acier milanals. Dl 
5) Fers Inmimen, reeds, carrés, plats et d'autres profils 
6) Acier fondu au ereuset pour outils el usages les plus divers et des 
qualités superienren. 
L'année dernibra la production totale s'élève à environ 25000 tonnes aux 
fonderies es à environ 80000 tonnes sux martinets et laminoire, 
One partio considérable s'exports à l'étranger. 
Représentants à Brême, Hambourg, Londres, Christiania, Cepenhague, 
St. Pétersbourg el Moscou, Vienne, Milan, Turin, Florence el dase d'autres villes. 


FUNDICIONES DE 


Bursas tecbeique depuis 1675. Æpécialité: Appareils et établissement de fours 


FH d'acier machine de toute qualité, spécialement acier très | 





ar) Peter Harkort & Sohn 


(G. m. b. H.) 


HIERRO Y ACERO, 





Bamno Ana AMCTOKATANbHEXE sasono8t! 39 


» Rammauın news Tiommaepa cb YAF UICN AACHEN _— 


RATCET-ONERMS BO BTRER CIRIA FOCTANPCTRAIT TR, UP 


paso Kak» HOMÉMHNPOBAHHAA neu» Ánbópexta 
AA amaia ancr canto arado antamres, actbicrajo hand anne min peas, MARAPAEN 
=> nostdians spews Domes Kia Moon qrtrs tora ctra ros andes 
| Wpexpacus fetowersagia Cebahede = nbmen:ete Kb YÉISTAMR. 


Aabépexts ep arent. 
soneerte: Tomewmee Fer 
Fey. upeuns, 


| Tpaxıauckil wazeuepr l. 


Texanvecess loja eymroraser ce TKS cone 
Ara SPOS THES aaa 


„deren 


OECKING 8 Co, 


MULHEIM s. Rhin, pres Cologne. 


Fabriques de pointes de Paris. 


Fabrican con 4 laminadores 24000000 kilos de 


Alambre laminado, hierro fino y puntas de Paris. 


| Alambre de hierro laminado de mejor calidad. 

Alambre de acero de todas lan calidades corrientes, especial. 
mente alambre para muelles, agujas, guias de corsé, arma- 
duras de paráguas, alambre laminado y amoldado, alambre 
delgado y plano de 10 por 1 4 34 por 1,4 mm. 

Hierro fino y amoldado para patines, acero para cuchillos y 
tijeras, hierro para cadenas de velocípedo y otros mis, 

Puntos de Paris de cualquier tamaño y forma, 


4 e 
“br; ke 


Ruhr (Westfalen). 


Recompensa de medallas de plata en Londres 1861, Paris 1807 
y Dusseldorf 1880. No se exhibió en otras exposiciones. 
Bate establerimiento fundado en 1774 comtiene : 
L Hornos de pudiar y tren de laminar palastro y chapas delgadas. 
IL Hornos de pudiar y tren de laminar para Hierro y Acero. 
| TIL, Hornos para Acero Siemens-Martin. 
IV, Martinetes. 


V. Cubliotes para Acero fundido. 
La proderctin de esta fábrica Imprende ademas: 
| 1) Laminaxgrucans de hierro fusión Siemens Bartle pars calderas, recipientes, 
embarcaciones y otras aplicaciones y tambien chapa acanalada. 
2) Chapa fina para plegar, eatempar, eemaliar y otras aplicaciones análogas 
DF Chapa para máquinas digamos de calidad reconocidamente sin rival 
(decarturada, enalbada may blanda y estirada; Gam 
5) Chapa de neero para rejas de arado, palas, alerras, perslanas, campanilias, 
muelles y otros articulés, 

De Chaps pulimentada para camisas ue y estufa y ellindres de vapor de calidad 

roconocidamente sin rival, 

DF Laminas de acero para en enjan de fendos, cajas, ete,, laminas 

de acero para rejas de nrades. Ga 
4) Acero en planchurina redosde, cuadrado y plano, eónleo y de muchas 
otras formas; clases especiales para touelles, mas, taladres para minas, 
atadones, enoblllas y otros objetos. MF Acera milan marca corona, Gall 
5) Hierro laminade redento, cusdrade y plano y de otras varias formas. 
€) Acero al cubilote para herramientas para la mas variada aplicación, 
clases selertas, 

La producción del año próximo pasado ascendió A 25 millones Kilogramos 
de acero fundido y unos 30 milloges Kilogramos procedentes de los laminadores 
y del martinete 

a parte Imporlanie de la producción se exporia al extranjero. 

preseutantes nuestros bay en Brems, Bambergo, Lóudres, Cristiasia, 
PO my Ba. Petersburgo, Moscou, Viena, Milano, Florencia y otros puntos. 
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EISEN- UND STAHLWERKE 


IRON AND STEEL WORKS, 





“ Oberschlesische Eisen-Industrie 


Aktien-Gesellschaft für Bergbau und Hüttenbetrieb 
zu GLEIWITZ, Oberschlesien. 


— A ||. 


Abtheilung fiir Eisen. 


Eisenerze. 

Rohelsen, Koks, Theer, Ammoniak, Benz). 

Walzeisen aller Art ans Schweiss- ond Martinfluseisen, ale: Fluch- 
eisen von 10-210 mm Breite in allen Stärken, Kund- und 
Qundrateisen* von 5—155 mm Stärke, Bandeisen, warm und 
kaltgewalet von A— 158 mm Breite in allen Stärken, Fagoneisen, 
wie: Tischler-, Carnies-, Chablonen-, Dreikant-, Falrplatten-, 
Fenstersprosen-, Halbrund-, Hespen- oder Gitter-, Hafatab-, 
Keil-, tester FE er Laternen-, Loisten-, Uval-, Oralrippen-, 
Röhrenkuchren-, Süulen-, T- Eisen, Thürschlagleisten-, 


scharf- und stampfkantiges Winkeleisen, Omnibus und Kinder- 
wagenreifen, Grubenschienen. 


Speeinlitat; Niet-, Hufstab-, Mutterneisen u. Flusseisenwellen. 
Feinbleche aller Art aus Prima Finsseisen, gegläht, gespannt and 
decapirt. 
Specialitát: Stanz- und Dachbleche. 


Abtheilung für Drahtwaaren. 


Walzdraht aus Flusseisen und Stahl, 


Eisendraht und Stahldraht verschiedenster Brachfestigkeit und Qaali- 
täten für handelegewerbliche und technische Zwecke: Blomendraht, 
Bärstendraht, Federdrabt, Finschenverschlussörsbt, Malzdarr- 
hordendraht, Pantofieldraht, Stiftdraht, Seildraht, Spinndraht, 
Webedraht, Telegraphen- und Telephondraht, rund, quadrat, 
fagonnirt, blank, biau-, schwarz- oder weissgegliht, verkupfert, 
verzinkt, verzinnt, von 13 mm bis 0,15 mm Stärke, auch gerade 
gerichtet und in Stäbe geschnitten. 

Stachelzaundraht, verzinkt, weit- und enghesetzt, mit 2 und 4 
Stacheln. 

Stahlschlaufen u. Drahtkrampen aus blankem und verzinktem Drabt- 

Drahtselle aus Eisen, Stahl, Guesstahl, Patent-Tiegelstahl, für Berg- 
werke und andere Betriebe, auch Dampfpfing- und Transmissions- 
Seile, Gerüststricke und Drahtlitzen, 

Stahispringfedern für Möbel, blank, verkopfert, verzinkt, offen, 
gekapselt und geknotet, 

Drahtnägel aus Eisen-, Stahl-, Messing- ond Kupferdraht von 
8 bis 0,6 mm Stärke und von 260 bis 2%, mm Tasse, blank, 
geblant, geranht, verkupfert, verzinkt, verzinnt, mit beliebiger 
Kopfform und für die verschiedenartigsten Verwendungszwecke, 
ala Schiefer-, Dachpapp- und Rohrnägel, auch in Stuhlqualitit 
mit extra breitem Kopfe, Gurtnägel, Kammewecken, Schnurstifte, 
Stiefeleisen-, Scheinecken-, Larrabéestifte, Fussbaken, Rohrbaken, 
Cigarren- und Portemonnaiestifte, Fitschband- und Verhandsstifte, 
Drahtklammern, Pantoffelklammern, Patent-Absatzstifte, Patent- 
Soblenstifte, Mauskopf- und Piffelnägel, Former, Bügel. und 
Speichenstifte, 

Blechnägel, als geschnittene Nigel, Kopfstifte, geschnittene Absatz- 
stifte, Chevilles, Shoe-Nails, Pa. Shoe-Tocks, Special-Tacks für 
Handmethod- und Boston Lasting-Maschinen, Channel-Nails. 

Handgeschmiedete Nägel, nis Schienennägel, Schiffenägel, Kopf und 
Brettnägel and Schmiedewnaren. 

Krahn- und Schiffsketten, sul Tragfibigkeit geprüft. 

Patent-Stiefeleisen, Sortimentsnleten, Wellblechnägel für Holzver- 
bindaugen. 


— Forteetrung E, 78. = 


Department for Iron. 


Iron ores. 

Pig Iron, coke, tar, ammonia, benzol. 

Rolled iron of all kinds from weld and Martin Muss iron, such as; 
Flat iron of 10-210 mm in breadth, of any thickness, round, 
square iron 5—155 mm thick, hoop iron, hot or cold rolled ot 
5—156 mm in breadth and in any thickness, Figured iron, such as 
joiners, cornice, pattern, triangular, grooved plate, window-bar, 
half round, pivot or trellis, horse shoe iron, wedge, horse-collar, 
lantern, | shaped bur iron, oval iron, oval rib, pillar, UT iron, 


door rabhet-ledges, angle iron, sharp and obtase cornered, om- 
nibus tyres and tyres for child's carriages, pit rails. 


Specialty: Rivet, horse shoe iron, nut iron and fluss iron 
shafts. 


Thin sheet iron of all kinds of La ingot iron annealed and 
stretched, 


Specialty: Stamped sheets and sheets for roof coverings. 


Department for wire goods. 


Rolled wire of fluss iron and steel, 


Iron and steel wire of various resistance of breaking strain and 
qualities for commercial and technical purposes: Wire for making 
artificial flowers, brash wire, spring wire, wire for bottle stoppers, 
malt-kılns, slippers, pins and nails, ropes, spinning, nettings and 
weaving, telegraph and telephone wire, round, square, figured, 
bright, blue-, black- or white annealed, coppered, tinned, gal- 
vanized of from 18 mm to 0,15 mm in thickness, also staightened 
and eut into bars. 


US wire, galvanized, ordinary or thickset, with 2 and 
4 barbe. 


Staples and cramps, of bright and galvanized wire, 


Wire ropes of iron, steel, cast steel, patent crucible steel for mines 
and other purposes, also steam plough ropes, and ropes for 
er communication of movement, scaffolding ropes and wire 
ediiles. 


Steel springs for furniture, bright, coppered, galvanized, open, 

| capsoled and knotted, dE 

Wire nails of iron, steel, brass and copper wire of from 8 mm to 
0,8 mm in thickness, and from 260 to 2'/, mm in length, bright, 
blued, rovghed, coppered, zinked, tinned, with any shape of head, 
and for the most Sißerent purposes, such as slate, roof-felt 
and tuck nails, also of steel with extra broad head, wire clouts, 
bright and blued wire tacks, pins, tip nails, imitation screw 
heads, Larrahée pins, barrel hooks, hook nails, panel pine, Shoe 
rivets, cigar box pins, portemoney pins, dowels, wire cramps, 
slipper cramps, patent heeling pins and wire hobs of all kinds, 
wire nails for wooden clothes pegs, wire spokes, moulders nails. 

Cut bills, naile and pins, malleable hops, cut tacks, Chevilles, 
shoe nails, Pa. shoe tacks, special tacks for hand method and 
Boston Lasting machines, Chantel nails. 

Hand hammered nalls, such as book nails, ship's mails, head and 
plank nails, and forged goods. 

Crane and ship's chains (capacity of bearing tested). 

Patent heel tips, rivets, corrugated steel fasteners. 


— Continacd p. 7%, — 
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USINES A FER ET ACIER — FUNDICIONES DE HIERRO Y ACERO 





Oberschlesische 


Eisen-Industrie 


Aktien-Gesellschaft für Bergbau und Hüttenbetrieb 
zu GLEIWITZ, Oberschlesien. 


Département du fer. 


Minerais de fer, fer fonte, coke, goudron, ammoniaque, benzole. 

Fer laminé de toute espèce, fer soudable, fer et acier Martin, en 
partiewlier fer plat de 10-210 mm de Jurgeur et de toute 
épaisseur; fer rond et carré de 5—155 mm d'épaisseur; fer en 
bandes, fer feuillard, laminé à froid et & chaud de 4—156 mm 
de largeur et de toute épaisseur, Fer façonné pour menuisiers, 
pour corniches, matrices, fers triangulaires, pour plaques cannelées, 
pour croisées, fers demi-circalaires, pourgonds, grilles, formaréchal 
en barres, for & biseau, pour colliers de cheval, lanternes, fer kh 
cornières, fer TT et fer oval à nervures, fer h tuyaux, 


colonnettes; fer [] L fer pour fermetures de portes, fer 


cornière à vive aréte et obtus. fer de bandage pour omnibus et | 


pour petits chars d'enfants; rails pour exploitation de mines. — 
Spectalitéa: Fer maréchal, fer pour rivets, écrous, arbres en acier doux. 
Tole en feullles, en tous genres et en acier doux de première qualité, 
recuit, décapé et dtird. — Sperialités: Tôle estampée et pour toitures. 


Département des produits en fil métallique. 


Fil laminé en fer et acier homogène. 

Fil de fer et d'acier de résistance et de qualités différentes, pour le 
commerce et l'industrie: fil pour Heurs et bouquets, pour brosses, 
ressorts, pour appareils à fermer les bouteilles, _ tournilles, 


fil pour pantonfles, pointes de Paris, cordes métalliques, fil pour | 
filatures et toiles métalliques, fil pour télégraphes et téléphones, | 


rond, curré, façonné, poli, recuit bleu, noir ou blanc. cuivré, 


étamé, galvrnisé de 13 mm h 0,10 mm de diamètre, Fil droit 


et coupé en tiges et en barres. 

Ronces artificielles, en fil d'acier galvanisé, plus ou moins garni, 
h 2 et 4 épines. 

Agrafes et crampons en fil blanc et gnlvanisé, 

Cordes métalliques en fer, en acier, en acier fondu, en acier breveté 
fondu aa creuset, pour mines et autres exploitations. Cordes 
métalliques pour charrnes & vapeur, pour transmissions, dchafan- 
dages et torons. 


Ressorts en acier pour meubles, polis, cuivrés, galvanisés, ouverts 
capsulés ou noués, 


Clous et pointes en fil de fer, acier, laiton et de cuivre de 8 mm » ' 


0,8 mm de diamètre, et de 260 mm à 2*/, mm de longueur, polis, 
bleuis, rugeux, cuivrós, galvanisés, étamés, avec tétes de formes très 
différentes pour les emplois les plus divers, comme claus pour 
ardoises, pone Loitures en carton, clous à roseaux; de méme en 
acier avec tütes très larges. Pointes en tons genres pour tapis- 
siers et pour la fabrication des souliers, pointes Larrnbée, Fausses 
vis, crochets pour tonneaux et roseaux. Pointes pour caissettes 
à cigarres et porte-monuaies Goujons et pe ntes sans tate, 
erampillons, erampillons h pautoufles, chevilles 1 andes, becquets 
en tous genres, pointes h mouleurs, pointes rayons pour chars 
d'enfants, clous découpés à froid dans la tôle de fer, chevilles b 
talons, shoe-nails, shoe-tacks brevetés, tacks spéclaux pour 
machines Boston Lasting, channel-pails. 


Cious forgès à la main, crampons pour rails, clous x navires, 
planches et articles forgés. 


Chaines pour navires et pour grues, résistance éprouvée et garantie, 
Fers brevetés pour talons, rivets et attaches ondulées en fer. 


— Contianation p, 18 — 





Sección que comprende hierro. 


Mineral de hierro, hierro en bruto, coke, brea, amontaco, benzola 
Hierro laminado de todas clases de hierro soldable y de hierro 
Martin fundido, 4 saber hierro plano de 10—210 mm de anchura 
de cualquier grueso, hierro cuadrado y redondo de 5—155 mn 
de diámetro, hierro en barras, hierro para aros, laminado en 
caliente 6 en frio de 5-16 mm de anchura de enalquier grueso. 
Hierro de varios perfiles, hierro para interia, para coruisas, 
patrones, triangular, para planchas estriadas, travesafios de ven- 
tana, bierro semicircular, para enrejado, berraduras, cuñas, colleras 
de cuballo, faroles, fajas, hierro ovulado, molduras ovaladas, para 
tubos y columnas, hierro U T I hierro para berrage de puerta, 
hierro angular con esquinas vivas 6 obtusángulas, pura calors 
de ruedas de ómnibus y de carros de niño, carriles de mina. — 
Especialidades de hierro para remaches, herraduras y tuercas y 
árboles de hierro homogéneo. — Hoja de lata do todas clases de 
hierro homogéneo, afinada, calentado, estirada y décapé, Especia- 
lidades de planohas estampadas y hoja para tejados y trastejadura. 


Sección concerniente la industria del alambre. 


Alambre laminado de hierro y acero homogéneo. 

Alambre de hierro y alambre de acero de todas resistencias y culi- 
dades y de todas las marcas corrientes para el comercio y aplicación 
técnica: Alambre para flores, alambre para cepillos, alambre para 
muelles, alambre para tapones mecánico, alambre para zarzos de 
horno, socar malta, alumbre para pantuflos, alambre 
puntas de Paris, alambre para cuerdas, alambre para hilados, tejidos 
y para tela metálica, alambre para telegrafía y telefonia, redondo, 
cuudrado, perfiindo, blanco, eslentado, azul, nepro ú blanco, en- 
cobrado, estañado 6 galvanizado de 13 4 0,15 mm de grueso, tambien 
enderazado y cortado en barras. 

Espinos artificiales en alambre de acero gulvanizado á 2 y 4 puntas. 


' Grapones de alambre, de alambre blanco y galvanizado. 


Cuerdas de alambre de hierro, ncero, acero fundido, acero fundido 
al cubilote hecho sobre método patentado, para minas y otros 
ingenios, asi como cuerdas para arados de vapor y de tran» 
misión, correage para andamios y trencillas de alambre. 

Muelles para muebles, pulimentados, encobrados, abiertos, cerrados 
con cápsala 6 nado, 

Clavos de alambre de hierro, Acero, latón 6 cohre de 8 mm de 
grueso 4 0,6 mm y de 260 mm de largo à 2'/, mm, pulimentados, 
azules, desbastados, encobrados, zinqueados, estañados con cual: 
quiera forma de cabeza y para la mas variada aplicación, clavos 
para pizarras, carton piedra y junquillo, tambien claves de acero 
para el mismo efecto con cabeza muy ancha, clavos y puntas de 
Paris de todas clases para tapiceria y zapatería, clavos para la 
fabricación de botas, zupatos, pantuflos, babuchas y colchônes, 
puntas Larrabée, garabatos de varias clases, puntas para cajas de 
cigarros y portemonedas, grapas de alambre, grupas para pau- 
tuflos, fits patentados para tacones, tachuelus y clavos para 
suelas, puntas cabeza conica, cabeza de hombre y sin cabeza, 
clavos con 2 puntas, clavillos para ruyos de rucda. 

Clavos de chapa metálica, 4 saber clavos cortados, clavos de cabeza, 
puntillas, clavijas, clavos cortados para tacones, chevilles, Shoe- 
Nails, Pa. Shoe Tacks, Tacks especiales para obra manual y para 
las máquinas Boston Lasting, Channel-Nuils. — Clavos forjados à 
martillo, p. e clavos para carriles, para vavios, clavos de cabeza 
y para tublas de madera. Obra de herreria. — Cadenas para 
grúas y para buques de resistencia probada, herraduras para 
tacones de bota, remaches y clavos ondulados de hierro. 


— Contimnación p. 24 — 
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— Fortertzung von 8. 16, — 


— Continaation from p. 77. — 


- Oberschlesische Eisen-Industrie 


Aktien-Gesellschaft für Bergbau und Hüttenbetrieb 
zu GLEIWITZ, Oberschlesien. 


Abtheilung für Kupfer- und Doppelnretall-Fabrikate, 


Kupferbleche, Scheiben und Kupferdruckbleche, in vorzüglicher | 


Qualität und Glátte. 


Kupferdraht, elektrolytisch chemisch reiner mit carantirter höchster 
itangefibigkeit, and in gewöhnlicher Handels-Qualität, ver- 
zinnter Kupferdraht, faconnirte Drähte: quadratisch, oval, Nach, 


eonisch etc., Kupferseile für elektrische Zwecke und Blitzubleiter, | 


Broncedraht in den Reichspost- und allen sonst vorkommenden 
Qualitäten. 


Doppelmetalibleche und Scheiben, bestehend aus Stahlkern mit ein- 





und doppelseitigem Kupfermantel, als Ersatz far Kupferbleche. 
| 


Nickelkupfer plattirte Doppelmetaliblech-Streifen und duraus sefertigte 
Näpfchen für Geschossmäntel. 


Doppelmetalidraht (reiner Kupferdraht mit Stahlsnele) für elektrische 
Zwecke, namentlich für Telephonie und Telegraphie: 


Qual. A, mit 55—60*/, Leitungsfähigkeit und 65— 75 kg p. qmm 


Bruchfestigkeit, 

Qual. B, mit 35—40%, Leitungufähigkeit und 75—85 kg p. qmm 
Bruchfestigkeit; 

zen Doppelmetalldraht für 


etten, Metallgewebe, Drabtscilo, 
fagonnirt: balbrund, oval, quadratisch ete. 


industrielle Zwecke: für 


Copper sheets, disks and copper plates for copper smith's work 
of superior quality and polish. 


Copper wire, electrolytic chemically pure of highest warranted con- 
ductibility, and of common trade quality, tinned copper wire, 
figured wires; square, oval, flat, conic eto. Copper ropes for 
electric purposes and lightening conductors. 


Bronze wire in the quality used by the Imperial post office, also 
in other qualities. 


Bi-metal sheets and disks, consisting of a steel core with a one or 
double-sided copper casing as a substitute for copper sheets. 


Nickel-copper plated bi-metal sheet stripes, and little caps for the 
Coating of projectiles. 
Bi-metal wire (pure copper wire with steel core) for electric pur- 
poses, especially for telephony and telegraphy: 
Quality A, with 55—60*/, conductibility and 65—75 kg per 
qmm resistance of breaking strain, 
Quality B, with 35—40*, conductibility and 75—85 kg per 
qmm resistance of breaking strain; 
common bi-metal wire for industrial purposes: for chains, metallic 
netting, wire ropes, hooks, eyes etc., also figured, half-round, 
oval, square ete. 


Department for goods of copper and bi-metal. | 


Haken, Ossen ete,, auch | 


nn e 





Département du cuivre et des produits en bi-métal. 
Töle en cuivre, disques de cuivre, plaques pour chaudronnerie, de 


qualité et d'un poli excellents. 

Fils de cuivre, électrolytiques, chimiquement purs, de qualité et 
conductibilitó supérieure garantie, et de ité ordinaire pour 
le commerce. Fil de cuivre étamé, fils façonnés: quadrangu- 
laires, ovales, plats, coniques, etc. Cordonnet en cuivre pour 
des nenges électriques et parntonnerres, 


Fil de bronze, toutes les qualités possibles et en particulier la 
qualité exigée par la poste impériale. 

Tôles et disques en bi-métal, composés d'acier et d'un revêtement 
en cuivre simple on double, pour remplacer la tóle en cuivre pur. 


Cuivre plaqué avec du nickel pour bandes de tôle en bi-métal et 
écuelles pour chemises de projectiles. 
Fils bi-métallique (fil de cuivre pur à &me d'acier) pour usages 
électriques, téléphones et télégraphes: 
Qualité A, de 55—#0*/, de conductibilitó et 65-75 kg par 
millimètre carré de résistance à la rupture, 
Qualité B, de 35—40°/, de conductibilité et 75—85 kg par 
millimètre carré de résistance à la ruptare. 
Fils bi-métallique, ordinaires, pour l'industrie: pour chaines, 
tissus métalliques, cordes, crochets, agrafes, etc.; fils façonnés, 
demi-circulaires, ovales, carrés, eto, 








Sección de productos de cobre y de Bi-metal. 


Chapa de cobre, discos, chapa de cobre para caldereria en láminas 
perfectamente lisa de calidad superior, 


Alambre de cobre eleotrolitica y quimicamente puro de conductibilidad 


runtizada y de lus marcas corrientes en el comercio, alambre 
Se cobre, estañado, alambre perfilado como cuadrado, ovalo, 
plano, cónico y otro. Cuerdas de cobre para efecto eléctrico y 
pararrayos. 
Alambre de bronce de todas Ins marcas corrientes y de la marca 
adoptada por in Administración de los corréos del Imperio Aleman. 
Chapa bi-metal y discos, de acero con cobertura de cobre por 
un lado 6 ambos para sustituir la chapa de cobre, 
Tiras de chapa de bi-metal platendas de nickel con cobre y tacitas 
de ellas para camisas de proyectiles. 
Alambre en bi-metal (alambre de cobre puro con tripa de acero) 
para elec especialmente para telefonia y telegrafía: 
Calidad A, con 55—#0"%, de conductibilidad y 65—75 kilos 
por mulimetro cuadrado de resistencia de fracción. 
Calidad B, con 35-40", de conductibilidad y 75—85 kilos 
por milimetro cuadrado de resistencia de fracción; 
las clases corrientes de alambre bi-metal para aplicación en la 
industria, para cadenas, tela metálica, cuerdas de alambre, 
corchetes corchetas etc,, tambien perfilado, semi-circular, 
óvulo, cuadrado ete, 








| 
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USINES A FER ET ACIER. — FUNDICIONES DE HIERRO Y ACERO. 


Specialitäten: 


Btabeison und Stabstahl 
Winkeleisen, gleichschenkeliges. 

I Träger in Höhen von 80-300 mm. 
LJ Eisen in Höhen von 100—260 mm. 
Knüppel. 

Federstahl. 

Grubenschienen. 

Rohblöcke und vorgewalate Blöcke 


Eisenbahn-Oberbau- 
Materialien: 


Hartwich-Oberbau. 
Eisenbahnschienen und Schwellen. 
Laschen und Unterlagsplatten. 
Bandagen, 

Achsen. 

Radsätze. 


in LOTHRINGEN. 


Hochöfen, Koksöfen, 
Thomas- und Siemens- 
Martin-Stahlwerke mit 
Blockwalzwerk und 
Walzwerke: 
in MEIDERICH. 


Jahresproduction: 
200000 Tannen Fertig- 
fubrikat. 


Arbeiterzahl : 
2400. 


¡Bestand der Gesellschaft : 
seit 1870, 


Mines de fer: 
en LORRAINE, 


Spécialités: 
Fer marchands, acier on barres. 
Cornières à branches égales, Hauts-fourneaux et fours 
Poutrelles I de 80 » 300mm de hauteur. | y coke, Aciéries système 
Fers L] de 100 x 260 mm de hauteur. Thomas et Siemens-Martin 
Billettes. avec train dégrossisseur et 
Acier à ressorts, laminoirs: 


Potits rails. 
ee Hane d a saines 


Matériel de voie: 


Raila „Hartwich“, 

Rails et traverses pour lignes prin- | 
cipales, secondaires et d'exploitation, | 

Éclisses et selles, 

Bandages. z 

Essieux isolés. 

Trains montés. 


Production annuelle : 
200000 tonnes de produits 
fiuis, 

Nombre d'ouvriers: 
2400, 

Société fondée 
en 1870. 


— 
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Special lines: 
Basic steel bars. 
Angle iron, cqual-sided. 
ZJoists from #0 to 300 mm in height 
LJ Iron from 100 to 260 mm in height. 
Billets. 
Spring steel. 
Pit rails. 
Ingots and blooms, 


| in LORRAINE. 


Blast-furnaces, Coke-ovens, 
Thomas- and Siemens- 
Martin steel works with 
blooming mill and rolling 
mills: 


at MEIDERIOH. 
Annual out-put: 


200000 tons of finished 
material. 


All materials for permanent way 
of railways, namely: 


„Hartwich“ rails. 

Rails and sleepers for permanent-, 
mine-, and portable railways. 

Fishplates and bod-plates. 

Tyres. — Axles. 

Complet sets of whools, 


Especialidades: 


Acero en barras, 
Angulos de lados iguales. 
Viguétas I 


Number of workmen: 
2400. 


Founded : 
1870. 


Minas de hierro: 
en LORENA. 


| Hornos altos, fábricas de 
acero sistemas Thomas y 
Hierros |_J. | Siemens-Martin, con trenes 


Acero para muollos, | para desbastar, laminar: 
Carriles 6 raíles pequeños. | en MEIDERIOH. 


Lingotes y lingotes desbastados. 


Producción anual: 


Material para las vias: 200000 toneladas. 

Carriles 6 rails „Hartwich'. 

Carriles y traviesas para lineas prin. | 
cipules, secundarias y mineras. 

Llantas. 

Ejes sueltos. 


Número de obreros: 
2400. 


Sociedad fundada: 
en 1870, 
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ca. 65 verschiedene Rillenschienen-Profile 
von 90—220 mm Höhe und 18—55 kg 
per Meter Gewicht; dazu Weichen und 
Kreuzungen, Auflaufweichen, alles ganz 
aus gewalzten Schienen ohne Gussfahr- 
flächen nach neuestem bewährten System 
eonstruirt. 

Pressproducte: Stahlgeschosse aller Art, nahtlose Flaschen 
aus Stahl in allen Dimensionen zum Auf- 
bewahren flüssiger Kohlensäure, Ammo- 
niak ete., hochgespannter Gase, wie: Wasser- 
stoff, Sauerstoff ete. 

Jährliche Stahlproduction ca. 280000 Tonnen. 
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Die im Jahre 1552 begründeten Stahlwerko von Elekon & Co. umfassen In Ihrem 
Betriebe Paddileagewerke, Hammerwerke, Walawerke, Tiegelgumstahlfabrik, Stahl» 
drabtzieherel, Federmfabrik und Martinwerk. 
Sie beschäftigen fiber #00 Arbeiter und liefern bei einer Gesammt-Jahrospro 
daktion von 13000 Tonnen Qualitäts-Stahle als 
Fabrikatlons-Speclalltiäten: 
- Tiegelguss: Werkzeugstahl iu vorráglicher, den besten bekannten Marken gleich- 
atoherrter Qualitat und Schmiedusg, 
2. Raffleirten Schweiss- und Stählstahl in verschiedenen Qualitäten und allen ver» 
langten Dimensionen. 
B. Shemete-Martin-Stahl, puwnlzt oder geechinielot für die vorehiedemeten Zwecke, 
4, Stahlblech für Fodorn, Messer, Siegen, Schauteln and andere Jandwirthschaftlsche 
Gerithe wus Tiegelessstah!, Ralfinirstahl, Puddelstahl and Flassstahl. 
5. Panzerblsche, stablplattirios Eisen, mit einer für jodos Werkzeug unangreilbaron 
Stabiseite zur Hekleidung vin feaor- und dinbessicheren Schränken und Gewülben 
6. Roben Btahl-Walsdraht tis herunter zu 5 Millimeter Iharchmesser, former getogenen 
Stahldrabt für Fodorn, Hand- und Maschinon-Nihnadtein, Witkwaschinen-Nadelo, 
Förderseile in Berwwerken und Damptpflugseilo, sowie alle Arten Saitendrähte 
«Der zu (irubenfinlersnilen bestimmte Draht wind in der Repel in wiser Brech- 
fesigkeit von 126-1 Kilo, dor Draht zu Dampfpfliugsalien bis zu einer abe 
Iston Festigkeit von 209 Kilo qru Qundratmillimeter guliefert und je nach 
Wunsch unversinkt oder voreinkt, 


61/, is BS Millimeter Qeadrat peralrt oder geschmiedet und in Füssur oder 
Kisten verpackt, sinon Haupt-Exportartiiel des Werkes billet, 

8. Federstahl im allen Qualitäten, für Kutsch- und Eisenbahnwagen. 

0. Bpiral- und Tragfadern für Kinoubabelalreoace — 


.— VÁ 


_stahlwerke von Eicken & Co. 


in HAGEN (Westfalen). 


\ . 
y N 1S-MEDAILLEN ; 
AY) GEGR.1852 Pee 
d Se PARIS 1883 
4 PARIS 1887 
\ cOLN 1858 
WIEN 1873 


7. Den sogenannten Milano. oder Indian-Stahl, welcher, im don Dimensiones von | 








WERKE 





















Dio Fabeikate werden unter don Folgenden, gerichtlich regtstriston Sehutzmarken 
in den Handel gebracht: 
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AR ABE So 


Als Vertreter der Werke im Auslande fungiren: 


Für Österreich-Ungarn: Herr Hermann Simon in Wien I, Freiung 1, 
- Paris: Die Herren Henry Peltzer & Co., 19 Rue d'Huuteville, 
+. Holland: Herr S. Lehmans in Amsterdum. 
« England: Die Herren W. Meyerstein & Co, in London, E, €. 
5. London Wall Avenue, 

„ Russland: Herr W, Braun Nachf Carl Spuhn in St Peters- 
burg, 52 Fontanka und in Moskau, Kiselniy, 
Haus Dolnick. 
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— FUNDICIONES DE HIERRO Y ACERO. 


stahlwerke von Eicken 





& Co. 


in HAGEN (Westfalen). 


The Steel Works of Eicken € Co., founded in 1852, comprise 
Puddling Works, Hammering and Rolling Mills, Crucible cast steel, 
Steel Foundries, Wire Drawing Mills and a Spring Factory and 
Martin Works. 

The Firm employs 800 hands and the production in 13000 tons 
of Quality steel per annum in the following Speolalities: 

1. Cruelble cast steel for tools: the best quality and quito equal to any in the 


2. Rellzed malleable and tempered Steel in various qualities and mado to any 
specification. 

2. Siemens-Martin steel, rolled or forged for the most different purposes. 

. Steel sheets of crucible, refined or puddlot steel for springs, knives, saws, 

shovels and agricultural implements and Fluss steel. 

>, Steel plates (steel faced iron), Steel platos made according to this process 
resist any tool and aro therefore adapted for fire and barglar-proof safes, 
ss well xe for strong-roome 

4. Balled steel-wire, exogin ms hote as 13 BOW. CO. Drawn steel-wire for springs 
for sowing and machine needles, for Weaving loom noodles, for pulloy ropes, for 


Aciéries de Eicken & die 
ä HAGEN (Westphalie). 


Les nciéries de MM. Eicken & Cie, fondées en 1852, com- 
prennent dans leur exploitation des Usines à puddier, des Martelleries, 
des Laminoirs, Acier fondu au creuset, une Fabrique d'acier fondu, 
une Filerie de fil d'acier, une Fabrique de ressorts et fonderie Martin. 

La maison occupe 800 ouvriers, produit 13000 tonnes d’aciers 
de première qualité par an et fournit les spécialités suivantes: 


- 


| 


1. Acier fondu au areuset pour les outils, de qualité excellente et bion forgé, Ala | 


hantour des meilleurs Marqnés connues, 
2. Aciers raffinés pour sender el aciórer Les outils; cm aciora ment fournis en 
maintes qualités ot dans toutes los dimeusinns désirées. 
3. Acier Siemens Martie, lamisó où forgé pour toute espóco d'emplol. 
4 Tales d'acier pour Ressorts, Couteaux, Scies, Pollos ot antros ustensiles d'agri- 
calture en Acier fonda au crouset, Acier raflind, Acier À poddler ot Acier doux. 
& Tiles blindées (fr plaqué d'scier), avec un blindape d'acier à l'abri de tout 
oatil, pear mettre les cfres-forts ot magssins à l'épresve des vuleurs et 
du feo. 
€. Fil d'acier taminé brut descendant jusqu'à un diamètre de A millimetres, Pit 
d'acier étiré pour resorts, aiguilles A coudre ot aiguilles pour machines A coudre, 
Aiguilles pour machines à tisser, cibles Vexteacióón peer dos mings ot cables 
pour les charmes à vapeur, tous los genres de file à instrument, 
Le fil destinó anx câbles d'extractios des mines a ordisairemont uno 
résistance de 125 kilos par millimètre carró et le El des cúbles des charrses 
A vapeur 
Les pacer & volanbb étamés où non amis, 
7. L'acior coma sone de nom d'Aëler Milanals où Acier Indien. Cot ncier se amine 


une résistance absolue do 200 kilos pour la mime surface. Un pout | 


et so forge dans bes dimensions de #1, à St millimdtres carrée, il soma dane | 


des tonneaux on dans des caisses et forme um des articles d'exportation les plus 
importants de la maison, 

% Acler à ressorts de toute qualité paar voitures et wagoss, 

9, Ressoris à spirales ot Hessorts pont voitures de chombne de fur 


Les représentants de la Maison à l'étranger sont 


En Oesterreich-Ungarn: Monsieur Hermann Simon, Wien I, 
Freiung 1. 


Paris: Messieurs Henry Peltzer et Cie, 19, rue d'Hauteville. | 


A 
En Hollande: Monsieur S, Lohmans, Amsterdam. 
„ Anglettere: Messieurs W, Meyerstein et Cie, Londres, E. C. 
5. London Wall Avenue. 
„ Russie: Monsieur W. Braun, successeur Carl Spabn, St. Peters- 
burg, 52 Fontanka, et Moscou, Kiselniy, Maison Dolnick. 
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mining and steam ploagh ropes, au well a afl Lise of spring wires. (Pho wire 
teed for mining parjenes is nsusily made to resist a strain of 21, owt, per eq. 
Millimeter, that for steam plonghs usually resista a stroin of 4 owt. Hoth can 
be hat pulvanized. y 

7. Milan er Jadian steel either rollt or hammered im tars from 1), ined to 111, En 0). 
This steel which pet ap in ferzota of packed in kege or cases, forma une of 
the principal export articles of the firm 

* Spring steel of various qualites for making carriage or railway epeings. 

v, Spiral and bearing spriags for buffurs 


The firm is represented abroad by 


Oesterreich-Ungarn: Messrs Hermann Simon, Wien 1, Freiung 1. 
Paris: Messrs. Henry Peltzer & Co, 19 Rae d'Hauteville. 
Holland: Mr, S, Lehmans, Amsterdam. 
England: Messrs. W. Meyerstein & Co, 5. London Wall Avenue, 
London E. C. 
Russia: Mr. W. Braun successor Carl Spahn, 52 Fontanka, 
Petersburg, and same firm Mr. Dolnick, Kiselniy, Moscow. 


en HAGEN (Westfalia). 


Las fundiciones de acero de Eicken € Cia, fundadas en 
1852 comprenden en su industria: Fundiciones ä la Pudla, 
cerrajerias, laminerias, acero al crisol, fábrica de acero de fundición, 
fábrica de tirar alambre de acero, fábrica de muelles y fábrica de 
acero Martin, Ocupan 800 obreros y suministran con una pro- 
ducción anval de 13000 toneladas de acero de calidad como 


especialidades de fabricación: 


1. Acero de fendicion para herremiestas de una enlidad y frngus iguales 4 las 
inejores y mas mreditmlas marens. 

2. Acero fraguado, endurecido y refinado de diversas enlitados y de todas dimon- 
siones que se piden. 

Acero Siemens y Martin leminado 6 forjado para la mas variada aplicación. 

. Planchas de acero para moelles eschillos, sierras, pales y otras herramientas 
para la agrienltum de nooro de fundición, acero retinado, com á la pudia y 
Acero de fusion, 

5. Las planchas acorssadas (him acerndo} con tm lado de acero que resiste & 
todo Instrumente para la eubeir de armarios y bóvedas A pructa de ladrones y 
de nego. pa 

4. Alambre allanado de acero en broto hasta de $ mim de diámetro, ademas bile 
de acero tirado para sœuulles, agrojas de sano y de méyainné, Agujas para telares 
de hacer medias, cuerdas de estraceión para minas y para ares de vapor, ast 
coros hilo de alambre para enenlan de todas closes, 

(El alambro destinedo para cuerdas de estracchones para minas so produce 
generalmente en ura resistencia contra freceiones de its kilógr., el alambro 
para cuordas para asados de vapor hasta una solidez de 309 kilógr, pro mili» 
metro cuadrado y se entrees socun órden extanado à né} 

7. El acero llamado Milano à Indian en las dimensiones de 611,8 milímetros eun. 
drados, laminulo 4 forjado y emprjuetelo an batrilos 4 em cujonta, forma un 
artienlo principal de esportación de la fardición. 

8, Acero de muelles de todas calidades para roches y carros de ferrocarriles 

9, Espirales y muelles yarn vehiculos de caminos de hierro 


= 


Son representantes de las fundiciones en el estranjero 


En Austria» Hungria; El señor Do Hermann Simon, Wien 1, 
Freiung 1. 
„ Paris: Los Señores Henry Peltzer & Cia. 19 Rue de Hauteville, 
» Holanda: EI Señor Dn. $. Lehmans en Amsterdam. 
» Inglaterra; Los Señores W. Meyerstein £ Cia en Lóndres, 
E. €. 5. London Wall Avenue. 
Rusia: El Señor Do. W. Braun sucesor Carl Spahn en St. Peters- 


bargo, 52 Fontanka, y en Moscovia, Kiselniy, Casa Dolnick. 











Französische Strasse 60/61. 


Telegramm- Adresse: Vereinigte Künigshütte, Berlin. 
Aktien-Kapital: 27 Milllonen Mark. 


Fabrikzeichen G 
für Walewerkstabrikate der Laurahütto:\4 Lu ai 


für Walzwerksfabrikate der Königshütte: 





für Rohzink der Lydogniabütte: ¿== 


m 
Das Eigenthum der Gesellschaft liegt in Oherschlesien im König- 
reich Preussen an den Stationen Königshütte, Laurahiitte und 
Schwientochlowitz der preussischen Stantshahn, sowie jenseits der 
Grenze bei Sosnowice an der Wurschau-Wiener Bahn und umfusst 
folgende Objekte und Realitäten: 


u j 
WERE) 


Vereinigte Königs- und Laurahütte. 


a6 Aktien-Gesellschaft für Bergbau und Hüttenbetrieb. 
BERLIN W. Französische Strasse 60/61. 





1. Die Steinkohlenbergwerke Grüfin Laura, Laurahitte, | 


Ernst August, Gott gehe Glück und Vereinigte Siemianowitzer 
Steinkohlengruben mit einer durchschnittlichen Flötzmächtigkeit 
von 16 Metern und mit einer Felderflüche von 23 Millionen 
Quadratmetern. 

2, Die Eisenersgruben, und zwar Magneteisenerz- und 
Brauneisenerzgruben, zum allergróssten Theil in nächster Nähe der 
Hüttenwerke gelegen und sehr gutartige Erze führend. 

8, Die Hiittenwerke Königshütte, Laurabítte, Ein- 


trachthütte und Katharinahiitte mit 15 Hochófen, Koke- | 


reien mit Gewinnung von Nebenprodukten, einer Kupfer-Extraktions- 
Anstalt, Verzinkerei und Cementfabrik, Bessemer-, Thomas- und 
Martinstahlwerken, Puddlingsanlagen, Walewerken für Handelseisen, 
Bleche, Schienen, Bandagen und Röhren, Eisen- und Stahlgiessereion, 
Werkstätten für Räder und Weichen, Brücken- und Wagenbau, 
Maschinen, Kessel und Eisenkonstruktionen. 

4. Die Zinkhlitte Lydognia, die últeste derartige Anlage 
in Schlesien. 

5. Vier Landgüter mit einem Areal von 737 Hoktaren, 
mit mächtigen Ablagerungen von Eisenerzen, Kalkstein u. Dolomit, 

Die Anlage der vormals dem Könlgreich Preussen gehörigen Könlgshütte 
datirt aus dem vorigen Jahrhundert, die der Laurablitie aus dem Jahre 1537 
Beide Werke warden im Jahre 1811 mit den Steinkuhlenbergwurkes zu einer 
Aktiesgesellschaft vereinigt und demnächst bedewiend verbessert und vererüsmrt, 
Das russische Uftteawerk Katharinahitte wurde im den Jahren 148255 ertaut 
und die Efntrachthtitte bei Schwhentoehlowits im Jahre 1894 dureh Kanf erworben. 

Die Werko beschäftigen zur Zeit 13500 Arbeiter end erzeugen: Steinkoblen 
Zink. Kupfer, Theer und schwefelsaures Ammeniak. Poddel-, Dessemer-, Thomas 
und Glesserelroheisen. Maschinen: und Bavguss, Stah!-Fagonguss. Elsenbahs- 
schienen (aus Bessemersiahli. Laschen. Unterisgspiatten. Lang- und Qeersehwellea 
Stabelsen. Univarsaleisun in Fluss- und Schweisselven. Façonalses, Kesaulblsche, 
Reservolrbleshe, Behlffublsche, Rigeiblecke, Stürs- und Feinbieche aus Floss. und 
Schwaisselsen, Weichenplatten. Welchenzungensehiones, Radlenker. Weichen- 
Drehstthie aus Sohweisselsen (Patent) Gleitstühle. Komplette Weichen und Welchen- 
Stellvorriehtungen. Drabscheiben, Scbiebebthnen. Achsen, Bandagen. Fertige 
Radsätıe, Zughaken. Waggoo-Bufer. Schracbenkeppeluages. Bremsen. Reservoir- 
wages zum Transport von Theer. Petroleum, Säuren, Glterwagen in Bolz und 
Eisen für Staatsbabnen Seblenen und (merschwellen sammt Klieineisenzeug für 
Schmalspurbahnen, Vertigo Glaisjoche, Welchen, Drahscheiben, Kreuzungen, sowie 
Wagen jeder Art für Kleinbahnen, Gruben» und Fabrikbahnes, Eiserne Brücken, 
Dasher, Hallen. Eisenkonstruktioren, Gewalzte und genietelo Bauträger. Eiserner 
Schacht. und Streckenausbau (mit pateatirter Biossrerbindung). Schechigestasge 
Förderschsalen. Sehachttblirme, Dampimeschiaen und Dampliessal. Raservoire, 
Grobblecharbaltes. Maschinelle Grubes- cod Pabrixelorichtungen. Gewalzte Röhren 
aus Sobwelss- und Plusselsen, Varzizkeres, Wellbieche. Wellblechbauten. 


Die Produktion in den Hauptartikeln beträgt: 


Stelnkoblen 1600000 Tonnes Walzwaaren aller Art 

Essener . : 100000 u | ln Eisen und Stahl . 140000 Tonnen 
Rebeisen . . 160000 Robaiak . . 1400 
Queewaeren . - . 30 u Kupfer . .. ' 10 u 


EISEN- UND STAHLWERKE. — IRON AND STEEL WORKS, 





- - A nn nen eae oer sere er creme. men... 





Telegraph address: Vereinigte Kinlgshiltte, Berlin. 
Share capital: £ 1850000. 


Trade marks Cc 
for the rolled goods of the Laurahútte: GLAS) 


for the rolled goods of the Konigshútte: ba 





for the raw zine of the Lydognishütte: = 


fo kn) 
RABEN) 

The property of the company is situated in Upper Silesia in 
the kingdom of sia on the railway stations Königsbütte, Laura- 
hütte and Schwientochlowitz of the Prussian state railway, and on 
the other side of the frontier near Sosnowice on the Warsaw- 
Vienna railway, and contains the following works and estates: 

1. The pit-conl mines Grüfin Laura, Laurahiitte, Ernst 
August, Gott gebe Glück and the Vereinigte Stemianowitser Pit- 
Cont Mines, having an average thickness of seam of 52 feet and 
a superficial area of 23 millions square metres, . 

9. The iron ore mines, of magnetic iron ore and brown 
hematite, situated for the greater part in the immediate neigh- 
bourhood of the smelting works, sd yielding excellent ores, 

3, The Smelting Works Königshütte, Laurahtitte, | 
Eintrachthütte and Katharinenhétte with 15 blast furnaces, 
coke furnaces and by-products, a copper extracting establishment, 
galrunizing workshop, cement factory Bessemer, Thomas and Martin 
Steel Works, pudding furnace, rolling mills for merchant iron, 





| sheets, rails, tyres and pipes, iron and steel foundries workshops 


for wheels and switches, bridge and carriage building, machines, 


_ boilers and iron constractions, 





84 


4. The gine works Lydognia are the oldest works of the 
kind in Silesia. 

5. Four estates, comprising an area of 1821'/, acres, 
with very thick beds of iron ore, limestone and dolomite, 

The establisemont of the Kónigebiitto, which formerly belonged to the 
Prossian Government, dates from the past centery; that of the Lanrahütie from 
the yoar 1837 Both theee works were amalgamated with the pit coal mises by 
a limited liability Company in the year 1871 amd at once greatly enlarged and 
Improved. The Huselan Smelting Work Kathartneuh@tte was erected in the years 
188283 and the Hintrachibite near Kehwientochlowitr was acquired by way of 
purchase im 1804. 

At present, the works give employment 10 14300 workpeople, and produce: 
pit coal, sink, copper, tar and sulphate of ammonia. Puddie, Bessemer, Thomas 
and foundry pig irea Machines and builders’ castings, steel and profile castings. 
Rails of Bessemer steal. Fish-plates, sole-plates, longitudinal and cress-sleepers, 
Bar Iron. Universal iron of Auss and weld iron, Special iron, boiler plates, reser- 
voir plates, ship sheathiags, Gated sheets, alab, and ins plates of fuss and weld 
iron. Switeh plates, switch ralla, Spring-switehes, terning-chalrs ef weld iron 
(patent). Sliding chairs. Complete switehes with adjusting contrivanes, Turn- 
tables, travelling plattforms Axles, tyres, @uished wheel sets, Draw-hooks. 
Waggon buffers. Serew couplings. Brakes. Reservoir waggens for the transport 
of tar, petroleum, acids. Goods-waggons of wood or Iron for state railways. Rails 
and creas sleepers together with small irom fittings fer sarrow gauge lines. Finished 
track yokes, awitebes, turntables, crossings as well as waggoas of every descrip- 
tion fer small limes, pit and factory lines, rem bridges, roofs, halls. tron ton- 
structions. Rolle¢ and riveted, iron timbering and walling of shafts and tracks 
(with patent fish-jotnt). Pump spears, drawing frames. Shaft turrets. Steam 
engines and steam boilers. Reservoirs. Rough iros plate werk. Machinery fer 
pits and factories. Rollei pipes of weld and fuse trea. Galvanizing workshop. 
Corregated sheet Iren, Buildings of corrugated sheet iron. 


The Production in the chief articles amounts to: 


Coal. . ~ . + 1600000 tons | Rolled goods of all kinds 

Iron ore ee je 1000 ,, la iron nad steel , . 140000 tons 
Pig iron . . 160600 „m Raw sine , . . ue u 
Castings . 2. . . . TODO ,, Copper , . . . 1000 ,, 





D ee nn re 


USINES A FER ET ACIER. 





FUNDICIONES DE HIERRO Y ACERO. 


Vereinigte Konigs- und Laurahütte. 


Aktien-Gesellschaft für Bergbau und Hüttenbetrieb, 


Französische Strasse 60/61. BERLIN W. Französische Strasse 60/61. 


Telögrammes: Vereinigte Königshlitte, Berlin, 
Fonds social: 27 millions de marks. 


Marques de fabrique: (q) ous) 
Produits des laminoirs de la Laurahútte: ÿ 


Produits des laminoirs de la Königshütte: 






Zine brut de la Lydognishätte: == 





= 
Les Propriétés de la Société sont situves dans la Hante-Silésio, 


Royaume de Prusse, aux stations dos chemins de fer prussiens | 


Königshätte, Lourahitte et Schwientochlowitz, et de l'autre côté 
de la frontiere & Sosnowice sur la ligne de Vienne & Varsovie, et 
comprennent les exploitations et établissements suivants: 


1. Les Mines de Houille de Gräfin Laura, Lawrahütte, 
Ernst August, Gott gebe Glück, mines houillères réunies de Sie- 
mianomt: avec ane couche de 16 mètres d'épaisseur et une super- 
fcie de 23 millions de mètres eurrés. 

2. Des Mines de Fer: Mines d'aimant et mines de fer oxydé 
bran, situées pour la plupart tout auprès des fonderies et pro- 
duisant des fers excellents, 

3. Les Forges de Königshütte, Laurahätie, Ein 
trachthütte et Katharinahútte comprennent: 15 hauts 
fourneaux et fourneaux & coke d'où l'on extrait aussi les produits 
accessoires, une usine pour l'extraction du cuivre, ane pour le 
ziugrage, une fabrique de ciment, une usine pour l'acier Bessemer, 
Thomas et Martin, des ateliers de puddlage, des laminoirs pour le 
fer marchand, la tôle, les rails, les jantes et les tuyaux, des fon- 
deries de fer et d'acier, des ateliers de constraction pour roues et 
aiguilles, ponts et voies métalliques, machines, chaudières, et con- 
structions en fer. 

4. La Zinguerie de Lydognia, le plus ancien établissement 
de ce genre en Silésie. 

5. Quatre 
tares: immenses dépôts de minerais de fer, de pierres à chaux 
et de dolomite, 

La fondation de la Königshütte, quí appartemalt autrefols an Gouvermement 
pression, remente au sibele pas, celle de la Laurahôsté à Vanuen 1851, Cee 
deux usines plus les mines de howille ont forme en 1871 une socictá par actions; 
elles ont ete par salte considerablument perfectionnees et agrandies. Les forges 
russes de Katharinabiitte ferent bálica om Van 1882/83 ut celles de Eintrachthätte 
près de Sobwientochiowitz furent achetes en 1591, 

Ces usines vocupent sujourd'bal 13.500 onrrium el produisent de la bouille, 
du sine, de euivre, de gaudron, de l'ommesiague sulfuré, du fer puddle, Bessemer, 
Thomas et de fer pour fonderies. De la fente pour machines et constructions, de 
l'acier pour pièce, fuganndes. Dea rails de chemin de fer en acier Bessemer. Des 
eelinses, des platines de rails, des traverses de toute espèce. Du fer en barres, 
du fer doux et du fer pour souder. Fer fagezné, tile pour chaudières, pour reser- 
vobrs, pour navires, tile canzelés, tile forte en See an fer doux et soudable. Pla- 
tines pour aiguilles, raccordements, guide roues, coussinets d’alguilles en fer soudé 
¿brevetés). Coussinets de glissement, aiguilles complètes, appareils pour les soutenir 

tournantes, transporteurs, Ensieux, bandages. accensolres pour roues. 
Crocbets, tampons. Aosouplements à vis, freins. Wagons téservoirs pour le trans- 
pert du goudron, du pétrele, des acides. Wagons de marchandises en bols el en 
fer pour les chemins de fer de l'Etat, Ralls et traverses avec tout les accessoires 
en fer pour lignes à tele étroite, Travées terminées, aiguilles, plaques tournantes, 
erolsements, de même que wagons de toute expéos pour vales secondaires, voles 


de mines et de fabriques. Ponts em fer, toitures, balles, constructions em fer. — 


Poutrelies lamimées et rivéos. Pièces en fer pour puits de mines et exploitations 
ea damier (appareils de choc brevetós). Supports de pulls, bassins de transport, 
tours de puits. Machines à vapeur et chaudières. Réservoirs. Articles en tile 
forte. Installations de machines pour mises et fabriques. Tuyaux laminés en fer 
soudé et doux. Zinguage, thle omdulée, constructions «= thle andulée, 


Production des principaux articles: 


Houllle . . . , , , 1600000 tones | Articles laminca en tous Í 
Minerala de fer . 100000 , genres en for eten acier 14 0000 tonnes 
Yer bret 160000 | Zlme brut , , + . . 1600 ,, 


Objets am fomie coulée 7000 |, | Cuire . : |. OO a 


és d'une contenance totale de 737 heo- | 


Axpech 34a Teacrpammz: Vereinigte Königshütte, Berlin. 
Anuiosepauñ kantradb: 27 muaalonoss mapon. 
PABPIIUMAH MAPKA: 


MA MPCDMETAXD DARINTPMATO MPOHIMOTeTIR IL. 
«lar pare: 


OEHS) 


| 
Una NPOAMCTAXE TOMA UPOMIBO.LCTHA Er, 


Kémarerare: 


an esposo moh m naorsiarme: 





Banxtnis o6mecros naxoınrca ar Bepxeel Casesin, ex enposenerot 
Mpyecia, wa cramuiaxa Keumrerorre, ‚layparorre a Illsenroxzonnus 
mpycerof ansennoi xeatonoh A0porH, passo Kans no Toh croport 
rpaamıa y cr. Coctonsau no Bapuancko-Bhuckoh xeatano’ soport 
warnte oy ceéh criayomie npeameru m MEAR UMOCTA, 


1. Kawennoyrommm nonn: Tpanaa Jaypa, lopmahı nasoan Jaypa, 
Ipuern-Asryerr, Aad Lors eyacris u coesmsenuna Cexanormaria 
KAMEHHOYTOAMMMA Komm Ch Cpeauen TORMO maacross Be 16 werposs 
“na npocrpanereh 2-21 weislunosı KENIpaTHuRL MCTPORS. 

2. Mentanuie pyanmım: a ameno wartiriuno acrbimana M map- 
rama, pncnosoxeuunwe 10 Goasmei sacra DÜSNIM TyTyHORIABHILHULD 
ANOLON I COJEPRAMIC pechwa a0lpoxatecrzenuy pyay. 

3. Topewe sasoau ,Hoposencuiñ”, , Naypa”, ,,Coraacie” u, Karapuna'* 
¡mbr 15 aoweas, KOKCORRIEHE AAN ACÓNEEA BOOTE MPOAYKTOND, 
sanesenie gan oncrpaxula wire, AyanııuyD MACTepCEYH M MewenTHyD 
ipañpesy, sasoaw ase wate Beeceweposol, Tomacozoh u Mapru- 
MOBOÑ CTAAM, UFAANMFOBME BCUH, DPOKATNYA NAWHNM LAS TOPTORATO 
zerhia, ancrosaro meatoa, peascoss, Gauzaach m Tpybs, 1yryno- u 
CTUICANTCHHMS BABOAM, MACTEPCKIA Aaa KOseCS # CTphioks, nocrpulizu 
MOCTOUS U KApers, MANNED, KOTIORS m meakanazn RONCTPyrail, 


4. Unenoswe pyanwan: ,Jimgornia“, apenstänie #1 Cnzcain. 


5, Merupe nowkumswen uwbuis ch 737 renrapamn seman m ca 
Orpounumm aaıenanı Restswoh pyaw, RIDUCTHARA H ACAIOMBLA. 


Eartacaraaninud aasoır Keunterate, tusiutf upemae cotereeunserin Ipreelz, 
sensaar eee mr und Ctorktie, à Babes Aaypa — mr 1537 roay, Ce ramon: 
opio pyannesme au 1571 feay és FTE SABOJA COHEN man akalonepine 
(iajecteo E perhsn siria seaseresino Gane Par mepeN A CHLKONN DO DOENCHNMNE 
yiyumonisma, Pycesid repumll 20046 ,,Satapems" gectpoers Gury Ihkdrdr, m ropa 
| sanort „Corsacie” ape Celewtotsondad spirip Siem Gar nosyumw an 1804 r. 


Ha sunogass patate #4 nacrosmes spems 133500 pabovers; zu cuida Hem. 
Area: yrom, auch, BEAL, CORA u CEpHOKEcADA ammowinny. | 





Geccomepors, TOMACIAS m Ainmnoe merke, ÜTAmEna MAMMA» M NPEAMETORL A2 
repaire MPORIIGALTIA, OTARMAD Yaconnoh craam. pemcy MI 
GeccemeporoR crane, Pye + POANSIANX. M NONE 
OGpywee mento, Yunnepcamnne meatio, DMOCHOE N sereocoapwaaomerca. Bacon 
wee mio, coTemnce mertI0, ARCTODOS meatso AMM 

00 METOROS „ IBIQÓNATOS AMCTONDE MONDO, TOMMOS ANCTORSE 





yoranossn ux». NosopoTee apyix, Dem Ganaaman, rerosues 

| met Baronnwe Ordens. "Dors Pomme 
RASO AAR MPOUOJA COM, wecaoTs, Towapemee BArONW MIA Atpena © 
martin AIM nasennunn mertännieh AGP ag im piano u 
| memie merke npoamete ke Aupor», Foroman crptaaw, nano 
DOTE ADYTR, NEpenpecTum, A AI PRES ene 
wir» AOPOra, “ = 

ADA, ee nomerpy Win, Fiponaranmus m JaKsBrasenen MATE, 
Hestznan oTataca warts M wrpener ich dd 
onen), arre wert PyAGOTRATEMMUN Waxtwase nyaoau. Maposun 
MU Perepayapes Mirzanmerc JCTESRCTEO pyammasaı M DADO- 
Acer. MA MIR ToscTaro MUCTORATO MOLÈIE [MposaTanewa Tori MI A0TAO 
CAAPHAROMATOCR M Mm Boamecros MeToros metro, 
Tlocrpokam Kye BOANHCTATO MCTOBALO 


TaasnUXS IPLAMETONE UPOMIBOANTCA mr CHHAYDUNXE ROJMNECTIALD: 


Kamezmaro gran . . . 1600000 romo | Besnaro ea 
Bestued pew... 100000 ,. mais. 4 4 + + 


140 000 tomes 
| Cuparo aed e... 160000 , eves oe CHENE oo, 
Upeawerors zerelsurn im m Mu : - . ... 10 u 





EISEN- UND STAHLWERKE — IRON AND STEEL WORKS 


KABEL in 


Weltausstellung Amsterdam 1883 
Goldene Modaiites. 


(Deutschland). 


Westfalen 


Telegramm. Adresse: 


Steinhaus, Kabel, Westfalen. 


Dampfhammerwerk, Gesenkschmiederei und mechanische Werkstätten. 


Schmiedestücke und Presstheile. 


1. Für Eisenbahnbedarf, 


speciell für Eisenbahnwagen, Weichen, Barrieren und Signal- 

vorrichtungen, als: Buffer, Kupplangen, Zughaken, Notbketten, 

Achahalter, Federstútzen und Federbande, Bremstheile, Charniere 

und Verschlüsse für Thüren, Hebel, Drehzapfen, Zug- und Ver- 
bindungsstangen etc. 


Piéces forgées 
1. Pour Chemins de Fer, 


spécialement pour wagons, changements de voie, barrières et signaux, 
par exemple: tampons, tondeurs, crochets de traction, chaînes de 
sûreté, plaques de garde, supports et chapes de ressorts de sus- 
pension, pièces pour freins, charnières et fermetures de portes, 
leviers, pièces tournantes, tiges d'anion, tirants, etc 


1% For Railways, 


specially for railway wagons, switches and crossings, level crossing 

gates, signal apparatus, buffers, couplings, draw hooks, safety chains, 

axleguarde, spring hangers, spring clips, brake gear, hinges, locks, 
levers, centre pins, draw and connection bars etc, 


2. Fir Hafen-, Marine- und Kriegszwecke, 
Bau- und Maschinen-Constructionen, 
als: Elsenzeng für Quaimanern, Schiffsbedarf, Militarzelte und 
Protsheschlige — Verankerungen, Spannstangen mit rechtem und 
linkem Gewinde, Gelenkstúcke, Traversen, Haken, Bagel, Griffe, 
Platten, Scheiben ete. 


et estampées. 


2. Pour les Ports, la Marine et la Guerre et toute 
Construction de Bätiments ou de Machines, 
soit: ferrements pour murs de quai, navires, tentes et avant-trains 
militaires — ancrages, tiges de tension à fileta à droite et h gauche, 
charnières, traverses, crochets, courbures, poignées, plaques, ron- 
delles, ete. 


Forgings and Stamped Forgings. 


2% For Harbour, Marine and War purposes, 
for building and engine constructions, 


anchors and plates for quay walls, ships forgings, military tent and gun 
carriage forgings — anchors for land purposes, tierods with right and 


| leftthreads, shackles, traverses, hooks, hoopa, handles, plates, flanges etc. 


Pezzi fucinati e stampati, 
1. Per ferrovie, 


specialmente per veicoli ferroviari, scambi, barriere e segnali, per esempio: paracolpi, tenditori, ganci di trazione, catene di sicurezzn, 
piastre di guardia, supporti e colli per molle di sospensione, pezzi per freni, cerniere e chiusure delle porte, leve, pezzi giranti, alberi 
d'anione, tiranti ecc, 


2. Per i porti, la marina e la guerra, e qualunque costruzione, 


per esempio: ferrnmenta per moli, bastimenti, tende e arantreni militari — ancore, alberi di tensione, traverse, curvature, placche, rondelle ecc. 


especialmente para coches y wagones, agujas, cruceros, barreras, y 
«señales; por ejemplo; topes, barras de tracción, tensores, manijas, 
ganchos de tracción, cadenas de seguridad, placas de guarda, soportes y 
collares de resortes de saspensién, piezas para frenos, charnelas y cierres 


de puertas, palancas, piezas giratorias, árboles de anion, pasamanos eto. 


Piezas forjadas y 
1. Para caminos de hierro, 


estampadas. 


2. Para los puertos, la marina, la guerra y toda 
clase de construcciones de edificios, 

ó sea muros de muelles y soportes de buques y máquinas, tiendas 

de campaña, trenes militares — árboles de tensión con rosca à 

derecha é izquierda, visagras, piezas transversales, placas, rondelas 

piezas curvadas ete. 


lloxopkut MH NpeccoBa nula kerbanna maybala 


1. Ana ment3noaopomHaro Abra 


cneriamano AIN naronocrpoenla, 21a CTpha08b, MIRTÓAY MOB H CETRAZS- | 

nuxs yorpolicria, Kant To: Óyd epa, cubraenía, yapazıne Epuka, 

sanacaua Qian, NOAROCH ocernli KOpOOKH, xonyra ME FMOPEN peccop», | 

TOPMAIENA “ACTH, NETIN, CKOfKN H SANOpPH 138 AREpueRs, PHIATOB, | 

MKOROPEHE, AAA POCHOPAUXD m APOTEX. cramell pessca y crphane 
x Epi, M np. 


2. ANA noprostiXt, MOPCNMXD M BOCHHEIXD noTpedHocTed 


AMA CTPOMTEAMNATO m wamnnnaro xhaa, RARE To: merbsnwa upacno- 
cobsema zıa aniepemauxt CTÈHS, 118 cygoctpoensia, 112 BOeHHEXE 
TAJATORS; CHAIN M ORONRA 14M Aaheriuxn u hywewex. nepedcom.; 
eubuaenia m ctaxewe Gorm cr mpason $ sheom ptufom, kosemma, 
TPARCPCH, KPWRE, CKOÖKH, PYIKE, nauru, mañón u mp“. 





USINES A FER ET ACIER. — FUNDICIONES DE HIERRO Y ACERO. 





C. STEINHAUS & C0, Kabel in Westfalen (Deutschland). 


<= FAST 75 — 











Westfälische Union. 


EISEN- UND STAHLWERKE. — IRON AND STEEL WORKS. 


WE: 


TFALEN. 


Westfalian Union. 


Actien-Gesellschaft für Bergbau, Eisen- u, Draht-Industrie | Mining, Iron and Wire Company Lim. 


HAMM in Westfalen. 
Mit Werken in sus - ame Lippstadt und Belecke. 


-4- Fabrizirt: + 


Stabeisen, gombinilebe und Extra Qealitaten. 
Hufstab-. Fuinkorn-, Nieten- und Mutters-Eisen, Hrelteleen, Holckohlen-Eisen, 
Schneideisen in best Qual. 
Bandeisen in Flasselsen und Holekoblen Qualität. 


Walzdraht. in Eisen, Holskohlen-Eisen, Flusselsen «nd Bessemer 


Stahl-Qaslicit, 
Draht, to allen Dimensionen und Fagoms. 
swan, aeg! E rad verkupferten, wersinkten Draht. 
rones 


Nietendrabt, Webedrabt, Springfederdraht, Sufdrabt, 
Telographen t. |“ À und versinkten Beil- und Kabeldraht. 
Bpringfedern. 
Sámmilicho Drahtfatrikate in Eisen und 


Stahl 
Zaundraht, Sämmtlich in exaktester Wickelung end Aufmachung. 
rer alsdraht in Eisen und Stahl. 
gesogenen Eisendraht. 
Geglühten gesogenen Stahldraht. 
Getheert, Isckirt, verzinkt. 
Versinkte tlitsen. Stachelsaundraht, Zaundrahtklammern. 
Drahtetifte tn alien Sorten, Grössen und Paçons. 
Rebiefer- and Rohrsigel, Polsteraägel, reg Stlefeleioenstifte , 
band- und Verba , Formerstifte, Glaxerstifte, Meieselatifve, Klammern, 
Gebiäute, schwarziackirte und verzinkte Stifte, 
Nieten. Kessel, Brücken- und Schiffs Nieten, 
Achsen, in allen Grössen und Fagons. 
Bleche. Prima Holskohlen Qualitäten und weicher Stahl Nr, 19 end dünner, 
dekapirt und usdokapirt, Feldkessetbleche, Kuopfbleche, Weissblech. 


Gegenwärtige Arbeitersahl: 3500 Mann. 
Jährliche Produktion an fertigen Fabrikaten: 150 000000 Kilo. 


HAMM, Westfalia. 
With Works at Hamm, Nachrodt, Lippstadt and Belecke. 


+ Manufactures: = 


Bar iron of ordinary and extra qnallıy, 
Horseshoe iron, fine grained, rivet and eat Iron, plate bars, charesal iron, 
Blit-nail-rods of best best quality. 
Hoop iron of soft steel and chareeal quality, 
Wire rods of puddled and charcoal soft steel ani Dessemer steel. 
Drawn wire of all sisea and shapes, bright polished, annealed, coppered, aad 
en wire, Serew wire, rivet wire, netting and wearing wire, spring wire, 
nail-wire, 
celeerapt wire, bright and galvanized rope aed cable wire. 
nes. 
All wire articles in iron and steel. 
Fencing wire of exact gu and u accurate bundileg. 
‘Aunenied fenol fencing nes ‘of iron and steel. 
Annealed drawn iron wire 
Annealed drawn steel wire. 
Tarred, olled, varnished and galvanized, 
Galvanised Fencing strand. Galvanized Steel Barb fencing wire. 
Fencing staples. 
Wire matia of all kinds, sizes and ehapes. 
Slate and large bead nails, tacks, upbeleterer tacks, shee rivets, dowels and 
half dowels, wonlding-nalls, oval-cap- heads, chisel points, tram-nails, staples. 
Blued, black japaused and galvanized nails, 
Rivets. Boller, bridge and ships rivets 
Axte-trees of all cites and shapes, 
Sheets of best charcual quality and soft steel, No. 19 and thinner, pickled, col 
rolled and clos annealed, Kettle plates. Hutton iron and tinplates, 


Present No. of Workpeople; 3500. 
Total annual production of finished goods 150000000 kg. 
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Eaport-Adressbuch, 


USINES A FER ET ACIER — 


in HAMM 


Actiengesellschaft 
fir Bergbau, Eisen- 


und 


Draht-Industrie. 


Westphalie 


Usines 
a Hamm, Nachrodt, 


Lippstadt 
et Belecke. 


~~ 


-f- Production: -{- 


Fer em barres, qualité ordinaire et sspérienre, 

Fer & maréchal, à grain An, à rivets et à serous, Fer méplat, Fer au bole. 

Per fondu, qualité supérieure, Fer foulard, qualité meber doux et au bois, 
Fil taminé, en for, en fer au bois et an acier doux et Bonsomer, 
Fil étiré de toute dimension et de toute fagon. 

Fil poll, recuit, ealvré, abngué. 

Pil pour vis à bois, Fil à rivets, Fil à tissue, Fil à ressorts, Pil à clous. 


Fil en for et acier pour télégraphes, Fil clair et aingué pour Cordes 
« Ressorts. 


Toutes sortes d'articlns om 81 de fer el d'acier, 
Fil pour clôtures, jauge exacto, emballage et roulagn serró, 
Fil laminé de fer et d'acier, recuit. 
Fil de fer étiré et recuit. 
Fil d'acier étiré et recait. 
Gondrennt, huilé, verni, singué, 
Cordon galvanisé. Ronce artificielle galvanisós et Crampons. 
Pointes de toste sorte, grandeur ct façon. 
Pointes à ardoises et A roseaux, Pointes do tapissier, Polistes de cordennier, 
Fiches et Cious A deux pointes, Chevillos 4 taloms, Puintes de vitrier, 
Crampess, ote, 
Pointes bleuies, vernies en noir at aingudes, 
Rivets. Rivets pour chaudières, ponts, navires 
Essieux de touto grandesr el de toute façon, 


Totes. Qualités supérieures an bols et d'acier No, 19 et plus minces, decapens 
os non Tóles pour marmites de enmpagne, tôles à boutons, Fer blanc, 


Nombre actuel d'ouvriers: 3500. 


Production annuelle d'articles Gaia: 150000000 de kilos. 


FUNDICIONES DE HIERRO Y 


ao 


ACERO. 


LO} 


WESTFALEN. 


Mit Werken 
in Hamm, Nachrodt, 
Lippstadt und 


Union Westfalica. 


pare 
explotación de minas 
y las industrias de hierro 
y de alambre. 


HAMM, 


Westfalia. 


Con talleres 

en Hamm, Nachrodt, 
Lippstadt 
y Belecke, 


ee 


+ Productos de la Fabrica: -4- 


Mierro en barras de calidades ordinarias y extraordimarins. 
Hierro en barras para herraduras, hierro de grano fino para remaches y tnercas, 
hierro planebeela, hierro de carbon dulee, hierro para filon de las mejores 
calidades, flejes de las calidades de acero y de hierro de carbon dulee, 
Alambre alinando de hierro ordinario y de hierro de carbon dulce 
y de acoro Hessemer, 
Alambre tirade de todas disensiones y formas. 
Alambre pulido al calor blanco, y al rojo y galvanizado de cobre y de sine, 
Alambre para tornillos de madera, para remaches, para tejidos, resortes y clavos, 
Alambre para telégrafos. Alambre palido y galvanizado para cuerdas y 
cables. Resortes, 
Toda clase de fabricados de alambre en hierro y en acero, 
Alambre párá corendoas, todo es el mas exacts estado de preparación y elaborado. 
Alambre de hierro y de acero allanado al calor rojo (= Alambre de 
segunda clase). 
Alambre de hierro tirado al calor rojo ( Alambre de patenta) 
Alambre de acero tirado al onlor rojo. 
Alquitranado, aceitado, barnizado, galvanizado. 
Cordones de Alambre estañado. Espinas Artificiales y Grapos. 
Puntas de Paris de todas claves, tamaños y formar 
Claros para plrarras y para abris agujeros, clavos para tapleeria, para peines, 
betas, fajas y bisagras, y para amoldadores, vidrieros; cloceles y grapas 
Puntillos templados, barnizados de negro y galranizados. 
Clavos y remaches para calderas, puenles y boques, 
Ejes de todos Jos tamaños y todas formas. 
Planchas de las primeras calidades de blerro de carbon dulce No. 19 y mar 
delgadas, pulidas y no pulidas, Pianebas de bierro para marmitas de campaña, 
planchas para botones y planchas de hojalata. 


Número actual de obreros: 3500 hombres. 
Producción anual de artículos fabricados: 150000000 kilógr. 
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EISENGIESSEREI. — IRON FOUNDERY. 
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GEBRUDER ' STUMM 


Neunkircher Fisenwerk 
Regierungsbezirk Trier.] NEUNKIRCHEN [Regierungsbezirk Trier. 
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Grubenbetrieb, Roheisenproduktion, Giesserei, | Mines, smelting-works, foundries, 
Puddel-, Thomasstahl-, | puddling-, rolling- and hammering mills 
| 


Y 
« 
fi 
F 


bi 


Hammer- und Walzwerke. and Thomas steel Works, 
Handelseisen: Flach-, Rund-, Quadrat-, Band-, Merchant iron: Flat-, round-, square-, hoop-, slit-, 
Schneid-, Hufstab- und Nieteisen. tack, horsehoe and rivet-iron. 


Fagoneisen: LL. T T LC, Zorèseisen und sonstige | Profile iron: L. T T [, Zorès and other kinds of 
Fagoneisen. | profile iron. 


Schienen für Eisenbahnen und Gruben. Rails for railways and mines, 
Lang- und (uerschwellen. Cross and longitudinal sleepers. 

"alzdraht in Eisen und Stahl, Rolled wire of iron and steel. 
Hammereisen, Wagenachsen und (usswaaren. Hammered iron, carriage axles and castings. 
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EISENGIESSEREI. 


» F. Hasenkamp «€ Cie, Neviges (Rheinpreussen) 
Eisengiesserei und Maschinenfabrik. 
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Roststäbe, prima feuerbestindig, Tempertöpfe, Rollfasser Fire bara, Ia fire proof, tempering pots, 
zum Putsen und Blankscheuern von Metalltheilen, Säulen, bran-tubs for polishing and scouring metallic parts, pillars, 
Fenster etc. windows de. 

















KÖLSCH & Cie., Gewlschaft mit beschränkter Haftung, SIEGEN 4. Weste. 


bie: Walzen-Giesserei 
und -Dreherei. 


Siegen. 
Liefern als Spezialität: 
Gusseiserne Walzen 


bis 30000 Ko. Gewicht, für alle Zweige 

der Metall-Industrie in bester, zweck- 

entsprechendster Qualität und tadelloser 
Bearbeitung, 


Culibrirungen unter Garantie der Richtigkeit. 














FONDERIE DE FER — FUNDICION DE HIERRO. 
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GEBRUDER STUMM . 


Neunkircher Eisenwerk 
Regierungsbezirk Trier.) NEUNKIRCHEN (Regierungsbezirk Trier. 
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Exploitation minière, production de fontes, Esplotación minera, producción de hierro en bruto, 


fonderie, puddlage, fundicién, laminadores para acero 4 la pudla, 
aciérie Thomas, forges et laminoires. acero Thomas, herreria, 


ES 


7 
= 


Fer marchand: Fer plat, fer rond, fer carré, fer | Hierro para el comercio: allanado, redondo, cuadrado, | 
feuillard, fer fendu, fer A maréchal et fer A rivets. en fajas, con corte 6 filo y hierro de remache. 


Fer façonné: | T T [, fer Zorés et autres fers | Hierro de estas formas: L_ T J [C, hierro Zorts 


fagonnées. y hierro de otros perfiles, 


Rails pour chemins de fer el pour mines, Railes para caminos de hierro y minas, 


Longrines el traverses. Duruientes longitudinales y transversales 
Machi A fi 4 ; Alambre ollanado de hierro y de acero, 
nee AO [OP A ae ee Hierro para martillos y ejes para vehiculos, 


Fer forgé el essieux, articles en fonte, Articulos de hierro fundido, 








FONDERIE DE FER. 


F. Hasenkamp & Cie, Neviges (Rheinpreussen) 5° 


Eisengiesserei und Maschinenfabrik. 
Barreaux de grilles incombustibles de première qualité, | Barillas de rejado de horno refractarias de prima 


pots à recuire, frottolrs pour nettoyer et polir les pièces en 


calidad, crisoles para fundición templada, alisadores para lim- 
métal, les colonnes, les fenétres, ete. 


piar y pulir piezas de metal, columnas, ventanas ecc. 


KOLSCH & Cie., Gesellschaft mit beschränkter Haftung, SIEGEN 1 west, > 


Telegraphic dress : Adress téfégea phigue: D 


Kölsch Compagnte, Siegen. Kölsch Compagnie, Siegen. 


icecciin telegráfica: 


Kölsch Compagnie, Siegen. 


Roller foundry and turnery. |Fonderie et tours pour laminoirs. Fundición de rodillos y taller de tornear. 


Furnish as their specialty: | Spécialités fournies par la maison: Fabricacién especial de 
Cast iron rollers Laminoirs en fonte Rodillos de hierro colado 


up to 30000 weight for all branches jusqu'au poids de 80000 Kilos poids pour hasta 30000 kilos de peso pura todos los 
ps the metal Eon best quality and | toutes les branches de l'industrie des métaux, ramos de la industria metalúrgica. Calidad 
Y» : 4 qualités excellentes et approprides aux superior y adecuada à la necesidad respec- 

workmanship, différents emplois: travail irréprochable, tiva, trabajo acabado y esmerado 


Gaugings done under guarantee ofeorrectness,, L'exactitude du calibrage est garantie. 


Calibrage bajo garantia. 
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Gegründet 1827, 


EISENGIESSEREI. 
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Maschinen- 


JUSS. 


Galvanische 


Anstall, 


Emaillir- 


Anstalt, 


— IRON ous PERE 


ml Fe à à 


geri) 1400 Arbeiter. 


: W. von Krause, 8° 


2  Specialitiiten: 


Gusseiserne emaillirte Kochgeschirre, Kessel, 
Wasserkasten, Krippen, Tröge ete. 

Gusseiserne emaillirte Sanitätsutensilien, 
Kiichenausgiisse, Closettrichter, Pissoirs, 
Badewannen ete, 

Rohe und beschlagene Handelsgusswaaren 
aller Art. 

Fleischhackmaschinen, Wurststopfmaschinen, 
Farbemühlen etc 

Oefen, einfache bis hochelegante, vernickelt, bunt- 
farbig emaillirt. 


Beleuchtungs-Gegenstände, Candelaber, Wand- 
arme, Laternen, Petroleum-Lampengehänge. 


Pumpen für wirthschaftliche und industrielle 
Zwecke. 

Bau- und Maschinenguss aller Art. 

Canalisations- Artikel, Druck- und Abfluss- 
röhren. 

Abort-Einrichtungen nach Heidelberger Tonnen- 
und nach pneumatischem Abfuhrsystem, 
Fäkalienbehälter, Fäkalien- Abfuhrwagen, 
Sprengwagen, Wasserwagen. 

Stall-Einrichtungen für Pferde, Rindvieh und 
Schweine, complete Geschirrkammer-Ein- 
richtungen. Tränkanlagen. 

Wasserstations-Einrichtungen 
für Haupt-, Neben- und Kleinbahnen. 


® 2 Cataloge stehen zu Diensten. 2 





FONDERIE DE FER, — FUNDICION DE HIERRO, 
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EA Deutschland. + + + + + 


gain 1400 Arbeiter. 


Fondries for poltery and merchant castings, for builders’ and machine castings, 
Machine factory and montage workshop, — Galvanizing workshop. — Monnting workshop. — Boiler and axle smithy. 
wate SPECIALITIES: em. 


Cast iron enamelled cooking vessels, kettles, 
water tanks, mangers, troughs ete. 

Cast iron enamelled hygienic utenstls, 
kitchen outlets, closet funnels, pissoirs, 
bathing tubs ete. 

Rough and mounted merchant cast goods of 
all kinds. 

Meat mincing machines, sansage filling ma- 
chines, colour mills ete. 

Stoves plain and highly elegant, niekeled, varie- 
gated, enamelled. 

Illumination objects, candelabrums, sconces, 
lanterns, petroleum lamp pendants. 


Fonderies de poteries et d'articles de commerce, de piéces 
pour le bâtiment et machines, — Atelier de construction 
de machines avec atelier de montage. — Atelier de 
galranoplastie, — Atelier ('émaillage. — Ateliers de 
ferrage. — Fabrication de chandiéres et d'axes. 


— Spécialité > 

de batterie de cuisine en fonte de fer émaillée, chaudrons, 
boites à enu, crèches, augen, ete. 

Ustensiles sanitaires en fonte de fer émailiée, égouts 
de cuisine, bouches de water-closets, Pissoirs, 
baignoires, etc. 

Articles de commerce en fonte brute et ferrée de tous genres, 

Machines pour húcher la viande, machines à saucisses, 
moulins à couleurs, etc. 

Poëles Caloriféres simples jusqu'aux plus élégants, 
nickelés, de couleurs, émaillés. 

Objets d'éclairage, candélabres, bras et appliques, lanternes, 
suspensions pour lampes h pétrole, 

Pompes pour usages agricoles et industriels. 

Fontes de tous genres pour bâtiments et machines. 

Articles = canalisation, tuyaux de pressionet d'écoulement. 

Installations de lleux d'alsance d'après le système de vidange 
de Heidelberg (par tonneaux) et le système de 
vidange pneumatique. Reservoir pour excréments, 
voiture de vidange d'excréments, voitures d'arrosage, 
voitures & ean, 

Installations d'écuries, d'étables pour bêtes h corneset porcs, 
Installations complètes de sellerie. Abrenvoirs, 

Installations de réservoirs d'eau pour voies ferrées prin- 
cipales, secondaires et régionales. 


WEB Catalogue à disposition. "ug 


Pumps for honsehold and industrial purposes. 

Builders’ and machine castings of every 
description. 

Canalisation articles, foreing and 
water pipes. 

Closet arrangements on the Heidelberg tun and 
the pneumatic systems. Faeces receptacles, 
faeces wagons, sprinkling carts, water carts. 

Stable fittings for horses, horned cattle and 
pigs, Complete fittings for harness rooms. 

Water station fittings for railways. 


ne Cutalagnes om application, “DE 


Fundición de vajilla y ferreteria, herrage y piezas para 
máquinas. — Taller de constrncción de máquinas con 
taller de montage, — Taller galvánico. 

Taller de esmaltar, — Talleres de guarnecer y ferrar. 


Calderería y herreria de ejes. 
—— ll Pabricación especial = 

de trenes de cocina de hierro colado y esmaltado, caldoras, 
arcas para Agua, comederos, pilonen ete 

Utensilios sanitarios de hierro fundido y esmaltado, verte- 
deros, embudos para inodoros, Retretes, tinas de 
baño etc 

Fundición de comercio en bruto y labrada do todas clases. 

Máquinas de picarla carne, máquinas de rellenar embuchados, 
molinos para colores eto, 

Estufas de la clase man sencilla A la mas elegante, nikeladas, 
de muchos colores y eamaltadas. 

Aparejos para el’alumbrado, candelabros, brazos de pared, 
faroles, suspensiones para lámparas de pétroleo, 

Bombas para agricultura é industrias, 

Herrage para fábrica y plezas para máquinas de todas clusen. 

Articulos para canalización, tubos de ascensión y desagua- 
deros. 

Letrinas construidas sobre el sistema de barriles llamado 
do Heidelberg y letrinas neumáticas. Pozos de 
excrementos, carros para excrementos, carros de 
riego, carros de Agua, 

Instalaciones para establos, caballerizas, establos vaqueros 
y pachiqueras. Instalaciones completas de estri- 
berias. Dorrajos. 

Depósitos do Agua para vins ferreas normales, secundarias 


y portátiles, na Catáleqos ú guien lo peda. 


waste 





EISENGIESSEREL — IRON FOUNDRY. 


HALBERGER HUTTE per SAARBRÜCKEN, 
Post- und Bahn-Station BREBACH an der Saar. 


5 Hochöfen, 
12 Kupolöfen, 
95 Koksöfen, 
Eigene Eisensteingruben, 


2100 Arbeiter | 
mit einer | 
Jahresproduktion von | 
50000 Tons Gusswaaren. | 


5 Blast furnaces, 
12 Cupola furnaces, 
95 Coke ovens, 
Iron ore mines, 


Employing 2100 work- 


people 
and producing annually 


50000 tons of Castings. 


Die vortheilbaftesten Häfen für Export sind Amfwerpen und | The most advantageous harbours for export are Antwerp and 
Rotterdam, Vormittelst der Gottbardbahn billige Frachten nach | Rotterdam. By means of the St. Gotthard railway, freights to 
Italien. Direkte Kanalverbindung mit Kisass-Lothringen und mit 
dem grössten Theil von Frankreich. 

Die Spezialitäten des Werkes sind: 


1) Muffen- u. Flanschenröhren, aufrechtstehend in getrockneten 


Italy are cheap. Direct canal communication with Alsace and 
| Lorraine and with the greater part of France. 


The Specialities of the Works are: 
1) Socket and Flanged Pipes, cast upright and in dry moulds, 


Formen gegossen, nebst dazu gehörigen Fagonstiicken, von 
25—1500 mm Lichtweite, roh und asphaltirt, auf 20 Atmosphären 
probirt, für Wasser-, Gas- und Dampfleitungen, Kanalisationen, 
Wege- und Eisenbahndarchlässe, Torbinen- ond Wasserräder- 
Zuleitangen. Tagesproduktion 10000 Meter. 


2) Sämmtliche Kanalisations-Artikel der Systeme, die in Frank- 


furt a. M., Düsseldorf, Mainz, Crefeld, München, Gotha, Jena, 
Erfurt, ete. zur Ausführung kommen: Geruchverschlüsse, Sink- 
kasten für Strassen, Hofraum und Küche, Klosetabfallrobr, 
Hochwasserverschlüsse, Spülthüren, Schieber and Schieher- 
tharen, Abtrittröhren, Hydrantentafeln, Handschieber, Hahnen- 


kappen, Klappen — selbstwirkende Küchengossen, Mannloch- | 


deckkasten, Manulochrahmen mit Holsfütterang, Militärabtritte, 
Pissoirkandelaber, Revisionsbrunnen, Rohransätze, Röste für 
Strassenrinnen, Rúckfallklappen, Spúleinlass-Syphon, Schlamm- 
fünge, Strassenkandel, Strassenroste, Streifkasten, Trottoir- 
rinnen, Trottoireinfassungen, Ueborfallklappen, Ventilations- 
deckkasten, Wasserresorvoirs, 


8) Bauguss: als Säulen, glatte, verzierte und reich dekorirte nach 


besonderer Tragfihigkeitstabelle, Ankerplatten und Rosetten, 
Brunnentröge, Brunnenschalen, Brunnenstöcke, Kandelaber, 


Konsolen, Dachfenster, besonders für französische Falrziegol, : 


Dachziegel, Drehscheiben und Drehplatten für schmalspurige 
Bahnen, Essen für Lokomotivachuppen, Fenster in verschiedenen 
Dimensionen, Fensterbrilstangen, Fenstervorsiitze, Gartenmöbel, 
Geländer, Geländerpfosten, Grabgitter, Grabkreuze, Kubkrippen, 
Ladenstünder, Lanzenspitzen, Laternenarme und Konsolen, 
Manerrosetten, Ofenrohre, Ortstafeln mit jeder beliebigen Auf- 
schrift, Pfordekrippen und Barren in reichster Auswahl, Pferde- 
standeinrichtungsgegenstände — komplette Einrichtungen für 
jele Anzahl Pferde —, Rabatten- und Wegeeinfassungen, Rad- 


abweiser, Schlachthausutensilien, Stallfenster, Stallstiulen, : 


Warnungstafeln für Eisenbahnübergänge, Wegweiser mit be- 
liebiger Aufschrift, Wendeltreppen in 10 verschiedenen Grüssen 
und Modellen für Aufgang rechte oder links, 


4) Poterie, Ofenguss und Calorifères. 
5) Schlackenwolle, die sich, als schlechter Wärmeleiter überhaupt, | 


besonders für Eiskeller eignet und in grossen (Jaantitäten 
exportirt wird, 


oe an ee eee ee 
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) Builders’ Castings, 


with the appendages belonging thereto, from 25 to 1500 mm 
interior diameter, plain or asphalted, tested to withstand a 
pressure of 20 atmospheres, for Water, Gas and Steam con- 
duits and mains, road and railway culverts and for feeding 
turbines and water wheels, Daily production: 10 000 metres, 


All Parts for sewage works according to the systems applied 
in Frankfort om the Maine, Düsseldorf, Mayence, Crefeld, 
Munich, Gotha, Jena, Erfurt Ko. Stink traps, street drain 
traps, yard and kitchen sink traps, closet drain pipes, high 
water traps, sink coverings, slides and dampers, W. C. pipes, 
hydrant plates, hand slides, cock caps, self-acting valves, kit. 
chen drains, manhole coverings, manhole frames with wooden 
lining, military privies, urinals, revising cess-pits, pipe shoulders, 
gratings for street drains, buckfall valves, sink syphons, mud 
catchers, side-channels, street gratings, corner fenders, pave- 
ment gutters, pavement borders, overfall valves, ventilator 
coverings, water reservoirs. 


- RUD. BOCKING & COMP. 


Columns, plain, ornamented and richly 
decorated, made according to special table of bearingstrengtha, 
tie plates and rosettes, well troughs, fountain basins, fontain 
colamus, lamp posta, brackets, roof-windows especially for 
French lapping tiles, iron roofing tiles, turn tables and turning 
plates for narrow gauge railways, chimneys for engine sheds, 
windows of various sizes, window parapets, window blinds, 
garden furniture, railings, rail-posta, monumental railings, tomb 
crosses, cattle mangers, shop blocks, lance points, lamp arms 
and brackets, wall rosettes, stove pipes, name plates with any 
required inseription, horse mangers and bars in great variety, 
stable fittings — complete for any number of horses — road 
edgings, guard irons, slaughter house fittings, stable windows, 
stable pillars, notice boards for railway, crossings, sign-posts 
with any writing, winding staircases in 10 different sizes and 
patterns, with right or left entry. 


) Pottery, Stove Castings and Calorifers. 


Slag Wool, which has proved to be a very bad conductor 
of heat, especially suited for ice collars and is exported in 
large quantities, 








FONDERIE DE FER. 


BERGER HUTTE 
Post- und Bahn-Station 


5 Hauts-fourneaux, 
12 Fours à manchons, 
95 Fours à Coke, 
Mines particulières, 


2100 Ouvriers, 
Production annuelle de 


50000 tonnes d'articles 
en Fonte. 


Les ports les plus avantageux pour l'exportation sont Anvers 
et Rotterdam. T bon marché pour l'Italie par le che- 
min da St.-Gothard. Jonction directe par canal avec l'Alsace- 
Lorraine et la plus grande partie de la France, 


Spécialités de l'Usine: 

1) Tuyaux à Manchons et à Brides, coulés droits dans des formes 
sèches, avec pièces fagonndes nécessaires, de 25 à 1500 mm 
d'ouverture; tuysux bruts et asphaltós, essayés h 20 atmospheres, 
pour conduites d'eau, de gaz et de vapeur, canalisation, rigoles 
de routes et chemins de fer, tuyaux d'arrivée des turbines ot 
des roues hydrauliques. Production journalière: 10000 mètres. 


2) Toutes les pièces pour égouts des systèmes omployés à | 
Franefort-sur-le-Mein, Dusseldorf, Mayence, Crefeld, Munich, 
Gotha, Jena, Erfurt, etc. Fermetures hermétiques, Fosses 
d'égout pour rues, cours et cuisines, Tuyaux de décharge des 
commodités, Fermetures contre les grandes cernes, Ecluses de 
chasse, Vannes et Ecluses h vannes, Tuyaux des commodités, 
Tables de bouches & eau, Vannes h main, Têtes de robinets, 
Soupapes mécaniques, Eviers de cuisine, Plaques de trou 
d'homme, Chassis de trou d'homme avec doublure en bois, latrines 
pour militaires, Pissoirs, Puits de révision, Raccords à vis 
pour tuyaux, Grilles pour rigoles, Clapeta de rechute, Siphous 
d'injection, Arrêts de vase, Rigoles de paré, Grilles de rues, 
Caisses roulantes, Rigoles pour trottoirs, Bordures de trottoirs, 
Soupapes de décharge, Couvertures des ventilateurs, Réservoirs. 


Fonte pour Constructions: Colonnes, unies, ornées et richement 
décorées, d'après un tableau spécial de resistance, Plaques 
d'ancres, Rosettes, Anges des fontaines, Bassins de fontaines, 
Batons de pompe, Candélabres, Consoles, Lucarnes surtout 
pour tuiles françaises h rebords, tuiles de fer, Ponts tournants 
et Plaques tournantes pour voies étroites. Cheminées pour 
dépôts de machines, Fenêtres de dimensions différentes, Appuis 
de fonétres, Saillies de fenêtres, Meubles de jardins, Rampes, 
Montants d’appnis, Entourages de tombes, Croix tombales, 
Crèches, Porte-battants, Pointes de lances, Bras de lunternes, 
Consoles, Rosettes de murs, Tuyaux de poiles, Ecriteanx avec 
suscriptions à volonté, Mangeoires et Barres, très grand choix, 
Objets d'installation pour éeurien — Installations complètes 
pour n'importe quel nombre de chevaux — Bordures de plates- 
bandes et de chemins, Bouterones, Ustensiles pour abattoirs, : 
Fenêtres d'écuries, Colonnes d'écuries, Tableaux d'avis pour 
passages de chemins de fer, Potesux-indicateurs avec suscrip- 
tions h volonté, Escaliers & vis, de 10 grandeurs et modèles 
différents, pour monter à droite ou & gauche. 


4) Poterie, fonte de Poëles et Calorifères. 


5) Laine de Scories, mauvais conducteur de la chalear, convenant 
surtout aux glaciéres; exportation en grandes quantités, 
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FUNDIC 108 


12 Hornos 4 la Kilkinson, 
95 Hornos de coke, 
‚ Minas propias de mineral 


murs 


DE HIERRO. 


RUD. BÓCKING & COMP. 


RAILS 


jr 
a 


ber SAARBRÜCKEN, 
BREBACH an der Saar. 
Con 2100 Obreros 


y con una producción anual de 
‚50000 toneladas de artí- 
culos de Fundición. 


5 Altos hornos, 


de hierro, 


Los puertos mas ventajosos para la esportación son los de 
Ambéres y Rotterdam. Por medio Tel ferrocarril del San omar 
hay esportación barata 4 Italia y comunicación directa por 
canales con Alsacia y Lorena y con la mayor parte de Francia. 


Las especialidades de la fundición son: 


1) Tubos con enchufe y con frenos fundidos en moldes secos y 
rectos y con las pieras de molde necesarias, desde 25 basta 
1500 mm de circunferencia en brato y asfaliados & prueba de 
20 atmósferas para el uso de conductos para água, vapor y 
gas, para et vain y acueductos en caminos y vías fórreas, 
conductos para turbinas y ruedas hidráulicas. Producción por 
dia 10 000 metros. 


) Todos los artículos para Canalización de los mismos sistemas 
ue se efectuan constantemente en Francoforte sobre el Main, 
Düsseldorf, Maguncia, Crefeld, Munich, Gotha, Jena, Erfurt ote. 
Cierres herméticos, depósitos bajo tierra para calles, patios y 
cocinas, tubos para el desagile de escusados, cierres contra el 
crecimiento del agua, ecluens para fango de toda clase, tubos 
para escusados, tablas de bocas de riego, pasadores de mano, 
cabezas de llaves, válvulas nutomáticas, desaguadoras para 
cocinas, tapas de abertara para hombre en las calderas con 
su marco, con forro de madera, esousados cunrtelen, 
candelabros, bombas de revisión, cabos de tubos, rejas para 
los desagunderos de las calles, válvulas de recuida, sifones 
para el uso de los lavaderos, depósitos para recoger el lodo, 
rejas para las calles y demas piezas, canales aceras, 
bordes para aceras, válvulas de descarga, cajns cobertadizas de 
ventilación, depósitos para agua, 


3) Fundición para Construcciones, como columnas lisas, ador- 
nadas y ricamente decoradas segun una lista especial de resi- 
stencia, planchas de anclas y rosetas, pilas, pilones, candelabros, 
consolas, tragaluces especialmente para tejados, segun modelo 
franceso con encaje, tejas, discos giratorios para caminos de 
hierro estrechos, chimenens para sotechados de locomotoras, 
ventanas de diversas dimensiones, parapates para ventanas, 
rejas de ventanas, muebles para jurdines, barandas, postes de 
barandas, rejas para mausoleos, cruces para mausoleos, pese- 
bres para vacas, armazones para tiendas, puntas de lanzas, 
pies pura faroles y consolas, rosetas para muros, chimeneas 
para estufas, planchas con toda clase de letrero, pesebres para 
caballos y barras en un surtido muy abundante, artículos para 
el aparejo de cundras, aparejos completos para cualquier 
número de caballos, cercos para caminos y acirates, rieles 
para ruedas en los puentes, utensilios de mataderos, ventanas 
de cuadra, columnas de establos, planchas de avisos para los 
trayectos de ferrocarriles, guias para caminos con todo letrero, 
escaleras de caracol de 10 distintos tamaños y modelos con 
subida á derecha 6 4 izquierda. 


4) Vajilla de Hierro, Fundición de Estufas y Caloriferos. 


5) Lana de Escorias que siendo un mal conductor del calor, sirve 
re para cuevas de hielo; se esporta en grandes 
cantitades 
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EISENGIESSEREI — IRON FOUNDERY. 





| Telegrammadresse; | 
Elseawerk, Lauehhammer- 


Gegrindes 1725. 
3000 Arbeiter, 








Bisengiesserei mit über 100 Formmaschinen , . . In Lauchhammer. 


rennais 16 wre A TN B28) 9 „ Leechhammer. 
Muschinenbananstalt und Bauconsiructions Werkstatt . . . . „ Lamehhammer 
Eisen- und Stahigiessercl, Fittings-Fabrik , . . . a „ Orbdles. 
Martinwerk und Walswerk fir Biabeisen, schmiedeniserne 

Rabren und Bleche, basische Martinófen . «2.4. „ Bless. 
Mel BR as eos GE „ Burshammer. 


Fabrikate. 


Emaillirte Waaren, Kochgeschirre, Kessel, Wasserpfannen. 

Badewannen, Sanltätsutensilien. 

Emaillirte Wasserleitungsgegenstände, Röhren, Brunnen, Fontainen, 
Wandbrunnen, Ausgüsse, Reservoirs. 

Artikel für Gasanstalten und electrische Beleuchtung, Candelaber, 
Laternentrüger, Gaswandarme, Laternen, Lichtmaste, Leitungs- 
maste, 

Bausachen, Treppen, Balkone, Veranden, Pavillons, Fagaden, Säulen, 
Traillen, Geländer, Fenster. 

Stalleinrichtungen: complett für Pferde. 

Monumente, Grabkreuze, Schrifttafeln, Embleme. 

Kunstguss aller Art in Eisen. Zinkguss. 

Bronzeguss: Monumente, Statuen, Statuetten, Büsten und Portraits. 

Maschinenbau- und Bauconstructions-Werkstatt, Rogulatoren, Re- 
gulir- und Absperr- Apparate in allen Grössen und Corliss- 
apparate nach Dr. Prölls Patent. 

Gusselserne Muffen- und Flanschenróhren. — Temperstahiguss, Fittings. 

Walzeisen, Flach-, Rund-, Quadrat- und Fagoneisen. 

Bleche aus basischem Flusseisen. 

Schmiedeeiserne Röhren für Gus und Wasserleitungen, patent- 
geschweisste Röhren, Locomotivsiederohre, Press-, Perkinsröhren, 
Rohrschlangen ete. 


== « LAUCHHAMMER 


vereinigte vormals Gräfl. Einsiedel’sche Werke. | 
| Eisenbahn- und Telegraphenstation Lauchhammer, Oberlausitser Eisenbahn. 





BERLIN W., 
Leipaiguretrasse 109. 
T maad renee 


Lauchhutte, Berlin. 


Iron foundry with over 100 moulding machinns, , , - . . in Lauchhammer. 

Grease foundry. » - «+ na à 0.4 + dene „ Lauchbammer. 
| Engine factory and workshop for builders constructions . . . „ Lauchkammer. 

Iron and Steel foundry, Fittings Factory - - . . +... . Orödltz. 

Martin Works and Rolling Mill for bar iron, wrought irez tubes 

and plates, basic Martin furmaces . » . , 4 + + << « Mesa 
Wen fer E ES . + + „ Burghammer. 
Manufactures. 





| Art 
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Enamelled goods, cooking vessels, kettles, water pans. 

Bathing tubs, hygienic utensils. 

Enamelled articles for water condults, pipes, pamps, fountains, 
outlets, reservoirs, 

Articles for gas works and electric lighting, candelabrams, lantern 
holders, gas wall-brackets, lanterns, light masts, conducting masta, 

Bullder’s supplies, stairs, balconies, verandas, pavilons, Ester 
pillars, trellis, balustrades, windows, 

Stable fittings: complete for horses. 

Monuments, funeral crosses, emblems. 

castings of every description of iron. Zink castings. 

Bronze castings: Monuments, statues, statuettes, busts and portraits, 

Workshop for machine building and builders construction. Regula- 
tora, regulating and cut off apparatas in every size, and Corliss 
apparatus according to Dr. Prölls patent 

Cast iron socket joints and flange tubes. 

Tempered steel castings, fittings. 

Rolled iron, flat, round, square and profile iron. 

Plates made of basic ingot iron, 

Wrought iron pipes for gas and water works, patent welded 
pipes, locomotive boiling tubes, press-, Perkins tubes, serpentine, 
pipes ete. 


-—_ ee _—- 
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Tochnlachns Haras : 
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FONDERIE DE FER. 
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DICION DE HIERKO, 


54 * . 
Technisches Bureau 


| LAUCHEAMMER “ies 


Telegrammadresse : 


Tolegrammadremse : 


rae races ee , hhütte, Berlin, 
rl Vereinigte vormals Gräfl. Einsiedel’sche Werke. (nw. 
Gegründet 1725. & u 
e ci | Eisenbahn- und Telegraphenstation Lauohhammer, Oberlausitzer Eisenbahn. „ine irn ir... 


en nn nm 





Fonderis de fer avec plus de 100 machines à mouler. . , . à Lauchhammer. 
Fondarie de bronze & Lanebbam mer. 
Atelier de construction de machines et ‘ae plètes pour le báliment à Lauchhammer, 


Fonderie de fer ot d'acier, fabrique de garnitures pour tuyaux . à Gräditz. 
Aclérie Martin et laminsir pour fer en barres, Lp arth LL] Lei 
forgé et tôles, fours Martin basiqens , - . à Riesa. 
Poster 66.006 ss nus dia ra ere. de" à à Burkhammer. 
Produits. 
Articies émalllés, poterie de cuisine, chaudières, seaux à eau. 
Baignoires, ustensiles sanitaires. 


Articles émaillés pour conduites d'eau, tuyaux, bassins, fontaines, 
fontaines de mur, égouts, réservoirs. 

Articles pour usines à gaz et l'éclairage électrique, cundélubres, 
porte-lanternes, appliques h gaz, lanternes, its d'éclairage, 
mits de conduite. 

Articles pour le bâtiment, esculiers, balcons, vérandas, pavillons, 
façades, colonnes, balustres, balustrades, fenótres. 

Installations complètes d'écuries. 

Monuments, croix funéraires, inscriptions, emblémes. 

Fontes d'art de tous genres, en fer. Fonte de zinc. 

Fonte de bronze: Monuments, statues, statuettes, bustes et portraits. 

Atelier de construction de machines et de pieces pour le batiment. 
Regulateurs, appareils de réglage et d'arrót ” — grandeurs, 
appareils Corliss d'après le brevet du Dr. Pro 

Tuyaux à manchons et à collerette en fonte de D 

Fonte d'acier recult, garnitures à tuyaux. 

Fer laminé, fers ml Genk carrés et à façon. 

Tôles en fer 

Tuyaux en fonte mae pour Some ie de gaz et d'eau, tuyaux 
soudés h recouvrement, tubes bouilleurs pour locomotives, tubes 
a lu Perkins, serpentins, otc, 


| meme nn me mere ee = nn en nn 


Export Adressbach. 
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PONT 
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- eu Lauchbammer. 
hammer. 


A TS A Laschhammer, 
Fundición de à hlerro yacero, y y fábrica de e junturas para tubes (Attings) + „ Gridita. 
Yaninador, de hierro en planchas, tubes de hlerr 


pusdidia de ct con mas de 100 danses de male 


Moraes Martin 
forjado y chapa, hornos básicos Martim . , +... + Riess. 
Fundicion PH Ma een ae Ee . | Varglammer. 


Productos. 


Articulos esmaltados, trenos de cocina, calderas, platos de evaporación, 

Tinas de baño, utensilios sanitarios, 

Aparatos esmaltados para conducción de água, tubos, pozos, fuentes, 

fuentes de pared, vertederos, reservatorios. 

Aparatos y accesorios para fábricas de gas y luz eléctrica, cande- 
labros, postes de farol, brazos de pared para lux de gas, faroles, 

tes el alambrado público, postes de telégrafo y telefono. 

Cons jones de hierro, escaleras, balcones, barandas, pabellones, 
fachadas, columnas, rejas, pasamanos, ventanas. 

Instalaciones completas para caballeriza. 

Monumentos, cruces sepulcrales, losas sepulcrales, emblemas. 

Fundición artistica de Lure de todas clases. Fundición de zinc. 

Fundición de bronce: Monumentos, estatons, figuras, bustos y relieves. 

Taller de construcción de máquinas y de construcciones de hierro. 
Reguladores, aparatos de regulación y nparatos de cerradura de 
todas las marcas corrientes y aparatos de regulación Corliss 
construidos sobre la patente del Dr. Proll. 

Tubos de enchufe y de bocel de hierro colado. — Fundición al temple 
de acero, junturas para tubos. — Hierro laminado, hierro plano, 
redondo, cuadrado y amoldado. — Chapa de hierro básico de fusión. 

Tubos de hierro forjado para conducción de gas y agua, tubos sol- 
dados al procedimiento patendado, tubos de vapor para loco- 
motoras, tubos, sistema Perkins, serpentines ete 
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KLEIN-EISEN-INDUSTRIE. — HARDWARE INDUSTRY. 


Linerhitte Ferd. Schultz & Co. 
LUNEN a. pv. LIPPE (WESTFALEN). 


a 7 


Dauerbrand-Mica-Oefen Long burning Mica stoves 


mit Sicherheitsvorrichtung gegen with safety contrivance for the 
Gasaustritt escape of gas. 


Gas-, Koch- und Gas, cooking and 
Heizapparate | heating apparatus 


mit Regenerativfeuerung, with regenerative firing. 


Hand - Milch-Centrifugen Hand- milk-centrifugues 


einfacher Construction. of simple construction. 





Grabkreuze, gusseiserne. Grave CTosses ‘cast iron) 
Dampfmaschinen, Steam engines, 


liegende, bis ca. 50 Pferdekrüfte, horizontal up to about 50 H. P. 


“el 52 Carl Klar Y. Quería,  Sdmtemmn 5 [O]. 


gegrúndet 1575, im sichs. Erzgebirge, 
empfiehlt gehmiedbaren Eisengees, Stahlfagen- und schweitsharen recommends Maleable Cast-Iren, Figured Steel. and Weldable 
Guss; weichen wad dichtes, leicht bearbeitbaren Graupess, vor- Castings; est and homegeneees, easily workable Grey-Castings 
englic: che Qualität, aauber geformt, nach allen eingeschicksen of excellent quality, carefully shaped, according to any model, 
Modellen, Mustern oder Zeichnungen. Osten, Kirin- und Pein- ue 4 . He Small Castk O 
gus, Gussthelle aller Arten für Elektrotechniker, Maschinen man Lady oves, Benall Castings. Cast parte of 
fabriken, Eisenhandiunges. Fenerversineung, Verzinkang, 1] every description for elecirotechnical purposes, engine-works, 
Galranisirung iron mongers, Hortinnieg, Zinking, Catranteing. 


KLEIN- EISEN- INDUSTRIE. 





Carl Distel in Nürnberg 





Nürnberger Maschinen-Haken- und Oesen-Fabrik. 


Gegründet 1826. Fabrikation mittelst Dampfkrat === Manufacture by steam power of 






Founded 1826. 


Engine builder, 
card board 
mannfacture and 


Intel 
drawing points, brooch pins 


u ER .bair-,and waist-pins, chains, 
El rings, claspa for samples, printing office. 
eV IV IV IE I IE IT II ds Y 


ke. &e 
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Altenloh, Brinck & Co., Milspe (Westfalen) 


Gesellschaft mit beschränkter Haftung. 


58 Gegründet 1820. Schraubenfabrik iS Founded 1820. 


Priimiirt: — 1881, ee 1855, Wien 1873. Prises awarded : dogs: pre rior 1855, Vienna 1873, 
zialit 


Holzschrauben, Eisengewind- ‘und Wagenschrauben. | Woodscrews, Metal Thread "Borews and Coach Screws, 





von Drahtwaaren aller Art, als: IE 14 | wire goods of all kinds, such as 
Eigene BE 
fines! D | Hooks and Eyes 


Maschinenbas, Haken und Oesen || 
eigune in allen Grössen, in any size, 








Kartonnage 
fabrikation und x , 

Etiquetten- nadeln, Ketten und Ringe, E 

druckerei, Musterklammern, Reissbrettstifte, 
Brochesnadeln etc. ete, PB 


Sicherheite-, Haar- und Taillen- 





vs 


INDUSTRIE DES PETITS FERS, HERRAJE. 


Lúnerhútte Ferd. Schultz € 
LÜNEN a. o. LIPPE (WESTFALEN) 


A TEEN 
Fourneaux en mica a feu continu, Estufas continuas con mica y disposición 
avec appareil de sûreté contre les fuites de gar. de segoridad para suprimir el escape del gas. 

Fourneaux à gas, fourneaux Aparatos de gas 
de cuisine et de chauffage para calefacción y cocinas 


avec foyers régénératifs, i con calofucción por generación, 


Centrifuges de lait à main == Gentrifugas de mano para la leche 


de construction simple. de construcción sencilla. 


Croix pour cimetiéres = a Cruces sepulerales, 


en fer fondu. > Bu Y de hierro colado. 


Machines à vapeur, || ee | Máquinas de vapor, 
— agendas che- ak. IK 33 LL J — hasta 50 ca 


Je! 52 Carl Bir y. Querfurt, est, Sollana $= fq) 


maison fondée en 1515, dans l'Errgebirge saxon, 


h 
m. Lor ag sa tante LA, tar dig red pr fonte d tecuintend afuedición maleable de tierra, fundición de malde de acera " 
et pour souder: sa el demas, ber ’ ylun&eiön voldable; tundicién parda blanda y éensa Inciimente à labrar el À 


inva travailler el de Ad Nr exce! lente , pr monte de excoleme calidad, de formas raacias según todos los modelos, 


d'aprés tous les modélea ol dessins enroyzs A la fabrique. 


tnnestrasd dibujosezviados. Katafas, Fundio ian de herramientas 
Pobles — Petite et tine fonte Viéce de tuute «spros en fonte 


y funádleión fina. Piezas euplementarias de fuedición de toda 
powr électrotecholciens, pour fabriques de machines el pour ® clase = eleetsutsenieon, fabricas de miqalnas, tomercios de 
comanorces de fer Étemege an feu, zinguage el galvanisation, Serre, Estañadura al fungo, estataders de cime, galvanisselón 


INDUSTRIE DES PETITS FERS. — 


‚Min An, Al, Al, l,l, ln, ln, ln, l,l, de Mi A ln, li. li, l,l. l,l, A. Ml, li, de ln, ly, tl, A À As. À À À A. A. die a, 


Carl Distel in Nürnberg 


Nürnberger ee und Oesen-Fabrik. 


| Fabricación al va de artículos 
de alambre de todas clases, p. e. 
en 1826. 


Corchetes y Corchetas Propios talleres de 
de todas marcas, construción 


alfileres de seguridad para el pelo, . Mébrions me 
alfileres de seguridad, cadenas y de curtonerla 
pour uttaches d'échantillons, punaises, anillos, grapas para muestras, 6 imprenta de 
étiquettes. aiguilles à relier et & brocher, | chinches pura planchas y dibujos, etiquetas, 
épingles pour broches, ete. ( | alfileres para broches ote. 


VV IN NN NN NN NN IN NN NN NN Y 


Altenloh, Brinck & Co., Milspe (Westfalen) 


Gesellschaft mit beschränkter Haftung. 


Fondée en 1820. Schraubenfabrik. Fundada en 1820. 58 


Réoorm penses: ae zen: Paris 1855, Vienne 1873 Premiads en oo 1851, Paris 1655, Viens 1873. 
cialite inlidndes: 


Vis à bois, Vis à métaux et Vis à bois tête carrée. Tornillos para madera, con rosca de hierro y tornillos para carroajes, 


A Fabrication à la vapeur de tous 
Fondée en 1826, les objets en fil de fer et de Isiton 
Ateliers 
svécisuz poor is | Agrafes pour robes 
Conte tion 
des machines, de toutes grandeurs, 
Cartoanerie épiogles doubles à cheveux et pour 


à né org vêtements, chaînes et anneaux, 


Casa fundada 


ET 


pe ¿nod wabımu q 
5 marcas de fábrica. 








KLEIN-EISEN-INDUSTRIE — HARDWARE INDUSTRY. 





Ñ J. E, BLECKMANN. 


Firma gegrándet À. J. 1808. 


Fabrik und Exportgeschift 
SOLINGEN 


(Rheinpreussen) 
von 
Messern, Scheeren, blanken Waffen jeglicher Art, von 
Feilen, Sägen, Handwerkszeugen sowie Stahl- und Eisen- 
waaren überhaupt, 


MÜRZZUSCHLAG 


(Steyermark) 
Fabriken, Hammer- und Walzwerke für Tiegelgussstahl 


und Martinstahl, zumal Werkzeugstahl in Stäben und | 
Blechen, Feilen von vorzüglichster (Qualität und diversen | 


anderen Stahlwaaren, Fagonguss ete, 


Comptoir unter gleicher Firma: 
in Wien: 11 Schönlaterngasse 11. 
in Paris: 90 Rue Amelot 90, 


NB. Die Firma ist durch langjährigen ausgedehnten Verkehr 
mit den meisten überseeischen Märkten, mit Russland und dem 
Orient, mit den dortigen Bedürfnissen, Qualitäten und Facons 
vollständig vertraut und daher in der Lage, alle Bestellungen für 
dieselben korrekt auszuführen. 


Founded 1808. 
Manufacturing and Export Business 


in 
SOLINGEN 
(Rhenish Prussia) 
of 
knives, scissors, swords of all kinds, files, saws, tools 
and all kinds of Hardware, 


MURZZUSCHLAG 
(Styria) 


Factories, forging works and rolling mills for crucible cast 
steel and Martin steel, tool steel in bars and plates, files 
of best quality and several other kinds of steel goods, 
erucible castings de. 
Branch-offices of the firm, 
in Vienna: 11 Schönlaterngasse 11. 
in Paris: 90 Rue Amelot 90, 
NB. This firm, having for years enjoyed a large connection 
with most foreign markets, with Russia and the East, and being 
fully acquainted with all their requirements as to quality, pattern &c. 


is therefore in a position to execute orders coming from those 
countries in the most satisfactory and reliable manner. 


Schlossfabrik, Eisengiesserei, 


gogossene und geschmiedete Werkzeuge, | 


Specialititen; Garten- und Rebenscheeren und Federn dazu. 
Danger. Zeke, Hand: wet Alebschranten, Sebranbenerh Mana, Velocipedech tian’, 


NEO Ludwig: Heller, Liebenstein 


Fabrik far Baubeschlage. 
Gegründet 1863. — 300 Arbeiter. 





| Lock factory, Iron foundry, 


cast and forged tools. 
Specialities: garden and pruning shears and springs. 


Tongs, compasses, band and hench views, serew keys, erelo spanners 


8.-K. 
Thüringen. 


Manufactory of builder’s fittings. 


Founded 1863. — 300 workpeople. 


“Lohmann & Soeding, Witten. 


Gussstahlfabrik. — Blechwalzwerk. 
Speeialität: 
Schaufeln, Spaten, Hockes, Koblenlöffel, Kuchen- 
pfannen, Pilugbleche. 


Cast steel works. Sheet-rolling mill. 
Speeiality: 
Shovels, spades, bien cual ee frying pans, 
plough plates. 
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INDUSTRIE DES PETITS FERS. — HERRAJE. 


J. E, BLECKMANN. ö 


Maison fondée en 1808. » 


Fabrique et maison d’exportation 
SOLINGEN 


(Prusse Rhénane): 


Couteaux, ciseaux, armes blanches, limes, scies, outils 
de toute sorte et tous les articles en fer et en acier, 


MURZZUSCHLAG 
(Styrie); 


Fabriques, martelleries et laminoirs d’acier de creuset et 

d'acier Martin, acier d'outils en barres et en tôles, limes 

de qualité supérieure et autres articles en acier, fonte 
fasonnde, ete. 


Bureaux sous la même raison: 
Vienne: 11 Schönlaterngasse 11. 
Paris: 90 Rue Amelot 90. 


NB. Par ses longues relations avec la plupart des marchés 
d'outremer, avec la Russie et l'Orient, ln maison est complètement 
au courant des besoins de ces diverses contrées, quant aux qualités 
et façons, ce qui la met h même d'exécuter correctement toutes 
les commandes 


La Casa fué fundada en 1808, 


Fabrica y comercio de esportacién 
SOLINGEN 
¡Prusia Renana): 
Cuchillos, tijeras, armas blancas de toda especie, de limas, 


sierras y herramientas, como tambien toda clase de artículos 
de acero y de hierro, 


en 
MURZZUSCHLAG 
(Entirin); 
Fábricas, laminadores y grandes fraguas para la fundición de 
acero al cubilote y de acero Martin, ademas acero para herra- 
mientas en barras y planchas, limas de una calidad escelente 
y otros artículos diversos de acero, fundición en moldes ete. 


Hay un despacho con la misma firma 


en Viena: 11 Schönlaterngusse 11. 
en Parise 90 Rue Amelot 90, 


NB. La Casa conoce perfectamente por su vasto comercio 
con la mayor parte de los mercados ultramarinos, con Rusia y el 
Oriente desde bace muchos años todas las necesidades, Ins calidades 
deseadas y las distintas formas; y por eto mismo se encuentra en 
la situación favorable de ejecutar todos los encargos de la manera 
mas satisfactoria. 





BOECKER & VOORMANN, Hagen in Westfalen. “ 


Fabrique de serrures, fonderie, 
outils en fonte et forges. 


Spécialités: Sécateurs pour jardiniers et vignerons, ainsi que les ressoris comiois, 
Tenailles, compas, taux à main, élaux à attache, clefs à écrous, elefa pour vélaciphdes, 


Fabrique de ferrures et garnitures pour constructions. 


Fondée en 1863. — Nombre des ouvriers: 300. 


Lohmann & Soeding, Witten. * 





Fabrique d'acier fondu, — Laminoir à tôle, 
Spécialités: 
Pelles, béches, hones, pelles à charbon, poéles 
à frire, tóles à charrues, 
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YamouHaa DACPHEA, TYryHOAMTOCHHEIN 8ABOJE, 


OTIUTHC M KOBAHHEIO HHCTPYMOHTEI. 


Cneuianmoctb: CAAOBHM EE Y BRNOFDAAMAR HORNELL, PABNO KARA MOYENNE 
MS Omnia, KACUIM, LMPAYAM, PYYHME MAT, KAUM RUATONDIO, KAO AAD 


BéROCHPe 208, 


8... 
Thüringen. 


—— ie 


Fäbrica de herrage para obra de fábrica. 


Casa fundada en 1863. — 300 obreros. 


Fundición de acero. Laminador. 


Fabricación especial de 
Palas, nzndas, azadones, palas para carbon, 
sartenes, planchas para rejas de arado. 


Pa ont 


na ns m men nn een em m nn 


KLEIN-EISEN-INDUSTRIE — HARDWARE INDUSTRY. 


LEZ CARL SCHLIEPER Remscheid. 


arab brothers. 







Fubrikation und Export con sämmtlichen Werkzeugen und Manufactory and Exportation of ali kinds 
Gerüthen für Plantagen, Minen, Eisenbahnen, Fabriken sowie of tools for plantations, mines, railways, works and 
für Handwerker aller Klassen. Messer, Scheeren, Hauer und for merkanicals of all classes, Catlery, Hatchets Fabndarirhes. 
Waffen; Schlösser und Baubeschlige aller Art. Export sämmt- and Arms; Locks, iron, brass- and metal-work for buildings and 
63 licher Metallwaaren, furniture. Exportation of all kinds of metal goods, 





> LÉ 
POACEAE TANT 










Fabrication et exportation de tous lea outils ef ustensiles | Fabricación y exportación de herramientas de todas clases 
pour plantations, mines, chemins de fer, fabriques, de même que | par aplantactones, minas, ferrocarriles y fabricas, así como todas 
les outils nécessaires aux artisans de fous genres, Couteawr, | las profesiones. Cuchillos, tijeras, caradores y armas; cerraduras 
ciseaux, marteaux el armes; serrures el ferrures de toute espèce | y candados y herrage de todas clases para obra de fábrica, 
pour constructions, Erportation de tous les objets en métal, Exportación de articulos de metal de todas clases, 


2. 4. Steinbach 


— Oberbrúgge, Westfalen. mm 


À 3 x 


FABRIK-ZEICHEN, = TRADE MARK, 





Fabrik und Lager Manufacturer 
Landwirthschaftliche und Gartengerathe: Plantation Tools: 


Schaufeln, Spaden, Hacken, Hauer, Rechen etc, Shovels, Spades, Hoes, Picks, Hatchets etc 


Baus- und Küchengeräthe: | Household Articles: 


Kaffeemihien, Hackmessor, Plitteisen, Fouergerätha eto. Coffeemills, Choppers, Smoothing Irons, etc. 


Bau- und Möbelbeschläge: Builders Hardware: 


Schlösser, Bänder, Riegel eto. Door Locke eto, Hinges, Bolts ato, 


Werkzeuge: Mechanics and Edge Tools: 


Baile, Feilen, Hammer, Meissel, Sägen etc, Axes, Filos, Hammers, Chisels, Saws eto. 





INDUSTRIE DES PETITS FERS. HERRAJE. 


C. G. FUNCKE SOHN ‘ 


Heu- und Dünger-Gabeln-Fabrik 


ECKESEY b. Hagen i. W. 


Telegram Adresse, — Telegram Address, HET Telegrammes, — Dirección felegrnfica, 
Funcke Eckesey. ANA Funcke Eckesey. 








Fabrikseichen 
Fahrikation von stäklemen Heu. und Dinger-Gmbetm, Hilen-, Stein-, Kuks- Fabrique de fourehes à foin et à fumier en acier, fourehes à botteraros, à 
und Loh-Gaheln. pierres, A coke ot A tan, 
Jährliche Produktion mehr als 1600000 Gabeln. La production annwelle de fourches s'élève à plus de 1009000, 
Manufacturer of steol hay and manore forks, turnip-, stone-, coke- Fábrica de herena de acero para cojer bono y abonar la terra, horquilins 
and tan» forks para remolachas, piedras, coke y diversas cortezas 
The annual production of forks is more than 1 060 000. La producción anual de horcas lega & mas de 1000000 piezas 
a . . 
char enmngs EN in Westfal 
3 in estiaien. 
Spectalität in: Spectality: 


Werkzeuggussstahl, Werkzeugen aller Art, namentlich Feilen. | Cast tool steel, tools of all kinds, especially files. 


Ferner: Also Knives for the manufacture of paper of cast 
Messer zur Papierfabrikation in Gussstahl und Bronce. steel and bronce. 
Spbotatités en Creniasnnocrs: AHCTPYMEHTANGHAA AMTAA CTAAb, BCRKATO POAA 
Acier fondu pour outils. Outils em tous genres, surtout des limes. HHCTPYMEHTH, npoumymacToune HANA; 
anto 
Couteaux pour la fabrication du papier, en acier | womm gan MMCHCÓYIAMMATO MPOMIBOACTBA 3% AMTOÑ CTANMM 
fondu et en bronze. Ww Ópon3bl. 


C. 41. Steinbach 


a Oberbrúgge, Westfalen. — 


MARQUE DE FABRIQUE. a RN MARCA DE FABRICA 


Fabrique et magasin | Fabrica y Almacén por mayor. 
Outils d'griculture et de Jardinage: | Utiles para Agricultura y Jardinería: 


Pelles, Baches, Moues, Machettes, Ráteaux, eto. | Palas, Azadas, Azadones, Cavadores, Rastrillos y otros. 


Articles de Ménage: Trastos de Casa y Cocina: 


Molinillos de café, Tajos de picar carne, Planchas de aplan- 
char, Patrechos para calefacción eto. 


Fournitures de Meubles et de Batiments: Berrage para obra de Fábrica y Ebanisteria: 


Serrures, Fiches, Verroux, eto. Cerraduras, Fajas, Cerrojos ete. 


Outils divers: Berramientas: 


Haches, Limes, Marteaux, Ciseaux, Soies, etc. Hachas, Limas, Martillos, Cinceles, Sierras eto. 


Moulins à café, Hachoirs, Fers à repasser, etc. 
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DIVERSE ARTIKEL AUS EISEN UND STAHL — 


VARIOUS IRON AND STEEL GOODS. 








~ GEGRUENDET 1416 


RHEINPREUSSEN 
Zweiggeschift in WIESELBURG (N. PRET 


fabriziren ale Spezialitäten: 
Alle Gattungen Sägen, Hobeleisen, Feilen, Schneidkluppen, 
Stemmoisen, Bohrer, Zangen, Schraubenschlüssel, Bohr- 
knarren, Bohrwinder, Zirkel, Feilkloben, Klobschrauben, 
Himmer, Zug-, Puchs-, Wiege- und Hackmesser, Schrank- 
und Vorhangschlösser, Winden, Schafscheeren, Schlittechuhe, 
Charniere, Halbmond-Wagen, Klempnerwerkseuge ete. eto, 
Niederlagen und Vertretungen: 
Gustav Wüster, Moskau. | Olaf M. Holwech, Fredriksatadt 
Generalkonsul Chr. Christophersen, (Norwegen). 
Christiania. Blankemann € Lange, Riga. 
P. B. Rabinowitz, Wilna, 


DIVERSE ARTIKEL aus EISEN 
s FR. BOENICK, Liebenwerda ( 


Sensationell! Neu! 


ffener Nicherheits-Steigbügel. 


———— 
Ges. ohützt 
ET Mit Allerhächster Anarkansung Sr, Mal. des Kaisers. 
Man veriange ilinntririe Preisliste gratis und france. 
Einziges Construction, welehe alle Vortheilo vervinigt. — Löffel- 
firmige Tristläche, — Das Sueben mit dem Fusse, sowie des Dreben 
der Riemen fallt fort; nur vou oben bineintreten, daber leichtes Bestoigen, 
insbesomdere muthiger Pferde, — Miagenblelbea und damit verbundenen | 
deschleiftwerden im Palle eines Sturses oder beim Atstelgen absolnt 
unmöglich. — Dausrhafte elegante Arbeit, Viele Annrkennungen. | 


Preise: .A 8.50 aus fein geschliffenem | : 
pro Paar 


Neu! 


» 12— extra fein polirtem Stahl 
„ 16.— extra fein vernickelt 
Knabenbügel '/, Theil billiger. 


Versand: partofrei gegen Nae dnahme oder vorbarige Kiuseadung 
des Hetrages, — Nach dem Ausland war gegen vorherige Binsendung des Betrages 
zu za beziehen von Übigem, = Wiederver kal von Oblgen — Wiederverkäufer erhatten hohen Habntt! 
Dralit Drahtatifte, Formerstifte, geschnittene Nigel, 
Schrauben und Muttern, Nieten, Holzschrauben, 


Splinte, Ketten liefert nls Specialität billigt 


ss auf Verlangen d heisen 
a 


gratia und franco. 


für alle = @ a far alle Zwecke in. in Eisen, Stahl, Messing und 
Kupfer, auch verzinkt und verzinnt, Stachel- 
draht, Drahtgeflechte und Drahtkrampen, sowie 


Fabricera som specialitäter:; 
Alla sorter sägar, höfveljärn, filar, skärkluppar, huggjirn, 
borrar, tänger, skrufuyeklar, borrknarrar, borrhärflar, eirk- 
lar, filklofvar, klibbskrufvar, hamrar, band-, räf- och hack- 
knifvar, skAp- och hängläs, gängspel, ullsaxar, skridskor, 
scharner, halfmän-vägar, bleckslagare-verktyg ete. ete, 


Nederlagsplateer och agenturer: 
Gustav Wiister, Moskau, | Olaf M. Holwech, Fredriksstadt 
Generalkonsul Chr. Christophersen, (Norwegen). 
Christiania. | Blankemana de Lange, Riga. 
F. B. Rabinowitz, Wilna. 


UND STAHL. 


Prov. Sachsen). 


Sensational! Novel! 


afety Stirrup. 


rer Novel! 
Protociogdylas AIM ents everywhere demanded. 
ighost recognition of His Majesty the Emperor. 
tow rite ae’ Minstrated price list gratis and france, 
Sole constrection comblaing all advantages — Speron-shaped 
surface for the feet. — Searching with the feet and terning the «trap 
is done away with; stepping lo only from above, consequently very 
eoarenlent to moust, particular fery horses, — Hanging kn the stirrups 
and being dragged along the ground la consequenes of à fall from the 
borse, or when dismoumting Ik, is mbsolntely impossible. — 
Durable and clogant wormansblg Many teetimosials, 
Prices: .A 8.50 of finely pollehed steal 
13. — of extra énely polished steel h per pair 
„10,— of extra Auely nickeled 
Stirropa for boys 1}, cheaper, 
feat out post paid, Cash os delivery or previogs receipt 
| el amount. To foreign cowntries sent only om previews receipt of amount. 
Migh discount allowed to retallers! 


Iron, 


= 
steel, 
brass 
and 


copper 


for all purposes galvanized and tinned, 
barbed wire, wire nettings, and wire 
cramps, wire pins, moulder's pins, out 
nails, screws and nuts, rivets, wooden 
screws, splints, chains are cheaply 
supplied as a specialty by 


Düsseldorf. Price-lists gratis and franco 


on application, 


> CARL KALTSCHMID 
nn, Stat. Grosssachsenheim m. und BRUCK a. Mur (Steiermark). 


5 pecialitat: 


Bügeleisen 


in jeder Form. 


op 


Austührliche iiiestrirte Preislisten. 


stadity 


| Smoothing i irons 


of all kinds, 


os 


Detailed ilnstrated Price-List 
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DIFFEREN an AA DE FER ET D” ACTER 












RE d 


Spécialités: 
Toutes sortes de scies, fers de rabots at de rainures, ontils tran- 
chants & soies, limes et rapes, filières, outils & percer, pinces, clefs 
a vis, cliquets pour percer, compas, étaux & main et h agrafe, 
marteaux, racloirs, bachoirs, serrures et endenas, charnières, crics, 


ciseaux h tondre (forces), balances à resnort (eroinsants), outils de 
ferblantiers, etc., ete. 
Dépôts et Représentations: 
Gustar Wüsler, Moskau. Olaf M. Holwech, Predrikestadt 


(Norwegen). 
Blankemaon & Lange, Riga. 
F.B Rabinowitz, Wilna. 


Generalkonsul Chr. Christophersen, 
Christian 


GEGRUENDET 1216 
RHEINPREUSSEN. 
Zweiggeschatt in WIESELEURG (N 


DIFERENTES ARTICULOS DE HIERRO Y ACERO. 











.-Össterreich). 


Csenianaunera: 
Leakoro poza mm, wre 1 Cwcuecey, KONMIRY, KA DAR 
MAP MISH CHOC, HOMMOPUNIM, Opin, Cucpad, Gypasck, RAFI, ecu 
KARINA, MPM, KOOL, CN PKYLIA, PINE pHa NINE MENCKE, 
CPU. NEC, CUALES NOM, Hie U ICE JRA, MICA, 
DOSE EHEN, GAM, OSCWME Med, MOHN Cae Once CH 
Kos, Kom Rp, 
Unsaıu M npercraunrerm: 


Gustav Wüster, Moskan. Olaf M. Holwech, Fredriksstadt, 
Generalkonsul Chr, Christophersen, (Borwegen). 
Christiania. Blankemann & Lange, Riga. 
P. B. Rabinowitz, Wilna 





DIFFERENTS ARTICLES DE FER ET DACIER. 


FR. BOENICK, Liebenwerda (Prov. Sachsen). 


Muret! Sensationnel! Marat! 


trier Hu vert de sûreté. 


Breva alis- Demastes te brevets us paras. 
mand Na. 56664. Témoigeage d'admiration de 5. VEnperser 
Demander le prix-costamt Illustré, 
Seul système, qui possède tous les 
forme de culller, — Suppression de tant 
le pled alnel que de la rotation de Vetriv 














wort le et frames. 
aniages, — Marehepled en 
rochernbe de Vetrier avee 
e; om met le pied depaie 
je baut seulement el mente trés facilement, surtent bes cheranz 
fougueus. — 1 est abootement imponaible de reater suspenda 
ex ainsi d'être train’ em montant ou en ens de chutes, — Travail éégaet 
et durable, Plosieure certificate 
Pris: A 850 en acier Anement poli 
„ 18.— en acter poll extra On 
„16. — niekoló extra fin 
Etrters your gargons 1, meilienr marché 
Eovel France contre tembouresement de paiement d'avance du 
montant, — Expédié par le fabricant à l'etranger bement contre envol Varanes 
du moetant is éhevé nux revendenrs! 


Fils 








Y 
} la paire 





de fer, d'acier, de laiten et de enivre, aussi ceux 
ringués et élamés, pour tous les usages: 
artificie'le, tissus ot toiles metalliques, crampons en 
fil, pointes de Paris, pointes pour mouleurs, clous 
taillés, vis, écrous, rivets, vis en hoie, goupilles, chaînes, 


livre comme spécialités et & prix les plus modérés 
Prix-courants 
gratis et franco sur demande, 







Spécialité: 


® Fers a braise en tous genres. 


Export Adressbuch, 










ronen | 


Ed. Theisen, Düsseldorf. 


CARL KALTSCHMIB 
OBERRIEXINGEN, Stat. Grosssachsenheim (Württemberg) una BRUCK a. Mur (Steiermark). 


6s 
¡Necro! ¡Sensacional! ¡Huevo! 
stribo Mbierto de seguridad, 
Patente de in. 


Patentes extrangeras solicitadas. 
vención núm. 56664, — Probado y resonoción par $. M, el aber 
Pidese lista de precios flestraday remislön urutla y franco de poste, 





Ea la construcción única que reune todas las ventajas — Forms 
shoersda — Eins encontrar ron el pie el estribo y el torceree la correa 
están suprimidos, — Se mele el pio por la parte ablerta, de esta manera 
se aube odmetamente & la ralballerin mas soberbia. — En taso de 


mua caida, el pló wo puede enganeharee en el estribo de modo que os 
imposible sr arratraio. — Trabajo acabado y elegante. 
Machos certificados, 
Precio; Marcos 8.50 de arrro fino y alisado 
19. — de acera pulido extra fino ) el par 
„ 18 — extra fino aikelads 
Fat Shoe pars uiños N, mas barato, 

Se remite france de porte contra rermboles 6 pago 
El fabricante remito al extraagero solamente com pago antleipade, 


anticipate 
LA tos nimacemisins se de gram rebaje de precio! 


lambre 


asi como así como puntas de Paria, clavillos de molde, elavos cortados, 


de todas clases en hierro, acero, latón i cobre, 
tambien zinquesdo y estañado, alambre con 
púas, trenzado de alambre y grapas de alambre, 


tornillos y tuercas, remaches, tornillos de madera, astillas, 

cadenas concierne la fabricación especial de 69 
Lasta de precios grátis y franco 
de porte d quien lo pida, 






70 





Especia tidad: 


Planchas a. tote ctase. 


rn 





Preeies-torrienies detallados & Illnstrades. 


@S2SSSSSESS@ 
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DIVERSE ARTIKEL AUS EISEN UND STAHL. — VARIOUS IRON AND STEEL GOODS, 


Felten & Guilleaume, Mülheim (Rhein 


fabriziren als Specialitäten: 


Zaundraht 
Kratzendraht 
Clavierdraht 
Seildraht 
Telegraphendraht 
Telephondraht 


Stacheldraht 
Drahtlitzen 
Drahtgeflechte 
Drahtmatten 
Sprungfedern 
Drahtketten 


Patent verschlossene Drahtseile 
Patent flachlitzige Drahtseile 
Patent Telephonkabel {its hese 
(Die Bail. und Kabel Kpocialititoo sind auf der rechten Seite abgeblidet) 


Die Firma Felten & Gulllenume bestoht seit dem Jahre 1826 | 


und betreibt in ihrem 1878 errichteten 
Carlswerk in Mülheim (Rhein) 


eins mit Verzinkungsanstalt verbundene Eisen-, Stabl-, Kupfor- und 
Bronze - Drahtfabrik, Drabtacilerei, Drahtwaarenfabrik, Fabrik von 
Telegraphen-, Telephon- und elektrisch Lichtkabeln, sowie von 
Dynamodraht und Installationsleitungen und endlich ein umfang- 
reiches Kupferwerk. Das Carlawerk beschäftigt (1896) 3600 Ar- 
beiter und 300 Beamte und Meister, verfügt über Dampfmaschinen 
mit einer Gesammtleistung von 8400 Pferdekraften und produeirt 
jährlieh 80000 Tonnen Fabrikate aller Art. 


A Export nach allen Ländern der Welt 
unter den eingetragenen Fabrikmarken. 


Felten und Guillesume’sche Kabel uud Leitungen sind im 
Gebrauch bei fast allen Telegraphen- und Telephon -Verwaltungen. 
32 grössere europäische Städte baben ihre Lichteentralen mit 
Kabeln und Leitungen dieser Firma ausgerüstet, Die von Felten € 
Guillaume in Mülheim am Rhein etablirten Firmen Felten & 
Guillesame 

in Wien und Budapest 


beschäftigen in ihren Fabriken 400 Arbeiter und befassen sich 
ebenfalls mit der Herstellung von Drabt, Drahtseilen und Kabeln, 
Die Zweigniederlassung der Mülheimer Firma in 


Nürnberg-Lichtenhof 


fabrizirt mit über 100 Arbeitern elektrische Leitungen und Kabel 
aller Art. 


| to almost every Telegraph and Telephone Administration. 


manufacture as specialities: 


Fencing Wire 
Card Wire 
Music Wire 
Rope Wire 
Telegraph Wire 
Telephone Wire 


Barbed Wire 
Wire Strands 
Wire Netting 
Wire Mats 
Springs 

Wire Chains 


Patent Locked Coil Ropes 
Patent Flattened Strand Ropes 


Patent Telephone Cables "Pe ang Air 


(The Rope sad Cable speelalities are ¡Hustrated on the opposite Page} 


The firm of Felten & Guilleaume have been in existence 


| since 1826 andtheir establishment 


„Carlswerk“, at Mülheim-on-Rhine 


was started in the year 1873. It comprises Wire Drawing Mills 
for all classes of Iron, Steel, Copper and Bronze Wires, Wire 
Ropery, Galvanizing Shops, Wire Goods Factory, Telegraph, Telo- 
phone and Electric Light Cable Factory (producing also Dynamo 
and Jnsalated Wires) and an extensive Copper Smelting Works. 
The .Carlewerk“ (1896) gives employment to 3600 Hunds and 
300 Officials and Foremen, and Engines of 8400 H.P. and has a 
turn-over of 80000 tons per annam. 

Exports to all parts of the Globe ander their Neptane Trade 
Mark — as illustrated in the German text. 

Felten € Guilleaume's Cables and Conductors are supplied 
Their 
Light Cables and Wires are employed for fitting out the Central 


| Stations in 82 large European Cities. 


The Branches established by Felten & Guilleaume of Mal- 
heim on Rhine at 


Vienna and Budapest 
employ in their factories 400 hands and are also engaged in the 


manufacture of Wire, Wire Ropes and Electric Cables. 
Felten & Guilleaume have besides a branch Establishment nt 


Nuremberg -Lichtenhof 
producing electric wires and cables of every description and giving 
employment to upwards of 100 hands, 


Sole Agents for Great Britain: 
W. F, Dennis & Co,, 23 Billiter Street, London E. C, 
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Felten & Guilleaume, Mülheim (Rhein 


fabriquent des sperialites suivantes: es 


Câbles Firctriques 


Especialidades de la casa: 
Alambre para cercados 
Alambre para cardas 
Alambre para cuerdas de piano 
Alambre para cables metálicos 


Alambre para telegraña 
Alambre para telefonia 


















Fils pour clitures 

Fils pour cardes 

Fils pour cordes de piano 
Fils pour cordages 

Fils pour lélégraphes 
Fils pour telephones poor Dipraphis Bien 


pore fotegray aa, Telma, 





o a SS A 


Ronces Artificielles 
Torons métalliques 
Grillages mécaniques : — Enrejados metálicos 
Paillassons métalliques Custer Helteóguer gar Mines, lv Esteras metálicas 

Ressorts pour menbles EN. Muelles y resortes para muebles 


Chaines en Ml d'acier Cadenas de alambre de acer 
Lisses métalliques à tisser. Lizos elásticos para tejer 




















e e e o o ne ct 







artrones 









Cables brerelés à isolement de ere 
papier el à espaces d'air por <=" Be, er LH - Jamiento de papel y à cirenlacion 
Téléphonie. Qala Mead crade pie. Cal Me dune ahem decors poe, BL PE para Ielolonia, 






La maison Felten & Guilleaume existe depuis 1826. Son usine | La case Felten & Guilleaume existe desde el año 1886. El 


E | establecimiento 
Carlswerk & Mulheim sur Rhin, Carlswerk fundado en Mulheim sobre el Rhin 
inaugurée on 1873, prodait des File de Fer, d’Acier, de Cuivre et 


. : | : en el año 1873 es hoy una de las fábricas más importantes del 
er Sika em Le mg LR gr tr digg pe la pr : ppm de alambres de — E acero, de 
es a: À : > p cobre y de bronce, de cables metálicos, de cables e ricos para 
Helen; de Fl olé pour machines drames «pour intl ia Tetra, in Telefonia y el Alumbrado electrico, de alanbre 
et un vaste établissement de Galvanisation soat annexés à l'usine, | los dif 2. res pp écraser Car cr y nie pie - 
En 1896 l'usine occupait 8600 ouvriers et 300 employés et contre- | ra Er he o ra = sur fand ram 44 rer 
maitres; elle dispose de machines à vapeur d'un rendement total | J gf yee = un poe. Napa nes de 28 000 ions. 
de 3600 cheraux-vapeur. Sa production annuelle s'élève à | jus de mercanicas, so ocopaban en 1896 5600 obreros con 
80,000 tonnes de marchandises, qui sont connues dans toutes les | ang empleados $ “capataces; la fuerza de las méquines cs de 
parties du monde sous la marque de fabrique reproduite dans le | 3509 caball u y 
texte allemand. Ñ Ex acta ‘publ todos los paises del mundo debajo la marca 
5 pr toutes les administrations de Télépraphes et de 4, D ul ul ps ra alemán 
éléphones emploient les câbles et les conducteurs de la maison = A cana 
Felten & Guillenume. 32 grandes stations centrales d'éclairage on So empisan los cables y conductores eléctricos de la 
























font £ Felten & Guilleaume por casi todas las Administraciones tele- 
om — joe de Metal bu gráficas y telefónicas, 3% importantes estaciones de alumbrado 
maison de Mulheim a établi eléctrico en el Continente de Europa tienen su canalización estab- 
à Vienne et 4 Budapest lecida con los cables de plomo de la dicha casa. 
des maisons sous la mime raison sociale qui produisent comme Eo Viona y Budapest 
elle, des Fila et Cables Métalliques et des Cables Electriques et 44 hallan baja la misma razon social establecimientos fundados de 
qui Tr =, ouvriers ensemble. Felten & Guillesume Malheim ocopando 400 obreros y produciendo 
succursale de alambres, cables metálicos, hilos y cables cléctricos. 
Nuremberg-Lichtemhof Otra fábrica de la caza en 
ocoupe plus de 100 ouvriers et fabrique des cables et conducteurs Nurnberg-Lichtenhof 


électriques de tous genres. 


‚ tiene 100 obreros y produce hilos y cables oléctricos de todas clases, 
Agent en France J, Jaoquot, 30 rue de Bourdonnais, Paria. | Representantes en Madrid, Barcelona, Bilbao, Gijon, Re- 
Agents en Belgique Gernaert & Co., 3 rue d'Arlon, Bruxelles. forma de Bedar, Huelva, Valparaiso, Buenos Aires, Monte- 
Agente en Suisse  Kägl & Co., Winterthour. | video, Lima, Mexico. 
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DIVERSE ARTIKEL AUS 


D 


Rerchsbank Giro-Conto, 


KK. Poalsparkasse in Wien: 
Check-Conto No. 827 958 


EISEN UND STAHL. — 


Joh. Cash, Past Söhne 


VARIOUS IRON AND STEEL GOODE. 


Telegr.- Adresse: 
POST SÖHNE Hagenwestfalen. 
Correspentons in Englisch, 


Frontech, Malieuarh, Spanisch, 
Portugiensrh 


(Deutschland) F lagen - Westíalen (Allemagne) 


Eisen- u. Stahlgiesserei. Gegründet 
Mechanische Werkstätten. = 
Fabrikation von Grauguss, Hartguss, schmiedbarem 


Eisenguss, Stablguss 


in besten, zuverlässigen (Qualitäten und sauberater 


und verzinkt, 





Specialitdten: 

Werkzeuge: Zangen, Zirkel, Hand- und Klebschrauben, Schrauben- 
schlüssel, Krampen, Reben- und Gartenscheeren, Korkzieher ete. 

Fertige Eisenwaaren: Kollen, Hut- u. Mantelhaken, Griffe, Sicher- 
heitsketten, Bootshaken, Rudergabeln, Harpanen, Kauschen ete. 

Rohrverbindungsstücke für Gas-, Wasser- und Dampfleitungen. 

Riemenverbinder, Harry's und andere Systeme; Riemenschrauben 
und Schlüsse) für Riemenschrauben. 

Ewart's zerlegbare Treibketten für Transmissionen, Trans- 
porteure und Elevatoren, nebst zagelórigen Kettenridern, 
Schanfeln, Bechern etc, inclus. erforderliche Wellen und 
Riemenscheiben. Reparaturkettenglieder. — Geschmiedete 
Stahlkugeln u Diamant-Stablgusskugelo für erg 

Fensterbeschlagthelle aller Art. Fenstergetriebe (Cremonen! 

Thiirdrileker und Drickerschilder. 

Schlosstheile, Schlossschlüssel aller Art. 

Patentirte Pferdehufeisen, patentirte auswechselbare Griffe 
und Stollen, — Patentirte Ochsenklauen-Eisen für Sommer- 
und Winterbesehlag und zugehörige Nägel. 

Sonder - Abthellung : 
Paddel- und Hammerwerk zur Herstellung von bestem Hammer- 


eisen, Luppen, Façon: und Schmiedestäcken aus garuntirt 
bestem Schweisseisen, 


Wagenbesehlagtheile. 


‘ am! K-MA y he 


Ausführang, 
nach Modell oder Zeichnung, in allen Grössen und Formen, sowohl 
unbearbeitet, als auch bearbeitet, blank geschenert, gedrebt, gefeilt, 
geschliffen, polirt, vernickelt, verkupfert,lackirt, broneirt, verzinnt. | 


EI 


Fonderie de Fer et d’Acier. 
Ateliers mécaniques. 


Fabrication de fonte ordinaire, de fonte dure, de fonte 
malléable et de fonte d'acier 

en qualités supérieures et d'une exécution exacte, sur modèles oa 

d'après dessins; pièces de toute dimeusion et fnçon en état brut 

on fini, soit: tourné, limé, émoulu, poli, nickelé, cuivré, verni, 


Maison fondée 
1758. 


bronzé, étamé et galranisé, 





I ir 


Spécialitées: 
Outils: Pinces, Compas, Etaux & main et & agrafe, Clefs à vis, 
Presses, Tocs, Sécateurs, Tire-bouchons, Casse-noix etc. 
Ferronnerie: Poulies, Portechapeaux, Poignées, Chaînes de sûreté 
pour portes, Crochets de barque, Porterumes, Harpons, Cosses 
pour cables en fil de fer et en fil de chanvre ete. 
Raccords pour tubes & gaz, & eau et & vapeur. 

Agrufes pour courroies système Harry et d'autres brevetés. 
Vis de courroies et Clefs h coulisse pour vis de courroies. 
Chaînes à détacher système Ewart, pour transmissions, trans» 

porteurs, élévateurs etc. Roues dengrenage, godets, arbres 
et poulies pour ces chaines. Anneaux pour réparer des chaines. 
Billes d'acier forgé et Billes diamant en fonte d'acier pour 
Meules & billes, — Ferrure de Croisée, Bascules, Cremones. 
Poignées de porte, Ecussons, 
Clefs de tout genre, Ferrure deserrurerie, Ferrure de carosserle. 
Fers à cheval, brevetés, A griffes et crampons rechangeables 
brevetés. — Fers à bœuf brevetés et leurs clous (Fer special 
pour emploi en été et en hiver} 
Département spécial: 
Usines à puddler et à forger prodaisant les meilleures qualitén 
de fer battu en barres, fer en loupes pour enclumes, fer h 
grain fin en barres, Pièces fagonnées en fer forgé. 
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Joh. Gasp, 


Established 
1758, 


Iron and Steel - Foundry. 
Mechanical Workshops. 


Mannfactory of Grey-Iron-, Chilled-Iron-, Malleable-Iron- 
and Steel-Castings 

of most relyable qualities and best execution, exactly to 

or drawings, of any sizo or shape, wotinixhed as well as 


atterns 
uished, 


scoured, turned, filed, ground, polished, nickelplated, copperplated, | 


jopanned, bronzed, tinned and galvanized, 


(Germany) Hagen -Westfalen (Alemania) NT 


ent, EA Ree 


Post Söhne 


Estavieciaa Funderia de Hierro y de Acero. 
1758, . 
; Talleres mecänicos. 


Fabricacion de piezas de fundición en hierro ordinario. 
hierro duro, hierro maleable y acero 
de culidad superior y hechura cuidadosa, segun modelos 6 dibujos; 
piezas de todos tamaños y formas, tanto sin labrar, 6 acabado aca: 
toracado, limado, pulido, niquelado, cobreado, barnizado, bronceado, 
estañado, galvanizado etc. 





Specialities: 


Tools: Tongs and Plyers, Compasses, Hand- and Table-Vicea, 
Serew-Wrenches, Screw-Clamps, Proning- and Garden-Shears, 
Corkscrews, Nutcrackers eto. 

General Hardware: Polleys, Custors, 
Drawer-handles, Safety Doorchsins, Boathooks, 
Harpoons, Sailibimbles for wire and hamp cables eto, 


Fittings for Gas, Water- and Steam-Tubes. — Belt-Pasteners, : 
Harry's and other Systems, Helt-screws and Keys for belt-acrews. 


Ewart’s Detachable Driviug-Chalns for Shaftings, Conveyors 


and Elevators with their respective Chuin-Wheels, Paws, | 
Pulleys. | 


Buckets etc. included the needed Shafts and 
Forged Steel-Balls and Diamond-Sterl-easting Balls for Ball-Milts, 
Window-Fittings of every deseription. Freneh Window-Bolts. 
Doorhandles, Escutcheons. — Lock-Fittings and Keys of every 

description. Coach- and Carriage-Fitlings. 

Paten Horse-Shoesz patented interchangeable Toes and Calkina 
for them, 

Patented Ox- (Claw-) Shoes special pattern for use in summer 
and another for use in winter; special Nails for these Shoes. 


Special-Department i 


Paddling- and Forge-Works for making best Wrought Iron, Blooms, © 


Shaped Pieces and Forgings of warranted best Welded-Iron. 


Hat- and Coat-hooks, | 
Rowlocks, N 


Enpsolalldades: 

' Herramientas: Alicates, compases, tornillos de mano y de bance, 
llaves inglosns, prensas, apoyos de torno, tijeras para podar, 
sacacorchos, cascanceces etc. — Articulos de ferreteria; Rodillos, 
perchas para sombreros, manijas de gabetas, cadenas de seguridad 
para puertas, arpones, guurdacabos para cables de alambre y de 
cuerda ete, — Accesérios para tubos de gas, agua y vapor. — 
Broches de correas, sistema Harry y de nuestro propio sistema. 
Tornillos de correns y llaves para tornillos de correas. — Cadenas 
desmontables sistema Ewart para trausmisiónes, transporta» 
dores y elevadores cot sus respectivos ruedas de paletas, cubetas, 
incluyendo los árboles y poleas. — Bolas de acero forjadas 
y Bolas de acero fandido ,ydlamanto* para molinos de bolas, 
— Guarulelónes para ventanas, Fullebas para ventanas, — 
Pleaportes, bocallares. — Guarnlelónes para cerraduras. 
Linves de toda clase. — Guurulciônes para carruages y carros. 
| Herraduras paléss y sus dedos y callos para Caballos. 


‘ Merraduras putdes y sus clavos para Bueyes. ¡Herradura especial 


pura el uso en verano y otro para el invierno.) 
Departamiente espeolal : 
| Hornos de pudlar y Herrerías produciendo los mejores enlidnden 
de Hierro forjado en barras, Hierro en panes para yanques, 
| Hierro de grano fino en barras, Piezas formadas en hierro forjado. 























FIN ais ARTIKEL AUS EISEN una STAHL - - PEACE IRON AND STEE L GOODS. 


F. SOENNECKEN * BONN 


Schreibwarenfabrik + Stationery Works 


Lnelgseschfte 


Leipzig 


Berlin Fabrique d'article de bureaux + Fabrica de articulos para escritorios 


Schreibfedern + Plumes » Steelpens » Plumas para escribir 


€ 












= 
e 
5 
Normalfedern +» Normal Pens Eilfedern * Plumes rapides > ae Writing 
edern ens 
Plumes , Plumes Rapid Writers +» Plumes rápidas Plumes à polnte Pluma para escri- 
normales normales arrondie * bir rápidamente 
Für ff fl 71 Impsove the 
flotte “34-3 MT À . LI ALT TE writing 
Schönschrift A} LL Pl 
Embrlecen + Mu Round 
Pour ane belle la vi runder point 
écriture courante escranra (| Spitze = , 
. suid a Ver- . 
For foo cali han 2 Con À 
P die Schrift 2] Pointe pasta D: 
Para escribir — H ronde redonda z 
veloz y Embellissent 5 5 
hermosamente Pécriture 5 5 
1 





Goldfedern und Goldfederhalter + Plumes en or et Porte-plumes avec plumes en or 
Goldpens and Penholders with Gold Pens » Plumas de oro y Porta-plumas con pluma de oro 


La Ronde + Round Writing La letra redonda 
Rundschriftfedern WMO. 7 Round Writing pens 
Plumes de Ronde Plumas para letra redonda 


Nur echt mit Namen F, Soennecken + Only genuine with the name F, Sosnnocken 
Seulement les légitimes avec le nom F. Soennecken - Solamente auténtico con el sombre ,Soenmnecken” 






COREE Lev] 








Amslührliches Preishuch in deutscher, anglischer, fracstieccher, spanischer, italienischer Detailed price-let an German, English, French, Spanish, Halen and Portuguese 
usd portugiesischer Sprache auf Wunsch kostenfrei. languages senc tree on application 
Pric-courants détails em allemand, anglais, francais, espagnol, alien, portugais Frese corriente detallado 4 pedido gratis en alemaim, inglés, brands, español, italiana 
grars sur demande, y portugués. 
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F. SOENNECKEN* BONN 


Schreibwarenfabrik Stationery Works NS 
Fabrique d'article de bureaux + Fábrica de articulos para ii” E” 


Letter Files D.R.Pat. 


Brief- 


Ordner 


L AA PATENT ] 
— 2 — > N 


Classeurs D.R. Pat. 


ı Million im Gebrauche 
+ million in use * 

ı million en use 

ı million en usage 


Kopierpressen + Copying Presses » Presses à copier 
Prensa de copiar 


Patent-Tintenfässer 
Patent Inkstands 
Encriers Brevetés 

_ Tinteros D.R. Pat. 
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m A A m re don rn SL nn en à + 
a 


M MESSER DED FA 


Erwin Bubeck, 


Elektroteehnisehe Fabrik 
74 exportirt 


alle Arten Beleuchtungskórper 
fir elektrisches Licht aus 
















. . Lin 
Schmiedeeisen, { 
f 
Kupfer und Bronce j 
in sehr zweckmássigen, dauerhaften and ge- / E 
schmackvollen Aosführungen, und zwar von 1} 


den einfachsten bis zu den reichsten Madellen. 


NARANANANANANANANAN GN GNGA NÓ 









Eigene kunstgewerbliche 
Werkstätte, 





ASE 


Iustrirte Preislisten 








I zu Diensten. 


Massenfahrikation von: 
Metalikurzwaaren 
Rauch- und Schreib- Requisiten, 
Toilettie- Artikel, 
Stempel-Apparate, 





Fabrikation aller Art Hufeisen 


= Schwelsseisen, Martineisen oder schmiedbarem Elsenguss 
für Pferde und Mautthiere, 


Prümiirt 


u. a. mil der 
Fortachrittamedaille 
in Wien 1874. 


Tuchscheermesserfabrik, 


dre 


Prise awarded 
amongst other things 
with the 
»Fortachrittemedaille 
in Vienna 1873. 


Fertige Cylinder, Linsale, Sappalsen, Plüstereisen. 
Weitgehendste Garantie, 









KNIVES AND WEAPONS, 


München @ @ 


Eleetroteehnieal Works 


exporter of 
Articles of every description 
for electric lighting such as 
electroliers made of forged 
iron, copper and bronze 


in very suitable, darable, and lastefol forms, 


i. e. from the plainest to the richest designs. 


Workshops for art- 
industry. 


win 


Iilustrated prire-lists 


sent on application, 


” HOMPESCH & Co., BERLIN S. 42. 


Metal Goods Manufacturing of 
Fancy-Goods and Nick-Nacks, 
Smoking and writing requisites, i 
Articles: for the toilet, 
Stamping apparatus, 


Manufacture of all kinds 
of horse-shoes 


MESSER UND WAFFEN. 





Cylinder- und Untermesser jeden Systems. 
Vollständige Instandsetzung von Schneidewerken, 


3. SCHLENTER € CIE, AACHEN 


Cloth-shearing knives factory. 


Cylinder and underknives on any System. 
Complete reparation of slitting mills, 
Finished sylinders, rulers, darling -irsos. 


Absolute guarantee given, 
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Hoppe & Homann, Minden in Westf. (Deutschland). 


of weld iron, Martin iron or malleable Iron castings for horses 


COUTEAUX ET ARMES, — CUCHILLOS Y ARMAS BLANCAS, 


Erwin Bubeck, ® München O O 


Fabrique électrotechnique Fábrica electrotéenica 
exporte exporta 74 
toute espéce de corps d'éclai- | todo clase 
rage pour la lumière électrique 5 de piezas de alumbrado de luz 
en fer forge, | eléctrica, de hierro 
en ouivre et en bronze | batido, cobre, bronce; 


d'une exécution appropriée, durablo et élé- hechura adecuada, sólida y de gusto desde 


rari des modèles les plas simples aux plus ; los modelos más sencillos hasta los mas ricos. 
es. 


AGNANARIN AN ANAM ANAM AA AA à A F, à ANANDA SABA DNANGN DADA ANNAN 


Ateliers artistiques ¿JA Taller de artes 
dans la maison. i, e ue industriales propio. 


Priz-couranis illustrés ¡lr E à JT Notas de precios con 


sur demande. = 4 “a ilustraciones. 


HOMPESCH £ Co., BERLIN S. 42. 


Fabrique d'objets en métal: "Fabricación en grande escala de 


Objets pour fumeurs, Quinealleria, 


Ustensiles pour écrire, Avios para fumar y escribir, 
Articles de toilette, Artioulos de tocador, 
Timbres-ustensiles. Aparatos de sellar, 


Hoppe & Homann, Minden in Westf. (Deutschland). Il 


Fabrique pour tous les genres | Fabricaciön de herraduras para el ganado 
de fer maréchal caballar y mular de todas clases 


en for soudable, fer Martin ow on fonte à forger pour fers | de hierro enalbado, 
de chevaux et muleta. | hierro Martin 6 hierro colado maleabie, 76 


COUTEAUX ET ARMES. 
I. SCHLENTER € CIE, AACHEN 


Fabrique de tondeuses pour étoffes, | Fábrica de cuchillas de tundir. (E qero 2 
la médaille pour 


te progrès, a Vienne 
en Autriche 1573. 


no... 


Premiado entre 
Des lames miles et femelles en tous genres. '; Cuchillas cilíndricas y cuchillas de debajo de todos otros con 


: + lave. 3 los sistemas corrientes. la Medalla del Progreso 
eno cepto qu ¡el Na ae Instalación completa de tullores de tundir. en Viena 1873. 


Cylinéres agparsillés, règles, éplachairs, fers à dplaser. | Cintres, reglas, púnsas de desatar, aparatos te escarmenar, 
Garantie de longue durée. | Düse toda garantia. 
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— 


NENNE, 


: 
: 
: 
: 


MESSER UND WAFFEN, — KNIVES AND WEAPONS, 


SERENA ENANA GN ARERR AN EN AIRED EA ARAN AN EMERG 


“ J. A. Henekels 


==, Fabrik von Stahlwaaren “== 


Amt |, 2169. 


Leipziger-Strasse 117/118. E E R Li Ni Leipziger-Strasse 117 118. 
Telegramm - Adresse für Berlin: Zwillingemesser Berlin — fr Selingen: Zwillinge Solingen. 








. LA . 
Fabrik in Solingen Manufactory in Solingen 
Begründer 1731. Established 1731. 
Dampfbetrieb mit über 1000 Pferdekräften, Working with over 1000 HP of steam. 
1600 Arbeiter X % Eigene Gussstahl-Fabrik. 1500 workmen # Xx Own cast-steel- works. 
Export nach allen Liindern, Guods exported to all parts of the world, 


Niederlagen unter eigener Firma: Branch-business under own firm: 
Cöln a. Rh., Hohe-Strasse 181 
Hamburg, Grosse Johannis-Strasse 6 
J.A.HENCKELS Wien I, Kirnthner-Strasse 14 Xx 
SOLINGEN New-York, Graef & Schmidt, 107 Chambers Street 


Vertreter für die Vereinigten Staaten vos Nordamerika, 
Agents for the United States 


Fabrikation von: Manufacture of: 


Messern für die Tafel, Küche ete, Scheeren, Taschen- | Table- and Kitchen-Knives &c., Scissors, Pocket-Knives, 
messern, Rasirmessern. | Rasors. 

Messer und Scheeren für industrielle, landwirthschaftliche | Knives and Scissors for industrial, agricultural and surgi- 
und chirurgische Zwecke n. #. w. | cal purposes ke. 


aun add idad ppp pd 
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COUTEAUX ET ARMES. — CUCHILLOS Y ARMAS BLANCAS. 


NAIA LAAN ON ENING NERA REA RIN INIA NON IN 


E A. Henckels 


Fabrik von Stahlwaaren 


Leipziger-Strasse 117 118. EB E FR L 4 N Leipziger-Strasse 117/118. 
Telogramm - Adresse fr Berlin: Zwillingsmosser Berlin — für Solingen: Zwillinge Solingen. 





. . 
Fabrique á Solingen Fábrica en Solingen 
Fondée en 1731. Fundada en 17:1. 
Exploitation & vapour de plus de 1000 chevaux de force. Explotacién 4 vapor do una fuerza de más de 1000 caballos. 
1500 ouvriers ;: Propre fabrique d'acier fondu. | 1500 obreros + Propia funderia de acero. 
Exportation pour tous les pays. Esportación para todos los paises. 


Suceursales sous le nom même de la maison: : Almacén bajo propia firma: 
Cöin a. Rh., Hohe-Strasse 131 
Hamburg, Grosse Johannis-Strasse 6 
J.AHENCKELS Wien 1, Kirnthner-Strasse 14 aK 
SOLINGEN 
New-York, Graef & Schmidt, 107 Chambers Street 


Représentants pour bes États-Unis de l'Amérique du Nord. 
Tepresentantos para los Estados Unidos de la América septentrional 


Fabrication de Fabricación de: 
Couteaux de table, de couteaux de cuisine, etc., de ciseaux, : Cuchillos de mesa, de cocina etc., tijeras, cuchillos de 
de couteanx de poche, de rasoirs. faltriquera, navajas. 
Couteaux et ciseaux pour exploitations industrielles et | Cuchillos, eizallas y tijeras para fines industriales, agro- 
agricoles, de même que pour Ja chirurgie, ete, némicos y quirúrquicos 
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MESSER UND WAFFEN. — KNIVES AND WEAPONS, 


- LUDW. LOEWE & (2 


ACTIENGESELLSCHAFT # BERLIN. 


Actien-Kapital: 7500000 Mark 


Die Fahrik besteht seit 1869. 
Arbeiterzahl 4000, 
Betriehskraft: 
9 Dampfmaschinen, 
insgesamt 1560 H. P: 
10 Dynamos und 
25 Elektromotore, 
A260 Arbritamaschinen. 


Werkzeugmaschinen: 
Deeldeiute, 


Vniversalfriismasehinen, 


+ . 
Fräsmnselinen. 


Sehlrifmaschinen, 
Nabel» nd Nossnasehimen, 
Bohrmaschinen, 
Rerutverdrehlwände, 
autom, Schranbenmaselimen, 
Frllhämmer, 
Aufieurfhämmer, Pressen 
ue 8. 1. 

Complette Fabrik-Einrichtungen 


für alle Arten von Artikeln der 
Priicislons-Massenfabrikation, 


als: Gewehre, Revolver, 
Patronen, Zündhütehen, 





Y 


Obligationen: 10000000 Mark, 








Zünder, Artillerie- Geschosse, 

Specialmaschinen neuester Construction zur Fahrrad- 
Fabrikation, Nähmaschinen, Armaturen, gepresste 
Metallwaaren, Münzen, Dynamomaschinen, 
Elektromotore ete. 

Typograph, Schriftsetz-, Giess- und Ablegemaschine 
für Zeitungs- und Werksatz, 


Fabrik von Militärschusswaflen. 
Die Fabrik hat 1889 bis 1891 für die deutsche Armee 
425000 Gewehre M, 88 geliefert. 


Repetirgewehre, System Mauser, 
Mod. 89/91, Cal. 7,65 mm und Mod. 93.96, Cal. 7 mm, 
sind bis Ende 1896 von folgenden Staaten adoptirt worden: 
Belgien, Türkei, Argentinien. Spanien, Brasilien, 
Schweden, Chile, Mexiko, Uruguay, Transvaal, 
Oranje-Freistant. 


Automatisches Schnellfeuer-Maschinengewehr System Maxim. 


Automatische Schneilfeuer-Repetir-Pistole, System Borchardt, 
für rauchloses Pulver, 


. 
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The works were founded in 


1869. Number of workmen 


employed: 4000. 


Power: Y steam engines, 
or 1560 horse-puncer, 
10 dynamos and 
25 eleetromators, 
3260 machine-tools. 


Macbine-tools: 


Lathes, 
simpers, 
milling machines, 
grinding machines. 
drilling machines, 
planers, 
turret-lathes, 
tomatic screw machines, 
hammers, presses ete, 


Complete outfits of machines 
and tools for manufacturing 
articles, such as: 


guns, military arms, 
revolvers, cartridges, 
fusees, projectiles, 
for bicycles, — sewing 
brass goods, coins, dynamos, 
electromotors de. 


Type composing machine for newspapers. 
Factory for military arms. 
Between 1889 and 189 425000 rifles mod. 88 were 
supplied to the German government. 


Magazine rifles, Mauser system, 
mod. 8991, Cal, 7,65 mm, and mod. 93/96, Cal. 7 mm. 
Up to the end of 1896 these rifles have been adopted by 
the following states: 
Belgium, Turkey, Argentina, Spain, Brazil, 
Sweden, Chili, Mexico, Uruguay, Transvaal, Orange 
Free State. 


Automatic quick firing machine gun, Maxim system. 


Automatic quick firing repeating pistol Borchardt system 
for smokeless powder. 





uns, 


special machines machines, 








COUTEAUX ET ARMES, — CUCHILLOS Y ARMAS BLANCAS. 


LUDW. LOEWE & Co 


ACTIENGESELLSCHAFT + BERLIN. 


Actien-Kapital: 
La fabrique existe 
depuis 18569, 
Ouvriers: 4000. 


7500000 Mark. 


Force motrice: 

9 machines à vur- 
peter, représen- 
tart wne force 
de 1560 che- 
rawr, 

10 Dynamos et 
28 électromotenrs 
1260 machines de 
trans I 


Machines -outils: 
Tours, machines «à 
{raiser et [raiseuses 
universelles, 
nehmer aipuiser 
“i polir, à affiter : 
machines à rahoter 
el 4 mortaiser, 
forenses, toured tele 
de revolrer, machines antomatiques à ris, marteime- 
pilons, marteaux à lwrerulr, Presses, rte, 


Installations complétes pour la fabrication mécanique de 
précision des articles suivants: 

Fusils, revolvers, cartouches, capsules, fusies, obus, ete. 

Machines spéciales de toute derniére construction pour 

la fabrication de vélocipides, 

armatures, articles en metal estampés, 
dynamos, électromoteurs, ete, 


coulre, 
monnates, 


machines a 


„Typographe“, machine à composer, à fondre et à 
distribuer les types pour journaux et autres publications. 


Fabrique d'Armes à feu, militaires. 


Cette fabrique a livré depuls 1889 à 1891 à l'armée 
allemande 425000 fusils modèle 88. 


Fusils à répétition, système Mauser, 
modéle 89/91 calib. 7,65 mm et modèle 93/96 calib. 7 mm. 
Jusqu'a la fin de l'année 1896 les Etats suivants ont 
adoptés lesdits modèles: 
la Belgique, la Turquie, la République Argentine, 
l'Espagne, le Brésil, la Suède, le Chili, le Mexique, 
l'Uruguay, le Transvaal, la République d'Orange. 
Fusil automatique à tir rapide, système Maxim. 
Pistolet à répétition à tir rapide automatique système 
Borchardt pour poudre sans fumée. 


ns 


| 


Obligationen: 10000000 Mark. 


La fábrica fué 
fundada en 1869. 
4000 obreros, 


Fuerza motriz: 

9 máquinas dera- 
por con 1560 re 
bilos de enpor, 

10 méquinas-deur- 
wos y 
28 electromotores, 
1260 ans 


Máquinas -herra- 
mientas: 
Tornos, TT x 
de fees, mii 
nes mnircesalrs di 
fresar, nediquinas de 
molar,  meiguings 

eepillos 9 neigen 

de desenutiller, 

nmiquinas taladros, 

hornos revolver, miyuines aatonmiticas de hacer tornillos, 
estumpas, martes, prensas ete. 
Maquinaria completa para articulos de precisión 
de fabricación en masa 

pr: fusiles, revolreres, cartuchos, pistones, espolelas, 
proyectiles de artillería, wwiquinas especiales de última 
fabricación de 


relocipedos, nuiquinas de coser, armaduras, articulos 


construcción perfeccionada para la 


prensados de metal, monedas, máquinas-dinamos, 
electromotores ete. 
Tipógrafo, máquinas de componer, separar y fundir las 
letras de imprenta propias para la composición de diarios 
y obras grandes. 


Fábrica de armas de fuego para el ejército. 


La fábrica ha suministrado 425000 fuslles, modelo 88, 
al ejército aleman de 1889 à 1891. 


Con los Fusiles de repetición, sistema Mauser 


modelo 89,91 calibre 7,65 mm y modelo 93/96, calibre 7 mm, 
fueron armados hasta fines de 1596 los ejércitos de los 
estados siguientes: 
el de Bélgica, el de la Turquia, el de la República 
Argentina, ‘el de España, el del Brasil, el de Suecia, 
el de Chile, el de Méjico, el de la República del Uruguay, 
el de Transval y el de la Repbúlica Sud-Africana, 
Fusiles automäticos de tiro rapido, sistema Maxim. 
Pistolas automáticas de repetición de tiro rápido, sistema 
Borchardt, para pólvora sin humo. 








NADELN. — 


NADELN. 


fi 
1090 
Schutz-Marke, Export. 


Näh- und Niihmaschinen- 
nadelfabrik. 


Bostoht seit 1800. 


Ist eine der ältesten des hiesigen Plntzes. Vertreibt 

ihre Erzeugnisse nicht nur in Europa, sondern exportirt 

dieselben auch in grossen Quantititen nach allen an- 
deren Welttheilen. 





Trade Mark. 





Jahresproduction: Annähernd 400 Millionen Nadeln, 


NEEDLES 


NEEDLES. 


Stephan von Moers. 
AACHEN. 





Export. 


Machine- and Sewing - Needle- 
Manufacture. 


Establistiod in 1090, 
One of the oldest established houses in Aix-la-Chapelle. 


Has dealings not only in Europe, but does a large 
export-trade with all parts of the world. 





Nähnadel- und Nähmaschinen-Nadel-Fabrik 


steph. Beisse sel. Wt? & Sohn 


1730 


Schatzmarke: 


s.8EISSr 
$250 


BESTEHEND SEIT 1730 


Die Fabrik le 


wurde vom de 


Fabrikation der 


und das consequent 


1 
weizen die Fahrik in den Stand, 
Als Handelsmarken 


algehildrten 


Beste 
den Ausechlay gieht, = 


nur das tu leisten, 
bedient 


Naar 


steht seat 1730 unte 
n Vorfahren 
Thieselbe hat stets 
fabrikanten be hay fel tr 


besten 


immer da 


sich du 


1896 


Schutzmarke: 


Eis 
HAS ONE 


STEPH, BEISSEL 


de rat Une n F Ww nd und 
Inhaber 
unter den Nadel- 


tigen gegriinde 1, 


einen ersten latz 


verlegt sich 


speciell nur auf die 


Sorten. Langjährige Erfahrungen 


1 
Festhalten an den bewührten Principien, 


u concurriren, wo gute (jualität 


Fabrik neben ihrem Namen der oben 


nicer 





AIGUILLES, — AGUJAS. 





AIGUILLES. — AGUJAS. 


Etienne de Moers. = 
Expertation. AIX-LA-CHAPELLE, Baportactio. FRS 


Fabrique d’aiguilles a coudre La fäbrica de agujas de coser 
et d'aiguilles pour machines à coudre. y de agujas para máquinas de coser, 


Maison fondóo on 100, Existe domdo el año 1600, Paro = 
AC 011 > 


ajo o eliptico 





La maison qui est l'une des plus anciennes d'Aix-la- | Es nna de los mas antiguas en esta ciudad y vende sus 
Chapelle, écoule ses produits non seulemeut en Europe, 
mais encore dans toutes les parties du monde, où elle R : : « = 

en exporte de grandes quantités. hien en grandes cantidades 4 otros continentes. M? 2 


productos vo tan solo en Europa sino los esporta tam- 


= 


Production annuelle: Environ 400 Millions d’Aiguilles. ——— Marca de fábrica. 





Si 


Sewing- and Machine-Needle Manufactory 


Steph. Beissel se. W" & Sohn, Aix-la-Chapelle. 


This factory has existed under the same litle ever since 1730, when dl was founded by the 
aneesturs of the present owners and haw alırays maintained a first place DAMON the needle. factorte Y. 
Only the better and best kinds of needles are manufacture. Leng years of practico and a rigud 
adherence fa the approved principle of only manufacturing best goods have placed the firm in a 
position lo compete in such markris as lay a stress on quality, — In addition to the name of the 
firm the goods are protected and designated by the above Trade-Marks. 


AAA RAA RAA DAGA DALASNGNA RENE RENIN NANA DN RABAIA LA DADA DAA 
Fabrique d'aiguilles à condre et d'aiguilles pour machines à coudre 


V" d'Etienne Beissel & fils, Aix- la-Chapelle. 


Cette maison existe depuis 1730 sous la méme vaivon et a été fomdée par les nurètres des 
propriétaires actuels. Toujours elle a maintenu une premiére place parmi les fabriques d'aiguilles et 
se livre spécialement à da fabrication des meilleurs sortes, Une lonque erpérience et fulélité héréditaire 
au principe éprouvé de ne lierer que du travail parfait, mettent la maison en état de concourir partout 
où la bonne qualité dévide du pris, 

Les produits de la fabrique se pendent soux lex nhargues eirdlexsits. 


AAA TARA EAA NARA INNER NEN EN RNA EWEN RMA NRA ERIM AN EN TN IN NTN 
Fabrica de agujas para coser y de agujas para máquinas de coser 


V“ de Esteban Beissel e hijo en Aquisgran. 


La fábrica existe desde 1730 bajo la nusma fü mo y ha sido fundada por los antrer- 
sores de los propietarios actuales. — Siempre ha mantenido un primer puesto entre las fiihricas de 
agujas y se encarga especialmente de la fubricación de las mejores clases, Las gramles esperieneins 
y la exacta realización de sus mérimas, à saber el suministrar solo lo mejor, permiten dla fábrica 
concurrir en todas las partes con buen éxito. — La fúbrica usa ademas de su firma ,, Stephan Beissel 


sel. Wire. de Salen‘! las marcas de fábricas puestas arribo, 
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Se m — A mn mme — me 
ae one — 


A A es + = 


DRARTGEWE SBE RARE DAA = wise GA JUZE AND WIBE WORK. 


*æ Blaschke & Bachus, Aachen 9 


Fabrik von Nihnadeln | Manufactory of sewing needles 
und Nähmaschinennadeln. and sewing machine needles. 


$* ZANDER & PALM BERLIN S.O. 26. 


Einzige Berliner Nihmaschinen- Sole Berlin manufactory of Sewing 
Nadeln-Fabrik. machine Needles. 
+ Beste und billigste Bezugsquelle der Welt. - -1- Best and cheapest source of supply in the world. + 
Well-Export. Begriindet 1573, World's Export. Founded 1573. 


artory of needles , ae ne 


Jos. Zimmermann |" "= 


Specialty: 


Aachen. Reform Needles 


with flattened shaft. 


Fabrik von Nühnadeln, Nüähmaschinen- 
nadeln, Glas- und Stahlsterknadeln, 
Hükelnadeln. 


$1 
Specialitat: 


Reformnähnadeln 
mit abgeflachtem Schaft. 


DRAHTGEWEBE, DRAHTWAAREN. 


C. SCHNIEWINDT, Neuenrade, „Ni, 
2. Qreahtfabriken. 


Eisen-, Kupfer-, Alumialum- 
und Brezzen-, feiner Stahl- 
und Foderdraht. 
Versinnter und 
verzinkter 
Wer und Blumendrabt, 
~~ Bisen-,Kupfer-Alemintem- 
S Drabigewebe. 





> 
Antifrictionsparalleigefecht- und selbstschmierende Kobles-Bürsten 
für Dynamos, — Beste und billigste Beengsquelle, { 
a. d. Antwerpener Welt-Aumteilung; höchste erreichte 

der ganzen Welt: über 200000 
Neur Kim und Kühblmnschinen. Eaport nach allen Weittheilen. 


Fabriques de Fil de fer, | Püheicas de alan yore, alway 


Fila de fer, d'acier, d'alu. - bronces, fine de acero y para muelles. 
minium, de bronze, d'acier de alambre estañado y sinqueade pars 
fin et Ml pour ressorts Vil cerrar botellas y flores. Redes de alambre 
— - — — (tame of galvanisó pour ‘de hierro, cobre y aluminio. Reedas de 
+ AY bouteilles et fours. Teiles hile de asbesto y armarios de secar para | 
Wire Factories Iron, copper, aluminium and branse-, Ene | métalliques en fer, cuivre es aluminium. Rondelles | laboratocioe, Todos los artículos za te | 
je steel and spring wire. Tinned and gal- | on fl asbesto pour le chanfage et séchelra pour electricidad, hilo de cond 
vanized battle and @ower wire. Irom, copper, aluminium wire- : laboratoires. Tous les Articles pour Installn- | los, maquinsedimames, tejidos ee 
pause and netting Asbestos wire beating plates and drying prosses | tomes électriques. File conderctears, câbles, | para suprimir Pigier den à 
for Inborstories. All articles for Electric Installations, oon | dynames, Balais à antifriction at à charbons aree unción antométios para dinamos. Precios 
decting wires, cables, dynamomachines, antifriction parallel twist | grabuage antomatique pour dynamos. Prodults les ' y calidad «in rival. Premindo 4 la Ba 
and selfyreasing con! brushes for dynamos — Hest and cheapest meilleurs et les moins che Récompenses à 'Ex- | posielén Universal de Assbéres Mayor | 
source of supply. Prise awardod at the Antwerp World's Exhibition; | position internationale d'Anvers. Astieie le plas | generalización en el ssundo entero, mas de | 
¡ highest spread attained thronghont the world: over 200000 brushes. | répanido dams tout le monde: plus de 200000 balais | 200000 escubilias vendidas. Nuevas | 
Novel lee making and cooling machines Export to all parts | Nouvelles machines à glace et à rafrairhir, Kx-) mas refrigeratorias y congeladoras 
of the globe. portation dans toutes les parties du monde portación à todas las partes del mando, 








ee 





citée de) MÉTALLIQUES En. — TEJIDOS METAL ICOS Y TERNZADOR, 


| | s2 
e Blaschke € Bachus, Aachen. @ 
Fabrique d’Aiguilles à coudre | Fabriea de agujas de coser 

et pour machine à coudre, , y para máquinas de coser. 


CA RE CISTRADA BERLIN $. O. 26.** 


Seule fabrique d'Aiguilles pour machines = : TT] Unica fabrica de Berlin de Agulhus para 
à coudre à Berlin. = = G machinas de coser. 


Meilleure qualité. — Prix sans concurrence. CAPA Benbume cubre, y a rd rpm 
* . . ea s ad 
Exportation universelle, Fimdée en 1873. 100 05 sucauor QUALI | . de mundo. — Casa est tablación em 1873. 


Fabbrica in aghi da cucire, aghi per ibrica de agujas de coser, agujas 


macchina da cucire, spilli di vitro e pra amiquinas de coser, alfileres ele 
daceiato, uncinetti ero y com ombre de rink, agus 
sario dé que he. S4 

Specialith: Fabricación especial: 


Aghi de se to riferma Aha $ es Lorie ogg 


TISSUS METALLIQUES etc. 


W. Schulze Vellinghausen. 


Witten, Westfalen. 


Fabrizirt | Fabrique de Câbles en file métalliques pour chaque but, 
alle Sorten Drahtseile für joden Zweck seit 1857. | oxistunt depuis 1857. 
Spesialität: Tiegelgussstahl-Drabtseile. Betrich mitteln Ma- | Spécialité: Câbles de Al d’acier fondu au crouset. Exploitation 
schinen und Dampfkraft. | par machines 


Factory, with steam engines and machinery, for Wire rope = Fabrica Cuerdas de alambre de tods clase para cada in- 
of every descriptions for all purposes. tencion. Esplotacion por medio de máquinas y vapor. 


Speciality: Especialidad ; 
Ropes made of Crucible Cast Steel Wire. | Cuerdas de alambre de acero fundido al eubilote, 


Gebrüder Dehler in Saalfeld (Saale). 


Fabrikation von Fabrication de 
Metalldrahtgeweben jeder Art und Fenster gate, | Tissus métalliques de tous genres et de Gaze pour fenétres, 


sowie von | ainsi que de 


fertigen Sieben mit Holzrand für Kaffee, Bohnen, Reis etc. ete. | Passoires Anies aves bords en bois poor le calé, les daricots, le riz ete. 


Manufacture of | Fabricación de 
Metallic tissues of all kinds and window gauze, | Tolas metálicas de todas clases y gaza metálica, 
as well ss of asi como 
Sieves with wooden rim for coffee, beans, rice ete. Cribas con aro de madera para café, habichuelas secas, arroz ete. 
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BLECHWAAREN ere. — TINN joc AND ENAMELLED GOODS. 








Kugel & — in Werdohl, Westfalen. 


Bostebt set 1861, fabrizirt alle Sorten Established 1861. Manufacture all 
gezogenen Bisen- und Stabldraht sowie O A O | ee | cy Ed ds ( ) Ws kinds of drawn Iron amd steel Wire 
Drabtetifte, auch fagonirt. as well as Wire-Nalls, fashioned, 


ezinlitäten sind: Verzinkte und verzinnte Eisen- und Stahldrähte für ) Speelallties: Tinned and galvanioed Iron and steel wire for all purposes, 
verziakien viererkigen Drahixrflecht, Stacheldraht, Krampee. | Galranized Wire-neiting- fenelng - wii 
warden 9), der (icsammiproduktion nach England, China, Japan During th last 15 years three os of the entire make have been pad to 
‘end Indien exportrt. England, China, Japan and India 


BLECHWAAREN Etc. 


ne Blechwarenfabrik Fraulautern 
Emaillir- und Stanz-Werk | Enamelling- and Punching Works 


in Fraulautern a. d. Saar. in Fraulautern a. d. Saar. 


Specialität: Verzinnte u. emaillirte Kochgeschirre ete. Speciality: Tinned and enamelled Cooking Utensils ete. 
aus Stahlblech. of steel plate. 


Brökelmann, Jaeger & Busse 


90 in Neheim, westfalen. 
Fabrik Manufacturers 
of 


für » 
Petroleum-Brenner. Petroleum Burners. ST = TS 


Nürnberger Metall- u. Lackierwaarenfabrik wn. Gebrüder Bing 


Actiengresellschuft 
epale: _ ar Nürnberg. > Leading lines: 





Haus- E 


und 
Küchengeräthe. 


etc. ete, A 1e ye a N Le } ele. ete. 


Spielwaaren LS HET TI M Toys and Fancy Goods. 
in grossartiger Auswahl, = Tk F ¡ ro 2 Mr x Largest choice. 
Goldene Staatsmedaille: D = pré > MENA rota Medal: 

Nürnberg 1882, EA AS IN + Nuremberg 1882, 
Nürnberg 1896. SS Ale | de fe TA Pa | = Nuremberg 1896. 
Höchste Auszelohnungen: TAD AME ; 2 : 4 a A > NT Highost Awards: 
Barcelona 1888, Ne Oe D ts Ie Barcelona 1888, 
Chicago 1893, — RICE À - ESTER Chicago 1893. 

Ah A 
Mogan Bash 


MF” Reichhaltige illustrirte Preislisten in deutscher, fran- 0 | gus” Complete Catalogues and Pricelists in german, french BRA 
zösischer und englischer Sprache zu Diensten. and english language free on application. 





FERBLANTERIE ere. — FOCAL ATERÍA ETC, 


Kugel & Berg in Werdohl, Westfalen. 


Maison fondée en 1861, Fabrique de Existen desde el año 1861, Fabrican 


El de fer et d'acier ¿tiró entont genre et O A O CC ES oo ZA Ö “AS So? toda ‘tons contre 4 ere à . 


Fabriyoe de polutes, façunmées où nom, mb e corrienies y moldeadas 
Sprelallten: Pil de fer et d'acier ¢tamé et cimgué pour tous mages. Espentalldados son: Alembres de Men y uvre aimquendes y rstabados 

Grillages carrés ringués, rones artificielle et crampons. Depuis E ans la pe la mas variada aplicación, Redes de alambre, alambre con púas y Ar per 

maleon exporte les trois quarts de sa prodaction totale en Angicterre, em Chine, desde 15 años han sido esportadas 8, de la produccion total à España, Co! 

en Japon et aux Indes, Japon y las Indias. 


FERBLANTERIE ETc 


Blechwarenfabrik Fraulautern 


Ateliers d'émaillure et á estamper Obras de emallar y stanzar 
a Fraulautern a. d. Saar. en Fraulautern a. d. Saar. 


Spécialité: Vaisselle étamée et émaillée en | Especialidad: Lozao de cucina estañadas y emalladas etc. 
tôle d’acier, de lata de acero. 


Brokelmann, Jaeger & Busse 


in Neheim, Westfalen. 
Fabriqas Fábrica 


LEA. de 
TT Becs á Pétrole. Mecheros para lámparas de petróleo, 





Nürnberger Metall- u. Lackierwaarenfabrik wn. Gebrüder Bing 


Actiengesellschaft 
— ar Niirn bere: — Espocialida: 


aa Bateria de cocina. 
\ Wve 1] TANT pui 
Articles vernis, SS SS R ET k Wp, PIS Articulos en hoja de 
RSS < x 


Articles en fer blanc} aS SURNBER z lata, 
Articles nickelés, = A : Articulos barnicados, 
Articles en tissu mé- ES — Articulos niquelados, 
tallique etc. ete. = ; ne Articulos en tejido m 
| BUNT S Md] tallico etc. etc. 
wu vil y 
Jouets fins ‘ « "ki à ut, M Juguetes finos 
en tous genres. | à wor 
to en todos generos. 
Médaille d'Or: ES : WAY We nreaalla do Oro 
Nuremberg 1882, = 5 ul WE => Nuremberga 1882, 
Nuremberg 1896. PULLS , ve” SEARS + Nuremberga 1896. 
Grands prix: / y > AER MSA YM Siomladss 
Barcelone 1888, INN > ; + + Ng \ Barcelona 1888, 
Chicago 1893. : - : DR ALAS Chicago 1893. 
Ah Ach 
MIS” Albums richement illustrés en allemand, français WU PE" Tarifas illustradas en aleman, frungese, inglese “WMA 
et anglais à disposition, d disposicion. 
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| BLECHWAAREN etc, — 


Fabrikation 






von £ Lin ger +4 de 
Poppenköpfen Ar Tétes 
ans all de poupées 
Metallblech, en 
Dieselben fer-blanc. 
sind absolut Absolument 
anzerbrechlich, incassables, 
waschbar ne 
und 
sehr En trés gros 
Manufnetury Baschow & Berk Fabricación 
of unbreakablo sehen 
x : à 
Dolls’ Heads Nossen in Sachsen zu 
made of (früher in Reichenbach de 
sheet-metal. in Schlesien chapa metálica. 
They are Del todo 
; absolutely infrangibles, 
unbreakable, seep 
can be cleaned agua y jabon 
and are ds y pene 
a 
very light. peso. 
Bee esses 4 FFE 


Preisgekrönt in Drüssel, Barcelona, | 
London, Antwerpen, Lübeck, Dresden. 
== Patent, == 


93 Der beste Kochapparat der Gegenwart Ist der 


Transportable Spiritus-Gas-Schnellkocher „Brillant“. 


Derselbe erzeugt sein elgenes Gar, macht Gasanstalt nnd Leltomgerobr 
| Geerfieig. Absolut gefahrlos — kein Unfallen — Flamme auf das 
Geaaueste, wie ein Gashabn, rn reguiiren. Korbt 1 Liter kaltes Wasser 
| mé Minuten. Splriteeverbrauch sehr gering, Kein Hauch, kein 
| Rom, kein Dorbt Einfach, stark end reinlich. Deqnem eo 
{ reinigen. Vollkommenster Kochapparat für Jedermann und alle 
| Zwecke, 

Gewicht: Netto Ko. 1,900 — la Carton mis Zubebor 
| Ko. $0. Dimension: 1614 em breit fr Gefliase bis eu 
À 26 em Durchmesser, 2 em hoch und 34 om lang. 
| Ornamentale, bochelegante Porm, Ausstattung in Nickel, 

Bronsn oder Schwarz, mit einer oder mehreren Flammen. 
Weltartikel, Preis In Jedermann» Bereich, 
RER 


The „Brilliant“ Methylated Spirit-Gas-stove 


de the most perfect cooking stove of the season Na 
risk of explosion or setting up; exact and perfect rege. 
lation of the flame, like a gascork; will boll a quart 
of cold water la aix minutes. Very economical in use 
of fuel; no fumes, no smoke, no wick, Transportable; process nf cleaning 
very simple, Moet porfeet cooking stove for all porsons aud purposes. 

Weight: Nett 41, Ihe „ Im cardboard boxes with accessories 6 Ih. 
| Dimensions: T!/,inch broad for ressele up to 10 Inch diameter, 10 inch. 
bigh and 19%), inch, long. 

In shape and appearance an ornament: lo nickel, bronze or black, 
One or several llamm 

World wide article; Lars In the reach of IT: 





br, M, à, 


und Patentinhaber: | and patentee: 


Otto Hurschmann, 


| 
| 
Alleiniger Fabrikant | Sole manufacturer 


SIRRER scie ENAMELLED GOODS, 





Gold and Silcer Medals awarded 
| at Brussels, Barcelona, London, Ant- 
| warp, Lubect, Dresden. — Patent. 









Unique fabricant et | 
propriétaire du brevet: 



































Récompenses à Bruelles, Barcelone, | Premiado en Brusélas, Barcelona, 
Londres, Anvers, Lubeck, Dresde. | Londres, Ambéres, Lubeot y Dresda. 
= Breveté, = = Patente de invención. == 















Le meillear de fourneau cuisine de motre temps est le fournean 


Transportable à gaz Brillant, à cuisson rapide. 


M trensforme tul-mime Valeool em gat, supprimant almsl toute conduite à 
gar comenniquant avere en gazométre. curité absolve, renversement 
impossible, flamme réglable comme un robinet à gas, 11 fait bouillir un 
litre Vena frobde em 6 minutes. Cossommation d'alcool trés faible, Pas 
de fumée, pas de suie, pas de mèche, Simple, solide 
el propre, facile à netioyer, Le fournens le plus 
parfait pour ebacun et pour tons les usages 

Pobds net: 1,9 kilog., dans eartos avec necessaires 
2,300 kilogr. Dimensloms: largeur 181}, em pour 
marmites de 26 em de diamètre, 26 om de bauteur 
et 34 em de largenr. 

Forme ornementale, trós ¿lúganio, garnitures en 
nickel, browse on neire, à un ou plusieurs feux 

Article universel, Prix à la portée de toutes 
les bonrses, 















[en 






La mejor cocinilla económica actualmente en 


uns en la 
Transportable de gas de alcohol Mamada Brillante, 


El mismo aparato transforma en gas el alcohol 

mas gas de carbon ni condueción de gas, Absoluta- 
mente «in peligro, no pae de volcar, la llama es regu- 
lable como la llave de gas Un litro de Agua fria 
hierve à los 6 minutos, Infime con-umo de alcohol, Arde «in humo, ni 
mal obor, ni merbn Comstrucción senclila fuerte y aseada. — Cómoda 
lismplera, Cocinilla mas perfeccionada para uso general. 

Peso neto de Kilo 1,900 con caja de carton y accesorios Kilos 2,000. 
Proporelones: 181, ess de anchura para casselas de hasta 26 cm de 
diametre por % om de altura y 34 em de largura 

Forma elegantisima cow ornamentaciones de nikel, bronce à negro 
eon una llama à muchas, Articala universal. Be precio barsio se pone 
al alcance de todo el mundo 







Mrevet, Vatent. 











TT Ar ri tt tt 


Fabricante exclusive y propritari 

de la patente de Erhalte: 
Rheinpreussen, Rhenisch Prussia. 
Prusse Rhenane. Prusia Rhineana. 








Barmen, 


FERBLANTERIE ere. — HOJALATERÍA exc. 


qe ct mm Tr à 





i: | NE yy DM rr Tl 
NAS /4 Thi Fe | | 
: ee) | on: 
es’ Ile artentener ES 
AN DGA | 
: NH: 


Wea RUHLA in Thüringen. Call 


Arten 


nn nn msn 









Sal 


a hE OE Sn ES nn nn nn 





| Fabrique d'articles en métal 
N actionée par l’eau el la vapeur. 






Hardware factory 


with water and steam power. 





PAL 


iz 


Considerable export to all countries of (he globe, 


i BAS 


i 


Fabrica de articulos de metal 


con explotación hidráulica y al vapor, 
Ay: 
x ip. Exportación em grande escala à todos los paises del mundo. 





$ 
Ne 


= i 
BEN 
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BLEC BERATEN ETC, — TINNED NE ENAMELLED BORD. 








”F, €. FERTIG, HAMBURG. 














N » = Lampen. + Brenner. » Glas. 
= aa « Burners. « Glass. 
r 1 Annall 
ee K FERTIG À nal 20.000 cu. 








ca. 20 000 Kisten. yf Neco & 
f Y! 





Ko, 5407 
mit 





14 Pertig No. 00 takes tate 
Jewel Chimney, 14 wie 





No, 617 mis 





Fertig No, 00 






or 
6, 10, 14° Hund- 
renner, 






Carl Edelmann $ Grinhain i sachsen. 


Fabrikmarke. — Trade Mark, 









Fabrik und Export | Fabrique et exportation de Cuillers 
chemisch rein verzinnter | et de Fourchettes 


gestanzter Stahl-Löffel und Gabeln, estampées en acier purs et étamées, de 
gewalzter Martinstahl-Bestecke. Couverts en acier Martin estampés. 


Muster und Preislisten gratis, Spécimens et prix-couranta gratia, 
















Factory and export of chemically  Fäbricaciôn y exportación de cucharas y 
pure tinned | tenedores 


stamped steel spoons and forks, and stamped prensados de acero estanados con estano quimi- 


knives, forks and spoons of Martin steel. | camente puro, cubiertos prensados de acero Martin. 
Samples and price Hat gratis. Muestras y lista de precios grátis, 


Carl Edelmann * Grúnhain ı. sachsen. 


Marque de fabrique. — Marca de fábrica. 







FERBLANTERIE em. — HOJALATERIA ete. 


— ee nn nn ee 


F. C. FERTIG, HAMBURG.” 


Lampes. » Becs. » Verses. 
Lámparas. » Mecheros. « Vidrios. 





Se asic 


Annuellement: + Produccién anual: 
ca. 20000 caisses. = 02. 20000 cajones. 


Worldlamp No. 1574 
‘with bracket 
Aystomı Wonder, Fertig No. 2 Alabaster No. 34 mit Fertig 
Litthe Jewel ete Por tubo No. Y Hocliester. No, 00 71/4 ne, 
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Aus einem Stück u = Decorated ena- 
gestanzte decorirte = > | ' Br A melled Hollow-Ware 
Emaille-Geschirre in | je; } f > à = ; stamped of one piece 
Form u. Ausstattung | de : ee > > ; in shape and deco- 
wie Porzellan. d ¡A | Ge 2 áN ration like china. 


Musterlager: es —— | Showrooms in: 
Berlin, Hamburg, > 2 Berlin, Hamburg, 
Paris und London, = Paris and London. 


LangjahrigeSpecialitat: ) Tu x ») Speciality of long years: 


cam AA G sq 
TA 


Spécialité depuis de lon- 


gues années: Especialidad de largos 


z años: 
Articles en fer 


battu émaillés et Artículos en hierro 
décorés, emboutis ; batido esmaltados y 
d'une seule pièce, de > decorados, prensados 
méme forme et dé- gu de una sola pieza en 
coration que la por- f= es, | > forma y pintura Igual 
celaine. 4 - = | á la porcelana. 
Dépôts à: NER. À ES WR - | Depósilos en: 
Berlin, Hambourg, . f y "1 | Berlin, Hamburgo, 


Paris et Londres. | | Paris y Londres 








en oy erro e ee ne eee nn nn = += +s 


PP nn m 


EISENKONSTRUKTIONEN ere. — IRON CONSTRUCTIONS ere. 


* Ludwig Mack, 


Emallirwerk und Verzinnerei. 
Gefalzte und gestanzte Bleehkoehgesehirre 
und sonstige Küchenartikel. 












Bayreuth. 


Enamelled and Tinned Goods. 
Rolled and stamped booking Utensils 
and other Kitchen Articles. 










Ar ” 
NICH CHA 






EISENKONSTRUKTIONEN etc. 


Fabrik für Brückenbau und Ejisenconstructionen 


| BEUCHELT & C® 


—— Grünberg i. Schl. 
Waggonbau-Anstalt. CARRIAGE BUILDING ESTABLISHMENT. 


SPECIALITÂTEN : SPECIALTIES : 

Brücken jeder Grôsse und Construction. Bridges of any size and construction. 
Dacheonstrastiosen, Drohscheiben, Sabiebebühnen, Weichen, Wasser. | Roef constructions, tarn tables, travelling platforms, switehes, water 
stationen, Reservoira, Gasbebslter, eiserne Dükerrohre, Caissons für | stations, reeerveira, gas tanks, iron syphou tubes, calssens for the foan- 
Pfeiterfundirungen, Stabiblech-Armirengen für Portificationen, sarlegbare | davon ef pillars, stoel plate armatares for fortifications, disjoinable 
Brbcken nach eigenem Patent, Elsonbabn-, Personen- und Güterwagen für | bridges according to the mazofactarors own patent, railway, passenger and 

Voll- umd Klaiobabnen, eserne Bohlffe, gosda wagons for malo and secondary lines, iron ships. 
Technisches Büreau; General-Enterprise für alle Ingenieurbauten. | Technical Office; General entreprise for all engineering purposes. 
sr Hydraulische Nietung. u oveee Hydraulic rivetting. u 


100 Eisenconstructionen Iron constructions 
für Dächer, Brücken, Thentorbanten, Kirchthürme, 


ganze Häuser ete for roofs, bridges, theatres, steeples, houses ete, 


HEIN, LEHMANN & Co. Actien-Gesellschaft 
«woe Berlin N. {| Diisseldorf-Oberbilk. 


Wellbleche und Pfannenbleche £ Corrugated sheet iren and pansheets 


für Dachbedeckungen, Wandbekleidungen. N for roofings, wainscotings, 
Giltermaste für electrische Anlagen. Cy Grating mast for electric installations, 
= Signalban, © ~*~ -®- Vorsinkerel. ~*~ ml Construction of signals. ~*~ Galvanizing workshop. 








y = i he = A 2. A 
Hochbauprojekte jeder Art. : : Building above ground projects | 
101 Spocialitát: i E D U A R D P U F E i of every description. | 
| Fabrik- und Industrielle | Architekt und Bauingenieur i Specialty: 

| Anlagen, Duisburg a. Rh. À Factory and industrial Installations. y 





ya 
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Ludwig Mack, ate Bayreuth. 


Etablissement d'émaillerie el d'étamage. N Fabrica de esmalladura y de estañadura. 
Marmites en tôle replies et estampées, py Ollas de hoja de lata replegadas y estampadas 
et autres articles de cuisine. : y otros ajucares de cocina. 


CONSTRUCTIONS DE FER Er. — CONSTRUCCIONES ORNAMENTALES ere. 


CONSTRUCTIONS DE FER ETC. 


Fabrik für Brückenbau und Ejisenconstructionen 


BEUCHELT & C® | 


Grünberg i. Schl. 


Atelier de construction de wagons. Construcción de wagones. 
SPÉCIALITÉS: ESPECIALIDADES DE 


Ponts de tous systèmes et de toute grandeur. Puentes de todo tamaño y construcciones de hierro. 
Toltures et couvertures, plaques tournantes chariots transporteurs, aiguilles, | Construcción de techados, tormavías, plataformas, agujas de ferrocarril, 
réservoirs d'eau, stations d'eau, garométres, tabes Doker en fer, caissone | #rtas pars el abastecimiento de Aguas, reservatorice, gasémetres, tubos 
pour fondations de piles de ponts, armements en tile d'acier pour forti- er sifen de bierro, cajones pars rad en = = sanjas, planchas 

ik 4 A e acero para asegarar postes en las sanjas, planchas de acero para obra 

a pa pu” 2 zu. ee ch ee a = | de fortifcación, puentes desmontables constraides sobre preplo sistema 

gens pour grand ae x patentado, coches de ferrocarril y wagones de carga para vias normales 
Barean technique; Entreprise générale de toes les travaux du genie y aocandarias, embarcaciones de hierro, 

~~» Rivelage for pression hydraulique. ~~~ | Ofixima técnica; empresa general de toda obra de ingeneria. — Lobradara que ne resume igus, 


abs t m 
Constructions en fer Y Construcciones de hierro 100 


pour toitures, ponts, théâtres, tours d'église, maisons pars techos, puentes, teatros, torres de iglesia, 
complètes, eto casas eto 


HEIN, LEHMANN € Co, Actien-Gesellschaft 
ets Berlin N. #4 Düsseldorf-Oberbilk. 
nt. Tôle ondulée et tôle de chaudière +— ER Chapa ondulada y tejas hondas de hierro 2 
pour toitures, revétements de cloisons. x pars techar y revestir paredes. 


Bats en grilles pour installations électriques ES —— Postes pura redes eléctricas, —— 
Construction de signaux. «De Atelier de zingage. [fx Construcción de señales. -“®- Taller de xinquear. 





ee EDUARD PUFE |“ 


i Especialidad de 
. i ¡ Construcción de fábricas y estab- 
es industrielles el fabriques. | Duisburg a. Rh. Welmientos Industrials, 


Spécialité: : Architekt und Bauingenieur 
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EIS EE ETC. 


102 ‘THEODOR KROMER 


Freiburg in Baden. 
Fabrik für Kassenschlösser. 


Patent-Protector-Schloss 


mit unocoplorbarom Schlüssel. 


Meptart sun der Kainerlich Deutschen Keichibank in Berlin. 


case Soka Sha Ron Gass See GEA on hd 1000 EI AG Ga SIGN FEB SAGE FETTE FOR PAGE GENE Fase USE aaa FE 


| Oetzbach & Colla i in 1 Velbert, Rheinland. 


103 Schlossfabrik => 


und Dampfschleiferei. 


Pabrikation von sämmtlichen feineren Einsteck- und Einlass- 
Möäbelschlössern mit und ohne Zubaltangen, 2- und Briegl. 
Basquillschlössern aller Art, Tresorschlössern, Kisten- und | 
Pultschlössern eto. | 
Rechts oder links verwendhare Mühelschlösser und 
verstellbare Mübrelsrhlüaser, 


Specialitdt 





— IRON 


e 


3 Deateche 
Eaishs - Pateate. 


CONSTRUCTIONS ere, 


THEODOR KROMER 


Manufactory of safe locks. 
Patent Protector lock 


wih unoopiabel ke». 
Adapted hs the Imperial German Heichshask in Berlin. 








Manufacture de Serrurerie 
et Emoulage à vapeur. 

Fabrication de Serrares pour meubles & larder et & entailler 3 
avec ou sans gorges de tous les genres, de serrures h bascules 3 


avec 2 et Y panes, de serrures de coffre-forts, de serrures pour 
caisses et pupitres eto, etc, 


IS : Re J Spécialité: Serrures pour meubles applicables à droite et à 
: gauche et Serrures pour meubles à changer la grandeur. a 
DIANA OATES THU ABEL IPN ROL ALAS PES 1G GPS LGES EII LAUILRAB ED, 





HEINR. WILH. ROCHOLL in Radevormwald, Rheinpreussen. 


Fabrikation mit Dampfbetrieb von 


14 Schlössern 
und Beschlägen. 


Manufacture by means of steampower of 


Locks 
and Mountings. 








Wilh, Tillmanns’sche Wellblechfabrik und Verzinkerei 


Remscheid 


(theinpreussen). 


ee 


Wellblechwalzwerk, 
Bauanstalt für Eisenconstructionen, 
Rollladenfabrik u. Verzinkerei. 
Fabrikate: 


Wellbleche, schwarz und verzinkt in allen Profilen und Stärken, | 


gerade und bombirt. 

Elsenconstruetionen jeder Art und Grösse, als: 
Hallen, Brücken, Schuppen etc. 

Eiserne Bauwerke, complett constrairt, mit Rücksicht auf Ventila- 
tion und Heizung, als: Baracken, Kasernen, Fabriken, Zoll-, 


eiserne Dächer, 


Fähr- und Billethäuschen, Speise- und Trinkhallen, Babnwiirter- N 


und Weichenstellerbuden, Zeitungs- Kioske, M tem, 
Pferdestalle, Waaren- und Getreidespeicher, 
Waschkauen für Bergwerke eto. 


Pissoir- und Abortanlagen von den einfachsten bis zu den 


geschmackrollsten Ausführungen. 

Rollladen aus Stahlwellblech oder Holz in jeder Construction 
und Grösse, mit hydraulischer Hebevorrichtung, gleichzeitig 
für die ganzen Fensterrahmen ate. 

Jalousisen (Zug-Jnlousisen) zum Schutz gegen die Sonne. 


Laternenständer aus profilirtem vorzinkten Eisenblech, zerlegbar, | 


leicht, billig und reparaturfäbie. D. R. P. No. 50827. 


Laternen, verzinkt oder gestrichen für Gas- oder 
beleuchtung. 


arkthallen, | 


Intensiv- | 
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Corrugated iron plate rolling mill, 

Machine building works for iron constructions, 
Rolling shutter factory, Galvanizing workshop. 
Manufactures: 

Corrugated iron plates black and galvanized in any profile and 

thickness straight and fluted. 


Iron constructions of all kinds and sizes, such as: 
bridges, sheds etc. 


Iron buildings completely constructed as to ventilation and 
heating, such as: barracks, factories, toll-, ferry (boat\, ticket-, 
eating and drinking halls, watchman’s (railway) and awitchman's 
booths, newspaper kiosks, carriage sheds, stables, goods and 
corn warehouses, market balls, washing sheds for mines etc. 


Pissoirs and waterclosets of the commonest up to the most 
tasteful workmanship. 


iron roofs, halla, 


‘ Rolling shutters of corrugated steel or wood of any construction 


and size fitted with hydraulic lifting apparatus at the same 
time for the whole window frames etc. 


Venitian blinds (draught Vonitian blinds) for protection from 
the sun. 


Lantern standards of profiled galvanized sheet iron, decomposable, 
light, cheap, repairable. D. R. P. No. 50827. 


Lanterns galvanized or enchaced for gas or intensive lighting. 


A Hee 


CONSTRUCTIONS DE FER ere. — CONSTRUCCIONES ORN 


THEODOR KROMER 


Fribourg (Grand-duché de Bade). 
Fabrique de Serrures pear cofres-forts et cassettes. 


Serrare Protector brevelée 


à olef uncopiable. 
Adopté par la Banque de l'Empire allemand à Berlin. 


3 patentes 
de invontibn en el 
imperia Alomán. 


AMENTALES ere 


Pábrica de cerraduras para arcas de fondos, 
Cerradura Patent „Protector 


con llave inimimble, 


Adoptada par el Banco Imperial de Berlin. 


SEE GE acc ESESN 


| Detzbach & Colla in | Velbert, Rheinland. 


Fabrica de cerraduras 
É y Taller de pulir movido al vapor. 


Fabricación de todas las clases mejoras de cerraduras para 
muebles con muelle y sin muelle, cerraduras Basquill con 2 y 3 
pestillos de toda clase, cerraduras para cajas fuertes, cerraduras 
para cofres y bufetes etc. eto. 
Especialidades de cerraduras que abren d ambas manos y 
cerraduras secretas para muebles 


Fabrica de fechaduras 
e Oficina de afiar a vapor. 


Fabrigao de todas as especies de fechaduras finas de forre 
e embutidas para movein, com e sem molles de escape, de 
fechaduras de systema Basquill de toda clase, astm come de 
fechaduras para cofres, cuixas, estantes eto. ete. 
Especialidade: Fechaduras de moreis as quaes se podem em- 


pregar para os lados direito € esquerdo, e fechaduras de 
. moreis susceptiveia d sa mudadas. : 
EMA ORNS EGEL LAS ARG USES AS AIRE LIES EFRARTRIRFUH LUE PARE 


HEINR. WILH. ROCHOLL in Radevormwald, Rheinpreussen. 


Fabrication A vapeur de 


Serrures 
et de Ferrures. 


Fabricacién al vapor de 104 


Cerraduras 
y Herrage. 


Wilh. Tillmanns’sche Wellblechfabrik und Verzinkerei 


Remscheid (Rheinpreussen). en 


— ño 


Laminoirs à tôle ondulée, 
Atelier de construction pour constructions en fer, 
Fabriques de fermetures de magasin, Zinguerie. 
Produits: 


Tóles ondulées, noires et zinguées, de tous les profils et toutes 
les épaisseurs, planes et bombés. 

Constructions en fer de tous genres et de toute grandeur: 
Toitures en fer, halles, ponts, hangars etc, 

Bâtiments en fer complets avec ventilation et chauffage: Baraques, 
casernes, fabriques, bureaux de douane, maisonnettes pour 
bachoteurs, guichets, buffets et buvettes, guérites pour gardo- 
voies et aiguilleurs, kiosques de journaux, remises h voitures, 
écuries, entrepôts et greniern h céréales, bnlles, cuves-lavoirs 
pour mines etc. 

Pissoirs et cabinets d'aisance depuis les plus simples aux plus 
élégants. 

Fermetures de magasins en tôle d'acier on en bois de toute 
construction et grandeur, avec mécanisme de levage hydraulique, 
à mouvement simultané pour toutes les vitrines. 

Jalousles, Jalousies protégeant contre le soleil, 

Porte-lanternes en tôle profilée en fer zingué, démontables, légères, 
bon marché et réparables, brevet allemand No, 50897, 

Lanternes zinguées où repoussées à gaz et pour l'éclairage 
intense. 


' Lamineria de chapa ondulada, Taller de con- 
; strucciones, de hierro, Fábrica de cierres de 


almacen y Taller de zinquear. 
Productos de la fabricacién: 


Chapa ondulada negra y zinquenda de todos los perfiles corrientes 
y gruesos recta y acanalada. 

Construcciones de hierro do todas clases y tnmaños, p. ©: 
de hierro, alhóndigas, puentes, sotec eto, 


techos 


| Edeficlos del todo de hierro con buena ventilación y calefacción 


p. e.: barracas, cuartelos, fábricas, adrianas, pabellones para 

balseros y billeteros, pabellones para la venta de comidas y 

bebidas, garitas para guardavias y guardaagujas, kioscos de 

periódicos, cocheras, caballerizas, almacenes, silos, mercados, 
mleros para minas etc. 


Meaderos y excusados de la clase mas sencilla á la mas elegante. 


Cierres de almacen de chapa ondulada de acero 6 madera de 
cualquier construcción y tamaño con movimiento hidránlico al 
mismo tiempo para todas las ventanas etc, 


| Persianas (persianas de resorte) contrasol, 
! Postes de farol de chapa de hierro perfilada y zinquenda, des- 


montables, de poco peso, baratos que admiten cualquiera com- 
postura. Patente de invencion en Alemania núm. 50827. 


Faroles zinqueados 6 abollados para gas ú luz incandescente. 
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EISENKONSTRUKTIONEN eve. 


Gesellschaft mit beschränkter Haftung. 


Eiseneonstractions- Werkstätten und Maschinenfabrik, 


— IRON 


co ee ee daba: 5 Ere. 


Degritndet 1896, Horney & Rödler Established in 1896. 


Limited, 


Engine Works and Iron Construetors. 


106 Neustadt (Mecklenburg). 


Giro Coste: Reichabank, Hamburg. 
Telngıamm-Adresse: Morseyrödier, Heustadi-Mocklondurg 
Ferniprech- Amsoblass nach Gertin, Hamburg, Läbsck, Straisund, Stettin, Rostock, 
Warnaminta, Swinsmünde, Sotworia, Güstrow, Wismar, Ánalam, Wolgast. 
(Vermittelungsamt Ledwigelust.) 


Abtheilung L 
Eisenconstructions-Werkstátten. 


Ausführung simmtlicher vorkommender Eisenconstructionen, wie 


Brücken, Viaducte, Dachconstructionen, Bassins, Wellblechbauten 
u. 8 w. 


Abtheilang II. 
Maschinenfabrik. 


Projectirang und Ausführung ganzer industrieller Anlagen, eleo- 


trischer Bolouchtungs- und ange in jeder Grouse. | 


Speeialitäten. 


Dampfpampen, Heizungs- und Kühlanlagen. Pferdereshen nensster, 
bester Construction, 


Betriebskrafl: 300 HP. 
Yom 1, Ape —31, Decsmbsr 1896 vorarbeitetes Elsen: 1700000 Kg. 


107 
Gegründet 1556, 


|. Maschinenbau für das Berg- und Hiittenfach, Stahlwerks- 
einrichtungen, Allgemeiner Maschinenbau, Wasserwerksanlagen, 
Hydraulische Accumulatoren, Aufzüge und Drehkrähne, Fabrik» 
einrichtungen, Imprägniranstalten, Schwere Trausmissionen, 
Eisengiesserei für Lehm- und Sandgass jeglicher Art etc. 

il. Dampfkesselbau, Specialität: 
hohen Druck (ausgeführt wurden seit 1856 rund 6000 Kessel}; 
ferner Apparate für die chemische Industrie, Cellulosekacher, 
Strohkocher, Behälter, Feuerangs- und Generatoranlagen ete. 

Il, Brückenbau und Eisenconstructionen jeglicher Art, Hallen, 
Dächer, Drehscheiben, Schiebebühnen mit Dampf- und elek- 
trischem Betrieb, 

IV. Rührengiesserel: Muifea und Flanschenröhren, Formstücke 
in normalen und anderen Abmessungen bis 1200 mm Durch- 
messer und darüber. 

V. Einrichtungen für das Gasfach: Ban completer Gasanstalten, | 
nach eigenen und anderen Entwürfen, insbesondere Gaso- 
meter (nusgetührt 851 Stick), Kühler, Serubber, Ventile, 
Schieber, Cokebrecher ote, 


Grosswasserraum-Keasel für 





Giro-Account: imperial Bank, Hamburg. 
Telegraphic Address: Herneyridier, Heestedt-Mecklenterg. 
Telephones to Borlia, Hamburg, Lübsck, Stralsund, Stettin, Rostock, Warnemindes, 
Swisemindo, Sahwerin, Qústrow, Wismar, Anciam, Wollgast. 
(Transmission-Offico Ledwigsiest.) 


I Department. 


Iron Constructions 
of every description such as Bridges, Viaducts, Roofs, Reservoirs, 
Undulated Sheet Iron Buildings ete, 


II Department. 


Engine Works. 
Projecting and Installation of whole Industrial Establishments. 
Electric Lighting and Transmission of Power Plant of any size. 


Specialities. 


Steam-engines with valve and distributing valve motion of any 
Dampfmaschinon mit Schieber- und Ventilsteuerung in jeder Grüsse. : 


size, Steam pumps, Heating and Cooling Plant, Horse-rakes of 
newest and best construction. 


Working Power 300 HP, 
Iron used from the Ist. of april to Slat of December 1898: 
1700000 Kilos, 


Kölnische Maschinenbau-Actien-Gesellschaft 
in Köln-Bayenthal. 


= > ———— 


Founded 1856. 


I. Machine building, for mines and smelting houses, steelworks, 
general construction of machines, waterworks, hydraulic accu- 
mulators, lifts and wire cranes, fittings for factories, im- 
pregnating establishments, heavy shafting and gearing, iron 
foundry for casting in loam and sand. 


Il. Construction of steam boilers. Speciality: Large water. 
space boilers for high pressure, Constructed about 6000 boilers 
since 1856, also apparatus for the chemical-industrie, cella- 
lose seethers, straw seethers, tanks, furnaces, generators de, 


| Ill. Bridge building and iron constructions of overy description. 


Halls, roofs, turntables, travelling platforms with steam and 
electric impulsion. 


| IV. Pipe foundry: Flange and socket pipes, form pieces in normal 


and other dimensions up to 1200 diameter and more, 


V. Fittings for gasworks: Construction of complete gasworks 
according to the manufacturer's own and other plans, more 
especially of gasometers; constructed 351 coolers, scrubbers, 
valves, slides, coke breakers &c. 
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CONS PERHIGEROER sie FER rere, — 


CONSTRUCCIONES ORN 


NAMENTALES ere, 


Fondée en 1896. is & Rédler Casa fundada en 1896. 


Société à garantie restreinte. 


Ateliers de construction de fer et Fabrique de machines. 


Neustadt (Mecklenburg). 


Compas de banque: Banque de Empgira, Mambourg. 
Adresse télégraphique: Herneyrédior, Meustaët- Mook 


Téléphone avec Berlin, Hambourg, Lübesk, Stralsund, Srertia, Rostock, Warne- | 


minds, Swinemdade, Sobworín, Güstrow, Wismar, Anloam, Wollgast. 
(Bureau Transmissions Ludwigslust.) 


Département! L 


Atelier pour constructions de fer. 


Exécation de toutes les constractions de fer possibles, telles que 
ponts, vinducs, toitures, bassins, bâtiments en tôle ondaleé otc, 


Département II. 
Fabrique de machines. 


Plans et exécution d'établissements industriels complets. Installation 
d'éclairage électrique et do transmirsion de force de toute étendu. 


Spécialités. 


Machines & vapeur & distribution h tiroir et à soupape de toute 


grandeur. — Pompes à vapeur. Chauffage, refrigérateurs, Râteaux | 


de chevaux des dernières et meilleures constractiona. 


Force de travail’; 300 cher.-rap, 
For travailié du 1, avell au 31. décembre 1596: 1700000 Kilog. 


Külnische Maschinenbau-Actien-Gesellschaft 


Fondation en 1556. 


| viaductos, techos, 


in Köln-Bayenthal. 


Sociedad con fianza restricta. 
Talleres para construcciones de hierro 
y Fabrica de máquinas. 
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Giro de cambio: Banco imperial Hamberpo. 
Dirección telegráfica; Harseyróglor, Wertiadt Mocliesdurz 
Teléfono entre Berlin, Hamaurgo, Lübeck, Stralsund, Stettin, Rostock, Warne- 
mbote, Swinamlnde, Schweris, Güstrow, Wismar, Anciam, Woligast 
(Oficio de Transmision Ledwigsiunt.) 


Beceiön L 
Talleres para construcciones de hierro. 


Efectianse todas lus eventuales construcciones de hierro, p. e. puentes, 
bacías, construcciones de palastro laminado 
acanalado etc, 


Sección IL. 
Fábrica de máquinas. 


| Proyectamiento y ejecución de completas establecimentos industri- 


ales. Instalaciones de cualquier extensión para la transmisión de 


iluminación y fuerza eléctricas, 


à 


Especialidades. 


| Máquinas 4 vapor de cualquier tamaño con = de tapa corrediza 


6 válvula. Bombas á vapor, Instalaciones de calefacción y refrigeración. 
Kastrillos & caballo de las más modernas mejores construcciones. 


Fuerza de 300 caballos. 


Dede lo de abrile hasta 31 diciembre de 1896 labréronse 1700000 Ko. 
de hierro. 
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Casa fundada en 1856. 


—— Y 


1. Construction de Machines pour mines et forges, In- 
stallutions d'aciéries, Atelier de construction de machines 
générales, Installations pour distributions d'eau, Accnmula- 
tears hydrauliques, Monte charges et Grues pour fils de fer, 
Installations pour fabriques, Ateliers d'imprégnage, ‘Trana- 
missions pesantes, Fonderie de fer pour fonte de moules de 
terre et de suble de tous genres, ete 


IL Construction de Chaudières à vapeur. Spécialité: Chuo- 
dières à grande cloison d'eau pour haute pression. Depuis 
1856 on a exécuté 6000 chaudières. Appareils pour l'industrie 
des produits chimiques, Cuiseurs à cellulose, Cuiseurs à paille, 
Réservoirs et Cuves, Appareils de chauffage et Générateurs, 


Ul. Construction de ponts et de bâtiments en fer de tous 
genres: Halles, Charpentes, Plaques tournantes, Chariots trana- 
porteurs, Ponts roulants, actionnés h vapeur et h électricité, 


IV. Fonderie de tuyaux: Tuyaux & manchon ot collerette ou 
embaitement, pièces de moulage en dimensions normales et 
autres jusqu'h 1200 mm de diamètre et au-dessus, 

V. Matériel pour l'industrie du gas: Construction d'Usines & 
gaz complètes, d'après propres projets où autres; Refroidis- 
seurs pour gazométres, Scrubbers, Soupapes, Tiroirs, Con- 
cumears h coke, eto, 


1. Construcción de máquinas para la minería y la metalurgia, 
maquibaria para fábricas de acero, construcción de máquinas 
en general, máquinas hidráulicas para la distribución de las 
águas, acumuladores hidráulicos, ascensores y gróss, maqui- 
naria para fábricas, fábricas de impregnar, transmisiones, 
talleres de fundición en barro y arena de todas clases ete. 


Il. Construcción de calderas de vapor. Construcción especial 
de calderas de gran tabique de dgos para presión alta. 
Fueron construidas como 6000 culderas desde 1816 acá, ade- 
mas aparatos para la fabricación de productos químicos, apa 
ratos para cocer celulosa, aparatos para cocer paja, depé- 
sitos, calefacción, aparatos-generadores etc. 

Ill. Construcción de puentes y construcciones de hierro 
de todas clases. Mercados, techumbres, tornavias, plata 
formas cou movimiento al vapor y eléctrico. 

IV. Fundicion de tubos: tabos de reborde y de enchufe, piezas 
amoldadas de proporciones corrientes y otras de hasta 1200 
de diámetro y mas grandes. 

V. Maquinaria la fabricación de gas de carbon: 
Construcción de fábricas de gas sobre propios proyectos y 
planos y otros, especialmente gasdmetros — fueron con 
struidos 351 gasimetros — refrigeradores, scrubber, válvulas, 
piezas móviles, quebrantadores de coke ete, 
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EISENKONSTRUKTIONEN erc. — IRON CONSTRUCTIONS er 


Sommermeyer & Co. 


va = 1848. al a Gegr. 1848. a = A 
a | ee Geldschrankfabrik were ~~ oo, 
auf allen beachickten Cassenschränke 


Maren A Mag deb arg. sad ch 
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Lieferanten der K. D. Reichshauptbank, Berlin und deren Filialen. 
der K. D. Reichspost und vieler anderer Behörden. 


— > = e — Hs" 
















Fabricación especial de 


Arcas acorazados para fundos y libros. 


Cajas acorazadas. 
Puertas acorazadas y contraventanas acorazadas. 


| Aparatos de seguridado. 


Aparato de cerradura: Patent-Protector, con 
llave Inimitable y seguro á puoba de la pólrora, 
probado por el Banco Imperlal y general- 
mento introducida, 

DU” Catálogo y certificados grátis. “UM 

Sin rival en construcción, --- 

Sia rival en trabajo acabado y esmero, 

Por nuestra productivad los remitimos al Banco Imperial 

de Berlin por cayo órder bemos construido grandes aparatos 
de seguridad que están en práctica en sus cajas. 

(Viase el clisé adjunto.) u” 


Fabrik -Specialitáten: 
Panzer-Cassen und Bücher-Schränke. 
Panzer- Tresor - Anlagen. 
Pauzer-Thüren und Läden. 
Safes-Einrichtungen. 









Vernchloss: Patent-Proteotor, pulrersicher. 
Schlüssel uneopirbar, von der Reichshbank 
geprüft und acceptirt. 


DEE” Kataloge und Zeugnisse gratis. “UMD 


In Construction das Beste, -- 
In Ausführung das Solideste, 












Bezüglich unserer Leistungsfähigkeit verweisen wir auf die 
K. D. Reichshauptbank, Berlin, für welche wir be- 
dentende Sicherheitsarmirungen für ihre Tresora construirt und 
geliefert haben. (Siehe nebenstehende Abbildung.) ME” 
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Spécialités de la fabrique: 
Cassettes blindées et Bibliothèques-armoires. 
Trésors blindés. 

Portes et Magasins blindés. 


Installations d'appareils de sûreté. 


Fermeture: Protecteur breveté, résistant A la 
poudre, clef inimitable, exnminée et aceeptée ponr la 
Banque de l'Empire. 


GF Catalogues et Certificats gratis. “eG 


CHENIAABHOCTH SABPHEH: 
Jlanutipxeia Raccbl M KHMIKHLIE LHAHEI. 


Ycrpoñcrso naHubipHbiXb Tpesoposs. 


Nlanusipksix® ABepeñ M CTaBeHb. 
Ycrpoñcrso ACHeHHLIXb IUKAHOBb. 


Garsops: AlnrewronammaA mperextops, mopexoynepand 
EIWYL, HE Aammläch OTTHCKORATS, HOCNATAAHMO M 010- 
Gpennsañ Tocyaapermenmmm: Bankoms. 


MF Karanorm x arecrarsı upuo. Öeunzarmo, WG 
Cana ayia Koncmpynuili, camoe npowoe MEROANCHIE. 









Système de construction le meilleur — 
et exécution la plus solide. 
Ornocaremao wamei paGorocuoco$gocra MH eCHIRETCA Ha 
Hxuep. Tepn. Tocyaapernenumf Banks mu Bepanib, 2148 
Tpespom. soroparo mu Bauxp MOCTANAAMA SEAUHTeIHHA MpEAO- 
xpaunressana yorpolicrea 
(es. naneuaramayı artes @urypy) Buy” 





Pour la qualité de nos produits, s'adresser h la Banque 
de UEmpire, à Berlin, pour laquelle nous avons construit 
et livré des mécanismes de sûreté pour ses Trésors. 


(Vols la figure ci-contre.) ES 
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CONSTRUCTIONS DE FER ere. — CONSTRUCCIONES ORNAMENTALES ete. 


(Gewicht ca. 4000 Kilos) zum Depositen-Tresor 
Bulldog-Panzer «Thür der K. D. Reichshauptbank, Berlin, 
construirt und ausgeführt von Sommermeyer & Co, Magdeburg. 108 
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FABRIKATION UND HANDEL — COMMISSION AND EXPORT. 


ann ~ —— 


rn 


ste) Berliner Thürschliesser-Fabrik Schubert € Werth ===" 


109 ¡BERLIN C., Prenzlauerstr. 41. | 
% Thirschliesser mit Sicherheitshebel (D.R.-P.). Slam armen. | 0% OR Pure 


Kann aelbet durch willkörlichen Zumchlagen der Thür nicht ruinist werden. — E Jahre Gerentle 












| : Munreleko Erfindneg, polirellleh emploblen, mit? Schrauben 

41 Schlosssicherungen (D.R.-P.). fa°vcwsteiichre there befertit, ie sole bes zuen besten 

lé Koastechless amgewandelt. Helm Wohnnungewrebsel smiteunébanen. Kelme Heschädigung. Hlustrirte 
Pretscourante gralla and franeo 










Xx x Mw Primurt Chicago 1893 X E BoM OK Awarded in Chicago 1893, M x 
110 Fabrikate I. Ranges. 4 First Class Make. 
Beatbewthrie Beat approved 
feuer-, einbruch- und pulversichere fire-, burglar-, and powder-proof 


Stabl-Kassenschränke Steel Safes 


mit Patent-Triplex-Combinations- Schloss with patented combination lock, 


fertigt manufsetured by 


7. Ostertag, Halen (Württemberg) 


Lieferant der dentschen Heichebank, des Kaiser. auswärtigen | Purveyor to the Mank of Germany, the imperial Foreign Oise 
Amtes und rieler noderer hoher Hebórden und ersten Firmen | and many other high Goverament Offices aad Erst clase firme 
es In. end Auslanden , sthome and ahrend, 


Eduard Schmidt & Sohn, Hamburg. 


Brückenwaagenbauanstalt _Gegriiadet_1866, 


Decimal- und Centesimal- | Balances à bascule decimales 

Waagen _ et centesimales 
für Waarenhäuser, Quai- | pour les quais et les halles «e 
und Gúterschuppen. ' aux marchandises, 


! A 


400 eisernen Brückenwaagen fr die Quai- und Zollanlagen in Hamburg, Bremen, Rostock, Helingfrs et, 


FABRIKATION UND HANDEL 


in Stahl- und Eisenwaaren. 


113 E. B E R G M A M N cd vorm. Leo Oberwarth Nachf. 
Borate, AB Berlin $., Stalschrbersir. a 


— Export — 


















Lieferung von mehr als 








Fabrik von Flaschenzügen, Winden, Laufkatzen, Krühnen, bydraulischen Hebebücken. 
Stahimaterial in verschiedenen Qualitäten u. Façons, roh a, bearbeitet, Spec.: „Bergmannstahl“. 
Spiralbohrer, Reibahlen, Fraiser, Kalibermaasse und andere Pricisionswerkrenge, 
É Muttern und Schrauben in allen Fagons, Armaturen und technische Artikel für maschinelle Betriebe. e 
E Complette Werkstatts-Installationen: Drebbinke, Bohr-, Fraise-, Schmirgelschleif-, Hobelmaschinen, 
Lochmaschinen, Metallacheeren ete. — Geprüfte Schiffs-, Krahn- und Förderketten. 
Bestandtheile zum Bau landwirthschaftlicher und anderer Maschinen. 


priest Blcherbeitay unbe; 






Ne 





AL FLAT AN 
mm Siabisctaare, Stabistreichbretier Schaarstahl, Zach und fronnirt Messerstahi sowie fertigo Mesaer für Hicisel- 
ni Gerchwindigneitanre” und Mirmaschines, Sbrawtlirte Syotemel in Schlegieisten, Dresct waschinensiitien ond Heurechenzinken. 
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en an nn nennen AS PPP 


FABRICATION ET COMMERCE. — ESPORTACION DE ARTICULOS. 


109 
Berliner Thirschliesser-Fabrik Schubert & Labs Berlin C., Prenzlauerstr. 41. 
Pnenmatie duor-shatter with safety lever (D B.-F.). | Fermepoctes avec levier de sûre (brevet allemant). |  Clerra-pnertas munitiees cou palais de seguridad 


Hest approved and most widely spread system, Cannot e I pins 
Le systéme reconnu le ples pratique et le pios ré-l'Pâlemin alemana) e avrduncialle es siefema mas pro 
be ruined by shutting the door intentionally panda, ne se dérangunnt or oran volemtairement bade y gemeralizado ES se puede dafar al mec 










Guarantor & years. la porte. Garantle de $ amnées. Of serra con wiulenria la puerta. 3 años de y 
Lock safety (D. R.-P.) : y rifa corral ¡ A 
ee teagan: ee Ty police ancborities,| Mécanisme de shreth por serrares (brevet allemand). [ARTEN de seguridad para cerratures (patente alemana). 


ingenioso Y re 
Fastened by means of 2 ecrews in the common door [levention ineeiense, recommandée par la police et asegura com 2 soraillo 
lock MU can be changeod into the best art lock, 


dada por la pelieia, se 
tiers cerradura de puerta 
a vuelto em cerradura 


lujfxable à l'aide de Y wie aux serrures de pertes orıli y la cérralurs mas cr 


mun » 

changing lodgings it can be taken of by the persons |[nalres, transfurmables en meilleures serrures d'art je segurided. Mad + de ensa se quita el apare) 

remeving, No Injury posible — Itlasirated price litt] Enlevable en cas de déménagement. Point d'endommage|y su llora, No daña la puerta Lista de precios cum 
gratis and franco ment possible, — Prix conrant illustré gratis et franco. | Sibujes grátis y franco de porte, 


Récompensé a Chicago en 1893, 
Articles de premier rang. 


Coffres forts en acier 


résistant au feu, à 


comstralts par 


4. Ostertag, 


Fosrnisseur de la Manque fmpériale allemande, 
imperial des Affaires dtrangices et de benaconp d'autres hantes 
antoritón el premiéres malsovs de l'Allemagne et de l'étranger 













la poudre et à l'effraction 
avec serrure brevetée de combinaison 


Decimal and centesimal 


H Xx 2 = Premiado en Chicago en 1893, 


Artefactos de 12 calidad. 


Cajas de acero 


contra fuego, pólvora, y robos, con cerradura 
secreta y privilegiada 


Breveté de l'Allemagne 
el de l'étranger. 
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fabricadas por 





Eduard Schmidt & Sohn, Hamburg, 


Briickenwaagenbauanstalt 


scales y centesimales 
for quay and warehouse para sotechados de muelle 
purposes, y almacenes. 


Lieferung von mehr als 400 eisernen Brückenwaagen für die Quai- und Zollanlagen in Hamburg, Irma, Rostock, Belingfors ele 


Auministrador del Rance del Imperio alemán, 
hos negochos extranjeros y de wuchas 
trains casas de comertio en el pala y en el extranjero 


Balanzas decimales 


fHalen (Württemberg) 


de Ministère 


Gel ministerio de 
otras autoridades y ala 
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_Gogrindet 1866, 





FABRICATION ET COMMERCE 


des marchandises de fer et d'acier, 





E. BERGMANN, vorm. Leo Oberwarth Nacht, Berlin §., Stalischreiber-Str. 23a. 11? 


Telrgraphic Address: Bergmannstahi Berta. 


Manufacturer of Pulleys, Winches, Travellers, 


Cranes ete, Exporter of Steel material of 
various qualities, crade and wrought. Pre- 
cision Tools, Spiral Drills, Reamers, Shapers, 
Callipers, Files etc, Nuts and Screws of all 
kinds, Fittings and technical articles for 
machine work. Complete Workshop Outfits: 
Lathes, Boring, Shaping Emery grinding, 
planing machines, metal shears etc. 
Tested ship, crane and winding chains. 
Parts for ballding agricultural and other 
machines. 


Export Kar 


Adresse Ulégraphique: Bergmannstahl Berlin. 


Fabrique de jeux de poulies, tamils, charist 
roulant, grues etc. Matériel d'exportacion ea 
acier de différentes qualités, brut et tra- 
vaillé, outils de précision, forets en spirale, 


| alésoirs, fraisoirs, masse de calibre, limes ete, 


Ecrous et vis de toutes façons. Garnitures 
et articles techniques pour exploitation mé- 
canique, Installations complètes d'atellers: 
tours, machines à foret, à fraiser, à polir 
h l'émeri et & raboter, machines & trouer, 
cisailles pour fer ete, 
Chaines éprouvées pour bateaux, grues et 
élévateurs. 
Parties pour la construction de machines 
pour l'agriculture et autres. 
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Dirreción telegráfica: Bergmannatabl Bertin. 


Fábrica de poleas, tornos, garruchas, grüas ete. 
Esportación de Acero en diferentes calidades 
natural y labrado. Herramientas de precision, 
barrenillas, espirales, cortafrios, taladros, 
medidas de calibrelimas ete Fuercas y tor- 
nillos en todas formas. Armaturas y articulos 
tecnicos para trabajos maquinarios. Instala- 
clones completas para obradores: tornos, 
máquinas para taladrar, abrir hoyos, para 
lustrar con esmeril, acepillar, para agujerear 
y tijeras de metal eto. 
Cadenas probadas de navios, de grúas 
y para asir. 
Piezas para la construcción de máquinas 
agricolas y otras diferentes. 
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Technisches Bureau 


Fritz W. Lürmann-Osnabrück, 


Hütten-Ingenieur, vormals Hütten-Director der Georgs-Marien-Hütte. 


Tow Ey, Kee. deo Bnister für Mardel al Gewerke, de Ane 
der faistungen in der Esenuinduptrie, de Cold parlehew 


Confersed upon in gold bw Ha Krrellenvy the Minat of Trade aod Commerce 
én seorgeilicn of mer. the irom Baal, 


A. Begutachtung und Berechnung des Werthes und 
der Ertragsfühigkeit vorhandener oder zu er- 
richtender Berg-, Hütten- und verwandter Werke, 
auch Glashütten. 

B. Vertrieb in- und ausländischer Patente. 


C. Lieferung von Arbeitszeichnungen für Neu- und 
Umbanten aller Theile von Hüttenwerken. 


L Hochefenanlagen: !. Liker, Ungarn. 2. Kreuzthal, Siegen. 
8. Aplerbeck, Weatfalen, 4, Steele, Westfalen. 5. Henrichs- 
hütte hei Hattingen, Westfalen, 6, Rheinische Stahlwerke, 
Ruhrort. 7. Laurahütte, Oberschlesien. 8. Rombacher 
Hättenwerke, Lothringen. 9. Katharinenhiitte, Russ.-Polen. 
10 Hochdabl, Rheinland. 11. Kónigsbútte, Oberschlesien, 
12. Alpine Montanges in Donawitz. 13. Krupp'ache Johannes. 
hatte, Duisburg. 14, Soc. des Forges et Acidries du Donetz 


At Mitarteta eu den Erotique des eras Morseu-ffaite durch Hoche 


Letrietaledung da des Libre 1557 bin SPF, 


Ie the copurly of coworker da fhe rs of fie Mz Sarton Mitte regarding 


tha manage aw al fai notes msg the years 1857 fe 1474. 


A. Opinion and calculation of the value of the pro- 


ductiveness of mines, smelting and kindred works 
existing already, or to be erected, 


| B. Sale of home as well as foreign patents. 
| © Supply of drawings for new ane the repair of 


à Dronjkowkn, 15. Act.-Geenllsch. Charlottenhätte, Nieder- | 


schelden. 16, Witkowitzer Berg). u, Eisenh.-Gew. 17. Wicksar 
Eisenwerke bei Marom {Ttasaland). 18, Hättenwerk Kulebaki 
bei Murom. 19, Eisen- und Stahlwerk Hoesch, Dortmund. 
Hornädthaler ungar. Eisenindustrie- Actien-Gesellschaft in 
Krompach (Ungarn). 

Steinerne Winderhitzer. 28 im Bau, 118 im Betriebe. 
Einrichtungen zur besseren Verbrennung von kalten Gasen, 
x. 8. Hochofen- oder Generator-Gasen unter Dampfkosseln. 
(D. R. P. Ne. 31 116.) 


a) Kessel mit Mochofengasen fm Betriebe 294 
Do. + kalten Gasen vou Roksblen , a » - 
tusininen 254 


Entwürfe für Anlagen zur Herstellung von Mauersteinen aus 


granulirten Hockofenschlacken. Sechszehn Anlagen im | 


Betriehe, 

. Einrichtungen Greiner & Erpf an Kupolöfen. (D.R.P_ Nr. 33212.) 
An jedem vorhandenen Kupolofen anzubringen. Geringe 
Umänderungekosten. Vollständige Verbrennung der Gase, 
Grosse Kokeersparnies. Keine Gichtilamme mehr. Ueber 
200 Oefen in Deutschland im Betriebe. 


Telegramm-Adresse: Ingenieur Lürmann, Osnabrück. 
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any parts of smelting works. 
I. Blast furnace plants: 1. Likör, Hungary. 2. Kreurthal, 


Siegen. 3. Aplerbeck, Westfalen. 4. Steele, Westfalen. 
5. Henrichshütte near Hattingen, Westfalen. 6. Rheinische 
Stahlwerke, Rubrort. 7. Laurabütte, Oberschlesien. 8, Rom- 
bacher Hüttenwerke, Lothringen. 9. Katharinenhätte, 
Russ. Polen. 10. Hochdahl, Rheinland. 11. Königsbätte, 
Oberschlesien. 12, Alpine Montages in Donuwite 13. Krapp's 
Johanneshütte, Duisburg, 14, Soc, des Forges et Aciéries 
du Donetz h Dronjkowka. 15, Joint Stock Company Char- 
lottenhütte, Niederscheiden. 16. Witkowitzer Bergb. und 
Eisenh.-Gew. 17, Wicksar Iron Works near Murom (Russia). 
18. Smelting Works Kulebaki near Murom. 19. Iron and 
Steel Works Hoesch, Dortmund. 20. Hernädthal Hun- 
garinn Iron Industry Joint Stock Company in Krompach 
(Hungary). 


. Hot blast apparatus of stone. 28 in course of construction, 


118 in operation. 


. Plant for the better combustion of cold gases, for instance 


blast furnace or generator gases under steam - boilers. 
(D. R. Pat. No. 81 116.) 

si boilers with blast farnace 

by 2 „ told gases from roke-ovrens „ . ss 

together #59 

Plans for workshops for the manufacture of bricks of 
granulated blast furnace slags. Sixteen works in ope- 
ration. 


. Arrangement Greiner & Erpf in cupola fursaces. (D. R. Pat, 


No. 83212.) To ba fitted to any cupola furnace. Slight 
cost of alteration. Complete combastion of gases, Great 
saving in coke. No top-flame any longer. Over 200 fur- 
paces in operation in Germany. 


Telegr. Address: Ingenieur Lürmann, Osnabrück. 
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Technisches Bureau 
Fritz W. Lürmann-Osnabrück, 


Hütten-Ingenieur, vormals Hütten-Direetor der Georgs-Marien-Hütte, 


Recompensa de la Medriiie de TRtat em or deceruce por Se. Erc. de minisere Cooperntour aus succés de frame Georg-Morte por la divectiow du how! 
du commerce pour services af Irusamr mer d'émduafrie du fer, fewruren dune Les anses 1557 à 1578, 


e 
— —_ 


À % 
“+ Fondé en 1873, 






“7 Casa fundada en 1973, o 











— N 
var a + 
AB BETES 
Comgrartada com le madalia de ero por 3, E ef Ministre de Femme De couperuris heme parte q el cole obfenide por el horno Pearce Marten, 
por ber serricins Techn d la industria del hierro an cnltehed de divector de tos altos Mornos dos años 78657 a 1874, 


A. Expertise et Caleul de la valeur et du bénéfice | A. Dictamen y calenlación del valor y rendimiento 


de mines, usines et autres établissements, verreries, de minas, altos hornos, otros ingenios similares y 

existants ou à fonder. | hornos de vidrio ya en explotación 6 proyectados, 
B. Exploitation de brevets du pays et de Pétranger. ' B, Explotacion de patentes de invención tanto nacio- 
C. Livraison de dessins pour nouvelles usines ou | nales como extrangeras, 

transformation de tontes les parties de celles | C. Confección de planos para altos hornos y recon- 

existantes, | strueciôn. 


L Installations de haute - fourmeaux: 1. Likér, en Hongrie. L Altos hornos: 1. Likér de Hungría. 2. Kreurthal, Siegen. 
























2. Kreazthal, à Siegen. 8, Aplerbeck, Westphalie. 4, Steele, 3. Aplerbeck da Ventfalia. 4 Steele de Vestfalin 5. Hen- 
Westphalie. 4. Henrichshütte près Hattingen, Westphalie. richahütte junto à Hattingen de Vesifulin 6. Rheinische 
6. Rheinische Stahlwerke, à Rahrort. 7. Laurahütte, en Stahlwerke en Rubrort. 7. Laurnhdtte de Silesia Alta, 
Haute-Silésie. 8. Rombacher Hüttenwerke, en Lorraine. 8. Rombucher Húttenwerke en Lorena 9. Katharinen- 
9. Katharinahütte, Pologne russe, 10. Hochdahl, Prusse hútte en la Polonia rusa. 10. Hochdabl, Provincia renana, 
rhénavo. 11, Komigshitte, Hante-Silésie. 12. Alpine Mon- 11. Königshütte de Silesia Alta, 12. Alpine Montanges en 
tanges, à Donawitz. 18, Kropp'sche Johanneshitte, à Duis- Donawitz. 13, Jobanuesbútte de Krupp en Duisburg. 
bourg. 14. Soc. des Forges et Aciéries du Donetz à Drouj- 14, Soc. des Forges et Acitries du Donets en Dronjkowka, 
kowka 15. Act.-Gesollechaft Charlottenhötte, à Nieder- 15, Charlottenhitte, Sociedad anónima en Niederschelden. 
achelden. 16. Witkowitzer Hergb. ond Kisenh.-Gew. 16. Witkowitrer Bergb. und Eisenh -Gew. 17. Wicksar 
17. Wicksar Eisenw. près Morom, Russie. 18, Hüttenwerk Eisenw, junto 4 Murom, Rusia, 18, Hüttenwerk Kulebaki 
Kulebaki près Morom. 18. Eisen- und Stahlwerk Hoesch, junto a Murom. 18, Talleres de fondición de hierro y avero 
à Dortmund. 20. Hernädthaler ungar. Eisenindustrie Act. Hoesch en Dortmund. 90. Hernädthaler ungar. Einen- 
Gesellschaft, à Krompach, Hongrie. industrie Act-Gesellschaft en Krompach de Hungría, 
Hl. Chauffe - baguette en pierres, 28 en construction et 118 en Il. Aparatos de ladrillos à aire caliente. 26 en obra y 118 
activité en explotación. 
it. erregen ce à portate pp url nal I. Aparatos para la mejor y mas racional combustión de gases 
= A frios, p. e. gases de altos hornos 6 gases de generadores, 
sous les chaudières à vapeur. (Brevet allemand No. 31 116) | (Patente de inveación núm, 31116.) 
a) Chaudières A gas de Lantofournenux . . . en netivite $34 » ‘ : 
by . « » (roids de fourseauzaocke . u » a} Uslileras cop gases de altos bornes , „ - en explotación 314 
en toute 350 bi a - - frios de hornos de coke , e LE 
total 259 





W. Projets d'installations pour la fabrication de plerres de con- 
struction en scories granulées de baut-fourneau. 16 In- Proyectos de fábricas de ladrillos de escoria granulada de 
stallations en activité. altos hornos, 16 fabricna en explotación. 





= 









V. Installations Greiner et Erpf pour fourneaux a coupole. | Y. Aparejos Greiner & Erpf para hornos al cabilote. {Patente 
(Brevet allemand No 38212.) Applicable à chaque fourneau | de invención nom. 88212) Aplicable 4 todo horno al cabi- 
A coupole, Frais de transformation très réduits Combustion lote. Infimos gustos de transformación. Combustión per- 
complète des gaz. Grande économie de coke. Plus de | fecta de los gases. Importante economia en coke. No mas 
flamme de baut-fourneas. Plus de 200 fourneaux en activité Mains del horno, Mas de 200 hornos en explotación en 
en Allemagne. Alemania. 





Adresse télégraphique: Ingénieur Lürmann, Osnabrück. Dirección telegráfica: Ingenieur Lürmann, Osnabrück, 






13% 18" 













































FABRIKATION UND HANDEL — COMMISSION AND EXPORT. 


© HILGER & SÖHNE, 


— Üogrürnder 19323. 





Export von Metall und Metallwaaren aller Art Export of metal and metal wares of all kinds 


hauptsächlich nach Nordamerika und Russland, 
gee Vertreter für Russland: Otto Hilger in Moskau. 





115 


Fahrikanten von Stahl- und anderen Metallwaaren 
für Kolonialbedarf. 


Exporteure sonstiger exportfähiger deutscher Fabrikate. 
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R 


Founded 1832, 





especially for Northern America and Russia, 


Representant for Russia: Otto Hilger in Moscow. wg 


WUPPERMAN & €o., DUSSELDORF. 


Hardware and Cutlery Manufacturers 
and General Shipping Merchants, 


G. HorFMANN, FRANKFURT A. MAIN 


30 Kuiserstrasse und Kronprinzenstrasse 10. 


}» Filialen in München und Strassburg i. E. @ Niederlagen in Nürnberg, Freiburg I, B. und Basel. 


ele 
3% 


Specialgeschäft für die Bau-, Canalbau-, Gas- und Wasserleitungsbranche, 


INTEL 
Reichhaltiges Engros-Lager 


sämmtlicher in das Fach einschlagenden Artikel wie: 
la. Thoprúbres, alle Sorten schweren queseiserne Meffenrihren, Ulussifall- and 
belebse schulische GuserGhrea, schmioderieerne schmarse und galvanisirte 
Köhsen asd Fittings, Hleiribren, Sinkkastan, Sehachtableckuugen, Hydranten, 





5 


A 
Rich Wholesale Depot 


of all articles belonging to this branch of trade, such as: 
la, Clay pipes, all torte of beary cast socket pipes, closet and light Seoteh 
cast pipes, malleable black and galranizod iros popes am) Attinge, leaden, uk 
boxes, ehafl cover plates, hydrants, stides, all kinds of bygiemie articles of en 


Bebleber, alle Arten Sanltktsertikel in emalliirtam Kisen und Payence, Hado- 4. amelet iros and fayence bathing tubs, wall foustaine, outlens, closets, plascire, 


wauves, Wanddroumes, Awsglisse, Ulosens, Viseolrs, eiserne 
Träger, Teonplaten, Schieferpiaiven, Cement, Kalk ete. ate 


Speciell mache noch aefecrksar auf 


re, Hd 
Twylord's ,,Unitas* und „Tornado“ Closets 
mit Patani-Aschapllung, 

Beste uni cleganteste Closets der Nenzait, Kalos Metall 
garnitaren Keine Holzbekleidungen. Keine Montage puig. 
Gedlegene luxurifen Ausstaltung. 

Auf der Intern. Kbectrot. Aumtellang im Frenkfurt u. M. 
allela zugelassen. 

Bersits Tausende ron Sideken im Gebrauch. 

Für des Export empfehle ich inehesondere Mossikplatteu, 
glasirte (Fayence Visiten (lr Mekicidangen vou Wänden 
aller Art, vou den vinfachelen bis zu den feinsten Dessins, 
Thobplaticn 
Direeler Import aad allelaiges Engros-Lager aller Twyferd'schen 


Fayente- Waarta 10 Pairikpreises. 
Putentirte Unitss-Npülapperatn ete, 





ca 


Vaste assortiment en gros 


de tous les articles pour ces industries: 
Tuyaux en grés de promidro qualité, teyanx à manchosa en 
fonte de fur de tons genres, tuyaux pour wnter-aloceta es 
tuyaux coulés légers #’Beosse, tuyava el Gttiegs en fer forgú 
molrs el galvanisis, tuyaux en plombs, caleeons, chaperoms #¢ 





tron girders, olay plates, slate plates, coment, lime ete. etc. 
Special atieniion 1 beg direct to 


17 ss “a 
Twylord’s ,Unitas" and „Tornado“ Closets 
with patent cineing appliante. 
lies and mont elegant Closets of modern times. Ko metallic 
garnitures, no wooden linining Ne mounting, Solid, 
luxarioss workmansbip. 


Admltied to the Istermational Electro» Terhales! Exhibition 
io Frankfurt a. M. 
MW Thousands of Closets in use. “Me 


For the export I esperially recommend mosale slabs, glared 
(fayeore|plates for lining walle of all kits. from the com: 
tuenest té the Stiest pateras. Clay alaba 


Direct Import and sole waoiesale Peper el Terkad's Fayenee- 
goods ul factery prices. 
Potent Unitos Rinsing Apperetua eto, 


Grande y variado surtido 


de todos los articulos que conciernen los ramos 
arriba enumerados, entre otros, 


tabos de areilla de la, todas elases de tubos con enchufe de 
hierro colado, tabos pare rxonsados y tubos lijerus de hierro 
colado, tubes de hierro forjado megro y galvanizado y juntas 





— 


cusvertares pour puite, bydranire, tirotre, articles sanitaires de bots genres en y de tubos, tubos de plomo, eajenes para aseguras postes es las zanjas, cabalietes 


fer ewaillé ef en faïence, balgnoires, foatainas murales, egouls, water-closets, 
Piesvirs, eapporty en fer, carrenax en cérumiqnes, earreaux d'ardoles, ciment, 
chauz wie. 
J'attire spicialement attention sur mes 


Water-closets Twyford „Unitas“ et „Tornado“, 


vos nalioyaps brevele. 
Les plus Beaux el fee plus ¿legante waler closets de notre époque Point de 
garniteres au fer. Potut de rerMements en bole Happressiva du montage. 
Kadeutlen aulgmée et laxuricuse, 


Adınla seuls à l'Exposttion électro-tecknique internatiomsie de Frankfort a. M 
Ab Déjà plus de 1000 pièces en actirité “e 


Je recommends spreialemest pour l'exponation: Carreanx en mosaique, 
earrenux giners (faiemee) pour rerdlenenls de mœurs de tous genres, depuis Les 
dessins les plus simples aux ples fine, Carreaua en terre auite. 


Imporiation directe et Unique magasin en gros da tas les articles ex fuïenc: 


de Tryiatd eux prix de lsbrique 
Appareils à nectoyer Unitas brevetés, ete. 


de poso, bhdrantes, Lasiidores, todo clase de vajilla para laboratories de hierro 

esmaltado y lora, tinas de baño y fuentes de pared, Vertederus, exeusados, 

wealers, mportes de hierro, baldosas, plancuae de piterra, enmento, cal eto, 
Liawe la alenoiom en especial acerca de los 


excusados ,Unitas" y „Tornado“ de Twyford 
con chorro de agus, elstemas con patente de isvanción 


Mejores y tons elegantes extasades & la inglesa. Sin armadara de metal, Bla 
caja de madera, Se colocas sin más montage. Solidos y lujascs. 


Son Les úncios que fueros admitidos 4 la Kaposicloe Internarional de 
Electricidad colebrade en Framkforte del Mein. 
b Muchos mios de estos excusados esión en uo “ù 
Recomiendo en repecial pars la exportacina musáleca y asulejos para revestir 


paredes de todas clases de los dibujos mas sencillos À les mas elegantes, 
Baldosas y baldosimes. 


tuporteción directa y almacen por maya com enclusira de la Sera de Twyärd 
Precios de fabrica. 
Aparato de chorro de úgua Undine con patente de invención esc, 
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emscheid. # 





nen ern mu 
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# HILGER & SÖHNE, Remscheid. ® 





Fonddo on AMIS. — enorme 1, 
Exportation de mé: métaux et d'articles en métal de tous genres | Busosv meranna x Merannuyecxaro TOBApa BCAKArO pola 
spécialement pour l'Amérique du Nord et pour la Russie, npenxyuecraengo Bb Chuepayo-Amepury u Pocciw. 


By” Représentant pour la Russie: Otte Hilger à Moscou. | [[pexctanwreas 111 Pocciu: O. T. Caasreps, 85 Mocunt. 


WUPPERMAN & Co, DUSSELDORF. " 


Fabricants d’Articles en acier et autres métaux Fabricantes de articulos de acero y de otros metales 
pour les Pays d'outre-mer. para la esportación. 


Exportears de tons les antres produits allemands d'exportation, | Fsportadores de todos los demas artienlos alemanes de esportacion. 


Manufacturer 


von 


Zinn-Krahnen Tin Taps 


und and 


Holz-Krahnen Wood-Taps 
mit Zinncylinder. | with Tin Cylinders. 


-1- et. 


Gegründet 1840, Founded 1840. 








Provinz Hannover 80 : | 7 be : Königreich Preussen. 


Fabrique Fäbrica 


de de 


Robinets en Etain Llaves de Estaño 


Robinets en Bois | Llaves de Madera 


avec Cylindres en Étain. con Cilindros de Estaño. 


+ -1- 


Maison fondée en 1840. | Tundada en 1840. 
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Deutschlands Ein- und Ausfuhr 


Eisen und Eisenwaaren. 








von 





Einfuhr aus: 











Tonnen Werth 1000 Mark 
1894 | 1895 | 1594 | 1895 
über Hamburg . . SY Get re for eu #79 867 85 | 117 
Zollausschluss Haydn . be | 
Badische Zollausschlüsse . Eee ' 
A A 0 Warte ee 9 lw 86419 8245 | 5 334 
Bolgerlon » ee a à Gus à 6 0 4 _ 5 | 
Dinette. 6.5 soe ee eae De a à 193 206 ou 104 
Frankreich , » . . 2 vr... . By ie? 12 849 18 604 2951 3328 
Griechenland 2. . 2 2 2 2 2 2 . . , . . = —_ . = 
Grossbritannien . . ERRATA 208 214 | 182 949 15 758 14725 
Gibraltar, Malta, Opera | i a ea Wa ne _ -- - o. 
Italien . . . MAA ie a A 34 42 30 42 
Wieteslands. ; 2. io: à denne 3514 3 006 638 593 
Norwegen . . E Fe de. 815 | 868 47 67 
Ossterreich- Tagore Be O woe ar es 5 780 6 368 1637 1 937 
Portage ; à os tu à ve Gr ouate 2 10 1 1 
A u + ne et an eve Di ete ne) 25 54 16 25 
Russland. . . . O an Po 106 79 34 Bu 
Schweden , « « Par a ce, ae 24 543 28 549 3858 4249 
Schweiz . . . 2... o ai d'a 1453 1 876 #78 Tan 
Serbien . . - , . 2 , . . ; . . 3 1 — I 
Spanien . u 5 re AT rt 4402 4568 235 245 
a ns cet ana jen Be ed) ‘à er a 2 5 4 16 
Egypten . o AS 20 ! 26 16 21 
Dentsch- Westafrika A de na 2 1 2 — 
Deutsch-Ostafrika LA de 1: 3 1 4 
Rapid né 2e teen 5 3 =- — 
A de grt Seay & — — — — 
‘Transvaal D A ya: ino Seb Pen SL kod - = 
en | ohne deutsche Schutzgebiete . || y is 
Britisch-Ostindien ete... . o... o. 4 | 6 1 4 
China. 2 sh de cer ad a o ae te 25 1 22 
Französische Besitzungen und Schutzgebiete in 
Hinterindien. . 2. 2 2 . 2 0 , . eee — - -- -- 
Japan. . tert oct Ge oS 78 3 18 5 
Koren. . . — = _ 
Niederländische Besitzungen. auf ‘on ostindischen 
Inseln und BERN: ss CT 7 1 — _ — 
Siam . 2... - _ - 
Spanische Beaitaungen | in ¿sion u. ‘auf de srl 
schen Inseln . ea né le 
I 42 


Ausfuhr nach: 


Tonnen 


1894 
11625 
82 
# 
152 198 


8117. 


34 805 
77 169 
5 048 


151 460! 


63 
85 272 
97715 
10 463 


90 687 | 


12 565 
40 940 
163 227 
10 227 
144 676 
3 388 
10 886 
7 107 
3 400 
460 
1662 
13581 
388 
8169 


1577! 


1445 


30 766 | 


19 180 


i 
38 633 





1895 


136 657 
2876 
10 187 
46 249 
6340 
633 
735 


288 


1269 


1894 = 14H95 


[im 1000 Mark 





12 605 
22211 
2717 
19 039 
| 1677 
5 267 
33 683 
$149 
22717 
457 
5514 
14715 
1324: 


2471 
125 
1 320 
769 


7 836 
11 879 
4 990 

31 


3910 








— . 





Einfuhr aus: 
Werth 1000 Mark 


Tonnen 


1804 1895 1594 


Transport | 266774 2546750 

Uebriges Asien . . . . 2 2 2 2 00. 

Argentinien , a , 

Bolivien , 

Brasilien. . . 

Britische Breltungnn | in » Nordemerida 

Britisch-Westindien ete, 

Chile . 3 

Dänisch-W etiadion 4 

Ecuador . A 

Französische FREE im | Westindien ond Sad- 
amerika . Ne Vian ae ae ae aa 

Haiti . 

Kolumbien . 

Mexiko . . . 
Niederländische Besiteungen i in Westindien wal Süd- 
amerika . . . . a à à 5 

Paraguay 

Peru : 

Portorico, Caba 

Uruguay . 

Veneznela : : 

Vereinigte Stanteu von imite . 

Centralamerikanische rn 

Britisch-A ustralien 

Deutsche Schutzgebiete in Neuguines 

Hawaii-Inseln . sh s, 

Samoa-Inseln 

Vebrige australische Tas 

Seewarts . 


Sa. | 270811, 254229 


24 879 | 


Ausfuhr nach: 


Tonnen 


1895 1894 1895 


20652 (1272554 1327539 
5 él 

40 904 45 96 
126 120 
23315 41 060 
10 641 Y 858 
751 193 
12532 13 330 
24 4 

471 259 


4 1 
BOW 
950 
4212 


101 
en 
an 
1081 
4706 
1269, 
15 973 
5095, 
41 894) 
2 
ang 
14 
814, 
210) 


1439 6271527855 


1066 





Werth 1000 Mark 
1994 


215 30% 
6 
10515 
46 
8596 

1 600 
115 


1465 


241 592 
10% 

11 487 
su 

16 384 
Kr 


3050 | 


7 
203 


256 419 








KUPFER, BLEI, ZINK, ZINN 
und deren Legirungen. 


Im Jahre 1895 betrug die Produktion von Kupfererzen (Prov. Sachsen, Rheinland) 633 302 Tonnen, von 
Bleierzen (Harz, Schlesien, Rheinland-Westfalen, Königreich Sachsen) 158268 Tonnen, von Zinkerzen (Ober- 
schlesien, Rheinprovinz) 706 334 Tonnen, von Zinnerzen (Königreich Sachsen) nur 154 Tonnen. 


Auf den Hüttenwerken wurden (zum Theil mit Einfuhr ausländischer Erze) hergestellt: 


1880 1896 1880 1896 
Kupfer a) Block- u. Rosettenkupfer Tonnen 18 839 25777 Zink . , . . . ai . + Tonnen 99 646 150 286 
Werth Mark 18 477025 23275814 Werth Mark 93870 796 41 636 639 
b) Kupferstein. . . . . Tonnen 989 789 | Zinn , . . . . + + « + « Tonnen 104 684 
Werth Mark 292500 199 560 Werth Mark 179862 1065 167 
c) Kupfer auf nassem Wege Tonnen ? cs 12000 | Nickel ss, en ne DO 147 y Tonnen 
Blei = a) Blockblei. . , . . . Tonnen 85 928 111 058 | Werth Mark 806 906 1148 
Worth Mark 25415416 29 277 902 | Blaufarbenprodukte . . . . . Tonnen 857 | Mark 
b) Kaufglätte. . . +. . Tonnen 3023 8433 Werth Mark 16755667 4444297 
Werth Mark 1 098 070 763 293 . 


Für die Weiterverarbeitung dieser Metalle und ihrer Legirungen sind als solche Betriebe, deren Absatz 
sich über den Wohnort und dessen nächste Umgebung hinaus erstreckt, anzunehmen: 


für Kupferwaaren . . . . . . en, 240 Betriebe mit 3600 Gehilfen 
» Blei- und Zinnwaaren. . . . . ¿+ 150 ye » 2400 a 
„ Ainkwaaren . . 5 ‘OÙ y » 1500 M 
» Schrot- und Bleikugelfabrikation u. 15 PR Rn 150 m 
„ Metall-Legirungen . . . . w 700 PR „ 18000 ‘i 


» Beleuchtungs-Apparate, Lempen - » 150 # » 5600 » 


Eine nennenswerthe Konzentration dieser Industriezweige findet — abgesehen von grösseren Hamptplitzen, 
in denen sich gelegentlich mehrere Etablissements derselben Art vorfinden — nur für die aus den Metall-Legirungen 
aller Art hergestellten Artikel der Metall-Kurzwaaren in Westfulen und der Rheinprovinz — von Hagen und 
Elberfeld ab in der Richtung nach Süden bis nahezu Siegen — hier aber auch in grossem Massstabe, statt. Mitten 
im Gebiete der früher schon erwähnten Kleineisenindustrie mit den Hauptplätzen Lüdenscheid, Olpe, Iserlohn, Altena, 
Lennep, Remscheid u. a, hat sich die Fabrikation der Hunderte von Artikeln für Kleidung, Haushaltung, Küche 
und Werkstatt, an Thür- und Fensterbeschlägen, Griffen, Knöpfen, Oesen, Haken, Schlingen, Ringen, Hefteln, 
Nägeln, Stiften, Schrauben, Schildern, Stockzwingen, Kückengeräthen aller Art ete. ete. in hohem Grade befestigt 
und weiter entwickelt. Diese Kupfer-, Messing-, Tombak-, Nickel- und Neusilberwaaren werden bis zu 70759, 
der Produktion nach allen Welttheilen exportirt. 


Ausgeführt wurden: 


19880 1895 | 1880 1896 
Kupfer roh oder ala Bruch . . . . . Tonnen 6478 6329 | Rohzink . . . . 2 . . , , . . + Tonnen 40622 56933 
- in Stangen oder Blechen . . . > 1524 4700 Gewalstes Zink . . . . . . … à à » 12525 15921 
Kupferdrabt . . . . +... +. . FA 420 4261 | Zinkwaaren sn ate tae Ber ra et e 652 1856 
Grobe Kupfer- und Messingwasren . n 10% 2643 | Zinnwaaren . te » 523 1266 
Feine je e ee e 4 - 2024 5118 | Unechtes Blatiguld an Blattsilber - . Kilo 72100 76500 
Robblei , , 4 man +. +... n 45419 27855 | 
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COPPER, LEAD, ZINC, TIN 
and their alloys. 


In the year 1895 the out-put of Copper Ore (in the Rhenish Province and the province of Saxony) 
amounted to 633302 tons; of Lead Ore (Harz, Silesia, Rhenish Province, Westphalia and Saxony) 158 268 tons; 
of Zinc Ore (Upper Silesia, Rhenish Province) 706334 tons and of Tin Ore (Saxony) only 154 tons. 


In the Smelting Furnaces the following production took place partly with the aid of imported foreign ores: 


1880 1895 1880 1895 
Copper a) blocks and discs . . . Tons 13 839 25777 99 646 150 286 
value in Mark 18477025 23275 614 value in Mark 34 870 786 41 686 439 
989 784 104 sal 
value in Mark 29% 500 199 560 177862 1 065 167 
©) copper in humid method Tons ? ca 12000 147) Tons 
85 928 111 058 i 806 906 1143 
valoe in Mark 25415416 22 977 902 3457[ Mark 
b) litharge 3923 3433 | value in Mark 1675566) 4444 297 
value in Mark 1098070 763 223 


For the Working of these metals and their Alloys by such works whose sale extends beyond their resi- 
dence and its nearest environs come under consideration: 





for the manufacture of copper goods . . . about 240 workshops with 3600 assistants. 
„ lead and tin goods , „ 150 2400 
» Zinc goods . . PR 60 1500 


» shot and leaden bullets ,, 15 150 
» metallic alloys . . . 4, 700 18 000 
» lighting apparatus, lamps „ 150 5 600 


A somewhat remarkable concentration of this branch of industry — apart from all commercial centres, in 
which there are always several such establishments — for the supply of the trade in goods made from these metals 
and their alloys, is to be found in Westphalia and the Rhenish province — from Hagen and Elberfeld in a southerly 
direction until nearly as far as Siegen — where it is carried on on a large scale, In the midst of the white iron- 
mongery trade, which has already been mentioned, with the centres of Lüdenscheid, Olpe, Iserlohn, Altena, Lennep, 
Remscheid and other places, the manufacture of the hundreds of articles required for dress, household, kitchen and 
workshop use, such as door and window fittings, handles, buttons, hooks and eyes, loops, rings, nails, brads, screws, 
name plates, stick ferrules, kitchen utensils of all kinds &c., has become permanently established and well developed. 
These articles of copper, brass, tombac, nickel and German silver are exported, to the extent of 70— 75%, of the 
production, to all parts of the world. 


The Exports were: 


1880 1895 1880 1895 
. + Tons 6478 6329 | Zine ingots Tons 40622 56 933 
1594 4700 | „ „ 12685 15921 
420 491 „ 652 1456 
1020 2648 | Tin 523 1988 
202% 5113 Kilos 72 100 76 500 


45 419 27855 | 
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CUIVRE, PLOMB, ZINC, ETAIN 
et leurs alliages. 


En 1895, la production des minerais de cuivre (Province de Saxe, Province rhénane) s'est élevée à 
633 302 tonnes, celle des minerais de plomb (Harz, Silésie, Westphalie, Province rhénane, Royaume de Saxe) a 
158 268 tonnes, celle des minerais de zinc (Haute-Silésie, Province rhénane) A 706 334 tonnes, celle des minerais 
d'étain (Royaume de Saxe) A 154 tonnes seulement. 


Les usines ont produit, en partie avec l'importation de minerais étrangers: 
1880 1896 | 1880 1895 
Cuivre a) lingots et rosettes , . tonnes 13 849 25 777 99 646 150 286 
valeur en marks 18477025 23 275614 | valeur en marks 83870786 41 636 639 
un 780 104 884 
199 560 valeur en marks 179862 1065 167 
e) Cuivre par voie humide tonnes ca. 12000 | Nickel 147) tonnes 
Plomb a) lingots tonnes 85 028 111 058 806 906 1148 
valeur en marks 25415416 22277902 Produits de Bmalterie. . . . 857{ en marks 
b) litharge marchande . . tonnes 3923 5 438 valeur en marks 1675506) 4444 297 
valeur en marks 1 098 070 763 223 | 


Les usines qui poussent plus avant le travail de ces métaux et de leurs alliages et dont les produits 
ont un écoulement au dela du lieu de fabrication et de ses environs, sont: 


pour articles en cuivre . . . + 4 4 + « « « Ca 240 usines avec 3600 ouvriers. 
» Articles en plomb et en étain es De rta IM, » 2400 
» articles en zinc . . 60 , 1500 
» la fabrication du lena de PR et de belles . 1b Cy, 150 
» les alliages . . a Se? Ts Te 700  „ 18 000 
„ les appareils Üsciirege, lagon ao SE NICE 150 „ 5 600 


On ne trouve une concentration remarquable de ces branches d'industrie — abstraction faite des grandes 
places, où il y a toujours plusieurs établissements de ce genre — que pour la quincaillerie des alliages de toute 
sorte en Westphalie et dans la Province rhénane, depuis Hagen et Elberfeld vers le Sud jusqu'aux environs de Siegen, 
mais là sur une grande échelle, Au milieu du domaine de l'industrie des petits articles en fer, dont Jes places les plus 
importantes sont Ludenscheid, Olpe, Iserlohn, Altena, Lennep, Remscheid ete., nous voyons établie et développée dans 
de grandes proportions la fabrication de centaines d'articles pour l'habillement, le ménage, la cuisine et les ateliers, 
tels que ferrures de portes et fenêtres, poignées, boutons, oeillets, erocheta, pentures, anneaux, crampons (agrafes), clous, 
pointes, vis, enseignes, viroles, ustensiles de cuisine de toute sorte etc, ete, Ces articles en cuivre, laiton, tombac, nickel 
et ruolz s'exportent dans toutes les parties du monde dans la proportion de 70 ou 75*/, de la production totale. 


Exportation: 
1880 1595 | 1850 1895 

Cuivre brut et mitrailles 6478 6329 i ' . . . tonnes 40622 
„ en barres et en tôles 4700 iné . . . . 12 525 
Fil de cuivre 4261 | Articles en zinc. . 652 
Articles en cnivre et en laiton grossiers . n „ étain A 5 528 
= =. Or et argent faux en feuilles . . . kilos 72100 

Plomb brat eee | 








COBRE, PLOMO, ZINC, ESTANO 
y sus ligas. 


En el año 1895 llegó la producción de Minerales de Cobre (Provincia de Sajonia, Westfalia 4 633 302 
toneladas, de Minerales de Plomo (Harz, Silesia, Provincia del Rhin, Westfalia, reino de Sajonia) 4 158268 tone- 
ladas, de Minerales de Zinc (Alta-Silesia, Provincia del Rhin) 4 706334 toneladas, de Minerales de Estaño 
(Reino de Sajonia) solamente # 154 toneladas. 

Se fabricáron en las fundiciones (en parte debidas 4 la importación de Minerales extranjeros): 

1880 1895 1980 1895 


Cobre a) Cobre en blocques y de rosetas 99 646 150 288 


Toneladas 13 439 25 777 Valor Markos 83870736 41 636 639 
Valor Markos 18477025 23275614 | Toneindas 104 BR4 


b) Cobre en arato . . Toneladas 989 789 Valor Markos 179862 1065 167 
Valor Markos 999500 199 560 147) Tonel. 
e) Cobre de método humedo Tonel. ? ca. 19 060 | Valor Markos 806 904 1 143 


Plomo a) Plomo en bloques . Toneladas 85928 111058 Productos de esmaltes azules Toneladas 357 | Val. M. 
Valor Markos 25415416 22277 902 : Valor Markos 1675568) 4 444 997 
b) Litargirio en polvo . Toneladas 8 923 3433 
Valor Markos 1098070 763223 | 


Entre las fábricas dedicadas 4 la elaboración de estos metales y sus ligas que despachan para provincias y 
exportan figuran: 
para artículos de cobre . . + + + + + ea. 240 talleres con 3600 obreros, 
„ de plomo y estaño eee 3 190 2400 
u de zine . . . » 60 1500 
la fabricación de perdigones y holes de plomo » 15 150 
ligas de metal. . . » 700 18 000 
„ Aparatos de alumbrado, Memparas ne + » 150 5 600 


Una concentración considerable de estos ramos de industria se encuentra — fuera de las plazas mayores, en 
donde se hallan varios establecimientos de la misma clase — para los artículos de Quincalleria de Metal produ- 
cidos de las ligas metálicas de toda clase solamente en Westfalia y la provincia del Rhin — desde Hagen y Elberfeld 
con direccion al sur hasta cerca de Sieggn — pero aqui en grande escala. En medio del distrito de la ya mencio- 
nada industria de herraje menudo, con las ciudades principales Liidenscheid, Olpe, Iserlohn, Altena, Lennep, Rem- 
scheid y otras tambien se ha establecido y desarrollado la fabricación de centenares de artículos para vestidos, la 
casa, cocina y el taller como: herraje de puertas y ventanas, mangos, botones, machos y hembras, lazos, anillos, 
grapas, clavos, clavos de remache, tornillos, señales, argollas para bastones, utensilios de cocina de toda especie ete. eto, 
Se espórtan estos artículos de cobre, laton, tambaga, níquel y plata alemana 4 todos los continentes hasta 70—75", 
de la producción total. 


Se han esportado: 





1880 1895 

Toneladas 40622 56 933 

. 12625 15 921 

Alambre de cobre Artículos de zine 652 1858 

Artículos gruesos de cobre y laton . = » estaño 523 1268 

ER finos . Hojas ae oro y de plata fulsns . . . Kilos 72100 76500 
Plomo en bruto 
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KUPFER, BLEI, ZINK, ZINN mc. — COPPER, LEAD, SING ‚ TIN ere. 


Aktien-Gesellschaft fir Berzban, Blei- und Zink-Fabrikation zu Stolberg, und in Westie. 


118 Se 
i Domizilitin. Aachen.  Geuründet 1854. ag 
Produktion 1806: 45340 kg Riiber; 16810 t Weichbled mit Marke „Tilel Production 1895: 45580 kilos of Silver, 16810 tons of pare lead, marked 
Elitin zu Blolberg" und , Selected” usd mit verschindenen anderen Marken für „Bleibe“ zu Stolberg", Selected and with different other marks for export; 
Export; 16640 t Robtink, Marke „S 8, woven 4410 1 an Blechen mit Marke 16640 tons of epelter, marked 8, 8. of which 4310 tons were worked lo sheets, 
SL Heinrichstuntse zu Molberg* auegewalet worden. marked , $1, Helnrichehate zu Kunlberg‘. 





€. E. Bauerreis & Miller, Nürnberg. 








Fabrik für bee reine Zinnfolien, gefärbte 4 Meanthetery of chemically sie tin-folls, coloured 
Zinnfolien und Flaschen-Staniole. tin-foils and foils for bottling. 


Fabrieirt: Yellow-Metall für Schiffsbeschlag und zum Export, Condensator- 
Rohrplatten in jeder Form und Grösse, Kupfer- und 
Messingbleche aller Art, Kupfer- und 
Messingkessel etc. etc. 


Founded 1687. 
Gegründet 1687. upfe el pa A 
au ver - Manufactures: Yellow metal 

tr PFE v M AL LE for ship mountings, and for the export trade, 
condenser tube plates of any shape and size, copper 


and brass plates of every description, copper and brass boilers etc. eto. 


Duisburger Kupferhütte 
+* * + + * Actien-Gesellschaft + + + + kr « » 


DUISBURG am Rhein. 


Jährliche Production Annual out-put 
4500 Tons I* Raffinade-Kupfer, sowohl hochfeines 4500 tons of 1* refined copper, high class copper 
Blöckchenkupfer für Messing und andere Lo- in blocks for brass and other purposes of alloy; 
girungszwecke als auch Walzplattenkupfer in also roller plate copper of any size and weight of 
allen Grössen und Gewichten von 50 bis 1500 kg. from 56 to 1500 .. 
Marke H. D. K. | Brand H. 12. K. 


Freiberger Zinngusswaaren- -Fabrik 


Geschäftsgründung 1764. €. W. PILZ Foundation of the factory 1764. 
FREIBERG (SACHSEN). 


Prümtirt mit höchsten Preisen First prizes awarded 


Zina - Sarg-Ornamente. Coffin ornaments of tin. 
21 Zinn-Schuh-, Hut- und Mützenverzierungen. Shoe, hat and cap decorations of tin. 
Zina - Christbaumschmuck. Christmas tree decorations of tin. 
Zinnattrappen zum Füllen und Zinnspielwaaren für die Surprise figures of tin to be filled, and toys of tin for 
Chocolade - Manufactur. chocolate manufacturers. 
Chirurgische Spritzen, Clysopompen eto. Surgical syringes, clysopomps etc. 


Anfertigung almimilicher in die Ziangumbranche elaschlagender Artikel, Manufacture of all articles belonging to this branch (tincasting). 
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ARE Geselichal fir Berehan, Blei- und Zink-Fabrikation zu Stolberg ut il Weft, 


S Domizilirt in A ac h en. Gegriindet 1854 FR 


Ae 
Production en 1605: 45340 kilos d'argent; 16810 t de plomb marchand Producción en 1886: 15540 kg de plata, 16810 1 de plomo, con marea 
portant la marque „Bleibütte na Solberg el „Belerted“ et différentes autres » Bleibiitie 12 Stolberg‘ y ,joetortol! y com varias otras marcas para la espor 
marques pour l'exportation; Mist + de sine brut portant la marque ,,5.8.%, dont tación; 166401 de gine bruto con marca ,,5, 8. de las cuales 4310 1 foerva lami 
41101 out ete lamincos en feuilles portant la marqoe „St, Heinrietshätte va Stotberg** madas en planchas, con la marca „St MHeinriekshiliie au Stolberg* 


119 £ 
C. Y. Bauerreis € Múller, Nürnberg. | 
Fabrique de feuilles d'étain pur, de feuilles d'étain | Fábrica de hoja de estano A puro, hoja 

colorióss ot do feuilles d’étain pour bouteilles | de estaño de color y hoja de estaño para botellas. 





Platines á tuyaux de toute forme et grandeur pour conden- 
sateurs Cuivre et laiton en feuilles de toute 

espece, Chaudieres en cuivre et 

en laiton, etc. etc. 


Fondée en 1687. 


fundada en 1687. 


La fabricación abraza metal 

Yellow para herrage de navio y las mar- 

cas para la esportaciön, läminas para la tuberia del 

condensador de cualesquiera forma y tamafio, chapa de 

DF” cobre y chapa de laton de todas clases, calderas de cobre y de laton etc. eto. 


Duisburger Kupferhutte ” 


+ + + + + + + <Actien-Gesellschaft + + + + + + * 


DUISBURG am Rhein. 


Production annuelle Producción anual de 
4500 tonnes de Cuivre raffiné de 1* qualité et do 4500 toneladas de cobre afinado de ls, tanto cobro 
cuivre superfin en petita blocs pour le laiton et en lingotos de calidad escojida para la fabricación 
autres alliages ainsi que pour le laminage en feuil- | de laton y otras ligas, como cobre para laminar 
o on y , 0 


les de toute grandeur et de tous poids depuis 
50 & 1500 kilos. 
Marque H. 12. it. | Marca H. 12. K. 


de cualesquiera tamaño y peso de 50 & 1500 kilos, 


+ 
on 


Freiberger Zinngusswaaren-Fabrik 


Fondation en 1754. ©. W. PILZ Casa fundada 1764. < 
FREIBERG AA IN). 


Récompensé des plus hauts prix, Premiado con premios de primera close, 


Ornaments en étain pour cercuells, Ornamentaciones de estaño para feretros. 
Décorations en étain pour chaussures, chapeaux et casquettes. | Adornos de estaño para zapatos, sombreros y gorras. 
Décorations en étain pour arbres de noël, Adornos de estaño para el arbol de Navidad. y 
Attrapes en étain à remplir et Jouets en étain pour fabriques Atrapes vacios de estaño y jugueteria de estaño para |¡4S 
de chocolats. fábricas de chocolates. 
 Seringues de chirurgie, Clysopompes, eto. Jeringas quirárgicas, clisobombas eto, ' 
Fabrication de tons les articles restrant dans la fonderte de Vetalo. Fabricación de cuanto concierne el ramo. 
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Basse 


Telegramm- Adresse: 
Selve Altenawestfalen. 


ie 


Walzwerke, Draht- und Rohrziehereien 


in Messing, Kupfer, Tombach, Neusilber, Nickel, Patent- 
nickel, Aluminium, Bronze und anderen Legierungen. 


Bische, Scheiben und Streifen in Aluminium, Bronze, 
Kupfer, Tombach, Messing, Neusilber (German Silver), 
Bleche aller Metalle, nach Schablonen ausgeschnitten, in runden, 
ovalen und viereckigen Platten, Metallstreifen in allen Dimen- 
sionen and Längen von mehreren hundert Metern. 


Drähte aus Doppelbronze, Bronze und Bimetall nach beson- 
derem, eigenem Verfahren hergestellt, vorzüglich geeignet für 
Telegraphen- und Telephonleitungen ete. 

Kupferdrähte aller Dimensionen für electrische Zwecke mit 
gurantirter höchster Leitangsfähigkeit in Adern bis zu mehreren 
hundert Kilogramm achwer, Drühte und Drahteeile für Blitz- 
ableiter. 

Mossing-, Tombach-, Neusilber-, Aluminium- und Zinkdrihte. 
Stangen in Kupfer, Tombach, Bronse, Messing, Alumi- 
nium und Neusilber in allen Dimensionen und Formen. 
Constantan-Blech und -Draht für electrische Widerstände. 
Widerstand rund 50 Mikroohm für 1 em Länge bei 1 gem 
Querschnitt, Temperaturcoëfficient — Null, 

Material für Patronenhülsen, Geschossmäntel, Zündhütchen, 
Zünder (gepresste Zünderkörper). 

Fabrikation von fertig geprägten Bronse-, Nickel- und Biibor- 
miingen. Ferner Material für die Herstellung von Münzen und 
Medaillen, Bleche, Streifen und Mänzplättchen, gerfndelt und 
ungerändelt, in den verschiedensten Legirungen. 

Nickelhütte, Nickel in Würfeln, Granalien, Rondellen 
und Stangen, In den grösseren Industrie-Staaten patentirt: 
D. Reichs-Patente No, 25798, 29535, 217399, 99585, 221373, 
42 2418, 22295, 39/1500, 889067, 19573, 42/820, 296884, 84 288 
und Zosatzpatent 32006. Reinnickelbleche und Drähte. Go- 
gossene und gewalzte Anoden in Nickel, Kupfer, Messing u.s. w. 
ron höchstem Reingehalt. 

Cobalt. Cobaltoxyd. Kupfervitriol Nickelsalze, Cadmium. 

Rohre, glatt und dessinirt in Aluminium, Kupfer, Tombach, 
Messing, Bronze, Nickel und allen Nickellegirungen, von 
grösster Festigkeit unter weitgehendsten Garantieen. 


Treppenstangen. Treppenschienen. 


Gussstücke in allen Metallen in rohem und bearbeitetem Guss 
bis 5000 kg schwer. 

Ferner liefern wir: Alle Maschinentheile, wie Kolbenstangen, 
Ventile, Ventilspindeln eto., geschmiedet und in Gussstücken, 
roh oder fortig bearbeitet, aus reinem Nickel. Diese Gegen- 
stände zeichnen sich durch grüste Widerstandsfihigkeit gegen 
Säuren und Seewasser aus. 


1 
i 
| 
| 








Telegraphic A dares 5 
Selve Altenawestfalen. 
2500 workpeople. 


“ae 


Rolling mills, Wire and tube Works. 


Manufactures in brass, copper, tombac, German silver, 
nickel, patent nickel, aluminium, bronze and other alloys. 


Bheots, discs, atrips in aluminium, bronse, copper, tom- 
bac, brass, German silver. Sheets made of any metal 
cut according to pattern into round, oval and square plates, 
Metal strips of any dimensions and in lengths of several 
hundred metres. 


Wire made of double bronze, bronze ani bimetal made 
according to a special mode of manufacture, excellently adapted 
for telegraphs, telephones ete., and far ahead of anything 
hitherto placed upen the market. 


Copper wire of any dimension for electric purposes of warranted 
highest capacity in lengths up to several ewts. Wire and wire 
ropes for lightning conductors, 


Brass, tombac, German silver, aluminium and sine wire, 
Bars of copper, tombac, bronze, brass, aluminium and 
German silver of any dimension and shape. Constantan 
sheets and wire for electric resistances. Resistance (in round 
figures) 50 microohm for 1 em of length by 1 qom cross section, 
coefficient of temperature equal to nought, 


Material for cartridge cases, projectile mantles, percussion 
caps, fusees (pressed fuses), 

Manufacturers of ready made coins of bronse, nickel and 
silver, Also material for the manufacture of coins and medals, 
sheets, strips and blanks for coins, milled and unmilled, of a 
great variety of alloys. 

Nickel Works. Nickel in cubes, granules, cakes and rods. 
Patented tn the larger industrial states. German imperial patents: 
No. 25798, 20585, 217399, 99585, 221378, 42/9418, 29995, 
88/1500, 339067, 19573, 42/820, 296884, 84298. Additonal 
patent: 32006. Sheets and wire of pure nickel. Cast and 
rolled anodes of nickel, copper, brasa ete. of highest purity. 

Cobalt, oxide of cobalt, vitriol of copper, nickel salts, 
cadmium. 

Tubes, plain and figured, of aluminium, copper, tombac, brass, 
bronse, nickel and all alloys of nickel of greatent strength. 
Absolate guarantee given. 

Carpet rods. Stair rails. 

Castings of any metal, rough or finished complete up to 5 tons 
weight. 

Wo further supply: Any parts of machinery, such as piston 
rods, valves, valve spindles etc. forged and cast, rough or 
finished of pure nickel, These goods are recommended on 
account of great resistance against acids and salt water. 
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CUIVRE, PLOMB, ZINC, ETAIN ere. — COBRE, PLOMO, ZINC, ESTAÑO etc. 
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Adresse téldgraphique: 
Selve Altenawestfalen. 


2500 ouvriers. 
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Laminoirs, Tréfilerie et Etirage de tuyaux 


en laiton, cuivre, tombac, argentan, nickel, nickel breveté, | 
aluminium, bronze et autres alliages. 


Fouilles, disques et bandes en aluminium, bronse, cuivre, 
tombas, laiton, argentan (german silver). Tiles en tous 
métaux, déconpéos suivant gabarits en feuilles rondes, ovales 
ou rectangulaires. Bandes métalliques de toutes dimensions et | 
en longueurs de plusieurs centaines de mètres. | 

Fil de bronze double, de bronse et de bimétal, obtenus par un 
procédé special, particulidrement appropriós pour des conduits 
télégraphiques et téléphoniques etc, surpassant de beaucoup les 
meilleurs de tous les fils connus jusqu'à présent, 

Fils de euivre de toutes dimensions pour emplois électriques, 
avec garantie du plus haut conductibilité, en verges da poids 
de plasieurs centaines de kilogrammes. Fils et cables métalliques 
pour paratonnerres. 

Laiton, Tombac, Argentan, Aluminium, Zine on fils, Cuivro, | 
Tombac, Bronze, Laiton, Aluminium, Argentan en barres 
de toutes dimension et de toutes fagons, Téles et fils en métal 
Constantan pour résistances électriques. Résistance de 50 micro- 
ohms pour | cm de longueur et 1qcm de section, coéfficient de 
température égal & zéro. | 

Matiéres pour douilles de cartouches, manteaux de projec- 
tiles, capsules, fusées, corps comburants comprimés. 

Fabrication de monnaies frappées en bronze, nickel et argent. 
Matières pour la fabrication de monnaies et de médailles, métaux 
en feuilles, bandes et rondelles des alliages les plus différents 
avec où sans cannelores, 

Usine à nickel, Nickel en cubes, grenailles, rondelles 
et barros. Brevets dans les grands pays industriels, Brevets 
allemands: No. 25798, 29585, 217899, 99585, 221878, 49/9418, 
22225, 88/1500, 389067, 19573, 42/820, 296884, 84998. Brevet 
additionnel: 32006, Nickel pur en feuilles ot fil Anodes 
fondues et lamindes en nickel, ouivre, laiton eto., de la plus 
grande pureté. 

Cobald, oxyde de cobald, cuivre sulfate, sels de nickel, 
cadmium. 

Tuyaux unis, où à depuis repoussés, en aluminium, cuivre, 
tombas, laiton, bronse, nickel et autres alliages de nickel, 
de la plus grande homogénéité, avec la plas étendue garantie. 

Tringles et bandes d'escaliers. 

Pièces fondues en tous métaux, brutes ou ouvrées jusqu'à 5000 kilos 
de poids, 

Nous fournissons en outre: Toutes los pièces détachées de 

machines en nickel pur, telles que tiges de piston, clapets, 

tourillons de soupape etc., forgées ou fondus brutes ou 
ouvrées. Ces objets se distinguent par leur très grande ré- 
sistance aux acides et h l'eau de mer, | 
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Altena in Westfalen. 


sn 123 
Dirección telegrafica : 
Selve Altenawestfalen. 


2500 obreros. 


“i 





Laminadores, Talleres para tirar alambre y tubos 


de latén, cobre, tumbaga, metal blanco, nikel, 
nikel patentizado, aluminio, bronce y otras aleaciones. 


Chapa, discos y fajas de nluminio, bronce y cobre, tumbaga, 
latón, metal blanco. Láminas de cualquier metal cortadas 
segun patrones en planchas redonda, évala y cuadrada. Fajas 
motálicas de todas dimensiones y de la largura de muchos 
cientos de metros. 

Alambre de bronce doble, bronce y de composición de dos 
metales elaborado por un especial y probado método, clase 
especial para telegrafía y telefonía etc. Sin duda lo mejor hasta 
acá conocido. 

Alambre de cobre para usos electricos de todas dimensiones y 
de la mayor conductibilidad garantizada en rollos de muchos 
cientos de Kilos de peso. Alambre y cuerdas de alambre para 
pararrayos. 

Alambre de laton, tumbaga, metal blanco, aluminio y sinc. 
Cobre, tombaga, bronce, laton, aluminio y metal blanco 
en barras de todas dimensiones y forma, Láminas y alambre 
para resistencias eléctricas, Resistencia aproximada de 50 Micro» 
ohm por el centimetro de largura ú 1 centímetro cuadrado 
de corte transversal, coeficiente de temperatura cani zero. 

Material para cartuchos, camisas de proyectiles, cápsulas 
fulminantes, espoletas de bomba (municiones prensadas). 

Fabricación de moneda acuñada de bronce, nikel y plata, 
Material para la acuñación de moneda y medallas en láminas, 
tiras, y moneda no acuñada con grâfils y sin ella, de muy 
variadas aleaciones. 

Fundición de nikel. Nikel en cubos, granallas, rondelas 
y barras, Patentizado on los mas importantes paises industriales. 
Patentes de invención del Imperio Aleman: No. 25798, 29585, 
217999, 94595, 221878, 49/2413, 29225, 33/1600, 339067, 
19573, 42/820, 296884, 84298. Patente suplementaria: 32006. 
Chapa y alambre do nikel puro. Anodos fundidos y lami- 
nados de nikel, cobre, latón etc. de la mayor pureza, 

Cobalto, oxido de cobalto, vitriolo azul, sal de nikel y 
cadmio, 

Tubos lisos y grabados en diferentes dibujos de aluminio, oobre, 
tumbaga, laton, bronces, nikel y todas las nleaciones de nikel 
de grande solidez bajo las mas ámplias garantias. 

Guarda escalones de laton. 

Piozas de fundición de cualquier metal, labradas y sin labrar 
husta 5000 kilos de poso 

Ademas construimos toda clase de piezas para máquinas, 
p. € barras de embolo, válvulas, ojos de válvula eto. 
forjados y de fundición, labrados y sin labrar de nikel puro. 
Estas piezas se distingaen por su perfecta insensibilidad 4 la 
acción de ácidos y agua de mar. 
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KUPFER, BLEI, ZINK, ZINN ere. — COPPER, LEAD, ZINC, TIN em. 


vorm. F, A. Hesse Söhne 
in HEDDERNHEIM bei Frankfurt a M. 


Kupferwalz- und Hammerwerk, Draht- 
zieherei und Nistenfabrik. Fabrikation von 
Kupferröhren ohne Naht, von Kupferbändern 
und allen Arten von Kupferdrahtseilen für 
Blitzableiter, 


Seeciaceviren: 


Chemisch reiner Kupferdraht für electrotech- 


PFabrikınnrke, 


Copper Rolling and Hammering Mills 


Eingetragene 


Manufactory of Copper Wire, seamless Copper 
tubes and Rivets. 


Maxers or: 


Copper Rivets, Solid Drawn Copper Tubes, 
Copper Tubes, and Ropea for Lightning Con- 


nische Zwecke, in miglichst langen Adern mit höchster | ductors, Locomotive Plates &c Plain and Tinned 
Leitungsfähigkeit- Bänder, Drahtseile, Bleche und Anoden | Copper Wire (high conductivity’, Phosphor and Silicium- 


ans chemisch reinem Kupfer, verzinnte Kupferdrähte and 
Drahtseile, Hartkupfer- und Bronzedrähte in jeder ge- 
wünschten Qualität für Telephon- und Telegraphenleitungen. 


Bronce Wire Dynamo- Machine Wire, Copper Ribbons, 
Plates, Bars and Strips of every kind for Underground 


Hartkupferdrähte für oberirdische Leitungen der electrischen | Mains. H.C. Trolley Copper Wire in Lengths weighing 
Eisenbahnen in Adern bis za 3000 kg Gewicht. 70 owt. A 
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ansfeld’sche Kupferschiefer bauende Gewerkschaft 
in EISLEBEN. 


Jührliche Production: 
15500 Tonnen bestes raffinirtes Kupfer. 
1000 Tonnen Electrolytkupfer. 
1750 Tonnen Kupferfabrikate 


aus Mansfeld'schem Kupfer. 
85 000 Kilo Silber. 


Steinkohlen (beste Koks- und Maschinen- 
kohlen) von den Zechen Colonia und 
Urbanus bei Langendreer. 


Prima Schmelzkoks aus bestgewaschenen 
Steinkohlen von den Koksanstalten bei 
Riemke und Langendreer 


Arbeiterzahl 18 000 Mann, 
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Annual production: 
15500 tons of best refined copper. 
1000 tons electrolytcopper. 


1750 tons copper manufactures 


of Mansfeld copper. 
85000 kilo silver. 


Pit coals (best coke and machine coals) 
from the pits Colonia and Urbanus near 
Langendreer. 


la melting coke of best washed pit coals 
from the coke furnaces near Riemke and 
Langendreer, 


Number of workpeople 18 000. 


ar 
4 


SES 


MESSE 


peu] 


=> 


Pts 


ZEIT 


+ 
Les 








nn er oe oem eee 


CUIVRE, PLOMB, ZIN 


C, ETAIN ere. _COBRE, PLOMO, 21 NC, ESTAN ÑO em. 


ey 


SEIEN 


| HEDDERNHEIMER KUPFERWERK * 


vorm. F. A. Hesse Söhne 
in HEDDERNHEIM bei Frankfurt a. M. 


Usines à ouivre, laminoirs et trefileries. Marque de Fabrique 


tn 
2 — 
a lt th. 


Productos laminados y martillados de 


Export Adressbuch, 


Fabrication de tuyaux de cuivre sans soudure. 
Rubans de cuivre, Cables de cuivre en tout 
genre pour paratonnerres. Fabrique de 


Rivets. 
Sréciauirés 


Fils de cuivre de haute condactihilité et de 
tran-grandes longueurs, rubans, câbles, tôles et anodes de 
cuivre chimiquement pur. File de cuivre étamés et câbles 
de cuivre étamés. Fils de cuivre dur et de bronze en 


| 
toute qualité pour conduites téléphoniques ot télégraphiques. | y 

à | , E . | bres de cobre endurecido para conductores aóreos de los 
Fils de cuivre dur pour conduites nériennes de chemins | 


de fer électriques en longueurs jusqu'a 8000 Kilos 





cobre. Fabrica de alambres y de redoblones 
de cobre. Fabricación de tubos de cobre sin 
soldadura, cintas de cobre y de cables de 
cobre de todas clases para pararrayos. 
Esrecucipaces 

Alambre de cobre electrolitico, químicamente 
puro, de la mayor conductibilidad y en hilos muy largos. 
Cintas barras, chupns, cables y anodin de cobre quimica- 
mente puro; alambres y cables de cobre estañados, de cobra 
endurecido y de bronce para telégrafos, teléfones y loz 
eléctrica, de la mayor resistencia y conductibilidad. Alam- 


ferrocarriles y tranvias eléctricos, en hilos 6 trozos hasta 


- 


8000 Kilos de peso cada uno. 


RAR RARAS 


ile mi 


Mausfeldsche Kupferschiefer bauende Gewerkschaft 
in EISLEBEN. G ws 


Production annuelle: 
15500 tonnes de meilleur cuivre affiné. 
1000 tonnes de cuivre électrolytique. 


1750 tonnes de produits en cuivre 
de Mansfeld. 


85000 kilogr. d'argent. 


Houille (les meilleurs charbons à coke et 
pour machines) des mines Colonia et 
Urbanus près Langendreer. 


Coke de fusion de première qualité com- 
posé des houilles les mieux lavées des 
fabriques de coke près Riemke et 
Langendreer. 


Nombre d'ouvriers: 18 000, 


Producción anual de 


15500 toneladas de cobre afinado de 
superior calidad. 


1000 toneladas de cobre electrolítico. 


1750 toneladas de cobre labrado 
de cobre de Mansfeld. 


85000 kilos de plata. 


Carbon mineral (clase selecta para coke y 
máquinas) procediente de las minas de 
Colonia y Urbanus juntas á Langendreer. 


Coke de fundición de |* deribado de car- 
bon mineral perfectamente lavado proce- 
dente de las hornos de coke situados 
junto á Riemke y Langendreer. 

15 000 obreros. 
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j KUPFER, BLEI, ZINK, ZINN ere. 


— COPPER, 


LEAD, ZINC, TIN ere. 





Verkauft: Blei in Mulden, 
Bleischrot, Apparate und Gefisse 


und Thonwaaren. (Probirgeyenstande.) 


Kauft: Gold-, 
Arsenerze. 





Réhren und Blechen sowie Sella lead in wedyes, 
fir chem. und techn. 


Zwecke aus Weichblei und Hartblei, Kupfervitriol, Arsenik 


Silber-, Blei- und Kupfererze sowie auch | Purchases: Gold, silver, 


Handelsbureau der K. Sachs. MHültenwerke 


126 Freiberg in Sachsen. 


tubes and plates as well as small shot, 
Apparatus and ves 
poses made of soft and hard lead, Vitriol of copper, 
arsenic and clay vessels, (Assaying objects.) 

lead and copper ores as well as 


usenical ores, 





Actien-Gesellschaft 


Telegramm - Adresse: 


„Drahtwerk, Osnabrück.‘ 


N 
© 


OSNABRÜCK. 


Telegraphic Address: 
„Drahtwerk, Osnabrück.“ 


Fabrik- Marke, 


Drahtwalswech, Drahtsicherei, 
Verzinherci, Dersinnerei, Deahtotiftfa brik, 
Sisen- und Stafifaraht alfer Art, 
Sefegraphendeaht. 


Kupferblediwalewerk, Hupfer-undBronae- 
i 2raht für electriohe und Selephonleitungen, 
| Hu pferdrahtoeile, Hupferfabrifiate für 


Actiflerieswedie u. 5. w. 


128 Ornamente 


in 
Zink, Kupfer, Messing, 


Wire tolling miff, Wire sawing worh- 
shop, Salvanising, dinning workshop, 
Wire nails factory, Iron and steel wire 


of every description, Selegraph wire, 


Copper tolling miff, Copper and Bronse 
wire for efectric and telephone conducts. 
Copper wire ropes, Copper goods for 
artillery Purposes etc. etc. 


| # A A.  Osnabrücker Stacheldraht, 


Ornaments 


Stolberger Zinkwaaren-Fabrik mr 


=ino, sopper, brass, load 


> GEORG VICTOR LYNEN ins 0.0... 


Architeotur, 
Reeebhalliges 
Musterbuch. 





Eschweiler Bahnhof (Rheinprovinz). 


Bichly ilusarated 
Pattern book. 


EEK Æ = 3 2S RL 2 2 = RIRE D EEE 


rig Nickelplattirte Ziukbleche 


in anerkannt vorzäglicher Hochglanz-Politur. 
Galvanisches Institut 


'Sackur’ Ss rn Hollmannsir.910, 


D Le 
EE 


Nickel-plated sheet zine 


of most excellent high polish. 
Galvanic Workshops 


‘| Sackur’ ots Berlin SW., Hollmannstr, 910. !* 





PUT ee ee ee CT HET 








sls for chemical and technical pur- | 


CUIVRE, 


Vente de plomb en lingots, 
chasse, 
techniques en plomb raffiné et a durci 


sulfate, 


Achat de 


de pyrite. 


PLOMB, a 


, ETAIN ETC. — _COBRE, PLOMO, ZINC, ESTAÑO ere. 


Handelsbureau der K Siichs. Häittenwerke 


Freiberg in Sachsen. 


tuyaux et feuilles; 


Appareils et vases pour uses chimiques « 


arsénic et poteries. (Objets d'essai.) 


minérais d'or, d'argent, de plomb, 


kan Gesellschaft, 17 7 


Adresse télégraphique: 


„Drahlwerk, Osnabrück.“ 


plombs de | Venta de galäpago de plomo, tubos 


Cuivre 


de cure e Compra de 


y chapa de 


como mostacilla de plomo. Aparatos y vases p 
cación química y técnica de 


duro, 
mineral de oro, plata, plomo y Cobre, 


mineral de arsénico. 


Vitriolo azul, arsénico y vajilla de barro. (P 


126 


amo. así 


ara apli 


plomo refinado y plomo 


robetas). 


así como 





N) OSNABROCK. | 


Dirección telegráfica: 


„Drahtwerk, Osnabrück." 


KZ 


Fabrik - Marke 


Taller de tizaz 
alambre, Taller de einquear, Jaller de 


puntas de 


Caminoir à fit de fer, Drefilerie, Ältelier Saminadoe de alambre, 


de singage, Celie: 


d'étamage, Fa brique 


etanat, Fábrica de Baris, 


AUambre de fierro 1} acero de todas clases. 


de Bointes de Baris, Fil de fer et d'acier 
de tous >, Fi 10 hi ; 
e tous gentes, Fil télégraphique ARE A biflgiebie: 


Laminois à cuivee: Fil de cuivre et de 


bronse pour conducteurs électriques et 
Cordes en fit de cuivre. 


Broduits en cuivte pour l'attillecie ete. 


Saminador de cobre: ambre % cobre y 
bionce para conducción eléctrica y teléfonos. 
Cobre labrada 


para artilleria etc. 


Ronce artificielle d’Osnabrück. 
> Alambre con puás para cercados, marca Osnabrück. 


teléphowig ues. 


Cuerdas de alambre de cobre. 


ira Stolberger Zinkwaaren-Fabrik chers 


u (GEORG VICTOR LYNEN 


Eschweiler Bahnhof (Rhoinprovins), 


zine, zine, cetire, laton y 
plomo 
para 
Objetos de arquitectura. 
Libro de muestran 


en gras surtide. 


pour 
L'architecture. 
Catalogues 
richement illustré 


See) EE: 


EXX EX E ARR SR BE SERRE EE: EUX 
Zine nickels et poli, Lamine di zinco ‘niccolate | 


polissage extra-brillant d'excellence reconnue. di stupenda imbruuitura. dl 
Etablissement de galvanoplastie. Se kur: Instituto Galvanico 
. - Berlin SW., Hollmannstr. 910. ac » Berlin SW., Hollmannstr. 910./2 4 
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METALLKOMPOSITION, — COMPOSITION OF METALS, 


"F RODY — COLN am Rhein. (Cologne.) 


Export und Import roher und gewalzter Metalle, Erse, ! Export and Import of raw and rolled Metals, Ores, 
alter Metalle, Metallaschen und anderer Melallabfalle. old Metals and Metal refuse. 


Spezialitäten: Robzink, Blei, Kupfer, Zinn, Zinkblech, Specialities: Bpelter, Lead, Copper, Tin, Zinc Sheets, 


Nickel, Zinkriickstande. Bleirückstände, Zinnriickstande eto. : Nickel Zinc, Lead and Tin refuse etc. 


Zinkstaub (Poussière). Cadmiem metal» Powder of xine (poussière), Cadmiem 
boum, Palladium Manganmetall raffnirt, muslbeum, Palladium Mangenese metal, 
Mangackupfer, Masganbronse, Mangans nn refined, mangatese bronte, manganese lin. 
Seitene Metalle und Erro, Rare metals and ore 


a Telegramm- Adresse: B 1 Telegram-Addresa 
131 Paul Spoler, KBroslati, res au. Paul Spelor, Breslau. 


Telegraphic Code: A. RB C. 4'%* Edition. Gegrúándot 1872. ah 1572 Telegraptic Code: A, 8, C 4% edition, 


Metallkapseln “TE “Be 2 yu Metal» -Capsules 


zum Verschlum von for closing 
Wein-, Bier-, Liquenr- “u. Wine», Beer-, Liquer- 
Champagnerfinschen, and Champaign - bottles, 
Hranneukriigen, Farben- Mineral water (Brunnen) 
nm. Medicingiäsern ete, 
Dosen, Deckel und PF > a 
Schraubenkapseln ' = ‘ Boxes, Covers and Screw- 
sus Hart und Hritannis-Metall : coli ads 25 Capsules 
132 Schraubenglicer A IS wath ada 1860. m of hard and Britannia metal, 


Screw-glanses. 
Zinatuben für Farben, 


"parfum et, Wiesbadener Staniol- u. Metallkapsel-Rabrik 7 rn 


AA 


sure | A. FLACH Nor 


an m saramiend witha do 
potirt, silberglinzend, sur Ver , WI E Ss ] 3 A ] ) E; N mses allah, looks bo River 
packang von Geunwmilttein, Uho- if E = foil forenveloping articles of eom- 
colade, Tabak ete, | Anrstr. 4-5. eamption, chorolate, tobacco etc, 
Gold- und Bunt-Zinnfolien. à Inhaber: Franz & Theodor Fehr. Gold- and coloured foil. 
STANIOL | Seit 90 Jahren alleiniger Lieferant STANIOL 
aur Ausstattung von Champaguer.,| Ma A für die Kgl, Presas. Brusnen Niedereelters, Roe ete to make up bottles for Champ., 
Bier- und Welsflasehen. Vielfach preisgekrönt. £ Boer and Wine 


Tele Adresau: Stadt- u Best F 2 Bra A ERE VE TENEGAGAS E 
Kellerei- ‘Maschinen Finchfahrik Wiesbaden, 3 Dunes ts [a Machines fer 


—+ BelchsbankGire Conte, «mm 


«REO cellarage purposes 


auch für Hi 
Probefläschchen und Gläser. corking, capenting 
» bottles of every description also 
Kapnelverschluns-Maschinen 7 for sample betiles glasses, 


versehledener in mehreren of variows systems patented im 
Ländern patentirier Systeme, ib several countries, 


Alle Maschinen J - y I ‘ All kinds of machines for the 
für die Champagner-Kelierel Champ. esllarage. 


Alles nur eigene Fabrikate. € @¢66@e @e 
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essinglinienfabrik und 


BERLIN SW. 


H. Berthold, M 






Schriftgiesserei A.-G., Belle-Alliancestr. 88. 
Telegrama Addrewe: Linienhnus Berlin. Telegraphic Adress; Linienhaus Berlin. 
Pounded 1858. 
Mers Brod- und Tilelschriflen, tass ruless, ordinary and fancy - types, 
+ + + + Cinfassungen in grosser Auswahl. de ole ote # == ok borders (large assortment). 


— Prolen gratis und france. -——< > Samples urutis and franco, —-> 








Ee AAA O EEF 


>» 





COMPOSITIONS DE METAUX. — COMPOSICIONES DE METALES. 


F. RODY — CÖLN am Rhein. (Cologne.) 


Exportation et Importation de métaux bruts et laminés, | Esportaci ion é importación de metales en bruto y laminados, 
vieux mélaur, minerais el résidus, 


Spécialités: Zino brut, Plomb, Cuivre, Étain, Zine Especialidades: Zine en lingotes, Plomo, Cobre, Estaño, 
laminé, Nickel. Résidus de Zine, de Plomb, d'Étain ete Zincen hojas, Nickel Residuos de Zine, de Plomo y de Estaño eto. 


metales viejas, minerales y residuos, 


Poussihre de zine, Cadmium métallique Estaño en palro (Poussibre), Cadmium 
Palladium, manganise, raffled eure de man- PA U L SP F | E R metaliicum. Palsdio, Mangaseso afaado, cobre 
gesies. Bronze de manganèse, Hain de man- mangasesiano, bronce mangatesiags, stato 
genie, Mélaux el mindrais rares manganesiano. Metales raros y quijo 


Adresse télégraphique: Dirección telegráfica; y 
Poa! pales ra X Breslau. % Past pue, pres 131 


Code télégraphique: A. B. C. 4° édition. Fondeé en 1872. Casa fundada en 1872, Telegraphic Code: A. B, © 4% Edition, 





Capsules métalliques "ug | BE Cápsulas metálicas 


pour farıser o te pars 132 
tes bontelli 5 A vin, à botellas de vino, cerveza, 
bière, à Liqueur, A ehnm- ticores, champaña, eine 
pague, des bouteillen en inron pare aguns mine» 
ares à enux minérales, rales. francos para me 
verres à couleurs et de dicamentos, calares ete. 
pharmacie, Cajitas, coberteras, 
Baltes, Couvercies, Capsules à vis cápsulas con tornillo de 
de métal Aurel et de britaunia, asólar y metal laglés 
Verres h vis, Frascos con tornillo. 
Tubes d'étaln pour couleurs, Tubos de estaño para co- 
parfumeries ee. turen, sde =. 


A CTETETEE EEE TELE CET ETS 
AA 


Laminoir à étain en file, Laninoin debajo it ah. 


Mr ftnin en feuliien e = Mojas de estaño. e 
sous garantie: sans plomb, d'en bajo la grarantia: Kin plomo, 
pot exquis, luisant comme de cos pallmento esperior, tenieado 
l'argent pour emballer des vivre, el esplendor de plata pars en- 


de chocolat, du tabaco, eto, volver alimentos, tabaco, cho 
colar 
Hajas de oro y de color. 


Mojns de estate 
para adornar botellas de chass. 
pada, cerveza y vino 













































ss Eistablished 1500. um 


Wiesbadener Staniol- 0. Metallkapsel-Rabrik 


A.FLACH 


WIESBADEN 
NR Theodor Fehr. 


Since 30 yoars the only purveyor 
fer the Royal Prossina Springs Niederselters, Ems ete 
















































Fouilles d'or et de couleurs. 
Einin batta 

pour coiffer, orner et couvrir des 

bouteilles à champagse, Liöre el 

à vía, 

























Many price medals. 














ae 


Machines à Pusage 
de cave. 


Machines pour 
beucher, enpsuler, rincer 
lea bouteilles 
de systèmes divers, brevetées eo 
plusieurs pay» 

Toutes les machines 
peur le traitement du Champagne 





Address for telegr.: Telephon 
Flachfabrik Wiesbaden. No. 10. 
me Beichsbank Giro Account, e 





















para bodegas. 


Maquinas pars tapar, capen- 
lar y lavar botellas 
de varios syetemnas, patentados 
en algunas paisos 
Todas las máquinas 
para el tratamiento de la Champ. 


















® © © © © © Own manufacturing make @ @ 0... . 9. 0 
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Y ayi d Messinglinienfabrik und ERLIN SW, ONO) 
q. Berthol > Schriftgiesserei A.-G., | Belle-Alliancestr. 88. HR t3 
Adrewe töligraphlique:s Linienhans Berlin. Dirverión telegráfica: Lintenhane Herlin. Casa fandada 
Trilets en cuivre, Caractères de labeurs et de fan- Tyilateria de bronce, caractéres para obras y títulos, |, net 
# + taisie, encadrements de trés grand choix, + +  orladura de grande y variado surtido, 


Spécimens-Echantillons gratis et france, Muestras wrftis y france de porte. 
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METALLKOMPOSITION. — 


Berndorfer Metallwaaren-Fabrik Arthur Krupp, Berlin SW. 


1 Berndorfer Rein-Nickel- 


Kochgeschirre 


mit beiviebender Schatemarke bie. Ÿ 
ten die sichere Garantie, dass sie 
durch und durch aus massiv reinem 
Michel hergestellt ais, wähened din 
mobster im Mardel telnet 


pans irtam Ehe 


REIN NICKEL 22 "5; 
4 PATENT & : a: Sine te 


t 
1 
i 
I 
i 
i 
a 
a 
¡ 
> tubes, mach Aus olsem Stock grpresst. 

Ren ce deren haldiger 
N Aboutrene derartioe Geschire unbrauchbar rl werke werlon 
; Dogepen verlieren die Bermiorfer K omchite des Motalleweth win usd wurden 
jederzeit im Umtausch mit M 6,— per “hilo zurück gekauft 

Die Berndorier Rein- Nirhel- Kochssschitre sient unverwintlich, Besuchen Innen 
nicht verzisad zu wenlen sid besitzen aleolut keine wesendhnitsschädlichen Eigen- 
schatten. 

Reparateren sind ausgeschbassen, wikrmnd 2, I, eon emnill 

N Email atepongt oder von kupfermen Gesihirren das Zink pe 
4 artigo dioschirro répaentorbeltr lg, unbrancdlar und ¢ vendheut 
| Das Kechen in Rein-Kickel erioigt rascher. [he Reinigung ist die e infeed sto 
| 
t 
| 
| 


Prospoots und 


| Berndorfer pure nickel cooking 
vessels 


with Trade Mark are a gueraniee that they have bees made af massive, pure nickel, 
where ss most of the so-called cooking vessels that have been place! upon the market 
conning Of plated iron, eickeled brass of tise which after wear afd tear ape mals 
and worthless, while the Ieendorfor pure michel cooking veses aro indestrsetiäte, 
ted mel be finned, and are absolutely free from properties dangerom to health, — 
They med no repair, when as the ezamol of onnarelled vossois will Marat, oe the 
tin will melt off of copper vessela in consequence where of such like vessels must be 
repaired, become usoless and dangerous to benlth. — Cooking in pure nickel is quicker, 


acd cleaning is very simple. + Prospectus aed price lists gratis, e. 


ritenvia-Metallwaaren-Fabrik und Alumininm-Giesserei 


Colsman $ Co. 


Gegründet 1856. 


Werdohl 
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Die Fabrik liefert als Spezialität die unter der Marke: 
Colsman’s Pure Metal oder Colsman's Zinnstahl 
woltbekannten 


Britannia-Löffel und -Gabeln 
mit Stahleinlage. 


Ferner unter der Marke: 
Alumintum 


„» Essbestecke =-- 


jeder Art in diesem Metall, 
keit und Stärke; sodann: 

Menagen, Signalpfeifen, Holzkrahnen, Zinukrahnen, Rasir- 
pinsel mit Metailgriff, Etuis mit obiger Waare, vernickelt 
und versilbert, eto. etc, 


Coleman's Victoria 


bekannt durch ıhra Loichtig- 





GOREOS ITIOR 





roislimton wrutis 


Tägliche Production 50 000 St. Löffel. + + 


OF METALS. 


Berndorfer Alpacca-Silber! 


Vollkommenster Ersatz für echtes Silber. 
Essbestecke, Kaffee- und Thee- 


Service, Schüsseln ete. 
Tine Hemilurfer Alpacra-Silber besteht aus dam ma 
den Merndorior Werken « s erectos silberweinsen (| 
Wie 
Wie 11 | 
Siltanflaye betriiet 4 1 | 
: Essifitel and | | 
ot. erweisen vos Wappen, A 
eerie eto können dee ts L 1 
dona die Ma- 1 ! 
» = Hi 
i 
4 Hy 
ultras par el und tr grosse Hitrtsetriebe, al I 
Casinos « wnentuehrlich — Der Werth der Berndorter à te 4 
hipacea- Silher-Derathe ist onvercfinglich, da tom »¥ E th 1 
Immer winder new eeralbete Kamm ued et 4 


tid Liebeln mit t 
im swSevtinesten E 
gegen nono Waare mr 


# Fabrik zewisen 
chant werden, 


Berndorfer Alpacca silver! 


Most perfect Substitute for real silver! 


Sets of knives and forks, cofse and tea service. disbes ete, 


The Betidurfer Alpaca silver consists of the silvery ehe metal inl ed paren, 
ati of ¢ nied pur y The aura silver platiog en the tate marina and 
forks am » te Oh grammes per deren. Escutcheane, meonogr ms can de engraved 4 
at any time, for the ietal is white ns allove throeehout — The Borndarfer Ahoren ' 
silver service are adapted fur any want, ated for daily use; as hotel sitver they have 
zrined a world-wide repusanım, an? are indispensible te hotels and cba. — 
The value of the Berndorter weasels of alpacea silver is imperishable, since they can 
bo silvyered again and again, Worm ont spoons and forks will Ve ropurched at any 
time against mew ones for $, of the feetery price. 





Fabrlx- Marks, xs Trade Mark. 


Founded 1856. 


1. Westfalen. 


* Daily production 60 000 spoons. 


Under the Brand: Colsman’s Pure 
firm sella the world-renowned 


Britannia metal steel wired Spoons 
and Forks. 


Also Colaman’s Victoria 


Seets of knives, spoons and forks 


of the same metal, known by their lightness and strength; 
also 
Cruets, whistles, wooden taps, metal taps, shaving 
brushes with metallic handle, casea with nickeled and 
silvered spoons ete 


Metal, the 


Aluminium 


COMPOSITIONS DE MÉTAUX. — COMPOSICIONES DE METALES. 


Ustensiles de cuisine en nickel pur de Berndorf 


portant la marque de fabrique ci-contre, garantia quis som estibrement en nickel 
pur massif, tarlie qee la plupart des ustensiles de cœisene en nickel dans le com- 
bros sé compose de for plaqué, de laiton ou zine niekelé, qui susent rapidersent et 
donenment ainsi inotilieebles et mama valeur. Par contro des aetenesles de etising de 
Bermdurf me perdent jamais lear valeur métallique et sunt rachetós em fout temps 
um échangés à maison de $ marks lo kilozrammo. Les ustessiles de cuisine en 
mrkel pur dee Usines de Berndorí sont inaltérables, s'exigent aneun élamage 
telorivar et ne pessódesi ancune propriété sulsible à la santé. Les réparations sent 
supprimées, tandis que l'ormmil des matwpeile bresillós s'écaille es ae détache, l'était 
des Ustetsiles ep cuivre me fond ef se port, de sorte que res ustonsibes éuiveat ecre 
réparés, sont devenue inutilisahlos va nuisibien A sa santé — La cuiason des alimente 
dans ces ustensdes en nickel pur est rapide, le netioyage on est de pins simple possible 


Argent alpaca de Berndorf! 


Remplagant parfaitement l'argent véritable. 
Couverts, services à café et à thé, plats etc. 


L'arpent alpeca de Berndorf so compose d'une espóce de nickel argentin appelé 
alpaca, prodait par los Usines de Horndurf ot d'argent fin garanti pur. La conche 
4 carga yatamiie se monte à 90 grammes par douraine de cwiliers es de fosrehottos 
Dés écussons, moncgrmammos ete, pestont y ftre gravés en tout tesps, Car lo mótal 
est d'un blane argentin parfait. — [Les services en argent alpaca de Uerndorf port 
adaptes aux besotrs les plus pratiques ot conviennent pour l'usage quetidien. fis 
nt d'une renommée arivorile et sont indispensables posar los hôtels - 
wut alpaca 08 appelé argent des hitels — les casinos ote. — La valeur des 
ertevreries en argent alpaca de Berndert est larariadio, cur om post toujonra les 
Teargentas, ot les enillors es fourchettes nese: on muntes de la marque de la fabrique 
Ct-contrw seat échangées contro des neuros pour los 1, du prix de fabrique. 





~~ Prospectus el prix-courunts gratis, «— 


Los Trenes de cocina de nikel puro de Berndorf 


can la marca de fábrica ¡usirada al lada das toda garantía de ser de ninel macizo . 
Al contrario la mayor parte de la trenes de cocina que se ponen de vesta que weinen 
de nikol no son sino de hierto chaperdo de nivel, 6 Intée nikelado à zine cuyo chaposde 
4 nibelado se guta pronta y ontánoós quedan imatilicalos y win valor la Kante, 
Les tronos de euch de Memdorf en contra eonsorran el valor el metal y enmirando 
he usados pet muta se qua ob Kilo de takel con Marcos & — Loe tronos de 
cocina de nigel poro de Dorodorf som indestructibles, no precisan estañadura por destro 
y no tenem grepiedades nocivas à la salud. — Compasturas munca resultan, al 
eonsteario dos de hierro emoltado presentan 4 menudo eomportaras porque el esmalte 
so despeza, A hos de cobro se deshace el ostalo y à ambas clases me presentan cun- 
tmunnenis composturas, «e inatilican y se vuolron ecelros A la salul, = Toda 
comida se cuece mas prente en ellas de nikel pure. La limpiera no practica de la 
Sandra ma cómoda, 
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La Plata alpaca de Berndorf! 


Sustituize perfectamente la plata fina. 
Cubiertos de mesa, servicios de café y té, vajilla etc, 


La plata alpaca de Berndorf so compono del metal de nikel, blanca plateado 
llamado Alpaca ««pecialmente elaborado en las fábricas de Horndor con plata de pureza 
gurentizeda. La capa de pinta ica gurantizada importa 90 gramos por docena de 
cocharas y tomadores, So puede gratas escudos de armas, monogramas otc. porque el 
metal es blanco plateado de parte á pario. — Los servios de plata alpaca de Horndorf 
están neondicinnnies à las necesidades prácticas, destinados para el use diario, 
Tienes fama en todas las partos del mondo y muy buscados en los hoteles y on 
verdad son indispensables à los hoteles, los casinos eto porque admiten muchas 
voces la nuera platendura, — Las cucharas y los tesodoros cos la marca do fábrica 
al lado ilustrada, cunvbo gnstades se puoden devolver 4 la fibrica que los toma de 
vuelta al precio de 1), del procio de fábrica al cambiar los usados por nuevos. 


—* Prospectos y precios grúátin, .— 


Berndorfer Metallwaaren-Fabrik Arthur Krupp 


Engros-Niederlage für Deutschland BERLIN Sw., Leipzigerstrasse 43, Il. 


Former in: Moskau London 


Schmiedebrticke 25, 


Rirminchnm 
Frederick Street #5, 


nilannia-Melallwaaren-Fabrik_ und Alominium-Giesserel 


Colsman & Co. 


Fondée en 1856. 


Werdohl 


Production quotidienne 50 000 euillers. + + 


La fabrique fournit: 


des Couverts en métal ferré 


universellement conous sous la marque Colsman's Pure 
Métal ou Métal aciéré Colaman. 


Puis sous la marque: Coleman's Victoria Alu- 
minim 


- Couverts ~~ 


de tous genres en ce metal, connus pour leur légèreté et 
leur solidité, 

Ménagères, sifflets d'alarme, chantepleures en bois et en 
étain, brosses à barbe, avec poignée en métal, étuis contenant 
des couverts et cuillères à café nickelés et argentés, etc. etc, 


8% Moorgate Stroet, City. 


Wien E 
Wollesile 12, 


Stockholm 
Vasagutan 86. 


Malinnd 
Pinzzn 8, Mareo $ 


Paria 
Ree de Malte 48 


YICTORIA 
g ALUMINIUM 


Marque de fabrique. sx Marca de tabrica, 


Casa fundada 1856. 


i. Westfalen. 


= Producción diaria de 60000 eucharas. 


La fübrica produce los afamados 


Cubiertos de peltre 


con la marca Colsman’s Pure Metal 6 Colsman's 
Zinnstahl. 


Ademas con 
mindum 


~~ Cubiertos de mesa ~~ 


de todas clases de aluminio Victoria, conocidos por su poco 
peso y durabilidad y portaviandas, vinagreras, pitos, espitas 
de madera, espitas de estaño, brochas barba, estuches con 
cubiertos nikelados y plateados etc. ete. 


la marca Colsman's Victoria Alu- 
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METALL KOMPOSITION, — COMPOSITION OF METALS. 


=“ C. TH. DICKE, Liidenscheid. ‘: 


136 Fabrik für Manufactory of 
Uniformknöpfe aller Länder, Uniformes (regimentals) buttons of any country, 
Livréeknopfe, feinere Metall-Hosenknöpfe, Kleider-Phantasieknöpfe, pou Buttons, fine Metallic Buttons for pantaloons, Fancy 
Abzeichen und verwandte Artikel. ( Buttons, Badges and kindred Articles, 
Fabrik» Marke, Fabrik-Marke. 
Friedrich Hoffmann 


Gegründet 1836 Lampen- und Metallwaaren-Fabrik Focnted MIE. 


Vielfach pramiirt. SEBNITZ, 7 Sachsen. Many times peize awarded, 


Manofactores as his specialities: 
Petroleum burners of every description. 
Draught-of-air-lamps (Blitzlamps) in $ sizes 
Pianino- and sewing-machine-lamps. Table-, hand, 

kitchen» and hanging-lamps. 
Novel (patented) pillar-table-lamps, imitation are-light 
hanging lamps for petroleum and spirit incandescent light. 


Sample books and price lat free of charge 
on application. 





Fabrizirt als Spozialitit: 
Petroleum-Brenner aller Art. 
Luftzuglampen (Blitzlampen) in 4 Grimen. 
Pianino- u, Nähmaschinenlampen. Tisch-, Wand-, Hand-, 
Küchen-, Zug- und Hiingelampen, 

Neue patentirte Sdulen-Tischlampen und imit. Bogenlicht- 
Ampeln für Petroleum- und Spiritus-Glühlicht. 


Musterblätter und Preislisten stehen auf Wunsch franco 
zu Diensten, 








Fabrikation -Gegründer 1847. ne Established 1847. 
138 von 


Reise-, Damen- und 





Manufactory 
of 


Frames for Travelling-, 


Couriertaschan- Ladies’ and Courier- 


bügeln, Koffer. und bags, mountinga for 
Taschenbeschlägen, 
Photographiestän- 
deren, Plaidhaltern, 
Hand. und Toilette- 


spiegeln, Trinkbechern, 


bags and tancks, 
Photographstands, 
Rug strap-handles, 
Toilet glasses, Soap- 
and Scent-bottles for 

fitted bags ete. 





fr Aint st Taschenbügel- und Metallwaarenfabrik 


Vertretungen in: Berlin, Wien, Paris, Lyon, Mailand, St, Peters | Agents in: Berlin, Vienna, Paria, Lyons, Milan, St, Petersburg, 





burg, Moskan, Warschau, Kopenhagen, Zürich, Buenos Moscow, Warsow, Copenhagen, Zurich, Buenos Aires, Mel- 
Aires, Melbourne, Sydney und Barcelona. bourne, Sydney, and Barcelona. 
—— + Eigenes Haus in London. +——— —+ House under own Firm in London, +——«—— 
compe» Hetallwarentabrik Glavchad aim, Rich Heimg & Li 
1 empfehlen ihre Fabrikate in: call attention to their goods: 
Baubeschlägen,  Builder’s mountings, 
als such as 
Thür- und Fenstergriffe in Bronce und Horn | : Door and Window handles of Bronce and Horn 
we, ele, eto, ete. 


Stock- und Schirmgriffen Walking-stick and Umbrella handles 
in Britt.-Metall gegossen, sowie in Blech getrieben. cast of Brittannia Metal as well as enchased in Sheet Metal. 


Jeder Zeit die neuesten und eleganteaten Muster The latest and most elegant patierns always on 
zu Diensten! | application ! 





A E 
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AED TOA 8 as METAUX COMPOSICIONES DE METALES. 


Fondée en 


“ ©. TH. DICKE, Lüdenscheid. 


Fabrique de 
Boutons pour Uniformes de tous les pays, 


Boutons pour livrée, Boutons en métal pour pantalons, genres 
les plus fins, Boutons fantaisie pour sétements, Insignes et autres 
Articles analogues. 


Casa fundada 


en 1705 
Fábrica de 136 
Botenes para Uniforms, especiales para todas las naciones, 


Botones ae libreas, Botones de metal para pantalones, Clases 
mejores, Botones de fantasia para vestidos, Emblomas y otros 
Artienlos similares, 


Friedrich Hoffmann 


Fondée en 1835. Lampen- und Metallwaaren-Fabrik 


oo SEBNI a 2, Sachsen. 


à Vatricathes tomme spécialité de 
á 


h Boos À pétrole de tous sy- 
/ «tomes. Lampes à courant 
d'air (Blitzlampos) eo * grandeurs 
Lampes pour pianos druits el machines 
à coudre, Lampes de table, de mur, 
de enlaine, à lampes portatives, Inmpes 
à poalie monde, suspensions. Navales 
Lampes de table à coleane brevetées et 


lampes 
imitée pour le pétrole el l'incandescence 
pour Valosal, 


Fowillen de dexning af priz-couraita freure 
sur dents, 























Electric - Ampel Blitz- 


Case fundada en 1836. 


Muchas premies, 


La fabricación especial abrasaı 


Mocheros de todas clases 
ara lámparas de petróleo. 
ámparas con conducción de 

aire N Blitztampen) de # marcas, 

Lámparas especiales pars planes y wi- 

qulnas de coser. Lamparas de sobre 

mesa, de pared, portátiles, para la coclua, 
lumparss ioapagables y lamparas de om 
meder, Mutsa lámpara de de 

sistema patendado y suspensiones imi- 

tan la luz de arce para luz à escente 

de petróleo y espérite, 


Dns y precios of quien lo pda grite 












fer Pesroteam la $ Grössen. 








Médaille de Progrès, Exp. de 
View 


Lampe. 
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Médaille d'or, Exp. de Offen- 
me 2873. bach 187% 
Manufacture Fabbrica 


de fermoirs el Garnitures 
pour Saca de Voyage et Sacs 
de Dames, Porte-Photogra- 
phies, Giaces, oristaux pour 
Saos garnia, porte-plaida ete. 


Représentants 


& Paris, Lyon, Berlin, Vienne, 

Milan, Zurich, St. Petersbourg, 

Moscou, Varsovie, Copenhague, 

Buenos Aires, Melbourne, Syd- 
ney, Barcelone. 


Für Verdlenste 





du Cerniera e Guarnimenti 
metalhen: per Sacchi da 
viaggio, da danna,da oorriere 
occ. Portaritratti, Speochi 
de eletta, cristall: en per 
aAacchı guarniti, Portapiaids 


eco. 








Rappresentanza 
& Milano, Parigi, Lione, Berlina, 
Vienna, Zurigs, St. Pietroburgo, 
Mosca, Varsavia, Copenaghen, 
Buenos Aires, Melbourne, Syd- 
ney, Barcelona. 





Metall waren GlANChaD (ue, Rich. Heinig \ Co. ©) 


ne de Construcción, | 


Poignées de portes, Manecillas de ay ' 


Poignées de fenétres en Bronce et Corne | Puerta y Taravillas de Bronce 6 Asta 
ete, ele. ete, ele, 


Poiguées de cannes et Parapluies on Ombrelles Pomo para Bastones y Paráguas 
en Britannia fondu ou en Tóle repoussée. fundidns de Metal inglés, asi como abellados en Chapa. 


Toujours les plus nouveaux et les plus élégants modèles Las últimas y elegantisimas muestras 
à disposition! d disposición! 


Produits: 


Garnitures pour le bâtiment, 





j Euport-Adressbuch. | | 161 


TP 5 





ro — ee 
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Pabrik-Zeicheo, 


Z 


Vertreter für 
Export: 








Hamburg 
Carl Scharenberg, 
3-Schauenburgerstr. 

Berlin 5. 


Schröder & Peltzer, 
Ritterstr. 98,99. 






<— Dl 


Marque dépaste. 


Fabrik 
von 
Zinnstahl-Löffeln und Gabeln u. a. w. 
mit und ohne Stahleinlage (métal 
ferré). — Argentin, Argonid (elec- 
trosilberplättierte) Löffel, Gabeln, 
Messer, Vorlegelöffel u. s. w. — Ex- 


celsior- und Gloria-Lóffel, unzer- | 


brechlich, mit Stahleinlage in der 
Kelle. — Litermasse, Leuchter, 


Flöten, Krahnen, Trichter, Einsätze | 


aller Art, vernickelte oder versilberte 
Löffel und Gabeln in Etuis jeder Art 


u. 8, w. — Syphons nach verschiedenen | 


Systemen, sowie Jagd- und Taschen- 
Flaschen. — Conservegliser und 
Flaschen mit Metallschrauben und 
Verschlüssen für Parfümeure, Dro- 
guisten und Apotheker. 


Eigene Glashütten: 


Noelle & von 





GEBRÜDER NOELLE 


Lüdenscheid, Westfalen. 


Gegründet 1815. — Founded 1815. — Casa fundada en 1815. 













Manufacture 
of 


„Albaloid“ 


hard white Britannia metal goods. 
Steel wire strengthened spoons, 
forks and ladles. Spoons and forks 
without steel wired hearts. Nickel- 
and silverplated spoons, forks, kni- 
ves, ladlesete. ,, Excelsior“ and „Gloria“ 
spoons, indestructible, with steel hearts 
extended into the bowl of the spoons. 
Cruets, candle-sticks, whistles etc. 
Nickelplated cased goods. Syphons 
of several systems. Preserving- 
glasses, all kinds of bottles for 
perfumeries, drug and apothecary's 
shops. 


Glass works: 


METALLKOMPOSITION. — COMPOSITION OF METALS, 


en nn 








am a. 





ne Export Agents: 
SA 35 London €. C. 
; 3 S. Selinger, 






31. White Cross Str, 





Paris 
| Vollbracht & Mertens, 
23 Rue d'Engbien. 







Artículos de fabricación: 


Cucharas y tenedores de peltre 
sin y con tripas de acero; cucharas 
y cucharitas , Argentin“; cucharas, 
tenedores, cuchillos y cucharones 
| „Argonid“ (plateados). Cucharas 
inquebrantables „Excelsior y „Gloria“ 


con tripas de acero en los cacillos, 
Medidas de capacidad, candeleros, 
pitos, embudos, vinagreras. Sifo- 
nes en varios sistemas, asf que 
botellas de caza ete. Vidrios para 
conservas. Todas clases de bo- 
tellas con cápsulas de peltre para 
| perfumistas, drogueros y farmacéuticos. 


| Propias cristalerias: 





Campe, Fürstenberg (Weser). 









|—— mn eee me ms ce + 










cree en meet o ms. 


| 


COMPOSITIONS DE METAUX, — 


COMPOSICIONES DE METALES. 


Actien-Gesellschaft C,H, Stobwasser & Co, 


Gegründet 1763. 
Established 1763, 





Fabrik von Lampen 
u, Beleuchtungsgegen- 
ständen aller Art für 
Gas, electrisches Licht 

und Petroleum. 


Bestes Fabrikat 
von Petroleum-Brennern. 


Manufactory of Lamps 
and Articles for Light- 
ing of every description 
for Gas, Electric Light 
and Petroleum. 


Best make 
in petroleum burners. 


Telagramm-Adressc: 


Rosenhaupt, Farthbayern. 


Bronzefarben-, Brocat- und Blattmetall-Fabriken. Betrieb mit | 
Dampf- u. Wasserkraft. Prämlirt: Chicago 1953, Antwerpen 1894, Nürn- 
berg ı Spaclalitites: a) Patentirte neue fettfreie Hochglanz- | 
bronze, Blattmetallersatz. D, R. Pat. Nr. 44241. (Die einalge Im Dentechen | 
Keiohe und Ausinade patestine Bronsefarbe.) Vorsüglichstes Fabrikat sur Er, 
zielung einer ebenes schönen als haltbaren Bronxirang. bi Nicht oxydierende 
Bronzefarben, welobe an Maltbarkels alle bieber fabrieirten Brunsofarbes über- 
weffee und die sich auch zur Verwendung im Frolea eignen. Export nach 
allen Ländern der Erde, 


Adresse télégraphique: Rosenhan Férthbavière. 


Fabrique de Bronze es pondre, Brocart et Or faux en feuilles. 
Récompenses: Chicago tiga, Anvers 1894, Nuremberg 1 Usines 
dendues à vapenr et A force hyársaliqne aveo des machines du dernler per- 
foctionnement, Spécialités: s) Nouveau Bronze, éxtrabrillant breveté, 
Brevet No, 44341 de l'Empire allemand. — Premier et unique Broa 
breveté remplaçaus POr faux eo feníltes et produisant lo Hroozage le plas beau 
et le plus dorable L} Nouvenn Bronze inoxydable, Produit semeatione! qui 
no vVoxyde pas et quí peut même serrir pour los travaux à l'extérieur. 
Exportation dans tous les pays du globe. 
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Berlin S0., Reichenbergerstr. 156. 


H. Rosenhaupt, Fürth (Bayern). 


Maison fondée en 1763. 


Estatdecida 1763. 


m 


Fabrique de lampes et 
d'objets d'éclairage de 
toute espèce pour le 
gaz, la lumière électri- 
que et le pétrole. 


Les meilleurs 
brûleurs pour pétrole. 


Fabrica de lämparas y 
objetos de ¡laminación 
de toda suerte para 
gaz, luz eléctrica y 
petróleo, 


Fabricado mejor 
de quemadores de petroleo, 


Telegraphic address: 142 


Rosenbanpt, Fürthbavaria. 
Manufacturer of Bronze Powder, Brocade and Metalleaf. Steam 


| and Water-power factories. Firat class nwards: Chicago 1563, Antwerp 


1894, Nuremberg 1498. Speciatities: y Patented now extrabriiliant 
Bronze, substitute for Metallenf, German Empire's Patent No. 44 241. 
(The only Heense patented in the German Kmpire and in foreign eoentries) 
A splendid Mroaze fur obtaining the most beautifal and extremely durable 
Broszing. bj) Unoxidieable Bronze, a now make of far greater durablil:y 
thas any Bronze bitherto manefactared, and espeolally suitable for all kinds 


of bigh class decorativo werk, Export to all parts of the globe. 


Dirección telográdea: Rosenbaupt, Farthbaviera. 


Fabrica de Colores de branes, brocato y metal en hoyas, Fuerza 
motriz de vapor y agua. Premindo en Chicago 1893, Amberes 1894, 
Naremberga 1896, Especlalidados: al Bronces errata q 
pores de o palentisados como wenn: Substituciés para metal en hojas. 
atente 


el imp. Aleman No. 44341. Producto superior para ulennenr un 
bronceado muy hermoso y durable, b) Colores de bronee, que no crian 


oxido, Estes bronces no son expuestos de criar oxide, Esta novedad 


mucho importante esta para derribar todos los otros Bronces, especial 
mente para uso de decoraciones. Exportación para todos los paises. 
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Mannes & Kyritz, Hofheim a. Taunus bei Frankfurt a. Main. 


Begrindel 1970. Fabrikation von „Gegrandt 1970. | „BEeteblinhed 1970. Manufacturers of Ertablished_1870, 


Metallkapseln für Wein-, Bier-, Liqueur- ete. Metallic-Capsules for Wines, Spirits, Beers, 


Flaschen und Conservengliiser. 


os 


Pickles ete. 


Schrifigiesserei, Messinglinien- u. Messingtypen-Fabrik. 


Sane e eee the Pee SESE eee eee 
ww 


A. Numrich & Co. 


Friedrich Auguststr. 11. Leipzig Friedrich Auguststr. 11. 


w MW 


| Pre — Phosphorzinn — L 


Phosphorbronce, versch. Legirung. 
Mangankupfer — Manganbronce — 
Manganin 


| Manganneusilber  — 
Nickelin 
| kupfer — 


nium 9%,,%, — Aluminiumbronce — 


Neusilber Silicium 


Siliciumbronce — Alumi- 
| Aluminiummessing — Yellowmetall — 
Rothwarm schmiedbare Legirungen — 
Stiurebestiindige Legirungen — Sehlag- 


lothe — Welsse Lagermetalle, 





Die Erzeugaisse der Fabrik haben in 
allen europäischen Staaten sowie in anderen 
Ländern die günstigste Aufnahme gefunden. 
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we 
Des 


} Messinglinien 2 Export 


Exakiests Aasiihrenz 


Telegr.-Adr.: Otto Glesserel. 
Fernsprech-Anschluss Nr. 99. 


Pe 


W, Gg, Otto 


Giesserei 
erste, älteste Fabrik für Phosphorkupfer 


DARMSTADT. 


+e + + EE à à CE à à EE © à CS à à ee à 


Rudhard ‘sche Giesserei, Offenbach a. MÍ. 


_Ychriftgiesserei. “YE ype foundry. 


Ausländische Aocente, 


Lieferung vollständiger Einrichtungen. 


—— Grosse Auswahl in Neuhelten. —— 


Messing-Bleche, 
Stangen 
und Draht. 


[ETELTELTEITELIELIERIEN 


Messingwerk Marienfelde 


Richard Schulz & Co. 


Marienfelde bei Berlin. 


[Se 


hor copper — Phosphor tin — 
Phosphor bronze, various alloys — 


Manganese copper 


Manganese 


bronze — Manganese German silver — | 


Nickiline 


silver — Silicium copper — Silicium 


Manganine — ma 


bronze 


in 9 © 
Aluminium Jos o 


bronze Aluminium 
Yellow metal 
malleable alloys Acid resisting 
alloys — Hard soldier — White metal 


for bearings. 


Aluminium 


brass 


The products of the factory have given 
greatest satisfaction both in all European 
states and in other countries. 


45 


Sopply of complete manufactaring plant. 


Sheet Brass, 
Rods 
and Wire, 


vinrenenee 


[TELTELIILIEL 





German | 


Red-hot | 


Brass reglets = Export x Foreign accents. 


+ Large assortment of novelties, —— 
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Mannes & Kyritz, Hofheim a. Taunus bei Frankfurt a. Main. 


Pondrtion 1870. Fabrication de Fiat 1870 Lies Porta Fabricación de 


Capsules en métal pour bouteilles a vin, Cápsulas metálicas para botellas de Vino, 
Bière, Liqueur, et pour verres à Conserves. Cerveza, Licor ete. y vasos de Conservas. 


» 


A. Numrich & Co. 


Friedrich Auguststr, 11. Leipzig Friedrich Auguststr. 11. 


Fundición de letras de imprenta, fabrica de fletes 
y tipos de latón, 


145 | 
uivre phosphoreux — Etain phos- fe: hèr: Otte Gard bre fosfórico = Estano fosfórico = 
phoreux — Bronze phosphoreur, Bronco fosfórico de muchas ligas — 

: san Fernsprech-Anschluss Nr. 99. 3 
alliages différents — Cuivre de PA Cobre manganeslano — Bronce 
manganèse — Bronze de manganèse — manganesiano — Cobre blanco manga- 


Argent de manganése — Manganine — nesiano — Mangania — Nikelin — 
Nichili — J tan Maillechort — EA 
a 5 N am rs À e pS ° Cobre blanco — Cobre de silicio — 
Cuivre silicé — Bronze silicé — Alumi- I x 

E 1d | Bronce de silicio — Aluminio de 98 à 


nium titre 98,9, — Bronze d'alumi- 


: ; A a ; 990, — we de aluminio — ' 
nium — Laiton d'aluminium — Métal lo Bronce de aluminio Lator 


yellow (euivre jaune} — Alliages mal- Giesserei de aluminio — Metal yellow — Ligas 
léables rouges au feu — Alliages in- malenbles en caldo — Ligas insensibles 


attaquables pur les acides — Soudures erste, älteste Fabrik für Phosphorkmpier d la energia de ácidos — Soldadura 
| fortes — Métaux blanes. xs fuerte — Metal blanco para coginetes. 
Ñ DARMSTADT 
ANO]: la 
Les produits de la fabrique ont trouvé Los productos procedentes de esta 
l'accueil le plus favorable dans tous les p fábrica han encontrado la mejor aceptación 
pays européens el extra-européens. + tt E à Do en todos los paises de Europa y otros. 


mk + + EE + à EE + + GE à « «  » 


Ruadhard'sche (iesserei, Offenbach a. If. ‘” 


Nonderie de caractères. SE Nundicién de letras de imprenta. 
Filete m Exportation mm Caractères étrangers. Letras poser ae pomo ion yen D 
Fourniture d'installation complètes, Se despachan instalaciones completas. 
~~~ Grand assortiment de nouveautés. ~~ nn Grande y variado surtido de novedades del ramo. “~~ 
: : 117 
Messingwerk Marienfelde ; Laton en hojas 6 


Richard Schulz & Co. : planchas en barras ® 
Marienfelde bei Berlin. y alambre. 


33 | Laiton en planches, 
en barres 
ae et en fil. x 


Ar rra rra ria TITRE) 





METALLKOMPOSITION. — COMPOSITION OF METALS, 


Galvanoplastische Kunstanstalt 


148 ste. tr , ] U St ste. 
Berlin 618 ingen du D Hamburg 
Musterlager: Alexandrinenstr. 99. Tuite iga natalt ene 
Wioderlagen: Friedrichstr. 109 a. 
Königin. $1, Oranbemits. 188. der Deurer & Kaufmann. 


A Würtbg. Metallwarenfabrik. = 






Galvanobronzen. 
Starke galvanische Niederschläge von 


reinem, zihem und dichtem Kupfer. 
Dichtigkeit 9,93 
gegen 8,8 von Bronzeguss, 


Galvano bronzes. 
Thick galvanic precipitates of pure, tough and 
compact copper, 


Density 8,93 as against 8,8 of bronze castings. 


Künstlerisch gleichwertig dem teueren Artistically equivalen 


mas, fo the e. ve bro castings. 
Bronzeguss unter Bürgschaft der Wetterbestandigkeit, ul pins de 


Mi 


“Ga 
Denkmäler, Bau-Ornamente. Warranted to be weather- proof. 
Beleuchtungsfiguren. Monumente, illumination Ägure, 


Ornaments for rooms, 
gardens, sopulohres, 


Zimmer- Garten- 
Ue Grabschmuck. 
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COMPOSITIONS DE METAUX. — COMPOSICIONES DE METALES, 


aoe cone ao eens mn ecm eae A ne nm ann anne nn a nenn nn 


Wärtbg, Metallwarenfahrik Geislingen sie 


ee Grösste Anstalt = 


London E.C. a Stuttgart 
"=" Versilberung u. Galvanoplastik. ” 





Electro-silverplated and giltmetalwares. Versilberte u. vergoldete Metallwaren. 








Table- and luxury articles. Tafel- und Luxusgeräte. 
The Geislingen Die Geislinger 
Argentan sets Argentan - Bestecke 


of spoons, knives and forks 


exw ak à cia ws: u sind das technisch yollkommenste 
plated sets. 


in versilberten Bestecken. 
Patentirt 


—— in den meisten Ländern, —— 


Patented 


in most countries. 


Whitest of all German silver a, A Allerweisseste Neusilberunterlage 
and richly silver plated. 3 mit stärkster Versilberung. 


The most durable patented silvering. — Die haltbarste patentirte Besteck-Versilberung. 
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Walzwerke und Drahtziehereien. 

Glatto und dessinirte Messing-, Tombach-, Kupfer-Bleche und 
Drähte. Gold. und silberplattirte Bleche. Silberbleche für Bijou- 
terie. Schablonen-Kupfer. 

Aluminium in Guwsblöckchen, Blechen und Drihten 


leichtester bis schwerster Belastung, an Transmis- 
sionen, Locomotiven, Eisenbahn- und Industriobahnwagen, 
Schiffsmaschinen ete. ete. 


Preislisten in deutscher, 
spanischer, 


englischer, 
portugiesischer und russischer Sprache, mit 
und ohne Firma stehen gern zu Die master, 


französischer, 


COMPOSITION OF METALS, 


Julius & August Erbsléh in Barmen. 


Roller-mills and Wire-works. 


Plain and fancy brass, tomback, and copper sheets and wires. 
Gold and silver plated sheets. Silver in sheets for fancy goods. 


Template Copper, 
Aluminium in cast blocks, sheets, blanks and wires. 


“F. SCHEEFISCH, HAMBURG. 


Weisse Lager-Metalle. 


Bewäbrteste Legirangen für alle Arten Lager, von 


White metals for bearings. 


Approved alloys for all kinds of bearings of from 
lightest to heaviest losd in transmissions, locomotives, 
railway and industrial railroad wagons, ship engines 

ete, ete, 


Price lists in the 
Spanish, and Russian 


English, French, 
languages with or 


German, 
Portuguese 
without firm on application. 


F. SCHEEFISCH, HAMBURG. 





bl Sie 
Gegründet 1603. 


Gleaserel, Walzwerk und Drahizicherei 
für Nickelin, Argentan, Neusliber, Kupfer, Tombak, Messing etc. 
Bleche la Tafein (schwarz, weich gebein, bartblank, polirt und gosehaba) 
jeden Formats (auch is Scheiben, Platten ete, Pagons geachnitten oder gestanst) 
rábte, rund und im Fagons, im Ringen Jeder Schwere und Dimension (Nadel-, 
Sieh, Web, Kraisen-, Ketten und Peder Drihte). Stäbe, rend und in Façgons la 
jeder Dimension, blank, es den rerachiedensten Fabrikationen 


‘ LOUIS VETTER, 


152 Aelteste deutsche Capselfabrik. 


RODEWISCH in Sachsen, 


hs. Messingwerk, Chr. G. Wellner’s Söhne 


Founded 1603. 


Foundry, Reiling and Drawing Milt 
for Nickelin, Argentan, German Silver, Copper, Tombak, Brass etc. 
Sheet in tables (black, white macerated, chill bright, polished and shaved) 
of any size (also In disks, plates ete, fagone cul oratamped) Wires, round and 
peetled, in rings of any weight and Almension (pin, «eve, erape, cbaln and 
spring wireni. Bars, round and in profile: of any dimension, bright, for the moet 
different manefacturing purposes 


Schniegling bei Nürnberg. ‘ur 


Oldest German Capsule Manufactory. 


Specialiiten: Finacheneapeein, Nebranbendechkel u. s,w. Taber | Specialides: Battle capantes, serew covers cic, Tubes for colours, 


für Farbe, Créme und Parffima, 


cream, perfames. 


” WoOLDEMAR WIMMER, 


17 e 


ne ae 
Fabrik 


von Gold- und Silber-Draht-Waaren 


als: Tressen, Litzen, Spitzen, Gimpen, Fransen, Stoffen, 


Schniiren, Flittern, Gespinnsten in echt und leonisch, | 


Export nach Nord- und Südamerika, Indien, Persien 


und Mexiko, 


Türkei, 


ANNABE RG (Sachsen). 


Manufacturer 


of Articles in Gold and Silver Wire, 
all kinds of laces, braids, gimps, fringes, stuffs, cords, 
spangles, threads, trimmings ete. 


Export to North and South America, India, Turkey, Persia 
and Mexico 
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Julius & August Erbsléh in Barmen. '" 


Laminoirs et Tréfilerie. 
Toles et fils de laiton, de tombac et de cuivre adroit et façonné. 
Toles plaquées or et argent. Tole d'argent pour bijouterie 
Cuivre pour patrons, Aluminium en petits blocs de fonte, 


en télés et en fils. 
F u S 


Metal blanco para cojinetes. 


Ligas probadas para ejes de todas clases propias para 
la mas lijera carga 4 la mas pesada, pura ejes de 
transmision, locomotoras, coches de forrocarril, wagones y 
vagonetes, máquinas de buques de vapor ete. ete 


Lista de precios redactada en aleman, inglés, 


francés, español, portugues y ruso cou da razon social 
estampada à sin ella tt quien lo pida. 


F. SCHEEFISCH, HAMBURG. 


Laminadores y establecimientos para tirar alambres, 


Láminas y alambres lisos y con dibujos de latón tambaga-cobre 

Láminas plateadas de oro y plata. Láminas de plata para bisutería, 

Cobre para dechados. Aluminio en musas pequeños fundidas, 
en láminas y alambres. 


HEEFISCH, HAMBURG. > 


bbauie merant AAA MOALIMNHMKOBb. 


—A— 


Henwrawna COJOBRN 144 RCAKATO POLA MOAMANNALON, 
om rauch 1erkol 10 carol Tameaof warpyarm, y sepezans, 
AOLOMOTHRONL, REAMIMOLOPORABLA M HPONNTIEHHNTT BATONOSA, 
EOPAÜCILNMXS MAMBEL H np. E Mp. 


ITpenexypanms no NAMEUXOMS, ARIAÍCROMO, Pa exons, 
UCRANCKOMS, ROPMYITARCKONS M PYCCKONS AJUKALA, Cs PSapmow 
man Ge maxoaol, mm yesyiins nompeumeacic, 


Sachs. Messingwerk, Chr. G. Wellner’s Söhne !! 


Fondée en 1603, 


Fonderio, Laminoir., Trefiteric 
pour Nickeline, Argentan, Malllechort, Cuivre rouge, Tombak, Laiton etc. 
Töles en feuliles (noires, décapees, brillanten el durcies, poles et plantes) 
de teas formats en disques, en plaques etc, (faillces A façon om estampers), 
Fils de initem, ronda et à fagom, em bottes de tout poids er de toute dimensions 
file de Initon pour aiguilles, cribles, m< i e, cardos, chaines cf ressorta), 


e lissage, 
Barres, rondes et A façons de toute dime , poties, pour les usages les plus divers 


Fondei on 
1847, 


La plus ancienne Fabriqne allemande de Capsules. 


Specialities: Capaales pour bouteilles, couvercies à visser otr. 
Tubes pour couleurs, crime et parfums. 


RODEWISCH in Sachsen. 


LOUIS VETTER, 


Casa fundada 1603. 


Fundieiön, Lamineria y Fábrica de Alambre 
de Nickelin, Cobre blanco, Plata alemana, Cobre, Tumbaga, Laton etc. 
Chapa en hojas de todo tamaño (negra. decapada blanda, brillante endurcetda 
brubida y paltda) tambien en discos, planebas y de otra forma cortada à estampada, 
Alambre redondo y de euniquiers forma ca rollos de cualquivra peso 
alambee para agujas, cribas, telas, as, endenas y muelles). Varas red 
otra forma de cualesquiera dimensio , pulimentado para la mas varind 


Schniegling bei Nürnberg. "ar. "Iso 


Fabrica de cápsnlas metálicas mas antigna de Alemania, 


Fabricación especial de cápsulas para botelins, cápsalas para In 
cabeza de toruillo y otras. Tubos para colores, crema y perfume 


WOLDEMAR WIMMER, 
ANNABERG (Sachsen). 


EA 


o 


7A 
AT 


Fabrique 


d'Articles en fil d’or et d'argent, 


Tresses, galons, deutelles, agréments, franges, étoffes, cor- 
dons, paillettes, filés, passementeries etc, en fin et en faux. 


Exportation pour l'Amerique du Nord et du Sud, les Indes, 
la Turquie, la Perse et le Mexique. 


Fabrica de galones, 
flecos, géneros, cordones, lentejuelas, hilados, tejidos legitimos 
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Artículos 


de Hilo de oro y de plata. 


de cordoncillos, encajes, pasamanos, 
é imitados, 


Esportacion d América del Norte y del Sur, las Indias, 
Turquia, Persia y Mérico. 


Export Adresstech. 
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EDELMETALLE. 


Die deutschen Silbererze (Kónigreich Sachsen, im Harz) enthalten meist nur einen geringen Silbergehalt 
und wird deren Ausbeute erst durch die Gewinnung von Blei, Kupfer, Arsen u. =. w., sowie durch den Zusatz aus- 
ländischer Erze einigermassen lohnend, Bergbau auf Gold existirt in Deutschland nicht; was davon bei der Ver- 
hüttung ausländischer goldhaltiger Silber- und Kupfererze gewonnen wird, ist nur Nebenprodukt eines sehr sorg- 
fältigen und umsichtigen Betriebs. 

Die Produktion der Hüttenwerke betrug: 

1895 
MOR ¿Do us Ses . Kilogr. 186 011 393 531 
Werth Mark 28607561 34526 911 
Gold 5, a a us Le sit . Kilogr. 463 3553 
Werth Mark 1291 752 9893 604 


Für die Weiterverarbeitung der Edelmetalle kommen von solchen Firmen, welche vorwiegend oder nur 
theilweise für den Absatz im In- und Auslande arbeiten, in Betracht: 
Gold- und Silberschlägerei . . ca. 200 Betriebe mit 2300 Gehilfen 
Gold- und Silberdrahtzieherei und leonische Wa aaren ,, 80 = » 2400 5 
Gold- und Silberwaaren und Bijouterie. . . . 4 1400 = „ 19000 = 


Der Export der Edelmetalle, gemünzt oder in Barren, wird, weil derselbe mit der einheimischen Produktion 
nicht oder nur zum kleineren Theile in Beziehung gebracht werden kann, hier unberücksichtigt gelassen werden, 
und bleibt daher nur zu erwähnen, dass die Ausfuhr von Waaren aus echten Metallen, sowie von Blattgold 
und Blattsilber 
in 1880: 78375 Kilogramm, im Werthe von Mark 27431000 
„ 1895: 88 126 À >» n» 26810000 


betrug. Hierbei kommen Blattgold und Blattsilber (Nürnberg, Dresden), leonische Waaren (Nürnberg), vor- 
zugsweise aber die Gold- und Silberwaaren der in Pforzheim, Hanau und Schwäbisch-Gmünd konzentrirten Ver- 
arbeitung der Edelmetalle für unsern Zweck in Betracht, 





PRECIOUS METALS. 


The silver ores of Germany (Saxony and the Harz mountains), contain for the most part only a small per- 
centage of silver, and the working of these ores becomes remunerative only when lead, copper, arsenic ete., can be 
at the same time obtained from them, or when foreign ores are added. Mining after gol does not exist in Ger- 

that which is brought to light — independent of foreign auriferous silver and copper ores — is but a by- 
e of a highly careful and cireumspect process. 


The production of the smelting works amounted to 


1880 1896 
Silver, . . . . - + Kilogr. 186011 393 531 
"value i in Mark 28607561 34 526 911 
Gold... . . +. Kilogr. 463 3553 
“value 3 in Mark 1291752 9 893 604 


For the working of precious metals by such firms manufacturing chiefly or only partly for the sale at home 
or abroad come under consideration: 
Gold and silver beaters . . . . . about 200 workshops with 2300 assistants. 
Gold and silver wire drawers and imitations A à 80 n » 2400 > 
Gold and silver goods and jewellery. . . . » 1400 4 » 19000 + 


The Export of precious metals in coin or in bars, as it has but little or nothing to do with the actual 
produce of the country, will not be noticed here and therefore we will do no more than mention that the Export 
Bf Real Gold and Silver goods as well as of Leaf-Gold and Silver amounted 
in 1880 to 78375 kilogr, value in Mark 27 431 000 
„ 1895 „ 88126 „ » oo» » 26810000 


Of these the Leaf-Gold and Silver (from Nurnberg, Dresden), Imitations Goods (from Nurnberg), but 
incipally the Gold and Silver Goods produced in the numerous establishments of this branch at Pforzheim, 
base and Schwäbiseh-Gmünd formel the chief Export. 
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METAUX PRECIEUX. 


Les minerais d'argent de l'Allemagne (Royaume de Saxe, Harz) ne contiennent pour la plupart qu'une 

uantité d'argent assez minime et leur exploitation ne rapporte un peu que par l'extraction du plomb, du cuivre, de 

Parsenic ete. et par l'addition de minerais étrangers. L'Allemagne ne possède pas de mines d’or, Ce que l'on 

extrait de minérais auriferes d'argent et de cuivre n'est qu'un produit accessoire obtenu par un traitement très soigné 
et très exact. 


Production des usines: 
1880 1895 
Argent . . . . . . . . kilos 186011 393 531 
valeur en Mark 28 607 561 34 526 911 
Or... ..... . . kilos 463 3553 
valeur en Mark 1291752 9893 604 


Parmi lea maisons, qui poussent plus avant le travail des métaux précienx et qui travaillent principalement 
ou seulement en partie pour le marché allemand et étranger, il faut citer: 


Battage d'or et d'argent. . . . . . . . ca. 200 établissements avec 2300 ouvriers 
Filerie d'or et d'argent et articles en faux . . „ 80 rn » 2400 is 
Articles en or et en argent et bijouterie . . , „ 1400 > » 19000 ES 


Nous ne parlerons pas ici de l’exportation des métaux précieux monnayés ou en barres, parce qu'elle n'entre 
pas dans la production du pays ou du moins parce qu'elle n'y entre que pour une petite partie, Nous mentionnerons 
simplement que l'exportation des articles en métaux précieux et de l'or et l'argent en feuilles comprenait: 


en 1880: 78375 kilos, valeur en Mark 27 431 000 
» 1895: 88126 „ » » . 26810000 


L'or et l'argent en feuilles de Nuremberg et de Dresde, les articles en faux de Nuremberg et surtout 
les articles en or et en argent de l'industrie des métaux précieux concentrée à Pforzheim, Hanau et Schwäbisch- 
Gmünd méritent seuls notre attention. 


METALES PRECIOSOS. 


Los minerales de plata alemanes (reino de Sajonia, en el Harz) contienen por la mayor parte solamente una 
insignificante ley de plata, y su esplotación se hace solamente provechosa por la estracción de plomo, cobre, arsénico ete, 
y por la mezcla con minerales estranjeros. Minas de oro no existen en Alemania. El oro ganado # la fundición de 
metal argentífero y de cobre de procedencia extrangera figure solamente de producto secundario debido el proce- 
dimiento especial y práctico empleado en la fundición, 


La producción de las fundiciones llegó 4: 
1880 1895 


Plata... . . . Kilos 186011 393 531 
Valor Markos 28 607 561 34526911 
OS see) ah a Kilos 463 3553 
Valor Markos 1291752 9 893 604 


Entre las fábricas que explotan la elaboración de metales preciosos y exportan en mayor # menor grado figuran: 


Talleres para batir oro y plata . . . . . . . . . . . . ca. 200 talleres con 2300 obreros 
Talleres para tirar hilo de oro y plata y para artículos leoninos . „ 80 u » 2400 , 
Objetos de oro y plata y joyerfa. . . . . . . . . . . . » 1400 ,, » 19000 ,, 


La esportaeiön de los ee sherry cuñados 6 en lingotes no tiene importancia, porque no se relaciona 


sino en muy pequeña parte con la producción del pais. Solo diremos aqui que la esportación de artículos de 
metales preciosos, como tambien de panes de oro y de plata llegó: 


en 1880 á 78375 kilos, valor Markos 27 431 000 
» 1895 4 88126 „ ón “a 26 810 000 


Merecen nuestra atencion solo los panes de oro y plata de Nüremberg, Dresde, objetos leoninos de 


Núremberg, sobre todo los artículos de oro y plata de la industria de metales preciosos elaborados y concentrados 
en Pforzheim, Hanau y Schwäbisch-Gmünd, 
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- BLATTMETALL. LEONISCHE WAAREN. | 


a 


3 FR. SCHEIBLEIN & SOHN, 


NURNBERG. 
ee =p FABRIK Gi. os 


von = 


Gold- und Silber-Drähten, Gespinnsten, Bouillon, Plätt, Flitter, 


Borten, Litzen u. s. w. Silberne Medaille: 


Silberne Medaille: 
München 1840. 


München 1840. in echt, legirt, halbfein und leonisch. 


Manufacture Manufactory | Fabbrica 
de f di 


Traits, Files, Lames, | (old and Silver Wire, Thread, Tirati, Filati, Pagliette, 


Cannetilles, Paillettes, m: | = 
Galons, Franges, Tinsel, Purl, Spangles &e. Canatiglia, Lametta, 


Dentelles, Soutaches 


etc. etc. 


Gold and Silver Lace, Galloni e Cordelle 
Braid and Fringe d'ogni genere 
| ; a A 
en or et argent fin de tout titre, genuine, alloyed and in oro ed argento fino, 
en mi-fin et faux. imitation. mezzo-fino e falso.' 
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PLAQUE DE METAL. ARTICLES EN FAUX. — PAN DE METAL, ARTICULOS LEONINOS. 


Blattgold 


in allen gangbaren Farben 
und Grössen. 


Gold-leaf 


in all usual coulours 


L Gegründet 1&0, 
and sizes. 


Founded 15, 


Era 


Gegründet 1742. 


: n Or en feuilles ” 

Ferdinand Müller de toutes les couleurs et les grandeurs 
Blattgold-Fabrik 

Dresden-Altst. 


Grosse Brüdergasse 18. 
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er 


ayant cours. 


Oro en hojas 


en todos los colores y dimensiones 
corrientes. 


Maison fondée en 150, 
Fundada en 19%, 


A LY 


TS 





Founded 1749. 
Aecht Blattgold-Fabrik, 


Bronze-Farben-Manufaktur. 
Spesialität: Feinste Hochglanz-Bronzen, 


Largest Manufactory of 


Bronze powders 
of the best qualities. — Manufacturer of Leaf-gold. 


Silber- und Metallwaren-Fabrik. 


Begründet 1820. — Vielfach primiirt. 


Tafelsilber, Festgaben, Kirchengefässe, Prunk- 
und Hötelgeräth, Monumentale und Familienstücke 
in Silber und Metall. Neuversilbern. Abzeichen. 


Löffel, Gabeln, Messer in Neusilber, Alpacca, 
Selecta für alle Länder in schönen, beliebten und preis- 
werthen Mustern. 


Reiche Rococomodelle zum Versilbern. 


Silver and metal wares factory. 


Founded 1820. — Many prize medals, 


Table plate, donations (on festive occasions), sacred 
vessels, ostentation and hotel utensils. Monumental and 
family pieces of silver and metal, German silver, Badges. 


Spoons, forks, knives of German silver, alpacca, selecta for 
any country in fine patternshow generally favoured, and 
at cheap prices. 


Rococo models for silvering. 


A. KÜNNE, Altena 


Joh. Moritz Müller, Dresden. uan, Es 


Fabrication de 156 


Bronze en poudre 
des qualités supérieures, — Or fin et faux en feuilles, BS 


Fabrica de Oro fino en hojas. 


Fábrica de bronce en polvo. | 
Especialidades de Bronoe fino en polvo de brillo radiante, 


(Westíalen). 


Fabrique d'objets en argent et en métal. 


Fondée en 1820, — Plusieurs récompenses, 


Vaiselle d'argent, dons pour fêtes, vases religieux, objets 
de luxe et pour hôtels, Pièces monumentales et pour 
familles en argent et métal. Reargenture.  Insignes. 


Cuillers, fourchettes, coutsaux en maillechort, alpacos, 
selecta, pour tous les pays, de formes belles, recherchées 
et bon marché. 


Modèles riches en roccoco pour l'argenture. 


Fabrica de plateria y articulos de metal. 


Casa fundada 1820. — Muchos premios. 


Vajilla de plata, aginaldos, vasas sagrados, objetos de 
lujo y utensilios para fondas, Objets monuwentales y para 
familias de plata 6 metal. Emblemas de cobre blanco. 


Cucharas, tenedores, cuchillos de cobre blanco, alpaca y 

selecta ademados al gusto de todas las naciones. Gran 

surtido variado de muestras hermosas y muy buscados à 
precio equitativo. 


Ricos modelos en estilo Rococo para platear. 
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GOLD- UND BIUNRENAANEN. _ GOLD AND SILVER y ARTIOLES. 


Fabrik echter und leonischer Manufactory of real and 
Gold- u. Silbergespinnste. alloyed gold and silver threads, 
Tressen, Franzen, Bouillon, Lametta, A Laces, fringes, bouillon, 


Drähte, Quasten, Litzen, Spitzen, lametta, wires, tassels, bobbins, laces, 


Schnüre ete, ete Weissenburg a. Sand cords ete. er. 
Export von bayrischen und böhmischen Export of Baverian and Bohemian 
158 Glasperlen. ko Bayern. .— A glass beads. 





GOLD- UND SILBERWAAREN. 


Detailed reports, places from where to procuro goods, season - novelties etc. of 
. N art- and 
Ijouterie-, Luxus-Waaren Jewe Iry-, fano articles 
bringt dio Handelszeitung fiir die gesammteUhren-Industrie 


meet les mr em (el fir le gesammie Dhren- 
monatlich zweimal anf 30 bis 4 Seiten yasführiche Situntionberiche, Berupequelen, | Tpängirige“ (Commercial "Journal for the total walch- and clock-indastr7), 


159 Preis bei Fraskorumedung pro Quartal M. 1,60. Price per quarter M, 1,50 including free delivery. 
W. DIEBENER, Leipzig 33. 





Ueber 


Kunst- und 











Friedrichstrasse No. 167. Berlin, W. 8. Friedrichstrasse No. 167. 


Zwischen Behren- und Französische Strasse, 


Juwelen-Arbeiten. Jewellery Work. 
Gold- und Silberwaaren | Gold and silver goods 
eigener Fabrik. made by the above firm. 
Garantiert beste Ausführung. Best workmanship guaranteed. 
Spezialisten in Orden und Ordensternen aller Lander. Speciailties: Orders and stars of any country. 
BUS” Original und Miniaturgrisse. “BM SB Original and en miniature, eG 
Kosten - Anschläge, Künstlerische Entwärle gratis! Estimates and artistic designs gratis! 
Referenzen erbeten! ———— —— eo» References required! 
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5 Seharmstr, BERLIN C.19 Richard Tebran BERLIN c. 19, Soharmstr. 5 
(E und Silberwaaren eee (ED (ES and Silver Ware "rs, 
Reiche Auswahl in Ringen, Ketten, Armbändern, Broches, Rich variety of rings, chains, bracelets, brooches, ear- 


Ohrringen etc. in Gold, Silber, Doublé und unecht rings in gold, silver, doubled plated and imitation. 
Billigate Preise. Ilearirke Export-Preisliste gratis und traba. Bottom prices. lisa export price lists gratis and pastpaid 








ORFEVRERIE. 





Fabrique de Filés en or 
et argent fin et de tout titre. 
Tresses, franges, lames, traits, 
pailettes, galons, dentelles, cordons, 
cannelilles ele, ete, 


Exporlation de peries de verre de Bavière 
et de Bohème. 


ARTICULOS DE ORO Y 


Weissenburg a. Sand 


o. Bayern. 


PLATA. 


Fäbrica de hilo de plata 

y oro fino y falso, 
Galones, flecus, 
hilo de alambre, borlas, rordeles, encaje, 


& Co, 


bouillon, lentejuelas, 


cordones ete. ete 


Exportación de perlas falsas de fabri- 
cación bavara y bohémica. 454 


mu 





ORFEVRERIE. 


ARTÍCULOS DE ORO ETC. 





Le Journal de Commerce pour toute l'Industrie des Montres 


paraissant deux fois par mois fort de » À 42 pagos domne des rapports circonstanciés 


ser 


rticles de bijouterie, 


ed ea indique les sources, les nouvoautés de saison ote 
de I'sbeanement (eure {enrol franco): M. 1,50 par trimestre 


d'art et 


de luxe, 


o. Sobre géneros de de arte 
ijouterie, “de lujo. 


La gazeta de Comercio para toda la industria de relojes 

tae dus veces cada mes sobra An À 40 páginas relaciones de situnción detalladas, 
dénde se sacan, novedades de sarın ote 

Precio con remesa framqueada para trimestre marcos 3,60. 159 


Handels-Zeitung für die gesammte Uhren-Industrie, W. DIEBENER, Leipzig 33. 


>! 





Friedrichstrasse No. 167. Berlin, W. 8. Friedrichstrasse No. 167 


Zwischen Behren- und Franzósisoho Strasse, 


Travaux de Joaillerie. 


Fabrique de 
> 


ao 


* 
Bi 


Exócution de premier ordre garantie. 


Spécialités de croix et d'étoiles de décorations de tous les pays, 


BUS” En grandeur originale et en miniature. eg 
Bevis et croquis artistiques fournis gratuitement. 


On demande des références. +—k— | 


5 Scharmstr, BERLIN C.19 Richard Lebrart Berwin c. 19, Soharmstr. 5 


Engros 


rtieles d'or et d'argent „non 


Ñ Grand chvix de bagues, de cháines, de bracelets, de broches, 
de boucles d'oreilles tc, en 61, en argent, en doublé et en imité, 
Frix modérés. Pris-courants d'exportation illustrés, gratis el francs 


outerie et d'ortèvrerie. 


Joyeria. 
Orfebreria y plateria 
procedentes de propias fäbricas, 
Trabajo y acabado artistico garantizado. 
Especialidades de drdenes y cruces de todas las naciones. 
( De tamaño natural y en miniatura. mg 

Prevuporsion de gustes i dibujos artisficamente ideades y acabados gratis, 


———+ Pidense referencias. 


161 


ereaderias de oro y plata Fe 


eee Oo yee surtidos de anillos, cadenas, pulseras, prende- 
dores, aritos, etc. de oro, plata, dublé & imitaciones. 
Precits baratisimos. El catálogo Mustrado de exportación se envia gratis y france. 
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GOLD- UND BILBESFAASEN . — GOLD- AND SILVER ARTICLES, 


CPR 


Medaille 
der 
Dantschen Kunst- 
und Kunsteewerbe- 
Ausstellung. 


Medaille 
der Allgemeinen 
Deutschen Industrie- 
Austellung. 


Medaille 
de l'Exposition 
Universelle Paris. 


Mednille 
der 
Dentechnationalen 
Kunsteewerbe- 
Ausstellung 18 


Chicagoor World's 
Exhibition. 


IL Bayer. Landes- 
Gewerbe- und 
Industrie- 
Ausstellung 1806. 


nn er a mn ne nn 


echt und unecht 
163 


devotion. 


i Trade Mark. 
“ 
i 
| 


Devotionalien - Pabrik mit Kraft- 


betrieb. 
Kreuze, Medaillen, Filigran ete, 


Anfertigung kleinerer Massenartikel in | 


Crosses, medals, filigree ete. 


' | 4 
! Fabrik- 5 Marke. 


Silberwaarenfabrik. 


aromates: sms 


Hofgarten Nr. 14 


Kgl. Bayer. Hol- 


. MÜNCHEN sun ve 


Furnisher by Bijoutier de la Joyero, 


Juwelier. | *Ppoiniment to the Cour de Bavière. Proveedor de S. M. el 


REICHES LAGER 


Juwelen, 
Gold- und Silber- 
Schmuckwaaren. 


Bestellungen 
jeden Geschmackes 
werden in eigener 
grosser Werkstätte 

ausgeführt. 


Gegründet 1847, 
Telephon-Ruf 484, 


Manufactory of articles of 


Manufacture of small articles en masse, 
genuine and not genuine. 


Mannfactare ofSilver Ware. 


King of Bavaria. | Rey de Baviera. 


RICHE ASSORTIMENT * Grande y variado surtido 
LARGE STOCK de da ’ : 


of de 


Jewelry, gold and, | Bijou, Objets | Joyas y histeria fina 


| de parure enor et gnaro y plata, 
argent. | ds 


| Prendas de todo estilo y 


silver ornamental | 


d | 
goo 8. Les commandes gusto se hacen en mis 
Orders of any taste d'Articles de toute grandes talleres, 
are executed at the | espèce sont exécutées 
manufacturers own, dans mes grands Casa fundada 
large workshop. ateliers. en 1847, 


Founded 1847. Fondation 1847. 


AE HOME OHS OM EH EM ON EHEN 
Articles de piété. 


Fabrique à vapeur. 
iedmann & tt © Oroër, médailles, filigrane ete. 


Fabrication mécanique de petits articles 
on métaux précieux véritables et imités. 
GMÜND Fábrica mecánica de articulos para 


el culto divino. 


ej 
pe 


>% 


Hr 


= 
a 


(W ti rttern be re). Cruces, medallas, filigrana ete, 


Fabricación en masa de articulos menu- 
dos tanto en metal fino como en falso. 


Koch a Bergteld 4.2 


Orfèvrerie argent. 


Bremen. Vajillas de plata. 





Gegründet 1829. Maison fondée en 1829. 
— — Marca de Fabrica. 
Founded 1829. Fundada en 1829, 
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MASCHINEN, INSTRUMENTE, 
TRANSPORTMITTEL 


AAA 


MASCHINENBAU. 


Der deutsche Maschinenbau hat sich in den letzten Jahrzehnten — etwa von 1840 ab — in bewunderns- 
werther Weise entwickelt und gehoben, Während noch vor 50 oder 60 Jahren die Deckung des inländischen Be- 
darfs an Maschinen der verschiedensten Art meist im Auslande gesucht werden musste, befriedigt der deutsche 
Maschinenbau nicht blos alle Ausprüche des einheimischen Marktes, sondern erfreut sich auch eines sehr beträcht- 
lichen, mit jedem Jahre steigenden Exports. Solche Erfolge sind nur unter dem Zusammentreffen besonders günstiger 
Faktoren möglich, die auch in der That vorhanden sind. In erster Linie verfügt der deutsche Maschinenbau über 
ein anerkannt vortreffliches Material in den verschiedenen deutschen Eisen- und Stahlsorten, die, insoweit es sich 
um den Massenverbrauch handelt, von keinem Lande in besserer Qualität geliefert werden. Hierzu kommt eine 
meist gute, auch im Detail sorgfältige Bearbeitung des Materials durch den für den Maschinenbau besonders quali- 
fizirten deutschen Arbeiter unter Leitung von wissenschaftlich sehr gut vorgebildeten Maschinenbau-Ingenieuren und 
Technikern, wie ferner nicht ausser Acht zu lassen ist, dass die deutsche Nation auf dem Gebiete der Erfindungen 
von jeher sehr Tüchtiges geleistet hat. — Die Fabrikation erstreckt sich in gleich guter Ausführung und fast ohne 
Ausnahme über alle Zweige des Maschinenbaues, auf Dampfmaschinen, Dampfkessel und Motoren aller Art, 
wie auf die Maschinen und Einrichtungen für die speziellen Bedürfnisse der verschiedenen Industrien. Von den 
letzteren dürften ausser dem Bau von Lokomotiven und Werkzeugmaschinen, den Näh-, Stick- und Strick- 
maschinen aller Art, den Maschinen für landwirthschaftliche Zwecke besonders die maschinellen Ein- 
richtungen für die gesammte Textilindustrie in Spinnerei, Weberei, Färberei, Druck und Appretur, für chemi- 
sche Fabriken, für die Papierindustrie und den Buchhandel, für Bergbau und Hüttenbetrieb, Brennereien, 
Brauereien, Mühlen, Ziegelelen, Zuckerfabriken, Chokolade- und Zuckerwaaren, für die Bearbeitung von 
Thon, Holz, Leder, für Haushaltung, Küchenbedarf ete. etc., endlich die verschiedenartigsten technischen 
Maschinen und Apparate, Aufzüge, Krahne, Ventilatoren, Dampfpumpen, Pulsometer, Pumpwerke, 
Feuerspritzen; nicht minder der mit der Maschinenindustrie verwandte Waggon- und Schiffsbau, neuerdings 
der elektrische Betrieb. 

/ährend die Eisenindustrie in der Nähe der Fundstätten der Kohlen oder Erze konzentrirt ist, hat sich der 
Maschinenbau über das ganze Deutsche Reich verbreitet und überall da angesiedelt, wo irgend eine Erwerbsbranche 
seiner Unterstützung bedarf. Als hervorragende Plätze des Maschinenbaues sind Berlin und Chemnitz zu nennen, 
doch finden sich Maschinenfabriken in allen grösseren Städten, nicht selten in den kleineren und kleinsten Orten, 
namentlich in den gewerblichen Bezirken des Königreichs Sachsen, Rheinland-Westfalen, Schlesien, im Elsass, 
Württemberg, Provinz Sachsen, Thüringen etc. Weil derartige Fabriken den Bedarf ihrer Umgebung und deren 
täglich wechselnde Ansprüche zu versorgen haben, ist die strenge Durchführung der sonst so vortheilhaften Arbeits- 
theilung und der Beschränkung auf ein bestimmtes Arbeitsgebiet für eine Anzahl von Maschinenbau-Anstalten weniger 
möglich, Solche Fabriken, in denen die Beschäftigung je nach den eingegangenen Aufträgen oft wechselt, kommen 
jedoch für den Export weniger in Betracht, vielmehr haben die exportirenden Maschinenbau-Anstalten längst erkannt, 
dass sie nur dann auf dem Weltmarkte mit Erfolg konkurriren können, sobald sie sich nur auf wenige Bedarfsartikel 
beschränken, dieselben aber nach Qualität vorzüglich und zu möglichst billigen Preisen zu liefern im Stande sind. 


Nach den Angaben der Berufsgenossenschaften sind im Deutschen Reiche vorhanden: 


Ueber 3200 Maschinenbau-Anstalten mit ca, 180000 Arbeitern. Darunter befinden sich 
Etablissements mit je über 3000 Arbeitern. 





MASCHINENBAU. | 
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Die Ausfuhr betrug: 

1815: 
Tonnen | Werth Tonnen Werth 
à 1000 Kilo | | Mark | à 1000 Kilo| Mark 

Lokomotiven nnd Lokomobilen. . . . . . . . 6523 | 6662000) 7188 | 8387000 


Dampfkessel . . s be oe a Se ees 3089 | 1 235 000) 3 376 | 1 249 000 
Maschinen aller Art . A a EN EE 54037 (35665000! 125 105 ¡77 181 000 


Kratzen und Kratzenbeschläge . de a e 200 1 446 000 222 1264000 


Summa 63855 45008000 136691 |88081 000 


In der nachfolgenden Zusammenstellung der Export-Firmen ist versucht worden, dieselben nach 7 Haupt- 
branchen zu gruppieren, doch muss erwähnt werden, dass dies nur zum Theil gelungen ist, weil eine Anzahl von 
Maschinenbau-Anstalten nicht blos in einer, sondern in zwei oder mehreren Gruppen aufzuführen gewesen wäre. 
Um Wiederholungen zu vermeiden, sind solche Fabriken in der Branche aufgeführt worden, die — wenigstens zur 
Zeit — als die für den Export wichtigste betrachtet werden konnte, ohne dass es jedoch möglich gewesen wäre, 
auch diesen Gesichtspunkt überall streng festzuhalten. Nach dieser Richtung hin ist auf das Sachregister zu ver- 
weisen. Die nachstehenden Detailangaben beziehen sich daher nur auf solche Branchen des Maschinenbaues, welche 
bis zu einem gewissen Grade ein in sich abgeschlossenes Arbeitsgebiet darstellen. 

Der Bau von Lokomotiven wird von 19 Werken betrieben, von denen 5 nur kleinere Lokomotiven (für 
Bauzwecke, Rangirdienste, Sekundärbahn-Betrieb) liefern, Bei vollen Betriebe sind diese 19 Fabriken in der Lage, 
pro Jahr ca, 1700—1800 Lokomotiven (Personen-, Güter- und Schnellzugslokomotiven) für Normalbahnen und eine 
entsprechende Anzahl kleinerer Lokomotiven herzustellen. In Bezug auf die Qualität der Leistungen, namentlich 
was die Bearbeitung und das verwendete Material betrifft, stehen die deutschen Lokomotivbau-Anstalten mindestens 
ebenso hoch als die bestrenommirten Fabriken anderer Länder, und entbehrt die besonders in überseeischen Ländern 
geflissentlich verbreitete Behauptung, dass englische Lokomotiven den Vorzug verdienten, der thatsächlichen Be- 
gründung. 

Für Werkzeugmaschinen sind Chemnitz und Berlin die altbewährten Hauptplätze, doch hat dieser Zweig 
des Maschinenbaues seit etwa 25 Jahren auch in anderen Städten der Industriebezirke, vorzugsweise in Rheinland- 
Westfalen, im Elsass, Württemberg, Provinz Sachsen, Schlesien 0. s. w., mehr und mehr Verbreitung gefunden. 
Durch neue Erfindungen und Verbesserungen hat diese Branche ihren alten Ruf auch in der letzten Zeit zu be- 
festigen verstanden. 

Landwirthschaftliche Maschinen wurden noch vor 2 Jahrzehnten in grösserer Menge von England, 
Nord-Amerika, auch von Belgien eingeführt. Seitdem hat die Fabrikation landwirthschaftlicher Maschinen im 
Deutschen Reiche sich derart erweitert und gekräftigt, dass der fremde Import erheblich eingeschränkt wurde und für 
eine Anzahl von Spezialitäten ein mit jedem Jahre steigender Export an dessen Stelle getreten ist. 

Nach den Ermittelungen der Redaktion sind in Deutschland ca, 150 Nähmaschinen-Fabriken, vorhanden, 
welche gegen 18000 Arbeiter beschäftigen. Die deutschen Nähmaschinen werden nach allen Welttheilen ausgeführt, 
und es wird kaum einen irgendwie bedeutenden Handelsplatz der Erde geben, an dem dieselben nicht zu finden 
wären. Nachdem der Werth dieses deutschen Fabrikats: die solide Arbeit, wesentliche Verbesserungen im Betriebe, 
gutes Material und geschmackvolle Ausstattung nur erst erkannt sind, greift der Konsument in der Regel stets zur 
deutschen Nähmaschine zurück. 1895 wurden 9629 Tonnen Nähmaschinen im Werthe von 8671000 Mark ausgeführt. 

Um uns bei dieser übersichtlichen Darstellung nicht in Einzelheiten zu verlieren, verziehten wir auf die 
Schilderung anderer, jedesmal nur durch eine kleinere Anzahl von Etablissements vertretenen Zweige, Gruppen und 
Abtheilungen des Maschinenbaues und schliessen mit der schwerwiegenden Bemerkung, dass von Maschinen aller 
Art (mit Einschluss der Lokomotiven, Lokomobilen und Dampfkessel) 1895 in Deutschland 47207 Tonnen 
à 1000 Kilo eingeführt, dagegen 136691 Tonnen ausgeführt wurden, demnach die Ausfuhr mit 89484 Tonnen 
überwiegt. 
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Deutschlands Ein- und Ausfuhr 


von 


Maschinen, Fahrzeugen und Instrumenten. 


Einfuhr aus: 


1894 | 


Tonnen Werth 1000 Mark 
1894 | 1895 


Ausfuhr nach: 


Werth 1000 Mark 
1894 | 1895 


Tonnen 
1894 1895 








über Hamburg. . 
Zollausschluss Helgoland . 
Badische Zollausschlüsse . 
Belgien . 

Bulgarien 

Dänemark . 

Frankreich . 
Griechenland 
Grossbritannien . . A 
Gibraltar, ws Opern ‘ 
Italien . A 
Niederlande 

Norwegen e 
Oesterreich-Ungarn . 


Doutech-Westafrika . 

Dentsch-Ostafrika 

Kapland . 

Marokko, . te DE 

deis } ohne deutsche Schutzgebiete . . 

Britisch-Ostindien ete, . . . 2 . +... . + 

China. . - 

Französische TEEN end Schutzgebiete in 
Hinterindien . » . + +. 2 . . te . +. + 

Japan . 

Korea. . . 

Niederländische Deitzugen. auf den ostindischen 
Inseln und ee ‘ : . . 

Siam . 

Spanische Besitzungen in Asien n. ‘sf den " australi- 
schen Inseln A NE A 


111 441 
2 1 

2! 1 

8 634 2162 
8 2 
343 225 
2 058 2 889 


27975 | 30336 
164 183 
99 973 

81 56 
1561 2023 
7 

78 








81822! 33160 


ann 


1078 | 1526 800 | 
10 14 
8 | 6 1 
8122| 8550 6 447 
569 487 481 
3542! 3139] 2804 
13166 18589] aa 
200, 955 918 
8006 | 8286 | 16449 
46 15 48 
5083 | 4485 
7 890 | 
2585 2096 
29 814 17 958 
601 625 
4039 
26 699 | 
6415 











130 755 | 


1098 


115 842 | 185 478 





es ee 


Tonnen 


1894 


Einfuhr aus: 


Werth 1000 Mark Tonnen 


1894 | 1895 1894 





1896 


Ausfuhr nach: 


Werth 1000 Mark 


1894 
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Uebriges Asien 

Argentinien. 

Bolivien . 

Brasilien. . - a 

Britischo Besitzungen im à Nordamerika . 

Britisch- Wostindien etc. : 
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MACHINERY. 


The manufacture of machinery in Germany has, during the last few decades — since about 1840 increased 
and developed in a most surprising manner. Whereas 50 or 60 years ago the requirements of the country itself, 
as to machiaes of the most varied description, had to be supplied from abroad, now — not only is the home market 
fully served, but a vast and annually increasing amount of machinery is exported. These results could of course 
only be attained by a coalition of specially favourable circumstances, and these are de facto present. In the first 
place, the machinery building trade of Germany, has at its disposal excellent materials in the different kinds of iron 
and steel manufactured in the country, which cannot be surpassed anywhere; to this must be added good processes 
for working up the materials under the direction of scientifically educated engineers and technically skilled workmen; 
besides which the fact must not be ignored that the German nation has always been preeminent for its inventive 
powers. The manufacture of machinery takes place in almost every branch of the trade and in all qualities, including 
the very best. Steam Engines, Boilers and Motors of all kinds, as well as machinery and workshop fittings 
for every species of business, are made. Of these latter may be mentioned, besides locomotives and machine- 
tools, sewing, embroidering and knitting machines, of all kinds, and agricultural machinery for various 
purposes: the mechanical aids required in spinning, weaving, dyeing, printing and dressing works, in chemical 
factories, papermills and the book trade, for mining and smelting works, in distilleries, breweries, mills, 
brickfields, sugar refineries, chocolate and confectionary manufactories, for working clay, wood and 
leather, for household and domestic purposes &c., and finally various technical machinery and apparatus, 
such as hoists, cranes, ventilators, steam pumps, pulsometers, water raising engines and fire engines; 
also the construction of waggons and ships, recently electric manufacturing. 

Wheras the iron trade is concentrated in those neighbourhoods where coal and iron ore are to be found, 
the manufacture of machinery is distributed all over the German Empire and has settled down wherever any parti- 
cular branch of industry may require its assistance. The most preeminent towns where the manufacture of machinery 
takes place are, Berlin and Chemnitz; still machine factories are to be found in all large towns and frequently in 
some very small localities, more especially in the industrial districts of Saxony, Rhenish Province, Westphalia, Silesia, 
Alsace, Württemberg, Thuringia &e. As these last named factories have to supply the requirements of their imme- 
diate neighbourhood with their everchanging needs, it becomes almost impossible for a certain number of the machine 
factories to carry out, in practice, the strict divison of labour which is usually found to be so very advantageous, 
Those factories therefore, in which the work has to be varied according to the orders received, are of minor im- 
portance for the Export trade; all factories that do an Export business have long ago recognised the fact that they 
can only compete succesfully in the world’s market, if they confine themselves solely to the manufacture of such 
articles as are in general use, and are in a position to deliver them of the very best quality and at the cheapest 
possible rates, 

According to statements of the Trade Unions there are existing in the German Empire: 


3200 Workshops for the construction of machinery, in all 180000 workmen and in some 
workshops more than 3000 operatives were employed. 
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MACHINERY. 


The Export amounted to 


1880: 1 1595: 
Tons Value | Tons | Value 
each 1000kg Mark | each 1000 kr | Mark 
Locomotives and Portable Esgjues o. 6523 | 6662000; 7988 | 8387000 
Boilers . . Re . Be de Pe 3089 1 235 000 3376 1 249 000 
Machines of all kinds re no... +. . 54037 135665000| 125105 77181000 
Wool cards and card mounting . PES DR mae Se 206 | 1446000 222 1264000 





Total 63855 (45008000) 136691 | 88081000 

In the following list of Export firms, we have attempted to group them under 7 chief sections; but this 
has only been partially feasible, as a number of establishments would have had to be mentioned, not only in one, 
but in two or more groups. In order therefore to avoid needless repetitions, such manufactories have been entered 
in that branch which — for the present at any rate — appears to be the most important Export branch, and even 
this idea it has not been possible to keep in view in all instances, so that, in cases of doubt, it will be necessary 
to refer to the Index, The following details respecting the construction of machinery only refer to such branches 
of the trade as form a somewhat self-contained department of business. 


Locomotive Engines are built by 19 firms, of which 5 make only small-sized engines (for builders, 
shunting purposes, narrow-guage railways de). When in full work, these 19 factories are capable of turning out 
annually, 1700—1800 locomotives (Express, Passenger and Goods Engines), for main line railways and a corre- 
sponding number of smaller engines. As regards the quality of these machines, in respect of material and workmanship, 
the German Engine Workshops are at least on a level with the best known factories of other countries, and the 
assertion, which is carefully spread abroad in foreign countries, that English engines are perferable, is completely 
unfounded. 

For Machine-Tools Chemnitz and Berlin are the oldest approved centres, but this branch of machinery 
construction has, during the last 25 years, spread itself to other towns in industrial districts, more especially in 
Rhenish-Westphalia, Alsace, Württemberg, Saxony, Silesia dec, By means of new inventions and improvements, 
this branch has of late also been able to maintain its reputation. 

Agricultural Machines used two decades ago to be imported in large quantities from England, North 
America and Belgium, Since then the manufacture of agricultural machinery in Germany has extended and developed 
itself to such an extent that the import from foreign countries has been materially lessened and in its stead, as regards 
a number of specialities, an annually increasing Export has taken place, 

According to information received by the publishers, there are in Germany about 150 manufactories of 
Sew ing-Machines, employing about 18000 workpeople. German sewing-machines are exported to all parts of the world, 
and probably there is not a single important trade centre, on the face of the globe, where these machines are not 
procurable. When once the value of the German article — its finished workmanship, important improvements in the 
working parts, good material and tasteful construction — is recognised by the consumer, he usually prefers a German 
sewing-machine to any other, In 1895 were exported 9629 tons of sewing-machines amounting in value to 8671000 Mark. 

In order not to enter too much into detail in this general statement, we must refrain from noticing other 
branches, groups and departments of the machinist trade, which are represented in each case by only a small 
number of workshops, and bring this statement to a conclusion with the important remark that, in the year 1895, 
there were, imported into Germany 47207 tons of 1000 kg each, of all kinds of machinery (including loco- 
motives, portable engines and boilers), whereas 136691 tons were exported, thus giving the Export trade an excess 
of 89484 tons over the Imports. 
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Depuis une cinquantaine d'années environ l'industrie des machines s'est considérablement développée en 
Allemagne, Il n’y a que 50 ou 60 ans que le besoin de machines de toute sorte nécessitait encore une impor- 
tation régulière de la part de Pétranger; aujourd’hui, non seulement les fabriques de machines de l'Allemagne 
satisfont A toutes les exigences du pays, mais elles travaillent en outre pour l'exportation qui est déjà très 
considérable et qui augmente toujours, Plusieurs circonstances éminemment favorables ont concouru A rendre 
possible ce suceès. En premier lieu les fabriques de machines de l'Allemagne disposent d'un matériel excellent 
dans les fers et les aciers que les usines allemandes produisent en qualité insurpassable du moins pour la con- 
sommation en grand. De plus, grâce à l'habileté toute particulière des ouvriers et grâce aux grandes connaissances 
tant pratiques que théoriques des ingénieurs, les machines fabriquées en Allemagne se distinguent par un travail 
presque toujours irréprochable et soigneux dans tous ses détails; il est d'ailleurs bien connu que la nation alle- 
mande a toujours excellé en ce qui concerne les nouvelles inventions, — La fabrication embrasse presque sans 
exception toutes les branches de l'industrie des machines, les Machines à vapeur, les Chaudières et les 
Moteurs de toute sorte de même que les machines et appareils pour les besoins particuliers des différentes 
industries. Outre les Locomotives et les Machines-outils, les Machines à coudre, les Brodeuses, les Trico- 
teuses de toute sorte et les Machines agricoles il faut mentionner surtout les Machines et Appareils pour 
toutes les branches de l'industrie des textiles — filature, tisseranderie, teinturerie, imprimerie et apprétage — pour 
les fabriques de produits chimiques, pour papeteries et imprimeries, pour mines et usines, pour distilleries, 
brasseries, moulins, tuileries, sucreries, chocolateries et confiseries, pour travailler l'argile, le bois, le 
cuir, pour le ménage et la cuisine ete. ete., enfin toute sorte de machines et appareils mécaniques pour buts divers, 
tels que Grues, Élévateurs, Ventilateurs, Pompes à vapeur, Pulsimètres, Extracteurs, Pompes à feu etc. 
Les établissements allemands pour la construction de Navires et de Wagons de chemin de fer travaillent égale- 
ment pour l'exportation, et dernièrement aussi l’actionnement électrique. 

Tandis que l'industrie du fer se trouve concentrée dans les districts miniers ou houilliers, l'industrie des 
machines, répandue sur tout l'empire allemand, s’est établie partout où une industrie quelconque en a fait naître 
le besoin. Comme centres principaux de l'industrie des machines il faut citer Berlin et Chemnitz; cependant il se 
trouve des fabriques de machines dans toutes les villes de quelque importance et même dans beaucoup de petites 
villes et bourgs, sourtout dans les districts industriels du royaume de Saxe, de la Province rhénane, de la Westphalie, 
de la Silésie, de l'Alsace, du Wurtemberg, de la province de Saxe, de la Thuringe ete. Quelques unes de ces 
fabriques, ayant A travailler pour les besoins de leur voisinage et A satisfaire ainsi à des exigences toujours change- 
antes, ne peuvent ni se livrer à une production spéciale ni suivre strictement le principe en général si avantageux 
du partage du travail. Cependant ces fabriques, dont la production change selon les commandes à exécuter, ne sont 
que de peu d'importance pour l'exportation; les grandes maisons, qui travaillent principalement pour l'exportation, 
ont dès longtemps reconnu que pour concourir avec succès dans les marchés internationaux elles doivent se livrer 
à la fabrication exclusive de quelques spécialités, afin d'être en état de les fournir en qualité excellente et aussi bon 
marché que possible, | 

D'après les données des Cooperations il existe en Allemagne 
plus de 3200 fabriques de machines occupant environ 180000 ouvriers. Il y en avait plusieurs 
oceupant chacune plus de 3000 ouvriers. 
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Voici les chiffres de l'exportation en 1880 et 1895: 
ISSO: 1895: 
Tonnes | Valeur Tonnes Valeur 
À 1000 Kilos Mark à 1000 Kilos! Mark 
Locomotives et Locomobiles . . 2 2 . . . . . 6523 6 662 000 | 7988 8 387 000 
Chaudières à vapeur, © 2 . . . . . . . . . 3089 1 235 000 3376 1249000 
Machines de toute sorte . . 2 2 . . . . . , 54037 (35665000 125105 77181000 
Cardes et Montures de Cardes . . . . . . 206 | 14460001 222 1264000 


Total 63855 45008000) 136691 |88081 000 


Dans le tableau suivant des maisons d’exportation on a essayé de les classer en sept branches principales; 
cependant le principe adopté n'a pu être strictement suivi, parce qu'il eût fallu pour cela citer beaucoup de fabriques 
dans deux ou trois groupes différents. Pour éviter cet inconvénient, les fabriques en question ont été citées dans 
celle des sept branches qui pouvait être actuellement regardée comme la plus importante pour l'exportation; il n'a 
cependant pas été possible de se placer toujours à ce dernier point de vue. Nous renvoyons d'ailleurs les intéressés 
à la table des matières, Les détails suivants ne regardent done que celles des branches diverses de l'industrie 
des machines qui représentent une spécialité plus ou moins distincte. 








La fabrication de Locomotives a lieu dans 19 établissements, dont cinq ne fabriquent que de petites 
locomotives (pour terrassements, service de gare et voies secondaires). En pleine exploitation ces 19 fabriques sont 
en état de produire annuellement de 1700 à 1800 locomotives normales (pour trains de marchandises, trains de 
voyageurs et trains express), et un nombre correspondant de petites locomotives, Quant A la qualité des produits, 
surtout au point de vue du travail et du matériel employé, les établissements allemands, pour la construction de 
locomotives, peuvent rivaliser à juste titre avec les fabriques les plus renommées de tout autre pays, et l'opinion 
entretenue particulièremant dans les pays d'outre-mer que les locomotives anglaises sont supérieures aux locomotives 
allemandes, n'est qu'un préjugé sans aucun fondement. 

Dans la branche des Machines-outils, Berlin et Chemnitz qui les fabriquent en excellente qualité, en sont 
depuis les centres principaux, mais depuis 25 années cette industrie s'est établie aussi dans d'autres villes des 
districts industriels surtout dans la Province rhénane, en Westphalie, en Alsace, en Wurtemberg, dans la province 
de Saxe, de Silésie, Beaucoup d'inventions nouvelles et de perfectionnements importants ont conservé leur 
ancienne renommée aux machines-outils allemandes, 

Il y a vingt ans que des quantités considérables de Machines agricoles anglaises, américaines et belges 
s'importaient annuellement en Allemagne. Mais depuis quelques années la fabrication de machines agricoles y a pris 
de tels développements, que l'importation étrangère a fortement diminué et commence même A être remplacée par 
une exportation toujours croissante de quelques spécialités de Ja fabrication allemande, 

La fabrication de Machines à coudre a lieu, d’après les renseignements de la rédaction, dans ca. 150 établisse- 
ments, qui occupent 18000 ouvriers. Les machines A coudre allemandes sont exportées dans toutes les parties du 
monde et on les trouve dans toutes les places de commerce de quelque importance, Tous les consommateurs, dont 
le nombre augmente toujours, reconnaissent la supériorité incontestable de ce produit allemand au point de vue de 
la solidité, de l'élégance et du fonctionnement irréprochable, En 1895, on a exporté 9629 tonnes de machines à 
coudre répresentant une valeur de 8671000 Marks. 


Pour ne pas nous perdre dans les détails nous renonçons à faire dans ce court précis une mention spéciale 
des autres branches, sections et groupes de l’industrie des machines qui n'embrassent pour la plupart qu'un nombre plus 
ou moins resservé d'établissements; pour finir nous constatons seulement ce fait important que l'importation en Alle- 
magne de machines de toute sorte, y compris les locomotives, les locomobiles et les chaudières, a été, en 1895, de 
47 207 tonnes de 1000 kilos, tandis que l'exportation s'est élevée au chiffre de 136 691 tonnes, ce qui fait un surplus 
de 89484 tonnes en faveur de l'exportation, 
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CONSTRUCCION DE MAQUINAS. 


Durante los últimos decenios — desde 1840 en adelante — la construcción de máquinas alemanas se ha 
desarrollado de una manera admirable, Miéntras que, hace 50 ó 60 años, era preciso importar del estranjero la mayor 
parte de las máquinas de toda clase, necesarias para la esplotación de la industria alemana, satisface la construcción 
de máquinas alemanas no tan solo las necesidades del interior, sino tambien del estranjero donde ya goza de un 
crédito de año en año más creciente, Tales resultados favorables son debidos 4 la concurrencia de varios factores 
propicios, En primer término, la industria de maquinaria dispone de un material escelente en las diferentes clases 
de hierro y acero alemanes, que para el consumo en grandes cantidades, no pueden suministrarse de mejor calidad 
en ningun pais. Ademas se hace una elaboración del material cuidadosfsima hasta en los ultimos detalles, para lo 
cual el operario aleman, bajo la direccion de constructores-ingenieros y técnicos scientificamente istruidos, se presta 
especialemente. Considerese tambien, que la nacion alemana siempre se ha distinguido en el campo de las invenciones. 
— La fabricación no se estiende solamente en igual ejecucion esmerada y casi sin escepción á todos los ramos de 
la construcción de maquinaria, 4 saber: máquinas de vapor, calderas y motores de vapor de toda clase, 
sino tambien 4 las máquinas é instalaciones para las diversas industrias especiales. De estos últimos citamos, fuera 
de la construcción de locomotoras y máquinas-herramientas, máquinas de coser, bordar y hacer calceta 
de toda clase, máquinas para la agricultura, principalmente las siguientes: instalaciones de maquinaria para la 
industria de papel y de libros, para la esplotación de minas y fundiciones, destilaciones, cervecerías, 
molinos, ladrillares, fábricas de azúcar, de chocolate y de dulces, para la elaboración de arcilla, 
madera, cuero, útensilios para la casa y cocina etc. etc,, en fin, las mas variadas máquinas y aparatos, 
garruchas, gruas, ventiladores, bombas de vapor, pulsómetros, bombas, bombas de incendio lo mismo 
como para la construcción de vagones y locomotoras, ramos análogos de la industria de maquinaria y ultimamente 
el movimiento eléctrico, 

Mientras la industria de hierro se ha concentrado en la vecindad de la estracción de carbon y de minerales, 
se estendió la construcción de máquinas sobre todo el Imperio aleman y principalmente donde un ramo de industria 
relacionado con ellas necesitaba su auxilio. Las plazas principales de la construcción de máquinas son Berlin y Chemnitz, 
pero las hay tambien en todas las ciudades importantes, hasta en las menores y más pequeñas, principalmente 
en los distritos industriales del reino de Sajonia, las Provincias del Rhin, Westfalia, Silesia, Alsacia, Würtemberg, 
Provincia de Sajonia, Thuringia ete. Como tales fábricas tienen que satisfacer las necesidades de los alrededores y 
sus exigencias diariamente variadas, es casi imposible una organización estricta de la repartición y limitacion del 
trabajo en un cierto campo, tan favorables en sus resultados para un gran número de establecimientos de maquinaria. 
Las fábricas, en donde segun los pedidos cambia 4 menudo la ocupación, tienen ménos importancia para la esportación, 
porque los establecimientos de máquinas de esportacion han reconocido, hace mucho tiempo, que si quieren competer 
en el mercado universal con buen éxito, tienen que limitarse 4 pocos artículos que, por lo mismo, pueden suministrar 
en calidad insuperable y 4 precios módicos. 

Conforme á los datos de los gremios hay en el Imperio aleman: 

sobre de 3200 Talleres de construcción de máquinas con cerca de 180000 operarios, Entre 
ellos hay establecimientos que ocupan más de 3000 operarios, 
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La esportación ascendió 4: 
1880: 1895: 


j 


Toneladas — Valor Toneladas Valor 
4 1000 Kilos! Markos á 1000 Kilos Markos 





Locomotoras y Locomóvilas . . . . . . . . . 6523 6662000; 7988 | 8387000 
Calderas de vapor . . . . . . . . . . . . 3089 1 235 000 | 3376 | 1249000 
a de toda clase . » . 2 2 . . . . . 54037 35665000 125105 77181000 
Cardos y herraje para cardos : y 206 | 1446000) 222 | 1264000 





Suma 63855 ¡45008000 136691 ¡88081000 


Hemos tratado de agrupar las Casas de comercio de esportación segun siete ramos principales, pero no 
logramos más que una division imperfecta porque un gran número de los establecimientos de maquinaria pertenece 
por el carácter de sus productos á varias secciones. Para eviter empero repeticiones, hemos enumerado tales fábricas 
en un ramo, por el cual — por lo ménos actualmente — tienen mayor importancia para la esportación; tampoco 
bajo esto punto de vista hemos obtenido un resultado perfecto, Suplicamos que se guien los lectores por el índice. 
Las indicaciones siguientes se refieren solamente á aquellos ramos de la construcción de máquinas, que hasta un cierto 
graclo, representan un campo de trabajo completo é independiente. 

Más de 19 establecimientos se ocupan de la construcción de locomotoras de los cuales 5 suministran sola- 
mente locomotoras más pequeñas (para construcciones, formar el tren y vias férreas secundarias), Funcionando con 
toda fuerza estas fábricas se hallan en estado de producir al año cerca de 1700—1800 locomotoras (locomotoras para 
trenes de pasajeros, mercancias y correos) para vias férreas normales y un número correspondiente de locomotoras 
de menor tamaño. Tocante # la calidad de las producciones, principalmente la elaboracion y el material empleado 
en ellas, los establecimientos alemanes estan para la construcción de locomotoras por lo ménos á la misma altura que 
las fábricas más afamadas de otros paises de ultramar y carece la antigua preocupación de que locomotoras inglesas 
fuesen preferibles, de todo fundamento. 


Para máquinas-herramientas Berlin y Chemnitz son las plazas acreditadas hace muchos años, pero desde 
cerca de 25 años se ha estendido este ramo de la industria de maquinaria á otras ciudades de los distritos industriales, 
sobre todo # la provincia Rhineana, Westfalia, Alsacia, Würtemberg, provincia de Sajonia, Silesia ete. Por medio de 
nuevas invenciones y mejoras este ramo ha asegurado su antiguo renombre más firmemente que nunca, 

Hace dos decenios que las máquinas de agricultura fueron importadas en cantidades considerables de 
Inglaterra, Norte-América, tambien de Bélgica. Desde entonces la fabricación de máquinas agrícolas ha aumentado 
y se ha perfeccionado tanto en el Imperio aleman que la importación del estranjero ha disminuido considerablemente 
y que se ha creado en su lugar para algunas especialidades una esportación siempre creciente. 


Segun averiguaciones oficiales hay en Alemania cerca de 150 fábricas de máquinas de coser que ocupan 
cerca de 180000 obreros. Se esportan las máquinas de coser alemanas á todos los continentes y apénas habrá lugar 
importante del mundo donde no se las encuentre, Reconocidas una vez las ventajas del fabricado aleman, 4 saber: 
trabajo sólido, mejoras esenciales del movimiento, buen material y ejecucion esmerada, el consumente se decide casi 
siempre en favor de la máquina de coser alemana, Fueron exportadas 9629 toneladas de máquinas de coser 
avaluadas en 8671000 de Marcos en 1895. 

Para no entrar demasiado en detalles, renunciamos á la descripcion de los demas ramos, grupos y secciones 
de la construcción de máquinas, representados por un número limitado de establecimientos y concluimos con la sola 
observación de que en el año 1895 fueron importadas 4 Alemania en máquinas de toda clase (incluso locomotoras, 
locomóvilas y calderas de vapor) 47207 toneladas 4 1000 kilos, pero esportadas 136691 toneladas, un esceso, pues, 
de 89484 toneladas. 
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Dampfmaschinen k Turtinen Anlagen 
Eismaschinen, Triebwerke, Wasserwerke 
2 Buchdruck- Maschinen. > 








165 Gegründet im Jahre 1840. 1 Established in 1840. 
Actien-Gesellschaft seit 1857. ' Joint-Stock Company since 1857 
H Action-Capital: fl. 2,400,000 8, W. Joint-stock capital: fl. 2,400,000. 
Anlage-Kosten: ca. 10 Millionen Mark. Cost of plant about 10 Millions of Marks. 
Fabrik-Grundstäck: 16 Hectare; davon überbaut 6 Hectare. | Area of manufactory: 16 hectares; area of buildings 6 hectares. 
OG Arbeiterzahl: ca. 2400 SIE ZS About 2400 workmen. SIE 
DBE BE Jabresproduction: ca. M. 8,000,000. “EX Eu Bee LL Annual production about M. 8,000,000. “EXE "IE 
Spezialitaten! Spezialitäten! Specialities! Specialities! 
Dampfmaschinen | Steam-Engines 
mit einfacher, zwei- und Seottesher Expansion, liegend und stehend. | with single, double and triple expansion, horizontal and vertical, 
Dampfkessel, Transmissionen, ' Steam-Boilers, Shaftings, 
Turbinen, Pumpwerks-Anlagen. Turbines, Pumping-Stations. 
Kälteerzeugungs-Maschinen. | Refrigerating-Machines. 
Buchdruck-Maschinen  Printing- -Machines 
jeder Art und Grösse. | of every type and size. 
Verkauft bis 1. Oct, 1896: € Sold up to it Oct. 1896: 
2130 Dampfmaschinen bis zu 2000 Pferdekriiften, ! 2130 Steam-Engines e to 2000 horse power, 
830 Dampfkessel verschiedener Systeme, ‘ 830 Stesm-Boilers, different systems, 
505 Turbinen, wobei 5 Stück mit je 1200 Pferdekraften, | BOS Turbines, whereof 5 of 1200 horse power each, 
170 Pumpwerke für Förderung bis zu 21,000 cubm. per Tag, $ 170 Pumping- Stations delivering up to 21,000 cub. metres per day, 
1220 Kiilteerzeugungs-Maschinen, System Linde, ' 1920 Refrigerating-Machines, system Linde, 
5100 Buchdruck-Maschinen, wobei 289 Rotationsdruck-Maschinen : 5100 Printing-Machines, 289 of which are rotary presses, including 
mit 55 Zwillings-Maschinen. e 55 Twin-machines. 
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Fondée en 1840. 


Société par actions depuis 1857. 
Fonds social fi 2,400,000. 
Capital versé: ca, 10 Millions Marks. 
Terrain de la fabrique: 16 hectares; terrain des bätiments 6 hectares. 
ue Nombre d'ouvriers ca. 2400. DIE 


BO” 232 Production annuelle ca. M. 8,000,000. “EJE “215 


Spécialités! Spécialités! 
Machines à vapeur 


à simple, double et triple. sapin, horizontales et verticales. | 


Chaudières, 
Turbines, 


_ Transmissions, 


Machines & glace. 


Machines typographiques 


en tout genre et de toute grandeur. | 


Vendu jusqu'uu ler Oot, 1806: 
2130 Machines A vapeur jusqu'à 2000 chevaux, 
830 Chaudières des differents systèmes, 
505 Turbines dont 5 & 1200 chevaux effectifs, 


170 Installations d'aqueducs donnant jusqu'à 21,000 mètres cubes | 
par jour, | 
5100 Machines typographiqaes, y compris 289 Machines rotatives | 


1220 Machines & glace, système Linde, 


dont 55 Machines rotatives doubles. 


MACHINES A VAPEUR, CHAUDIERES ETC. 


ei Augsburg u : 


=== — == EEE Ra SW. ez 3 10 Millionen Mark. 


Calderas de vapor, 
‚ Machines hydrauliques. | 


CHAUDIERES, MOTEURS ete. 





Dampfmaschinen É Tubes Anlagen 


> Buchdruck-Maschinen. > 


Fundada en 1840. 165 


Sociedad por acciones desde 1857. 
Fondo social: Florines 2,400,000. 


| Valor de la instalación cerca de Marcos 10 Millones. 
| Area de la fábrica: 


16 hectares, area de los talleres: 6 hectares. 
Ge Número de obreros cerca de 2400. "SIE 
Da Producción anual € cerca de Marcos 8,000,000, "27% 


Especialidades! Especialidades! 
Maquinas de vapor 


con expansion simple, doble y triplice, horizontal y vertical. 


| Transmisiones, 
Turbinas, : Máquinas hidráulicas. 
Máquinas frigorificas. 


| Mäquinas tipogräficas 


de toda clase y tamaño. 


Vendido hasta el 1° de Oot, 1800: 


, 2180 Máquinas de vapor hasta 2000 caballos, 


830 Calderas de vapor, diferentes sistemas, 
505 Turbinas entre lasquäles 5 à 1200 caballos cada una, 
170 Installaciónes de conducciones de agua con efecto para 
21,000 metros cübicos al dia, 
1220 Máquinas frigorificas, sistema Linde, 
5100 Máquinas tipográficas entre Iasquiles 289 Máquinas rotativas 
von 55 rotativas gemelas, 
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Eismaschinen, Triebwerke. Wasserwerke 
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Preussen, * 


a; Saw ahülte, x Oberschles. 


Hydraulisch genietete 


= Dampfkessel» 


und geschweisste 
Eisenblecharbeiten aller Art. 


Gellulosekocher 


mit geschweisstem Innenmantel, 


Geschweiste 


konische Masten 
für electrische Strassenbahnen. 


1%) Hydraulic rivetted Steam boilers, and welded iron plate 
work of every description. 


Cellulose cooking apparatus 


with welded innerjacket. Centrifugentrommeln 


Welded conical Masts for electric tramways, aus einem Stick, 


Centrifugue drums Panzer für 
zug one piece. Geldschränke 


Armours for Money safes in any dimension. in jeder Dimension. 


A.-G., 


MAGDEBURG-BUCKAU, 


1 
Stehende u. liegende Corliss-Dampfmaschinen, 
System Frikart, bis zu 3000 P. S. 
Se Segen nde Dampfmaschinen, bis zu 2000 
P.S., speciell für Dynamomaschinenbetrieb. 
een bis zu 3000 P.S, 
Hydraulisch genietete Kessel aller Systeme, 
bis zu 15 Atm. Betriebsdruck. 
Schwoerersche Dampfüberhitzer, bis zu 
30%, Dampf sparend. 
Wasserhaltungs- und Förder-Anlagen 
für Bergwerke. 
Wasserpumpanlagen für städt. 
Wasserwerke. 
_ Einrichtungen für Braun- 
kohlen- und Torf-Briket- 
fabriken. 


Bis August 1896 ausgeführt: 
2816 Dampfmaschinen eto., 1944 Kessel, 
762 Dampfüberhitzer, 

57 Briketfabrikseinrichtungen. 





MACHINES A VAPEUR, CHAUDIERES, 


; Sitmer, 


Chaudières à vapeur 
& rivure hydraulique et Articles en tôle 
de fer soudés de tous genres. 


Laueahükte, 


Chaudières à cuire la cellulose 


la cellulose & manteau intérieur soudé, 


Mats coniques soudés 


pour tramways électriques. 


Tambours centrifuges 


en une pièce. 


Blindages pour 


= Coffres-forts e 


en toute dimension 


lo — pe 



















Vertical and horizontal Corliss Steam- | Machines à vapeur Corliss verticales et 

Engines, horizontales, système Frikart, jusqu'h 
System Frikart, up to 3000 HP. 3000 chevaux. 

High speed Steam-Engines, | Machines A vapeur a grande vitesse, 
up to 2000 HP., specially for driving) jusqu'a 2000 chevaux, spécialement pour 
dynamo-machines. l'actionnement de dynamos. 

Marine engines up to 8000 HP, 

High pressure Boilers of any system 
up to 180 lbs pressure. Hydraulic ri- | 
vetting. | 

Schwoerers Steam Superheater, saving! 
up to 80 per cent. of steam. 

Pumping and Hoisting Engines for: 
mines, 


chevaux. 

Chaudières de tous systèmes, rivées par 
procédé hydraulique, jusqu'a 16 atmos- 
phères de pression. 

Surehauffeurs à vapeur Schwoerer, écono- 
misant jusqu'a 30°), de vapeur. 

Machines d’épuisement ct machines d'ex- 
traction pour mines. 

Water Pumping Engines for municipal fostallations de pompes à eau pour 
water works. distributions d'eau urhaine. 

Plant for brown coal and peat briquette | Installations pour fabriques de briquettes 
works. de lignite et de tourbe. 


Up to August 1896 constructed: 
2816 Steam Engines etc., | 
1944 Steam Boilers, | 
762 Steam Superheaters, | 
fittings for 57 briquette works, 


Exécuté jusqu'en noût 1896: 
2816 machines à vapeur etc., 
1944 chaudières, 
762 surchauffeurs à vapeur, 
| 57 installations pour fabriques de briquettes. 





Calderas de vapor 
remachadas con aparato hidräulien y construcciones soldadas de chapa de hierro de todas clases, 


Hornos de cocer celulosa 


con el manto interior soldado. 


Postes conicos soldados 


para tranvias eléctricos 


Tambores de una sola pieza para máquinas centrifugas. 
— Corazas para Arcas de fondos de cunleaquiera proporciones, 





“Maschinenfabrik Buckau, 1, Magdeburg-Buckau. 


Machines pour navires, jasqu’s 3000 


MOTEURS ere. 


A 
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Máquinas de vapor Corliss verticales y 
| horizontales, de sistema Frikart hasta 
| de 3000 caballos de fuérza. 

¡Máquinas de vapor Compound de basta 
2000 caballos de vapor, especiales para 
la explotación de máquinas-dinamos, 

Máquinas para buques de vapor de hasta 
3000 caballos de vapor. 

Calderas remachadas con máquina hidrán- 
liea de todos los sistemas corrientes de 
la presion efectiva de 15 atm. lo mas. 

Sobrecalentadores de vapor Schwoerer 
con economía del 30 por ciento de vapor. 

Máquinas de agotamiento y extracción 
del água de las minas. 

Máquinas hidráulicas para la distribución 
de las Aguas. 

Maquinaria para la fabricación de bri- 
quetas de lignita y turba. 


| Hasta el mes de Augoslo de 1896 fueron construidos: 


12816 máquinas de vapor de los distintos 
| sistemas, 1944 calderas, 762 sobrecalenta- 
| dores de vapor y 57 maquinarias completas 
de fábricas de briquetas. 
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Dürr-Kessel du ve Dürr Boilers 


für Land- und Schiffszwecke. | for use aboard and ashore. 


ühren- ~~ = 
Dampfkessel | ss, steam boilers 


bewährter Construction, mit vollständig | Ro’ =i RM] of approved construction with separate 


getrennter Wasser- und Dampf-Circu- re the water and steam circulation. Patented 
lation. Patentirt in allen grönseren i 
Staaten Europas, 


Referenzen erster Firmen. rar U ren First class references. 


Eingeführt bei der Handelsmarine, sowie | =® ; i -- Introduced in the navy and mercantile 
bel der Deutschen und Oesterreichischen |; = Nee marine. 
Kriegsmarine. Zi D EN rae 


Speisewasser -Vorwärmer Feed water heater 


patentirter Construction in allen Grössen bei löchstem | of patented construction in any size, and of highest use- 
Nutzeffeet. fal effect. 


Düsseldorf-Ratinger Röhrenkesselfabrik vorm. Dürr € Co. 
in RATINGEN bei Düsseldorf. 


Grösste und leistungsfähigste Largest Tubular boiler works in Germany 
Röhrenkesselfabrik Deutschlands. of en ER of SR 


in all larger states in Europa. 





= SCHUMANN & CO = 


== LEIPZIG- = m} PLAGWITZ. 


Fabrik für Armaturen ze Manufacturers of boiler- and engine-fittings 


zu Dampfkessein, Dampfmaschinen und 1 and armatures for industrial manufac- 
gewerblichen Anlagen aller Ari. A (uring concerns of all kinds. 

Anerkannt vorzägliche, zumeist patentirte Constructionen fade F Admitted to be excellent, mostly patented nn 

von Wasserstands - Apparaten mit Seibrlschluss, Absperrven- f = of Water level guages with automatic closing, 

tien mit Selbstschiuss, Condesswasserableitern, Imjocheseen, closing Valves, Steam-traps, Inleetors, let - fem 


Siradapparaten, Schmierapparaten, Kolbenringen, Schrauben- j my Piston-rings, Self arresting worm wheel lifting 
Flaschenzägen etc. — > x pulleys eto. 
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Chaudières Dürr * Caldera Dürr 


stationnaires et marines. aplicable 4 toda industria y la marina. 


haudiéres tubu- 
laires a vapeur 


construction éprouvée, avec circulation 
d'eau et de vapeur complètement 
séparée. Brevets dans tous les grands 
pays européens. 


Références de premières maisons. 


Introduites dans la marine commerciale 
ainsi que la marine militaire allemande et 
autrichienne. 


alderas tubu- 
lares de vapor 


de construcción probada con cirenlación 
de Agua perfectamente separada del 
vapor. Patentadas en los principales 
paises de Europa. 
Referencias por parte de casas 
de primer órden. 
¿ | Introducidas en la Marina Comércio, asi 
. | como las marinas de guerra de Alemania 
y Austria-Hungría. 


“Se” Chaudière marine. et 





Réchanilenrs pour lean d'alimentation, — Calentadores de dena de alimentación 


système breveté, en toute grandeur de construeción patentada de cualquiera capacidad con muy 
ot de plus haut effet. altísimo rendimiento. 


Düsseldorf-Ratinger Röhrenkesselfabrik vorm. Dürr & Co. 
in RATINGEN bei Düsseldorf. 


Fabrique de chaudières tubulaires la plus grande et la plus Fábrica mas grande y productiva de 
productive de _— calderas tubulares en Alemania. 





aa SCHUMANN & CO = 


ae LEIPZIG- PLAGWITZ. 


Fabrique des Garnitures 
pour chandiéres, machines à vapeur el installations 
industrielles de tows genres, 


Construction breretée et reeonnne excellente d'indicateurs 
de ho d'eau à fermeture auto 





























Fabrica de armaduras 
para calderas de vapor, máquinas de vapor é Instalaciones 
industriales de todas clases. 


Construcciones 
patentadar, 














probadas y recomociias, en su ma 







empaquetadura para émbeles, peléas con tornities ete, 
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K. & TH. MOLLER, BRACKWEDE in Westfalen. 


Gesellschaft mit beschr. Haftung. 


"© Maschinenfabrik. — Kesselschmiede. — Eisengiesserei. 


Spezialität: 


Dampfkessel 


stationäre und lokomobile 


aller bewährten Systeme, ca. 8000 Kessel bin 
12 Atmosphären Betriebsdruck ausgeführt. 
Hydraulische Nietung. 


Schiffskessel, Gas-, Sprit- und 
Petroleum-Behälter 
grösster Dimensionen, fertig aufgestellt. 


Speciality: 
Steam-boilers 


Stationary and locomobile 
on approved system. About 3000 boilers 
op to 12 atmospheres working pressure 
manufactured, — Hydraulic rivetting. 
Marine boilers, Gas-, Sprit- and 
Petroleum tanks 
of largest dimensions, set up finished. 


Geschweisste 
Kessel- und Blecharbeiten 
jeder Art. 


Kessel jeder Art 
für Meizungs-Anlagen. 


Welded 
Boilers and sheet 
iron work 
of every description, 


Boilers of all kinds =. © 
for heating installations, =< _ 


Komplete Kessel-, 


Spezialitat: 


Dampfmaschinen 


stehender und legender Konstruktion, als: Ein-, 
Zwei- und Dreifach- Expansions-Maschinen, mit 
entlasteter Rıder- oder Kolbenschiebersteuerung 
oder mit Ventilsteuerung Patent Rockstroh 
(D. R. P. No. 68851) 


für alle Zwecke, 
besonders 
zum Betriebe elektrischer Beleuchtung. 
Speciality: 


Steam engines 


vertical and horizontal, such as: Single-, 

~ two- and threefold expansion machines 

7" fittet with unloaded, ider or piston 
cate 5 valve motion or with distributing valve 


A ey ej gear, patent Rockstroh (D. R. P. 


No. 63851) 
for any purpose, 
particulary for electric lighting. 


9 
$ 


<> 
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Cellulosekocher. 
Vorwärmer für Speisewasser, 


Strassenwalzen 
für Wasserfüllung. 


Cellulose cooking 
apparatus. 
Feed heater for feed water, 


Street rollers 
for water filling. 


Complete boiler, 


Maschinen- u. Fabrik-Anlagen. | machine and factory fittings. 
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K. & TH. MOLLER, BRACKWEDE in Westfalen. 


Gesellschaft mit beschr. Haftung. 


Maschinenfabrik. — Kesselschmiede. — Eisengiesserei. a 


Spécialité: 


Chaudières à vapeur 
stationaires et locomobiles 

de tous Jes systèmes éprouvés. Exécution d'environ 

3000 chaudières d'une pression jusqu'h 12 ntmo- 
sphères, Rivure hydraulique. 


Chaudières marines, réservoirs à gaz, 
à alcool et a pétrole 


de plus grandes dimensions, complètement montés, 


Pabriención especial: de 
Calderas de vapor 


fijas y transportables 


de todos los sistemas probados, Fueron 

construidas ya unas 3000 calderas de In 

presión efectiva de hasta 12 atmósferas 
cada cual. Remache hidráulico. 


Calderas para buques de vapor, reservatorios de las 
mas grandes proporciones para gas, alcohol y petróleo 


del todo armados. 


5 


A 


Chaudiéres soudées 
et articles en tóle 


de tous genres, 


Chaudières de tous systèmes 


pour installations de chauffage. 


Calderas y y artefactos 
de chapa soldados 
de todas clases. 


Calderas de todas clases 


para calefacción. 
Installations complètes de chaudières, 
machines et fabriques. 


Spécialité: 
Machines à vapeur 


verticales et horizontales, telles que machines à 
détente simple, double et triple, avec régulateur 
h tiroir Rider ou avec régulateur A soupape, 
brevet Rockstroh (brevet allemand No. 63851) 
pour tous les usages, 


surtout pour l'éclairage électrique. 


Fabricación especial de 
Maquinas de vapor 


verticales y horizontales, máquinas de 
expansión simple, doble y triple con 
distribución, ider 6 á piston 6 con 
distribución 4 välvula, patente de invención 
Rockstroh (patente alemana nim, 63851) 
aplicables 4 todas las industrias, 


especialmente acondicionadas para el alum- 
brado eléctrica. 


+ 
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Chaudières à cuire la cel ulose. 


Réchauffeurs pour l'eau d'alimentation, 
Rouleaux compresseurs 


pour chaussées, à remplissage 
d'eau. 


Calderas paracocer celulosa, 


Calentadores del água de 
alimentación. 


= 
= =" Traillas para llenar 
con Agua, 
Instalación de calderas, 


| maquineria y fábricas completas. 
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Duisburger Maschinenbau-Actien-Gesellschaft 


vorm. BECHEM & KEETMAN 
DUISBURG a. Rhein. 


Fabrizirt und exportirt als Bpesialitäten: | Manufactures and exports as spocialities: 


Einrichtungen ganzor Walzwerke mit stountlichen Hülfsmaschinen. — Mydrau Plant for entire rolling mills with all assistant machines. — Hydraulic presses 
lische Pressen mit Accumulator. oder Multiplicatordruck Panserplattien- fittet with accumulator- or multiplicator pressure, Armour plates working 
Bearheitungsmaschinen Complete Einrichtung Mr Fabrikation geschimelsster | machines. Complete fittings for the mannfacture of welded tubes. Lifting 
Röhren, — Hobewerkzenge aller Art, als Flaschenzóge, Winden, Knhel ete, opparates of all kinde such as pulleys, winches, cables etc. -- Cranes for steam, 
Krahnen für Dumpf-, elotrinchen., hyılranlim ben- und Handhetric I bis zu den electric. hydraulic and hand power up to the largest dimensions. — Ship, crane 
egrissten Dimensionen, Schiff», Krahnen- und adjustirte Ketten. Danıpf 
maschinen mit Vontil- und Schiobursteuerang nach eigenem System, Hydrau- aml adjusted chains Steam engines with valve and slide motion on the 
liche Pumpanlagen. Lafteompresions- und Steinbohrmaschinen. Häder- firms own system, Hydraulic puncheon workshops Air compressing and 
Formmaschinen, Maschinengeformte Zahnräder, Gussstücke bis zu 30 tons stone boring machines -- Wheel moulding machines, machine moulded toothed 
Sehmicdesticke, Anker. wheels, castings up to &) tons, forgings, anchors 
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4 Poxorny & ÎITTEKIND 
© Maschinenfabrik in FRANKFURT a. Main-Bockenheim. O); 


Specialfabrik Speciality 


für 


Dampfmaschinen © = Steam Engines 


aller Grössen A if | of any size horizontal 
: 4 Hy 


mit einstufiger oder mehrstufiger Expansion in if | or vertical fitted with one or 
horizontaler oder vertikaler Anordnung : = more stepped expansion. 


—e Pumpwerke. — is en ae Pump Works. 


Vacuum Pumps 


and 


und 


Compressoren (En Pie Compressors 


(patents Köster) 
(Patente Küster! 
for all purposes with 


belt, steam 


für alle Zwecke mit 

Riemen-Antrieb, 

Dampf-Antrieb, 
electrischem 
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Duisburger Maschinenbau-Actien-Gesellschaft 


vorm. BECHEM & KEETMAN 
DUISBURG a. Rhein. 


Fabrication et exportation des spécialités suivantes. 


Installations de laminoirs avec toutes les machines ncocswires, — Presses 
bydrauliques avec premiom par accumulateur où multiplicateur. 
préparer les plaques de blindage. — Installations completes pour la fabrication 
de tuyaux soudds, Machines ehivatoires de tous genres, mouttes, teewils, 
cables etc. tirues actionnees par la vapeur, l'électricité, l'est et le bras 
jasquact plus grandes dimensions. Chaines pour bateaux, grues et chalnes 
ajusters — Machines à vapeur avec régulateur à soupape et à tiroir, de propre 
systéme, Installations hydrauliques à emboutir, Machines à air comprimé 


et machines perforatrices. — Machines à mouler les roaes, Roues dentées moules | 


à la machine. Fontes jusqu'à %) tonnes — Pièces forgées, ancres. 


SEA 


Poxorny & ÍDITTEKIND 


Maschinenfabrik in FRANKFURT a. Main-Bockenheim. 


Spécialité 


Machines à vapeur 


Machines à 


verticales ou horizontales de toute grandeur, à détente 


variable. 


Installations de pompes. 


Pompes à vide et Compresseurs 


(brevet Köster) 
pour tous les usages, avec 


actionnement par courroie, par la vapeur, par l'électricité. 


{ 
N 
{ 
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Construcción especial y exportación de 


Instalaciones completas para laminerias con todas las maquinas anxiliares — 
Prensas hidráulicas con presion por aceumulador 6 multiplicador. Maquinas para 
elaborar laminas para Pete Máquinaria para la fabricación de tubos 
sohladm. Mayuinns de clevaciin de todas clases p. e. enrruchas, cabrestantes, 
cables y otrax Grins de vapor. electricos, hidraulicos y de mano de todas 
marcas corrientes À los mae grandes, Cadenas para la marina, grúas y 
ajustadas Maquinas de vapor con distribución a valvula à corredera com- 
steuidas sobre propio sistema, Ponzones bidraulicos, Compresores de aire y 
Maquinas-ajujas de minador. Maquinas de moldear medas, ruedas dentadas 
moldeadas à máquina, piezas de fundicion de todo tamaño a las do 30 toneladas. 
Piezas de forja, y anclas, 
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onticucción especial 


Máquinas de vapor 


de cualquiera fuerza tanto horizontales como verticales 
con expansion, 


Máquinas hidráulicas. 
Bombas al vacío y y Compresores 


(Patente Kóster) 


con movimiento por transmisión, vapor à eléctrico adesuadas à la 
mas variada aplicación. 
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Td ©. Steinmuüller 
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Deutschland + Gummersbach + Rheinprovinz. 


„STEINMÜLLER'S 
Patent” 
< 


> 


>: 


© 


Fondée au 1874. 


MO quan SIMEDN nach," 
Braunscheris 


Röhrendampfkesselfabrik, | Tubular steam boiler works, 
Kesselschmiede, Blechschweisserei, Eisen- Las shop plate welding workshop, iron 
| und Metallgiesserei, and metal foundry. 


Alleinige Fabrikanten des Steinmüllerkessels. Sole manufacturers of the Steinmüller boiler.. 
Export nach allen Welttheilen. Export to all parts of the globe. 


Fabrique de Chaudières tubulaires à | Fabrica de calderas tubulares de 
vapeur, chaudronnerie, corroierie de tôle, | vapor, caldereria, taller de chapa metälica 
fonderie de fer et de métaux. | y fundición de hierro y metal, 


Seuls fabricants des chaudières (multitubulaires) Steinmüller. Constructores exclusivos de las calderas Steinmüller. 
Exportation dans toutes les parties du monde. | Exportaciön & todas las partes del mundo. 
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Li. & OC. Steinmuúller 


Deutschland * Gummersbach * Rheinprovinz. 
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Röhrendampf kesselfabrik, 
Kesselschmiede, Blechschweisserei, Eisen- 
und Metallgiesserei. 


Grösstes und leistungsfähigstes, mit den neuesten und 
vollkommensten maschinellen Einrichtungen versehenes 
Werk dieser Gattung in Deutschland. 
Ausschliessliche Specialität: Steinmüllerkessel — Wasser- 


röhrenkessel nach Steinmüller's deutschen und auswärtigen 
Patenten, in allen Betriebszweigen erfolgreich eingeführt. 
Als Vorzüge des Steinmüllerkessels gelten: Grösste Betriebs- 
sicherheit; einfache Bedienung; bequeme Instandhaltung und 
Reinigung; grösste Leistangsfihigkeit; bedeutende Ersparniss 
an Brenomaterial; rationeller und ökonomischer Betrieb; hoher 
Dampfdruck; rasche Dampferzeugung; technisch trockener 
Dampf ohne Ueberhitzung; Reinigung während des Betriebes; 
Schlammablagerung im Oberkessel: geringer Raumbedarf; 
billige Einmauerung; äusserst solide Konstruktion; elegantes 
Asussere; allgemeine Verwendbarkeit, 


—— Export nach allen Welttheilen. — 


Fabrique de Chaudiéres tubulaires a 
vapeur, chaudronnerie, corroierie de tôle, 
fonderie de fer et de métaux. 


La plus grande et la plus productive usine de ce genre 
en Allemagne, prévue des installations mécaniques les 
plus nouvelles et les plus parfaites, 


Spécialité exclusive: Chaudières Steinmüller chaudières à 
tubes bouilleurs, d'après les brevets Steinmüller allemands et 
étrangers, introduites avec grand succès dans toute l'industrie. 
Les avantages de la chandière Steinmüller sont: Sécurité et 
sureté de fonctionnement la plus grande; service le plus 
simple; entretien et nettoyage faciles; rendement le plus 


grand; considérable économie de combustibles; fonctionne- | 


ment rationnel et économique; haute pression de la vapeur; 
vaporisation rapide; vapeur sèche sans surchauffage; nettoyage 
pendant la marche; sédiment des bourbes dans la chaudière 
supérieure; emplacement restreint; maçonnerie bon marché: 
construction très solide; aspect élégant; usage universel. 


Exportation dans toutes les parties du monde, 


Tubular steam boiler works, 
boiler shop, plate welding workshop, iron 
and metal foundry. 


Largest works of this kind in Germany equipped with 
the latest and most perfect machinery. 


Sole speciality: Steinmiiller boilers, water tubular boilers 
according to Steinmiiller's German and foreign patents success- 
fully introduced into all branches of industry. 


Advantages of the Steinmiller boiler are: Greatest safety 
in working; simple attendance; easy keeping in repair 
and cleaning; greatest capacity of production; considerable 
saving in fuel; rational and economical working; high steam 
pressure; quick generation of steam; technically dry steam 


| without superheating; cleaning when working; deposit of 


silt in the upperboiler; small room; cheap walling in; very 
solid construction; elegant outward appearance; general 
applicability, 


Export to all parts of the globe. 





Fábrica de calderas tubulares de 
vapor, caldereria, taller de chapa metálica 
y fundición de hierro y metal. 


| Establecimiento mas grande y productivo de su clase 


en Alemania que cuenta con la maquinaria mas per- 
feccionada de última construcción. 
Construcción especial y exclusiva de las calderas tubulares 
de vapor Steinmiilier construidas sobre las patentes alemanas 
y extrangeras Steinmilller, introducidas con grande éxito en 
todas industrias. 
Las ventajas de la caldera tubular Steinmúller son la mas 
grande seguridad, el gabierno sencillo, la cómoda limpieza, 
la muy grande productividad, la muy importante economía 
en combustible, la explotación racional y económica, la alta 
presión de vapor, la pronta generación de vapor, el vapor 
seco en sentido técnico sin aplicación de un calentamiento 
excesivo, la limpieza sin interrupción de la marcha, el de- 
pösito del lodo en la caldera superior, las proporciones 
reducidas, el poco coste de la obra de mampostería, la con- 
strucción solidisima en extremo, la forma elegante y la muy 
variada aplicación en la industria. 


Exportación á todas las partes del mundo. 
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DANPENASCHINEN, DAMPFKESSEL U. A. - MOTOREN. 


GEBRÜDER SULZER, LUDWIGSHAFEN 


AM RHEIN. 
Filiale desselben Hauses in Winterthur, Schweiz. 


| hm — 










Höchste Auszeichnungen an den Weltausstellungen 
M WIEN 1873. — PARIS 1878. - PARIS 1889. eg 


— FRANKFURT a.M. 









— BUENOS-AYRES. — ZÜRICH. 
ANTWERPEN. 


BERN. 






— PHILADELPHIA. — MAILAND. 


















Dampfmaschinenbau: Steam Engine and Boiler Department: 


Dampfmaschinen aller Grössen, horizontal und vertical, | Horizontal and vertical Mill Engines in all sizes, especially 
speciell Ventildampfmaschinen, System Sulzer. — Halb- | with the Sulzer valve gear, — Semi-portable and 
lecomobilen und Locomobilen. — Schiffsmaschinen und Portable Engines. — Marine Engines and entire 
complete Dampfboote. — Dampfpumpwerke, Fürder-  Steamships. — Steampumps, Winding and Blowing 
und Gebläsemaschinen, Compressoren, — Dampfkessel Engines, Compressors. — Boilers of all sizes and 
aller Art und Grössen, Schiffskessel. — Transmissionen. systems, Marine Boilers, — Gearing 









Heizung, Ventilation, Beleuchtung: 
Dampf- und Wasserheizungen. — Dampf-Koch- und 


Heating, Ventilating and Lighting Department: 
Steam and Hotwater Heating. — Kitchen and Laundry 




















Waschanstalten, — Ventilations- und Befeuchtungs- | 
Anlagen. — Gasapparate, für Kohlen- und Oelgas. | 


Diverse Constructionen: 
Maschinen für Bleicherei, Färberei und Appretur. — 


Kälte- und Eismaschinen, System Linde. — Gesteins- | 
bohrmaschinen, System Brandt. — Apparate für con- | 
Ventilatoren. — | 


— Pressen. — 





densirte Milch. 






Plant. — Ventilating and Humidifying Plant. — 
Plant for Coal and Oil Gas. 





Divers Constructions: 


| Bleaching, Dying and Finishing Machinery. — Refrigera- 


ting and Ice-making Machinery on the Linde system, — 
Hydraulic Rock drills on the Brandt system. — 
Condensed Milk Plant. — Presses. — Fans — 


Centrifugal Pumps. 








MACHINES A VAPEUR, CHAUDIERES, MOTEURS etc. 


SULZER FRÈRES, A LUDWIGSHAFEN * 


SUR-LE-RHIN. 
Succursale de la même maison à Winterthur, Suisse. 


——e- 





Les plus hautes Recompenses aux Expositions universelles de: 
BE VIENNE 1873. PARIS 1878. — PARIS 1889. “WM 





BERNE. — PHILADELPHIE. — BUENOS-AYRES. ZURICH. MILAN. — FRANCFORT a.M. 
ANVERS. 
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Moteurs a vapeur: Construcción de máquinas de vapor: 
Machines fines de toutes dimensions, horizontales et ver- Máquinas de vapor de toda fuerza, horizontales y verti- 
ticales, spécialement machines à soupapes, système Sulzer. cales y especiales con válvulas de sistema Sulzer. — 
— Machines demi-fines et locomobiles, — Installacions Semi-locomoviles y locomoviles. — Máquinas para 
de pompes A vapeur, machines soufflantes et d'extraction, buques de vapor y lanchas de vapor. — Calderas de 
Compresseurs. — Machines et chaudières pour bateaux; vapor de todo sistema y fuerza, calderas para buques 
bateaux A vapeur complets. — Générateurs de vapeur de vapor. — Transmisiones. 


de tous genres et de toutes grandeurs. — Transmissions. 


Chauffage, Ventilation, Eclairage: 


Chauffage central à vapeur et à eau chaude, — Cuisines 
et buanderies A vapeur. — Installations pour ventilation 


Calefacción, ventilación y alumbrado: 
Calefacción 4 vapor y ‘gua caliente. — Cocinas y 
lavaderos ú vapor. — Instalaciones de ventilación y 


alumbrado. — Aparatos de gas para gas de carbon 


et pour humectation de l'air. — Appareils pour la ls de dote 
fabrication du gaz à la houille et à Vhuile. We ee 
Constructions diverses: Construcciones varias: 

Machines pour blanchisseries, teintureries et apprétages. — : Máquinas para blanquerfa, tintorería y apresto. — Máquinas 
Machines réfrigérantes et machines à glace du système de producir frio y máquinas congeladoras de sistema 
Linde. — Machines perforatrices hydrauliques du Linde. — Miquinas-agujas de minador de systema 
système Brandt, — Appareils pour la fubrication du Brandt. — Aparatos para la fubricación de leche 
lait condensé, — Presses, — Ventilateurs. — Pompes condensada. — Prensas. — Ventiladores y bombas 
centrifuges. centrífugas. 
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Banen als Spezialitit; 


Walther-Dampfkessel 


vollendetster Construktion. 


Verbindung der Röhren und Verschlüsse ohne 
Dichtungsmaterial. 


Graf’scher Rost mit Wasserkühlung von 
unbegrenzter Haltbarkeit! 
Patente in Deutschland und im Auslande! 
Primiirt auf vielen Ausstellungen des In- und Auslandes! 


Vorzüge: Leichter und bequomer Transport in Folge der Zerlegbarkeit und 
des goringen Gowichtes der eimolsen Bestandtheile, otnfacho Montaxo, billige 
Einmagerang; unbedingt sicherer und sparsamer Betrieb, Verwendiarkett und 
rationelle Ausnutzung jedweden Brennmaterials, rnsche Produktion trockonen 
Dampées vos beliebiger Spannung; Unabhängigkeit von Kesselschmioden, 
Muschinenbanern, Schlossern etc., da Aufetetlang und Reparater durch joden 
Arbeiter wusführhar; bedoutendo Dampf- und Wassormeservo, daher auch do 
eignet für Botriobe mit anregelmiasigom Dampfrertranch Im Nothfalle 
können die Kossel derart zorlogbar hergestellt werden, des die einzelnen 
Theile für den Transport durch Laatthlere (Pfenlo, Maulthiore, Lamas ete.) 
govignet sind. 
—— Feinste Referenzen! — 
Prospecte sowie vollständig ausgearbeitete Projecte franco 
und kostenfrei. 





Our specialities are: 


Walther-Boilers 


with the last improvements 
having jointa without any packing material. 


Graf's patent-grate, cooled by water for burning 
inferior fuels with great effect! 


Patents in Germany and abroad! 


Awarded with medals on many exhibition at home 
and abroad! 


Advantages: Ease and convenience of transport in conseqetmce of their being 
capable to be takes to pieces aged of thoir lighteass of the individgel sections; 
simplicity of erection, choapnoss of brickwork reypalred, cortalaty and chonp- 
sees of working; will barn any fuel to the greatest adrantnge; produce dey 
steam with great mpidity at any pressure. Repairs are easoly done by any 
workman; à large team and water space secures the efficiency of the boiler 
for intermitted working. In case of necessity the parts composing the boiler 
can be made light enough to be carried om the back ef animals (horses, mules, 
lamas, 19506 00). 


| Our catalogues, list of references and complete projects with 


estimates free on application. 





Actien-Commandit-Gesellschaft 
«~~ KALK bei Köln am Rhein. === 





Construisent comme specialité: 


Chaudiéres-a-vapeur 
Systeme „Walther* 
de construction la plus perfecte. 
Raccordement des tubes et couvercles sans étoupe. 


Grille d'aprés le système Graf 
avec refrigération d'eau d'une consistance illimité. © 


Brevétéses en Allemagne et à U Etranger. 
Primées aux bien des expositions en Allemagne et 
à I Etranger. 
Avantages: Transport fecilo A causo de la démontabilitó parfaite de la chau» | 
dière et da pou de poids de chaque pièce, montage simple, murago pen coût | 
toux, exploitation tout-A-fuit sûre ot trós-fcoeomique, emplo; rationnel de tout | 
combustible, production norblörde de vapeur sche de toate tension voalee, 
moetage et réparations oxécutaldes par tout ouvrier sans l'aide d'un machi- 
niste spécial, grande rúservo d'eau et de vapear, pour cela applicables ames) 
aux exploltations avec coesoesmatios variable de vapeur, En cas de nixessité 
nos chaudières pourent être construites tellement demontables, que les pièces 
usiqnes wet convensbles poar le transport par dus bites de somme (chevaux, 
muleta, lamas ete.) 


— Références distinquées! — 
Prospectus et devis detuillés franco el sans frais, 


Y = 


Construyen como especialidad: 


Calderas de vapor Walther 


de construcción mas perfvecionada, 


con juntura de los tubos y las cerraduras sin 
empaquotadura, 


Rejado Graf con aparato de enfriar el água 
de duración ilimitada. 


Patentes de invención nacional y ertrangeras. 


Premiado ú muchas Exposiciones tanto nacionales como 
extrangeras. 


Ventajas: Trasporte fácil y cómodo por poderse desmontar y por el poco poso 
do las pieras sueltas, por su fácil montara, empotramiento berate; fuecion 
perfectamente segura y económica, empleo y uso racional de cualquier comba. 
stible, groduccion rápida de vapor seco de tula tension, Independencia de 
caldereros, constructores de máquinas, de cerrajeros ote, porque cualquier 
obrero puedo escargaso do la montura y compostara, vasta reserva de vapor 
Y Sees, por cunsiguiemte aproposito para fabriens ete. con consumo inter- 
mitente de vapor. Cuando sea menester se cometruyen las calderas para 
desmontar en piezas transportables por bestia (caballo, malo, llama y otra) 


— Referencias de primera — 
Prospectos como proyectos concluidos gratis 


Y franco. 
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HULFSMASCHINEN UND HÜLFSMATERIAL. — AUXILIARY ENGINES AND ACCESSORY MATERIAL. 









Locomobilen. 
Cher 15000 bereits im Betriebe, 





ROBEY & Co. Breslau und Berlin C. 


Dampfmaschinen, Dampfpumpen, 


Steam-Engines, Steam-Pumps, 


Portable - Engines. 


Upwards of 15000 now at work, 


Herrmann Ulbricht, Maschinenfabrik, Chemnitz. 


Neueste Construction! 
Vorzüglichste Ausführung! 


y und zwar; Ein- 
Dampfmaschinen Mir zu. 
lings- und Compound-Dampfmaschinen, 
mit Schieber- oder Ventilsteuerung, mit 
oder ohne Condensation. 


Verticale ( Wasser-Rtéhren) Dampf- 
kessel, eigenen, sehr bewihrten 
Systems. 

Kesselspeisepumpen und Speisewasser- 
Vorwärmer. 

Transmissionen und compl. Fabrik- 
einrichtungen. 


Fermer : 
; für Eisen- und Metallbearbeitung, 
Werkzeu, maschinen als; Drehbänke, Bohr-, Hobel-, 
Shaping-, Nuthstoss- und Theilmaschinen, Fräsmaschinen, 


Schraubenschneidmaschinen, Durchstösse, Blech- u. Rundeiser- 
scheeren, Ventilatoren, Pressen etc. ele, 


177 


Fermer; 
Jaequard- Karten-Sehlagmaschinen aller Art; Karlen-, 
Schneid- und Bindemaschinen; Maschinen zur Fabrikation von 
Schnuren zu Posamenten! 








Latest construction! 
Most excellent workmanship! 


1 + Single cylinder. 

Steam engines: Fr, una: 
and compound steam engines with valve 
year or distributing ralre motion, with 
or without condensation. 

Vertical (water tubes) steam boilers 
on the firms own highly approved 
system 

Boiler feed pumps and feed water 
heater. 

Transmissions (communication of move- 


ment) and complete fittings. 


- Alsa; 
y ® for working, iron and metal, such as: turning 
Machine-tool lathes, drilling, planing, shaping, grooving and 


dividing machines, shaping machines, screw cutting machines, 
punching machines, plate and round iron shears, ventilators, 
presses ete. ele, 
Abo - 
Jacquard -cards batting machines of ecery description; 
cards cutting and binding machines, machines for the manu- 
facture of cords for trimmings, 








HÜLFSMASCHINEN unp HÜLFSMATERIAL. 
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ORIGINAL ALLWEILER Æ 3: 


FLUGELPUMPEN. sy 


“À, 
Mc 


Doppelt und Patent-vierfachwirkende. 


Allein echt, wenn erstere mit Schatzmarke „Allweiler“ 
versehen sind und letztere den Namen „Allweiler‘* 
eingegossen haben, worauf Interessenten ganz besonders 
achten wollen, 
_ en JSahreaproduction ca. 35000 Sick. o— 
Export nach allen Ländern. 
Cataloge an Wiederverkäufer gratis und franco. 


General- Vertretung: 


' ERNST STRAUB 
CONSTANZ (Baden). 









He, 


ORIGINAL ALLWEILER 
Winc Pumps. 


Double and quadruple acting. 


Each double-acting pump carries the trade- 
mark ,,Allweiler** each quadruple-acting one 
the name „Allweiler“ cast on face-plate in plain 
block letters, to which please attend. E; 
+ AD 35000 pumps sold every year. o— 
Export in the whole world. 
Catalogues will be sent gratis and france lo all iradesmen. 


General Agent: 
ERNST STRAUB 
CONSTANCE (Bade). 
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MACHINES AUXILIAIRES ET ACCESSOIRES. — MAQUINAS AUXILIARES Y ACCESORIOS, 


ROBEY & Co. Breslau und Berlin €. 


Machines à vapeur, Pompes à | 


vapeur, Locomobiles. 


Plus de 15000 en activité. 


flaposbia mawmHbl, Maposbie 
Hacocti, /loxomobwan. 


Dore 15,000 myn) yme im X0AJ. 


Herrmann Ulbricht, Maschinenfabrik, Chemnitz. 


Construction la plus nouvelle! 
Exécution la plus parfaite! 
á un cylin- 


Machines a vapeur, 5.0 vs 
cylindres et compound, avec régulateur 
à tiroir ow à soupape, avec ou sans 
condensation, 

Chaudières à vapeur verticales 
(tubulaires), de propre système très 
éprouvé. 

Pompes à alimenter les chaudières et 
réchauffeurs pour Teau d'alimen- 
tation. 

Transmissions et installations rom- 
pletes de fabriques. 


Ma ch in €8-0 utils pour le travail du fer et des métaux, tours, 


machines à fileter, machines à découper, cisailles pour la tile et 
le fer rond, ventilateurs, pressea ete, etc. 


Machines Jacquard à battre lea cartons de tous genres; 
machines à cartuns, à découper et à lier, machines pour la 
fabrication de lacets de passementerie, 


machines à percer, rabotenses, lemenses, | 
machines à morlaiser et machines d diviser, machines à fraiser, | 


Hogbäñras EOHCTpyeuia! 
IIpesocxoxsaa orastıea! 
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MACHINES AUXILIAIRES ET ACCESSOIRES. 


POMPES A PALETTES 
ORIGINALES ALLWEILER 


à double ot à quadruple eflet, 


Ne sont véritables que si les premières sont revétucs 
de la marque de fabrique „Allweller* et si les 
secondes portent le nom ,,Allweiler® fonda en 
toutes lettres aur le couvercle, ce & quoi les 
acheteurs sont priés de faire attention. 
—+ Production annnelle: environ 35000 pières, o— 
Exportation dans tous les pays. 
Catalogues gratis et franco aux Intéressés, 


Représentation générale: 


ERNEST STRAUB 
CONSTANCE (Bade). 


BOMBAS DE ALETAS 
ORIGINALES DE ALLWEILER 


de efecto doble y de efecto eundruple con 
patente do tuvencion. 


No son legítimas las primeras sin la marca de 
fübries „Allweiler* y las últimas sin el apellido 
de „Allweiler‘“ fundido en la bomba en lo cual 
sirvaso fijarse. 
—« Producción anual de como 13000 bombas. eo 
Esportación á todos los paises. 
Catálogo grátis y frauco de porte á los almacen!stas. 


Representante general: 


ERNESTO STRAUB 
CONSTANCIA (Bada). 





{ HULFSMASCHINEN UND HÜLFSMATERIAL. — AUXILIARY ENGINES AND ACCESSORY MATERIAL. 





Bopp & Reuther 


® ® Armaturen- 


Armaturen für Wasser-, 
Gas- und Dampfleitungen. 
Pumpen jeder Art. 


Albsperrschicher. Hvdranten. 
Ventilbrunnen. 
Gasventile. Retortenköpfe. Rolrschellen, 
Dampfventile. Dampf- 


CGondenswasser - Zlbleiter 
ei 


ZUbsperrschieber. 


¡patentirte Systeme). 


Saug- und Druckpumpen. Presspumpen. 
Hvdraulische “Widder. 
ar à D <p 
Wassermesser (D, R. EL 


ae 
Kataloge gratis und franiio. 


von 100—10000 kg 


Fallgewicht. 


Mannheim, Baden. 


und Pumpenfabrik. 


Fittings for water, 
gas and steam mains. 
Pumps of all kinds, 


Sluice Valves. 


Adrants. 
Fou ntains. 
“Wallhooks. 


Steam sluice valves. 


Gasvalves.  Retortheads. 
Steampal ves. 
Steam traps 


pate nied systems). 


Sucking and force pumps. Pressing pumps. 


Hvdraulie rams. 


Watermeters D. KR. Y à 


‘Catalogues gratis & franco on application. 
y KR | 





of 100 to 10000 kg 


falling weight. 
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MACHINES AUXILIAIRES ET ACCESSOIRES, — MAQUINAS AUXILIARES Y ACCESORIOS. 


Bopp & Reuther 


® 8 #£=Ingenieurs 


Accessoires pour Conduites 
d’eau, de gaz et de vapeur. 
Pompes de tout genre, 
Robinets-Vannes. Bouches d'incendie. 
Borne- Fontaines. 
Robinets-Vannes à gaz. Têtes de cornues. 
“Colliers. 
Robinets-Soupapes à vapeur. Purgeurs 
d'eau (sust. brev.). 

Kobinets- Vannes a vapeur. 

Mt ompes aspirantes et réfoulantes. 
Pompes a pression. Beliers hydrauliques. 
Compteurs d'eau (D. R. P.). 


Tarifs gratis et franco. 


Mannheim, Baden. 
Constructeurs. æ 1 


Accesorios para conducción 
de água, gas y vapor, 
Bombas de todas clases, 


Valvulas de cerradura. Hidrantes. 
Bombas para valvulas. 


Valvulas de gas. “Cabezas de alambique. 
anchos para asegurar tubos, 


Válvulas de vapor. Y ‘alyulas de cerradura 
para vapor. Salidas de agua de con- 
densacion de sistema patentado. 


Bombas aspirantes é impelentes, 
Bombas impelentes. Mazas hidraulicas. 


“Hidrómetros con patente alemana. 


Catalogo gratis y franco de porte. 





G. 


G. m. b. H. 


BRINKMANN & (0. \WITTEN ao. Run 


PY Fabrique de Machines et Fonderie de fr 
= 


Marteaux à vapeur 


d’une puissance de 


100 & 10000 Kilog. 
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Kataloge, Auskunft etc. Catalogues, Renseignements eto. 
franco auf Verlangen. gratis sur demande, 


Catalogues, Information etc. Informes y Catalogos se remitiran 


post-free on application. wires bei H ann ov er. gratis a = los soliciten. 


ir a 














Special-Fabrik fiir Waagen aller Arten, 


in Holz oder Eisen, für Handels-, Fabrik-, landwirthschaftliche und andere gewerbliche Zwecke. 


Manufacturers of Weighing Machines of every Description, 
of wood or iron, for mercantile, manufacturing, agricultural and other industrial purposes. 


Fabrique spéciale de Bascules de tout genre, en bois ou en fer, 
à l'usage des marchands, des fabriques et des agricultures, et pour tous les buts industriels 






Fabrica de Balanzas de todas clases, 


de Modera et de Hierro, para objetos comerciales, industriales, agricoles ete 
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Kataloge, Auskunft etc. Catalogues, Reseignements etc. 
franco auf Verlangen. A gratis sur demande. 


Catalogues, Information etc. Informes y Catalogos se remitiran 


post-free on application. H A NNOVE R gratis à quienes los soliciten. 
= . 


a m 


Spezial-Fabrik für Pumpen aller Arten, 


für Haus- u. öffentliche Zwecke, Landwirthschaft, Bauten u. Industrie, für Hand- u. Kraftbetrieb. 


Manufacturers of Pumps of every Deseription 


for Domestic and Public Purposes, Agriculture, Building and Industry, for Hand or Power Use. 


Fabrique spéciale de Pompes pour tout usage. 


Ingénieurs Hydrauliciens. Inventeurs et Constructeurs de Machines 
Hydrauliques de tous genres, 


Fâbrica de Bombas de todas Clases, 


para Uso Duméstiro y Público, pars le Agricultura, Arquitectura e Industria, 


funcionando À mano à à fueras motriz 





I 
$ 


Am ene. 
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OER DADA ASEN AREAS ARAL ADA SNABESALSADSAAASDAO SOLE AL EL NEREOSDSALAASEDOSSIASOASIBARSAD ALA PE EE ET 


| GUSTAY KLEE MANN 


. HAMBURG. 






































| Special-Bedarfsartikel für den Dampf- und Eismaschinenbetrieb. 
: Aleemann’s SRE: Schnur. 

q p ag = o e SE » e 

3 Leicht-elastisch. Billigste Packung im Betrieb. 
+ Tr 7 v rs SAS E "+ 

$ Eingetragenes Wanrenzeichen. 

# Kleemann’s Dichtungsplatte ,, Ideal‘! (Original) 

3 gegen höchsten Dampfdruck, Ammoniak (in den Stärken: 1, 1'/,, 2, 2%,, und 3 mm). 

7 Panzer-Dichtung und Ringe „Pyramynt“ 

À zum Abdichten von Kochgefüssen, Dampfapparaten, Dampfrohrleitungen, mehrmals auswechselbar. 

3 Respirations-Apparat „König“ 

E ermöglicht stundenlanges bequemes Arbeiten in mit giftigen Gasen, Rauch etc. angefüllten Räumen. 

“1 PES : 

$ Bee > HE RER Kr BREE E 

3 Unentbehrlich Unentbehrlich 

$ bei Kühl- und Eismaschinen- far viele Zweige der che- 
4 betrieben, wenn durch Un- mischen Industrie, für Gru- 
J dichtigkeiten Ammoniak- ben, Feuerwehren, Seoschiffe 
3 gase, resp. schwefligsaure etc. 

x Dämpfe entströmen. (bei Bränden). 











_ ——— 
ree VER TEEN MRC ARE BEE 
ES NN RER: ER ARA 


In Deutschland von verschiedenen Behörden warm empfohlen! 


a 


Gaia 








Kleemann’s Pumpen-, Ventil- 


Marke 





4%, und Condensor - Klappen. 








Compressor-Dynamo- und Gasmotoren-Oele. 


HH 
SSSR SESS Eee heewesSes 50506 cR SSR TUR See Cen ssh ee” ose SSR SSS Tun mE nn RL nun SESS SS au ne nn ann ann 555 nem EEE EEE > 





y »Fulgor*- (Corin) - Treibriemen 


> 
© 
x für schnelllaufende Maschinen sowie nassen Betrieb, 


Sustav Kleemann, Hamburg 1 


Telegramm-Adresse: Cyklop. 


R, 


IIITEIT TEEN 






25919400099 300 90 AAA AA dd, tres + EA A .....ss N) 
mi d qe . * Ú Y vv y A . 


mn tee nn nenn on mures mens mes men ee 
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Special articles for Steam and Icemaking Articles spéciaux pour Machines à | Material especial para Máquinas de 


machines. 


vapeur et à glace, 


vapor y ferrocarriles. 


Kleemann's stuffing | Cordon | Cuerda 
box cord, | Kleemann” pour boite à éloupe, |de empaquetadura sistema Kleemann, 
„Excelsior“ | „Excelsior“ ! „Excelsior“ 
elastic, cheapest packing in working. | élastique, le meilleur bourrage en usage. ¡lijora elástica y empaquetadura mas 
Kicemann'e stecl plate „Ideal“ „ideal plaque de bourrage de | barata y económica. 


(preventing the esape of gas), original, | 
for highest steam pressure, ammonia, | 
oil, In thicknesses 1, 1'/,, 2, 2%, and | 
8 millimetre, 

Armour packing and lutes „Pyra- 


Kleemann (original) contre les plus | 
hautes pressions de la vapeur, ammoni- | 
aque, huile, des épaisseurs 1, 1'/,, 2 
2, et 3 millimètres. 

| „Pyramynt‘ bourrage et anneaux 
| pour la fermeture de vases h cuire, gé- 


mynt for packing cooking vessels, nératears, conduites de vapeurs, change- 
steam apparatus, steam tube conduits. ables plusieurs fois. 
Several times exchangeable. | Apareil respirateur ,,Kénig" | 
Respiration apparatue permettant le travail commode et pro- | 
„König“ renders possible for hours | longé (de plasieurs heures) dans des | 
th | compartiments remplis de gaz et fumée | 
déléteres. Indispensable dans les étab- | 
lissements 4 appareils réfrigérants et h 


convenient working in rooms filled wi 
poisonous gases, smoke etc. Indis- 
penmble ba cher having ” de with | machines & glace, quand les gaz ammo- | 
cooling and ice making machines, if by | niac, ou les vapeurs d'acide sulfurique | 
leakage ammonia or sulphuric stearm s'échappent par des fermetures non | 
escapes them. Indispensible to many | hermétiques. Indispensable pour plusieurs | 
branches of the chemical industry, to! branches de l'industrie des produits 
pits, fire brigades, sea-ships etc. (in con- chimiques, pour les mines, les corps de | 
flagrations). In Germany warmly | pompiers, les navires, etc., dans ler | 


recommended by several state anthorities, | incendies. Chaudement recommandé en | 
| Allemagne par plosieurs administrations. | 


Kleemann’s pump, valve and CO |g “ 
pels ,. Kleemann“ pour pompes, 
densor clack valves | sonpapes et condenseurs. 


a Grand non”) e | + (Marque ,¡Gnom'!.) % 


Compressor, dynamo and gus- | Huiles pour compresseurs, dynamos | 
motor oils, | et moteurs à gaz. | 


Planchas de empaquetadora „Ideal“! 
systema Kleemann (Original), resisten 


, 14 la presion de vapor mas alta, el amo- 


|niaco y el aceite, del grueso de 1, 1'/,, 
12, 2'/, y 3 miltmetros, 
| Empaquetadura y amillos „Pyra- 


mynt‘ para estopar calderas, aparatos 
y p I E 


¡de vapor y tuberia de vapor, Cambi- 
able muchas veces. 
Aparatos de respiración 


„König“ facilita trabejier sin molestia 
y muchas horas seguidas en locales 
sacindos de gases nocivos 4 la salud, 
humo etc. Indispensables á las cámaras 
refrigeratorins y fábricas de congelar en 
caso de esceparse del aparato gas de 
amoniaco à vapores de sulfito. „ Indis- 
pensables 4 muchas ramos de la industrie 
química, 4 la minería, los cuerpos de 
bomberos, buques ete. (en caso de in- 
cendios), Muy recomendados por parte 
do muchas autoridades alemanas. 


Välrnlas de bomba y chapaletas de con- 
densador „Kleemann“ 
+ (marca yGnom.#) — 
Aceite para compresores, dinamos y 
motores de gas. 





„Fulgor“- (Corin)- Driving belts | Courroies-„Fulgor“- (Corin) pour ‘Corréas de transmission ,,Fulgor“- 
for high speed machines and for | machines a grande vitesse et pour | (Corin) pora máquinas de hasta y 
pumid working, | l'exploitation mouillée. pora el trabajo hümedo. 


Gustad Kleemann, Hamburg 1 


Telegraphic Address: Cyklop. — Adresse télégraphique: Cyklop. — Direción telegráfica: Cyklop. 
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Dreyer, Rosenkranz & Droop, Hannover, 


Fabrik von Armaturen (Ausrüstungen) für Dampfkessel, Maschinen und gewerbliche Anlagen. 


SER "RE Verbesserte 
Ventile. ol Manomete Masserslands- Röhrenfeder- 
-H ahne, . El : Dampf- Was 7 N u ur Druck A eiger, ‘ 
#ochi eber x Pl: 21: © : “4 rns ar Hahne = ji Manometer 
Er | > \ Spey ui Stahlspannung 


y Hydranten, Probir -Vontile : nach Rosenkranz, 


*Strassen-+* . u en = * Schmier -# 
runn À -Gefasse. 2 Ss 
8 er = = ‘ J . 4 = 50 kg per gem. > 
“ir 
| m | .% 
a 7 +. 


D,R.P, No. 84566, 





Rosenkranz’ 


N : ouh - Fabrik von Armaturen für Dam pfkesse = : à . Indikatoren 
E Maschinen ‘und gewerbliche Änlagen. ) + à ; in grosser Ausführung, 
i TE Mo *. y bis 850 Umdrehangen in 


der Minute anwendbar, 


in kleiner Ausführung, 


bis 700 Umdrehungen in 
der Minute zu benutzen, 


Preisbicher auf Wunsch kostenfrei. 


Albert Knauth 
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Uniersla- Universal. L_—— 
Hügel- Pumpen <= Wing-Pum 
Special-Fabrik. Special - Works. 


Eisen- und Metallgiesserei. = Iron- and Metal-Foundry. 


ENGROS. en | WHOLESALE. 
EXPORT. ¿MN IR EXPORT. 


Doppelt. + TINA Double. = = = = x» 
« Vierfach + = DO ; « Forefold. = x + 
Für Hochdruck. 1 =) For High-Pressure, 
Für Tiefbrunnen. 2 h For Profound - Fountains. 
Mit Differentialhebel. With Differential - Haft. 


‘ 
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Dreyer, Rosenkranz & Droop, Hannover, "" 


Manufacturers of fittings for steam boilers, engines | Fabrique de garnitures pour chaudières à vapeur, 
and industrial plants. machines et établissements industriels. 


Valves, Cocks, Sliding Valves, Hydrants, Street Pumps. Soupapes, robinets, tiroirs, bouches à eau, fontaines de rue. 
Spring pressure gauges for steam, water and air pressure. | Manomètres à ressort pour pression de vapeur, d'eau et d'air, 








Water Gauges, Gauge-Cocks, Gauge Valves, Grease Boxes. Niveaux d'eau, robinets d'essal, soupapes d'essal, boîtes de graissage. 
Injectors, Pumps. Injecteurs, pompes. 
Imperial German Letters Patent: Indicators, Hydrometers. Brevets impériaux allemands: Indicateurs, hydromètres. 


Steam Water Conductors with lever float and clack - valve. | Conducteurs d'eau de vapeur avec levier-flatteur et soupape”à clapet. 
Black's improved Danger — Safety Valve on edges. Sifflets d'alarme Black pu Soupapes de súreté sur tranchant. 


Improved Tube Spring Manometers with steel tension 


after Rosenkranz' 
Imperial German Letters Patent No, 84566. 









Manométres à tuyau tubulé porfectionnés à tension d'acler 


d'après Rosenkranz, 
Brevet impérial allemand No. $4 566. 
















+ 
Rosenkranz’ Indicators, in great finish, 


capable of making 350 revolutions a minute, 





Indicateurs Rosenkranz en grande exécution 

donnant jusqu'a 350 tours à la minute, 

of small finish, capable of making 700 revolutions a minute. petite exécution — Jusqu'à 700 tours A la minute. 
+ 


Books condaiwing price lists, sent postpaid om application Pris-comranis sur ion gratis el franco, 








Fábrica de guarniciones para calderas de vapor, máquinas é instalaciónes de industria. 


Válvulas, grifos, pasadores, hidrantes y fuentes de calle. — Manómetros de muelle para presion de vapor, agua y aire atmosférico. 
Tubos de nivel, grifos de ensayo, válvulas de ensayo, aparatos para lubrificar, inyectores, bombas. 
Patente imperial alemana: Indicadores, hidrómetros. 

Llaves de desague para máquinas de vapor con palánca flotante y válvula, — Pito de Black mejorado. — Válvula de seguridad sobre cortes. 
Manómetros de muelles tubulares mejorado con tensión de acero por Rosenkranz. D. R. P. No, 84568. 
Indicatores de Rosenkranz de gran tamaño, pueden usarse hasta 350 vueltas por minuto, de tamaño mas 
Lestas de preción se envian gratis. pequeño, pueden usarso hasta 700 vueltas por minuto. Listas de precios se envíam gritás. 


Albert Knauth | Breslau = 


Pompes Zombas 

à ailes universelles. « « de ala universales. 
Fabrique spéciale. — Fonderie de fer Fabricacion especial. 

et de métaux. Fundéria de hierro y metal, 
















































EN GROS. ENGROS. 
EXPORTATION. EXPORTE. 
















Doubles. Doble. 
Quadruples. Cuádruplo. | 
Pour haute pression. Para alta presion. | 
Pour puits profond avec Para pozos profundos. | 
levier différential. Con barra diferencial. | 
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STOPPER RGAE EERE IN A A A latina 


HANS REISERT, KÓLN 
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Armaturen- und Apparate - Fabrik. 1% 


cie 


Bereits über 3000 Anlagen in allen Culturstanten .¢ [PR 


Spec cialitate yn: 


Wasserreinigungsapparate. 


Patent Dervaux und Beisort, 


ausgeführt. In überseeischen Ländern werden 
tiichtige Agenten noch gesucht. 


Habe mit Patent-Schmiervorrichlung. 


Diese Kessel-Armaturen halten dauernd dicht und  * 
gehen stets spielend leicht. 


| Schmierbiichsen für Oel und Fett. 


{6jabrige Specialitat in allen vorkommenden Schmicrapparates. 


Evene Fabrication consistenter Maschinenfette, 


Seit 14 Jahren dafür wellbekannle nebensiehende Schuizmarke: MW 


rn" ger hen in fast allen modernen Sprachen 
a gratis und franco zu Diensten. 


Telegr™ 
% x La 


Fabrikation von Pumpen aller Arten 


für alle Zwecke und Leistungen, für Su, Riemen- und elektrischen Antrieb, 


Speeinlität: 


Viertachwirkande Duplex - oe 


Grossce Senna 
nt 
Glänzende Zeugnisse! 


er 
Illsstrirte Preislisten auf Verlangen 
in allen Spraoben. 
us 


# 
N Export nach allen 
Erdtheilen. 


x These boiler armatures remain tight permanently 


} Bee above trade mark known all over the world for these 14 years. 





Detailed catalogue in almost all modern languages cu Ke 
and 


ale 
Adresse! Woisens Halles* 
mm- 


en of Fittings and Apparatus. 


elalities: 


7 . . 
Water purifying apparatus, 
Patent Dervaux and Reisert. 
Over 3000 workshops fitted already in all 


civilized states, Able Agents wanted in trans- 
marine countries. 


Cocks with patent lubricating mechanism 


and act easily. 


Grease boxes for oil and fat. 


—_—__—reV—VOX!V——————————— 
Speciality of 16 years in the a of lubrica- 
ting aparatu 


Manufacture of solidified machine greases, 


— € 


franco on application. 


PL 


a 


oe 


Manufacture of pumps of all kinds, + 


Four -fold ug Dapler Stam Pump, 


Large stock! 


x 
Brilliant testimeniats | 
x 
Illustrated price lists is any 
language on application, 


x 
Export to all parte 
of the globe, 
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d HANS REISERT, KOLN 


Fabrique d'Armatures et d'Appareils. aww. Construcción de Armaduras y Aparatos. 


A 


1 REGIE RSR ‘omarion 






| Spé scialité Fabricación espacial de 


Apparel À ri er l'eau, Aparatos para casar el dua, 


| Brevet Dervanı et Beisert. Patente de invención Dervaax y Reisert. 
I Exdeution de plus de 3000 installations livrées dans tous 

8 

i 





Mas de 3000 aparalos construidos y en erplotatión en 
les pays ei. On demande encore Fhabiles Agents todos los paises cirilizados, Büscanse aun agentes 
| dans les pays transatlantiques, 


actiros en los paises transatlanticos. 


Robinetes con aparat palentado de lubrficaci 


Estas armaduras de caldera no gotean nunca y fun- 
cionan siempre con la mayor lijereza, 


Robinels avec graisseur breveté, 


Ces armatures de matures de chaudières fern ferment hermetiquement 
et durablement et se meurent toujours très facilement, 


Gers pour Phe el ris Cajas Inbriicadoras para aceile y grasa 


Experiencia prática de 16 años en la construcción de 
aparatos de lubrifación de todos los sistemas corrientes, | 


Fabricación de mrasas espesas para máquinas, | 














Fabrication spéciale deals 16 santos de tous les appareils 
à graisse 


Frog fabrication de graisses PP” pour machines, 

























À hace 4 años se pachan las marca fabri 
Marque ci-contre universollement connus depais 14 ans. \) Devt Hustra dea | lade oe en en las y pea dal ares o - ! 
Dea Dear at ng? détaillées en presque toutes les langues ia Prospectos detallados redactados en casi todos los idiomas 
modernes sont gratis et franco à d disposit tion modernos grátis y franco de porte á quien lo plda 
TE EENIITIE HO I at 
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Arbelterzahl 600, 
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Construcción de bombas de todas clases 


com movimiento à vapor, por transmisión y eléctrico 
para In mas variada aplicación, 
Me 
peoinles de 


Bombas de rape Daple de la euadraple, 


Grandes his al almacen. 





Fabrication nn Te de tous genres, 
pour tous les usages et de tout rendement, pour l'actionnement à vapeur, par 
transmission et à électricité. 

K 







Spécialité: 


Pompes à _ vapour — a quadruple effet. 






Grand dépôt pes l'exportation, 

















x x 
Brillants certificats. Cortificades may lisonjeres, 
x x 









Prix-conrasta illustrée en toutes 
lea langues sar demande, 

x E 
Exportation dans tous DJS 

les pays du monde, 


Listas de precios eon dibajos redactadas # 
en todos los idiomas modernos Ww 
grátis à quien la pida, A 

















—- Xx 
is Exportación à todas las Ss 
e partes del mundo, 
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LOKOMOTIVEN, DAMPFMASCHINEN 3 ETC, 








LOKOMOTIVEN, DAMPFMASCHINEN ETC. 


— LOCOMOTIVES, STEAM ENGINES 1 ETC. 
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Accumulatoren-Fabrik Aktiengesellschaft 
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Hagen iW. 


(Deutschland) 
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MANN 


für Beleuchtungs- 
zwecke etc., Pa- 


Stationäre Accumulatoren =< <<." 


Strassenbahnen mit ober- und unterirdischer Stromzufibrung, 


Transportable Aceumulatoren ‘= «= 


tung von 

Eisenbahn- 
zügen, Strassen- und Kutschwagen etc,, für medicinische Apparate, 
militärische Zwecke etc, 


= 
Traktions-Accumulatoren % Su: 
Sehaltapparale La rage mena rere 


und selbstthätig — Ausschalter, Umschal- 
ter, Widerstände etc, 


Ucher 5500 ausgeführte Anlagen in Deutschland und 
allen anderen Ländern Europas, ferner in 
Asien: Sibirien, China, Japan, Niederl.-Indien, 
Afrika: Egypten, Cap-Colonie, 
Amerika: Vereinigte Staaten von Nordamerika, Mexico, Chile, Argen- 

tinien, Uruguay, Cuba etc, 

im Gesammtwerthe von über Mark 26 000 000.—, darunter 140 
Centralanlagen mit einer Gesammtleistung von über 11000 Pferdekräften. 


Prelslisten, Prospekte, Zeichnungen, Bohaltungsbacher, Komenansohlágo 
kostenfrei. 





x Wien = 


(Oesterreich). 


Pen 


ua “ 


X SR Non 





for electric 

‘Stationary Storage batteries 1°: < 

teries for tramways of overhead and Ep Para a 

Portable storage batteries "=" = 
dical apparata, military purposes etc. 


Storage batteries à sans ani taser propos, 


Regulating switches and cut-outs 


of standard construction, as: Switch boards, automatic and hand 
regulating devices, cut-outs, commutators, rheostats, automatic 
Circuit breakers. 


Over 5500 plants erected in Germany and in all other coun- 
tries of Europe; also in 
Asia: Siberia, China, Japan, Netherlandish India, 
Africa: Egypt, Cape Colony, 
America; United States of America, Mexico, Chile, Argentinia, Uruguay, 

Cuba etc. 

of a total value of over Mk. 26 000 000.—, 140 Central station 
batteries in operation with a total output of over 11 000 horse powers. 





Price lists, prospectus, drawings, diagrams, estimates free of charge. 
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LOCOMOTIVES, MACHINES A FARBE: wn Etc, — LOCOMOTORAS, MAQUINAS DE VAPOR ete. 





Hagen iW. | 


(Deutschland). 








pour l'éclai- 


Accumulateurs à poste fixe r-::-- i 


teries pra 
latrices pour tramways électriques a conducteurs aérien et oe 


Accumulateurs transportables ::-"- 


de trains, 
de voitures de tramways et de voitures de luxe etc., pour usages 
médicaux, militaires etc, 


Accumulateurs pour la traction 


tramways et de canots. 







de tout premier ordre 

Appareils de distribution =; +11" « 

distribution , réduc- 

teurs-adjoncteurs automatiques et manoeuvrables à la main. Dis. 
joncteurs, commutateurs, rhéostats etc 


Plus de 5500 installations exécutés en Allemagne et dans 
tous les autres pays de l'Europe et en 
Asie: en Sibérie, Chine, au Japon et aux Indes néerlandaises, 
Afrique: en Egypte, au Cap, 
Amérique: Etats-Unis, Mexique, Chili, République Argentine, Uruguay, 
Cuba etc. 


représentant une valeur totale de plus de M, 26 000 000. RL u lesquelles 
140 stations centrales d'une puissance totale de plus de sto00 chev 

















Prix-courante, prospectus, dessins, livres de sobémes, devis gratis. 


psico. 









A et ewer 





LOCOMOTIVES, MACHINES A VAPEUR etc. 
Accumulatoren-Fabrik Aktiengesellschaft 


+ Wien » 


(Oesterreich). 








para alumbrado eléctrico ete., 


q en Ajos Eeries paralelos para alas 


eléctricas con conducción aerea 


y soterránea 
para el alumbrado 
de trenes de — 


 Acumuladores portátiles ‘eve “= 


ruages etc., para aparatos medicales, applicacién estratégica etc, 


Acumuladores de traccié 
Aparatos distribuladores «+: <=: 


ratos reguladores automáticos y á mano, interruptores, conmu- 
tadores, reostatos etc, 


para tranvías y 
lanchas. 


de primera orden, 





Mas de 5500 inetalaciones fueron practicadas 
| en Alemania y los demas paises européas, ademas instalaciones en 
Asia: La Siberia, la China, el Japón y las Indias neerlandesas, 
Africa: El Egipto y El Cabo de buen Esperanza, 
Las Américas: Los Estados Unidos, Méjico, Chile, la República Argen- 
tina, el Uruguay, la Isla de Cuba etc. 
que representan juntas el valor de Marcos 26000 000.—, entre las 
| Seales hay 140estaciones centrales dela fueren total de masde 11000 caballos. 


Nota de precios, prospectos, diseños, esquemas de cuadros de distri 


| buelón y presupuestos de pastos grátis y franco de porte. 
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Die Maxim-Brems-Kupplung. 


Patente: Deutschland, England, Amerika, 


Fr 


Die Uelariegenbelt unserer Brems-Kepplung für Schrauben-Hebezeuge über sämmtlichn andere, bei 
Schrauben-Hebereugen angewendete Hrommen int „ehr gross. Sie ergiebt sich ane den vielen, in der 
besonderen Heschrelbung erwähnten Vortheilen, welche der Maxim-Brems-Kupplung eigen sind. 


| VA Maxim brake coupling. 


> E Patents: Germany, England, America. 
wi À 
PATENT k à Simultaneous effect of brake in plain and cylinder surface. 
MAXIMBREMSE Es The superlority of our brake cospilng for serew lining spplianees over all other brakes employed 
> a in screw lifting appliances le very considerable, This superiority la the result of many advantages 
il ee ee mentioned in the special specification which are a peculiarity of the Maxim brake coupling. 
J 


| LI . 
| \ 1 Freins Maxim. 
14 a | Brevets en Allemagne, Angleterre et Amérique. 
Enrayement simultané des surfaces planes et cylindriques. 
A vi 


O: 


La rapiriorito de notre frein pour appareils de levage à rin eur tons les autres adaptés aux appareils 
de levage ext très grande, Eile ressort déjà de in deseription des avantages de ce frein Maxim. 


Freno Maxim. 


Patente de invención de Alemania, Inglaterra y América. 
Efecto simultáneo del freno en plano y en superficie cilíndrica. 
La enperioridad de nuestros frenos para aparatos de leranter pesos com tormillo «ía fin à los demas 
aplicados à los aparatos de levantar pesor com tornillo sin fin es muy grande. Consiste en las 
muchas ¢ importantes ventajas propias al freno Maxim cuyos detalles de construcción se lean en In 
deseripelón especial. 


Bolzani 


BERLIN N4. 


Hebezeug - Fabrik. 
Erstklassige Referenzen In grosser Zahl. 
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= oom Gas Zahnrad-Schnell-Fl 


(Die Hälfte ca, mehr Arbeitseffekt als jeder Schrauben-Fluschenzoy 
+ Patente in allen grósseren Staaten. Ñ 


Cast steel cog-wheel pulley blocks; 
working effect more than one half of every screw pulley. 
Patented in all larger states, 


Moufles à roues , dentées en acier fondu, 
h grande vitesse, rendement deux fois plus grand que celui du muufle & vis 
Brevets dans tous les grands pays. 


Muflas con rueda deniada de acero fundido de efecio rapido 


de rendimiento dobb que cualquiera otra mufla 
Patentadas en todas los principales paises, 


Diese Bremskupplung ist die einzige, welche die Construction der Zaburad- Helv ceage #0 
einfach als überhaupt denkbar zulässt Leichtes Gewicht, kürzeste rg been teste Construction, höchster 
Arbeits-Effect, sehr msssige Preise resultiren daraus. Dios rema-Kuppiung erlaubt, 
Zahnrad-Fiaschenzüge auch ohne untere Rolle zu liefern, welche weniger Hähenraum in ih mehmen, als 
die bisher kürzesten Systeme Moore Este. Pickering eto, dabei rg unsere Zahnrad-Finse bas den etma 
3'¡¿fachen Arbeits-Efeot gegenüber diesen und anderen Differential- ‚Systemen von kurzer Banlänge! 


This brake erm rey Pi is mo > only one which allows the construction of cog-wheel Lifting appliances to bo as simple as ie possible. Light weight, shortest 

, durable constructi orking effect, very moderate prices are the result there of This brake coupling allows coz- wheel pulloy« to 

be supplied without the lower y which eccupy les space of altitute than the shortest aystnms of Moore-Eade-Pickering etc Moreover, our pulleys are possessed of about 
31, times greater working effect than other differential systems of short length, 


Ce frein ost le soul qui simplifie autant que possible la construction des Este freno os el que simplifiza cuanto posible la construcción de la mufla 
appareils de levage à roues dentées. Polds réduit, longueur minimum, construction con raeda dentada. De la coostrueción particular resultan poco peso, largura 
très durabie, rendement le plus élevé, prix très modérés, sont les avantages | reducida al minimo, construcción seldisima, mayor rendimiento y precio muy 
qui en résultent Ce frein permet de livrer les moufles à roues denies Este freno admite comtrwir las mulas de roeda dentada san 
sans poutie inférieure, els demandent un espace moins élevé que les syetimes Les | gm interior, que tienes menos altura que lus «istemas basta acd mas cortos de 
plus courts Moore-Ea Chee Prokering ete, ot ile donnent un rendement 31, fois ples joore-Eadge-Pickering y otros y has nuestras dan an redimiento de 31, veces tanto 
élevé que coux-ei et coux des autres systèmes diferenticla de petite losgueur, que los eltados sistemas y los demas alsiemas diferenciales de poca largura. 


Unsere Zahnrad-Hebezeuge bicten den höchsten, überhaupt erreich- Our cog-wheel iting : appliances offer the highest working effect 


baren Arbeitseffeet, unsere Sohrauben-Hebezeuge werden von keiaem | that can obtained altogeth our sorew lifting appliance 
anderen Falrikat an Nutsefect übertroffen, de sind durch ihre Maxi Hromao surpassed in point of useful effect by nu other manufactare; by their Maxim brake 
anderen Fabrikaten überlegen. Für bestes Fabrikat wird garantirt they are superior to any omer gas dks Bot qanlity of material 
Nur von uns werden Schrauben - Hi mit Maxim - Bromas - Kuppöung und ja» guaranteed. “ei We are sole manufacturers making screw lifting appliances 
Zahnrad-Hebezeuge fabricirt. fitted with Maxim brake yn and Victoria ceg-wheel lifting appliances. 


Nos apparells de levage à roues dentées donnent lo plas baut | Nuestras muflas de rueda dentada no tiven pi temiran rival en ren 

rendement posiule, mos appareils de levage à vis ne sut «zalos, pour | dimiento, nuestros aparatos con tornillo sin fin para levantar 

le travail, par aucun autre et sont supérieurs à tous los autres prodults à cause de Pesos no tienen competencia en rendimiento, com el from Maxim son muy 

leur frein Maxim, JS Nous garantissons le meilleur materiel “ESA Nous superiores A todos los demas, „IS Garantixase material escojida “2, Nos otros 

sommes les seuts fabrigants d'a; de à vis aveo frein Maxim et des appa- somos quienes construcimos les aparates con tornillo sim fin para levanter peses con 
reis de Victoria à roues dentées. freno Maxim y muflas de rueda dentada Victoria. 


ip Fehr, Bolzani, Berlin Na. 2 


in grower Zabl, grower Zahl, 
Hebezeug-Fabrik. 
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BRIEGLEB, HANSEN & Co. 


in G OTHA, 
Eisengiesserei und Maschinenfabrik. 





Briegleb, Hansen & Co., 


GOTHA, 
Eisengiesserei und Maschinenfabrik. 


Der Betrieb dieser Fabrik wurde im Jahre 1861 mit circa 
8 Arbeitern eröffnet; die Zahl der heute beschäftigten Personen 
beträgt über 300. 

Hauptsächlich werden angefertigt: 

1. Knop-Turbinen. 

2. Sicherheitswinden für Hand- und Elementarbetrieb nach 

den Patenten Staufler, Megy und Henkel. 

8. Zahnräder, Schwungräder, Riem- und Seilscheiben für 

Hanf- und Drahtseile, roh und bearbeitet. 

4, Vollständige Transmissionen für Fabriken und Mühlen 

aller Art. 

Die Knop-Turbinen arbeiten mit fast gleich hohen Nutzeflecten, 
einerlei ob voll oder partiell beaufschlagt über Wasser, oder voll 
beaufschlagt unter Wasser laufend. 

Die Turbinen und die sub 3 genannten Rider etc, werden mit 
Präzistonsmaschinen, ohne Modell, eingeformt. 

Bisher wurde exportirt: nach Belgien, Dünemark, Holland, 
Eugland, Italien, Oesterreich, Rumänien, Spanien, Portugal, dem 
europäischen, kaukasischen und asiatischen Russland, Südafrika 
und Südamerika. 





Briegleb, Hansen & Co., 


GOTHA, 
Iron Foundry and Machine works. 


This establishment was opened in 1861 with 8 workmen, the 
number of operatives employed at present is above 300. 

The following specialities are made principally, viz: 

1. Turbines on Knop’s system, 

2. Safety Lifters (jacks or crabs) upon Stauffer, Megy and 

Henkel's patents for Hand or elementary power. 

3. Cog and Flywheels, Flat and groved Pulleys for hemp 

or wire ropes, finished or as castings only. 

4. Shafting and Gearing for all kinds of establishments or mills. 

The Turbines on Knop's system are working with almost the 
same per cent of. useful effect; whether ranning above water, all 
the buckets being open or part of them, or under water, if working 
with all the buckets. 

The Turbines as well as the Wheels mentioned under 8 are 
moulded by Machinery, without patterns, 

The Export of the above machinery has up to now included 
the following countries; Belgium, Danemark, the Netherlands, Eng- 
land, Italy, Austria, Roumania, Spain, Portugal, Russia proper, 
Russian territories in Asia and the Caucasus, South Africa and 
South America. 
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BRIEGLEB, HANSEN & Co. | 


in GOTHA, 
Eisengiesserei und Maschinenfabrik. 
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GOTHA, 
Atéliers de construction. Fonderies. 


A l'époque de sa fondation, en 1861, la fabrique occupait huit 
ouvriers; elle en occupe aujourd'hui plus de 800. 

Produits principaux: 

1. Turbines, système Knop. 


2. Treuils de sûreté h frein et régulateur automatiques, 
h manoeuvrer à bras on par force motrice (brevets de 
MM. Stauffer, Mégy et Henkel). 

3. Roues d'engrenage, Volants, Poulies pour courroles et 


Poulles à gorges pour câbles de transmission, brates ou bien | 


tournées. 


4. Transmissions complètes pour manufactures et moulins de 
tout genre. 


L'eflet utile supérieur des Turbines, système Knop, est presque 
le même, soit qu'elles marchent à admission partielle on totale au 
dessus de l'eau d'aval, on bien qu'elles marchent à admission totale 
noyées dans l'eau d'aval. 

Les Turbines et les Articles indiqués sous No. 3 sont moulés 
sans modèle par des Machines de précision, 

L'exportation s'est dirigée jusqu'a présent vers la Belgique, 
le Danemark, la Hollande, l'Angleterre, l'Italie, l'Autriche, la Rou- 
manie, l'Espagne, la Portugal, la Russie, l'Afrique du Sud et 
l'Amérique du Sud. 
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GOTHA, 
Fundicion de hierro y Construccion de maquinas, 


La fábrica fué fundada en el año de 1861 y ocupaba entonces 


| solamente E obreros, mientras el número de las empleados que 


estan hoy en el servicio del establicimiento excede 300. 

La fábrica se ocupa especialemente con la fabricación de 

1. Turbinas del sistema Knop. 

2. Tornos de seguridad. 

3. Ruedas Dentadas, Ruedas Volantes, Poleas Locas y 

Polens Motrices, 

4. Transmisiones completas para fábricas y molinos de cual- 

quier clase. 

Las Turbinas del sistema Knop trabajan casi con el mismo 
efecto y con la misma utilidad igual que se muevan completamente 
6 solamente por parte por ensima del agua, 6 completamente debajo 
de ella, 

Las Turbinas y las Ruedas enumeradas bajo del no. 3, se 
forman sin molde por medio de Máquinas de precision, 

Hasta ahora la fábrica ha esportado sus productos 4 los paises 
siguientos: Bélgica, Dinamarca, Holanda, Inglesia, Italia, Austria, 
Rumanía, Espáña, Portugal, Russia europea, Russia asiática, Russin 
cáucasiana, Africa meridional y 4 América meridional, 
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Isässischg Maschinenbau-Gesellschaft | 


Mülhausen ~ Grafenstaden ~ Belfort 
rm. Andró Boochlin & Cie, in Mélbausen uni Anonyme Gesellschaft von Grafenstaden, 


OS IEEE EEE SSS SESS STS SS ee me TT 


* 190 








* 


. ._.. ...............o 


Das Werk Múlbausen besteht seit 1226, dasjenige von Grafen- 
staden seit 1538, 


Anzahl der beschäftigten Arbeiter: 7200 
Haupterzeugnisae: 
Spurweite — Maschinen und voll- 
ständige Einrichtungen von Spin- 


nerelen (fir Wolle, Baumwolle, Solde und andere 


Bleichereien — Dampfmaschinen 
jeder Art — Dampfkessel — Tur- 


zeugmaschinen für Metallbearbei- ‘ 
fung - Brückenwaagen — Winden — 
Werkzeuge. 


Rpoclal-Kataloge werden auf Wunsch zugesandt, 


Lokomotiven und Tender jeder “|: 


Le) pe] 
Textilien, Weberelen, Druckereien und cl 


inen — T issi = k= | 
tue ne esate er en * working Machine-Tools — Plat- 
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The Works bave been established in Mulhouse 1826, 
Orafonstadon 155% 


and are ewploying 7200 mon altogether, 


Manufacturers o 
Locomotive engines for all gauges 
— Machinery for Cotton-, Silk- and 
Wool-Spinning-Mills, Weaving- 
Mills, Printing-Bleaching- and 
Dyeing-Plants — Steam-Engines of 
all types — Boilers — Turbines — 
Shafting and Pulleys — Metal- 
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form-Balances — Lifting jacks — | 
Small-tools. | 


$ 
Catalogues mailed on application. H 
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ociótá Alsacieane de Constructions Mécanigues & 
+> Mulhouse + Grafenstaden + Belfort 


Anciens Etablissements André Zoecblin & Cie, de Mulbouse et Société anonyme de Grafenstaden, 
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L'asine de Mulhouse a vto eréée em 1820, colle de Grafen- El establecimiento Múlbamsen existe desde 1886, el de (irafen- : 
stades en 1838. mMaden desde 1835. 
Nombre total d'ouvriers: 7200. El nümero de los obreros aselenda à 7200 


La fabricación especial concierne la 
+: Construcción de locomotoras y : 
tenderes para vias de cualquiera 
anchura — Máquinas de hilar y ; 


nes et Installations complétes pour méauinaria completa za loo ii 
Filatures de laine, de soie, de coton toe (pare bilar lana, pectin Krups otras materias : 


et d'autres textiles, pour Tissage, sa . 
Impression, Bianchiment ot Tete: |" zum, Máquinaria para tejedurias, : 
ture de tissus — Machines à vapeur | quinas de vapor de todos los siste- ' 
de tout genre — Générateurs — Tur- mas, calderas de vapor — Turbinas ! 
bines — Transmissions — Machines- „|, y transmisiones— Mäquinas-herra- ; 
Outils pour le travail des métaux | mientas para la elaboración de me- ' 
| — Ou ge usuel: Crics, Bascules — talos — Puentes-básculas,tornos pa- | 
Petit Outillage. ra levantar pesos y herramientas. 


Catalogues speciaux sur demande. Catálogos especiales á quien lo pida, 


Produits de ta fabrication: 


Locomotives et Tenders pour voles “|| 
normales et voles étroites — Machi- 


-...............-.2-............... 
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Älteste und grösste Oldest and largest 
Gasmotoren - Fabrik der Welt. Gas Engine Works of the World. 





stehender und liegender Anordnung in Grössen vertical and horizontal Type from 
von '/,—200 Pferdestärken, 1/,—200 Horse-Power, 


für Gas, Benzin und Petroleum, for Gas, Gasoline and Petroleum. 
Ventil-Prácisions-Stenerung, Controlled valve gear, 


“1 ca. 42000 Motoren mit über 170000 Pferde- About 42000 Gas Engines in use, representing [~ 
kräften in Betrieb. orer 170000 Horse-Power. 


200 Medaillen und Diplome. 200 Medals and Diplomas. 
D Original-Otto-Motoren Original Otto Motors 


sind mit vorstehender Schutzmarke versehen. bear our Name Plate and Trade Mark. 


| y, y e 
hu we Kostenanschläge und Prospekte kostenfrei, Estimates and prospectus free on application, “ur, ma" 
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LOCOMOTIVES, MACHINES 4 VAPEUR ı erc. — LOCOMOTORAS, MAQUINAS | DE VAPOR 1 ETC. 


‘Gasmotoren- Fabrik Deutz 


:Kôin-Deutz=$ 
19 Plus ancienne fabrique La fábrica de motores 
de Moteurs à gaz du monde. de gas mas antigua del mundo. 


Nouveau Moteur Otto | Nuevo motor Otto 


vertical et horizontal, de '/, cheval h 200 chevaux, de gas, bencina y petröleo 
à gaz, benzine et pétrole. de "/, 4 200 caballos; Tipo vertical y horizontal, 


Avec distribution par soupape. Con Distribución de válvula. 


Cerca de 42000 motores con mms de 
170000 caballos de fuerza. 


200 medallas y diplomas. 


Pros de 42000 moteurs représentant plus 
de 170000 chevaux en activité. 


200 Médailles et Diplómes. 


Les véritables Moteurs Otto 
llevan la firma y marca de fábrica. 


fi tre de fabrique. 
Yon ES Pa ere ee eee on Presupuestos de gastos y prospectos 
Ut¿ 8 Devis et prospectus gratis. grátis y franco de porte. 
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Hannoversche Maschinenbau-Actien- Gesellschaft 


192 vorm, Georg Egestorft® 


Geföndet 1830. in LINDEN vor HANNOVER. Action - Gesellschaft 


neit 1871. 
Haupt-Specialität seit 1846: ar 
Katalog, Prospect 


a namens LOCO MO 2 VE N jeder Art an Grösse 


Normal- Be Sehnaleper. 


Bis jetzt an 


A 
ir 


3000 Locomotiven | 


ins In- u. Ausland geliefert. 


Kleinbahn- 
Locomotiven. 


Strassenbahn- 
Locomotiven. 


Bergbahn- 
Locomotiven 
y mit 
. , ET Adhäsion oder Zahnrad, 
Botriebs-Dampfmaschinen. Dampf-Pumpwerke für Wasserversorgung. - Dampfkessel. 


Actiengesellschaft für electrisches Licht 
und Telegraphenban 


in Köln-Ehrenfeld. 


Bau electrischer Beleuchtungsanlagen jeden Systems. Construction of electric lighting installations of any system. 
Electrische Licht- und Kraftanlagen fiir Stadt-Centralen | Electric light and energy installations for towns (Dresden, 
(Dresden, Köln, Amsterdam, Nordostsee-Canal u. s. 0.) Cologne, Amsterdam, Canal between the Nord-See 


und Einzelbetrieh in jedem Umfange. and the Baltic), central and single working of any extent. 
Electromotoren zum Antrieb von jeder Art Arbeits- | Electromotors for the impulsion of all kinds of manu- 
Lien facturing machines. 
4weig- Bureaux: Branch offices: 
Berlin SW, 12, Kochetrasos 78. Frankfurt a, M., Muinter Landatrasse 51. Berlin SW. 1%, Koch Streit 78. Frankfurt a, Mo, Mainser Land Stree 61. 
Warschau, Krolerska 6, | Varsaw, Krilersta 6. 
Technische Bureaux: | Technical offices: 
Posen, Kimigsplale 5. Hamburg, Ferdmandatrene 64, | Posen, Konigsplals 5. Hamburg, Ferdinand Street 68. 
Ausarbeitung von Projecten gratis. | Projects worked out free of charge. 
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Hannoversche Maschinenbau-Actien- Gesellschaft 


in LINDEN vor HANNOVER. dé 


Fondie en 1836. 

















Founded 1836. 
Joint Stok Company since 1871. 






= n 
Fundada en 1836 


ss £ u > . , A 
Societe anonyme par actions depuis 1474. Transformada an sociedad anónima en 1871 




















Main specialty since 1846: Spécialité principale depuia 1846: 


LOCOMOTIVES LOCOMOTIVES 


of all kinds and sizes de tont type et de toute grandeur 
for normal and narrow gauge of way. pour voies normales et étroites. 


Desde 1816 las especialidas son 


LOCOMOTORAS 


de todo sistema y tamaño 
para vias normal y estrecha, 
Près de 3000 locomotives Hasta la fecha unas 3000 locomotoras ' 


livrées jusqu'aujourd'hui dans le pays et fueron vendidas 4 Administraciones del pais 
h l'étranger. y extrangeras, 


Up to now supplied for home and abroad 


3000 locomotives. 


Locomotives secondary lines, | 
y Locomotives pour voies vicinales, Locomotoras para vias pequeñas, 


7 
" 'omotives A » e Eran 
Tramway locomoti . Locomotives pour tramways. Locomotoras para tranrias, 


Locomotives à adhérence ou à ere Tocomotoras para minas 
de sistema de adhesión ú de cremallera, 


Locomotives (mountain) 
with adhesion or cog-wheel. maillióre pour chemins de fer de 


montagne, Maquinas de vapor. 


Working steam engines. i 
Mäquinas hidräulica de vapor para la 


Steam pump works for of water. Machines à vapeur pour usines. 
Steam ad ER Pompes à vapeur pour distributions d'eau. © ara de las aguas. 
y Chaudiéres á vapeur. Ideras de vapor. 


Catalogue, prospecina, references and estimate Chaterdonpe 


prospectos, referewems y prretimantus de gustos 
Sue al chris. 


Dallas, prospertna, references al deves grates greta y frente de porte 


Actiengesellschaft für electrisches Licht 
und TeleaTaphenbau 


in Köln-Ehrenfeld. 


Construction d’ Installations de toutes systèmes pour Péclai- 
rage électrique. — Machines électriques pour la pro- 


Construcción de alumbrado eléctrico de todos los sistemas 
corrientes, — Alumbrado eléctrico y transmision 


duction de force et l'éclairage électrique pour villes 
(Dresde, Coloqne, Amsterdam, Canal reliant la mer 
des Nord à la mer Baltique) stations centrales, maisons 
particulières de toute dimension. — Electromoteurs 


pour l'actionnement de machines-outils de tous genres. | 


Succursales: 


Berlin 4. W. 12, Kockstrasse 73. Francfort à. Mein, Mare Lowdstrawe 51 


Varsovie, Arolerska 6, 


Bureaux techniques: 
Posen, Konigspicte $, Hambourg, Feifinandstrasse 68, 


Elaboration de projets gratis, 


eléctrica para pueblos, centrales (Drésde, Colonia, 
Amsterdam, Canal entre el mar del norte y el mar 
Báltico) y fúbricas de cualesquiera extensión y fuerza, 
— Motores eléctricos para el movimiento de mui- 
quinas de todas clases. 


Sucursales: 


Berlin 8. W. 12, Kochstr. 72. Franecoforte del Meno, Maier Lawdetr. 81, 


Varsoría, Aroiewste 4, 


Oficios técnicos: 
Pornanta, Konigeptots 5. Hamburgo, Ferdimendstrasse 68, 


Proyectos y planos grátis. 
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Gesellschaft mit Weitesigehende Garantie, — Covlante Bedingungen. 


J. M. GROB & Co. beschr. Haftung. 


194 Maschinenbauanstalt » Leipzig-Eutritzsch. 


g Gas-, Petroleum- u. Solaröl-Motoren stehender und liegender Anordnung. 


Dynamomaschinen und Elektromotoren in beliebiger Stärke, 
ticher 2000 Stock mit enaammen ther 12000 HE, P. in Betrieb, 
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Liefert: 


Locomotiven 
jeder Art und Spurweite, 
insbesondere auch: 
| Tunnel-, Tramway-, 
+! Zahnrad- und 
Doppelcompound- 
Locomotiven. 


«+. 


Zeichnungen und Voranschlige 
gratis und franco. 


EEE 


aschinenfabrik. 
—_— 0 


Supplies: 
Locomotives ($ 
of all kinds and gauge of way, a 

more particular: 

Tunnel-, Tramway-, (3% 
Toothed-wheel- [$ 
and Double com- à 
pound-Locomotives. qe 
AS 


Drawings and estimates 
gratis and franco. 


Leipziger Dampfmaschinen- und Motorenfabrik 


Gegründet 1867. 
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Special- Dampfmaschinen 


für den Betrieb von 


= Dynamo-Maschinen == 
in liegender und stehender Anordaung, ala: 
Eineylinder-, Compound- und Dreifach-Expansions- 
maschinen 
von 6 bis 1000 Pferdekräften. 
Bis Anfang 1896 wurden 330 solcher Msschinen mit 20000 Pferde- 
kräften geliefert. 
Swiderski’s patentirte 


BF Petroleum- Motoren We 


{System Capitaine). 


Gevingster Petroleam-Verbrasch aller Motores, Kerlin 184 a. Moskau 1896 
nnehgewiesen — Hetrich mit kewöhnlichem Peiroleam. Vorzigliche 
Ausführung. Bälligste Preise, Mit Erfolg augewandt je 17 verschiedenen Green 
vom À bie 0 Pferdesiärken für den Dotrieb von Werkstätten, elektrischen Anlagen, 
Besten, Inndwirthechattlichen Maschinen and als Lopsmabilen. — ¿lento Zeugmiam, 
Volle Garantie, Kascho Lieferung, 


vorm. PH. SW IDERSKI, LEIPZIG. 





founded M0. 


Special Steam-Engines 
for working 
= Dynamo-Machines == 
in horizontal and vertical arrangement, such as: 
Single cylinder, Compound and Triple expansion 
machines 
of from 8 to 1000 horse-power supplied, 


Supplied up to the beginning of 1896 830 of such machines with 


20000 horse-power, 


au Swiderski's patent petroleum motors ug 


(System Capitaine). 

Minimum consemption of petroleum of all motors, proved In Berlin (1894) 
and Moscow (1885), — Werked by means of ordinary petroleum. 
Superier workmanship. Cheap prices, Successfully employed in 17 various sizes from 
L to 60 hores power for werksheps, electric installations, beats, agricultural machines, 


» and aa locomobiles, — Heat testimonials. Full guarantee. Prompt delivery, 





a 








J. M. GROB & Co. 


Manafactory of 





(vertical and horizontal type), 
métors 





of any power, 
Over 9000 of altogether 12000 b. p, running. 
Abeohate guarunies piro, — Lateral terme 
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ae 
*| Locomotives 
de tous types et à voies diverses, 
surtout aussi 
mi Locomotives pour 
Él tunnels, tramways, 
e] chemins de fer de 
#| montagne à cré- 
| mailliöre et locomo- 
#itives à deux cylin- 
(| dres Compound. = 


Ge 


FAX E 


tr Dessins et devis gratis et franco, 


una nn eee o 


Gesellschaft mit 
beschr. Haftung 
Fabrique de 


Gas-, petroleum and solaroil- motors | Moteurs à gas, à petrole et à pétrole pauvre, Motores à gas, petróleo y potróleo soe, 


dynamos and soctre- | verticaux et horisontaux éynamos and élactremoteurs 
de toute foros. 

| Plis de M00 pièces d'une force de 12000 chevanz en | práctica, — Dim 

activité, — Unrautía stunine. Comlilacors ae en, de peo 





aschinenfabrik. 
SS a Y 


LOCOMOTIVES, MAUBINEN A VAFEUR . ETC. — OCTO, maui? DE VAPOR 2 ETC. 


Maschinenbauanstalt Lei pzig- -Eutritzsch. 


abrica de 


verticales y horizontales mayıinas dysamo y électro 
motores de cualquiera fuerza de eabnitos 

Mas de 3000 motores con mas do 13000 eslallos en 

af mus mp garra, Ciria 

muy areptrides 





ARN. JUNG, Jungenthal b. Kirchen a. d, Sieg | 
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Suministra 


Locomotoras 


de todas clases para via de 
cualquiera anchura, 


especialmente 
Locomotoras para 
tüneles, tranvias, 
ferro carriles de |# 
cremallera y dobles FF 
Compound. 3 


+o 


Dibujos y presupuestos de gastos ]:14 
grátis y franoo de porte. 





Leipziger Dampfmaschinen- und Motorenfabrik 


Fondée en 1867. 


Machines à vapeur spéciales | 


verticales et horizontales pour l'actionnement 
de dynamos: 
Machines d'un seul cylindre, Compound et à triple 
expansion 
d'une force de 6 & 1000 chevaux. 


Jusqu'en 1896 plus de 880 de cos machines d'une force totale 
de 20000 chevaux ont été livrées pour des buts électriques. 


we Moteurs à pétrole brevetés Swiderski “sew 


(système Capitaine). 


Consommation de pétrole la plus faible, d'après épreuves à Berlin (1894) et à | 
Moscow (1896). — Artionnement avec le pétrole ordinaire. Excellente | 
construction. 


. Prix les plus modérés. Appliqués aveo suecia en 17 grandeurs diférentes 


depuis 1 cheval A 60 chevanx pour l'actiensement d'ateliers, d'installations | 


, de canela el de batean, machines agriesies et comme locomobiles, — 
Les meilleurs certificate, Piscine garantie, Prompte livralaoa. 





Ove re tr A mé nn 


. PH. SWIDERSKI, LEIPZIG. Ocuosaua wy 1867. | 


— ste 
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¡ CueniaJIBHH4g NAPOBHA Malan 


xa npuserenia op abâcraie 
AHHA&MO-MBTAHT 


semaueñ m croateh koucrpykuin, à BMENNO: 
OAHONHAHHAPOBUA, KOMIOJA Ib M Ch 
TPOÏRHEE pacumpenienT napa 
or» 6 20 1000 aomaz. cias. 


Ao matasa 1896 r. npoxamo Guao 330 wamai cd 20000 a0maınuaann 
cmaaMa, 


| UATEHTOBAHHLHE 
BEPOCHHOLBIE ABHTATEJH CBHLEPCEATO 


(System Capitaine). 





Comal nesnaskreisnufl pacruït seporuns BPD 3017 Annreresel, wre nera ro 
tue wb Tepaueh = Mocuets, — Upawhaseres o6unmonramud epoca, 
wereaneas Somerpyenio (eya camel avctysec% wtwh) Camas Aceryuawa wham, Us 
yratzert pan bra os 17 PammuNMss Sams OTS | 40 MO 10 250052, ram zus 
| MALTEPCIENAD, IEKTPH ACCESS Oewbuemin, 1010 %, SÉRIÉLRILNECENTS BRUNE a 2% 
sasorrnh znanwoßnıeh, — Hakıyynie pepepemnls. Mores 
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197 Electrotechnische E'abrik 


= Joh. Weiss, Landshut (tin) 


Specialfabrik für 
Dynamo-Maschinen und Electromotoren, 
Vorsügliche Konstruktion. -»- Höchster Notgeffekt. -»- Billigste Preisestellung. 
Uebernahme von 
Electrischen Beleuchtungs- und Kraftübertragungs-Anlagen. 


Ingeniöse Ausführung. — Vielseitige nur beste Referenzen, 
Installateure besondere Vereinbarung. — Prospekte und Kostenvoranschläge gratis. 


KUTITIETIETCITIETT TE 


Hildesheimer Sparherdfabrik A. Senking, 
198 HILDESHEIM. 


Hoflieferant Sr. Majestät des Kaisers u. Lieferant für die Deutsche Armes 0. Marine. 
Liefert als Speclalität: 
Koch-, Brat- und Backapparate 


für kleine und grosse Haushaltungen, Herrschuftsküchen, Restaurants und 
Hotels, sowie fir Massen-Verpflegung in Kasernen, Lazarethen, Volksküchen 
und Anstalten. Sämmtliche Apparate werden für Holz-, Kohlen-, Dampf-, 
sowie auch für Gasheizung yeliefert, sind leicht transportabel tud kommen 
gebrauchsfertig zum Versand Anerkannt solidertes Fabrikat. Hunderttausende 
für In- und Ausland geliefert, GE Autaloge zur Verfügung, “EX 


ci OLEH Ne St 


Maschinenfabrik Esslingen 


in ESSLINGEN (Württemberg). 


Fabrikation von Locomotiven in allen Spurweiten und Grüssen, 


Zahnradbahnen, Seilbahnen, Kabelbahnen, Per- 
sonenwagen, Güterwagen, Trambahnwagen, Trans- 
porteure, System Langbein {D. KR. P. No. 7020), zur Befór- 


ae a ee ars Pernt | ways, Prize awarded by tho Verein deutscher Eisenbahnverwaltungen 


durch den Verein deutscher Eisenbahnverwaltungen. 


Brücken, Drehscheiben, Schiebebühnen, Krahnen, | 


Constructionen eiserner Gebäude und Dächer. 


Dampfmaschinen mit Ventilsteuerung, eto-, twed- und dreicylindrig, letrtere bis 
zu 1000 Pferdekräfte mit Kohleuverbrauch von nur 0,65 ke pro Féerdukraft 
und Stunde, 

Dampfpumpen, Tranamissionspumpen, sur Wunsch auch mit elektriechorm 
Antrieb, 

Städtische Pumpwerke. 

Kühl- u. Elsmaschinen nach Ammontak Compressions-System, Patent Osenhrilek. 

Dampfkessel aller Art, insbesondere mit rauchrerzehrender Peuerung, System 
Teabriuk, Combination von Tonbrink-Apparaten mit Batteriokesseln, Cornwall 
kesseln, Siedrohrkeweln. Garantie für $ — 10 fache Verdampfung. 

Dampfüberhitzer, System Schweerer, welche den Dampfearbraceh der Dampf- 
maschinen um 15-200, reducires. 

Koch- und Dämpfkessel fur aircktes Feuer und Dampfhelzung, für chemische 
Fabrikes, Loimfabriken, Seifenfabriken, Papler- und Cellutosefubriken, Hrane- 
reien, Firbereion ote 


Manufacture of locomotives in any gauge of way and sizes, 
railways with a central rack, rope ways, cable 
railways, passenger wagons, goods cars, tram- 


' Cars, transporters, system Langbein {DR P. No. 702301. 





_ Steam boilers of all kinds, 


Eiserne Wasserráder, Turbinen nach System Girard und Jenval sowte 


Comblastionstarbinen. 
Transmissionen. 


Elektrische Beleuchtung und Arbeitsübertragung. 
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for the transport of normal railway wagone on narrow gauge rail- 


(Association of German railway administrations), 


Bridges, turn-tables, travelling platforms, cranes, 
constructions of fron buildings and roofs, 


Steam-engines with distributing valve motion, singte-, two-, amd three evlindrte, 
the latier up to 1000 horse power, with consumption cani of only 0,65 kg per 
horse power aml hour, 


Steam-pumps, transmission pumps, also with electric impelsion, Y desired, 


| Municipal pump works. 


Cooling and ice making machines according to the ammogia compression 
system, patent Üsschrlck, 


more partienlar with fumivorons furnace 
system Tesbriuk, combination of Tenbrink -apparatus with battery boilers, 
Cornwall boilers, boiling tube boilers, AY to 10-fold evaporation guaranteed, 


Steam superheaters, system Schwoercr, pedaciog the comeamption of steam 
for steam engines by 15 20 per cent, 


Cooking and steam boilers for direct fire and stonm heating, fer chemioa) 
factories, glue factories, soap, paper and eeliulose factories, breweries, dre 
bosses ote, 


Iron water wheels, Turbines according to system Girard and Jouval: 
also combination turbines. 


Transmissions. 


Electric lighting and transmission of power. 





LOG OMOTIVES, MACHINES 4 A | VAPEU! 2 ETC. — RARES M AQUINAS: DE FAROE m ETC, 










ASA es msn aaa 


Special Factory for 


Dynamo-machinen and Electro-motars, 


Finest construction. Best results. Chea- 
pest prices, Electric lighting undertaken 
and supply-wires and fittings laid down, 
Excellent execution, Fullest und best 
references. Special agreements with con- 
tractors. Prospectuses and Estimates gratis. 


and cantracier to the Germán army abd navy. 
Supplies as Speciality: 
Cooking, roasting and baking 
apparatus 
for amall amd large honschotds, for the kitchens of 
poblemen, restaurants, hotels, barrack, lazareitas, 
prople’s Kitchen and establishments. 
ratus are supplied for srood, cowl and gas henting; 
they are portable and are sold ready for wm 

Admitted to be the most solid manufacture 
Hundreds and thousands sold at home and abroad. 
= Luiccques où uppirodon, == 





Al apps: | 





Mb Anh mai Ms & à À À Ms À à Ms À à Ms À À Ms À à À À À à As ais 





Fabrique spéciale pour 


Dynamos et Moteurs électriques, 


Excellente construction. Travail utile le 
lus haut. Prix des plus modérés. L'on 
nstalle des établissements d'éclairage et 
de forces motrices à l'électricité, Exécution 
ingénieuse. Nombreuses références de 
Lire classe, Conditions particulières pour 
installateurs, Prospectus et devis gratis. 


Fournisseur de 5, M. l'Emperear el de l'Armét 
fl la Marine allemandes. 


Specialites: 


| Ponrneanz de cuisine, appareils à pátis- 
serie et rótissoires 


pour polites et grandes majsons hourgeuides, hótela 
aristorratigues, restaurante ot hatele, ainsi que 
pour Palimentatios en grand dana caserncs, 
Invaretha, culaiars populaires ef publiguer, 
éteblisaements jmbliea Appareils de tous genres 
pour Le ehan Faye au bodas, au clartow at a ges, 
faciles à transporter et erpádica entiorament moulds 
Produits recucmius tte Sora 


Pius de 100000 Eures dans lo pays el à l'étranger, 


SS ue à depastion, == 


Electrotechnische Fabrik 


Joh. Weiss, Landshut (Bayern). 


Famerada construcción. 


Lp Ah Ah Ah bh Ab Ad Ab Ab Ab Ab Ab Ab Ab Ab Ab Ab Ab Ab Ab Ab Ab Ab Ai 


Hildesheimer Sparherdfabrik A. Senking, Hildesheim. 


Parvejor by appolatment to Mis Majesty ike Emperer | 
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Fabrica especial para 


Dinamos y Electromotores. 


El más alto efecto 
útil. Precios buratos. Se hace cargo de 
construcciones de lastalaciónes para luz 
eléctrica y de transmision de fuerza eléctrica. 
Ejecución ingeniosa, Numerosas y excelen- 
tes recomendaciones. Para instaladores, con 
venios especiales, Prospectos y presupuestos 
circunstanciados de todos los gastos, gratis, 


Po 














Porvedor de 8, M. el emperador y del ejército 
y la marina 108 
Construye las siguientes especialidades como eon 
Cocinas económicas, asadores 
y hornos 


para famitias de murla y pora familia, mur ele 
¿anios para familias, fretautantes y fosulas, hasi come 
cocinas ey grands pura cuartelra, horpis 
tales, hormnillos rronómicos y otros estable: 
cimientos. Todas las cocinas eronómicas se con 
strayen para calefacción por lena, corte y qu, 
son faciles de traneladar y ms embarcan perfecta 
mente montadas. 


== bastos pera el une. = 








Maschinenfabrik Esslingen 


in ESSLI NGE N (Württemberg). 


Fabrication de Locomotives à voies quelconques et de toute 
grandeur, chemine de fer à crémaillère, funiculaires 
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Construcción de locomotoras de cualquiera fuerza para vis de 
cualquiera anchura, ferrocarriles de cremallera, ferro- 


et à cébles. Voitures à voyageurs, à marchandises, 

voitures de tramways, transporteurs, système Lang- 

bein (brevet allemand No. 70280), pour transporter des voilures 

de voies normales sur des voies étroites, Prix déféré par l'Asso- 
ciation des Chemins de fer allemands. 


carriles funiculares, ferrocarriles de cables, co- 
ches de ferrocarril, wagones de carga, coches de 
tranvia, traneportadores, sistema Langbein (patente ale- 
mans nit, 70230) para condacir los wagones de la via normal sobre 
| In via estrecha. Premiado de la Asociación de las Administraciones 
de los ferrocarriles alemanes, 


Ponts, plaques tournantes, ponts roulants, chariots transpor- | 


teurs, grues. Construction de Bâtiments en fer et de charpentes. Puentes, tornavías, plataformas, grúas, edificios de 


hierro y tejados de hierro. 


| Mäquinas de vapor von distribución à válenia, de un elliedro, doe à tres 
cilindros, estas últimas basta 1000 caballos al comsamo de enrbon de solo 
0,85 kilos por caballo y hora 

Bombas de vapor, bombas de transmisión, tembiva con movimiento olictrico, 

Máquinas hidráulicas para la distribución de las águas. 

Máquinas de refrigeración y máquinas congeladoras ac) sistema de com: 
presión à amoniaco, patente de invención Ovenbrick, 

Calderas de vapor de todos los sistemas corrientes y especiales con aps- 
rato famivoro, sistema Tenbrink, combinación del aparato Teabrink con calderas 
de batería, ealderas Cornwall, enlderas de ebullición, Garanticase la 
nénupla à decopla evaporación, 

Sobrecalentadores del vapor, sistema Schwoeror, que reducen el consumo 
de vapor 4 las máquinas de vapor por el 15 à 76 por clento 

Calderas y calderas de vapor de calefacción à tama directa y por vapor 
para fabricas de productos quimiena, fabricas de cola, fábricas de jabon, 
fabricas de papel y celulosa, fabricas ile cerveza, Untorerias y otras, 

Ruedas hidráulicas de hierro. Turbinas, sistema Girard y Jonval, asi come 
turbinas de sistema combinado, 


| Transmisiones. 


Machines á vapeur à distribution à sonpape, À um, doux et trois exlindres, 
ces dermiéree d'une force jusqh 1000 chevanı, consommation de charbons 
0,65 kg à peine par cheval et par heure 

Pompes à vapeur, Pompes à transmission, sonstreitas sor demande pour 
Stee actionades par l'ébectrieiui, 

Pompes pour la distribution d'eau dans les villes, 

Machines réfrigérantes et á glace d'aprés le système de compression de 
Vammoniac, brevet Osenbrick. | 

Chaudières à vapeur de tous systèmes, en particulier oelles à foyer fnmi- 
vorn, système Tenbrink, cnsbhinaieon des appareils Tenbriuk avec les chat. 
dières en batterie, Chaudières Cornwall, Chandióres 4 bouilleurs, Linse 
vaporiantios nouuple à decaple est garantie, 

Surchauffeurs de vapeurs, système Schwoerer, qui réduisent de 15 à 20 pour. 
cent la consommation de vapeur des machines à vapeur, 

Chaudières à cuire et chaudières à vapeur à feu direct et chauffage 
vapeur, pour fabriques de produits chimiques, fabriques de colles, de savums, 
fabriques de papier ot de celiniosg, brameries, tointureries ete, 

Roues hydrauliques en fer. Turbines, araprös tes «ystaues Girard et Jonral, 
»inal que Turbines de coustractions combines, 


Transmissions. = : 
Eclairage électrique et transmission de forces. | 





Alumbrado eléctrico y tramemisión de fuerzas, 


on nun O m en ee ee + core: vmnamn. 
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Unter dieser Firma sind zwei Werke 
vereimigt: 

a) Das Etablissement in Kassel fir 
Lokomotiv- und Werkzeuginaschinenban, 46 
gründet 1817, Leistung der Abtheilung für 
Lokomotirhan 250-300 Lokomotiren jährlich. 

b) Das Etablissement in Rothendit- 
mold bei Kassel, umfassend cine 1873 qe- 
gründete Hammer- und Feuerschmiele, sowie 
eine neu erbaute nach dem heutigen Stande 
der Technik eingerichtete Kesselschmiede, 

Inhaber der Werke sind die Erben des 
Grkeimen Kommersienraths HENSCHEL, 


LOKOMOTIVEN, DAMPFMASCHINEN ere. — LOCOMOTIVES, STEAM ENGINES erc. 


Two establishments are combined under 
the ahove firm: ‚ 

a) The engine building and tool making 
Works at Cassel, founded in 1817, The 
engine budding department turns out 250 to 
300 locomotives annually. 

bj The establishment at Rothendit- 
mold near Cassel comprises a hammer and 
fire forge, founded in 1573, as well as a newly 
built boiler forge equipped according to the 
latest state of modern technics, 

Oienera of the works ave the heirs of 


Mr. HENSCHEL. 


Henschel & So 


KASSEL. 


Erzeugnisse: 


Lokomotiven und Tender 


für Hauptbahnen. 


Normal- und Schmalspurlokomotiven 


für Sekundärbahnen. 


Tramwaylokomotiven. 
Dampfkessel. 


Werkzeugmaschinen 
fiir jede Art Metalibearbeitung. 


Mutternpressen 


nach dem Kettler’schen Patent. 


Schmiedestücke aller Art. 


Production: 


Locomotives and Tenders 


for main lines. 


Ordinary and Narrow gauge Engines 


for branch lines. 


Tramway Engines. 


Steam Boilers. 


MACHINE-TOOLS 
for all kinds of metal working. 


Nut presses 
according to KETTLER’s patent. 


Forgings of all kinds, 








LOCOMOTIVES, MACHINES A VAPEUR ere. — LOCOMOTORAS, MAQUINAS DE VAPOR ere. 


Cetle raison sociale comprend deux étab- 


lissements industriels: 


a) La fabrique de locomotives et de 
machines-outils à Cassel; elle a élé fondée 
en 1817. Production annuelle de la section pour 


locomotives: 250 à 300 locomotives. 


bj L'établissement à Rothenditmold 
prés Cassel, comprend les forges el martelages 
ainsi qu'une chaudronnerie nouvelle pourvue 


de l'outillage le plus moderne. 


Les propriétaires des Usines sont les 
héritiers du Conseiller intime HENSCHEL, 


Henschel & S 


Produits: 


Locomotives et Tendres 


pour chemins de fer principaux. 


Locomotives pour chemins de fer secondaires 


h voie normale ou réduite, 


Locomotives pour Tramways. 


Chaudières. 
MACHINES-OUTILS 


pour tout ouvrage en métal, 


Presses à écrous 
d'après le brevet Kettler. 


Toutes sortes de pièces forgées. 


Export-Adressbueh, 


Duju este razon social estan reunidas 
2 establecimientos: 

a) El estaldreinuento en Cassel pura 
la construcción de locomotoras Y Miaquinas- 
herramientas, fundado en 1517, Produccion 
anual del departamento para la construeción 
de locomotoras 250—300 locomotoras. 

b) El establecimiento en Rothend it- 
mold junto à Cassel concierne la martinete 
y da frigua fundadas en 15873, asi como la 
raldereria de construccion nuera a la altura 
de lox últimos adelantos de la técnica moderna, 


Propietarios actuales de das  fúbricas 
son los herederos del Consejero intima Sr. 


HENSCHEL. 


EI. 


Producciones: 


Locomotoras y Tenderes 


para vias férreas principales 


Locomotoras para vias secundarias 


tanto normales como estrechas, 


Locomotoras para Tramvías. 
Calderas de vapor. 


Máquinas- herramientas 
para toda clase de elaboracion de metal, 


La fabricación abraza prensas 
de tuercas construidas sobre la patente 
de invención Kettler, 


Piezas forjadas de toda clase. 
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HOHENZOLLERN. | 


Maschinenfabrik Engine manufacturing 
Actien-Gesellschaft für Locomotivbau. Joint stock company for the construction of locomotives. 
201 DUSSELDORF. DUSSELDORF. 
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Fortsetzung auf folgender Seite. 
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LOCOMOTIVES, MACHINES A VAPEUR ere, — LOCOMOTORAS, MAQUINAS DE VAPOR etc. | 


HOHENZOLLERN. 


Ateliers de Constructions Mécaniques | Fabrica de mäquinas 
Société par actions pour la construction de locomotives | Sociedad por acciones para la construcción de locomotoras 


DUSSELDORF. DUSSELDORF. 201 
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| HOHENZOLLERN. 
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Maschinenfabrik 


Actien- Gesellschaft fiir Locomotivbau. 


DUSSELDORF. 
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Dieses Werk wurde 1873 erbaut, heschäftigt =. Zt. 600— 701 Ar- 
beiter und ca. 50 Beamte und liefert: 


I. In der Abtheilung für Locomotivbau: 


a. Loeomotiven jeder Grösse und Bauart für Voll- und Neben- 
bahnen. 

Tender-Locomotiven speciell für Rangirbetrieb auf industriellen 
Werken und Anschlussgeleisen, für Bauunternehmer und dergl., 
mit jeder Spurweite, 

c. Schmalspurige Locomotiven für Kleinbahnbetrieb, zum Be- 
fahren von Feld- und Plantagen-Bahnen, nebst transportablen 
Geleisen, Wagen und Zubehär. 

d. Tramway-Locomotiven in jeder Stärke und für jede Spurweite, 
mit und ohne Condensation. (Mehr als 200 Stück bis 1847 
geliefert.) 

e. Feuerlose Loeomotiren (System Lamm-Francq, mit überhitztem 
Wasser) für Rangirdienst und Strassenbahnbetrieb geeignet. 
Diese Locomotiven sind besonders zu empfehlen bei fener- 
geführlicher Umgebung, also bei Pulverfabriken, Waaren 
speichern, Holz-Sagewerken und dergl., wo durch Funken- 
werfen leicht Brände entstehen können. Sie zeichnen sich 
aus in Folge der Einfachheit ihrer Bausrt durch geringste 
Betriebskosten. Letztere betragen kaum */, derjenigen von 
gefeuerten Locomotiven, indem die Kosten für Reparaturen 
an den Kesseln und Armaturen gänzlich fortfallen und die 
Maschinistenléhne wegen der Entbebrlichkeit des Heizers 
nur halb so hoch sind, wie bei Locomotiven gewöhnlicher 
Bauart. Bis 1897 geliefert über 60 Locomotiven für Rangir- 
dienst und 40 für Strassenbahnbetrieb, 

f. Tunnel-Locomotiven, theils nach System Lamm-Francq, wie 
vorstehend beschrieben, oder bei lingeren Strecken mit Hülfs- 
feuerung und luftdicht abschliessbaren Feuerráumen. 

. Dampfschiebebühnen | mit und ohne Feuer, im letzteren 

. Koksausdrückmaschinen [ Falle ebenfalls System Lamm-Franeq, 
Bis 1897 mehr als 70 Maschinen geliefert, davon 42 Stück 
mit feuerlosem Kessel. 

i. Dampfstrassenwalzen, System Dreling, mit gleicher Last- 

vertheilung auf Treib- und Lenkuchsen, deshalb '/, Mehr- 
leistung im Vergleich mit den sonst besten Systemen. 


II. In der 
Abtheilung für Dampfmaschinenbau: 


b. 


mR 








a, Dampfmaschinen mit Schiebersteuerung, mit Condensation oder 


Auspufl, als Eincylinder- und Verbund-Muschinen, mit nor- | 
malem Gange, als auch schnelllaufend für electrische Anlagen, | 


b. Dampfmaschinen mit Ventilsteuerung als Eincylinder-, Ver- 
bund- oder Triple-Compound-Maschinen bis 1500 Pferde- 
stärken. 

. Verticale Dampfmasebinen bis 2000 Pferdestärken. 

. Lufteompressoren und Gebläsemaschinen. 

Dampf-Pump-Maschinen für Wasserwerke. 
Presspumpen für hydraulische Anlagen. 

. Fürdermaschinen und Ventilatoranlagen für Bergwerke, 

. Dampfkessel aller Systeme: als Róbrenkessel, Ein- und Zwei- 
flammrohrkessel etc. 

. Wasserkühl-Anlagen zur Erzeugung des nöthigen Kühlwassers 
für Condensations- Anlagen. 

k. Central-Condensations-Anlagen. 
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Joint stock company for the construction of locomotives. 
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II. In the steam engine construction 


an 


e. 
. Press pumps for hydraulic plants. 
E. 
h. 


. Narrow gauge locomotives for small systems, for use on field 


. Street steam rollers, Dreling's system, with equal division of 


. Steam engines with valve-gear, either condensation or paffing 


. Vertical steam engines up to 2000 HP. 
























Engine manufacturing 


DÜSSELDORF. 


These works were built in 1873, and now employ 600 to 
00 workmen and about 50 officials, and supply: 


I. In the locomotive construction 
department: 


Locomotives of every size and constraction for trunk- and 
secondary lines 
. Tank-engines especially for arranging trains at industrial works 
and junction lines, for builders and such like, adapted to 
every ange. 


and plantation lines, together with transportable rails, 
waggons and accessories, 

. Tramway locomotives of every size and horse power and for 
every kind of gauge with and without condensation, (More 
than 200 were delivered up to 1897.) 

Fireless locomotives (Lemm-Praneg system with superheated 
water) for shunting and street tracks. These locomotives 
are especially adapted for lines the neighborhoods of which 
are apt to catch fire, such as powder works, storage 
buildings, saw works etc,, which are lisble to ignition through 
stray sparks. Owing to the simplicity of construction, the 
locomotives can be worked at a very low cost; in fact the 
working expenses are scarcely */, rds. of those for locomotives 
with firing, as there is no cost for repairs to boilers and 
fittings, and a stoker can be dispensed bringing there by the 
wages down to one half of those paid for the working of 
engines of the ordinary construction. Up to 1897 more than 
60 locomotives were supplied for shunting purposes and 
40 for street tracks. 

Tannel locomotives, partly on the Lamm-Francq system, as 
described above, or, for long distances, provided with anxiliary 
firing and air tight fire hoxes 

. Steam trarersers | with and 

. Machines for expelling coke from coke-furnaces | without 
fire; in latter case also on the Lamm-Franeq system. 
More than 70 machines delivered up to 1897, 52 of which 
had fireless boilers. 


load over the driving and steering axles, thus in its results 
working one third better than the systems hitherto in use. 


department: 


out, such as uni-eylindrical or compound engines, normal speed 
as well as running at high ae | for electric plants. 

. Steam engines with slide-valre distribution, such as uni- 
cylindrical, compound or triple compound machines up to 
1500 HP. 


. Air compressors aud blowing machines. 
Steam pumping engines for water works. 


Winding engines and ventilating plants for mines. 
Steam boilers, all systems, such as tube boilers, single and 
double flame-tube-boilers etc. 
Water cooling plants for creating the necessary temperature of 
water for condensating-plants. 
. Central eondensation-plants. 
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Ateliers de Constructions Mécaniques 
Société par actions pour la construction de locomotives 


DUSSELDORF. 


Cette usine n été bâtie en 1873, elle occupe aujourd'hui 600 
& 700 ouvriers et env. 50 employés. Elle livre: 


I. Dans le département de la construction de locomotives: 


a. Locomotives de tonte grandeur et de toute construction pour 

lignes principales et secondaires. 

b, Locomotives à tender de toute largeur de voie spécialement 
pour le classement dans usines industrielles et voies de 
Jonction, pour entrepreneurs de construction et autres, 

. Locomotives à vole étroite pour voies secondaires pour lignes 
de champs et de plantages, ainsi que rails transportables, 
wagons et accessoires. 

d. Locomotives de tram de toute dimension et de tout nombre 
de ch. v. et de toute largeur de voie avec et sans condensation. 

plus de 200 machines livrées jusqu'en 1897.) 
e. Locomotires sans feu (système Lumm-Francq avec eau sur- 
chauffée) pour service de classement et exploitation de trams 
Ces locomotives sont surtout recommandables pour des lignes 
dont les environs sont enflammables, tels que fabriques de 
poudre, des magasins généraux, des scieries et a.s. où los 





n 


étincelles peuvent facilement causer des incendies. La 
simplicité de leur construction en rend très petits les frais 
d'exploitation, Ceux-ci montent & peine aux */, de ceux 


des locomotives chauflées, car les frais pour les réparations 
de chaudière et de garniture sont complètement évités et L'on 
épargne le salair d'un chauffeur qui est nécessaire pour les 
locomotives ordinaires. Jusqu'en 1897 il a été livré plus de 


#0 locomotives pour le service de classement et 40 pour ex- | 


ploitation de trams. 

f. Loeomotivesdetunnel, en partie d'après le système Lamm-Francq, 
comme elles sont décrites ci-dessus, ou pour un long chemin 
avec chauffage auxiliaire et foyers fermant hermétiquement. 

£. Chariots transporteurs à vapeur 

h Machines pour pousser le coke dehors du Wurtead f ce dernier cas système 
Lamm-Francq. Livrées jasqu'en 1897 plus de 70 machines, 
dont 52 avec chaudière sans feu. 

i, Rouleaux à vapeur pour chaussées, système Dreling, poids 
également réparti entre l'essieu moteur et l'essieu mobile; 
ce qui fait que l'effet est d'environ '/, plus grand que celui 
des meilleurs systèmes. 


II. Dans le département de la construction de machines à vapeur: 


a. Machines à vapeur avec distribution à tiroir, avec condensation 
on échappement, à un cylindre on machines conjuguées, avec 
marche normale ou marche rapide pour établissementa élec- 
triques. 

b. Machines à vapeur avec distribution à soupape, h un cylindre 
ou machines conjugnées, ou machines triples compound 
jusqu'a 1500 ch.-v. 

e. Machines à vapeur verticales jusqu'a 2000 ch.-v. 

d. Compresseurs d'air et machines soufflantes. 

«. Pompes à vapeur pour pomperies. 

f Pompes foulantes pour établissements hydrauliques. 

&. — d'extraction et installations de ventilation pour 
minis. 

b. Chaudières à vapeur de tous les systèmes, telles que chaudières 
tubulaires, chaudières à 1 et 2 tubes fambenra ete, 

i. Appareils réfrigérateurs gl la production de l'eau de conden- 
sation nécessaire pour les constructions de condensation. 

k. Constructions de condensation centrale. 


| avec et sans feu, dans | 
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* Locomotoras de via estrecha, para ferrocarriles secundarios, para el 
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. Traillas (ellindros para nivelar las calles), sistema Dreling, con 


= 


Máquinas verticales de vapor hasta 2000 fuerzas de caballo, 


. Bombas á vapor para artificios bidráulicos. 
. Bombas de compresión para instalaciones hidráulicas, 


p 


nn 


i. Instalaciones refrigeratorias de agua para ganar el agua refrierrada, 


























Fábrica de máquinas 
Sociedad por acciones para la construcción de locomotoras 


DÚSSELDORF. 
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Esta fabrica se construyó en el año IST y cuenta hoy con 000-700 obreros 
Produca: 





nos 14 empleadas, 


I. En la secciön de locomotoras: 


. Locomotoras de toda construeción y erandor para lineas principales y 
sorundarias. 
Locomotoras tender, especialmente para formar los trenes en extabli- 
cimientos industriales y linens de ramificación; para edificadores ete, 
constraidas para cualquier anchura de vin. 


uss en carriles de enmpaña y plantaciones, junto con rieles transporta bles 
vagones y dependencias. 
. Locomotoras de tramvia con condensación y sin ella, en tedo grandor 
y para toda anchura de via, (Se han construido hasta LOU, mas de 
30 de estas locomotorna. | 


. Locomotoras sin fuego (sistema Lamm-Frabcy. con agua sobrecaldeadal, 
adecuadas para formar los trenes y para tramvias, Estas locomotoras 
se recomiendan especialmente para aquellas inmediaciones donde existe 
un peligro de incendio: fábricas de polrora, depósitos de generos, 
aserraderos de madero ete, y donde las chispas, ocasionan facilmente 
un incendio, Estas locomotoras gracias 4 su simple construcción se 
listinguen por los poros gastos que exige u esplotación, pastos que 
apenas nscienden & 2, de los que requieren las locomotoras de furgo, 
no habiendo gasto alguno en reparos de caldera y armaduras, y alean- 
zando solo à In mitad de las locomotoras de constrneción comun, dos 
coatos de suehde para maquinistas, pues el fogonero es aquí supertina, 
Hasta 1897 se han construido mas de 60 de estas locomotoras para 
formar Im trenes y 40 para la esplotación de tramvias 

Locomotoras de tunel, en parte, según el sistema arriba indicado, ó 
para vine extensas con caldeo de nuxilio y cajas de fuego hermetica- 
mento cerradas, 

Plataformas de transporte, movidas por vapor | con fuego y sin 

. Máquizas para echar el coke fueras del dore para coke [ 41, en esto enso, 


tambien segun el sistema Lumm-Franeg. Hasta 1807 se han construido 
mas de 7 máquinas, de las cuales 2 munidas con caldera sin fuego, 


igual repartición de peso sobre el eje motor y el móvil, efectuando por 
esta mem, un trabajo a mayor que las demás de distinto construcción, 


Il. En la sección de máquinas de 
vapor. 


. Máquinas de vapor con distribución por corredera, de conden- 
sacion 6 escape, como ser: de un cilindro 6 máquinas compuestas, de 
movimiento normal 6 rápido para instalaciones electricas. 

. Máquinas de vapor con distribución por válvula, de un cilindro 
$ máquinas compuestas, 6 bien máquinas triple compound hasta 
1500 fuerzas de caballo. 


. Compresores de alre y máquinas soplantes, 


. Máquinas de extracción é instalaciones de ventilación para 
minas, 


. Calderas de todos los sistemas, como ser: calderas tubulares, calderas 
de uno y dos tubos foculares. 


necesaria para los instalaciones de condensación. 
. Instalaciones de condensación central. 
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Locomotivfabrik Krauss & Comp. Action-Gesellschatt, 


MUNCHEN (DEUTSCHLAND). 


ua Liefert 


Locomotiven mit Adhasions- oder 


Zahnradbetrieb, normal- und schmalspurig, 
von jeder Leistung. 


Vortheilbaftestes System von 
Tenderlocomotiven: „System Krauss“ 


für 
Hauptbahnen, Secundärbahnen, Kleinbahnen, Tram- 


ways, Bauunternehmungen, Industrie-Geleise und 


Bergwerkbetrieb. 


Das Etablissement wurde gegründet 1866. 
Anzahl der Arbeiter: 1200. 


erercorercares 


Anzahl der bis Ende 1896 gelieforten b 
Locomotiven: 3500. it 


L 
[EX > 


Supplies “215 
Locomotives, worked by adhesion 


or rack wheels, for normal and narrow gauge, 
and for every requirement of sercice. 


Most advantageous system of 


Tank locomotives: „system Krauss‘ 


for 
Main lines, branch lines, tramways, contractors, 


industrial and mining purposes. 


The establishment was founded in 1866. 
Number of workpeople 1200, 


| 
222227 





à 


y of the year 1896: 3500. 


I» Number of locomotives supplied up to the end > 


Inner cronos BOLLE LOMO té te 
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Locomotivfabrik Krauss & Comp. Actien-Gesellschatf, 


MUNCHEN (DEUTSCHLAND). 


54° Livraison de 


Locomotives de toute puissance 


pour voie normale et étroite, pour chemins 
de fer à adhérence ou à crémaillère. 


Système le plus avantageux de 


Locomotives-tender: „systeme Krauss“ 


pour 
Lignes principales, secondaires et vicinales, tramways, 
entreprises de travaux publics, voies ferrdes in- 


dustrielles, chemins de fer portatifs et souterrains. 


Cet établissement a été fondé en 1866. 
1200. 


Nombre d'ouvriers: 


AAOLOPILIMEAAA O 





Lorca livrées jusqu'a fin 1896: 
3500 pièces. 


... .'. . ve “+ ro 


Des prospectus sont envoyés sur demande. 


Locomotoras de adhesión 6 de 


cremallera de cualquiera fuerza para vias 
normal y estrecha. 


Sistema de mas ventaja de 


Locomotoras tender: „Sistema Krauss“ 


para 


ferrocarriles normales, secundarios, tranvias, 
empresas de construcciones, ferrocarriles portätiles 


y para minas, 


El establecimiento fué fundado en 1866. 


1200 obreros. 


— a ht A 
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4 3500 locomotoras fueron vendidas y entregadas 
hasta fines de 1896. n 


monsnnesere ce see cero 


Se remiten catálogos á quien los pida. 
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Locomotivfabrik und 


Union-Giesserei in 


Looomotiven jeder Construction und Spurweite für Haupt- 
und Nebenbahnen. 

Eincylinder-, Compound-, Triple-Dampfmaschinen für gewerh- 
liche Anlagen und electrischen Betrieb. 

Schiffsmaschinen und Kessel. 

Brücken und Elsenconstructionen jeder Art. 


Errichtet 1827. 


Specialität: 


Klappbrücken mit hydraulischem Betrieb. — Schneidemühlen, 
Dampfbäckerei-Anlagen etc 


Tender- Locomotiven für schmale und 


normale Spurweiten, 


Dampfstrassenwalzen mit Locomotiv- 
kessel und 
Locomobilen mit auszichbarem Röhrensystem 
liefert als Specialitäten: 


| 
| 
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Maschinenbau-Gesellschaft Heilbronn 
in HEILBRONN (Württemberg). 
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Elektrotechnisches Geschift, 


fabriziert elektr, Apparate aller Art für 


Elektr. Beleuchtung und Kraftübertragung. 


Telegraphen- und Telephon-Leitungen, 
Relerensen zu Diensten. >< Kostenanschläge gratis. 


E TY ERE EE RR EY, Re 
ASA 


Maison électro-technique, 


fabriquant des appareils électriques de fonte espere pour 


éclairage électrique et transmission de force. 
Lignes télégraphiques el téléphoniques. 


Références sur demande, >< Devis gratis. 


Maschinenbauanstalt 


Founded 1827. 


Königsberg i, Pr. 


Locomotives of any construction and gauge of way for 


main and secondary lines. 


Single-, compound-, triple steam engines for industrial pur- 


poses and electric working 


Marine engines and boilers. 
Bridge and iron structures of every description. 


Speciality: 


Lever draw-bridges with hydranlic working. — Saw mills. 


Steam and fittings for bakeries. 


Tender locomotives for narrow und nor- 
mal gauge of way, 


Steam street rollers with 


boiler, and 


Locomobiles with moveable system of tubes 


supplies as specialties: 


locomotive 


PE, eee PY Loe IL Lome I Se 
AAA 


Electrotechnical business, 


manufacture of electrical apparatases of every description for 
electric lighting and transmission of power, 


Telegraphs and Telephones. 
References and Estimates sent free on application. 


Negocio electrotécnico 


fábrica aparatos eléctricos de toda clase para 


alumbramiento eléctrico y transmisión de fuerza. 


Conducciones lelegráficas y telefónicas. 
Relerencias están & disposición. Presupuestos de los gastos gratis 





LOCOMOTIVES, MACHINES A VAPEUR ere. 


Union-Giesserei in Königsberg . Dr. 


Locomotives de tons les types et pour tout écartement pour | Locomotoras de cualquiera construcción corriente para vins 


lignes principales et secundaires. 

Machines 
pour établissements industriels et pour l'actionnement 
électrique. 

Machines marines et chaudières. 

Ponts et Constructions en fer de tout genres. 


Spécialité : 
Ponts-levis & actionnement hydraulique, — Soieries. 
Installations de boulangeries à vapeur, etc, 


vapeur à un cylindre, Compound et à triple détende | 


de cualquiera anchura para vias normal y estrecha, 


Máquinas de vapor de un cilindro, Compound y triples, para 
las industrias y la electricidad. 


Máquinas y calderas para buques de vapor, 
| Puentes y construcciones de hierro de todas clases. 


Especialidad : 


| Puentes levadizos de movimiento hidráulico. — Maquinaria 
para sierras de água, panaderias de vapor ete. 


— LOCOMOTORAS, MAQUINAS DE VAPOR etc. 


Locomotives-tenders pour voies étroites | Locomotoras con tender para via 


et normales, 


estrecha y via normal, 


Rouleaux à vapeur avec chaudière de. Traillas de vapor con caldera de loco- 


Locomobiles avec foyer et faisceau amovibles | 


locomotive pour cylindrer les routes, 


Spécialités : 


motora y 


Locomóviles con caldera tubular amovible 


concierne la fabricación especial: 


Maschinenbau-Gesellschaft Heilbronn 
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SES EEEEEEOIENOINNELIIX 


Export-Adrombuch, 


in HEILBRON N (Württemberg). 


Hugo Krieger, Berlin SW., æorstrasse 3. 


Abtheilang I. Elektrische Apparate und Installations-Mate- 


rial in bester Ausführung zu billigsten Preisen apeciell für | 


den Export. 


Abtheilung II. Glühlampen in jeder Spannung und Kerzen- 
stärke. Glühlämpchen zur Dekoration, für wissenschaftliche 
Zwecke etc, Geissler'sche Röhren, Vacuum-Röhren. 


Ulustrirte Preisliste A tres und franco, 














cta I, Material for electric apparatus and installa- 
tions of best workmanship at cheap prices. 

Department II. Incandescent lamps of any tension and candle 
power, Small electric lamps for decorative and scientific 
purposes. (Geissler's tubes, Vacuum tubes. 

=== Illustrated price lists gratis and franco 
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Section I. Appareils électriques et matériel pour installations, 
de la meilleure exécution et aux prix les plus modérés. 
Section II. Lampes à incandescence depuis un ampere et 
de tout pourvoir éclairant, Petites lampes & incandescence 
pour décoration, pour usages scientifiques, etc. Tubes 

Geissler, tubes h vide. 








Prix-courants illustrés gratin et france. 





Sección Ta. Aparatos eléctricos y material para el montage 
eléctrico de mejor ejecnción 4 precio mas infimo. 

Sección Ila, Lámparas incandescentes de cualesquiera ten- 
sión y fuerza lumínica. Lámparas incandescentes pequeñas 
pue decoraciones y aplicación científica ete. Tubos de 

eissler y tubos para aparatos el vacio. 


Catálogo ilustrado con precios grátis y franco de porte, === 
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¡Siemens HALSKE | 
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207 WERKE IM BERLIN, CHARLOTTENBURG, WIEN, PETERSBURG. 


Eigene Bureaux in: Haag, Stockholm, Madrid, Johannesburg (Transvaal), Mexico, Rio de Janeiro, 
Tokio, Batavia, Melbourne. 


Generalvertretungen: Teknisk Bureau Wisbeck & Meinich-Christiania, J. H. Wind-Caracas (Venezuela), 
A. 6. Hoffmann-Valparaiso, H. Mand! & Co.-Shanghai und Tientsin, German & Co.-Manila. 


Elektrische Beleuchtung, Electric Lighting, 
Kraftübertragung, Metallurgie. Transmission of Power. Metallurgy. 


Maschinen und Motoren Machines and Motors 


für Gleichstrom, Wechselstrom, Drehstrom. for Direct Current, Alternating Current, 
Rotary Current, 


Leitungsmaierialien, Kabel, Glühlampen. Line Material, Cables, Incandescent Lamps. 
Apparate für Telegraphie und Telephonie, Apparatus for Telegraphy and Telephony. 


Wassermesser. Watermeters. 
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Bureaux à: La Haye, Stockholm, Madrid, Johannesbourg (Transvaal), Mexico, Rio-de-Janeiro, Tokio, 
Batavie, Melbourne. 


Représentanta-généraus: Teknisk Bureau Wisbeck & Meinich-Christiania, J. H. Wind-Caracas (Venezuela), 
A. 6. Hoffmann-Valparaiso, H. Mandi & Co.-Shanghal und Tientsin, German & Co.-Manila. 


Eclairage électrique Alumbrado eléctrico, 
Transports de forces. Métallurgie. Transmisiôn de fuerza. Metalurgia. 
Machines et Moteurs Mäquinas y Motores 


à courants continus, alternatifs, polyphasés. para corriente continua, alternativa y 
polifásica. 


Matériel pour Condacteurs, Cábles, Lampes à Material de conducelôn, Cables y Lámparas 
incandescence, ineandeseentes. 
Appareils pour la télégraphie Aparatos para Telegrafia y 
et la téléphonie. Telefonia. 
Compteurs d'eau. Contadéres de agua. 


Be 


| 
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“Gegründet 1862. ro (fl ( A 7 ») [ 7 l ‘Established 1862. 
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Maschinenfabrik u. Kesselschmiede. — Engine and Boiler Works. 
aa (Deutschland) Magdeburg-Buckau (Germany) 


Spezialität: Special line: 
Locomobilen Portable and Semi Portable Engines 
mit ausziehbaren Röhrenkesseln, von 4 bis zu 200 Plerdekraft. with removable multitubular boilers. 
Sparsamste Betriebsmaschinen Sizes from 4 to 200 H, P. The most economical motor 


for for 


Industrie und Landwirthschaft. industrial and agricultural purposes. 


Arbeiterzahl fe Number of workmen 
etwa 1000. ) LI 3 about 1000. 


Export nach a. oN Hal f ei? - Export 
allen Welttheilen. ir FE oe sage ev =e to all countries. 


SAG MA À P 
A BC-Code, ! off. A HM A BC-Code used. 


Nombre d'ouvriers Jaa = | | a : 5 A a Número de obreros 
1000. Mi | “a wv, AS = ca. de 1000. 


Erportation dans | E be e = E Esportación 
le monde entier. di SA ; : | 4 todos los paises. 


A BC-Code, == = =: 2 Be =; = > A BC-Code. 


(22? 20) Ÿ } BAK 

ation ondée en 1862. ) 3 [ y sa lent 
nn EP WOLF. ani 
Ateliers de Construction et Fabrique de Chaudières. — Talleres mecänicos y Fabrica de calderas, 
(Allemagne) Magdeburg-Buckau (Alemania) 


Specialite: Especialidad: 
Machines locomobiles et demi-fixes | Máquinas locomóviles y semi-locomóviles 


avec chaudières A système tubulaire removible de | con caldera de sistema tubular removible de 4 hasta 200 
4 jusqu'à 200 chevaux-vapeur. | caballos de vapor, 


Les machines les plus économiques pour Las máquinas más económicas para la 
l'Industrie et l’Agriculture. Industria y Agricultura. 








W EREIEUGMAROREN 


EN. 


— MACHINE-TOOLS. 


WERKZEUGMASCHINEN. 


- Abr STRAHLAPPARATE. 


UNIVERSAL: INJECTOR ee 
SICHERHEITS- INJECTOR 

| DAMPF:WASSERSTRAHLPUMPEN 
DAMPF:WASSERSTRAHLGEBLASE |S 


STRAHLCONDENSATOREN 
HLANLAGEN for CONDENSWASSER 


ANFEUCHTUNGS -ANLAGEN 
ENTSTAUBUNOS - ANLAGEN 


PULSOMETER 
CONDENSTOPFE .VENTILE. 


GASMOTOREN 
bis 600 PP 


Präcisionssteuerung 
für elektr.Lieht. 


KRAFTGASANLAGEN 


Billigste Betriebskraft 


PUMPWERKE 


fürstädtische Wasserversorgung ete. 


PETROLEUM: BENZIN 
MOTOREN. 


‘Abt. GAS MOTOREN- 

















dei bastyuamo u 


dé 





Department for Jet Apparatus: | 


Universal Injector, 


Stes » she 
or 100000 already sold, | Steam low pressure heating. 


Sate ty injector (Restarting). | Warm water heating. 
Steam and water jet pe mps, | Hot air heating. 
Hen or wate re jet Hows, Complote outfits for bathing 


ondensers. 4 
wling Pants => sr comlensing lishments, 
ater. Heating piper. 

Moiste rit ag plante. 
Dos ter apparatus, Pulsometers, 
endensing pote Valres, 


Department for Gas Motors: 


Gas Motors op to 600 HP. 
Precision valve motion for electric 
Motor gus plants, Cheapest power. 
Pumping works for city water supply ete. 
Petroleum and bonxine motora 


oe {Oz 


light. 


Department for Electricity: 


Dynamos. 
Electric motors Slow running dyuamos. 
Gas dynamos Complete electric plants. 
Lighting and power-transmission plants. 


Sección aparatos surtidores: Sección para calda central: 


Inyector universal, Le : » relés la de vam 
se han dan achado mas de mil, | Caloriferos de presión baja de vapor 

Inyector de seguridad (Restarting). 
Bomba de vapor y bomba surtidora, 
fuellos de vapor y de surtidores, 
condensadores de surtidores, insta- 
lactones refrigeratorias para dgun 
instalaciones para el 
wlrorear, pulsómetros, 


Caloriferos de dgua caliente y de aire 
Baños completos, Termosifones, 


t 
condensada. 
ricgo y el d 
potes condensadores, válvulas. 


de calentar. 





£ N 
Le) 5 mi E 


a! | 


- Department for Hot Air Heating: 


vstal- 


Heating bodies and heating acces 
soriva, 


GEBR. KÖRTING, 


Körtingsdorf b/Hannover. 
er 





Cuerpos calentadores y todos Jos 
accesorios que pertenecen al anto 


25 Abt. CENTRAL-HEIZUNGEN- 


zer. DAMPFNIEDERDRUCK: 
HEIZUNGEN. 


un WARMWASSERHEIZ UNGEN 


LUFTHEIZUNGEN. 
VOLLSTÄNDIGE 
BADEANSTALTEN 


M HEIZROHRE.HEIZKÖRPER 
D « ZUBEHORTEILE te HEIZUNGEN 


DYNAMOS. 


ELEKT ROMOTOREN 
LANG SAMLAUFENDE 
DYNAMOS 


GASDYNAMOS 


VOLLSTANDIGE 
ELEKTRIZITATSWERKE 
BELEUCHTUNGS à KRAFT- 
- ee eS = ÜBERTRAGUNGSANLAGEN. 


om ELEKTRIZITÄT- 


Département des appareils à jet: 


Injectors anitersels, plus de wan mo 
deja firma _ Injve teurs de st po 
irstartingl, Pi ep can ite 

. Machine Manto A a | 
d'eau et de Tanwar. Cord ‘Mateurs 




























et 















sr 





| Département du chanfage central: 
| Chaafage à rapour à basse pressio 
Chanfisge 4 eau chanıe, 
Chauffage à air, 






ujet. Etablissements refrigerateure | Etablissements de bain completa 
ur eno de condensation. " : 
Installations d'arre Etab lisse . Tuyaux de chauffage. 
+ ment de „as pouxsiéTR Corps de chauffage et accessoires 


Pulsomitres, Pots de come mation, 
ur chan *, 
Obturateure pour chenfies x | 


Département des moteurs à gaz: 


Moteurs à goz jusqu'à 00 cheraux-vape 
(distribution de precision pour luniore é]e. retrique) 
Installation de gaz pour moteu 
‘ores motrice la meilleur mar he 
Pompes Je ur di strib LA l'eau auxvilles 
meurs & pé et à benzine. 


ete, 


Département de l'électricité: 


Dynamos, Electromoteurs. 

courant lentement, Dynamos À gar 
Etablissements électriques complets, 

Installations d'éclairage et transmision, 


Sección Electricidad: 


Dinamos, Motores elétricos. 


Dynamos 


de 


Sección motores de gas: 


Motores de gas hasta 00 caballos | 
de vapor (Distribución exúcta para 
la tit electrica). 
| Instalaciónos do gas para motores. 
Fuerza motriz muy barata, 
Maquinas hidráulicas para la distri- 
bación de las Aguas en la ciudad etc. 
Motores de petróleo y bencina, 





Dinames lentos Dinamos de gas, 
Establicimientos co 
tricidad. 
Instalsciômes de nlumbrado y de 


mpietos de elec. 


transmisidn de fuerza. 
| 
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| WERREBUSHARCHINEN, 


wen newer nun m nennen nase messes men nn nn 


210 


Cabel - Adresse 
| + Wagner, Dortmunderfeld. 


Wagner & Co. 


Gegründet 1865, 


rene ee 


D EL) Ce Can er AIDA NERO BSH ED 
Dortmunder Werkzeugmaschinen-Fabrik $ 


400 


Figene Fisenglesserei. 


i | bis za den grüssten Dimensionen. 
| 98 SPESIALNASCHINEN 


||| Eisenbahnwerkstätten, A und Waggon- 
fabriken, Maschinen- und Reparaturwerkstätten, 
Schiffswerfte, Kesselschmieden, Brückenbau- 
anstalten, Giessereien etc. 





cr mn sms me ne 


Bestandiges Lager | 
in allen couranten Werkzeugmaschinen 
wie 
Support - Drehbänke 
Plan -Drehbünke 
Hobelmaschinen 
a Shapingmaschinen 
Nutstossmaschinen 


FRS STRESS 


Bohrmaschinen 
Lochmaschinen und Scheeren 
Blechkanten-Hobelmaschinen etc, 


Saubere, gediegene Ausführung nach modernsten Modellen. | 


| 
Freistehende, Wand- und Radial- | 
| 
| 
| 


Alle Sorten Werkzeugmasehinen \ Toutes especes de Machines-Outis. 


SPÉCIALITÉS 
pour 
Usines, Laminoirs, Ateliers de Construction de 
Machines, Locomotives et Wagons, Chaudron- 
neries, Chantiers de ponts et navires, Fabriques 
d'ustensiles de ménage etc. 

Un grand nombre des machines courantes se 
trouve toujours en magasin pour expédition im- 
médiate, à savoir 

Tours à chariots 
Tours en Vair 
Raboteuses 
Limeuses 
Mortaiseuses 
Foreuses indépendentes, murales 
et radiales 
Poinconneuses et Cisailles 
Machines à chanfreiner les tôles etc. 


Fini parfait et soigné, 





Lamsmsmesmmmenmmmmisssissmies 
' LABS var 
| 4& 
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Plate Planers 
a. 8, 0, 
Firstclass workmanship. 


S KENN TEEN (DRAMA) 
here J ' 


MACHIN 





ES-OUTILS. — MAQUINAS- ee ee 
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Wagner, Dortmunderfeld. 


Dortmunder Werkzeugmaschinen- Fabrik 


Gegründet 1865. 


400 


Arbeiter. 


Eigene Eisengiesserei. 


All kinds of Machine-Tools. 
SPESIALITIES 


for 


Iron and Steel working machinery, Railway- | 
Car-Boiler- and Machine-Shops, Equipments for | 


Ship- and Bridge-Building a. s. 0. 


We beg to call special attention to our spa- 


cious ware-rooms established for the convenience | 


of our trade, where current Tools are always 
kept ready for immediate delivery, viz: 

Lathes 

Planers 

Shaping and Slotting Machines 


‘ertical and Radial Drilling 
Machines 


Punching and Shearing Machines 


Bcb copra MaumHb-opyAiú 


40 CAMNXB Kpyuiixa pasmspons. 


CILEHIAIBHEIA MAIITHHEBI 


au 
RETHIAOLOPORUNNG MACTEPCEHXT, JOROMOTHLUWND 
H kaperaux® ba6puxs. Macreperin 1411 MAnRab 
M NOUHHORB, KopaGeanuua BEPÜM, KOTCAbBnA 
Macıepckis, saneacnia AA NOCTPOÄKH MOCTOBT, 
Aanrefiäue sanora 1 np. 


Ilocroauausık CEIAAJL BCAKUXT XOAMUMXD MAIINHT- 
OPYAIñ, HAKE-TO: 


CJUMOPTRUXD TOKAPNAXT CTANKOBT, 
TOKAPHMXT CTANKOBT cL NAammañóa mu 
CTPYTAALHUXE MAMMAL 

IUSTIHATT- NAT 


| MAUR AMA Wpo6unania HKCAO0ÓROBE (113085) 


OTEPHTO CTORIKUXNT. CTEUNLIXE E PANIAIEHNXE 
CREPTUABHEIXT MAINE 

MAMMA AAA Mpo6nBania AupL, HOMHMILT, 
CTpyra1bHuXxT 

zamumg AAA AMCTOBLIXD en u up. 


Yucroe u npounoe ucnoanenic no HoBt+HWHMD MOALARMD, 
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ro = AEGRIAR y "TOOLS. 


Gebrider Buschbaum, re aan Dar. mstadt 


211 Werkzengmaschinen zur Metallbearbeitung: 


Drehbänke, Fraismaschinen, 
D. R, G. M. 24790, 


{D. R. Patent 16474). 


Bohrmaschinen, Blechscheeren, 

Durchschnitte, Lochmaschinen, 

Schmiedeherde und complete 
Werkstatteinrichtungen. 


Atteste aus jeder Gegend. 
Preiscourant kostenfrel. 


“HESPE & 


Hamburgische Gewerbe- und Industrie-Ausstellung 1889 und Deutsob-Mordische Ausstel 
für vorsaglich construirte und ausgeführte Holrbearbeitunga 


Fabrik für 
Holzbearbeitungsmaschinen. 


Maschinen 
für die verschiedensten Industriexweige 
der Holzbearbeitung 
in neuester, praktisch bewährtester 


Konstruktion und in solidester Aus- 
führung. 


Complete Einrichtung mit 


Motoren und Transmissionen 
für: 
Möbelfabriken, 
Wergonfabriken, 
Parquetfabriken, 


Kigowerke, 
Hobelwerke, 
Sehifawerften, 
Arsenale, Fassfahriken, 
Bantischlerelen, Kistenfabriken, 
Landwicthechafuiche Masebluenfabriken, 


Machine tools for working metall: 


Lathes, Milling machines, 
D. R. G. M. 24700. 


iD R. Patent 16474}, 


Drilling machines, plate shears, 
power-presses, punching ma- 
chines, forges and complete 
arrangements for workshops. 


. Testimonials from every country. 


Price-current free of charges. 





TEL 1895 Geldene Medaillen 


aschinen, 


Fabrique de 
Machines a travailler le bois, 


Machines a travailler le bois, 

pour toutes les branches de cette 

industrie; derniören constructions les 

plus éprouvées; exécution la plus 
solide, 


Installations complètes, avec 
moteurs et transmissions, 


peer. 
rennen > miesbles, 
abriques de wagons, 
Parquetteries, 
Tounellertes, 
Fabriques de caisses, 


Fabriqnes de machines agricoles, 


Eisenbahn-Keparutur-Werkstätten, Rares Sones! : Rowe CN fs Ateliers de réparatlon des chemins de fer. 


tte. cto. 


Manufacturers of 


Wood working machinery. 


Machines 
for the most varied requierements 
of workers in wood, 
on the newest, most practical and 
approved systema und well con- 
structed, 


Complete fittings with motors and 
gearings for: 

Cabinet makers, 
Planing milis, Carriuge ballders, 
Doeck-yarde, Parquet mannfecterers, 
Arsenals, Barrel makers, 
Bullding yards, Hox makers, 

Agricultural machiears of all kinds, 

Rallway workshops, 
eto, ete. 


Al Halbtransportables Walzen-Vollgatter. 


Saw mollis, 


eto, eño. 


Fábrica de 


Máquinas para la elaboracion de madera. 


Máquinas para la elaboracion 
de madera, 

para los más variados ramos de esta 

industria en construcciones nuevas, 

aprobadas y en ejecucion esmerada. 


Instalaciones completas con motores 
y trasmisiones para: 
x Führlcas de Sierras, Fábricas de muebles, 
: Talleres para Fábricas de wagones, 
y llar, Fábricas de pisos, 
. Astilleros, Fábricas de plpas y 
> Arsenales, toneles, 
Carpintería de eon- Fábricas de enjones, 
erecelon, 
Fabricas de máquinas agricolas, 
Talleres para la compostura de ferrocarriles. 
ete, eto, 





MACHINES-OUTILS. — MAQUINAS-HERRAMIENTAS. 


Gebrider Buschbaum, Werkzeugmaschinenfabrik Larmstadt 


Machines-outils puur le travail des métaux: ‘. Mäquinas herramientas para elaborar metales, como son: 211 


Tours, machines a fraiser, | Tornos, maquinas de fresar, 
modèle déposé No, 24790. (Brevet allemand No. 16474). Taree regiairadaenaemente 06308 [Patente de turencien mA temanie nie. 16114) 
Machines à percer, cisallleuses, poinçon- Máquinas -taladros, olzallas para chapa 


neuses-cisallles, poingonneuses à levier, metálica, cortadores, máquinas de agu- 
foyers de forge et installations complétes jercar, fráguas y rre completo para 


d'ateliers. 
Certificats de tous lea pays. Certificados de fabricantes de {odns las naciones. 


Prix-courants grails. Nota de precios grátis y franco de porte, 





PRA APRA AAA RIO AY AR PA ALA AA) 


Liegnitzer Eisengiesserei und Maschinenfabrik 213” 
| Teichert & Gubisch, Liegnitz i/Schl. 
3 . Aelteste und bedeutendnte A fúr 


vark años Piltun de sw. | Sägegatter und Holzbearbeitungsmaschinen. 


Patent-Vollgatter 
D. R, Pat. No, M087 und D, R, 0. M, 5. No, 56747, 
Horizontalgatter neuester vollendetster Ausführung. 
Uebernahme completter Einrichtangen für 
Sigewerke, Tischlereien, Bürsten-u. Btirstenhúlzerfabriken 








Oldest and largest special factory of 


Gang Saw-mills and Wood working machines. 


Patent Saw-mill with rollers 
D. R, Pat No 4087 and D. KH. M, S, No, 56747, 


Horizontal saw of newest most perfect construction. 


Complete fittings for 
Saw-mills, lattes and broshwoed factories undertaken. 





La plus ancienne et la plas grande Fabrique spéciale de 


Porte-scies et de Machines pour le travail du bois. 


Treillages complets brevetés, 
Breves allomand No, 4087 et modèle déposé No. 66747, 
Treillages horizontaux du systéme le 
Plus nouveau et le plus parfait. 


> | Livraison d’Installations complètes pour 





Scieries, Ébénlsteries, ini de brosses el de pulles 4 brosses. 
Exper lation ser a a Exportación | 
duna fomlen les places de la lerre. 4 texas los centres de la fiera, | 
Fábrica especial mas antigua ¢ importante dedicada à | 
La construcción de sierras mecánicas para aserraderos y máquinas para la elaboración de madera. 
Máquinas sierras de tres hojas 


von patente de invención núm. 4087 y marea depositada aim, 26747, | 
Sierras mécanicas horizontales de última construcción perfeccionada. 
SH Se hace cargo de la instalación de aserraderos, carpinterias, fábricas de cepillos y fábricas de aserrar la madera para cepillos, 
SIL 
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WERKZEUGMASCHINEN. — NAOHINE- “TOOLS. 


Werkzeug-Maschinen-Fabrik WILH. MOMMA in WETZLAR 


(Inhaber: Otto Coers). 


Patent- Winkeleisen - Blegmasehinen, | Máquinas patentadas te torcer vigas de hierro, 
Bohrmaschiuen, Schnellbohrmaschinen, Máquinas de martillar y de soldar, Máquinas de agujerear, 
_Mnnch- und Schweissmaschinen, Lochstanzen, Máquinas-taladros, Máquinas-taladros de gram velocidad, 


Blechscheeren. | Cizallas. 
Preisästen auf Verlangen gratis und franco. | Lista de precios à quien le pida grátis y france de ports. 


Jaenicke & Co., Maschinenfabrik, Berlin .SW., zinaen.sır. 42. 


215 Bauen als Spezialität: Build as their speciality: 


Holzbearbeitungsmaschinen | Wood working machines 
jeder Art für Sügewerke, Tischlereien ete. of all kinds for saw mills, joiner's workshops ete. 


216 Maschinenfabrik u. Eisengiesserei. 
Specialitat: Specialities: 
Alle Maschisen, Werkzeuge, Schnitte, Stanren ete. zur Machines, Tosis, Dies ete for 
Blech- und Metallbearbeitung Tin and Sheet Iron Workers, — 


ale: Karbel-, Hebel-, Tatel-, Excontes- u. Kreisscheeren, Rund- 4, ya ge sc „uch aa: lower, eccentric and circular aber byw and bending machines, 
Pressen alter Art (Ziehgressen, Frictionspressen etc}, Fallwerke, Lachstanzen, Dreb- = ef all kinds (draw presses, friction presses etc.) drop hammer, punches, Coe 
bäske, Oval- u. Planserbänke, Sicken- u, Birdelmaschinen ete. inthes, apinnieg lathes, Cerring machines ete. 


Div, SMaatemedvilien, Ehrenpreise, Ehrendiplome und seastige bebe Asszrichuugen, Various stale medals, prices of bancar, diplomas of heoonr and other high distinctions. 


Illustr. Preiscourante A gratis und franco. 3 Jllustrated price lists gratis and franco. 
mn — E Gi à K. m 


Gegründet 1861. 650 Arbeiter, 


Fates Maria 


Founded 1861, E. | 650 Hands. 


Fabeis Marke 


Fraser rr ria maraca error 


Leipziger Werkzeug-Maschinen-Fabrik vom. Y. v. Pitter, AG, 


217 Leipzig -Gohlis. 
W. v. Pittler's W. v. Pittler's 


Patent-Metallbearbeitungs- Maschinen 7 Patent metal working machines 


voreiniges In sich sümmtliche Sperlalmaschinos sam Drebeo und Bohren, unite la them all special machines for turning and drilling, tapping and 
Gewinde und Spiraten-Seboeiden, siimeotliche Arbeiten des Usivurnal- . cutting epirals, all the work done by universal milling machines, and 


Früsmaschine und leisten die schwierigsten Arbel: : - 
fen mit gróssier Leichtigkeit und Genauigkeit bel aes ie facility and exactness with quickest and simplest 
schnehster und tinfacheter Haedtiabang und Ein. manlpatation and putting in of the tools, They 
stellung der Werkeeuge, Dieselben siguen sich A are particolarty adapted for the use in trans- 
gras besonders für übersenlache Verwendnng, weil SUR. Sh > marine constrios, beosee they allow to perform 
ale Mr wenig Auslage viele Maschinenbas-Arbeiten 5 ve 4 4 at a slicht outlay all otherwise engineering work 


auszuführen gestation, wozu sonst eue ganıs = for which a whole series al apecial machines 
Helbe Sperisimaschisen erfordertich sind, à would be necessary, 


perform the most dificult werk with greatest 


Ferner liefern wir rock folgende Spexlal. j à A=. SEN 
maschinen in unlibertroffener Konstruktion und 0 e : We also supply the following special machines 
Genaulgkelt der Ausführung : y = — e ef unequalled construction and exactness of work- 


5 " manship, 

Alle Spezialmaschinen für Massen- A > $ hi . e 
fabrikation, Revelrer- Drehbänke, | > All special machines for repetition 
Maschinen zum automatischen Friisen | work, turret-lathes, machines for anto- 
jeder Art, gg serge ppm mar ; «6 matic milling of all kind, automatie 
Sehrauben-, aye und Kopier-Dreh- Ex J = gear-, worm- and cog-wheel milling 
blinke, Hinter rehblinke für Fräser = machines, screw-, profile- and copying- 
und Spiralbohrer, Spezialmaschinen ; ze } lathes, special machines for the manu- 
zur Herstellung von Spiralbobrern. - |) Ey a 4 \ | 0h ; ger 
Spezialmaschinen zur Herstellung von : u \ facture of twist drills, special machi- 

Fahrräder-Teilen. : é à aa nes for the production of bicyele-parts, 


In_kürvesfer Frist 1000 Maschinen geliefert. - 4 h \ Within the shortest space of time 1060 machines suppicad. 
Pressiiste gratis — Perte Refereuren. ta Price lists gratis. — Bast references. 


Smal amspestelt, Smal J. Preis, 4 hisues axhideted, 8 times first price. 





RCA re" OUTILS. — MAQUINAS-HERRAMIENTAS. 


ne à mme eg — ——— - GG 


Machine Tool Factory WILH. MOMMA in WETZLAR *"* 


(Proprietor: Otto Coers). 
Patent-Angle-iron Bending Machines, Machines à plier les cornières, brevetées. Machines à percer, 


Boring Frames, Quick Boring Frames, | ordinaires. Machines à pereer à marche rapide, Machines 
Punching Machines, à refouler et à souder, Machines à découper, Cisailles 








Plate-shears, pour töles. 
Price-lists gratis and france on application. Prix-courants gratis et trance sur demande, 
Jaenicke & Co., Maschinenfabrik, Berlin S.W., zinacn.sır. au. 
, J 
Construction spéciale de La fabriención especial abraza 215 
Machines a travailler le bois | Máquinas de todas clases para trabajar madera, 
de tous genres pour scieries et ébénisteries etc. | máquinas para fábricas de aserrar, earpinterias, ebanisterias ete. 


I Cedmarn Kiecheis, Auei sachsen. 


Maschinenfabrik u. Risangleasessl, 216% 
Spécialités Especialidades 
Toutes les Machines, les outils, découpoirs. balanciersetc. De maquinaria, herramientas, cuchillas, matrices ete 


pour le travail de la tole et des métaux, para la elaboraciôn de Ar 3 metal. 


solt: Cisallles à manivelle, à levier, à table, à excentrique el cisallles cireutalres, : como son: citallas de manivela, de palanca, planas, excéntricas y cireuiares, 


machines à plier et à cintrer, presses de tous genres, (presses à balancier, presses à máquinas de redondear y doblar, premsas de todes los sistemas corrientas (prensas 

friction efec.) Moutons, machines à percer, tours ordinaires, tours à ovale, tours à de balancén, prensas de fricción ete.) martinetos, máquinas de agujerear, tornes, tornes 

st machines à border ot à moulurer, : ôvalcs y ternos de aplanar, maquimas de hacer molduras y máquinas de former retieves eto. 
Ll 


sieurs Médailles de Y Bist, prix d' bosnear, diplämen d'honneur el suites distvartions denrées, © Buchay medallas del Estado, premios de honor, diplomas de boner y obras altas distinciones más. 
Prix-courants illustrés A gratis el franco, ¿Catálogo ilustrado con A. Casa fundada 
tt. ca to E precios E fa en 1861. 
Fondeé en 1861, aa À 650 Ouvriers. 3 gratis y franco d eporte, IT Ur 650 obreros. 
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Les Machines pour le travail des métaux, Las mäquinas para labrar metales 












Brevet W. v. Pittler, patente de W. v. Pittler 
réuniseent toutes les machines spéciales à tourner et A percer, A flieter et unen en al las ventajas de las máquinas especinies para taladrar, lornear, 
À tarander, et la machine wnirerselle à fralser, ot elles exicutent les travaux + cortar roseas y espirales, ejecutan todos los trabajos de las máquinas univer- 
les plus dificiles avec la plus grande facilitó et exactitude, avec la mani: sales de frisar y efectuan con la mayor precisión y ljereza los trabajos mas 


pelation et posage des outils los plus simples et les plus rapides. Elles se 
recommandent surtout pour les pays transatlantiques, parcequ'elles permettent 
d'y effeetuer une vaste variété de travaux, qui lá, jusqu'à present, me pou- 
valent être effectuées du tout, par faute du grand nombre de machines 


diflonltosos com la máxima facilidad de manipulación, Be adecuan para la 
exportación, especialmente en los paises de Ultramar, porque alli admiten de 
efectuar una vasla variedad de trabajos que allá no podian ser efectuados 


spéciales qui seraient nécessaires pour los effectuor. por falta del grande numero de máquinas especiales necesario para efectuarlos, 

Nous livroms agesi toutes los machines spóciales suivantes de con ae Suminietramos ademas las máquinas espociales siguientes, todas de 
struction la plus récente: construcción sin rival y de máxima precisión del trabajo. 

Machines spéclales pour la fabrication en masse, tours de Máquinas especiales para la fubricación en masa, tornos 

revolver, machines à fraiser, fraiseuses automatiques à de revolver, máquinas automáticas para frisar, máquinas 

engrenages, tours de vis, de facon et à copier. Machines 7 para frisar ruedas dentadas, tornos para moldar y copiar. 

spéciales pour la fabrication de forets en spirale, Machines Máquinas especiales para la fabricación de barrenas espirales 

spéclales pour la fabrication de parties de vélocipédes. | y máquinas para la fabricación de partes de velocipedos. 

Livré on pu de lena 1000 machénes, | 1000 mias ruménisiradas em poro tiempo. 
Prir-comramta grate, — Premières references. 4 Nota de precios gratis — Kelereiceas Excelentes, 
5 fois et de E premiers Prix. S veces exhidados y 5 veces premiados com premio de primera chine, 
251 82° 
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| Heyligenstaedt & COM, teria 


Prämiirt auf allen beschickten 
Ausstellungen. 


Specialitat seit linger als 20 Jahren: 


als: Bohrmaschinen, Bieg- und 
Werkze chinen Stauchmaschinen, Stanzen, 
Scheeren, Drehbänke, Hobel- und Shapingmaschinen 


für Schlosser, Schmiede, mechanische Werkstätten und 
auch für grössere Fabriken. 


D e 


Specialty for longer than 20 years: 
Machine tools for locksmiths, blacksmiths, mechanical work- 
=, wu «Shops and for larger factories, such as: Drilling- 
machines, bending-upsetting and welding-machines, 
stamps, shears, turning lathes, planing and shaping 
machines. 


se St 


Gewissenhafteste Ausführung. Kurze Lietertristen 
Best workmanship. a Short time ol delivery 


IS 





Giessen. 


—— 








Heyligenstaedt & Comp 


Se 


Production totale: Plus de 70000 machines. 
La producción hasta la fecha asciende à mas de 
Aquinas. 


70000 m 


81 





MACHINES-OUTILS. — MAQUINAS-HERRAMIENTAS. 





Spécialité depuis plus de 20 ans: 


Machines - outils 


pour forges de serrurerie, ateliers 
mecaniques et pour grandes fabri- 
ques: Machines à percer, machines 
à cintrer, à refouler et à souder 
poingonneuses, cisailles, tours, 
raboteuses et limouses. 


— a a 


Fabricación especial explotada 
hace 20 años y mas: 


Máquinas-herramientas 


para herrerías, cerrajerias, talleres 
mecánicos y para fábricas de mayor 
importancia, máquinas - taladros, 
máquinas de torcer y máquinas 
de martillar, máquinas de hacer 
muescas, cisallas, tornos, má- 
quinas - cepillos y méquinas- 
» Shaping“. 


a ee 


Vi nat 


Me 


Maschinenfabrik 


«y und Eisengiesserei, Giessen. 





are: SIC 





Catalogues illustrés, sur demande, à disposition. 
Catálogos ilustrados à quien lo pida. 
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Maschinenfabrik Kappel in Kappel-Chemnitz tv). 


Sägegatter u. Holzbearbeitungsmasehinen: 


Complete Einrichtung von Sügewerken, Hobelwerken, für 
Fabrikation von Kisten, Fässer, Parquetten, Möbeln etc, 
Spezialmaschinen für Gewehrfabriken, Arsenale, Schiffs- 
werflen und Eisenbahnwerkstätten. 

Fournir-, Bretterschneid- und Schälmaschinen. 


Seieries ei Machines a travailler le bois: 


installations complétes de scieries, raboteries, fabriques 
de caisses, de tonneaux, de parquets, de meubles ete. 
Machines spéciales pour la fabrication de fusils, pour 
arsenaux, chantiers et fabriques de waggons. 


Machines à trancher el & dérouler les bois en feuilles de 
placage et planches. 


Saw-mill and wood working machinery: 


Complete plants of saw mills, planing mills etc. Case, cask, 
farniture, flooring etc. making machinery, 
Special machinery for gon-stocks, arsenals, shipbuilders and 
railway waggon builders, 
Veneer and board-cutting machines. 


-— - 


Aserradoras y máquinas para labrar la madera: 


Instalaciones completas de fübricus para aserrar, para acepillar, de fábricas de parqueteria, de muebles, de 
cajas, de bariles ete. 
Máquinas especiales para In fabricacion de fusiles, para la construcciondewagones de ferro-carril, para arsenales, astilleros etc. 


Máquinas para cortar hojas de madera, especialidad particular. 


Gas-, Benzin- u. Petroleum-Motore: 


… 


Gas and oil-engines (petroleum or benzine) 


Motorlocomobilen, Motorlocomotiven und Motorboote für { Locomobiles, locomotives, boats driven by benzine or 


Benzin- und Petroleumbetrich. 


petroleam engines, 


Motore mit Kraftgasanlagen bis zu 300 Pferdest. mit einem $ Engines with complete plants for producing economic gas, con- 
Kohlenverbrauch von 0,8 kg pr. Pferdekr. und Stunde. sumption of anthracit or coke about 0,8 kg pr. horsepower 


Motore mit Pumpwerken zur Wasser- 
forderung f. städtische Wasserwerke. 


Moteurs à gaz, à benzine 
et à pétrole: 


Locomobiles, locomotives et bateaux 
mois par moteurs à benzine ou à pètrole. 
Moteurs à gas combinés avec appareil 
h gaz d'eau jusqu’ h 800 chevaux avec 
une consommation de 0,8 ke d'an- 
thracit ou de coke par cheval-heure. 


Moteurs combinés avec pompes pour 


l'élévation et la conduite de l'eau : ¿38 


dans les villes, 


and in 1 hour, made in all sizes up to 
800 horsepowers. 


Engines with pumps for municipal 


water works eto, 


Motores & gaz, & benzina 
y á petroleo: 


Locomobilas, locomotoras y barcos 
« movidos 4 motor. 


do Instalaciones de gas Dowson (gaz 
> económico) con motores hasta 300 
caballos de fuerza, consumiendo 
0,8 Ke de carbon 6 cok por hora 
Lcd y fuerza de caballo. 

. Motores en combinacion con bombas 
E, para la elevación y el conducto de 

ño: aguas. 
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Maschinenfabrik Kappel in Kappel-Chemnitz (iss) 


Handstickmaschinen Schiffchenstickmaschinen 
zur Herstellung von Weiss- zur Fabrikation v. Spitzen. 
and Hontstickerei. . FEES : = (Plaven'sche Spitzen.) 
(Schweizer Stickoreim.) ES J ne E => ‘ Luft- und Tüllstickereien 
Métiers À broder à u. a Métiers à broder à 
la main ; EEE U e MO navettes 


E (fil continu) pour In fabri- 
pour broderies en blanc et cation de dentelles, 


en couleurs, 5 
) . = : = i (Brodorics de Plauen.) 
(Broderies de la Suisse.) “Ko IR 5 ne lige : Broderies en talle, bro- 


Hand-embroidery- | 4 A 7 deries à jours ete. 
machines i ps a EA Shuttle -embroldery- 
for making Swiss-embroi- AZ y any) AA AA machines 


deries, ae - er — 6 . ae # for making Plauen-laces, 
(White and coloured.) de y > > Net and air embroi- 


N = À deries ete 

Máquinas á bordar 2% = A UD ee inne à navet 
aq mano \ té Se Máquinas à navetla para 
= : . xe y | ‘ . bordar con hilo continuo, 
para la fabricacion de bor- - > y A va para bordados en tul, bor- 
dados en blanco y colorado. „ £ a né . dados al sire, conocidos 

(Bordados de Swiza.) 5 Ñ F jo el nombre: 

— : ‘ «Bordados de Sujonia.“ 


Tüllwebstühle. Métiers à tulle. Gardinenwebstühle. Métiers à rideaux. 
Net-machines. Máquinas para la fabricacion de tul, | Curtain-machines. Máquinas para hacer cortinajes. 


Pod # 


ne + 
Strampfwirkstiihle, System Cotton, | Hosiery-machines, Cotton's system, 
zur Fabrikation von Frauen und Kinderstrümpfen, Socken, for making stockings, socks, vests, pants eto. with all the 
Jacken, Hosen etc., mit vielfachen Verbesserungen, in allen latest improvements, in all gauges and with up to 20 heads. 
Theilungen und Breiten bis 20 Fonturen. 


Metiers A bas, systöme Cotton, Mäquinas, systema Cotton, 
pour la fabrication de bas pour femmes et enfants, chausettes, |; Para la fabricacion de calcetines, calzoncillos, medias para 
gilets, calegons eto, avec les plus récents perfectionnements, | sehoras, camisetas ete, con las ultimas perfecciones, para 
pour tout numero d'aiguilles et jusqu'h 20 fontures. | qualquier numero de agujas, hasta 20 fonturas. 
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Bohrmaschinen 


und Keilnotenfraismaschinen, für 

Haod- und Kraftbetrieb, Preis 

würdige Specialconstructionen mit 
Kugellagern, die leichten Gang und Dauer- 
hafligkeit verbürgen. 


Gehärtete Stahlkugeln 


uniibertrofien in Qualität 
für Kugellager 
schinen 


sad Ausführung, 
in Fahrrädern und Ma: 
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Ding Masies 


and Keyway Cutters, for hand 

and heitpower. Handy tools 

with anti-friction bearings, easy 
to drive and derable. 


Hardened Steel Balls 


perfectly round and dead to size of hardest 
and toughest steel for anti-friction bearings 











” Ernst Schiess, 


in cycles and machine- tools 


fh. Meyer & Co., Düsseldorf 


(Deutschland). 


Werkzeugmaschinenfabrik 
und Eisengiesserei, 


DÜSSELDORF-OBERBILK. 


Die Fabrik, welche von dom jeisigen Inhaber Kommerzienraih Ernst Schloss 
Im Jahre 1866 begründet ist, beschäftigt 630 Beamte und Arbeiter und Ist verschen 
mit 4 Dampfkesreln von zusammen 448 gm Hotefiñeho, $ Dasmpfmaschiaen von 
zusammen 400 Pferdekräften, 6 Dynamomaschisen, Y Dampfaämmers. 


Die mechanische Werkatätte fat ausgerüstel mit etvea 230 Werkerugmaschinen, 
daraster befieden sich 110 verschiedene Drehbänke von 190 mm bis 700 mm 
Spitzenböhe, 28 Hobelmaschinen, darunter solche für tu bearbeitende Stücke ron 
12000 om Länge und 2000 men Breite und Höhe, 5 Khapingmaschinen, 5 Nuthsions- 
maschinen, 14 vertikale und radiale Bohrmaschinen, 17 horizontale Hobr- usd 
Fräsmasehinen, darunter solche, om eine Fläche von 2000 mm Hihe und Breitw 
bestreichen zu können, 94 verschiedene Fränmaschioen, 9 Hädertheil:e, Fränmaschinen, 
4 koulsche Rädlechalwimaschinen, such sind im derselben 2 Laufkrahse für 
electrischen Betrieb von Je 15000 kg Tragfibigkelt und elue gróssere Anzahl 
Laufkaizen vorbandes. 


Die Bisenglesserel, welehe zum Giessen der grüsten und schwersten Stock 
eingerichtet ist, enthält 4 Cupolöfen, 2 Laufkrabeo für elertrischen Hetrieh von 
de 15000 kg Tragfibigkeit, 3 Drehkrabne von je 10000 reep. 3000 kg Tragfihig 
kalt, sowie mehrere Lanfkatzen: ferner ? Riderform-Marehinen, zum Formen vou 
Hädern bis 3 m Darchmesser ohne Modell, sowie auch eine Anzabl form Maschinen 
für Sondurzwecke, 


Sendermaschinen bis zu den allergrüssten Maassen flir Hütienwerke, Kessel: 
sobmbede, Brackenban- ved Schlifsban- Anstalten, Lokumotiv-, Wagenn-, Mascbinan., 
Eisenbalnbedarf-, Waffen-, Geschütz: und Geschom- Fabriken sowie Artillerio. and 
Rapsrstur-Werkstätten; für Bcarbeitung von Panzerplatien, Walzen, Blechen, 
Fagonolsen, Schienen, Lang- nad Querschwellen, Röhren ele.; für Bearbeitung 
der (Elsonbabawagen- and Lokomotir)- Achsen und Kader sowie Buffer und Wei 
chen; für Bearbeitung vou (Lastwagen)- Achsen, Büchsen und Kapseln; zum 
Formen und zur Bearbeitung von Üeschsusen; zum Formen von Rollen und 
anderen Rotationakórpera, von Zahnräders und Maschinemibeilen; tne Kobneiden 
von ranchlosem Pulver; für Prärisiousarbelten in Massenfabrikating, 


Universal-Drehbänke zur Herstellung binterdrebter, ohne Profilinderang nach. 
schlelfbarer Behneldowerkzeuge. 


Frésmaschines in alles Arten und Grössen, 
Schleitmaschinen für Schnaidwerkeotuge. 


Ferner lo allen Grössen sämtliche Arten m: nad Plandrehbänke, 
Hebtel-, Shaping-, Stoss-, Schraubenschneid- und Behwmaschinen:; Profil.Fráser, hiater- 
drebt and ohme Proßländerung nachschleifbar, Fräser, eylindrischn und koalsche, 
spiral grachnitten, 
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Fabrik von metallischen Beschlägen für 


‘The factory which was founded la 1866 by Ernat Schiess, the present pro- 
Prictar and Conmeslior of Commerce gives employment to 65 viril ofScera and 
workpeople, and is fitted with 4 steam boilers of together 444 sum boating surface, 
8 steam-engines of together 0h. p,, 6 dynamomachines and Y steam hammers, 


The mechanical workshop le equipped with abont 250 machines tool of which 
there are 110 various turning lathes of 130 mm up to 7) mm height of the points, 
24 planing machines, and amonget them such for material of 12000 wm long and 
3000 mew bread, 5 shaping machines, 6 key groove machines, 14 vertical and radial 
drilling machines, 17 horizontal drilling sed shaping machines, amongst which 
there ore some that can touch npon a surface of 3000 mm height and breadth, 
24 different shaping machines, Y wheel dividing and shaping machines, 4 conical 
wheel planing machines, in whieh there are 2 travelling cranes for electric par- 
poses each of 15000 kg capacity of bearing, and a larger number of travellers. 


‘The trom foundry which 19 capable to east the iargest and heaviness pieces 
of metal contains 4 cupola furnaces, Y travelling ernnes for elecirie purpores, 
each of 15000 kg capacity of bearing, 3 turning cranes each of 10000 resp. 5000 kg 
capacity of bearing, aa well ns several travellera; also 2 wheel moulding machines 
fur moulding wheels up to 3 m diameter in dependent of a paltera, ae well as a 
number of moukling machines for special purposes, 


Special machines up to the largest meaeures for emebting works, boiler forges, 
eetablishments for bridge and ship building, locometive-. wagon-, machine, rail 
way supplics-, arms, cannom and projectile factories, as well as artillery-, amd 
repair workabops; for working armour plate rollers, sheet iron, profile iron, rails, 
lengitediaal and cross alerpers, tubes ete.; for working (railway wagen and loro- 
motive) azles, wheels, buffere and switches; for working (freight waggon) axles 
and capsales; for moniding and working projectiles, for moulding relia and oiber 
retation bodies, toothed wheels and parts of machinery; for owtting smokeless 
powder; for precision work (wbobossle manufactare). 

Universal Tureing Lathes for making edge tools without any alteration of profile, 

Shaping machines of every description and size, 

Grinding machines for edge tools 

Also all kinds (la any slo) of support and sartace -lathes, planing, shaping, 


greeving, screw cutting and drilling machines; profile cutters, turned, without any 
alieration of profile; autters, erlindrio and conic, cut spiraliy. 


Manufactory of metallic Mountings for 


Reit- und Fahrgeschirre, Wagen-|Saddlery, Harness, Carriages and 


und Reiseeffecten, 


2. B. Trensen, Stangen, Sporen, Steigbügel, 


Fabrik-Marke. Schnallen, Kofferschlösser ete, 


Travelling Articles, 


f. it. Snaffles, Hits, Spurs, Stirrups, Buckles, 
Trunk-locks ete, 
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et machines pour fraiser les ral. 
pares de clavettes, fonctionnant 
á la maio et au motear, de con- 
straction moderne avec paliers à billes: donc 
marche facile et durabilité, 









Le 
Billes d'acier 


trempées au plus dur et calibrées an plus 
juste pour paliers à billes en vélocipèdes et | 
en machines-outils. 





MAQUI 





NAS-HERRAMIENTAS 
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Mäquinas- taladros 





y máquinas de fresur mortajas 
para movimiento de mano y 
mecánico. Construcción especial 


con cojinetes esféricos que garantizan marcha 
ligerísima y grande duración, Precio muy 


equitativo, 


Bolas de acero 


endurecido, sin rival en calidad y trabajo 
acabado para cojinetes esféricos de veloel- 
pedos y máquinas 















(Allemagne), 
__—— nn 


n. Meyer & Co., Düsseldorf | 
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(Alemania). | 











Ernst Schiess, 
DUSSELDORF-OBERBILK. 


La fabrique, qui a été fondén par le propriétaire M. Benat Schless, Commere 
Rath, em 1846, occupe 450 employés el omvriers et est quanta de 4 chandières i 
vapeur d la surface de chauffe est de 448 ındı 7], de 8 machines 4 vapeur de 
400 ebevaux, do € dymamos el de Y marteaux à vapeur, 

Les ateiiers neeaniques sont outiliés de 250 machines ontile, parmi leequele 
110 tours differents dont la hautenr des pointes ext de 150 tm 4 700 sunt; 
24 machines à raboter, dust plusieurs servent A raboter des on de 12000 cura 
de Longueur ane 3000 mus de largeur et de hawtear; & limouses; 5 mortaiseuers, 
14 machines à alesor verticales et radiales, 17 machines borizentales A aleser ct 
à fraiser, dont plasieurs pour travallior des surfaces de 3000 mm de hauteur ct 
de largeur, 24 machines À fraiser diverses; Y machines à diviser bee rones ct 
à fraiser, 4 machines 4 raboter des roues coniques; eu outre om y volt 2 grues 
roulantes actlounées par la force elcctrique d'une force de 15000 kilos ckacane 
nombre de chots roulants 

La fonderie, quí eet établie pour la fonte des grendes ot lourdes pleces, 
contient 4 fours à coepole, Y gruen reulantes actlownces A vapeur d'une force de 
15000 kilos chacsne, 3 gruss rotatives actlunnées d'ume force de 10000 & 5000 kilos, 
sine qee plusieurs chats roulants; puis Y machines pour mouler les roues d’um 
disettre jungu’k 3 m sans modéle, ainsi qu'on grand membre d'attres machines 
à moules pour usages particuliers, 














Machines les jusqu'aux plus grandes dimensions pour fonderies, chan 
dronaerics, étabilaements pour construction de ponts et de valseeanz, fabriques 
de locomotives, de wagons, de machines et d'ustensiles de chemin de fer, fabriques 
d'armes de canons el de projectiles, arsenaux de conatraction et atellom de réga 
ration; pour fabrication de plaques de blindage, eriinäree, métanz laminés, fer 
faccumé, raite, longrines et Iraveram, tuyaux ete.; pour fabrication d'essieux, de 
roues, de tampons el d'aiguilies ponr chemins de fer; pour production d'essieux 
de chariots, de boltés nt de capeulos; pour fonte et façonnage de projectiles; 
poor fonte de eylindres es d'autres corps de rotation, de roues denties el de 
piece de machines; pour conper la poudre same fumée; pour fabriquer en 
masse des objects de métal dans toutes les façons possibles, de sorte que les 
objet d’une façon déterminée se ressemblent les una aux autres parfaitement wis 
grandeur et profil, 

Tours universels pour fabrication de cuepoirs pos seclemest travalllant vito 
et avec exactitude, mais ne changeant pas de profil au ropassage 

Machines à tralser de toutes sortes el de toute grandeur, 

Machines à aiguiser les instruments conpants. 

Toutes sortes de Tours à Geter el de teurs en l'air raboteuses, limeuses mor- 
taiseuses, laraudeuses el machines à percer, en tonte grandeur; Fraises à 
qui se changent pas de profil au repassage: Fraises crlindriques el comiques, 
couples en spirales 


Werkzeugmaschinenfabrik 
und Eisengiesserei, 


La fabrica fundada por el seteal jefe el comacjeradel comercio Dr Ernesto 
Sebless ca 1560 orupa €50 hombres entre empleados y chreroa, contssdo con 
4 calderas de vapor de la saperficte total de caleface de 44% metros ensdrados, 
B máquinas de vapor da 400 estinllos de vapor jentas, 6 maquinas -dinamos y 
2 tragnas de vapor 

ET taller mecánico está provisto de 250 mánoloas herramientas, entre otras 
110 tormos de var ndo sistema de 130 4 700 mu de altura de penta, 28 maquinas 
ccpillas, algunas capaces de labrar plecas de 12000 mm de largo por 500 mu de 
anche, 5mágninas shaping, 5 enáquinas de Lacer encajes, 14 iráquinas de taladrar 
verticales y radiales, 17 maquinas taladros y de Firmar hortrowtales cuire ebbas 
algunas capaces de labrar enperticiós de Me mei de altura y avehura, 24 máquinas 
de fresar de variada constrneelön, 7 máquisas para la division de ruedas y de 
fresar, 4 máquinas ceplilo para erpillar Ins ruedas cónicas; tambien hay en raplo- 
lación Y grúas corredizas elériricas de 15000 kilos de resistencia cada cual y 
grande timeru de grüne rorredizas mas pequeñas, 

El taller de fondición de bierro cuenta con todos los medias para la fon 
decide de las piezas mas grandee y penudas está dotado de 4 hornos al enbilote, 
2 grúns corredizas electricas de 15000 kilos de resistencia cada cual, 3 grüne 
giratorias de 10000 y respectivamente CM kilos de resistescl si como muchas 
grins corredizas maa pequeñas; ademas Y máquinas de ame ruedas, capaces 
de smoldar ruedas hasta de Y metros de diametre sin modelo, asi como unas 
cuantas máquinas de amahlar para efectos especiales, 











Máquinas especiales de todo tamaño 4 las mareas más grandes para altos 
hornos, calinreria, talleres de construeción de puentes, astilleros, fabricas de logo 
motoras, coches de ferrocarril, maquinas, material movil, armas, cañones y proyes- 
tiles os} como para talleres de artillería y de compostara; máquinas para la 
elaborarión de cilindros, planchas rare ecorana, chapas, bierro de molde, carriles, 
traviesas longitudinales y traseverealy ; máquinas para la fabricación 
de vjos y ruedas para wagones y come topes y agujas de ferro- 
earril; máquinas para la elaboración de «jas para carromatos, arandelas y cAp- 
aulas; máquinas para amnidar y elaborar proyectiles; mhquiuns para amullar 
rodillos, cilindros y otro cuerpos de rotación, ruedas dentadas y plezna para 
máeloas; máquinas para labrar pólvora sin bumo; máquinas de precisión para 
la fabricación en masa 

Tornos universales para la fabricación de herramientas de corte que admiten 
aßlarlas despues ein cambio de porál 

Máquinas-tresas de tolas clases y tamaños, 

Máquinas de afilar herramlentns de corte. 

Ademas todas las marcas corrientes de ternes de seporte y planes, máquinas: 
ctpillos, máquinas shaping, máquinas de descastiliar, de contar to es à mäquinas- 
taladros: fresas de perfil torwendos para adlar sin cambio de perfil, tresas cortadas 
ollindrieas, cónbeas y espirales 












Heinrich Sudhaus Soehne, Iserlohn, Deutschland. 


Fabbrica “di finimenti di metallo per 


cavalli, carrozze e bauli. 
p. e. filetti, morsi, sproni, staffe, fibbie, 


Fabrique de Garnitures métalliques pour 
Sellerie, Harnais, Voitures et 


Articles de voyage 
p. e. Filets, Mors, Eperons, Etriers, Boucles, 
Serrures pour Malles etc. 


Export-A4drombutk, 


Lee 


Prämsirt; 
Paris 1855. 
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Bortin 1879 


Dúsveidort 1880. 
Melbourne 1881. 
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WERKZEUGMASCHINEN, — MACHINE-TOOLS. 


Sächsische Maschinenfabrik 
zu CHEMNITZ 


vormals: Rich. Hartmann. 
Gegründet 1837. 

























Arbeiterzahl: ca 4400. ctiencapital: 10000000 Mark. 
Maschinenfabrik, Giesserei und Kesselschmiede 
empfiehlt: 

1. L 
Locomotiven Locomotives 





und Tender der and ‘Tenders of 






verschiedensten various con- 
Bauarten und fir 


alle Spurweiten. 





struction and all 









gauges. 



















I. 
Dampfmaschinen 


neuesten Systems 
fir Fabrikbetrieb, elek- 
trische Beleuchtung, 
Berg- und Hüttenwerke, 
sowie für Wasserwerks- 
anlagen. 


Dampfkessel 
aller Art mit selbstthätigen * 
Feuerungsapparaten. 


IL 


Steam Engines 


on most recent systems 








for factory power, 
electric lighting, mines, 







founderies and water- 
works. 


— Fortsetzung 5, 200, — — Continued y. Hu. — 





axony Machine Works 
at CHEMNITZ 


formerly: Richa rd Hartmann. 


Established 1837. 
No. of hands, about 4400. Share capital; 10000000 Mks. 


MACHINES-OUTIT.S. — MAQUINAS-HERRAMIENTAS. 















Machine Works, Foundery and Boiler Forge 
supply: 
I. Locomotives I. Locomotoras 


et tenders y tenderes 


de toute de cual- 
construc- DRE con- 
; struccion y 
tion et de 
para cual- 
toutes 


quiera an- 





largeur de chura de 











voie. via. 
II. Machines à vapeur II. Maquinas de vapor 
des derniers systèmes pour fabriques, | de los sistemas más nuevas, para 
établissements d'éclairage électrique, fabricas, establecimientos de luz électrica, 
mines, usines, ainsi que pour châteaux | minas, fábricas metalúrgicas y obras 
hidräulicas. 


Chaudiéres Calderas 
de toute sorte, avec chauffage automatique. de toda clase, con caldeo automático. 


d'eau. 
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~ Continuation p. 261, — 
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— Fortsetzung von $, 2584, 
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Occupe environ 4400 ouvriers. 





— Continuation from p. 258, — 


Fabrique de Machines Saxonne 
à CHEMNITZ 


Fonds social: 10000000. de Marks. 


ei-devant Rich. Hartmann. 


L'établissement fondé en 1837. 


Fabrique de machines, Fonderie et Chaudronnerie 


on recommande : 


ll. Turbinen 


und Wasserriider, sowie Anlagen vollstindiger 
Walzwerke, Sagereien und Mabimúblen, Papier- 
und Pappenfabriken, sowie Holzschleifereien. 


Il. Turbines 


and Water-wheels, complete plants 


for rolling mills, sawmills, flour- 


mills, paper and pasteboard mann- 


factories and stuff grinding mills, 


5 


IV. Werkzeugmaschinen 
zur Bearbeitung des Eisens und Holzes, insbesondere für Eisen- 
bahnwerkstätten, Arsenale und Schiffswerften, simmtliche 
Maschinen für Geschütz-, Geschoss-, Gewebr-, Patronen- und 

Torpedofabrikation. 


Y. Spinnerel- und Webereimaschinen 
sowie die Einrichtung von Gesammtanlagen für Tuchfabrikation, 
Seide-, Baumwoll-, Vigogne-, Streich- und Kammgarn-, sowie 
Kunstwoll-Spinnereien. 


IV. Machine tools for working 


in iron and wood, particularly for railway shops, arsenals and 
whawes, complete plant for ordnance, projectile, gun, cartridge 
and torpedo manufacture. 


as also complete plant for cloth manufacture, silk, cotton, 


Vienna, carded yarn, worsted and shoddy spinning mills. 
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MACHINES-OUTILS, 


— Continuation de p. 29. — 


MAQUINAS-HERRAMIENTAS, 


— Continuación de p. 29, — 


Fabrica de Máquinas Sajona 


Emplea cerca de 4400 obreros. 


en CHEMNITZ 


Fondo social: 10000000 de Markos. 


antes Ricardo Hartmann. 


La fábrica establicida en 1837. 


Fábrica de maquinas, Funderia de hierro y Caldereria 


je recomiendan : 


et roues hydrauliques, ainsi qu'installation complete de lami- 
noirs, scieries, moulins & blé, de fabriques de papier, de 
carton et pâte de bois. 


IV, Machines-outils 
pour travailler en fer et en bois, particulie- 
rement propres à l'usage dans des ateliers de 
chemin de fer, arsenaux et chantiers de con- 
struction navale; ainsi que toutes les machines 
servant h la fabrication de canons, projectiles, 
fusils, cartouches et torpedos.- 


Y. Machines pour établissements de filature et de 
tissage 


installation complète de fabriques de drap, soie, vigogne, coton; 
de fils_cardés et peignés et filatures de laine renaissance. 


UL Tarbinas 


y ruedas hidráulicas, in- 
stalacion completa de 
laminadores, aserradores 
y molinos de trigo, como 
tambien de führiens de 
papel, de carton y de 
pasta de madera. 


IV. 
Máquinas - utensilios 
para la elaboracion del 
hierro y de la madera, 
especialmente para el 


uso en talleres de ferro- 


| carril, arsenales, astilleros; como tambien toda clase de máqui- 


nas para la fabricacion de cañones, proyectiles, fusiles, car- 
tuchos y torpedos. 


Se 
Par: ines 
O 


Y. Máquinas para hilanderias y tejedurias, 
instalacion completa de fábricas de paño, seda, algodon, 
vicoña, hilo de lana cardada y de estambre y de hilanderias 

de lana artificial. 





261 


WERKZEUGMASCHINEN. — MACHINE-TOOLS. 


dis Man verlange Cataloge. Missige Preise. “21, 6 © © © 6 6 6 6 © 
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Missige Preisse. 


| 
| 
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| 
Ë 


JS Man verlange Catalogo. 


Werkzeugmaschinen, Machine tools. 
Drehbänke für Fuss- u. Kraftbetrieb, Bohrmaschinen, Fraismaschinen, Lalbes for fot and steam power, drilling machines, milling machines, 
Feldschmieden, Lochmaschinen, Gewindeschneidmaschinen. portable forges, Tope Docks, punching machines, screw Cutting machines. 
Hebewerkzeuge. | Lifting apparatus. 
Flaschenzüge, Taublöcke, Winden etc. Pulley blocks, rope blooks, crabs eto. 
Erdbohrer, Bohranker. Earth borers, moorings. 
Eiserne Karren, Erdschaufeln ete. Iron wheelbarrows, shovels etc. 


09999990088 


©-9-9-9-9- 0.09 9 © © 9 & 6 € 





MACHINES-OU TILS — MAQUINAS-HERRAMIENTAS. 


dts Demander le catalogue. Prix modérés. 


Machines-outils. Máquinas-herramientas. 


Tours fonctionnant am pled et au moteur, machines à percer, machines à fraiser, | Como sun verses con pedal y lornes mecánicos, máquinas de laladrar, máquinas de fresar, Iräpuus 
forges portalíves, machines à pringeaner, machines à larander. partáciles, máquinas de agujerear, máquinas para cortar Áletes. 


Appareils de levage. Máquinas de elevación. 
Palans, Moufles, treuils ete. Como son motónes, poléas, cabrestantes etc. 


Tarieres, outils de sondages, ancres. Tientagujas y anclas. 
Brouettes en fer, pelles eto. Carretones de hierro, palas de hierro ete. 


JS Pidase ontálogo. — Preoios módicos. *U 
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MASCHINEN UND EINRICHTUNGEN FÜR 
LANDWIRTHSCHAFT, LANDW. GEWERBE, BERGBAU E ETC. 


"Metallwerke vorm. J, Áders, act-Ges. 


Pabrik Marke 


MW 


ta 
ts 
at 


Gegründet 1842. 


Die Firma übernimmt die Anfertigung von 


Einrichtungen und Geräthen für 
Rohzuckerfabriken und Raffinerien, 


complete Verdampfstationen mit liegenden oder 
stehenden Körpern nach bewährten Systemen, 
Vakuum-Apparate in Kupfer- u. Eisen bis 50000 kg 
Inhalt eigenen bewährten Systems, 
complete Diffussions-Anlagen, Calorisatoren, Satura- 
teure, Filter, Gegenstrom-Condensatoren, Oberflächen- 
Condensatoren, Kohlensäure-Laveurs, Condenswasser- 
Ableiter ete. 


Für Spiritus-Brennereien und Spritfabriken, 


Lieferung completer Anlagen nach eigenem mehrfach 
prämürten System. 


Für die Theeröl-Industrie. 


Destillir-Apparate zur Fraktionirung der Benzole, 
Xylole, Toluol, Carbol ete, 


Für Chemische, Cellulose- und Papier-Fabriken. 


Anlagen zum Eindampfen von Laugen unter Luft- 


leere in Double-, Triple- und Quadruple-Effets. 


Anfertigung von Kochpfannen und nahtlosen Koch- 
schlangen bezw. Kühlschlangen aller Art aus Eisen, 
Kupfer und Silber. 

In unserem Röhrenwerke fertigen wir 


Kupfer- und Messingröhren ohne Naht 


von 2mm bis 200 mm lichter Weite, bis 8 Meter lang. 


Condenser-Röhren für Marine-Zwecke, 


nach den Vorschriften der Kaiserl. Deutschen Marine, 
verzinnt und unverzinnt. 


Unsere ausgedehnte Metallgiesserei liefert 
Gusswaaren aller Art und Armaturen 


in Messing, Bronze, Phosphorbronze, Aluminiumbronze 
nach Zeichnungen und Modellen. 


Magdeburg-Neustadt. 





Fabrik-Marko. 


MW 


Founded 1842. 


The firm constructs Evaporation plants and 
implements for 


Raw sugar works and Refineries, 
Multiple Effets, horizontal or vertical construction 
on approved systems. 


Vacuum apparatus, made of copper and iron up to 
50 tons sugar juice, constructed on our own and 
approved system, 

Complete diffusion plant, calorisators, saturation, 
vessels, filters, surface condensors, washing appa- 
ratus for carbonic acid, steam traps etc. 


Spirit distilleries and factories. 


Supply of complete installations aceording to the 
manufacturers own system, which was several times 
prize awarded, 


For Oil Industry. 


Stills for fractioning benzoil, xyloil, toluoil, carbol ete. 
Chemical Works, cellulose and paper factories. 


Plant for concentration of potash, sulfite and sulfate 

lyes by means of multiple effets evaporation apparatus. 

Vacuum pans, Defecators and conceptrators in cast 

iron, wrought iron or copper. Heating or cooling 
coils in copper, iron and silver. 


We make at our works 


Copper and brass tubes without seam 


of from 2 mm to 200 mm internal diameter, 
and up to 8 meters long. 


Condenser tubes for marine purposes 
according to the rules of the Imperial German navy 
tinned and not tinned, 

Our large metal foundry furnishes 
Castings of all kinds and Armatures 


in brass, bronze, phosphor bronze, aluminium 
according to drawings and models. 


D 


+ Medals of many exhibitions. -+- NE 
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MACHINES ET INSTALLATIONS COMPLÈTES POUR L'AGRICULTURE ET SES INDUSTRIES «re. 


L'AGRICULTURE ET SES INDUSTRIES, POUR MINES erc. 
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MACHINES ET INSTALLATIONS COMPLETES POUR 
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Metallwerke vorm. J. Ailers, Act-Ges. 


Fabrik-Marko. 


MW 


Magdeburg-Neustadt. 


Pabrik- Marke. 


MW 





Fondée en 1842. 


Nos établissements s'ocenpent avec la construc- 
tion et Pinstallation d'appareils pour les 
Fabriques du sucre brut et les Raffineries, 
d'après des systèmes éprouvés. 
Evaporisation à multiple effets, constructions verti- 
cales ou horizontales, 
Appareils à vide (Vacuum) pour les masses cuites 
en cuivre et en fer jusqu'à une capacité de 50 tons, 
Diffusions complètes, Calorisateurs, Saturateurs, 
Filtres, Condensateurs à contre-courant, Condensa- 
teurs de surface, Laveurs à acide carbonique, Su- 
ceuses d'eau de condensation. 
Installations complètes pour 


Distilleries d'alcool et fabriques d'alcool 
de notre système à plusieurs Expositions. 

Appareils distillatoires pour 

L'industrie de l'huile de goudron 
servant à fractionner les benzoles, 
toluènes, phénols ete. 

Appareils à évaporer et concentrer dans le vide, à 

double, triple et quadruple effet, pour 
Fabriques de produits chimiques, de cellulose et de papier. 
Fabrication de Chaudières et de serpentins sans 
soudure à cuire resp. A refroidir, de tous systèmes, 

en fer, cuivre et argent, 

Dans notre fabrique de Tuyaux nous confection- 
nons des 
Tuyaux en cuivre et en laiton sans soudure 
depuis 2 mm à 200 mm de diamètre intérieur, 

et d'une longueur jusqu'à 8 mètres, 
Tuyaux à condenseurs pour usages maritimes, 
étamés et non étamés d'après les prescriptions de 
la Marine impériale allemande. 
Notre fonderie livre des 
Articles des fonderie et des Armatures 


en laiton, bronze, bronze phosphoreur, bronze d'alu- 
minium d'après dessins et modèles. 


les xylènes, 


225 
Casa fundada en 1842, 


La casa constructora se encarga de la con- 
strucción de máquinaria y utensilios para 


Fábricas de azúcar bruto y refinos de azúcar, 
aparatos de evaporación, horizontales y verticales 
construidos sobre sistema probado. 
Aparatos al vacío de cobre € hierro de la capacidad 
máxima de 50000 kilos, construidos sobre propio 
y probado sistema, aparatos de difusión, calorizadores, 
aparatos de evaporación para salitre, filtros, con- 
densadores de contracorriente, condensadores de 
superficie, lavaderos 4 ácido carbonico, salidas del 
áygua de condensación ete, 

Máquinaria con todos los accessorios para 


Destilerias de aguardiente y fábricas de alcohol, 
construida sobre propio y muchas veces premiado 
sistema. 

Aparatos destilatorios para la 
Fabricación de aceite de alquitean 
para la deribación de benzola, xilena, benzola metílica, 
fenol ete. 

Para fábricas de productos químicos, celulosa y papel. 
Condensadores por evaporación al vacio de lejias de 
doble, triple y cuadruple efecto, 
Construcción de calderas de cocer y serpentines sin 
costura para cocer y refrigeratorios respectivamente 
de todas clases de hierro, cobre y plata. 

Construimos en nuestros talleres especiales 

Tubos de cobre y laton sin costura 
de 2 mm de diámetro interior 4 200 mm de hasta 
8 metros de largura, 

Tubos para condensadores para la marina 
estañados y no estañados construidos sobre el regle- 
mento de la marina de guerra del Imperio Alemán. 

Nuestros importantes talleres de fundición hacen 

Fundiciones de todas clases y Armaduras 
de laton, bronce, fosfórico y bronce de aluminio 

sobre diseños y " modelos. 


= EA Récompenses à plusieurs Expositions, -;- | -+ Premios de muchas exposiciones. + e E 
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A nn nn en essen 


“A. Dawans- Preud' homme, 


(Rheinpreussen.) DUSSELDORF-OBERBILK  (Rheinpreussen.) 


Fabrik eiserner geschnittener Nagel. 


Kohr-, Deck- und ‚Schiefernägel. Doppelt geschlagene 
‚Schiefernägel (verzinnt und verzinkt). Stahlnägel. Nagel 
für Sattler und Tapezierer. Geschnittene Stifte, Nuet- 


“ a rmige RE 


| Factory of iron cut nails. 


Tacks, covering and slater's nails, double beaten slater’ s 
steel nails, nails for 
| saddlers and upholsterers, “Cut pegs, rivetting pegs, med ge~ 
| er heel pegs. 


nails (coated with tin and zinc), 


Maschinentahrik Greventroich 


227 


(vormals Langen & Hundhausen) 


Grevenbroich (Rheinprovinz). 


Herstellung simmtlicher Gegenstände für Einrichtung von 
Rüben- u. Rohrzucker-Fabriken sowie. Zucker-Raffinerien. 


Unter anderem: 


Filterpressen eigener Construction sowie Cizek-Pressen, Saft- 
vorwármer, Verdampf- und Kochapparate, Centrifugen mit oberer 
und unterer Entleerang, Granulatoren, Langen’sche mechanische 
Glühüfen. 


Steffensche Melasse-Entzuckerungs-Anlagen. Krystallisation in 


Bewegung, Patent Dr Bock. Raffinerie-Anlagen nach Langen'schem | 


Verfahren mit Würfel-Anlagen nach Adant. Eincylinder-, Verbund-, 
Dreicylinder- und Tandem-Betriebsmaschinen mit einfacher, Rider- 
und Ventilsteuerung eigenen Systems. Condensations-Anlagen aller 
Art nach eigenen Systemen und Patenten. Central-Condensation. 

Pumpmaschinen jeder Art, Luft- und Kohlensiurepumpen, Com- 
pressoren mit Druckausgleich, Saft-, Schlamm- und Speisepumpen, 
Transmissionen. Röhrenkühler, Berieselungskühler, Kessel-Speise- 
wasser-Relniger. 
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FABRIK LANDWIRTHSCHAFTL. MASCHINEN 


F. ZIMMERMANN & Co. 


Mannfacture of all articles for fitting up 
heet-rood & cane sugar factories as well as sugar refineries, 


Amongst others: 

Filter presses on the manufactures own construction, Cizek 
presses, juice forewarmers, evaporating and boiling apparatus, cen- 
trifugues with upper and lower exhaustion, granulators, Langen's 
heating furnaces, 

Steffen's manufacturing plant for obtaing sugar from molasses, 
crystallization during motion, Patent Dr. Bock, refining plant accor- 
ding Langen’s process with cube plant according to Adant. Single 
oylinder-, compound-, three oylinder- and tandem steam engines with 
simple, Rider and distributing valve motion of own system, Manu- 
| facturing of condensation of every kind on the manufacturers own 

systems and patents, Central condensation. 
Pumping machines of all kinds, Air and carbonic acid pumps, 
| compressors with compensation of pressure, juice-, mud- and water 
supply pumps, shafting and gearing. Tube coolers, irrigation cooling 
| apparatus, boiler feed waterpurifier. 


MF Specialitit WE 
seit 30 Jahren: 


rillmaschinen 


s Patent; Drillmaschine y Hallensis*, 
im Be rglande wie in der Ebene gleich zuverlässig 
arbeitend, ohne jede Regulir - Vorrichtung, 
ohne Wechselräder, einfachste, vollkommenste 
und billigste Drillmaschine am Markte. 

3 Hackmaschinen, Gras- Getreide- 
Mähemaschinen, Pferderechen, Heu- 
wender, Lokomobilen und Dampfdresch- 
maschinen, Kleedreschmaschinen für 
Dampf- und Göpelbetrieb ste. ete, 


BS Kataloge umsonst und postfrei, Wa 
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MACHINES ET INSTALLATIONS COMPLETES POUR L'AGRICULTURE ET SES INDUSTRIES etc. 


A OS a mn eR nn 4 OE Anne nn ee ee an 


Fabrique de clous à la mécanique. 


“Clous de plafonds. 
$ galvanisés). “Clous d'acier pointes plates $: pointes coupées. 


“Clous d'ardoises rabattus létomes 
“Clous pour selliers $: tapissters. “Chevilles MÉCANIQUES — 


à river — carrées pour chaussures. 


A. Dawans-Preud’homme, = 
(Prusse rhenane) DÜSSELDORF-OBERBILK. 


Maschinenfabri 








(Prusse rhénane.) 
Fabrica de clavos cortados de hierro, 


| “Clavos para clavetear cañas, de trastejo y para pizarras. 
*Clavosdos veces batidos para pizarras le sttañados y zinqucados), 4 
claves de acero, clavos de sillero y tapicero, Clavitos cortados, 


eluvillos a remachar, clavijas cunciformes para taconas. 





(vormals Langen & Hundhausen) 227 
Grevenbroich (Rheinprovinz). 


Fabrication de tont le Matériel pour l'installation de 
sucreries de betterares et fabriques de sucre brut ainsi 


que de raffineries de sucre. 


Presses-filtres de propre système, et presses Cizek, Réchauffeurs 
de jus, Appareils à évaporer et à cuire, Centrifuges & évacuation 
supérieure et inférieure, Granulateurs, Fours mécaniques système 
Langen. 
Installations Steffen pour le traitement des melasses, cristal- 
lisoirs en mouvement, brevet Dr. Bock, Installations de raffinage 
d'aprés le procédé Langen avec appareil pour le sucre en cubes 
système Adant. Machines motrices à vapeur à un cylindre, com- 
pound, à 3 cylindres et en tandem, avec distribution Rider, simple 
et & soupape de propre système, Condenseurs brevetés de tous 
genres de propres systèmes, Condensation centrale, 

Pompes de tous genres. Pompes & air et h acide carbanique, 
compresseurs A pression compensée, pompes h jus, pompes pour 
élever les bones et pompes alimentaires, transmissions. Refrol- 
disseurs pour tubes, irrigateurs pour le refroidissement, nettoyeurs 


d'eau alimentaire de chaudière. 





Speciality since 30 years: 
Drilling machines. 


: : Spécialité depuis 80 ans: 
Semoirs au rayon. 


Fabricación especial desde Late 30 años 
de sembraderas. 








Fabrik landwirthschaftlicher Maschinen 
F, Zimmermann € €o., Act-Ges, Halle saate). 


Latest patent: Drilling machine „Hallensis* works reliably without any ad- 
justing contrivance in hilly ground as well as in the plain, no change wheels, most 
simple, perfect and cheapest drilling machine in the market. 

Chaff cutting machine; grass and cornmomw ing machines, horse rakes, hay maker, locomobiles, clover 
thrashing machines to be worked by steam and horse gear, WEF Catalogues gratis and franco. 


Nouvenu brevet; Semoir au rayon „Hallensis*, fonctionnant également bien 
dans les lieux accidentés et montagneux que dans la plaine sans aucun régulateur, 
sans roues de rechange, le semoir le plus simple, le plus parfait et le moins cher de tous 
Piocheuses, faucheuses-moissonneuses, rûteaux à cheral, faneuses, locomobiles, machines à égreuer le 

trèfle actionnées à vapeur et à cheval, etc. Bus” Catalogues gratis et franco. 





Ultima patente de invención: sembradera „Hallensis“ aplicable con igual 
éxito al terreno montañoso y el campo Nano, sin todo aparato de regulación ni cambio 
de ruedas. Sembradera de mas simplificada construcción, mas perfeccionada y mas barata. 
Máquinas de cavar, máquinas de segar cereales é hierba, rastros, henajeros, locomöriles, máquinas 
trilladoras de movimiento al vapor 6 á malacate ete. 
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Construcción de máquinas y aparejos paras fábricas de 
‚ azlcar de remolacha y azúcár prielo, asi como reinos de azicar, 


Estre otras mánninas : 
| Prensas filtros de propio sistema, ssi como prensas Cizek, 
| calentadores del jugo, aparatos de evaporación y de cocer, máquinas 
| centrifugas con evacuación por arriba 6 por abajo, aparatos de 
| granulación, hornos mecánicos sistema Langen. 

Máquinas Steffen para desazucarar la melaza, máquinas para la 
oristallzaciön en movimiento de patente Dr. Bock, maquinaria para 
refinos, construida sobre el método de Langen con aparato Adant 
para hacer terrones. Máquinas motrices de vapor de un cilindro, 
compound, de tres cilindros y tandems con distribución simple, 
Rider y distribución 4 valvula de propio sistema, Aparatos de 
condensación de todas clases construidos sobre propios sistemas y 
sistemas patentados Condensación central. 

Bombas de todas clases, Bombas de nire y de ácido carbónico, 
compresores con compensación de la presión, bombas para jugo y 
fango, bombas de nlimentación y transmisiones, Aparatos para 
refrigerar de tuberia, refrigeradores á riego, aparatos para limpiar 
el água de alimentación para calderas, 


QUE” Catálogo grátis y franco de porte, 
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Maschinenbau-Anstalt, Kesselschmiede, Kupfer- Engine Factory, Boiler and Copper Smithy, 
schmiede, Bisen- und Bronze-Giesserei. Iron and Bronze Foundry. | 
> EEE | 
Specialitäten: Specialities: | 
Compl. maschinelle Einrichtungen | Complete machinery (plant) | 
zur Herstellung von for the production of 
=x Zucker = ==. Sugar = | 
aus Zuckerrohr, Rüben und Stärke. from cane, beet-roots and starch. 
Zucker-Raffinerien. | Sugar refineries. | 

Spiritus-Brennereien, Sprit-Fabriken. Spirit distilleries, spirit factories. 
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MACHINES ET INSTALLATIONS COMPLETES POUR L'AGRICULTURE ET SES INDUSTRIES ere. | 





HALLESCHE e 
MASCHINENFABRIK UND EISENGIESSEREI 


vormals 


RIEDEL & KEMNITZ 


—_— HALLE a. S. sm. 








Atelier de construction de Machines, Forges, Chau- Tallér de construcción de máquinas, caldererias, 


dronnerie, Fonderie de fer et de bronze, | fundería de hierro y de bronce. 
Spécialités: Especialidades de: 
Installations mécaniques complètes Maquinaria completa 
pour para la 
Fabriques de Sucre | fabricación de azúcar 
de canne, de betteraves et d'amidon. de caña, azúcar de nabos y azúcar de almidon. 
Raffineries de sucre. Refinos de azúcar. 


Distilleries et fabriques d’alcool. | Destilerfas de aguardiente y fábricas de espíritu. 
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Maschinenfabrik, Kupfer- und 
Kesselschmiede, Eisengiesserei. 


Spezialitäten: 
Complete Einrichtungen für Spiritusbrennerelen, Rectifications- 
anstalten, Presshefefabriken nach 
Lüftungsverfahren, 


dem alten und dem 


Kupferne Rectificir- 
und Brennapparate, 


Batata 


: 


E.LEINHAAS 


FREIBERG in ‘Sachsen (Saxe). 


DS ——— 


Atéliers pour la construction de machines, 
| Fonderie de fer, Chaudronneries en fer et en cuivre. 


Spécialités: 
Installations complètes de Fabriques Chimiques. 
Tous les appareils et machines pour la carbonisation du bois. 
Fabriques d'acide acétique. Poéle de pile à charbon brevetée, 
Réfrigérant à contre-courant en tôle ondulée. 
Appareil pour l'extraction complète du goudron du vinaigre de 









El 


Aaa doo PEO EAD 


Malsch- und Kühl- bois sans distillation. Tous les appareils distillatoires pour 
Î bottiche etc., Henze- la préparation d'alcool méthyl complètement libre d'acétone, 
dimpfer. Installations complètes de Distilleries, de Raffineries d'aicoo et 
| de Fabriques de levüre sèche; procédés ancien et par aëration. 
| Appareils de rectification en cuivre, Appareils de distillation 
Apparate far en cuivre, Appareils de macération et de réfrigération, 
Chemische Fabriken. Cuiseurs Henze etc. 
Sämmtliche Maschi- rs 
nen und Apparate 
fürHolzverkohlungs- 
anstalten und Essig- 
säurefabriken nach 
bewährtesteni 
System. 
Patent-Mellerofen, 
Gegenstrom-Well- 
blechkühler. 
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Apparat zum vollständigen Enttheeren des Holzessigs ohne Destil- 
lation, Sämmtliche Destillirapparate für vollständig aceton- 
freien Methylalcohol. 

Complete Einrichtungen für Dampfziegeleien sowie alle ein- 
zelnen Maschinen dazu. 


Complete Einrichtungen für Lohgerbercien. 
Dampfmaschinen und Dampfkessel aller Systeme. 


Spezialität: 
Emulseurkessel (System Dubiau) 
(D. R.-P. No, 74865) 
mit zwangläufiger Wasserzirculation. — Grisste Betriebs- 
sicherheit. — Unerreichte Leistungsfihigkeit. — Kein Ansutz 
von Kesselstein, — Verdampfung 25 Ko. per qm Heizflüche 





- TZ _ . = a 
‚ Installations complètes de Briquetteries à vapeur ainsi que 


tons les appareils’isolds adhoc. 
Installations complètes de Tanneries. 
Machines et Chaudières à vapeur de tout système. 


Spécialement: 
Chaudières à Emulseur de Vapeur (système Dubiau) 
(brevet allemand No. 74865) 
ayant une circulation forcée d'eau, — Grande sûreté de marche. 
— Capacité pas encore atteinte, — Point d'incrustations, 


und Stunde. 25 Ko. d'eau vaporisée par heure et mq. de surface de chauffe, 
Correspondenz: Franzüsisch, Englisch, Spanisch, Italienisch On corresponde en Amand, Français, Anglais, Italien, 
und Portugiesisch. Espagnol, "Portugais. 


Cataloge, Kostenanschläge und Plane auf Verlangen 
zu Diensten, 


Catalogues, Devis et Etudes à la disposition de Messieurs 
les acheteurs sur demande. 
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FREIBERG in Sachsen (Saxony, Sajonia). 
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Engine and Boiler Works, Foundry, | Maquinario, Caldereria de Cobre 


Copper Smithy. 


Specialities: 


Complete Installation of Distilleries, Rectification Establishments, | 


Ory yeast Manufactories after the ancient and the new 
proceeding, 
Copper Rectifying and Distilling apparatus, Mashing and Costes | 





y Hierro, Fundicion. 


Specialidades: 


Instalacion completa de Destilaciones, Establecimientos de recti- 
ficacion, Fabricas de levadura seca segun el anciano y el 
nuevo procedimiento. 

Aparatos rectificadores y destilatorios de cobre, Machacadores 


Ce) Peo tab tao ras) oa 







y Refrigeradores, Cocedores Henze etc. 


| Aparatos para fábricas de productos químicos. 

Todo género de máquinas y aparatos para Establecimientos de 
Carbonizacion de madera y fábricas de ácido acético segun 
el mejor sistema. 

Horno de carbones patentado. 

Refrigerador de corriente contrario. Aparato extractorio de 
alquitran del ácido piroliguoso sin destilación. Todo género 
de aparatos destilatorios para la fabricacion de alcohol metil 
completamente libro de aceton. 


apparatus, Henze's Boilers etc, 


El 


Apparatus for chemical factories. 

All kind of machines and apparatus for Wood Charring Plants 
and Acetio Acid Manufactories of best system. 

Patented Pile Furnace, Countercurrent Refrigerator of undulated 
sheet-copper. 

Apparatus for the complete extraction of tar out of the 
Pyroligneous Acid without distillation. All kind of Destilling | 
Apparatus for producing Methyl Alcohol free of Acetone. 












Plantificacion completa de Ladrillares de vapor como tambien 
todo género de máquinas sueltas para este propósito, 


Plantificacion de Tenerias completas. 
| Máquinas de vapor y Calderas de cada sistema. 


Complete Installation of Steam Briok factories as well as all | 
kind of separate machines and apparatus for this purpose. 


Se construye specialmente: 

Calderas de Emulsion (sistema Dubiau) 
(patente Aleman No, 74865) 

con circulacion del agua forcada. 








[5] 














Complete Installation of Tannerles. 
Steam Engines and Bollers of cach system. 





Special Manufactory of: 
Patented Emulsion's Boilers (system Dubiau) 





| (D. R.-P. No. 74865) ER us A puits nr pers 
| A . . = ‘ u xima seguri e la marcha. — Capacidad productora no 
¡ | forced water nn Working most safely. ya alcanzada de otros sistemas (se vaporisan 25 Kor. de agua 
| [5 Unattained capacity (25 Kor. of steam per one hour and sqm per hora y metro cuadrado de superficie calentadora). — 
of heating surface), — No incrustations. 


No hay incrustaciones. 











Correspondance in German, French, English, Italian, Spanish 
and Portuguese. 


Catalogues, Estimates and Plans free on application. 


| Se corresponde en Aleman, Frances, Ingles, Italiano, Espanol 
y Portuges, 
Catälogos y presupuestos de gastos à pedido, 
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m Friedrich Lux 


Wassermesser-Fabrikant 
Fabricant de compteurs d'eau 


Water Meter Manufacturer 
Fabricante de hidrómetros 


Ludwigshafen am Rhein 








575 Prises awarded, vis.: 
75 Gold. Medals, 170 Silver 
Medala, 57 Bronze Medals, 
90 u. Prizes, 188 Prizes 


onour, 


Fire t Prizes 
of the World's Exhibitions 


Meibourar, Chicage, Hobart. 
un Plough and Drill Works. 


Specialities: 


Steel Ploughs for all Purposes 
{with Steel Beam, Cracible Cast Steel 
Skife, and soft-centre-steel mould-board): 


or A Dark ng, Dyna, Terr, au 


Jahrlicher Absatz: Leip DZ ig- Plagwitz. . 


6e, 30000 Pllige, 3200 Siemaschines 
232 era 
Specialwerk für Pflige oa Drillmaschinen. | 
Specialitaten: 
Stahlpflüge für alle Zwecke 


(mit Stahlgründel, Stahlgusskörper und 
glashartem Panzerplattenbelag): 


flefcoltor-, Universal-, Wende- und Kipppnüge, 
Mehrschaarpflüge, Weinbergspflüge. 





Drill- und Breitsiemsschinen V 
für Bergland und Ebene. 


Hackmaschinen, Eggen, Grubber. 


Export nach “allen Theilen “der "Welt 


unseren nennen mann nn men 


Multiple Benq un Ploughs. 


Drills and Sowing Machines 
for all purposes. 


Horse-hoes, Harrows, Grabbers. 





{ 





MACHINES ET INSTALLATIONS COMPLETES POUR L'AGRICULTURE ET SES INDUSTRIES ere, 


Professor Brauers Getreideprüfer 
Friedrich Lux 
Wassermesser-Fabrik 
Ludwigshafen am Rhein 


Professor Brauers Grain Tester 


Friedrich Lux 
Water Meier Manufacturer 
Ludwigshafen am Rhein 


Fondé en 1863, 


Vente totale jusqu'ici: 
450000 Charrues, 50000 Semoirs 
et Bowes à cheval. 
Vente annuelle: 


ur. 30000 Charrues 3200 Semoirs 


=< Leipzig: Plagwitz. 


Fabrique S Spéciale pour Charrues et Semoirs. 
Specialités: 


Charrues en acier pour toutes 
fins (avec âge en acier, étangon en 
fonte acier et versoir en acier de 
blindage): 
Difoncenses, Charrues univarselles, Tourat- 
vreilles el à balance. 


Polysocs, Charrues vigneronnes. 


Semoirs au rayon et à la volée 


poor terrains accidentés et en plaine. -4 


Mones à cheval, Herses, Cultivaterrs. 





Ra port-Adressbuch, 


Pese-grains du Professeur Brauer 
Friedrich Lux 
Fabricant de compteurs d’eau 
Ludwigshafen am Rhein 


Pesa-granos del Profesor Brauer 
Friedrich Lux 


Fabrica de hidrómetros 


Ludwigshafen am Rhein 


575 Premios de Honor: 


75 medallas de oro, 170 
medallas de plata, 57 me- 
dallas de bronce, 90 premios 
» de dinero, 183 promios 
honoríficos. 
Primeros Prémios 
en las Exposiciones umivoranios 


Melbourne, Chicago, Hobart 


| Fabricación especial de Arados y Sembradoras. 


Especialidades: 232 


Arados de acero para todas 

fines (con timón de acero, cama de 

acero de crisol y vertedera de acero 
de blindago): 


Arados para lador prefonda, Arados Universales 
y de Vertedera giratoria. 

Arados de 2, 3 y 4 rejas y 
Arados para viias. 
Sembradoras en linea y al vuelo. 
Azadas, Gradas, Cultivadores. 
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Heinrich Lanz, Mannheim. 


298 Filiale BERLIN N, Neue Hochstrasse No. 55. 


LOKOMOBILEN. LOCOMOBILES. | 


— Danpt- Dresch-Maschinen. 


Batteses A vapeur. 








TYweormuwrerTweroerTwrTweTwe 


MASCHINENFABRIK GEISLINGEN 


234 in Golsiingen (Württemberg). 


Einrichtungen von 
Getreidemühlen und Cementfabriken. 
Zerkleinerungsmaschinen aller Art, 
Beton- und Mörtelmaschinen. 
Automatische Transportvorrichtungen. 
Turbinen und Wasserräder. 


Plants for 


Corn-mills and cement-works. 


Crushing-machines of every description. 
Beton- and mortar-mills. 
Automatic transport-apparatua, 
Turbines and water-wheels. 


ORTMANN & HERBST, Hamburg, <= 


Machine-Makers and Engineers to the 
Wine, Spirit and Beer Trades, 


Masc hinenfabr ik. 


Geogriedet LAR 


Brauerei - Einrichtungen. 


y Braukessel 
A Maischmaschinen 


Kellerei - Maschinen. 
Füllmaschinen 
Kapselmaschinen 
Pumpen etc. 


Schrotmühlen etc. 


Spülmaschinen 
Korkmaschinen 
Pasteurisirapparat - 


Torfstech- und Wiesenkalk- 
236 Hebemaschinen 


sowie Torfpressen und Maschinen py 
zur Torfstreu - Fabrikation bester 
und bewährter Construction fertist 
und liefert die Maschinenfabrik 


von 


Maisch- und Läuterbottiche Di 


Plants for Breweries. 


Brewing Coppers — Mash Tuns 
Mashing Machines False Bottoms 
Tanks — Malt Mills etc. 


Bottling Machinery. 
Bottle Washing and Filling Machines 
Bottle Carking and Capsuling Machines 
Pasteurizing Apparatus — Pumps eto. 

+ 


Peat-diggers and Meadow-lime- 
raising-machines, 


also peat-presses and machines 
for the manufacture of peat-litter 
of best and most approved con- 


struction, manufactured and supplied 
hy 


Carl Weitzmann, Greifenhagen i. P. 
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rr 
Heinrich Lanz, Mannheim. 


Filiale BERLIN N, Neue Hochstrasse No. 55. 233 


LOCOMOBILES. LOCOMOY ILES. 


Steam thrashing machines. Máquinas trilladoras á vapor. 
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MASCHINENFABRIK GEISLINGEN” 


in Geislingen (Württemberg). 





Installations de Instalación de 
Moulins à blé ct de Fabriques de ciment, Molinos harineros y fabricas de cemento. 
Broyeurs de tous genres, Máquinas de triturar de todas clases, 
Bétonnières et Machines à mortier, Máquinas de hacer hormigon y argamaza. 
Installations de transport automatique, Máquinas automaticas de transportación, 
Turbines et Roues hydrauliques. | Turbinas y ruedas hidráulicas. 






ORTMANN & HERBST, Hamburg, ; 
Ingenieurs-Oonstructsurs, “GS à Fábrica de Máquinas. 235 
| Appareils de Brasseries, Para Cervecerias. 
! Chaudière — Cuve-matière e Caldera — Tina para clarificar 
Cuve de clarification -— Agitateurs Bombas — Molinos para malte eto. 






Concasseurs — Pompes etc. 















L Mäquinas para Bodegas. 
| Para lavar botellas, embotellar, 
tapar con corcho, capsular 
~~ Apparato para pastorizar — 
dombas á pression etc. 





Articles de Caves. 
Rinceuses — Tireuses — Boucheuses 
Capsuleuses — Apparell à pasteuriser 

Pompes á pression etc. 
+ 









| Elévateurs pour tourbiers Máquinas para la saca de 
| et craie turba y de cal de prados ** 


ainsi que presses de tourbe et machines pour la | así como prensas de turba y máquinas para la 


fabrication de sable de tourbe, construction reconnue ¡ fabricacion de pajaza de turba de mejor construccion 
la meilleure. Construits et livrés par la machine aprobada fábrica y provec la fábrica de máquinas 


de fabrique de | de 


Carl Weitzmann, Greifenhagen i. P. 


MASCHINEN UND EINRICHTUNGEN FUR LANDWIRTHSCHAFT, LANDW. GEWERBE, BERGBAU ete. | 
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Maschinenfabrik Germania 





e 


vom. J. $. Schwalbe & Sohn 
CHEMNITZ, Sachsen. 
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Die Fabrik ist im Jahre 1811 von Herrn J. 8. Schwalbe ge- 

ndet worden und im Jahre 1873 in den Besitz obengenannter 

ktiengesellschaft übergegangen. Das Aktienkapital beträgt gegen- 

wärtig (1896) 3,6 Millionen Mark, der Jahresumsatz 5 Millionen Mark 
und die Zahl der Beamten und Arbeiter: 1300. 


Das Werk hat neben seinen ausgedehnten Maschinenbau- 
werkstätten eigene Giesserei, Kupferschmiede, Kesselschmiede mit 
hydraulischen Niet- und sonstigen Arbeitsmaschinen, Modell- 
tischlerei u. s, w. Zum Betriebe der gesammten Anlage dienen 
10 Dampfmaschinen von zusammen 750 Pferdestürken und Y Dumpf- 
kessel mit 1100 qm Heizflüche. Daneben besitzt das Werk noch 
elektrische Beleuchtungs- und Kraftübertragungsanlagen, 


Der Maschinenbau erstreckt sich auf: 


Einrichtungen von Mälzereien für jede Malzsorte sowohl für Tennen- 
als auch pneumatische Keimung. 


Einrichtungen von Brauereien aller Grössen zur Herstellung von 
Bieren jeden Charakters und für jedes Branverfahren, die theo- 
retische Ausbeute im praktischen Betriebe erreichend. Umfassende 
Erfahrungen und grossartige Erfolge bei Anlage von Braupfannen 
mit Dampfbeheizung. 


Die Maschinenfabrik Germania übernimmt die Ausführung 
kompleter Neuanlagen, den Umbau bestehender Anlagen und die 
Lieferung einzelner Maschinen, Apparate und Geräte, Sie ist in 
ihrer Branche die bedeutendste des enroplischen Kontinents; ihr 
Absatzgebiet umfasst alle Erdtheile. Auch unterhält die Gesell 
schaft ein eigenes Büreau für Architektur zur Aufertigung von 
Bauplänen, 
rechnungen u. 8. w. 


— Fortsetzung $. 278. 
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Als Spezialitaten liefert die Maschinenfabrik Germania ferner: 


Kältemaschinen nach dem am meisten bewährten Ammoniak- 
Kompressionssystem, insbesondere: 

Eismaschinen zur Herstellung von Krystalleis und undurchsichtigem 
Eis in Blöcken jeder gewünschten Grösse. 

Kühlmaschinen für Brauereien zur Kühlung der Lager- und Gähr- 
keller, sowie zur Herstellung kalten Wassers für die Würze- 
und Gährbottichkühlung. 

Kühlmaschinen für Zuckersiedereien, Chokoladefabriken, Molkereien, 
Margarivefabriken, chemische Fabriken. 

Kühlanlagen für Schinchthöfe und Privatschlächtereien. 

Fleischgefrieranlagen für Erportschlächtereien und Seeschiffe. 

Gefrieranlagen zur Abteufung von Schächten in schwimmenden Ge- 
birgen nach eigenen Patenten, 

Dampfmaschinen mit Schieber und Ventilstenerung, Compound- 
maschinen, Tandemmaschinen, Dreifach - Expansionsmaschinen 
jeder Grösse in liegender und stehender Anordnung, Schnell- 
aufende Dampfmaschinen für Dynamobetrieb. 

Oberflächenberieselungs-Kondensatoren für Dampfmaschinen mit 76°}, 
Wasserersparniss gegenüber Einspritzkondensatoren. 

Wasser-Rückkühlanlagen für Kondensatoren von Dampf- und Kälte- 
maschinen. 

Dampfkessel jeder Konstruktion und Grösse und für jeden Be- 
tricbsdruck, Aydraulisch genietet. 

Einrichtungen für Holzstoff-, Pappen-, Cellulose- und Papierfabriken. 

Einrichtungen für Cementfabriken, 

Turbinen und Wasserriider. Transmissionen. Pumpen aller Art. 

— Continued p, 278. — 
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vorm. J. 9. Schwalbe & Sohn 
CHEMNITZ, Saxony. 
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Refrigerating plant. 


. The tron Works Germania formerl 
have been established in 1811 by Mr. 
in 1878 into the hands of the above named company. The stock 
capital represents 8,6 millions of mark actually (1896) and the an- 
nual business done amounts to 5 millions of mark, the number of 
workmen and officials employed by the company is 1300. | 

The company has besides the large machine shops, equipped | 
with tools of the latest and most approved construction, its own 
iron and metal foundries, pattern shop, copper and boiler shops 
with installation for hydraulic-riveting. Ten steam engines with 
together 750 HP and 9 boilers with 12000 sq ft of heating sur- 
face are in use for driving the whole machinery. The works are 
provided with an installation for electric light and power trans- 
mission. 

The principal specialities are the installation of 
Malt houses for every sort of malt, floor- as well ns pneumatic 

malting. 


J. 8. Schwalbe & Sohn | 
‚8. Schwalbe and passed | 


Brewerles of every size for the production of beer of either cha- 
racter and either method of brewing, extraordinary yield of 
extract. Long experience and highest success in the construction 
of Brewers steam Kettles, 

The company undertakes the complete equipment of new in- 
vestments, the alteration of existing plants and the furnishing of 
single machines and of all apparatus for brewing purposes. 

The Iron Works Germania are in their speciality the most 
important firm on the Continent and their patrons will be found 
among the most prominent brewers in every country. 

e company has a special office for architecture to do all 

the architect work as making plans and drawings, specifications &c. 


— Continnation p. #19. — 
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A further speciality are 
Refrigerating machines on the best approved ammonia compression 
system, fs: 
Ice making machines for the production of crystal or opaque ice 
in blocks of any desired size, 


Refrigerating machines for breweries to maintain low temperature 
in the beer cellars, to cool the beer during its fermentation in 
the tubs and the wort on the refrigerator. 


Refrigerating machines for sugar, chocolate, butter, cheese and mar- 
garine factories, chemical works ke. 


Refrigerating machines for sluughter houses and for cold store 
rooms on steanrers, 

Refrigerating machines for shaft sinking, patent, own method. 

Steam engines with slide ralre or double heat valve, compound 
engines, cross. or fandem-compound, triple compound engines up 
to 2000 HP, fast running engines for driving dynamos. 

Steam surface condensation with 74"), less water consumption than 
condensation with Water injection. 

Water recooling plants for condensers of steam engines and refri- 
gerating machines. 

Steam boilers of every description and size and for every working 
pressure, riveted by hydraulic pressure. 

Complete equipments for the factories of wood pulp, chemical pulp, 
paper and cardboards, 

Cement mill machinery. 

Turbines and water wheels. Gearings, pumps of every description. 


— Continuación p. 279, — 
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MASCHINENFABRIK GERMANIA. .CHEMNITZ . 
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Brasserie, 


La Germania, société de construction de machines à Chemnitz, 
n été fondée en 1811 par Monsieur J, 8. Schwalbe et se trouve 
depuis 1878 en possession d'une société anonyme. Le fonds social 
s'élève à 3,6 millions de mark actuellement (1896), le roulement 
atteint & 5 millions de mark par an et le nombre des employés et 
ouvriers est 1300, 

L'usine comprend outre ses ateliers de constructions mécaniques 
des fonderies de fer et de métaux, chaudronnerie en fer et en 
cuivre, chaudronnerie & rivures et A outils par pression bydrau- 
ligue, menuiserie &e. L'exploitation des machines outils se fait 
par 10 machines h vapeur d'une force totale de 750 chevaux avec 
9 générateurs de vapeur, ayant 1100 mètres carrés de surface de 
chauffe. Aussi l'usine est-elle munie d'une installation électrique 
h éclairer et & transmettre la force. 


La société se charge d'installations complètes de 


Malteries pour toutes sortes de malt, malteries à aires et malteries 
pneumatiques. 

Brasseries pour In fabrication de bière de toute espèce et pour 
toute méthode de brassage, donnant le plus haut rendement du 
moût constaté dans la pratique jusqu'ici. Expérience de longues 
nonées acquise dans la construction de chaudières à vapeur pour 
des brasseurs. 


Grande spécialité de construction, reconstruction et trans- 
formation de malteries et brasseries, pour quelles branches la 
Germanis est des plus importantes du continent, le débouché 
comprend tous les pays du monde. 

Germania, société de construction de machines, possède 
un bureau spécial d'architecture pour faire exécuter tous les plans 
et croquis détaillés pour le bâtiment, devis et calculs statiques. 
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| Elle fournit comme spécialité de plus: 

Machines à froid d'après le meilleur système de compression d'am- 
moniaque comme 

Machines à glace produisant la glace transparente et opaque en 
blocs de toute grandeur voulue, 

Machines réfrigérantes pour brasseries à refroidir les caves de 
fermentation et de garde et à préparer l'eau glacée pour le moût 
et les bacs de fermentation. 

Machines réfrigérantes pour des fabriques de sucre, de chocolat, de 
beurre, de fromage, de margarine, de produits chimiques &c. 

Chambres froides pour des abattoirs et des charcutiers, 

Installations à congéler la viande pour l'exportation et sur les steamers. 

Installations frigorifiques pour le forgage de puits de mines à travers 
les terrains aquifères (Brevet), 

Machines à vapeur avec distribution à firoirs on à soupapes (sy- 
stéme Sulzer), Machines à vapeur système Compound et système 
Tandem -Compound, Machines à vapeur de triple expansion 
jusqu'a une force de 2000 chevaux, Machines à vapeur mar- 
chant h grande vitesse pour dynamos. 

Condenseurs à surface construits sur le système de ruisselage avec une 
économie d'eau de 75"/, en comparaison des condenseurs à injection. 

Graduation et récupération de l'eau venant du condenseur des ma- 
chines & vapeur et & froid. 

Générateurs de vapeur de tous systèmes et de toutes grandeurs 
pour toute pression, rivés par pression hydraulique, 

Installations de fabriques de püte de bois, de carton, de cellulose 
et de papier. 

Installation de fabriques de ciment. 

Turbines ct roues hydrauliques. Transmissions et pompes de tout genre. 
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Maquina de vapor vertical. 


La fábrica fundada en 1811 por Da, J, $. Scale paró à la Sociedad de 
Accionistas arriba denominada en 1873, El fondo social de los accionistas importa 
actualmente (1896) 3,6 millones de Marcos, las transacciones anuales ascienden à 
5 millomes de Mareos y el numero de empleados y obreros monta A 1300, 

El establecimiento con sus vastos e importantes talleres de constraceión de 
máquinas enesta con un taller de fondición de hierro, caldererias con máquinas 
hidránlicas de remachar y otras y una carpinteria de modelage y otros talleres. 
Sircen para la explotación de las fábricas 10 máquinas de vapor de 750 caballos 
juntas y Y calderas de vapor de 1100 metros cuadros de auperficio de calefacción. 
El establecimiento tiene ademas maquinaria para el alambrado eléctrico y la 
trasmisión eléctrica de fuerza. 


La constraceién de máquinas concierne: 


para fábricas de malta propia para toda clase de malta, 
tanto para el procedimiento á germinación ú la era como á 
germinación neumática. 

Maquinaria para fábricas de cerveza de cualquiera importancia para 
la fabricación de cerveza de todas clases con aplicación de todo 
método de fabricación con aprovechamiento de todas las ex- 
periencias teoréticas en la práctica. Profundos conocimientos y 
experiencias y grande éxito de la instolación de calderas de cer- 
vecero con calefacción al vapor. 

El taller de comstracción de máquinas Germania se encarga de de insta. 
lación de wueras fábricas, la reconatrucción de fabricas œufiguas y At comslimeción de 
imaguínas, aparntos y rlemailios. Fa el de mayor importancia del ramo del Continente 
europto, extendiéndose eu exportación aubre todas las partes del mundo. La 
Sociedad tiene aun mm despocho de asquilechera para el dibujo de planes, plance 
para obtener la licencia de edificar, planos detallados, el cálculo de 
estatica ete. 
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La consiruecièn de los lalleres de consirueción de máquinas Germania abraza: 
Máquinas para producir el frio construidas sobre el sistema de com- 
presión de amoníaco que es el que mas se ha probado y especial- 
mento máquinas congeladoras para la fabricación de hielo cristalino 

é hielo opaco en panes de cualquier tamuño. 

Máquinas refr torias para fábricas de cerveza, para bodeges de 
depósito y de fermentación, asi como para enfriar el água, para 
enfriar el jugo de lúpulo y la cerveza en formentación 

Máquinas refrigeratorias para refinos de azúcar, fábricas de chocolate, 
lecherias, fábricas de margarina y fábricas de productos químicos, 

Camaras frigoríficas para mataderos públicos y carnicerías. 

Frigoríficos para la exportación de carne fresca y embarcaciones, 


Máquinas congeladoras construidas sobre propio sistema patentado 
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para la cuvadura de pozos en arena movediza, 

Máquinas de vapor con pieza móvil y distribución á válvula, má- 
quinas Compound, maquinas Tandem, máquinas de expansion 
triple de toda fuerza, horizontales y verticales, máquinas de vapor 
de gran velocidad para máquinas-dinamos. 

Condensadores de riego de superficie para máquinas de vapor, con el 75 
porciento de economia de água contra los condensadores de inyección. 

Graduación y recuperación del agua saliendo del condensador de las 
máquinas de vapor y máquinas refrigerantes. 

Calderas de vapor de todas las construcciones y tamaños corrientes 
de cuulquiera presión, remachadas con máquinas hidráulicas, 
Maquinaria pura fábricas de pulpa de madera, carton, celulosa y papel. 

Maquinaria para fábricas de cimiento. 

Turbinas y ruedas hidráulicas. Trasmisiones, bombas de toda olase. 
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En Boldt & Vogel, Hamburg. = 


= Metall-Giesserei, Maschinen- und Pumpen-Fabrik. 


Specialfabrikate fir Brauereien, Spritfabriken, Biergeschäfte, Weinhand- 
lungen, Destillationen, Mineralwasser-, Champagner- und Conserven- 
Fabriken, Meiereien und Milchwirthschaftsbetriebe. 





}-Maschine. 
nn 2, 


Zu einer Besichtigung unserer permanenten Ausstellung von 


Kellerei-Maschinen, Pumpen etc. 
in Hamburg laden wir Interessenten ergebenst ein und dienen gern mit 
Katalogen und Auskünften. 
Wir dórfen ohne Ueberhebung sagen, dass, wenn es auch in Paris, 
Strahl-Apparat. London und Bordeaux grosse Etablissements in dieser Specialbranche giebt, doch 
Fig. De, kaum eine auch nur annähernd so reiche Auswahl zu finden ist, als in unserem 


die Brauerei- und Kellerei-Branche arbeitet, in Verbindung mit Versuchs-Werkstatt 
und Constructions-Bureau, geleitet von bewährten technischen Kräften, dürfte 
jeder Anforderung zu genügen In der Lage sein, 


ft Geschaft 
a Unsere Fabrik, welche mit 130 Special-Maschinen fast ausschliesslich für 


Unser Fabrikat ist in allen Welttheilen eingeführt. 


Neu-Constructionen: 
Reinigungs-, Füll-, Kork-Einrichtungen 
für Flaschen etc, besonders auch für Massenleistung. 
Filllapparate, auch mit genauer beliebiger Messvorriehlung. 
Schnell-Filter für Wein, Spirituosen etc. 
Pasteurisir- resp, Sterilisir-Apparate für Bier, Wein, Milch. 


Rotations-Pumpen bewährter Construction. 
Würgel-Pumpen, Reducir-Ventile u. m. 


Korken-Brenn-Masohine. Wirgel-Pumpe hom - > o Kisten-Brenn-Apparat. 
Pig. 252. Fig 9. A E Fig. $3. 











Export-Adressbuch, 
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=. Boldt € Vogel, Hamburg, :::. 





Engineers to the Brewery and Bottling line; Foundry and Pump works. 


Special Manufactures for Brewerles, Spirit Distilleries, Botilers, Winemerchanis, Aerated Waters-, 
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Champagne- and Pickles- and Frulipreserves Factories and Dairy farms. 


Hamburg. Catalogues asd information sent on application, 


lo London, Paris or Bordeaux, it will stand all competition in every way. For the production of Machinery for the brewery: and bottling line alone our works are fitted eut with 
130 special machines; they are combined with Testing shops and Construction offices, arrange and smperintended by approved technical experts and will be able to supply 
every demand to best satisfaction, 






Our goods have been introduced into all parts of the world, 


We have several new constructions for: 


Persoss taking an interest is thoes articles are politely requested to visit our permanent exhibition in collarage machines, pumps eto. at 
We may say without heasting that, comparing oar exhibition with those of any other large eatablishmente 


Cleansing, bottling and corking apparatus for bottles etc., for wholesale production. 
Bottling apparatus with exact measuring capacity. — Rapid filter for wine, spirits eto. 


Pasteurizing and sterilizing apparatus for beer, wine, milk. 
Rotary and Racking pumps of approved construction. — Reducing valves. 


Specification ef Illeatrations. 





Pig. 1. Rinsing machine. Pig. 93. Apparatus for branding cases, 
+ Y Rinsing machine, | » 108. Malt mill. 
« 11, Corking machine, = 218. Pasteurising spparaîns. 
„ © Capenling machine. » 252, Apparatus for branding and 


90, Racking pomp, couatisg corka, 


Boldt & Vogel; H amburg. 


Fig $16. 
= 362. 


Apparatas for seratel waters. 
Rinsing arrangement with rotary 


| Pig. 378, Bottling machinery hermetically 


closed 


wheel » 38, Automatic apparatus for wash 
„ 36%, Rotary pump. ing botiles. [connection 
370, Rapid filter for wine, spirita ete „ 442. Corkisg machine for meat 


Boldt & Vi ogel, H amburg. 


Fonderie, Fabrique de Machines et de Pompes. | Fundición de metales, fábrica de máquinas y bombas. 


Adresse télégraphique: „Boldtragel Hamburg”. 


Articles spéciaux pour brasseries, distilleries, débits de vins et de bière, | 


lalteries, caves et chals, fabriques de liqueurs, d'eaux gazeuses, de 
vins mousseux et de conserves. 


Nous invitons Les lutérensés h visiter notre exposition de machines pour 
caves ot chais, pompes oto, ici à Hambourg et mettons volontiers à 
lear disposition tota catalogues et renseignements les plis complets. — Bienque 
certains grands établissements de la méme branche existent à Paris, Londres et 
Bordeaux, noms eroyons pouvoir affirmer sans présomption, que nulle part on me 


rencontrera un aussi grand choix de ces articles que dans nos magasins. Notre fabrique | 


dirigée par des technielens expérimentés, pourvus d'environ 130 machines spéciales 
servant prosque exclusivement à la fabrication des articles de brasseries el de caves, 
avec atelier d'essal el bureau de construction, est en mesure de satisfaire à toutes len 
demandes et à toutes les exigences, 


Nos produits sont connus dans le monde entier. 


Nouveaux Articles: 


Installations pour rincer, remplir et boucher 
les bouteilles, adoptées spécialement pour la grande production, 


Appareils á soutirer avec mesures exactes, de toutes grandeurs, 
Filtre rapide pour vins et spiritaeax 
Pasteurisateurs et stérilisateurs pour vins, bières, lait. 
Pompes rotatives de construction éprouvée. 


Pompes aspirantes et foulantes, soupape de réduction ete. 
Spéeification den Illustrations ci-jotnts. 


Fig. 1. Machine à rincer. | Fig. 316, Appareil pour la fabrication 
o 2, Machine à rincer, | d'eaux garenses, 
e 11. Machine à boacher, » ME, Machine 4 rincer avec roue 
= 6%. Machine & eapeuler, pour tressper los bouteilles, 
= m. Pompe à volant pour transr, + %& Pompe rotative, 
» 94, Appareil pour marquer les » 370. Filtre rapide pour vins, spirl- 
caimsen, tueux, eto, 
108. Concaseur (broyeur) pour malt, . 379 Machine à soatirer pueumatigue 
219. Appareil à pasteariser avec four (dana le vide), 
de chauffage. + 396. Machine A rincer. 
. Be 442. Machine à boucher. 


. Machine à marquer et à compter | „ 
les boschons, 4 


Dirección telegráfica: „Boldtvogei Hamburg‘. 
Fábricas y bodegas de cerveza, fábricas de lloores y aguardientes, 
bodegas de vino, de aguas gaseosas, vinos de espuma, conservas all- 
menticias, de quesos y para lecherias. 


Convidamos à las personas intoresadas en el ramo, visiten nuestra oxposi- 
elon permanente de maquinária para bodegas, bombas eto. 


| en Hamburg, sirvicadoles con muebo gusto catálogos y pormenores. Sin emsober 


becemos podemos decir que, aneque es Parks, Londres y Bordeaux hay grandes 
establecimientos de este rame especial, apenas se encontrará una colección aproxima- 
tivamente tan rica que en el mvestro, Nuestra fübries que con 130 máquinas especiales 
trabaja casi exclusivamente para el ramo de cervecería y bodega, en unión con un taller 
de ensayo y una oficina de consirueción, dirigida por luerzas técnicas aprobadas, está 
en la posición de sacisfacor todas las pretensiones, 


Nuestras máquinas estan reputadas en todas partes del mundo. 


Máquinas de última construcción: 


Máquinas para lavar, embotellar y taponar 
botellas etc., y especiales de gran rendimiento. 
Aparatos de embotellar y con aparejo de medir cualquiera capacidad. 
Filtros de afecto rápido para vino, debidas alcohólicas etc. 


Aparatos de pasteurizar y esterilizar respectivamente cerveza, 
vino y leche. 
Bombas rotatorias, bombas aspirantes & impelentes 
de construcción probada. 
Válvulas de reducción. 
Eapecificacion de los Dibujos en frente. 


Fig. 1. Máquina de lavar botellas p Pie S16, Aparalo para aguas gabeoras. 
» 2, Máquina para limpiar botellas „ 69. Aparato para limplar botellas 
» il, Máquina de tapar. | eon aparejo de remojar, 

» @. Máquina para capınlar. | „ 368, Bemba rotativa, 
» %0, Bomba aepirante + impelente sin | „ 370. Filtro rápido para vinos, liqui- 


ventil, con mangueras. dos alcobóllcas ete, 





» %. Aparato para marcar cajones, „ 379, Máquina de embotellar com 
» 108, Molino para moler trigo, que- cerradura hermética 

brantar malta etc. | „ 398, Máquina anmtbomática para iim 
„ 119, Aparato de Pasteur, | plar botellas à chorro de per 
„ 252. Máquina para marcar — digones, [motriz 


con 6 «in contador. , Máquina para tapar à foerta 
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Betriebskraft: 


Dampfmaschine von 200 Pferdekriften, 


Erzeugnisse: 
Weichen, Herzstücke, Dreh- 
scheiben, Schiebebühnen 
mit Handbetrieb, Dampf- 
oder elektrischem Antrieb, 
für Voll- und Kleinbahnen, 

Central-Weichen- und 
Signalstellung, Signale 
u. A, 


Ferner für Fabriken, Lagerhäuser, Bauunternehmungen, | 


landwirthschaftlichen Betrieb, Waldbahnen, Bergbau, Plan- 
tagen, Fortificationen: 


Feste und transportable Geleise mit Ausrüstung, 


Bremsberge, Transporiwagen für Munition, Holz, Erde, 


Erze, Zuckerrohr u. s. w. in jeder Form, 


Neben einem regelmässigen Verkehr mit den deutschen 
Staats- und Privathahnen, den meisten Kleinbahn-Unter- 
nehmungen und Hafenbehörden, erfreut sich das Etablisse- 
ment schon seit Jahren der wiederkehrenden Aufträge 
von vielen Eisenbahnen des Auslandes. 


Transportmaterial für Plantagen u. Fabriken wurde vielfach exportirt. 


AAC 


Die Lage am Rhein 
gewährt dievortheilhafteste _ 
Verbindung mit den See- 

plätzen. 


a 


Power: 
Steam engine of 200 horse power. 


Productions: 


Switches, frogs, turn- 
tables, travelling plat- 
forms for handpower, steam 
or electrical impulsion for 
main and secondary lines, 
central switch- and signal 

interlocking apparatus, 

signal construction etc. 


Also for factories, warehouses, builder's undertakings, 
| agricultural work, forest railways, mining, plantations, 


fortifications : 


Fast and portable tracks with equipment, 
selfacting inelined planes, transport ears for ammunition, 
wood, earth, ores, sugar cane etc, in any shape. 

Besides a regular intercourse with the German state 
and private lines, the contractors of most of the secon- 
dary lines and harbour administrations the establishment 
enjoys for years repeated orders from many railways in 
foreign countries. 


Transport material for plantations and factories many times exported, 


The site on the Rhine 
affords the most adran- 
tageous ‘connection with 

maritime places. 
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Maison | fondée en 1842. 
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Force motrice: 


Machine à vapeur d’une force de 200 chevaux. 


Produits: 


Changements et croisements 
de vole, Plaques tournantes, 
Ponts roulants, actionnés à 
main, À vapeur ou A électricité, 
pour voies principales et voies 
vicinales, appareils d'enclenche- 
ment des aiguilles et de signaux, 
construction de signaux, etc. 
Pour fabriques, entrepôts, entre- EN 
prises de bâtements, établissements 
agricoles, voies pour l'exploitation 
de forêts, exploitations minières, 
plantations, fortifications: 


plans aulomoteurs, wagons pour le trans- 
port de munition, bois, terre, minerals, canne à 
sucre etc. de tous systèmes et formes. 

Cet établissement entretient des relations con- 
tinués avec les administrations des chemins de for de 
l'Etat et privés de l'Allemagne, avec la plupart des 
administrations des voies économiques ot des ports, 
et elle a reçu depuis des années des commandes re- 
nouvelées de plusieurs Chemins de fer de l'étranger. 


Matériel roulant pour plantations et fabriques exporté très-souvent, 
La position très avantageuse sur le Rhin le met en communi- 


cation avec les villes maritimes, 





Maschinenfabrik. 
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Chemins de fer fixes et portatifs avee materiel roulant, 


se 


Fundada en 1842. 
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Fuerza motriz: 


Máquinas de vapor de 200 caballos. 


Productos: 


Agujas, vias diagonales, tor- 
navias, plataformas de mano, 
de vapor 6 electricas para via 
normal 6 estrecha, cambios de 
via centrales y cambios de cen- 
trales de señales, construccion 
de senales etc. 

Ademas para fábricas, alma- 
cenes, empresas de construcciones, 
industrias agrícolas, ferrocarriles 
que atraviesan bosques, beneficio 
de minas, haciendas, fortificaciones, 


fh 





Vias ferreas fijas y portatiles con todos los aecesorios, 


planos inelinados y automotores, vagonetas 
de todas elases para el trasporte de muni- 
ciones, madera, tierra, mineral, caña de azúgar etc. 


Ademas de las relationes continuas con las Ad- 
ministraciones de los ferrocarriles del Estado y par- 
ticulares, la mayor parte de las empresas de vias 
pequeñas y las intendencias de puerto cuenta nuestro 
establecimiento, ya hace muchos años, con los con- 
tinuos pedidos de muchas Administraciones de ferro- 
carriles extrangeros, 


Material móvil para haciendas y fábricas esportado mucho mas. 
La situación sobre el Rhin garantiza la mas ventajosa com- 


municación con los puertos de mar, 
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fertigen und empfehlen: ; manufacture and recommend their | construisent et recommendent leur | construen y recomendas 


Bodenbearbeitungs-' Implements for Ustensiles © Instrumentos 
Maschinen, | the cultivation of the soil, pour cultiver la terre | para 
Pitüge, Walzen, Eggen, Ploughs, Rollers, | telsque charrues, rouleaur, la cultura del suelo 


Cultivatoren, Harrowes, herses, ¡ orados, Rodillos, Gradas, 


Siemaschinen. | Cultivators, Drills, N Batteuses, | Trilladoras, 
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Dreschwerke, | Threshing-Machines, | Manéges. | Malacates. 
Göpelwerke. | Whim Gins. | 


Futterbereitungs- ; Machines for preparing — du fourrage | preparacion del forraje. 
Maschinen, ' fodder. À telles que | Maquinas para cortar paja, 
Hiickselschneider, | Chaffoutters, | Hache-pailles, 
Schrotmtihlen, | Grinding mills, Concasseurs, 


Pressen und Mühlen: Presses and mills | Pressoirs et moulins Prensas y molinos 


; : Machines pour la préparation : Maquinas para la 


molinos para 


H 
i 
r 
i 


desmenuzar granos, 


zur Obstwein- i used in the wine | pour la preparation para 


t 
und Welnbereltung and cider industries | _ = os br ay frutas y uvas 
sowie für alle industriellen Zwecke, | at well as In all industrial purposes. | la estr rs um. | y para todos los fines industrinles, 


Trocken-Apparate, | Evaporators, Séchoirs, | Aparatos Secadores, 


Pat. Dr. Ryder, | Dr. Ryders patent, | brevet Dr. Ryder, 4 Patente Dr. Ryder, 
for (bat und Gemüse, Thee, | for dryingfroit, vegetables, toa, | pour densicher bes fruits et légameos, | para frutas, vegetales, té, 
Cacuo, Kaffee ete, } cocoa, coffee etc, } le thé, cacao, café ete, } cacho, café ete. 


PS EEE EAU CCC EC ECTS Pe | BG 
Etablirt 1872. Established 1872. -— Malson fondée en 187%. | Establecida 1872. 


650 Arbeiter. : 650 workmen. 650 ouvriers. | 650 obreros. 
390 Medaillen. 390 medals awarded. 390 médailles. 390 modallas. 


Jahresproduction: ] Yearly production: Production annuelle: Produccion anual: 


22500 Maschinen. 22500 machines. 22500 machines. 22500 maquinas. 


BF” Corrospondens in allen Sprachen. “Gg 





MASCHINEN FOR TEXTIL-INDUSTRIE. — MACHINERY FOR TEXTILE MANUFACTURES, 


MASCHINEN FUR TEXTIL-INDUSTRIE. 


La fabrique westghalienne de eavetios 


BOUCKE & PERKER, HAGEN en Westphalie 


eunstrolt comme spécialité : 

Navettes à roulettes de longue durée, d'une seule 
pièee métallique sane soudure of rivure, 

Navottos sans roulettes (nareties glissantes) en 
tôle d'acier aussi légères que les navettes en bois el 
plus durables que celles-cl et d'une marche plus Mgére, 

— Prix modérés, — 
La_ maison correspond en allemand, on français, 
en anglais, en italien et en espagnol 


ohne 


Becrhamout 32802% TAME YBANO 108% 


byre u Mepxep» Br Parent sp Becrhanin 
kırı TOBIPETA LARA Chow 2aculasin: er; 


Jesmonn ch Óronann 13% otero EycRa Meratia Gem JADAN> 


asia u Gers cutenks, camel Gori uparnooru, game Korresponden: 


\ fabricirtals Specialitgs 

izen „einem * 
| Je Since Heu 
ietu 
Wthung von höchster 


Daugrhafüigk®'" 
erner, 
Schützen ohne Rollen 
erg Fan tahlble 

‘ n it bh 
leicht vic etter at D 
u. wer ferehteror Gangart. 

BILLIGE PREISE. * 


An teh, framaauisch, 
englisch, italirnisch und spanisch 


La fábrica vestfaliana de lanzaderas de tojedor, 241 


BOUCKE 4 PERKER, HAGEN en Yesifalia 


fntrica 
Lanzadoras rollandizas de uns sola plera de 
metal sin robradura y soldadara y de la mayor solidez. 
Además: Lanzaderas sin rollos ile acero lami 
mado tan ligeras come lantaderas de madera y al mismo 
thempo mas durables como estar y de um movimicato 
paña faell 


como especialidad 


und Ver. 


— Precios baratos. — 
Correspondencia : 
tralinso y español. 


en alemán, francés, Inglós, 
—_—_—_——_ —— _—___ __ __——_ — _—_— 
etme dem Gagkomn (148 karania) mn cratamol acta, 
TOUR LIK MAD ACDESANNO Narbe, NPE Ses Bpornso 
thet nocwoamic = Anauoe HOLA TIMO, 
Uepenscua soxers 
zeerres na Wannen, fraunycreus, ARTIE MIRIAM 
SEINE E BCHANCHINE arca rd, 


Sichsische Hutformenfabrik, Eisengiesserei und Maschinenbau-Anstalt 


KUHNSCHERF € KERBER 


242 


Vorwerkstrasse 8 DRESDEN-FRIEDRICHSTADT Vorwerkstrasse 8. 


Specialität: 

Hutformen in Holz, Zink, Eisen, Eisen verzinkt, zur 
‘abrikation von Stroh-, Filz-, Wollhüten etc. 

Matrizen zur Handarbeit und zur Fagonnirmaschine, 

Sämmtliche Maschinen und Apparate für die Stroh-, Filz- 
und Wollhutfabrikation. 

Vollständige Neueinrichtungen derartiger Fabriken, in- 
elusive Lieferung von Dampfmaschinen und Trans- 
missionen. 

Zu jeder Zeit zahlreiche und geschmackvolle Kollektionen 
eigener Modelle, reap, Hüte, für die Stroh-, Filz-, 
Wollhutfabrikation, ebenso für Seidenhiite und Mützen ete. 

see Musterkarten, illustrirte Preiscourante, sowie Abbildungen 
sämmtlicher von uns fabrizirten Maschinen und Apparate stehen auf 

Verlangen zu Diensten, 


Spécialités: 


Formes de chapeaux (conformateurs) en bois, en zinc, en 
fer et en fer zingué pour la fabrication de chapeaux de 
paille, chapeaux de fentre, chapeaux de laine ete. 

Matrices pour façonnage à la main et pour la machine A 
fagonner, 

Toutes les machines et tous les appareils servant à la fü- 
brieation de chapeaux de paille, de feutre, de laine ete. 

Installations complètes de fabriques de ce genre, machines 
à vapeur et transmissions comprises. 

On trouve toujours en magasin de collections riches et de 
bon goût de modèles particuliers (particulièrement de 
chapeaux) pour la fabrication de chapeaux de paille, de 
feutre et de laine, pour chapeaux de soie, pour casquettes ete. 

var Des échantillons, des prix courants illustrés et des dessins 
de toutes les machines et de tous les appareils fabriqués dans 
l'établissement sont à la disposition de ceux qui les demandent. 


Spectalities: 


| Hat and cap shapes of wood, zine, iron and galvanised iron, 
for the manufacture of straw, felt and woollen hats «eo, 


Blocks for hand work and for the shaping machine. 


All the machinery and apparatus required for the manu- 
facture of straw, felt and woollen hats. 


New factories for this branch of business completely 
fitted up. 


A numerous and tasteful collection of original models and 
hats, to be made of straw, felt or wool, as well as for 
silk hats and caps, always on hand. 


wer Pattern cards, illustrated Price Lists and drawings of all 
the machinery and apparatus manufactured by the above firm, will 
be willingly furnished on application. 


CHEMTAIDHOCTB: 


Ulsanswa hop 4135 Aepena, unaga, Keabsa, Reahsa no- 
Kpimate UUNKOMD, AAA (pabpnkanin COAOMEHENXD 10:1p- 
KOBUX'S, WEPCTANWAD IAE 4 po. 

Marpuua aaa pysnof paGoru m 411 acoaupuoñ Mamo, 

Bem Mana 4 ammaparıı aan DaGpDHRANIM mann Hb CO- 
AOMUW, BOÑAORA M MeperH, 

Hoanısa yerpoliern za none nozoGmaro poaa qaépuns, DEIN- 
as HOCTAURY DAPOBAXB MAO H CPC ARTO URNA 'b MUXi- 
HUIMODT, 

| Bo avaxoe opema Goarmia m manınnan KOAACGUÍA coGenren- 

Mod MOLI, HAM LISTE, Lad apura nia COIOMENHHXT, 
NOSPROBLIXDb H WEDCTAHLXT (LIN, PADHO KARL wWerKko- 
BUX WAIN, PY PURCRb HPO. 

KHapru Ch 06Pacuama, MIMECTPNIORANNME MPEÄCH- HYPANTM, PABKO Kaky 


PHCYFEN SCÈXL MIFOTEBAREMLITE HAWH MAWES M ANNAPATOEE Hb 
ycayramı ny Gann, 
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MASCHINEN FUR TEXTIL-INDUSTRIE. — MACHINERY FOR TEXTILE MANUFACTURES. 


WILH. RIVOIR, OFFENBACH 4M. 


Spectaliuit seit 1848: 
Kessel, Maschinen und Apparate in vollendet 
guter Construction und Ausführung für die 


gesammie 
243 Seifen-Industrie, 





Lilustrirte Cataloge, Pläne und Kosten 
anschläge für Newaniagen auf Verlangen. 





Fettschmeizerei und Margarintabrikation. if | 
NT ime ii Illustratod catalogues, plans and estimates 


TA Speciality since 1588: 
: Boîlere, machines and apparatas of the most 
perfoct comsiraetion and workmanship for 
the entire 


. 4 fl Soap industry, 


int smeblery and margarine manufacture, 





for new workabopa os application, 


Ap Webstuhl-Fabrik. 


Chemnitz i. $, 


Holz -Hef 


Esen Gi lesser 


(Louis Schénherr.) 


Schm aus Haupt Prise, 


Chemnitz i. S. 


Mi u 


Tischlerei dor & Bureaux. 





50 000 
mechanische Webstühle 
gellefert. 


Wir empfehlen biermit unseren 


neuesten 


Buckskinwebstuhl 


mit 3- bis Ofachem patentirten positiven Schützenwechsel je | 


nach Breite und Schützenzahl bis zu 95 Schuss arbeitend 
bei bisher unerreicht gewesener Ruhe und Sicherheit der Be- 
wegungen, in gewohnter solidester Ausführung und grösster 
Dauerhaftigkeit bei den geringsten Reparaturen; ferner 


Kurbelwechselstühle 


für Mübelstoffe, Decken, Portièren, Teppiche etc. bis zu 


11fachem patentirten Schútzenwechsel; 


patentirte Kurbelzeugwebstühle 


mit bis 7fachem beidseitigen Schützenwechsel für leichtere 
Buckskins und Damenkonfektionsstoffe ete. mit Schaft- oder 
Jacquardmaschine, Gangart bis 100 Schuss in der Minute; 


sg 


Bis 15, Mal 1895 wurden 
50 000 
mechanische Webstühle 
gellefert, 


Kurbelzeugwebstühle 


¡ für leichtere Waaren, ohne und mit patentirtem 2- bis 6fachen 
| positiven Fallkastenwechsel oder mit Revolverlade je nach 
Schützenzabl und Breite bis 200 Schuss in der Minute 


arbeitend; 


Tuch- und Filztuchwebstühle 


¿bis zu 10 Meter Arbeitsbreite; 


¡ Teppich-, Ruthen- und Plüschstühle 


aller Arten, 
Spul- und Treibmaschinen; 


sowie unsere verbesserte 
Scheer-, Leim-, Trocken- und 
Biiummaschine, 


durch grösste Leistung, solideste Ausführung und exakteste 


Arbeit sich auszeichnend, 


Manufacturers ot 
Scissors, 


Matchets and Tools of all kinds. 


Fabrikanten von 


Messern, Scheeren, Säbeln, 


Hauern und Werkzeugen. 


Knives, 





WILH. RIVOIR, OFFENBACH *M. 


Swords, 

















MACHINES POUR L'INDUSTRIE TEXTILE, — MAQUINAS PARA LA INDUSTRIA TESTORIA. 


A A A A ee mere ~ ent en nn 


WILH. RIVOIR, OFFENBACH *'M. N WILH, RIVOIR, OFFENBACH 4M, 


Spéelalité depuis 1868, Especialldaden desde 1868: 
Chaudières, Machines et Appareils de construc Calderas, 'miquinas y aparatos de última con 
tion et exéeution parfaites pour toute sirueción perfecctonads para la 


L'industrie du savon, 
la fonderie de graisse el la fabrication de 
margarine. 
Catalogues illuströs, plans et deris pour nouvelles 
usines sur demande, 


Sächsische Webstuhl-Fabrik. " 


Chemnitz i. $. (Louis Schönherr.) Chemnitz i. S. 


.s 4" 

Fabricación de jabones, 243 
fábricas de derretir sebo y fábricas de margarina. 
Catálogos ilustrados, planos y presapuestos de 
gastos de nuevas consiracciones à quien lo pida 








5 





Up to 18. May 1895 Livré jusqu'au 15. Mal 1895 ; 60000 telares mecánicos 
50000 power looms have been 50000 $ fueron vendidos 
supplied. métiers mécaniques. ¢ haste ol 15 de Mayo de 1895. 
oy ae j ' es j EY 





+ 
We herewith recommend our Nous recommandons note Recomendamos nuestros 
newest nouveau Telares para Ja fabricaciôn 


Buckskin Loom Métier à nouveautés ye all 


j han 9 ón cambio de 3 4 9 lanzaderas (sistema patentado) 
with three- to ninefold patent positivo chango of avec chancomont do 9 jnsquo 9 mavoties, au cón cambio pa h 
shuttle working o de breadth and number nouveau mouvement positit des boites breveté, | Sean la anchura y el cambio do lunzadoras hace 









of shuttles up to 95 woofs with unequalled suranass pouvant battro suivant lo nombro dos navettes | baste: LE] nee con una peu, unteres 
and tranquillity of motion, rendering repairs all | et In largeur jasqa'à 95 coups à la minuto wt | 7 segura hasta sch desonocda. Trabajo side 
bat unnecessary om account of its most solid fonctionnant arec une tranquillité et sûreté du | Fre grande duración y las compostaras quedan 
workmanship and grost durability, We further monvoment incomparables ; ¿ reducidas á no mínimo 

recommend our | Métiers Telares con cambio de lanzadera 


4 a manivela 

Looms with change pour étoffes d'ameublement, couvertures de tables para la fabrirnción de góneros parn mueblos acol- 
for furniture stuff¥, coverlets, curtain stuffs, et de lits, tapis, portières etc. avec changement chados, tapetes, cortinas, alfombras ote. com cambio 
carpeta ete. up to elovanfold patent change of | de 4, 6, 7, 9 om 11 narettos, au mouvement ! de hasta 11 lancaderas; 
— p poeitll den beiten brevets; ; Telares patentados ä manivela 

Patent loom Métier à manivelle $ pura la ogg gönerne son cambio de 
with up to serenfold change of shuttle on both A qn lansadoras de am os lados para cuero de 
sides for lightor buckskins and stuffs fer ladios pour tissus légers, avec changement de 8 où 7 | lana menos recio y géneros para la confecebia 
ready mado clothing eto. with shaft or Jacquard | navettes dos deux cités, nyeo mécanique armure ; de prendas de vestir para soboras etc. con máquina 
Y A actio te 100 weots e minute; | ou mécanique Jacquard, vitueso jasque 109 oops | — carcola 6 4 la Jaquard, velocidad máxima de 
ne ne L m 7 h la minate; ¿ 160 morimientos por minuto; 
ooms 


; ; i Métiers & manivelle Telares ä manivela 
for goods of lighter weight without and with 


pars la fabricación de gpúneros mas finos com à „im 
patented 2—6-fodl positive change of falling box pour tissus légers, A simple chasse où avec chan» | cambio de 2 4 6 palancas 6 con promidors de 
ot revolver frame according to breadth and number | Kumant de 9, 4 ou 6 navettes d'un soul có revolver que haces sorun el número de lanzaderas 


of shatthe working up to 200 woofs per minute; pta] oo montante où avec boîte A * y la anchura hasta 200 movimientos por minuto; 
= volver, font jusque 200 comps suivant { ares abricac: pañ 
Cloth and felt-cloth looms nombre des navettes ot la largeur: ‘ tel para la f ión de oy 
| fieltro de la anchura 
ep to 10 Meters breadth; 


. Métiers & draps et feutre, máxima de 10 motros; 
Carpet, velvet, weaver’s LOOMS | pour tiecos jusga'a 10 m. de largeur: Telares per tejer alfombras, telares 
a 
























and plush looms Métiers pour tapis, velours et peluche A a an 
| dns a } de tous genres ; | máquinas devanaderas y máquinas à 
Winding machines as well Machines à épouler la trame et à | endentar, 
as oar improved bobiner la chaine; | ai como nuestras 
Machines for warping, sizing, Machines à ourdir, encoller, sécher et | Máquinas porfoccienadas = tundr, 
drying and beaming machines | ensoupler les chaines ¡PA de er à 
which are noted for highest capacity, most solid | de système perfectinnné, rendement le plas grand, ¿ solidez de la constraceión y el preciso y exacto b 


workmanship and exact work ‘ exécation la plus solide ot travail de précision trabajo, 
va 


ER 





Aug. € Alb. Schnitzler, Solingen, Rheinpreussen. “” 





Fabrique de | Fábrica de 
Couteaux, Ciseaux, Sabres, Navajas, Tijeras, Espadas, 
Machettes et Outils. | Machetes y Herramientas. 
nee TEEN Be; er : e a 





FOR TEXTILE MANUFACTURES. | 


Sos. Kern E Seherdier, 7S Sl Machen (Deutschland). 


“Goal tte 





246 Kratzenbeschlage jeder Art | Card clothing in all varieties 


far Streichgarm, Kammgars-, Haumwoll. und andere Spianereien. | for woollen, worsted and cotton ete. 
Specialitäiten verschiedener Art, Specialities of various kinds, 
Tiauhkratzen, Feigaeurbinder in vierreihigem Raising cards. Dofer filets is four teeth ribs 

Colonnenstich [D. R, M, 20248), Höchste Auszoicheung.) (0. Pat. No. #0 988), 


Allgem. Ausstellung 


247 Diese Maschinenfabrik, 186) gegründet, welche 600 Arbeiter beschäftigt und deren Maschinen auf allen bescbickten 
Ausstellungen mit bieheten Preisen ausgezeichnet wurden, bant ala Speeialität: 


1. Spinnerel-Maschinen für Sircichgare, Vigogne-, Shoddy-, 2, Maschinen und Apparate mm Desinficiren, Waschen, 
Mungo-, Teppich, Baumwoli-, Baumwollabfall-, Barchent- und Brose, DR FRS, Fina ani Mangeln bs Haus, Leib, 
Kammgarn, Seldenabfall usd Haargarn, sowie Maschinen für »cb-, Bett un dowkac e tate, Garnisonen, Kranken- 

E 5 = bänser, Irrenansialica, (iefingniese, Schlachthöfe, Bäder und 
w attes-, Filt- sed Hutfabrikation, Appretur- und Färbemaschinen Hellanstalten, Schiffe, Hotels, Restaorationen uná Hanchaltunges, 
für Strumpfwaaren ete. Tranamissionsanlagen sowie öffentliche und Privatwaschanstalten. 
Die Fabrik Abernimmt die complete Kisrichtang von Spinnerelen, Tuch-, Backskin-, Flascll- und Filsfabriken, sowie Wasch- 
anstalten jeder (röme und Leistang. 


This Factory which war founded in 1801 gives employment to 600 workpeople, and its machines bad awarded to 
them the first prizes at all exhibitions at which the firm was represented, The Arm constracia aa a epectality: 


1. Spinning machines for carded woolyarn, Vigogne, Shoddy., | 2, Machines asd Apparatus for disinfecting, washing, rinsting, 
Mungo-, carpet, cotton, cotton waste, fustian and worsted yarn, cooking, drying, Ironing and mangling of house, ai » table, 
silk waste aed hale yarn as well as Machines for the manafactare bed: and bathing linen for institutes, garrisons, bospitale, lunatic 
of wadding, felt and bats; dressing and dyeing Machines for hosiery etc, asylums, prisons, slaughter houses, bathing and sanitary establisb- 
A * ¢ ments, ships, hotels, rontaurants and bowsebolds, as well as public 
Gearing, and private kaundriem, 


‘The Factory undertakes the complete fisting up of spinsing mille, cloth, buckskin, flanel and felt factories as well as laundries 
of any size and capacity. 





DEE Alleinige Specialität: “Bg 


Maschinen und complete Einrichtungen für Appreturen, Färbereien, Bleichereien und 
Zeug-Druckereien; 
río ferner für Buchbinder-Kaliko-F abrikation, sowie für Wachstuch- u. Ledertuch-F abrikation. 


zum Bleichen, Färben ond Appretiren von Geweben in Baumwolle, Halbwolle, 


„Jpecial-Maschinen Wolle, Seide, Halbselde, Leinen und Jute, x. B. Baumwollstoffe glatt oder bunt, gefärbt 


oder gerauht; Möbelstoffe, Zanella, Cloths, Flanelle, Tuche u. a, w. 
Mit Prospeeten, Kosten-Anschlägen und Referenzen stehe zu Diensten. 


Prämiirt: 
Leipzig 1850, Chemnitz 1867, Wien 1873, Leipzig 1880, Barcelona 1888. 


CH, Weisbach, Maschinen Fabrik Ghemnitz i sachs 


t LETETEITTERFERTTITETTEN 





Prize awarded: 
Leiprick 1850, Chemmitz 1967, Vi 1873, Leiprick 1880, Barcelona 1888. 


BUE” Sole Speciality: “Hag 
Machines and complete plants for finishing, dyeing, bleaching and cloth-printing; 
as well as for manufacturing bookbinding=calicos an ld oil- and leather cloths. 
Special machines 
for bleaching, dyeing and finishing fabrics of cotton, half wool, wool, silk, half silk, linen and jute, as for instance 
of cotton stuffs, plain or variegated, dyed or teased, of furniture stuffs, zanella, cloths, flannels, woolen cloth etc. 


— 


"aaa 


RAE EIA 


Prospectus, estimates and references sent on application, 





eo nennen ee mr Se em tm ad 


288 | 








MACHINES POUR BIRDUSTEIE TEXTILE. — MAQUINAS PARA LA INDUSTRIA TESTORIA. 
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246 
. Médaille de 1. classe. . - 
Jos. Hern & Señervier, a | Hiz-la chapelle (auemagne, 
Garnitures de cardes en tous genres || = is E Guarniciones de cardas de todas clases 
pour Matures de laine eardee, de coton, pour pelgnages etc. 3 ‘ A x para Lilanderins de ge o de cstambre, algodon y 
Spécialités diverses, notamment : 3 MST É Espocialidados de distintas clases, entre otras: 
Ciardone i eae A pes appt es ald a o.” Cardenohas motállone pera. sardas tatidon, 
aren EEE ET O Ra emmy NM a en 
























y 
Cette Fabrique de Hao Bens fondée en 1861, vecespant @O ourriars et Lonorio des plus hastes récompenses à 
toutes los expositions of elle s'est prósenteo, cometruit, comme spécintité 
h 1. Machines pour filaturos de laine cardée, de vigogne, de 2 Machines +: Appareils à disinfecter, laver, rincer, entre, [pet 
laine shoddy, de laine artißclelle, de coton, de déchets de coton, de sécher, repasser el calendrer le linge de ménage, de corps, ile table nm 





laine peigabe, de déchots de sole et pour file à tapis, A futalne, le lit a e ain pour inetitne garnisone, bópitnax, hospieos 














file de erin, ainsi que Machines pour la fabrication de Quate, de WValideds, prisons, abattoirs, beins et maleone ante, narires AA 
} feutre et de chapeaux, Machines Vapprit et de teinture pour la, restaurants ot ménages, algo «ne pour blanchisseries publi y 
bonneterios eto. Installations de transmissions ques et priv ni 

La fabrique se charge de l'installation complite de Matures, fabriques de drap, cuir laine, fanelle el feutre, et de blanchisseries 


— | 














de tonte grandeur et rendement 


— " 
¿00 


OS 


~~, 





El Taller de construcción de máquinas fundado ov 1261 voupa artunlmente 600 obreros y salió premiado 
com premios de primera clase de todas las exposiciones donde exbibló, La fabricación especial abraza; 
1 Máquinas de hilandoría para bilar lana cardada, vicuña, 2 Maquinas y Aparatos para la desinfección, larar, 
aboddy (lama faleificada), mango (lana artificial), uate alfom secar, aplanchar y dar calandria à la re 
bra, algodon, candara de algodon, fustan y estan a, la ropa de mesa 















~~~. 


> 





q. 



































soda ¢ hilo de crin, así como máxuinas para | nea para los b 
pá redondeles, fieltro y sombreros, mäguinns de ap London, carte 
géneros de punto eto, Transmidones restaurantes y famill vaderos publicos y parties lares 
; La fábrica se bace cargo de la instalación de bilanderias, fibricas de paños, fábricas de cuero de lana, fábricas de franela y 
ei fábricas de fieltro, asi como lavaderos de todo tamaño y producción 





DE Spécialité unique: “E 


Machines et Installations complètes pour appréts, telntureries, blanchisseries el 
impressions sur étoffes, 
pour la fabrication de calicots pour relleurs, de toile cirée et de toile-cuir, 
a a pour le blanchiment, la teinture ot Vapprét d'étoffes de coton, mi-coton, 
achines S éciales laine, sole, mi-sole, lin et jute, par exemple d’étoffes de coton unies ou 
de couleur, teintes ou laindes; ainsi que d'étoff'es pour meubles, de zanella, cloth (toile de coton), fanelles, 
draps etc, 
Prospectus, devis et références sur demande. 





















SN ISSN SE 








COEITENUTIT EEE 
Premiado en: 





















ES Leipzig 1850, Chemnitz 1867, Viena 1873, Leipzig 1880 y Barcelona 1888. 

E BEE Especialidades exclusivas de: “YE 

ET Máquinas y maquinaria completa para apresto, tintorerias, blanquerías y fábricas de estampar telas; 
$ máquinas para la fabricación de libreta, asi como máquinas para la fabricación de encerado y hule. 
% Mäquinas especiales 





Noe 


para blanquear, teñir y aprestar telas de algodon, media lana, lana, seda, media seda, lino y yute, p. o. géneros 

de algodon de un color 6 varios colores, teñidos 6 carduzados; géneros para muebles, zanela, cloth (funo), 
franela, paño etc. 

Prospectos, presupuestos de gastos y referencias á quien lo pida. 
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RITTERSHAUS € BLECHER, BARMEN. 


Maschinenfabrik und Eisengiesserei 


„Auerhütte“ 


Gegrändet 1561, 


Flecht- und Klöppelmaschinen aller Art 
für Spitzen, Litzen, Kordel, Posamentir- 
wauron, Spindelschoüre, Peitschen etc. 
Telegraphen- Kabel und Drábto, Isolir- 
schnüre für Dampfrohre. Stopfbüchsen- 
schnire von Baumwolle, Hanf, Talcam 
und Asbest. Cocosbastzöpfe ete. Draht- 
spinn - Maschinen und Drahtumspinn- 
Maschinen. Appretur - Maschinen für 
Bänder, Litzen und Garne. Eisengarn- 


Lüstrir - Maschinen. — Maschinen für 


Türkischrothgarn -Färberel. 
Dampfmaschinen. 
Allgemeiner Maschinenbau. 


Machine Factory and Iron Foundry 


„Auerhütte“ 


Established 1861. 


Machines for plaiting and weaving lace 
of all descriptions for laces, braids, strings, 
trimmings, driving-cords, whips etc. 
Telegraph cables und wires, Isolating 
cords for vapour tubing. Stuffing - box 
cords of cotton, hemp, talc and ashestos. 
Plaits of cocoa- nut bark ete. Wire 
spinning-Machines and Wire-covering 
Machines. Dressing Machines for rib- 
bons, braids and yarn. Lron-wire lustre 
machines. — Machines for dyeing yarn 
Turkey -red, 
Steam Engines. 


General Machine Building. 


PRET ET EI UE PTE CR en 
ZART OT En oe AR PORTE a 


ed Mestwerdt £ Co., Hamburg. 


Vertretung erster deutscher Fabriken nur für Export in 


Nähmaschinen Nadeln 


aller gangbaren Systeme 


| R A für 
Strickmasehinen Bestandtheile | a, 
und Zubehör 


Wirkwaaren- Maschinen Maschinen, 
Maschinen fir Schuhfabrikation Oel 


x 


6. SCHMIDT, 


Fabrik von = NE = = be. = Manufacture of 


_ Dresden, Drehgasse 5. 
Nähmaschinen-Schiffchen 


h und -Theilen. 


Shuttles and Fittings 


for sewing Machines. 
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RITTERSHAUS & BLECHER, BARMEN. 


Fabrique de machines et fonderie de fer Fäbriqua de Mägninas y Fundaria de Hierro 
„Auerhütte“ „Auerhütte* 


Fondée en IS61. Establecida en 1861. 
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Métiers à lacets de toute espèce 
pour tirettes, tresses, cordes, passementerics, 
cordes & broches, fouets ete. Cables télé. 
graphiques et fils isolés. Cordes pour iso- 
lation des tuyanx & vapeur. Cordes pour 


Mäquinas de trencillar de todas clases para 
encajes, trenzas, cordones, pasamanerías, 
mechas, cordeles para husos, cordones para 
banderas y bomberos, cordeles aisladoren, 
trenzas de corteza de coco, cuerdas pura la 
guarnición de cajas de estopa de algodon, 
cáñamo, yute, talco y asbesto, igualmente 
para cubrir aros de crinolina, alambres y 
cables telegráficos, mangos de látigos y man- 
gueras etc, con hilos 6 cordones de algodon ete, 
Máquinas para apretar y Jostrar cintas, 
trenzas & bilos de todas especies, Máquinas 
para lustrar hilos de coser. Calandria pura 
soavizar y lustrar hilo de lana, algodon, lino etc. 


Máquinas para tintar de rojo turco. 
Máquinas de vapor. 


Máquinas de todas clases, 
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asbeste. Tresees de brows. Machines à 
appréter les rubans, lacets et fils. Machines 
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h glacer les fils de coton. — Machines 
pour teinture rouge d’Adrianople. 
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Machines á vapeur, 
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Machines de tont genre. 
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Mestwerdt & Co., Hamburg. 


Representation of leading Germán factories for Hepr'sentation pour l'exportation de premieres Representantes de führicas alemanas de primer 
the export of Fabriques allemandes de órden para la eaportariin de 


Sewing machines of all enrrunt sustos Machines á coudre Máquinas de coser 


de tons les ayatemes de vente vonrante de todos Jos sistemas corrientes 


Knitting machines 







Tricoteuses Máquinas de hacer calcetas 
Hosiery machines Métiers à bas Telares para tejer generos de punto 
Machine for shoe-manufactories Machines pour cordonneries Mäquinas para zapaterias 
Needles for the Aiguilles Im les  Aqujas para las 
Parts and accessories } above named Pièces détachées et accessoires; machines : Piecas sueltas y accessorios ¢ máquinas 
où machines. Huile nommées. — Aceite nombradas. 


6. SCHMIDT. E — | Dresden, bragas 5. 


Fabrique de Fábrica de 


Navettes et Accessoires ere Lanzaderas y Accesorios 


pour Machines à coudre. — para mäquinas de coser, 
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Maschinenlabrik Gritauer 
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NAHMASCHINEN UND STRICKMASCHINEN etc, 


Actien-besellschaft Durlach =: 
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Sydney 
Frankfurt a. M 
London 
Berlin 
Wien 
Santiago 
ele. 


sv 
Personal 2000 Mann. Productionsfähigkeit: 120 000 Masch. pro Jahr. 


I. Nähmaschinenfabrikation. 


Die Fabrik besteht seit 1872 und ist ganz besonders für 
Exportzwecke eingerichtet. 


Zum Unterschied von den meisten andern Nühmaschinen- | 


fabriken werden alle Bestandtheile (so auch die Möbel und der 
Guss) in den eigenen Fabriken angefertigt und kann dadurch allen 
Wünschen der Kundschaft in coulantester Weise entsprochen wer- 
den, während gleichzeitig für Qualitat hierbei die beste Garantie 
geboten ist. Die langjährigen Erfahrungen in Packung und Aus- 
stattung sichern Ankunft in bestem Zustand und zweckentsprechende 
Waare. Fabrizirt werden alle Nühmaschinensorten System $, 
sowie Saronia, Ringschiff, Helios etc. sowohl in Tretmaschinen 
wie Handmaschinen. 
Lage ist die Fabrik die concurrenzfähigste in Nähmaschinen. 


I. Fahrradfabrikation. 


Diese auf's Modernste eingerichtete Abtheilung liefert rämmt- 
liche Sorten Fahrräder für Herren, Damen und Kinder in den 
neuesten Constructionen und werden auf Grund von auserwähltem 
prima Material und Arbeit weitgehende Garantien für beste Quatität 
geleistet. Die grosse Production, rationelle Fabrikation und Ein- 
richtung gewährleisten bewährte neueste Modelle, auserwählte a 


Qualität und vorthellhafteste Preise und Conditionen. 





















urch ausgedehnte Einrichtungen und günstige | 





Paris 
Sydney 
Francfort à, M. 
London 
Bertin 
Vienna 
Santiago 
ate, 


iw 





2000 workpeople. 


I. Sewing Machines. 


This department was established in 1872 and has special 
facilities for export. 

Different from most of the other Sewing machine factories 
all parts of the machine as well as the Cabinetwork and Casting 
are produced on own premises thus enabling the factory to mect the 
demands of customers in best manner besides givin e advantage 
of a very minute control in regard to quality and finish of the goods 
turned out. Many years of expertience in packing and finishing 
the goods, ensure safe arrival in beat condition and machines suitin 
the respective markets, All the various types as System $, 
Saxonia, Oscillator, Helios etc. for foot and hand use are manu- 
factured. Being most favourably situated and equipped with ex- 
tensive plants the factory ranks as the foremost in Sowing machines. 


Il. Cycles. 


This department fully up to date, working with the most 
modern machine tools and all facilities obtainable, supplies all the 
various styles and latest patterns of cycles for gentlemen, ladies 
and youths, Choice material and best workmanship give all the 
guarantee for superior quality. The large capacity and rational way 
of working guarantee newest patterns o roved standing, selected 


first class material and the most advantageous prices and terms. 


Capacity: 120000 machines annually. 
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Maschinenfabrik Gritzner Actien-Geselischaft Durlach 








II. Maschinenbau. 


Vierfach wirkende Patent 
Ningara-Handpumpen in zehn 
Grössen. Schwangradpumpen für 
Riemen- und Dampfbetrieb in 


vielen Grössen und Construe- 


tionen. Duplexpumpen aller Art; 


electrisch angetriebone Pumpen. 
Hydraulische Presspumpen; War- 
serwerksmaschinen; Centrifugal- 
pumpen, Horizontale u. vorticale 
Dampfmaschinen mit Schieber- 
und Ventilsteuerung, ein-u.melhr- 
cylindrig. Heissdampfmaschinen- 
anlagen. Hydraulische Formma- 
schinen. Patentirte bestbewährte 
Constructionen in grosser Zab! 


Man verlange 
die ausführlichen Cataloge unserer 
sämmtlichen Erzeugnisse, 


Dentsch- 
land, 


27,2 


Ds 


III. General Engineering. 


Quadruple acting Patent Niagara hand pumps in 10 sizes. Flywheel pumps to be 
worked by belt and power in many sizes and patterns. Duplex pumps of all kinds; 
pumps worked by electricity. Hydraulic presspumps, machines for waterworks, centrifugal 
pumps. Horizontal and vertical steam engines with slide and valve gear with one and 
more cylinders. Superheated steam motors. Hydraulic moulding machines. Patented best 
approved constructions in great numbers. 


General catalogue sent on application gratis and free. 


2000 Arbeiter. 2000 Workpeople. 





293 


MASCHINEN FÜR PAPIERINDUSTRIE ere. — MACHINERY FOR THE PAPIER TRADE ere. 


~~ Junker € Ruh-Nähmaschinen 


(Geradschiff-System, hocharmig Lit. B.) 
mit patentirtem selbstthätigen Nähstoffhalter, zu Hand- u. Fussbetrieb 


sind anerkannt als ein Fabrikat ersten Ranges. 


Sie besitzen einen 
sehr geräuschlosen, 
äusserst leichten Gang, 
sind von grosser Dauer- 
haftigkeit und liefern in 
feinen, wie grobenStoffen 
eine tadellos schöne feste 
Naht; dabei ist 
äussere Ausstattung der 
Maschine eine ebenso ge- 
diegene als geschmack- 

volle. 


die 


Beiden Geradachiff- 
Handmaschinen ist der 
Drehapparat derart con- 
stenirt, dass die Zähne 
desselben schräg inein- 
ander greifen, wodurch 
ein völlig geräuschloser, 
auffallend leichter Gang 
des Apparats und eine 
bedeutend geringere Ab- 
nützung 
zielt wird. 


desselben er- 


— e, Illustrirte Preislisten gratis und franko. m _ 


Junker € Ruh, \ähmaschinenfabrik 


Karl 


Die Fabrik besteht seit 1869 ond beschäfligt über 600 Arkeiler. - 


sruhe (Baden). 
Jährliche Produktion: 30000 Maschinen. 


MASCHINEN FÜR PAPIER-INDUSTRIE re. 


25 


- KunscH & Ce 


Fabrik und Lager von Maschinen, 


Utensilien und 
Materialien für Buch-, Stein- und Lichtdrack, Aluminium- 
druck, Reproductionsphotographie, Zinkätzung und Autotypie, 
Photogravüre, Metallgravirang und Kupferdruck, Xylographie 
und Photoxylographle, Galvanoplastik. 

Ver des „Allgemeinen Anzeigers für Druckereien“. 
— Gntanirte Auflage 15000 Exemplare Erscheint jeden Donnerstag. : 
Adressbuch der Buch- und Steindruckereien und der 
damit verwandten Geschäftszweige des Deutschen Reichs. | 


Kunstverlag 


veare, Maler ete, 
+. Verlag graphischer Fachwerke. me+ 


Kataloge In deutscher, spanischer und englischer Sprache. 


Correspondenz in Deutsch, Spanisch, Englisch, Französisch, Italienisch 
und Holländisch. 


E 


Elugelragene 5 


von Vorlageheften und Mustersamm- 
lungen fir Lithographen, Zeichner, Gra- 
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Manufacturers and Suppliers 


of Machines, Utensils and Muterials for Letterpress- 
printing, Lithography, Collotype, Alaminium-printing, Photo- 
mechanical processes, Engraving on wood and metal, Eleetro- 


chutzmarke, 


type. 


Publishers of the „Allgemeiner Anzeiger für 
——— Druckereien* (General Advertiser for Prin- 
ters and Lithographers), Guaranteed issue 15000 copies wookiy. Every thursday. 
Printers and Lithographers Directory of the German 
Empire. 


Art-Publishers 


o 
gravors and Painters etc. 


— Publishers of graphic-technical works. <- 
Price-lists in German, Spanish and English. 


of Pattern-collections of Drawings 
for Lithographers, Draughtsmen, En- 


| Correspondence in German, Spanieh, English, French, Italian and 
utch. 





Junker & Ruh Sewing machines 


(straight shuttle system, high 
with patent automatic cloth presse 


armed Lit. B.) 
r for hand and foot power 


are admitted to be a first rate manufacture. 


They possess à very neisrlese and bighly easy action, are of great durability and make an Gnesceptional @ne and durable scam 


both in fine and im coarse atufix, and thelr outward apprarance is as solid as it ls tasteful 


In the straight shuule machines the rotating 


apparstus has heea constructed in «neb a manner that ite ceeth will work obliqnely one inte the other whereby ag absolutely nolseless 


and easy activa of the apparatus and a eonslderahiy slighter wear has been 


obtained, 


Illustrated price list gratis and franco. 
The factory was founded la 1869 and gives emp'oyment to mere than 600 workpeople. — Annual production: 30000 machines 


Les machines à coudre de Junker et Ruh 
(systeme à navette droite, bras élevé, type B.) 


à presse-étoffe automatique breveté, pour Vac 
sont reconnues pour une Machine 


Elles ost une marche tes silenchense ef extréomement dosro, 
prochable des étoffes fines on grossiéres. Lear conetraction ent anwi 
l'appareil rotatif est constrult de mantére que ace dents engrönent ob 
etonpanment donx de l'appareil, qui, par «nite, 


sont d'une grande durabilité ct font ane belle 
soignée que elegante 
baement, ee qui prodult le fonctionnement absolument "lienelenz el 
“eso considorablemont muins, 


‘tionnement à manivelle et à pédale 


de première marque, 


couture ferme el ir. 
Dana les machines à navette droite à manivelle, 


Prix-courants illustrés gratis et franco. 


Cette fabrique a did londée en 1869 ex cocupe plus de 600 au 


vriers. «Production nanwetle: 30 000 machines, 


Las mäquinas de eoser Junker y Ruh 
(sistema de lanzadera recta con brazo alto Lit. B) 
von aparato automation patentedo para tener la costura, de mano y con pedi 
tienen justamente el crédito de máquinas de primer órden. 


Tienen marcha lijerisima y silenciosa de gramlo duración, haciendo 
recia come fina, 


Las maquinas son de constracción solida teabendo vista muy elegante, 


costuras perfectamente acabadas y hermusae lanto en tela 
El apparato giratorio 4 las emáquinas de lara 


dera roeia outa dispuesto de tal manera que los dientes encajen en sentido oblieno de lo eual resulta la marcha perfectamonto sllenciosa 
y maravillosamente iljera del aparato, quedando reducida à un minimo el desgaste del aparato, 
Catálogo ilustrado con precios grátis y franco de porto. 


La fábrica fué Pendada en 1869 ocupando mas de 800 obreros. 


- Producción anual de 39000 máquinas 


Junker £ Ruh, Nähmaschinenfabrik, Karlsruhe (Baden). 


MACHINES pour L'INDUSTRIE DU PAPIER ero. 


de Machi M 
Fabrique et Dépôt nous x 


Matériaux pour Imprimerie, Lithographie, Phototypie, Alu- 
minlumgraphie, Photographie de Reproduction, Zincogravure 
et Antotyple, Photograrure, Gravure en bois et metal, 
Galvanoplastie, 

Editeurs du „Allgemeiner Anzeiger für Drucke- 
em, reien* (Indicateur général pour Imprimeurs et 
Lithographes). Édition 15000 oxemplalros, Chagee jeudi. Almanach 
des Imprimeurs et Lithographes de l'Empire Allemand. 


Editeurs 


+s Éditeurs des libres graphiques. ie 
Catalogues en Allemand, Espagnol et Anglais. 


des Collections de modeles des Dessins pour 
Lithographes, Dessinateurs, Graveurs, Peintres ete, 


Correspondence en Allemand, Espagnol, Anglais, Français, Itallen 
et Hollandais. 
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Fabrica y Almacén ; “emm 

Utiles y Ma- 

teriales para Imprenta, Litografía, Fototipia, Aluminio- 

grafía, Fotografia de Reproducción, Zincografía y Autotipía, 

Fotograbado en dulce, Grabado en metal, Estampación en 
cobre, Xilografía y Fotoxilografia, Galvanoplastia, 

Editores del periódico semanal técnico „Allgemeiner 

Anzeiger für Druckereien“ (Anunciador 

general para Imprentas). Tiraje garantizado 15000 ejemplares Alma- 

naque de las Tipo-Litografías y ramos anexos del imperio 


nlemán. 
do Cuadernos con muestras de 


Libreros-Editores dibujos y muestrarios para Litö- 


grafos, Grabadores, Dibujantes, Pintores etc. 


Editores de otras técnicas gráficos. 


Catálogos en languas alemana, española é inglesa. 
Correspondencia en languas alemana, española, inglesa, francesa, 
itallana y holandesa. 





MASCHINEN FUR PAPIER-INDUSTRIE ere. — 


wilh. Ferdinand 


MACHINERY E THE PAPER TRADE ETC. 


rieim, 


Maschinenfabrik, 
+++ Offenbach a. M, += 


Specialitát: Maschinen fir die esamie ‘Papier “Industrie Sie Machines for all branches of the Paper-Industry. 


Kalander aller Art 
Lackir- und Gummirmaschinen, 
Praege- und Yergoldepressen 
aller Art, für Hand: und Dampfbetrieh 
Papierschneidmaschinen 


in allen Grüssen, 


Gaufrirmaschinen — Walzwerke. 
Hydraulische Pressen aller Art. 


Maschinen für Galvanoplastik 


etc. etc, 
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i ‘lls Isai 


o 
Fabrik und Lager 


von sämmtlichem Bedarf für die Buchbinder-Werkstátte. 


Stahl-, Eisen- und Holzwerkzeuge. 
Bestrenommirte Buchbindereimaschinen jeder Art. 
Schriften, Gravuren, Stempel und sonstige Vergolde-Utensilien. 
Fertig präparirie Deckendruck-, Marmorir- und Schnittfarben, Lacke 
Buchbinder-Leinwand (Calico), Moleskin, Leinen- und Baumwollstoffe 
Pergament, farbige Leder- und Buntpapiere im reichater Auswahl, 

Hoft-, Zeichen- und Capitalbánder, Zwirne. 
Buchbeschläge, Blattmetalle, Goldborten eto. 
Unefassender iühenfrirter Katalog, Mustertartew, Zeichmangen u terimischa Ansbänfle ev- 
foiym af Wunsch prompt wud grodis and betel diesen im señor Art efurig destehemde 


Sperial-Btabissement den Vorthedt leichter Orientierung amd Gelegenbett nine Bezug sims: 
bicher Buchbindere-Artikel awe einer Hand und dn richtiger Grealital, 


Complette Elnrichiungen für Accidenz-Druckereien. 


ed promplly and free 
offera great 


Calenders of all kinds 
Varnishing and Gumming Machines, 
Printing, Blocking and Inking Presses 
ofall kinds, tobe worked by hand & steam power 
Paper Cutting Machines 
of all sizes. 

Embossing Calenders — Rolling Machines. 
Hydraulic-Presses of all kinds. 
Machines for galvanoplastic art 


eto, eto, 


WILBELN LEO’s Nachf., STUTTGART, (Württembeng). 


Manufactory and Depot 


of all kinds of Articles required in the bookbinding trade. 
Steel, iron and wooden tools and implements, 
The most approved bookbinding machines of all kinds. 
Types, plates, dies and all other gilding requisites. 

Prepared colours and varnish for cover-printing, marbling and edging. 
Beakbinders’ calico, moleskin, linen and cotton stats, 
Parchment. leather and coloured paper, a large assortment. 
Sewing-reading-mark and capital ribbons, twine, 

Book ornaments, leaf metal, gold rims &c. 


Detailed Whastruted catalogue, palíera cards, drewings awd Lechaical mformation weil de fourmis 


Auto; hewce thin apscial extablishuscul, schich ía the caily one of die tind, 
simfiages de ohltanraig rufermeafian owel Sor precuring all the arliciea ragen dee 
the hookivinding trade from ene awe the same source and af exartly the quality required, 


Complete Job-Printing-offices. 
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MACHINES POUR KINDUSTRER DU PAPIER ere. —  MANUINAS PARA LA . INDUSTRIA DE PAPRL MS ETC, | 


ES sc eet ewes PP de de me en + un — 






: I= < 4 E E + Fer) » 
Win. rerdinand rein, 
Maschinenfabrik, 
+<£ Offenbach a. M. +: 
Spécialité: Machines pour tontes les branches de l'Industrie de Paplers. | Especialidades: Máquinas para la industria papelera. 
Calandres de tout genre. Calandrias de todas los sistemas corrientes. 
Machines à vernir et à gommer, Mäquinas de barnizar y engomar, 
Presses ä imprimer, gaufrer et dorer Prensas de prensar en realce y de dorar 


de tout genre, h bras ot au moteur. para movimiento 4 mano 6 por vapor 
de todas los sistemas corrientes. 


Guillotinas 
para cortar papel de todos los tamaños. 
Maquinas de cilindros de prensar. 
Prensas hidráulicas de todas clases. 
Máquinas para la galvanoplastia 


eto, eto. 





| ¡Machines ä couper le papier et le carton 
| en toutes grandeurs. 
| | Calandres à gaufrer et moirer — Laminoirs. 
Presses hydrauliques 
de tout gonre 
| Machines pour la galvanoplastie 
| etc, ete 





PRADA mann 





Fabrique et dépôt | Fabrica y almacen 256 


d'Articles pour relieurs. de todo el Material para talleres de encuadernacion. 
Qutils en acier, fer et bois. | Herramientas de acero, hierro y madera. 
Machines pour la reliure, très-renommés. | Máquinas muy acreditadas de toda clase para la encuadernacion, 
Caractéres, gravures, filets eto. pour la dorure. Letras, grabados, cunos y demás utentilios para dorar, 
Couleurs préparées pour marbrer el colorer, Colores preparados para notin, jasquear tapas y cortes. 


Toiles gaufrées, moleskines, toiles et oalicots pour registres. 
Parchemins, peaux et paplers polnts en tous genres, Lienzo (esllée) para RTE we molesquía, géneros de algodon y lente. 
Rubans pour signets, couture at chapiteaux, | Pergamino, papeles de colores y piel de colores en rico surtido, 
Garnitures de livres, or et argent en feuilles, bordures. | Cintas para coser; marcar y de capital; {orzal de hilo. 
sr lem mehrere échantillons, dessies el toes les renseignements lechiigues seront Adornos y cerraduras de libros, pan de metal, ribetes de oro eto. 
demís prompieñast à grate sur denen. Ok Re URL wate dos von Catdlegee muy detallados € dustrndos, muestrarios, dibujos d informaciónes tienicas se 


genre, permet de s'orienter facilement el rage lg A te la muro gral y pronto y efes ele etahschmenie mp I en de er emp 
relieve dans la méme fabrique el em qualité mpériewre, ia Abende para la encundermación de wie mano y de mer Sala 


Installations complètes pour travaux de ville. | roro completas para imprimir trabajos accidentales. 





— — - . — — a Po. es ow es nm an - ++ sews 


| Export-Adressbech. 297 38 | 7 


A 


MASCHINEN FÚR DIVERSE ZWECKE. — MACHINES FOR VARIOUR PURPOSES. 


e. AP PP A rs rm» ee. 


“ Ferdinand Flinsch 


Act.-Ges. ftir Maschinenbau u. Hisengiesserei 





Das Etablissement wurde im Jahre 1830 gegründet, ging 
später in den Besits der Act.-Ges. Ferdinand Flinsch über und 
wurde bedeutend erweitert und vergrüssert, 
Als langjährige Spezialitäten werden gebaut: 
1. Maschinen zur Aristo-, Baryt-, Kunstdruck- (Illustrationsdruck-), 
Glacé-, Chromo- und Buntpapierfabrikation, 
. Celloidin- und Gelatinpapiermaschinen für photographische 
Zwecke. Maschinen für Lichtpaus- und Durchschreibpapiere. 
. Maschinen zur Tapetenfabrikation, 
Maschinen zur thierischen Leimung des Papieres. 
Maschinen zur Spielkartenfabrikation. 
Maschinen zur Glaspapier- und Schmirgelleinenfabrikation. 
Maschinen zur Zerkleinerung von Schmirgel, Glas, Corund, Basalt, 
Maschinen zur Tabakfabrikation, [Quarz ete. 


DARA de 


10. Transmissionen nach dem neuesten amerikanischen System. 
11, Complete Dampf heizungs- Anlagen. 


Friedrich Heim 


Maschinen zur Staniol-, Zinnfolien- u. Metallkapselfabrikation, | 


Offenbach a. M. (Deutschland). 


The works were established in 1830 and passed later on in ™ 


the hands of the firm of Ferdinand Flinsch a limited Company, 
who greatly enlarged and improved them 


A speciality 18 the construction of all kinds of: 

Machinery for making Aristo, Barium, Artpaper, Chromo Enamel 
and all sorts of surface coloured papers. 

Celloidin and Gelatine paper machines for photographic uses. 
Machines for phototype paper, tracing paper and carbon paper. 
Wallpaper Machinery. 

Tub sizing Machinery, 

Machinery for the manufacture of playing cards, 

Glass-, Sand- and Emery Paper and Emery Cloth Machinery. 
Machinery for reducing glass, emery, corundum, quartz, 
Machinery for manufacturing tobacco. [basalt ete, 
Machinery for the manufacture of tinfoils and metallic capsules. 
Shaftings after the latest american system. 


. Complete plants of steam pipings and fittings. 


wi | OFFENBACH a. Main. We beg 


| Beachtung | Mffaschinen für die gesammte 


unserer 


È Mecs d Papier- Industrie, 


| to take notice 
achines for the entire | of ou 


+ paper Industry. 








MASCHINEN FUR DIVERSE ZWECKE. 








~ JACOB & BECKER, LEIPZIG. 


Export aller Maschinen, 


insbesondere fir Landwirthschaft, sowie fiir 
Strassen-Bau- und -Unterhaltung. 
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Export of all machines, 


especially for agrieulture as well as for road making 


and maintenance. 
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MACHINES POUR EMPLOIS DIVERS. 
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Act.-Ges. für Maschinenbau u. Eisengiesserei 


Offenbach a. M. (Deutschland). 






Catia maton fondée an 1830 a pases plus bord dane las maine de la segiron Ferdinand 


Fiinsch société par actions pour la comatruction de machónes el la fonte de fer el a és 
agrandie considrrablement. 


1. 


Kile fomrnit comme speckslles : 


el de tomtes portes bancs el de couleurs, de papéars comches pour les jouritenez iwetres 
el Les sditiows de luxe, de Pers dite Perfection Aristo Chrome, de baryle, powr ba 
phodagra pére. 


. Machines pour papiers sensibilisés à la celloidine ow ci la gelviine, monchines porer faire 


du papier d oniquer, de papier sewsibilie’ powr calques, des papiers noire bin, 
rouges ele, pour Copier em ecrivast. 


. Machines pour ia fabrication de papiers peints, 


Machines pour encoller le papier à In colle animale. 

Machines pour lo fabrication des caries à jouer, 

Machines pour la fabrication de papiers verris el ¿mervass el de toile émierisre 
Machines pour reduire le verre l'éméri ate. en grains, 

. Machines pour la fabrication des Tubos, 

Machines pour la fabrication de feuilles d'étuin el de capsules mratathigues. 

. Transmissions suieant le derncer sysliime americaía, 

. Installations complites de chon ffage, 






! 


N) pin MIRE S| 





Prem! PROA PAM 


4.4.1. 








El establecimiento ho sido fundada en el año 1830 pasó mas 


tarde d las manos de la Sociedad Anonima Ferdinand Flinsch Fabrica 
de Maquinas y Funderia de Hierro y ha sido estendido y ensan- 
| echado mucho, 


Machines pour la fabrication de papiers porcelaines af chromas, de papiers de fantaisés | 


1. 


zum En de So do 


Especialidades: 

Maquinas para la fabricacion de diversas calidades de papel 
de colores Glacé, Cromo Aristo e papel de imprenta para ıllu- 
straciones. Maquinas para la fabricacion de papel para 
fotografia, 


. Maquinas para la fabricación de tapices, 


Maquinas para encolar el papel con cola animal, 

Maquinas para la fabricación de naipes. 

Maquinas para la fabricacion de papel de esmeril de lienzo 
Molinos para la fabricacion de Esmeril. [de esmeril. 
Maquinas para la fabricación de tabaco. 


. Maquinas para la fabricacion de hoja de estaño y de capsulas 


de metal, 
Transmisiones segun el sistemo mas nuero americano, 


. Instalaciones completas para caldas de vapor. 












| à notre 


dx A 











| de faire bien 
attention 






achines pour toute 
+ li papeterie. 














Friedrich Heim & Co, Misitinentabrik 


Nous prions OFFENBACH a. Main. 






DBS 


















fijarse bien en 
las señas | 
de nuestra | 


L'4 





Aquinas para la industria 
papelera en todos sus ramos. 

















MACHINES POUR EMPLOIS DIVERS. 





surtout pour l'agriculture, ainsi que pour la construction | 





JACOB & BECKER, LEIPZIG. ” 


Exportation de machines pour tous usages, 


et Pentretien de routes. 


ee oo M ee en pen 


299 


Exportación de mäguinas de todas clases, 


especialmente máquinas agrícolas, asf como la con- 


strucción y conservación de caminos públicos. 


ga* 


nn FÉ 


We racainseetcrat FUR DITES ANSE -- MACHINES FOR VARIOUS PURPOSES. 


Dowie Maschinenfabrik und Giesserei 


260 zu BERGE-BORBECK bei Essen a. d. R. 


Die Fabrik liefert als Spezialitat: 


Backerei-Einrichtungen 


und zwar insbesondere 


Wasserheizungsbackäfen und Teigknetmaschinen, 


letztere in verschiodenen Konstruktionen. 
Zahlreiche Referenzen über grössere und kleinere An- 
lagen, welche in Deutschland, Oesterreich, Holland, Belgien, 
Frankreich, Russland, Spanien, Mexico und Australien aus- 
geführt «ind, stehen zu Diensten. 


Eisenhütte Wecker 


Greashersogthem Laremberg, 


Eine der bedeutendsten Pressenspezialfabriken des Continents. 
"Jahresprodsktion 2500 Pressen, — Export nach alles Ländern. 


Trauben-, Obst- u. Beerenweinpressen 


wit Dachschera patentictiem Didwrenzialhebelpresswerk , for den Hans: 
balt, den Klein- und Grosshetrieh, bis au 2600 Liter cubischen Inhalt und 
900000 kg Druekkraft. 


Trauben-, Obst- und Beerenmihlen. E] 


Laboratoriums -Pressen 
für Apotheker, Chemiker und Drogisten, 


Drückkräfte bis 160 Atmosphären durch 1 Mann. 

Zum Aurpressen von Boerensäften, robem Fleischsaft, Kräuter- 
tinctoren, Resenten, Oel aus Mandeln, Conosatisaon, Pistazzien, 
Benfsamen u. dgl, Caoasbutierpressen. 

Grosse Oelpressen 


zum Auspresen vos Rapadl, Lelnól, Olivenöl ete. 


+ 
Satinir- und Packpressen 
für Papier-, Cartomnage-, Holestoff., Cellulosefsbriken eto. 
Dilostrirte @pecialeataloge gratis and franco! 
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| Iron moulds for the £:- 


The factory supplies as a speciality: 


Fittings for backeries, 


more particular 
Water heating taking ovens and Dough kneading machines 
the latter in various constructions. 


Numerous references regarding larger and smaller ovens 

which have been erected in Germany, Austria, Holland, 

Belgium, France, Russia, Spain, Mexico will be furnished 
on application, 


‘André Duchscher 


Usine de Wecker 


Grand Duchs de Lasemboniy 


Fabrique de Presses la plus importante du continent. 
Production aunuelle 2600 presses, Exportation dans tons les pays. 


Pressoirs à vin et à cidre 


avec appareil de pression à levier différentiel, Lrovet Duchecber, pour ménages, 
moyennes el grandes exploitations, capaeltés enbiques jusque 2340 litres; 
effets de pression jusque 20000 kilog. 


Pouloirs á vendange, moulins á pommes. 


Presses de laboratoire 
pour pharmaciens, chimistes et droguistes, 
Effet de preasion ao = atmospbhres par 
Pour le preseurage des jus de nike ry jus de chair crue, de 
ppal gen des essences, de hulle d'amandes 


de moix coco, péstnebes, graine de senevé ele, Presses à 
beurre de canas. 


Grandes Presses á huile 


de colza, de lin, d'ollres eto. 


Presses à lisser et à emballer 
pour fabriques de papiers, cartons, cellulose, ete, 
Demander los prix-courants fllusirée, envoyés sans frais! 











NER Manufacture of cement. 


ee map et 


æ um oy DORE: 
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Dee Maschinenfabrik und Giesserei 
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Cette fabrique livre comme spécialité: 


Installations de boulangeries 


principalement de 
Fours à chanfage par l'eau et de Pétrins mécaniques, 


cen derniers de systèmes différents. 
De nombreuses références sur grandes et moyennes in- 
stallations livrées en Allemagne, Autriche, Hollande, Belgi- 
que, France, Russie, Espagne, Mexique et Australie sont 
envoyées sur demande. 


La construcción especial de la fábrica son 


Máquinas y aparatos para panaderias 
y en especial 
Horzos con calefacción de água caliente y Máquinas de hetis 


éstas de muchas construcciones, 
Numerosos certificados sobre panaderias de mayor y menor 
importancia instaladas en Alemania, Austria, los Paises- 
Bayos, Bélgica, Francia, Rusia, España, Méjico y la Aus- 
tralia 4 disposición. 


André Duchscher 


Fron-work Wecker 
Gronddachy of Lazemberz. 


Ona of Ihe largest special factories for the manufacture of Presses on the continent, 


Annual production 2800 pressen. Export to all countries. 


Grape-, fruit: and berry wine-presses 


retail and wholesale production up to 1500 litres enbie contents and 200000 kg 
force of pressure, 


Grape-fruit and berry mills. 


Laboratory presses 


for pharmaceutical chemist and druggists. 
Force of pressure np to 180 atmospheres by one man, 


For pressing out the aap u of poe, raw jubce of meat, 
tinctures of herbs, carences, oll from almonds, cocoa mute, 
pistachlo guts, mastard.seed and the like. Cacao boa witer pressss. 


Large oil-presses 


for preseing ost rape-seed oll, limseed-ofl, olive-oll eto, 
Glazing and packing presses 
for paper-, eardboard-, wood pulp-, onllsluss factorías ete. Mises 
Iiluntrated special catalogues gratis aud franeo. 





Moules en fer poor in ©: 





Moldes de hierro pura a ©: 
_2® Fabrication de produits en cement. | 


Fundición de hierro de Wecker 


Granducado de Lurembrwrg, 


Una de les fábricas especiales de Prensas mas importantes del continente earopén. 


Produceion anual de 2500 prenass, Exportación A todas los palson del mundo, 


Prensas para uva, fruta y fruta de baya 


con meeanisme de palanca diferencial de patente de invención Dockecher para 
el wee en la cocina, la industria pequeña y las grandes fábricas hasta de la 
espaciitad cúblea de 2500 litros y 300000 kilos de presión. 


Molinos para uva, fruta y fruta de baya. 
Prensas de laboratorio 


para betecaa, joterufonios quesicos y almurenes de drogas, 
La presión de 180 atmósforas, máximo, puede ejercer un 
solo hombre, 
Prensas para la fabricación de jugo de fruta de haya, extracto 
de carne eruda, nigra de hierbas, esencias, aceite de almendra, 
Para cstrmjar encon, Astigon, simiente de jepable y otros similares 
Pronsas de manteca de cacao. 


Prensas grandes de aceite 


para prensar aceite de colza, acelte de lino, aceite de oliras 
y otras. 


, Prensas para satinar y prensar bultos 


> para fábricas de pps fábrleas de cajas de carton, de lana 
osa, de celalosa y otras, 


Catálogos erpociales ilustrados grátis y frames de porte. 










-9 Fabricación de articulos de cemento. 
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MASCHINEN FUR DIVEBBE ZWECKE. 


— MACHINES FOR ERREGER PURPOSES, 


DOsseLDoRFER — vorm. Senff & Heye 


Eisengiesserei, Maschinenfabrik und Apparatebauanstalt, 
Düsseldorf-Grafenberg. 


Gusseiserne Rohre mit’Flanschen oder Muffen, Hoch- 
druckrohre. Rippenrohre, Rippenheizkörper, 
Zierheizkörper und Radiatoren. Aufzüge für Hand- 
und Kraftbetrieh Personenfahrstühle, Speiseauf- 
züge. Fabrikheizungs- und Trockenanlagen. 
== Economiser. | 
Formmaschinen und Bearbeitungsmaschinen | 
für Rippenrohre, Rippenheizkörper ete. 
Kolbenpumpen ohne Ventile, 
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Oelreinigungs-Apparate für Tropföl. 
Erster Erfinder von Tropfülrelnigangs- Apparaten. 
Aeltestes Geschäft in dieser Branche. 


| 

Mit diesen Apparaten kann das Schmieril 6 bie 10 mal zum N 

> Schmieren der Maschinen gehraurht werden. N 
Ca. 15000 Stück im Betrieb. — Wiederverkäufer erhalten Rabatt. 


"L Schuler, Göppingen rad) 


Cast-iron pipes with flanges and sockets, high- 
pressure-tubes, rib-tubes, rib-heating-bodies, 
ornamental heating-bodies and radiators. Lifts 
for working by hand or machinery, passengerlifts, food- 
hoists, factory heating- and drying-plant. 
Economisera, 
Moulding-machines and finishing-machines for 
rib-pipes, rib-heating-bodies ete. 
Piston-pumps without valves. 


A. Koellner, Neumühlen bei Kiel (Deutschland). 


Oil Purifying Apparatuses for Drop-Dil. 


First Inventor of Drop- Oil Purifiers. 
Oldest business in this line. 


With this parifier the oil may be used from 6 to 10 times for 
lubricating machines. 
About 15000 supplied. — Price reduction to Dealera. 


DOS RSS NS A ANR ATP LAT 


| 


; Werkzeug-Maschinenfabrik und Eisengiesserei. Fabrique de machines-outils et fonderie de fer. . 


Gegründet IM. Arbeiterzahl Si 


Aelteste deutsche Fabrik für Biéchbearbeltungs- Maschinen, 
à Mefert soit dem Jahre 185% als Specialitit aämmiliche Maschinen und 
Werkzeuge für die gesammte Blech and Matall-Industrie nach 


bewährten Systemen in vorzüglicher Ausführung. 


pt 
Speeialitäten: 


omplete Binrichtungen für Stanz- 
und Emaillirwerke, Bleoh- und Metall- 
waarenfabriken, Gold- und Silberwaaren- 
| fabriken, 
» Münzwerkstätten und 
Präganstalten, Corsett- 
3  schliessenfabriken, 
_ Elektrotechnische 
; und Telephon- 
fabriken, Bleoh- 
emballagenfabri- 
ken etc. 


VG, 


| 


Grosse Ziehpresse Modelizelchen U d. 


Occupant 300 oavriers. y 


La plus ancienne fabrique allemande : 
pour machines A travailler le fer ' 
blanc, 

livre depuis 185% comme spécialité toutes 
les machines et outils pour toute l’indu- 
“trie du fer blame et du métal d'après 
des systèmes ayant fait leur preuve et | 
d'exéeution excellente, 


Maison fondée en 15%, 


> a — 
Spécialités: 


nstallations complétes 

pour ateliers à estamper 

et à ömalller, pour fabriques 

d'articles en fer blanc et 

en métal, fabriques d'articles en 

or et en argent, atellers de mon- 

. nayage et de frappe, fabriques 

“de fermetures de corset, fabriques 

- d'articles électro-techniques et de 

téléphones, fabriques d'emballage 
en fer blanc etc, 


Pris courants illustrés gratis el franco. | 


A nr PO aan. LP 
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MACHINES POUR EMPLOIS DIVERS. — MAQUINAS PARA DIVERSOS OBJETOS. 
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DUSSELDORFER EISENWERK vorm. Senff & Heye 


Eisengiesserei, Maschinenfabrik und Apparatebauanstalt, 
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Düsseldorf-Grafenberg. 


Tuyaux en fonte avec brides ou manchons, tuyaux à haute pression, 
tuyaux à nervures, corps de chauffage à nervures, corps de chauffage 
ornementés et radiateurs. 


des usines, Installations de séchoirs, 





Economiseurs. 


Machines à mouler et machines à façonner les tuyaux à nervures, | 


les corps de chauffage à nervures. 
Pompes à piston sans clapet. 


Morte-charges & main et à force | 
mécanique, assenseurs, monte-plats, Installations pour le chauffage 


Tubos de hierro fundido con baceles, tubos de alta presiön, tubos 
estriados, cuerpos estriados de calefaccién, cuerpos de lujo para 
calefacción y radiadores. Elevadores ú mano y 4 fuerza motriz, 
elevadores para personas, elevadores para los manjares, instalaciones 

para calefacción de fábricas y enjugamiento, 
Economisadores, 
Máquinas de moldar y de labrar para tubos estriados, cuerpos 

estriados de calefacción ete. 
Bombas de émbolo sin válvnlas, 

















A. Koellner, Neumühlen bei Kiel (Deutschland). >? 
Appareils de purification pour huile tombant par gouttes. — Aparatos de purificación de aceite para aceite destilado, us, 
Premier inventer d'appareils de porideation pour Auile tombant par gonties,  Primere inventor de aparatos de purificacion de aceite destilado, ! 


La plus ancienne maison dans cette branche. 


La casa mas antigua en este ramo. 


: 
Avec ces appareils l'huile de graissage pour machines peut étre Con estos aparatos el scoite de ante puede emplearse sels à diez 


employée 6 à 10 fein, 
en fonction, — Rabais 


Environ 15000 appareils peur revendeurs, 


Dumm oe 


y 


| Machine -tool Factory and Iron - Foundry. 
Established in IS. 


Oldest German Factory for Metal-plate Machines. 


Porveyors since 1852 of Machines and Tools of the must 
approved type and workmanship, for the entire Plate 
and Metal Trades. 


200 „hands “ employed. 


de 


Specialities: 


omplete Plants for Stam- 

ping and Enamel Works, 

Plate and Metal Factories, 

Gold and Silver Works, 

> Coinage Works and Mints, Corset Clasp 

, Manufactories, Electro-technical and Tele- 

' phone Factories, Plate Packing 
Factories eto. 


a ate 
Hydraulisebu Ziehpresse. 
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vozes para el unto de las máquinas, 
Cerca de 15000 piezas fabricadas. = Revendedores alcanzan rebaja. 





L, Schuler, Güppingen cmo. 


—Oaópuia MHCTPYMeHTHbIXb MAlIMHb M | 


AYTYHOAMTEHHLIA 34BOAb, 

Yecso patos 300. ‘ 

Craptiwan repuancuan babpmna wawmn» Aan \ 
o6pabatuBania MECTH, 


Noeranıners on 182 rote ceenlamme ach MALENA u RACTPTUANTA 
nie peof meeranod m wevanewvecee® muayerpll wa yume 
Nenpınezin A 00 RNMTANNMNE CRCTOMANS., 


yrpentenmue ys 1899 roxy. 
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MX» SABOLONL, MECTRHMAD M METRAAMNEOHNCE 
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BOO, MONETA M "exam 
mao abono, Gadpur 
KOPICTHEXD JATROPOB», 
SHENTPO-TEXHMNECHUXE M 
Tenedonmus  daépurs, 
daépurs moctanol yna- 
ROBA M np. 
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 Emmericher Maschinenfabrik una Eisengiesserei 


VAN GULPEN, LENSING a von GIMBORN 


— = 
== EMMERICH am Rhein. 
it Se 


Kaffeeróstmaschinen. — Coffeeroasters. — Torréfacteurs. — Tostadores, 


EMMERICHER 
MASCHINENFABRIK 


EMMERICH 


Als Spezialität empfehlen wir: | ausserordentliche Anerkennung. — Sie geniessen Patentschutz 
Kaffee-Brenner (Rist-Maschinen) neuester, bewährtester | in verschiedenen Staaten, 


Konstruktion, für Kaffee, Kakao, Feigen, Surrogate, Malz, Getreide Fernere Neukonstruktionen: 





Inhalt, zum Hand- oder Ma- 
schinenbetrichb. 

Wiihrend des Betriebes, ohne 
die Drehung zu unterbrechen, kann 
man Proben aus der das Röstgut 


wieder einlegen. Die beim Rösten 
entstehenden Dämpfe werden ins 
Feuer geleitet und belästigen den 
Arbeiter nicht, auch werden die 
beim Kaffeerösten sich abschälen- 
den Häutchen zum grossen Theile 
selbstthätig entfernt. 

Die Röstapparate zeichnen sich 
aus durch einfache Konstruktion, 
Solidität, Leistungsfähigkeit, Hand- 
lichkeit, geringen Verbrauch an 
Brennmaterial und Preiswürdigkeit. 
> Man erzielt in ihnen schnell und 
in einfacher Arbeit eine schöne, 
durchaus gleichmässige Röstung. 


Ausgedehnte Verbreitung haben die Brenner in allen Welt- 
theilen gefunden; durch tadellose Leistung erwarben sie sich 


us. 10, in Grössen für 3 bis 100 kg | 
| maschinen zur Heizung 
| mit Gas für */,, y ‘Jp bis 


enthaltenden Kugel nehmen und | 


| dunstfrei kühlend! Röstung 


| sen zur Herstellung von Fruchtsäften aller Arı 


| 


Patent - Schnellrést- 


40 kg Inhalt. Einfach, 
reinlich, bequem; stets ge- 
brauchsfertig. 

Patent - Schnellröst- 
maschinen für Kokshei- 
zung, dunstfrei rüstend und 


unter kräftiger Ventilation 
des Kaffees mittelst Ex- 
haustor. Selbstthätige Ent- 
leerung der Trommel; 
Betrieb durch Füllung und 
Entleerung nicht unter- 
brochen. Überraschende 
Leistungen. 


v v 
” 


Ausserdem empfchlen 
wir: Hydraulische Pres- 


Dampfmaschinen. Mühlen. 


mn tome mm memes n on eee 
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MACHINES POUR EMPLOIS DIVERS. — MAQUINAS PARA DIVERSOS OBJETOS. 


Emmericher Maschinenfabrik una Eisengiesserei 


PPP PP komo nenn men en o..oo oo.» > 


VAN GULPEN, LENSING & von GIMBORN 


Manufacture as Speciality: 


Coffee Roasters of the most recent and approved con- 
struction, for roasting coffee, cacao, figs, chickory, 
malt, corn &c., in all sizes, containing from about 
$ Ibs, to 2 cwt., for hand or mechanical power. 

While at work and without stopping the revo- 
lutions, samples can be drawn for examination 
from the bulk being roasted, and put back again. 
The smell and steam arising during the roasting 
process are conducted into the fire and do not 
annoy the workmen; also, in the case of coffee, 
the silver skins and parchment that fall off, are, 
for the most part, separated automatically. 

The roasting apparatus is remarkable for its 
simplicity of construction, strength, efficiency, 
handiness, small amount of fuel required and 
general commendableness, 

In a short time and with a small amount of 
labour a good-looking and thoroughly equally 
roasted article is obtained. 


Spécialité: 

Torréfacteurs sphériques, construction éprouvée la plus 
nouvelle, pour griller le café, le cacao, les fiques, le malt, le bie, 
et en général, tous les équivalents du café; 
capacité de 3 4 100 kilos, mouvement à 
la main ou à la machine. 

Pendant le rôtissage on peut enlever 
et remettre des échantillons de la sphère 
qui renferme la matière A rótir sans qu'on 
ait besoin d'interrompre le mouvement 
de rotation. La vapeur produite par le 
rôtissage est conduite dans le feu et ne 
peut incommoder les ouvriers; les pelli- 
cules qui se détachent du café pendant 
le rôtissage disparaissent aussi mécani- 
quement, en Dpt du moins. 

Les Brüloirs se distinguent par leur 
construction simple, leur grande solidité, 
leur travail et leur commodité, la con- 
sommation minime de combustible et la 
modicité du prix. Ils donnent, en peu 
de temps ct avec peu de travail, une belle — 
torréfaction bien égale, fon 

Nos torréfacteurs sont maintenant 


Recomendamos como especialidad: 


Máquinas de tostar de la más reciente y más aprobada 
construcción, para café, chocolate, higos, subrogados, malta, trigo etc. 
de una capacidad de 3 hasta 100 kilógramos, 2 
movidas 4 mano 6 por maquina, 

Durante la funciön y sin interrumpir la 
rotaciôn, pueden estraerse muestras de la esfer: 
que contiene las sustancias para tostar y vor 
verse 4 meter. Los vapores causados por el 
tostar, son conducidos al fuego sin incomodar 
al obrero; tambien son arrojados por mayor 
parte de modo mecänico las pelusas que al — 
tostar se desprenden de las hia de cafe, 

Los aparatos de tostar se distinguen por 
su construcciön sencilla, su solidez, produceiön, fäcil manejo, 
Dr gasto de combustible y baratura. Resulta siempre unatasta 

uena, hermosa & igual con un trabajo lijero y sencillo. 





These roasters are well known throughout every country in the 
world, where they have obtained an extraordinary reputation for 
their pratical and faultless action. They ‘are 

patented in a number of countries, 


Our latest improved Coffeeroasters: 

Quic-Gasroasters Patented, In sizes from 
Un ‘ar a to 40 kg. Easy, clean, praticable and 
always ready. 

Patent Quic-Coffeeroasters. Cokesfuel. Dur- 
ing the roasting and the cooling no smoke or 
gas escapes into the room, By peculiar arrangement 
of the Exhaust, the action of roasting is activated, 
The discharge is automatic, The running of the 
machine is not interrupted during the process of 
feeling and discharging. Surprising Results. 


+ . 
e. 


The above firm also manufacture: Hydraulic 
Presses for pressing fruit of all kinds. 
Steam Engines. i 


en usage dans tous les pays du monde, et très appréciés à 
cause, de leur travail irréprochable. Ils sont brevetés dans 
bon nombre d'Etats. 

Dernières Nouveautés: 


Torréfacteurs rapides, brevetés, 
se chauffant au Gaz, d'une capacité de 
‘le las ‘Ja à 40 Kos, Simples, propres, 
— et toujours prêts, 

orréfacteurs rapides, brevetés, 
se chauffant à coke, ne laissant échapper 
ni fumée ni vapeur, durant la torré- 
faction et le refroidissement, La torré- 
faction est activée au moyen d'un arran- 
gement spécial de l'aspirateur, Le tam- 
bour se vide automatiquement. La marche 
de la machine n'est pas interrompue 
pendant le remplissage ou vidage. Ren- 
dements suprenants, 

. LL 


. 

En outre nous recommandons: Pres- 
ses hydrauliques pour la pression de 
fruits de toutes sortes. 

Machines à vapeur. Moulins. 


Nuestros tostadores se hallan en uso en el mundo entero 
conquistandose general aprecio gracias 4 sus excelentes calidades, 
habiendo sido patentizados en muchos países, 

Ultimas Novedades: 
Tostador rápido de patente para caldear 
con gas. Capacidad: */p '/,, */, hasta 40 kiló- 
gramos. Sencillo, aseado y cómodo, siempre 
listo para el uso. 

ostador rápido de patente para caldear 
con cokes, no da lugar al escape de gas ni 
Y humo durante la operación del tostar y templar, 
£, que es facilitada por el aspirador, El tambor 
+ se desocupa por si mismo sin necesitar de 
interrupción para llenar 6 vaciarle, Exitos 

admirables. . à . 

Además ofrecemos Prensas Hidráulicas para el extracto de 
jugos de frutas de todas especies. — Máquinas á vapor, Molinos. 
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BERLIN, N. 


Goldene Maschinenfabrik. 
Staatsmedallle. Ausschliessliche Specialität seit 1859: 


Sige- und Holzhearbeitungs-Maschinen 


fir alle Zweige der Industrie. 


Cataloge in deutscher, englischer, spanischer, rus- 
sischer, französischer und holländischer Sprache. 


Export nach allen Ländern. 


Georg Grauert 


Fabrik hauswirthschaftlicher Maschinen, 
e ee Eisengiesere. e @ e 


“> 
Specialitäten: 
Messer-Putzmaschinen, Frucht- 
pressen, Reibmaschinen, Fleischhacke- 
maschinen, Wäscherollen, sowie alle in 
dieses Fach schlagenden Hülfsmaschinen 
für Küche und Hans, 


Illustrirte Kataloge gratis und franco. 
Specialitét der Elsenglesserel: 


Lampengehänge. 








Engineering Works. 


Sole speciality since 1859: 


Export to all countries, 


in Stralau bei Berlin. 


Manufacturer of household machines, 
eee Iron Foundry, eee 
> 


Specialities: 


Knife scouring machines, fruit 
presses, grating machines, meat 


choppers, mangles as well ns all kinds © 
of machines for kitchen and domestic use, er 


Illustrated catalogs gratis and postpaid. 


Speciality of the Iron Foundry: 
Hangings for lamps. 











Alleinige Specialitáten : 
aschinen fiir die 
Massenfabrikation 


Patent nut press, 





vou 
Schrauben, Muttern, Nieten, 
Hakeonnägeln, 
Hufstollen, Hufnigeln, Huf- | 
elsen, Flansehen ete. eto, 


sowie 


Ketten- und Seilbahnen 

(bei denen die Fürderwagen 

auf festen Schienen bewegt 
werden). 


M 
Ss 


Le 
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Patent - Mutternprosse. 


Presse à écrous brovetéo. 
Prensa patentada do tuoroas. 


Goldene 
Staatsmedaille. 
Sawing and Woodworking-Machinery 

for all industrial purposes. 


Catalogues in the German, English, Spanish, Russian, 
Frenoh and Dutoh languages. 
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Atelier de construction de machines. 


C. L. P. Fleck = jhne. Berlin, N. 


Fäbrica de mäquinas, 
Spécialité unique depuis 185%: Unica especialidad desde 1859; 


Scieries et Machines-Outils à tra- À. ESO Máquinas 
vailler le Bois Goldons Stantomedaine. pata serrar y elaborar maderas 


pour toutes les branches de l'industrie, | para todos los ramos de la industria. 


Catalogues on langues allemande, anglaise, ospagnole, | Catálogos en los Idiomas aleman, Inglés, español, 
russe, française et hollandaise. j ruso, francés y holandés. 





Exportation dans tous Irs pays, Erportación para todos los paises, 





Georg Grauert ı Stralau si Beri. 


. Fabrique de machines pour le ménage, 3f Fábrica de máquinas para el uso de casa, 
= ee e Fonderie def. ooo jos. Fundicion ı de hierro. o e o $3 


a 
Spécialités: Especialidades: 
Máquinas para pulir euchillos, 











nd Machines à nettoyer les conteaux, 


presses à fruit, räpeuses, hacholrs 
mécaniques, calandres pour linge, ainsi 
que toutes les machines auxiliaires de 

Le : como tambien todas las máquinas auxi- 
cette branche pour la cuisine et la maison. liares pertenecientes ä este ramo para” 


Catalogues illustrés gratis et franco. cocinas y usos de casa. 


estrujadores de frutas, máquinas raspa- 
doras, máquinas para picar Ins carnes, 
enlandrias para planchar ropa blancs, = > 


Spécialité de la fonderie de for: El catálogo à trad) se envia grátis y franco. Sega 
6 de la fundición: 
Pendants de lampe. Colgantes para lámparas. 
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Sole specialities: Uniques Spécialités: Especialidades exclusivas de 


achines for the N pour la äquinas para la 
Manufacture en masse Fabrication en grand Fabricaciön en masa 


of sorews, nuts, rivets, hooked de vis, écrous, rivets, clous 4 | de tornillos, tuercas, clavos 4 


- orocheis, crampons-clous pour re h 
nails, hoof sponges, horse te à placa, cleus à cheval, | : me ar, grapones, oallos de 
shoes, Manges etc. ele, | fers à cheval, bourrolets ec ee, | Herradura, olavos de herradura, | 


herraduras, booelos etc. vic, 


An 


Sir 
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as well aa 
Rope ways 


|| (on which the tracks are moved on 
fast rails), 


asi como 


Chemins de fer fumiculaires | 


| | 
| et à câbles | Ferrocarriles, funiculares y colgantes 





| dont les voitures se menvent sur des | (las vagonetas corren en railes U 
rails fixes. fijos). 
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HANIEL 





MASCHINENFABRIK, EISENGIESSEREL € HAMMERWERK 
+> DUSSELDORF. <= 


Grosse goldens Staatemedallle 
Düsseldorf 1880, 






Die Fabrik besteht seit 1873, beschäftigt ca. 1000 Arbeiter 

und ist mit Einrichtungen versehen, um Guss- und 

Schmiedestücke jeder Form und Grösse bis zu 30000 kg 
Gewicht fertig bearbeitet zu liefern, 





Dreifach gekripfte Schiffskurbelachse, 






Wasserhaltung für 
Bergwerke. 

Specialitäten: 

Gusseiserne Schachtauskleidungen in ganzen Ringen und Segmenten, | 

Bohrwerkzeuge für Schachtabbohrangen. 

Schachtpampen und geschmiedete Pumpen-Bestänge. 

Ober- und unterirdische Waserhaltungs-Maschinen mit Dampf-, hydraulischem 
und elektrischem Antrieb. 

Complete hydrnulische Kraftanlagen, Maschinerien und Apparate, wie Krihne, 
inden, Aufzüge, Spills etc, für Häfen, Docks, Speicher, Bahnhöfe ete. 
Hydraulische Nieteinrichtungen. | 
Grüssere Pumpwerks-Anlagen mit Centrifugal- und anderen Pumpen für Ent. | 

wisserangen ete. 
Schiffshebewerke und Einrichtungen für Schiffnhrtaschleusen. 
Walzwerks-Anlagen, 
Schmiedestücke jeder Art und Griese aus Schmiedeeisen, Flusseisen und Stahl 
für Schiffbau, Maschinenbau ete. roh und bearbeitet, 
Maschinenguss und sonstige Gussstücke, roh und bearbeitet. 
Gussciserno Muffen- und Flanschenrohre, 


Special-Kataloge und Zeichnungen stehen unentgeltlich zur Disposition. | 








Fabrikzeichen. 





FÜR DIVERSE ZWECKE. — MACHINES FOR VARIOUS PURPOSES. 
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Ehrendiplom Amsterdam 1893, 
Hochste Auszeichnung. 

The factory was etablished in 1873, gives employment to 

about 1000 workpeople,and has been provided with machinery 


for the supply of castings and forgings of any 
form and size up to 30000 kg weight ready finished. 








Feinblechwalzwerk. 


Specialities: 


Cast iron shaft-linings in entire rings or segments. 

Boring-tools for shaft-boring. 

Pit-pumps and forged pump-rods, 

Above- and underground pumping-engines with steam-, hydraulic- or electric- 
impulsion. 

Complete hydranlic plants, hydraulic cranes, windlasses, lifts, capstans ete, for 
harbours, docks, warehouses, railway stations ete. 

Hydraulic rivetting machinery. 

Large pomp works with centrifugal and other pomps for drainage purposes. 

Ship elevators and sluice machinery. 

Rolling milla, 

Forgings of every description in wrought-iron, bomogenous-iron and steel for 
machinery and ship building ete, in the rough or finished complete. 

Sand and loam castings in the rough or finished. 

Cast-iron socket» and flangu-pipes. 


Catalogues, estimates and full information om receipt of particulars, 
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HANIEL& LUEG ¿E 


MASCHINENFABRIK, EISENGIESSEREI & HAMMERWERK Ei 


Grosse goldene Staatemodaille Ebrendiplom Amsterdam 1893. 


Désaeldorf 1880, — > DUSSELDORF. EH Höchste Auneichnung, 





—— 








La fabrique a été fondée en 1873, et occupe environ La fábrica fundada en 1873 ocupa como 1000 obreros y 
1000 outriers et est pourvue de tout l'outillage nécessaire Pr or ovni # à la A de oe 

y u y forjadas perfectamente labradas 
pour produire des pièces de fonte et de forge de de cualesquiera forma y tamaño de hasta 30000 Kilos 


toute forme et grandeur jusqu'à 30000 kilog, de poids, de peso. 





Fabrikzeichen. 











Feststehender 
hydraulisohor Drehkrahn. 





— 


Wassorsiulen-Maschine. 














a D te D 
Untorirdische Bowegliche Hochdruckdampfpumpe 
rotirende Wasserhaltungsmaschine. hydraulisohe Nietmasohine. mit Dampfaooumulator. 
Spécialités ; | Especialidaden: 


Entubados de hierro colado, en anillos enteros 6 segmentos. 

Herramienta para el sondeo. 

| Bombas para minas y varillas de hierro forjado, 

Máquinas de desngñe, sobre», y subterraneas con impulse hydriolico, electrico 


Covelage on fonte, en auneaux entiers ou segments, 

Outils de sondage pour le forage de puits. 

Pompes de puits et maltresse-tiges en fer forgé. 

Machines d'epalsement, installies au jour ou au fonds du nuits, à commande 


- oa vapor. 
hydraulique, électrique ou à vapeur. % x , Transmissiones de fuerza hidränlien, máquinas y aparatos hydraéulicos, tales 
Installations hydrauliques completes, machines et he one hydranlijnes savoir: como gras, gatos, ascensores, cabrestantes y otros, para puertos, dürsenaxs, 
grues, treaila, (ldvateurs, cabestans etc. pour ports, bassins, emtrepits, gares ste. almacenes, ostaciones de ferrocarril ete, 


Installations hydrauliques à river. Instalaciones bidránlicas de remachar. 

Installations de pompes centrifuges et autres pour dess=chements Maquinaria para desagñe, con bombas centrifugas y otras. 

Ascenseurs pour batenux et mécanismes pour écluses Elevadores para buques y maquinaria para esclusas, 

Laminoirs. Laminadores. 

Pièces forgies de tous genres et de toute grandeur, en fer, fer homogène, et | Piezas foriadas de todas clases y tamaño, de hierro forjado, hierro homogéneo y 
acier, de acera; en bruto y labrados: para ln construcción de buques, mayninas ete, 





Ponte pour machines et autres, brote et parachevée. Piezas fundidas para máquinas y otras piezas de fundición, en brato y labradas, 
Teyanx en fonte à manchon ou à brides. Tubos de enchufo y de bocel, de hierro colado. 
Catalogues spéciaux et dessins gratuitement sur demande, | Catálogos y dibujos grátis al solicitarse. 
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4 thn Mansfeld Leica, "| 


Sie -hinenfabrik und Elsenglesserel 


baut: i 


Maschinen für die gesammte Papier - Industrie, 


insbesondere für Buchbinderelen, Buchdruckereien, Papier- und Pappenfabriken, 
Cartonnagenfabriken etc. 


Katalnge im deutscher 





engiracher trad franréssecher Sprache 


Makers ot 


Machines for the entire 
Paper - Industry, 


as for Stationers, Bookbinders, 
Paper-, Card-board- and Paper-box- 
Manufacturers etc. 


tik. French and German 


Fabrique de Machines pour 
l'Industrie du Papier 


dans toutes ses branches, comme 

pour Ateliers de reliure, Imprime- 

ries, Papeteries et Cartonneries, 
Fabriques de Cartonnages eto, 


Catalogues em français, anglais el u allemand, 


Catalogues in En 


Papier-Schneidemaschine AB mit selbstthaticer 
Prossrorrichtung und allen sonstigen Ye orrichtanges und 
Verbesserungen der Neuzeit 
Paper-Cutting Machine AB with Self clamp and 
all other latest improvements 


Machine à couper le Papier AH à pression auto- 
fectionnements. 


matique, munle de tous les nouveaux por 


— hr ln | Gaitictinas pas sora pagel BB on sees 


feccionamientos de última construcción. 
con todos sus ramos, especialmente 
para encuadernación, typografias, 
fabricas de papel y carton, fabricas 
de cajas de carton y otras. 


Outalogos redactados em alemun, inglés 
Y frances 


E 
Maschinen fiir die gesammte Leder - Industrie, 


hauptsächlich für mechanische Schuh- und Schäftefabriken. Complete Einrichtung 
gunzer mechanischer Schuhfabriken mit und ohne Kraftbetriebranlago. 


Makers of Machines for the entire 
Leather-Indusiry, 


especially for mechanical Boot-leg and 

Shoe Factories. Complete plant and 

fittings for machine-made shoe Facto- 

ries with and without arrangement 
for power. 


Machines pour l'Industrie 
du cuir dans toutes ses branches, 
spécialement pour Fabriques de bottes, 
de tiges de bottes etc. Installations 
complétes pour Fabrication mécha- 
nique de bottes et de sonliers avec et = 
sans arrangement nu moteur. 


Maquinas para la industria de cueros, 


~ Sore 
Dampf-Vergolde- und Prügepresse AQ 
Sveam Guilding and Blocking Press AQ. 
Presso à dorer et à estamper marchant au moteur AQ 


Prensa de dorar à imprimir en realce con movi- 
miento à vapor AQ. 





Anetennmesshine K. 


Punching - Machine K. 
Machine emporte-pidces K 
Máquina de Hogares? E 


RA 


ol e de 


especialmente para fábricas mecánicas 

de calzado y cañas de bota, Maqui- 

naria completa de fábricas de calzada 
con nique motriz 6 sin ella. 


Patt Pa at Paty Patt Pat Pat ck Et PARADA 
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Sohlen - Nähmaschine. 
Bole sewing Machine, 
Machine à coudre les semelles, 
a de coser las suelas, 
xy PUY PTS SP PAO 


att Pa Pt 





MAUHINER POUR ern rk ess 


Se 


\WWanrenzoichon: 


LIBERTY“ 


Gesetzlich geschätzt. 


ps 
a 


2 innere Rahmenweite 
“ 


Buchdruck- Maschinen, 
Printing Machines, 
Machines à imprimer, 
Mäquinas de imprimir, 


rise. und 


Champagner-Maschinen | 


neuester verbesserter paton- 
tirter Construction mit 
Mischcylinder aus 
Steinzeug oder Glas 
mit Schutz- und Kühlmantel 


we sämmtliche Noben- 


wasser- u.Champagner- 
Fabriken. 


'wl ns all 
apparate für Mineral- | 


18235 cm 
x= 


supplies 
Machines 
for the manufacture of mineral 
water and champagne 


of latest and improved con- 
struction fitted with 
mixing cylinder of 


| earthenware or glass 
| with protective and cooling 
aus verzinntem Kapfor, so- | 


jacket of tinned copper, as 
assistant 
apparatus for mineral 
water and champagne 
factories. 


Mk 


— MAQUINAS PARA DIVERSOS OBJETOS. 


F. M. Weiler’s 


„LIBERTY“ MACHINE WORKS . 


Kronenstr. 8 BERLIN W. 
Liberty 


vom y uan 


National 


Gresslor 


~ 
Cie 


. SOMO: 


Maison fondée an 1430 


par lo 
Edun 


rmacion 
Gresslor 


Rahmenwelte 2s cm 


500 Mark. 


Founded in 1830 
by Eduard Grosslor, 
pharmacentical chomist. 





| fundada en 1830 
e ol boticario 
hy Ar Greasler, 


Especialidad : 


Kronenstr. 8 


No.5 innere Rahmenweite 10% 


DR 


DIA, 


Wanrenzeichon: 


rei 


setzlich grschätzt 


un 


Amateur 


75 Mk. 
B5. 
200 „ 


lem 


—— Specialitit: —— 


Speciality: 


livre 
Machines pear eaux el 
dolssons gazenses el Vins 
IDORSSPEL 


de noavelle construction per- 
fectionnée et brevetée avec 


’ cylindre mélangeur en 


cerame ou verre 


2 Amantean protsotear et réfri- 


gérant en cuivre étamé, ainsi 

que tous les appareils 

accessiores pour fab- 

riques d'enax gassuses | 
et de moussoux, 


Tiegeldruckpressen aller Art, 


Flaten printipg presses of all kinds. 


Spécialité: Presses à pédale et a 
main de tout genre. 


Prensas de pedales 
y de palancas de toda clase, 


_ N. GRESSLER, HALLE unto, * 





construyo 
Máquizas para la fabricación 
de aguas minerales y vino 
de Champagne 


de última constrncción per- 

foceionada y patentada con 

cilindro de mezela de 
loza 6 vidrio 

con manto de colre estañado 


a 
| aguas minerales y vino 


de Champagne. 
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Mannheimer Maschinen-Fabrik 





Ken, per fe 
so a 


ITS po 





Elektr. betr. Drehkrahn. 





Specialfabrik für 


Krahnen und Hebevorrichtungen 
jeder Art, 


Elektrische, Dampf-, 
Hydraulische und Handkrahnen 
D. R.-P. 30391. 


jeder Art und Tragkraft, 
Fuhrwerks- und Waggonwaagen, 
Materialprüfungsmaschinen, 
Feldschmieden, Schmiedeherde, 
Gebläse ete. 


Fuhrwerkswaage. 
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Mannheimer Maschinenfabrik Mohr & Federhali 


MANNHEIM a. Rhein. 


1 


Elektr. betr. Portalkrahn. 


Elektr, betr. Laufkrahn, 


Searels 
de levage en tous genres mus 
par hydraulique, 
vapeur, courrois et a la main. 


Ascenseurs, Monte-charges 
Machines à essager les materiau.r. 
D. R.-P. 30 391. 


Ponts-bascules 


foyers, forges-portative et de campagne. 
rentilateurs. 


Prospectus gratis et france, Premieres references, 


Export-Adrembueb. 





Prüfungsmaschine. 


> NEAR 72 | 
+ LS ? Tee RER Sa er 


Lokomotir- ee mit direkt oido 
Dampflaufwerk. 


Special Factory 
cranes and lifting gear 


of every description, 
Electric, steam-, hydranlie 
aud hand cranes 
— (D. R.-P. 30 39). | 


Balances 
of all kinds and any capacity of bearing, 
carriage and wagon weighing machines. 
Material testing machines, 
portable forges, smith's forges, 
blast apparatus ete. 


lrospectns gratis and franco! First clase references! 


Talleres especiales de construccion de grüas, 
máquinas y aparatos para elevación de todas clases, 
yrúas eléctricas, de vapor, hidráulicas y gruas à mano 

(patente de invencion en Alemania núm. 30391). 


Básculas y balanzas 


de todas clases y resisténcia, bisculas para carros, 
S carromatos y vagines, — Máquinas para probar 
materiales, — fráguas portátiles, hornillos para 
friquas, fuelles ete, 
Prospectos grátis y france de porte, Referencias de In. 
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Gebrüder Heine, Viersen, Hheinprovinz. 
Centrifugen-Fabrik. Centrifugals Factory. 


Centrifugal-Trockenmaschinen, 
Centrifagen zum Trocknen, Trennen und 
Filtriren von Materialien aller Art. 


Patentirte Construction, = Erstklassiges Fabrikat, 


Hydro-Extractors, 
Centrifugals for drying, separating and 
filtering materials of every description. 


Patent construction, = First class manufacture, 





Maschinenfabrik 


von 


Meyer Rot & Pastor, Köln «. rh 


Fertigen als Spezialitat: 


Maschinen zur Anfertigung von Hufnägeln, Schnallen in allen’ Sorten, Sohlen- und 
Absatzniigeln, Draktstiften, Nieten aller Art, Splinten, Kettengliedern, Kisten- und 
Sarggriffen, Scharnieren, Hosenhaken und -Augen, Haken und Augen zu Damen- 
kleidern, Militärmantelhaken und - Augen, Krampen, Haken, Ahlen, Absatzstiften, Schloss- 
und Clavierstiflen, Schlüsseln für Conservebiichsen, Zaundrahtklammern, Corsettknöpfen, 
Sprungfederbindern, Schraubaugen, Bleikugeln, Schlingen, Schuhrisgeln, Maschinen 
für Sehraubenbolzen, Abgratmaschinen, Fraismaschinen, Draktstiften, Scheiben- und 
Nielenpressen ete. ete, 








I LOUER TNET AE EET OO 


TOOT reali 


(Actien-Gesellschaft) 
Augsburg (Deutschland). 


Gegriindet 1856. Arbeiterzahl 1000. 


Spocialitäten: 


Eis- und Kahlmaschinen (System Windhausen), 

Anlagen zur Herstellung Nüsiger Kohlensäure für Handelazwecke, 

Dampfmaschinen, Eineylinder- und Compound - Maschinen mit Ventil- 
oder Schieber-Stenerung. 

Damplkossel jeder Grisse, 

Kewelschweissarbeiten, Rohrachweissarbeiten, 

Turbinen- und Wasserräder, Pumpen-Anlaren, 

Brauerei- und Mälzerel- Maschinen, insbesondere: Sedwerke für Hand- 
und Maschizen - Betrieb, Malzdarren mit Calorifer und Schläuchen, 
Küblapparate, offene oder geschlowene Systeme, Malzschrotmühlen 
mit einfachen oder Doppel-Walzen, Mess- und Gewichts- Apparate, 
einzeln und combinirt mit Schrotmählen, 

Hydraulische und andere Aufzüge, Transmissions: Anlagen, Gasfabriks- 
Einrichtungen. Gashelenchtungy-Einrichtangen für Eisenbahnwagen, 
Maschinen für Polverfabriken, 

Beleuchtungskörper jeder Art, rom den einfachsten bis zur reichsten 
Ausführung für Gas — electrisehe und combinirte Beleuchtung, 
Ausführung in allen Stylarten. 

Kunstschmindo-Arbeiten. Kunsteums, 





(Limited) 
Augsburg (Germany). 
Established 1856. 1000 Workmen. 
Specialities: 


lce-making-machines and Rofrigorators (system Windhausen!, 

Plant for the manufacture of liquid carbonic acid for commercial purposes, 

Steam-engines, Monocylinder- and Compound - engines with valre- or 
distributing valve-motion, 

Steam-hoilers of any size. 

Roiler-weldings, Pipe-weldings, 

Turbines and Water-wheels, Pumping-stations, 

Browing and Malting Machinery, especially: Brewing-apparatus for 
working by hand or by motor, Malt-kilns with hot-air furnace and 
hoses, Refrigerator, open and closed systems, Malt-mills with single 
or double rollers, Measure- and Weight-apparates, single, and com- 
bined with malt-mills, 

Hydraulic and other Lifts, Gearing-plant, Plant for gas-works, Gas 
Lighting Installations for rallway-carriages, engine-works and gun- 
powder manufactorios 

Attachments of every kind for lighting purposes, from the plainest to 
the richest for gas-light, electric light, or for both combined. Made 
in all stylos 

Smith's works of art. Cast works of art. 


TOOT 


MACHINES POUR EMPLOIS DIVER 


gars 


5, — MAQUINAS PARA DIVERSOS OBJETOS 


Gebrüder Heine, Viersen, Aheinprovinz. 
Fabrique de Centrifuges. 


Essoreuses centrifuges, 


Centrifuges à sécher, separer ct à filtrer 


Constractores de máquinas centrifagas. 


Mäquinas centrifugas para secar, 
Centrifugas para secar, separar y filtrar 


les matériaux de toute espéce. 


e 


Maschinenfabrik von MEYER, Rota & Pastor, Küm a. Rh. 


‚Manufacture the following Specialities: 


Machines for Horse-shoe-nails, Soles and | 


Heel-nails, Wire nails, Rivets of all kinds, 
Splints, Links without stay-pins, Waist- 
bandhooks and eyes, Cramp-irons, Heel- 
pins, Lock- and Piano-pins, Finger-board 
pins, Openers for conserves-cases, Fencing- 
tire Cramps, Corset-buttons, Metallic spring 
bands, Serew-eyes, basquill-bolts, also 
Machines for Screw stay-bolts, Chamfering- 
Machines, Shaping-machines, Wirenails, 
Disc- and Rivets-presses ete, etc. 


” . Construction brevetöe. = Products de premier choix. 


Construisent comme spécialité: 

Machines pour la fabrication de clous à 
ferrer, de Clous de souliers peur semelle 
ef talon, Porntes de Paris, Chevilles, Chai- 
nons, Crochets et Oeillets pour pantalons, 
Robes et manteaux, Crampons, Clous pour 
talon, Clous pour serrure et clavier, Clefs 
pour boites à conserves, Crochets pour ronce 
artificielle, Boutons pour corsets, Bandes 
pour ressorts élastiques, Oeillets à vis, 
Verroux, en outre Machines pour boulons 
à vis, Machines à ¿barber, Fraiseuses, 
Presses a Pointes de Paris, rondelles et 
rivets etc. ete. 


sustancias de todas clases. 


Construcción patentada, = Máquinas de primer órden. 
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Construcción especial: 


Máquinas para la fadareación de Clavos de herradura 
habilirs de todos clases, chevet para sueles y clerós part 
farce, Puntas de Pave 
Chabedas, Anil de cadena, 
Charnelos, Broches pura partolones, Curchete y corchebss 


Rauschen de fout chives, 
Ama para copes y Seretras, 


para vestidos de señora, Broches para alrigos para he tropa, 
Grapas, Geurkes, Altımas, Putas para des tacos, Cero 
abrir coplas 
de conservent, Bearivietes pora Siar en bir entrées el alumbre 


de covadura, (eros de púrmo, DuekaTlos pura 


para cevcer, Balowadern pora cones, Bridas para mwelies, 
res, Pusadores pora 
cova, Mogeinos para la fabricación de pernos Latas 
dendos, Noquiras de destavrkar, Miquinas de freer, 
Prensas poro puntos de Penis, Lure y Memaches ete, efe 


Ojetes com seara, Babes de plomo, Buck 


UO OOO TTT un MOT 
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' L. A. Riedinger * 


| Fabrique de Machines et d'Articles de bronze y Fabrica de Máquinas y Artículos de bronze 


[Tes 





(Société par actions) 
Augsbourg (Allemagne). 
Occupe 1000 ouvriers. 
Spécialités: 


Machines à glace et réfrigérateurs (systeme Windhansenk 

Etablissements pour la fabrication Vacido carbonique liquide pour buts 
coramercianz, 

Machines À vapeur, machines compound et à un cylindre avec distri- 
bution à soupape ou à tiroir, 

Chaudière à vapeur de toute grandeur, 

Corroyages de chaudière, corroyages de tuyaux, 

Turbines et roues hydrauliques, établissements de pompe. 

Machines pour brasseries et malteries, tournilles nvec caloriferes et 
tuyaux, réfrigérateurs, systémes ouverts et fermés, moulins à malt 
avec cylindres simples ou doubles, apparcils mesureurs ot peseturs, 
simples et combinés arec moulins égrigeurs, 

Ascenseurs hydrauliques et autres, établissements de transmission, in- 
stallations de fabriques de gaz, installations d'éclairage au gaz pour 
wagons de chemin de for, machines pour fnbriques de poudre, 

Corps d'éclairage de toute espros, de Vexócution la plus simple à la plus 
riche pour éclairages au gaz, à l'électricité et combinés, Exéeutions 
dans tous les styles, 

Travaux de forge artistiques. Fonte artistique. 


Fondée en 1856. 


(Sociedad de Accionislos) 
Augsburgo (Alemania). 
Fundada en 1856. 
Especialidades: 


Máquinos de hielo y refrigeratorias (sistema Windhansen). 

Aparstos para la fabricación de ácido carbónico liquido para fines 
comerciales, 

Miquinas de vapor. máquinas de un cilindro y compound, 
pasador pars la distribucion de vapor, 

Culderas de vapor de todos los tamaños, 

Soldaduras de calderas, soldaduras de caños, 

Turbinas y ruedas de agua, obras de bombes, 

Máquinas para la fabricación de cerveza, id. para el maltaje, espocinle- 
mente: obras de caldeo para manejo 6 mano y á máquina, hornos 
para secor la cebada con calorifero y odres aparatos refrigeratorios 
sistemas abiertos 4 cerrados, molinos para moler la malta con 
cilindros sencillas à dobles, aparatos de medida y pesos, separados 
y combinados con molinos de granos, 

Elevadores hidráulicos y otros, obras de transmisión, instalaciones de 
fabricas de gas, id, de alumbrado de gas para carmajes de ferro- 
carril, máquinas para fábricas de pólrora, 

Piezas de alumbrado de cualquiera especie, de la hechura más sencilla 
hasta la más rica, para alumbrado de gax, cléctrico y combinado, 
Hechura en todos los estilos. 

Obras artísticas de herroria, Fundición artística. 


Número de obreros 1000 


válynla à 
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MASCHINEN FUR DIVERSE ZWECKE. — MACHINES FOR VARIOUS PURPOSES. 


M Chehaedt, 


Sümmtliche Maschinen und maschinelle Einrichtung von 


Oelfabriken 


für alle Arten von Speise-Oelen und technischen Oelen. 


Hydraulische Pressen 
fir Stearin, Cerasin, Cacao. 
Hydraulische Presspumpwerke, Accumulatoren. 
Dampfmaschinen, Pumpen, Zerkleinerungsmaschinen. 








Mechanısch 
wirkender 


é 
A 


Schmier- 


Separe! 





Solide und elegante 


Armaturen 


in 
Bronze, Eisen, Hart- 
blei ete. u, für alle Zwecke 
liefern 


Siichs. Anh. Kohlensäure- 
Werk, Maschinen- und 
Armaturen - Fabrik, A.-G. 


Bernburg 17. 


== Cataloge gratis. == 
À 

( = 

} | | Ï 


Bierschank- Apparate. 
Bierautomaten. 


l'itssige Kohlenaliure, 
Kablensderedaschen u. Ventile 



































Maschinenfabrik, == 


> Wolfenbüttel, 


All machines and machinal plant lor 


Oil factories 
for all kinds of sweet oils as well as oils for technical purposes. 
Hydraulic presses 
for stearine, cerasiı 18, CrIcCao. 
Hydraulic pumpworks, accumulators. 
Steam-engines, pumps, crushing machines. 
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371 stantial and elegant 


Fittings 


nu bronze, iron, hard lead, ete, 

furnished by the 

Saxon-Anhalt - Carbonic Acid Works, Machine and 
Armature Works, Corp. Bernburg 17. 

Catalog gratis 


for all parposes, 














Beer apparatus. 


Beer automatic apparatus. 
Liquid carbonic acid. 


Carbonie acid bottles and valves. 














Garnitures 
solides et élégantes 
en bronze, en fer, en plomb aigre, ete. et pour 
tous les bute sont livrées par les 
Sächs. Anh. Kohlensäure-Werk, Maschinen- und 
Armaturenfabrik A.-6. Bernburg 17. 
Catalogues gratis. 
Appareils à débiter la bière. 
Automates de bière. 
Acide carbonique liquide. 


Boutellles d'acide carbonique et elapets. 


Armaduras 


sólidas y elegantes de bronce, hierro, plomo 
duro , y para toda clase de necesidades se 
fornecen por la 
Fábrica Anbalte-Sajona de aparatos para ácido carbónico, máquinas 
y armaduras, Compania Antalma, Berndarg 17. 
Catálogo grátis. 
Aparatos de cerveza. — Automáticos para la cerveza. 
Ácido carbónico liquide, 








ete 














Botellas para Ácido earbônies y válvulas 
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LEN ES POUR EMPLOIS DIVERS. 





— MAQUINAS PARA DIVERSOS OBJETOS. 


| Maschinenfabrik, === 
TE Cheha Qt, sue Wolfenbiittel. 


Toutes les Machines et Installations mécaniques pour 


Huileries 


pour huiles comestibles et huiles industrielles. 


Presses hydrauliques 


pour la stéarine, la cérasine, le cacao. 


Pompes hydrauliques a pression, accumulateurs. 


Machines à vapeur, pompes, concasseurs. 





Neat and absolutely solid 


Raw castings 


in hard lead, brass and bronze, specially for high 
pressure, furnished and made after many original 
and other models by the 


Saxon Anhalt Carbonic Acid Works, Corp. 
Bernburg 17. 
Mineral water apparatus. 


Carbonic acid developement and liquefying plants. 


Fonte crue 


pare et absolument compacte en plomb aigre, 

aiton, bronze, spécialement pour haute pression 

sont livrés d'après de nombreux modèles et aussi 
d'après modèles étrangers pur le 


Siichs. Anh. Kohlensäure-Werk, Maschinen- und 
Armaturen-Fabrik, A.-G. Bernburg 17. 


Appareils à eau minérale. 


Installations pour le développement et la liquefaction 
de l'acide carbonique. 


Fundición bruta 


muy maciza en plomo duro, latón y bronce, especial- 
mente para presión alta de máquinas de vapor se 
construyen segun modelos propios y ajenos en la 
fábrica arriba mencionada 
Fábrica Aubalto-Sajona de aparatos para éeldo carbónico, máquinas 
y armaduras, Compania Anónima, Beruburg 1). 


Aparatos de agua mineral 


para el ácido carbónico en estado gaceoso y líquido. 


Todas las máquinas y maquinaria completa pura 


Fábricas de aceite 


para la fabricación de accite de comer de todas clases 
y aceites para aplicación técnica. 


> Prensas hidráulicas — 
para estearina, cerasina y cacao. 

Máquinas hidráulicas, acumuladores. 
Máquinas de vapor, bombas y máquinas trituradoras. 










Sauberen ond absolut 
lichten 


Rohguss 


Hartblei, Messing, Bronze, 
speciell für Hochdruck 











liefern 








nach vielen soute u. fremden 
en 


Sachs. Anh. Keblentdare-Werk, 
Naschlaan- E, Armatartz- 
Fabrik, À, Bernburg 17 
































Mineralwasser-Apparate. = 
Kohlensäure-Entwickelungs- und AS 
; Verfliissigungs-Anlagen. 
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MASCHINEN FUR DIVERSE ZWECKE — MACHINES FOR VARIOUS PURPOSES. 


Gervindal 1880. Founded 1960, 


“== E, O, PLADER, Jóhstadt i. Sachsen. EZ. 


mt, Zweite Fabrik Sorgenthal in Böhmen. eg 
Eine der ersten und grössten Specialfabriken Deutschlands für One of the first and largest Special factories in Germany. 
Dampf- uns Handdruck-Feuerlóschmaschinen. | Fin engines for steam and hand power, 






250 Schläuche jeder Art. Sämtl. | Hoses of every description. 

? Feuorwohrrequisiten. Hydro. | All utensils for fire brigades. 
phore, Fabrik für Haus- und Hydrophores, Manufactory of 
Gartenspritzen, Maschinen house and garden watering 


engines {squirts}. Machines and 
und Geräthe zur geruchlosen | utensils for emptying odouriess 


Grubenentieerung für Dampf- | pits (worked by steam or hand 
oder Handbetrieb, Patentbier- | power). Patent heer-filter and ' : 
filteru.Brauereiarmaturen ete, brewery fittings. mu, a ip: 







4 
bl 










Hiüchste 
Auszeichnungen. 


U. Springe , Vare a. d. Jade. 
281 


Maschinen für die Tabakfabrikation. > Machines for the Tabacco- trade. 
e 


3 5 Specialitát seit 20 Jahren. A tmenly-years Speciality, TS 2 


À. Schmidt & Sohn, Nauen b. Berlin. 


282 Specialwerk für Einrichtung von | Special Works for fitting up 
Brennereien, Sprit- u. Presshefefabriken. Distilleries, spirit- and pressed barm factories, 
















WAGENBAU, SCHIFFBAU. 


Nach eingezogenen Erkundigungen sind im Deutschen Reiche für 1895 an Betrieben mit je mehr als 5 Ge- 
hilfen anzunehmen: 
für Wagen- und Waggonbau ca. 560 Betriebe mit ca. 27000 Arbeitern, 
für Schiffban , . . . . y 150 ai » » 18000 > 


Die Herstellung von Eisenbahnfahrzeugen aller Art beläuft sich jährlich auf ca. 3000 Personen- und 
bis zu 30000 Güterwagen, wobei 16—18000 Arbeiter beschäftigt sind. Sehr in Aufnahme gekommen ist die Her- 
stellung von Wagen für elektrische und Pferdebahnen, besonders auch die der Fahrräder. 

Exportirt wurden: 


1880; 1895: 
Stück. Werth Stück. Werth 
Mark, BAR Mark, 
Eisonbahnfahrzeuge ohne Polster- und Ledorarbeit . . . - 2112 | 4175000 + A9B5 ? 
Eisenbahnfahrzeugs mit Polster- und Lederarbeit . . . . . 3 111 | 512000 | 55 773 000 
Wagen und Schlitten . 2 222200 u +. . . . . . 242 484000 | 229 458 000 
Somma 2465 | 5171000 6269 ? 


Der deutsche Waggonbau ist jeder ausländischen Konkurrenz gewachsen. Ausser seiner grossen quanti- 
tativen Leistungsfahigkeit zeichnet sich derselbe durch die Güte seines Materials (namentlich in Achsen, Rädern, 
Bandagen, Buffern und Federn) und durch seine ebenso solide wie geschmackvolle Arbeit aus. 

Der Schiffbau in Holz ist in Deutschland uralt, dagegen ist der Bau von Schiffen aus Eisen oder 
Stahl erst in den letzten 15—20 Jahren, von da ab aber mit jedem Jahre zu steigender Entwickelung gelangt, besonders 
seitdem die junge deutsche Kriegsmarine auf Grund von glänzend ausgefallenen Untersuchungen über die Verwend- 
barkeit des deutschen Eisen- und Stahlmaterials für den Schiffbau angefangen hat, ihren Bedarf ausschliesslich im 
Inlande zu decken. Seitdem hat dem deutschen Schiffbau auch das Ausland seine Aufmerksamkeit in erhöhtem 
Grade zugewendet und werden grössere Aufträge sowohl für fremde Regierungen wie für Private ausgeführt. 
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MACHINES POUR EMPLOIS DIVERS. — MAQUINAS PARA DIVERSOS OBJETOS 


—— a. | | er 
“= E, O, FLADER, Jéhstadt i. Sachsen. ©" 
een Deuxième fabrique a Sorgenthal (Bohéme). sg oe 


290 oneniers 
Une des premières et des plus grandes fabriques spéciales de l'Allemagne. : Una de las fábricas especiales mas importantes de armer örden de 


Pompes à incendie à vapeur et à main. ocre : 280 
à . 3 Bombas de incendio 4 vapor y portatiles. 
Toyaux de tous genres, Tous les accessoires pour pompiers et ; 


l'incendie. Hydrophores. | Ordres de toda clare. Todo el material 
Fabrique de Pompes de mai- para bomberos, Hidróforos. Fábrica de 
sons et md rs error hombas pequeñas y de riego, Máquinas 
e sep ‘on. ee Zu y pertrechos para la evacuacion Inodora de 
ces, actionnés à vapeur et à sumideros para explotación al vapor ú de 
main. Filtres brevetés hbière | Mano, Filtros patentados para cerveza y ¿PP 
et armatures pour brasseries. armaduras para fibricas de cerveza, 


ví Springer, Varel a. à. Jade. 


Machines pour la fabrication du tabac. Máquinas para la elaboración del tabaco. 
SS Spécialité depuis 20 ans. Especialidad desde hace 20 años. Re 















la fie ha do 





Les plus hautes 














distros pana evo les mas 


récompenses. 





= 
Hart 








A. Schmidt & Sohn, Nauen b. Berlin. 
Fabrique spéciale d'installation pour ¡Talleres especiales para la construcción de maquinaria para 


Destilleries, fabriques d'alcool et de levure séche. | Fabricas de aguardiente, alcohol y levadura seca. 





CARRIAGE AND SHIP BUILDING TRADES. 


According to inquiries made in 1895, the number of masters in Germany employing more than 5 assistants 
a mounted to: 
about 560 Cart and Carriage building factories with about 27000 assistants, 
about 150 Ship building Yards. . . à » 18000 E 


The manufacture of Railway vehicles of all kinds amounts to 3000 wagons and 30000 goods trucks per 
annum; 16—18000 workmen employed. Highly prospering is the manufacture of electric lines and tramways, 
especially that of bicycles, — There where exported: 


1880: y 1895; 
No. Value No. | Value 
Mark, | Mark. 
Railway rolling stock without leather and upholstery . . . . . . 2112 | 4175000 | 5985 | ? 
” ” with leather and upholstery. . . . . Bo 111 | 512000 : 56 | 773000 
Carriages and Sleigha . . eae her tae ec ee RI a eee ee 242 | 484000 229 | 468 800 
Total: 2465 5 171.000 8269 | ? 


The Carriage Building Trade in Germany has nothing to fear from foreign competition. Not only is it 
capable of turning out large quantities of rolling stock, but the excellence of the material employed (in axles, wheels, 
tyres, buffers and springs) as well as the strenght and elegance of construction lesve nothing to be desired, 

The Ship (wooden) Building Trade in Germany is very ancient; on the other hand the building of iron 
or steel ships dates from about 15—20 years ago, from which period it has gone on constantly increasing, more 

- ially since the German war navy has, in consequence of some highly successful experiments as to the appli- 

ility of German iron and steel for ship building purposes, procured the whole of the material required in the 
home market. From that time foreign countries have paid great attention to the ship building trade of Germany, 
and large orders have been executed for foreign governments as well as on private account. 
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WAGENBAU. — CARRIAGE BUILDING. 
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CARROSSERIE, CONSTRUCTION NAVALE. 


D'après des recherches il existait en 1895 dans l'empire d'Allemagne, des établissements occupant plus de 
5 ouvriers chacun: 
pour la construction de voitures et de wagons: environ 560 établissements avec un total de 27 000 ouvriers, 
pour la construction navale . 2 2 . . . si 150 = » oo» ow » 18000 2 
La fabrication de toutes sortes de véhicules pour chemins de fer de tout genre se monte A 
3000 wagons de voyageurs et 30000 fourgons et fardiers, et elle occupe environ 16—18000 ouvriers. La fabrication 
de voitures pour tramways électriques et par traction chevaline, ainsi que de vélocipedes, s'est beaucoup developpée, 
On a exporté: 
en 1880; en 1895: 
Pièces. Valeur Pièces Valeur 
en Mark. : en Mark 
Wagons sans rembourrage et ouvrage en cuir . 2 . , , , + + « 2112 4176000 5985 y 


"MVC à Om mm uses. M 618000! 58, 778000 
Voitures et traineaux 2. 2 2 2 . . . . . 2 « . 4 x an 242 484 000 22n 458 000 


Total; 2455 à 171 000 6 264 ? 


La fabrication de wagons n'est inférieure sous aucun rapport à celle de nos concurrents à l'étranger. 
Non seulement nous exeellons à produire de grandes quantités, mais encore nous travaillons avec antant de goût que 
de solidité et nous employons les meilleurs matériaux, Ce sont spécialement les essieux, les rones, les bandages, les 
tampons et les ressorts dont on vante, à juste titre, la qualité supérieure. 
La construction navale cn bois est d’ancienne date en Allemagne; mais il n’y a que 15 à 20 ans qu'on 
y a commencé à construire des vaisseaux de fer et d'acier. Depuis, cependant, cette branche de l'architecture 
1 navale s'est de plus en plus développée, surtout depuis que l'administration de la flotte allemande, après avoir éprouvé, 
par des expériences, Papplicabilité du fer et de l'acier allemands A la construction navale, s'est décidée A se servir 
exclusivement de matériaux produits dans le pays. Aussi, cette circonstance ayant appelé les regards sur nos chantiers 
de construction, des eommandes considérables nous sont parvenues de l'étranger, tant d’entreprises privées que de 
gouvernements, 


| CONSTRUCCION DE CARRUAJES Y BUQUES. 


Segun hemos averiguado hay en el Imperio Aleman en 1895 talleres con más de à oficiales eada cual: 
para la construcción de carruajes y wagones cerca 560 talleres con cerca 27000 oficiales, 
para la construcción de buques . . . . . qu 150 4 m „ 18000 x 
La construcción de wagones et wagonetes de todas clases aseendié 4 3000 coches de pasajeros y 
30000 carros para mercancías en cuya construcción fueron empleados 16— 18000 obreros. Vuelo alto ha tomado 
la construcción de coches para tranvía y ferrocarriles eléctricos y la de velocípedos. 
Han sido esportados: 


1880: 1595; 
Valor Valor 
Marcos. Murcos. 
Vehículos para ferrocarriles sin trabajo de talabarteria y sillería . 2112 4175000 5985 Y 
Vehículos para ferrocarriles con trabajo de talubartería y silleria . . ut #12 000 55 773.000 
Unmajes Y trimen® » cio. à à ne area a 242 484 000 229 458 000 


2465 | 5171000 6269 ? 


La construcción de carruajes alemana puede competir con la del estranjero, Además de su grande 
producción se distingue por la buena calidad de su material (principalmente de los ejes, ruedas, fajas, topes y muelles) 
y por su trabajo tan solído como esmerado. 

La construcción de buques de madera en Alemania data de los más remotos tiempos, mientras que 
la construcción de buques de hierro y acero se está desarrollando desde hace unos 15—20 años, pero siempre 
con mayor rapidez, principalmente, desde que la nueva marina alemana, habíendo obtenido en sus investigaciones 
resultados muy satisfactorios en cuanto al empleo del material aleman de hierro y acero para la construcción de 
buques, emplea casi esclusivamente el material del propio pais. En consecuencia, el estranjero no dejó de fijar su 
atención en la construcción de buques alemana y han sido ejeentados encargos mayores por órden de gobiernos y de 
personas particulares. 
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PSR 


Gegründet 1861. 
Established 1861. 
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Fondée en 1861. 
Fundada en 1861, 


SPM EES à 


Düsseldorfer Eisenbahnbedarf 


f 
| 


vormals Garl Weyer & Co. 


DÜSSELDORF. 


Eisenbahnwagen-HFabrik. 


Fabriziren als Spezialitäten: 
Salon- und Personenwagen jeder Klasse. 
Post- und Gepiickwagen. 


Geschlossene und offene Wagen zum Güter-, | 


Vieh-, Koks- und Kohlentransport, 

Bier- und Fleisch - Transportwagen mit 
behälter für Sommertransport und Heizvorrichtung 
für Wintertransport, sowie verbesserten Isolir- 
wandungen und Verschlüssen. 

Bremsen mit bedecktem und offenem Schaffnersitz, 

Erdtransportwagen zum Vor- und Seitenkippen, 

Schmiedestücke aller Art, 


Leistungsfihigkeit pro Jahr: 200 Personenwagen 
ete, ete, 1500 bis 2000 Güterwagen. 


Manufactures as Spectatities: 
Saloon and passenger carriages of all classes 
Mail and Luggage vans. 


Closed and open trucks for the conveyance of 
goods, cattle, coke and coal, 


Beer and meat vans with ice reservoir for summer 
use and warming apparatus for winter transport, 
together with improved insulating and locking 
contrivances. 

Break vans with covered or open seat for the guard, 

Earth trucks for tipping in front and at the side. 


Forgings of all kinds, 


Production per annum: 200 passenger carriages | 


dic. dee, and from 1500 to 2000 goods trucks, 


A 


Eis- 





Specialiter: 


Wagons-salons et Voitures de voyageurs de 
toute classe. 

Wagons postes et wagons de bagages. 

Wagons ouverts et fermés pour le transport des 
marchandises, du bétail, du coke et du charbon. 

Wagons pour transporter la bière et la viande 
avec réservoirs de glace pour l'été et chauffage 
pour l'hiver, parois isolatrices et fermetures 
perfectionnées. 

Freins avec siége de conducteur couvert ou non. 

Wagons de terrassements se déchargeant sur 
l'avant ou sur le côté 

Pièces faconnées de toute sorte. 

Travail annuel: 200 voitures de voyageurs ete. 
et de 1500 à 2000 voitures de marchandises, 


Suministran como Especialidades: 


| Wagones-salon y de pasajeros de toda clase. 


Coches-correos y carros de equipage. 

Carros descubiertos y cubiertos para el trasporte 
de mercancías, bestias, coke y carbon, 

Carros para el trasporte de cerveza y carne 
con depósito para hielo para el trasporte en verano 
y aparato de calefaccion para invierno, con paredes 
de separacion y cerraduras. 

Carros-frenos con asiento cubierto y descubierto 
para el conductor. 

Carros para trasportar tierra con movimiento 4 
bascula hacia adelante y el lado. 


| Piezas de fundicion de toda clase, 


Produccion anual: 200 coches de pasajeros ete, 


| 1500— 2000 carros de mercancías. 


21 41 
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FABRIKATION VON EISEHBAHN- MATERIAL 


Telegramm-Adresse — Telegraphic Address 
Waggonfabrik Goerlitz. 


Begriindet 1851, 
Seit 1869 im Besitz der Attien-Gesellschaft, 7 m 


Fertigt: 

Salonwagen, Schlaf wagen, Speisewagen, Personen- 
wagen jeder Klasse, Postwagen, Gepiickwagen, 
Güterwagen aller Gattungen, Eisenbahnwagen 
zur Verfrachtung von Bier, Milch, Fleisch, 
chemischen Produkten etc. Kleinbahnwagen 
jeglicher Art und für alle Spurweiten, 
Strassenbahnwagen für Pferde-, Dampf- und 
elektrischen Betrieb, Goerlitzer Dampf-Kreisel- 
Schneeschaufeln, D. R.-P., Rolbócke (Trans- 
porteure) eigenen Systems, Bahnmeisterwagen, 
Draisinen,  Eisenbahnwagen - Bestandtheile, 
Eisenkonstruktionen, Juhrwerke für den 

A 


"Established 1851. 
Since 1869 a Limited Company. 


Manufacture of: 

Saloon -carriages,  slecping-cars, dining-cars, 
passenger -cars of every class, mail-cars, 
luggage-cars, goodsacaggons of every kind, 
railway -waggons for the transport of beer, 
milk, meal, chemical products dc, narrow- 
gauge railicay-waggons of every description 
and for any gauge of way, street-railway- 
cars for working by horses, steam or elec- 
tricity, Goerlitz  steam - gig - snow ploughs, 
D.R.-P., transporters of own system, trollies, 
parts for railway-waggons, iron-constructions, 
vehicles for military purposes. 


OERLITZ, 


Adresse télégraphique — Direccion telagräßca 
Waggonfabrik Goerlitz. 


Fondee en 1851. 
Société par actions depuis 1869. 


Conatruit 

Wagons-salons, wagons-lits, wagons-restaurants, 
wagons pour passagers de toute classe, wagons- 
poste, wagons pour bagages, wagons pour 
marchandises de toute espèce, wagons pour le 
transport de bière, de lait, de viande, de pro- 
duits chimiques, elc., wagons pour chemins de 
fer secondaires de toute espèce et de toute 
largeur de voie, trams pour exploitation avec 
chevaux, à vapeur ou à l'électricité, chasse-neige 
tournant à vapeur de Goerlitz, brev. imp. all,, 
blocs roulants (transporteurs )de système particu- 
lier, wagons de chefs de voie, draisiennes, parties 
de wagons, construction, véhicules pour l'armée. 


Fundada en 1851. 


Desde 1869 en la posesiôn de la sociedad anönima. 


Fabricanse: 

Vagones salas, vagones camas, vagones de comer, 
vagones de toda clase para pasajeros, vagones 
correa, carros de carga de toda clase, vagones 
para el transporte de cerveza, leche, carne, 
productos químicos etc, vagones y carros de 
toda clase y para cualesquier anchos de la vía, 
vagones para tranvías para explotación por 
medio de caballos, vapor y electricidad, trom- 
pos de vapor de Goerlitz, quitanieves, privi- 
legio del Imperio alemán, caballetes rollandizos, 
transportadores de propio sistema, vagonetas, 
dresinas, partes de vagones y carros, construc- 
ciones de hierro, carros para fines militares. 
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panas Actien-Gesellschaft ~ 











= für Misenbahn=Wagenbau 
A| Actien-Kapital 3300000 Mar. BRESLAU. "er LE 
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Adresse für Depeschen: 


Eisenbahn-Wagenbau, BRESLAU. 


+ 





Die Fabrik ist im Jahre 1843 durch Herrn La fabrique, fondée en 1843 par Monsieur ges, 
G, Linke ins Leben gerufen und im Jahre 1871 | G. Linke, est devenue en 1871 la propriété de ae 
in den Besitz der oben bezeichneten Actien- | la Société anonyme susnommée, Bir 
Gesellschaft übergegangen. Outre différents articles pour chemins de fer, Pez» 
_ „Neben verschiedenem Eisenbahnbedarf werden ! la maison fabrique spécialement: Br 
38 insbesondere gefertigt: Wagons-salons Bes 
af Salonwagen Voitures de voyageurs CE 
+ Personenwagen Voitures de poste 3" 
= Postwagen Voitures pour le service des Images Pete 
= Dienstgepäckwagen Voitures pour le transport du hétail | de lout © 
Viehtransportwagen Voitures pour le transport de la tire) genre et Er 


a Sie one © 


Offene Güterwagen ‚er all Voitures ouvertes pour marchandises écarlo- oF 
e Draisinse Spurweiten, Wagonets à manivelles ment de ae” 
> Rollwagen Camions la voie. Bir 
= Pferdebahniwugen Voitures de tramways 
De. Drehscheiben Plaques tournantes 
¿3 Schiehebithnen Chariots de transport 
= Weichen | Aiguilles 


* 


Bier- und Fleischtransportiwagen 
Bedeckte Güterwagen 


Lastkrähne, fesisichende und transportable, 


aller Art und | 


et de tous les comestibles 
Voitures couvertes pour unerchandises 


Grues fixes et mobiles, 


pour tout 






a 





This Factory was established in 1843 by Mr. | La fábrica ha sido fundada en 1843 por el 
Linke, and in 1871 it passed into the possess- | Sr. D. G, Linke y pasó en el año 1871 4 ser 
ion of the aforesaid Joint Stock Company. | propriedad de la arriba mencionada sociedad por 


, 


* 


bat pag a pus pas dad pap ee ae NICE 


gfe dle dla eo ste sto ste ste ote ote aja gfe fe 
Has Fer ya 





railway plant, 
especially manufactured; 


In addition to the various requirements for 
the following articles are more 


Saloon Cars 
Passenger Carriages 
Postoffice Vans 
Luggage Vans 
Cattle Trucks 


acciones, 
Además de materiales para ferrocarriles se 
| fabrican: 





Wagones-salon 

Coches de pasajeros 

Coches-correos 

Carros de bagage de servicio 

Carros para el trasporte de animales 





de toda 


4 Beer and Meat Vans of every deserip- Carros para trasportar cerveza y carne | clase y 
El (ronds Trucks, covered E y Carros cubiertos para mercancias | 
Pi: y m E tion and for any ' oe . para loda 

3 froods Trucks, open i Curros deseubiertos para mercancias 
1- Trollies width of gauge. | Dresinas anchura 
a>" es - esinas : 
5 Street Vans Carretas de carga de rin. 
28 Tramway Cars Carros de tramvia 
se Turntables Plataformas giratorias 
+ ‚ps . = 
D Traversing Platforms Carros de trasporte 
28 Switches Cambios de vía 
LE . v . . 
| Cranes, stationary and portable. Gruas estacionarias y trasportables. 
Ey, ! 
ser ‘ 
er errs 


mem nenn 
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WAGENBAU. — CARRIAGE BUILDING. 


Herm. Riemann, 


Chemnitz-Gablenz in Sachsen, 
Metallwaarenfabrik, 


Alleinige Specialitat: 


Germania-Fahrradlaternen 
und Glocken, 


sowie sämmtliche Zubehörtheile und Ausrüstungs- 
Stücke für Fahrräder. 
Viele Neuheiten für 1897. 
Gegründet 1866, A 
Export naoh allen Ländern. 


Tobegramm- Adresse: Riemann Chemnitz-Gablenz. 


300 Arbeiter 


Preislieie gegen Ruferoeren gratis mud france, 


Herm, Riemann, 


Chemnitz-Gablenz (Saxony). 


Speciality: 


Cycle lamps and bells, 
mark „Germania“ 


and every other kind of cycle accessories and 
fittings. 
Many novelties for 1897. 

Established 1886. -$- 800 workmen, 
Exportation to all countries. = 

Telegraphic Address: Riemann Cbemnitr-Gablenz. 

iiestrated price Mat on demand free af charge References requested. 

English correspondence. 





CARROSSERIE — CONSTRUCCION DE CARRUAJES. 


Herm, Riemann, 


Chemnitz-Gablenz (Saxe). 


Senle Speeialite: 


Les lanternes de Cycles, 
marque „Germania“ 


sinsi que timbres et toute autre sorte d'accessoires 

et do pièces détachées de velocipèdes. 
Beaucoup de nouveautés pour 1897. 
Fondée en 1866. 300 ouvriers. 
Exportation dans tous les pays. 
Adresse téligeaphique: Riemann Chemnlte-Gablent. 
Oitalegwe sty demwende gratis el frauen, Prrere de dem des references. 
Correspondance francaise, 


Herm. Riemann, 


Chemnitz-Gablenz N 


Unica poi 


Las linternas para velocípedos 
marca „Germania“ 


asi como campanillas y toda otra clase de acce- 
sorios para bicicletas, 
Muohas novedades para 1897. 
Cosa fandada en 1868, 800 obreros. 
Exportaolön en todos los paises. 
Dirección telegrafica: Riemann Chemnits-Gablenz. 
Catalogs sobre demanda grodie y frawca, Se ruega dur rfermmasas. 
Correspondencia española, 
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fur den Bau von 


+ Bleichert’schen 


PRÂMIIRT 
mit ersten Preisen: 


Weltausstellung 
Chicago 1893, 


Ausstellungen 
zu Santiago (Chile) 
1894. 


Melbourne 1880. 
Amsterdam 1883, 
Antwerpen 1885. 
Düsseldorf 1880. 


ty! 





Erfahrungen. 
x 
Patente in den meisten 
Industriestaaten. 
y 
Sohnelle Lieferung 
selbst 
der grössten 
Anlagen. 
ty? 


Drahtscilbahnen 


Steinen, Thon, Lehm, Zuckerrüben, Getreide, Holz etc. auf jede Entternung, 
bei den schwierigsten Terrainverhältnissen. 


Ausführliche Prospecte in deutscher, englischer, französischer, spanischer oder russischer Sprache 


und alle sonst gewünschten Auskünfte stehen gern zur Verfügung. 


Die Zahl der von uns bis jetzt ausgeführten Anlagen 
à beträgt nahezu 1000 und deren Gesammtlinge mehr als 1100 OOO Meter. 





ROBERT BAR, ROTHNAUSLITZ b. Demitz i. $. 


255 Landwirthschaftliche Geráthe und Wagenbauanstalt. + Manufactory of Agricultural Implements and Vehicles. 


Keen hau bis zum feinsten Landaner, Im- 
port amerikanischer zwei- und vierridriger 
Wagen. Lastwagen in allen Stärken. Stahipilige 
mit Helxgrindel und Ridelzeage, Wendepflage, 
Handschlepprechen, Dongertragen, cisorne Regen 
mit Stahlzinken zu zweeitiger Anspannung, Ringel- 
walzen mit and ohne Räder, druitheilige Sehlicht- 
walzen mit Bremse und Kutscherbork (ID RG, M. 
Ko, 007291 aux Sehmiederisen (kcin Gussl, Rollen 
nos Kerneiche oder Stahl, — Kleereuter nach be- 
währter Mother, 


Prospekte und Kostenanschläge gratis und franco. 





/ portation of American two: and fou wheel 


carriages. Freisht-cars and waggons of any capa- 
city. Steel-ploughs with steel gudgeons and wheel- 
work, turn -wrist -ploughs, hand - second - brakes, 
manure-carriers, iron harrows with steel prongs for 
two-sided draught, ring-rollers with or without 
wheels, three-parted smooth-rollers with brake and 
driversscnt ID. RG. M. No. 6072, of wrought iron 
(small ensti, rollers of best oak or of steel, - 
Clower-rooters according to approved system. 


q. up to the most elegant Landas, Im- 


Prospectus and estimates sent free on application, 


CARROSSERIE. — CONSTRUCCION DE CARRUAJES. 






















| Adolf Bleichert & Co, Leinzig-Goblis 


Largest and oldest Special Works for the construction of 
Bleicherts Aerial Wire-ropeways Gace "in “San ice ten 


Clay, Beetroots and Pulps, Crops, Barrels, etc. eto. to all required distances and over ground of any configuration. 





INastrated catalogues in English, French, Spanish, Russian and Gorman, preliminary estinates of cost of construction and expense of operating 
these lines furnished on application, 
Neariy 1000 lines in a total length of more than 1100080 meters have been built by us, 
Highest awarıs received at the World's Fair of Chicago, at the Exhibitions: of Santiago (Chile, Melbourne, Amsterdam. Antwerp ml Dio lider 
Sole speciality since more than Ly years Covered br meny patents in all industrial «tates. 


luquiries promptly attended to and orders executed immediately 








La plus ancienne et la plus grande Fabrique pour la construction 
de Voies aériennes System Bleichert Kaas. de serres, argo. de tere gaie. 


de betteraves, de céréales, de bois, etc. à toute distance et pour toute difficulté de terrain. 





Prospectus détaillés en allemand, anglais, français, espaznol et russe, el toute ospece de renseignements désirés sont à la dixposition des intéressés, 
Le nombre d'installations construites par nous est à ponrés 1000, d'une longuear tetale de plus de 1100000 metres. 
La fabrique a recu les premières récompenses à FExpasition universelle de Uhicara, aux expositions de Santiago (Chile), de Melbourne, 
Amsterdam, d'Anters et de Disscidorf, 
Seule spécialité depuis plug de Y ans: brevetce dans toas les états elvilinós, 


Livesison rapide des plus grandes commandes. 


La más grande y antigua Fabrica de Vias Aereas, sistema 
especial de Bleichert, S'en name, avon y cal, renolenta y pupae, exo. 
cañas de azúcar, bariles, etc. etc., adoptadas à todas distancias y à toda clase de terreno. 


Se remiten 4 quien solicite Bus catálogos plenos descriptivos en Español. Ingles, Frances, Ruso y Alemán, y se dan presupuestos, pormenores 
y todos los informes técnicos deseados, 
Hay casi 1000 instalaciones en marcha con mas de 1104000 metros de longitud 
Gran premios: Exposiciónos de Chicago, Melbourne, Amsterdam, Amberes y Dusseldorf, 
Unica especialidad en dos ultimos veinticineo Privilegiadas en los paises principales del mundo. 
Se puede despachar pedidos de la mayor importancia sin dilación, 


año 








ROBERT BAR, ROTHNAUSLITZ b. Demitz i. S, 


Instruments aratoires et charronnerie. + Fabrica de instrumentos agronömicos y vehículos, 255 


mstructión d'équipages jusqu'au plas fin landau, 
porter de voitures américaines à doux et 
á quatres roues, Chars de travaux de toute force. 
Charrues d'acier avee moyoux on bois ot rouages, 
charmes tourne-oreille, ritenux tralneurs à main, 
porte. fumier, heres en for avec pointes en acier 
pouvant être nttebros de deux côtes, rouleaux avec 
et sans rones, et rouleaux & trois parties avec frein 
et siège (enregistré sous No. 60 PAM en fer forge (pas 
fosa), Rouleaux en coeur de chêne oa en arier. — 
INracinateura de trèfle d'après excellente méthode, 


porter ¡ón de las mas elegantes carrozas im- 
/ portación de carros amencanos de 4 dos y à 
cuatro ruedas, Carretenes de cualquier constriac- 
ción, trades con reja mortible, aradım de ncero 
con esteva de madera y rodoje, raxtrillos rastrea 
dores de mane, portacstiercoles, atabladeras de 
hierro con dientes de acero para empujadora a 
dos Indes cilindros anulares com y sin ruedas, 
cilindros triplices chatos con freno y asiento del 
cochero (privilegia del Imperio alemán No, 0720, 
de hierro forjado {mo famlidel los pollas de rable 6 
acero, — Caballete para secar alfalfa según sistema 
probado, 


Prospectos y presupuestos de los gastos gratis y francos de porte, 





Prospectus et devis gratis el franco. 
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” ARTHUR KOPPEL 


Fabrik schmalspuriger Bahnen 


Dorotheenstr. 32. 


Feldbahnen für Land- 


Dampf, Wasser, Electricitát und sunstiger Motoren. 
rungen eigenen Sy- 
stems, Hänge- und . 

Drahtseilbahnen. air a = 
Sammtliche Mate- 
rinlien für Normal- 
bahnen und Pforde- 
bahnen. Stahlfacın- 
guss für Maschinen 
und  Schiffathieile, 
Export deutscher In- 
dustrie - Erzeugnisse 
nach allen Welt- 


theilen. Cataloge und Kostenanschláge in allen Cultursprachen gratis 
erhältlich, Filialen in Europa: Hamburg, Berzedorferstr. 1: London EA, 
8 Lendenhallstr.; Paris, 9) Cite Trevise; Madrid, 15 17 Calle Coneep- 
ciomo leronima; Petersharg, Newski Prospect 18 Fahriken: Bochum, 


Camen Wolgast. 


HK er bahn 


AD 
35 N jui Aue Kopp | En 


BERLIN N.W. Dorotheenstr. 32. 


und Forstwirthschaft, Industrie und 
Colonieen. Anlagen für Zueker- und Kaffee-Plantagen wie für Minen. poses. 
Bremsniederlässe, Ketten- 1 Seilaufzügo anf schiefer Ebene mittelst 
Longholzforde- 


Portable railways for agricultural. industrial and colonial pur- 

Installations for sugar and coffee plantations and mines, 
Self acting inclined planes, with chains or ropes. driven by water, 
steam, electricity and other motors Comreyances of lamber, Koppels 


system. Hanging and 
wire rope railways. 
All material for 
standard gauge rail- 
ways and tramways, 
Cruciblo steel foun 


rial. Export of Ger- 
man Industrial Pro- 
ducts to all parts of 
the globe. Cata- 


logues and estimates in all cultural languages free on application, 
Branches in Europe: London EAU. Leadenhall-str,; 
dorferstr. 1; 
leronima: Petersburg, Newski Prospect IR Manufactories at Bochum 


Hamburg, Benee- 
Paris, 3) Cite Treviso: Madrid, 15-17 Calle Concepcione 


| (Westfalia), Camon & Wolgast near Stettin, 


~ OTTO NEITSCH, HALLE (Sanur). 


Erste und grisste 


Fabrik für Feld-, 
Seileisenbahnen. 


Grosses Lager, 


dotte, geübte nad solide Fabrikation ganzer Anlagen und Elazeltkeile. 


Bpocialität seit 1803, Prima Referenzen aus allen Welttheilen. 
22 D. R.- Patente und gesetzlich geschützte Muster. 


I. Abtheilung. 


Feld- und Industrie-Eisenbahnen 
für Locomotiv-, Zugvieh- und Hand-Betrieb. 


Wagen jeder Art. Radsätze, Räder, Lager. Dreh- 

scheiben. Weichen. Festliegende und leichtbewegliche 

Gleise, vorzügliche Construction (gesetzlich geschütet). 

Stahischienen und Schwellen. Befestigungsmaterialien 

als: Laschen, Laschenschrauben, Schienennägel, Klemm- 
platten, Hakenschrauben etc. 


Industrie- und 


Bester und billigster 


Lale Get rr der Welt. 


eirlich genchiifrt, 


Le “> ya = 
Best sal cheapest Upping- 


waggon in the world 
Patent, 


First and greatest 


Manufactory for field-, industrial 


and rope-railways. 
Largest stock, 


quick, careful and first class manufacture of whole plenls and single parts, 


Speciality since 1863 
from all parts of the world. 22 Patents. 


Pirst class references 


IL Abtheilung. 
Seileisenbahnen, 


elgne, sehr bewährte Systeme mit enormer Ersparaias an Betriebs 

kosten, Besso Kraftabertragung von einer Masehinanstation ans, 

durch continuirlich rand umiasfendes Drahtseil ohne Ende bis 

ze den grössten Fördermengen end Steigungen. Als Bremsberg- 
Bahnen chen Maschinenkraft thätig. 

a) Gleis-Solleisenbahnen. Wagen anf Schienenglels Inafend, 
Curven agefOhrbar ohne Zwischenstationen. Ueber nnd unter- 
irdisch. Bequeme Zabringung. 

b) Luft-Seilelsenbahnen für sehr schwierige Terraln-Verbáltalsse 
und ale Hängebahnen für Handbetrieb in neuester vorziglicher 
Construction. 
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ARTHUR 
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KOPPEL 


Habrik schmalspuriger Bahnen 


Dorotheenstr. 3. BERLIN N.W. 


Ferrocarril portátil para la agricultura à industria, empresas | 


coloniales y la esplotación de bosques Instalaciones para minas 
ingenios de caña de azucar, estancias y haciendas, Ascensores, monta: 
cargas ú olevadores para planos inclinados, hidráulicos y á vapor, 
electricidad u otra 

fuerza motriz, à ca- 

dena 4 soga. Trans- 

porte de vigas y ar- 

boles largos (sistema 

particular) Vias col- 

wadas y funiculares. 

Todos los materiales 

para vias ferreas y 

tranvins. Partes de 

acero fundido para 

máquinas y buques, 

Exportacion de pro- 

duetos de la industria 

alemana 4 todas las partes del mundo, Catálogos y presupuestos, 
libre de gastos, en cualesquier idiomas, à quienes los pidan. Sucur- 
sales en Europa: Madrid, 15-17 Calle Concepción Jeronima; Ham- 
burg, Hergedorfemtr. 1; London E.C., % Leadenhallstr.; Paris 
Y Cité Trivise; Petershurg, Newski Prospect 18, Fabrice; Bochum, 
Camen, Wolgast. 
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OTTO NEITSCH, HALLE (Sanur). " 


La première et la plus grande La primera y más grande 


Usine pour la construction des chemins de | Fábrica de ferrocarriles para el campo y la 
fer agricolels, industriels et funiculaires. industria y de ferrocarriles funiculares. 


Grand dépôt, | Grande almacén. 
Fabrication courante, expérimentée et solide de toutes | Fabriención viva, probada y sólida de enteras instalaciones 
installations et parties séparées. y de partes Integrantes. 


depuis 1863. Premières références de toutes les parties de monde. Especialidad desde 1863. Primeras referencias de tedas las partes del mundo. 
22 brevets impériaux allemands et modèles protégés par la lai. 22 Privilegios del imperio aleman y modelos protejidos per la ley. 






















Section I Wagon basculant le mell- 1. Sección, 
Chemins de fer agricoles et industriels leurs ets meilleur marché Ferrocarriles para el campo y la industria 
h traction par locomotive, animale et & la main Brevet. para esplotación por locomotoras, bertias de tiro y & mano. 






Carros de toda clase. Juegos de ruedas, ruedas. Cojinetes. 
Plataformas giratorias. Apartaderos. Carriles fijos y 
facilmente transportables de excelente construcción. 
{Protejidos por la ley.) Railes y traviesas de acero. 
Material de sujeción p. e. Eclisas, tornillos de eclisas, 
clavos de carriles, placas de junta, tornillos de ganchos «tc, 


IL Sección. 
Ferrocarriles funiculares, 


según proplos muy probados, sistemas con economía enorme de 

los gastos de In explotación. Optima transmisión de fuerza desde una estación 

de máquinas por medio de una maroma metálica sin fin con. 

tinuamente corriente al rededor; transporte las más grandes 

cantidades y vence las mayores subidas. 

Funciona sin fuerza maquinal como vía férrea de subida con freno. 

a) Vins ferrens funiculares con carriles. Los carrus corren 

en enrriles de ralles; ejecútanso corras ain estaciones inter. 

medias, Sen subierránena y on la superficie de la tierra. 

Cargadura cómoda. 

b) Ferrecarriles funioulares colgadizos para terrenos que 

ofrecen muchas difculindes, y ferrocarriles colgadizos à mano de la más 
moderna y perfecta construcción. 


Wagons de toute espéce. Crains de roues, roues. 

Coussinets. Plaques-tournantes. Aiguilles. Voles fixes 

et mobiles. Construction de tout premier ordre. 

\Brevet.) Rails en acier et traverses. Matériel d'attache, 

comme: Eolisses vis d'éclissés, crampons plaques de 
serrage vis à croohet. 


Section IL 
Chemins de fer funiculaires. 


— propre, éprouvé, avec énorme ¿economia dans les frais 

d'exploitation, le meilleur mode de transport de la force 

l'une station de machines par un câble métallique sans 

fim courant eontinuement, jusqu'aux plus grandes quantities 

à élever et les plus fortes montées. Comme chemins de 
fer sur plans inclinés fonctionnant sans machines. 

») Chemins de fer funiculaires à vole sur terre. Wagens 
courant ene ralla, courbes exdentablen same mations Inter- 
midiaires, sur terre et souterrains. Fermeture facile, 

b) Chemins de fer funiculalres aériens pour terrains très 
dificiles, et comme chemins de fer suspendus pour explol- 
tation A in main. Construction la plus uouvelle et la 
melileure. 









El mejor y más barato 
carro de vueleo de todo 
el mundo, 
Protejido por la ley. 
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WAGENBAU. — CARRIAGE BUILDING. 


Adler Fahrradwerke vorm. Heinrich Kleyer, Frankfurt a M 


Filiales: Hamburg, Berlin, Köln. („Adler Cyele Works) 


Lieferanten von Kaiserlichen und Königlichen Hebürden ete Branches: Hinmburz, Berlin, Cologne. 
Purveyors to Imperial and Koyal Governments ete, 


Adler“ Fahrräder, „ADLER“ CYCLES 


vielfach mit den höchsten Awszeirlmangen prämlirt awarded with many high prizes, 


© HEINRICHMAIER & WÜNSCH 


Rothenburg o. T. (Bayern). 


Mechanische Fabrik Extensive works 
von Kinderwagen, Puppenwagen, Kinder- und Puppenmöbel, Sport- : for children's carriages, doll carriages, childrens’ and toy furniture, 
und Spielwagen, Kindervelocipedes etc. sport carts and toy waggons, childrens’ velocipedes etc. 
Jn allen Fabrikaten die grösste Sluswahl, more ll articles in great variety. —o< 
—+ Fortwährend Neuhelten und Verbesserungen. «— Continual novelties and improvements. 
Die Fabrik beschaftigt circa 280 Arbeiter und bietet à The factory employs some 280 hands and is capable of 
die höchste Leistungsfühigkeit. = the greatest extend of working 
Export nach allen Ländern der Erde. Tr À re DN Goods exported to all parts of the world. 
Illustrırte Kataloge gratis und franco. Seni, Iilustrated catalogues grates and postpaid, 
Bayrische Landesausstellung 1896 Goldene Medaille. mi Bavarian National Exhibition 1896, Gold Medal. 


293 Personen- und Güterwagen a y EX” Passenger- and goods- 
Faller Art für jede Spur- À waggons of every de- 
d . 30 seription, for any gauge 

2 weile, patent, Kippiwagen, b Ka de €, erip 
f Rollbteke zum Transport € 7" . 0 Mm ann 0. Of 1009, patent Coping sey 


$ E | gons, roll-frames for the 
von Normalspurwagen 


auf Schmalspurgeleisen, Strassen. jf Actien- Gesellschaft 
bahnwagen für Pferde-, Dampf- | 


und elektrischen Betrieb, Drai- j Breslau 5 ses, steam, or electricity, trollies, 


on narrow-gauge railways, street 
railway cars for working by hor- 


sinen, Spritzen. fire-engines. 


ns 


291 Wagen-Fabrik. 
GH a, 


Etablirt 18: Established 1837. 


Ansemarkt 45—AG6. 


u 295 ) 





Speclalfabrik mit Dampfbetrieb 


bietet in eisernen Karren und Fuhr- 
geräthen jeder Art für alle Zwecke der 
Industrie, Landwirthschaft, Forst-, Militär-, 
Communal-, Eisenbahn-, Schlachthaus- und 
Privatwesen die grösste Auswahl, 


Interesante Preisen om Diewsten 
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CARROSSERIE. 


— CONSTRUCCION DE CARRUAJES. 







(Fabrique de bleyclettes, marque „Adler, ) 
Sueonrealss: IInmbourg, Berlin, Coloanw. 
Fourulsseara d'Autorites imperiales ut ruyales, ete 


La marque „ADLER“ 


a souvent remporté les premibres récompenses 













les plus grandes quantités. 


Ex 


à mordiandises, 


Wagons ei 
de toute 
espèce el de toutes lar- 
geurs de voies, wagons 

ti bascule brevetés, chèvres 

| roulantes pour le transport de wagons 
d voie normale sur voies ¿lroites, 
Tramıways pour exploitation à À 
rapeur , 


chevaux, 


à Véleetricité el avec 


draisiennes, pompes. 


Fabrique de voitures. 
HD KE 


Fondée en 1837. 







Special Factory with steam power 

offers the largest assortment of iron 

carts and vehicles of every description 

for all purposes of industry, agricul- 

ture, forestry, military, community, 

railway, abattoirs as well as private 
porpeees. 














Price - dista gralis ow application 


Exportation pour tous les pays du monde. 
Catalogues illustrés gratis et franco, e 
Médaille d'or À l'Exposition Nationale Bavaroise de 1896. 


voyageurs el 


Gebr. 





Adler Fahrradwerke vorm. Heinrich KIBYer, Frankfurt a.M. 


(Fábrica de Dicteietan ..Aguita®,) 
Hamburgeo, Berlin, 
Proveedorea de autoridades imperiales, reales ete, 


Bicicletas , Aguila“ 


preeniadas à menado con las mas altas distinciones 


HEINRICHMAIER & WÜNSCH, - 


Rothenburg o. T. (Bayern). 


Fabrique mecanique 
de voitures d'enfants, voitures de poupées, meubles pour enfants et 
poupées, voitures de sport et de jeu, vélocipédes d'enfants cto. 
Le plus grand choir dans tous les produits. 
—+ Nouveautés et améliorations incessantes. 
La fabrique occupe environ 280 ouvriers et est capable de fournir 


Sueruranles 





oe 


Breslau. 


vapor y edertricidad, dresinas, bombas. 


Gebriider Kruse, 


Hamburg, 


Gánsemarkt 45—46. 





Wilhelm Renger éz Co., Arnstadt 1 . Th. 


Pabrique spéciale á vapeur 


de brouettes et de chariots en fer 

de tous genres et du plus grand choix 

pour tous les usages Industriels, agri- 

coles, sylvicoles, militaires, communaux, 

privés, sinsi que pour chemins de fer 
et abattoirs. 


Pree -comenmla a dispersion dex intereses 


Fabrica mecánica 


de carritos para niños y muñecas, de sport y de juegos; muebles 
para niños y muñecas, velocipedos para niños etc. 

Un completo surtido de toda clase de articulos manufacturados. 
Novedades y mejoramientos permanentes. 

La fábrica disfruta del trabajo de casi 280 trabajadores y tiene 

una grande enpacidad de producción. 

Exportación 4 todos los paises del mundo. 

El catdlogo dustrado se envía gratis y franco. 3 

Exposición nacional de 1896 en Baviera Medalla de oro. 


Hofmann & Co. 


Actien-Gesellschaft 


menor ancho de la via, 


traucia para explotación por caballos, 


Colonia. 








Vagones para pasajeros 293 
ay vagones de carga, de a 

toda clase y convenientes 
para cualquier ancho de 
la ría, carros privilegi- 


ados de vuelen, ro- 


dillos para el transporte de cur- 
ros de ancho normal en carriles de 
vagones de 


Fábrica de carruajes. 


AA 294 


Establecida en 1837. 


Fabrica especial con explotación à vapor 


de carros y material de transporte 

de todas clases en grande y variado 

surtido. Clases especiales para toda 

clase de industrias, la agricultura, la 

silvicultura, la milicia, municipios, 

ferrocarriles, mataderos y uso parti- 
cular. 


Se remilen calilogos à quien inierese. 


WAGENBAU. — 





(vormals KLETT 


in Nur 
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Telograpbenschläsel : 
Staudt & Hundins, ABC Code 4th, Ba, 


CARRIAGE BUILDING, 


aschinenbau-Actien-Gesellschaft Nürnberg 
u... 








& Co., Nürnberg) 


nberg 


_ Telogramm-Adremn: Klett, Nürnberg. 


(Deutschland). 


Jahresumsatz: 15 Millionen Mark, 


Die Firma betreibt zwei Werke: 


in Nürnberg (Maschinenfabrik, Waggonfabrik, Giesserei), 
und 


in Gustavsburg bei Mainz (Brückenbau, Eisenhochbau 
und Kesselschmiede). 


Bedeckter Gesammitilichenraum: 220000 qm. 
Durchnittliche Arbeiterzahl: 3500 


Arbeitsmaschinen in Betrieb: 2000, 


Spezialititen der Firma: 


ne wie: Salon-, Restaurations- 
Eisenbahnwaggons, und Schlafwagen, Personen-, 
Post- und Lastwagen, für normal- 
und schmalspurige Bahnen — 
Bierwagen, eiserne Transport- 
— wagen, Schneepflüge, 





BALL nu in en 


für electrischen und anderen 

Strassenbahnw agen reso ada tee 
Militärfahrzeuge — Wagen für Feldbahnen ete. 

Jährliche Prodactionsfkhigkeit 3000 bis 4000 Lastwagen und 


600 bis 700 Personenwagen. 
wie: Drehscheiben, 


Bahnhofausrüstungen ’ Schiebebihnen — für 


Dampf-, Hand- oder electrischen Betrieb — Brückenwaagen bis 
zu 60 Tonnen für Locomotiven und Wagen — Wasserkrahnen — 
Pumpwerke — Wasserstationen, 


Giessereierzeugnisse: june 


Bauguss. 


La maison a deux usines: 
à Nürnberg (fabrique de machines et de wagons, fonderie) et 
à Gustaysburg près de Mayence (constructions metalliques, 
ponts, chaudières). 


Surface des terrains occupés 220000 m. carr. 
Ouvriers employés environ 8500. — Machines outils en service 2000. 


Spécialités des usines: 
Wavons-salons 


Wagons de chemins de fer: JE ceros, 


wagons-lits, restaurants ete, — voitures — wagons-poste, wagons à 
marchandises — wagons h bière, charrue h neige pour voies normales 
et voies étroites. 

— Porteetenng $, 333. — 


ae 


Besteht seit 18437. 


Dampfmaschinen, Kessel, Krahne et. 


Dampfmaschinen, liegend und 
stehend. 4 . 
Dampfkessel aller bewährten 7 
Systeme, 


Reservoire — Gashehälter - Central- 
heizungen ote. Transmissionen — Tiegel- 
rchmelzifen Patent Piat — Pumpwerke ATA 
für Städte ete. a at 

Eis- und Kühl- Maschinen. _ — 

Laufkrahnen — Drehkrahnen und (Se = 2 
Bockkrahoen — fest oder fuhrbar, für "+ m ==... - 
Hand-, Dampf- oder electrischen Betriel, 

Schwellenimprägniranstalten, ambulant oder stationär. 

Materialprüfungs-Maschinen (System Werder) bis zu einer 
Belnstung von 100 Tonnen. 

Complete Geleisverlegungs- Maschinen. 


Brücken- und Eisenhochbauten: 


Leistungsfähigkeit 

pro Jahr, 
Eisenbalin- und  Strassen- 
Brücken in allen Ausführungen 
Kbeinbrücke bei Mainz — Nordost- 
seekanalbricke bei Grünenthal — 
| Wupperbrücke bei Remscheid- - 
Solitigen, höchste Brücke Europas, E 

| Gesammteisengewicht 5000 Tonnen. 
Pontonbrücken — bewegliche Brücken. 






15000 Tonnen 





Pneumntische Fundationen — Schleussenthore — bewegliche 
| Webhre. 

Leuchtthürme — Leuchtbaaken — Materialschuppen 
Lichtmasten. 


Fabrikbauten — Hallen — Diicher ete. 
nach reichhaltiger Modellsammlung, Maschinenguss, 


Jährliche Productionsfähigkeit 5000 Tonnen. 


2 ave électriques et pour tous 

Voitures de tramways ins systemos. de 

traction — draisines — voitures militaires — wagons pour chemins 
de fer de campagne, 


Production annuelle 8000 à 4000 wagons pour marchandises 
ot 600 & 700 voitures & voyageurs, 


Plaques tournantes — 


Equipement de gares: chariots roulants & 


vapeur, à main ou à électricité — ponts & bascule, jasqu’s une charge 
de 60 tonnes pour locomotives et wagons — grues pour l'eau — 
| pompes — stations d'alimentation d'ean. 


— Continued p 333. 
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Code tilégraphiqae: 
Staudt & Hendias, ABC Codo 4th, Ed. 


ss ts in Nürnberg 


Production annuelle 15 millions de Marks. (Allemagne). 


Fondée en 1837. 


chaudières, 


Machines & vapeur horizontales et 
verticales, 

Chaudières & vapeur de tous les 
systèmes, 

Réservoirs — gazométres — in- 
stallations dé chauffage central, 

Transmissions etc. — Fours & 
creuset brevet Piat, 

Grandes installations pour alimen- 
tation d'eau. 


Machines, 


= 





CARROSSERIE. — CONSTRUCCION DE CARRUAJES. 


(ei devant KLETT € Cie, Nuremberg) 
(late KLETT € Cie., Nuremberg) 


grues etc. 


Machines frigorifiques et pour | 
fubriquer la glace. 
Grues à chariot — grues tournantes — grues h chat mobiles 


on fixes, activées h main, à vapeur ou avec l'électricité ete. = 
Installations ambulantes ou stationaires pour l'imprégnation 
rapide des longrines, 


This firm has two etablishments: 


in Nürnberg (engine and railway carriage works, foundry) 
and 
in Gustavburg by Mayence (bridge and iron building, 
boilerworks), 
Covered ares about 55 acres, 


Hands employed: 3300. 
Machine tools employed: 2000, 


Specialities: 


Railway carriages. 


Saloon carriages of all types 
with beds, restaurants etc. 


Passenger carriages, mail and goods cara, beer cars, snow ploughs, | 


for standard and narrow gauge railways. 
for electric and any other 


Tramway carriages syatem of traction, trollies, 


military carriages, cars for field railways etc. 

Annual production 3000 to 4000 good 
cars and from 600 to 700 passenger 
carriages, 


Appliances_ for rail- 
E Way Stations: sin, platform for 
stenm, hand or eleetrie power, weighing 





locomotives and cars, water cranes, pumping machinery, water 
stations. 


Iron-foundry: 


— Continuation p, IM, — 





machines up to a load of 60 tons for : 


' construction: 


| bridge near Grünenthal — the Wupper 
' bridge near Remacheid-Solingen, the 


aschinenbau-Actien-Gesellschaft Nurnberg 











Telegraph code need: 296 
Staudt & Haadius, ABC Code 41h, Ed. 


Telegraphic Addrwss- Klett, Nürnberg. 


(Germany). Yearly output 18 millions of Marts. 


Established in 1837. 


Machine système Werder pour éprouver les métaux ete, jasqu'à 
une charge de 100 tonnes. 
Machines pour poser les rails et longrines. 


Ponts et constructions métalliques, 


production 15000 tonnes par an. 

Ponts pour chemin de fer et chansader, de tous genres: le 
pont do Rhin près de Mayence — le pont du canal Guillaume près 
de Griinenthal — le pont sur In Wupper pres de Remscheid- 
Solingen, le plus haut de l'Europe, d'un poids total de 5000 tonnes. 

Ponts de ponton, ponts mobiles, fondations pneumatiques, 

Portes d'écluse, barrages mobiles. 

Phares, balises éclairées, baraques-magusing, mits éclairées, 

Constructions en fer pour fabriques, halles, toits ete, 


« Fontes artistiques d'après un grand choix de 
Fontes: modéles fontes pour machines et constructions. 
Production annuelle 5000 tonnes. 


steamboilers etc. 


LA 

Steam -engines, 

Steam engines, horizontal 
and vertical, 

Steam boilers of all approved 
systems, 

Tanks, gasometers 

Central heating plants ete. | 

Shaftings and pulleys, erm- | Nee ne E 
cible melting-farnace, patent Piat, ZT 2 REX N en cr 

Pumping machinery for towns 

Ice and refrigerating machinery. 

Travelling, turning and other cranes, stationary or movable, 
for hand, ateam or electric power. 

Ambalant or stationary quick impregnating apparatus for 
wooden sleeperg, 

Machines, Werder system, for testing, iron ete, up to a lond 
of 100 tons. Machines for laying rails mounted on sleepers complete, 


Bridges and iron = 


constructions. 


Production 15000 tons a year. 

Railway and street bridges of any 
Rhine-bridge near 
Mayence — the Northsen Bultic canal 








highest bridge in Europe, total weight 
of 5000 tons. 
Pontoon-bridges, movable bridges, 
pneumatic foundations. “ 
Slaice-gates, movable weirs, light BM 
houses, light beacons, sheds, light masts. . 
Iron constructions for buildings, halls, roofs etc. 





Castings of art in rich collection of patterns, castings for 
machines and buildings. Annual production 5000 tons. 


— Continuación p, 284 — 
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— Forteetzung von 5, 333. — = Continsatlos from p, 353. — 


i) Maschinenbau-Actien-Gesellschaft Nürnberg 


“Staudt & Bundles. WAT Octo 40. ma. tantes KLETT & Co, Nürnberg) ; Señas telegrañcas: Klett, Nuremberga. 
in NU RN BERG (Alemania). Existe desde 1837. 


Especialidades de la casa: 

Máquinas, calderas, gruas etc Maquinas 
de vapor, horizontales 

Calderas de vapor de todos los sistemas aprobados. 

Receptáculos de agua y de 

Instalaciones de enldas, Lasa siones, hornos para 
crisoles patente Piat. 

Múquivas hidraulicas para ciudades eta. 

Máquinas frigorificas y de hielo. 

Mäquinas ,,Werder* para los ensayos de Is 
resistencia etc. de hierro, acero etc., hasta una carga 
x de 100 toneladas, 

Obreros empleados m. o.m. 3500, a patentizadas para la colocacion mecánica de rieles 
Máquinas de lubrar en uso 2000, | y traviesas. 


Waggonfabrik Act.-Ges. vormals P. Herbrand & LE 


mess KOLN-EHRENFELD. tm 
"Bisenbahn- III A Railway- 
u. Strassenbahn- meer ee Rallway 


Waggon- 
Wagenfabrik. Manufaetory. 
Dirertoren : 


Directors: 
Otto Beger und Richard Lobe. Otto Beger and Richard Lobe. 


Total de las operaciones anuales 15 millienes de Marcos, 
La firma tiene dos establecimientos: 
en Nuremberga (fíbrica de mayuinas, fábrica 
de carruajes y vagones, fundición), 
en Gustaysburg cerca de Maguncia (calderería, 
talleres para las construcciónes de 5% 
hierro y de puentes de ferrocarriles = 
y caminos). 
Total de la superficie cubierta 220000 m. €. 








Die Fabrik wurde 
; errieldel im Jahre 1863 und 


This manufactory 
Page pasta Sn E f k us established in 1865 and 
: beschäftigt | occupies from 
i T00—800 Arbeiter, 100 to 800 workmen. 


Es werden fubrizirt: Articles of manufacture: 





: | Eisenbahn-, Personen-und Güterwagen | Railway-Passenger and Goods Waggons 
i für Normal. und Secandirbabnen, for Standard and Narrow Gauge Railways, 
Strassenbahn-Wagen | Street-Railway-Cars 
(als Spezialität) (as a speciality) 
für Pferde-, Locomotiv- und elektrischen Betrieb. } for working by horses, steam or electricity. 


egent-Fahrräder | Degent-Bicycles|- 


(Fabrikate ersten Ranges) : (First class goods) 
mit Präcisions-Stahl-Kugellagern = fitted with precision ball bearings 
D. R. G. M. 34773 D. R. G. M 34773 


BF sind die leichtlaufendsten der Welt. | IMF” are the most easily running in de world, 
Solid +» Elegant 4 Modern. Solid +} Elegant << Modern. 


W. STUTZNÁCKER, DORTMUND 


Regent-Fahrrad-Werke. Regent Bicycle Works. 
Producnonsjaheyicit: 3000 Maschinen pro Jahr, Capacity ef production: 3000 machines per year. 
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Vagones para ferrocarriles, como; Coches - restaurantes, 


camas y sálonos, en correos, coches para pasajeros, furgones, 
vagones abiertos y cerrados de mercancias, vagones para el transporte 


de cerveza, en ferrocarriles de via normal 
y estrecha, 


Carruajes para |tranvias Á caballo y ñ 
tracción re he fuera de esto so fabrican: Drai- 
sines (cochecitos de dos ruedas detras y una delante), 
vagones para ferrocarriles de campaña, vehículos 
militares ete. etc. ete. 

Capacidad de producción anual 3000 4 4000 
vagones de carga y 600 4 700 carrunjos de pasajeros, 


uipos de estaciones de ferrocarril, como: Platatormas 
giratorias; tablados corredizosá vapor; 4 mano 6 para moción eléctrica; 
ir nentes básculo hasta de 80 toneladas lacomotorna y vagones; grins 
idräalicas; máquinas hidraulicas; estaciones de alimentacion de agua, 





Constracciénes de hierro y de puentes metálicos. 
Capacidad de producción 15000 toneladas por año. 
Puentes de ferrocarriles y caminos de todas construcciónes: 


El gran puente de Maguncia sobre el Rhin — 
el grau puente de Grünenthal sobre el canal mari- 
timo entro el mar del Norte y el Báltico — el 
vinducto del Wupper entre las poblaciones Rem» 
scheid y Solingen, actualmente el puente más alto 
de Europa con un peso total de 5000 toneladas. 

Puentes Hotanter y movedizos, fundaciones pnea- 
mäticas. - Compuertas de esclusas, presas movedizas. 

Faros, fanales, cobertizos, almacenes, mástiles 
para alambrado {limparas electricas). 


Edificios para fábricas de toda clase, techados, alhóndigas etc. 


Fundición de hierro: Fundiciónes artisticas segun 


* la abundante colección de mo- 


delos, fundiciónes para máquinas, fundiciónes para la construcción eto. 





ee Act.-Qes. vormals P. Herbrand & CE 


4 KOLN-EHRENFELD. 


Fabrique de 
Wagons pour 
chemins de fer 
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Fabrica de 
Vagones para 
ferrocarriles 


et de trams. y tranvias. 





Directeurs: = 5 pad. Ar Directores: 
Otto Beger et Richard Lobe. | Otto Beger y Richard Lobe. 
La fabrique a été fondée en 1865 et occupe La fúbrica fué establecida en 1865 y ocupa 
700 à 800 ouvriers. 700 á 800 obreros, 
L'on construit des Se fabrican 
Wagons de chemins de fer pour Carros de ferrocarriles para personas 
passagers et pour marchandises y bienes 
pour voles normales et voles étroites, para líneas normales y secondarias, 
Trams | Carros de tranvía 
(comme spécialités) (como especialidad) 
pour exploitation à chevaux, à vapeur et à l'électricité. para locomoción de caballos, de locomotives y de motores eléctricos. 


es Cycles Regent os Velocipedos Regent 


(Produits de quallié extrafine) (máquinas de primer órden) 
avec boites & billes de précision, con cojinetes esféricos de precisión, 
modéle déposé No. 34773 marca depositada núm. 34773 
ime sont les plus roulants du monde, D son los de mas lijera marcha. 
Bolides +» Élégants «= Modernes. Sólidos +. Elegantes <= Modernos. 





ns Flora Bonsai. Fahrrad „Werke. 


Puissance de production: 3000 machines par an. = Capares de construir: 3000 máquinas al año. 
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WAGENBAU. — CARRIAGE BUILDING. 
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CARROSSERIE. — CONSTRUCCION DE CARRUAJES. 
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“| VAN DER — & CHARLIER ” : 
A CÓLN-DEUTZ. if 


— 


f EISENBAHNWAGEN- UND MASCHINENFABRIK. 


> 








| A B.C. Code, 4th edition, Staudt 4 Hundius, A. I, Telegraphic code In use. 


| Carriages and waggons of every description of ordinary and narrow-guage railways and tramways, 
trucks, ironstone ballast and tip waggons, waggons for transporting liquids ete. 
Turn-tables and traversing platforms. 
Travelling and fixed cranes of all sizes. 
Annual production: 250 carriages, 3000 waggons and other general railway material. 
Connections in Europe and the Colonies. 





| De me i} 
l: Errichtet 1845. Telegr. Adr.: Deutzwagen Cóln Rhein. Errichtet 1844, :| Y 
a: A. B.C. Code 4" edition, Staudt & Hundius, A. I. Telegraphic Code im Gebrauch, il L 
N: Personen- und Güterwagen aller Art für normale, schmalspurige und Tramwaybahnen, Erdtransport- JN 
: wagen, Förderwagen, Kippwagen, Kesselwagen zum Transport von Flüssigkeiten ete, A 
: Drehscheiben und Schiehebühnen. ÓN 
> Krahne jeder Tragfähigkeit, fest und transportabel, tla 
Leistungsfähigkeit: circa 250 Personen-, 3000 Güterwagen per Jahr und sonstiges Eisenlahnmaterial. 38 
Absatzgebiet: Europa und Kolonien. 2k 

| Established 1845. Telegraphic address: Deutzwagen, Cologne, Rhine. Established 1845. it 
A A DN 





Maison fondée en 1845, Adresse télégraphique: Deutzwagen, Coin, Rhein. Maison fondée en 1845, 
| A.B. C. Code 40 édition, Staudt 4 Hundius, A. I. Telegraphic Code en usage. 


Voitures et wagons de tout genre pour voies A écartement normal et étroit, wagons de tramway, | 


RT 


wagons à terrassement et transport de minerai, wagonets, wagons pour le transport de liquides ete, 


CLLLENECEEEEEEEEEEEE TETE TEE RER 


re Dr Se SAS sk sk ok 
0 #8. A 


Plaques tournantes et chariots transporteurs, | L 
Grues de toute force, fixes et transportables, ' 
Production annuelle: env. 250 voitures à voyageurs, 3000 wagons et matériel divers de chemin de fer. | 1 


Döbouches: l’Europe et les Colonies. 


CETTINNCEEEILIIU 


| Fundada en 1845, Dirección telegráfica: Deutzwagen, Cöln Rhein, Fundada en 1845, 
A. B. C. Code 4. edición, Staudt d Hundlus, A I, Code telegráfico en uso. 


Wagones de pasajeras y carros para mercancías de toda clase para vins férreas normales, 
estrechas y tramvfas, curros para trasportar tierra, carros de estraccion, carros X bascula, carros | 
de calderas para el transporte de líquidos. 

Plataformas giratorias y carros trasportadores. | 

Gruas de toda capacidad estacionarias y trasportables. 


Produccion: con más 6 ménos 250 personas anualmente 3000 carros de mercancia y demas 
material de ferrocarril. 
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2 F, Lutzmann, Dessau L {= 


atent-Motorwagen | Patent Motor Carriages 








SCHIFFBAU. — SHIP BUILDING. 





= Maschinenfabrik und 
Ode r 12 er k e Schiffsbauwerft A.-G. 


Telegramm-Adresse; b £ tt : Telegraphic Address: 
Oderwerke Grabowoder. Gra ow-Si e in. Oderwerke Grabowoder, 





Bagger te 2. Fr à À : grössten Abmessungen und auch kleine für dew Dredgers 2 et de largest dimensions, also small ones for working 


Dampfschiffe : Se; Thu, Personen- und Schleppdampfer, Steamers: sus Rirer-, Passengor- and Tug-Steamers. Ice- 
Dampfkessel: Feet und hydraulisch gehietet | St€amM=Boilers: tler welded and hydrnalicaly vetted. 
Dampfmaschinen: ia nd ‘ined ee | Steam-engines: Fotis and horzontan > uder Farine 


Allgem. Maschinenbau: roi u. Pumponanlagen. | General Engine -Works: Factory and Pumping-Plant. 


Bográndet 1897, früher unter der Firma Müller & Holborg botrieben. Established 1897, formerly under the firm of Müller & Holberg. 
Seit 1672 Actien-tiesellschoft. Arbeiterzahl 1200. Dockeinrichtung für die Since 1572 formed into a Limited Company. Number of workmen 1900. 
grissten Oceanfahrer, Docks for tho largest Ocoan-stoamers, 
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CONSTRUCTION DE VAISSEAUX. 


citures 4 moteur brevetées | 


Systöme des plus simples et par lá des plus pratiques, 
Tric des plus modires. 


F. Lutzmann, Dessaul 


_ CORST A UCCION DE BUQUES. 


[Cosmos de motor patentizados 


Sistema simple y por eonsigulente muy practico, 


Prrción foe una lacras, 


CONSTRUCTION DE VAISSEAUX. 


Odermerke 


Adresse télégraphique: 
Oderwerke Grabowoder, 


Dragues ; des nz grandes dimensions, des petites aussi pour motion 


Bateaux à vapeur: fear mes plain | 


Chaudières à vapeur: nal. allem onde real 
et rivées hydrauliqnement, 
Machines triples. componnd ct à un 


Machines à vapeur: ne eee A 


Construction générale de machines: | 
Établissements de pompe et de fabrique. 


Fondée en 197, autrefois maison Möller € Holherg. 
Societé anonyme depuis 172 Ucenpo 1900 ouvriers, Docks pour les plus 
grands océaniens, 


3: 


Grabow-Stettin. - 


. * . 301 
Maschinenfabrik und 


Schiffsbauwerft A.-G. 


Dirección de telegrama: 
Oderwerke Grabowoder. 


de limpia hasta de los más grandes tamaños y tambión 
pequeños para obra de mano. 


Buques de vapor: More Tele Peanleres 3 
| Calderas de vapor: nes calera Coma. Gellowar. 
soldadas en la fragua y remachadas bidrinlicamente, 
| Máquinas de vapor: ie argent de en 
Construcción general de máquinas: 

Obras para fabricas y bombas. 


| Pontones 


Fundada en 1517, manejada antes bajo la firma Müller & Holbery. 
| Desde 1872 sociedad do acrionistas, Numero do obreros 1200, Obras de dämenn 
para los más grandes vapores de ultramar. 
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SCHIFFBAU. — 


SHIP BUILDING. 
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Fabrikanten 


von 


Taucher-Apparaten 


und sämmtlichen za Arbeiten unter Wasser erforderlichen 


Gegenständen sowie von 


Athmungs-Rettungs- Apparaten 


für den Bergbau, für Feuerwehren, für militärische 


Mineurzweeke, chemische Fabriken ete. etc. 


Deutsche Reichs-Patente, 


Lieferanten der Kriegsmarinen Europa’s. 


Manufacturers 
of 


Diving apparatusses 
and all the appliances for submarine operations, 
also 
Respiratory life saving apparatusses 
for mines, fire brigudes, military mining purposes, 
chemical factories &c, Ko, 


German patents. 


Purveyors to the war navies of Europe. 


Fabrique 
d’Appareils-plongeurs 
et de tous les articles nécessaires aux travaux sous Vean, 


Appareils respiratoires et de sauvetage 


pour les mines, les corps de sapeurs-pompiers et le 


service militaire, les fabriques de produits chimiques etc. ete. 


Brevets de l'Empire allemand. 


Fournisseurs des marines militaires de l'Europe. 


Fabricantes 
de 


Aparatos de buzos 


y de todos los objetos necesarios pare los trabajos sub- 
marinos además de 


Aparatos de respiracion y salvamento 


para las minas, Jos bomberos, para objetos militares de 
los zapadores, fábricas químicas ete, ete. 


Patentes del Imperio Aleman. 


| Proveedores de las marinas de guerra de 


Europa. 
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CONSTRUCTION DE VAISSEAUX. — CONSTRUCCION DE BUQUES. 


Maschinenbau, Schiffbau, Giesserei und Kesselschmiede. 


Maschinenbau seit 1838. 





Sebiffedampfmaschinen, Compound, Triple, Quadruple, jeder Gitese. — 
Statioaive Dampfmaschinen ln allen Grésseen mit geringstem Kohlen- 
verbrauch, — Central ()bertiichen Condensations Anlagen mit selbständigen 
Pumpen. — Dampfpumpen für Sehiffsgebrauch, Fewerlöschung ete, — 
Contrifugalpumpen für Berzungslampfer, Entwäserungen, Dorkanlagın. — 
Masebinentheile, Karbelmalles, Wellen und Schmiodeihrile. — Tranıminsio- 
nes, Hinrichtung industrieller Anlagen, — Dampfwinden, Ankerspille, Hand 
winden, Uferkrähne für Dampf- and Handbetrich, — Seewasserverdampfer. — 
Selbetwirkende Metalipnekungen für Stopfellehsen aller Art. — Spelsewaseer- 
retniger, D. R.-P. — Temperatar-Ausgleicher für Dampfkessel jeder Classe, 
D R.-P. — Stählerne und clserne Schiffe Jeder Art mnt Gröswm, — Sohrauben- 
und Haddamplor fr Post, Paseagier- und Frachtfahrt, — Selleppdampfer 
für See- und Flashes, — Eisbrocher bewährter Construction, — Prähme, 
Vontons, Roservolrs, — Damptbagger und Saugebagger. — Schwimmdorks 
in Specialconsiruetton. — Dockungen von Schiffen. — Stevenschmiede für 
Hinter und Vordersteren. = Eisenguss für Maschinen, Special Schrauben- 
gues, SMabiformgass (Siemens Martini. — Zahnräder in Stahl ued Eisen 
obne Modell mit Maschine geformt. — Dampfkessel aller Artes und Typen. — 
Patont-Wassorrohrkossel von Petersen und Macdonald. 


Branches de Fabrication: 


Machines A vapeur pour vaisscanx, compound, triples, quadroples, de 
toute grandeur. — Machines A vapeur e#tationmaires de toutes les 
grandeurs, grande économie de charbon. — Installation de condensation 
à surface centrale avec pompen indépendantes, — Pompes A vapour pour 
vaisseaux, pompes à feu ete. — Pompes centrifages pour valescaux de 
sanvetnge, dosséchements, Installation de docks, — Pisces de machines, 
manivelle, arbres et piécos de forge, — Transmisslons, installations 
d'etablissements Imdustriele, — Trenila à vapéur, cabeetans, tremils A main, 
crues de quai pour mot A main ot à vapeur. — Evaporatenrs dean de 
mor. — Garnitures de metal automatiques pour boites à dtonpe de 10mle 
expres — Purificateurs d'ean d'alimestation, brev. imp. all, — Modérateurs 
de température pour chandières à vapeur de toute classe, brev, imp all. — 
Vaisseaux em neler et en fer de toute esphee et de toute grandeur. — 
Vapeurs à hélice et à roves pour poste, ponr passagers et pour marchan- 
diacs, — Kemorquenre pour In mor et tee Heures. — Hrise-glace de com- 
struction excellente, — Prames, pontoms, reservolre, — Dragues A vapenr 
et dragues aspirantes; docks Guttants de contraction speciale. — Mise on 
dock de vaisseaux, — Forges pour étraves et ctambots, — Fonte de fer 

our machines, fonte spéciale de vie, fonte de coquille (Siemens Martin). 

ones dentées em acter et en fer formées sans modèle à la machina — 
Chaudières à vapenr de toute espèce et de tont typo. — Chaudières à 

inyaux d'eau brevetées, de Petorsen et Macdonald. 





= 
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==» Eisenschiffbau seit 1865. 








Steamship engines, compound, triple, qaadraple. of all sizes, — Stationary 
steam engines of all sizes, of amallest consumption. — Central enrface- 
condensation plants with independent pumps, — Steam pumps for we on 
shipboard, fire extinguishing ete — Centrifngal pumps for salvage 
steamers, surface drainage, day-docks. — Parts of engines, crank sbafta, 
shafts and forgings, — Gearing, equipment of industrial plants. — Steam 
winches, capstans, hand-winches, shore-cranes for steam and band 
power. — Eevaporators. — Self-working metallic packing for stuffing boace 
of all kinds, — Feed water purifiers, under Imperial German letters patent — 
Temperature equalizers for all classes of steam bollera; Imperial German 
letters patent, — Steel and iron ehips of all kinds and sites. — Serew 
and side-wheel steamers for mail, passenger amd freight service. Toe 
boats for sea amd river ue. — Ice breakers of well-tested constraction. — 
Barges, pontoons, resorvolra, — Steam aad suction dredging machines. — 
Floating docks of special construction, — Docking of ships. — Eorgings 
etern and stone. iron castings for engines, special castings and steel 
form-castings (Siemen»-Martin). — Cog whcels of steel and iron, moulded 
by machine without model. — Steam belicrs of all kinds and types, — 
Petersen and Macdonald patent water tube boilers. 


Ramos de Construcción: 


Máquinas para vapores, de doble accion, compound, triple, enddruple y 
de todo tamafio, — Máquinas de vapor estacionarias de todos tamaños 
que usan una cantidad muy pequeña de carbon, — Instalaciones contrales 
superficiales de condensación con bombas independientes. — Bombas de 
vapor para usarlas en vaporns y para apagar ineenilios ete, — Hombas con- 
trifagalos para vapores de salvación, deságiles, instalaciones de dársonas, — 
Partes de maqainas, árboles de molinete, árboles y partes de herrería, — 
Transmisiones, organizaciones de instalaciones industrimles. — Guindages 
de vapor, cabrestan de ancora, guindages de manos, grias de ribera, 
moridas por vapor à por la maño. — Evaporadores de agua de mar, — 
Embalajes actomaticos de metal para cajas de estopas de todo género, — 
Limpladores del agua de alimentación para máquinas de vapor, patentados. — 
Compensadores de la temperatora para calderas de vapor de toda elnse, 
atentados. — Navios de bierro y acero de todas clases y tamaños. — Navios 
belice buques de vapor con ruedas, para el correo, pasageros y 
fletes, — Vapores remolcadores para viajes por mar y rios navegables, — 
Vaporos rompe hielos de construcción aprovada, — Bareas lanas, pon- 
tones, resorvatorios, — Dragas de vapor y dragas aspirantes. — Astilleros 
fotantes en construcción especial. — Därsenas de navios. — Forjamiento 
de rodas para atrás y adelante, — Obras de fundición de hierro para 
máquinas, especialmente torobllos, fundición en moldo de acero (Siemens 
Martin). — Huedas dentadas de hierro y acero, ain mod hechas con 
máquina, — Calderas de máquinas do todas clases y typ — Calleras 
con tubos patestisadas, por Petersen y Macdonald, 
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‘SCHIF FRAY. — SHIP BUILDING. 


Hensburger Schifishau- besellschatt 


Neubau und Reparatur Rebuildin ng and 














eiserner und stählerner Dampf- repairing of iron steel steamers 
und Segelschiffe; and sailing vessels. 
Maschinenbau, Kesselschmiede Machine- building, boiler- 
und Giesserei. making and foundry-work. 
memes Arbriterzahl 1700 bis 1800. sust stes er Between 1700 and 1800 "hands employed. zu 40 4m 








Gebaut wurden bis ull. 1895 159 Schiffe 

mit total 190023 Br. Reg.-Tons. Im Bau resp. Auftrag 

verblieben 7 Schiffe mit total gegen 30000 Br. Reg.-Tons, 
darunter 3 Dampfer 

à ca. 5000 Tons Tragfähigkeit. 


Since 1895 the number of ships launched reaches 159 with 
a total Tonnage of 190023 Br, Rey-Tons. Seven vessels, 
having an aggregate Tonnage of about 30000 Br. Reg.-Tons, 













now remain in course of construction, and 3 of which are 
steuners of about 8000 Tons burden. 


Schwimmdock (off shore system) 
für Schiffe bis 5000 Tons d. w. 
oder 3500 Tons Gr. Rey. 


Floating-dock,” off-shore system‘ 


for ships up to 5000 Tons, 






german weight, or 3500 Tons Gr. Reg, 


















CONSTRUCTION DE VAISSEAUX. — CONSTRUCCION DE BUQUES, 


FlensburgerSchfsbau Geselschat 

















Construction et réparation ode 
de bateaux à vapeur et à voile och reparation af järn och stál 
en fer et en acier. ang och segelskepp; 
Construction de machines; maskinbyggeri, kittelslageri 
chaudronnerie et fonderie. och gjuteri. 
esse Orcupe 1700 d 1800 ouvriers. soe Lo son toe 4e Los = exerererce, Arbelare antal 1700 tills ISOO. su soe 40 so am 
Batranx construits jusqu'à fin 1893: sis Tills ultimo 1593 byggdas 154 skepp 
159 de 190023 tonneaux de registre bruts en tout, = med total 190023 Br, Reg- Tons, Sju skepp à uppdrag 
En construction ef commande 7 bateaux d'environ 30000 eller dro under byggnad ined omkring 20000 Br. leq Tons 
tonneaux de registre bruts en tout, entre autres  rapours bland dessa 3 angare 
d'cavivon 8000 lonneanz de port. á omkring S000 Tons lvirighet. 
Docks flottants (off shore system) Sim-docka (off shore system) 
pour batecur de 5000 tonneaux d. w. für skepp Ulls S000 Tons tw. 
ou 3500 tonneaux de registre. eller 3500 Tons Gr, Keg. 
















Maschinenfabrik, Schiffswerft, Eisengiesserei und Kesselschmiede 


liefert 


Eiserne Fracht-, Personen- und Schleppdampfer, eiserne 
Segelschiffe und Dampfbagger. 










Machine factory, Dockyard, Iron foundery and Boiler forge 


supplies 
Iron Cargo and Passenger steamers, Iron sailing vessels, Steam dredgers 


and Steam-Tugs. 








Fabrique de Machines, Chantier de construction navale, Fonderie de fer et Chaudronnerie 


livraison de 
Vapeurs de transport, Bateaux à vapeur pour voyageurs 
et Remorqueurs en fer, Bateaux à voiles en fer et Dragues à vapeur. 


Taller de construcción de máquinas, Astillero, Fundición de hierro y Calderería | 


construeción de 
Vapores de hierro para carga y pasajeros y Remolcadores, Buques, de 
vela de hierro y Pontones de limpia de hierro. 
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SCHIFFBAU. — SHIP BUILDING. 
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Deutsche Elbschiffahrts-Gesellschaft Schiffswerft Uebigau 
306 zu Dresden-Uebigau. 


Sehiffswerft, Maschinenbauanstali, Kesselsehmiede, Hammersehmiede und Eisengiesserei. 


Empfiehlt in jeder möglichen Grösse bei vorüglicher Leistung und in bewährten Konstruktionen unter Garantie: 
y 


Personen-Dampfer, Schlepp-Dampfer, 
Fracht-Dampfer, Eisbrech-Dampfer 


und dergleichen für Seltenrad-, Hinterrad-, Schrauben-, Ketten- und Seilbetrich. Strahlschiff mit Turbinenbetrieb, 
Dampfbarkassen, Frachtsohlffe, Dampf- und Handbagger Prahmen, Schuten, Boote eto. 


Dampfmaschinen und Dampfkessel 


joler Art für Schiffe und Landanlagen. 
Schnellgebende Dampfmaschinen. Pumpwerke, Dampfkräne, Handkräne, Damplwinden, Aukerwinden, Stenerwinden, genielele nnd geschweisste Blechgefässe, 


Reservoire, Dämpfer, Pfannen, 
Kühlschiffe und dergleichen. 


Specialitit: Elserne Seezeichen. 
Sehiffs-Anker 
und sonstige Sebiffsansrastungon, 
Versuchsstation zur Feststellung von Schiffswiderständen 
an Modellen. 


Erste Preise auf allen beschickten Ausstellungen. 


WA Sh WR WR wR wR ei ei WA ee we IA 
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Ship-Bullders, Engine- and Boiler-Works, Hammer-Works 
and Iron-Founäry 


bez to recommend, in any size, in excellent quality, and in 
approved construction, under guaranty; their: 


Passenger-sieamers, Freighi-sieamers, 
Tug-steamers, Ice-breakers 
ote, for working by side-paddies, rear-paddie, screw, chain or rope. 
Jet-ships with tarbines, steam-launches, 


freight-vessels, steam- and hand-dredgers, lighters, 
barges, boats ete, 


Steam-engines and steam-boilers 


of every description for ships and fer use on land. 


oo@ 48 Hydraulic riveting-plant Mo o 


Rapid steam-engines, pumps, steam- and hand-cranes, steam-winches, 
anchor-windlasses, sitering-winches, riverted and welded tin vessels. 
Reservoirs, dampers, coppers, 
refrigerators etc. 
Speciality: Iron seamarks. 
Anchors anil other accessories for ships. 
Testing-station, and ascertainment of ships-resistances 
on models. 

First awards received at all the exhibitions attended. 
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Chantiers de construction navale, Ateliers de construction de machines, Chaudronnerie, Forges et fonderies de fer. 


La maison reconmande les articles suivants, dans toutes les grandeurs possibles, d'un travail excellent et de construction réputée en les garantissant 


Bateaux & vapeur pour passagers, Remorqueurs à vapeur, © 8 
65 E pour marchandises, Brise-glaces à vapeur, 
ete. pour propalsion à roses à aubes sur les cûtés ou à l'arrière, à Léllers, à chaines et à câbles. Bateaux à jet avec machines à turbines. 
Barcasses à vapeur, bateaux de transport, dragues à vapeur et A bras, prames, chalands, barques, etc 


Machines et chaudières en tous genres AE 


pour navires rt exploitation sur terre. z : 
Machines à vapeur à mouvement rapide, jeux de pompas, gruss À vapeur el à bras, cabestans À vapeur, sour axcres ef gonvernails, récipients en tile rinde on sonde 


Reservoirs, modérateurs, rafraichissoirs eto. 
Ar Spécialités: Amers en fer. 


Ancres ot accessoires de tons genres pour navires, 


Station d'épreuve pour déterminer au moyen de modèles 
les degrés de résistance des bateaux. 


Premiers prix à toutes les expesitioos auxquelles la maison a pris part. 
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Astillero, Fábrica de máquinas, Calderia, Herreria y 
Fundición de hierro 


recomienda en conkquier tamaño, de excelente calidad y de 
construcciones probadas bajo garantin: 


Vapores para pasajeros, Vapores de carga, 
Remolcadores à vapor,  Rompebielos a vapor 


ete, para explotación por ruedas lateralen 6 traseras, per hélices. 
cadenas 6 cables, navios à surtidor, movidos par medie de turbinas. 


Barcazas 4 vapor, navios de carga, excavadores á vapor 
y Amano, pontones de limpia, gabarras, barcos ete. 


Máquinas de vapor y calderas 


para estas de cualquier clase para vapores y establecimientos por tierra. 


Máquinas de vapar de marcha veloz, máquinas hidréulices, greasá vapor, 
gorras de mano, gulndastes á vapor, vencajos, espeqees para mover el 
timba, vases de palastro remachados y soldados 
Reservatorlos, evaporadores, sartenes, 
refrigeratorios etc. 
Especialidad: Señales marítimos. 
Ancias para navíos y demas avion de narina, 
Estación de ensayo para averiguar en modelos la fuerza 
de resistencia que han de vencer los navios, 


Primeros premios en todas las exposiciones donde figuraban 
los productos de la casa. 
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liefert als Specialität: supplies as speciality: > 

Schiffe und Schiffsdampfmaschinen Ships and Marine steam engines > 

für die Kriegs- und Handels-Marine bis zu den grössten | for the military and commercial navy up to the largest = 

Al Dimensionen. dimensions. > 
3 Torpedoboote und Torpedojager, Torpedo boats, Torpedo hunters, A 
“2. Dampfbagger, fahrbare Luftballonwinden fur gefesselte | Steam dredgers, portable air-ballon winches for =) 
Re | Ballons. ballonscaptifs. ES 
YE Stationáre Dampfmaschinen Stationary steam engines as 
ed in allen Grössen. — Dynamobetriebsmaschinen. of any size. — Dynamomachines. [Es 
> . | o. . . ge 
% Bergwerks- u. Wasserhaltungsmaschinen Mining and Pumping machines. 3s 
++ Dampfkessel, Steam boilers, ¡ES 
= auch Wasserrohrkessel (Pat. Schulz). also water tube boilers (Patent Schulz). E 
al Eisen- und Bronzeguss Iron and Bronze castings ES] 
3 bis zu den grössten Dimensionen und Gewichten. up to the largest dimensions and heaviest weights. 2 

ES Erbaute Panzerschiffe, Built ironclads, E 
E Kreuzer verschiedener Grüsse, Torpedoboote etc. für die Cruisers of various sizes, Torpedo boats etc. for the military = 


Kriegsmarinen des Deutschen Reiches u. vieler anderer Länder. navy of the German empire and many other countries. | 
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¥ Die Gesellschaft beschäftigt über 2000 Arbeiter. The company employs over 2000 workmen. Es 
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Steam-Dredgers, more than 128 


SPECIALITY: 





Dampfbagger, über 128 geliefert, 





SPECIALITAT: 
Ercavatoren, Elevatoren, Dampfkrahnen, supplied, Excavators, Elevators, Steam-Cranes, Electrical 








elektr, Krahnen, Stat, Dampfmaschinen, Raddampfer, Cranes, Stationary Steam Engines, Paddle Steamers, 
onlay fo Schleppkähne, Peilschiffe. Screw- Propellers, Tug-Boats, Sounding-Ships. 
Schiffskessel, Stat, Dampfkessel, Celulosekocher, Koch- Ships- Boilers, Station. Steam- Boilers, Celulose- Boilers, 
und Rüstapparate für Cerealien. Cooking- and Roasting- Apparatuses for cereals. 
Apparate zum selbstthitigen Beladen und Abladen, Ver- Apparatuses for automatic loading and unloading, 
theilen und Wenden des Malzes auf beiden Darrhorden, distributing and turning of the malt on both malting- 
D. R-P. No. 50013. hurdles, D-R-P. No. 50013. 







Hochreservoire.  Eiseneonstruchionen aller Art, High- Reservoirs. or at te 
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Sei. Maschinenhat-Aetien-Geselschaft, Germania 


| BERLIN und KIEL 


Fabrication spéciale de 


Navires et de Machines ä vapeur marines 
pour la marine militaire et la marine de commerce 
jusqu'aux dimensions les plus grandes. los mas grandes. 
Torpilleurs et Contre -torpilleurs, Torpederos y Contratorpederos, 
Dragues à vapeur, Treuils routiers pour ballons captifs, | Pontones de limpia á vapor, cabrestantes con ruedas para globos 


Machines à vapeur fixes aerostäticos para globos cautivos. 
Maquinas dev r 
de toute grandeur. — Machines dynamo. q »B> 


x i N fijas de toda fuerza, máquinas motrices para mäquinas-dinamos, 
Machines d'extraction et d'épuisement.  Mäquinas para minas y Máquinas de agatamiento, 
Chaudiéres & vapeur, 


1 Calderas de vapor 
Chaudières a tubes d'eau (brevet Schulz). 


y calderas de ebollición (patente de invención Schulz). 
Fonte de fer et fonte de bronze Fundición de hierro y bronce 
de tous poids et jusqu'aux plus grandes dimensions. 


hasta las mas grandes y pesadas piezas. 
Cuirassés, 


Se construyeron Acorazados, 
Croiseurs de diverse grandeur, Torpilleurs, etc., pour la marine 


Cruzadores de varias clases, Torpederos etc. para la marina 
militaire de l'Empire allemand et celles de plusieurs pays étrangers. de guerra del Imperio Aleman y para muchas otras naciones. 
L'établissement occupe plus de 2000 ouvriers. 


La compañia ocupa mas de 2000 obreros. 
j - - 
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Conatrucción especial de 


Buques y Máquinas para vapores 
para la marina de guerra y la marina mercante hasta 
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SPÉCIALITÉ: Dragues à vapeur, plus de 128 de ESPECIALIDAD: Pontones de limpna (suministrados 


livrées, excavateurs, élévateurs, grues à vapeur, grues. 
Machines à vapeur stationnaires, vapeurs à roues, vapeurs 
à hélice, remorqueurs, baleaux de sonde. Chaudières de 
bateau. Chaudières à vapeur stationnaires, bouilleurs 
pour cellulose, Appareils bouilleurs et grilleurs pour 
céréales. Appareils pour chargement et déchargement 
automatique, pour répondre el retourner le malt sur les 
deux claies de séchage, brex. imp. all, No, 50013. 
Réservoirs élevés. Constructions de fer de toute espèce. 


más que 128), excavadores, elevadores, gruas d vapor, 
gruas eléctricas, Máquinas de vapor estacionarias. 
Vapores con ruedas, vapores & helice, remolcadores, 
navios de sondeadura, Calderas para buques de vapor, 
cahleras estacionarias para máquinas de vapor, cocelores 
para celulosa, aparatos para cocer y tostar cereales, 
Aparatos para cargar y descargar, esparcir y revolrer 
automáticamente la malta en los dos hornos, — Privilegio 
del Imperio alemán. No 50013. Reservatorios altos 
Construcciones de hierro de toda clase. 
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F. SCHICHAU 


MASCHINEN- tro LOCOMOTIV-FABRIK 
Schiffswerft 


ELBING (Westpreussen). 


I. Specialitit der Maschinenfabrik. 


| 


Stationäre und Schiffs-Dampfmaschinen, als Com- | 


pound-, Triple-Expansions- und Quadrupel-Maschinen. 
Betriebs-Dampfmaschinen für electrische Centralen und 
andere Zwecke bis zu den allergrössten Dimensionen 
unter Garantie der Leistung und der Kohlenökonomie. 
Umbau von Dampfmaschinen alten Systems zu Com- 
Ersparniss bis 50%,. Dampfkessel jeder Art und Grösse. 
Complette Ausführung von Wasserwerken, Canalisationen, 
Zuckerfabriken, Brennereien und Schneidemüblen. Krähne 


jeder Bauart. Schwimmende Hafenkrähne. Fairbairnkrähne 


für Dampf- und Handbetrieb bis zu den grössten Dimen- 
sionen. Schmiedestücke bis zu 5 Tons Gewicht, Eisen- 
und Bronze-Gussstücke jeder Grösse. 


Il. Specialität der Locomotivfabrik. 
Locomotiven und Tender für Normal- und Secundär- 


Bahnbetrieb, Compound-Locomotiven, Umbau älterer 


Locomotiven nach Compound-System unter Garantie für | 


Brennmaterial-Ersparniss nach den D. Reichs- Patenten 
Nr, 15423, Nr. 15424, Nr. 15432, Nr. 16347. 


III. Specialitit der Schiffswerft. 


I, Specialities of the Engine Factory. 


Stationary and marine compound engines; triple ex- 
pansion and quadruple engines. Power steam engines 
for electric central stations and other purposes up to the 


largest sizes, capacity and economy of fuel being guaranteed. 


| Alterations of old engines to compound system dec. with 





Kriegsschiffe aller Art, Panzerschiffe, Panzerkreuzer, | 


Kanonenboote. Torpedoboote und Torpedokreuzer nach 
den neuesten Constructionen bis zu 32 Knoten Geschwin- 
digkeit. Schnell- und Postdampfer bis zu den allergrössten 
Dimensionen. Tankschiffe. Fracht- und Passagier-Dampter, 
Eisenbahn-Trajeetschiffe für See- und Flussdienst. Flach- 
gehende Fluss-Dampfboote aus Stahl, Hinterraddampfer, 
Schlepp- und Eisbrechdampfer unter garantirter Leistung. 
Dampf- und Handbagger für See- und Flussbetrieb, Kreisel- 
bagger, Hopperbagger, Hopperprähme bis zu den grössten 
Dimensionen. Elegant ausgestattete Vergnügungs-Jachten 
und Bereisungsdampfer. 


Das Etablissement wurde im Jahre 1837 begründet 
und beschäftigt nunmehr bei stetiger Erweiterung 4000 
bis 5000 Arbeiter, 


: a ae m= | guaranteed saving of fuel up to 50 %,. 
poundmaschinen etc. unter Garantie einer Brennmaterial- 





Boilers of any 
kind and size. Complete pumping works for town water- 
works and sewerage works, sugar factories, distilleries and 
saw mills. Cranes of all kinds, Floating harbour cranes, 
Fairbairn’s cranes for steam and hand power, up to the 
largest sizes, Forgings up to a weight of 5 Tons. Bronze 


| and iron castings of any size. 


II. Specialities of the Locomotive Works. 


Locomotives and tenders for ordinary and narrow 
gauge lines, compound locomotives. Alteration of ordinary 
locomotives to compound system with guaranteed saving 
of fuel, according to German patents Nos, 15423, 15424, 
15432, 16347. 


III. Specialities of the Ship-building Yard. 


War ships of all kinds, ironclads, armored cruisers, 
gunboats. Torpedoboats and torpedocruisers after the latest 
constructions; speed up to 32 knots, Express and mail 
steamers up to the very largest dimensions, Tank ships. 
Freight and passenger steamers, railway ferry boats for 
river and sea service, Flat-bottomed river boats of steel, 
steamers with stern wheels, tugs and ice breaking steamers 
with guaranteed powers. Dredgers for river and sea service 
for steam and hand power, centrifugal dredges, hopper 
dredges, hopper barges up to the largest sizes, Elegant 
pleasure Yachts and other steamers of similar kind. 


This establishment was founded in the year 1837 and 
employs now 4—5000 workmen; it has been constantly 
enlarged to meet the requirements of the publie. 
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I. Spécialités de la fabrique de machines. I. Especialidad de la fábrica de máquinas. 


Machines A vapeur stationnaires et machines A vapeur Máquinas de vapor estacionarias y de buques como 
marines (compound), machines A triple et A quadruple | ser: máquinas compound, máquinas de expansion tríple 
expansion. Machines A vapeur pour centrales électriques | y cuádruple. Máquinas de vapor para centrales eléctricas 
et autres buts jusqu'aux plus grandes dimensions, sous | y otros objetos, hasta las mas grandes dimensiones, bajo 
garantie de bon fonctionnement et d'économie de charbon. | garantia de buenafuncion y economia de carbón, Recon- 
Reconstructions de vieilles machines à vapeur en machines | struccion de antiguos sistemas de máquinas en compound ete, 
compound ete.,, sous garantie d'épargne de combustibles jusqu'à | garantizando la economia del combustible hasta el 50%. 
50%. Chaudières de toute sorte et dimension. Construction | Calderas de toda clase y tamaño, Construccion completa 
(appareils complets pour établissements de distribution | de obras hidráulicas y canalizaciones, asi como de fábricas 
d’eau et de canalisation de villes, installations et appareils | de azúcar, destilaciones y sierras de agua, Gruas te toda 
pour fabriquer de sucre, distilleries et scieries. Grues de | construccion, Gruas flotantes para puertos, gruas Fairbairn 
toute construction. Grues flottantes pour ports. Grues | de vapor y de mano hasta las mas grandes dimensiones. 
Fairbairn, mues par vapeur et mues A la main, jusqu'aux Piezas forjadas hasta 5 toneladas de peso, Piezas de 
plus grandes dimensions, Pièces forgées pesant jusqu'à | fundicion de hierro y bronce de todo tamaño. 

5 tonnes. Pièces de fonte et de bronze fondu de toute grandeur. = 


IT. Especialidad de la fábrica de locomotoras, 


Locomotoras y tenderes para caminos de hierro nor- 
males y secundarios, locomotoras compound, Reconstrucción 
de locomotoras ordinarias para compound, garantizando la 


economia del combustible segun las patentes del imperio 
d'épargne de combustibles), brevets de l'empire d’Allemagne | No. 15423, 15 A = 

3 e k 15424, 15432, 16347, 
No. 15423, 15424, 15432, 16347. ee ee ital Mad : 





II. Spécialités de la fabrique de locomotives. 
Locomotives et tenders pour voies normales et chemins | 
de fer vicinaux; locomotives compound. Reconstructions 
de locomotives ordinaires en locomotives compound (garantie 





III. Especialidad del astillero. 


Navios de guerra de toda clase, buques corazados, 
cruceros corazados, enüoneras. Torpederas y eruzadores 
torpederas segun las últimas construcciones; de una veloci- 
dad hasta 32 nudos. Vapores de gran velocidad y de 
correo hasta las mas grandes dimensiones. Navios para 
el transporte de petróleo etc, sin embarrilarlo. Vapores 
| de carga y de pasajeros. Bareaschatas de rio y de mar 

para vagones. Embarcaciones para rios de poco calado 
de acero, vapores de ruedas traseras, vapores de remolque 
y quiebra-hielo bajo garantia de funcion perfecta, Drogas 
| marinas y para rios con fuerza motriz de vapor y de 
mano; dragas de rotacion, dragas y pontones de limpia, 
' hasta las mas grandes dimensiones. Yachtes muy elegante- 
mente pertrechados para paseos vapores de viaje, 


III. Spécialités du chantier de construction. 


| 

| Vaisseaux de guerre de toute espèce, vaisseaux eui- 
rassés, croiseurs cuirassés, canonniéres, Torpilleurs, tor- 
i 
i 





pilleurs-éclairenrs d’après les dernières constructions jusqu’à 
32 noeuds de vitesse. Vapeurs rapides et de poste 
jusqu'aux plus grandes dimensions, Vaisseaux À caisses 
en tôle pour le transport de pétrole etc. sans tonneaux. 
Bateaux à vapeur de transport et pour voyageurs, bacs 
maritimes et de rivières pour wagons. Bateaux de rivière | 
plats d'acier, bateaux A roue de derrière, remorqueurs, 
bateaux brise-glace A vapeur (sous garantie de grand effet). 
Dragues pour rivières et travaux maritimes & vapeur et 
A main; cure-móles rotatoires, dragues et dragueur-porteurs 
avec caisse À clapet jusqu'aux plus grandes dimensions. 
Yachts ornés avec élégance, bateaux de voyage. 





Cet établissement, fondé en 1837 et toujours agrandi | El establecimiento ha sido fundado en el año 1837 
y ocupa hoy 4000—5000 obreros desarrolandose entonces. 


depuis ce temps, occupe A present 4000 A 5000 onvriers. 
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— > Bredow bei Stettin. <<—-— 


Lokomotivfabrik, Schiffswerft, Maschinenbau-Anstalt, Kesselschmiede, Eisen- u. Metall-Giesserei, eisernes Schwimmdock. 





Panzerschiff „Brandenburge". 


Dio Fabrik wurde im Jahre 185! gepründst. Tina Aktienkapital der Gesell. 
schaft beiträgt 8000000 Mark. Die Reservefonds berifferten sich am 1. Januar 1896 
auf 2150000 Mark. Die Anlagewerthe an Grand und Boden, Gebiaden, Maschinen, 
Werkzeugen und Utensilion: 163300678, Mark. Darauf sind seit dem Hestohen 
der Fahrik abgeachrieben in Summa: 10600224,56 Mark. Daher jetziger Bach 
worth: 5076454,54 Mark, Die Fabrik beschäftigt Uber 5000 Arbeiter. 


Die einzelnen Abtheilungen des Werkes erzeugen: 

1, Lokomotiven jeder Griese für Normal- and Sekundir-Elseobalmen; fertig- 
gestellt sind bis jetzt über 1000 Sttiek, 

2, Sohiffe fir Kriegs und Hanielszwecke, in jeder Grüne gebaut bis zu 
20000 Tons Deplacement 

2 Sohiffsmaschinen bis zu 15000 indizirien Pferdekraftien. 

4. Torpedoboote ui Torpedokreuzer mit garantirien Geschwindig- 
keiten bis über 20 Knoten, 

5, Stationäre Dampfmaschinen nach den neuesten Systemen und In 
den grössten Alineseungen. 

5 Dampfkossel, stationäre sowohl wie Lokomotiv- uni Sohiffs- 

kessel jeder Grèsse in vorziglichster Ausführung. 

Eisen: noi Metallguss jeder Art und Schwere in vorzüiglicber Ausführung 

Eiserne Schwimmdocks, Dampfbagger etc. 


Vom Stapel der Gesellschaft sind hervorgegangen: 

Für die dentsche Kriegsmarine: „Prewssen", Panzerfregatte: „Leipsie", qe 
derkte Korvette; „Prinz Adaldert", gedeckte Korvotie; „Stesck", guileckte Kor- 
verte; „Stein, gedeckte Korretie; ,Sachien", Panterkorvette: „Mörttemberg", 
Panrerkorvette; „Carola“, Gilattdeckskorvetie; Olga”, Glatiteckskorvette; 
»Oldendere, Vanzerkorretie; „Irene, Kreonerkorvette; „Brandendurg“, Panzer 


— Fortsetzung $. 361. — 
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achiff 1, Kiasee; „Wrlssendwrg“, Panzerschiff I. Kinese: „Flnkenzollerw", Kaleer 
liche Yacht; „Comer“, Avieo. 10 Torpedoboote 1 Klasse. Im Ban begriffen: die 
Kreszer 11, Klasse „A und „N von 5090 Tons Deplacement Für russische 
Kricesmarine: Die Torpodobooto „Kakrta' und Samepal Maschinen und Kessel 
für 25 Torpedoboste, Var die griechisehr Kriegsmarine: 6 Torpedoboote 1. Klasse, 
Für die ebinesische Kriegsmarine: „Ting: uen“, Panzerkorvetie, „Chem: Yun“ 
Paorerkorvette, beide von 71500 Tons Deplacement; ,7%i- wen", Panzerdeck- 
korreite von 2400 Tons Deplacement; „Aing- Vern", gepanzerier Krenrer, ,,Lai- 
Voen™, gepanzerter Kreuzer, beide von 3000 Tons Deplacement; „Fri-}ing". Tor- 
edokreuzor von AKO Tons Deplacement; 2 Hochsee Torpedoboote von 120 Toms 
deplacement: 9 Torpedoboste 1. Kiame, 4 desgl Il, Klasse DampfSeebagger 
Tahal”, Schraubendampfer mit Seblnmmbassin von 500 chm Inhalt, Leistunge. 
fähigkeit 200 chm pro Stunde, Ein Mastenkrahn von 80 Tons Tragfähigkeit, 
Im Ban begriffen: 3 geschtitate Kreuzer von 2950 Tom, Für die deutsche 
Handelsmarine unter anderen: für den Norddeutschen Lloyd in Bremen: 
der Sehnelidampfer „Aaiser Wilhelm“, 9000 Tons Deplacement, 6800 IHP., 
1611, Knoten Geschwindigkeit; die Schnelidampfer „Spree und „Have, 9000 Tons 
Deplacement, 12500 IF , 19%, Knoten Geschwindigkeit; im Bau; ein Doppel- 
schrauben- Schnelldampfer, 20000 Tonnen Deplacement, 28000 IHP.; zwei 
Dippelschrauben- Fracbt- und -Passagierdampfer, 17600 Tons Deplacement; 
7000 THE. Für die Hamburg-Amerikanischo Paoketfahrt-Actien- 
Gesellschaft in Hamburg: der Doppelschrauben - Schnelldampfer „Augusta 
Victoria’, #000 Tons Deplacement, 19800 JHP., Geschwindigkeit 101, Knoten; 
der Doppelschranben-Schnelldampfer „Fürst Bismarck, 10700 Tona noement, 
18000 IHP,, Geschwindiskeit 21 Konten; die Dioppelschrauben- Fracht- und 
Passagierdampfer , Patria" und „Palatia“, 8600 Tons lefähigkelt, 4400 IHP,, 
Geschwindigkeit 14 Knoten. 


— Continued p. 361. — 
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Engine factory, ship building yard, machinery workshop, boiler smithy, iron and brass foundry, iron floating dock. 





Fin € EP) À pe: an 


_— Pu — m 
nz 
4 















Doppelschrauben-Scbnelidampfer „Fürst Bisinnrch**, 


The factory was fownded in 1651, The share capital of the Company amounts 
to 8000000 M The reserve fonds om the Im January 1890 amunnted te 2 150000 M, 
The dead stock, each as land, bulldings, machinery, toule and plant, cost 
10335675,90 M, of which 10660224,90 M. have been written off since the faster 
commenced, Hence the nominal ledger valac of dead stock amounts to 6676 454,64 M 
The factory employs over 5000 workmen 
The different departments construct: 

L Lokomotives of any site for main sed secondary lines. Up to the present 

time over LOO engines bare been delivered. 
2 Ships for war and commercial parposes, built in any size up to 20000 tons 

displacement 
. Ships engines up to 15000 Indlosted HP 

Torpedo ats and torpedo oruisers wlth a warranted speed of 

up to 30 knot. 
. Stationary [steam engines of the most modern «yetem and largest 

CoM pase 
5. Steam bollers, bob statlonary sot loeomotive: ships boilers 
of all dimensions of the best workmanship 
Iron snd metal castings of ail kinds and welght of the best workwanship, 
. Iron floating docks. Steam Dredgers cir 

From the slips of the Company have been launched: 
For the German navy: „Preussen, armour plated frigate; ,Lelpsic", 

corvette with decked battery; „rime Adaldert“, corvette with decked battery; 
„Sterch“, corvette with decked battery; „Stel“, corvette with decked battery; 


> =o 








e. 


Carola", sloop of war; Olga", sloop of war: „Oldenburg", armunr plated 
corvette: rem, ermisar corvette burg“, tret class ironelad; „Weizern- 
Burg”, Ort ola end; Imp Hohenaollera"! ; „Comet, despateh 
heat; 10 first € torpedo bonts Still building: Second clase eruleer ui” 
amd „N“ of 3630 tome displacement. For the Rasslan Naryı the torpedo boats 
„Rakete and .,Samopal, Engines and bollers for twenty-five torpedo beats 
Vor the Greek Navy: six first clase torpedo boat For the Uhinrse Navy: nFing- 
Yuen", armour pinted eorvetie, „Chem- Vue, armour plated corrette, both ot 
7500 tone displacement; „Tul- Yuen", armour deek corvette of 2400 tona displace 
- Veen", armour plated cruiser, „Lai-Vuen", armoer plated eruiser, 



















ment; , AT 
both of 2000 tous displacement; ,Fel- Ving", torpedo cruiser of $50 tons displace 
ment; two sen torpedo boats of 120 tome displacement; nino torpedo boats, first 
class, four ditto, secand class, Steam sen dredger , Zau-hai", escrow atenmer 
with mud holder of 500 cob, meters capacity, working power; 200 enb. meters per 
hour, Masting-sheere of #0 toms burden. Stull building: 3 armoar plated oruisors 
For the German Merchs erviee, among others: for the North German 
Lloyd, Bremen: the Express Steamer , Kalser Wilhem”, 9000 tons displace- 
ment, 6400 1HP., speed 1611, knots, The Expross Steamers „Spree“ und „Kane, 
OO tons displacement, 12600 IHP., 19%, knots «peed. Still building: one 
double screw express steamer of 20000 toes displacement, 28000 IHP. Two 
twin screw freight and senger steamers, 17000 tons displacement, 7000 IHP, 
Yor the Hamburg American Packet Co, Lid, Hamburg; the twin 
row steamer , Augusta Victoria”, 9000 tons displacement 19800 ITIP, «peed 
191, knote; the twin screw steamer , First Bismarck”, 10700 tons displacement, 
1a. 080 IHP,, speed 21 knots; the twin screw freight and passenger steamers 


















„Sachsen, armoar plated corvette; „Württemberg“, armour plated corvette; | Patria” and ,Pulatia”!, 8600 tons burden, 4400 IHP,, speed 14 knots 


— Continnation p, 352. — 
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— Fortsetzung von $, 361, — 


Stettiner Maschinenban-Aktien-Gesellschaft „Vulcan“ 





— Continuation from p. 351, — 


in Bredow bei Stettin. 





Fabrique de locomotives et de machines, construction de navires, chaudronnerie, 
fonderie de fer et de mötaux, dock flottant de fer. 


Établissement fondé en 1851. Lo fonds social de la société 
s'élève a" M. 8000000, Les fonds de réserve se chiffraient, le 
1. janvier 1496, par M. 2150000. Vuleur de premier établissement 
(biens-fonds, bâtiments, machines, ustensileset outils): M. 16336 678,90; 
amorfssements depuis la fondation de la fabrique, total: M. 
10660 224,36; donc valeur d'entrée actuelle: M. 5676454,54, 
L'Erolissement occupe à présent plus de 3500 ouvriers. 


Les différents départements produisent: 


1. Locomotives de toute grandeur pour voies normales et zer 
condaires; la fabrique en a livré jusqu'ici plus de 1600. 

2. Vaisseaux pour la marine militaire et marchande, de toute 
grandeur jusqu'à un port de 20000 tonnes. 

8. sao de vaisseaux, jusqu'à 15000 chevaux-vapeur in- 

iqués 

4. Torpilleurs el torpilleurs-éclaireurs, vitesse garantie 
jusqu'h 30 noeuds. 

5, Machines à vapeur stationnaires des meilleurs systèmes 
ot atteignant les plus grandes dimensions, 

6. Chaudières à vapeur, stationnaires, marines et 
pour lecometives de toute grandeur, parfaitement construites. 

7. Articles en fonte de fer et de métal, qualité excellente, 
de toute espèce et de tout poids, 

8 Docks flottants de fer. Dragues à vapeur. 


Les vaisseaux suivants ont été construits dans les chartiers de la société: 


Pour la marine de guerre ullemande: „Preussen“, frégate 
cuirassée; ,Leipoig”, corvette h batterie couverte: „Priwz Adalbert“, 
corvette h batterie couverte, ,Sfescé", corvette à batterie couverte; 
„Sein“, corvette & batterie couverte; „Serksen“, corvette cuirassée; 
„Wiürttemberg", corvette cuirassée; , Carola”, corvette à barbette; 
„Olga“, corvette à barhette; ,Olfemburg”, corvette cuirassée; frene”, 
corvette croiseur: „Arandersurg“, cuirassé de lire classe; ,, Weissen- 


durg“, cuirassé de Tire classe; „Sohenzellern“, yacht impérial; 


Comet”, aviso; 10 torpilleurs de 1¢ classe. En construction: le 





croiseur de 2e classe ,,A™ et „NV“, de 5630 tonnes de déplacement, Pour 
la marine de guerre russe: Les torpilleurs ,Roteta" et , Samopal”, 


| Machines et chaudières pour 25 torpilleurs. Pour la marine de 


guerre grécque: 6 torpilleurs de lire classe, Pour la marine 
de guerre chinoise: „Fing-Yuen“, corvette cuirassde, „Chen- Yuen", 


corvette cuirsssée, toutes deux de 7300 tonnes de déplacement; 


»Tn- Yuen", corvette cuirassée à batterie couverte de 2400 tonnes 
de déplacement; „Atng-Ywen“, croiseur cuirassé, , Lai- Yuen”, croiseur 
enirannd, tous deux de 8000 tonnes de déplacement: ,,Aei- Ving", 
croiseur-torpilleur de 850 tonnes de déplacement; 2 torpilleurs pour 
la haute-mer de 120tonnes de déplacement; Ytorpillears de Lirs classe; 
4 torpilleures de 2* classe; drague de mer & vapeur ,,7aw-hai, 
vapeur & hélice avec bassin de boue de 500 m. cub,, travail 200 m. 
cub, par beure, Une machine Ah miter pouvant porter 80 tonnes. 
En construction: 3 croiseurs ciurassés Pour la marine de com- 
merce ullemande, entre outres: pour le Norddentscher Lloyd 
4 Bréme: Le vapeur rapide „Ausser Wilhelm, 9000 tonnes de 
deplacement, 6800 chevaux indiqués, 16°, noeuds de rapidité; les 


| vapeurs rapides „Spree“ et „Aare, 9000 tonnes de déplacement, 


12500 chevaux indiqués, 19°), noeuds de rapidité. En construction: 
un vapeur rapide à double hélice 20000 tonnes de déplacement, 
28000 chevaux indiqués. Deux vapeurs & double hélice pour mar- 
chandises et passagers, 17600 tonnes de déplacement, 7000 chevaux 
indiqués, Pour la Hamburg Amerikanische Packetfahrt 
A-G, Hamburg: Le vapeur rapide à double hélice , Auguste 
Victoria”, 9000 tonnes de déplacement, 13800 chevaux indiqués, 
19), noeuds de rapidité: le vapeur rapide & double hélice „Aura 
Bismarck“, 10700 tonnes de Pie moelle y 16000 chevaux indiqués, 
21 noeuds de rapidité; les vapeurs à double hélice pour marchan- 
dises ot passugers ,/utrie et ,Falatia””, 8500 tonnes de tonnage, 
4400 chevaux indiqués, 14 noeuds de rapidité. 


Fabrica de locomotoras, astillero, taller pera la construccion de mäquinas, caldereris, 
fundicion de hierro y otros metales, dérsena flotante de hierro. 


La fabrica ha sido fundada en el año 1851. 
acciones de la sociedad importa 8000000 markos, Los fondos de 
reservas llegaron el 1° de enero 1896 & 2150000 markos Se 
evaluan los solares, terrenos, edificios, maquinas-herramientas y 
utensilios en 16336678,90 markos. Se amortizaron desde la exis- 
tencia de la fábrica 10660 224,86 m, Valor asentado actual: 5676454,54 
murkos. La fábrica ocopa más de 5000 obreros. 


Los distintos departamentos producen: 

1, Locomotoras de todo tamaño para ferrocarriles normales y 
socundarios; se efecatuaron hasta ahora más de 1500. 

2, Buques para la guerra y el comercio de todos tamaños hasta 
de 20000 toneladas de porte. 

3, Maquinas de navío hasta de 15000 fuerzas de caballo in- 
dicadas. 

4, Torpedos y crusadores do torpedos con velocidad 
garantizada basta 30 nudos. 

5. Maquinas de vapor estacionarias segun los más re- 
cientes sistemas y de las más grandes dimensiones, 

6. Culderas de vapor tanto estacionarias como para 
locomotoras y buques de todo tamaño de escelente ejecucion, 

7. Artículos fundidos de hierro y metal de toda clase y 
peso, perfectamente elaborados, 

8. Dársenas flotantes de hierro, Drigas de vapor. 


Salieron de la grada de la sociedad: 

Pura la marina de guerra alemanas ,,/rewisen", fregata 
blindada; „Leipzig, corbeta de baterin cubierta; „Prinz Aduibers", 
corbeta de bateria cubierta; ,StescA*, corbeta de bateria cubierta; 
Stein”, corbeta de bateria cubierta; „Sachsen“, corbeta blindada; 
» Wirttemberg”, corbeta blindada; ,,Carede“, corbeta de barbeta; 
„Olga“, corbeta de barbeta; ,,Oldenturyg”, corbeta blindada; „Irene, 


corbeta eruzadora; „Arandensurg“, buque blindado de I» clase; | 


„Weissensurg“, buque blindado de 1% clase; ,,/fekensellern™, jacht 
imperial; „Comer, aviso; 10 torpedos de 1% clase. En con- 


| ¿Lan hai”, 





El capital por | strucción: el cruzador de 2% clase „A y „N“, de 5630 toneladas de 


desplazamiento, ‚Para la marina de guerra rusa: los torpedos 
¿Maleta? y ¡Samejal"; máquinas y calderas para 25 torpedos. 
Para la marina de guerra griega: 6 torpedos de primera clase, 
Para la marina de guerra china: ,7ing-Veen”, corbeta blindada; 
„Chen Viven”, corbeta blindada, ambas de 7500 toneladas de desplaza- 
miento; ,,7si-Vwer, corbeta blindada con puente, de 2400 toneladas 
de desplazamiento; Aimy Vier", crazador corazado; ,Lai- Yuen”, 
eruzador corazado, ambas de 3000 toneladas de desplazamiento; 
wEti-Ving”, eruzadore de torpedos de 850 toneladas de despluza- 
miento; 2 torpedos de alta mar de 120 toneladas de desplazamiento; 
9 torpedos de 14 y 4 de 242 clase. Pontón de limpia de-vapor 
navio  hélica con lamedal, contenido 500 mi, 
rendimiento 200 m?. por hora. Una maquina de arbolar de 80 
toneladas de resistencia. En construcción: 3 cruzadores corazados. 
Para el commercio marítimo aleman, principalmente: para el 
Norddeutscher Lloyd en Bremen: El vapor veloz „Anir 
Wilken" [, Emperador Guillermo") 9000 toneladas de desplazamiento, 
6800 caballos indicados de vapor, con una velocidad de 16'/, nudos; 
el vapor veloz „Spree y otro Havel”, 9000 toneladas de desplaza- 
miento, 12500 caballos indicados de vapor, con una velocidad de 
19*/, nudos. En construcción: un navio veloz & hélice doble, 
20000 toneladas de desplazamiento y 28000 caballos indicados de 
vapor; dos navios ú hélice dobles para pasageros y para carpa, 
17600 toneladas de desplazamiento y 7000 caballos indicados de 
vapor. Para la Hamburg Amerikanische Packetfahrt A.-G, 
en Hamburgo: El vapor veloz 4 hélice dobla , Augusto Victoria”, 
contiene 9000 toneladas, 13500 caballos indicados de vapor con 
una velocidad de 19'/, nudos; el vapor veloz ,Furst Bismarck" 
(„Principe Bismarck“), contiene 10700 toneladas de desplazamiento, 
16000 caballos indicados de vapor con una velocidad de 21 nudos. 


Los vapores ú hélice doble de carga y pasageros ,/ frie y 
»FPolatia”, contienen 8500 toneladas de desplazamiento, 4400 caballos 
indicados de vapor con una velocidad de 14 nudos. 
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Gebrüder Sachsenberg 


Gesellschaft m. b. H. 










Telegr - Adresse: Telegr-Schitiasel : 


em ROSSLAU in Anhalt. “x” 






Rad- und Schrauben-Dampfer, Heckrad-Dampfer, Bagger, Schuten, Schwimmkrähne etc. ganz und zerlegt. 
Dampfmaschinen und Kessel jeder Art und Grüsse, neuester Construction. 
Ziegeleimaschinen, Kugelmühlen, Steintrecher ete. 

Antomatische ASC ENO APP OTRO Pat, R. Tiges. ad Man beziehe sich auf obiges Inserat, 


Paddle- and Screw-Steamers, Sternwheel-Steamers, Dredgers Barges, Flosting Cranes etc. entire and in Be 
Steam-E ngines and Boilers of any description and latest patterns, 
Brick-making-Machinery, Crushing Ball- Mills, Stone- Breakers. 

Automatic Bence Seite, Patent R. zu. DIF” Please er. to this advertisement. 


Bateaux à hélice et à aubes, Bateaux à aubes à l'arrière, Dragues, Barques, Grues fotantes etc. entieres et en a 
Machines à vapeur et Chaudières, de tous types et grandeurs. 
Machineries pour Briqueteries, Moulins à sphères, Broyeurs ete. 

CAS SERES pour saci er suivant le brevet d’Iiges. QAR Veuillez nommer cette annonce. i 


| 
| 


FR con ruedas y 4 hélice, Vapores con ruedas ä la popa, ie ae Barcas, Gruas flotantes eto, enteros 6 en plezas. 
Máquinas de vapor y Calderas de todos tipos y producciones. 
Maquinarias para Tejerías, Molinos de bolas, Casca-piedras ete. 

Alambiques automaticos sgun el privilegio de R. Ilges. BR Sirvase mencionar este anuncio. 





A NS 


Export Adressbneb, 353 45 


Danzig, Königsberg, Memel, 
und den Rheinplätzen, 


SCHIFFBAU — Sun PUEDAN 


coma. CNS | «7 


ampfschiffs- und Maschinen-Bauanstalt 
“> der Oesterr. Nordwest-Dampfschiffahrt- Gesellschaft 


Dresden-N ee 


Auszeichnungen 
Silberne Medaillen: 
Wittenberg 1964 
Dresden 1575 
Wien 154) 
Aussig 158 
Lübeck 1506 
Kiel 1506. 
Goldene Medaille: 
Moskau 1872 
Verdienst-Medaille: 
Wien 1873 
Ehrendiplome: 
Totschen 18% 
Prag 1801, 


Leipzigerstrasse 27/29 





Eisengiesserei, 
Kesselschmiede, Maschinenfabrik und Schiffswerft. 
Hydraulische Nietmaschine und Bohrwerke 


für Kessel bis zu den grössten Dimensionen und hichstem | 


Dampfdruck. 


Fabrikations- Spezialitäten. 


Flachgehende eiserne Dampfschiffe für Schaufelrad, Schraube, 
Kette und Drahtsell, eiserne Schleppkähne, Hand- und Dampf- 
bagger, Zangenbagger, Taucherschiffe, Schuten und Prähme. 


Stationäre Dampfmaschinen mit „Collmanns neuer Patent- | 


Ventilstenerung“, für elektrische Kraftwerke besonders ge- 
eignet. 


Schiffskessel, hydraulisch genietet. 


Konstruktion, 


Dampfmotoren für das Kleingewerbe. Schnelllaufende | 
Dampfmaschinen mit Patentsteuerung. Stationäre Dampfkessel, | 
2- und 3oylindrige Ver- | 
bundmaschinen für Rad- und Schrauben-Dampfer bewährter | 


Prizes awarded 
Silver medals: 
Wittenbere 1909 
Dresde 187% 
Vienna 1890 
Ausig 148 
Lübeck 1896 
Kiel 1896. 
Gold medal: 
Moscow 1872 
Motal of merit: 
Vienna 1873 
Diplomas of honour: 
Tetschen 189 
Prague 1891. 


Leipzigerstrasse 27/29. 


Boiler Factory | Machine Works and ‘sah 


Hydraulic rivelting machines and drilling apparatus 


for boilers up to the largest dimensions and highest steam- 
pressure. 


Specialitiess 

Flatbottomed iron steamers for paddie-wheel, chain and wire, 
iron tugs, hand and steam dredgers, diving vessels, barges 
and punts. Fixed steam engines with „Collmanns neu Pa- 
tent-Ventilstenrung” (,,Collmann's patent rising gear“), spe- 
cially adapted for electric works. Steam-motors for small 
factories. Fast-running steam engines with patent gear. Fixed 
boilers and ships boilers, hydraulically rivetted. Double and 
triple expansion engines of approved construction’ for paddle 
and screw steamers. 





" SARTORI € BERGER in KIEL 


Holtenau & Brunsbüttel (Kaiser Wilhelm-Kanal). 


Schiffsmakler. Dampfschifis-Rhederei. 


Ankauf und Verkauf von Dampfschiffen. 


Vermittelung von 


Neubauten (Dampf- und Segelschiffen, Docks etc. etc.), 
auch Reparaturen und Dockungen. 


Direkte Dampfschiffs-Expeditionen zwischen Kiel und Korsbr, 


Kopenhagen, Heiligenhafen, Fehmarn, Neustadt, Lübeck, Stettin, 
Bremen, Gothenburg, Rotterdam | 


Ship-brokers. Steamship-freighters. 


Steamers purchased and sold. 


Commission agency for the 


bullding of steam and sailing ships, docks eto. etc., also for 
repairs and for docking. 


Direct transports by steamer between Kiel and Korsör, 
Kopenhagen, Heiligenhafen, Fehmarn, Neustadt, Lübeck, Stettin, 
Bremen, Gothenburg, Rotterdam 


Dantzie, Königsberg, Memel, 
and places on the Rhine. 
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ampfschiffs- und Maschinen-Bauanstalt * 
der Oesterr. Nordwest-Dampfschiffahrt-Gesellschaft 


Récomponses À Lénrigerstrasse 21299 Dresden-N., tigre um. Premios 


Wittenberg 1560 Wittenberg 1580 
Dresde 1875 Dresde 1875 
Vienne 10 Viena 1500 
Ansi I Aussie [Sat 
Labeck 14% Lobeck 186 

Kiel 1508 Kiel 14m 
Médalile d'or: - Medalla de oro: 
Moscou 1572 PST] =e] ES Mosca 1872 

Médailie pour le mérite: _— À Medalla de mérito: 
Vienne 1873 saña .: à Viens 1578 
Diplômes d'honmeur : : e op Diplomas ¡de honor: 
Tetechen 189 | A A — ——————— - re Tetechen 1589 
Prague Il : | Prora 1801, 





ne ares en 


Fonderie de Fer, Chaudronnerie, Fabrique de Machines | Fundición de Hierro, Calderería, Fábrica de Máquinas | 
et Chautier Naval. y Astillero, | 


Machines & river et & percer hydrauliques Remachador hidraúlico y máquinas de taladrar | 
pour chaudières des plus grandes dimensions et pour la plus | para calderas de las dimensiones más grandes y más alta presión, | 


dente po Espocialidados de fabricación: 


Spécialités do fabrications Vapores de hierro de poco calado para ruedalde paletas, hélice, 
Bateaux à vapeur en fer de peu de tirant d'eau pour roue à cadena y maroma metálica, remoleadores de hlerro, dragas de 
aubes, hélice, chaine et corde de fil de fer, remorqueurs en | mano y de vapor, dragas tenazos, barcos de buzo, gabarras 
fer, dragues à main et à vapeur, dragues à tenailles, bateaux | y pontones. Máquinas de vapor estacionarias con la nueva 
de plongeur, gabares et pontons, Machines á vapeur station- valvoula patentado de Collmann para la distribución del vapor, 
naires avec la nouvelle distribution à soupape brevetée de recomendadas particularmente para establecimientos de pro: 
Collmann, particulièrement appropriée pour usines électriques. | duccion de fuerza eléctrica. Y Motores de vapor para la in- 
Moteurs à vapeur pour la petite industrie. Machines à vapeur | dustrin pequeña, Máquinas de vapor de movimiento rápido | 
rapides avec distribution brevetée. Chaudières à vapeur sta- | con distribución del vapor privilegiada. Calderas estacionarias, 
tionnaires. Chaudières de bateaux, vivée hydrauliquement. calderas de buque, remachadas hidraúlicamente. Máquina com- 
Machines du système compound à 2 et 3 cylindres d'excellente puesta de 2 y 3 cilindros para vapores de rueda y de hélice 
construction pour vapeurs h roues et à hélice. de acreditado construcción. 


006000500200200000022060024200009980800000 
SARTORI & BERGER in KIEL ™ 


Holtenau & Brunsbüttel (Kaiser Wilhelm-Kanal). 
_ Pa 


Courtiers en navires. Armateurs. Corredor de buques. Fletamento de vapores. 
Achat et vente de vapeurs. Compra y venta de vapores. 


Te 


Entremise de | Agencia para 
nouvelles constructions, vapeurs et voiliers, docks, eto. etc, la construccion de vapores, de buques de vela, diques eto. etc. 
radoub et mise en dock. tambien para composturas y hacer entrar buques en los diques, 
Expédition par vapeurs directe entre Kiel et Korsoer, Copenhague, Expedicion directa de vapores entre Kiel y Korsör, Copenhague, 
Heiligenhafen, Fehmarn, Neustadt, Lubeck, Stettin, Dantzig, | Heiligenhafen, Fehmarn, Neustadt, Lübeck, Stettin, Danzig, 
Koenigsberg, Memel, Bréme, Gothenburg, Rotterdam et les places Koenigsberg, Memel, Bremen, Goteuburgo, Rotterdam y las plazas 
rhénanes. | del Reno. 
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INSTRUMENTE UND APPARATE. — SCIENTIFIC APPARATUS AND INSTRUMENT TRADE. 
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INSTRUMENTE UND APPARATE. 


Mathematische, physikalische, optische, chemische Instrumente und Apparate. 


Bei der Herstellung dieser Artikel, die zwar sehr verschiedenen Zwecken dienen, jedoch der ähnlichen 
Bearbeitungsmethode wegen zusammengefasst worden sind, füllt der Schwerpunkt nicht mehr auf die Massenfabrikation, 
auch nicht oder doch nur theilweise auf den maschinellen Betrieb, sondern vorzugsweise auf die korrekte, bis in das 
kleinste Detail genaue Ausführung, bei welcher der speziellen Leistung, der Einübung, den Fertigkeiten und Fähig- 
keiten des Arbeiters eine ungleich grössere Betheiligung vorbehalten bleibt, als in den meisten anderen Erwerbs- 
zweigen. In nicht wenigen Branchen und Spezialitäten wird hierin auf deutschem Boden Vorzügliches geleistet, doch 
wird es kaum überraschen können, wenn einzelne der hierher gehörenden Artikel entweder ganz fehlen oder in dem 
einen oder andern speziellen Gegenstande des Bedarfs ein nennenswerther Export nicht stattfindet, In diesen Industrie- 
zweigen kommen ferner Etablissements, welche eine grosse Anzahl von Arbeitern beschäftigen, seltener vor, vielmehr 
überwiegen die kleineren Geschäfte, es ist jedoch zu bemerken, dass zumal da, wo die Hausindustrie sich mit der 
Herstellung der hier genannten Artikel beschäftigt (z. B. in der Uhrenindustrie), Betriebe mit wenigen Arbeitern auch 
Artikel für den Export arbeiten. 


Ausgeführt wurden: 











1880: 1895: 

Metrieche Cir. | Worth Matrische Cir, | Werth 

à 100 Kilo, Mark. à 100 Kilo, Mark. 
Astronomische, chirurgische etc. Instrnmente . . . |. 6 784 9 505 000 | 8620 17 318 000 
Brillen und Operngucker _. . - . . | + er 402 1.005 000 364 | 1529000 
Taschbenubren + + - + à à à à à © - « » CSS a ya 2760000 | SIA, 94978 1579000 
Stutz- und Wanduhren . , , 02 2 . +. . . . . , 14 471 4841 000 Gr. 30836 6546000 
Uhrwerke und Uhrbestandtheile. . . . , . . . . . 987 2 811 000 | ? | ? 

Summa 29691 | 20422000 | ? 26 983 000 


Wie aus diesen Werthen hervorgeht, verfügt der deutsche Export auch in diesen Artikeln über beträcht- 
liche_Summen. 
~ Die Hauptplätze für mathematische, physikalische, optische, chemische Instrumente wie für Telegraphen- 
Apparate sind meist die grösseren Städte. Dagegen hat die Uhrenindustrie, wenigstens für gewisse Zweige, eine 
Fa à bemerkenswerthe Konzentration aufzuweisen und gilt dies sowohl von der hausindustriell entwickelten Uhren- 
industrie des badischen und württembergischen Schwarzwaldes, von der Fabrikation feiner und hochfeinster Taschen- 
uhren der sächsischen Stadt Glashütte und der Herstellung von y, eres in Freiburg-Schlesien. In der Massen- 
fabrikation von Glasinstrumenten (Thermometer ete.) zeichnet sich Thúringen aus, 


SCIENTIFIC APPARATUS ano INSTRUMENT TRADE, 


mathematical, physical, optical and chemical. 


In the manufacture of these articles, which, although they are employed for very different purposes, have 
on account of the similarity of their making been grouped together, the main feature does not consist in the 
wholeshale production of the same, nor, at least to a very great extent, in their mechanical manufacture; their chief 
peculiarity lies rather in their exactitude and reliability, even to the smallest details, in consequence of which much 
more stress is laid on the special capabilities, practice, skill and technical aptitude of the workmen than in any other 
branch of trade. In not a few departments and specialities Germany is preeminent, and yet it cannot be a matter 
of surprise if some one or other of the articles belonging to these cul are either entirely wanting, or else are 
exported in such small quantities as to be of no commercial importance. In these trades we seldom find establishments 
which employ a large number of workpeople; the small businesses form the majority. It is however to be remarkes 
that more especially in cases where the abovenamed articles are made by the workman at home (as for instance in 
the watch and clock trade), establishments employing less than five assistants carry on an Export business, ; 
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INSTRUMENTS ET APPAREILS. — INSTRUMENTOS Y APARATOS. 


There where exported: 








1880; { 1895: 

Gbial ets | Value Cabical era | Value 
= 226 Ihe, Mark. | =« 26 iba, | Mark. 
Astronomical, surgical and other instruments . . . . . 6789 | 9505000 | 8620 | 17319000 
a and binoculars . . 2.2... Er er 402 1 005 000 364 | 1529000 
CUA ta ne A ee AA er 92 2 760 000 | pieces 94 978 | 1579 000 
CU AA A ap AA 14 471 4341000 ce 80636 6556000 

Works and other parts of clocks and watches ._. . . 937 2811000 , ? | ? 
Total 22691 | 20422000 || ? | 26 988 000 


As is apparent from the above figures the value of the Export done by Germany in these articles amounts 
to a considerable sum. 


The chief seats of the mathematical, physical, optical, chemical and telegraphic instruments and apparatus 
are mostly the large towns, The watch and clock trade on the other hand, at least for certain articles, À oe a 
very remarkable concentration in particular spots, such as the home manufacture of clocks in the Black Forests of 
Baden and Württemberg as well as the manufacture of good and first class watches in the Saxon town of Glashütte 
and the manufacture of regulators at Freiburg i. Schl. 


INSTRUMENTS ET APPAREILS. 


Instruments et appareils mathématiques, physiques, optiques, chimiques et autres. 


Quoique ces articles soient employés A des usages bien différents, nous avons cru devoir les réunir sous la 
méme rubrique A cause de la ressemblance qu’offre leur mode de fabrication. Ce qui importe le plus, en effet, n’est, 
ici, ni la fabrication en masse, ni même l'ouvrage fait A la machine, mais bien le travail soigneusement exécuté jusque 
dans ses moindres détails: c'est ce travails qui permet à Vouvrier de développer ses capacités, son adresse et sa routine, 
bien plus que dans la plupart des autres fabrications, L'industrie allemande excelle dans beaucoup de ces branches 
et spécialités; on ne s'étonnera cependant pas d'apprendre que quelques-uns des articles de ce genre ne sont pas 
fabriqués en Allemagne et que d'autres ne s'exportent qu'en quantités insignifiantes. On trouve rarement un établisse- 
ment fabriquant ces produits et occupant un grand nombre d'ouvriers: les petites entreprises sont des beaucoup les plus 
nombreuses, Si néanmoins nous ne citons que les entreprises occupant plus de cinq ouvriers — ce que nous avons 
fait partout d'après les chiffres établis par la statistique industrielle — cela tient à ce que, en grande partie du moins, 
les entreprises occupant moins de cing ouvriers travaillent aussi pour l'exportation; c’est particulièrement le cas de celles 
où les articles fabriqués sont, comme les montres, pendules ete, produits par un travail à domicile et ne forment pas 
l'occupation principale des ouvriers. 





Exportation 
en 1880: | en 1896: 
Grintaas métriques | ne ol parece qa Valeur 
à 100 kg. | en Mark | à 100 kg. en Mark. 
Instraments astronomiques, chirargicaux ete... . . 8789 | 9506000 | 8620 17 819 000 
Lunettes et binocles . . , , . +... m . , . . 402 1006000 864 1529000 
Montres . . . . . . 92 | 2760000 piers 94978 1579000 


Pendules de divers genres. : . : . > > . . . . + 14471 | 4841000 not 30696 | 6 556 000 
Mouvements et pièces de montres eto . . . . . . . 937 2811 000 ? ? 
Total: 22691 | 20 422 000 || Y 26 983 000 


On voit que l'exportation allemande d'articles de ce genre s'élève aussi A des sommes considérables. 


Pour les instruments mathématiques, physiques, optiques, chimiques et pour les appareils de télégraphie nous 
verrons que les places principales sont, A peu d'exceptions pres, les grandes villes. L’horlogerie, au contraire, ou 
du moins quelques branches de l'horlogerie, se sont concentrées d'une manière très-remarquable, en particulier dans 
la Fortt-Noire (Bade et le Wurtemberg) ainsi que dans la ville de Glashutte en Saxe, où l'on fabrique des montres 
de qualité supérieure. Ceci s'applique aussi à la fabrication de régulateurs à Freibourg en Silésie, — La Thuringe 
se distingue aussi par la fubrication mécanique très productive d'instruments en verre, thermométres etc. 
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TELEGRAPHEN-ANLAGEN ero. — TELEGRAPH FITTINGS etc. | 


Aparatos 6 instrumentos matemáticos, físicos, ópticos y químicos, 


En la fabricación de estos artículos que, aunque sirviendo # varios objetos, pueden comprenderse en la misma 
sección por el método análogo de su elaboración no es tanto en la fabricación en masa, tampoco en la esplotación por 
máquinas, sino la ejecucion más correcta hasta en los mínimos detalles, que ofreca un campo muy vasto á la destreza, 
las habilidades y aptitudes de cada obrero. En Alemania especialmente, se han obtenido magníficos resultados en 
no pocos ramos y especialidades de esta industria, sin embargo, no debe sorprender el hecho de que varios artículos 
pertenencientes 4 este ramo, faltan aun en Alemania 6 no tienen importancia para la esportación. Tampoco existen 
en este ramo de industria establecimientos con un gran número de obreros, más bien prevalen casas de menor esten- 
sión y si por analogía con los números referidos de la estadística industrial, se citan solamente talleres con más de 
cinco oficiales hay que observar que en todos los casos en que la industria dómestica se ocupa de la confección de 
los susodichos artículos (v. g. en la industria de relojes) hay tambien talleres confeccionando artículos para la espor- 
tación con ménos de 5 obreros. 


TELEGRAPHEN-ANLAGEN Erc. — TELEGRAPH FITTINGS ETC. 
Telephon- Äcrıen-Beseilscart Telephone 


. a Mir § Gene rece 


und_Inductoranruf, magneto call. 
Neuestes | Newest granulated 


Kohienpulver- Ye \ carton microphone 
Microphon, AE = Portable 


Transportable Tisch- 53 Dp ce Op EAU table stations, 
stationen. — — —— y Military apparatus. 


Militair- Apparate. Apps pren sl ahrter Construction Central switchboards. 
Centralumschalter. Ji un Wiederverk Multiple 


FOR ANNEE Filialen: HAMBURG, Neuer Wall 17. dés 


LONDON E.C., 55 Redcross Str., Barbican. > = 


Electrische Läutewerke. — Tableaux, Contacte. Electric Bells. — Indicators. — Pushes and Contacts. 
Elemente und alles Leitungs- und Isolirmaterial. | Batteries and all conducting and insulating material. 
Wächter-Controll- und Nothsignal-Binrichtungen. Watchman’s Tell-Tale and Fire-Alarms. 
Wasserstands-Fernmelder. Water-Level-Indicators. 
Blitzableitermaterial und Prüfungsapparate. Lightning conductor material, and testing apparatus. 


. ate Tate Tal Vat Fala tate tale Tale tate at 
Da do Ford EN. 


@ Elektrotechnische Anstalt — Specialfabrik galvanischer Elemente & 
® 315 BERLIN S.W GC, ERFURTH nevenburgerstr. 7 & 
& Telegraphen- und Telephon-Fabrik. | Telegraph and telephone factory. 


Spocinlitáten für den Export: Specinlities for Export; 
Trocken-Elemente „Thor“. Universal „Thor“ Elemente. „Thor“ dry elements. Universal „Thor“ elements. 
ap Mikrotelephone bester Construction, Micro-telephones of best construction. + 
Gy Läutewerke. Taster. Schalter, Tableaux. Mignon-Glühlampen. Bells. Keys. Wickets. Key-boards. „Mignon“ incandescent lamps. Gp 


Alleiniger Lieferant der deutschen Armee für galvanische Batterien. Sole purveyors of galvanic batteries to the German army. 
Nlustrierte Preislisten gratis und franko, Mustratod price lista gratis and franco. 


PA PATADAS ado 





TELEGRAPHES ere. — INSTALACIONES TELEGRAFICAS em. 


Esportación en 1880: | en 1895: 
Qeatalesmiines Valor  Quisblsméries| Valor 
de 100 kilógr. Markos. de 100 ki Markos 


Instrumentos astronémicos, LT Re etc ; , 6789 9 505 000 8620 | 17319 000 
Gafas y anteojos para teatro . - - : 1 005 000 864 | 1529000 
Relojes de bolsillo 2 760 000 | peus 94 978 | 1579000 


Relojes de sobremesa y de pared . . à u ra 7 4 341 000 4.30 6365 | 6556000 
Relojerías y piezas de relojes 2811000 ? | ? 
Total: 22691 | 20422 000 ? 26 983 000 

Las plazas principales para los instrumentos matemáticos, físicos, ópticos, químicos, y aparatos telegráficos 
son casi todas las ciudades mayores. Solamente la industria de relojes, principalmente de ciertos ramos, está con- 
centrada en la Selva negra badense y wiirtembergense, donde forma una industria doméstica, y en la ciudad sajona 
Glashiitte distinguida por la fabricación de relojes de bolsillo finos y estrafinos. En la fabricación en masa de 
aparatos de vidrio (termómetros etc.) se destaca mucha la provincia de la Turingia. 


TELEGRAPHES etc. — INSTALACIONES TELEGRAFICAS ETC. 
Postes Wr FT Teléfonos ” 


para casas particulares, urbanos 


N 
219 7 a 
rbanos, pila eléctrica 
téléphoniques I Mis SM 1101 NES 
our réseaux télé / 
ee: errungen bees $ Nuevo microfono 
distance, pour appel à piles ou à carbon en polvo. 
à magnéto. 
Teléfonos 


un ml 77 hon 18 bey wh Plu Uh pabloia ab transportables. 
\ Aparatos especiales 
Postes de table EST OF ca EVA para el militar 
Conmutadores 
Commutateurs ns —— | centrales. 
centraux. rés Conmutadores 


Commutateurs multiples Filialen: HAMBURG, Neuer Wall 17. multiples 
breveté. LONDON E.C., 55 Redcross Str., Barbican. con patente de invención. 


Appareils pourl'armée. var e bester u.bewährter Constructio 


Sonneries électriques. — Tableaux indicateurs, Contacts. Campanillas eléctricas. — Cuadros y contactos. 
Eléments et tous les accessoires pour conducteurs et isolateurs. Pilas y material de conducción y aislamiento de todas clases. 
Contrôleurs de ronde pour veilleurs de nuit et Signaux d'alarme. — Aparatos de inspección para serenos y aparatos de alarma. 

Avertisseurs de niveau d'eau á distance, Indicadores del nivel del água á larga distancia. 

Accessoires pour paratonnerres et Appareils Vérificateurs. | Material para pararrayos y aparatos de probar. 


gn da An, ste (D SD st AD ab ap ste fate’ 


teams hostal — _ Specialfabrik ltda nal ® 
BERLIN S.W. E ERFURTH Neuenburgerstr. 7 315 ® 
À Fabriquedetöligraphes etdetéléphones. | Fábrica de telégrafos y de teléfonos. & 


Spécialités pour l'exportation: Especialidades para la esportación : 
Éléments secs „Thor“. Eléments universels „Thor“. Elementos secos „Thor“. Elementos universales „Thor“. 
Mikrotéléphones d'excellente construction. Mic rotelé fonos de la mejor constracción. Jr 
Sonnerles. Leviers de touches. Conjoncteurs. Tableaux. Campanillas sehr Manipuladores. ng Tableaux. 68 
Lampes Mignon à Incandescence, Lámparas de incandescencia sistema Mignon. 
Seul fournisseur de l'armée allemande pour batteries galraniques. Ú nico proveedor del ejército Alemán para baterías galvánicas. 
Listes de prix illustrées gratis et franco. Catálogos ilustrados gratis y france. 





MATHEMAT., PHYSIKAL., OPTISCHE, CHEM. APPARATE. 





MATHEMATIOCN®, FRXAHCALANCER me CHE patata APPARATE. 


Thüring’sche Glasinstrumenten-Fabrik 


von Alt, Eberhardt € Jäger, Ilmenau it. 


besteht seit 1874 und beschäftigt mit 


den Zweigfabriken resp, Glashütten in 
Arlesberg und Schildhorst gegen 800 Ar 
beiter. Die Fabrik ist eine der grössten 


der Jetztzeit für alle Glasinstrumente der 


established 1874 and employing, together 
with their branch-establishments or Glass- 
works in Arlesberg and Schildhorst, about 
300 workmen. This is one of the largest 
manufactories of this kind in existence for 


all sorts of glass-Instruments for chemical, 
pharmaceutical, bacteriological, surgical, 
Ss pec ialitaten: Thermometer, Ariio- physical and technical purposes eto. 
meter, Mensuren, Laboratorien-Einrich- | Specialities: Thermometers, Areo- 
tungen, Glasinstrumente für Brauereien, | meters, Measures, Plant for Laboratories, 
,  Brennereien, Meiereien, Essigfabriken, | Glass - instruments for Breweries, Distil- 
Zuckerfabriken ete. ete lerles, Dairies, Vinegar Manufactories, 
' Preislisten stehen Fachleuten auf Wunsel Sugar-Factories etc. etc. 
zur Verfügung Price - let will be sent on application. 


"FG. ot BG. Bo Bornkessel, Mellenbach itnir. 
if, 


Chemie, Pharmacie, Bacteriologie,Chirurgie, 
Physik, Technik etc. etc. 








ee nsslalitätens Specliatities: 
Glasbläserei-Artikel zu pbarmar., chem. n. techo, Zwecken. Glassblowing sundries for draggists, chimists ete. 
Thermometer jeder Art, speciell Maximalthermomoter fir Thermometers of covery description, expecially selfrogistering 





Arrate, Alcoholometer und Flissigkeitswaagen, Glas- clinical thermometers, slooholometers and hydrometers. = 

un. Mutter u, Cl erröhren. Milchsiehgläser. Reagenzgliser. Glass syringes. Tube vials sed tubes. Test tubes. Vagina and rectum 
rink: u. Inhalation Musterflaschen und Tuben in ns pipes. Breast pumps. Sample bottles in wooden blocs for sending by 
Künstliche Augen für Menschen, Thlere, Vügel. Glaswol post, Artificial human eyes and eyes for animals, birds ete, Glass wool. 


rg Heinrich Caroli 142. 


Le Manufacturer 
of Surgigal Bandages. 





| Fabrik 
chirurgischer Bandagen. 


Specialitálen : Specialities : 
Bruchbander, Leibbinden, Trusses, Abdominal Belts and 
Suspensorien. Suspensory Bandages. 


Gegründet 1549. “YE BER Established 1540. 


“i= RUDOLF DETERT, Berlin NW. 


Fabrik für chirurgische Instrumente, Manufacturer of surgical instruments, 
Bandagen und Krankenpflege-Artikel aller Art in neuesten und : Landages and every kind articles for infirmaries, in new and 
bewährtesten Modellen für den ärztlichen und Privatgebrauch. | approved models for self-use and for physicians. Complete appara- 
Vollständige Einrichtungen für Operationssäle und Krankenhäuser. tuses for operation-rooms and hospitals. 


AAAAAAAAAAAAAAAAAALAAAAAAAAAAAAAAAAMAMMAMAMAAL 


"BRESLAUER METALLGIESSEREI coM.-GES. 
H. WOLFF & SCHREIBER, BRESLAU (SCHLESIEN). 
Wassermesserfabrik. Water-Metee Factory. 


Specialitat; Fabrikation von Wassermessern, welche ‚Speetality: The manufacture of Water-Meters, such 
hauptsächlich bei städt. Wasserleitungen zum Messen | as are used principally by Water-Companies for mea- 
der abgegebenen Wassermengen Verwendung finden. | suring the quantities of Water supplied, 


CS 


ce: 


> 


Se Se wre er Owe we eww ere 


4 


360 


AAA ACI IIA CESS 


megane ern = eee on EE EE mens de dm td a ee 


| nen 








APPAREILS MATHEMATIQUES, PHYSIQUES, OPTIQUE ES ET CHIMIQU ES. 


APPAREILS MATHÉMATIQUES, PHYSIQUES, OPTIQUES ETC. 


fondée en 1874, elle occupe avec les fabriques 
sœurs, c'est-h-dire les verreries d'Arlesberg et 
de Schildhorst près de 800 ouvriers. La fabrique 
est une des plus grandes d'aujourd'hui pour tous 
les Instruments de verre pour la chimie, la phar- 
macie, la bactériologie, la chirurgie, la physique, 
la_technique eto. 

Spécialités: Thermométres, aréomètres, éprou- 
vettes, aménagements de laboratoires, instruments 
de verre pour brasseries, distilleries, lalteries, 
fabriques de vinaigre, de sucre, etc., etc. 


Listes de prix franco sur demande aux gens du métier 





Thiiring'sche Glasinstrumenten-Fabrik 


von Alt, Eberhardt € Jäger, Ilmenau :n 


existe desde 1874 y ocupa cerca de 800 obreros 
con los succursales resp, vidrierias en Arlesberg y 
Schildhorst. La fábrica es nua de las mas grandes 
de nuestra edad para todos los instrumentos de 
vidrio de la quimica, farmacia, bacteriologia, cirujia, 
fisica, técnica ete 

Especialidades: Termömetros, aredmetros, 
mensuras, instalaciones de laboratorios, instrumen- 
tos de vidrio pura cervecerías, destilaciones, alquerias, 
fábricas de vinagre, fábricas de azucar etc. 


Limas de precios à la disposleion de los peritos a drseu 
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m 

Beringues de verre, pus et tubes # 

vaginals el clystires. Tiro-lai 
Yeux artificiels pour Be et toutes sortes d'animaux, 


Verreries soufflöos pour pharmacions, chemister eto. 
Thermométres de toute sorte, spécialement thermométres à 
axímum pour médecins, Alcoolom res et aréometres. 
prouvettes Tubes 
bh Placons à échantillons en boites de bois. 

Verre filé. 


F. G. Bornkessel, Mellenbach imir. *" 


" Especialidades: 


maxim 4 para medicos 


Articulos de vidrio para farmaciulicos y para prucedimientos 
quimicos y técnicos. Termómetros de toda clase, Larmömetros 
Alcoholometros y areómetros. 
Jeringas de cristal. Canulas, jeringas, vasos Inctiferos. Vasos de res. 
gencin. Tubos de inhalación. Botellas de muestras y tubos en calator 





de madera. Ojos artificiales para bombres, animales, pájaros. Lano de vidrio. 





BERLIN 


S, 0. Schmidstr, 9. 


Fabrique de Bandages, 


Spécialités : 


se herniaires etc., Ceintures 


ventrières et Suspensoirs. 
Maison fondée en 1549. “ME 


Fabrique d'instruments chirurgicaux, 
bandages et urticles pour chambres de malades de tout espèce 
des dernières ot meilleures constructions pour médecins et parti- 
complets pour salles d'opération et 


culiers Aménagements 
hôpitaux. 









Spécialité: Fabrication de vannes de jauge qui sont | 


La 
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Export Adressbuch. 


Heinrich Caroli 


Fabrica de toda clase de 
Bragueros, 
Suspensorios, 
Senoras. 


principalement employées pour mesurer la depense | 
| d'eau donnée par les conduites d'eau communales. 


Cinchos pare 


LAHR ” 


Baden. 


Fi 2 Fundada en 1849, 


RUDOLF DÉTERT, Berlin NW. 


Fábrica de instrumentos quirúrquicos, 


uso como para los médicos. 


319 


vendajes y articulos de cada clase en los más modernos y proba- 
| dos modelos para el cuidado de los enfermos, tanto para el propio 
Instalaciones completas para salas 


donde se ejecutan operaciones y para hospitales, 
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mente para el empleo en acueductos de ciudad, con 
| el objeto de medir las cantidades de agua distribuidas. | 
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| - BRESLAUER METALLGIESSEREI COM.-GES.” 
| H. WOLFF & SCHREIBER, BRESLAU (SCHLESIEN). 


|‘ 
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Fabrique de vannes de jauge. Fabrica de hydeometeos, 
4 
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« 


Especialidad: Fabricación de hidrómetros, principal- 
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Apparate-Fabrik 


: Apparatases Manufacture. 
Lau her- [P= ser o, M ag (ret nn et 


ni Export! 


" HORSTER € KLUGE, DRESDEN-A. 
™ Maschinen- und Waagenfabrik GEBR. DOPP, Berlin. 


Dopp's neue Patent-Gas- und Petroleum-Motoren allerbester Art. Dopp's new patent gas- and petroleum motors, of best quality. 

Zeigerschnellwaagen, Stand-, Brücken- und Hänge-Waagen für Elsen- Needle quick scales, stand scales, weigh-bridges and hanging scales 
bahn, Post und alle gewerblichen Zwecke. for railway, postal and all industrial purposes. 

Personen-, Baby-, Comptoir-, Brief- und Analysenwaagen u. 8. w. Persons, baby, counting-house, letter and analysis scales etc. 


323 Chemische, bakteriologische, Chemical, bacteriological, 
physikalische und optische Apparate. er ar { physical and optical instruments. 
Mechanische Werkstätte und Glasbliserei i ‘Mechanical 
var Herstellung von Précisions-Instramenten, a glassblower workshop 
Chemische Präparate BONN am Rhein | 


(Deutschland), Chemicals 
Vollständige Einrichtung Inhaber der Firma: for scientific and technical purposes. 


wissenschaftlichen und industriellen |Marquart's Lager chemischer Utensilien.| Sejentifie and industrial laboratories 
Laboratorien dah completely fitted np. 


für wissenschaftliche and technische Zwecke. 


Illustrirte Preislisten auf Verlangen, Ilustrated catalogues on application, 


Gegründet 1819, 


cs »+ Hermann Haertel, Breslau, Weidenstr. 33. 29 Aster 


Established 1811. 


e. Fabrik chirurgischer Instrumente. | Manufactory of surgical instruments. * Yo*== 


Specialitit: Mikrotommesser, Nickelininstrumente, Speciality: 
Drahtsligen. Speciality: Microtoms, nickeline instruments, wire saws. 


Katalog mit Uber SOO Abbildungen gegen Finsendung von 5 Mk. für Katalog, Catalogue with over 5000 illustrations will be sent against payment of 5 Marks 
1 Mk. für Porto, and | Mark for postage. 


Werkstätten für Reisszenge und mathemat. Instramente Workshops for the manufacture of mathematical 
der instrument cases and mathematical instruments of 


“ess. Gebrúder Haff, Pfronten, Bayern, — "im" 


Speeialitat: Präcsions-Reisszeuge, Schul-Reisszeuge, Planimeter, Speciality: Precision mathematical instrement cases, mathematical 
Pantegraphen, Alhidaten - Transporteure eto. instruments for schools, planimeters, pantegraphs, alhidates, transterers ete. 
Versand nach allen Welttheilen, Goods exported to all parts of the world, 
prämilirt mit ersten Preisen auf allen beschickten Ausstellungen. awarded Amt prizes, whenever exhibited, 
Ulustrirte Cataloge gratis und franco. Illustrated catalogs gratis and postpaid. 


HES Mein E Re inhar Of, Neuhaus «Seno 


im Thúsringes Ward. 
Pretririon Catalog versenden gegen Ayfoade wom Refereuren. — Begründet 1854. 1D Hinstiled calulorae sill de send om application with referees. 


Fabeih von Theemomelern aller Het, ¿liometer, >, Sías= | Manufactueers of (heemometers of every Hocuption, arcometero, bato- 
inatewments, Glacopielwaaren, Slaccheitbaumocimuck, elehteische | meteto, glaco-inolrumento, glaootoyo, cheiotmac-feee-ornamento, electeic- 
Möhren für Röntgen-X-Öteahten efe., Blao-Augen. af foacuum) tubes for the production of REntgen-cayo ete. Dfaco-Byes, 


Herm. Katsch, Inhaber Aug Körner, München. 


327 Hofinstrumentenmacher 
Sr, Kgl. Hoh. des Prinzen Dr. Ludwig Ferdinand von Bayern 


Fabrik chirurgiseher Instrumente, 
orihopädischer Maschinen u. Yerbandstofe. 


Gegründet 1865, 


Court instrument maker 
to H. R. H. Prince Dr, Ludwig Ferdinand of Bavaria. 


Surgieal instrument factory, 
orthopedie apparatus, bandages &e. 


Founded 1863. 
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Fabrique d'Apparells de | 


Prix courant gratis et franco. 


Exportation! oh ow En gros! 


Magıe 


APPAREILS MATHEMATIQUES, PHYSIQUES, OPTIQUES ET CHIMIQUES. 


a Onrossa nporama. © 


BABPHEA 321 


BOJIMICÓHBIX 5 TIPNOOPOBR. 


N>eh:» uypanı» Cesnaaruo, >  INCNOPT». 


HORSTER «€ KLUGE, DRESDEN-A. 





Maschinen- und Waagenfabrik GEBR. DOPP, Berlin, ” 


Moteur nouveau a gaz breveté de Dopp et a pétrole des meilleurs 
systèmes. Balances à cadran à pestes très rapides. Balances fixes, 
ponts à bascule et balances suspendues pour chemins de fer, postes et 
pour tous les usages Industriels. Balances à peser les personnes, 


Motor de gas nuevo patentado de Dopp y petróleo de mas per- 
feccionada construcción. Romanas, Básculas fijas, Pentes- básculas 
y básculas suspendidas para ferrocarriles, corréos y todas las 
industrias, Básculas para hombres, niños de pecho, despechos, 





les bébés, Balances de comptoirs, balances d'analyses, pese-lettres etc. 


Appareils de chimie, 
bactériologie, physique et optique 


ktelier 
mecanique et de soufflage. 


Produits chimiques 
pour la science et l'industrie. 


(Trentsehland), 


Installation complète de 


laboratoires scientifiques et industriels. 


Catalogues illustrés sur demande, 


Maken fondén 
ea 1819, occupe 
50 ouvriers, 


Casa fondaza nel 
1819 
50 opera). 


Fabrique d'instruments de chirurgie. 


Spécialité: Couteaux microtomes, Instruments en 
nickeline, scies à fil de fer. 


Catalogue avec plus de 3000 Illustrations envoyé contre 5 marks plus 1 mark de port, 


C, Gerharilt 
BONN am Rhein 


Inbaber der Firma: 


Marquart's Lager chemischer Utensilien. 





pesa-cartas, balanzas para analisis eto. 


Aparatos para quimica, 
bactereologia, fisica y óptica 


Talleres mecánicos y sopladuria de eristal 


para In construcción de instramentes de presición. 


Productos químicos 
para uso técnicos y científicos, 


Instalaciones completas 
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de 
laboratorios industriales y científicos, 


La lista de precios ilustrada se envia à 
quien la pida, 


Hermann Haertel, Breslau, weisen. fp 
Fabbrica di strumenti chirurgici. 8 


Specialits: Coltelli microtomici, strumenti die nickelina, Marque déposós, 


seghe a filo d'aciajo. 


Catalogo con pli di 5000 disegal contro papamesto anticipato di 5 Mark pili 


l Mark per je apese di porto 





Atellers pour boltes à compas et instruments de 
mathématique de 


Maison fondée 
en 1838. 


Spécialité: Compas de précision, compas peur écoles, planimétres, 
pantographes, alhidates, transporteurs, etc. 
Envois dans toutes les parties du monde, premiers prix à toutes les 
expositions, 
Catalogues illustrés gratia et franco. 


“Ot 
u 


Gebrüder Haff, 


Obradores donde se trabajan artículos 325 
para diseñar 6 instrumentos matemätloos de los 


Pfronten, Bayern. 


Especialidad; Instrementos de precisién para diseñar, instrumentos de 


Fundacion 
1836. 


| escuela para diseñar, planimetros, pantéprates, alhidadas, transportadores etc. 
; Exportación à todas las partes dol mundo; los artículos han sido promis- 
! dos con Jos mejores precios en las espositiones donde se han enviado. 


El catálogo ilustrado so onvía grátis y franco 





Höllein € Reinha 


cot, 


Cubelogue iiustré sur données de références, — 4 





Fabrique de theemomiteso de toute eopice, Faréomitreo, de Éaro- | 
mèlres, Tinotewments Be veers, Ge Bécorations en verre pout arbres de 


Fondie en 1854. 


Neuhaus al Rennweg . 


im Thüringer Mad. 


Pata loge Austrade remitido por remesa de references, 


Fabrica de leemometecs de toda manera, aredmeteos, Éacémelros, inoteu- 
mentos de vidrio, juguetes de vidrio, venamento de videio para écoores de 


Rost, tuyaux dfectsigues pour cayono de Röntgen, ete. Yeux de cotes. | Nawidad, tubos elicteicos para los rayos X de Röntgen ete, Cyoo de vidrio. 





Herm. Katsch, Inhaber Aug. Körner, München. 


Fabricant d'instruments 
de S. A. R. le prince Dr. Louis Ferdinand de Bavière. 


Fabrique d'instruments de chirurgie, 
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Fabricante de la corte 


de Su Alteza Real el Principe Dr. Luis Fernando de Baviera. 


Fábrica de 


de machines orthopédiques et d'étofles de pansement. | Instrumentos quirúrgicos, máquinas ortopédicas y vendajes. 


Maison fondée en 1805. 


PP A Le me an nen nen 


363 


Pundada 1865. 





Los THEMATISCHE, PHYSIKA ie. OPTISCHE, » CHEMISO! aE APFAUATE 
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August Kibele & Co., Weissenfels as.  W 


Fabrik chirurgischer Instrumente und Apparate Manufactory of surgical instruments and apparatus 
zu Krankenpflege, for the nursing of patients, 










ehlrurgische und technische Gummiwaaren surgical and technical india rubber goods, 
als: Verbandstoffe, Spritzen, Specula, Retlexspiegel, Tracbealcanale, Sonden, such as: Material for bandages, syringes, specula, reflermirrors, tracheal 
Stethoscopen, Pulverbliser, Brachbänder, Platinbrennapparate, Douchen, canules, probes, stethoscopes, powder blowers, tenssea, platina canterising 
Nörrohre, Luftkissen, Inhalationsapparate, Catheter. Irrigatoren. Hart- apparatus, douches, ear-trumpets, air cushions, inhaling apparatus en 
und Weicheummi-Platten, Stäbe, Schläuche, Verdichtungematerial ans theters, irrigaters, hard and soft robber plates, rods, hows, leathering 
Gumni amd Asbest, Zerstäuher, material of india rabber and asbestos, atomisem. 
(Neu! Triumph-Zerstiuber unserbrechlich.) (Novel! Triumph Atomiser, unbreakable.) 






Export nach allen Ländern. wi Vertretungen gesucht Export to all conntrice A Agents wanted. 


329 MARTIN Ko OCH, LINDAT i i. B., Bayern. 


——+ Optisches Institut. + - 
Billigste Bezugsquelle von Brillen mit guten Gläsern. Cheap spectacles with good glasses. 












Preislisten und Muster anf Wunsch, Price Lists and patterns sent out on application. 
— Garantie solider, feiner Waare. -- — Good and elegant articles warranted. «— 

” ARTHUR PFEIFFER, WETZLAR, yes ser nee mechas 

5 3 Workshops for precise mechanism. 

Feine electro-techulsche und andere Apparate und Instrumente für technische Fine electro-technical and other apparatus and instruments for technical 
Laboratorien, Fabriken ete.) Spexinlitát; Einrichtungen electrischer laboratories amd factories. Speciality: Outfits for electric incandescent 
Giüblampenfabriken und alle Instrumente und Apparate für dieselben. lnmp factories and all instruments and apparatus for the same. 
Optische Instrumente, Instrumententheile, Fournituren, Précisions. Massen- Optical instruments, instrumental parts, furnishings, precision articles made 
artikel Uehernahme und Vorwerthing einschlarender Patente. on a larges scale. Patents taking well, pushed amd turned to good neconnt. 

—* Tüchtize Vertreter überall genscht. «— —. Buergetic agents wanted everywhere. -— 





Reichenbach i. Vogt. «wise. 


Manufacturers of tape-measures, water -levels, 
plummets, steel measure rods, slide-gauges, 
cast-steel stamps etc. ele. 


™ Philipp € Kirsten, 


Fabrik von Rollbandmaassen, Wasserwaagen, 
Senklothen, Stahl - Maass- Stähen, Schublehren, 
Gussstahlstempeln etc. ete. 














Gebrüder Reber, Werkzeugfabrik, Beslingen a. Ne 









fertigen ala Specialitat: make as their speciality: 
Messwerkzeuge x. Measuring tools ,..,.. 
In bester und vollkommenster Ausführung. of best and most perfect workmanship. 









à 







* Alois Rodenstock, Dresden. 






Sehr leistungsfahige Metal-barometer factory. 
Metall- Barometer - Fabrik. First-class, very sensitive instruments. 
Genaue Präcisionswerke in Holz, Broncefassung ete, Accurate’ meteorological apparatus in wooden & in bronze mountings de, 
Miustririer Preis-Courant auf Wursch zu Diensten. Illustrated price current on application. 









LUDWIG TESDORPF, STUTTGART. * 


Mathematiseh-Mechanisehes Institut. Mathematical mechanical Institute, 


Speclalität: Speciality: 
Astronomische u.geodätische Vermessungs-Instrumente. Astronomical and geodatic measuring instruments. 
Huchste Aurteichwurgen: Chócupo 1808, Labek 1895, Stutigart 1996. Desk awarded: Chicago 1892, Lüberk 1895, Sintipart 1698. 

















APPAREILS MATHEMATIQUES, PHYSIQUES, OPTIQUES ET CHIMIQUES. 






4 August Kibele € Co, Weissenfels as. ™ 
Fabrique d'instruments de chirurgie et d’appareils Fabrica de instrumentos de cirugía y aparatos 


pour le traitement des malades, para hospitales, 
articles de chirurgie et articles techniques en caoutchouc. artículos de goma para la ciragia y la técnica, 


Linge à pansements, seringues, peralums, rflecteurs, eannles tracherenes, 






como son: Vendage, jeringas, expéculos, espejos reflexivos, canulas de tra 








subies, «tethoscopes, lance-pondre. handages berninires, cautéres en pla- quiartería, sendas, estetoscopios, pulverizadores hrognerm, cauterios de 
tine douches. cormets acoustigues, coussins à air, apparcils dinhalation, platina, duchas, trompetillas para los sordos, cojinetes rellenades de aire, 
Catheters, irrigateurs, cavutehene dureh ef soufle en feuilles, biter aparatas de inhalacion, cateteres, irrigadores, planchas de goma blame 
tubes, matériel d'étanchete et de calfactrage em enoutebone eb amiante, y goma endurecida, varctas, mangueras, cmpaquctatira de goma y ae 






fente y mulverizadnres. 
(Nuevo! Fulverizador Triunfo, infrangible ) 
Exportación A todos los paises del mundo, 4 Miscanse representantes, 


pulwrisateurs, 
(Nouveauté! Pulvérisateur Triumph, incassable.) 
Exportation dans tous les pays, > On demande des représentants, 


MARTIN KRocH, LINDAU i. B., ayer. 


+ Optisches Institut. + 
Recommande, à des prix modérés. Toutes sortes de lunelles. ' Suministracion barala de anteojos con buenos cristales. 


Prix courants et échantdlons sur demande, Listas de precios y muestras se enrian al que las pida 
Verres exoellentes. Garantie de qualité irréprochable. Se garantiza la sölidez de los artículos. 


ARTHUR PFEIFFER, WETZLAR, “nenas resuenan meca 


Macrtepchan npeun3ionHoÁ - MEXAHMKM. 
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Appareils et instraments fins, électrotehniques et autres, et instrmments pour 
laboratoires et fabriques techniques, Spécialité: Installation de fabriques 
de lampes électriques à incandescence, tous appareils et instruments 
pour ces fabriques Instruments d'optique, parties d'instrumenta, fournitures, 
articles de precision en masse, — Reprise et mise en valeurde brevets d'invention 


+ De bone représentants sont cherchés partout, o 


ExOKTPO-TOXAMVECRAXG M OIPYTAXK AUNAPATONS Mm MHCTPymenTom aan 
rexunneckuxs aadoparopis, bafpnern. Cueniasinocri: Ofctanosna 
DAÓDUND SeCKTpPHYeCHAXL AaMNOYERD M BC WHCTPyYweNTM M annapaTw 
Ata wax. Ontasecni¢ HECTPyMeHTH, TACTE HNCTPYMENTONS, (y pun- 
Typa, npennslonmse-naccoeue go — Upiexs = ynorpeñsenie 
xOAKHTI MATENTONE, D Xopomie arent pesıb wenanw. 





Philipp € Kirsten, Reichenbach i.Vogtl. (sacisen. *" 


Fabrique de rubans d’aspenteurs, niveaux d'eau, fils 
à plomb, échelles, calibres coulants, timbres et poinçons 


en acier fondu ete. etc. 


Instruments et outils de mesures 


pour tons los usages 


en qualité supérieure et la plus perfectionnée. 


Aparejos para medir 


Fabrica de medidas de rollos de cinta, balanzas 
hidrostáticas, cuerdas plomadas, medidas de acero, 


calibres corredizos, estampas de acero fundido etc. etc. 


haven las siguientes especialidades 
de todas 
clases 


de trabajo acabado y de precision. 


¥ Alois Rodenstock, Dresden. ™ 


Fabrique de grand rendement de 
baromötres en métal. 
Instruments de précision en bois, garnitures de bronze, ete, 
Prix courant illustré sur demande. 


Atelier mécanique-mathématique. 
Spéolalitó: 
Instruments d'astronomie et de géodéale. 
Les plus banks récompenses: Chicago 1599, Lüberk 1895, Stuttgart 1599. 





Fábrica de gran producción de ba- 


rómetros de metal. 
Ubras exactas de precisión en madera, en bronce ete. 
Lista de precios lustrada à tedos los que piden. 


- . 
Instituto matemático mecánico. 
FEspocialidacd : 
Instrumentos astronómicos y geodéticos. 
Diiatimeren seat alto Chicago 1803, Láberk 1895, Stuttgart 1896. 
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UHREN. — CLOCKS AND WATCHES. 


Louis chopper, Leipzig, | 


335 
Fabrikation ae Manufacture 
von allen  Priifungs-Instrumenten | of every kind of testing-instru 
und Präcisions- Apparaten für die | and precision-apparatuses for == 
Papier: und Textil-Industrie nach and textile industry according to 
eigenen neuesten Systemen, own new systems, paper scales, 


Quadrant - Papier - W ‚ Betreide- corn quality balances and corn- 
Qualitätswaagen und Getreideprober, testers, chemical and technical 


chemische und technische Waagen balances with weights. 
Hygromsters, weft-counters fur 
mechanical looms, 


drying-apparatuses (for testing dry 


weight) ete. ete. 








nebst Gewichten. 


Hygrometer, Schusszähler i 
für mechanische Webstühle, Con- | 


ditionir- Apparate (Trockenprifer) 





otc, etc, NE 
Feinste Referenzen! Patente tm In- und Auslande! First class references! Patents at home and abroad! 
Cataloge bitte zu verlangen. Please apply for catalogue, 







“ Martin Wallach Nachfolger, Cassel. 


Inhaber: Leopold Wallach und Dr. Moritz Wallach. — Etablirt 1848. 





Fabrikation und Export | Manufacturers and Exporters 
bacteriologischer, chemischer, chirurgischer und | of Instruments and Apparatus for bacteriological, 
physikalischer Apparate und Instrumente. | chemical, physical and surgical use. 
Gummi-, Hartgummi- und Guttaperoha-Waaren, Indiarubber-, Hardrubber- and Guttapercha goods 
Apotheker-Utensilien. Druggist Sundries. 
Alleinige Fabrikanten des in allen Cultorstanten patentirten Sole manufactarers of the Phonendascope Bazzi and Bianchi, 
Phonendoscopes Bazzi und Bianchi, nemester und vollkommenster A patented in all countries. Newest and most perfect instrument 
Apparat zur Hörbarmachung der goringsten Geräusche im menach- for assisting the ear in determining the various sounds in the 





lichen Körper. human body. 











Fabrication et Exportation 


d'nstruments el d'Appareils pour da becteriologie, la chimie, 
la chirorgie, la physique. 
Articles en caoutchouc souple, durci et en guttapercha. 


Vabpurania. It BEIBO3'b 
GanTeplonorMyecnuxe, XHMAYECKWXD, XMPYPFM4CCKMXD M 
Qasnieckexs annapatoss M HMCTPYMENTOB». 
Peannonme-, eecTROpeamnonne- M ryTanepyenwe 
TOBApEL. 

Anrerapcria TPHHAXIOHHOCTE, 
Eanncrneunse @aGpasanta 80 BCÈXE KYASTYPIUXS 
MTATAXt narenrosannaro donenxocsona Bars a biawen, 
nontimaro u conepmeantiimaro anuapate zan npnsezenin 
x» cayxy Martimaro myma nL wesoshreckomn That 

























Articles de Pharmacie, 













Seals fabricants du Phonendoscope Bazzi et Bianchi, brovete 

dans tous les pays. Nonvol et meilleur instrument pour rendre 

perceptible les bruits les plus minimes se produisants dans lo 
corps humain, 





UHREN. — CLOCKS AND WATCHES. 


En SS sess 

339 Ueber und deren Resogeqeaton,  Handelsseitung Für die gesammte Uhren-Industrie“ (Commercial Joursal for te 

hren ied er Art ‘ano 8... Whole Watch- and Ciel -IMUSITY) gives retinbie information regarding 

ones ans den Induitrie-Bexirken, and ur ple apd such, 

unterrichtet in rn re Ea ee erschoisoæte ime-pieces and rer tere th peer, 

Handelszeitung für die gesammte Uhren-Industrie, of every description ee IRRE eee 
is pro Quartal M, 1,10 Published twico monthly in a thickness of fiom 30 to 40 pages 


W. DIEBENER, Leipzig 33. 
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HUNZEBT — RARES 


Louis Schopper, Leipzig, 


Fabrication | Fabricación 
de tous les Instruments de o 
vérification et appareils de 
précision pour l'industrie 
textile et celle du papier 
d'après los derniorasystémos 
particuliers, balances à ca- 
dran, balances de qualité 


de cualesquier instrumentos 
de averiguación y aparatos 
de precielón según propio 
sistema para la industria 
de papel y la industria 


textoria, balanzas 4 cua- 


drante, balanzas para averi- 


* mM 

















pour céréales ct essayeurs de EEE as ° guar la calidad de granos 
rains, balances chimiques et en avec poids, paire 7 y pruebagranos, balanzas químicas y técnicas con pesos. Higrö- 
compte-trame pour métlers mécan Apparells ar metros, cuentahilos pura telares mecánicos. Aparatos de con- 
(déssecheurs) ete, eto, dicionar etc. ate, 
Meilleures références. Brevetés en Allemagne et à l'étranger. Mejores referencias! Privilegion en el pais y en el extranjero! 
Catalogues sur demande. Pidanse catálogos. 


Philipp Vielmetter, Frankfurt a. Main.” 


Fabrikation mechanischer Spielwaaren. Fabrication de jouets mécaniques. 
Specialitdt; Patentirte Neuheiten. Spécialité: Nouveautés brevetées. 


Manufacture of mechanical toys. Fabricación de juguetes mecánicos. 





Speciality: Patented novelties, Especialidades de novedades patentadas del ramo. 
Ph. He NY, 338 Pris comramte 
‘ites „I 1 OCS, Thinrmulhirenfabak, AAW a. D. x, 


empfiehlt Thurmuhren, Schulhaus-, Rath- 

Ahaus und Pabrikuhren, Sisenbahin- 

uhren, Sdudenuhten, FPiemanften, 
elektrische Mhren. 


Horloges pour touts, écoles, maisons de 

villa el fabriques. Horloges pout stations 

de chemin le far, pour colonnes el pour 
magasins. Horloges électriques. 


Recomends his lower codés, school House, 

fown half and factory clots, tatlway 

clocks, pillar cloaks, shop clots, electero 
efochs 


Price lists grutis and postpand. 


És recomiendan velojes para lorres, para edi- 
ficios de escuelas, de ayunlamientos y de 
fábricas. Relojes para ferro-camiles, para 


cofumnas, pata liendas, telojes eléctricos, 
la lista de precios av envás grates y franca, 








MONTRES. — RELOJES. 


Le Journal du Commerce de l'Industrie des Montres Sobre 330 — dónde se sacas y sus adkeren. 
parsisant doux fois per u in A int te x à 40 pages, denne les meoillonrs tes eh ls us 
et leurs sauroes, B Dies ß 0 d Sie > ree 
leurs parties ot les 
ontres de toute espéce sm Y 
ted cel « La gaceta de Comercio para toda la industria de relojes, 


que aparco dos vores cada mes y que contiono cerca de 50 A 40 páginas. 
Prix de Vabonsoment: ML 1,50 par ig Procio para trimestre martos 1,50. 


Handels-Zeitung für die gesammte Uhren-Industrie, W. DIEBENER, Leipzig 33. 
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BE 340 Deutsche Anker-Uhren-Fabrik. 


: Gegründet 1852. 


Präcisions-Tasehen-Ubren in goldenen u. silbernen Gehäusen. 


Complicirte Uhren als: 
Chrenographen, Katender-, Kepetiruhren ete. 
Decorationen jeder Art in künstlerischer Ausführung. 


Speolaliuit: 


j Auker-Werke genan in amerikanische 18 u.16 size Gehäuse passend. 





Taschenuhren 
aller Art, im Metall, Silber und Gold za billigsten 


‘(à Preisun. 
hren Uhrketter Eg ma ne 


Doublé eto. zu ausser: 
ordentiich billigen Preisen. 
Beichellwstrirte Preisiete wit tdhgsiem Pros gratis und franto. 


aU 
& 


Fabrikation von Uhren ond) DA y 


| J. ASSMANN, GLASHUTTE m sachsen 


German Watch Manufactory. 


Established 1853, 
Precision watches in either gold or silver cases, 


Complicated watches, such as: 
Uhronographs, calendar watches, repenters de. 
Decorations of every kind in artistic execution, 
Speciality: Watch movements to fit accurately into 
16 and 18 size american cases. 


( ‘locks 


of all kinds. 
Hickly dinatrafad cntalozue fret 


Watches 
ef ull kinds of silver, cold and metal at cheapest 


raten. 
doublé, metal ete. at 


Wateh u chains extremily cheap pricos, 


of charge, 


of niekel, talmi- gold, 


JULIUS BUSSE, Berlin C. 19, Griinstr. 3. 


Wateh-clock- Fo. ehain-manofacturer. 









Uhren nach amerilianischem Syslent. 
Wrekeruhren aller Art, 
Regulateure, Marineuhren,  Standuhren, 

Reelameartikel für Sohnufenster de, 


kleine und grosse Feder 
Neuheiten, 


>  Hanburg-Amerikanische Ubrenfabrik Schramberg crrtarno 


Horloges de aystéme oméricada. 
Reveile natin de toute espire, réquiateurs a ressorts 


| grands et petits, habitarles boîte en bois, pendules à poser, 
orte el articles de réclame pour derantures. 


Sy 









Silver medal (896, Bavarian exhibition. 





Patentirt in allen Kulturstaaten. 
Patented in all countries. 


Jahres- 


Bei Staats- : 
und städtischen Behörden + 
in Benützung. 
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Silberne Medaille 1896: Bayerische Lamdesausstellung. 





„Sylvester“ , Sylvester“ 


Year-Clock - 
Uhrenfabrik | ee 


©. Bauer, $ 


is used by state. and 
goverament-offices, 


Médaitla d'argent à l'Exposition nationale Bavarsise de 1896. 
Medalla de plata 1896, Exposiciém del reine de Baviera. 











Bravelé dans tous bes pays civilisés, 
Privilagiado en todos les Estados civilizados. 


Reloj 
Sylvester” 


Montado el 


) ares Jr Year Cost Pendle io 


„Sylvester“ 


marchant et sonnant 


geht und schlägt goes and strikes 
nach a whole year after having pendant une année tout reloj va y da las horas 
einmaligem Aufziehen been wound up en n'étant remontée durante 
ein Jahr. but once. qu'une fois. un ano entero. 


Fábrica de relojes 
que van durante 


Fabrique de 
: montres marchant 
une année un año 


Wecth cu 


Autoridades del Estado 
y siunicipales sirrensi de 
estos pelajes, 





Est emploreo 
par les notoritds municipales 
et gonrernementaien 


Pis clock 


8 


MONTRES. — RELOJES. 
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J. ASSMANN, GLASHÚTTE ın sachsen 


Fabrique allemande de montres à ancre. Fabrica alemana de relojes de ancla. 
Maison fondée en 1862, Fundadn en el atio de 1852. 


Montres de précision, boiles or et argent. Relojes de precisión en cajas de oro y plata. 
Montres compliquéen telles que: Relojes de mecanismo complicado, como ser: 
Chronographes, montres á calendrier et á répetition, eto. Cronógrafos, calendarios, relojes de repetición ete. 
Décorations de toute espèce, exéculion artistique. Decoraciones de toda especie de ejecución artiviles, 


Spécialité: Mouvements à ancre allant exactement dans les balles Especialidad: Mecanismos de ancla con ajuste exacto em las cajas de site 18 E 
amésicalaes de 18 et 16 size y size 16 (sizejamado! americanas. 
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. 
de tw api etal de toil. lase, d tal, plats “ los más 
M ontres: e tonta core pe an er eien or elojes * u toda clase, cu er vorm 5 ‘ 


Chaînes en esctal, mickel, talesi, de wetal, nique), «hmibor, 
doublé, eto., h des prix d'un enas doublé eto, h precios mn 


de toute espèce. de montre yon marché extraordinnire "de toda clase. ordinariamente reducidos 
Liste de prix rirbewent itiwatiee gralie el france. Entálogos cou abembsntes Pustrackwes, frrute y guata, 
JULIUS BUSSE, Berlin C. 19, Griinstr. 3. 
Fabrication de montres et de chninen. Rae. de relajes y cadenas. 
' 
) 
Hamburg American Clock Company Schramberg "ueaiee 


Clocks according to American system. Relojes sequén el sistema conevicano, 
Alarm-clocks of every description, small and large spring- Relojes dispertadares de toda clase, pequeños y grandes, 
regulators, ship levers, bracket clocks, advertising-articier : reguladores de muelle, relojes marines, relojes de sobre: 

and norellies for shop-windews mesa, novedades, e ticulos de reclamo para mostradores 





Gegriiet 1847. 


J. F. Weule, Bockenem (Provinz Hannover), 344 
Grösste Thurmuhrenfabrik Deutschlands. 


Liefert Prodaces 


Thurmahren | + m f Standard 


electrische Ubren gy (iy << M 7 NT electric clocks 


* Te for 
Kirchen, öffentliche Gebände, SIR  churchs, public buildings, cot- 
Landgüter und Eisenbahnen tar ae. tages and railways 


binnen kürzester Frist at the shortest notice, of the best 
in bester Ausführung. A k 4 workmanship. 
Illustrirte Kataloge und En | é , \ Ilustrated Catalogues and 
jede wiinachenawerthe | > | any information desired 
Auskunft unentgeltlich a PANA 4 8 E will | be furnished on 
E poriertei in > A e > a > application gratis and 
und portofrei. 


post - paid, 


Suministra 


Horloges simples et éléctriques Relojes normales y electricos 


églises, édifices publics, maisons de campagne et chemins de fer. iglesias, edificios públicos, haziendas y ferrocarriles 


Exécution prompte et irréprochable. on el más brows tiempo y de ta mejor ejecución. 
Catalogues illustrés el tous les renseignements Cutálogos ilustrados y toda informacion deseada gratis 
gratis et franco. y franco de porte. 
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MUSIKALISCHE INSTRUMENTE. — MUSICAL INS STRUMENT TRADE, 








Regulat Fabrik G la, Preib 
a 
= 
egulateur-Fabrik Germania, Freiburg i. sch. 
Zweltälteste der Branche, gegründet im Jahre 1871. Second-oldest in this line, established 1871. 
Fabrikation von Gewlehtewerken aller Art, Seounden Ubren, Differential. Manufacture of weight-alarm clocks of every description, seeonds-elocks, 
Ubres u. £, w,, sowie Uhr-Gehäuse in allen Grüssen und Jeden Genres tn Differential clocks &e , also olask-casings of any size and style of tasteful 
atylgerechter und felester Ausflibrang. sed elegant finish 
Musterzeichnungen und Preisliste kostenfrei. Verkaul nur an Gressisten. Drawings and price-list sent free on application Selling anly to wholesale dealers. 









Uhr federn ar an gr 





Hugo Keri 
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MUSIKALISCHE INSTRUMENTE. 


Die Berufsgenossenschaft der Musikinstrumenten-Industrie zählte 1895 über 800 Betriebe mit ca. 23000 


Arbeitern. 

Der Absatz deutscher musikalischer Instrumente erstreckt sich über die ganze Erde. Für die sorgfältige 
Bearbeitung, Auswahl guten Materials, vollen und schönen Ton, Berücksichtigung neuer Erfindungen und Verbesserungen 
und doch für angemessen billige Preise spricht am besten der Umstand, dass sich der Export stetig hebt und mit 


jedem Jahre weitere Absatzgebiete danernd gewonnen werden. 


Ausgeführt wurden 





1880: | 1896: 
| 
Marie Cr, | Werth | Mercer | Werth 
á 100 Kilo. Mark, | & 100 Kilo, Mark. 
Pianoforte . . . . . 36282 | 7 982 000 84 318 21 080 000 


Andere musikalische ARI . 27350 |13675000 46689 |21067 000 
Summa 63632 [21657000 131007 |42 147 000 


Für den Pianofortebau kommen vorzugsweise die grösseren Städte in Betracht, doch hat diese Branche 
auch an Orten von mittlerer Grösse mehr und mehr festen Fuss gefasst. Rúbmend wird selbst von dem Auslande, 
namentlich von den überseeischen Plätzen anerkannt, dass die deutschen Exportgeschäfte dieser Branche in hervor- 
ragender Weise bei der Herstellung der Flügel und Pianos ausser der Geschmacksrichtung auch den klimatischen 
Verhältnissen solcher Länder Rechnung tragen, für welche die Musikinstrumente bestimmt sind, 

Die Fabrikation von Streich- und Blasinstrumenten aller Art, der Violinen, Bratschen, Cellos, 
Bassgeigen, Guitarren, Zithern, der Flöten, Clarinetten, Trompeten, Posaunen, Pauken, Trommeln u.s.w. 
ist als Hausindustrie im sächsischen Vogtlande, in den Bezirken von Klingenthal und Markneukirchen, schon seit 
langer Zeit entwickelt und erfreuen sich auch diese Branchen von Alters her eines nach allen Ländern der Erde 
gehenden Absatzes. — Orchestrions, Akkordeons, Spieluhren, Spieldosen u. a, deren Herstellung die Ein- 
fügung von Räderwerken erfordert, werden vorzugsweise im badischen und württembergischen Schwarzwald als 
beachtenswerthe Branchen der dort hausindustriell entwickelten Uhrenindustrie gearbeitet, in feinster Ausführung 
namentlich in Leipzig, Dresden, Freiburg (Baden) und anderen. Orten. 
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Regulateur-Fabrik Germania, Freiburg i. son. 


La seconde en âge de la branche, fondée en 1871. | La segunda en antigledad del ramo, establecida en 1871. 


Fabrique de révellle-matía à polds de toute espèce, de montres à seconde, | Fabricación de despertadores de peso de toda suerte, relojes de segundo, 
de mentres diférantialles, ete., almsi que de beiten de toute espèce et de | relajen diferenciales vtr. 255 como cajas de relojes en tous tamalos y toda 
toute grandeur, exécution artistique et elegante. — Dessins d'échantillons et suerte en execucion mas ina del estilo ibujes de maestras y lista 
prix courant gratis et francs, Vente aux marchands en gros seulement. de precios exentas de gastos. Venta colamenta à grosistas 


Ressorts jour DOS aa 
Muelles para relojes PON 





MUSICAL INSTRUMENT TRADE. 


Tis Trade Unions in the musical instruments industry numbered (in 1895) over 800 manufacturing concerns 
with about 23000 workmen. 

German musical instruments find a market all over the world. That the workmanship is good, the materials 
well selected, the sound full and clear, that improvements and good inventions are properly introduced and prices 
are kept down to a reasonable rate, may be justly concluded from the fact of the Export trade constantly increasing 
and new markets being opened every year. 


There were exported in 

1880: | 1805: 
| 
| 


Value 


| | 
mbialet | Value | eabical es 
= $2 Mba | Mark. = 224 lbs | Mark. 


Pianofortes . . . . . . . 36282 | 7982000) 84318 |21 080000 


Other musical remit . . . 27350 13675000! 46689 |21 067 000 
Total 63632 21657000, 131007 | 42 147 000 


The Pianoforte manufacture is principally carried on in the large towns; still this branch of trade bas 
gradually established itself in some places of not more than medium size. Even foreigners praise the manner in 
which the German Export houses of this branch not only attend to the tasteful decoration of both grand and uphright 
pianos but also adapt their instruments to the climatic influences to which they must be subjected in the various 
countries to which they are sent. 

The manufacture of stringed and wind instruments of all kinds, such as violins, altoes, violoncellos, 
counter basses, guitars, zithers, flutes, clarionettes, trumpets, trombones, drums of all kinds de. has been 
for a long time established as a home industry in the Voigtland of Saxony, in the districts of Klingenthal and Mark- 
neukirchen, and these branches of trade have found a market in all the countries of the world. Orchestrions, 
accordions, musical clocks, musical boxes &e., the manufacture of which necessitates the introduction of wheel 
work, are made for the most part in the Black Forest of Baden and Wiirttemberg, forming a considerable branch 
of the home industry in clock work which has established its seat there. 
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INSTRUMENTS DE MUSIQUE. 


La corporation des fabricants d'instruments de musique comptait en 1895 plus de 800 établissements occu- 
pant environ 23 000 ouvriers. 

Le marché des instruments de musique d'Allemagne comprend le monde entier. L’exportation croissant 
toujours et conquérant de nouvelles provinces tous les ans, fournit la preuve que la qualité supérieure des matériaux, 
l'exactitude du travail, la force et la belle couleur des sons, enfin, l'attention qu'on fait aux inventions et aux per- 
fectionnements du temps moderne — sont partout reconnues et appréciées. 

L'Allemagne a exporté: 


1880; | 1895: 
Qoialaet métr, | Valeur | Gus mûr | Valeur 
á 100 kg. on Mark. | à 100 kg. | e Mark. 
Pianos . . . do » La e COR | 7982000! 84318 | 21 080 000 
Autres instruments de musique. . . . : 27350 13675000! 46689 |21067 000 


Total 63632 |21657000| 131007 42147000 

La Fabrication de pianos est concentrée surtout dans les grandes villes, mais dans les villes de moyenne 
grandeur cette branche d'industrie a également pris des développements de plus en plus considérables, Ce qui a 
établi la renommée des pianos et pianinos allemands à l'étranger et surtout dans les pays transmarins, c'est le soin 
tout particulier des fabricants de n'exporter que des instruments solides, élégants et soigneusement, construits, capables, 
par suite, de résister à toutes les influences des différents climats. 

La fabrication d'instruments à cordes, d'instruments à vent et d'instruments A percussion (violons, 
altos, violoncelles, contre-basses, guitares, cithares, flutes, clarinettes, trompettes, trombones, tim- 
bales, tambours etc.) est développée depuis longtemps comme industrie domestique dans le district du Vogtland 
(Saxe) et dans les districts de Klingenthal et de Markneukirchen. Les produits de cette industrie sont également 
depuis de longues années exportés dans toutes les parties du monde, — Orchestrions, accordéons, montres à 
carillon, boîtes à musique et tous les instruments renfermant des rouages sont principalement produits dans la 
Forét-Noire de Bade et du Wurtemberg; c'est une branche importante de l'horlogerie qui s'y trouve établie comme 
industrie domestique, 
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Mechanische Mechanical 
rks of Music and Automates. 
usikwerke wa Automaten. OTKS 0 C utomate 
Large Manélactuturs and Exportors, also ledustrial Reporte, News and 
Leistangsfihigoe Fabrikanten und Exporteure, sowie Imdustrieberichte, Informatives for Lealem euutains the „Handelszeitung für die ür- 
Neuheiten und Mittbeilungeo für Hiluller enthalt die vammte Uhren- Industrie und mechanische Musik - Imatrs- 
Handelszeitung für die gesanwunte Uhren - Indunrie und mechamiache menton - Fabrikation" (Commercial Journal for the Whole Woteh- anel 
Musik - Insteumenten - Fabrikation. Clock - Industry and for Merhanical Instruments of Music). 
Monatlich 2 Nammorn jo 30 tus 40 Seiten stark, — Prois pro Quartal M, 1,50. Every month veo dolivories sach containing frum 30 te 40 pagos — Price per quarter M, 1,50, 


W. DIEBENER, Leipzig 33. 











“°C. F. Doerfel Steinfelser & Co., Klingenthal (Secasen. 





Gegriindet 1837. Established 1837, 
Fabrikation und Export Manufacturers and exporters of 
von Musikwaaren jeder Art. musical goods of every description. 
Speeialitäten: „Kosmos“-Accordeons, Doerfels Con- Specialities: „Kosmos“ Accordeons, Doerfel's Con- 
certinas und M. Doerfels Patent-Mund- | certinas and M. Doerfel’s patent Mouth 
harmonikas. | harmonicas. 
Streich- und Blasinstramente und Saiten. String- and wind-instruments, and strings, 


summer —snnt + 
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INSTRUMENTOS DE MUSICA. 


Ki gremio de los fabricantos de instrumentos de música contaba en 1895 800 fábricas y pico con unos 
23 000 obreros, 

Se extiénde la salida de los instrumentos de música sobre toda la tierra, Prueba de la esmerada elaboracion, 
del buen material, del sonido sonoro y noble, empleo de las más recientes invenciones y mejoras, # pesar de sus 
precios bajos, es la esportación siempre creciente y la estensión anualmenta aumentada del campo de salida. 


Fueron esportados 


1550: 1805 : 
Untutales melricas Valor Quietales méirices Valor 
h 100 Kiiógr, Marcos | h 100 Kildgr. Markos. 
Pianos. : : : te te , 36 282 7 982 000 84318 ¡21050000 
Otros instrumentos de musica, , 27350 13675000 46689 21067000 





Suma 63632 21657000) 131007 ¡42 147 000 


Son con preferencia las ciudades más grandes las que se ocupan de la fabricación de pianos, sin 
embargo, hay ciudades más pequeñas que se han apoderado tambien de este ramo de industria. Acreditados y ro 
conocidos son en el estranjero, principalmente en las plazas de ultramar, los esfuerzos de las casas de esportación 
alemanas de este ramo, en la confección de los pianinos y de los pianos de cola, de contar con el gusto y el clima 
de aquellos paises para los cuales estan destinados los instrumentos de música. 


La fabricación de los instrumentos de cuerda y de viento de toda clase, de violines, bajos de 
violon, violoncelos, violones, guitarras, vihuelas, flautas, clarinetes, trompetas, sacabuches, timbales, 
tambores etc. se ha desarrollado como industria casera en la Vogtlandia sajona y en los distritos de Klingenthal y 
Markneukirchen ya desde hace años y gozan estos ramos de una salida muy antigua d todos los paises del mundo. — 
Orquestriones, acordeones, relojes con música, cajas de música, cuya elaboración exije un mecanismo de relojería, se 
fabrican especialmente en la Selva negra badense y wurtemberguense y forman un ramo bastante importante de la 
industria de relojes desarrollada en aquellas comarcas como industria doméstica. 
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oites à musique et d'Automates. | Jbras « música , automatos, 


commanientions pour eummergants sont donues par le fabrirecién de instrumentos de música merdrnicos 
Jonrnul du Conrmerce de l'industrie des moutres et de le fabrication contiene fabricantes y exportadores alastados, asi como relaciones de industria, novo- 
mbrnnidqae einatmen de newrnique dados y comunicaciones para los comerciantes 
Deux numóros par mole de so A 40 pagos, — Prix par trimestro MM, 1,50. Dos números cla wes de 30 4 40 páginas. — Precio para trimestre maroos 1,50, 


Handels-Zeltung für die gesammte Uhren-Industrie, W. DIEBENER, Leipzig 33. 





C. F. Doerfel Steinfelser & Co., Klingenthal Seesen. ” 









Maison fondée en 1837 Fundadas en 1837. 
Fabrication et exportation d’articles Fabricaciön y esportatiön de toda 
de musique de toute espéce. clase de instrumentos de musica. 


Spécialités: Accordéons „Kosmos“, Concertinas Doer- | Especialidades: Acordeones „Kosmos“, Concertinas y 
fel et harmonicas à bouche brevetés de birimbaos privilegiados de M, Doerfel. 


M. Doerfel. Instramentos de arco, 
Instruments à vent et à cordes. Cordes. instramentos de aire y cuerdas. 
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Stammhaus Joh. David Schiedmayer, 
gegründet In Erlangen 


1 . 
781 a, 







Grösste Fabrik + 
dieses Namens. 
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yochiedmayer, Pianofortefahrik“ 


Kgl. Hoflieferanten. x vormals J. & P. SCHIEDMAYER x Kgl. Hoflieferanten. 


Telegramm - Adresse: TUTTGART. Briof - Adromo: 
Mozart Neckarstrasse 12, 


Grosse 


Königl. Württemb. FH, 37 Ehrendiplome 
Gsidons À Flügel, 43 Pianinos, Me dail len. 
Kunst und Wissenschaft. 


Instrumente anerkannt Haemoniums. 


ersten Ranges 


von den bedeutendsten Meistern der Tonkunst wie 
Bülow, Grieg, Henselt, Liszt, Rubinstein, 
Saint-Saéns, Sgambati gespielt und empfohlen 


Denkbar grösste Widerstandsfähigkeit 
gegen ungünstige klimatische Einflüsse 
in überseeischen Ländern, 


Niederlagen in Berlin, London, Petersburg, 
Rom, Hamburg,  Buenos- Aires, Batavia, 
Bombay, Rio de Janeiro, Capstadt, Mexico, 
Santiago de Chile ete, ete. 





| ; ) i Bm —.—— 
| Grand Pianos, Upright Pianos, Harmoniums. 
First class instruments of worldwide repulallon. Played in public and recommended 


) by the great Masters: Bülow, Grieg, Henselt, Liszt, Rubinstein, Saint-Saäns, 
: Sgambati and many cthers. 


Utmost Resistance against the unfavorable influence of foreign climates, 
87 diplomas of honors, gold medals and other high awards. 


Branch Houses and Agencies in: Berlin, Dresden, Munich, Hamburg, 
London, St. Petersburg, Rome, Buenos - Aires, Bombay, Rio de Janeiro, Capetown, 
Batavia, Mexico, Santiago de Chile ete. 








m 


| 


mann e 











Grande médaille d'or 
wurtembergeoise 

pour 

les sciences, 


l'art et 
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Grösste Fabrik « 
dieses Namens. 


yochiedmayer, Pianofortefahrik“ 


Kgl. Hoflieferanten. x vormals J, & P. SCHIEDMAYER. x Kgl. Hoflieferanten. 


Telegramm - Adrease: 
Mozart 


Pianos à queme, de 





STUTTGART, rue 12 
; Pianos, Karmoniums. 


y 






De ai 
Instruments reconnus médailles 
de 1” rang, diplómes 
d'honneur. 


joués et recommandés par les plus célèbres artistes, 
tels que Bulow, Grieg, Henselt, Liszt, 
Rubinstein, Saint-Saëns, Sgambati. 


Grande force de résistance aux mauvaises 
influences climatologiques dans les pays 
transatlantiques. 


Succursales à Berlin, Londres, Petersburg, 
Rom, Hambourg, Buenos-Aires,  Hataria, 
Bombay, Rio de Janeiro, Capstadt, Merivo, 
Santiago de Chile, ete. ete. 


Clavicordios, Pianinos, Armonios. 


Instrumentos, reconocidos de primera calidad, tocados y recomendados por los maéstros 
mas célebres en el arte de la música, como Bülow, Grieg, Henselt, Liszt, Rubin- 
stein, Saint-Saéns, Sgambati. 

Poseen la resistencia mas de que se puede imaginar contra la influencia de climas desfavo- 

rables en paises ultramarinos. 


Poseemos 87 diplomas y medallas de honor, rr a 


para premiar las artes y las cioncias, 
Casas representantes en Berlin, Londres, San Petershurgo, Roma, Hamburgo, Buenos 
Aires, Batavia, Bombay, Rio de Janciro, Ciudad del cabo, Méjico, Santiago de Chile, ete. ete. 
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MUSIKALISCHE INSTRUMENTE. — MUSICAL INSTRUMENT TRADE. 


y Rud. Jbach Sohn 


CTXANETTAEN TANT NET IN E EPG A EEUU TECTURE RETR EAA E PAR EIGT TEPER PETE DEERE LTT TE AEE ELEEE AS TLS EEEEIG SEPT SECIS DTTP EBs Eee eae 
Hof-Pianofortefabrikant Sr. Maj. des Königs und Kaisers. Piano Manufacturer to H. M, the Emperor of Germany. 
Geschäftsgründung 1794. Established 1794. 
Fabriken: Barmen, Schwelm, Köln. Factories at Barmen, Schwelm, Cologne. 


Barmen u Köln a.Rh. 7-24; Barmen a Cologne 


Neuerweg 40. Neumarkt 1. A. a ce _ Neuerweg 40. Neumarkt 1. A. 


Flügel und == ne Grand and 
* x == Praninos WN Upright Praninos 
Jedem Markt und Klima angepasst. Suitable for every market and climate. 


Specialititten: tropenfeste Instrumente Specialities: instruments for tropical climates; 
und stilgerechte Prachtgehäuse. rich fancy cases to order. 


‘ wer Vor Täuschung wird gewarnt!! Beware of imitations!! BE i 
Louis Oertel, Hannover raz 


351 Specialitat: 

Orchesteemusik und Insteumente allee Act 
» fie 

) Musikcorys. 


Erhte alte italienische, 


a französische und deutsche 








Saiteninstrumente 
Hannoversche Flöten, 
Clarinetten ete, von bester Art 


BER Vollständige Catal rutis os 
Orchestral music qe Spécialité: Musique d'orchestre et Especialidad: Música de yo 
band instruments of instruments de toute espèce pour é instrumentos de todas clases 
all kinds a speciality. corps de musique. para bandas de música. 





Genuine old italien, french and german Vieux instruments à corde italiens. Viejos y legitimos instrumentos de cuerda 
string instruments de. français ef allemands garantis réritables. italianos, franceses y alemanes. 
Hannovrian flutes, elarinels de, Flûtes de Hanúrre, elarinettes ete. de la Flantas y elarinetes hanoveranos ete. de 
of the very best quality. meilleure sorte, la mejor calidad. 
BUS” Catalogues free. “WM | HF Catalogues complets gratis, BMD BF” Catálogos completos gratis, “BMW 
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sur 


Maison fondée 1794. 
Usines à Barmen, Schwelm, Cologne. 


Neuerweg 40, Neumarkt 1. A. 


anos a gueue 
ef droits 


adaptés à tons les marchés et climats du monde. 
Spécialités: Insiruments à l'épreuve des pays chauds; 


caisses de luxe. 


BF” Eviter les contrefaçons!! 


CARL SCHEEL,CASSEL 


Heflieterant Se. Maj. 


as \ des Kaisers u."Königs. 
aller Systeme 
und Bauarien. 
e Erport nach allen Welttkeilen. 
Besondere Bauart für alle Klimaten. 


Korrespondenz in allen Sprachen.  “w 
of any sysiem 


IAN OS and construction. 


x «Export to all parts of the globe. 
Peculiar construction adapted for any climate. 
Correspondence carried on in any language, 4 


Bin as 


| Erport-Adremsbuch, 


Fabricante de Pianos aS. M. el Emperador de Alemania. 


Correspondengia em todas as linguas. 


Casa fundada en 1794. 
Talleres en Barmen, Schwelm, Colonia. 


Neuerweg 40. Neumarkt 1. A. 


Pianos de cola 
y derechos 


adaptados à todo país y clima, 
Especialidades: instrumentos à prueba de paises tropicos; 
cajas de lujo. 


Guardarse de falsos!! SE 


EVA 


AZ, 
FR 


m 


Se 
ae 


> Gegründet 1846. 
QE A . 


EN AL 
Le 4 


Heflieterant Se. Maj, 
des Kaisers u. Königs. 


IANOFORTES 


de todos os sysiemas e de qualquer construcgio. 
Esportagúo para todas as partes do mundo. 

Construcgio especial para todos os climas. 

an 


DIANOS ssn 
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Esportación á todas las partes del mundo. 
Construcción especial adecuada à todo clima. 


Correspondencia en todos los idiomas modernos. 
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Patentiert Patentiert 
tn in 
allen Staaten! allen Staaten! 
errang in Chicago 1893 den höchsten Preis, in Antwerpen 1894 den höchsten 


Preis (Diplôme d'Honneur). 


—_ 


5 lat die Beste Splaidese mit auswochsolbaren Stahimusik- 
Das s m honion scheiben, weiche existiert, aie hat alle anderen Spiel- 
dosen vollständig verdrängt. 7 
2 wird beeüglich Reisbelt und Klangfüle der Töne, sowle 
Das s m honion glolchmissigon Tempos des Spiclens von einem Instru- 
ment irgend weleber Art erreleht, 
hat ein Repertoire von mehreren Tausenden der auser- 


Das Symphonion lesensten In- und ausländischen Musiketiicke rerechiedenen 


Charaktera aed wird ununterbrochen an gelaltrollen 
Piécon bereichert. 
. befriedigt in seinen verschiedenen Ausführungen in der 
Das Symphonion Prelslage von 7—700 M. alle Ansprüche des Pablikums 
Es existieren die verechledemartigeten Modelle, sodass 
jeder Geechmack befriedigt werden kann. 
-Musik-Automaten sind eine ergichige Geldquelle für Inhaber von 
s m honio Cafés, Vergnügungsiokalen ete, und machen sich sobmell bezahlı 
— Das Symphonion - 
zeichnet sich aus vor allen ähnlichen Instrumenten durch sisfache Konsiruktion, solideste 


Bauart, elegante Formes und unäbertroffene Haltbarkeit der Stimmen, durch welch letetere 
Eigenschaft es anerkanntermamen alle Konkurrenzfnbrikate in den Schatten stellt 


ist enstreitig das vermige der langjährigen Erfahrungen 
Das 8 mphonion der Fabrik am zuveorlässigsten gebscte Musikwerk 


und daher für Bestellungen nach fernen Ländern das empfohlonswerteste, 
Nlsstrierte Kataloge ln freméen nn sowie Noteeverzelchnisse gratis und franco zu 


Diensten. — Roferenzon ordeten. 


Leipzig-Gohlis. 
Ist in ihrer Art die älteste und die hervorragendste Fabrik der ganzen Welt. 
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Patented In all countries. Symphonion Patented in all countries. 


highest awards received in Chicago 1893 and in Antwerp 1894 (Diplome d'honner). 





ba the beet musical box with exchangeable atee]-masic-plates in existence. Ti has entirely benten all other 
The Symphonion is 

la pot equalled by any other instrument, no matter what kind, in clearness and fulness of tone, and la 
The Symphonion uniform tempo of playing. 


m has a program of several thousand of the most choice bume and foreign pleces of music, which le still being 
The Sy phonion continually isereased, 
om account of ite various designs and prices, from 7 to 70) Marke, will satisfy any requirements of the publie. 
The Symphonion ft is made in the moet various models so ae to sult any taste, 
, Musik - Automates will bring in much money to the proprietors of enfós, restaurante ke, and will soon 
The Symphonion "rs id 7 prop on psy 


Compared with all other similar instruments the 
— a Symphonion —_.—_ 


is consplcucus for its simple amd strong construction, elegant appearance and great durability of the notes, by which latter quality It has been 
recoguized to far #urpase all almilar makes of the competition. In consequence of the long experience of thie manufactory, 


la so doubt the most reliably constructed musie-work in existence and therefore most suitable for export to 
The Symphonion N... m 


Illustrated catalogues in foreigen’ languages, and list of musicpieces sent free on application. — State References. 


Brevetés dans tous les pays. Symphonion Brevetés dans tous les pays. 


la plus haute récompense A l'Exposition de Chicago de 1863 ot à celle d'Anvers de 1804 (diplôme d'honneur). 


est la meilleare boite à musique avee plaques de musique changeables en acier, 11 a complètement ¢eliped les astres 
Le Symphonion boites à masique ' 


Le Symphonion n'est ¿galé par aucun autre instrument quant à la pureté et la plénitude de tom et A Vegalitó de son jew, 
Le Symphonion a un répertolre de plusieurs milliers des meilleures pléces de musique de l'Allemagne et de l'Étranger; co repertoire 


eet same cexse enrich, 
satisfait à toutes les exigences da publie par son prix variant de 7 à 700 mk, 1 en existe les modiles les plus 
Le Symphonion differents, He sorte que tons les goûts sont comtentés. 


Le Symphonion automate est une riche source de gain pour les cafés, restaurants el autres; Il est rapidement payé, 
—a Le Symphonion = 


se distingue de sous les autres instruments sembinbles par la solidité et la simplicité de sa construction, l'élégance de sea formes et l'excossive dara- 
bilite des voix; cette dernière qualite ini fait colipser an en de toms tons les autres instruments de concurrence. 


eat, grâce à la longue expérience de la fabrique, la boîte à musique construlte avec le plus de sûreté et par conséquent 
Le Symphonion la plas recommandable pour une expédition lolutalre, 


Catalogues illustrés en langues étrangères ainsi que listes des pièces gratis et franco, L'en demande des références. 


Patenteado en todos los estados. Ss i n f on 3 on Patenteado en todos los estados. 


alcanzó ol mas alto diploma en Chicago 1893, el mas alto diploma (diplôme d'honneur) en Amberes 1804. 


es la mejor caja de música con discos de música de acero que pueden sacarme y cambiarso que existo, él ha expulsado 
El Sinfonion completamente todas las otras cajas de música, : 


EI Sinfonion no es aleanzado par ningun instramento de cualquiera manera tocante & la pureza y sonoridad de los tonos nai como al 
igual tiempo del Jagar 


El Sinfonion ‘se us repertorio de unos milinres de piezas de música mas exquisitas del reino y del extrangero de vario carácter y es 
siempre enriquecido con valuables plozas 


» en sus diferentes ejecuciones em el precio de 7—700 Marcos satisface todos los deseos del público, Hay los modelos mas 
El Sinfonion diferestes asi que todo gusto pueda natiafacerse, 


El Sinfonion *"'""' de música es una fuente abundante de dinero para los poseederes de cafés, lugares de recreo ete, y se hace 
pagado à pricsa 


— wa Hl Sinfonion mm. 


se distingue de todos los instrumentos semejantes por su construccion simple y sólida, su forma elegante y la insuperable firmeza de las voces y por 
esta altima calidad mete á la sombra todos los fabricados de la concurrencia, 


El Sinfonlo es incontestadamente la obra de música mas solidamente construida in consecuencia de la experiencia de la fabrion de muchos 
alos y por eso so encomienda más para envias à los paises mas remotos, 


Catáleges lhestrados em lenguas txtramgeras, asi come registros de notas de música están à la disposicion libre de gastes y porte. Referencias pedidas. 
> -- 


Fabrik Lochmann’scher Musikwerke Actiengesellschaft — 
Leipzig-Gohlis. 


Ie this line this im the oldest and most prominent | Est dans son genre la plus azcienne el In maillons | Es en su gémero la fábrica mas antigua y mas 
masufactory in the world, fabrique du monde entier. eminente de todo el muado. 
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MUSIKALISCHE INSTRUMENTE — MUSICAL INSTRUMENT TRADE. 


tie-Orchestrions 


spielbar durch Papier-Musikrollen. 
IT ITIIIIIX1 } (Patentirtes System.) 


3 M, Welte & Söhne 


Freiburg i. B. 
(Branche: NEW-YORK, 49 West, 30" Str.) 


Grisste Orchestrionfabrik. 
Gegründet 1833. 















pPreuma 
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Spesclalität: 
Cottage-Orchestrions 


in verschiedenen Grümen, mit feinster Symphonie. und Konzertmusik ote. für 
Privat - Salons. 


Konzert- Orchestrions, 


eingerichtet für Gewicht- oder Motorbetrieh. 








Et Wesenilichsie Vorielle des neuen Systems: 

> Mintisste Priixision des Spiels. — Längere Spieldauer als 
Stiftwalzen. — Geeignet für jedes Klima. — Müssiger 
Preis der Musik (70— 50°), billiger als Stifhwalzen). — 
Suceessive Erweiterung des Programmes ohne erhebliche 
Kosten. — Keine entstehenden falschen oder fehlenden 
Time, — Leichte Handhabung der Papier-Musikrollen. — 
Geringer Platzverbrauch derselben. — Bequeme und 
billige Bezugsweise neuer Musik. 













Nlustrationen und Preislisten gratis und franko. 
per Ausgedehnter Export wma 4 4e 4 Beste Referenzen! 
REM cerdo, 
Cott: Orchestrion No. 1 (Renaissance). 


Paul Pfretzschner, Markneukirchen, Sa. 












35 Fabrikation von Musikwaaren. Fabrication @instruments de musique. 
Specialitit in feineren Genres aller Sorten Streich- und Blasinstrumente, Accordeons Spécialité dans les genres fins de toutes les sortes d'instruments à corde el à vent, 
und Concertinas, Zithern eto. Hervorragende Neuheit eigener Fabrikation: accordéens, concertinas, cithares etc. Grande nouveauté de ma propre fabrication: 
s White Star Accordeons, re » White Star nccord6on**. 


Patente in allen Staaten 
mit Wegfall aller Piattenbelederung. Das absolut 
beste Accoréeen für Ubersecische Länder. 
o Illustrirte Cataloge gratia, o— 


Manufacturer of musical goods. 


Speciality made of all kinds of string and brass in- 
tirwments, accordeons, concertinas, ziibers ete, First 
class novelty own manufacture: 
“White Star Accordeons‘, 
Patented in all countries, 

No use made of all plate icathers; the very best 
accordeon far the transatlantic trade. 

—o ilsstrated catalogs gratis, +— 


Hrevet dans tous les pays, pas de cuir sur Les plaques. 
L'accordéen absolument le melllew pour les pays 
transatiantiques. 

—o Catalogues lilustrés gratis o 


[4 . . .. 
Fábrica de instrumentos de música. 
Especialidad en géneros finos de todas clases de instru 
mentos de cuerdas y de viento, acerdeones, concertinas, 
citaras etc. Grande novedad de propia fabricación: 
“White Star Accordeons". 
Patentes en toiles los paises, 

Sinovero alguno en las placas; es el mejor acordeón 
para todos los paises ultramarinos, 

—+ El ostälogo ilustrado se envía grátis. e. 
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En gros. 


mung sehr ompfehlensworth 
führung: vergoldet, versilbert, 
venirendes nobme stets zurück. 


Wholesale 





Pneumatic 


orchestrions 


rollers 
(patent system). 


INSTRUMENTS DE MUSIQUE. — 


 @rchestrions 


pneumatiques 


to be played by paper-music- jouant au moyen de rouleaux de tocables por medio de rollos de 


musique en papier 


(système breveté]. 


APRA E OS DE M Us 


ICh. 











(Orquestriones * 
néumaticos 


papel con notas 


(sistema privilogiado) 


M. WELTE € SOHNE in FREIBURG i. B. 


Branch business: 


Succursale:; 


NEW YORK, 49 West, 30“ street, | NEW-YORK, 49 West, 30° rue. 


Largest manufactory of orehestrions, 
Established 1833. 


SPEBIALNTY: 
Cottage-orchestrions 


in various sizes, with finest symphony- and con- 
cort- music ke, for private saloons. 


Concert-orchestrions 


arranged to be worked by weights, or by motor, 


La plus grande fabrique d'orchestrions. 
Fondée en 1833. 


SPÉCIAUTÉ: 
Orchestrions cottage 


; de différentes grandeurs, aves la symphonio la 
7 plus fine, masique de concert, ete, pour salons. 


Essential advantages of the new system: | 


Greatest precision of play. — Longer du- 
ration of play than with pin-rollers, — 
Suitable for every climate. — Moderate 
price of music (70-80°/, cheaper than 
pin-rollers). — Successive enlargement of 
the program without great expense. — 
No wrong or missing notes. — Easy 
manipulation of the paper niusic-rollers, 
Do not take up much room. — Con- 
renient and ne —n of music. 


[ilustrations and price-lists sent free om application. 
Extensive expert. 4e Best references, 





Gegrendet 1474, 


Establishal 1474. 


Editer Tom. 


Export, 
Empfiehlt « 


Vermige der «bien Élagart, 
Prots 50 Mk. 


Prima Referensen. 


Garanbe für jedes von mir besogene Iralrument, 





Speciality in Wind = instruments of every desoription. 
Krcalient finish, 


Hirst clasa references, 


Export 
Sipeckality ı 


Guaranty for every instrument supplied, 


Parveyor to many military bands, theators cto. 


P 
Ulm Cathedral Cernet-&-Pistons of new construction 
oaly genaine when with the trade-mark in the margin, 
w recommending on account of its bexutifal comstruction and 
clear tone. Price 10 marks 


In artificial finish, gilded, silvered, finely 
engraved, prico 100 marka, 


May be retarnod if not suitable, 


Orchestrions de concert 


mus par des poids ou dea moteurs. 


Avantages essentiels da nouveau systeme: 


La plus grande précision de jeu et jeu 


plus long qu ‘avec les rouleaux à pointes. — 
Approprié à tous les climats, — Musique 
à prix modéré (70 —80"), meilleur marché 
que les rouleaux à pointe), — Agran- 
dissement successif du programme sans 
grands frais. — Jamais de tons faux ou 


munquants, — Maniement facile des 
rouleaux de musique en papier, qui 
demandent peu de place. — Source 


commode et à bon marché de musique 
nouvelle t 


Tilustrations et prix courants gratis el franco 


Grande exportation, on Exoelientes références. 


Christian Reisser, Instrumentenfabrik, Ulm a. D 


Spezialität in Bleohblas-Instrumenten aller Art. 
Vorasigírcha Ausskalluwg, 
Langjähriger Lieferant vieler Hogimentskapellen, Thaster ete | 

En detail 
sell seine meukonstruirten Ulmer Münster-Pistons, nur 
echt, wena mit podenstebendom Waammzeschen (Ulmer Minster) versehen. 
leichtes Ansprache und rinon Stim- 
in künstlerischer Aus- 
fein gravirt, Preis 100 Mk, 


En gros 


Nechteon~ 


arreglados 


Sucursal: 


! NUEVO YORK, 49 West, 30, Str, 


‚ La más grande fábrica de orquestriones. 


Fundada en 1833. 


ESPECIALIDAD: 
Orquestriones de quinta 


de diferentes tamaños ovo la más linda música de 
concierto y sinfonías etc, para salas de particularas, 


Orquestriones de concierto 


pata correr por medio de 


pesos 
6 de motores, 


Ventajas esenciales del nuevo sistema: 
Mirinta precisión de la muse. — El 
orquestrion está corriente más lungo ti- 
enipo que los con cilindros de clavijos. — 
Es conveniente pura cualquier clıma, — 
Precio moderado de la música (70—80%,, 
más barato que cilindros de clavijos). 
Sucesivo A. del programa sin 
muchos gastos. — No hay peligro de 
sonidos falsos 6 faltantes, — Manejo 
facil de los rollos de papel con notas, 
los que exijen poco espacio. — Facil y 
barata compra de nuevos trozos de musica. 


À Finstractones y precios corrientes gratis y francos de porte. 


Espertación extendida. x as referencias. 


Maison fowden e 1871. 
+ Fundada en 1874. 


Exportation. En détail, 


Recommando particulicrement ses nouveaux pistons Menster d’Ulm, 
doat la seule garantie d'autheoticité In margue de fabrique à obte. 
Lour construction gracieuse, deur jeu facile el leur ton pur los recom 
mandent réelloment, 
éhégamment gravés, prix 100 Mk, La maison roprond toujours co qui no plait par, 


Prix 60 Mk, Exbeatios artistique, doris, 


Bde parantil fout anstrament sorfart de sa fabrique, 


ee Lune, 


Detail. 





A A ee nn 


381 





Especialidad: Instrumentos de alre de cobre de toda 
clase, de excolente hockura Sonido noble, 
Desde muelas años saministrador de ochos orquestas esilitaros, tostens ato, 
Por mayor. 
Hecomisada especialmente sus pistones” Instrumentos de aire de 
Um-Münster, snicamects genuino con la marca de fábrica al Cado 
Gracias à sa excelente cosstrueción, intonación facil 

pr el ,,piston'* ceapecio de cuorno) es may recomendable, 
bechura artística, dorado, platendo, finamente grabado cuesta 100 Mk, 
Poédese devolver an instruments 
Garamtás para ciuda es: 


Primorss referencias 


Esportación, Por menor, 


ue no sen conveniente. 
mesfo por mi sumusirirado, 





ar 
356 
Spécialité d’Instruments à vent on for blanc de toute 
éspèce. Grande élégante. Excellent ton. 


Reförences de premier ordre. 
Ancoen foorniesar de nombreax corps de musiqes de régiment. de thóltres, ote 


argentes, 


templadara 
recio 60 Mk, 


A A 


beeen 


MUSIKALISCHE INSTRUMENTE — MORTE INBTRUMERT ERDE: 


ANDS. KOCH, Trossingen, Germany. 


357 Mund-Harmonikafabrik. | Mouth-harmonica manufactory. 
Weltberühmt. — Circa 250 verschiedene Sorten. Universally renowned. — About 250 different sorts. 
Höchste Auszeichnungen. Highest distinctions. 
358 Al = 23 Sachsen, 
di ürnst Leiterd. Brunndóbra, xx 
nt PIRE., Telegramm-Adresse: „Leiterdatrasse‘'. Telegraphic Address: ,,Leiterdstrasse**, 
r u Musikwaaren - Export Exporter of musical instruments 
Eingetragene Schutzmarke. nach allen Theilen der Welt, to all parts of the world. 
Grosse Fabrik von Mundharmonikas. Wholesale manufacturer of mouth harmonicas, 
No. 14532. Sperialliat; Speeiasity : 
Accordeons und Musikwaaren aller Art. Accordions and musical instruments of all bands. 











rr” Sächsische Musikinstrumenten-Manufactur “ 


Schuster & Co. in Markneukirchen i. Sa. 
351 








Solideste Arbeit, bestes Material und reine Stimmung garantirt. 


S eelaliiäten: Feine Blech-Blasisstrumente. Schul-, Orchester and Solo-Violinen, Violas, Ceili, Contrabñsse, Mamlolinen, Zithern, Guitarren, 
p * Flöten, Clarinetten, Oboen, Fagotte, alle Arten Becken, Trommeln, Militärflöten, Glockenspiele uml Schellenhaume, Grosses Lager 
von alten splelfertisen Vielinen und Violas. Vorrdgliche Violinbegen, Darm- und Nbersponpene Saiten. 

Die Fabrik befasst sich insbesomdere auch mit Lieferung der Instruments for Militärmusikehöre, und stehen ihre Erzenpnise auf höchster Stufe 
his jetzt erreichter Vollkommenheit, so dass xie der französischen Konkurrenz bel bedeutend billigeren Preisen die Spitze zu bieten Im Stande ist. | 











360  Musik-Instrumenten-Fabrik. | Musical instrument a 








mal prämiirt mit ersten Preisen. 7 first prizes awarded, 
Violinen, Cellos, Zithern und alle sonstigen Instramente. | | Violins, Violonsellos, sithers and ali other kinds of instruments. o 
Prolecourante franco. — Export, Price lata post paid. — Exporters. 1. Prete. 
Ernst Rosenkranz, Dresden. 
861 Pianoforte-Fabrik. Pianoforte factory. 

Flügel, Planinos erster Classe, — Missige Preise. | Grand and upright planos of first-class make. Reasonable prices. 

Export nach allen Welttheilen. ‘ Goods exported to ail parts of the world, 

Gegründet 1797. ro 16 Preismedaillen. ; Founded 1797. een 16 prize medals, 
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ENBTENMERTE DE  MUBIQUE — INSTRUMENTOS DE MUSICA. 


ANDS KOCH, ar pr 








Fabrique d'Harmonicas á bouche. Fábrica de Birimbaos. 351 
Universellement renommée. — Environ 250 espèces différentes. Famoso. — Unas 250 clases diferentes. 
Les plus hautes récompenses. Distinciones mas allas, 
Sare, 
Ernst Leiterd, Brunndöbra, de 
Adresso télégraphique: .Laiterdatrassert, Dirocciéa de telegrama: , Lalterdetessset, 
Exportation d'instruments de musique Instrumentos de müsica, 
dans toetes les parties du monde, Esportacion à todas las partes del munia, 
Grande fabrication d'harmonicas Grande fábrica de harmónicas. 
Accordéons et ne à na de tout genre, Acordeones é ns vis de toda clase. 





yr” Sächsische Musikinstrumenten-Manufactur 333 
Schuster & Co. in Markneukirchen i. Sa. 
Specialties. Spécialités. Espeeialidades. 


Fine Wind Instruments, Schoot-, fies instruments à vent en cuivre Instrumente finot de boca de 
Orchestre: and Solo-Violins, Viole, en qualité tros fine. inta, Violines para colegion, 
Vinlonvellos, Double Basces, Man: Violoss poureloves ponrorchestre orquestra y para tocar solistas, 
delines, Cithera, Unitars, Phites > el pour sotistes, Violos, Vielones, Contrabajos, 
Clarionets, Oboes, Hasson il Altos. iolonrelles,Contre-Rasacs, Mandolin Cc Guitar 
ans me LEA ¡e DR, = Manılolines, Cithares, Guitares aldo! ies, Murga, sutaraa, 
kinds of Cymbals, Drums, Military Fiütes (larinettes, Hauthuis Flantas, Clarinetes, Olnes, 
Flutes, Chimes and Bell-trers, Hassons, tous genres de Cymbales, Fagotes, Platifion de toda clase, 
Large Stock of old Violins amd Caisses à Tambour et Glyresses Tamborva, Flantas militares, 
Viola ready for playing, Cnissex, Fifres pour militaire, Carillones y Cascabebes Gran 
Excellent Violin Bows, Gut amd Casillons et Chnpoaux Chinvis. almácon de Violines y Vielas 
covered atringa. Grand nasortiment de viens antíguos listos para tocar. 
Arcos excelentes pam Violines 
Good workmanship, 


Violons et Altes, snigneusement 
réparés, Trés bens Archets de 
Cuerdas de tripas y scbrebiladas, 
rials a pure 
beet mate ad ap Trabajo muy sólido, mejor 
tone warranted. 


Violon, cordes à boyau et filten, 
Garantie de travail solide, de 

material: se garantiza el 
temple puro. 


bons matériaux et de ton pur, 
La fabrica se orupa principal- 


Cotto fabrique prédait comme 
4 mente en la xnministracion de 


spoclallt! des instruments 
de musique militaire. 

| Instrumentos perabandas 
3 demüsien militar y sus pro- 


Ello pale, dame ce genre, tout 
8 duetos ban logado à tal grade de 


ce qui a elf atteint jusqu'ici et 

ses produits étant vendus à des 
perfeccion, que pueden competir 
con los productos franceses ú 


prix bien plus modérés, 
pesar de sus preolos mucho 


D elle pout ainsi arantagensement 
más reducidos. 










































































The firm pays particular 
attention to the manufacture of 
instruments for military 
bands, and thoir articles are / 
the most perfect that it is at A 
present possible to make, so that 
they are in a position to compete NE 
with French makers at much “Y 
lower prices. 


Gebrúder Wolff, Kreuznach. 


Fabrique d'instruments de musique. ' Fábrica de instrumentos de música. 


















rirallser avec ceux de ses cón- 
currents français 





f Primée de 7 premiers prix. i 7 primeras recompensas. 360 
Violons, rioloncelles, cithares el tous les autres instrameats de musique. | Violines, rioloncellos, citaras y todos los demás instramentos. 
Prix-courante franco. — Exportation. 4 Pracios-sarriantes france da porte. — Esportación. 








Ernst Rosenkranz, Dresden. 


Fabrique de pianos. | Fäbrica de pianos. 361 


Planos à queue, pianinos de lère classe. Prix modérés, Pianos de cola, pianofortes verticales de primero calidad. 
Exportation pour toutes les parties du monde, $ Precios módicos. — Exportación para todas las partes del mundo. 
Maison fondée en 1797. ann 16 médailles. = Fundada 1797. —..— 16 medallas. 


MUSIKALISCHE INSTRUMENTE — MUSICAL AINPFBUMERT TRADE, 


olyphon- -Musikwerke 


* x Aktien-Gesellschatt, Wahren bei Leipzig. 


Alleinige Fabrikation der Polyphon - Musik - Instrumente 
mit auswechselbaren Notenscheiben nach Art der Schweizer Spieldosen, welche sich durch 
schönen Klang, grosse Tonfülle und künstlerisches Arrangement der Musik besonders auszeichnen, 
Polyphon-Musikwerke werden in allen Formen, x. B. Salonspiellosen jeder Grösse, Automaten und Hausuhren 
hergestellt. — Das reichhaltige Notenrepertoire, Melodien aus allen Ländern enthaltend, wird täglich vermehrt. 


olyphon-Musikwerke + 


« x x Aktien-Gesellschaft, Wahren bei Leipzig. 


Only manufactory of the „Polyphon“ music-instruments with 
exchangeable note-discs, in the style of the Swiss music-boxes; recommended specially for their 

fine voice, extraordinary sonority and an artistic arrangement of the music, — The Polyphone musieacorks ave 
made in all sorts of forms, such as drawing-room wesical boxes in any size, automatous, louse- and hall-clocks de. 
The extensive assortment of musie-pieces, which contains melodies of all nationalities, is being daily inerensed. 


olyphon- Musikwerke 


« = Aktien-Gesellschaft, Wahren bei Leipzig. 


Unique fabrication des instruments de musique »Polyphon* 
avec disques de notes ch: angeables, à la manière des boîtes de musique Suisses; se distinguent 
spéciellement par leur belle voix, extraordinaire sonorité et par un arrangement artistique de la 
musique. — Les boîtes à musique Polyphon se fournissent en toute forme, comme boîtes à musique de salon, auto- 


mates, pendules ele. — Le riche répertoire des notes, contenant les airs de tous les pays, s augmente de jour en jour, 


olyphon- -Musikwerke 


x x Aktien-Gesellschaft, Wahren bei Leipzig. 


Unica fabrica de los instrumentos de música „Polyphon“ 
condiscos de música cambiables, en el estilo de las cajas de música Suizas; se distinguen 
especialmente por su hermoa voz, grande sonoridad y un arrego artístico de la música. 
Los instrumentos de musica Polyphon se construyen en cualquier forma, como cajas de música desalon, 
autómalos, relojes de salon ee — El rico repertorio de piezas de música, conteniendo las melodias de todos 
los paises, se aumenta cada dia. 





384 


111. 


TEXTIL-INDUSTRIE. 
BEKLEIDUNGS-INDUSTRIE 
LEDER-INDUSTRIE 


+. 


Dem Vorgange bei der im Jahre 1882 erfolgten Herausgabe des „Adressbuchs deutscher Exportfirmen“ 
folgend, wird auch in dem vorliegenden neuen Werke der Textilindustrie, ihrer Bedeutung entsprechend, die zweite 
Stelle eingeräumt. 

Um die Entwieklung der Textilindustrie in Deutschland anschaulich zu machen, stellen wir die zur Zeit 
neuesten statistischen Zahlen den in dem ersten „Adressbuch deutscher Exportfirmen“ enthaltenen Angaben gegenüber. 

Nach den Ergebnissen der Berufszählung von 1852 waren im Hauptberuf und Nebenberuf in der Textil- 
Industrie beschäftigt: 

a) bei der Zubereitung von Spinnstoffen, der Spinnerei, Zwirnerei etc. 153386 Personen mit 105 656 Familien-Angehörigen. 
b) in der Weberei . . . . 582770 >» … 680088 mn 
c) in der Strickerei, Häkelei, Wirkerei und Spitzenfabrikation . . « 11239 à » 92540 ps 
d) in der Bleicherei, Firberei, Druckerei und er, . . . 79689 a8 „ 101 764 PR 
e) in der Posamentenfabrikation . . . se . 1 1. RER , 82508 a 
Summa: 912818 Personen mit 962 661 Familien-Angehörigen. 


Nach den Ergebnissen der Berufszählung vom 14. Juni 1895: 


a) bei der on von Spinnstoffen, der Spinnerei, Zwirnerei etc. 191622 Personen mit 138 144 Familien-Angehürigen. 
FF in der Weberei . . . 478925 M „ 450732 = 
in der Strickerei, Hakelei, Wirkerei und Spitzenfabrikation | - 199883 u » 96120 ” 
d) in der Bleicherei, Färberei, Druckerei und A : ; 89346 y „ 116 257 ” 
el in der Posamentenfabrikation . . 2002... 87882 a » 87761 pa 


Summa: 927 108 Personen mit 829 014 Familien-Angehörigen. 


Nach dieser Statistik hat die Zahl der beschäftigten Personen um 14790 zugenommen, trotzdem die Zahl 
der in der Weberei thätigen Personen um 53845 abgenommen hat, Diese letztere Abnahme ist aus der weiteren 
Verbreitung der Kraftstü üble und dem gleichmässigen Rückgange der Hand- und Hausweberei zu erklären. Da in 
der mechanischen Weberei vielfach unverheirathete Personen beschäftigt werden, so erklärt dieser Umstand in Ver- 
bindung mit dem Rückgange der Hausweberei die Abnahme der „Familien-Angehörigen“ um 133537 Köpfe, 


BAUMWOLLE. 


Die Baumwolle wurde als Spinnstoff erst im 16. Jahrhundert in Europa eingeführt; ihre Verarbeitung nimmt 


heute die erste Stelle in der gesammten Textilindustrie ein. Die Baumwollenindustrie machte zuerst von den maschi- 
nellen Hülfsmitteln der Spinnmaschine und des mechanischen Webstuhls, der Druck- und Appretur-Maschinen Gebrauch. 

In Deutschland wurde die erste Baumwollenspinnerei mit Maschinenbetrieb 1783 von dem Kommerzienrath 
Brügelmann in Ratingen bei Düsseldorf errichtet. Die von Napoleon I, gegen England verhängte Kontinentalsperre 
trug wesentlich zur Entwicklung der deutschen Baumwollenindustrie bei; sie bildet heute einen der blühendsten und 
umfangreichsten Industriezweige unseres Vaterlandes. Die stetige und erfreuliche Entwicklung der Baumwollenindustrie 
wird durch die nachstehenden Zahlen erwiesen. 

Einfuhr von Rohbaumwolle: 


1834 ca. 66842 Doppelzentner, 
1881 „ 1570700 » im Werthe von . . 172777000 Mk. 
1896 „ 3090941 ” an > » » + 217379000 , 


Im deutschen Zollgebiet wurden an roher Baumwolle verbraucht: 


Jahresverbrauch im dentschen _Zollgobiet + Jahresverbrauch im deutschen Zollgebiet — 


ome | 
im Ganzen auf den Kopf In den Jahren | 2 | auf den Kopf 


Tonnen | Tonnen 


In den Jahren 


1834 —40 8917 0,34 1866 -70 68 281 
1841-45 13 246 0,47 1871-75 116 390 
1846 —50 15 782 0,58 1876-—S80 à 124 549 
1851—55 26 441 0,85 1881—85 152 329 
1858-60 46 599 | 1,39 1886—90 201 046 
1861—65 46 831 1,83 1891—95 252 881 


Die Zahl der Spindeln betrug: 


1838 im Zollverein . . 5 626 000 
1881 „ oe mit Einschluss der Reichsiande 5 100 000 
5 645 777 
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Die Bewegung in Baumwollengarnen entwickelte sich, wie folgt: 


Einfohr. Ausfuhr, 
Doppelsentner Werth 
1834 128 873 — 
1881 164 748 48 501 000 Mk. 
224 648 56 690 000 





BAUMWOLLE. 


Dass der Bedarf an Baumwollengarnen in Deutschland in steigendem Maasse durch die heimischen Spinne- 
reien gedeckt wird, ist aus folgender Tabelle zu ersehen: 














Jahre: | Durch inländische Spinnereien: | Durch das Ausland: Jahre: ; Durch inländische Spinnereien: | Durch das Ausland: 
1836 —40 23" OT 1866. -70 79,7 "/, 20,3", 
1841-45 396°, 67,4%, 1871 -7% 85 15 */) 
ee; 22 | Pa lee) Es | #2 
1856 —60 59,9 © 40,1 1888 a | y Y 
1861-65 764%, | 28,8", | 


Der Umstand, dass im Jahre 1888 nur noch 9"), des deutschen Bedarfs an Baumwollengarnen vom Ausland 
zu decken waren, lässt die Annahme berechtigt erscheinen, dass die deutschen Spinnereien sich mehr und mehr und 
mit gutem Erfolge der Herstellung mehrdrähtiger Garne und auch der Feinspinnerei bis zu einem gewissen Grade zuwenden. 

Die Zahl der mechanischen Webstühle belief sich bereits im Jahre 1975 auf 84353 Stück; sie wurde für 
das Jahr 1882 auf 100000 Stück hätzt und belief sich im Jahre 1892 auf 138209 Stück. 

Die Baumwollweberei, die ent, ganz besonders die Kattundruckerei, ferner die Färberei, die Appretur 
und Stickerei haben sich in Deutschland ganz ausserordentlich entwickelt. Die deutschen Gewehe zeichnen sich 
durch Qualität, Behandlung, Farbenschönheit und Geschmack in hervorragender Weise aus und gewinnen einen immer 
grösseren Platz auf den Märkten des Auslandes, 


Mengen und Werthe der Ein- und Ausfuhr von Baumwolle, baumwollenen Garnen und Waaren 
im freien Verkehr, 











Ed: 

1 Mengen in Werth in Mark 

Benennung der Waaren: 35 Doppelzentnern. | j 

‘FE 1880 | 1896 1590 | 1596 
at u | E. | 1 486 536 | 8 090 941 | 178 884 000 217 379.000 
1 1) Beumweile, rohe . VA. | 119174 525 881 | 14 801 000 34 395 000 
j E. 16440 405! 2877000 45 000 
Baumwolle, ! 2) Baumwolle, kardätschte, gekümmte | A. 4491 17708 786000 1983000 
roh. E 802 228 53 000 28 000 


3) Baummwollwatte . BRS 5158 103 000 


1503278 8091 574 181314000 217 450 000 











Baumwolle, baumwollene Watte zusammen: 


11. Garne. $ 4) Baumwollengarne . 


131 823! 224648) 37 826000! 56 690 000 
115843 69650) 51362000| 15 481 000 
2 296 9110 663 000 | 2278 000 
8787 3666. 2636000! 917000 
474 8465 1188000! 5541 000 

13 ty 81 000 14 000 
| 1607 3458 530 000 967 000 
| 24109 18151) 7956000! 5718000 
| 182 875 164000! 238000 
2 550 2634 | 2995000! 1673000 
| 2.788 5615: B21 000 | 1572000 
102832 165654 30850000 | 37151 000 








5) Baumwollene Gewebe, dichte, roh, mit Ausschluss der auf- 
geschnittenen Sammete , os ae a avis 
6) Baumwollener Tull, roh, ungemustert . 


7) Baumwollene Gewebe, gebleichte, dichte, auch appretirt, mit 
Ausschluss der aufgeschnittenen Sammete . . . 2 2.2... 


8) Baumwollene aufgeschnittene Sammete 


4) Baumwollene Gewebe, dichte, gefärbt, bedruckt . 








10) Baumwollene Posamentier- und Knopfmacherwaaren | +4 31 = nase 91 = 

Sen 11: Baumwollene Strumpfwaaren . | 51 = 97 = | 36 1 pao | 58 = pe 
wollene 12) Baumwollene Gewebe, undichte, rohe, nicht besonders genannt 14 = 1 = | sana in 
Waaren. 18) Baumwollene Gardinenstoffe 1 id 1 cd 1 ages 
14) Baumwollene undichte Gewebe, gebleicht, gefarbt, bedruckt + pd + pn = = 

15) Baumwollene Spitzen und Stickereien. | ’ Li E 2 | : + = - = ir 

16) Baumwollene Fischnetze. | 7 E en 

17) Baumwollenes Schmirgel- und Bimsteintuch | = PtH et Pg oo 

18) Ganz grobe Gewebe aus rohem Gespinnst von Baumwollabfüllen a y 459 | = on 

19) Baumwollwaaren, unvollständig deklarirt . 100 | 219 62 000 | 201 000 


14936 | 29752) 14055000 90841 000 
y 211710. 348439 99 424 000 | 174 487 000 


A qe pepe tm 





Baumwollwaren zusammen 
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COTTON, 





F ollowing the precedent set by the 1882 edition of the „Adressbuch deutscher Exportfirmen“ (Directory of 
German Export Houses), in the present work the second place is given, corresponding to its importance, to the 
textile industry, 

In order to render clear the development of the textile industry in Germany, we here set side by side the 
latest statistics, and those given in the first „Adressbuch deutscher Exportfirmen“ {Directory of German Export Houses), 

According to the results of the census of trades, of 1882, there were engaged in the textile industry as 
principal, or as secondary occupation: 

a) in the preparation of spinning staffs, for spinning, twisting ete 153386 persons with 105656 family relations. 

h) im weaving. > . +... se ee 0 ww tr + 682770 a » 630088 , er 

€) in knitting, crochet work, frame knitting aud lace manufacture . 112395 à . #2540 

d) in bleaching, dyeing, printing and dressing . . . . . . +. 76 584 u „ 101 764 

e) in fringe-trimming manufacture . 2 2 - 20004 


” LT 


” ” 


- . 84178 » » 2508 . a 
Total: 912318 persons with 902551 family relations. 


According to the results of the census of trades, June 14% 1895: 
a) in the preparation of spinning stuffs, for spinning, twisting etc, 191622 persons with 188 144 family relations, 


b) in weaving. 2 6 2. . . . « . . . - . . . . . . . 478925 „ e 450732 ,, a 
cl in knitting, crochet work, frame knitting and lace manufacture . 129883 + » BIO ,, > 


d) in bleaching, dyeing, printing and dressing . . . . . . - . 89346 " « 116257 
e) in fringe-trimming manufacture . 2. . . . . - . 37 332 » » 27761 


- ” 
Total: 927 108 persons with 829014 family relations. 


According to these statistics, the number of persons employed has increased by 14790, in spite of the fact 
that the number of persons engaged in weaving has decreased by 53845. This latter decrease is to be explained by 
the ever-increasing use of power-looms and the proportional decline of hand and home-weaving. The fact that in 
power-weaving unmarried persons are frequently employed, in conjunction with the decline of home-weaving, explains 
the decrease of 133537 under the heading ,,family relations“, 


COTTON. 


Cotton was first introduced into Europe as a spinning stuff in the 16“ century; to-day it occupies the first 
place in the whole range of the textile industries. Jt was in the cotton industry that use was first made of the 
mechanical means, the spinning-frame and the power-loom, of printing and dressing machines. 

The first cotton spinning mills with machine power in Germany were those erected in 1783 by commercial 
councillor Brügelmann of Ratingen near Düsseldorf, The continental blockade directed against England by Napoleon I. 
contributed essentially to the development of the German cotton industry, To-day this Jatter forms one of the most 
flourishing and extensive branches of the industries of the German Empire. The steady and gratifying development 
of the cotton industry is illustrated by the following figures: 

Import of raw cotton: 

1834 about 66842 double cwt., 


1881 „ 1570700  „ ” in valne of 172777000 Mark. 
18965 „ 8090941 " ” » w "217879000 ,, 


Within the German Custom's territory the quantity of raw cotton used was: 























an - (Quantity used annually within the German a 3 Quantity used annually within the German 
Custom's territory Custom's territory 
Annual average - Annual average | - — 
total | per head total per head 
Su lone 4 a = : tons 2 ll ke 
1836 — 40 8917 | 0,34 1866—70 i 68 281 1,81 
1841—45 ) 18 246 0,47 1871-78 116 390 2,84 
1848—50 15782 0,53 1876-80 | 124 549 2,86 
1851-55 ' 26 441 0,85 1881—85 152 329 3,34 
1456 — 60 46 524 1,39 1880 -—90 201 046 4,1% 
1861—65 46 831 1,33 1991 - 95 252 381 4,95 
The number of spindles was: 
1836 in the tariffunion : . 2 2 2 . . . . . - 626000 
1881 „ m a inclusive of Alsace-Lorraine 5 100 000 
1892 , ;, " non » 5.645 777 
The movement in cotton-yarns has developed as follows: 
Import. Export, 
doable ewt value double ewt, valse 
1834 128 873 — 28 834 _ 
1881 164 748 43 501 000 Mk. 143 706 32 971 000 Mk, 
1896 224 648 56 680000 ,, 69 650 15481000 , 
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COTTON. 


That the demand for cotton-yarns in Germany is being met, to an ever-increasing extent, by the home 
spinning mills, may be seen from the following table: 




















Year | By home > spinning mille | By foreign | Year | By home spinning milla | By foreign 
1836—40 | 20,8%, 70,7%, | 1866—70 79,7"), 20,3%), 
1841—45 32,5%, N 67.4"), | 1871—75 8 "ly 15 %, 
184650 | 35,5%, | 64,5", | 1876—80 | 85 ‘4 15 *!, 
185155 | 47% | 68 * | 1881-85 91 % o 
1856—60 59,9"), | 40 1 | 1888 ! 91 % | 9", 
1861 —85 76,4"), 23,8%, | 


The fuet that in the year of 1888, only 9%, of the German demand in cotton-yarns was met from abroad, lets 
it be justly assumed that the German mills are turning more and more with success to the manufacture of multiple 
twist yarns and fine spinning to a certain extent. 

The number of power-looms in the year of 1875 already amounted to 84353; in the year of 1882 they were 
estimated at 100000; and in the year of 1892 they numbered 138209. 

Cotton weaving, printing (more eapecially calico printing), together with dyeing, dressing and embroidering 
have developed to an extraordinary extent in Germany, The German textile fabrics excel in quality, treatment, beauty 
of colour and taste, and are steadily gaining place in the foreign markets. 


Quantity and value of the imports and exports of cotton, cotton-yarns and goods in general trade. 








oan i | Quantity in AN 
Description of the goods. q y “double centners. 
F5. 1880 | 1896 | 1880 1896 
u ö 1) Cotte | a TE 11486 586 | 8090941 178 884 000 | 217 379 000 
L IBM; 119174 595381 | 14301000 34395 000 
Cotton, raw.) 2) Cotton, carded, combed . | .| 1640! 405 | 2877000 45 000 


E | 17 709 | 786 000 | 1983000 


228 58 000 26 000 
588 5158. 103 000 | 774 000 


EEE 217 450 000 
| 124258 | 548248, 15 190000 !_87 152 000 


| 181 328 | 224 648 | 87 826.000 | 56 690 000 
| 115948 89650) 51362000! 15481 000 


8) Cottonwool 











nn { 4) Cotton yarns . 





| 9110 663 000 : 2278000 
. | +4 3666 2638 000 917 000 
1 = $463, 1188000 5 541 000 
81 000 14 000 

in 8453 530.000 967 000 
24109 18151. 7956000: 5718000 
182 875) 164000 238 000 

2 550 2684! 2295000 1673000 
2738 5615! 821000! 1572000 
102832 | 165654 | 80 850000 | 57 151.000 


5) Cotton fabrics, close, raw, exclusive of cut velvets . 


6) Cotton tulle, raw, unfigured . 


7) Cotton ig bleached, aj also dressed, exclusivo of cut 
velvots , . be ea OY ANAS ue ee e 


Cotton and cottonwool dede ar 









8) Cotton cut velvets. 


9) Cotton fabrics, close, dyed, printed 


10) Cotton fringe-trimming and button-makers goods rt 31 old | = vw. 
| 487 459, 487000 895 000 


Ul. 11} Cotton stockings 51679 97466 36175000 58480000 


349 1040 297 000 416 000 


14 566 =! 8 740 000 898 000 


677 | 204! 677000 106000 
1910 2167) 1089000 1084000 
2580 2082 8870000 1041000 
2978 7661 4467000 4187000 
2014 1478 6042009 . 7015000 


1573 | 7434| 4719000 22302000 


Cotton 12) Cotton fabrics, open, raw, not particulary specified . 


goods, 
13) Cotton curtain stuffs . 


14) Cotton open fabrics, bleached, dyed, printed 





15) Cotton laces and embroideries 





16) Cotton fishingnets . | = = | = = ae. 
17) Cotton emery and pumice-cloth . | | su En 










18) Coarse fabries of raw spun yarn from cotton waste = 1164 = Konrad 









15055000 20 841 000 
343439 | 98 494 000 | 174 487 000 
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Cotton goods together 
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Suivant en cela l'exemple donné en 1882 par l’apparition du „Adressbuch deutscher Exportfirmen“ ce nouvel 
ouvrage donne aussi la seconde place A l'industrie textile, selon son importance. 


Pour démontrer les progrès de l’industrie textile en Allemagne, nous mettons vis-à-vis les uns des autres 
les chiffres donnés en son temps par le „Adressbuch deutscher Exportfirmen“ et ceux d'oujourd'hui. 

D'après les résultats du recensement d'après métiers de 1882 étaient occupés dans l'industrie textile (métier 
et occupation secondaire): 


a) h la préparation de matières à filer, à la filature, A la retorderie, etc, 168 386 personnes avec 105656 membres de famille 


Diem Mama - Lau à A a eae sers: os . . 532 770 7 . “ Fa a 
c) au tricotage, au crochet, à la diaprare et à la fabrication des dentelles 112895 fr » 928540 " » 4 
di h Ia buanderie, à la teinturerie, h l'impression et à Vapprötage . . 79586 =” „ 101764 ” no” 
e) h la passementerie . A Aa lee oe 34 178 ” » 32508 iS 


LL 


en tout: 912318 personnes nvec 962551 membres de famille, 
Chiffres donnés par le recensement d'après métier de 1895: 


a) à la préparation de matières & filer, & la filature, h la retorderie, etc, 191 622 personnes avec 138 144 membres de famille 


CN 4 2 un à à. à à à à 0. à à ee SDS = „ 450732 * e a 
e) au tricotage, au crochet, à la diaprare et & In fabrication des dentelles 129 888 " » 96120 - ” on 
d) à la buanderie, & la teintarerie, à l'impression et h l'apprétage . . 89346 a « 11697 a E E 


e) à la passementerie , . . . 37 332 r A 27 761 SS ” a 


en tout: 927 108 personnes avec 829014 membres de famille. 


D'après cette statistique le nombre des personnes occupées a augmenté de 14790, quoique le nombre des 
personnes occupées dans le tissage ait diminué de 53845. Cette diminution doit être attribuée A la propagation 
des métiers mécaniques et au recul des métiers à la main et domestiques. Comme le tissage mécanique occupe beau- 


~~ de personnes non mariées, ceci explique avec le recul des métiers mécaniques la diminution des 133537 membres 
e famille, 


COTON. 


Le coton a été introduit en Europe comune matière A tisser au 16!" siècle; il prend aujourd'hui la première 
place dans l'industrie textile. C'a été l'industrie eotonniere qui a fait premier usage du secours mécanique de la 
machine à filer, du métier mécanique, des machines d'impression et d'apprôtage. 

La première filature de coton avec exploitation mécanique a été fondée en Allemagne en 1783 par le con- 
seiller de commerce Brügelmann à Ratingen près de Dusseldorf. Le système continental promulgué par Napoléon 1er 
n'a pas peu contribué au développement de l'industrie cotonnière allemande qui forme aujourd’hui une des branches 


industrielles les plus brillantes et les plus grandes de notre patrie. Le développement constant et satisfaisant de 
l'industrie cotonnière est prouvé par les chiffres suivants, 


Importation de coton brut: 
1834 env. 66842 quint. kilog. 

















1881 „ 1570700 „ - valant, . . 172777 000 Mk 
1896 „ 30909! „— ri æ + + « « - 217937900 . 
Il a été employé en coton brut dans le territoire douanier allemand: 
| | Consommation annuelle dans le territoire | | | | Consommation annuelle dans le territoire e 
En moyenne | douanier allemand Pe En moyenne | _ douanier allemand on 
par an en tout par tête par an en tout par téte 
Homes o kling u | a — | tonnes Sn kilog. 
1836 —40 | 8917 0,84 1866 — 70 | 68 281 1,81 
1841—45 pas 13 246 047 1871— 75 116 390 2,84 
1845-50 15 782 | 0,53 1876 — 80 | 124 549 2,86 
1851—55 26 441 0,85 1881 — 85 152 329 3,34 
1856— 60 | 48 529 1,39 ' 1884— 40 201 046 4,19 
1861—65 | 46 831 | 1,38 | 1891 —45 252 381 4,96 
Le nombre des broches comprenait en: 
1836 dans l'union douanière . . . de a mure gts ao» ROOD 
1881 , - = avec les Pays imperiaux (Alsace-Lorraine) 4 100 000 
1892 „ » ” nen - - 5 645 777 
Le mouvement dans les fils de coton s'est développé de la manière suivante: 
Importation Exportation 
quintaux kilog. valeur quintaux kilog. valeur 
1834 128 873 _ 28 836 — 
1881 164 748 43 501 000 Mk. 103 706 32 971 000 Mk. 
1896 224 648 56 890 000 . 69 650 15481000 , 
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COTON. 





Lon voit par la table suivante que le besoin allemand de fils de coton est de plus en plus couvert par les 
_filatures du pays: 


Année 


par les filatures allemandes: 





par les filatures étrangères: 


Année 





18365—40 
1841 —45 
1846-50 
1841—55 
1856—60 
1861—65 


70,7%, 
67,4"). 
64,5", 
53 wo 
40, 1° N, - 
23,6"), 


1866 U 
1871— 75 
1876-80 
1881—85 
1888 





| par r les flntures allemandes: | par les Natures étrangères : 


2 7% 
e, 

85 

gl 

91 


Le fait qu'en 1888 il n’y avait plus que 9%, des besoins allemands couverts par l'étranger est une preuve 


que les filatures allemandes se sont données 


et jusqu'à un certain point A la filature fine, 
Le nombre des métiers mécaniques comportait déjà 84353 en 1875, en 1882 il a été estimé à 100000, en 
1892 il était de 138 209. 
Le tissage du coton, l'impression (tout particulièrement l'impression du calicot), la teinturerie, l'a 


la broderie se sont développées en Allemagne d'une manière tout A fait extraordinaire. 


distinguent d'une manière éminente par leur qualité, leur traitement, 
gagnent toujours de plus en plus de terrain sur les marchés étrangers. 


Quantités et valeurs de l'importation et de l'exportation de colon, de fils et d'articles de coton 





I. 


Coton brut. 


11. Fils. [o Fila de coton 


IH. 
Articles 
de 
coton. 


| 


Dénomination des articles: 


dans le libre commerce, 


e plus en plus et avec succès A la fabrication de fil A plusieurs fils 


et 


Les tissus allemands se 


le goût et la beauté de leurs couleurs; ils 


1 Quantités en quin- 
taux kilog. 


1896 





Valeur en Marks. 


1880 


1896 





1) Coton, brut , 
2) Coton, cardé, peigne . 
3) Ouate de coton. 


Coton et ouate de le coton, total 





5) Tissus de coton, denses, écros, & l'exception des velours coupés 


6) Tulle de coton, brut, sans dessin 


7} Tissus de coton, blanchis, ÍA aussi 2. h sia 
des velours coupés . . 


8) Velours de coton coupés 

9) Tissus de coton, denses, teints, imprimés 

10) Articles de coton pour passementiers et boutonniers 
11) Bonneteries de coton . 

12) Tissus de coton, non denses, brats, non particulièrement nommés 
13) Btoffes de rideaux en coton . 

14) Tissus de coton non denses, blanchis, teinta, imprimés 
15) Dentelles et broderies en coton . 

16} Réseaux de pécheura en coton 

17, Drap en coton pour émeri et pierre pouce 

18) Tissus grossiers de fil brat en déchet de coton 

19) Articles de coton, incomplètement déclarés 


Articles de coton, total 
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119 174 
16 440 
4491 
302 | 
588 | 

1 603 278 
124 en 
131 328 | 
115 848 





525 381 
405 

17 708 
228 
5188, 


3091 574 
548 248 


224 648: 


69 650 


14 301 000 
2 477 000 
786 000 
63 000 
103 000 


| 181 314 000 
| 1% 190.000 


37 826 000 
| 51 369 000 





a 2 246 | 
8 787 
474 
13 
1 607 
24 109 

182 | 
2 560 
9738 
102 832 
612 
843 
437 
51679 
849 
14 566 
677 
i210 
2 580 
2978 


2014 
1573 


29 
888 








14 #86 
211 710 
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3 066 
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3453 
18 151 
375 
2634 
5615 
165 654 
297 

31 805 
459 

97 466 
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204 | 


2 167 
2082 
7 661 
1478 
7434 
47 
72s 
7a 
4314 


1 164) 


29 752 | 
343 439 | 


663 000 

2 636 000 
1 138 000 
31 000 
530 000 

7 956 000 
164 000 

2 295 000 
821 000 
30 850 000 
236 000 
338 000 
437 000 
38 175 000 
297 000 

8 740 000 
* 677 000 
1 089 000 
3 870 000 
4 467 060 
6 042 000 
4719 000 
73000 

23 000 
107 000 
43 000 


oa 


\ 15 055 000 | 
99 424 000 


L 11486 546 3090 941 | 178 | 178 884 000 | 217 879.000. 


34 895 000 
45 000 

1 983 000 
26 000 
774000 
217 450 000 
_ 87 152.000 
"56 690 000 
15 481 000 
2 278 000 
817 000 
5541 000 
14 000 

967 000 

5 718 000 
238 000 
1673 000 
1572000 
57 151 000 
208 000 
21 689 000 
395 000 
38 480 000 
416 000 
343 000 
106 000 

1 084 000 
1 041 000 
4 137 000 
7015 000 
22 302 000 
14 000 

269 000 
$8 000 
431 000 
70 000 

28 000 


201 000 


20 841 000 


174 487 000 
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Siguiendo el acontecimiento que se consiguió en la publicación acuecida del Libro de direcciones de casas 
de esportación alemanas („Adressbuch deutscher Exportfirmen“) en 1882 se colocará tambien en segundo lugar la 
nueva obra aquí presente de la industria textil, según su mérito, 

Para presentar con mas claridad el desenvolvimiento de la industria textil en Alemania presentamos ahora 
los números estatísticos mas nuevos y los datos que contiene el primer Libro de direcciones de casas de esportación 
ulemanas („Adressbuch deutscher Exportfirmen“). 

los resultados del empadronamiento profesional del año de 1882 habia empleados con profesión 
principal y accesoria en la industria textil los siguientes: 


a) on la fabricación de géneros textiles, de hilanderia, retorceduria etc. . . . . . 153886 personas con 105656 parientes. 


hen e A e a A aa AA 770 FR » 630 085 z 
e) en el obrador para hacer obras de punto de aguja, obrador para hacer obras de 
punta de crochet, tejeria y fabricación de puntillas rat ee a 112 395 » emo > 


d) en el curadero, la tintorería, estampaduria y aprensuduria . - . . . . +. + . 79589 ” „ 101764 pe 
e) en la fabricación de pasamaneria O IN A 84 178 A » 325068 e 


Suma; $12 418 personas con 462 551 parientes. 
Los siguientes son los resultados del empadronamiento profesional del 14 de Junio de 1895: 


a) en la fabricación de géneros textiles, de hilanderia, retorceduria ete. . . . . . 191622 personas con 188 144 parientes, 
bp en: MOTE = os ae eo) So Se ee oe it ee à ew 478 $25 E n 450 738 ” 
¢) en el obrador para hacer obras de punto de aguja, obrador para hacer obras de 
punta de crochet, tejería y fabricación de puntillas . . . . . . . . . . 124883 ÿ » 96120 Fr 
d) en el coradero, la tintorería, estampaduría y aprensadaría 2 » +. . "nn BBB, „ 116257 je 


e) en la fabricación de paramaneriu ara a a LS u » 27761 » 


Suma: 427 108 personas con 824014 parientes. 
En esta estatística puede verse que el número de personas empleadas ha obtenido un aumento de 14790; 
sin embargo que el número de personas activas en la tejería sufrió una baja de 53845. Esta última buja puede 
explicarse por el ensanchamiento tan grande que han obtenido los telares mecánicos y el movimiento retrógrado de 
las tejerfas ¢ la mano y las domésticas. Habiendo en las tejerfas mecanicás generalmente como empleados muchas 


personas solteras, y el movimiento retrögrado de las tejerfas domésticas son las circunstancias por el cual ha habido 
una baja de 133537 , Empleados parientes“. 


ALGODÓN. 


El algodón fué introducido en Europa en el siglo 16 como materia industrial; su elaboración ocupa hoy en 
dia el primer lugar en toda la industria textil La industria del algodón hizo primeramente uso de los medios 
auxiliares mecánicos de las máquinas de hilandería y del telar mecánico, de las máquinas para estampar y aprensar. 

La primera hilanderfa con máquinas, en Alemania fué fundada en cl año de 1783 por el Sr. consejero de 
comercio Brügelmann en Ratingen cerca de Düsseldorf. El sistema continental decretado por Napoleon I. contra 
Inglaterra, contribuyó muchfsimo al desarrollo de la industria alemana de algodón; y hoy en dia forma uno de los 
ramos, de la industria mas esparcida y floreciente de nuestra patria. El desenvolvimiento contínuo y satisfecho de la 
industria del algodón se comprobará por medio de los números siguientes, 

Importación de algodón crudo: 

1834 casi 66842 quintales kilógr. 
1881 „ 1570700 AR u por valor de 172 777 000 Marcos. 
18906, S0J0MI  „ = » n » 217379000 „ 


En territorios de aduanas alemanas se consumieron las siguientes cantidades de algodön crudo: 


























Término tio -Coneamo anual al territorios } alemanes nen sisi | Consumo anual en territorios alemanes 7 
anual en suma | por cabeza anual en suma | por cabeza 
a D OI _ SEE PRE =. — -— EA 
183640 8917 0,34 1866—70 68 281 1,81 
1841—45 13 246 DAT 1871--75 116 890 | 2,84 
1846— 50 15 782 0,58 1876—80 124 549 2,86 
1851—55 26 441 0,85 1881—85 152 329 | 8,84 
1856—60 | 46 629 1,89 1886 — 90 | 201 048 | 4,19 
1861—65 46 831 1,83 1891—95 252 381 | 4,95 
El número de brocas ascendió: 
1836 en union aduanera . . . zn . a m nn . . . . . . . . . . . + . 626000 
1881 u» ” inclusivo los estados inmedintos ul imperio (Alsacia-Lorrena) 5 100 000 
1892 ” ” ” ” ” ” ” ” ” ” 5 645 777 
El movimiento de los hilados de algodón se desarrolló como sigue: 
Importaciön. Esportaciön. 
Quintalos kilögr. Valor Gaintales kilögr. Valor. 
1884 128 878 _ 28 83% — 
1881 164 748 48 501 000 Marcos 103 706 82 971 000 Marcos 
1896 224 648 56690000 , 69 650 15481000 „ 
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ALGODÓN. 
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En la siguiente tabla puede verse como es abastecida la necesidad de los hilados de algodón en Alemania, 
de una manera progresiva por medio de las hilanderías del pais: 














Año: | Por hilanderias del pais: =! Por el estranjero: Ml Año: | Por | hilanderias del ‘pais: Por el estranjero: 

1836—40 29,3%, 70,7°/, 1866—70 79,7%, aa 
1841—45 32,8%, 874%, 1871—75 85 "/, 
1846 —50 35,5%, 64,5%, 1876-80 | 85 Y 15 Y 
1861—55 47°, 53", 1881— 85 91 "ly 9% 
1856 —60 59,9%), 40,1"), 1888 | 91 % | 9% 
1861—65 76,4%, 23,8%, i 


La circunstancia y en el año de 1888 solamente se necesitó del estrangero un 9%, del consumo alemán 
de hilados de algodón, deja aceptar con razón que las hilanderias alemanas aleanzan de dia en dia hasta en un cierto 
grado los mejores resultados en 7 fabricacién de hilados trenzados y la hilanderia fina. 

El número de telares mecánicos existentes en el año de 1875 llegáron 4 84353; en el año de 1882 se 
valuáron en número de 100000; y finalmente en el año de 1892, alcanzáron el número de 138209. 

La tejería de algodón, la estampaduría y en particular la estampaduría de la indiana, como tambien la 
tintorería, el obrador para aprensar y el obrador para hacer obras de punto de aguja se han desarrollado de una 
manera extraordinaria en Alemania. Los tejidos alemanes sobresalen en parte por su cualidad, tratamiento, 
hermosura de color y gusto, y ocupan siempre el 11 puesto en los mercados del estranjero. 


Cantidades y valores de las importaciones y esportaciones, del algodón, hilados de algodón y 
artículos en trafico libre. 





=P 
Li Cantidades en 
Fr | Valor en Marcos, 
Nombre de los artfeulos: 33) Quintales kilögr. | 
‘FE 1880 | 1896 | 1880 | 1896 


. |1486 596 | 3.090 941 | 178 884 000 | 217 879.000 
| 119174 525381 14801000! 84 895 000 
16 440 | 405 2877 000 | 45 000 
4491 | nl 786 000 1983 000 
302 53 000 | 26 000 
588 5158| 108000 | 774 000 
[1 508 978 8 081 574 | 181 814 000 | 217 450 000 
124 253 | 548 248 | 15 190 000 | 87 152000 
131323 | 224648 87 826 000 
| 115843 | 69650! 51862000 
2296 | 9110 663 000 | 2278 000 
| 8787 3666) 2636000 917 000 
| 474) 3468) 1188000 | 5541000 
18 | 9) 81 000 14 000 
| 1 607 8458! 630000 967 000 
| 24109 18151) 7956000) 5718000 


Algodon 2) Algodón, cardado, peinado 


| 


NE er. | 
crudo. 3) Algodón en rama . 


Algodón y y algodón en rama juntos =| 
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I. Hitados. { 4) Hilados de algodón . 





5) Tojidos de algodón, tapidos, erudos con exclusién del tercio- 
pelo cortado . 


Renee Be un pue Bm Bm m mm ee i me mn pe | ae mH ee 


6) Tule de algodón, crudo, sin labrar 


| À 
7) Tejidos de algodón, blanqueados, tupidos, tambien eprensados, ! 
con exclusión del terciopelo cortado . . 

































8) Algodón terciopelo cortado | | | u ene 

9) Tejidos de algodón, tupidos, pintados, labrados . 1 .. je rs | ‘a anaes E tae 

10) Artículos de algodón de pasamaneria y botoneria | be | 81 = en 

II. |11) Medias de algodón... . . . . . . | 167! 07400] se 17000 | 6 EN 
BEN 12) Tejidos de algodén, ralos, crudos, no mentionados en particular | 14 + | = slau po pa 
algodón, | 13) Géneros de algodón para cortinas . A | ai 210 Te << 
14) Tejidos ralos de algodón, blanqueados, pintados, labrados | | Hoes a yh He 

15) Pantillas de algodén y obras de punto de media | e = re u 

16) Atarrayas de algodón À | sı 2) ee 

17) Paños de algodón para lija, y lija pomes . | | ane au. at = 

18) Tejidos enteramente pu hechos de hilaza cruda de restos J) | — | 1164 70 000 

de algodón . | NN wy a, es | - 459 28 000 

19) Artículos de algodón erige: declarados | an 19 201 000 

Arico de sgoos juntos: (| E | ¿LEI EL] aso | anar 
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Baumwollspinnerei 
Zwirnerei. 


nd 
PRIMA CORDONNIRTEM 
Häkelgarn E 





COTTON MILLS, 'F ILATURA DI COTONE, 
DOUBLING AND TORCERIA Bo 
BLEACHING WORKS. E IMBIANCATOIO DI FILATL 
| a A | Fabbricazions dl flat da maglierie 
| mt tad cabled Crotchet Yar Ne TE es 


FILATURE DE COTON, > BYM ATOIIPAAEHIE, 
RETORDAGE, | CYUEHIE n BRIEHIE, 


y 


SPECIALITE: | CHEIIAIBHOCTD: 


Cotons à tricoter à 4 et 6 fils, première qualité, | mpowasoncrea prima 4% m 6% BAsanbHOR nprmm M 
Cotons à crocheter à 6 fils, première qualité. | prima KOpAOKHPOBaHHoR TAMÜYPHOÂ NPAMM. 
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gel und Nähfadenfabri Gig 
y ¿y EUSEB. SCHIFFMACHER & COMP": 
AS 


+ 
Ip 
Je) 
Gegründet 1855. 


KREIS SCHWABEN] (JOGGINGEN.  woniGr BAYERN. 





Beschäftigt 900 Arbeiter bei einer Betriebskraft von 1400 Pferden. Das Etablissement erhielt auf der 
Weltausstellung Wien 1873 die Fortschrittsmedaille 
und auf der Landesausstellung Nürnberg 1882 die goldene Medaille | 


und liefert unter den nachstehenden, gesetzlich geschützten Fabrikmarken 


sc, 


in anerkannt bester Qualität, reellen Maassen und richtiger Numeration: Baumwoll- 
Nähfaden für Hand- und Maschinennäherei, Stick-, Zeichen- und Hükelgarne in weiss und waschechten | 
Farben, und Stopfgarne, und exportirt nach allen Ländern der Erde, insbesondere nach Oesterreich, der Schweiz, 
Italien, Türkei, Belgien, Holland, Nord- und Südamerika und Afrika. 


FILATURE, RETORDERIE FABRICATION DE FILS A COUDRE. 


364 
Zwirnerei und Nähfadenfabrik Gôggingen | Zwirnerei und Nähfadenfabrik Güggingen 
formerly Euses. Schirrmacher & Co. ei-devant Evsen, Schirrmacher & Cre. 
GOGGINGEN (Suabia), Kingdom of Bavaria. 


Kata blished 1855. 

Works with machinery of 1400 H.P., 900 hands. This _ | 
establishment received the medal of progress at the Vienna Oceupe 900 ouvriers en employant 1400 forces de chevaux, 
Universal Exhibition in 1873 and the great Gold medal at | L'établissement a obtenn à l'exposition de Vienne de 1573 la 
the Erhibition of art and industry of Bavaria at Nuremberg | médaille pour le progrès et à l'exposition du pays de Barire 
in 1882. Its manufactures, sold under the foregoing trade | à Nuremberg en 1882 la médaille d'or, 1 livre sous les marques 
marks, which are registered and protected by law, consist of; | de fabrique légalement protégées et désignées ci-dessus: 

Sewing cottons for hand and machine use, embratderinp, 
marking and crochet cottons, in white and in fast colors, | 
and falling cottons in best qualities, warranted lengths and 
right numbers, 

The goods are not only generally used by the domestic Il fabrique pour l'exportation dans tous Jes pays du 
trade, but are exported to all countries of the world, | monde, notamment en Autriche, Suisse, Italie, Belgique, 
especially to Austria, Switzerland, Italy, Belgium, Holland, | Hollande, Turquie, Mexique, Amérique du Nord et Sud et 
Turkey, Mexico, South- and North-America and Africa. Afrique, 


| GOGGINGEN, département Sousbe, Royaume de Bavière. 


Fondóo en 1855 


Fil à coudre de coton pour travail à la main et à la machine, 
Coton à broder, à marquer, au crochet et mouliné en blanc 
et couleurs de bon teint. 


Zwirnerei und Nähfadenfabrik Gôggingen 


Casa fondate eell'anne 1854. altra volte: EUSEB. SCHIFFMACHER & Co. Casa fomals nell'anno ‘855, 
Göggingen, distretto di Svevia, Regno di Baviera. 


Decnpa 900 operai con una forza motrice di 1400 cavalli, ottenne all’Esposizione Mondiale di Vienna nel 1873 unica, fra 
tutte le fabbriche di filo per cucire della Germania, la medaglia del progresso, ed all Esposizione Bavarese di Norimberga nel 1882 
la medaglia d’oro. Easn fornisce sotto le seguenti marche di fabbrien, legalmente depositate od brevettate: 





le seguenti qualita, riconoscinte per le migliori, con misure € pest reali garantiti: 

Filo di Cotone da cucire a mano ed a macchina, Filo da ricamo, da marcare e da crochet in bianco e colori solidi e Filo 
da mendare, Fa l'Esportuzione per tutti i paesi, especialmente per l'Austria-Ungheria, la Svizzera, Italia, Turchia, Olanda, la Belgia, 
Messico, America e Africa. 





Zwirnerei und Nähfadenfahrik Giggingen | Terumnrenexan sabpnka natanoït n 


äntes Eusen, ScHiFFMACHER & Cra. mrefinofi npaAAH 
GÖGGINGEN, distrito de Souabe, Reino de Baviers. | Guam. Eñacó» Windvpuaxept u Ko. 
Fábrica funda ta en 1855. a» Fermurent (Bigringen) #5 kopo.ses.Banapia, Ulbabcraro oxpyra 
Ocupa 900 operarios y emplea 1400 caballos de fuerza eymecruyers ci 1555 roga. 
motriz. Esta grande fábrica ha obtenido en la Esposicion de Pa6para, noAyunsımar meroıs Ba ycobxa Ha Beenipuof 


Viena de 1873 la medalla del progreso y en la Esposicion | Pucrausb ap Bhul 65 1873 r. u 3010Tyw mexaas Ha BH 
de Nuremberg (Baviera) eu 1852 la medalla de oro. Todos | crase 85 Hiwpuócprá ap 1882 r. paboraers npu 900 pa- 
los productos de esta casa llevan las marcas de fábrica legal- | 6049X5, u naposoñ cuxab Bp 1400 xomagel u apn o6oporb; 
mente registradas y son los siguientes: H UPOH3BOAHTL DOA Huxecıbiyomunk, 3AKOMOMB FTBCPA- 
| ACHHUMH (paúpuranama MAPKAMH, NPEBOCXOAGATO KayecTsa, 
nacroamei abpa m Bbpuob mysepanin ÓymamHylo MNTRY 
Arm pywsoh H MAMMBROR PaGOTH, A Tarze NPAMY AAA 
BHMMBKB, MÉTEH, Busasia m mrouanis, Óbaaro H uexm- 

Se esportan á todos los paises del mundo particular- | awuax® nebrous. Cours mo ach l'ocyxapcrsa cabra npen- 
mente 4 Austria, Suiza, Italia, Bélgica, Holanda, Turquía, | mymecreengo Bt Ascrpiw, llechñuapio, Hraxim, Beabrim, 
Méjico, América y & Africa. Tozanıiw, Typuin, Mercury, Amephky u Adpney. 





Algodones hilados para coser con mano y con máquina para 
Bordar, Marcar, Zurcir, y para hacer crochete, en blanco, 
y en colores sólidos. 








BLAUDRUCKERE!, TÜRKISCHROTI H- -FÄRBEREI ETC. 


Hartmann & Co., Wannweil bei Reutlingen. 


= Wiirttemberg. Filiale Metzingen. Württemberg. 


Mechanische Baumwoll-Färberei, Power cotton dye works, spinning mills, 
-Spinnerei, -Zwirnerei- und Strickgarnfabrik | double and knitting-yarn manufactory. 


liefern als Specialitit: 

Echtindigoblau, echtschwarz und echtrot gefürbte, wie | 

auch gebleichte Webgarne in uni und in jaspe! 
Fabrikation von 





Speciality: 
Fast indigo blue, black and red weaving-yarn dyed 
in the grain, as also bleached, plain and jasped. 





Strick-, Häkel- und Knüpf-Garnen in allen Farben. di rn pe pi of Ne Zum 
“ ae , . ero and fancy knitting yarna in ” 
Eigenthümer eines in allen Staaten patentirten Systems zum Patentes of a racial 11 a coi toe 
Färben und Bleichen von Kardenbéndern in Krenzwickelform. | N ee 
Den Hauptvorzug dieses Systems bildet die Thatsache, dass dyeing and bleaehing eard-bands in erossed reel form. 
der Stapel mit demselben gefarbter oder gebleichter Baumwolle | The chief advantage of this system is the fact, that the staple 


absolut nicht nothleidet und dieselbe deshalb bis zu den höchsten | of cotton dyed or bleached on this system suffers absolutely no 
Nummern versponnen werden kann. Ferner ist hervorzuheben, injury, and may therefore be spun up to the highest numbers. 
dass sich die nach unserem System gebleichten und gefürbten | Further it is to be observed, that ribbons bleached and dyed on 
Bander in Bezug auf Abfall, Production etc. ebenso günstig | our system, as regards fading, production etc., may be as favorably 
verarbeiten wie rohweisse und erstere, was Stärke, Elnsticität | worked as raw white, and as to strength, elasticity and quality, 
und Egalität anbelangt, ein ebenso gutes Genpinnst liefern wie | give quite as good a spun-yarn as the latter. 


letztere. We shall be pleased to enter into negocintions 


Wegen Abtretung vou Lisenzen für dieses patentirie System | With any interested parties, in regard to the granting of 
wird mit Interessenten gern in Unterhandlung getreten. | licences ander this patented system. 


Beste Referenzen. Best references. 


‚Sächsische Nähfadenfahrik 


vorm. R. Heydenreich zu Witzschdorf in Sachsen. 


Grisstes Etablissement dieser Branche in Mittel- and Norddeuteehland, y Largest ostablishment of this kind in Central and North Germany, 90 HP, 
“u Pionlekräfte, WO Arbolter, Beste Qualitäten Nähzwirne für Hand- SO workmen. Best qualities in sewing threads for hand „nd machine 
int Maschinengebrauch, Hikelgarne, Stickgarne «te, etc, use, yarns fur erooheting, embroidering «tr, ete, Eight prize 
Acht Preismedailien, Export sach allen Ländern der Erde, medals. Goods exported to all nıntries of the world, 
Vertreter: Wilhelm Collarios & Sohn, Hamburg. | Representatives: Wilhelm Calaslus & Sohn, Hamburg. 


3. Christian Schmitt, Bremen. | 1, Christian Schmitt, Bremen. 


Le plus grand établissement de eette brancho dans l'Allemagne du Centre ct El más grande establecimiento de este ramo en Alemania central y septentrional. 
du Nord, Travaille avee 900 chevaux. vapeur et ocenpe plus de 100 ouvriers | Fuerta de 90 caballos, 100 obreroa, Las mejores calidades de hilos de 
Les moilleurs qualités de Al à coudre pour la main et la machine. coser para sea à mano y sea á máquina. Hilos de hacer 
Fils à broder et pour travaux au crochet, «tr. etc, Huit puntos de crochet, hilos de bordar ete ete, Ocho medallas de 
premières módalllea, Exportation poor tous les pays de la terre. | premio. Exportación para todos los paises del mundo. 
Reprisentanis: Wilhelm Collasjus A Soha, Hambeurg. | Reprosentantes: Wilhelm Collastus & Hijo, Hamburgo. 
L Christian Schmitt, Bréme. L Christian Schmitt, Bremen. 


= W. Weddigen Söhne 


RITTERSHAUSEN- BARMEN. 


Strickgarne, Nühgarne, Hakelgarne, Sewings, waschechte | Yarns for embroidery, sewing cottons, crochet cottons, 


Stickgarne, Núh-, Stopf- und Zeichengarne, Eisengarne in | sewings, fast-coloured yarns for embroiding, sewing, mending 


Bündeln und auf Kiirtchen. and marking in balls and wound on cards. 
BLAUDRUCKEREI, TÜRKISCHROTH-FÄRBEREI rc. 
Gebr. Schultze & Ruscher, M.-Gladbach. 


369 Druckerei, Färberei und Appreturanstalt | Printing, dyeing and finishing works 

für viele Arten von baumwollenen Geweben. for various kinds of cotton fabrics. 

Grösste Produktionsfähigkeit und reichbaltigste Mustersortimente | Greatest produeibility and varied assortment of patterns for export, 

für Export, besonders in Deutschleder, Moleskin, Angola, Barchent, | especially in german leather, moleskins, angola, flannellettes, velour, 
Velour, Flanell ete, flannel etc. 
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ms = won . . - AAA. 


ee EN COULEUR TEINTURERIE EN ROUGE TURC mc. 


Hartmann E Co., Wannweil bei Reutlingen. 


Wiirttemberg. Filiale Metzingen. Württemberg. ua 


Teinturerie, filature, fileterie mécanique | Tintoria di cotone, Filatoja, Ritorcitura meccaniche 
de coton et fabrique de fil a tricoter. e Fabbrica di filo da calzette, 





Spécialités; Specialita: 
Fils à tisser unis et en jaspé, en bleu-indigo, noir Filati tessili di colori genuini; indaco, nero e rosso, 
et rouge résistants. od imbiancati, sia in uni od in jaspé, 


Fabbricazione di filo da catzette, da puntiglio e da 
nodo, in tutti i colori, 
Siamo inventori di un sistema di tingere ed imbianeare le fette 
dei cardi aggomitolate in forma inerociata, 
Questo sistema o stato brevettato in tutti i paesi. 


Fabrication de fila à tricoter, à nouer de toutes 
tes couleurs. 


Propriétaires d'un système breveté dans tous les états pour 
teinäre et blanchir des rabans de cardes en forme de bobines en croix. 


Lé grand avantuge de ce système est que le brin de coton Uno dei pia grandi vautaggi del nostro sistema à, che 
teint ou blanchi ne souffre absolument pas de dommage et qu'il | gli ammassi di cotone tinto od imbiancato secondo il medesimo, 
peut étre par conséquent filé jusqu'aux plus haute numéros | non possono essere danneggiati. Percii) il cotone si pub filare 
U faut également mentionner que les rubans teints et blanchis | fino ai piu alti numeri. Oltre di civ, il lavorio delle fette im- 
d'après notre système se travaillent par rapport aux déchets | biancate e tinte secondo il sistema, &, in quanto ul gettame ed al 
et à la production aussi bien que les écrus blancs et qu'ils | rendimento, tanto vantaggioso come quello delle fette di filo bianco- 
livrent d'aussi bons tissus par rapport & la force, & l'élasticité et greggio; il tessuto futto dalle prime essendo tanto durevole, 
à l'égalité. elastico ed uniforme come quello dalle ultime. 


In quanto alla cessione di licenze su questo nostro brevetio, 
sinmo disposti ad entrare in negosinzioni con chi domandi. 


C'est aver plaisir que l'on entrera en 
liaison avec les intóressts pour la cession de licences. 


Meilleures références. | Ottime referenze. 
Vereinigte Spinnerei und Zwirnereien, Act.-Ges., Otterberg (Pfalz). 
Capital Mk. 3600000. ——— 367 
Speoztalliston: Specinilties: 
1, Baumwollen - Zwirn für Hand- und Maschinen-Naht, Stickereien und | Cotton thread for hand- aml machine -sewing, embroideries and 


Hakelarbeit. 
pop in garantirt echtem und unverwastlichem Schwarz. 
nenzwirn auf Knâueln. Hollen, Cops oder in Strängen in 2-, $ und 

mehrfach für Schneider, Polsterer, Sattler ete, 

4. Wachsmaschinenzwirn! in 3 12fach. Speziello Sorten für M. Kay-, 


1, 
crochet work, 

2. Double yarn in warranted fast black. 

3, Linen-thread in balls, rolls, cops or in skeins in 2, 3 and multifohl for 
tailors, quilters, saddlers ete, 

4. Waxed machine thread) in 3 to 12 fold. Special kinda for M. Kay-. 


5 Sohlendurchnähfaden Goodyear, Lockstiteb» u. andere Maschinen. | 5 Sole sewing threads Goodyear, Lockstitch- and other machines, 
Spéoctalités: | Espectalidades: 
1, Fil de coton pour couture à main ot à la machine, broderies et travaux | L Hilo de algodón de coser à mano y A máquina, hilo de bordar y parn 
au crochet. puntos de crochet, 
2 Fil double d'un noir garanti indestructible et inverdissahle, 2 Hilo” doble de color nogro garantidamente genuine $ indestructible, 
a Fil de lin en peloton, en boblles en copa ou en écheveaux on 2,3 et plus y, Hilo de Lino en ovillos, rollos ennillns o madejas á hilos dobles, triplires, 
pour taillours, tapissiors, selliers, ete, 12 f «Hu en ste. para maire, oe ri ie a ete. 
3 à wis. Sortes ++ tales pour he oencerado para máquinas; à i ilos, Clases especiales para 
E Fil o q o ON à Kay-, dit Goodyear-, machines de coser Kay-, Goodyear-, máquina „Lock- 
l Lu te oh ot autres, & Hilo para coser suelas ees Y otras máquinas, 


W. Weddigen Söhne  * 


RITTERSHAUSEN- BARMEN. 


Fils à broder, à coudre et à crocheter, sewings; fils à broder | Hilos de bordar, hilos de coser, hilos para punto de crochet, 
à l'épreuve du lavage; fils à coudre, à ravauder et à dessiner. | hilos de bordar que no destiñen en la colada, hilos para 
Fils extra-forts en écheveaux et sur cartes. coser, zurcir y marcar, hilos de lustre en madejas y ovillados. 


IMPRESSION EN COULEUR etc. 
Gebr. Schultze & Ruscher, M.-Gladbach. 


Imprimerie, teinture et apprétage | Taller de impresion, tintoreria y establecimiento para aprestar 369 

de toutes sortes de cotonnades. | para muchas clases do tejidos de algodón. 
Maison produisant énormement e pd assortiment de spécialités | Máxima productividad y surtido más rico de modelos para la espor- 
pour Vexportation, surtout en allemand, moleskin, angola, | tación, especialmente respecto 4 una muy fuerte tela cruzada 
futaine, velour, flanelle, etc. | denominada cuero alemán, molesquin, angola, fustan, velour, franela etc. 
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| BLAUDRUCKEREI, TORKISCHROTH-FARBEREI er. 


| cu Ja Ps BEMBERG =: 
$ 1791. a a 1791. 
| in BARMEN-RITTERSHAUSEN, Rheinpreussen 
j früher in Elberfeld. 
i Türkischroth-Färberei und -Handlung Turkish Dye Works and Dealer 
| in Baumwollengarn in Strängen. in Cotton yarn in hanks. 
À Beschäftigt 250 Arbeiter und Beamte. Employs 250 workpeople and officials, 
| Jährliche Produktion 1000000 Kilos. Annual out-turn 1000000 Kilos. 
Absatzgebiet hauptsächlich: Europa, Kleinasien, Ostindien. Chief markets: Europe, Asia Minor, East-India. 


DO © © 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 © 6 96899908 


_boesterey « Gauhe 


in Œitor f à. d. Sieg, Rheinpreussen, 


| Türkischroth-Garn-Färberei und -Handlung. 


En nt 2 pme ae me me = 











HR 


Nach den besten Systemen eingerichtet und mit den neuesten Maschinen versehen. 
Freongt: 


Türkischroth — Türkischscharlach — Túrkischrosa 


gefärbte baumwollene Garne in sämmtlichen Nüancen und Schattirungen und den 
grössten Quantitaten. 


Gegründet 1805 in Barmen, 
1880 nach Eitorf a. d. Sieg verlegt. 


| le | Die Firma hat Verbindungen 
| in allen Welttheilen. 


y YY 








Established at Barmen In 1805, “| Arranged according to the best systems and supplied with the newest machinery. 
Transferred to Eltor! on the Sieg in 1880. |" Produces: 


| Turkey red— Turkey scarlet — Turkey pink 


Che connections of the firm ~ coloured cotton yarn of all shades and varieties and in the largest 
extend to all parts of the globe. quantities. 








(GEBR. R. LUPP, DÜSSELDORF-RHEINLAND. 


Blaudruckerei und Färberei. Blue-printers and dyers, 
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Gegriindet 1848. | Established 1848. 


abrikation echt indigo blau gefärbter und be- | anufacture of fast indigo blue coloured and 
4 druckter baumwollener Gewebe für Kleider | \ I printed cotton materials for dresses and 
i 





und Schürzen in den verschiedensten Quali- aprons in the most various qualities and 
täten und Preislagen. Specielle Mustersortimente für | prices. Special sample collections for export-trade, 
den Export. 
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IMPRESSION EN COULEUR TEINTURERIE EN ROUGE TURC erc 


“ti Ju P, BEMBERG ":-\ 
1791. a a 1791. 


in BARMEN-RITTERSHAUSEN, Rheinpreussen 


früher in Elberfeld. ; 
Teinturerie et Commerce en Coton filé rouge grand | Tintorería de encarnado de Andrinópoli y almacen de |; 
teint en écheveaux. hilos de algodon en madejas. 
Occupe 250 ouvriers et employés. | Ocupa 250 obreros y empleados. 
Production annuelle de 1000000 Kilos, Produccion anual: 1000000 Kilos. 
Débouchés principaux: l'Eurepe, l'Asie Mineurs, les Indes orientales. Camps de salita principalmente Europa, Asia Menor, las Indias Orientales. 


060000000000000090000000 


Boesterey a Gauhe 


in itor fad. Sieg, Rheinpreussen, 


Türkischroth-Garn-Färberei und -Handlung. 

















a | Installde d'après les meilleurs systèmes et munie des machines les plus nouvelles. d Fondée à Barmen en 1905 et transtérée 
Prodait; à Eitorf s. | Sieg en 1880. 


| Fils de coton en rouge d'Audrinople — Fils de coton en écarlate Andring 
Fils de coton en Pose iy Andrinople £a maison a des relations dans 


dans toutes les nuances et dégradations et en grande quantite. ~ toutes les parties du monde. 





tac = los más recientes sistemas y provisto de las mejores máquinas, “| El establecimiento ha sido fundada en 1805 
en Barmen y trasladado a Eitort =. el Sieg 


Encarnado de Turquía — Escarlata de Turquia _ nm. 


Rosado de Turquía. ‘| La firma tiene relaciones con 
+ Hilos de algodon teñidos en todos los matizes y mayores cantidades, | lodos los continentes. 





Doo... no... R.n.oLn. ne. 00 00 0 € 


GEBR. R. LUPP, DÜSSELDORF-RHEINLAND. 


Impression en bleu et teinturerie. Tintorería y estampa de telas en azul. 
Maison fondée en 1848. Fundadas en 1848. 

abrication de tissus de coton imprimés et abricacién de tejidos de algodón genuina- 

Hie en bleu indigo de bon teint pour robes 4 mente tintos y estampados de color de indigo 

et tabliers des qualités et des prix les plus | de las mas diferentes calidades y precios para 


différents. Assortiments d’échantillons particuliers | vestidos y delantales. Especial surtimiento de 
pour l'exportation. muestras para la esportación. 
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| BLAUDRUCKEREI, TURKISCHROTH-FARBEREI er. 


MORITZ RIBBERT 


373 Gegründet 196, Blaudruckerei und Färberei Gegründet 1906 


FRANKENBERG (Sachs) ud HORENLIMBURG (Westtalen). 


Haupt-Contor in HOHENLIMBURG. 


In don Etablissoments wird 
mit Indigo gefärbt und gedruckt 


und werden auf diese Weise 


Deutsche 
ee Blaudruck 


ro ? « L, Ww 

CRUE LUE TA el 
7 . NS . , 

Mb os Pia und ähnliche Artikel hargestellt. 
2 kan FF Per 5 


DIF AE CAR VE VER CEr CP VIE VS 


Indigo is used for dyeing and 
printing in the establishments, and 


German Nady 
Blue Prints 


and other similar goods are thus 
produced 








IE 





“ Rolffs & 


in SIEGFELD bei Siegburg (Rheinpreussen) 









und in 
FRIEDLAND in Böhmen. 
ou 
Druckereien | Printworks 
von | of 
baumwollenen Kleiderstoffen Cotton Stuffs for Dresses 
und Tüchern. and Handkerchiefs 
Letztere in Grössen von 40—80 cm. in all sizes from 40—80 centimeters. 
Gegründet im Jahre 1830. Founded in 1830. 










Prämiirt: Prizes awarded: 
London 1851, Paris 1887, Wien 1873, London 1851. Paris 1867. Vienna 1873. 


Philadelphia 1876. Düsseldorf 1880. Philadelphia 1876, Düsseldorf 1880, 










ee =. 


Gngresdet 188 Blaudruckerei und, Färberei ut SS 
FRANKENBERG (sachsen) und HORENLIMBURG (Westfalen). 
Dans les établissements on fait la Haupt-Contor in HOHENLIMBURG. 


teinturerie et l'imprimerie avec lindigo 


ot par ce moyen 


Bleu Marin 
Allemand 


et autres articles semblables sont produits. 





AR AA ASAD ATATATAR AR 





En los establecimientos se telnter 
y se imprime con indigo y en esta 
manera 


Azul 
Alemana 


y artículos analogos se producen. 


Rolffs & C* * 


in SIEGFELD bei Siegburg (Rheinpreussen) 















und in 
FRIEDLAND in Bóhmen. 
Imprimeries Fabricas 


| de 


 Impresion de Tejidos de algodon 


para vestidos 
y pañuelos en tamaños de 40 hasta 80 centimetros, 


d’Etoffes pour robes et de 


mouchoirs de coton 
de 40 & 80 centimètres de grandeur. 


Maison fondée en 1830, | Establecidos 1830. 


Reconnaissances honorables: 


Premiados: 
Londres 1851, Paris 1867. Vienne 1873. Lóndres 1851. Paris 1887. Viona 1873. 
Philadelphia 1876. Dusseldorf 1880, Filadelfia 1876. Düsseldorf 1880. 






bi dhcsbechvcta — WEAVING MILLS. 


A es ees meee re eee ene O PP ee a 


315 Landgrebe & Burberg, Düsseldorf. 


Baumwoll-Färberei und Druckerei. Cotton dyeing and Printing works. 
Blaudruck, Schwarzdruck, Rothdruck, German ee ntings, blackprintings, Red- 


echtfarbig. tings, fast colours. 
Vertretung: Bertin C OSCAR BRAUNS, Poststr. 28; Agencies: Betina © 2» OSCAR BRAUNS, Poeta, 2. 
pee aa gu AT WOLFF & Co., Hermannstr. 4 Hamburg, GUSTAV WOLFF & Co,, He al pol 4. 
OCKER & Cie, 42a Bow Lane, London, (. STOCKER & cie, 42a Bow La 


u Ferd. Möhlau & Söhne, 


Deutschland, Düsseldorf-Derendorf. Germany. 








Gegründet 1849, Established 1849. 
Fabrik von Kattundruck ¿ 3 Manufacture of Cotton Prints 
insbesondere E > especially 
£ E — a 
= Blaudruck = =: > = Indigo Blue == 
für Kleider und Schürzen mit reichhaltigster „Deutscher Blaudruck“ 
Mosterauswabl. for dresses and aprons in rich selection of designs. 
| | - AS 
. | 
377 —— Gegründet 1849. — Established 1840. 


GWITTENSTEIN: TROOST Barmen! Ss 











Garn-handlung Fabrik- Marken. — Trade -Nlarks. turkey red yarn 


m eigener Färberei. ~-~- from his own dye works. 


Export nach allen Ländern. ° Exporter to all parts of the world. 
WEBEREI. — WEAVING MILLS. 





Mechanische Buntweberei | Mechanical weavers of coloured materials, 


für è 
Bettdrelle, Daunenköper ete. Bed-tickings, down-tweels &c. 


und and 
Corset-Stoffe aller Art. : Corset materials of every description. 
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TISSAGE. —  ERIENND: 


Late & Burberg, Düsseldorf. 


Teinturerie de coton et impression. Tintorería y estampa de algodón. 
Impression en bleu, noir et rouge, garanti bon teint. Estampado en azul, negro y rojo de color genuino, 


315 


Agence: Berlin €, OSCAR BRAUNS, Poststr. 95. Representación: Berlín ©. OSCAR BRAUNS, Postatr, 28, 
Hambourg, GUSTAV WOL; PP & Co,, Hermannetr, 4 Hambarge, GUSTAY WOLFF & Cia, Hermannstr, 4. 
Londres, — €, STOCKER & Co, 42a How Lane. Londres, €. STÖCKER & Cia, 42a How Lane, 


Ferd. Möhlau & Sonne, * 


Allemagne. Dússeldorf-Derendorf. Germania. 


Fondée en 1849. Fundada en 1549. 


Fabrique d'impression de cotonnade, Fábrica de indianas, 


especialmente de 
telas estampadas en azul 


para vestidos y delantales con riquísimo surti- 
miento de dibnjos. 


particulièrement 


impression bleue : 


pour robes et tabliers avec grand choix de 


ug) op war 





dessins. 
Me 
AT 
—— Établissement fondé en 1849. — “Fundado en el año 1849, —— 





Commerce 






Tintorería y almacen 


en fils de coton rouge 
d'Andrinople ] de hilo de encarnado 
Provenant de l'établissement de teinture du Marques de fabrique. — Marcas de fábrica. de Adrinöpoli. 
même propritlaire. ny 
LES 


Exportation dans tous les pays. ° Esportacion 4 todos los paises. 
un nent dé A tesa detal 


TISSAGE. — TEJIDO. 


Tisserie (chinage) mécanique | Tejeduría mecánica de telas de color 


ur | para 
Grosse toile de lit, serge d’oreillers, ete. | Memaniseo para ropa de cama, terliz de plumazo ete. 


| y 
Étoffes de corset de toute espéce. | Telas de toda clase para corsés. 
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WEBEREI — WEAVING MILLS. 


” Augsburger Buntweherei 
Le pr 2008 vormals L A. Riedinger, Augsburg, entre 


1600 Arbeiter. 1600 workmen. 
Fabrikate: Hemdenstoffe, Schürzenzeuge, | Manufactures: Shirt and bed- and apron- 


Bettzeuge, Nouveautés - Artikel etc. materials, novelty articles etc. 


© Rudolf Ever ling & Co. in M. -Gladbach (Rheinpreussen). 


Gründungsjahr 1865. Philadelphia-Medaille 1876. 
Vertreter in 


Paris 
©. Semmier, 
Rue du Paradis 58, 
+ London EC. 
# A. J. Hamilton & Co. 












Vertreter in 


Hamburg 
Eduard Lange, 
Neueburg 25. 
Berlin €. 


Wm, Peters jr., Briider- es 
strasse 3. 












Bell Yurd 7. 
Wien 
Jacques Mandel, Prater- E Manchester 
strasse 11. F.Schwarz, Nicholasstr, 17, 
Constantinopel Zürich 
Walter Berghaus, Albert Hug. 


Mechanische Buntweberei. 





Fabrikation baumwollener Hosenstoffe für Export. 


Neue Augsburger Kattunfabrik 
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SCHOPPLER & HARTMANN 


AUGSBURG, Bayern. 


Actiengesellschaft für Druckerei von Baum- 
wollgeweben und Wollgeweben. 


Gegründet von SCHOPPLER & HARTMANN 1781. 
An die Actiengeselischaft übergegangen 1885. 


Export bedruckter glatter u. fagonirter 
Baumwollgewebe und Wollgewebe aller 
Art für Hemden, Schürzen, Kleider, 
Decken, Meubel etc, etc, 
nach allen Ländern der Welt. 


R= Vertretungen und Musterlager auf allen 
grüsseren See- und Handelsplätzen Europas. 


Manufacturers and printers of cotton and 


woollen materials, 


Founded by Messrs. SCHÓPPLER & HARTMANN in 1781. 
Transferred to a Joint Stock Company in 1886, 


Export of printed, plain and fanoy- 
figured cotton and woollen materials 
of all kinds for shirts, aprons, dresses, 
draperies, furniture, de, 
to all countries of the world, 


ES" Agents and sample depots in all large 
seaports and commercial centres of Europe. 


———— | nano nenn 
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TISSAGE. TEJIDO. 


Augshurger Buntweherei " 
vormals L, A, Riedinger, Augsburg. be 


1600 obreros 
Artefactos: Telas para camisas, delan- 


tales, ropa de cama, novedades etc. 


Muison fondee en 1865, 
1600 ouvriers. 


Produits: Etojfes pour chemises, pour tabliera, 
draps de lit, articles de nouveauté, etc. 


Rudolf Everling & Co. in M.-Gladbach (Rneinpreussen) 


Power weaving mills for coloured goods. Manufacture of cotton trouserings for export. 


Established 1865 + Medal award, Philadelphia 1876, 
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Agent in | Agent in Agent in Agent in 
Hamburg | Vienna | Paris Manchester 
Kalword Lange, Newetwerg 25. | Jacques Mandel, Praterstroase 11, €, Semmlor, Ave de Paradise 58. PF. Schwors, Nécholectreet 17, 
Berlin C. Constantinople London EC. Zürich 





Wen, Peters jr. Bradderstrame 3. Walter Ber shame, A, J. Hamilton # Co. 7 felt Tard. Albert Huy, 





Tisserie ı mécanique (chinage). Fabrication d’stofles de coton pour pantalons pour l'exportation. 










Maison fondée en 1865. # Módalllo de Philadelphie 1876, 
Représentant à Représentant à | Représentant à Représentant à 
Hambourg Vienne Paris | Manchester 
Edward Lange, Newebearg #3. Jacques Mawde!, Praterstrasse 11 €, Semmier, Ale de Paradis 348, | F, Sheers, Nichokiativent IT, 
Serta c. Constantinople Londres EC. Zurich 
Waller Bergh A. d, Hauutten & Cie, Beil Yard 7. Albert Hug. 


Win, Peters je. Briideratrane Y, 


Tejedaria mecánica de telas matizadas. — Fabricación de tes de algodón para ‘pantalones, destinadas para la exportación, 


Fundada en 1865. Medaila en Filadelta 1876 
Representantos en Representantes en 











Representantes en 





Ropresentantes on 






Hamburgo Viena Paris Manchester 
Eduard Lange Neweburg 25. Jacques Mowdel, Pratervieasse 11 €, Semmier, Awe dee Paradis 38, F. Schwars, Nechokexetrset 17, 

Berlin C. Constantinopla Londres EC. Zurich 
Wee. Peters ir. Dréderstrasse À. Walter Berghaus, A, J. Hamilton y Oe, Bet Ward 7 Albert Hug. 









Neue Augsburger Kattunfabrik 


formals 381 


SCHÖPPLER & HARTMANN 
AUGSBURG, Bayern. 


Société sur actions pour l'impression de || Sociedad anónima de estampa de tejidos de 


tissus de coton et de laine. 


Fondée on 1781 par MM. SCHÓPPLER & HARTMANN. 
Passóo on 1885 dans la possession de la société actuelle. 


Exportation de toutes sortes de tissus 
de coton et de laine, unies et façon- 
nées, pour chemises, tabliers, robes, 
couvertures, meubles, etc. 
pour fous les pays du monde. 


ME Représeniants et dépôts dans toutes les 
places importantes de l'Europe. 
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algodön y de lana. 


Fundada por los Señores SCHOPPLER 4 HARTMANN en ol año 1781. 
Se constituyó la sociedad por acciones en 18% 


Esportación de tejidos estampados de 
algodón y tejidos de lana lisos y con 
diseños de toda clase para camisas, 
delantales, vestidos, cubiertas, muebles 
para todos los paises del mundo. 


ET” Agencias y surtidos de muestras en todas 


las plazas mayores de comercio de Europa, 





AAA NN 
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WEBEREI. — WEAVING MILLS. 


™ H.R. MARX, Seifhennersdorf in Sachsen. 





Mechanische Weberei Mechanical weavers, 
baumwollener Rock- und Hosenstofle. | cotton coatings and trowserings. 
Specialität: Leichte und mittelschwere Qualitäten. Speciality: Light and medium heavy qualities, 
Peltzer & Droste, M.-Gladbach. 

383 Mechanische Buntweberei. Mechanical weavers of coloured materials. 
Baumwollene Me RER und Flanelle, Cotton een and flannels. 
Reichhaltige Dessinauswahl. Rich collection of designs. 
p © A G 
Roth dE Bucenberg, Bocholt, sy 
384 Mechanische Baumwoll-Weberel, Patent-Rauherel. Mechanical cotton weavers, patent teaselers. 
Specialitát: Schlafdecken und Betttücher, Speciality: BLANKETS and BED-CLOTHS, 
weiss, bunt, gestreift, carrirt und Jacquard. white, striped, checkered and Jacquard. 
R. SCHOENSTEDT z C0, DUISBURG ar. 
Mechanische Bannwollbuntweberei. | sects wearers of coloured cotton materials. 
Gestreifte und carrirte Flanelle und Englisch Oxfords. Striped and checkered flannels and english oxfords 
Carrirte Bettzeuge (Shellas). Checkered bed-materials (shellas). 


= Schlesische 


Gardinen-Fabrik 
Arthur Faber. 


Fabrik: Mittelwalde, Schlesien. 
Niederlage: Berlin. SW., Leipziger Str. 46. 


Export -Vertreter in Paris: 
Léon Blum, 15 Rue des petits hótels. 
Die | 
Gewebte fr 4 = 
À, Sardine und Lanbrequie el 
Spachtel- und Lacet- | AH = À 


Genres ue 


PELE un. 


stets vorräthig. 





TISSAGE. — TEJIDO. 


H.R. MARX, Seifhennersdorf in Sachsen. ” 





Tisserie (chinage) mécanique. Tejeduría mecánica 
Étoffes de coton pour Jupons et pantalons. 1 de telas de algodon para casacas y calzones. 
Spécialité: Qualités légères et mi-fortes. Especialidad : Calidades ligeras y medianas, 
Peltzer & Droste. M.-Gladbach. 
Tisserie (chinage) mécanique. | Tejeduria mecánica de telas de color, 353 
Etoffes de coton pour ker doublures et flanelles. Telas de algodön para us para forro y franelos. 
Grand choix de dessins, Rico surtimiento de dibujos. 
C D y C ge 
Roth dE Budenberg, Bocholl, ss 
Tisserie mécanique de coton, lalnage breveté. | Tejeduria mecánica de algodon. Cardaderia privilegiada, 
Spécialité: Couvertures de lit et draps de lits, | Especialidad: Cubiertas de cama y sábanas, 
blanches, á rayures, quadrilles et jacquard. blancas, rayadas, con cuadros y Jacquard. 
R. SCHOENSTEDT x C2, DUISBURG air. 
Tisserie de coton (chinage) mécanique. | re mecánica de telas de algodón de color! “°° 
Flanelles rayées et à carreaux et oxfords anglais. Franelas rayadas y ajedrezadas y oxônias ingleses, 
Etoffes à carreaux pour literie (shellas). Telas ajedrezadas para ropa de cama. 





Schlesische Gardinen-Fabrik Arthur Faber. 


Manufactory: Mittelmaldo, Silesia, Fabrique à Mittelwalde en Silésie, Pibrica en Mittelwalde (Silesia), 
Warebouse: 46 Leipziger Sirasso, Berlin SW. m: : Dit à Berlin SW, Leipriger Strasse 46, : à Dépt en Berlin, Leipsiger Strasse 46, 
Export agency in Paris 3 Repmiventation d’exportation à Paris: — Repreventante de axportación en Paris: 


Léon Blum, 15 Rue des petits hôtels. ¡Léon Blum, 15 Rue des petits hôtels, : ¡Léon Blum, 15 Rue des petits 2 hôtels. 
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Woven spaddle : Les genres tissée avec épaisse ! Puntillas tejidas 
and looped goods : broderie (Spachtel) et lacet ; de bordados espesos y lacet 
always in stock. : sont toujours en magasin. ; Siempre están existentes. 











Lambrequin-Curtains. | Rideaux-lambrequins. | Cortinas-lambrequin. 






Curtains and lambrequins | Rideaux et lambrequins : Cortinas y lambrequin 
in one piece. : en une pièce. i en una sola piexa, 
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E. Schürenberg 


Mechanische Weberei. 


Greise, geftirbte und bedruckte Baumwoll-Gowebe, wie: 
Echt bedruckte Moleskins, Angola, Choviots, Barchent, Velours, Flanelle, 
Unterroekstof'e, Castores, Lama (unecht), greise und uni gefärbte Flannellattos, 
Spanish Stripes, baumwollene Calmuc~Docken (Blankets) und Jaequani-Dooken. 


SPINNEREI UND WEBEREI. 





& Co. M.-@ladbach. 


Weaving Mills. 


Grey, dyed and printed cotton goods, such as: Fast loured mo» 
Joskins, angolas, cheriots, Asnnels, flanmelicttes, petticoat stuffs, castoren, lamas. 
Spanish stripes. 

Cotton blankets and Jaguand rags. 


FARBEREI ere. 


6. Steinheil, Dieterlen & Cie: in Rothau 


(Elsass). 


Fabrik baumwollener Futierzeuge 


Manufacturers of Cotton Linings. 


bestehend aus Spinnerei, Weberei, Färberei mit Appretur. | Spinners, Weavers, Dyers and Finishers. 


Paria 1867. Silberne Mednille; nebst Ehrendiplom für Wohlfuhrts- 


einrichtungen. 
Paris 188). Goldene Medaille 
richtungen. 
Strasburg 186, Ehrendiplom mit Medaille. 
nturen in 
Berlin, Frankfurt a. M., Elberfeld, Hamburg, Metz, Paris. 


: als Ebrendiplom fir Wohlfahrtsein- 


Paris 1907, Silver medal; also diploma of honour for beneficial 
institutions. 


Paris 1 Gold medal: as diploma of honour for beneficial 
institutions. 
Strassburg 1896, Diploma of honour with medal. 
Agencies in: 
Berlin, Frankfort o. M., Elberfeld, Hamburg, Metz, Paris, 


** Rheinische Kaliko-Fabrik C. Bockhacker 


GUMMERSBACH (Rheinland). 


Special-Fabrikation von Buehbinder-Kaliko. 


—+ Referenzen erbeten, +— 


RPARVARGERVER 


Hermann 


Gegründet 1868, 


Arbeiterzahl: 3000. 


Hauptsächlichste Erzeugnisse: 


Baumwollene Kleider-, Schürzen-, Hemden- und Cotton clothing-, apron, shirting- and bed- 


Bettstoffe. 
Halbleinene Kleider- und Schürzenstoffe. 
Baumwollene Schlafdecken. 
Ausfuhr nach allen Erdtheilen, 


4 EL 


ünsche’s Erben. 


390 Gesellschaft mit beschränkter Haftung. 


EBERSBACH i. Sachsen. 


Mechanische Buntweberei. 


Special manufacture of Calico for hook-binding, 


—- References required. — 
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Power weaving mills for coloured goods. 
Established 1868. 
Number of hands 3000. 


Principal productions: 


STO TIOS TIOS ASUS 


linen stuffs, 
Stuffs for linsey-woolsey clothing and aprons. 


Cotton bedcovers. 
Export to all countries. 


SAURA 





PERRIN ET a BR niet ETC. 


B. Schirenberg & Co. M.-Gladbach. Ñ 





* + 
Tisserie mecanique. Tejeduria mecänica. 

Tisnus de coton écrus teinte et imprimós, tolsque: Molesguinos, | Tejidos de algodón blansos, tintom y estampados, p. 0 
angola, cheviotte, futaine, velours, flanelle, ótoffes pour jupons, castors grand | Molosquises gonuinamente ostampados, angola, cheviotes, fustanes, tellade, franelas, 
teint, lamas petit teint, Alannellettes écrues et teintes anios, stripes espagnols, tolas para enaguas, castores, lama no ponaina, franelotas blancas y de un solo 
couvertures (blankets) en coton et couvertures jacpeard, | color, fajas ospañolas, enbiertas de calamaco de algodéa (Jaquard) 
















FILATURE ET TISSAGE. TEINTURERIE ete. 


G. Steinheil, Dieterlen & Cie: in Rothau 















(Elsass). 
Fabrique d'étofles pour doublures en coton | Fábrica de telas de algodón para er 
consistant en filature, tissage, teinturerie et apprét. | abrazando una hilanderia tejedaria y tintoreria con aprensamiento, 

Paris 1867, Médaille d'argent: avec dipläme d'honneur pour in- Paris 1557. Medalla de plata: con diploma de honor pura institu- 
stitutions ouvrières. ciones pus el bienestar de los obreros. 

Paris 18%, Médaille d'or: comme diplôme d'honveur pour instita- Paria 189, Medalla de oro; coma diploma de honor para instituciones 
tions ouvrièror para el blenostar de los obreros. 

Strasbourg 186, Diplómo d'honveur avec médaille, Estrasburgo 18%6 Diploma de honor com medalla, 


Agencias en: 
Berlin, Francoforte sobre el Meno, Elberfeld, Hamburgo, Metz, Paris. 


Rheinische Kaliko-Fabrik C. Bockhacker ™ 
GUMMERSBACH (Rheiniand). 
Spécialité: Fabrication de Calicot pour relieurs. Se fábrica especialmente Indiana para encuernadores. 


Agences à: 
Berlin, Francfort s. M., Elberfeld, Hambourg, Metz, Paris. 





On demande des références, Se piden referencias 4 quien haga encargos. 
In a “AL EIWER WEN a sent AR St Yu VAT AR PERA TY EIN NEN que 
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Hermann W insche' Erben. 


EBERSBACH i. Sachsen. 


Tisserie mécanique (chinage). Fábrica mecánica de tejidos de colores. 
Maison fondée en 1868. Fundada en 1868. 
Occupe plus de 3000 ouvriers. | Numero de obreros: 3000. 
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Prodüctos principales: 


Principaux articles: 
Géneros para vestidos y trajes de algodön, delan- 


Etoffes en coton pour robes, tabliers, chemises 
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et linge de lit. tales, camisas, géneros para ropa de cama. 
Etoffes mi-toile pour robes et tabliers. Géneros de medio lino para vestidos y delantales. ) 
Couvre-pieds en coton. Sobrecamas de algodón, par, 
Exportation dans toutes les parties du monde. Se esportan á todas las partes del mundo. , 
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391 GEBRÜDER ELBERS. 


Westfalen. H A GEN. Westfalen. 
Kattundruckerei. 
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Das Etablissement wurde im Jahre 1826 gegriindet und besteht zur Zeit aus einer 
Baumwollspinnerei, Mechanischen Baumwollweberei, 
Bleicherei, Farberei und Druckerei. 


Mit demselben verbunden sind eine eigene Graviranstalt, Gasanstalt und Reparatur-Werkstätten. 
Die Erzeugnisse der Spinnerei und Weberei dienen nur dem Bedarfe der Fiirberei und 
Druckerei, decken denselben aber nur zum Theil. 
Es werden 800 bis 1000 Arbeiter beschäftigt. 
Die Betriebsdampfkraft beläuft sich bei 68 Dampfmaschinen auf 1200 Pferdekräfte, 
Es werden angefertigt und nach allen Welttheilen versandt: 


Gefärbte und bedruckte 


Kattune, Blaudruck, Barchent, Satin, Möbelstoffe 


in den Breiten bis zu 130 Centimeter, sowie 


Foulards und Fichus, Schürzen etc. 
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GEBRÈDER ELBERS. 
Westfalen. HAGEN. Westfalen. 
Calico printers. 


The establishment was founded 1826 and consists at present of 
Cotton spinning mill, mechanical cotton weaving mill, 
bleaching, dyeing and printing works. 
In connection with the above there are also an engraving workshop, machinery repairing shops and gus works. 
The fabrics turned out by the spinning and wenving mills are entirely consumed in the dyeing and printing 
works, for which however they cannot supply the whole of the materials required. 
800—1000 workpeople are employed. 
The steam power required is furnished by 68 steam engines having a total of 1200 HP. 
Manofacture and exportation to all countries of: 


Coloured and printed 
calicos, blue-prints, flannellettes, satins, furniture materials 


in width up to 130 cm., also 


foulards and fichus, aprons etc. 


Indiennes-impression. 
Cet étublissement a été fondé en 1826 et comprend actuellement 
une filature de coton, un tissage méchanique, une blanchisserie, teinturerie et imprimerie. 
Un atelier de gravure, un atelier de machines et une usine à gaz sont les dépendances de la fabrique. 
La filature et le tissage travaillent exclusivement pour la teinturerio de l'établissement sans satisfaire, cependant, 
h ses besoins énormes. — L'établissement occupe $00—1000 ouvriers. 
La force mécanique employée (68 moteurs) s'élève à 1200 cheveaux-vapeur. 
La maison produit et expédie dans toutes les parties du monde: 


Indiennes teintes et imprimées, bleus, flanelles, satins, étoffes pour meubles 


d'une largeur atteignant jusqu'h 130 cm,, de même que 


Stabilimento fondato nel 1826 e composto di 
filanda di cotone, tessitoria meccanica di cotone, imbiancatoio, tintoria e stamperia, 


Sono in opera colle medesime: una propria offleina per incisioni, fabbrica di macchine e di gas. 

I prodotti della filanda e tessitoria servono pel bisogno della stamperia, ma non vi sopperiscono che in parte. 
Occupati 800—1000 operai. — La forza motrice 6 di circa 1200 cavalli, prodotta da 68 macchine a vapore. 

Si fabbricano e spediscono per ogni regione estera: 


Bambagine tinte e stampate, stampa all’ azzuero, fustagno, satino, stoffe di mobili, 


larghezza fino 130 cm, e 


foulards, fichus, grembiali ecc. 
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Mechanische Baumwoll-Spinnerei und Webereien, 
392 


» » * + + Druckerei, Färbereien und Bleichereien 













unio GEBR. JAURENZ —- 


KÖNIGSBERG Haupteomptoir : 


M. GLADBACH OCHTRUP i. Westfalen. OCHTRUP UND EPE 


fertigen 
(© = alle Arten Batımwollgewebe; 
für Export insbesondere: 


Bedruckte und gefärbte Flanells, 
Barchends, 
Bieber, 

Gewebte Flanells, Fäncys, 
Moltons, Zanella, 
Futterstoffe, 
Hosenzeuge, 

Karrite Bettzeuge, 
Inletts, 
Möbel, etc. 


















2000 Arbeiter. 
2300 Webstühle, 
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FILATURE ET TISSAGE, TEINTURERIE ere, 









Filature de coton mécanique et tissages, impression, teintureries et blanchisseries 


GEBR. LAURENZ à OCHTRUP er EPE. ” 


2000 ouvriers, 38000 broches, 2300 métiers. 
Fabrique toute espèce de tissus en coton; 
pour l'exportation principalement : 
flanelles imprimées et teintes, flanelle tissée castor de futaine, fancys, moltons, 
satins de Chine, étoffes pour doublures, pour pantalons, étoffes de lits à carreaux, 
taies d'oreillers, meubles, etc, 









Maison principale: 
a 
BERLIN C. | | OCHTRUP 
TERROIR TS (Westp.). 
STETTIN 
KONIGSBERG * 








M. GLADBACH. Fondée en 1854, 
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Stocks 
in 
BERLIN C. 
STETTIN 
KONIGSBERG 
M. GLADBACH. 





Almacenes 
en 
BERLIN C. 
STETTIN 
KONIGSBERG 
M. GLADBACH. 





































Mechanical cotton spinners, weavers, 
printers, dyers, and bleachers 


from 


Gebr. Laurenz 
at OCHTRUP and at EPE. 


Main offices: OCHTRUP (Westphalia). 
Established 1854, 
2000 workmen, 38000 spindles, 2300 looms. 


Hilanderia y tejedurias mecänicas, 
estampa, tintorerias y blanqueaduras 


de los 


Gebr. Laurenz 
en OCHTRUP y EPE. 


Despacho principal: OCHTRUP (Vestfalia). 
Año de la fundación 1854. 
2000 obreros, 38000 canillos, 2300 telares. 

































Manufacturing Fabricanse todas 
of all kinds of cotton materials for exportation, las clases de tejidos de algodön, 
ially para la esportación especialmente: 





franelas tintas y estampadas, moletones de Fancy 

(frisa), zanelas, telas para forro, telas para calzones, 

tela ajedrezada para ropa de cama, cutis, telas para 
muebles etc. 


printed and dyed flannels, flannellettes, 
moltons, zanella, linings, trowserings, checked 
bed-materials, inlets, furniture etc, 
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Trade-Mark. 


Etablissement Mülhausen — Mulhouse. 


Das Etablissement ist neit einom Jahrhundert im Besitz der | 
Familie und besteht zur Zeit aus einer: 


1. Baumwollspinnerei 
mit 50000 Spindeln, 


2. Mechanischen Baumwoll- Weberei 
mit 1800 Webstählen, 


8. Bleieherei, Färberei und Cattun-Druckerei 
mit 20 Druckmaschinen. 
Die Fahrik beschäftigt 2500 Arbeiter. 
Die Erzeugnisse bestehen aus 
rohem u. weissem Madapolam, Shirting, 
Cretonne, Barchent, Satin, Drell, 


gefärbten Futterstoffen aller Art, | 


gefärbten u. bedruckten Moleskins, | 
bedruckten Hemdenstoffen. 
Nouveautés für Damenkleider in allen Genres. 


Export nach allen Welttheilen. | 








This establishment has for nearly a century been in the 
hands of the same family and consists at present of: 


1.A COTTON MILL 
with 50000 spindles, 
2a Weaving factory 
with 1800 looms, 
8. Bleaching, dyeing and printing works 
with 20 printing machines, 
The establishment gives employment to 2500 workpeople. 
The materials produced consist of 
Row and white madapolams, shirtings, 
cretonne, twills, jeans, huckabacks, 
coloured linings of all kinds, 


coloured and printed moleskins, 
printed shirtings. 
Novelties for ladies’ dresses of all kinds. 


Export to all parts of the world. 
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Marque de Fabrique. 








Etablissement Dornach près Mulhouse. 


Notre famille possède depuis un siècle cette usine qui se | 
compose actuellement : 


1. D'une filature de coton 
occupant 50000 broches, 


2. D'un atelier pour le tissage mécanique du coton, | 


occupant 1800 métiers, 
3, Dune blanchisserie, d'ane teintarerie et d’une impression 
occupant 20 machines & imprimer, 


Notre établissement emploie 2500 ouvriers. 
Nos produits consistent en 


Madapolam écru et blanchi, shirtings, 
cretonnes, futaines, satins, drells, 
Doublures teintes en tous genres, 
Moleskines teintes et imprimées, 
Tissus imprimés pour chemisen. 

Nouveautés pour vêtements de dames en tous genres. 


Exportation dans toutes les parties du monde. 


Este establecimiento es propriedad de nuestra familia, hace 
cien años, y actualmente consta de una 


1. Hilanderia de algodón 
con 50000 husus, 
2. Fábrica de tejidos mecánicos de algodón 
con 1800 telares, 
3. Blanques, tintorería é impresión 
con 20 maquinas de estampar. 


Esto establecimiento ocupa 2500 obreros. 
Los géneros fabricados consisten en 


Madapolam crudo y blanco, shirtings, 
cretona, fustan, satin, arpillera. 
Generos teñidos, de toda especie, para forros, 


| Molesquin (género para pantalones) teñido 6 impreso, 
Panas, terciopelos, teñidos & impresos, 
Novedades impresas, de todo género, para trajes de señora. 


Esportación á todos los continentes. 
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WOLL-INDUSTRIE. 


Die Verarbeitung von Wolle zu Stoffen für die Bekleidung und zu anderen häuslichen Zwecken wurde 
bereits in der ältesten geschichtlichen Zeit in deutschen Höfen und Häusern eifrig und kunstvoll betrieben. Schon 
im frühen Mittelalter standen die Zünfte der Tuchmacher in den deutschen Städten in grossem Ansehen, 

Bis zum Dreissigjährigen Kriege beherrschte das deutsche Tuchmachergewerbe mit seinen Erzeugnissen den 
damals im Verkehr stehenden ganzen Kontinent, und die Tuchmacher-Innungen hatten einen er sozialen 
und politischen Einfluss im Gemeinwesen, 

Die Zufuhr des Rohstoffes, der Wolle, die anfangs hauptsächlich aus England, dann überwiegend aus 
Spanien bezogen wurde, besorgte die Hansa. Nach dem Dreissigjährigen Kriege entwickelte sich die Tuchfabrikation 
auch in anderen Kulturstaaten. 

Nach Begründung des Zollvereins vermehrten sich die Fabriken zur Verarbeitung von Wolle in Deutschland 
stetig und versorgten seit den vierziger Jahren nicht allein den heimischen Markt, sondern traten auch erfolgreich 
in den Wettbewerb auf den ausländischen Märkten ein. Die Herstellung von Tuch und Buekskins, von wollenen 
Damenkleiderstoffen, Tüchern und Umhängen aller Art, ist in den verschiedensten Theilen Deutschlands zu ausser- 
ordentlicher Blüthe gelangt, und die Ausfuhr ist, wie die Statistik zeigt, sehr bedeutend. 

Die Grundlage dieses bedeutenden Gewerbes bildete die deutsche Schafzucht; sie war durch die Einführung 
des spanischen Edelschafes zu hoher Blüthe gelangt. In der ersten Hälfte unseres Jahrhunderts erreichte sie 
hinsichtlich der Menge der gehaltenen Schafe und der Beschaffenheit der erzeugten Wolle ihren höchsten Stand. 

In beiden Beziehungen trat jedoch ein Wandel ein, je mehr die Landwirthschaft darauf angewiesen war, 
ihre Erträge durch einen intensiveren Wirthschaftsbetrieb zu sichern; denn das die feinste und kostbarste Wolle, 
freilich nur in geringerer Menge erzeugende, an Körperbau zarte, im Fleischertrag sehr geringe Merinoschaf verlangte 
weite, verhältnissmässig trockene Weideflächen, die nur von durchaus extensiven Wirthschaftsbetrieben geboten 
werden konnten. 

Mit der höheren landwirthschaftlichen Kultur erlitt die Schafzucht zunächst insofern eine Aenderung, als 
das Schwergewicht, auf Kosten der absoluten Feinheit der Wolle, immer mehr in die Vermehrung der erzeugten 
Menge derselben, gleichzeitig aber auch in den grüsseren Fleischertrag der Schafe verlegt wurde. Mit dem 
zunehmenden, vornehmlich durch die Vermehrung und steigende Löhnung der Industriearbeiter gestiegenen Bedarf 
an Fleisch und thierischen Fetten, wurde das Schaf durch die ertragreichere Züchtung der Rinder und Schweine 
mehr und mehr verdrängt. Dieser Prozess vollzog sich um so schneller, als sich in den weiten Gebieten Süd- 
amerikas und der englischen Kolonien die Schafzucht in verhältnissmässig kurzer Zeit so grossartig entwickelte, 
dass im Wettbewerb mit ihr die heimische Schafzucht noch weiter zurückgedrängt wurde. Der Rückgang der 
deutschen Schafzucht und Wollerzeugung wird durch die nachstehenden Zahlen veranschaulicht: 


Anzahl der Schafe im Deutschen Reiche: 


1861 1878 1888 1892 
28 016 000 24 999 000 19 189 000 13 589 000 


Die Wollerzeugung hatte den höchsten Stand erreicht im Durchsehnitte der Jahre 1864 bis 1867 mit 
335000 Doppelzentner, sie betrug 


1867 — 78 1878—77 1880 1885 1890 
325 000 285 000 252 500 285 000 225 000 Doppelzentner. 


Dagegen ist die Einfuhr von Wolle in erheblichem Umfange gestiegen, wie die nachstehende Tabelle zeigt: 








E Durchschnitt Einf uhr Im Durchschnitt y 3 : 3 
der fotos _| en Einfuhr | Ausfuhr | Mebreinfubr 





Doppelzentner Doppelzentner | Doppelzentner | | Doppelrentner Doppelzentaer | Doppe+lzentaer 


810 854 1 501 686 
869 490 1 566 792 


1851—65 1891— 95 1 612 490 
1861—64 1896 1 956 791 
1871—75 


1841—45 72 154 1881—85 984 212 | 255 586 728 626 
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WOLL-INDUSTRIE. — WOOL INDUSTRY. 


Der Wollverbrauch in Deutschland stellte sich, auf den Kopf der Bevölkerung berechnet, wie folgt: 
1834 — 1,65 Pfund, 1877 = 3,715 Pfund, 1890 — 5,6 Pfund. 


Die Bedeutung der deutschen Wollindustrie ist aus der nachstehenden Tabelle über die Ein- und Ausfuhr 
zu ersehen: 





















































— Binfuhr | | Ausfuhr 
1880 Jo: = $ 1896 
Benennung der Gegenstände Bi... 1896 [1880 1806 
dia] worth | Menge in | Werth [one tal Werth | Mens in| Werth 
Uy po . put 1] je 
az u [ xentnerg | in Mk. pot Le in Mk. zentnern| im Mk. {zentnom] ie Mk. u 
L We .............. 777 482 296 737 000 L 936 791 |267 955 000 400 945 | 67 786 000 369.999 54 148.000 
Zn J | nn EE" — = - 
II. Wollengan . .. 222222... 92791000) 234 925 115055 000) 49570| 32648000 82584 49 369 000 
III. Wollenwaaren: = = | ers 
1. Fussdecken aus Wolle . . . 2 2 . . . +. 3092| 1017000! 3801| 1330000. 4816 2187000. 92217 2765000 
2. Andere unbedruckte Filze u. Filewaaren aus Wolle | 8295, 2100000! 505 182000! 7129) 4277000! 13394; 5 257 000 
3. Bedruckte wollene Filze und Filewaarn . . . | — o ; 2; 1000! — _ 620 318 000 
4. Tuchleisten 2... . . ee . +. +. +. +. 454 36 000 97 50 000 318 25 000 90 5 000 
5. Unbedruckte wollene Tuche und Zeugwaaren, so- 
weit sie nicht anderweitig genannt sind . . . | 21858! 19672000) 20085 | 13.033 000 |153 599 153 599 000 237 943/149 904 000 
6. Andere bedruckte wollene Waaren, soweit sie 
nicht anderweitig genannt sind, ausser Strumpf- 
waaren und Fussdecken . . . 2» 2 2 . . . 1206| 1 206 000 87 $2000) 6180 7416000! 5531| 4646 000 
7. Wollene Plascho . , . . 2 . . + , + , 199 239 000 446 848000! 2854) 3 425 000! 7640! 5 883 000 
8. Gewebte wolleue Shawltücher mit drei oder mehr 
Parben. à Cu anne E ee ae 75 222 000 8 68000! 8801) 4561000 266 173 000 
9. Wollene Spitzen, Tülle ote. . . » , . . +. — _ 108 185000! — _ 862| 1034 000 
10. Wollwaaren, unvollständig deklarirt . . . » . 1 — _ — — 315 820 000 314 816 000 
11. Strompfwaaren, wollene, unbedruckte . . , „| 1958) 1243 000 653 620000! 18778) 19 154. 000 | 33 912| 27 469 000 
12. Strampfwuaren, wollene, bedruckte . . . + » 16 16 000 3 4000! 1485) 1485 000 525 478 000 
_ = = = 2 2000! — - 


18. Strumpfwaaren, wollene, unvollständig deklarirt 
14. Posamentier- und Koopfmacherwaaren, wollene 
Chenille und Wollmosnik, auch wollene Gespinnste 
in Verbindung mit Metallfäden . . . . . . | 182 182000! 100) 140000 


86635! 25973000! 25 885| 15 986 000 (217 474 


18197 nl 12662] 17 797 000 
218 267 000 | 405 976 215 948 000 
818 701 000 | 1312 459 000 


















Summa ILI. Wollenwaaren 
Der Gesammtwerth dor Ein- und Ausfuhr stellt sich sumit auf || 











WOOL INDUSTRY. 


The manufacture of wool into materials for apparels and domestic purposes has been busily and marek 
pursued already in olden historical times at German courts and privately, and in the middles ages the guilds of the 
cloth-weavers were very much esteemed in German cities. 

Until the thirty year's war the German cloth-maker-trade was the most prominent on the whole continent, 
and the corporations of nern had an important social influence in common weal. 

The supply of the raw material, the wool, which in the ar gr came principally from England, was after- 
wards mostly derived from Spain by the so-called Hansa, After the thirty year’s war the manufacturing of cloth 
developed also in other civilized countries, 

After the establishment of the German Custom’s Union, the number of mills for the manufacture of wool 
steadily increased and the manufacturers not only supplied the German market, but competed also successfully on 
the foreign markets, The produce of cloth and buckskins, of woollen ladies’ dress-materials, shawls and wrappers 
of every description has reached an extraordinary high standard in all parts of Germany and, as proved by statistics, 
the export of these goods is very considerable. 

The basis for this important trade was formed by the German sheep-breeding; this, in consequence of the 
importation of the Spanish sheep, developed to a very high d . In the first half of this century it reached its 
highest level as regards the number of sheep kept and the ar of the wool produced. 

However in both res a change took place as the agriculture became more dependent upon securing its 
returns by more intense working; because the merino sheep, which give the finest and most costly wool, although 
only in small quantity, is tenderly built and yields but little meat, and requires comparatively dry pasture-ground 
which can only be afforded by extensive farming, 
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33500 tons, t amounted in: 
1867 to 78 
À to 32 500 | 


1878 to 77 
28 500 





which is due pu gr to the augmentation and higher 
more pushed off by the more profitable breeding of cattle and hogs. This process was accelerated by the 

f LA our is which took place in a comparatively 

nglish colonies, whereby the German er role was pushed still more to one side. The 
following figures will give an idea how far the German sheep-breeding and wool-production has gone back: 


WOOL INDUSTRIE. 
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breeding suffered an alteration in so far as the greatest importance was 


meat, 


e absolute fineness of the wool, to the increase of the quantity Agora 


With the increasing 


consumption of meat and anim 
of the industrial workmen, sheep were more re and 


short time in the wide districts of mern 


Number of sheep in the German Empire: 
1861 1878 1888 1892 
28 016 000 24 949 000 19 189 000 13 589 000 


The production of wool had reached its highest point in the average of the years 1864 to 1867 with 


1880 
25 250 


1885 
28 500 


1890 
22 500 tons. 


However the sen sao of wool has cnica À gas as shown Lee the following table: 


























Average | Surplus _ “Average | Surplus 
of the years | Import | Beport of import of the years Import | Export. of import 
| 100 kilos ~~ 100 kilos 100 kilos 100 kilos 100 kilos 100 kilos 
1841—45 78 607 72 154 | 6 458 1881—85 $84 212 255 586 728 626 
1851—55 116 218 50 572 | 65 641 1891—95 1812 490 810 854 1 501 686 
! 1861—65 218820 | 67 632 | 151 188 1806 1936 791 869 999 1 566 792 
> ] 1871—75 576 295 | 205227 | 871068 | 





The consumption of wool in Germany calculated per head of the population was as follows: 


1884 — 1,65 pounds, 1877 « 3,715 pounds, 1890 — 5,6 pounds. 


The importance of the German wool 


industry will be seen urs the nines table of import and export: 








Description 


II. Woolen yarns 

















III. Woolen goods: 

. Woolen rugs . 

. Unprinted woolen felts and felt-articles 

. Printed woolen felts and felt articles 

. Cloth selvages . . . 

. Unprinted woolen clothe and articles as far as 
not named elsewhere . . 

. Other printed woolen cloths “and articles as far 
as not named elsewhere, with the — of 
hosiery and rugs . ya eye . 

7. Worsted shags . 

8. Woven woolen shawls in three or more colours 
9. Woolen laces, tulles ete. . . 

10. Woolen goods, not fully declared . 

11. Hosiery, woolen, unprinted . 

12, Hosiery, woolen, printed . . : 

18. Hosiery, woolen, not fully declared | . . 

14. Fringes etc., woolen chenille and wool- -mosale, 

also woolen — in connection with 


a ADO 


metal threads 



























Total III. of woolen goods [ 


The total value of the import and export thus amounts to . 


a Sen mo TS 





















‘Im port Export 
1880 | 1896 1880 1896 
[Quantity Value Quantity | Value | Quantity | Value Quanity Value 
| e n ! m 
1100 kilos! in Marks | 100 kilos | in Marks {100 kilos) In Marks [100 Kilos in Marks 
«1777 482/226 ssh ( 936 791 (267 955 000900 945 “67 786 000! 369 99 999! 54142000 
|148 562) os 92 791 000! ETS 115 055 000) 49 570 39 648 000] 82584 42369000 
| | u Ar 
u | 8 002! 1017 000 3801 1380000! 4816) 2167000! 92217, 2765000 
.| iia 2 100 000 505 182000! 7129 4977 000! 18394, 5237000 
.| SS 2 1000! — — 620 816 000 
| 454! 86 000 97 50 000 $18 25 000 90 5.000 
| 21858! 19672000! 20085 en 158 599) 153 599 000) 287 948) 149 904 000 
| | 
1206| 1206 000! 87 92000, 6180 7418000! 5581| 4646000 
199) 239 000! 446 843000! 2854 8425000! 7640| 5888000 
75 222 000 8 6000! 3801 4561000) 266 178 000 
_ u 108 185 000 — — 862, 1034000 
— | — - — | 815 830000) 314) 816000 
1258| 1 283 000 653 620 000! 18778 19 154000! 83912) 27 469 000 
16 16 000 3 4000! 1485| 1485 000 525 478 000 
= = = _ Fl 2000) — _ 
| 
182 182 000 100! 140 000! 18 197! 21 886 000! 12662! 17 727 000 
86685, 25973000 25885 15 986 000) 217 474|218 267 000) 405 976! 215 948 000 
398 996 000 1818 701 000! |812 459 000 
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INDUSTRIE LAINIERE. 


La fabrication de la laine pour les étoffes destinées à l'habillement et aux autres usages domestiques, avait 
déjà lieu activement et d'une manière artistique en Allemagne, dans les maisons seigneuriales et dans les fermes dès 
les temps historiques les plus reculés, Au commencement du moyen-âge déjà, les corporations de tisserands jouissaient 
dans les villes pr var À d'un grand prestige. 

usqu'à la guerre de Trente ans, l'industrie allemande du drap était maîtresse, par ses produits, du commerce 
existant alors dans tout le continent, et les corporations de tisserands exercaient une grande influence, tant sociale 
que politique, sur les affaires publiques. 

L'approvisionnement en matières premières, en laines, — tirées d’abord pour la plus grande partie de 
l’Angleterre, ensuite d'une façon presque exclusive de l'Espagne — était fait par la Hanse, Après la guerre de Trente 
ans, la fabrication du drap se développa aussi dans les autres pays civilisés. 

Lorsque le Zollverein (Union douanière) fut constitué, les usines pour la fabrication de la laine augmentérent 
en Allemagne d'une manière constante et non seulement pourvurent, depuis quarante ans, aux besoins du marché 
indigène, mais age apr avec succès leur apparition sur les marchés de l'étranger. La production du drap et 
du cuir-laine, des étoffes en laine pour vêtements d'hommes, des draperies et des rideaux de toute sorte, est arrivée, 
dans les différentes parties de l'Allemagne, à un état extrêmement florissant, et l'exportation en est, comme la 
statistique le montre, très importante. 

La base de cette grande industrie reposait sur l'élevage du mouton en Allemagne qui était parvenu à la 
plus grande prospérité par l'introduction des moutons fins = Dans la première moitié de ce siècle, il avait 
atteint, sous le rapport des moutons élevés et de la qualité de la laine produite, son point culminant. 

A ces deux points de vue, un changement s'est produit quand l’agriculture mit tous ses efforts A garantir 
ses produits par une exploitation intensive, car le mouton espagnol, à la laine très fine et de très d prix — mais 
à la vérité n'en fournissant qu'en petite quantité — à la conformation délicate et à la faible production de viande, 
demande des pacages étendus, relativement secs, qui ne peuvent être offerts que par une exploitation tout a fait extensive. 

Par une plus haute culture agricole l'élevage des moutons subit en premier lieu un changement en ce sens 
que le poids fut déplacé toujours — aux dépens de l’absolue pureté de la laine — vers une augmentation de la 
quantité produite de celle-ci, et en même temps vers une production plus grande en viande du mouton. Par les besoins 
croissants en viande et en graisse animale, surtout par l'augmentation progressive des salaires des ouvriers industriels, 
le mouton fut remplacé de plus en plus par l'élevage plus productif du boeuf et du porc. Cette transition s'opéra 
d'autant plus Rohs sete que dans le vastes régions de l'Amérique du Sud et des Colonies anglaises, l'élevage du 
mouton se développa d’une manidre telle dans un temps relativement court, que Ja race nationale en fut encore plus 
refoulée sur les marchés. La rétrogradation en Allemagne de l'élevage du mouton et de la production de la laine, 
est mise en évidence par les nombres suivants: 


Nombre des moutons dans l'Empire Allemand: 
1861 1878 1883 1892 
28 016 000 24 999 000 19 189 000 13 589 000 
La production de la laine avait atteint son plus haut point, en moyenne, des années 1864 à 1867, avec 
335 000 quintaux métriques, elle s'élevait: 
on 1867—73 1878—77 1880 1885 1890 
& 825000 285 000 259 500 235 000 225 000 quintaux métriques. 


Par contre, l'importation de la laine a augmenté d'une manière notable, comme le montre le tableau suivant: 
| En moyenne, tation | Exvortation | Supplement En moyenne, [y | Ernortation | Supplément 
des années | importation | Mxportation ES des années | Importation | TOS ‚d’importation 














| Quintaux | Quintaux 
métriques métriques | métriques métriques 


72 154 | 6458 1881 & 85 984 212 255 586 728 626 


1841 à 45 78 607 
1851255 | 116218 
1861165 | 218.820 
1871875 | 676295 | 206997 


65 641 1891 a 95 1812 490 
151 188 1896 1 936 791 
371 068 


50 572 810 854 1 501 636 
369 999 1566 792 


| 
Spa | Selafanz | Quintaux Quintaux 


67 682 


La consommation de la laine en Allemagne, calculée par tête d'habitant, était 
en 1884, do 1,65 livre; en 1877, de 8,715 livres; en 1890, de 5,6 livres. 
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On peut se rendre compte de l'importance de l'Industrie allemande de la laine par le tableau suivant des 
importations et des exportations: 


Importation | Exportation 


1880 1596 | 1880 | 1896 
Désignation des objets Quantité Quantité Quantité quantité 


urn Valsur en Valear a | Valeur he att 
quintaux | uintaux | quintau 
! me en Marks | quintaux | en Marks im mé- | em Marks meé- on Marks 
| triques | métriques | triques triques 


777 482 226 737 000 1 936 791 267 955 000/300 946! 67 786 000 869 999, 54 142 000 
42 369 000 


Valoar 





I 


III. Articles en laine: | | 
1, Couvertures de pied en laine . . . . . . .| 8092 1017000 8801) 1330000 4816) 2 167 000! 92217 
2. Autres feutres non imprimés et articles en feutre | | 

de laine. . . . 2 . . . . 2 . . . . .| 8295 2100000 505 182000) 7129) 4277 000! 18394) 5237000 
. Feutres de laine et articles en feutre imprimés , — — 2 10001 — = | 620 316 000 
Lisières de drap . . . 2 2 . . . . . . , 454 86 000 97 50 000 818 25 000! 90 6 000 
Etoffes lainées et tissus non imprimés, pour autant 
u'ils ne sont pas désignés autre part . . . „| 21858) 19672000! 20085 13033 000) 153 599 153 599 000 237 943 149 904 000 
utres articles imprimés en laine pour autant | | 
qu'ils ne sont pas désignés autre part, excepté | 
la bonneterie et les couvertures de pied 1206 1 206 000 87 92000! 6180 7 416 000! 5531 4646 000 
. Peluche de laine. . . , +... . . . . 199 239 000 848000! 2854) 8425000! 7640, 5883000 
. Chiles de laine tissée en 3 ou plusieurs couleurs 75 222 000 6000! 3801) 4561000 266; 178 000 
. Dentelles de laine, tulles, ete. . . . . . , .| — = | 185 000! — _ 862, 1084000 
. Articles en laine déclarés incomplètement : - — | — | 315 820 000 314 816 000 
. Bonneterie en laine non imprimée . . . . .| 1258| 1283000 620 000! 18778) 19 154000! 88.912) 27 469 000 
. Bonneterie en laine imprimée . . . ‘ 16 16 000 4000! 1485) 1485000) 625 478 000 


. Bonneterie en laine incomplètement déclarée .| — — — 2 2000, — 
. Articles de passementerie et de boutonnerie, | 
chenille de laine et mosaique de laine, également | | 
filés de laine conjointement avec les fils métalliques | 182 182 000! 100 140000! 18197 21 886 000) 12662) 17 727 000 


Somme JIL articles en Inine | 86685] 25973000! 25885 15 986 0001217 474 218 267 000 (405 976| 215 948 000 


valeur totale dea importati t des exportati st | x 4 - | 
SES des des Bn. op: omy 99 szpatations ook } |845 501 000) 398 996 000! 818 701 000! 812 459 000 


Il. File de laine. . . . . . . 2 . +. + . 148569! 92791000 239 0951115055 000! 49570) 82 648000! 82 584 
| 


2 765 000 


I 

















LA INDUSTRIA DE LANA. 


La elaboración de lana para estofas de vestidura y otros fines domésticos ya se ejecutaba solícita y habil- 
mente en las Cortes y casas alemanas en el más antiguo tiempo histórico, Ya en la idad media se acreditaron 
mucho los gremios de los pañeros por su destreza. 

Hasta la guerra de treinta años la manufactura alemana de paños dominó con sus productos todo el 
continente en tanto que en aquel tiempo era de importancia comercial y los gremios de los pañeros tuvieron una 
considerable influencia social y politica en la comunidad. 

La ansa teutónica se cargó de la conducción de la materia primera, la lana, la que al principio se trujo 
principalmente desde Inglaterra, después desde España. Después de la guerra de treinta años desarrollábase la 
fabricación de paño también en otros Estados civilizados. 

Después de la fundación de la unión aduanera aumentábanse contfnuamente en Alemania las fábricas para la 
elaboración de lana proveendo ellas no sólo el mercado del pais sino entrando también en la concurrencia en los 
mercados estranjeros. La producción de paño y bucsquin, de telas de lana para vestidos de Señoras, de paños y 
abrigos de toda clase es extraordinariamente floreciente en las más diferentes partes de Alemania y según la estatística 
la esportación es muy notable, 

El fundamento de esta importante industria fué la cría de ovejas en Alemania la que alcanzó tanta im- 
portancia por la importación de ovejas de raza de España, En la primera mitad de nuestro siglo lograba el colmo 
acerca de la cantidad de las ovejas y de la calidad de la lana producida. 

Ambas estas circunstancias mudéronse empero tanto más cuanto la agricultura necesitaba segurar sus 
esquilmos por medio de cultivo más intensivo, exigiendo el merino que produce, aunque en menor cantidad, la más 
fina y más preciosa lana á pesar de ser de estructura del cuerpo algo delicada y magro extendidas dehesas pro- 
porcionalmente secas, como sólo un cultivo completamente extensivo puede ofrecer. 
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LA IHDUBTRIA DE LANA. 


La crfa de ovejas fué sometida en la más intensiva cultura agronémica 4 una mudanza en tanto que se 
ponía lo esencial del cultivo más y más en ganar la mayor cantidad de lana y carne # costa de la fineza absoluta 
de la lana. La oveja era más y mas suplantada por de cría más lucrativa de reses vacunas y cerdos desde el 
creciente consumo de carne y grasas animales cansado por el mayor número y el más alto salario de los obreros 
ocupados en la industria, Este proceso efectudbase tanto más presto cuanto la erfa de ovejas en las extendidas 
dehesas de America del Sur y en las Colonias inglesas se desarrollaba tan grandiosamente en proporcionalmente 
breve tiempo, que la erfa de ovejas en Alemania fué aun más reducida. Los guarismos siguientes demuestran la 
diminución de la cría de ovejas y de la producción de lana en Alemania: 

Número de las ovejas en el Imperio alemán: 
1861 1873 1883 1592 
28 016 000 24 999 000 19 189 000 13 589 000 

La producción de lana alcanzó su colmo en los años de 1864 hasta 1867 — compensando uno con otro — 
con 335000 quintales dobles; subió á 

1867 41873 187841877 - 1850 1885 1850 

325 000 285 000 252 500 235 000 225 000 quintales dobles, 


La importación de lana al contrario ha mucho subido como muestra la tabla siguiente: 

















Durante lox años. . Bobra de la Durante los años . | E Sobra de la 
Does ‘Importacién Esportación importación compensande Importacion | Esportacion | importación 
Quintales dobles | Quintales dobles Quintales dobles Quintales dobles | Quintales dobles | Quintales dobles 
1841 4 1845 78 607 72 154 6 453 1881 4 1885 984212 255 586 728 626 
1851 à 1855 116218 | 50572 65 641 1891 4 1895 1812 490 | 310854 1501 436 
1861 4 1865 218820 | 67 682 151 158 1506 1 936 791 560 999 1506 729 
1871 4 1875 | 576295 | 200227 | 371 068 





El consumo de lana calculado por cabeza de la población subió 4: 
En 1884 = 1,65 libra; 1877 = 3,715 libras; 1890 — 5,6 libras. 


+ 


La importancia de la industria alemana de lana esclarece de la tabla siguiente sobre la importación y esportación: 





























































Importación = | |  Esportaciön 
2 = L 1880 1896 BRO 1806 
Demoninacién de los objetos — A — nd — 
rn Yalor | Cantidad Valor ¡Cantidad Valor wa Valor 
PS = "dont" Marcos || a Marcos ie Marcos asintales Marcos | 
Il. Lana . . . 2 . . . . . . . . . . . 1777482 296 787 000 |1 936 781267 955 000 300 ) 945 67 786 000! 369 909 54 142 000 
IL. Hilo de lana . . . . . . . . . + . 148562) 92791000| 290 sus 110 085 ovo} 49 570| 82648000! 82584 42 309 000 
III. Göneros de lana: | | | 
1, Tapapiés de lana. . . . 3092, 1017000 8801 1 330 000! 4816 2167000; 92217, 2765000 
2, Otros fieltros no estampados y géneros de fieltro | i 
de lana . . 82%) 2 100 000 506 182000, 7129) 4277000 13.394; 5237000 
3, Fieltros estampados de lana y géneros de fieltro — - 2 1000, — a= 620 316 000 
4. Orillos del pano 454 86 000 97 50000) 318 25 000 90 5 000 
5. Paños y estofas de lana no estampados | en tanto | ! 
ue en otro lugar no están indicados . . 21 858 19672000! 20085, 13 088 000 153 599 153 599 000 237 943) 149 904 000 
6. Otros géneros estampados de lana en tanto que | | ¡ 
en otro lugar no están indicados, menos rica 
aa y tapapiés . . . . . ! 1206| 1206 000 87 92000! 6180 7416000) 4531) 4646000 
7. pas de lana . 199 239 000 446 848000! 2854 8425000 7640 5 885 000 
8. Cotes tejidos de lana de très 6 más colores. 75 222 000 3 8000! 8801) 4561 000 266 173 000 
9, Encajes de lana, tules ete. . . à — 103 185 000| — _ 862| 1034 000 
10. Géneros de lana, incompletamente “indicados . = _ — 315 820 000 814 816 000 
11. Medias, guantes etc. de lana, no estempados . 1 283 000 653 620 000! 18778 19154000! 83912 27469 000 
12, Medias, guantes eto. de lana, estampados . 3 4000! 1485 1485000 525 473 000 


. 16 000 

13. Medias, guantes etc. de lana, incompletamente : 
indicados . . 

14. Pasarmaneris “géneros. de botonero, felpilla y 
mosaico de lana, — ee de lana con 
hilos metálicos . . 


2 2000! — _ 


18 197 21636000) 12662) 17 727 000 
218 267 000 215 948 000 
318 701 000 312459 000 





Total III, 
El valor total de la importación y esportación subió por eso! à 
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DENN ANAL KERBURN- HAB) u BPIEHING MILLS (WORSTED YARNS). 
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SPINNEREI (WOLLEN-GARN). 
Franz Dietel & Schmitt, Kumeamssimer;, Cossmannsdorf, sachsen, 


erzeugt und liefert alle Sorten Kammgarne, einfach, zwei-, drei- | Manufacturing and supply of all sorts of worsteds, single, double, 
und vierfach, für Weberei von Wollmousseline, Damen- und | three-fold and four-fold, for the weaving of woollen mousselines, 
Herren-Kleidorstoffen, sowie für Stickerei, Strickerei und Wirkerei; | ladies' and gentlemen's dress materials, also for embroidery, hosiery 
394 auch echt naturbraune Kammgarne. and weaving; also genuine natural worsted yarns. 


35 Kammgarnspinnerei und Zwirnerei Worsted spinners and Twiners 


Guuck € GE... Müun AUSEN 1. Ensass. 


Filiale in Paris, rue des Jeuneurs 33. | Branch-establishment in Paris, Rue des Jeuneurs 33. 


305 ED 110115 000 BLIGE 


Kammyarnspinnerei Schaefer & Co. 


HARTHAU im Erzgebirge, Sachsen. 


— - =; 5 = =e ——————— 
“i cf NES n 
F &) à x qe = Gr 


Liefert als Spezialitat: Speciality: 
Eindrähtiges und gezwirntes Single twist and twined 


Kelten-Kammgarn =, Warp-worsted 


für die Herstellung von | for the manufacturer of 
Damenkleider- u. Herren- | Ludies-dress and gentlemen- 
rock-Stoffen ES coat materials. 


und 





erzeugt davon ca. 800000 kg im Jahre. Ie Annual production about 800 000 Kilograms. 
11011 HU 604 5 11011 | 


PETRIKOWSKY & CO, SCHEDEWITZ “ce || | 
Kammgarnspinnerei. Worsted spinners. | 


esteht seit 1835, hat grosse eigene ee] SE 1835, wool-combing establishment, working 


und producirt zur Zeit mit 62000 Spindeln and | at present with 62000 ordinary spindles and 
9000 Zwirnspindeln jährlich 1'/, Millionen Kilo- 9000 twining-spindies. Annual production 1500000 
gramm der verschiedensten rohen Kammgarne, als Ketten- kilograma of the most various raw worsteds, such 
und Schussgarne für die mechanischen Webstüble, Tricot- as warp and weft yarns for mechanical looms, tricot- 
kammgarn, Kammgarnzwirn’ und xwei-, drei-, vier- und | L worsted, worsted twine, and zephyr-yarns, twice, 
mehrfach doublirte Zephyrgarne. three, four or more times doubled. 





FILATURE (DE FILS DE LAINE) — HILANDERIA (DE ESTAMBRES). 


FILATURE (DE FILS DE LAINE). 
Franz Dietel € Schmitt, Komeanmers, Cossmannsdorf, sachsen, 


ce de fils peignés, simples, doubles, | produce y suministra toda claso de hilo de estambre, simple, doble, 

triplice y enädruplo para la tejeduria de muselina de lana, telas 

para vestidura de Señoras y Señores, como también para tapiceria, 

obra de punto de aguja, tejedora, é hilado de estambre de genuino 
bruno natoral, 


produit et fournit toute rn 

triples et quadruples pour lo usage de la mousseline de laine, des 

tissus pour vêtements de dames et d'hommes, comme aussi pour la 

broderie, le tricotage et le tissage: également fil peigné couleur 
brune garantie 


Filature de laine peignée et Retorderie Hilandería de estambre y de hilo torcido, **> 


Guuck & GiE.. Müun AUSEN 1. Eusass. 


Suceursale à Paris, Rue des Jeuneurs 33. | Sucursal en Paris, Rue des Jeuneurs 3. 


11011 EB 040% B10 OA + 


Kammyarnspinnerei Schaefer € Co, 


HARTHAU im Erzgebirge, Sachsen. 


> 
EH ir 


Produit comme Spécialité: 4 | Fabrica como especialidad: 


Peigné-Indienne retors Estambre = 
. à un solo hilo y de hilo torcido 


pour la confection de alas para la fabricaciön de 
Toilettes de dames et de véte- (El Telas para vestidos de Seño- 
ments d'hommes sé ras y casacas de Señores 


et en fabrique annuellement environ f produciendo de dicho estambre aproxi- 
500000 Kilos. “| madamente por año S00000 Ko. 


IIoII a oes NW 11011 


PETRIKOWSKY & CO, SCHEDEWITZ "ren 


Filature de peignes. |. Hilandería de estambre. 


xiste depuis 1835, a de propres et grands peignages, sta hilanderia existe desde el afio de 1835, tiene sus 

et produit actuellement au moyen de 62000 broches propias grandes cardaderins de lana y produce 

et de 9000 broches h retordre 1500000 Kos. par ahora anualmente con 62000 canillas y 9000 canillas 

an de divers fils peignés bruts, comme fils de chaine para hilo — 1500000 Ko. del más diferente estambre crudo 

et de trame pour métiers h tisser mécaniques, fils ||| para urdimbre y trama para telares mecánicos, estambre 

poignés de tricot, fils peignés retords et fils zephyr ¡| para yersey, hilo de estambre & hilado doble. triplice y cua- 
2-, 3-, 4- et plusieurs fois doublés, © druplo denominado „lana céfiro”, 
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| abia ERRBERE — ¿A MERFING ent 


soap maeshgenny gus scaeemeeereemnnmmenmmnnne tn aera 


WOLLEN: WEBEREL = Wo WEAVING MILLS. 


Frans Ange Ll, amiga XNetsohhau iv. 


Fabrikation reinwollener Damenkleiderstoffe, € rang “Hlt-woot ladies’ dress-materials, cachemires, croisés, foules, 

Croisés, Foulés, Merinos, Crêpes, Mousselines, Satins und | 

Satins de Chine, € achemire-, Merino- und Rampore-Shawls, | 
Confections-Stoffe. | cachemire, merino and rampore shals, dress stuffs. 


merinos, crepes, mousselines, salins and satins de Chine, 


sr o Bedburger Wollindustrie, Actieogeselschat, Bedburg. + 


Kunstwollfabrikation nach eigenen Patenten, Manufacturers of artificial wool according to 
i Wollspinnerei und Wollweberei. own patents, wool spinners and weavers. 


Jahresproduetion: 1600000 Ko. Kunstwolle. Annual production; 1500004 Kos, of artificial wool, 
899.0 Wollgarne, Sudan … ul weel- yarns. 
16000 Stlick Tuche und sr n= va ans Kammgara, | 18000 eletha and dress». maloriala of wersted, woal and 
Walle und Kunst artificial wool, 


Lager in Berlin bei Alfred Benjamin, llas Strasse 59/61. | Berlin stock with Alfred Benjamin, 59/61 Spandauer Strasse, 


Bayerische Wollfilzfabrik (Actiengesellschaft) 


Augsburg-Ulmer Bahnlinie. Wasserburg-Günzburg a. D. Augsburg-Ulm Railway. 
Fabrikation sämmtlicher Arten Wollfilze, | Manufacture of every kind of woollen-felt, 


vielfach zum Ersatz von gewebion Stoffen diemend, in alles beliebigen Farben nad frequently serving as a mubatliate for woven stuffs, lo any desirod colour and mixtare; 
Melangen, in Breite von 130 bis 190 Centimeter, Original -Stick lange 27 bis 55 Motor ; En widths of 150 te 190 cemtimeters; original jengih of the pieces 27 10 55 meters; 
verschiedensie Gunlitäten i& Gewlehte von 200 Gramm ble 1800 Gramm per Meter, | various qualities of 200 to 1800 grasas per wrier in welght. 
Specialitäten: Specialities: 
Feine Filze zu Tapisserie-, Decorations- und Confeotionszwecken, Fine felts for tapestry, decoration and drapery; all kinds of woollen- 
alle Arten Wollfilze für die Schuhfabrikation, sowie für Export. | felt for shoe manufacture and export. 


Vertreter: Agents: 
Berlin: M. Pauly, Spundunerstrasse 8. Berlin: M. Pauly, Spandauerstrasso 8. 
Nürnberg: Siegfried Brüll, Solgerstrasse 2. | Nürnberg: Siegfried Brill, Solgerstrasse 2. 
London: |. € L. Neubürger, Barbican, Bridgewater Street, | London: J. € L, Neubürger, Barbican, Bridgewater Street. 


Elkan & Co., Reichenbach, ae 


as Fabrikanten von >! | , Manufacturers of 


| Exporttuchen, Damentuchen, BE EEN \ Spanish stripes, broad cloth, 
Flanellen, Kleiderstoffen, f Sy Mr," ) ladies cloth, flannels, 
Juponstoffen, un dress goods, table covers 
Tischdecken aller Art. ER à and printed tablings. 
Portiéren- u. Decorationstuche. | ge axayy > fi Cloths for curtains ete. 


or Franck & Wunnerlich, Hof (Bayern, ===" 


Spezialität: 1 Principal lines: 
Fabrikation von bunten, einfarbigen und bedruckten wollenen | Manufacturers of printed, plecedyed and tartan 
: Flanellen, Damentuchen, Damenkleider- flannels, ladies- and fancydresscloths, 


stoffen, Futterstoffen. plaid-linings. 


HOPF & MERKEL, Mylau i¡voigt. (Sachsen). 
Mechanische Kammgarnweberei und Spinnerei. ' Meehanieal worsted spinners and weavers. 


Fabrikation stückgefärbter Kloidorstofíe: Manufactaring of dress-materials dyed in the piece: 
Fancys und glatter Gewebe, Greiz-Geraer Genre. ¢ Funcion and plain textures, Greiz and Gera style. 


Schwarze reinwollene Shawls. Black all- “wool shawls. 
600 Wetstühle 40 Arbeiter, } 400 looses, 600 workmen. 





SS 
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TIBBAGE EN LAINE, 


— TEJIDO DE 


LANA, 


TISSAGE EN LAINE. — TEJIDO DE LANA. 


Franz Ange 


Fabrication d'étoffes de laine pure pour vêtements de dames, | 
satins | cachemiras, ,foules“ cruzados, merinos, crespones, muselinas, 


cachemires, croisés, foulés, mérinos, crépes, mousselines, 


Mechanische 
7, Hammgacn- 
04: be 


Bezei, 


398 


XNelsotharw ; > 


Fabricación de telas de lana pura para vestidos de señoras, 


et satins de Chine, cháles de cachemire, mérinos el rampore, | rasos y rasos de la China de lana, chales de cachemira, merino 


éloffes pour confection. 


Nombre d'ouvriers: 


y ,rampore", telas para la confección. 


Nömern de los abroros: 


> 
Bedburger Wollindustrie, Actengeselichat, Bedburg. ©: :: 


anrire 700. 


Fabrication de laine artificielle d'après tous 
brevets, filature et tissage de laine. 
Production annuelle: 1500000 Kos. de laine artifeieile, 
sun ;, de de laine, 
15000 phocos de draps ot d'étofles 
peignés, laine et laine 


ree en 


Dépot & Berlin chez Alfred Benjamin, Hater tag Strane 59/61. > 


Bayerische Wollfilzfabrik (Actiengesellschaft) 


Fobotessiae de lana artificial según propios 
privilegios, hilandería y tejeduría de lana. 


Producción anual: 1509000 Ko, lana artificial, 
500000 ,, de bMiada de lama, 
15000 piezas de Ss pa oe de estrambre, de lana y 
de lina artificial para la confección. 


Almacén en Berlin en casa de Alfred Benjamin, Spandauer Str, 59/81. 
400 


Voie Augsbourg-Cim. Wasserburg-Günzburg a. D. rr o y vim 


Fabrication de toutes les espéces de featres de laine, 


eervrast souvent à remplacer les étoffes tissées, de toutes les couleurs et de tone U 
les mélanges voulus, largeur de 140 à 190 em,, longueur originale des piéces | 


$7 A 55 &., qualités des plas différentes pesant 200 à 1800 gr. par mètre, 
Spécialités: 


Feutres fins pour tapisserie, décoration et confection. Toute espèce | 


de feutres de laine pour chausserie, ainsi que pour l'exportation, 
Représentants: 
Berlin: M. Pauly, Spandauerstrasse 8. 
Nuremberg: Siegfried Brüll, Solgerstrasso 2. 
Londres: ). & L. Neubürger, Barbican, Bridgewater Street. 


Elkan & 0, a amo 


Fabricants de 


Draps pour l'exportation, 
draps de dames, flanelles, 
tissus pour robes et pour jupes, 
tapis de table de touts genres. 
Draps pour portières etc. 


Fundado 1839 


Especialidad : 


Fabricación de franellas de lana de varios colores, di 





== Franck & Wunnerlich, Hof (Bayern). 


Se fabrican todas clases de fieltros de lana, 


airriendo come equivalente de géneros tejidos eo muebisimas ocasiones, los 

articales se bacen en todos eslores y mézcias que ee dereen. ancho de 10 hasta 

190 em. El largo original de cade piezn es de 27 hasta Ab metros; hay de di: 
ferentes conlidades cos un peso de 200 gramos Ensta 1800 gramos por metro, 


Especialidades: 
Fieltro fino para tapiserias, para objetos de decoración, y confección; 
toda clase de fieltros de lana para la fabricación de zapatos, como 
tambien para la esportación 


Hoprosentantas : 
Berlin: M. Pauly, Sandancrmmenes 8. 
Nuerenbergue: Slegtriod Brill, Solgerstrases 9. 
Londres; I. AL, Neuburger, Darbiean, Bridgewater Btrvet, 


Vogtland, 


Saxe. 


Fabricantes de 401 


Ranos de esporte, cambraies, 

»} franelas, estofas de vestidos y 

\ de enaguas, cubiertas de mesa 

de toda suerte. Ratios para 
cortinas de puertas ete. 


Fundado 1890, 


Especialidade: 
Fabricaçao de flanellas de la de varias córes, d'uma só 


une solo color y imprimidas, de cambrayes, de estofas cör e imprimidas, cambralas, estofas para vestidos de 


para vestidos de señora, de estofas de aforro. 


senhora, estofas de forro. 


HOPF & MERKEL, Mylau ivi: Guy) 


Tisseranderio et Glature de laine à peigner mécaniques. | Tejido meeánico de hilo peinado & hilanderia. 


Manufacture d'étoffes en couleurs panachéos pour habits: 
Tissus unis et de fantaisie, genre de Greiz et de Gera. | 


Chiles noirs, pure laine. 
- - Le 


600 métiers cavriers, 





Fabricación de estofas de ventidos colorados en pieza: 
Fancies y tejidos livos, género de Greiz y de Gern. 


Chales negros de lana pura. 


600 telares. 200 obreros. 





WOLLEN-WEBEREI — WOOL WEAVING MILLS. 


F. A. JAHN, 0/Mylau ijvogti. (Sachsen). 


Kammgarnspinnerei und mechanische Wollenweberei. 


404 


Fabrikation reinwollener Damenkleiderstoffe, Confectionsstoffe, 
Chiles, Cachemires¡ Henriettas), Serges, Herrenstoffe und Nouveautés. 


Keller € Sohn, Reichenbach i, Y. 


105 Mechanische Kammgarn-Weberei. 


Specialitit: Cachemires, Neuheiten in Damenkleider- und Ball- 
stoffen aus reiner Wolle und Wolle mit Seide, 
Prämiirt Chicago 1893, 


Mechanical worsted weavers. 


Speciality : novelties in ladies-dress- and hall- 
materials of all wool or wool with silk, 


Prized at the Chicago Exposition 1893. 


Cachemires, 


Worsted spinners and mechanical weavers. 


Manufacturing of all-wool dress- materials and accessories, shawls, 
cachemires (henriettas), serges, cloths and novelties. 


Konigreich 
Sachsen. 


Filature de laine à peigner. 


Spéeialité de cachemires, noureautés d'étoffes pour habits de 
dames et pour toilette de bal, en pure laine ou en laine avec soie. 


Medaillé ä Chicago 1893. 


Oficio de tejido mecänico de hilo peinado. 


Expecialidad: Cachemires, novedades en estofas de vestidos para 
Señoras y vestidos de baile de lana pura 6 de lana con seda. 


Premiado Chicago 1893. 


G. FL. LEONHARDT AM MARKT, 
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Gegründet 17M. 


Hainichen (sachsen). 


Established 174, — 


— 


<a nn 
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SCHUTZMARKE. 
Wollwäscherei, Streichgarnspinnerei, 
mechanische Weberei deutschen und englischen Systems, 
Appretur. 


Fabrikation aller Sorten weisser, einfarbiger, melirter Moltons und 
Flanelle, Domets, Confections- Btoffe. 


Spezialität: Feine welsse Gesundheits-Flanelle u. Finetts. 
Preisgekrünt: London 102, Sydney 1574, Leipzig 1550, Amsterdam 1588. 
Vertretungon: 
Hamburg Paris 
Louis Reichwagen, Volbracht & Mertens, 
Rue d'Enghien 2 
Malland 
Ermanne Möller, 
27 Via principe Umberto. 


Amsterdam 
5. van Biema. 


Landen E. €, 
Sehwarte & Hammer, 
Y East India Avene 

owl & Lime Street, 


Neapel 


Carlo Ott. 





TRADE MARK. 


Wool washing works, worsted spinning mills, 
mechanical weaving mills 0! German and English Systems, 
ing works. 


Manufacturer of all kinda of white, self-coloured and variegated 
moltons and flannels, domets and coatings. 


Speelality: Fine white sanitary flannele and finottos. 
Prizes nwanled: London 162, Sydney IST Leipsie 1990, Amsterdam [Ssh 
Representatires;: 
Hamburg Paris 
Louis Reichwagen, 


Amsterdam 
Volbracht & Mertens, 5. van Biema. 
25 Rue d'Enghien 25 
Milan 
Ermanno Maller, 

27 Vie principe Umberto. 


Landen EC. 
Schwarte & Hammer, 
3 East Imlia Avenue 

amd 6 Lime Street. 


Naples 
Carlo Ott, 





" Schlieper & Sngländer, Slberfeld. 


Hamıngarn- und Cheviot - Hercenstof fe. Slalte und 
gemusterte Sanella. 


Öisengasn - lez melfutter. 





Worsteds and cheviots for gentlemen’s clothing. Blain 
and fancy italian cfoth. 
Sleeve Linings of glase? cotton thread. 
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TISSAGE EN LAINE. — TEJIDO DE LANA. 





F. A. JAHN, 0/Mylau i/Vogtl. (Sachsen). re 


Pilature de laine à pelguer et tisseranderie de laine mécanique. | Milanderia de hilo peinado y tejido mecánico de lana. 


Fabrication d’stoffes pure laine pour hnbits de dames, étoffes pour | Fabricación de estofas de vestidos para señora de lana pura. 
confection, chiles, cachemires (henriettus), sergés, étoffes pour | Estofas de confección, chales, cachemires (henrietas), serges, estofas 















habits d'hommes et nouveantés. para señores y novedades, 
| m 406 
Germaet LOBLICH & JOSEPHSON, GERA 1266. 
(REUSS). 
Eigene Fabrikation aller Genres reinwollener Manufacture d’etoffes pure laine pour robes 


Damenkleiderstoffe, Cachemires und Kamm- de dames, tous les genres, cachemires et 
garn- Confections- Stoffe für Damenmiintel und étoffes de confection pour manteaux de dames et 


Nerrenröcke. habits d'hommes. 








Manufacturers of Propia fabricación de toda clase de géneros de 
all kinds of pure woollen ladies’ dress goods, : lana para vestidos de señora, cachemiras y 
cashmeres and worsted stuffs géneros de estambre para confección para 

for ladies’ mantles and gentlemen's coats, mantos de señora y abrigos de caballero, 











G. F LEONHARDT AM MARKT, 
Maison fondo en 1794. Hainichen (Sachsen). Fandada en 174. 407 
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Établissement de lavage de laine, filature de | rg ernst ed para lavar la lana, hilanderia 
laine cardée, tissage mécanique systöme allemand et de o cardado, taller mecänico para tejer 


anglais et Apprétage. segun sistemas ingles y aleman, Apresto. 
Fabrication de toutes sortes de fianelles et molletons blancs et de Puabricacion de toda clase de moleton y franela blancos, unidos, 
couleur (unis et meélanges), demittes, étoffes de confection ote. mesclados, dometa, géneros para confeccion. 
Spécialité: Flanelles et finettes blanches de santé, qualité supérieure, Especialidad: Franola de sanidad y finetes blancos. 
Medailles: Londres 182, Sydney 187% Leipzie 1580, Amsterdam ISS Recompensas: Londres 1862, Sydney 187%, Leipzig 1580, Amsterdam 155 
Représentants: Representantes: 
Hambeurg Paris Amsterdam Hamburgo Paris Amsterdam 
Louis Reichwagen. Volbracht & Mertens, 5, van Biema. Louis Reichwagen Volbracht & Mertens, S. van Biema. 
2% Rue d'Enghien 25. Roe d'Enghion 25 
London E. C. Milan Naples | Londen E.C. Milan Nápoles 
Schwarte € Hammer, Ermanno Müller, Carlo Ott. Schwarte & Hammer, Ermanno Müller, Carlo Ott. 
3 East India Avenue 27 Via principe Umberto. | 4 Bast India Avene 27 Via principe Umberto, 
and 6 Lime Street. and 6 Lime Street. 





Shliepez & Ongländer, Slberfeld. e 


Stoffes pour vitements hommes en faine peignée et Sémeros Ge estambre para vestidos de caballeros. 
cheviotte. Satine de diine unis et façonnés. | Danelas lisas y afiguradas. Forro de hilo Lustrado 
Doublures pour manches en fil glacé. para mangas. 
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WOLLEN- ng — wo WEAVING MILLS. 





f 


on Merinos, f_ Cashmeres, Mérinos, 
Satins, Cheviots, Crêpes. N = >) ù Satteens, Cheviots, Crêpes. 
Nouveautés in Damenkleiderstoffen. € E Novelties in Fanoy dress goods. 
Confectionsstoffe. LU Y Cloakings. 
Schwarze Tücher und Chiles, wit Black Cashmere-Shawls. 


PELLESE TE EE ES ETRE LE SEL EEE CEES ESE EEE EEE SS 


Franz Zimmermann, Netzschkau, Sachsen. 
410 Mechanische Kammgarn-Weberei. Tisseranderie de laine à peigner mécanique. 


Gegrundet 1905. Maison fondée en 18665 


Fabrication de rena “ce de promiöre nocessité ot de 
Fabrikation von Stapelsachen und Neuheiten in nouveautés d'étoffes pour habits, confection ot ohAles. 


Kieiderstoffen, Confections und Shawls. | Exportation pour l'Amérique du Midi et du Nord, pour l'Afrique, l'Australie, l'Asie, 
Expert nach Süd. und Nordamerika, Afrika, Australien und Asien, lashes. Indien. spácialement pour les Indes anglaises. 
nn Vertreter IN Bun L Représentants à id AR 
a) Far indische Shaws: (hhausmarkt a) Pour les chiles d'Inde: WINKELMANN & RICH amar kt |. 
b) ,, Kisiderstoffe u. Confectlen: A. BLECHWEDEL, Nemeburg 9 y oy bofes pour Redes el ae confection: R. BLE WERE Neneburg 9. 


Mechanical Worsted Weavers. Oficio de tejido mecánico, de hilo peinado. 
Eatablished 1866. Pundado 1 
Manufacturing of stock-goods and novelties in Fabricaciön de géneros de amnesia y novedades j 
dress-materials and shawls. en estofas de vestido, confecciones y chales, 
Goods exported te South and North America, Alrica, Australia, Asia, India, Esperte para la América Meridional y Septentrional, Africa, Asia, Australia, las ledias, 
m Agents: Representantes m HAMBURGO: 


° For Inden shawl: NKELMANN & RICHTER, paume 1. y Pare chalos: WINKELMANN & RICHTER, ur, 
+ Úress stole and coatings: Mi BLECHWEDEL, Neueburg vw Röneros para trajes y para oonferelön: A. BLECHWEDEL, Neueburg Y. 


GEBRUDER ZOEPPRITZ 
__Gogriindet 1628. WERGELSTETTEN (WÜRTTEMBERG). _ Fetablished 1926. 


Wollene Bettdecken ERSTE HÄTTE RR Woolen Blankets 
weiss und farbig. Zak ek Sak oo : white and colored, scarlet, green. 
Reisedecken, Ponchos 
Bunte Decken 
in den reichsten Mustern und den 
brillantesten Farbenstellungen. 
Specialitáten für Export. y EL x 
Flanelle Flanells 
weiss und farbig, ganzwolle und << gh Mn re ; white and colored, all wool and 
halbwolle. ESO i y half wool. 


Espagnolett, Molton ee = see 5 Spagnolets, Swanskins 


weiss und gelb. ERBE ABA UST GERA white and yellow. 


412 


Travelling Rugs, Ponchos 


Fancy Rugs 
of richest designs and colours espe- 
cially for foreign trade. 


HAMBURG: Winkelmann € Richter, Rathhausmarkt 1. 
Agenten für Export: cr Albert Lugino, An der Stadtbahn 5. 
2 Volbracht & Mertens, Roe d'Enghien 28. 


_TISSAGE on LAINE. — TEJIDO um DL 
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C. &. Weber & / Foustel, Greiz. “|: 
i Cachemires, Mörinos, WA": Casimiros, Mérinos e 
a Satins, Cheviots, Crêpes, Es ds . Rasos, Cheviots, Crépes. Se 
po Nouveautés en étoffes pour robes de dames, Novedades en géneros para vestidos de señoras. + 
Hh Etoffes pour confection. Géneros para confección. 5e 
7 Cachemire-Oháles en noir. Ohäles negros de Oasimiro, + 
PRE EEE EEE RRA RRA EE EEE EEE ES ER 
0 411 

Mechanische Weberei Schulze & C#, Greiz, 

Gegründet 86. Habrication Fabrication Fondée en 1861. 
wollener uni und fac, Kleïder- d'étoffes de laine pour robes et 

und Confectionsstoffe, | confections, unies et fac. 

Established 1861. Fundado 1861. 

Manufacturer of woollen dress Fabricación de estofas de vestidos 
and outfit stuff, y de confección de lana uni y fac, 
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GEBRUDER ZOEPPRITZ 


Fundada 1828. MERGELSTETTEN (worrremeerc) Fundada 1828. 


ra Cobertas de cama de laa, brancas 
E e de córes, pongo, verde. 


Sobrecamas de lana, blancas y de pa 
color, poncean, verde. 


Mantas para viáje, Ponchos. À Cobertas de viagem, Ponchos. 


Frazadas de tejido Jacquard, con 
dibujos ricos, colores brillantisimos 
y duraderos. Especialidad para la 
esportacién. 


¢ Cobertas de varias córes, nos pa- 

dröes mais ricos e nas combina- 
qúes de córes mais magnificas. 
Especialidades para a exportacao. 

Baetas brancas e de córes, de láa 
e laa e algodao. 


* Hespanholets, Molton branco e 
amarello, 


Franelas blancas y de color, de lana 
pura y de lana y algodón. 


Espagnolettes, Molletons, blan- 


cos y amarillos, 





BURGO: Winkelmann & Richter, Rathhausmarkt 1. 


HAM 
Representantes para la esportación: | BERLIN: Albert Lugino, An der Stadtbahn 5. 
PARIS: Volbracht & Mertens, Rue d'Enghien 28, 


DL E A 
TUCH- UND BUCKSKIN-FABRIKATION. 


Gegründet 1847, M m Al b e r t, Aa a chen Established 1847 


cc (RHEINPREUSSEN). 


Tuch- Export Cloth exporters 


empfiehlt als Specialitát seine anerkannt soliden Qualitäten | Speciality 

von Stückwaare in schwarzen, farbigen und wollfarligen 

Kammgarnen, Tuchkammgarnen und Cheviots zu ausserordent- 
lich billigen Preisen. 


: Best qualities in piece-goods in black, co- 
loured and natural colour worsteds, cloths and cheviots at 
extraordinary low prices, 


Muster stehen gerne zu Diensten. Samples will be sent on application. 


ai] Bautzner Tuchfabrik Act.-Gesellsch. 


Bautzen in Sachsen. 


- Fabrication von Nouveautés in besseren Kammgarn-, Manufacturing of novelties in superior worsteds, cheviots 
Cheviot- und Streichgarn-Stoffen. and carded wool yarn materials. 


G. BRAUER, FORST 1 L, 
Buckskin-Fabrik. 
Das Geschäft ist im Jahre 1858 gegründet ¿ This business was established in 1858 and, 


und erfreut sich bei reeller Bedienung eines | owing to their excellence, its goods find a 


guten Absatzes seines Fabrikates. ready market, 


Buckskins Buckskins 


in stets neuesten Dessins auch für den Export. y of the newest designs always on hand for Export. 


"©. Delius, Aachen. 


Tuchfabrik. | Cloth manufactory. 
Glatte und faconnirte Waaren Woollen and Worsted fabrics, 
fir Winter und Sommer. especially fancy coatings. 
Damen-Confektions- und Kleider-Stoffe, Beavers, Doeskins, 
Kammgarn-Artikel. Ladies’ mantle-cloth. 


Erste Auszeichnungen in: First prizes at: 


Philadelphia, Melbourne und Sydney. Philadelphia, Melbourne and Sydney. 





“a, DÖHLER, == Y, A 


Fabrikation von 


: . , Buckskin-, Paletot-, Damenconfections- Stoffen. 
2 À de 2 
| Crimmitschau (Sa. | er 

buckskins, overcoat- and ladies’ dress-materials. | 
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FABRICATION DE DRAPS ET DE BUCKSKINS, 
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FABRICATION DE DRAPS ET DE BUCKSKINS. 


Mai i , > 
eae ‘on >. M. A I b e r { . A a eh e Th F ge 1847. 


(RHEINPREUSSENT. 413 


Exportation de draps Esportaciön de panos 


recommande comme spécialité ses marchandises h cape encomienda como especialidad sus calidades reconovidamente 

et queue en laines peignées noires, colorées et non colorées, | sólidas de mercaneia de pieza en hilos pelnados negros, de 

en draps de laine peignée et cheviots, dont les qualités su- | color y de color de lana, hilos pelnados de paño y cheviots 
por precios estraordinariamente baratos 


Envoi d'échantillons sur demande. Muestras están d la disposición. 





Bauizner Tuchfabrik Act.Gesellsch. |p 


Bautzen in Sachsen. 


Manufacture de nouveautés en laine peignée, cheviot et Fabricación de novedades en las mejores estofas de 
fil de laine cardée, qualité supérieure. hilo reinado, cheviot y hilo alisado. 
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G. BRAUER, FORST 1 L, 
Buckskin-Fabrik. 
L'établissement, fondé en 1858, jouit d'une 4 El establecimiento ha sido fundado en 1858 


excellente renommée et écoule en grandes y goza, por su servicio puntual, de una salida 
quantités, en Allemagne et à l'étranger, ses 


spécialités de | 
Buckskins Cuero de lana 
feuir-laine) des dessins les plus modernes. Ÿ en los mas nuevos dibujos, tambien paralaesportaciôn. 


"©. Delius, Aachen.” 


Manufacture de draps. Fábrica de paños, 


Draps noirs et satins. Géneros lisos y con dibujos 
para invierno y verano. 


Articles faconnés en laine cardée et peignée. Géneros para confección y 
Étoffes pour robes et manteaux de dames. vestidos de señoras. 
Rae Bike ki Articulos de | estambre. 
Philadelphie, Melbourne et Sydney. ' Primeros premios en: Filadelfia, Melbourne y Sydney. 
| Lt a om 417 
C. DOHLER, 
| Crimmitschau (Saxe), = 






considerable de sus facricados, 
















Manufacture de draps fagonnes, étoffes pour 
pardessus et de confection pour dames. 


“Fabricación de buckskin, estofas de sobretodo, 
estofas de confección de señoras. 





















| Export-Adresebueh, | 433 55 


N TUCH- UND BUCKSKIN-FABRIKATION. 


Specialitht: Speciality: 


su Md Eduard Dohler, Lengenfeid.v, pam Src 


Tuche Stripes 


in allen Farben. Tuchfabrik. — Cloth manufactory. in all colours. 





E ARRE PRA CEA AAA AAA AAA : ELLA LES ST PRESSE à prenons pres Re 


anne and dyers, 
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| “ww Robert Gerlach, Kirchberg i. S. =” 
| Tuchfabrik | Cloth manufactory 
H liefert hellfarbige Dicktuche, Militártuche, einfarbige und melierte | light coloured thick cloths, military cloths, plain and mixed 
: Stoffe, Buckskins. coloured materials, buckskins. 
t Pramiirt: Wollon-Industrie-Austellung Lelpalg 1590. Prized: Woolen industry exhibition Leipzig 1890. 
i R E ' : 
|| Buekskin-Fabrik, Buckskin manufactory. 
421 Nouveautés für jede Saison. | E T0 est é Novelties for every season, 
Vertreter in Hamburg: Hamburg agent: 
j WILH. JUHL, Gr. Burstah 52. e Mr. WILH. JUHL, Gr. Burstah 52, 
Vertreter in Paris: ¡ FO RST | L Paris agents: 
ADLER & LEWY, 19 Rue d'Hauteville. 1 ' Messrs. ADLER € LEWY, (9 Rue d'Hauteville. 
422 
HAARENER TUCHFABRIK 
Gesellschaft mit beschränkter Haftung x Limited 
| HAAREN bei Aachen. 
¡| Kammgarn- und Cheviot-Stoffe. Worsteds and cheviots, 
i Preislage 8 bis 5 Mark per Meter. in prices from 3 to b Marks per metre. 
. 
| $, 9. Keeemann & Sol, Bischofswerda, Sachsen. 
| 423 Feintuchfabrik. Fine cloth manufacturers, 
Liefert als Speslalick e ee ed Gost Unitor: tuche, Doeskins, Special Medi ger ppal doeskins, 
ale als exta ti I eine un oohleine Un mentuche, Dos pecialisy: edium su or orm oo joe: treats, maatle- 
dem Facile, Che Le „Sirehkaumpare und i con kleidung. fee in | materials &o,, in all colours for Bra worms fe, Also overcoat materials, cheviots, 
Preislagen von 5 bis 15 Mark pro Mater, | worsteds and plain black cloths in prices of trom 5 to 15 Marks per metre, 


424 Tuchfabrik. Cloth Manufacturers. 


u Gebrüder Hofmann | "= 


Schwarze Tuche, Croisés, Satins, Black cloths, croises, satins, doe- 


Doeskins, Diagonals, Strumpftricots, 
Strichkammgarne, wollblaue Tuche, 33 G örlitz. KR skins, diagonals, elastio tricots, 


Doeskins und Strumpftricots. worsteds, wool-dye, blue cloths &o. 
|: A. K Spremb 
G u Established 
= C. À. Krüger, Spremberg (Lausitz). “= 
Specialität: Speciality: 
Nouveautées in feinen Buckskins, Kammgarn und Cheviots | Novelties in buckskins, worsteds and cheviots manufactured 
aus reiner Schafwolle hergestellt. oud of pure sheep-wool. 





à E nr cas mme aies mn Lol 


Spécialité 
Draps 


couleurs 
en toutes nuances, 


Fäbrica de paño y tintorería. 














Draperie 


militaires, étoffes unicolores et mélées, draps de cuir-talne. 
Médaillé à l'exposition de Vindastrie lainióro do Leiprig 18%, 


aconnés, 


Manufacture de draps | 


Nouveautés pour toutes hes saisons. 
Représentant à Ham 
WILH. JUHL, Gr. Burstah 52. 


Représentant à Paris: 


ADLER € LEWY, 19 Rue d'Hauteville. 


Eduard Döhler, Lengenfeld:v. 


Draperie. — Fäbrica de panos. 





mis Robert Gerlach, Kirchberg i. S. ::::° 


fourniture de draps épais en couleurs claires, draps pour habits | 


UA. Groeschke 


FORST i. L. 


FABRICATION DE DRAPS ET DE BUCKSKINS. 


Espocialidad: 


Pafios de color 
de pieza 
en 
todos los colores, 








Draperie et teinturerie. 


= Burtscheid-Aachen. =— 
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Fabrica de paño 


provee paños gruesos de color claro, paños militares, estofas 
de un solo color y mezcladas, buckskins, 


Exposicion de la industria de lana, Leipzig, 1. 


Fabrica de buckskin. 


Rn para eada estación, 421 
resentantes en Hamburgo: 
wich. JUHL, Gr. Burstah 52, 


Representantes en Paris: 
ADLER y LEWY, 19 Rue d'Hauteville. 






Premiado: 











HAARENER TUCHFABRIK = 


Société à obligation de garantie limitée 


Sociedad con responsibilidad reducida 


HAAREN bei Aachen. 


Etoffes de laine peignée et cheviots 


au prix de 3 à 5 Mares par mètre. 


Estofas de hilo peinado y cheviot. 


Precios de 3 4 5 Marcos por metro. 


5. 9. Keeemann 5 Sohn, Bischofswerda, Sachsen. 


— + Draperie. 
Maison fondée en ke = 
Spéeialité de draps entre-fins el superfins pour uniformes, draps de lantaisie, 
mante toutes ceulters pour efficiers al fonctionnaires. En 
etre bwin, ten en M de laine peignée et draps neirs 
unis au prix ANT % Mares pa 





Draperie. 
Spécialité: 
Draps noirs, croisés, satins, doeskins, 


diagonals, élastiques, draps de laine 
peignée, aussi bleu teint en laine eto. 





Gebrüder 









==: Görlitz. === 


Fábrica de paño fino. 
Pundado 1800, 
Provee como especialidad: Paños para uniformes medios finos y 
doeskins, tricots, extotas de copa etc, en todos colores 


À a 
empleades, Además estafas de sabretodo, cheviets, hiles y 


vestimiento de 
nados alisados y calidades 


| de paña lise y negro en precios de 5 à 15 Marces por 








Fábrica de paño. 424 


Especialidad: 


Paños negros, croises, satines, bucks- 
kins, diagonales, medias de punto, 
hilo peinado alisado, paños azules de 
lana, doeskins y medias de punto. 






Hoffmann 

















Maison C 
fondée en ) 
1847. y 
Spécialité: 


Nouveautés de drap façonné supérieur, de laine cardée et 
de cheviot en pure laine. 


A. Krüger, Spremberg (Lausitz). À 


Fundads 


| Novedadas en finos buckskins, hilos peinados y cheviots 
fabricados de pura lana de oveja, 
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TUCH- UND BUCKSKIN-FABRIKATION. 


- C.P, LENCX „ Lengenfeld num 


Tuchfabrik und Streichgarnspinnerei ' Cloth manufacturers and carded wool-yarn spinners 


fir alle Fabrikationsbranchen. for any kind of business, 


ELAINE RR 


i’ PEDOR ZSCHILLE 4 Co. % 
€ (Sachsen.) GROSSENHAIN. (Sachsen.) ¡E 


Vielfach prámitrt. E Many prizes awarded, 













































Das Etablissoment besteht tiber 50 Jahre und beschäftigt | This establishment exists since over 50 yeara and oc- 
#| 300 Arbeiter in Färberel, Spinnerei, Weberei, Walke und cupies 300 workmen as dyers, spinners, weavers, fullers and 
Appretur, hat ausserdem eigene Kammgarn-Spinnerel. | finishers. Own worsted spinning mill. 
Fabrizirt jährlich 150000 Meter Buckskins verschiedener | Annual production 150000 metres of buckskins of |% 
Art, ala | various kinds such as: 7 
ff. englische Neuheiten in | Novelties in Worsteds 3 
Kammgarn und Streichgarn  : and carded wool-yarns, 2d 
mit und ohne Seide gezwirnt. | twined with or without silk. : 
Es erfreut sich seit Jahren eines nicht unbedeutenden ! The export trade done by the firm to all Earopean | 
$4 Exports nach allen europäischen Ländern sowohl als auch | countries as well as North America has for years been of £ 
3 nach Nordamerika, ; considerable magnitude. 4 
BS ee SE See VA VD QE DE D 307,309 305 D SL 307 AA 


Gicht. Wilh, Wegener 


WITTSTOCK bei Berlin. 


Tuchfabrik. Cloth manufacturer. 
Lieferant der deutschen | —— == | Purveyor to the German 


Reichsarmes u, Marine, || Ara Y q HAY | army and navy. 


INDUSTRY 


Oral Lx Arion CR | e 

Production 6000 Meter NG; Y EE) Weekly out-turn 6000 
pro Woche. | iz Metres. 
Militärtuche Military cloth 

| in allen Qualitäten und Farben. | in all qualities and colours. 
| & Bekleidungs-Stoffe Uniform cloth 


für Marine, Post und Eisenbahnen. | for naval, postal and railway purposes. 





FABRICATION DE DRAPS ET DE BUCK SKINS. 


C.F. LENCK « Lengenfeld nit “| 


Manufacture de draps et filature de laine cardée Fábrica de paño y hilandería de hilo alisado 


de tout genre. para todos los ramos de la fabricación. 


Le SII AE ; 


FEDOR ZSCHILLE & Co, 


(Sachsen.) GROSSENHAIN. (Sachsen.) 


Beaucoup de récompenses. na Mucho premiado, 


Cet établissement, existant depuis 50 années, occupe | El establecimiento existe desde más de 50 años y em- 
300 ouvriers à la teinturerie, à la filature, à la tisseranderie, ‘ plea 300 obreros en tintorería, hilanza, tejido, batan y aderezo, 
à la foulerie ot à l'apprét En outre il possède une filature | tiene además su propia hilanderia de hilo pelnado. 

de laine à peigner. — Ii produit par an 150000 mètres de | Fábrica por año 150000 metros de buckskins de dife- 


drap fagonné en genres différents savoir: | rentes géneros como: 
Nouveautés du genre anglais ff. novedades inglesas 
en fil de laine peignée et en fil de laine cardée, ' en hilo peinado y hilo alisado hiladas 
tors avec ou sans sole, | con 6 sin seda. 


Depuis nombre d'années la maison exporte une partie | Goza el establocimiento hace años de una esportación 
8 considérable de sa production dans les pays européens et | bastante estenss á todos los paises europeos y Norte- | $ 
l'Amérique septentrionale, | América, 


EEE ERROR ROBERT | 





ee 


Friede. Wilh. Wegener A 


WITTSTOCK bei Berlin. 
Fabrique de draps. | Fabrica de panos. 


cFournisseur | eftoveedor 
de | del 
Parmée et de la marine allemandes. | ejercito y la marina del imperio aleman. 


Production par semalne: 6000 mètres. | Produeciön semanal: 6000 metros. 
Draps militaires Panos para militares 
en toutes qualités et couleurs. | en todas las calidades y colores. 


Draps d’uniforme | Telas para prendas de vestir 
pour la marine, les postes et les chemins de fer. | para la marina, el correo y los caminos de hierro. 





+ 


QU 








ida UD BUCKSRIN- POMEIM ATI. 


á ‘Benno 3 Kichard TREE \ 
Yuchfabrik, 
Gegründet 1870, Fins fe rwa Ide yn Established 1870, 


(Provinz Brandenburg). 


Fabrikation aller Sorten y Manufacturing of all sorts 
wollener Waaren. = of woollen goods. 


Tuche, Satins, Köperstoffe. = Cloths, satins, tweels. 
Militártuche, Damenstoffe in allen Farben. [SZ] Military-cloths, dress-materials in all colours. 


Export nach allen Ländern. 5 Goods exported to all countries. 


Eigene W ollwäsche, Gotanerct, Weberei, ||| Woolwashers, spinners, weavers, 
Färberei, Appretur mit Dampfmaschine | dyers, finishers with 400 HP. 
von 400 HP. A steam-engine. 


Yuchfabrik, | 
Maison fondée en1870. Fin Ss fe rwa Ide ay Fundado 1870. 


(Prorinz Brandenburg). 


Manufacture de toutes sortes de Fabricación de todas suertes de | 


marchandises en laine, mercancías de lana. 
Draps, satins, croisés, draps militaires, “| Paños, satins, estofas encruzadas del tejido. 
draps pour dames en toutes couleurs. & Paños militares, estofas de señoras en todos colores. 
Exportation pour tous les pays du monde. Esportaciön para todos los paises, 


Lavoir à laines spécial, filature, tisse- | Propia lavandura de lana, hilanderia, 
randerie, teinturerie, apprét mécanique | sell tejedura, tintoreria,aderezocon maquina 
à vapeur de 400 HP. Sel de vapor de 400 HP. 
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FABRICATION DE DRAPS ET DE BUCKSKINS. 


cree cee nn nn nn en nen oe eee et  — | meme o 


Jon. WILH. SCHEIDT 
KETTWIE 


a. d. Ruhr. 


Tuch- und 
Zanella- 
Fabrik 


für feine Kammgarnstoffe, 
Eskimos, Ratinés, Bouclés, Velours, 
Buckskin, sowie Zanellas und Mohair- 


me Cloth and Italian Cloth Manufactory 
Kammpgarn- for fine Worsteds, Cloths, Naps, Boucles, Velours, Buckskins, 


also Italian Cloths and Mohair Lining- Materials. 
Spinnerei 
ms | Worsted Spinners 
für farbige (im Zug gefärbte) Garne, | 


in Unis, Melangen, Moulines in allen | for coloured yarns (dyed in sliver), in plains, mixed, moulines, in every quality, 
Qualitäten, einfach und gezwirnt, single and twined. 








Draperie et manufacture de satin de chine. 


Etoffes en pure laine peignée, esquimaux, ratinés, boucles, velours, draps de fantaisie, satins de chine et doublures en mohair. 


Filature de laine peignée 


pour fils colorés au trait, pour fils unicolores, mélés et moulinés de toutes qualités, unis ou A retordage. 


Fabrica 
de pano 


y zanella 


para estofas delgadas de hilo peinado, 

esquimos, ratines, boucles, velours, 

buckskin asi como zanellas y estofas de 
aforro de mohair, 


Hilanderfa de 
hilo peinado 


para hilos de color, colorados en la tirada, en unis, mélanges, moulines, 
en todas calidades, simples & hilados, 
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TUCH- UND BUCKSKIN-FABRIKATION. 


in pu A un 


ar iG 


ERSTER PREIS 
ét x G Jue LBOU RNEWS9S 


 (Gasız Deutschland. 


24 


Mechanische Kammgarnweberei 


| \ | 
| : ‚ für alle Arten reinwollener Kleider- u. Confectionsstoffe 
Mc BR und gemustert. 





Mes | mecanique 
| pour tout genre d’etoffes pour robes et confection 
unies et faconndes en laine wen Mohair elo 


um LII III ER T im u 11948 tort |] AEELEELL 10010 LL) 


All val pues, Mohair oul 


plain and fancy 
dress and mantle cloths. 

















FABRICATION DE DRAPS ET DE BUCKSKINS. 


Tuchfabrik von PIRSCHER & Co. Sommerfeld. 


Fabrikation von 
Confections - Stoffen und Billard - Tuchen. 
Export - Tuche 


fiir Indien, China, Japan und Amerika. 


Manufacturing of 
Dress - materials, billard - cloth. 
Export - cloths 
for India, China, Japan and America. 


OTTO RAAZ € Co., 


Tolegramm- Adresse: Ranz. 


Tuchfabrik und Export. 


Selimarze Touche, Oroisis, Satins, Doeskins, Tricot: Diagonal 
tuche, Besatz- und Tapiserie- Tuche. 


Correspondéra: Deutsch, Franzfisisch, Englisch, Italienisch. 


Telegraphic address: Raaz. 
Cloth manufacturers and exporters. 


Black cloths, twilled cloths, estine, doeskins, tricot-diagonals, military cloths, 


wool- and piece-dyed cloths, billard-cloths, 
trimming and tapestry - clothe 


Correspondesce im German, French, English and Italian. 





«, Lieforungstacho, 
Eskimos, wollfarbige und stockfarbige Tuche, Billardtache, Wagentuche, Unkform- 


carriage: cloths, uniform -»clothas, 


Manufacture 432 
dEtoffes de confection et de draps pour billards. 
Exportation pour les Indes anglaises, la Chine, 

le Japon et l'Amérique. 


Fabricación de 

Estofas de confección y paños de billares. 
Paños de esporte 

para las Indias, China, el Japon y América. 


Görlitz. 
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Adresse pour télégrammes: Rast, 


Draperie et exportation. 


Draps noirs, croisés, 


Satins, doeskins, trionts - dingomals, drape pour fournitures, 


Eskimos, draps billard, draps de voitures et pour uniformes. drapes couleurs, 


toints en piece et teints en laine, 


La correspondance ss fait en allemand, on français, en anglais ot om italien. 


Indicación de telogramas: Ranz. 


Fabrica do pano y esportaciön. 


Paños de toda tana, megros y ce 


paños de entroza, osquimos 


dorados, croises, satins, doskins, tricot-diagonala. 
. puños color de lana y color de pivza, paños de 


billares, paños de coches, paños de uniformes, paños de ceja y de tapiceria. 


Correspondencia: alecean, frances, ingles, italiano. 





RAUHKARDEN. — CHARDONS. 


Es Rauhkarden jeder Art. 
Ab Specialitit: Rollkarden. 


AD Fabrikation von: 


aD Pressspähnen, Hader-, Stroh- und Holz-Pappen. 


Teazels of every kind. 
Sp Speciality: Rotary teazels. 
Manufactory of: 


= Press-papers, rag-, straw- and wood-boards. 





ove An Pate vate Pate Wate tate tnt 1 ' TAME Pate Pate Pate 
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Export-Adressbsch. 


ERLIN, DRESDEN 


auto Tate ale tate an di 
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Chardons de toutes provenances. 
Spécialité: Chardons roulants. 


Fsbrique de 
Cartons lustrés, cartons de chiffons, de paille et de bois. 


Cardas asperas de todo género. 


OS SE ze 
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Especialidad: Cardas de roda. Hy 
Fabricacién de GS 
; Rajas comprimidas, pastas de trapos, paja y madera (HB 
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LEINEN-INDUSTRIE. 


Schon in frühesten Zeiten finden wir in Deutschland die ersten Spuren des Flachsbaues und die Anfinge 
der Leinen-Erzeugung, die sich bald über alle Theile Deutschlands erstreckten; in der That hatte die Leinenspinnerei 
und Leinenweberei hier alle Vorbedingungen einer natürlichen und sicheren Existenz. 

In den verschiedensten Gegenden Deutschlands fand der Flachs (Lein) eine gute Pflegestätte und gedich, 
aus einheimischem Samen gezogen, begünstigt durch den Boden und das Klima, aber auch sorgsam gepflegt, zu 
einem Gewächs, das sich in südlicheren Ländern zu gleicher Vollkommenheit nicht entwiekeln konnte. Die Ver- 
spinnung des Flachses und das Weben der Leinwand entwickelte sich unter dem emsigen, andauernden Fleisse des 
deutschen Volkes bald zu einer hochgetriebenen Handfertigkeit. Das Spinnen und Weben wurde als Hausindustrie 
in den Hütten wie in den Palästen von den Frauen betrieben, und selbst die Kaisertochter hielt es nicht unter 
ihrer Würde, den Fleissigen sich zuzugesellen und ihr Leinengewand sich selbst zu bereiten. In späteren Zeiten, 
als einzelnen Orten das freie Bürgerrecht verliehen und den Bürgern erlaubt ward, allerlei Handwerk, Handel und 
Kunstfertigkeit zu treiben, blieb das Spinnen immer noch eine Nebenbeschäftigung, insbesondere in den Wohnungen 
des Landmannes; Spinnrad und Webstuhl gehören auch heute noch zu den Hausgeräthen vieler Landbewohner. 

Sehr bald entwickelte sich auch in den aufblühenden deutschen Städten die Leinenmanufaktur ala ein selbst- 
ständiges Handwerk, und schon seit der Mitte des elften Jahrhunderts wurden aus dem südlichen Theile von Bayern 
kunstvolle Leinengewebe nach Italien ausgeführt. In Regensburg und Augsburg hoben sich die Leinengewerbe im 
vierzehnten Jahrhundert zu bedeutender Höhe Gegen Ausgang des fünfzehnten Jahrhunderts waren an letzterem 
Orte nahezu 4000 Webstühle in Thätigkeit, Später gelangte das Leinengewerbe im Ravensbergischen, in Hessen, 
in der Gegend von Osnabrück und Schlesien zu hoher Blüthe. Die Hansa vertrieb die deutschen Leinen nach allen 
Richtungen hin, und vornehmlich Spanien bezog grosse Mengen deutscher Leinenwaaren. 

Unter allen Ländern, in denen die Leinenindustrie betrieben wurde, nahm Deutschland unstreitig den ersten 
Rang ein, und die Leinenzeuge Deutschlands wurden von den Völkern der fernsten Länder begehrt und gekauft. 

Obwohl der Dreissigjibrige Krieg auch auf die Leinenindustrie zerstörend gewirkt hatte, so hob sich dieselbe 
doch, begünstigt durch weise Maassnahmen deutscher Fürsten, bald wieder zu ihrem früheren Umfange, 

In Kursachsen, in der Grafschaft Ravensburg, in Schlesien, Westfalen, in Osnabrück und in vielen anderen 
Orten begann die Leinenindustrie sehr bald wieder aufzuleben. Durch geeignete Satzungen sorgte man dafür, dass 
der Flachs- und Leinenhandel reell, zuverlässig und ordnungsmässig betrieben wurde. 

Kein Land konnte damals so billige Leinwand liefern als Deutschland; auch der Flachsbau wurde mit 

ser Regsamkeit betrieben. Als ein sprechender Beweis für die Bedeutung und Ergiebigkeit der deutschen 
inenmanufaktur kann das Haus Fugger in Augsburg angesehen werden, welches bekanntlich durch die Leinen- 
fabrikation die ersten Fundamente zu seiner späteren Weltstellung gelegt hat. 

Gegen Ende des vorigen Jahrhunderts waren Flachsbau und Leinenindustrie auf ihren bedeutendsten 
Höhepunkt gekommen. Die Stadt Hirschberg, in welcher sich der schlesische Leinenhandel damals konzentrirt hatte, 
exportirte schon 1752 nahezu 360000 Schock Leinwand und mehr als 2500 Schock Garn, und 1805 betrug der 
Export an Leinen aus Schlesien an Werth fast 21 Millionen Thaler. In Preussen hatten sowohl der Grosse Kurfürst 
als auch Friedrich der Grosse ihre Hauptsorge auf die Hebung der Leinenmanufaktur geworfen; sie ermunterten zur 
Ausdehnung des Flachsbaues, und schon 1749 belief sich der Export Preussens an Leinen auf etwa ein Viertel des 
Gesammtexportes dieses Reiches. Mancherlei Gründe trugen jedoch dazu bei, die tonangebende Stellung, welche 
Dole in Bezug auf die Leinenindustrie erobert hatte, zu erschüttern. 

Die schweren kriegerischen Verwickelungen, die infolge der ersten französischen Revolution eintraten, die 
Napoleonischen Kriege, die Kontinentalsperre und dergleichen wirkten lähmend auf die Fabrikation und hemmten 
fast gänzlich die Ausfuhr deutscher Leinenfabrikate. England, das sich durch Prohibitivzölle gegen die Einfuhr der 
deutschen Leinwand geschützt hatte, benutzte diese Zeit, um irische und schottische Leinwand neben deutschen 
Fabrikaten zu vertreiben und die deutschen Geschäftsverbindungen an sich zu ziehen. 
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LEINEN-INDUSTRIE. 


Die Erfindung der Spinnmaschinen und künstlichen Webstühle hatte den Verbrauch an Baumwolle und 
Baumwollgeweben in unerwartetem Maasse gesteigert und für dieselben, wegen Billigkeit der Preise, den grossen 
Markt gewonnen. Es lag nahe, ähnliche Maschinen auch zum Spinnen des Flachses zu verwenden, um ein gleich- 
miissigeres, festeres und billigeres Garn herzustellen, als der Handspinner zu liefern vermochte. Napoleon I. setzte 
einen hohen Preis aus, und es gelang dem Mechaniker Girard, eine Flachsgarnspinnmasehine zu konstruiren, die 
später von englischen Ingenieuren verbessert und von der englisch-irischen Industrie zuerst mit Erfolg benutzt wurde. 

In Deutschland zögerte man lange Zeit, zur mechanischen armen überzugehen, weil man gegen die 
Maschinengespinnste ein unberechtigtes Vorurtheil hegte und sich der Hoffnung hingab, dass die Käufer sehr bald 
wieder zu den alten Handgarnen und Handgeweben zurückkehren würden. Nachdem weitblickende Unternehmer 
endlich auch in Deutschland die technischen Erfindungen sich zu nutze gemacht und mechanische Spinnereien und 
Webereien eingerichtet hatten, nahm die deutsche Leinenindustrie sehr bald wieder einen ungewöhnlichen Aufschwung; 
man arbeitete mit grosser Thatkraft an der technischen Vervollkommnung der Fabrikate, und die günstigsten Erfolge 
krönten das Werk, Auch in den ungünstigsten Zeiten hatte jedoch die deutsche Leinenindustrie in Bezug auf die 
Qualität ihrer Waaren den alten Ruf siegreich bewährt, und noch heute können sich die westfälischen und die 
schlesischen, die hannöverschen und die sächsischen Leinenwaaren den besten Fabrikaten des Auslandes nicht nur 
an die Seite stellen, sondern übertreffen sie noch in vielen Fällen. 

Trotz der rastlosen und anerkennenswerthen Bemühungen Einzelner und trotz des grogsen Interesses, welches 
einige Regierungen für die uralte Kultur des Leins beweisen, ist der Anbau desselben doch im Rückgange begriffen; 
immerhin hat Deutschland nächst Russland den bedeutendsten Flachsbau in Europa, Es waren in Deutschland mit 
Flachs bestellt 

im Jahre 1878 133345 Hectare. 
» » 1880 129310 „ 
» » 1890 108000 ” 


Um die Uebersicht zu vervollständigen, lassen wir eine Tabelle über die Ein- und Ausfuhr von Flachs, 
Leinengarn und Leinenwaaren folgen: 




























Einfuhr Ausfuhr 
Bezeichnung der Gegenstände | 2009 | roe ctl Re SER 
Menge is) Werth |Menge in) Werth Menge ia Werth |Mensein| Werth 
. en in Mark. senuers | in Mark. in Mark. | zone. in Mark. 
I. Flachs (roh und geröstet) . . | 383691 | 29095000 | 541861 | 31428000 | 242300 | 18584000 | 214377 12755000 
II. Leinengarn und Leinenwaaren: | | | | | | 
a ee ee ee ee + + + | 104664 14808000 | 100416 15186000 16912 2828000! 12000 1917000 
HE Aller Ar .. ... 1... + + - : 6776) 8049000 89699! 1 869 000 | 1083 487 000 1921 709000 
3 Leinwand, Zwillich, Drillich, ungefärbt, unbedruckt, | | | | | 
ungebleicht . . » . 2 2 . . . . . . . . || 72757 12720000! 8278 1178000! 22314! 669000! 10358 2698000 
4. Leinwand, Zwillich, Drillich, gefürbt, bedruckt, ge- | | | | 
bleicht, auch aus gefárbtem etc. Gurn gewebt, . | 2118| 1602000! 3658| 4077000! 11518 5767000! 10988 5492000 
5. Damast, verarbeitetes Tisch-, Bett- und Handtächer- | 
zeug aus Leinen . . . 2 2 . . . . . +. . 828 180000 | 170 | 177 000 | 47%) 2850000! 9427! 5149000 
6. Leinen ond Leinenwaaren, unvollstäudig deklurirt . _ u Il — — 161 59000 | 2u 20000 
7. Leinene Binder, Borten, Fransen . er 87 70000 | 63 63000 | 832 666000 | 516 444.000 
8. Zwirnspitzen. 2 2 2 2 . . , . . . . ee 6t 1830000 | 62| 410000! 56| 1400000 | 47! 376000 
9, Leinene Stickereien . . . u . . . . . . +. 26 28000 62) 248000) 228) 1824000 $1, 324000 
10. Leinene Strumplwaaren . . . 2 2 2 . . . . . = — — - | — | _ 11) 8000 
11, Leinene Kittel aller Art A 16| 6000) — - 66| 20000! — - 
12. Leinene und baumwollene Leibwische . . . . . 261 818000 184) 147000! 8117| 9740000! 16450) 10758000 
Summa IL |187089| 84180000 | 111882] 23250000) 66022! 32820000! 61828 | 27919000 
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THE LINEN INDUSTRY. 


Ir we desire to trace the ene of flax cultivation in Germany and the commencement of the linen 
industry, we must go back to the earliest times, It was not long before the traces of this cultivation had ramified 
reco! LA through-out every part of the country, and from the very outset linen spinning and weaving was carried 
on under conditions assuring a natural and certain existense, 

Flax found a good field for cultivation in the most diverse districts of Germany and, cultivated from native 
seed and favored by climate and soil, it reached a degree of development and perfection which was impossible in 
countries lying more to the south. Thanks to the persistent industry of the German people, the spinning of the 
flax and the weaving of the linen, became an industry which was to be met with everywhere — an occupation for 
every household which the women followed alike in cottage and in palace. Even the Imperial daughter did not 
consider it beneath her dignity to reckon herself among the ranks of the industrious and to prepare her linen robes 
with her own royal hand. In later times, when the right of free citizenship was granted to separate places, and 
the citizens allowed to follow all manner of manual labor, trades and arts, spinning still remained as a sort of 
secondary occupation, especially in the homes of the peasantry, Even to-day, the spinning wheel and weaving loom 
are still reckoned among the household goods and chattels of many, dwellers in the country. 

It was not long before the manufacture of linen developed itself into an independant manual industry in the 
rapidly growing towns of Germany, and as early as the middle of the 11% century, artistically woven linen was 
exported to Italy from South Bavaria. In Regensburg and Augsburg, particularly the linen industry reached a stage 
of high importance during the 14% century. The end of the 15" century saw nearly 4000 weaving looms in activity 
in Augsburg. Later, we find the linen industry flourishing in the county of Ravensberg, in Hesse, in the Osnabrück 
district and in Silesia, The Hansa towns carried on the export of the German commodity in all directions, and 
notably among the buyers was Spain, which bought up large quantities of German linen goods. 

Among all the countries engaged in this industry, Germany stood indisputably at the head, and German 
linen was in demand even in the most distant countries of the globe. 

Although the 30 years war had had a disastrous effect upon the linen industry, it was not long before it 
again assumed its old importance and significance, thanks to the wise measures which were taken at the time by 
German rulers. 

Only a short period, in fact, vn AE before the linen industry began to revive in Kur Saxony, in the 
county of Ravensburg, in Silesia, Westphalia, in Osnabrück and in many other districts. Suitable regulations were 
passed in order to place the trade on a sound, trustworthy and genuine basis. 

At the time Germany’s linen was the cheapest in the world; and flax was grown regularly and sistematically. 
No better proof can be furnished of the signifieance and productiveness of the German linen manufacture than by 
the house of Fugger in Augsburg, which as is well known laid the first foundations of its world-wide fame by 
means of the manufacture of linen. 

At the end of the last century, flax cultivation and the linen industry had reached their highest significance. 
The town of Hirschberg, forming then the centre of the Silesian linen trade, exported as early as 1752, nearly 
360 000 „shock“ (ancient measure) of linen and more than 2500 „shock“ (ancient measure) of yarn; while in 1805 the 
export of linen from Silesia, amounted to nearly 21 millions Thaler (£ 3150000). In Prussia the Great Elector 
as well as Frederic the Great, endeavored to improve the industry; they lent every encouragement possible to the 
increased cultivation of flax; and as early as 1749 the export of Prussia in linen had reached almost one fourth of 
the total export of this country, A variety of causes contributed however, to bring about a change in the leading 
position which Germany had won for itself in respect to the linen industry, 

The serious complications and belligerencies consequent upon the first French Revolution, the Napoleonic 
wars, the stoppage of commerce on the Continent, and such like events, had a croppling effect upon the manufacture 
of German linen and the export trade came almost to an end. England, which had imposed prohibitive duties on 
imported German linen, made use of this opportunity to sell Irish and Scotch linen side by side with the German 
manufacture and to get German business connections into her own hands. 








THE LINEN INDUSTRY. 


The discovery of spinning machine and artificial weaving looms brought about an increase in the use of 
cotton and cotton goods on a scale throughly unexpected, The price was so low that the market was at once won, 
for machine-made goods. It was therefore incumbent to use similar machines, as well as for spinning flax, if a yarn 
was to be turned out equally cheap, and firm, as well as similar to the yarn supplied by the hand-spinner, 
Napoleon L offered a high premium, and a mechanic Girard succeeded in constructing a flax-yarn spinning machine 
which was later improved b ej eg engineers and used for the first time with suecess for the Anglo-Irish industry, 

In Germany, it rd a long time to overcome the unjust prejudices existing aguinst the invader, and it 
was confidently hoped that the buyer would very soon turn again to the old hand spun yarns and hand woven linen, 
Far seeing and enterprising Germans, however, were finally led to make use of these technical inventions and to 
erect mechanical spinneries and weaveries; with the result that very soon the German linen industry had again 
undergone a remarkable revival. All the energies of the weavers were directed towards making the manufacture as 
technically faultless as possible. The results were all that could be desired. Even in the most unfavorable times, 
German linen had triumphantly held its own in regard to the quality of the goods, and even to this day, the 
linen wares of Westphalia, Silesia, Hannover and Saxony cannot only compare with the best manufactures of abroad, 
but in many cases, are superior. 

In spite of the unceasing and praisewortly efforts of isolated individuals, and in er of the great interest 
shown by several governments, for the ancient cultivation of flax, its growth has retrograded instead of advancing; 
not with standing Germany stands next to Russia in Europe in this respect, In Germany the output of flax was: 


in 1878 133345 Hectars, 
» 1880 129310 » 
„ 1890 108000 » 


In the following table, the reader will be able to get a clear insight into the Import and Export of flax, 
linen yarn and linen goods: 








I Import i 
AS80896 | 1880 


Export 


Names of articles 





¡Quant Value Quantity Vaneo | Quantit | Yale Quantity Yale, 
| nm 7 a the in | i i 
1100 kilos | im Marks [100 kilos! in Marks | 100 kilos) in Marks | jan kilos in Marks 


1. Flax (raw and roasted). . . . . . . . | 863,691 |29 095 000/541 861 |31.428.000| 282 800 18584 000 | 214 377 12755 000 
11. Linen yarn and linen goods: TI I | . | 


| 
. Linen yarn . . 104 664 | 14 808 000 | 100416 15 186000 16912 2 828 000 | 12000, 1917 000 
| 1 083 487 000 | 1921 709 000 








All kinds of thread . 6776 3049000! 8999) 1889 000 


72757) 12720000) 3273 1178000! 22314) 6694000) 10358 2698 000 
H } 


. Linen, ticking, cotton-drill, andyed, unprinted, 

wablencbed + + + + 1 8 2.2 0 + 0 00» 
. Linen, ticking, cotton-drill, dyed, printed, bleached, | | | 

also of dyed etc. yarn, woven . . . . . . + 2113, 1502000. 3653) 4077000! 118513) 5757000. 10983; 5492000 
. Damask, worked-up table and bed covers and À i | | 

towels of linen. . + » 328 180 000 | 170 177000, 4750| 2850000, 9427 5149000 


. Linen and linen goods, figures uncertain . . . — “o. Ss 151! 59 000 | 29 29 000 
Linen ribbons, borders, fringes. . . . . +. . 87 70 000 | 68 000 B32| 646000, 616) 454000 

Thread 006 20 20 ee us rare ue de de : 1880 000 | 810000 56| 1 400 000 47 376000 

. Linen embroidery . . 2 . 2 . . . . . . 26| 208000! 248000! 228) 1824000 81! 824000 

. Linen stocking goods , , . 2 2 . . . +. +. -- = _ | - 11 8 000 

. Linen smocking (all kinds) . . » 2 . . +. . 5 000 — 66 20 000 _ o = 

. Linen and cotton-mixed body-linen . . . . . 313 000 | 147000! 8117| 9740000) 16550 10758 000 


Total II. || 187089 34 180.000 | 111 682 28250000; 46022 32 820000! 61 923 97 919 000 
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INDUSTRIE LINIERE. 


Dis les temps les plus reculés, nous trouvons en Allemagne des vestiges de la culture du lin et de la 
fabrication de toiles. Elles ne tardèrent pas à se répandre dans tout le pays, le filage du lin et le tissage des toiles 
y trouvant réunies toutes les conditions propres A assurer leur existence naturelle, 

Dans les diverses régions de l'Allemagne, on cultiva le lin avec soin. En employant des semences nationales, 
en tirant parti des avantages présentés par le sol et par le climat, et aussi en apportant des soins minutieux à la 
culture, on obtint une qualité de lin qui ne pouvait pas se développer avec la même perfection dans les pays du Sud. 
Le filage du lin et le tissage de la toile ne tardèrent pas à prendre une extension considérable, grâce à l'application 
ferme et soutenue du peuple allemand. Ils formèrent une industrie domestique exercée par les femmes, dans la 
cabane comme dans le palais, et la fille elle-même de l'Empereur ne croyait pas qu'il fit au-dessous de sa dignité de 
se joindre à ses laborieuses compagnes et de tisser elle-même sa toile. Plus tard, lorsque les villes eurent successive- 
ment conquis leurs libertés municipales, et qu'il fut permis aux bourgeois d'exercer en toute franchise l'industrie, le 
commerce et les arts, le filage n'en resta pas moins une occupation accessoire, surtout A la campagne: aujourd'hui 
encore, chez beaucoup de paysans, le rouet et le métier à tisser font partie des ustensiles du ménage, 

Dans les cités florissantes de l'Allemagne, la fabrication de Ja toile ne tarda pas à former une industrie 
indépendante: déjà dès le milieu du onzième siècle, la Bavière méridionale importait en Italie des toiles magnifiques. 
A Ratisbonne et à Augsbourg, l'industrie linière atteignit au quatorzième siècle un développement considérable. Dans 
cette dernière ville, il y avait, vers la fin du XIV*"* siècle près de 4000 métiers en activité. Cette industrie fleurit 
plus tard dans le Comté de Ravensbourg, dans la Hesse, dans la région d’Osnabrück et en Silésie. La Ligue hanséatique 
répandit les toiles allemandes dans toutes les directions, et l'Espagne, principalement, en acheta de grandes quantités. 

Parmi tous les pays exerçant l'industrie linière, l'Allemagne prit incontestablement le premier rang, et ses 
tissus étaient recherchés et achetés par les peuples les plus lointains, 

Bien que l'industrie liniére ait eu à ressentir, elle aussi, les effets funestes de la guerre de Trente ans, elle 
ne tarda pas A reprendre son ancienne prospérité, grâce aux sages mesures des princes allemands. 

Dans l’Electorat de Saxe, dans le Comté de Ravensbourg, dans la Silésie, la Westphalie, à Osnabrück et 
dans beaucoup d’autres villes, l'industrie liniére revint bientôt à la vie, Des statuts convenables assuraient la probité, 
l'honnêteté et l'ordre dans le commerce du lin et des toiles, 

Aucun pays ne pouvait A cette époque livrer de la toile à un prix aussi bas que l'Allemagne; le lin était 
cultivé avec beaucoup d'ardeur, Comme une preuve éloquente de l'importance et du rendement de l'industrie linière 
allemande, nous pouvons citer la maison Fugger à Augsbourg, à laquelle la fabrication de la toile fournit les 
fondements de son éclatante prospérité postérieure. 

Vers la fin du siècle dernier, la culture du lin et l'industrie liniére avaient atteint l'apogée de leur développe- 
ment. La ville de Hirschberg, où se concentrait alors le commerce des toiles de la Silésie exportait dès 1752 ve 
de 360000 Schock (ancienne mésure) de toile et plus de 2500 Schock (ancienne mésure) de fil, et en 1805 la Silésie 
exportait pour près de 21 millions de Thalers. En Prusse, le grand Electeur, de même que Frédéric le Grand, 
avaient apporté le plus grand soin à développer l'industrie linière, Ils encouragèrent la culture du lin; et, dès 1749, 
l'exportation de la Prusse, en toiles, atteignait environ le quart de son exportation totale, Diverses raisons contribuèrent 
pourtant A ébranler la position prédominante que l'Allemagne avait conquise dans l'industrie liniere, 

Les troubles qui résultèrent de la première révolution française, les guerres de Napoléon, le blocus continental 
et autres causes semblables paralysèrent la fabrication et suspendirent presque complètement l'exportation des toiles 
allemandes. L’Angleterre, qui s'était protégée par des ri prohibitifs contre l'importation des toiles allemandes, 

rofita de ce temps pour lancer les toiles irlandaises et écossaises A côté des produits allemands et pour tirer À soi 
a clientèle allemande, 
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INDUSTRIE LINIERE. 


L'invention des machines à filer et des métiers mécaniques avait acerû dans des proportions imprévues la 
consommation en coton et tissus de coton et conquis le marché à ces derniers, grâce au bon marché des prix. Il 
importait d'employer des machines semblables pour le tissage du lin, pour pouvoir fabrique un tissus plus régulier, 
plus solide et moins cher que celui qu’on obtenait avec le métier à main, Napoléon I. proposa un prix considérable, 
et le mécanicien Girard réussit A construire une machine à tisser le lin, qui fut perfectionée plus tard par des 
ingénieurs anglais et employée d’abord, avec succès, par l'industrie anglo-irlandaise. 

En Allemagne, on hésita longtemps avant de passer au tissage mécanique, parce qu'on avait des préjugés 
injustifiés contre lui, et qu'on s'abandonnait à l'espoir de voir bientôt le clientèle revenir aux anciens fils et tissus 
travaillés à la main, Lorsque des entrepreneurs clairvoyants eurent enfin utilisé en Allemagne les invention techniques 
et créé des filatures et des manufactures de tissage mécaniques, l'industrie linière allemande reprit bientôt un essor 
extraordinaire. On travailla avec ardeur au perfectionnement technique des produits, et l'œuvre fut couronnée d'un 

lein succès. Méme dans ces temp funestes l'industrie linière allemande avait su conserver son ancien renom sous 
e rapport de la qualité des marchandises. Aujourd'hui encore les toiles de Westphalie, de Silésie, de Hannovre 
et de Saxe peuvent soutenir la comparaison avec les meilleurs produits de l'étranger. Dans bien des cas, elles leur 
sont même supérieures. 

Malgré les efforts incessants et méritoires de quelques-uns, malgré le grand intérót que certains gouvernements 
prennent à l'antique culture dw lin, celle-ci perd cependant du terrain. Toutefois, c'est encore l'Allemagne qui tient 
la tête en Europe, après la Russie. Il y avait en Allemagne 

en 1878 133345 hectares 

» 1880 129310 » 

» 1890 108 000 » 
consacrés A la culture du lin. 


Pour compléter cet aperçu, nous ajoutons un tableau de l'importation et de l’exportation en lin, fil de lin et toiles. 









































Importation Exportation 
—— —— = —— ser 
| 1880 1896 1880 1896 
Désignation des objets | Quantité | | Quantité | Quantité Quantité 
en Valeur en Valeur on Valeur | en Valeur 
eintanx | à L uintaux : ulotaux intaux 
gress on Marks pe | en Marks | "kilogr. en Marks à “kilesz. | en Marks. 
J. Lin (brut et roui), . . 2 2 . . . . . . 863691 29 095 000! 541 861 31 428 000 | 289 800 18 584 000 [214 877 | 12 755 000 
II. Fil de lin et tolles: | | | 
1. Fil de lin . . . . . . . . . . . . . . . 1104664 14 308 000! 100416 15 186000! 16912 2828000! 12000) 1917000 
2 Fila divers. . . . . . . . . . . ee +. . | 6776, 8049000! 8999! 1 869 000 | 1083 487 000 1921 709 000 
3. Toile, Coutil, Treillis, non-teints, non-imprimés, non- | | | 
blauchis. © . . , . . . . , . . . . «| 72757 12720000; 8273 1173000; 22814 6 694 000 | 10358) 2 698 000 
4. Toile, Coutil, Treillis teinte, imprimés, blunchis, | 
tissés avec des fils de couleur . . . . . . 2113 1502000, 3653 4077000 11518) 5757000! 10983) 5 492 000 
5. Damas, toiles travaillées, nappes, draps de lit, | 
essuie mains. 2 . . rer 328 180 000 170, 177000! 4750 2850000; 9497| 5149000 
6. Fils et toiles incomplètement déclarés . . . .| — ==) = 151| — 59000 29! 29000 
7. Rubans, galons, franges de fil - . . . . . .| 87 70000: 63 68 000 832| 666 000 516, 464000 
8, Dentelles de fil. . . . . 2 . nn . . . . 61) 1830000) 62 310 000 | 56) 1400 000 47 376 000 
®. Broderies de fl. . . . . 2 , . , . . . . 26 208 000 | 62 248 000 | 228| 1 824 000 81 324 000 
aan AS — | — - | - = 1 8 000 
11. Blouses de fil de tout genre . » . . v2 . . Is 4000, — - 66 20000. — | u 
12. Linge de fil mêlé avec de coton . . . « 261 318 000 | 184, 147000 8117. 9740000. 16550 10 748 000 











Summa IL | 187 089 | 84 180 000 | 111 882 | 28 250 000, 66 022 82 820 000 61 923 | 27 919 000 
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LA INDUSTRIA DE LANA. 


Ya en épocas muy antiguas encontramos en Alemania las primeras huellas de la cultura del lino y los 
principios de la producción de lienzos, que en poco tiempo llegaron a extenderse por todas las dE gps de Alemania, 
y en efecto que daban cumplidas en Alemania todas las condiciones preliminares, requiridas para la existencia natural 
y segura de la tejedurfa é hilanderfa del lino, 

El lino encontró en las regiones mas diversas de Alemania un buen paraje de abrigo y cuidado de manera 
que, cultivado de semillas indígenas, favorecido por el suelo y el clima, cuidado con sumo esmero, llegó 4 ser una 
planta, inalcanzada hasta tal grado de perfección por los paises del mediodía, El hilaje del lino y la tejeduría de 
lienzo se desurollaron bajo la diligencia contínua y activa del pueblo aleman á una industria de alta importancia. 
Tanto en los palacios como en las chozas, el hilar y el tejer se hicieron industrias domésticas; hasta la hija del 
emperador no tuvo  ménos hacer compañía a los laboriosos y a fabricar personalmente su paño. En épocas 
posteriores, en las que se eonfirieron 4 varias ciudades privilegios, y se permitia a sus ciudadanos ejercer toda clase 
de artes, industrias y profesiones, el hilar siempre quedaba de ocupación accesoria en particular en los domicilios 
del agricultores; el torno de hilar y el telar hasta la época forman parte de los utensilios domésticos de muchas 
poblaciones campesinas, . 

En seguida la fabricacién de lienzos se desarollé luego en las ciudades florecientes de Alemania, estable- 
ciéndose de arte independiente, y ya 4 mediados del siglo XI. se esportaban tejidos ingeniosos de la Baviera 
meridional para Italia, Durante el siglo XIV. la industria de lino aleanzó un alto nivel en las ciudades de Ratisbona 
y Ausburgo. Hcia fines del siglo XV. esta última contaba con cerca de 4000 telares en acción, Mas tarde la 
industria de lino llegó 4 un alto florecimiento en las comarcas de Ravensberg, de Hesse, en los distritos de Osnabrück 
y en Silesia, La Hansa vendía los lienzos alemanes en todos los mercados del mundo y España en particular era 
gran consumidor de lencerías alemanas, 

Alemania ocupaba sin duda el primer lugar entre todos los paises, en que existia esta industria, y todos 
los pueblos de nuestro globo, hasta los mas lejanos, descaban proveerse de lencería alemana. 

A pesar de la influencia destructiva de la Guerra de Treinta años, la industria, ayudada por las sabias 
medidas de principes alemanes, logró realeanzar el alto nivel y la gran importancia que antes había ocupado. 

En la Sajonia Electoral, en el condado de Ravensburgo, en Silesia, Westfalia Rogen y en muchas 
otras partes la industria de lino volvió pronto 4 nueva vida, Leyes apropiadas aseguraban una práctica honrada, 
constante y arreglada de la industria del lino y de sus tejidos. 

En aquellos tiempos no había tierra que vendiera lienzos tan baratos como la Alemania; grandísimo empeño 
se ponía en la cultura del lino. Prueba evidente de la importancia y productividad de la elaboración de lienzos 
alemana, es la casa Fugger de Ausburgo; como se sabe, la fabricación de lienzos ha sido la piedra, fundamental de 
su importancia universal en épocas posteriores, 

Hácia fines del siglo pasado habian llegado 4 su punto cenital la cultura é industria del lino, La cuidad 
de Hirschberg, entonces centro de la industria de lino en Silesia, ya en 1752 exportaba unos 360000 Schocks 
(medida antigua) de lienzo y mas de 2500 de hilo, estimándose la esportación de lienzo de Silesia, del año 1805 en 
21 millones de talers, En Prusia; tanto el Gran Elector, como tambien Frederico el Grande habian puesto cuidado 
especial en aumentar la fabricación de lienzos; exortaban á extender la cultura del lino, y ya en 1749 la esportación 
de lino de Prusia alcanzaba 4 formar una cuarta parte de la esportación total de este estado. Pero varias razones 
contribuyeron á socavar el puesto predominante de Alemania en la industria de lienzos, 

Graves complicaciones belicosas, causadas por la primera Revolución francesa, las guerras de Napoleón, 
el sistema continental 4 otras causas, casi paralizaban la elaboración 6 impedian casi del todo la esportación de 
lienzos alemanes, Inglaterra, protegida contra la importación alemana por derechos prohibitivos, empleó este tiempo, 
vendiendo lienzos irlandeses y escoceses al lado de alemanes y apropidndose de las relaciones comerciales de Alemania, 
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La invención de máquinas de hilar y de telares mecánicos había aumentado el consumo de algodón y de 
sus tejidos de un modo increible, Aa Fi los grandes mercados. El vivo deseo de emplear máquinas 27 
para el hilaje del lino, se hizo sentir para obtener un hilo mas igual y resistente, y mas barato, que el elaborado # 
mano, Napoleón 1, puso un premio alto por tal invención, y fué el mecánico Girard que logró construir una máquina 
hilandera de lino, que mejorada por ingenieros ingleses, fué empleada con éxito por la industria anglo-irlandesa, 

En Alemania se tardó largo tiempo en pasar al hilaje mecánico, 4 causa de preocupaciones incalificadas 
contra el tejido 4 máquina y esperando siempre, que los consumidores volvieran dentro de poco « los hilos y tejidos, 
hechos 4 mano. Despues de ve io sido utilizadas estas invenciones técnicas por imprendedores perspicaces, instala- 
dores de hilanderías y tejedurfas mecánicas, la industria de lino alemana volvió 4 tomar un gran vuelo; trabajöse 
con mucha energía en la perfección de los productos, obteniéndose magníficos resultados, Pero aún en los tiempos 
mas malos habia sabido conservar la industria de lino alemana su bicena reputación de tiempos pasados por la 
cualidad de sus productos, y hasta hoy en dia los productos de lencería de Silesia, de Hanovre y de Sajonia no 
solo rivalizan con los mejores productos del estrangero, sino que los superan en muchos casos. 

A pesar de los esfuerzos incesantes de algunos y # pesar del gran interés que demuestran algunos gobiernos 
por la antigua cultura del lino, su cultivo está retrocediendo; sin embargo Alemania no deja de poseer, # excepción 
de Rusia, la cultura de lino mas extendida de Europa. Se habian labrado en Alemania 


en el año de 1878 133345 hectáreas. 


» » » $» 1880 129310 = 
” ” ” ” 1890 108 000 ” 


Para completar el resúmen, agregamos un cuadro de la esportación € importación de lino, hilo de lino 
y lencerías. 





Importación Esportación 














> = . 1880 1506 1880 1896 
Clasificacién de los objetos Cantidad z Cantidad Cantidad] re À Gantidadl R 
en Valor en Valor ¿em Valor en | Valor 
eines arcos Maler, Marcos [ERAN ages OA Marcon 

I. Lino, crudo y curado . . - » . . . . 868691 24095000 B4l 861 81 428000 932 300| 18584000 214 877 | 12 755 000 
11. Hilo de lino y lienzos: | 
1. Hilo de lino , . . 2 2 2 , , . . . . . ¿104664 14803000 100416 15186000 16912) 2823000. 12000 1917000 
2. Hilo torcido, de toda clase . . . . . . . . . 6778. 3049000! 3999 1869000) 1083 487 000 1921 709 000 
3. Lienzos, coties, bocacies, sin teñir, sin imprimir 6 | | | 

blanquear play Bein O E ee 72 757 12720 000 | 8973 1173000) 22314 6694000. 10858, 2693 000 
4. Lienzos, coties, bocacies de color, impresos y | | | | 

blanqueados, 6 tambien hechos de hilo tinto. . : 2113| 1602000 8653 4077000 11518! 5757000. 10 oss | 5 492 000 
5 Damasco, lienzos para manteles, ropa de cama y | | | | ' | 

toallas, ya elaboradas , . 2 . . . . . . 328 | 180000 170, 177000, 4750 2 850 000 | 9427| 5149000 
6. Lienzos y leucerías, de declaración incompleta | — | — , — — 151 59 000) 29 20 000 
7. Fajas de lienzo, cordoncillos y franjas de hilo à | | | 

A ce à A 000 87 70 000 63 63 000 | 832 666000! 516! 464000 
8. Encajes de lino . . . DEP pr fs 61. 1830000, 62 310 000 56 1400000! 47 76 000 
9. Bordados de lino . - A OR le LS 26 208 000 | 62 248 000 #24 1824000 81 824 000 
10. Medias y articulos parecidos de lino . bs _ o |. _ _ _ 11 8 000 
11. Casacones de lino de todas formas . . . . . | 16, 5000! — _ 4 66 20 000 — — 
12. Ropa interior de lino con mezcla, de algodón . | 261 313 000 | 184 147000, 8117 9740000 16530 10 758 000 


Suma 11. | 187089 34 180000, 111 852! 23250000. 66022 32320000 61923 27 919 000 
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BPINNEEBI BND RPIEN ELE! MIT WEBEREI. 


"SPINNEREI UND SPINNEREI MIT WEBEREI. 


CTIEN-GESELLSCHAFT 





Actien-Capital: 
7', Millionen Mark. 


Schlesische Leinen-Industrie 


vormals €. G. Kramsta & Söhne. 


SCHLESIEN — FREIBUBO — scuresien 





Die Gesellschaft besteht seit 1871, übernahm die 
sämmtlichen Etablissements der weltbekannten Firma 
C. G. Kramsta & Söhne, bestehend aus 

den Flachsgarn-Spinnereien 
in Freiburg und Merzdorf 
(gegenwärtig 20000 Spindeln), 
der grossen mechanischen Weberei 
in Bolkenhain 

(gegenwärtig 1200 Webstühle), 

den Bleichen und Appretur-Anstalten 
in Polsnitz, Rudelstadt, Würgsdorf, Ketschdorf, 

und beschäftigt ausser 2800 Fabrikarbeitern noch mehr 
als 2000 Handweber. 

Ihre Hauptforce concentrirt sich auf alle Gattungen | 
rohe, weisse und gefärbte Leinen und Halbleinen bis | 
500 em Breite, Drilliche, Taschentücher, Handtücher, 
Wischtücher, Gliserticher. 
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The Joint Stock Company was founded in 1871, when 
it took over the entire business of the wellknown firm of 
C. G. Kramsta & Sons, consisting of 

the Flax Yarn Spinning Mills 
in Freiburg and Merzdorf 
(at present 20000 apindles), 
a large Mechanical Weaving Mill 
in Bolkenhain 
(at present 1200 looma), 
the Bleaching and Finishing Works 
in Polsnitz, Rudelstadt, Würgsdorf and Ketschdorf, 
employing besides 2800 workpeople more than 2000 
hand weavers. 

The chief product of the Company is all kinds of 
raw, white and dyed linen and half-linen, up tho 500 cm 
width, drills, handkerchiefs, wiping-clouths, dish- 

clouths for glasses, towels. 


FILATURE. FILATURE ET TISSAGE. 


FILATURE. FILATURE ET TISSAGE. 
CTIEN-GESELLSCHAFT a 


'„ Millionen Mark. 


= Schlesische Leinen-Industrie 


vormals ©. G. Kramsta & Söhne. 


SCHLESIEN — FREIBURO — scuvesien 
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La société, qui existe depuis 1871, exploite les éta- | La sociedad se ha constituido en el año de 1871, 
hlissements de la maison bien connue de €, @. Kramsta | y encargado de todos los establecimiento de la muy afa- 
& Fils, savoir mada casa €, G, Kramsta 6 hijos que comprenden 


les Filatures de fil de chanvre las hilanderias de hilo de lino 
de Freiburg et de Merzdorf en Freiburg y Merzdorf 
(actuellement 20000 fuseaux), | (actualmente 20000 husos), a 
le grand Tissage mécanique ¡la grande fábrica mecánica de tejidos 
de Bolkenhain en Bolkenhain 
(actuellement 1200 métiers), iblesinleuten de dl telares), 
les Blanchisseries et Ateliers d'apprétage os establecimientos de blanqueo y apresto 
La maison occupe 2800 ouvriers et plus de 2000 Ocupa ademas de los 2800 operarios de la fábrica 
tisserands (métiers A la main). aca 2000 tejedoras de mana. 


Sister Seinen Su produceiön principal comprende todas las clases de 
2 ; Bl lienzo y medio lienzo, crudos, blanqueados y tenidos, hasta 
fee teas ee er ite et mr Soli wench, on de 500 em de ancho, cocaci, panuelos de bolsillo, toallas, 


viettes (essule-malns), linge de table, damas. pañuelos para limpiar y pañuelos para fregar vasos, 
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| LEINWAND UND LEINENWAAREN, SEGELTUCH UND WAGENDECKEN ex. 


Schoeller, Bücklers & Co. Düren, Rheinland. 


Mechanische Flachsspinnerei und Garnbleiche, Mechanical flax spinners and yarn bleachers. 
436 16500 Spindeln. 16 500 spindles. 
Flachs- und Werggarne, roh und gebleicht. Flax and tow-yarns, raw and bleached, 


LEINWAND UND LEINENWAAREN etc. 
|. G. BÓHME NACHFOLGER, WEHRSDORF (Sachsen). 


437 Leinwand-Fabrik, Table linen manufacturer. 
Specialität: Weissgarnige Leinen für Leib- und Bettwäsche, | Speciality: White yarned pure linen for body- and bed-cloths. 
Gegründet 1802 Founded 198, 


A.W. Kisker, Bielefeld. 


Fabrik von Leinen und Tischzeug. + Linen and napery manufactory. 
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500 Handstühle, 200 mechanische Stühle. 


Arbeiter: etica 700, 


Haupt-Erzeugnisse. 
Leinen 
für Bettwäsche, Leibwäsche und Stiokereizwecke 
zu 310 cm. (gebleicht). 


Halbleinen 
in den Breiten von 75—200 cm. (gebleicht). 


Tischzeuge 
in Drell, Jacquard, Damast. 


Handtücher. 
Altargebild 





für katholieche Kirchen. | 


Inschriften, Monogramme, Wappen 


und dergl werden in vollendeter Aus- | 


führung eingewebt 


Ausgezeichnet auf allen Ausstellungen, welche die Firma 
beschickt hat. 


Schetemarke, 


in allen gängigen Breiten von 62 cm. bis aufwärts | 


Number of looms: 
500 hand-looms and 200 power-dooms. 


About 700 workmen. 


Principal productions. 


Linens 
for bedding, underclothing and embroidery purposes, 
in all widths from 62 cms. to 310 ems. (bleached), 


Half-linen 


in widths from 75 to 200 ems, (bleached), 


Table-linen 


| in drills, jacquard, damask. 


Towels. 
Figured-linen 


for altars in Roman Catholic churches. 
Inscriptions, monograms, arms 


and the ike woven in perfect exeoution. 


Awards at all exhibitions tho which the firm 
has sent. 








TOILE ET Rte eee E A CS OTUES, TOILE A are ETC, 


Schoeller, Bicklers & Co. Diiren, Rheinland. 


Filature de lin mécanique et blanchisserie pour fil de lin. Hilanderia mecänica de lino y blanqueo de hiho. 
16500 broches. 16500 husos, 436 
Fils de lin et fils d'étoupe écrus et blanchis. Hilos de lino y de estopa crudos y blanqueados. 


TOILE ET TOILERIE erc. 
].G. BOHME NACHFOLGER, WEHRSDORF (Sachsen). 


Manufacinre de tollen. Fäbrica de lienzo. 437 
Spécialité: Toiles de pur £l March pour Hierle et linge de corps. Especialidad: Llenzo pare de bile blanco pera ropa de cama y roja blanca. 


Maison fondée on Im A Fundada 152 
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A.W. Kisker, Bielefeld. 


Fabrique de linge de corps et de table. Fábrica de lienzos y ropa de mesa. 


438 
Nombre des métiers: Cantidad de telarea: 
500 métiers à main, 200 métiers mécaniques, 500 telares d mano, 200 telares mecánicos. 
Plus de 700 ourriers, 700 obreros. 


Productos principales. 


Lienzos 
para ropa de cama, ropa blanca y para badados 


en todos los anchos corrientes de 62 cm. hasta 


Produits principaux, 


Toiles 
pour literie, linge de corps et broderie 
dang toutes les largeurs usités de 62 em. A 310 em. 


{blanchi}. 


Mi-toile 


dans les largeurs de 75 à 200 em, (blanchi). 


Linge de table 


en treillis, jacquard, damas. 
Essuie-main. 
Linge d’autel 


pour églises catholiques. | 


Inscriptions, monogrammes, armoiries etc, 


sont tissós dans le linge, belle exécution. 


Récompensé à toutes les expositions auxquelles la maison | 
a pris part. 


310 em. (blanqueados), 


Lienzos medio lino 


en anchos de 75—200 em. (blanqueados). 
Ropa de mesa 
de alemanisco, jaquard y damasco, 
Toallas. 
Lienzos adamascados 


para iglesias católicas, 


Se tejen inscripciones, monogramas, armas etc. 


de la más perfecta ejécución. 


La casa ha sido distinguida en todac las exposiciones 
donde ha estado representada. 








LEINWAND UND LEINENWAAREN, ‚BEGELTUCH UND WAGENDECKEN etc. 


— | nn nennen ooo. nn nn nn nn nn eee oe. . Tr ny 


439 = Ca rl Heidsi eck, Bielefel d a Fusion 1 123. 


Tischzeug-, Handtuch-, Leinen- und Taschentuch-Weberei. | aos towels, linen and bird st ater 





Fabrikation von Fabrication of 


Einsätzen, Hemden, Kragen und Manchetten. Fronts, shirts, collars and cuffs. 


Tisserie pour dtodes de table, exvuie-mains, teilen et mouchoirs de poche, | Tejeduria de ropa de mesa, toallas, lienzos y pañuelos. 


Fabrication de Fabricación de 
Devants (plastrons), de chemises, de cols et de manchettes. Pechoras, camisas, cuellos y punos. 
Médaille d'or: Paris 1567, Médaille pour progres: Vienne 1874, | Medalla de oro; Paris 197. Medalla de progreso: Viena 1874. 
LL seen ans 


L. STROMEYER & U, KONSTANZ. 


41 


| Gollene Medaille: Paris 1867. Fortschritts-Medaille: Wien 197%. | Gold medals: Paris 1867, Medal for proficiency: Vienna 187%. 
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Leinen-Weberei. seiner Art. 


Wagendecken., az PRS mE Zu | = 
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Baracken-Fabrik. DOS RUN A ees prämiirt. 
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Spezialitiiten fiir den Export: Fertige Decken aller Art in jeder Ausrüstung 
| aus rohen oder wasserdicht präparirten Stoffen. 
Segeltuehe aller Art aus Flachs, Hanf u. Baumwolle, Bi joder Caine da tector Onstäellen 
maturell, gefärbt und farbig gestreift, leichteste bi hwerste Qunlitäten, in roh M 
de GCSES dm brut holder as Ron wank DE Abs Artikel für Heeresbedarf: tragbare Zelte, Brodbeutel ete. 
200 em breit {naturfarbig, grün, braun und schwarz präparirt), für | Transportable Baracken. 
Wagen- und Waaren-Decken, Pferdedecken, Zelte, Unsere wasserdichten Stoffe besitzen die intensivate Präparation 
Sonnendächer etc, etc., technische Zwecke. und sind als vorzüglich allgemein anerkannt, 


| 
| 
Christian David Wäntig & Söhne =P 
Gross-Schönau (Sachsen). ete ae lc jee 
| 


Die Damast-, Gebild- „und Leinen-Weberei | The damask, Tanzen .. — linen weaving 
es men 


“ 5,6. Willer, Recklinghausen i. Westfalen 


liefert Damast- und Gebild-Tischzeuge, Kirchen-, | manufactures: Damaske and figured table-linen, 
Leinen-, Handtücher etc. church linen, towele otc. 
Leinwand für Leib- und Bettwäsche. | Linen for underciothing and bedding. 
Nur gute solide Wanre! + Miissige Preise! | Only sound genuine goods! + Moderate prices! 
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Etablirt 1867. 
Maison. | Seite 


Leinen. Taschentücher. 
tücher. 


Tischzeuge. Hand- 
Wäsche. 
Sonderanfertigung: Blelefeider Leinen aus den besten Flachsgespiansten in allen | 


Hermann slink Leinenfabrik, Bielefeld. 


Table-cloths. 
| House linen and underelothing. 
Specialities: Bielefeld linen of the best flax spinn yarn in all qualities and widths, 


Linens. 


Feinhaiten und Breiten, 70 bis 310 em breit. | 


Die Firma Mest nicht reinen. 
Master und Preise werden überallbin umsonst und pertofrel versandt 


Toiles. Mouchoirs de poche. Linge de table. 

Linge. | 

Specializes: Toiles de Bleleteld des mellleurs fils de lin de toutes les finesses el de 
toutes les grandeurs, largeur de 70 à 310 om. 


Essule-mains. 


TOILE BT TUSUEREN, TOILE A VOILES, TOILE A BACHES : ETC. 


Established 1557. 440 
Fundación 1867. 


Table-linen. Tewels. 


70 te 310 ems wide. 


The Árm seods out mo travellers. 


La maison s'entretient pas de royageurs. 


Echantillons et Hates de prix sont enyoy«« partout gratis el france 


Patterns and prices forwarded to all parts gratis and post-paid. 


| Lienzo. EEE Reva | de mesa. Coallas. 


Ropa blanca. 


Fabricación especial de lienzos de Bielefeld del mejor cerro hilado en todas 
finuras y anchas, 70-30 em de anche, 
La firma no tiene vlajantes. 
Se envian & todas paries grátic y frasco muestras y precios, 


L. STROMEYER & C0,, KONSTANZ. 


Canvas and Linen Manufacturers, 
Makers of Wagon-Covers, 
Tents and transportable Barracks. 


| 


Most important establishment of its kind. 


Specialities for Export: 


Canvas in numerous qualities 
of flax, hemp and cotton 
plain, dyed and colosr-striped, from the Lightest to 
the heaviest sorts, from 60 up to 350 cm wide im 
raw and from 60 up to 200 cm wide water 
proofed (dons by beet chemical preparation in 
natural colour, green, brown acd black) 
fer 
Cart- and Railway-Wagon-Covers etc, etc. 
Horse-Covers, Tenis, Awnings, technical and 
other” purposes. 


Ready-made Covers of every description — 


EOP of raw or waterproof materials 
Waterproof Tents, ee and sizes supplied, 
Articles for Army-Outfit: 
Portable Tents, Haversacks etc., trans- 
portable Barracks. 

Our waterproof materials are thoroughly 
impregnated, are of greatest durability and 
renowned for their excellency. 





Tissage mécanique de tolles à voile | 


el de tolles ordinaires. 
Fabrique de bâches pour fout usage, de 


lentes el de baraques (ransportables. 


ee. — 


Etablissement le plus important de son genre. | 


Nombreuses récompenses, 


Spécialités pour l'exportation: 


Toiles à voile de toute espèce 


en lin, chanvre et coton 


+ naturelles, teintea unica et rayors, qualités des plus 


légères aux plus fortes, en ders de 60 à 380 em, de 

largeur, chimiquamsant impermeénbilistos 

de 00 A 200 em. de Inrgenr (couleur natmmeile, 
verto, brine et moire) 


ponr 
couvertures de voltures et de marchandises, 


| couvertures de chevaux, tentes, marquises, 


etc. etc., usages töchniques, 


Couvertures finies de toute forme et de tout 
ECDTO, confectionnies d'étoffes écrues ou imper | 


wméabilines. 

Tentes de tontes sortes, d'excellente constraction. 
Fournitures militaires: 
Tentes transportables, sacs à pain etc. 
Baraques transportables. 


Nos étoffes imperméables possödent In pré- | 
paration la plus intensive et sont reconnues | 


comme excellentes, 


| y lienzos. 


de un anche de 60 


Tejeduria meeanica de lonas 
Fábrica de tendales, 
tiendas y barracas. 441 


ol 
El establesimiento más importante de sa especie, 
Mechas veses premiado. 


Especialidedes para la esportación: 
Lonas de todas clases 


de cerro en lino, cáñamo y algodón 
de color nataral, tenidas y com listones de color, de 
las cunlidades mas livianas basta las tae pesadas, 
crudas y de un ancho de 60 cm. hasta 350 em, ima 
permeables quimicamente preparadas y 
em. 200 em. 
(preparades de color natural y em verde, pardo y 
negro) para 


! tendales, cubiertas para mercancias, mantas 


de caballo, tiendas, marquesinas etc. eto. 
y para usos técnicos. 


Coberturas e todas clases y condiciones 


einboradas con tela cruda 4 impermentle, 
Tiendas de toda especie de la mejor confección. 
Articulos de ejército: 
Tiendas portátiles, foltiqueras eto, 
Barracas transportables. 
Nuestras telas impermeables son de la más 


intensiva preparación y reconocidas por 
tados como excelentes, 
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Linge de table en tolle damassée et jac- 
quardée et tissus fantaisie pur fil pour 
broderies. 


Christian David Wantig & Sohne 


Gross-Schönau Sachsen). 


Ropa de mesa damascada y jaquard de 
lino y tejidos de fantasia de lino para 
bordados. 


La tisserie de damas, = dessins et de toile 


$. &. Willer, Recklinghausen 1, Westfalen ‘ 


livre du er de table damassé et à dessin, linge | elabora: Ropa de mesa de lienzo adamascado Le 
d'église, toile, essuie-mains, etc. damasco, telajes para iglesia, toallas y lava 
Toile pour linge de corps et literie, | Tela de lino para ropa blanca y ropa de cama. 
—+ N's qu'une marchandise excellente ot dos prix modérés. e. — Solo artículos buenos y sólidos! Precios módicos! «— 


N LR de damascos, zn adsmascado y lienzo 
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“S. Frankel, Neustadt 


Gegründet 1835. Proving Schlesien. Königreich Preussen.  Gegrinde 1835. 








Fabrikation aller Arten 
Tisch- und Handtuch-Zeuge 


auf mechanischen und Handwebstühlen. 
Eigene Garn- und Waaren-Rasen-Bleiche nebst Appretur-Anstalten und Färbereien. 


S. FRANKEL, NEUSTADT 
Founded 1835, UPPER SILESIA (PRUSSIA). Founded 1835. 


Manufacturers of all kinds of linen goods 
AS TABLECOVERS, DOYLIES, TABLECLOTHS, NAPKINS, TABLINGS AND TOWELS 


by hand and power. 
BLEACHING WORKS FOR YARN AND LINEN. 





de table et d'essuie-mains 


— = ; 1835. 
et tous genres. S tad T Maison fondie e 


r \issage mécanique et à la main de linge 


Prusse: 
Teg, Ro = 
Maison fondée en 1835. Silk sis __— 


>> BLANCHISSERIE 
POUR FILS ET TOTLES. 


a 
Prov N nce d € 
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Le ET ee FE, FOIRE A NORA, TOILE A PAOBES 1 ETC. 


MERFELD & SÖHNE, LAUBAN in sen. 


rag Stammhaus: W. Merfeld, Bielefeld, „Eu sn. 


Weberei leinener Taschentücher, weiss und mit | Mannfactory for pockethandkerchiefs, white linen 


echtiarbigen Bordúren, | and with woven colored borders, 


Mannfacture de mouchoirs de poche-tolle blancs et : Tessitara di fazzoletti di tela, bianchi e con 
avec bordures-couleur tissus. bordure di colore gentino, 


Mech. Weberei am Mühlbach Gebr. Schnell 


Pfersee-Augsburg. 





















Fabrikation von Jacquardgeweben. | Manufacture of jacquard textiles. 
Specialitäten: Bett- und Negtigée- Damast, Brocart, Pelrdamast, | Specialities: Bed and negligée damask, brocade, fur damask, satin 
Satin à jour, türkischroth Damast, Tischzeug, Rouleaux-Damast. | à jour, turkey seleage damask, cut stuffs, blind damask. 

Fabrication de tissus jacquard. Fabricaciön de tejidos jaquard. 


Spécialités: Damas pour literie et négligés, brocart, damas de | Especialidades: Damasco para cama y para negligée, brocado, 
fourrure, satin à jour, damas rouge turc, etoffes de detail, | piel adamascada, satin a jour, damasco rojo de Adrianópoli, tela 
damas de rouleaux. para sastres, cortinas de damasco, 


Weber-Falckenberg, Köln a. Rh. 447 


Wasserdiehte Leinenstoffe für Bedachung Etoiles de toile imperméables pour eouvrir 
von Fabrik-, Eisenbahn- und Landwirthschaftsbauten. | des bâtisses de fabriques, de chemins de fer et de bâtiments agricoles. 
Hellfarbig, spec. für Tropenländer geeignet. Conlear claire, particulièrement bonne pour les tropiques. 





Waterproof linen stuffs for roofing Telas de lino impermeables para le techado 
factory-, railway- and agricultural buildings. de fabricas y edificios de ferrocarril y agricolas. 
Light coloured material, specially suited for tropical countries, | Color claro, se prestan particnlarmenie para paises trópicos. 





JUTE-, HANF- UND SEILERWAAREN. 


Die Jute-Industrie hat während der wenigen Jahre ihres Bestehens einen so raschen und grossartigen Auf- 
schwung wie selten ein Industriezweig je zuvor genommen. Als wichtigste der in Ostindien vorkommenden Faser- 
pflanzen wird die Jute vornehmlich in Bengalen angebaut und dort in ähnlicher Weise wie in Europa der Hanf 
und Flachs behandelt. Vor letzteren hat die Jute den grossen Vorzug, dass ihre Zubereitung zum Zwecke des 
Verbrauchs verhältnissmässig geringere Arbeit erfordert, 

Die frühere Englisch-Ostindische Kompagnie hat schon gegen Ende des vorigen Jahrhunderts die Auf- 
merksamkeit englischer Kaufleute auf den neuen Faserstoff gelenkt. Nur allmählich schwanden in England die 
Vorurtheile gegen denselben; dann aber steigerte sich, durch mancherlei Umstände gefördert, der Verbrauch des 
neuen Stoffes von Tag zu Tag. Einen mächtigen Antrieb für die Ausdehnung der Jutemanufaktur gab die holländische 
Regierung, als sie die Verwendung von Jutesäcken zur Verpackung des Kaffees an Stelle der bis dahin gebrauchten 
Säcke aus Flachswerg anordnete, Gegenwärtig haben die Jutesäcke die Säcke aus anderen Webestoffen wohl voll- 
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JUTE, HANF- UND SEILERWAAREN. — JUTE, HEMP AND CORDAGE GOODS. 


ständig verdrängt; in grossen Mengen werden sie für die Versendung von Zucker verbraucht. Die Erfahrung 
bestätigt, dass da, wo der Gebrauch von Jutewaaren einmal versucht worden, dieselben stets weiteren Eingang 
gefunden haben. 

Für die Vervollkommnung der Maschinen zur Verarbeitung der Jute ist in neuerer Zeit viel geschehen. 
Die erste Jutefabrik in «Deutschland wurde durch den Generaldirektor der Braunschweigischen Aktiengesellschaft für 
Jute- und Flachsindustrie, Kommerzienrath Spiegelberg, in Velchede errichtet. In der deutschen Jute- Industrie 
waren 1882 etwa 50000 mechanische Spindeln und ca. 3000 mechanische Webstühle im Gange; im Jahre 1890 
betrug die Zahl der Spindeln 78 702, die der mechanischen Webstühle 3555. 

Die Erzeugnisse der deutschen Jutefabriken stehen in keiner Weise den schottischen Fabrikaten nach; sie 
finden auf den deutschen Märkten die bereitwilligste Abnahme. 

Der Hanf ist gleichfalls im südlichen Asien heimisch, wird aber in Europa schon seit den ältesten Zeiten 
angebaut; er wird zu Tauen, Seilen, Stricken, Schnüren, Bindfüden, Netzen, zu Geweben, zu Sack- und Packtüchern ete. 
verarbeitet. — Innerhalb des Deutschen Reiches wird Hanf hauptsächlich im Elsass, in Baden, Hessen-Darmstadt, 
Westphalen, Hannover und Thüringen gebaut, doch genügt die inländische Produktion lange nicht, um den Bedarf 
für die zahlreichen Betriebe der Bindfaden- und Schläuchefabriken, Tauereien u. dergl. zu decken. 

Während die Einfuhr von Hanf im Jahre 1846 kaum etwas über eine Million Kilo betrug, stieg dieselbe 
im Jahre 1881 bis auf 34584000 Kilo und belief sich im Jahre 1896 auf 45923700 Kilo. — Auf allen Aus- 
stellungen haben die deutschen Hanf- und Seilerwaaren rühmliche Anerkennung und Auszeichnungen erfahren. 


JUTE, HEMP AND CORDAGE GOODS. 


During the few years of its existence the jute-industry has prospered so rapidly and so immensely as 
hardly has been the case with any other line of industry, Jute, the most important of the fibrous plants existing 
in the East Indies, is eultivated chiefly in Bengal, where it is prepared in a similar manner as hemp and flax in 
Europe. Compared with the latter, jute has the great advantage of requiring comparatively less work in its 
preparation for use, 

The former English-East Indian Company had already called the attention of English merchants to the new 
fibrine, towards the end of the last century, It was only successively, that the prejudices against the same could 
be conquered in England; but then the consumption of the new material increased from one day to another, being 
furthered through various circumstances. The Dutch Government gave a powerful impulse to the enlargement of 
the jute-manufacturing, as it ordered jute-bags to be used for the baling of the coffee, instead of the flaxen oakum 
bags employed up to that time. At the present time the jute-bags bave most likely supplanted the bags of all 
other textiles; they are used in large quantities for the shipment of sugar. Experience confirms, that where the use 
of manufactured goods has been tried, they have always found an increasing introduction. 

Much has been done in the later times to perfect the machines used for the manufacturing of jute. The 
first jute-factory in Germany was erected in Velchede by the director-general of the „Brunswick Stock-Company for 
Jute- and Flax-Industry“, Mr. Spiegelberg, Counselor of Commerce, In the German jute-industry, about 50000 mechanical 
spindles and about 3000 mechanical looms were in operation in the year 1882; in the year 1890, the number of 
spindles amounted to 78702, and that of mechanical looms to 3555. 

The products of the German jute-factories are by no means inferior to the Scotch ones; they find a very 
ready sale in the German market, 

Hemp is likewise at home in the South of Asia, but has been cultivated in Europe for times immemorial; 
it was manufactured into cables, ropes, cords, strings, nets, textile fabrics, baggings, packing-cloth etc. — Within 
the German Empire hemp is produced chiefly in Alsace, Baden, Hessen-Darmstadt, Westfalia, Hannover and Thuringia; 
the home-production, however, does not, by far, suffice to cover the demand of the numerous plants for manu- 
facturing strings, ropes, hose, and the like. 

While the importation of hemp in the year 1846 hardly amounted to a little more than 1000000 kilos, it 
rose in the year 1881 to 34584000 kilos and in the year 1896 to 45 923 700 kilos. — In all exhibitions German 
hemp-goods and cordage have been highly recommended and received prizes, 


JUTE, CHANVRE, CORDAGES. 


L'industrie du jute n'existe que depuis quelques années. Rarement on avait vu une industrie atteindre en 
si peu de temps un développement si considérable. te jute, qui est la plus importante des plantes textiles que Von 
trouve dans les Indes orientales, est cultivé principalement au Bengale, où on le traite de la même façon que le 
chanvre et le lin en Europe. Le jute a sur ce dernier l'avantage d'exiger relativement moins de travail pour son 
utilisation industrielle. 
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JUTE, CHANVRE, CORDAGES. — ARTICULOS DE JUTE, CANAMO Y CORDELERIA. 


Déjà vers la fin du siècle dernier, l'ancienne compagnie des Indes orientales avait attiré l'attention des mar- 
chands ch sur le nouveau tissu, Mais les préjugés qu'on nourrissait contre lui ne disparurent que pen à peu, 
Puis sa consommation augmenta de jour en jour, par suite de plusieurs circonstances particulières, Le gouvernement 
hollandais donna A la fabrication du jute une puissante impulsion, en preserivant l'emploi de sacs en joute pour 
l'emballage de café, au lieu des sacs en filasse de lin précédement employés, Les sacs en jute ont aujourd’hui 
complètement remplacé les sacs faits d'autres tissus. On les emploie en grandes quantités dans le commerce du 
sucre. L'expérience a prouvé, que la où l'on faisait l'essai du jute, celui-ci s'introduisait toujours de plus en plus, 

On a beaucoup fait dans ces derniers temps reg perfectionner les machines destinées à travailler le jute. 
La première fabrique de jute, en Allemagne, fut fondée à Velchede par le conseiller de commerce Spiegelberg, 
directeur-général de la ,,Société anonyme du Brunswick pour l'industrie du jute et du lin.“ L'industrie allemande 
du jute possédait en 1882 environ 50000 broches mécaniques et 3000 métiers mécaniques, en 1890 les broches 
étaient au nombre de 78 702, les métiers mécaniques au nombre de 3555. 

Les produits des manufactures allemandes de jute ne le cent en rien A ceux de PEcosse; ils sont très 
recherchés sur le marché allemand, 

La chanvre est également originaire de PAsic méridionale; mais on le cultive en Europe depuis les temps 
les plus reculés, On en fait des câbles, des cordes, des ficelles, des filets, des tissus, des toiles de sacs et 
ch ete, — A l'intérieur de l'Empire allemand, le chanvre est cultivé principalement dans l’Alsice, le duché 
de Bade, la Hesse-Darmstadt, la Westphalie, le Hannovre et la Thuringe, mais la production nationale est loin de 
suffire aux besoins des nombreuses fabriques de ficelles et tuyaux, des corderies ete, 

L'importation du chanvre qui, en 1846, dépassait A peine un million de kilogramms, s'élevait en 1881 à 
34 584 000 kg., et a atteint, en 1896, 45 923 700 kg, Les chanvres et cordages allemands ont obtenu A toutes les 
expositions les plus hautes distinctions et récompenses, 


ARTICULOS DE JUTE, CANAMO Y CORDELERIA. 


La industria del jute ha tomado en los pocos años de su existencia un vuelo tan rápido y grandioso como 

raras veces sucede en algun ramo de la industria. Como mas importante # todas las plantas febrinosas existentes 

‚en la India Oriental tenemos el jute que se cultiva en Bengalia con especialidad, donde se beneficia de una manera 

parecida al modo con que se efectuan tales manipulaciones con el cáñamo y el lino en Europa. El jute es mil veces 

mas preferible que los antedichos por el poco trabajo que se emplea en su elaboración para el objeto á que se 
destina su consumo, 

Ya á fines del siglo último-pasado, la antigua compañia inglesa de la India Oriental llamó la atención de 
los comerciantes ingleses refiriendoles esta nueva matéria febrinosa. Paulatinamente desaparecieron en Inglaterra 
las preocupaciones contra dicha matéria; de entónces acá por medio de muchas cireunstancias comenzó # subir el 
consumo de dia en dia. El gobierno Holandés dió un gran impulso al ensanchamiento de la manufactura del jute, 
cuando ordenó se usasen los sacos de jute para empacar el café, en lugar de los de estopa de lino que hasta 
entönces se habian usado de estopa de lino. Por de pronto los sacos de jute han desalojado 4 los otros de otras 
matérias de tejidos diferentes, casi por completo; en grandes cantidades se usan para el envio del azúcar. La 
experiencia certifica que en todas partes donde los artículos de jute se han usado como de prueba han encontrado 
siempre un mayor ensanchamiento. 

En los tiempos modernos se ha hecho mucho para la perfección de las máquinas de elaborar el jute. La 
rimera fábrica de jute en Alemania fué fundada por el director general de la "sociedad anónima de Brunavique para 
a industria del lino y jute“, el Sr. Spiegelberg, consejero de comercio en Velchede. En la industria alemana del 

jute habian en actividad en el año de 1982 cerca de 50000 brocas mecánicas y cerca de 3000 telares mecánicos; 
en el año de 1890 ascendió el número de las brocas # 78702 y el de los telares mecánicos À 3555. 

Las producciones de las fábricas alemanas de jute no son de ningun modo inferiores £ las fabricaciones 
escoceses; la prueba es que estando en los mercados alemanes encuentran su salida pronta y solfcita. 

El cáñamo es igualmente originario del sur del Asia; pero desde hace ya mucho tiempo se cultiva en Europa 
y es elaborado para cables, cuerdas, cordones, hilos bramantes, redes; para tejidos, para sacos y lienzos de empacar. — 
En el interior del Imperio Aleman se cultiva el cáñamo principalmente en Alsacia, en Baden, en Esia-Darmstadt, 
Vesfalia, Hanover y Turingia. Pero las producciones internas no son suficientes para abastecer la necesidad que 
se tiene para los ses ‘8 consumos en las fábricas de hilos bramantes y en las de cordeleria, de mangueras, 
cañutos etc, ete, 

La importación del cañamo en el año de 1846 apenas llegó a 1000000 de quilos; en el año de 1881 
ascendió & 34584000 y en el año de 1896 alcanzó el número de 45 923 700 quilos, — En todas las esposiciónes 
han alcanzado 6 esperimentado los artículos de cáñamo y cordeleria afamados reconocimientos y distinciones. 
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JUTE-, HANF- UND SEILERWAAREN. 
Mechanische Neilerwaarenfabrik Füssen in Bayern. 


Bahnstation Füssen der Linie Oberdorf b. B.-Füesen. 

































Die im Jahre 1861 gegrúndete Action Gesellechatt Mechanische Sellerwaaren- ‘The Füssen Repe and Twine Manutacturing Joint Stock Company, founded 1861 

+ ir ia den a _ rot Len Beate was ret opened for work in 1808, — The share capital amounts to Mke, 2228570, 
. le esammtAnla on ca e la 7 Detrichs- 

fond beziffert sich im Durehsennitt anf cn, M. 1400006, die Reservefonds auf Sad Bin Mama: quel 16 iggy perky e ee bs tan À er «que 
ca. M, 800000, — Die Triebkraft wird dureh 6 Wassermotoren (Turbinen) mit employed ls, on an average 14 3 4 Yithian sales PR 
zusammen 1200 Pferdekräften gewonnen. — IMe Jabresproduktion beträgt ea, The power required ls furnished by 6 turbines having a total of 1200 HP. — The 
3000000 Kilo zu en. 3,8 Millionen Mark Werth, die Zahl der für das Etablissement | annual outturn amounts to about 3000000 kilo of goods, having a market value 
beschäftigten Personen ea, 1000. — Das verwendoto Material besteht zu HG bis of Mks. 3500000; the number of workpeople averages 1000, and the raw material 
100 Prozent aus bestem italienischen Hauf und Werg. consists for the most part of from 45—100%, of the best Hallan hemp and tow. 

Die Produktion ersfreckt sich im Allgemeñuen mid poreuperaise œuf growe, prbleichte, The articles produced are for the moat part and more especially: gray. Menched end 
fulige Bindfaden, Pack- Cordel, Puckatricke, gone wid gebleichte, gemwirmie | colyered string, pack thread aud cord; gray, Meached amd trialed time; ru- 
Schnüre, Transmissiona-Seile, robe, einfache und gercimie Leinengarne in | Wearhed, plain and twisted nen yparns of hemp and tow for mechanical Weenng 
Hanf und Werg für mechneische Webereien, Zwirne für Schleuch- und Netifabritation, Mills, amd frersis for howe and wet malers, linen threads for cobblers and for 
Leinengarne für Schuater-Nihfaden, Leinenswirne für Segelparme. safimakers. 

Das Absategebiet erstreckt sich zunächst anf Deutschland, dann alle Lander Germ ; 
Europas und endlich durch theils directen, theils indirecten Versand auf alle She, panda. sale: E one pri dl o 





Erdthelle. — Das Etablissement hat an mehreren Hafenpláteen, in den meisten | Which, a direct and indireet export trade ir carried on with all parts of the 
wiehtigeren Handelsstädten seine Vertreter, durch deren Vermittlang die Re- | World, — The manufactory has agents in several sen- port towns and in most 
räsentanten der Ubersecischen Firmen gute Gelegenheit xu Geschäns-Abschlässen | Important commercial centres, by which means the representatives of foreign 
aden. firma are enabled to do business om the most favourable terma. 
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ss Heine, Puth, Blankenstein a. d, Ruhr, = 


Draht- und Hanf-Seil-Fabrik, | Wire- and hemp-rope manufactory. 


liefert billigst: Alle Arten Seile ans Tiegel- Gussstahl, | Furnished at cheapest rates: All kinds of Rope, made of 
Bessemer-Stahl, Eisen, Kupfer, Hanf, Manilla etc. für Berg- skillet-cast-steel, Bessemer steel, iron- and copper-wire, hemp, 





werke, Transmissionen, Drahtseilbahnen, Aufzüge etc. Manilla etc. for mines, transmissions, wire-tramways, holsts otc. 
Schiffetauwerk: Verzinkte Eisen- und Gussstahldrahttaue Cordage for vessels: Galvanized iron and cast-steel 
für laufendes Gut, Schiepp- und Verholtrosse. wire rope for tawing and warping vessels and hoisting goods. 

| tirt: London 1862 Bochum 199, Düsseldorf 1550, Amsterdam 1883, Awarded from London 1582, Bochum 1888, Düsseldorf 1880, Amsterdam 15%. 
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Mechanische Seilerwaarenfabrik Füssen in Bayern. 


Bahnstation Füssen der Linie Oberdorf b. B.-Füssen. 
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La Corderie mécanique Füssen, societé sur actions fondée em 1861 a été 
ouverte en 1863, — Le capital en actions comporte Mks, 2224570. — Les fraise 
d'établissement comportent en total env. Mks, 4000000. — Lo fonds d'exploi- 
tation est en moyense de Mhks 1400000; lo fomds du réserve de Mks, 800000, — 


La force motrice est donnée par 6 terbines de 1200 eb, vap, ensemble. — La 
production annwelle est d'environ 3000000 de kilog. représentant Mika 3500000; 
env, 1000 personnes employées dans la maison. — Le matériel emploré se com- 
pose de 8S 4 100%, des meilleurs flssses et chanrres italiens 

Les articles produits sont em général el euriont des flectire grises, Manchies, de 
coder ; cordonnets d'ampagnetage; cordes d'empaqguetage, grises el blanchies ; 
cordelettes vetordwes; file de lin en chanvre at filanse éciv, eimpler el vetocdus 
pour liaserias mecaniques; fila pour la fabrication de freyanz el de las, fila de lin 
pour fl à coudre de cordomnier; fila de lin pour AI de voile. 

Le débouché des marchandises eat d'abord l'Allemagne, pule tous les pays 
d'Enrope et enfin, par envois directs on indirects, les cing parties du monde, — 
L'établissement est reprisenté dans la plupart des ports et des places de commerce 
importantes; l'entremise de ces représentants offre aux maisons tramsatiantiques la 
meillenre occasion d'entrer en relations avec nous. 


Maison fondée 
en 154%, 


Fabrique de cordes en fil de fer et en chanvre. 
On offre à très bon marché: Toute sorte de Câbles en 
fil d’acier fondu au creuset, acier Bessemer, de fer, de cuivre, 
cordes de chanvre, de Manilla etc. pour mines, transmissions, 

chemins de fer funiculaires, élévateurs etc. 
Cordage: Câbles en fil de fer et fil d'acier fondu galvanisés; 
câbles de remorque et de halage, câbles pour soulever des 
marchandises. 
Récompenses: Londres 1802, Bochum 1589, Dússeidorf 155, Amsterdam 1553, 
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Heinr. Puth, Blankenstein a. d. Ruhr, 


1 


La sociedad Fábrica mecánica de cordajes en Fússon fendada en el año de 1861 
se abrió al servicio em el año de 1864, — El capital aselende à 2228570 Marcos. — 
Los costos de todas las instalaciones alcanzan A 404000 Marcos, — Ki capital 
de reserva à 50000 Marcos. — La fuerza motriz es ganada por 6 motures 
bidraúlicos y turbinas con juntos 1200 fuerzas de caballo. La producción anual 
es de 3000000 de kig. de un valor de cerca de 3800000 Mareos, el número de 
personas ocupadas en el establecimiento es de corea de 1000, — Mi material 
o elaborar ae compone de #5 à 100 por ciento del mejor cáñamo y estopa 
italiana. 

La producción se extiende em general y com preferencia solve hilos pardos, blen- 
guendos y leidos, enerdas de empaquetar, bramantes gruesa, perdes y Wan 
quendos de empoguetor, cordonies torcidos, hilos de lino crudos, simples y torcidos 
m cáñamo y estopa para el weo de leyedurias mecinicas, torzales pora la fubricación 
de manguerza y redes, hílos de line de coser para sipeleros, toraales de lino pura 
bramantes de velas, 

El mercado se extiendo en primer lugar sobre Alemania, después en todos 
los paises de Europa y por último sobre todos los puntos del mundo, por medio 
de expedición en parte directa 6 en parte indirecta. — El establecimiento tiene 
representantes en varias plazas de puerto, en casi todas las ciudades comerciales 
de importancia, y por cuya Intervención encontrarán los representantes de firmas 
transatlánticas la mejor ocasión para anexiones comereinies. 
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Casa estableción 
en 1945, 


Fábrica de cables metálicos y d: cañamo, 
Se ofrecen á precios muy baratos: Toda clase de Cables 
de acero colado al crisol y acero Bessemer, de alambre de 
hierro y de cobre, de cañamo, Manila etc. para minas, trans- 
misiones, ferrocarriles funiculares, elevadores etc. 
Cabos para navios: Cabos de alambre de hierro y 
acero colado galvanizados para espiar y remoloar buques y 
para guindar géneros. 
Premios: Londres 1982, Bochum 169, Düsseldorf 1650, Amsterdam 1883, 4 
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Fabrik- Marke. | $ Trade- Mark. 


Marque de Fabrique ) Marca de Fabrica, 


== Gegründet 1857. => 


Mechanische Spinnerei und Zwirnerei 
Web-, Schlauch-, Segel-, Netz- und Schuhgarne. 


Fabrikation aller Arten 


Bindfaden, Nähzwirne, Schnüre, Seile und Packstricke aus Hanf und Werg. || 
Jährliche Produktion: 2700000 Kilo. | | 
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JUTE, CHANVRE, CORDAGES. 


wine Factory Immenstadt - 
IMMENSTADT, Bavaria. 


== Established in 1857. == E 
| Prizes awarded: Melbourne (880, Nüremberg 1882, Amsterdam 1883, Antwerp 1885, Augsburg 1886, Brussels (888, Nüremberg 1896. : 


Spinning and twisting mill Manufacture of all kinds of 
for hemp-, tow-, hose-, seaming-, sail-, net- twine, sewing-thread, ‘rope, lay- and packing-cords |: 
yarns and shoe thread. from hemp and tow. 

Annual production: 2700000 kilos. 


laure de Chan et Fabriue de Pieles Immenstadt 


IMMENSTADT, Baviere. 


Fondée en 1857. 


¿| Récompenses: Melbourne 1880, Nuremberg 1882, Amsterdam 1883, Anvers 1885, Augsburg 1886, Bruxelles 1888. Nuremberg 1896. 


il Fils à coudre, cordeaux, cordages, cordes | 


¿| Fabrication spéciale de ficelles mécaniques de toutes | Fils spéciaux retors pour lissage de luyaux d'arrosage. 
en Fils pour toile à voiles et pour filets de pêche. 
d’ emballage. Fils pour cordonniers et selliers, 


Production ins) 2700000 kilos. 


| Fabrica mecánica de Hilo de acarreto Immenstadt 
IMMENSTADT, Baviera. | 


Establecida en el año de 1857. 
Premiado: Melbourne 1880, Nürnberg 1882, Amsterdam 1883, Ambères 1885, Augusta 1886, Brusélas (888, Nürnberg 1896. 


Hilanderia mecánica À tibia de hilo torcido fabricación de toda clase de 


¡hilo de acarreto, hilo de coser, cordones, cor- 


hilo tejido, hilo para ae hilo de velas 6 volatin, dajes, hilo de empaque tanto de cañamo |i 


hilo de red 6 hilo para zapatero, como de estopa, 
Producción anual: 2700000 kilográmos. 
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SEIDEN-INDUSTRIE. 


“J. A. HUBER’s SÖHNE in Rosenheim (Bayern). 


Mechanische Seilerwaarenfabrik, Spinnerei, Zwirnerei : Machine rope works, spinning, twisting and weaving 
und Weberei. establishment. 
Geschäftsbastand seit 1840. Vielseltig primilrt. Firm established 1840. Numerous awards. 
Speciutitäten: Bindíadon, Leinen in Kunstwebang, Elevator-, Transport- Speetatities: Strings, cords in artistic texture, lift, transmission, and 
und Anfzug-Hanf-Gurten. Doppel-Kerm-Hanf-Treibriemen, Elektrische Gurt- haoling hemp-belts, double hackled-hemp driving bands, electric conducting 
leitungen, Kurz-Seilerwaren. belts, small cordage. 
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age Johann Siemsen, Hameln. 
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War 


Hemp goods, food-mats of coir and cane. 


Ladies- and manilla-bags, gymnastic implements and swings, 
table-mats, hammocks and nets. 


Hanfwaaren, Fussmatten von Cocos und Rohr. 


Damen- und Schultaschen, Turngerathe und Schaukeln, Hanfteller, 
Hangematten und Heize, 


SEIDEN-INDUSTRIE. 


Die ersten Nachrichten über die Bekanntschaft der Deutschen mit der Seide reichen bis in das 8. Jahr- 
hundert unserer Zeitrechnung hinab. Damals wurden die Östseeländer durch ihren Handel zu Wasser und zu Lande 
neben anderen Erzeugnissen des Morgenlandes auch mit der Seide bekannt, die sie von Byzanz empfingen. So 
kostbar die Seide damals in Deutschland sein mochte, so hatte doch schon Karl der Grosse Veranlassung, die 
Seidentracht seinen Offizieren als zu luxuriós zu verbieten. 

Im 9. Jahrhundert wurden Seidenstofte bereits in Deutschland gefärbt, und im 10. Jahrhundert ward im 
Erzstift Mainz Seide verwebt. Unter den in den Städten aufblühenden Gewerben gehörte bereits im 14, Jahrhundert 
in Augsburg, Regensburg, Nürnberg und in den wendischen Ortschaften die Seidenweberei; in Augsburg gab es 
damals bereits eine Zunft der Seidenwirker, 

Bedeutung erhielt dieser wichtige Industriezweig erst durch die Einwanderung der französischen Protestanten, 
die ihr Vaterland verlassen hatten, weil ihre Religionsfreiheit durch die Aufhebung des Edikts von Nantes im 
Jahre 1685 beschränkt worden war. Die gastliche Aufnahme, welche diese gebildeten, friedlichen und arbeitsamen 
Leute fanden, lohnten sie, indem sie ihre heimischen Gewerbe in ihre neue Heimat übertrugen und fortentwickelten. 
So nahm in Deutschland die Seidenzucht und Seidenweberei einen ganz besonderen Aufschwung durch das lebhafte 
Interesse, welches Friedrich der Grosse und andere Fürsten für dieselbe bekundeten. 

Die ersten Raupen zur Zucht scheinen 1599 nach Deutschland gekommen zu sein, und schon 1670 bildete 
sich in Bayern die erste Seidenbaugesellschaft. 

Auf Veranlassung Friedrichs des Grossen wurden mehrere Millionen Maulbeerbiiume in Preussen gepflanzt, 
und schon um das Jahr 1780 belief sich der Ertrag der deutschen Seidenraupenzucht auf 14000 Pfund Kohseide. 
Der Seidenbau hat jedoch später, namentlich infolge der französischen Kriege, in Deutschland seine Bedeutung ver- 
loren, und erst in den letzten 30 Jahren hat man demselben wieder mehr Interesse zugewendet. 

Dagegen hat sich die Seidenweberei und Seidenindustrie seit dem Ende des 17. Jahrhunderts in 
Deutschland stetig und erfreulich entwickelt, und namentlich gewann dieselbe im Laufe des 18. und 19. Jahrhunderts 
in Preussen eine sehr beträchtliche Ausdehnung. 

Schon im Jahre 1781 wurden für 1137043 Thaler von Preussen exportirte Seidenwaaren nachgewiesen. 
In Crefeld wurde die Seidenfabrikation gegen die Mitte des 17. Jahrhunderts durch die aus den Niederlanden ihres 
Glaubens wegen vertriebenen Mennoniten, Vorfahren jetzt noch dort lebender Familien, eingeführt, gelangte aber dort 
und am Niederrhein erst durch Friedrich den Grossen zu namhafter Bedeutung. Um das Ende des 18. Jahrhunderts 
findet man die Erzeugnisse der Seiden- und Sammetfabrikation des Niederrheins bereits auf dem Weltmarkte. 

Seitdem ist die Rheinprovinz und vor Allem Crefeld der Hauptsitz der deutschen Seidenindustrie geblieben. 
Es entstanden ausser in Crefeld an vielen Orten des linken Rheinufers, in Gladbach, Viersen, Dülken, Lobberich, 
Rheydt, Köln, Geldern und Aachen Fabriken von hervorragender Bedeutung, und auch auf der rechten Rheinseite 
wurde die Seidenindustrie in den Städten Elberfeld, Langenberg, Barmen, Mülheim a. Rh., Ransdorf, Wermels- 
kirchen u, s, w, gepflegt. Auch in Westfalen und in der Mark entwickelte sich eine nicht unerhebliche Seiden- 
industrie, die sporadisch sich auch in fast allen Theilen des preussischen Staatsgebiets ansiedelte. 
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J. A. HUBER’s SOHNE in Rosenheim (Bayern). 


Corderie mécanique, filerle, torderie et | Fábrica mecánica de eordajes, tejeduria, hilanderia 


tisserie. 4 y retorcedor, 
Maison fondée en 1840. Nombreuses médailles. $ Fusdada en 1840. Muchas veces premiada. 


Spéelallida: Ficelles, cordes artistement tiseces, courroies en chanvre Especlelidades: Milo bramante, cuerdas tejidas, artificialmente, cingulos 
pour élévateurs, transporteurs, monte-change, cotirroles de transmission en double de elorador, transporte y cafame, correas de caflamn, correas, «in fin y dobles, 
chanvre poigué, courroies pour conduites électriques, petits articles de curderie, cintos de condeccion elvetrica, eorlajes y quincallas, 
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É 5 médailles et © 


en: Johann Siemsen, Hameln, ir: 


en 22 25 22 22 22 22 22 72 22 22 273 are ernennen 


Articles de chanvre, paillassons de coco et de canne. Artículos de cáñamo, esteras de coco y junco. 


Sacs pour dames et pour écoliers, appareils gymnastiques et Bolsas para señoras, vades, pertrechos de gimnästica y mece- 
escarpolettes dessous de plat en chanvre, hamacs et filets. | deros, platillos cañamo, hamacas y redes, 


¿A LIATASAIL 4 4 à a hide re 
452 


Fast gleichzeitig mit dem Entstehen dieser Industrie entwickelten sich auch Anfänge der Seidenfabrikation 
in der Mark, in Berlin, welches lange Jahre hindurch sich in schwarzen Stoffen eines grossen Rufes erfreute, in 
Potsdam, im Königreich Sachsen, später in Schlesien und Westfalen. 

Im Laufe dieses Jahrhunderts ist die Fabrikation der Seidenstoffe zu einer vorher nicht gekannten Voll- 
kommenheit gebracht worden, Verbesserte Hand- und Maschinenwebstúhle wurden erfunden, wie bekanntlich auch 
der Franzose Jacquard seinen Webstuhl speziell für die Seidenweberei konstruirt hatte; bessere Appretur- und Vor- 
bereitungsmaschinen wurden eingerichtet, und auch in Deutschland hat man sich beeilt, alle diese Erfindungen für 
die Seidenmanufaktur nutzbar zu machen. 


In der Hauptsache wurden hergestellt Sammete, Sammetbänder, Plüsche, sowie alle sammetartigen einfachen 
und gemusterten Artikel, Ganz- und Halbseidenstoffe, glatt und gemustert, Besatz-, Kravatten-, Schirm-, Mantel-, 


Futter- und Knopfstoffe, Gaze, Kirchenparamente, gold- und silberdurchwebte Brokate, letztere besonders für die 
Ausfuhr nach Ostindien, und Seiden- und Halbseidenbänder. 

In dem Handelskammerbezirke von Crefeld wurden im Jahre 1882 auf ca, 36000 Stühlen für 84 Millionen 
Mark Verkaufswerth Seiden- und Sammetwaaren gefertigt, wovon allein für 52 Millionen Mark ihren Absatz im 
Auslande fanden. Im Jahre 1895 waren in demselben Handelskammerbezirk 12850 Handstühle und 7124 mecha- 
nische Webstühle vorhanden. Auf diesen wurden Seiden- und Sammetwaaren im Betrage von 75,» Millionen Mark 
hergestellt, von denen für 41 Millionen Mark in das Ausland gingen, 

Von nicht geringer Bedeutung ist die Fabrikation halbseidener Kleiderstoffe für den Export im Königreiche 
Sachsen, namentlich im Handelskammerbezirk Chemnitz. In Süddeutschland existiren kleinere Etablissements in den 
Handelskammerbezirken Freiburg i Br. und Lahr in Seidenbeuteltuchen und Seidenstoffen; in Saurgemünd arbeitet 
man Hutplüsche und in München Möbeldamaste und Kirchenparamente. Eine sehr bedeutende Seidenbandindustrie 
findet man in Säckingen und in Lörrach im badischen Oberlande, 

Der Betrieb der Seidentrocknungs-Anstalten in Elberfeld-Barmen bezifferte sich in: 

1879 1881 1889 1896 
Elberfeld-Barmen auf 189769 Kilogr. 243 979 Kilogr. 881 408 Kilogr, 450 989 Kilogr, 
Crefeld » 436293 Pr 550 389 a 776 652 = 627 283 » 
Schon im fünften Jahrzehnte dieses Jahrhunderts war der Export der Seidenwaaren grösser als der Import; 
er stellte sich in Doppelzentnern: 
a. Seldene Waaren. | b. Halbseidene Waaren, 
Eingang. Ausgang. Mehrausgang. | Eingang. Ausgang. Mehrausgang. 
1841 1815 8408 2093 1841 965 1751 786 
1848 1817 3151 1834 | 1843 1176 2036 860 

Die Entwickelung der deutschen Seidenindustrie zeigt die nachstehende Tabelle. Der Uebergang von der 
Hand- zur Maschinenweberei hat im Allgemeinen wohl zu einem Aufschwunge geführt, aber einzelne Zweige der 
Industrie doch ungünstig beeinflusst. Diese Industrie ist durch den Einfluss der Mode immer grossen Schwankungen 
ausgesetzt gewesen; der Rückgang in der letzten Zeit ist ganz besonders auf die ungünstige Lage des Marktes für 
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sammetartige Gewebe und den ausserordentlichen Preisfall der Seidenstoffe zurückzuführen, wobei heute schon die 
japanische Konkurrenz eine ausserordentliche Rolle spielt. 














| Einfuhr i" Ausfuhr 
Bezeichnung der Gegenstände, SER... E. | > ee ee 

jme) Werth émis) Werth [Menge in Worth Em Werth 

| zeninern Mk, zoniners Mk. N Zeninern Mk. ¡cenicero Mk. 








I. Rohe Seide: | | 

1. Seidenkokons . . . CA 180 83000) 892: 410 000 — 
11. Seidengarn und ‘Seidenwatte: | | 
1. Ungefärbte Seide, auch Beldonwelle. + 156305 | 182 184 000! 59 185 |118 757000) 9324| 14674000) 7294, 10216 000 
2. Gezwirnte Seide, . y | 151! 649000 152 654000! 784 3871000! 880, 3784000 
8. Seide und Floretseide, gefärbt; Lacets . 1157| 4920000 1160| 4771000! 5117) 19791000) 4619| 18 677 000 





















er i | 57 618 |187 703 000 53 497 | 194 189 000 ! 15 223 ' 37886000 12793) 32677 000 





ILI. Seidenwaaren: 
1. Ganz grobe Gewebe aus rohem SE von Be | | 
abfillen . . Le à .. _ — 1 0 72 29 000 287 115 000 
2 Seidene Binder ete, et ae re Oe oe 237 1 043 000 245 1 078 000 611 2883000! 725 2828000 
3. Seidene Zeuge, Tücher, Shawls eto. . . . | 2715| 12218000, 2645! 11908000 2040! 4180000, 2228! 10017 000 
4. Halbseidene Bänder ohne Metallfäden . 160 400000) 180 450 000 7280| 16016000 9673: 21 281 000 
5. Halbseidene Zeuge, Tücher, Shawls . . 1680! 4564000! 1351. 3788000 33747 | 86055 00030214, 77 046 000 
6. Seidenwaaren, unvollständig deklarirt . _ - -- - 29 105 000 23 93 000 
7. 
8. 
2 



















Strampfwaaren, seidene . 12 88 000 ! 10 72000 584 8796000! 408 2659000 


Strumpfwaaren, halbseidene, nicht unter 8 fallend . 13 | 88 000 18 50000 1500| 3900000, 1235 8211 000 
Seidene Posamentirwaaren und Knopfmacherwaaren 55 198 000 46 166000! 225 765000! 210 714 000 
10, Posamentirwaaren, halbseidene, nicht unter 8 fallend 38 76 000 4 82000! 2788, 5018000 1897! 3415000 








11. Spitzen, Blonden, Stickervien, ganz u theilweise 
aus Seide, seidene Tülle . . . 
12. Seidene Gaze, Krepp und Flor 


1552) 7980000! 1419| 7565000! 181 703000, 172) 918000 
8 .. 450) 2025000! 542: 2489 000! 23 104 000 35 | 149 000 
13. Seidene Horrenhiite, garnirt und ungarnirt R 97 176 000 25 163 000 15 83 000 17 #4 000 


Summa III. 28 802 000) 6523, 27751 000 49 045 | 128 737 000; 45 121 122540000 


Zur Ermöglichung eines Vergleichs sei bier noch hervorgehoben, dass für das Jahr 1881 sich die Einfuhr von rober Seide auf 
2661 Doppelzentner im Werthe von 931000 Mk., die Ausfuhr auf 297 Doppelzentner im Werthe von 104000 Mk. stellte Die 
Einfuhr von Seidengarn und Seidenwatte botrug in diesem Jahre 85 761 Doppelzentner im Werthe von 123 649 000 Mk., 
die Ausfahr stellte sich auf 14299 Doppelzentner im Werthe von 65599000 Mk. Au Seidenwaaren wurden im Jahre 1881 
eingeführt 5606 Doppelzentner im Werthe von 32399000 Mk, ausgeführt wurden 48258 Doppelzentner im Werthe von 
195 807 000 Mk. 























SILK INDUSTRY. 


The knowledge of the utilization of silk in Germany dates as far back as the 8": century of our chronology. 
At that time the Baltic provinces, through their sea- and land-trade, became acquainted with silk beside the other 
products of the Eastern countries, which they received from Byzant. Silk was at those times very expensive in 
Germany, so much that Charles the Great took occasion to forbid his officers to wear it as being too luxurious. 

Already in the 9%; century silk materials were dyed in Germany, and in the 10%: century silk was woven 
in Mayence. Silk-weaving was already in the 14%: century a flourishing industry in the German cities of Augsburg, 
Regensburg, Nuremberg and in the Wendish towns; in Auugsburg there existed even at that time a corporation of 
silk-weavers. 

However this branch of industry did not become of great importance until the immigration of the French 
protestants in Germany, who had left their native country because of the interference with their religious liberty by 
the abolition of the edict at Nantes in the year 1685. The hospitable reception, which was given to these educated, 
peacable and industrious people, they paid back by introducing and developing their native industry in their new 
home. Thus the growing and weaving of silk received a special impulse by the lively interest which Frederick the 
Great and other princes took in it, It appears that the first cocoons have been brought to Germany in the year 1599 
and already in 1670 the first society for the promotion of the silk-culture was formed in Bavaria. 
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SILK INDUSTRY. 





Upon the inducement of Frederick the Great several millions of mulberry-trees were planted in Prussia and 
about the year 1780 the sericiculture yielded 14000 pounds of raw silk, The breeding of silk-worms in Germany 
however lost lateron, especially in consequence of the French wars, its importance, only since the last 30 years the 
interest taken in it increased again, 

However the silk-weaving and silk-industry very satisfactorily developed in Germany since the end of the 
17% century, and especially in Prussia it gained a very considerable extent in the course of the 18%: and 19%. century. 

Already in the year 1781 nearly 31, millions Marks worth of silk-goods were exported from Prussia. In 
Crefeld the silk-manufacture was introduced towards the middle of the 17%, century by the Mennonites, the ancestors 
of families still living there, who where driven out of the Netherlands because of their faith, but there and in the 
lower Rhenish provinces it did not reach considerable importance until Frederick de Great took an interest in it. 
Towards the end of the 18%. century the products of the silk- and velvet manufacture of those districts were found 
on the universal market. 

Since then the Rhenish province, especially the town of Crefeld, has remained the principal centre for the 
German silk-industry. Besides in Crefeld, in many places on the left banks of the Rhine, in Gladbach, Viersen, 
Dülken, Lobberich, Rheydt, Cologne, Geldern, and Aix-la-Chapelle many establishments of considerable importance were 
founded, and also on the right side of the Rhine the silk-industry was promoted in the cities of Elberfeld, Langenberg, 
Barmen, Mulheim, Ronsdorf, Wermelskirchen etc. Also in Westphalia and in the March a considerable silk-industry 
developed which, sporadically, gained ground in nearly all parts of the Prussian State-district, 

Almost simultaneously with this industry, silk-manufacturing was also commenced in Berlin, which enjoyed 
a great reputation for many years, especially in black silks, in Potsdam, in the Kingdom of Saxony, and lateron also 
in Silesia and Westphalia. 

In the course of this century the manufacture of silks has been brought to a perfection which one would 
never have imagined. Improved hand- and machine-looms were invented, thus for instance the Frenchman Jaquard had 
constructed his looms especially for silk-weaving; better finishing and preparing machines were deviced, and Germany 
also made haste to utilize all these inventions for the silk-manufacture. 

Principally there were manufactured velvets, velvet-ribbons, plushes, and all other velvet-like plain and 
designed articles, all-and half-silk-materials, plain and designed, materials for trimmings, scarfs, umbrellas, mantle- 
linings and button-materials, gauzes, paraments, gold- and silver brocades, the latter especially for export to East-India, 
and silk- and half-silk ribbons. 

Within the commercial-board district of Crefeld, during the year 1882, on about 36000 looms 84 millions 
of Marks work (selling-price) of silk- and velvet-goods were manufactured, of which quantity for 52 millions Marks 
have been sold to foreign countries. In 1895 12850 hand-looms and 7124 mechanical looms existed in the same 
district, On these silk- and velvet-goods have been manufactured amounting to 75,9 millions Marks, of which for 
41 millions have been exported. 

Of considerable importance is also the manufacture of half-silk dress-materials for export in the Kingdom 
of Saxony, especially in the district of the commercial board of Chemnitz. In the South of Germany there exist 
smaller silk-establisments in the districts of Freiburg i. Br. and Lahr. In Saargemund hat-plushes are principally 
manufactured, in Munic silk-damase for furniture and paraments, A very large silk ribbon industry is carried on 
in Säcking and in Lörrach in the Baden highlands. 

The working of the silk drying establishments in Elberfeld-Barmen was as follows 


1879 1881 1889 1896 
In Elberfeld-Barmen 189769 Kilos, 243 979 Kilos. 881 408 Kilos. 450 989 Kilos. 
„ Crefeld 436298 „ 550889 „ 776652 „ 627288 „ 


Already in the fifth decade of this century the export of silk-goods was greater than the import; calculated 
in 100 kilos is was as follows: 


a. Silk Goods. b. Half-silk Goods. 


Import. Export. Surplus of Export. Import. Export. Surplus of Export 
1841 1816 3408 2093 1841 966 1751 786 
1848 1817 8151 1834 | 1848 1176 2086 860 


The developement of the German silk-industry is shown by the following table. The change from the hand- 
to the machine-weaving has generally lead to an improvement, but some branches of the industry it has influenced 
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INDUSTRIE SOIERIÈRE. 


unfavorably. 
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This industry has always been exposed to great fluctuations in consequence of the influence exercised 


by the fashions. The late decline is to a great extent dae to the unfavorable state of the market for velvet-like 


textures and to the extraordinary fall of prices of silks; in which the Japanese competition plays a it part, 
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Description of articles, 1895 . 1896 u. en — 
Quantity Value |@rantity| Value Qasatity Value I Value 
A 100 Kilos Marks __I100 Kitas. _ Marks _ 100 Kilos Marks 100KiloÉ Marks 














1. Raw Silk: 


1, Silk cocoons . 


180 
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410 000 | 














Il. Silk Varn and Silk Wadding: | 

1. Undyed silk, also silk- wadding sar 56 305 | 132 184 000! 52 185 | 118757000, 9894! 14674000) 7294| 10216 000 
9, Twined silk . . 151! 649000! 152! 654000! 784! 8871000! 880, 8784000 
8. Silk and floret-silk, dyed; Lacets. 1157) 4920000) 1160. 4771000! 5117| 19791000) 4619 | 18677000 





TIT. Silk Goods: 





57618 











147 703 000° 53 497 


124 182 000! 
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1, Coarse textures of silk-waste . — — 1 115 000 
A Silk ribbons ete. . y 8387 1048000 245) 1078000! 611; 2383000, 725) 2828000 
8, Silk materials, cloths, shawls ete. ‘ | 2715 | 12218 000! 2645| 11908000. 2040| 9180000 2226| 10017 000 
4. Half-silk ribbons without metal threads 160 400000! 180 430 000! 7280| 16016000. 9678| 21 281 000 
5. Half-silk materials, cloths, shawls etc. . | 1630, 4664000 1351| 3783000 38747) 86056000 30214! 77 046 000 
6. Silk goods, incompletely declared a e sa] LE = 2n| 105000! 23! 93000 
7. Hosiery, silk . à Qf 12 #6 000 10 72 000 584, 3796000) 409! 2659000 
8. Hosiery, half-silk, not under No. 3 FR 18 | 36 000 18 50 000! 1500 8 900 000, 1235| 3211000 
9. Silk fringes eto, and articles for button- makers. 55 1948 000 46 166 000 225 765 000 210! 714000 
10. Fringes etc., half silk, not under No. 8 . . 38 76 000 41 82000! 9788 | 5018000! 1897| 3415000 
11. Laces, embroideries, all or part silk, silk talles 1552 7980000 1419) 7585000. 181 708 000! 172 918 000 
12, Silk ganze 5 450 2025 000 542) 2489000 28 104 000 33 149 000 
13. Silk hate ia gentlemen, plain and trimmed . á | 27 176 000. 25 163 000 ! 15 83 000, 17 94 000 
Total 111 6884. 28802000, 6523 27 761 000, 49 045 128737 GON 45 121 [122 540 000 





In order to enable a comparison we may point out here that in 1881 the import of raw silk amounted to 266 100 Kilos in the value 
of Marks 931000, the export to 29 700 Kilos in the value of Marks 104000, Tho import of silk-yarn and silkacadding in the 
same year amounted to $475 100 Kilos in the value of Marks 123 649 000, the export amounted to 1422900 Kilos in the value 
of Marks 65599000. The import of silk-goods in 1881 amounted to 560600 Kilos in the value of Marks 32 399 000, the export 
amounted to 4825800 Kilos in the value of Marks 195 807 000, 
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Les premières nouvelles de la connaissance des Allemands avec la soie datent du 82 siècle de notre ère. 
Les pays de la Baltique connurent les produits de l'Orient par leur commerce maritime et la soie avec qu'ils 
recevaient de Bysance. A cette époque la soie était des plus précieuses et Charlemagne en a défendu Pusage à ses 
officiers comme étant trop Juxurieux, 

Au 9° siècle Von teignait déjà les étofles de soie en Allemagne, et au 10° siècle on tissa de la soie a 
Varchévéché de Mayence. Parmi les industries fleurissant au 14° siècle on cite le tissage de la soie à Augsbourg, 
Ratisbonne, Nuremberg et dans les localités wendes; il y avait déjà alors à Augsbourg une corporation de tisscurs de soie, 

Cependant cette branche de l'industrie n’a eu réellement de l'importance qu'après l'immigration des protestants 
français qui avaient quitté leur patrie parce que la révocation de l'édit de Nantes en 1685 tronquait leur liberté 
religieuse, L'accueil hospitalier que rencontrérent ces gens instruits, paisibles et travailleurs fut récompensé par 
l'introduction et l'extension de leur métier dans leur nouvelle patrie. La culture et l'industrie soierières prirent un 
essor particulier en Allemagne et cela par le vif intérêt que leur apporterent Frédéric Je Grand et les autres princes. 

Les premiers vers pour la culture semblent être venus en Allemagne en 1599, et en 1670 fut fondée en 
Bavière la première société de culture soieriére. 

Frédérie le Grand fit planter en Prusse plusieurs millions de muriers, et en 1780 déjà le produit de Ja 
culture soieriere allemande était de 14000 livre de soie brute. La culture de la soie a cependant perdu plus tard 
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de son importance, surtout A cause des guerres avec la France et ce n'est que dans les dernières trente années qu'on 
lui a redonné de Vattention. 

Par contre le tissage et l'industrie soierieres n'ont fait qu'augmenter en Allemagne depuis la fin du 17* siècle; 
ils ont gagné une grande extension surtout en Prusse dans le cours des 18° et 19° siècles. 

En 1781 déjà la Prusse exporta pour 1137043 écus d'articles de soie. La fabrication soieritre a été 
introduite A Crefeld au milieu du 17° siècle par les mennonistes chassés des Pays-Bas A cause de leur religion, 
ancêtres de familles vivant encore aujourd’hui dans le pays; elle ne gagna cependant de l'importance, ainsi que 
dans le Bas-Rhin, que par Frédéric le Grand. Vers la fin du 18° siècle on trouve déjà les articles de soie du 
Bas-Rhin sur Je marché européen. 

Depuis lors toute la province rhénane, avec Crefeld en tete, est restée le centre de l'industrie soieritre 
allemande, Il a été fondé des fabriques de grande importance, outre à Crefeld, dans beaucoup de localités de la 
rive gauche du Rhin, ainsi à Gladbach, Viersen, Dülken, Lobberich, Rheydt, Cologne, Gueldre, Aix-la-Chapelle; 
l'industrie soieriére fut cultivée aussi sur la rive droite A Elberfeld, Langenberg, Barmen, Mülheim, Ronsdorf, 
Wermelskirchen, ete. L'industrie soieritre se developpa aussi avec assez d’importance dans la Westphalie et la Mark, 
et s'implanta aussi un peu partout dans presque toutes Jes parties de l'État prussien. 

En méme temps que cette industrie se développa aussi la fabrication des étoffes de soie dans la Mark, 
et à Berlin, qui eu pendant de longues années Ja réputation de livrer d’excellents tissus noirs, à Potsdam, dans le 
royaume de Saxe, plus tard dans la Silésie et la Westphalie. 

Dans le cours de ce siècle la fabrication des étoffes de soie a été portée A un perfectionnement dont on j 
n'avait aucune idée autrefois, L'on trouva des métiers perfectionnés A main et mécaniques; le Français Jacquard 
construisit son métier spécialement pour le tissage de la soie, l'on fit également de meilleures machines pour l'apprétage 
et le démélage, L'on s'est aussi empressé en Allemagne d'utiliser toutes ces inventions. 

L'on fabrique pour la plus grande partie des velours, des rubans de velours, des peluches, ainsi que tous 
les articles de velours simples et à dessin, des étoffes tout soie et demi-soie, simples et à dessin, des ¢toffes pour 
garnitures, cravates, parapluies, manteaux, doublure et boutons, de la gase, des parements religieux, des brocards 
tissés argent et or, les premiers surtout pour l'exportation aux Indes Orientales, et des rubans de soie et demi-soie. 

Dans le ressort des chambres de commerce de Crefeld il a été travaillé en 1882 eur env. 36000 métiers ; 
pour 84000000 mks. d'articles de soie et de velours, dont 52000000 ont été exportés. En 1895 il y avait dans 
le même ressort 12 850 métiers A main et 7124 métiers mécaniques, sur lesquels ont été tissés pour 75 900 000 mks., 
d'articles de soie et velours dont 41000000 ont été exportés. N 

La fabrication d’étoffe mi-soie pour l'exportation n'est pas moindre dans le royaume de Saxe, surtout dans | 
le ressort des chambres de commerce de Chemnitz. L’Allemagne a de petits établissements d’étoffes et de draps de | 
sole dans le ressort des chambres de commerce de Fribourg en Brisgau et de Lahr; à Saarguemines Von fait des q 
peluches de chapeau et à Munich des damas pour meubles et des parements d'églises. Il y a une très remarquable | 
industrie de rubans de soie A Säckingen et A Lörrach dans la H'* Bavière. | 

Le produit des établissements de séchage A Elberfeld-Barmen a été en | 

1879 1881 1889 1896 ¡ 


h Elberfeld-Barme de 189769 kilogr. 213 979 kilogr. 381 408 kilogr. 450 989 kilogr. 
à Crefeld » 438993 „ 550338 —,, 776652 „ 627283 „ 


Déjà dans les 50 de ce siècle l'exportation des articles de soie était plus grande que l'importation; elle était 
en quintaux métriques: 
a. Articles de soie. b. Articles mi-soie, 


Importation, Exportation. Plus. Importation. Exportation. Plus, ' 
1841 1315 3408 2093 1841 965 1751 788 Î 
1843 1317 3151 1834 1843 1176 2036 860 


La table ci-dessous montre le développement de l'industrie soieriere allemande. Le passage du tissage à i 
main au tissage mécanique e en général causé un certain essor, mais il a cependant eu une mauvaise influence sur y 
quelques branches. Cette industrie a toujours été d'ailleurs soumise à de grandes fluctations de la mode. Le recul 
des derniers temps doit ¢tre tout particulitrement attribué A la mauvaise situation du marché pour les tissus de 
velours et A la baisse extraordinaire dans les prix des étoffes de soie; ce qui aujourd’hui déjà est dû à la con- 
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Dénomination des objets. 


I. Soie brute: 


1. Cocons de soie. 


II. Fil et ouate de Be 
1, Soie non teinte et ouate de sole 
92 Soie filée. . RE 
8. Soie et filoselle, teintes; lacets SE LR 


_Importation 


Exportation 





| 


quintaux 
métriques 


Valeur 
| en mks. 


83 000! 


182 154 000 
644 000 





Quantité 
on 
quintaux 
metrhiques 


ge | 


1895 


Valour bs = 


en mks. quintans 


métriques 








Valeur | 


en mks. quittez 


Jmériqués) 





410 000) = 
I 


52185 118757000) 9324 


142 


654 000 784 


4820000) 1160 





4731000 5117 





14674000 7294 
8 371 000 880 
14791000! 4619 


ae | 


Valeur 


| en mks. 


| 


10 216 000 
8 784 000 
18 677 000 














Total II. 3 |187 703 000! 58497 |124 182000! 15295 37 836.000! 19 798 | 82 677 000 


III. Articles de soie: 
1. Tissus grossiers de fils bruts de q... de soie. _ | 1 
2. Rubans de soie, ete, . s 4 1043000 245 1078000, all 

- Tissus de soie, fichus, chiles, etc. 12218000. 2645 | 11 08000, 2040 

Rubans mi- soie, sans fil de métal . 400 000 180 450000 7 280 | 16016000! 9673 

Tissus mi- soie, fichus, chiles, ete. . . 4664000! 1851: 83788 000! 33747 | 86055000 80 214 

. Articles de soie, insuffisamment déclarés | 29 | 105 000 4 } 
72 000! AR 3798000 409 | 
50000! 1500, 8900000! 1285 | 

166 000 225 | 765 000 ! 210 | 
82000! 2788 5018000! 1897 | 

172 | 
33 


0 | 72 115 000 
2 828 000 
10 017 000 


21 281 000 


29 000 an | 
2383000! 725 
9180000, 29296 | 





86 000 10 | 
86 000 18 | 


Bonneterien de soie . . . 
. Bonneteries mi-soie, non compris sous 3. 
Articles en soie pour passementiers et boutonniers 196 000, 46 | 
. Passementerios mi-soie, non compris sous 8 . 76 000 | 41: 
. Dentelles, nest drain. soie ou po. . | 

tulle soie , . e +) 1658 7980000 1419 | 
. Gaze et cröpe de soie o <a. ne .| 450! 2025000, 542 
. Chapeaux pour eer soie, garnie et non | | | 
garnis . . . . | 27. 176 000 25 163 000 15 | 83 000) 17 


Total In. 6 889 | 28802000! 6523 | 27 751 000! 49 045 | 128787 000! 45 121 | 122 540 000 


Qu'il soit encore dit, pour faciliter une comparaison, que pour 1881 l'importution de soie brute était de 2661 quintaux métr. valant 
#31 000 mks., l'exportation de 297 quintaux metr. valant 104000 mks. L'importation de fil el de ovate de soie était la même 
année de 35 751 quintaux métr, valant 123649000 mks, l'exportation était de 14229 quintaux métr, valant 65599000 mks. 
ll a été importé en 1881 en articles de soie 5606 quintaux metr, valant 32399000 mka, et exporté 48258 quintaux métr. 
valant 195 807 000 mks. 
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756500 181 | 708000! 
2489000) 28 104 000 | 





LA INDUSTRIA DE SEDA. 


Las primeras noticias acerca del conocimiento de los Alemanes con la seda descienden hasta el 8. siglo. 
En aquel tiempo los habitantes de los paises situados al Mar Báltico traficando por tierra y por mar llevaron entre 


otros productos del Oriente también la seda la que recibieron de Bizancio. Por preciosísima que la seda en aquel 
tiempo hubiese sido en Alemania, Carlomagno no obstante juzgó necesario proibir 4 sus oficiales los trajes de seda 
por ser estos demasiado lujosos. 

En el 9. siglo telas de seda ya se teñiron en Alemania y en el 10. siglo ya tejieron seda en el arzobispado de 
Maguncia, Entre las industrias florecientes en las ciudades de Ausburgo, Ratisbona, Nuremberg y en las poblaciones 
vándalas hallábase ya en el 14, siglo la tejeduría de seda; en Ausburgo hubo mismo ya un gremio de tejedores de seda. 

Päsose importante este notable ramo industrial sólo desde la imigración de los protestantes franceses que 
dejaron su patria por estar limitados en su libertad religiosa desde la revocación del edicto de Nantes en el año 
de 1685, La acojida hospital otorgada á esta gente civil, pacífica y laboriosa encontró su galardón introduciendo y 
desarrollando estos Franceses sus industrias en su nueva patria. La cría de los gusanos de seda y la tejeduría de 
seda desarrollíbase además eminentemente en consecuencia del vivísimo interés que Frederico el Grande y otros 
príncipes les manifestaron. 

Los primeros gusanos de seda para la cría parecen ser traidos para Alemania 1599 y ya 1670 se 
constituyó en Baviera la primer asociación para la cría de gusanos de seda, 

Á impulsos de Frederico el Grande plantáronse unos millones de morales en Prusia y en el año de 1780 
ya subió la cantidad de la seda cruda producida 4 14000 libras. La cría de gusanos de seda perdía empero más 
tarde su importancia en Alemania, principalmente en consecuencia de las guerras con la Francia y sólo desde los 
últimos 30 años vuelve á ganar mayor interés. 

La tejeduría 6 industria de seda al contrario se han contínua y satisfactoriamente desarrollado en Alemania 
desde la fin del 17. siglo logrando especialmente en el curso del 18. y 19. siglo considerable extensión en Prusia. 
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Ya en el año de 1781 fueron evideneiablemente esportados géneros de seda de un valor de 1 137 043 escudos, | 
En Crefeld se introdució la fabricación de seda hécia la mitad del 17. siglo por los menonistas progenitores de 
familias allí aun existientes expulsados de los Paises Bajos á causa de su fé, alcanzó emperó allá y en la Provincia 
del Reno inferior su importancia solamente por Frederico el Grande. Hácia la fin del 18. siglo figuraban los | 
productos de la fabricacién de seda y terciopelo de dicha Provincia ya en el mercado universal. 
Desde aquel tiempo hasta ahora ha quedado la Provincia renana y ante todo la ciudad de Crefeld el lugar 7 
principal de la industria alemana de seda. Estableciéronse además de Crefeld en muchos otros lugares en la orilla 
izquierda del Reno, en Gladbach, Viersen, Dülken, Lobberich, Rheydt, Colonia, Geldern y Aquisgrana fábricas de | 
grandísima importancia y también en la orilla derecha del Reno florecía la industria de seda en las ciudades de 
Elberfeld, Langenberg, Barmen, Mühlheim sobre el Reno, Ronsdorf, Wermelskirchen ete. También en Vestfalia y | 
en la Marca desarrollábase una considerable industria de seda la que esporádicamente se extendía por casi todas ; 
las partes del Estado prusiano. j 
Casi contemporáneamente con el nacer de esta industria desarrolläbanse los principios de la fabricación de { 
seda en la Marca, en Berlín que durante muchos años era afamadísimo por sus estofas negras, en Potsdam, en el } 
Reino de Sajonia y más tarde en Silesia y Vestfalia. 
En el curso del presente siglo la fabricación de las telas de seda lograba una perfección antes no conocida. | 
Telares perfeccionados á mano y # miquina fueron inventados, como conocidamente el Francés Jacquard había 
construido su telar especialmente para la tejedurfa de seda; construyéronse mejores máquinas de preparación y 
aprensadura, y también en Alemania utilizáronse desde luego todas estas invenciones para la fabricación de seda, 
Fabricáronse principalmente terciopelo, cintas de terciopelo, felpas, todos los artículos afelpados lisos y con N 
dibujos, telas de seda y filoseda lisas y con dibujos, telas para guarnición, paraguas, capas, forro, botones, gasa, | 
paramentos sacerdotales, brocados entretejidos de hilos de oro y plata, los últimos particularmente para la esportación i 
para las Indias orientales, eintas de seda y filoseda. 
En el distrito de la junta de comercio de Crefeld fabricáronse en el año de 1882 en 36000 telares poco | 
más 6 menos géneros de seda y terciopelo de un valor de venta de 84 millones de marcos, de los cuales por 
52 millones de marcos se esportaron para el extranjero. En el año de 1895 existieron en el mismo distrito | 
12850 telares 4 mano y 7124 telares 4 máquina en que se fabricaron géneros de seda y terciopelo de un valor de 
75,9 millones de marcos de los cuales por 41 millones de marcos se vendieron en el extranjero. | 
De no menor importancia es en el Reino de Sajonia la fabricación de telas de filoseda para vestidos para 
la esportación, principalmente en el distrito de la junta de comercio de Chemnitz. En Alemania del Sur hay menores | 
establecimientos para la fabricación de estameña y telas de seda en los distritos de la junta de comercio en Friburgo H 
en el Brisgau y en Lahr. En Saargemiind fabricanse felpas para sombreros y en Munich damascos para muebles y i 
paramentos sacerdotales. Una notable industria de cintas de seda hállase en Säckingen y en Lörrach en Bada superior. 
La esplotación de los establecimientos de secamiento de seda subió en 


1879 1881 1889 1896 j 
Elberfeld-Barmen 4 189769 Ko 243079 Kos 881408 Ko. 450989 Kor. i 
Crefeld & 436293 „ 550339 „ 776652 , 627283 „ | 


Ya en el 5. decenio del presente siglo la esportación de los géneros de seda era mayor que la importación; 
subió en quintales dobles 4: 


a. Géneros de seda. b. Géneros de filoseda. 
Importación. Esportación. Sobra de la esportación. Importación, Esportaciôn, Sobra de la esportación. 
1841 1815 3408 2003 1841 965 1751 786 
1843 1317 8151 1834 1848 1176 2036 860 


La tabla siguiente muestra el desarrollo de la industria alemana de seda, La transición de la tejedurfa 4 

mano 4 la tejedurfa 4 máquina efectuaba en general una mejora considerable, unos ramos industriales empero eran i 

desfavorablemente influidos. Esta industria quedaba siempre expuesta 4 grandes vacilaciones por la influencia de la 

moda, La menor éxito en el último tiempo es principalmente la consecuencia de la situación desfavorable del mercado 

acerca de tejidos afelpados y de la depreciación extraordinaria de las telas de seda en lo cual ya ahora la con- 
currencia japonesa es de grandísima importancia. 

Para posibilitar une comparación sea aquí observado concerniente la tabla seguienda, que en el año de 1881 la importación de 

cruda subió à 2661 quintales dobles de an valor de 931 000 marcos, la esportación subió 4 297 quintales dobles de un 

valor de 104000 marcos, La importación de hilos de seda y seda ocal importó en el mismo año 35751 quintales dobles de un 

valor de 123 649 000, la esportación subió ä 14229 quintales dobles de un valor de 65599000 marcos. Géneros de seda se 


importaron en 1881 5606 quintales dobles de un valor de 32 399 000 marcos; de tales géneros se esportaron 48 258 quintales dobles 
de un valor de 195 807 000 marcos. 
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Denominación de los objetos. “Cantidad 


on | 
«quintales | 
dobles | 


1. Seda cruda: 
1. Capullos . . . . sis Sue A 180 
Il. Hilos de day sai ocal : 
1. Seda no tinta, también seda ocal . 


2, Seda torcida . . PRES A RE 
3. Seda y filadiz tintos; lacets Sr cé SESE où TAN 


| 56 305 ren eee 118757000 9324 
649000) 152 
4920 000 


1896 | 1895 | 1896 


Cantidad]. Cantidad] „, | Cantidad | 
en Valor va Valor en | Valor 

elotalos «quintales quintales 

| dobles \ dubles M. dobles | M. 





' 


14 674 m 7294 | 
8 871 000 880! 8784000 
19 791 000. 4619 18 677 000 


10 216 000 
654 000 7584 


1180. 4771000 6117! 





Total IL | 57 818 | 187 708 000 58497 124 182000 15 225 


III. Géneros de seda: 
- Tejidos muy gruesos de hiludura erudu se baba. | — 
. Cintas de seda etc. . . . .| 287 
. Telas de seda, gern chules etc. ie 2715 
- Cintas de filos sin hilos metálicos . . . .| 160 
. Paños, telas, Gules de filoseda . . ; 1680 
. Generos de seda incompletamente declarados . . = | 
Medias, guantes etc. de seda . 12 | 
Medias, guantes etc, de filoseda no "pertenecientes 
á la rúbrica 8. . 13 | 
. Pasamaneria obras de botonero de seda. . . 55 
. Pasamanería de filoseda no pert. á la rúbrica 8 | 48 
. Encajes, blondas, bordados, todo 4 en peo de 
seda, tulen de seda , ie 1552 
Gases, crespón y cendal de seda . . 450 
. Sombreros de seda para señores guarnecidos y | | 
no guarnecidos . Sa 27 


Total II. | 


soe PHPFPPREE 





1 643 000 245 
12 218 000 

400 000 180 

4 564 000 


86 000 10 
36 000! 18 | 
148 000) 46 
76 va 31 82.000 


7 980 000 
2 025 000 


| 
176 000 25 
6889 28 802 000 


37 886 000. 12793 | 82 677 000 
1 0 | 72 29 000! 287 
1078000! 611) 2883000 725 2828 000 
9180000! 2226 10017000 
16018000! #678 21281000 
86 055 000 ! 30 214 77046 000 
105 000 23 93 000 
8796000 409 2654 000 


| 
8900000! 1235 3211000 
766000! 210 714000 
5018000! 1897 8415000 


708000! 172, 918000 
104000! 83! 148000 


163 000) 15 | 83009 17 94 000 
6523 | 27 751 000! 49 045 128737000 45 121 | 122 540 000 


115 000 


2 040 | 

450 000 7 280 

1351! 3783 000) 33 747 

el 

72 00), SAS 
| 

500) 1500 


166 000 225 
2788 


1419 7 565 000 131 
M42 2439 000) 2 
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453 Reale Nähseiden- Fabriken 


3 Filialen in Deutschland und Italien. 
Gegründet 1554, 1000 Arbeiter. 


Speeialität: 
Reale Nah-Cordonnet und 
Maschinen - Seiden fir die 


Herren- und Damenschneiderei und die 
Schuhfabrikation ; 


sowie allo Arten 


Reale Häkel-, Strick-, Stick- 
und Fabrikations-Seiden 


fir Tapisserio- und Posamentenfabrikation 


Lager in Hamburg, Berlin, Bresiau, Plauen, Bordeaux, 
Brüssel, Londen, Wien, 


Vertreter in jeder Esa Stadt Deutschlands und 
sämmtlichen Staaten Enropas 


A eee 


AWANN & SÖHNE. = 


(Württemberg). 


3 branches in Germany and Italy. 
Established 154, 1000 workmen. 


Speciality: 
Pure sewing-cordonnet and 
machine-silks for gentlemen and 


ladies’ tailoring and for shoe manufacture; 
as woll as all kinds of 


Pure crochet, knitting, em- 
broidery ana machine silks 


for tapestry and trimming manufacture. 


Warehouses In Hambergh, Berlin, Breslau, Plawen, Berdenux, 
Brussels, London, Vienna. 


Agents in all large German towns and in every country 
of Europe. 
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| Gressard & Comp. in Hilden (Rheinpreussen). u 


Mechanische Weberei von Ganz- u. Halbseide, | Power weaving establishment for pure and 


strang- und stückgefärbter Waare. -silks, goods dyed in the skein and piece. 


| Stückfärberei und Appretur von seidenen und alt | = works for piece-goods and dressing establishment 

seidenen Stoffen. | for silk and half silk stuffs. | 

Schirmstojfe, glatt und faconnirt, Umbrella and parasol stuffs plain and faney. 
—+ Foulard-Tücher und uni-Stoffe. <-<— —+ Foulards and plain stuffs. +— 





Misere naine it sole ti Di- sit, 7 mardis Tejeda mecänica de sta para y isda, it sire 
; teintes en échevean et en pièce. tenidos en piezas y en madejas. 


| Teinturerie en pièce et apprét d'étoffes de sole et Tintoreria de piezas enteras y taller para aprensar 
mi-soie. telas de seda y filoseda. 
Etoffes de paraplules et parasols unies et fagonnées. Telas de paragua y de parasol unidas y floreadas. 
Foulards et étoffes unies. Paños foulard y telas unidas. 





oF ANN & ET BOENNICHEIM 


(Württemberg). 


3 succursales en Allemagne ot em Malie, <| S 3 sucursales en Alemania é Italia. 
Malson fondée en 1854, 1000 ouvriers Y Casa fandada en 1804 1000 obreros 


Spécialités: Especialidad: 
Soie à coudre pure, cordonnet à bou- Sedapura para coser, cordonnet y para 
tonnières, et pour machines pour maquinas, para sastres y costareras y 


tailleurs de messieurs et de dames et la para la fabricación de zapatos; 


cordonnerie; P como también toda clase de 


A Sedas para bordar, para trabajos à 
, Soies pures pour crocheter, punto, obras de punto de crochet y 


tricoter, broder et pour la fabricación para tapizamiento y fabricación 


fabrication de tapisserie et de passementerie, de pasamaneria, 





Dépôts à Hamb Berlin, Bresiau, Plauen, Bordeaux, Depositos on Hamburgo, Berlin, Breslau, Plauen, Burdoos, 
Bruxedes, Londres, Viense. Bruselas, Londres, Viena. 


E y Représontants dans { toutes les grandes villes de Represontantes en todas las ciudades importantes 
1 "Allemagne et de l'Etranger. ad de. de Alemania y en todos las estados de Europa. 
| A .# { 


NAN — no 





Export. Adresibach. | ad 473 60 


SEIDE (SPINNEREI UND WEBERED. — SILK SPINNING AND WEAVING MILLS. 


Andriessen-Weyermanns & Co. Crefeld. 


Fabrik in Regen- und Sonnezschirm- Stoffen = en Umbrella and parasol - staff manufactory. 


if > “ls 1 Specistities: 
Confidentia- Beide wi Halbseide 4 VAE N ,Confidentia” silk mi half silk 


| EE most pe end a ant goods, proved by analysis to be 
il 





haltbarste und eleganteste et laut Analyse ohne Er- |; ~ q 
schwerung im Btr: far be. il A skein Hithoata any deterivation, 





(K. Patentamt. Kl u. No, a (German patent. Class, Alo. No. a). 





Universum-Schirmstoff N i; „Universum“ umbrella and parasol stuff 
bester stúckgeficbter Stoff ohne lichte Streifen in den Falten. £ :| ! best goods dyed in the piece without pale streaks at the folda. 
tK. Patentamt Gehraucksmuster No, 342) | è German otilits-moilel patent No, ME) 
Reichstes Sortiment in Sonnenschirm-Neuheiten. \….. „u... Largest assortment of novellies in parasol silks. 
Peter Lucas Colsman, Langenberg (Rheinl.). 

156 Mechanische Seidenweberei Silk Manufacturer 
in | of 
stranggefárbten Schirm- und Futter- | yarndyed Umbrella Cloths and Linings. 
sıoffen. Power Looms, 

„= CHRISTOPH ANDREAE, MÜLHEIM a. RHEIN. = 
Filialen in Crefeld und Vohwinkel. Branches in Crefeld and Vohwinkel. 
Seidensammt für Kleider und Möbel, Silk-velvet for clothing and furniture, 
Sammtband, Wollenplüsch. velvet ribbon, woollen plush. 

Hand- und mechanischer Betriech, Hand and power driving. 


Fabrik von Seiden- und Sehappe-Sammeten. 


FW. Deussen, Crefeld. IPP ERP EEE EES 


4 Silk- and chappe-velvet factory. > 





459 Sammei- und Seldenwaaren -Fabrik Manufactory for velvet and silk goods 


Friedr. Biergardt Naehfolger i. Viersen. 


Schwarze und farbige Sammete und Plüsche in grosser Auswahl. Black and coloured velvets and plushes in large assortment. 
Seidene Stoffe für Blousen und Gesellschafts-Kleider, Silk goods for blouses and reception gowns, 
Specialität: Farbige Bengaline für Ballkleider. Speciality: Coloured bengaline for ball-dresses. 


“E. A. Delius & Söhne 
selle B | E LE FE LD. Mechanische Webereien. 


ae 


— te Fabrik ~. 


ganz- a halbseidener glatter und faconnirter Stoffe, 





INDUSTRIE DE LA SOIE (FILATURE ET TISSAGE). — SEDA (HILANDERIA Y TEJIDO) 





Andriessen-Weyermanns & Co. Crefeld. 


Fabrique d'étoffes pour parapluies et parasols. Fabrica de telas de paragua y parasol 


cislment 


Soie ei mi-soie dites «Confidentia”. Seda y filoseda ,Confidentia”. 
m oman des plus durables et des Génercs de lo más durable y elegante, teñí- 
élégantes; teinte selon eee vd en fil, = dos en madejas sin recargo alguno, segun 
alo erg $ CONFIDENTIA MWe el anuliais. 
(Breveth Class No A) | | (Patente real. Clase Ale, No. BR 
Etoffe pour pente dite „Universum“ Tela „Universum“ para paraguas y parasoles 
excellente étoffe teinte en piéce, sans rayures claires dans les plis. la mejor tela teñida en plezas, sin listos claros en los pliegues. 
(Brevet. Enregistré sous No. 23242) (Patente real. Muestra de usaje No, 52421 
Grand assortiment en nouveautés pour parasols. Abundante surtido en novedades para parascles. 
Peter Lucas Colsman, Langenberg (Rheinl.). 
Tissage mécanique des soieries. Tejeduría mecánica de sedas. +5 
Etoffes de Paraplui et de Parasol, Telas de Paraguas, de Parasoles y 
Doublures. — Teintes en fil. de Forros. Tenidas en madejas. 
use toe mc CHRISTOPH ANDREAE, MÜLHEIM a. RHEIN. sce 
Succursales & Crefeld et & Vohwinkel. Sucursales en Crefeld y Vohwinkel. ae 
Fabrique de velours de soie pour vêtements et meubles, Fabrica de terciopelo para vestidos y muebles, 
rubans de velours, peluches de laines, cinta de terciopelo, felpa de lana. 
Exploitation mécanique et à la main, Movimiento con la mano y mecánico. 


Fabrique de velours de soie et de chappe. 





bee eh het eh eh eh eh eh ehehet FE FW. Deussen, Crefeld. 


>= Fábrica de sedas y filadices. 





Fabrique de velours el de soleries Fabrica de terciopelo y artículos de seda 459 
Friedr. Biergardt Nachfolger . Viersen. 
Grand choix de velours et peluches noirs et de couleur. Gran surtido en felpas y terciopilos negros y de color. 

Etoffes de soie pour blouses et robes de soirées, Géneros de seda para blusas y vestidos de etiqueta. 


Spécialité: Bengaline de couleur pour robes de bal. Especialidad: Bengalina de color para vestidos de baile. 
nn nn, 


SACHSEN] rte + N (SACHSEN. 
Seidenabfallgarn- und Modegarn-Spinnerei. + Silk Noil and fancy-yara spinning establishment. 


Finden den Absatz ihrer Gespinnste in simmtlichen The goods manufactured by the firm find a market 
Staaten "Europas. in all the countrics of Europe. 


Filature de bourre de soie et de fil fantaisie, Filatıra dei Cascami di Seta (Bavella) e filo di moda. 


Cet établissement vend ses produits dans tous les pays Spacciano i loro filatt in tutti gli Stati 
de l'Europe. Kuropei. 





SEIDE (SPINNEREI UND WEBEREI). — SILK SPINNING AND WEAVING MILLS. 








“ Gütermann & Co. 


und Maschinen-Seide-Fab 


* 


| Seidene Bander. 
#63 Seidene Stoffe. 

" Engros. —%= Export. | u LEIPZIG. ———, Engros. —%— Export. 

i e i i 


Rubans de soie. 
Soieries. 








4 
| 


"Mex Vater % Söhne, Feeiburg in Baden 


Seidenzwirnerei und Färberei. 


Boslehend seit 1834. Established 1834. 


Beste reale Näh-, Knopfloch- Best pure sewing, button-fole 


und JRaschinenseiden, sowie alle Arten and machine silks, as also all Rinds of | 


Este in garantirt waschechter Färbung. embroidery silks in colors guaranteed to wash. 
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Gitermann « Co. 
sus NAEDKIRCH GUTACH es 


Schappe - Näb- AE Manufactures de chappe, de soie á 


und Maschinen - Seide - Fabriken. = coudre et de soie pour machines à coudre. 
Spinnerei und Färberel. f Y Filature el teinturerle. 
Etahlirt 1560, Ear vine | Etablissement fondé en 1860. 
Wasser und Dampf: 800 Pferdekraft. = E Exploitation à force de vapeur et à force hydraulique 
Ye > 


de 800 chevaux. 
Arbeiterzahl 1000. Les fabriques occupent 1000 ouvriers, 





Zweig-Fabriken in ; Usines succursales h 
PEROSA WIEN IV PRECHTHAL PEROSA VIENNE IV PRECHTHAL 


Argentina-Italien. Schwarzwald, Arventina-Italie, Antriche, Forêt Noire, 


Patent diamond sewing % rh y Fabricas de seda (borra de seda) 


and machine silk manufacturers. de coser y para máquinas de coser. 
Spinning milis and dye works. SU Fábricas de hilados y tintorería, 


y > fi 
Estabdished 1860. M ine Establecidas en 18960, 
Le q 


Water and steam power: 800 H. P. e ij Fuerza motriz: 800 fuerzas de caballo, agua y vapor. 
Number of workpeople: 1000. 3 7 AT Nümero de obreros: 1000. 


Branch factories at Fábricas sucursales en 
PEROSA WIEN IV PRECHTHAL F 03, PEROSA VIENA IV PRECHTHAL 
Argentina-Italy. Austria. Black Forest, Argontina-Ttalia, Austria, Selva Negra. 


sux mens E Mackenthun & Co, St ai 


| Wholesale. —@=- Export. | pr” ee Al por mayor, + Esportación. 








Moulinage [ E et teinture de soles. 


Malson fondée en 1834, Marque de fabrique | | Maree de fábrica Casa fundada an 1834. 
iF 
— dépasde. Z | registrada, —— os 


| Meilleure soie pure à coudre, | Mejor seda de coser, de ojales 
' pour boutonnieres et pour machines, ainsi que y maquina, asi como foda clase de seda 
| toutes les espèces de soie à broder garanties lavables. | de bordar colores garantidos, que no pierden. | 


BEN a ye - Al 














Mer Vater 7 Söhne, Freiburg in Baden. = 
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| FREE (SFINNESEL UND WEBERET). — SILK BEN AND ELVIS MILLS. 


kenne ee wee en ee ee eme me ee ee eee men nee md no. 





Mill L Mill at Eberslorf (Hohemia) Mill HL = 
465 Dye Works I, Dye Works II, Mill LL Workmen's Dweiling À at Seidenberg. 


MECHANICAL WEAVING, DYEING ann FINISHING WORKS 
FOR UMBRELLA AnD PARASOL CLOTHS AND LADIES DRESS GOODS 





(chief article - our own invention - since 1876 , Gloria‘) 


AT SEIDENBERG AND EBERSDORF 


Otto Müller § Co. 


Established 1852. Goerlitz, Silesia, &stablished 1852. 


-+== Representatives for: =+- 


Offices and Warehouse at Goerlitz- 

















Great Britain: Geemany: France: 
Î Rich. Krauss & 0%. R. & F. Weimer Ve. Garet 
: 49 Bread Street, London E. €. Adlerstr. 5, Berlin €, 18, rue Demarquay, Paris. 
United States of North-America: | Rudolph Volitracht Belgium : 
Rich. H. Fraenckel Alterwall 49, Hamburgh. Adolphe Middeldor£ 
19 & 21 Greene Street, New York. > 6 rue du Peuplier, Brussels. 
| Austria and Hungary: 
| Pet cia ea ts 
| E F. Waiter o. | Zelinkagasse 4, Vienna. | ugo & Fred. uterjung 
30 Hospital Street, Montreal. Constantinople. 
i E Argentine Ice E 
i Australia: 7 oan fais wblic Romania: 
= WV. n ; = 
Cari Deutgen dé Fevalie en _ us A. Friedland 
j P. 0. Bor 27, Melbourne, ad, 5 ° | Bukarest. 
; — | > 
; Mini ads Denmark, Sweden and Norway: | S:escs: 
| Seegner, Langguth d Cv: Axel Hansen Baumann & Beckmann 
i tuchiand. Laederstrade 1, Copenhague. 


Athens. 


Russta: Spain: Asia minor: 
E. Erhardt Federico Herberg Gottfr. Aistleitner 


60 Newsky Prospect, St. Petersburgh. | Diputacion 356, Barcelona. Smyrna, 
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INDUSTRIE DE LA SOIE aie ters: ET TISSAGE). — SEDA (EILANDEITA Y TENIDO), 


AA nn me m A ko e 





Tissage à Ebersdorf rador$ (Pobtme) 465 
: a eae AU a ] à Seidenb 
Teinturerie I Teinturerie 11 Maisons A EEE 


TISSAGES MECANIQUES, TEINTURERIES ET ATELIERS D'APPRÉTAGE 


pour ETOFFES pour PARAPLUIES, OMBRELLES Er ROBES 
; (article principal - invention particulière - depuis 1876 „Gloria“ (Silésienne) 


À SEIDENBERG ET EBERRSDORF. 


Otto Müller Y Co. 


> Ze nee an ] a = . . . 
Md Behe Ossie Maison fondée en 1852. Goerlitz, Silésie, Maison fondée en 1852. 
4x Représentants pour: %==- 

















fa France: tf’ emagne: | la Grande-Bretagne: 
Vee. Garet R. € F. Wólimer | Rich. Krauss de Cie: 
18, rue Demarquay Paris, Adlerstr. 5, Berlin €, | 49 Bread Street, London E.C. 
fa Belgique: Rud. Voilbracht | ko Glato unio & Amérique: 
Adoiphe Middeldorf Alterwall 49, Hambourg. Rich, E. Fraenckel 
6 rue du Peuplier, Bruxelles. | 19.421 Greene Street, New York. 
F E l'Autiihe et la Hongeie: | 
La Turquie: Tite Gold | fe rad: 
Hugo & Fr. Lauterjung | 1 Zelinkagasse 4, Vienne. | E. F. Waiter & Ce 
Constantinople. 30 Hospital Street, Montreat, 
fa Rou ar ; | Rep ublique deg entine: 14 Dust : 
; " W. Kunst | : x 
A. Friedland : Cari Deutgen 
Boucareste, | AAA ae | P. O. Box 27, Melbourne. 
La Grèce: Danemark, la SuidedtaNorvége: la Nouvelle Sélande: 
Baumann de Beckmann | Axel Hansen | Seegner, Langguth & Cie. 
y | Laederstraede 1, Copenhague. | Auckland. 
l'Asie mineure: | la Ruosote: l'Espagne: 
Gottfr. Aistleitner E. Erhardt Federico Herberg 


Smyrne. Newsky Prospect 60, St. Petersbourg. Diputacion 356, Barcelone, 
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SDE (CAISSE UND WEBEREI. — SILK SPINNING AND WEAVING MILLS. 








Nähseiden-Kabrication 


CHR. RINGWALD & CE, WALDKIRCH (Baden). 


Mechanische Zwirnerei 
und Dampffärberei. 


Fabriken in Waldkirch, Emmendingen. Wieder 
und Birkendorf, 


Gegründet im Jahr ISH. 





Speciatitáten: 
Leichtgefärbte Nähseide, 
Knopfloch- u. Maschinenseide, 
sowie Tambourirseide, 
in schwarz und farbe, 
aus realer Seile und aus 
Chappescide, in Strängen, 
auf Rollen, auf Kreuxspulen, 
Papphülsen, Kärtchen, und 
in jeder andern gewünschten 
Aufmachung; ebenso 
Hohverkauf; unübertroffene 
Gleichmässigkeit, grösste 
Kraft und Haltbarkeit des 
Fadens. 









Retordage mécanique 
et teinturerie à vapeur. 


à Waldkirch, Emmendingen. Wieden, Ohereschach 


e Rirkenderf. 


Fonds on 1887. — 450 ouvriers 





Spécialités: 
Soie à coudre teinture extra 
legere, sates pour machines, 
soles pour boutonniéres, soles 
pourgants, en notret couleurs, 
en sotes réelles of swmeschappes, 
en échevettes et sur bobines, 
dévidage simple et croisé, sur 


à furenur, sur cartes ef en tout 
? autre refaisage desire. Vente 


aussi en deru. La plus grande 
fgalité, la force et Velasticité 
du fil sont garanties. 



















“ EHE. SCHNIE WIND, ELBERFELD. 


Fabrik von seidenen und halbseidenen Waaren. | Manufacturer of silk and mixed silk goods. 
Batins, Turquoise, Failles, Grosgrain, Batin de Lyon, ¿ Satins, Turquoise, Faillos, Grosgrain, Satin de Lyon, 
Rhedamé ete, und fagonnirte Artikel. | Rhadamé ete. as well as fancy articles. 

Die Fabrik besteht seit 1795 und expertirt nach allen Ländern, in denen | The factory was established in 170% and ships these goods to all ports 





ibre Artikel comsumirt werden, in the world. 
Gebr. Stallmann, Duisburg (Rheinpreussen). 
405 Filiale in der Schweiz. — Branches in Switzerland. 
Specialitiit: Speciality: 
= Seidene Múller-Gaze (Beuteltuch) =-- --—— Silk Müller-Gauze (Bolting-cloth) = 


ans bester gezwirnter Seide zu Cylinder-Ueberatipen, Centrifugal-Sicbtimasebinen of beet twisted silk for Cylinder coverings, centrifugal Sifting machines and 
und Plansichter. Plaining Sieves. 


AS Kolthaus & Comp. 


ELBERFELD. 
Fabrik seidener und halbseidener Möbel-, 
Wagen- und Confections-Stoffe. 








Manufacturers of silk 
and mixed silk Furniture, 
Carriage and Dress Stuffs. 








Fabrique Fabrica 

d'étoffes en soie et demi- de géneros para coches, 

soie pour meubles, voitures : muebles y confección de 
et confection. seda y media-seda. 
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ANDUSTMAR DE = UE = (FILATURE ET TISSAGE). — SEDA (HILANDERIA Y TEJIDO). 


Nähseiden-Kabrication 


man rem memes + remets Vers AOS, 
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von 


CHR. RINGWALD & CE, WALDKIRCH (Baden). 


Retorcedor mecánico 
y tintoreria á vapor. 


Fabricas en Waldkirch, Enımendinzen, Wieden. Obersschs 
y Rirkenitorf. 


Fundada en el año 1897. — 





Espeeialidades: 


Sedas para coser, tinte extra 
ligero, sedas para máquinas. 
torzales, sedas para guantes, 
en negro y colores, 
Sedas verdaderas y chaps, 
en madejas y carreles, 
en simple deranaje y cruzado, 
sobre husos, cartones, y en 


enalquier otra forma deseada. ik 


Sedas y torzales de todas 
clases en crudo. 
Se garantiza la mas per- 
freta iqualdad, fuerza y 
elasticidad, 







Mexanmyecraa a6puxa 
NNTORB M MAporar KPACHTGHA. 


Gafipaxa 05 Hanarnpré, Suwenganrent, Buacub, 
Ocepomaxt a Depoensepét. 


Yapszınıı on 1587 roxy, — 45 patounrn, 


CHENRTAABHOCTH: 
Jexo Kpamennas weaxosan 
HUMKA, MAHAR UIPAKO= 
CHR HNN Me CMA 
WeaKOdaa HUMKA, NEDHaR U 

UBRNMINAR HID peasbraro 
WeIKa UW NID AMAMUCANA 8% 
Nauka, HA MAMNAZLA, Kpe- 
CMOBRIO VINYANALD, wat 
Jars UT HANKA, Kapman- 
Kaxo 80 ecanoñ dpyroú sece- 
y AgeMOT YnaKoeKm; maKwe 

npodawa Nesidmaannain 
meana | HedocneMYNiaa pas 
HOMBPHOCHh, COMER GOAT 
KIMNKOCIRS U NPOUHOCINA, 
HUM 
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H. E. SCHNIE WIND, ELBERFELD. 
Fabrique d'articles en soie et mi-soie. äbrica de géneros de seda y mediaseda. 


Satins, Turquoisos, Failles, Grosgrain, Satin de Lyon, ' Raso, Turquoise, Faya, Grosgrain, Raso de Leon, 
Ehadamé ete. Etoffes fagonnées, Rhadamé etc. y drticulos afigurados. 


Cet établimement existe depuis 178 et exporte ses produits partout où | La fábrica existe dead 179% y esporta à todos los paises, donde se 
Fon en consomme, consamen sos artículos. 


Gebr. Stallmann, Duisburg (Rheinpreussen). 


Succursale en Suisse. — Sucursal en Suiza. 408 
Spécialité: Especinlidad: 
Gaze de soie pour meuniers (Gaze à tamis) | Crespón de seda para molineros (Estameña) 


en excellento sole retordue roar couvertures da = Histoire contrifnges et de la mejor soda torcida, abs enblertos rs de “Hindros, eontrifages eriba- 





AAMUERLIN, FORBART & Go, ZELL ı. Y, (BADEN). 
Bureau in Basel (Schweiz). 410 
Floretspinnerei. Filature de schappe 


Fabrication von Webe- und Sammetschappen, Näh- | | pour tissage, velours et dentelles, cordonnets; soies 
seide, — Spitzengarnen. à coudre et à broder. 


Spun silk manufacturers. Hilanderia de soda de copullos. 


Weaving and sewing silks schappe for velvet : Elaboración de tejidos de capullos y filadices, seda 
and laces. de coser, seda de bordor, & hilos de encaje. 


Rupert Adrensbush, 481 ei 





SEIDE (SPINNEREI UND WEBEREN. — INDUSTRIE DE LA SOIE (FILLATURE ET TISSAGE). 
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Meckel & Co. Elberfeld 


Begründet 1813. 


Seidenwaaren-Fabrik. 


Begründet 1813. 


Mechanische Seidenweberei in Ohligs bei Elberfeld. 


Glatte Seidenwaaren: | 
Grosgrain, Cachemire, 
Taffetas, Satin Merveil- 
leux, Duchesse, Rhada- 
més, Moirés, Tur- 
quoises und Satins fir 
Confection, Besatz und 
Cravatten-Fabrikation, 
Seiden-Plische (Seals- 
kin), Möbelsatins ete., 
Hals- und Kopftächer, 
überhaupt alle denk- 
baren scidenen und 
halbseidenen Stoffe für 
den Geschmack jedes 


Landes, 
Fagonnirte Seidenwaaren 
aller Art, Ganz- und 
Halbseide, alle Mode- 

artikel, Damassés, 
Matelassés, Möbel- 
pläsche etc. 


Tissage 


mécanique 
à Ohligs 
près d'Elborfeld. 


Malson fondee en 1813. 


Soieries unies: 
Grosgrain, cachemire, 
taffetas, satin mer- 
veilleux, duchesse, rhadamès, moiré, turquoise et satin pour 
confection, garnitures et cravates, peluche de soie (sealskin), 
satin pour meubles etc., fichus et foulards, toutes les espèces 
possibles d'étoffes de soie et mi-soie pour tous les pays. 


Soieries façonnées 


de toute espèce, soie et mi-soie, tous les articles de mode, 
damassés, matelassés, peluches pour meubles etc. 


Soieries brochées: 


Etoffes pour cravates; gazes, satins, soie et mi-soie et velours 

brochées d'or et d'argent; kincobs brochés or fin; pièces de 

vêtement ajustées dans les tissus les plus compliqués: sarongs, 

kains, slendangs; production meilleure et à meilleur marché 
de tous les articles tissés par les indigènes, 


Brochirte —- 


Seidenwaaren, 


Cravattenstoffe, gold- 
und silberdarchwirkte 
Gazes, gold- und silber- 
darchwirkte Satins in 
Ganz- und Halbseide, 
gold- und seiden- 
durchwirkte Sammete, 
echte Kincobs; ab- 
gepasste Kleidungs- 
stücke der complicir- 
testen Kunstweberei: 
Sarongs, Kains, Slen- 
dangs; Erzeugung 
sämmtlicher Native. 
Webenrtikel in ver- 
besserter und ver- 
billigter Form. 


Mechanieal 


weaving mill 
at Ohligs 


near Elberfeld, 


Plain silk goods: 


Grosgrain, cashmere, 
taffetas, merveilleux, 
duchesse, rhadamés, moiré, turquoises and satin for mantles, 
trimmings and ties, silk-plushes {sealskins), furniture-satins etc., 
handkerchiefs, in general all silk and half silk staffs 
of every description. 


Fancy silks 


of every kind, pure and mixed, all fashionable fancy stuffs, | 
damasks, matelassés, furniture-plushes etc. 


Flowered silks: 


Tie stuffs; gold nnd silver embroidered gauzes, satins, pure 

and mixed, velvets; real kincobs; dresses of the most com- 

plicated weaving: sarongs, kains, slendangs; production of all 
native makes in improved execution at lower prices. 








ARALAR, SAMMET, HANELLA ETC. 


MISCHSTOFFE UND TEXTILWAAREN BESONDERER à ART 


WILH. BOEDDINGHAUS & CO. 


ELBERFELD. 


ee, uw) A 


“Ds | m .- Kine, 
à . L Pi 


E 
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Spinnerel, Weberei, Parberél wa Appratur-Anstall. | Filature, tissage, teinturerie et appréts. 


Zanellas glatt und gemustert. 
Confections- und Kleiderstoffe. 





Gewebe fir Militarzwecke: Tornister-, Brodbeutel-, 
Zelt- und Verbandstoffe, 


Gewebe für Druokereien, Färbereien, für chemische 
und Zucker-Fabriken. 


Spinning-, Weaving-, Dyeing- and Finishing- Works, 
Italian Cloths plain and figured. 
AU classes of Dress Goods. 


Fabrics for Military Purposes: Knapsacks, haversacks, 
tents, bandages etc. 


Fabrics for Printing and Dye works, for Chemical works 
and Sugar factories. 
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Satins de Chine unis et façonnés. 
Etoffes pour confection et pour robes. 


Tissus pour équipements militaires: pour sacs, 
musettes, tentes et bandes de pansements. 


Étoffes pour ateliers d'impression, de teinture, d’appréts, 
pour usines de produits chimiques et raffineries de sucre. 





Fährieas de Hilados, Tejidos, Tinte y Apresto. 
Satines de China lisoz y labrados. 
Diferentes articulos para confecciôn. 


Tejidos para efectos militares: Telas para mochilas, 
bolsas para pantiendas de campana y vendajes. _ 


Tejidos para fábricas de estampación, de tintorerias, 
de productos químicos y de azúcar. 





HALBWOLLE, SAMMET, ZANELLA etc. 





N ; GIERLINGS. DUUKEN e. Cae. | 
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| Sammt- und Plüsch-Fabrik. 1 Velvet and plush manufactory. 
Mechanische Weberei. Mechanical weavers. 


Export. 





NETA ee a eee ere here A Be 
N 

N Joh:: Girmes & C: in Oedt vei Crefeld (Rheinland). à 
A '* Mechanische Weberei | Mechanical weavers YN 
in: of: bebe 

: Velours de soie. | Velours de soie. de 
Velours tout coton. Velours all cotton. PA 
Peluche de soie. Peluche de soie. Mi 

Peluche tout coton. | Peluche all cotton. xx 


ERROR ERRE RARA 









“PAUL KACKELL & CO. 
| GERA (Reuss). 


> Mechanische Weberei für Damenkleiderstoffe. | Manufactory of ladies dress- goods. 
Export - Specialititen : | Specialities for Export: 


Letzte Neuheiten in schwarzen und farbigen Fan- | Latest novelties in black and coloured fancy goods 
tasiestoffen aus Kammwolle, Wolle mit Seide und Mohair; | of combed wool, wool with silk and mohair; choice collection 
gewählte Collection in Ball= und Gesellschaftsstoffen, | in ball and dress«- goods, 










115 Mechanische Weberei Mechanical weavers 


von halbwollen, ganzwollen, baumwollen Zanella glatt u. fagonnirt. | of half-woollen, woollen and cotton Itallan Cloth plain and figured, 
Serge-Mohair, -Alpacca, -Lustre, Eisengarn- of serge-mohair, alpacca, lustre, iron-yarn 
Aermelfutter. Cheviot, Kammgarn. sleeve-lining, cheviot and worsted-goods. 


Specialitat: Speciatity 
Neuheiten in Futterstoffen. . à . 0 , —+ Novelties in linings, — 


Tisseranderie mécanique Elberfeld. Oficio de tejido mecánico 


de Satin de Chine en demi-laine, pure laine, de raso de lana y algodón, de lana entera, de 
coton uni et fagonné; sergés-mohairs, alpaccas, lustres; doublures | algodón liso y adamascado, de serge mohair, alpacca, lustre; 
de manches en fil glacé; cheviot et laine peignée. aforro de mangas de hilo de hierro, cheviot, hilo peinado. 


‚Speeialite: Nouveautés en étoffes à doublure. Especialidad: Novedades en estofas de aforro. 
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dal LAINE, bed BANMHLR (SATIN DE CHINE) ETC. 


ene De eee ee ee eee memes ms me + 


N. GIERLINGS, DÜLKEN 8. Crereuo. 


Fabrique de velours et de peluches. * Fabrica de terciopelo y felpa. 
, Tisserie mécanique. Tejeduria mecanica. 


löxportation. PR Esportación. 





AA ATA AAA AA ERITREA 
Jobs Girmes & C°: in Oedt nei Crefeld (Rheinland). ? 


74 

474 II 

tH Tisserie mécanique Tejeduria mecanica eb 

€ de / de bape 

Velours de soie. Terciopelo de seda. Ba 

Velours tout coton. Terciopelo de algodón. 
Peluche de soie, Felpa de seda. 

a Peluche tout coton. Felpa de algodón. N 

A RR at 20) ae ae at ma ae 











$ fe 

PAUL KACKELL & CO. 
G ERA (Reuss). 

Tisserie mécanique pour étofles de robes. | Tejeduria mecánica de telas para vestidos de señoras. 


Spécialités d’erportation: Especialidades para la esportación: 
Dernières nouveantées en étoffes de fantaisie noires et | Últimas novedades de telas de fantasía negras y de 
de couleur en laine peignée, en laine avec soie et mohaire. color de estambre, lana con seda y muaré, colección escogida 
Collection exquise en étoffes de bal ct de ville. de telas para trajes de baile y de gala. 





de 
satin de Chine (Italian cloth) 
doublures mi-soie et cotton 
étoffes pour parapluies. 


Tejeduría 


fir 
Zanella, halbseidene und 
baumwollene Futter- und 
Schirm-Stoffe. 














C. F. Klein-Schlatter 


Barmen. 





Mechanical 


weaving mills mecänica 
for de 

Italian cloth, silk and cotton linings „Italian cloth 6 satin Chinos, tejidos de seda y de 
and umbrella cloths. algodón para forro y paraguas. 
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HALBWOLLE, SAMMET, ZANELLA etc. 





8 © © 6 6 © 6 © 6 6 © © 6 © 9 © 090 8069 9908000609099 0990 © 


Berminghaus a Co. 
Elberfeld. 


Fabrikations-Artikel: 
Zanella 


{Italian Cloth, Satin de Chine) 
und andere Futterstoffe. 


Cachemir, Rock- und Confections-Stoffe. 


Etablissements für mechanische Weberei: 


Wülfrath, Hammerstein, Mettmann, 
Reichenberg in Böhmen. 


( ) 


ae oe 
irn 5 a 
u _ 


Fabrik- Marke. 
Marque de fabrique. 


— 


Se x 


OC 


Produits de la fabrication: 
Zanella 


(Italian cloth, satin de Chine) 
et autres doublures. 


Etablissements dé tissage mécanique: 
Wülfrath, Hammerstein, Mettmann, 
Reichenberg en Boheme., 


BO ©0909 0090906996 989899 08.-8 0 9998099 9 9906 99 99 © 


Manufacturers of 
Zanella 


Italian cloth, satin de Chine) 
and other linings. 


Cashmeres, coatings and dress goods. 


Mills for mechanical weaving: 


Wülfrath, Hammerstein, Mettmann, 
Reichenberg in Bohemia, 


ODOC D 


= DE + - bh 


Trade mark. 


Marca de fábrica. 


Articulos de fabricación: 
Zanelas 


(Italian cloth, satin de Chine) 
y otros forros. 


Cachemires, étoffes pour robes et confection, : Cachemira, géneros para levitas y confección, 


Establecimientos para tejedura mecánica: 


Widfrath, Hammerstein, Mettmann, 
Reichenberg en Bohemia, 


6-6 © © © © © 9 ® 9-9 ® 9 9 6 205500000000 0-0 


CC000000000000006 


66-86-86 6-6-6 ® ® © 6 9.9 9 9 9 9 9 99 8 6 6 6 6 6 9 9 0 9 9 9 9 OOO 
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DEMI-LAINE, VELOURS, ZANELLA (SATIN DE CHINE) er. 


mm... md 


Lindener Sammet-Fabrik 


de PRES SET 
re 
EN 


MECHANISCHE WEBERET zu LINDEN 


Hannover-Linden. 


Cotton Velvets. _ Velludo de algodao. , 
. _ Velours-Coton. Katoen Fluweel. 
u Veludillos y Panas de algodon. Bomull-sammet. 

| Velluti di Cotone. bymamnbih OapxaTe. 





HALBWOLLE, SAMMET, ZANELLA wm. 





Jung & Simons 


ELBERFELD 
SCHEDEWITZ bei Zwickau in Sachsen. 


Gegründet 1867. Established in 1867, 
. ve | 
Fabrik-Marke. ME Trade Mark. 


—— nn ep ne 
























Mechanische Weberei, Mechanical Weaving-mills, 


Färberei und Appretur 


von halbwollenen und baumwollenen Futter- | 
stoffen, sowie wollenen of half wool and cotton linings, and of 


und halbwollenen Kleiderstoffen. woollen and half-wool dress-materials. 





Dyeing and finishing-works 










Spezialitäten: 

Zanella (Italian Cloth, Satin de Chine), 
wollene und halbwollene, im Stück gefärbte, 
Damenkleiderstoffe. 

Rockstofte. 





Specialities: 
Zanella (Italian cloth, Satin de Chine), 
half-woollen and woollen pisoe-dyed 
Ladies’ dress stuffs. 
Coat stuffs. 











Die Firma exportirt ihre Fabrikste nach fast allen 
europäischen und aussereuropäischen Lündern direkt oder The firm carries on an export trade with almost all 
durch Vermittelung von deutschen, englischen und fran- 
zösischen Commissionshiusern, 






European and foreign countries, either direct or by means 






of German, English or French commission merchants. 









Mit dem Verkauf befasst sich ausschliesslich 
das Haus in Elberfeld, 






The house in Elberfeld alone effects sales. 


nenn ee ra 


DEMI-LAINE, VELOURS, ZANELLA (SATIN DE CHINE) ere. 


Jung & 
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S 


Simon 


ELBERFELD 


und 


SCHEDEWITZ bei Zwickau in Sachsen. 


Fondée en 1567. 


Marque de fabrique. 


Xi 


Tissage mécanique, 
Teinturerie et apprétage 
d’etoffes de; doublure en coton 


et mi-laine, ainsi que d'étoffes pour robes 
laine et mi-laine, 


Spécialités: 
Zanella (Italian cloth, Satin de Chine), 
Etoffes pour robes laine et mi-laine, 


teintes en pièce, 


Étoftes pour habits. 


La maison exporte ses produits dans presque tous 
les pays de l'Europe et même du monde entier, directement 
ou par l'entremise de maisons de commission allemandes, 
anglaises et françaises, 


Des deux établissements ce m'est que la maison d'Elberfeld 


qui s'occupe de la vente des marchandises. 


Export-Adressbuch. 





Fundada en 1867, 


(AE 


Marca de fábrica. 


Tejedura mécanica, 


Tintorería y apresto 


de telas de media lana y algodón 
para forro y de telas de lana y media lana 
para vestidos. 


Especialidades: 
Zanela (Italian cloth, Satin de Chine), 
géneros de media lana, teñidos on piezas para 


Trajes de señoras. 


Géneros para levitas. 


La fábrica esporta sus fabricados casi 4 todos los paises 
europeos y fuera de Europa directamente 6 por medio de 
casas de comisión alemanas, inglesas y francesus, 


La casa en Elberfeld se encarga esclusivamente 
de la renta. 





HALBWOLLE, SAMMET, ZANELLA ete. 
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ys Comptoir u. Lager: BERLIN W., Taubenstrasse 21 Warehouse. a 
Fabriken: Nieder-Schónweide a. d. Spree und Bernau i. d. Mark Factories. [A 





& Fabrik Manufacture 
Ri Astrachans, Plüschen, Krimmern,  Astrachans, Plushes, Cloths of all 9 
i Confectionsstoffen und Confections- kinds and Tricots for mantle- ¿A 





A tricots, Trieots für Handschuh- Making, Tricots for glove-making, | PD 
E fabrication, I | e 
E Seidenen Plüschen und Seidenen | Silk Plush and Silk Fancy Stuffs, m5 
E Fantasie-Stoffen, Trimmings of Astrachan, Fur-imi- ® 
E Astrachan-, Fellimitation- u. Seiden- | tation and Silk woven in stripes fi 
4 besiitzen, in Streifen gewebt und and ready for sale in boxes, ay 


fertig zum Verkauf in Cartons, 


| 2 2 Plush and Trimmings woven in 
4 Plischen und Besätzen in Streifen 


4 a stripes for shoemaking, 7% 

Vai gewebt fiir Schuhfabrication, | 2 

MM Decken in zweiseitigem Velours, | Pouble faced woolen rugs, woolen | ¡A 

M wollenen Ponchos, Reisedecken | Ponchos, Railway-rugs in Astra- fn 

& in Astrachan und Fellimitation. chan and Fur-imitation. 
i 









Eigene Own 2 
Spinnerei, Mechanische Weberei, Spinning-, Mechanical Weaving-Mills, E 
Färberei, Druckerei, Appretur. Dyeing-, Printing-, Finishing-Works. 


Erport nach allen Ländern. 





Export to all countries. 





Vertreter fur den Export. Agents for shipping. 


HAMBURG: Herr H. von Braunschweig, Bergstrasse 27. | HAMBURG: Herr H. von Braunschweig, Bergstrasse 27. 
LONDON E.C.: Mr. Colin Brown, 33 Old Change. LONDON E.C.: Mr. Colin Brown, 33 Old Change. 
PARIS: Monsieur Léon Tuquet, 56 Rue de Paradis. | PARIS: Monsieur Léon Tuquet, 56 Rue de Paradis. 
MANCHESTER: Mr. Fred. King, 61 Piccadilly. | MANCHESTER: Mr. Fred. King, 61 Piccadilly. 
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= BAIS Es NEHOEBS, ee ARI DE CHINE) ere. 


Bee mw ONE AN 


F awron N & Aur FRED LEHMANN * 


Société anonyme. * Sociedad por acciones. 


BERLIN W., Taubenstrasse 21 


Nieder-Sehönweide a. d. Spree und Bernau i. d. Mark 


— 5 — 
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Despacho y almacén. 


» (3 


Bareauz et magasin de Vente: 
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Usines: Fábricas. 


di 


PEN / 
cn ke +) | 


les 


Fábrica 


de 

Astracán, Felpa y „Krimmer“, Telas 
é Yersey de confección, Yersey 
para la fabricación de guantes, 

Felpas de seda y Estofas de seda 
de fantasía, 

Imitación de pieles de astracán, 
guarniciones de seda, tejidas en 
listas y prontas para la venta en 


Manufacture 


FAV ET 


> 


d'Astrachans et Peluches de Mohair, 
Lainages en tous genres et Tricots 
pour confection, Tricots pour gants, 

Peluches de soie et Etoffes fantaisie 
de soie, 

Dépassants pour passementerie en 
Astrachan, imitation de fourrure 
et soie, tissés en bandes et con- 


SN LTP 
ME A | pa 
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E 
b 
>: 
e 
4 


fectionnés en boîtes pour la vente, 
Peluches et Bordures tissées en 
bandes pour cordonnerie, 
Couvertures de Velours laine à double 
face, Ponchos laine, Couvertures de 
Voyage en Astrachan et imitation 
de fourrure. 
Filature, Tissage Mécanique, 
Imprimerie, Ateliers de teinture 
et aprét à Pusine. 


Exportation pour tous les pays. 


Représentants pour l'exportation. 


cajitas de cartôn, 

Felpas y Galones tejidas en listas 
para la fabricación de zapatos, 
Cubiertas de velludo, también en el 
revés, Ponchos de lana, Mantas 
de astracän para el viaje 6 imi- 

tación de piel. 
Propia Fábricas de Hilados, Teje- 


duría mecánica tintorería, estampa 
y aprensamiento. 


Esportación para todos los paises. 


Representantes para la esportaciôn. 


RTE 


HAMBOURG: Herr H. v. Braunschweig, Bergstrasse 27. 
LONDRES E.C.: Mr. Colin Brown, 33 Old Change. 
PARIS: Monsieur Léon Tuquet, 56 Rue de Paradis. 
MANCHESTER: Mr. Fred. King, 61 Piccadilly. 


HAMBURGO: Herr H. y. Braunschweig, Bergstrasse 27. 

| LONDRES E.C.: Mr. Colin Brown, 33 Old Change. 

| PARIS: Monsieur Léon Tuquet, 56 Rue de Paradis. 
MANCHESTER: Mr. Fred. King, 61 Piccadilly. 
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HALBWOLLE, SAMMET, ZANELLA rrc. 


Fabrik » Marke 
"yan 091], 


-D. Peters a Co. 


ELBERFELD. 


Mechanische Weberei 


vou 


halbwolienen und halbseidenen Futterstoffen 
fiir Schneiderzwecke 
and von 


halbwollenen Konfektions-Stoffen. 


Spezialitäten: 


Mohair- und Alpaca-Serges. 


Grosse Auswahl von Mustern und Farben. 


Stiickgefirbte halbseidene Satins 


für Damen-Konfektion und Hutputz, Herron-Hutfatter und 
Portefeuille-Fabrikation. 


4 


Alpaca- und Mohair-Serges. 
Zanella-Kopftücher. 


Manufacturers 


Plain and Fancy Italian Cloths, Coat- and 
Sleeve- Linings 
and 


Half-woollen Coatings. 


Specialitien: 


Mohair and Alpaca Serges. 


Large assortment of qualities in various designs and colors. 


. 1 LA = 
Piece dyed Satins 
for trimming, millinery, baskets, jewellery cases, the hat- 
and fur-trade. 


Grip y Seomemeyer 


NEVIGES bei Elberfeld. 


Mechanische Weberei fur Zanella etc. Tissage mécanique de zanella etc. 


Sergés en alpacas et mohairs. 
Madras et danellas. 


Confections-Stoffe: Armure, Cachemire in Halb- | Etoffes pour confection: Armures, cachemires en 


wolle und Baumwolle etc. ete. 


Mechanical weaving mills for zanellas ete. 
Alpaca- and mohair-serges. 
Zanella shawls, 
Dress-materials: Armure, cashmeres of half-wool 
and cotton etc. etc. 


demi-laine et coton etc. ete. 


Tejedura mecanica de zanella etc. 


Paños de cabeza en alpaca, 
mohair, serges y zanelas. 


Estofas de confección: Armure, cachemira en 


lana media y algodén etc. ete. 





DEMI-LAINE, V 


D. Peters e Co. 


ELBERFELD. 


Manufacture 


de 
Tissus laine et coton pour doublures (Satins 
de Chine, Serges etc.). Tissus faconnés de coton 
et soie pour doublure de manches. Etoffes laine 
et coton pour confection pour hommes. 


Spéoialités: 


Serges Mohair et Alpaca. 


Grand choix de qualités, dessins et couleurs. 


Satins tramé coton teints en pièce 


pour confection pour dames et pour garnitures de chapeaux; 


pour doublure de chapeaux d'hommes et pour la fabrication | 


de portefeuilles. 


oc. D. WOLFF « ELBERFELD. 


Gegründet 1511. 


| Fabrik von 
faconnirten Confections-, Besatz-, 
Westen- 
Sammeten und Plischen. 


Manufacturer of 
fancy, dress, trimming, vest 
and corset goods, velvets and 
| plushes. 


und Corset - Stoffen, | 


ELOURS, ZANELLA (SATIN DE CHINE) ere. 


Marque de fabrique. 


Tejeduría mecánic: 


aforros de medio algodón y filoseda para el 
uso de sastres y de telas de medio algodón 
para confección. 


Especialidades: 


 Serges de Mohair y de Alpaca. 


Gran surtido en muestras y colores 


Satines filoseda tenidos en piezas, 


para señoras y adorno de sombreros para señoras. Fabri- 
cación de carteras y de forros para carteras y sombreros 
para señores. 


Fondée en 1M11, 


Fabrique 
d’etoffes faconnées 
pour confections, garnitures, gilets 
et corsets, velours et peluches. 


Fábrica de 


géneros afigurados 


para confección, guarniciones y 
corsés, terciopelo y felpa. 
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TEPPICHE, MOBEL- UND GARDINENSTOFFE. 


u Reimann de Meyer in Elberfeld. eo 


ee Arbeiter. 600 workmen. 






Specialität : Speciality: 
a in Piqué, Wolle und Seide; Mantelstoffe: Matelass¢s | Stuffs for waistcoats in piqué, wool and silk; stuffs for mantles: 
in Seide und Wolle; Knopfstoffe, Cravattenstoffe, Crepon-Ballstoffe | matelassés in silk and wool; button stuffs, cravat stuffs, crape ball 







und andere Phuntasiownaren, stuffs and other Phantasy Goods. 
480 — » — _ _  _ _ _ DEEREEREREE 
joldena Modajile Paria 1213, + J Golden medal Paria 1813, 
ut Scheibler & Co. Creteld “us 
Medaille London 151. Melal Londen 1851. 






Medaille New-York 1863, abrik von glatten und qe- 
Goldene Medaille Paris 1855, a > 
Medailie honoris causa London 1868, musterten Sammeten und 


Medaille Wien 1873. Plüschen, sowie con Sammntt- 
Medaille Chicago 1804, s 
hindern, 


anufactory of plas nel Medal New-York 1858, 
pa sé y f puna fielden medal Paris 1865. 
fg : Medal bonoris causa London 1847, 


ney velvet: ushe: 
fancy velvets and plushes Medal Vienna 1618. 
Medal Chicago 1895, 





and of velret-ribbons, 





487 of Gagriindst tify, po + Established 1864. + 


Fabrik von Zanellas, SCHAEF ER & Co., Manufacturers of Zanella, 





Zanellatiichern, : NET Zanella Cloths, Dress- and 
Confections-und Futterstoffen. ELBERFELD. Lining - Materials. 


Aia ia ah aaa CGI Tae ate EN PAS 2 
re a. m - 


| “Carl G Wolff & Co. | 
ELBERFELD-SONNBORN. 
Mechanische Weberei © Mechanical weaving mills | 


Futter- und Confectionsstoffen. lining and dress stuffs. | 
Zanella Zanella | 
























(Italian, Cloth, Satin de Chine) (Italian, Cloth, Satin de Chine) 
Mohair-, Alpacca-, Lustre-Serge, Baumwoll- Mohair-, Alpacea-, Lustre-Serges, Cotton- 
Zanella und -Serge, glatt und gemustert. Zanellas and -Serges, plain and fancy. 
Specialität: | Speciality: 





Stückfarbige Cheviot- und Kammgarnstoffe Piece-dyed Cheviots and Coati for dresses 
für Anzüge und Uaberzieher. and overcoats. 
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SRE, RE ET VE ARA 
Teppiche, Mébel- und Gardinenstoffe. 


Emil Becker  Hoffbauer, 


BERLIN SO., Engel-Ufer 8. 


Fabrikation von Jacquard-Teppichen | Manufacturers of Jacquard Carpets 
(Brüssels und Tournay-Velvets). | (Brussels and Wilton). 













FAP S; ETOFFES POUR MEUBLES ET MINEN 











= Reimann & Meyer in Elberfeld. Humo 


600 ouvriers. 485 600 obreron. 
Spécialité: Etoffes pour gilets en pique, laine et soie; Especialidad: Telas para chalecos en piqué, algodón y seda; 
étoffes de manteaux: mutelassés en soie ot laine; étoffes pour | telas para mantos: matelassés en seda y algodón; telas para bo- 


boutons; étoffes pour cravates: crépons pour bal et autres murchan- tones; géneros para corbatas; telas de baille de crespón y demás 





dises de fantaisie. articulos de fantasia. 
— _ ___ _ . ——— h . I & C —_— 4% 
dai y is 5. á ei e oro Paris r 
zur Sehelbler & ¢ O., Croleld. meso mua: 


Médaille Londres 1851. Medalin Londres 1851, 


Médaille New-York 1863. abrique de velours et pe- úbrica de terciopelos y rellu- Medaila Nova York 1853. 
Médaille d'or Paris 1855, Medalla de oro Paris 1855. 
Médaille honoris cansa Londres 1662 luches unis et faronnds et dos unidos y dibujados asi Metalin bosoris exasa Léndres 1862, 


Médaille Vieune 1873, Medalla Viewer (de Austria) 1578. 
Médaille Chisago 1809, de rubans de velours. como de cintas de tereiopelo, Medalla Chicago 1503. 





+} Fondée en 1864. i+ -i Fundada en 1864. = 487 


Manufacture de Zanellas, SCHAEFER & Co. Fâbrica de Zanellas, Paños 


Draps-zanellas, Etoffes pour de Zanella, Estofas de con- 
confection et pour doublure. ELBERFELD. fección y de aforro. 


CIITA GAS Cie A ae 


= IE 


Car] G. Wolff & Go.“ 
ELBERFELD-SONNBORN. 


Tissage mécanique Oficio de tejido mecánico 


para 


étoffes 4 doublure et pour confection. | estofas de aforro y de confección. 


Zanella | Zanela | 
(Satin de Chine, Italian Cloth) {Italian Cloth, Satin de Chine) 


Sergés Mohair, -Alpacca, -Lustre, Satins et Serge de Mohair, de Alpacca, de Lustre, Zanela 
Sergés pur coton, unis et fagonnés, y Serge de algodón, lisa y dibujada. 
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Spécialité: Especialidad : | | 

Cheviottes et Pelgnés, teints en pièce, pour | Estofas de cheviot y de hilo peinado coloradas | 
robes et paletots. en pleza para vestidos y capas. | 
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Tapis; étoffes pour meubles et rideaux. 


Emil Becker & Hoffbauer, 


BERLIN SO., Engel-Ufer 8. 


Fabrication de Tapis Jacquard | Fabricación de Tapetes de a 
(Brussel et Tournay Velvets). | (Brussel y Tournay Velvet). 








TEPPICHE, MOBEL- UND GARDINENSTOFFE. 


B ARENS & Co, CHEMNITZ 








a rar Weberei aia, by power 
u Portiören, Decken, Leinen- und  furniture-goods, curtains, covers, linen- and 
Ramie-Plüsche. ramie-plushes. 


Tissage’mécanique Oficio de tejido mecánico 


d'étofles pour ameublements, rideaux, tapis, estofas de muebles, cortinas, enbiertas, 
velours de lin et de ramie. peluches de lino y de ramie. 













Môbelstoffe und E Furniture stuffs 
Smyrna- Teppiche. E and Smyrna carpets. 





A Etoffes | pour meubles : Estofas para a muebles 


et tapis de Smyrne. y alfombras de Esmirna. 





‘Bertelsmann & Niemann, Titten 
glatter und semusterte Móbel -Plúsche, plain and re velvets. 


C. F. THUMER in CHEMNITZ, sachsen. 


Fabrik für Möbel-Stoffe aller Art. 
Inhaber der Preismedaille aller Völker in London. 
Damaste, Phantasiestoffe, Portitren und Wagenstoffe, | Damas, Etoffes fantaisie, Etoffes pour Portières et Carrosserie. 


SPBSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSVeees 


” Herm. Reyss € Co., Elberfeld. 


Plüschfabrik. Velvet manufacturers. 
Glatte und gemusterte Möbel-Plüsche. Plain and Fancy furniture velveta, 
Plüschtischdecken, Wagenpliische, Velvet table corers, carriage velreta ete, 
Manufacture de peluches. Fabrica de felpa. 
Peluches unies et faconnées pour meubles. Felpas para muebles, lisas, y con dibujos. 
Tapis de table en peluche, peluches pour voitures. Sobremesas de felpa, felpas para coches. 
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Julius Schmits & Co. 


: ELBERFELD. | 
= Fabrikation von + Manufacturers of E 
#1 Möbelstoffen aller Art, Furniture Stuffs of all kinds, : 


gemusterten Möbelsammeten in Wolle und | patterned furniture velvet in wool and silk, 
Seide, Velours d'Utrecht, Tisch- und Bett- | velours d'Utrecht, table covers, bed coverings 
decken und Cotelines; letztere auch für | and cotelines; the latter article also for 


Br 

W FPE | carriage linings. E 

+ | A Ye 
io - -& — o — — + | 

$ Fabrication | Fabricación de EP 

ot} ' | ee 

= d'Étoffes pour Meubles, de toutes sortes, Géneros para muebles, de toda clase, E 
q] de velours fagonnés pour meubles en laine et soie, | terciopeloafiguradoenlanaysedaparamuebles, | 

ij velours d'Utrecht, de tapis de table, de couvre-lits ias lo de U E be : lfomb: SF 

| et de cotelines; ces dernières peuvent être égale- terciopelo de Vtreque, sobrecamas, altombras ps 


ment employées pour garnir les coussins et les | Para mesas y cotelines; estos tambien para 
matelas de voitures. + revestir los asientos etc. de los carruajes. 


Pay EE re 


Bertelsmann. & Niemam, Bielefeld. 


Manufacture de Re de 


Velours pour meubles uni et façonné.  Terciopelos de muebles lisas y dibujadas. 


C. F. THUMER in CHEMNITZ, saxony. 


Weaving Mill of Furniture Stufis. 


Holder of the Prize medal awarded at the Exhibition of all nations in London. 
Damasks, Faney stuffs, Stuffs for portières and carriages, | Damascos, Telas de fantasia. Telas para carruajes y antepuertas. 


A Scheffner«Sohn, Elberteld. 


Fabrikanten von 
Möbelplüschen und Mobelstoffen. 


Specialititen: Velours unis, Frappés, Façonnés, Moquette, Brocatelle, 
Möbelstofs aus ganz und halb Solde, Wolle und Baumwolle. Pilsoh-Tlschdecken. 


Manufaoturers of 


furniture plushes and furniture cloth. 


Specialities: Plaln, embossed and fancy Velets, Moquettes, Brocatelles, 
ame bon = — ie summer. Velvet — covers. 










Manufacture de Fabricantes de 


peluches et autres étoffes pour meubles. ; felpas de muebles y de estofas de muebles, 


Spécialités: Velours unis, frappés, façonnés, moquettes, brocatelles, E 


Especialidades: Velours unis, frappés, façonnés, moquette, brocatelle, 
Etoffes de soie, -laine, -coton pour meubles. Tapis de Velours. 


Generos para muebles en seda y medlaseda. Allombras de mesa em felpa. 
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M. Der & Sohné | 


Teppich- und Möbelstoff-Fabrik 
Köllnischer Fischmarkt 4 BERLIN C Köllnischer Fischmarkt 4. 


Die Fabrik, mit den neuesten und besten Einrichtungen für mechanische 
Weberei und Druckerei versehen, ist im Stande, jeder ausländischen Konkurrenz | 
die Spitze zu bieten. Sie liefert 


Tapestry, Velvet, Brussel, Tournay-Velvet, Axminster, 
Stambul, Irak-Teppiche 
abgepasst als Salonteppiche bis zur Grösse von 3,4 Meter Breite und 4,50 Meter 
Länge, sowie in Rollen zum Bedecken ganzer Zimmer in originellsten und schönsten 
Mustern, ferner 
Moquette-Môbelstoffe und Tischdecken in Jacquard- Gewebe und mit 
gedruckter Wollkette, Portieren in Wolle und in Baumwolle. 


‚ur . + . . 
ae ir $5. EX: Et End det ie Fur ét Là ied. bee 4 à, Le) ét. mes eet. Fey ne ca tea te" MY na 
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TAPIS; ETOFFES POUR MEUBLES ET RIDEAUX. 


Manufacturers of Carpets and Furniture cloth.  ** 


Köllnischer Fischmarkt 4. BERLIN C Köllnischer Fischmarkt 4. 


Latest and most modern and economic arrangements in the manufacture of our goods 
enable us to compete favorably with all our rivals at home and abroad, as to price and quality 
and assure our prompt and careful attention to orders. We supply: 


Tapestry carpets, Velvet, Brussels and Tournay-velvet carpets, 
Axminster, Stambul and [rack carpets 


fitted as saloon carpets of 4,60 by 3,85 Meters in sizc, as also in rolls for the covering of whole 
rooms, of original and fashionable designs, also 

Moquette furniture stuffs and table covers of Jacquard texture and with 
printed wool chain, curtains of wool and cotton. 


Fabrique de Tapis et d'Étoftes pour meubles, 


La fabrique pourvue des dernières ct meilleures machines pour la tisserie ct l'impression 
mécaniques est en état de concourir avec toute fabrique étrangère. Elle livre: 
Tapisserie, Tapis petit velours, 
Bruxelles, petit velours de Tournay, Axminster, Stamboul, Hack 


sur mesure, comme tapis de salon jusqu'à 3,85 m. sur 4,50 m. et en rouleaux pour couvrir des 
chambres entieres, dessins charmants. 


Moquette, des &toffes pour meubles, tapis de table cn tissu jacquard ct 
avec chaine de laine imprimée, portières laine ct coton 


Fábrica de Tapetes - y - de Estofas de muebles, 


La fábrica está proveida con las mas nuevos y mejores arreglos para tejido € impresion 
mecánica y puede competir con toda concurrencia forastera. Ella provee: 


Tapestry, Velvet, Brussel, Tournay-velvet, Axminster, 
Stambul, Irack-tapetes 


medidos como tapedes de salon hasta el tamaño de 3,35 metros de anchura y 4,50 metros de 
largura, asi como en rollos para cubrir cuartos enteros en dibujos orijinales y hermosisimos, pues 

Moquette-estofas de muebles y cubiertas de mesa en tejido de jaquard 
y con lizo de lana imprimido, cortinas de puerta en lana y en algodón. 





TEPPICHE, MOBEL- UND GARDINENSTOFFE. 
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a) Mechanische Weberei. — b) Holzpappenfabrik. — c) Eigene Arbeiterstadt. — d) Wasserkraft. 


Fabrik von Möbelstoffen, Gardinen u. Decken, 
glatt und gemustert, 


aus Baumwolle, Wolle, Jute, Leinen, Ramie und Seide. 
Leinenplüsche, Wagenstoffe, Wolldamaste, 
wollene Moquettes u, Epinglés, Moquette-Satteltaschen u. -Decken, 
Chenille-Gardinen u. -Decken. 
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Wilhelm Vogel, Chemnitz (saxony). 


Manufacturer of furniture cloth, curtains and tablecovers etc., ** 


plain and fancy, 


made of wool, cotton, jute, linen, ramie and silk. 
Linen-plush, carriage-stuffs, wool-damask, 
Wool moquettes and epinglés, moquette-saddle-bags and seats. 
Jhenille-curtains and covers, 


Wilhelm Vogel, Chemnitz (axe). 


Manufacture d’étoffes pour meubles, de rideaux et couvertures, 
unies et faconndes, 


en coton, laine, jute, lin, ramie et soie. 
Peluches de lin, étoffes pour voitures, damas de laine, 
Moqueties en laine et moquettes-épingles, poches et sièges persanes. 
Rideaux et Tapis chenille, 


Wilhelm Vogel, Chemnitz (ojonte). 


Fäbrica de tejidos para muebles, cortinas, sobrecamas y sobremesas, 


lisos v figurados, 


de algodón, lana, yute, lino, ramie y seda, 


Felpa de.lino, géneros para forrar coches, damascos de lana. 
Moquettes y epinglés de lana, tapetes de moquette para divánes y sillas. 


Jortinas y tapetes de chenille. 








TEPPICHE, MOBEL- UND GARDINENSTOFFE, 


“A dde} Res ded RR doh SY 
: CARL DURFELD, CHEMNITZ 


+99 Möbelstoff-Weberei Manufactory of furniture stuffs 
Tissage pour étoffes pour ameublement Fábrica de tejedura. 
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Vertreter — représentants — representatives — representantes: 


Berlin: Ernst Heilmann, Kronenstrusse 34. 

Hamburg: Fr. Reimer, Gr. Reichenstr, 4, | 

London: A. Taylor, Newgate Str, 102, E,C. Capstadt, Christiania, 

Paris: Ch. Moser & Schlatter frères, | Kopenhagen, Mailand, Marseille, Moskau 
Rue del’ Echignier 87. ? es 5 j 

New York: Schnarr & Delius, Leonardstr, 43. St. Petersburg, Stockholm, Warschau. 


Alexandrien, Amsterdam, Brüssel, 


AR, 


Geschäfts - Eröffnung 
1865. 


Established 
1865. ¡$ 


es \ de : ES ED 2 > Le 
Maison établie en BEN: ie Cr Casa establecida en : 
1865. > s : Bt 1865. | 
Die Fabrik ist nach dem Brande im Jahre 1888 The factory was entirely reconstracted after the 
vollständig genes gen on der fire in 1888 and employs only machinery of the latest 
neuesten und besten Systeme. ie liefert alle Arten . t : A 
Môbelsioffe in Baumwolle, Wolle, Seide, Jute, ferner en | ge al Ten ak Settee wind 
Moquettes, glatte und gemasterte Leinen-, Mohair- und = ES, wool, linen, silk = jute — also moquettes, 
Baumwoll- Plúsche. Portieren, Ponchos, Artikel für plain and figured velours of linen, cotton, mohair — cur- 
Stickereizwecke, Moreens ete tains, ponchos, articles for embroidery, moreens etc, 
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Après l'incendie en 1888 l'établissement a été , El establecimiento fué por entero edificado nueva- 


complètement reconstruit et emploie des machines de | mente despues del incendio en 1888 y emplen máquinas 
dernière construction. Il produit toute sorte d’etoffes | 


pour ameublement en cuton, laine, lin, sole, jute — de 3 2 
même la moquette, péluche uni et figurée en lin, coton, | para muebles de algodón, luna, lino, seda y jute además 


mobair — portières, ponchos, articles pour brodéries, | Moquettes, felpa de lino, mohair y algodón llana y 4 | 7 , 
moreens etc. ! dibujo, ponchos, articúlos para bordar, moreens ete. | 
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| de ultimo mejoramento, produce todo género de tejidos 
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Dorstener Teppichfabrik Stevens & Schiirholz, 
Dorsten 1. Westfalen. 


Cocosteppiche — Läufer und — Matten. 


Lager in Berlin 9. W Markgrafenstrasse Y bei Herrn 
W. Diergart. 


Fabrique de Tapis de Dorsten Stevens & Schürholz, 
à Dorsten (Westphalie.) 


Tapis, Sentiers et nattes en Coco. 


Dépôt à Berlin S. W. Markgrafenstrasse 9. 
chez Monsieur W. Diergart. 


Lager in Budapest V. Väczi-Körut 10 SZ bei Herrn 
Moritz Szivesdi. 
Exportvertretung in Hamburg bei Herren 
Albrecht & Richter Neueburg 8 
Als besondere Spezialität: Cocosteppiche mit Rand 
nach vorstehender Ansicht in einer grossen Auswahl Muster. 
Gesetzlich geschützt in: 
Deutschland durch D. R. G. M. No. 23971 
Oesterreich 


Dépôt à Budapest-V Väczi Korat 10 SZ 
chez Monsieur Moritz Szivesdi. 
Représentants pour l'exportation à Ha m b ou r g Neueburg 8, 
chez Messieurs Albrecht & Richter. 
Spécialité particulière: Tapis de Coco avec Bordure 
d'après vue ci-dessus. Grand choix de dessins. 
Brevetés en: 
Allemagne D R. G. M. No. 23971 
” Patent No. 44/8464 Autriche Patent 44/3464 
U 47435140 Hongrie 474/36149 
Belgien 111885 Belgique ‚ 111885 
der Schweiz A 8406 | Suisse 8405 
17601194 i Angleterre 17601/94. 
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Dorsten Carpet Factory Stevens & Schiirholz, 
Dorsten/Westphalia. 


Colr yarn Carpets, Stair Carpets and mats. 
Store-house in Berlin S. W. Markgrafenstrasse 9. 
at Mr. W. Diergart. 

Depot in Budapest V Väczi Körut 10 S Z. 
= inst u... do RU Fe 

xport representative amburg Neue 
i Me Albrecht & Hichten 
Peculiar speciality : Coir yarn carpets with border according 
to the above cut. Large Assortment of Patterns. 
Protected by Law in: 
Germany D. R. G. M. No. 23971 
Austro » 44/8464 
H „ 474/35149 
Belgium » 111885 
Switzerland „ 8406 
England 


Fabrica de alfombras de Dorsten Stevens-Schiirholz, 
Dorsten de Vestfalla. 


Esteras de Coco, estera de escalera y redondeles. 
Depósito en Berlin S. W, Markgrafenstrasse 9. 
ä la casa del Sr W. Diergart. 
Depósito en Buda-Pest Y Váczi Körut 10 $. Z. 
del St Moritz Szivesdi. 

Representante para la exportación Dn 
Albrecht & Richter, Hamburgo Neueburg 8, 
Especialidad icular de esteras de Coco con borde como 

el dibujo arriba ilustrado Grand y variado surtido de dibujos. 
Marca registrada en: 


a : 
Alemania D. R. G. M. No. 28971 
Austria 44/3404 
Hungriá 474/35149 
Bélgica 111885 

8406 


Inglaterra 17001/04 
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Fabrik für Anlich's waschbare Plattsticheinlagen. 


L. Naundorf-Aulich, Leipzig, Riebeckstrasse. 


Teplite 1895 





fiewtslieh geschlitzt in den weisten 

Caltursiaaten, in Deutschland D 4 M 

17050, 18284, 15555, England Patent 

No. 9379, Schweiz Patent No, 9647, 

Opsterr. Vegara Patent 3190, Patent 864, 
Gegründet 1894 







Established 1844, 

Manufacturer of 
Aulich’s washable 
Goldene Medaitie, flat-stitch embroidery. 
L. Naundorf-Aulich, Leipzig, l\iebeckstrasse 


Vatent right in every country, in Germany D.G M, 174%), 18884, 19552, Im 
Great: Britain patent No. 1379, ln Switzerland patent No, 9647, in Austrin 
patent 3490, patient Ara 
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; Manufacture de tapisseries. 
Maison spéciale de nouveautés 
pour ouvrages de dames en tous styles. 







Fabrikation gestickter Gardinen, 

Stores, Rouleaux, Hettderken, Schntsdecken, Kanten, 

Falbelo. — Englische Tüll-Gardinen, Stores, Decken, Kanten ete. — Stickerel für 

Wäschetabrikation von dem billigaten bis zu dem feinsten Genres asf Cambric, 

Madapolam, Doppelstoff etc, und im bunt. Gestiokte Kinderkleidebon und Damen- 

roben, — Glatte Waaren: Potter. and Stelígazen, Malis, Victoria-Lawne, Iintiste, 
Congresistoffe ete, 







Manufacturers of embroidered curtains, 
stores and window blinds, cousterpanes, blankets, pillow-lace and turill-vitrages 
— English tulle-curtaing, stores, blankets, pillow-lace ete, — Embroideries in washings 
of the cheapest to the most expensive kind on sambrie, madapo-lame, doublo 
stats ete. and la colour, EXmbroideries in childrens and ladics dresses) — Plain 
slufis, ac lining and stiff ganzen, mulls, vichoria-lawne, cambric and congress stuffs 







WEISSWAAREN. — TOILERIE. 





Grandes collections des derniéres créations 2 fois par an. : 


Seifert & Wimmer, Lengenfeld 


Küper-Vitragen und | 














Fabrique pour les dedans de point plat Anlich. °° 


L. Naundorf-Aulich, Leipzig, liebeckstrasse. 


Enregistré dane la plupart des états 

civilises, es Allemagne D.G.M,. 17570, 

» 165883, em Angleterre brevet 

’), em Suisse rever No, 647, 

en Auiricbe brevet 3190, brevet Sit, 
Maison fumée en 1504 


me 
Fundado 154 Le ME 22 One Te 


Fábrica para las lavables | 
inclasiones de puntora plata 
de Anlich. 

L. Naundorf-Aulich, Leipzig, KRicbeckstrasse, 


Legalmente protegido en los mas paises civilieados, en Alemania D.G.M. 17940, 
15234, 18593, en Inglaterra privilejio No 9379, en Suita privilejio No. 9647, 
en Austria privilejlo 3430, privilelin MH 





Freiberg 18%, 





Berlin, W. O, Friedrichste. 18. 


Tapisserie-Manufactur 


und 
Atelier für Damen-Handarbeiten. 
Specialität: 
Neuheiten modernster Stickereien in allen Stylarten. 
Gobelins für Ameublements. 


Art Needleworks 
Embroideries and Neeäleworks in all kind of selected styles. 


als . 
Speciality. 


Novelties on every canvas, cloths, silks ete., com- 


menced and finished, 
Wholesale. Retail. 


Ne — 


an 
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i. Vogtl. ” ” 
(Sachsen). 
Fabrique de rideaux brodés, 


stores, rouloaux, coartes-pointes, tapis protecteurs, bortures, vitragos sergós ot 

falbales, — Ridenux de tulle anglais, stores, couvertures, bordures ete, — Broderie 

pour fabrication de linge «los genres les meilleur marché ana plas chers eur cambric, 

madapotam, étoffe doable eto. et em coulenr, Robes d'enfants hrodées et robes 

de dames. — Marchandises unies: gazes pour doublures el renfort, mousseline, 
victoria inens, batiste, etoffe congrós ote. 


Fabricacion de cortinas recamadas, 


| atores, rouleaux, abrigos de cama, cublertas de abrigo, bortes, vitrages de eneru- 


zada y falbalás. — Cortinas inglesas de tul, stores, abrigos, bortes eto. — Recama- 
ción para fabricación de ropa desde los géneros mas baratos hasta los mas nos 
sobre estofo de cambraya, mndapolam, doblado ete, y en colorados, Vestidos 
de niño recamados y vestidos de señora, — Mercancias lisas; gazes de aforro y 
de tieso, melle, victoria-lawna, batistas, astofas de congreso ete, 
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503 Fabrikant Fabricant 


sd Be -<g > >< 
Maschinen- und Hand-Stickereien, f A, J AN broderies mécaniques et à la main, 
Tüll-Spitzen und Confection. y dentelles de saxe et lingerie. 


—— ¿o 


Manufacturer | PLAUEN i V. Fabricante 


machine and hand made embroi- Bordados mecánicos y à mano, 
deries, oriental laces —+ Sachsen. +— encajes en tul 
and fancy made up goods. y confección de ropa blanca. 











| Ose ar Kinne, Eibe nsto ck (Sachsen). 

505 Fabrik feinster Madapolam-, High class embroideries in silk etc. 

Weiss- und Bunt- sowie Seiden-Stickereien und soñies | in white and other colors, Genuine pillow-lace of 
leinener Klóppelspitzen. pure linen. 

> KKK KKK KK A AT KKK 


“us Lüdolff & Piel 
LEIPZIG. REUDNITZ 


Decorations-Stiekereien. = BE Decorative es 
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Gestickte Lambrequins, Vorhänge, Tischdecken, Bt ez Embroidered Jambrequins, curtains, table covers, 
Möbelbezüge eto, 910) farniture-coverings etc. 
auf Plüsch, Tuch und dergleichen Stoffen. on plush, cloth and other staffs, 
+ 
Vorgezeichnete Tapisserieartikel 7 Designed articles of tapestry 
anf Leinen, Filz, Tach, Plüsch etc. y embroideries on linen, felt, cloth, plush «e. 
x Tapisseriekörbchen. x x [IN = x Tapestry - baskets. x 
Hausssgen DER Mottos 
im allen Sprachen, à ou) in all languages. 
«+5 Applicationen = Oh, +=> Applications qj 





ao mechanische und in Handarbeit. PARE mechanical and hand-work. 
SESE SESE: i A E 


N ı Fabrik vorgezeichneter und angefangener Designed and partly finished 
Ta ISsere Decken, Handtücher, Tischläufer, Antimakassa, annfacturers of tapestry. covers, towels, table covers, anti- 
a  Antis, Point-lace, Galantericartikel, sowie simmt- macassars, antis, point-laces. All sorts of fineries and fancy 

licher in dieses Fach schlagenden Handarbeiten. | work, all hand-made, 
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Angetangene, fertige und gezeichnete Handarbeiten: All kinds of hand-werk, finished, unfinished and designed: 
Stiokerelen in Plattstich, Flachstieh, Krovastich u. Halbstich auf Caneras, Embroidery of needle work in Ant-stitch, eross-stiteh and half 
Congress, Tuch. Filz, Plüsch und Seidenstoffen als: Teppiche, Stähle, Ofen- : stiteh in canvas, congress, cloth, felt, plush and silk materials, as in carpets, 
schirme, Kissen, Schuhe, Decken, Tablots, Tisehlanfor, Jonrnalhalter, Taschen, chairs, screens, cushions, shoes and slippers, covers, tablots, table- covers, 

Mappen, Rahmen ete. pockets, pletare and photo-frames ete. 


Travaux à l'aiguille commencés, terminés el dessinés: Trabajes de mano comenzados, acabados y dibujados: 
Tapisserie et broderie point plat, point bas, point croisé et demi- Tapleeria y Recamos en punto plano. ponte llano, punto en cruz y punto 
point sur canevas, congrès, drap, feutre, peluche ot étoffes de sie pour tapia, ) en medio sobre cafiamaza, congreso. paño, fieltro, felpa y estofas do seda 
chaises, écrans, coussins, pantoufles, convertares, tablots, tapis de table, : como: tapetes sillas, abanicos de extufa, almohadas, zapatos, abrigos, tablota, 

porte-joumaux, poches, porte-fenillea, cadres, ote. cublertas de mesa, mantenodor de gacetas, faltriqueras, cartapacios, cuadros ete. 


Oscar Kinne, Eibenstock sachsen. 


Manufacture de madapolams, Fabrica de los mas finos recamos de madapolam, 
qualité supérieure, broderies on blanc, en sole et de de blanco y colorada asi como de soda y de encajes 
fantaisio, ot dontelles au fuseau en pure toile, genuinos de lino con bolillos, 
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Prrätrica de recams Ludolff & Piel 
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Broderies de décoration. 


Lambrequins brodés, rideaux, tapis de table, garni- 
tures de menbles 
sur peluche, drap et étoffes parentes. 


Articles de tapisserie 
dessinés sur toile, feutre, drap, peluche, ete 
# Corbeilles de tapisserie, MX 
Versets bibliques 
dans toutes les langues. 


«¿> Applications =} 


mécaniques et travail à la main, 


Reeamos de decoración. 


Lambrequins recamados, cortinas, cubiertas de mesa, 
cubiertas de muebles etc. 
sobre felpa, paño y estofas de semejante género. 


Artículos de tapicería dibujados 


sobre lino, fieltro, paño, felpa ete. 


#  Cestillas de tapicería. MH 
Bendiciones de casa 
en todas las lenguas, 
+3 Aplicaciones #- 


mecánicas y en trabajo de mano. 





E AAA AAA 


Miller & Wallach, Hoflieferanten, Berlin SW. Oranienstr. 103. 


' N de couvertures h dessins tracés et commencés, 1 , Cubiertas dijujadas y comenzadas por la fábrica, 
serviettes, chemins de tolle, antimakassas, antis, Ta 100114 toallas, cubiertas de mesa, antimacassa, antis, 
aplONEr NE points laces, articles de bijouterie et toutes sortes 1 point-lace, artículos de galanteria asi como todos 


de filets brodés & la main, los trabajos pertenecientes 4 este género. 
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BAUMWOLLE UND WOLLE. — 


COTTON AND WOOL, 


TEXTILWAAREN VERSCHIEDENER GATTUNG. 


1. Baumwolle und Wolle. 








ing, 





Telegramm-Adresse : 
Häussling, Lambrecht. 
Telegraphic address: 
Häussling, Lambrecht. 


Speeialitäten: Stürk- oder Rollenwatten, Tafelwatten in weiss und farbiz, 

vou den geringsten Packwatton bis zu den feinsterbleichten Watten, carl 

Wollen für Polstermbbel und Schuhfütterung bis zu den feinsten Steppdecken- 

wollen, card, Baumwollen, genau nach Maass geschni 57 “ne Watten für Zucker- 

waaren: und Chocoladofabriken, Bijouterichaamwolle, Verbamiwatte; gerissene 
Polsterwollen und card, Pilanzenwolles 


Specialities: All kinds of wadding and cotton wool in pieces, rolls and 
tablets, white and coloured. Common packing wool as well ne such of purest 
and highly bleached quality, First class wool for stuffed farnitare and shor 
lining, and for first quality quilts, Cardin, cotto |. amd wadding cut to 
measmre for the packing of swects, chocolat vo Cotton we eet for 
medical purposes, Culled wool for uploolste i vegutable woo 









ry atm 


Mechanische Woll- und Baumwollwattenfabrik, 
Carbonisiranstalt und Wollwäscherei. 


ambrecht (Rheinpfalz). 


Adresse télégraphique : 
H , Lambrecht. 
Dirección de telegramas: 
Hhuseling, Lambrecht. 


Spécialités: Onates en pavces ou en rouleaux, ouates de table, blanche et 
de coulenr, de la plas simple ouate d'emballage jusqu'aux onates les plus fines; 
inine cardee pour meubles rembourres et doublure de chaussure jusqu'a la plas 
fino Jaine de courte-pointe: coton cardé; onates coupées exactement d'après 
mesure pour fabriques de chocolat ot de anereries: cotons de bijouterio, onate 
do pansement: lanes de rembourrage dechirics et laines végétales cardéos 


Especialidades: Alendonos en piezas 6 rodados de tabla en blanco y colorado, 
desde los menores algodones para embalar hasta los Snisimamente blanqueado: 
aleodones; lanas card. para muebles de alfombra y aforro de rapatos hasta las 
mas I colchas, algodones card. algodones pr amente cortados 
x ir ir an fas de azucar y fabricas de chocolate, algodón de bljonteria, 
, lanas de alfombra raszadas y lanas de planta card. 












Hardt, Pocorny & Co O., Dahlhausen, Wupper. 


500 Streichgarn -Spinneret 
reinwollener und banmwollgemischter Garne in allen Qualitüten, 
Farben und Feinheiten zur Fabrikation von Flanellen, Damon- 
u. Herrenkleiderstoffen, Cheviots, Tricots, Strämpfen, Nouveautés etc, 
Aufmachung: geweift, im Fett oder gewaschen, 
Kett-Cops und Schuss-Cannetten nur im Fett. 


Manufactury of carded yarns 
all wool and cotton mixed, of all qualities, colours and sizes 
for flannels, dressgoods, cheviots, hosieries, fancies ete. 
Yarns: in hanks, in oil or scoured. 
Cops only in oil 


Filature de cardés 
en pure laine et mélangée de cotton, tous numeros, qualités et 
couleurs pour fabrication de flanelies, étoffes et draps, chevinttes, 
tricotages, nouveautés ete. 
dévidé, en gras ou dégraissé. 
Bobines et cannettes seu'ement en gras. 


Façon: 


Hilanderia de hilo alisado 
de hilos de lana pura y mezclada de algodón en todas las calidades, 
colores y finezas para la fabricación de franelas, estofas de vestidos 
para señoras y señores, cheviots, tricots, medias, novedades eto. 
Rasgamiento: devanado, en sebo ó lavaio, 
Kett-Cops y Schuss-Cannettes solamente en sebo, 
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Hermann 


Export von 





Wolle, Halbseide, 
Damenkleider und Confection, 


Schirme, 


oY. 


Export of 


"Textures made of cotton, 


(0 280 0 PIO AL 


KD) 


got 


A 
3 


A 
a 


for ladies’ dresses, 
ete. ete. 








als * MESES AS AS Gh OY, EL: a4 a ER 


n Kohlberg, Elberfeld, 


Geweben aus Baumwolle, Halbwolle, 
Peluches und Velours, fiir 
Futter und 


half- wool, 
wool and half-silk, peluches and velours, 





GED GBs Gy ec 
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Exportation de 


Tissus de coton, 


sole, 


EE 


mi-laine, mi- 


velours, 


laine, 
peluches et pour robes et 
confections pour dames, doublures et pa- 


rapluies. 


Tee Sao Sao Cab age See 


Esportacion de 


: Generos de algodón, lana y algodón, |& 

lana, seda con mezcla, felpas y terciopelos, 3 

ee ‘ e . = : 
linings, umbrella covers + para vestidos y a de señoras, forros [$ 
; ’ paraguas. $ 

> 

Ty Gr ar Ge Ur a oe te we ew a 
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COTON ET LAINE, — ALGODON Y LANA, 


Pramiirt: Philadelphia 1876. u Prámiirt: Düsseldorf 1880. 


Mechanische Weberei 


Spezialitäten: Spécialités: 


Schlafdecken Couvertures 
in Wolle und Baumwolle, de nuit en laine et en coton, 


Pferdedecken, Couvertures pour chevaux, | 


Bett-Barchente, Futaines pour lits, 
Drelle etc. Treillis etc. 


Specialities: Especialidades: _ 
Blankets Abrigos 


of wool and cotton, para dormir en lana y algodón. 


Blankets as covers for horses, _ Abrigos de caballos, 


Fustian for bedding, ' Fustanes de cama, 
Drills &c. Alemaniscos etc. 





cm aes Aimee ae nee PO AVI ES 


BERRNOIER UN En DA AMO — COTTON AND HALF WOOL. 


208 OD a Na M 


a. Brenz, 


abrikation bedruckter UL of printed woollen 


Woll- und Baomwollstotte and cotton stats, 


x Gegründet 1700. Mm OM mom ost) Established 1790. Y H x 


Actien-Gesellschaft seit 1856. Limited liability company since 1856. 








2. RE und Halbwolle, — Cotton ad half Wool. 


518 | See Hhennersdof fe Sachsen) 























VERTRETER: 
o 9 WILH. COLLASIUS & SOHN, HAMBURG. 
Mechanische zzz ; Tisserie 
Weberei © En mécanique 
baumwollener und d'étoffes de laine et 
halbwollener Rock- und mi-laine pour habits 
Hosenstoffe, et pantalons, ainsi que 
sowie Schlafdecken. pour couvre-pleds. 
Specialität: Spécialité: 
Echtfarbige Imitation d'étoffe en 
Kammgarn- laine peignée, couleur 
Imitationen. résistante, 
Mechanical Tejedura 
Weaving mecanica 
of cotton and half-cotton coat and trousers stuffs, de géneros de algodén y medio algodén para saco 
as well as counterpanes. y pantalón. Fabricación de sobrecamas, 
Speciality: Especialidad: Imitaciones de telas de hilo de estambre, 
Genuine coloured worsted-yarn imitations. teñidos en colores legítimos. 
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COTON ET DEMI-LAINE. — ALGODON Y MEDIA LANA. | 





LOLOL LLL 


Württembergische Cattunmannfactur | 


a. Brenz. 





pica (lots imprimées abricación de estofas de ana AXE |: 
en Jain el en colon. y de algodón imprimidas. eels |: 
x Maison fondée en 1790. X x “KUHN Fundada 1790. 3 MM iR | 


Société par actions depuis 1866. Sociedad anónima desde 1856. 





] IS AE 7: y 
EXPTE 
2, Coton et demi-laine. — Algodón y media lana. 
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August Hoffmann, Neugersdorf. ' 


Mechanische Weberei, Fárberei, a ence? 


. Spanish Stripes, Damonkleiderstoffe nus Baumwolle 
Spocinlität 


Zwirnerei und Appretur. Fabrikation baumwollener und halbwollenes Rock. und Hosenstoffe. 





Mechanical weaving, dyeing, twine- 77 y = 
spinning and finishing. 7 
Manufacturer of blankets, overcont Fe Ge 
linings. flannels, spanish stripes, ma- 
terials for Indien skirta made of cotton | “ 
ra 
roy 





Speciality: 
The manufacture of cotton and half- 
Woollen staffs for coats and trowsers. 


Tisseranderie mécanique, teintu- | RE TEE ire 

rerie, retorderie et apprêt. {| eh: ATEN o LUN 
Produits: Couvertures, étoffes à dou- x CRE: | TE U AN +: a ANT 
biure pour pardessus, fnnelles, bandes | 4 we “ Ar Er. 
espagnoles, étoffes en coton pour habits | ‘ e y ’ 

de dames, Dy © % 
Spdelalite | 

Fabrication d'étoffes à redingotes et 
pantalons en coton et demi-Inine, 
















Le 





4 


Oficio de tejido mecánico, tinto- 
rería, hilandería y aderezo. 
Fabricados: Abrigos, estofas lo aforro 
de capa, franelas, spanish tripes, estolas 
de vestidos de algodón para señoras 
Especialidad: Fabricación de es- 
tofas de algodon y de media lana; 
para levitas y pantalones, 
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WOLLE UND HALBWOLLE. — WOOL AND HALF WOOL. 


CL Schin in Werdau (Sachsen), Vigognespinnerer. 


Spinnerei für Garne aus Baumwolle mit Schaf- | Filature pour cotons filés mélés de laine, et Imi- 


wolle gemischt, und Imitation — pure Baumwolle — | tation — pur coton — pour tricotages, bonneterie 
zu Tricotagen, Strumpf- u. Webwaaren. el tissus. 





3, Wolle und Halbwolle. — Wool and half Wool. 


Heinrich Gruschwitz 
Reichenbach i. V. 
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wollener und halbwollener 


Fabrik 





Manufacturer 
of woollen and half=woollen 
Chäles und Tücher in ge- shawls etc., dyed, printed 


färbt, bedruckt und bestickht. and embroidered. 
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> + A qe 00 OÙ AD CD Ci CD O O CAD OÙ OÙ ALO OÙ O his 09 C0 do 00 00 Co C0 00 O OE DES an 2b DOS Be = 
Be qe 
oH ' ‘ 
cue 5 
a Berlin-Lockemwahler Wollwaarenfabrik |: 
He) i fae 
CU Y 
ER Actien - Gesellschaft à 
aa ’ TTT à. % 
ee) r Gr 
| vorm. WILHELM MÜLLER je 
Br FR 
+0 Lager und Comptoir: Depot et bureau. Besa 
el Depot and office: Rrausenste, 40, 40, B ER LIN S W., Brausenste, Arausenste, 40, Mmacen y despacho. [oa 
Döhnhoitplatz. st 
2 re 
che) Ly 
7 Fabrik Fabrik reinwollener und halbwollener Confections-Stoffe | Établissemente [ET 
ren Plüsche und Krimmer, (älnture, oe 
pr et teintarerie) Patt 
28) || tn Luckonwalde Manufactory of all wool and mixed woollen dress goods |, cee de 
oe ca Plushes and Krimmers. pris de Berlin. [RSS 
a 2 ae ra: | © ji 
sie = : . a FOR 
> Fabrique d'étoffes en laine et demi-laine pour confection Loja 
ce Fastory Fabrica Le 
|| (consisting of spinning, Peluches et Astrachans. (hilanderia, fábrica (BE 
er weaving, dyeing > eg 5 de tejidos, Hart 
$] and finishing works) D Fábrica de géneros de lana y media lana para confección § svete y tintororia) DR 
| in Luokenwalde i on Luckenwalde | Hae. 
e; pear Berlin. Felpa y „Krimmer . junto à Berlin. : Ci 
si i * 
= em me TE D TARDE LEE a 1a AUDE BERMAN ARLES CELLES LASER SLA RCI SERRE LISA OAR MES. URSIN [adh AMMAR oth hee 52112 due] faye 
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Schlesische Decken- u. Wollwaaren-Fabrik Martin Meyer, Glatz (scies) 
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Fabrikation aller Arten Manufacturer of all kinds 
Woll- a. Halbwolldecken, insbesondere Arbeiterschlafdecken, : of woollen and half-woollen covers and blankets, 
Militair- und Anstaltsdecken, especially for the military and for hospitals etc, and for the working classes. 
Friese für Portitren und Fenstervorhiinge. Frieze for coloured curtains ete. 


Reinwollene Flanelle, Pferdedeckenstoffe, Stiefelstoffe etc. | Pure wool flannels; materials for covers for horses; boot-cloth ete. 
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LAINE ET DEMI-LAINE. — LANA Y MEDIA LANA. 


CS Schin in Werdau (Sachsen), Vigognespinnerei 


Spinning of cotton yarn mixed with sheeps wool,| Hilanderia para hilos de algodin mezelados con 





and Imitation — pure cotton — for tricots, stockings | lana de carnero, y Imitación — algodón pura — 
and cloths, para tricotages, mercancias de medias y tejido. 
3. Laine et demi-laine, — Lana y media lana. 


” 



















Manufacture de 
cháles et de draps en laine et 


Heinrich Gruschwitz | » oie ioe» 4 
Reichenbach i. V. 


chales y panos de lana y de 
demi-laine, leints imprimés lana media en colorado, im 


et brodés. primido y recamado. 








Landgraf € Hofmann Nachf. 
o Hof (Bayern). a 


Flanell- und Paletotfutter-Fabrik. || Manufacture de flanelles et de 
doublure pour pardessus. 





Spezialitäten: 

Rei d halb 4 5 Fl il tert Spécialités: 
ein- und halbwollene Flanelle, gemustert a u 
| und uni; auch Jacquard-Flanelle. Flanelles pure laine et demi-laine, fagonnées et 


unies et flanelles fabriquées au métier x la jacquard. 


Doublures pour pardessus en coton, demi-laine, 
pure laine et fil d’estame & tous prix. 


| Paletotfutter in Baumwolle, Halbwolle, Rein- 
wolle, auch in Kammegarn in allen Preislagen. 


Export nach allen Ländern, 


Erportation pour tous les pays du monde. 


Manufacturers of flannel and || Fabrica de franela y de aforro 
overcoat linings. de capas. 
Specialities: ——— Especialidades: = 
Pure and half-woollen flannels, plain and fancy, || Franelas de lana pura y media, dibujadas y unidas, 











and also jaquard-flannels. tambien franelas de jaquard. 
Overcoat-linings of pure wool, cotton, half-wool ond || Aforro de capas en algodón, lana media, lana pura, 
also of worsted yarn, at all prices, tambien en hile peinado en todas premios. 


Export to all parts of the world. 





Esportaciôn para todos los paises, 











Schlesische Decken- u. Wollwaaren-Fabrik Martin Meyer, Glatz (series), 


Fabrication de toutes sortes Fabricaciön de todas suertes 519 
de couvertures en laine et demi-laine pour les ouvriers, de abrigos de lana y de lana media, 
pour l'armée et pour les hôpitaux. ' especialmente abrigos de dormir para obreros, 


i abrigos militares y para establecimientos. 
Frises pour portières et rideaux. Frisas para porteras y cortinas de ventana, 
Flanelles pure laine, étoffes 4 convertares pour chevaux, drapa A bottises eto : Franelas de lana para, estofas para abrigos de caballo, paños de botas ete. 


me nn een ve mn an eee m. 


LEINEN, HAL BL LEINEN, BAUMW ou a E. — Len, HALF LINEN AND COTTON. 


4, Leinen, Halbleinen, Baumwolle. — Linen, half Linen and Cotton. 


“HR BEER EEE REE RRR RRERRERREEEES 


Behrens Mechanische Weberei A.-G., Einbeck (Preussen). 


Leinen- und Baumwollweberei Weaving manufactory ot cotton and linen 


in Handtuch- und Marquisenstoffen, wasserdicht impräg- | tissues for towels and window blinds. Water-tight canvas 


nirten Segeltuchen für Zelte, Wagen- und Pferdedecken. or tents and coverings for horses and carriages. 
Fabrik fertiger Decken und Zelte | Manufacturers of ready-made covers and tents 
für gewerbliche und militärische Zwecke, for commercial and military purposes. 


” GEBRÜDER BERGER, MITTWEIDA m snonsen 





Weberei leinener und banmwollener Waaren. Tissage mécanique d'étoffes de fil et de coton. 
Färberei, Appretur und Bleiche. Teinturerie, blanchisserie et apprétage. 
Spezialitat: Spécinlité: 

Hemdenstoffe und Barchent. Futaines ot étoffes peu chomises. 
Weaving mills for linen and cotton goods. Tejedura de géneros de lienzo y algodón, - 
Dyeing, Finishing and bleaching works. Tintorería, apresto y blanqueo. 
Specialities: | Especialidad: 
Shirtings and Fustians, Fustan y géneros para camisas. 


Gegründet 1845. LAUBAN (Schlesien). Gegründet 1845. !Ai 
Weberei Manufacturer 


aller Sorten of all kinds of 


"Taschentiichery Pocket-handkerchiefs (i 


in Leinen, Halbleinen und Baumwolle, pure linen, half-linen and cotton, 
weiss, bunt Rand, farbig. white, coloured edges and coloured. 


Hand- und mechanischer Betrieb. Hand- and machine-make. 
] Leistungsfähigste Fabrik für Prima-Qualitäten. Y First class house for superior qualities, 
Vorzügliche Bleiche. Superior bleaching. 
Ausrüstung auch nach englischer Art. English finish if required. 
Muster- ges zu Diensten. Export price list on application. 





A A nenn namen nen 


TORS: AAA ROA — LIENZO, MEDIO LS ALGODON, 


an re Se “e - Kenn nennen nenn um 


4. Toile, demi-toile, eoton. — Lienzo, medio-lino, algodön. 


NANA AAA AAA 


Behrens Mechanische Weberei AG, Einbeck (Preussen). 


Tissage mécanique en lin et en coton Fabrica de tejidos de lino y de algodön 


produisant des étoffes pour essuie-mains et pour marquises, | para toallas y marquesas. Tela de hilo impermeable para 
en outre des toiles imperméables pour tentes, bâches et | tiendas, para coberturas de caballo y para tondos con 





couvertures pour chevaux, que se entoldan burcas y carros. 
Manufacture de bâches et de tentes äbriea de tondos y de tiendas 
pour le commerce et pour l'armée. para fines comerciales y militares, 


rs A A O nn En nn 


Abraham Dürninger & Co ” 


Gegründet 1747. HERRNHUT (Sachsen). Gegründet 1747. 


Fabrikation leinener, halbleinener und baumwollener weisser und | Fabrication d'articles de tisserie à la main blancs et de 


bunter Handwebereiartikel im Stück und abgepasst. couleur en toile, demi-toile ct coton au mètre et en pièces, 
Auch fertig genähte Decken und Tücher mit Hohinaht Tapis et mouchoirs cousus avec points croisés 
(à jour; hem-stitoh). (a jour). 
WER Einzige Fabrik echt Hermhuter Leinen in Hermhut. BE DET Sculc fabrique de vraies toiles de Herrnhut A Herrnhut. 
Manufacture of linen, union and cotton — white and coloured — | Fabricaciön de articulos blancos y de color, de line, medio lino 
hand-woven goods, by the yard and in lengths. y algodón, tejidos con la mano en piezas y rebeteados, 
Also ready sewn covers and clotha with open work hem-stitch Tambien cubiertas y lienzos repulgados 
(à jour). (à jour). 


BER Sole manufactory of genuine Herrnhuter linen in Herrnhut. BU Fabrica única de lienzo legítimo de Hermhut en Herrnhut. 


August Lassmann, | 


Gegründet 1845. LAU BA N (Schlesien). Gegründet 1845. 
Manufacture Fabrica 















de tout genre de de todas clases de 

§ Mouchoirs ’amuelos 
de poche toile, demi-toile et coton, de lino, de lino y algodón y de algodón, 

blanes, à bordure couleur et couleur. blancos, con orillas labrados de colores y de color, 

Fabrication ä main et mécanique. Fabricación por mano y mecánica. 
Spécialité en qualités surfines. % Especialmente de las calidades superiores. 
Blanchissage superieuse. Blanqueo excelento. 

Apprét anglais sur demande. Aderezo ingles segurr pedido. 






Prix courant á disposition. Precio corriente a disposición, 
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BAUMWOLLE. 


Je Se hr A: Be Se 


Christian Dierig 


Begrindet 
im Jahre 
1805. 


me 


Fabrik- Marke. 
Mai | 
cae Marque de fabrique. 


en 1805. 


— LINEN, 


Schlesien, Deutschland. 





HALF LINEN AND COTTON. 


TETERA e 


Oberlangenbielau 


Established 
1805. 


Fundada 
en el ste 


1805. 


Trade mark. 
Marca de fabrica. 


Goldene Medaille London 1884, 


Silberne Medaille Moskau 1872, Wien 1873. 
London 1851, Paris 1867. 


Pa 
D pr — ET he me 


Gold Medal London 1884. 


Silver Medal Moscow 1872, 


Einzige höchste Staats-Medaille Breslau 1551, Berlin 1544 und 1879, 
Chicago zwei höchste Medaillen 1893. 


Vienna 1873. 


Highest governmental awards Breslau 1881. Berlin 1544 and 1879, London 1851, Paris 1867. 
Two first awards Chicago 1893, 


Mechanische Weberei 1400 Webstühle und | 
Handweberei 2400 Webstühle, für Baumwoll- und 
Halbleinen-Waaren, Fiirberei, Bleiche und Appre- 
tur-Anstalten. 2800 Fabrikarbeiter. 


Hauptartikel sind: ¢ 
Bett-Drell, Köper-Inlett und Federleinen, Atlas- und Satin- | 
Rouleaux - Stoffe, Züchen, weisse und bunte Taschentücher, 
Schürzen und Kleiderzeuge, in sus und Halbleinen. 


Tisserle mécanique 1400 métiers et tisserie à la main 

2400 métiers, pour articles en coten et demi-toile. 
Teinturerie, blanchisserie et établissement d'apprótage. 
2800 ouvriers en fabrique, 


Les principaux articles sont: 

Coutil pour literie, étoffes croisées, satin, plumeaux et toile | 

pour édredons, étoffes de rideaux, tales, mouchoirs de 

poche blancs et de couleur, étoffes en coton et demi-toile 
pour tabliers et robes. 

Médaille d'or à Londres 1854, Médaille d'argent à Moscon 187%, à Vienne 

1873. La seule medaille d'État de premióre classe à Breslau 1881, 


Berlin 1844 et 1879, Londres 1851, Paris 1867, Chicago deux dos plus 
grandes médailles 1893, 


“> 
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Medalla de oro à 
‚ à Viena 1873, Unica más nlta medalla del Estado à Breslavia 1881. 
| Berlin 1844 y 1879, Lóndres 1851, Paris 1867. Chicago dos medallas 


re ek ee EA 


Mechanical weaving 1400 looms and for 
handweaving 2400 looms, for weaving cotton and 
union goods. Dyeing, bleaching and finishing. 


2800 mill-hands employed, 


Main articles manufactured: 
Bed-ticks and twills, feather-tight linen; checks; atlas- and 
satin twills; window blinds; cotton and union dress goods; 
white and sehe pocket Inndkereiiefe. 


Oficio de tejido mecánico 1400 telares y tejido de 


‚ mano 2400 telares, para mercancias de ulgodón y de lino 
| medio. 
' 2800 obreros de fábrica, 


Tintorería, blanqueo y establecimiento de aderezo. 


Articulos principales son: 
Terliz de cama, raso, liénzo y liénzo transversal par plu- 
mázos; estofas para blombos, cubiertas de cama, pañuelos 
blancos y colorados; estofas para delantales y vestidos, 
en algodón y lino medio. 
Löndres 1584, Medalla de Pintan à Moskau 1877, 


más altas 1593, 


TER RT ORR 
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TOILE, DEMI-TOILE, COTON. — LIENEN, cena LINO, , ALGODÓN. 


1 ROTHSCHILD SOHNE 


STADTOLDENDORF 


Herzogth. Braunschweig. 


Mechanische Weberei, Färberei || — 
und Appretur-Anstalt. i 


Speeialitäl: Biigelsteife Wattirleinen für Herren- und Damen- 

confection in Reinleinen, Halbleinen und Halbjute. Pima 

Elastische Wattirleinen. —— E SIN] |. | IO 

Rosshaar-Jmitationen, €lastic Gaze, linen Orleans, baumwollene Futter- sats | [es 

stoffe mit Seidenglanzeffecten. Futterstoffe mit Moiré-Ausritstung. > 
Eitrvorragendsie Ausrüstung. — Esport neck alien Kndiheilen. 

Die Fabrikmarke ist ein rothes Schild, 
























Manufacturers, Dyers 
and Finishers. 


SPECIALITIES: 


leans mécanique, Teinturerio 


et Apprétage. 
Spécialité: Toile pure, demi toile et tissus 


de demi jute au plus fort apprét pour 
tailleurs et maisons de confection 
(hommes et femmes). 
— Toile élastique pour tailleurs, — 
Imitations de crin, Gaze élastique, 
Doublures moirées. 
Installation la plus importante — riche assortiment de couleurs, 


Exportation pour tous pays. “MG 
Marque de fabrique: un ecusson rouge. 


po u 
















Coat and Collar Canvas, Interlinings 
and Dress Stiffenings of all descriptions. 


Haircloth Imitations — Elastic Gauze — 
linen Orleans. 




















Superior finish and great variety of colours. 
Export to all parts of the world, eg 


ns | Tejeduria mecänica, tintoreria y taller | 
| de aderezo. ll 
Especialidad: Bucarán aderezado en lienzo, medio lino y jute, para Baer | e 
acolchar artículos de confección para señora y caballero, El bu- À RL... 
carán al aplancharse no sufre ninguna alteración. 
Bucarán elástico, 

Imitación de crines, gasa elástica, orleans de lienzo (linen Orleans), aforro 
de algodón con lustre sedoso, aforro semejante á la seda aguado (moaré). 


Grandisima productividad. Exportación ú todas las partes del mundo. 


La marca de fábrica consiste en un escudo rojo. nd 





LEINEN, HALBLEINEN, asl nues -- LINEN, HALF LINEN AND EOOTTOR. 


— msn mn een nn rr A e e 


AAA MALDAD ARA 


ás FRANZ GEISBERG, CHEMNITZ i. S. -=::=- 


Mechanische Weberei, Druckerei und Stickerei Mechanical weaving, printing and embroidery 


yon 


Mohair-, Woll-, Baumwoll-, Leinen- und Juteplüschen = mobair, woollen, cotton, linen and jute plushes 
sowie von | of superior quality. 
Stoffen verschiedener Qualitäten. | Speciality: 


Spectalitàät: | Blankets, curtains, wall-coverings and 
Decken, Portièren, Wandbekleidungs- und Decorationsstoffe. materials for decorative purposes. 


Pramiirt in . “ 
ah Paria, D Mechanische Weberei 


a fiir baumwollene, wollene und gemischte Rock-, Hosen- und Kleiderzeuge 
E (Casinetas). 
* 
Prises awarded in [| Mechanical weaving mills 


M Paris, | . 
pg | for cotton, woollen and mixed coat, trowser and dress stuffs 


Philadelphia. | (Casinetas). 
* 





m * 
Munich, Paris, Tissages mécaniques 
phitsepnie. | Y | d'étoffes de coton, de laine et mélangées pour habits, pantalons et robes 
wi (Casinetas). 
* 
sergent | Fabrica mecänica 
Londres, | | de tejidos de algodón, de lana y géneros mezclados para levitas, pantalones y trajes 
Filadelfia, || (Casinetas). 


| Alexander Fleischer, Reichenbach i. sches 


528 WEBEREI | WEAVING MILLS 
von Tischzeugen, Handtüchern, | for table-linen, towels, pocket- 
Taschentiichern. | handkerchiefs. 


TISSERIE | Tejeduría 
de linge de table, d’essuie-mains de ropa de mesa, toallas 
et de mouchoirs. y panuelos. 
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, as L Les ples hauts prix. 

Fondée en 1870. 1 Melbourne 1888 Nu. 
my J ° “ Chicago 1893 


Tissage mécanique, impression et broderie Mexannueckan THaAbHA, HaboAhan 4 


dile AAA EP Ml kh AR à ER BESTER | 


de : _ WUHTbe WEPCTAHOFO, 
peluches en mohair, mE coton, toile et jute | GYMAKHATO, MO3Pb-, XOACTAHOTO M WoTe-Naljowa 
d’etoffes de différentes qualités, marepiñt samaro xawecTsa. 
Spécialité: ¡Cneniamuoema: OAbANA, NopTbepbt, matepin Ann 
Couvertures, portières et d'étoffes pour lambris et décorations. BbIKNAAKK CTbHE M ANA AeKOpauin. 


VITSTITITITIHTITDY DT a a a a a À4 À 


aras pasa 
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_Waentig & Co, Zittau (Sachse) 


> Maison fondós en 1846. 


== 











TA 
Gegründet 1849, wae Established 1946, 
“eN Fundada en 1840, 


Fabrik Fabrique de 
leinener, halbleinenerundbaum-  Coutils fil, fil et coton et coton. 
wollener Rock- und Hosenstoffe. 


Vertretungen in Hamburg, Manchester, Paris. Agents h Hambourg, Manchester, Paris. 


Fabrica de 
Driles de lino, de union y de 
algodön. 


Manufacturers of 


Linen, union and cotton drills. 


Agentes en Hamburgo, Manchester, Paris. 
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F Fraenkel, 4 Lauban, Schlesien. 


Speeialität: Spécialité : 
Fabrikation leinener, halbleinener und nie] Fabrication de mouchoirs en toile, demi-toile et 
Taschentücher, weiss und mit bunten Kanten. coton, blancs et à bordure de couleur. 


Fabricación de pañuelos de lienzo, de medio lienzo 
y algodón, blancos y con ribetes de color. 


Manufacture of linen, half-linen and cotton pocket 
handkerchiefs, white and with coloured borders, 


n 
i 
‘ 
é 
Speeiality: ; Esperialidad : 
; 
‘ 
‘ 
Ll 













ns 





Websky, Hartmann & Wiegen 


LEINEN, HALBLEINEN, BAUMWOLLE — | 





531 Gesellschaft mit beschränkter Haftung: 


Weberei und Veredlung 









Gesellschafts- Fadrik - Marken. 
Capital 
3 Millionen 


Mark. 





“je 


Weberei. * x x x|x 
Fabrikation 


von farbigen leinenen und baumwollenen Tischdecken und Schneide- 
zeugen, Handtächern und Wischtúchern, Decken und Stoffen zum 


Besticken, Teschenticnes, leinenen Kleiderstoffen und Bettwaaren. | Baumwoll - 








Manufacturers 


of colored linen and cotton Table-covers, Towels, Embroidery- 
goods, Pockethandkerchiefs, linen Dress-goods and Bed-ticking. 


Manufacture 
de Linge de table et de toilette, Articles & broder, Mouchoirs, 
Tissus de lin pour habits et Coutila à lit. 


Fabricaciôn 


de Géneros para manteles y toallas, Géneros para bordar, Pañne- 
los, Tejidos de lina para vestidos y Coti. 








518 


WUSTEWALTERSDORF in Schlesien. 


Marques de fabrique. 


“e 


Marcas de fábrica. 





» x Veredlung. « = = « 
Bleicherei, Färberei und Appretur 


von 


Blkachers, Dyers and Finishers 


for 


cotton- and linen- goods. 





und Leinen - Geweben und Garnen. 





a a AND aero j 















Gegründet 1853. 
= 
2000 Arbeiter. 


























Blanchisserie, Teinturerie et Apprétage 
tissus et fils de Tin et de coton. 


Blanqueo, Tintoreria y apresto 


de 


hilo y géneros de algodén y de lino. 





e 
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Vereinigte vorm. Pongs sd sche le Spimereien lL Webereien 


Actien-Gesellschaft 53 


ODENKIRCHEN 


bei M.-Gladbach 


Actien-Capital 3000000 Mark. 


Die Gesellschaft, welche seit 1889 besteht, übernahm die 
sämmtlichen Etablissements der früheren weltbekannten Firmen: 


Cornelius Pongs, Odenkirehen 


J. Pongs jr, Heuwerk. 


Arbeiterzahl 600. 
Jahresproduktion 8000000 Pfund Garne und 6500000 Meter 





Waare in verschiedenen rohen, gefärbten und bedruckten Baum- | 


wollgeweben. 
5 SPECIALITAT: 


Biber, Calmuc, bedruckte Hemdenilanelle, Barchent, Velour, 


Kleiderflanelle, Unterrockzeuge, Fustian und Moleskin, uni and | 


buntgewebte Betttücher und Decken ete. 





Capital d'actions: 3000000 marks. 


La société qui existe depuis 1889 a pris tous les établisse- 
ments des anciennes maisons si célèbres de 


Cornelius Pongs à Odenkirehen 


et de 
J. Pongs jr. à Neuwerk. 
Elle occupe plus de 600 ouvriers. 
Production annuelle: 8000000 de livres de fil et 6500000 


mètres de marchandises en divers tissus de coton écrus, teints et 


imprimés, . 
dPECIALITE: 
Castor, calmouc, flanelle imprimée pour chemises, futuine, velours, 
flanelle pour vêtements, étoffe pour japons, fustian et molesquin, 
draps et couvertures de lit unis et de couleur, etc, 





janet te = = aan 
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_Rhenprensen 


Capital 3000000 mares. 


The company, which was established in 1889, has taken over 
| the whole of the establishments of the formerly world-famed firms of 


Cornelius Pongs, Odenkirchen 


J. Pongs junior, Neuwerk. 


600 hands. 


Annual production 8000000 Ibs. of yarn and 6500000 yards 
of goods of various raw, dyed and printed cotton textures. 


SPECIALITY: 
Beaver, calmuc, printed flannel shirting, fustian, velvet, flannel 
clothing stuffs, petticoat staffs, moleskins, plain and coloured 
woven bed-sheets and covers etc. 





Capital de acciones 3000000 marcos. 


La sociedad que existe desde el año de 1889, se higo cargo de 
_ todos los establecimientos juntos de las afamadisimas casas siguientes: 


Cornelius Pongs, Odenkirchen 


J. Pongs ir, Heuwerk. 


Nümero de obreros 600. 


Producto anual 3000000 Ib. de hilo, y 6500000 mtr, de 
diferentes tejidos de algodón crudos, piniados y estampados. 


ESPZSIALIDAD: 
| Géneros parecidos a la piel del castor, calmaco, franela para camisas 
estampada, bombasi, velour, francia para vestidos, géneros para 
fustanes, fustian, moleskin, lienzos de cama y cubiertas, lisas 6 
de diferentes colores, otc, 
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DIVERSE. — VARIOUS STUFFS, 


Emil Menzel & Geisler, Lauban, Schlesien. 


533 Hand- und mechanische Weberei Weavers of pure linen, 
leinener, halbleinener und baumwollener | half-linen and cotton handkerchiefs by hand 
Taschentücher. and machine. 


TRAUTVETTER & Co. 


Wüstewaltersdorf in schiesien. 


Leinen- und Baumwollen-Weberei mit Hand- | Linen and cotton weavers by hand 


und Dampf-Betrieb. and machine. 
Eigene Garnfärberei und Bleiche. Own dyeing and bleaching. 


Spertaliikten: Specialities: 
Eleiderstoffe wit Scidenappretur und Taschentücher, Dress clothes with silk finishing and pocket handkerchiefs. 


lubabur dur Firma: Adell Trauteetter in Wistewalleradert - Birkenteld. Head of the firm; Adolphus Trautvetter is Wustewaltersseri-Birkenteld, 
Export nach Dänemark, ltalten, Afrika, Amerika. Export to Denmark, Italy, Africa, America, 





Diverse. — Various stuffs. 


GOTTFR, EBELL, Neu-Ruppin. 


Fabrik von Geweben für technische Zwecke. 
Press und PilterStoffe, 
ll. Specialität: Excelsior-Haar-Treibriemen 
völlig indifferent, rationellete Kruftüberirawung, jedes andere Riemenmaterial unbedingt Gbertreffend 
Griastes Etablissement der Branche. 
Fabrik gegründet 1805. 


“Gottschalk & Ca, 


Cassel. 


Mechanische Weberei. 
Wasserdichte Gewebe 


in unübertroffener Ausführung. 
Zelte aller Art 

Transportabele Baracken. 
Wagen- und Waggondecken. 


Heinrich Kunckell’s Söhne 
ds DINGELSTADT im Eichsfelde. 


a 








Fabrik yon Manufacturers of 
wollenen Flaggentuehen, gedruekten Flaggen | woolen bunting, printed flags 
und Flanellen. | and fannells, 


PRODUITS 2. ee GEARS SS DIVERSES 


Emil Menzel & Geïsler, Lauban, Schlesien. 


Tissage a la main et Oficio de tejido mecanico 
möcanique de mouchoirs en toile, demi-toile ly por mano de paüuelos de lino, de lino 
et coton. medio y de algodon. 


TRAUTVETTER & Co. 


Wüstewaltersdorf in sentosion. 


Tissage mécanique et A la main de | Oficio de tejido de lino y de algodön con efecto 
tolles et de cotton, | de manos y de vapor. 
Teinturerie de fil spéciale et blanchisserle. Própia tintoteria y blanqueo de hilo. 
Bpiolalités | Especialidades: 
Étoffes apprétés pour vélements el mouchoirs. Estofas de vestidos con aderezo dl seda y pañuelos. 
Propriétaire: Adell Trautvetter à Wistewaltersdort-Birkenteld, Propietarios de la Arms: Adolf Trautvetior en Wüstewaltersderf-Birkenfeld. 
Exportation pour le Danemare, l'Ilalle, l'Afrique ef l'Amérique, | Esportación para Dinamarca, Italia, Africa, América. 


5. Produits de divers genres. — Diversas, 


Gottfr. Ebell, Neu-Ruppin. ” 


Manufacture de tissus pour l'industrie. Manufacturer of textures for technical purposes. 
Eioupes pour presses ot Altres, Press and filter materials, 
alité de courroles de chasse en crin, dites Excelsior, Speciality: Excelsior halr-beits, 
indifférence abeolne, traprmiesios de la force la ples ratlonelle, auperieure à tout completely indifferent to wear, and as to tranemission of force equalled by no 
attire matériel k courroles ether material. 


Le plus a in - stnkkinneumens de la branohe. Largest SS mr ita kind. 
alison fondée en 150 Setablished 1 


Gottschalk & Co., Cassel.” 


Loom power. | Tissage mécanique. | Manifactora mecánica ue Tejidos 
Waterproof cloths Tissus imperméables Tejidos impenetrables al agua 


of superior quality and finish. | d'une exécution incomparable. en ejecución insuperable. 
Tents of every description. Tentes de tous genres, | Tiendas de todo género. 
Removable barracks. Baraques transportables. | Baracas transportables. 


Carriage and Bäches pour | Abrigos de 
waggon covers. voitures et wagons. | carruajes y vagones. 


Heinrich Kunckell’s Söhne 
DINGELSTÄDT im Eichsfelde. 


Fabrique de Fäbrien de 
Étamines à pavillon en laine, pavillons imprints | Estamenas en lana para banderas, banderas im- 
el flanelles. presas y franelas. 





Ez port-Adressbech. 





DIV ERSE - 


VARIOUS STUFFS. 


” Vereinigte Haartuch-Fabriken 


Lünebur $ (Provinz Hannover) 
Firma: Georg Leppien. 


—o Gegrindet 1837, o 


Möbel-Haartuch. 


Gesponnene Rosshaare 
{Polster- Material), 


Spezialität: 


Hair seating. 
Curled hair (upholsterer's stuffing). 


Speciality: 


Spezialität: 


Pinneber EZ (Provinz Holstein) 


Firma: Leppien Gebrüder. 

id Gegründet 1848. o— 
Rosshaarstotfe zur Damen-Kon- 
fektion und als Einlage in Herren-Garderobe, 
Hite, Mützen, Halsbinden u. 8, w. 


Gemustertes Möbel-Haartuch. 


Hair cloth for ladies apparel and as 
stiffening for gentlemen's clothing, hats, caps, 
cravats etc, 


Manufacturer of figured hair cloth for furniture, 


Speciality: 


539 C. F. Maurer, Lahr (Baden). 


Rosshaarspinnerei. 


Gegründet 1827. 


Leistungs- 


Besteingerichtetes Geschäft. 
fähig für jedes Quantum. 
zur Verfügung. 


Muster stehen 
kostenfrei 


Rosshaar-Spinnerei und Rosshaar- 
540 Zupfmaschinenfabrik. 


Matratzen und Polsterhaare in allen 
Qualitäten. 
Rosshaar-Zupf- und Krempelmaschinen für 
gesponnene rohe Rosshaare, Crin d'Afrique . 
Fibre etc, 


Pon a ae nee 
Horse Hair Spinner. 
Established 1827. 

Supply of any quantity 
on shortest notice. Samples to be had 
free of charge. 


Horse hair spinner and manufacturer 


‘J. Rödelheimer 


BERLIN S.w. 


Linden -Str. 44 


of horse hair culling-machinos. 


Hair for mattresses and general upholstery 
of every description. 
een -machines for crude spun horse 
hair, orin d'Afrique fibre etc. 


Wachstuch-Fabrik Roeller & Huste 


541 LEIPZIG - GOHLIS. 


Tischdecken-Wachstuche aller Art, 


Table oilcloth of every description, 


besonders Wachsbarchente in Holzimitation und Bronze RS | especially eilbaises in wood imit: ations and bronze print. 


Ledertuche. 
Fussboden-Wachstuche. 
Betteinlagenstofte. 
Malerlemen aller Art. 


QUE” Die Haltbarkelt sämmtlicher Fabrikate hat sich In jedem 
Tropenklima bewährt. 


Specialitat: 


542 Firma gegründet 


se rem gone Y, Wagenknecht, Radeberg (Sachsen). =: == 


Cocos-Matten- u. Läufer-Fabriken. 
Grosse Production, — Schr beintungsfählg in allen Sorten Matten und LAufern. 
Schnelle Order Erledigung. — Preisliste und Musterbogen zu Diensten 
— añ Export nach allen Ländern, 4 
Letzte Aumteichnung: Deutsch-Nort, Handels- 1, Industrie-Ausstellung Labeck 1895, 
Cioldene Meduille. 


Leather cloth. 
Floor cloth. 
Bedsheeting. 
Speciality: Painters canvas of every description, 


BF” All articles have been proved to lose nothing of their usefuines 
and durability in any tropical climate. 


Cocoa-mats- and mattings factories. 


| Large ostyst and great assortments of mats and mattings of every description, — 


Prompt and carefol attention to orders, — Hlustrated price lists on application. 
—j+ Erport to all countries. +—_—— 
Latest awards: Goldmedal at the North German Mercantile and Industrial 
Exhibition of 145, 
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PRODUITS DE DIVERS GENRES. 


Vereinigte Haartuch-Fabriken 


| Pinneber 5 (Provinz Holstein) 
| Firma: Leppien Gebrüder. 


Lünebur & (Provinz Hannover) 
Firma: Georg Leppien. 
+ Gograndet 1837. ¢— 
Tissus de crin. 
Crins frisés (pour rembourrage). 


Spécialité: 


Especialidad: Tejido de clin para muebles, 
Clin hilado (material para emborrar). 





— DIVERSAS 
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+ Gogründet 1835, e 


Spécialité; Crinolines pour confections de dames, 
habillements d'hommes, chapeaux, casquettes, 
cols de cravates etc, 

Etoffes de crin assorties pour meubles. 

Especialidad: Tejidos de crin para confección 


para señoras y entretela para vestido de señor, 
sombreros, gorras, corbatas ete, 


Paño de crin dibujado para muebles. 










Filature de crin. 
Maison fondée en 1827. 


Usine de première force. 
Livraison de toute quantité au plus vite. 
Envoi d'échantillons gratuit, 






Filature de orin et fabrication de 


“}J. Rodelheimer 


machines à offllocher le crin 
Sommiers et crins & matelas de toutes 
qualités. 
Machines à effilocher le crin et machines 
à carder pour crins bruts filés, fibre de 
orin d'Afrique etc, 


C. F. Maurer, Lahr (ti) 


BERLIN S.w. 


Linden-Str. 44, 








| Hilanderia de erin de caballos. 
Fundado 1827. 
Prestante 


. 


tras están d 


Negocio muy bien establecido, 
para toda cantidad. Mues 
la disposicion de balde. 


Gilanderis de crin de caballos y fábrica de 
maquinas de carmenación de crin de caballos. 


Crin de colchones y almobadas en 
: todas calidades, 
Fábrica de carmenación y amenuzamiento 
de crin de caballos rara crin de caballos 
crudo hilado, fibra de crin d'Afrique etc. 


Wachstuch-Fabrik Roeller & Huste 


LEIPZIG - GOHLIS. 541 


Manufacture de toiles cirées de tout genre, 


spécialité de molletons olrés en imitation bois et en couleur bronzee. 
Toiles-cuir. 
Toiles cirées pour planchers, 
Toiles pour lits. 


Spécialité: Toiles preparées pour la peinture à l'huile. | 


guy” La solidité de tous ces produits s'est éprouvée même dans 
climats tropiques. 


Maison fondée en en 
CCS 


Manufactures de nattes de coco et de tapis d'escalier. | 


Fabrication en gros de toutes sortes de nattes el de tapis d'escalier, — Expédition 
prompie. — Revel aur demande dos prix-cotrants ot d'échantillons, 


—> Exportation pour tous les pays du monde, re 


Médaille d'or A l'Exposition de commerce et de l'indestrie de VAllemagoe do | 
I 


Nord 4 Lubeck. 


W. Wagenknecht, 


Encerados para cubiertao de mesa de todo género, 
especialmente fustanes encerados en imitación de madera 


y impresión de bronce. 
Paños de cuero. 
Encerados para el suelo, 
Estofas para poner en la cama, 


Espealida: Lienzos de pintura de todo género, 


La duración de todos los fabricados se ha comprobado en todo 
clima trópico. 


Firma fundada 
1861. 
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Radeberg (Sachsen). 


[4 . 
Fábricas de esteras y corredores de coco. 
Grande producción. — Muy prestante en todas suertes de esteras y corredores, 
Pronta ejecución de órdenes, — Lista de precios y libros de muestras A serrielo. 
Esportación para todos los paises. +—— 
Última distinelón: Exposición de Comercis y de Indestría de Alemunta del Norte, 
Libeek 1895, — Medalla de oro, 
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BEKLEIDUNGS-INDUSTRIE. 


BEKLEIDUNGS-INDUSTRIE. 


Die günstige Eutwickelung der Bekleidungs-Industrie, von der bereits in dem ersten „Adressbuch deutscher 
Exportfirmen“ berichtet werden konnte, hat in Deutschland ausserordentliche weitere Fortschritte gemacht, und dem- 
gemäss hat auch die Ausfuhr in bedeutendem Umfange zugenommen. Obenan steht Berlin mit seinen Konfektions- 
geschäften, deren palastartige Gebäude einem grossen Stadttheile einen ganz besonderen Charakter verleihen; aber 
auch andere deutsche Städte leisten in der Bekleidungs-Industrie und in dem Export ihrer Waaren Hervorragendes. 
Diese deutsche Industrie zeichnet sich durch gediegene Arbeit und angemessene Preisstellung aus; die geschmackvolle 
und elegante Erfindung und Zusammenstellung hat es ihr ermöglicht, sich mehr und mehr von der Pariser Mode 
unabhängig zu machen, 

Die deutsche Bekleidungs-Industrie hat ihre Abnehmer nicht nur in allen älteren Kulturstaaten, sondern 
auch in denjenigen überseeischer Ländern, in denen die Bevölkerung mehr und mehr die Landestracht aufgiebt und 
sich der europäischen Bekleidungsart zuwendet. Die besten Abnehmer sind England und die Vereinigten Staaten 
von Amerika. 

Ein neueres grosses Geschäft wird in Theatergarderobe, besonders von den Berliner Konfektionären, in der 
Art gemacht, dass die ganze Garderobe für das Personal eines bestimmten Stückes den verschiedenen Bühnen 

iefert wird, 
ex! Nach Schätzungen sollen in Berlin in der Damenkonfektion 32—36000, in der Herrenkonfektion 12— 15000 
Arbeiter und Niherinnen beschäftigt sein. 

Die Gewerbezählung vom 14. Juni 1895 giebt nur 58873 Personen an, die sich im Deutschen Reiche im 

Haupt- und Nebenberufe mit der Konfektion beschäftigen, ausserdem aber 


Schneider und Schneiderinnen . . . . . . . 458629 Personen. 

Näherinnen . . , 2 . . . . . . . . . . 289937 + 

Wäseher und Plätter, weibliche und männliche . . 124582 » 
Summa: 873148 Personen, 


Von den Angehörigen dieser drei Berufsarten arbeiten ohne Zweifel eine grosse Zahl entweder ausschliesslich 
oder einen Theil des Jahres für die Konfektion. Nüheres ist hierüber jedoch zur Zeit von der Gewerbestatistik 
noch nicht festgestellt. 

Auch die Wäschefabrikation hat stetigen Fortgang genommen; sie beschränkt sich nicht nur auf die Her- 
stellung ganzer fertiger Wäschestücke, wie Hemden und dergleichen, sondern sie leistet besonders Grosses in der 
Fabrikation von Hemdeneinsätzen, von Kragen und Mansehetten für Herren und Damen. Die Fabrikation in diesen 
Artikeln hat sich derart entwickelt, dass vielfach mit Motoren betriebene maschinelle Hilfsmittel in den Dienst dieser 
Industrie gestellt worden sind. Bezüglich der Bedeutung und des Exports liegen die Verhältnisse ganz ähnlich wie 
beim Konfektionsgewerbe. 

Shawls, Tücher und Umhänge, sowie Kopfbedeckungen und Phantasiewaaren der verschiedensten 
Art werden in Deutschland an zahlreichen Plätzen angefertigt und erfreuen sich im Auslande lebhafter Kundschaft. 

Im Gebiete der auf Handstühlen wie Maschinen gearbeiteten Herren- und Damenwesten, der gestrickten 
und gehäkelten Strumpfwaaren und Wirkwaaren aller Art haben die deutschen Fabrikanten durch ihre Umsicht 
und Ausdauer ein Feld erobert, welches früher die ausländische Konkurrenz fast allein behauptete. Plaids, Taillen- 
tücher, Kopftücher und die daraus gefertigten Kapotten und Fanchons finden ausserhalb Deutschland, namentlich in 
England, Frankreich und Italien, in der Schweiz wie im Oriente und in Amerika, einen noch immer zunehmenden 
Absatz, in Amerika freilich wird das Geschäft durch die gesteigerten Schutzzölle sehr erschwert. 

Die ursprünglich in Frankreich ausgebildete Fabrikation von Posamentierwaaren hat, in den letzten Jahren 
von der Mode ungemein begünstigt, in Deutschland, Dank seiner reichen Hilfsquellen auf dem Gebiete der Mode 
wie im feineren Geschmacke, einen fruchtbaren Boden gefunden. Fransen und Besätze, Kordeln und Litzen, Quasten 
und Behänge, Perlenarbeiten und Knöpfe aller Art werden gegenwärtig in Deutschland nicht nur in grossen Mengen 
hergestellt, sondern zeichnen sich auch durch besondere Solidität und Haltbarkeit, durch feinen Geschmack und gute 
Zusammenstellung aus. 

In der Fabrikation von Hüten hat sich namentlich die Spezialität der Seidenhutmanufaktur zu einer 
solchen Bedeutung entwickelt, dass die deutsche Waare jetzt anerkanntermassen die gleichartigen Leistungen in 





Frankreich, von welchem sie früher mehr oder weniger in Bezug auf neue Erfindungen abhängig war, übertrifft. Auf dem 
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deutschen Markte ist entschieden Paris, welches früher in diesem Artikel dominirte, durch die deutsche Fabrikation, 
insbesondere durch die Berliner Manufaktur, verdrängt; auch der skandinavische Norden bezieht diesen Artikel 
gegenwärtig aus Deutschland, In Hüten anderer Art hat wenigstens Deutschland sich durch seine moderne Betrieb- 
samkeit auf diesem Gebiete dem Auslande ebenbürtig zur Seite gestellt. Von den Filzhüten werden diejenigen, 
welche man aus Haaren herstellt, grösstentheils in Süddeutschland fabrizirt, während Wollhutartikel, insbesondere 
auch Kinderhüte, hauptsächlich aus den Grosswerkstätten in Guben, Breslau, Brandenburg, Cottbus hervorgehen, 
Die billigere und grösstentheils bessere deutsche Waare macht auf dem Weltmarkte den englischen Fabrikaten 
erfolgreich Konkurrenz, In Stoffhüten und Mützen, sowohl geringerer und wohlfeiler Art, als auch feiner Qualität 
(z. B. für Sport-, Reise- und Hauszwecke) wird der Export ebenfalls hauptsächlich aus Berlin versorgt. 

In Strohhüten sind Dresden und Breslau der Berliner Manufaktur an die Seite getreten, wenn auch letztere 
in Bezug auf Form und Moden noch immer den Vorrang behauptet, insbesondere aber auch in der Damen- und 
Kinderhutkonfektion durch die feinsten Erzeugnisse mit Paris konkurrirt. Im Allgemeinen bietet die deutsche 
Fabrikation gegenwärtig einen bedeutenden Erwerbsartikel für Deutschland nach allen Richtungen hin. Die Fabrikanten 
arbeiten mit den neuesten Maschinen und Apparaten, und ihre Einrichtungen werden selbst von grösseren französischen 
Industriellen gelegentlich ihrer Reisen in unser Vaterland gern in Augenschein genommen. 

Die deutsche Handschuhindustrie hat im Laufe der Zeit nicht nur das günstige Vorurtheil für das 
französische Fabrikat überwunden, sondern sich auch einen bedeutenden Absatz im Auslande erworben. 

Die Schuhfabrikation hat in Deutschland einen ausserordentlichen Aufschwung genommen; derselbe ist 
auf die weitgehende Vervollkommnung der maschinellen Einrichtungen zurückzuführen, durch welche die Handarbeit 
immer mehr entbehrlich geworden ist, und auf den Umstand, dass es der deutschen Lederfabrikation mit Hilfe der 
exotischen Gerbstoffe und der Schnellgerberei gelungen ist, diejenigen billigeren, aber sehr brauchbaren Leder her- 
zustellen, die früher aus den Vereinigten Staaten und Chile bezogen werden mussten. Infolge dessen hat in Deutschland 
selbst der Verbrauch fabrikmässig hergestellter Schuhe in grossem Umfange zugenommen, und es hat sich auch eine 
lebhafte, stetig zunehmende Ausfuhr entwickelt. 

Die Fin. und Ausfuhr an Erzeugnissen der Bekleidungsindustrie hat sich wie folgt gestaltet: 
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ae . in Quantity of 400 kilos | in Quantity of 400 kilos 
Description of articles. | veer | 1808 | 1881 | 1896 
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Kleider, Leibwäsche, Putzwauren. — Dresses, body linen, millinery . . . 2 . . . . «+ +. | 2810 | 2211 | 86872 74552 
Leinen und baumwollene Leibwäsche, — Linen and cotton body linen . . . . - 2 . . . . 238 184 | 8277: 16550 
Baumwollene Strumpfwsaren, — Cotton hosiery . +... 0 . nr Er ra 401 ! 459 | 54 200 97 466 
Unbedruckte wollene Strumpfwaaren. — Unprinted woollen hosiery . . . . . . . . die À 1004 058 | 18424 | 33912 
Bedruckte wollene Strumpfwaaren, — Printed woollen hosiery . . . . + . eae eae ee . | 24 8! 1201 525 
Baumwollene Posamentier- und Knopfmacherwaaren. — Cotton trimming and button makers’ goods 346 297 | 16594) 31895 
Wollene Posamentier- und Knopfmacherwnuren, — Woollen trimming and button makers’ g » { Ue 100 | 16315) 12 662 
Seidene Posamentier- und Knopfmacherwaaren. — Silk trimming onl button makers’ goods . . 118 46 | 1847 210 
Halbseidene Posamentier- und Kno fmacherwaaren. — Half silk trimming and button makers’ goods. | 8 41 | 10541| 1897 
Gewebte wolleno Shawltücher. — Woven woollen tippets , + 2 2 2 m m m m . « . . . . o. 67 3) 4520 266 
Zwirospitzen. — Thread lace . . 2 2 2 2 2 2 2 . . . . ke td su amd er dre 67 62 | 50 47 
Grobe Schamacherwaaren aus Leder. — Coarse shoemakers" goods, in leather . . . . . . - . 4200 4186) 11413 | 18958 
Grobe Schumacherwaaren aus Packleinwand, Segeltuch. — Coarse shoemakers' goods, in canvas and | | 
comme limon . 2 +... + 0 + ee .... » ne nan sl pm an ee de. x 229 | 1181 2177| 6089 
Lederne Handschuhe. — Leather gloves . . 2200 , . . , +... . + , . . . . . . | 465 | 1586 | 2289) 3154 
Summa — Total | 9701 | 10 962 | 184 280 293 181 
. 
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The favorable development of the clothing-industry, a report of which was made already in the first 
„Direetory of German Exporters“, has made in Germany an extraordinary progress, and in accordance therewith the 
exportation has also increased in considerable dimensions. Uppermost stands Berlin with its dress-making firms, 
whose palace-like buildings are lending a special character to a large territory of the city; but also other German 
towns are taking a prominent part in the clothing-industry and in the exportation of its products. This German 
industry excell in solid workmanship and in moderate quotations; by means of tasteful and elegant devises and 
compositions it has made itself more and more independent of the Parisian modes. 

The German clothing-industry has its purehasers, not only in all older civilized countries, but also in those 
transatlantic countries, in which the population is more and more abandoning the national costume and adopting the 
European mode of dressing, Great Britain and United States of North-America are the best customers. 





A rather new but important trade is done in theatrical wardrobe, especially by the Berlin dress-makin 
concerns, and in the manner, that the complete wardrobe for the persons performing a certain play is delive 
to the various theatres. 

According to estimates, 32—36000 workmen and seamstresses are employed in the dress-making business 
in Berlin, and 12—15000 in the business of men’s clothing. 

The trade-census of June 14, 1895, reports only 58873 persons as being engaged in the clothing-industry 
in the German empire, but besides 


tailors and dress-makers . . . . . . . , . . 458629 persons 


seamstresses 4 . , we . , we . . . . . 289937 » 
washers and ironers, male and female o. . + » 124582 „ 


Total: 873148 persons, 


No doubt a large number of those persons is working for the elothing-industry, either exelusively or part 
of the year. On this point the trade statistiea do not give full particulars at the present time. 

Also the linen-manufacture has made a steady progress; it is not limited to the manufaeture of complete 
pieces of linen, such as shirts and the like, but there exists also a large industry in shirt-bosoms and in collars and 
cuffs for ladies and gentlemen. The manufacture of this articles has developed to such extent, that in many factories 
machines, operated by motors, have been brought into the service of this industry. The importance of this industry 
and the exportation of its products are as great as those of the clothing-industry. 

Shawls, kerchiefs and mantillas, as also head-coverings and fancy-goods of all varieties, are manu- 
factured at numerous places in Germany and enjoying a lively custom abroad. 

In the department of gentlemen's and ladies’ waistcoats, made on hand-looms as well as on machines, 
of knitted and cratcheted hosiery and of all kinds of frame knittings, the German manufacturers have, through 
cireumspection and endurance, conquered a market, which was earlier sustained by the foreign competition almost 
exclusively. Plaids, waist-shawls, kerchiefs, capotes and „fanchons“ have found an increasing sale out of Germany, 
especially in England, France and Italy, in Switzerland as well as in the Orient aud in America, while the protective 
system of the United States with a raised tariff has made the exportation more difficult. 

The lacc-manufacture, originally cultivated in France, has, very much favorized by the mode, found a 
fertile ground in Germany, owing to its rich resources on the field of fashion and to a more refined taste. Fringes, 
trimmings, tassels, cords, tufts, hangings, pearl-work and buttons of all kind are now manufactured in Germany, 
not only in large quantities but also excelling in solidity and durability, in fine taste and in ingenious composition. 

In the manufacture of hats, the manufacture of silk-hats as a speciality has reached such a height, that 
the German merchandise now surpasses that of France, on which country the article formerly depended more or 
less with regard to new improvements. In the German market Paris, who was in former days domineering in this 
line, has been decidedly displaced by the German and especially by the Berlin manufacture; also the Scandinavian 
countries are covering their demand in this line from Germany. As to hats of other kinds, Germany can, through 
its modern industry, at least in every respect compete with any foreign country. Felt-hats, made of hair, are 
mostly manufactured in Southern Germany, while woolen hats and especially children’s hats, are chiefly coming from 
the large factories in Guben, Breslau, Brandenburg and Cottbus. The cheaper and in a great measure superior 
German merchandise is competing successfully in the international market, with the English manufacture. so in 
stuff-hats and caps, as well of inferior and cheap quality as also of finer quality (for instance for sporting, traveling 
and home purposes), the chief exportation is made from Berlin. 

In straw-hats Dresden and Breslau are competing with Berlin, the latter place, however, still taking the 
precedence with rd to form and fashion, and competing even with Paris in the manufacture of the finer grades 
of ladies’ and children’s hats. Upon the whole the German industry is at present securing to Germany an important 
trade in all directions. The manufacturers are working with the newest machines and apparatus, and even prominent 
French manufacturers, when traveling in our country, like to take a view of our industrial arrangements, 

The German industry in gloves has in the course of time not only conquered the predilection for the 
French manufacture, but also succeeded in obtaining an important foreign trade. 

The shoe-manufacture has made an extraordinary ie ag in Germany, owing partly to the perfection of 
the machinery, which renders hand-work more and more dispensable, and to the fact, that the German leather-manu- 
facturers, by means of exotical tanning-materials and the quick tanning-process, have succeeded in preparing those 
cheaper, but very useful sorts of leather, which formerly had to be imported from the United States and from Chile. 
As a consequence hereof the consumption of factory-worked shoes has largely increased in Germany and a very 
lively, steadily growing, exportation has also begun. 

On the forgoing page will be found a statistical table, shewing the amounts imported and exported of 
various articles, 
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Le développement de l'industrie du vêtement dont parlait déjà le premier Botin des maison d’exportation 
allemandes a fait de grands progrès en Allemagne et l'exportation a par suite de beaucoup augmenté. La première 
lace est prise par les maisons de confection de Berlin dont les palais donnent leur sceau à tout un quartier 
e la résidence; cependant d'autres villes encore sont importantes pour l'industrie du vêtement et Vexportation de 
ses marchandises. Cette branche de l’industrie allemande se distingue par son travail consciencieux et la modicité 
de ses prix; ses idées élégantes et pleines de goût lui ont permis de se rendre de plus en plus indépendante de 
la mode de Paris. 

L'industrie allemande du vétement n'a ses débouchés que dans les anciens pays de la civilisation, mais 
aussi dans les pays transatlantiques dont les Fabitants renoncent de plus en plus à leur costume pour prendre 
Peuropéen. Les meilleurs acheteurs sont l'Angleterre et les États-Unis. 

L'on fait depuis peu de grandes affaires dans les costumes de théâtre, surtout chez les confectionneurs 
berlinois qui livrent aux différentes théâtres tous les costumes des personnages d'une pièce demandée. 

lin occupe d’ En la confection pour dames 





après les dernières évaluations 32000 à 36000 personnes 
et 12000 à 15000 dans la confection pour hommes. 

Le recensement par métiers du 14 juin 1895 ne donne pour l'Empire allemand que 58873 personnes qui 
s'occupent de confection comme métier principal ou secondaire, mais en outre 


458 629 tailleurs et tailleuses 
289937 conturières 
124 582 blanchisseurs et repasseurs des deux sexes 


soit en tout 873 148 personnes, i 


L’on peut certainement admettre qu'une grande partie des personnes ressortissant A ces trois branches 
travaillent pour la confection soit continuellement soit intermittemement, La statistique cependant ne donne pas de 
chiffres certains là-dessus. 

La fabrication lingère a également fait des progrès incessants; elle ne se contente pas de fabriquer des 
pièces finies, telles que chemises ete, mais elle fait aussi une quantité de plastrons de chemises, de cols et de 
manchettes pour dames et messieurs. La fabrication de ces articles s'est tellement développée que plus d'une machine 
auxiliaire (mue par une force mécanique) a été mise au service de cette industrie, Les circonstances sont parfaitement 
les mêmes pour l'importance de cette branche et son exportation que pour l'industrie du vêtement. 

Les châles, fichus, pèlerines, les couvre-chef et articles de fantaisie les plus différents sont fabriqués 
en Allemagne dans un grand nombre de villes et jouissent d’une grande vogue à l'étranger. 

Quant aux gilets pour dames ct messieurs fabriqués sur métiers À main ou mécaniques, aux bonneteries 
et tricotages crochetés et tricotés de toute espèce les fabricants allemands ont conquis par leur zèle et leur prudence 
un terrain complètement réservé autrefois à la concurrence étrangère. Les plaids, fichus et foulards ainsi que les 
capotes et les fanchons fabriqués par eux trouvent à l'étranger un débouché de plus en plus grand, surtout en 
Angleterre, en France, en Italie, dans la Suisse, dans l'Orient et l'Amérique; les droits prohibitifs de l'Amérique ont 
été, il est vrai, un grand obstacle à ce développement. 

Les passementeries, dont la France a été longtemps le foyer de fabrication, ont trouvé un terrain favorable 
en Allemagne favorisées qu'elles ont été par la mode et par le goût affiné de l'époque. Les franches et les bordures, 
les cordelles et les tresses, les houppes et les pendants, les travaux de perles et de boutons de toute espèce ne sont 
pas seulement fabriqués en Allemagne en pret 2e quantités, mais ils se distinguent encore par leur solidité et leur 
durabilité, leur élégance et la finesse de leur composition, 

La fabrication de chapeaux s'est surtout développée dans la spécialité des chapeaux de soie et cela de 
telle façon que les marchandises allemandes qui dependaient autrefois des articles français s'en sont complètement 
émancipées et les éclipsent même aujourd'hui. Paris, qui dominait autrefois le marché allemand, a perdu beaucoup 
= es et c’est l'Allemagne, Berlin en particulier, qui Va gagné. La Scandinavie elle aussi achète aujourd’hui 

l'Allemagne. 

Quant aux autres espèces de chapeaux l'exploitation moderne allemande a mis l'industrie du pays à même 
de concourir avec avantage avec les industries étrangères. Les chapeaux de.feutre fabriqués avec des poils sont 
fabriqués pour la plus grande partie dans l'Allemagne du Sud, tandis que les articles de laine, en particulier les 
chapeaux d'enfants, sortent en général des ateliers de Guben, Breslau, Brandenbourg et Cottbus. Les articles alle- 
mands qui sont meilleur marché et mieux travaillés que les articles anglais leur font une concurrence avantageuse 
sur le marché européen. Pour ce qui est des chapeaux et des casquettes d'étoffe, de la qualité ordinaire à la plus 
fine (p. ex. pour le sport, le voyage et la maison), c'est Berlin qui fournit en grande partie Vexportation. 

fabrication de chapeaux de paille s'est également développée A Dresde et A Breslau en même temps 
qu'à Berlin; cette dernière ville occupe cependant toujours le premier rang pour la forme et la mode et concourt 
avantageusement avec Paris pour la confection de chapeaux de paille pour dames et enfants. En général la fabrication 
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chapelière allemande est de tous les côtés une branche rapportant considérablement A VAllemagne. Les fabricants 
travaillent avec les dernières machines et appareils, et leurs établissements sont volontiers visités par les fabricants 
français de passage en Allemagne. 

L'industrie gantière de l'Allemagne ne s'est pas avec le temps seulement émancipé de la tutelle française, 
mais elle a encore acquis à l'étranger d'importants débouchés, 

La fabrication de chaussures a pris un étonnant développement en Allemagne; ce qui est dû a la 

de perfection de l'aménagement mécanique remplaçant de plus en plus le travail à la main et au fait que la 

fabrication de cuir a réussi, au moyen du tannate exotique et de la tannerie mécanique, à fabriquer ces cuirs bon 
marché mais très utilisables que Von faisait venir autrefois des États-Unis et du Chili. Aussi la consommation de 
chaussures faites A la machine at-elle beaucoup augmenté en Allemagne et il s'est développé une exportation vive 
et augmentant de plus en plus. 

L'exportation et l'importation des produits de l'industrie du vêtement offre l'aspect suivant: 



























; ‘ > | Importation | Exportation 

Déclaration des marchandises. en quantités de 400 Ag. ex quaailés de 400 kg. 

da ; Importación | Heportaciôn 

Denominación de los objetos, en cantidades ded00 Lg. | en cavidades de 400 kg. 

Er | 1881 | 1896 1881 | 1896 
Vêtements, lingerie, modes — Trajes, ropa blanca, artículos de modista , , . +... . . . 2310 | 2211 | 36872) 74552 
Lingerie en toile et coton. — Ropa blanca de lienzo y algodón . , . . . . +. nt ae arte 238 184 8277| 16550 
Bonneterio en coton. — Boneterin de algodón . . , . +. + + ee ee ne ee . 1 401 459 | 54260 | 97 466 
Bonneterie en laine, non imprimée. — Boneteria de lana no estampada . . . , . +... . . . 1008 603 18424 33912 
Bonneterie en laine, imprimée. — Boneterin de lana estampada . x 22 2 2 nn... ñ 24 8 1201 525 
Passementerie et boutonnerie en coton. — Pasamanería y botones de algodón . » - , . +. . 348 297 | 16594) 31 895 
Passementerie et boutonnerie en laine. — Pasamanería y botones de lana. . . , 2 2 . . . . 152 100 | 16315, 12662 
Passementerie ot boutonnerie en soie. — Pasamanería y botones de seda . . . . . oe oe of 18 46 |! 1347 210 
Passementerie et boutonnerie en demi-soie. — Pasamaneria y botones de media seda . . . . . . | BA 41 10541 1897 
Chiles tissés en laine. — Chales tejidos de lana . . . +... m , . . . , , +. tt 67 38 4520) 266 
Dentelles de fil de lin. — Encajes de torzal de hilo. . > 2 220m m ne | 87 62 50 47 
aussures grossières de cuir, — Za ordinarios de quere . . 2 2 2 , 4 « . . . . . . | 4200 | 4186 11413 13958 
Chaussures grossières de toile d'embn , de toile à voiles, — Zapatos ordinarios de arpillera lona ete, | 1181 2177 6089 
Gants de cuir. — Guantes de piel © . 2 2 u . . nn . , . . . . . . . + . . . » . 1536, 2289 3154 





Total | 9701 10962 184 980 293 131 
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El desenvolvimiento favorable de la industria de vestuarios de la cual ya se ha mencionado en el 1% libro 
de direcciones de casas de esportación alemanas („Adressbuch deutscher Exportfirmen“), ha hecho en Alemania 
mayores y extraordinarios progresos y conforme á esto la esportación ha aumentado de una manera notable. En 
12 linea debe mensionarse Berlin con sts negocios de confección cuyos edificios hechos # especie de palacios dan 
un carácter enteramente particular a una gran parte de la ciudad: pero aún algunas otras ciudades alemanas desem- 

actos sobresalientes con sus artículos en la industria de vestuarios y en la esportación, La industria alemana 
se distingue por sus trabajos finos y por su tasación moderada; las novedades de gusto exquisito y combinaciones 
de colores le han posibilitado que de dia en dia se haga independiente de la moda parisiense. 

La industria alemana de vestuarios tiene sus compradores no solamente en los anteguos estados cultos si que 
tambien en los paises ultramarinos donde los habitantes van despreciando más y mds los vestidos del pais para 
adoptar los que en varias formas se usan en Europa. Los mejores compradores son Inglaterra y los Estados 
Unidos Norte-A mericanos. 

El negocio mas nuevo y mas grande de trajes para el teatro se hace de tal modo (con particularidad los 
negocios de confección en Berlin); que todos los trajes para el personal correspondientes 4 una pieza teatral se 
envian á varios teatros 4 la vez. 

Se ha valuado que en Berlin se ocupan en Jas talleres de confección para señoras de 32 000—36 000 y en los 
de confección para señores de 12000—15000 trabajadores y costureras, 

En el empadronamiento del 14 de Junio de 1895 dió por resultado que en el Imperio aleman se ocupaban 
en los talleres de confección solamente 58873 personas con profesión propia y accesoria, pero además: 


Sastres y costureras . . 2 2 . . . . . . . 458629 personas 
Costureras 2 . . . . , . . . . . , . 289937 ar 
Lavanderas y planchadoras, hombres y mujeres. . 123582 pa 





Suma: 873 148 personas, 


528 


INDUSTRIA DE VESTUARIOS, 


= 






















































De los que pertenecen 4 estas tres clases de profesion, trabajan sin duda alguna una cantidad de ellos 
en los talleres de confección 6 bien todo el año 6 durante algunos meses. Pormenores detallados referente 4 esto 
no han sido determinados aún por la estadística industrial. 

Tambien la fabricación de la ropa blanca ha tomado siempre un buen progreso; no se limita 4 fabricar 
piezas enteras y completas de ropa blanca, como: Camisas ete. si que desempeña mayores funciones en la fabricación 
de pecheras de las camisas, de cuellos y puños para señores y señoras. La fabricación de dichos artículos se ha 
desarrollada de tal manera que se han puesto al servicio con mucha frecuencia en esta industria, medios auxiliares de 
máquinas con motores, Referente 4 la importancia y # la esportatión las proporciones son enteramente semejantes 
como en el comercio de la confección. 

Los shawles, los mantones y las mantillas, como tambien tocados y artículos de fantasia de dife- 
rentes clases se trabajan en Alemania en muchisimos lugares y gozan en el extrangero de una clientela muy numerosa, 

La industria de chalecos para señoras y señores trabajados en telares 4 mano 6 mecánicos; en la de 
los artículos de medias trabajados 4 punto de aguja 6 4 punto de crochet, y en la de los tejidos de todas clases, 
han vencido los fabricantes alemanes un campo mas por medio de sus miramientos y constancia, campo que en 
otros tiempos la competencia extrangera casi sola mantenia. Los plés, los pañolones, los pañolones para la cabeza 
y los capotes y fanchons hechos por ellos, encuentran fuera de Alemania, principalmente en Inglaterra, Francia 
€ Italia, en Suiza, en el Oriente y América un consumo que va aún ereciendo: En América se dificultó mucho el 
negócio 4 causa de los subidos derechos protectores, 

La fabricación de artículos de pasamaneria primeramente perfeccionada en Francia ha encontrado en 
Alemania en los últimos años, gracias 4 sus ricas fuentes auxiliares tanto en la moda como en el finisimo gusto, un 
suelo muy fértil por haber sido notablemente favorecida por los caprichos de la moda, Flecos, cordonerias, bordados 
y cordones, borlas y cortinajes, trabajos de perlas y botones de todas clases se trabajan hoy dia en Alemania no 
solamente en grandes cantidades, si que se distingue por su particular solidez y durabilidad, por su gusto fino y 
buena elaboración, : 

En la fabricación de sombreros se ha desarrollado particularmente la especialidad de manufactura de 
sombreros de seda de una manera tan importante que las mercaderias alemanas son ahora reconocidas como iguales 
y mejores aún que las de Francia de que más 6 menos, dependian en otros tiempos con relación 4 las nuevas 
invenciones. En los mercados alemanes es naturalmente Paris el que en este artículo dominaba, pero es suplantado 
por la manufactura alemana y en particular la Berlinense, tambien de Escandinavia se compra dicho artículo hoy 
en dia en Alemania. Referente 4 sombreros de otras clases, se ha colocado al menos Alemania á la par del 
estrangero con igual calidad por su actividad en este ramo. Los sombreros de fieltro se fabrican en su mayor 
parte en el Sur de Alemania; mientras que los sombreros de lana y en particular los sombreros para los niños 
se trabajan principalmente en los grandes obradores de Guben, Breslau, Brandenburgo y Cottbus. Las merca- 
derias alemanas baratas y en su mayor parte mejores hacen una concurrencia fructuosa á los fabricantes ingleses en 
el mercado universal. Berlin es principalmente el lugar que abastece tambien # la esportación con sombreros de 
género, gorras, tanto de clases inferiores y baratfsimas como de cualidades finfsimas (por ejemplo para el uso 
doméstico, en el sport, en viajes). 

En matéria de sombreros de paja Dresde y Breslau han llegado # la misma altura que la manufactura 
Berlinense afnque la última posee la superioridad en la forma y en la moda y en particular, porque le hace la 
concurrencia 4 Paris con los productos mas finos en la confección de sombreros para señoras y niños. En general 
ofrece la fabricación alemana en todos sus ramos un artículo importate de comercio para Alemania. Los fabricantes 
trabajan con las máquinas y y naa mas modernos y sus instalaciones son vistas con mucho gusto en nuestra 
patria por grandes fabricantes franceses oportunamente en el transcurso de sus viajes. 

La industria alemana de guantes ha superado en el transcurso del tiempo no solo ú las fübrieneiönes 
francesas sique tambien ha adquirido en el extrangero un consumo considerable, 

La fabricación de zapatos ha tomado en Alemania un vuelo extraordinario, esto se debe al perfeccio- 
namiento vasto de las máquinas empleadas en la industria por medio de las cuales de dia en dia serán supérfluos 
los trabajos hechos # la mano, y tambien á consecuencia de que la fabricación Alemana de cueros ha logrado con 
uyuda de las substancias exóticas para curtir y el curtiembre ligero, fabricar un cuero magnífico y mucho mas barato 
que el que en otros tiempos se debia comprar en Chile y los Estados Unidos Norte-Americanos. Por este motivo 
ha aumentado de una manera considerable el consumo de los zapatos trabajados en la ffbrica y se ha desarrollado 
uva exportación activa que va creciendo cada dia mas. 

Van precedidas estas observaciones introductoras de un cuadro estadístico de la importacion y -esportación 
de algunos artículos. 
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BEKLEIDUNGSSTÜCKE UND KONFEKTIONSWAAREN. _ 


ad Fels, Werner & Co., Berlin. 


Schirmfabrik. | Stockfabrik. Umbrella factory. ; Factory for walking sticks, 
W. 8. | Schirmstöcke, Spaziersticke, Equitable Palace, umbrella sticks 
Loipsigerstrasse 101/102. | Schirmgestelle. Loipsigerstrasse 101/102. | and umbrella frames. 
Equitable-Palast. i 8.42. Ritterstrasse 15, W. 8. i 8.42. Ritterstrasse 15. 


“GEORG GEBERT, BERLIN SW. 


6 Fabrik gekleideter Puppen '° Manufacturer of dressed dolls 
und Poppenausstattungen and of doll's outfits 


TRADE-MERF in geschmackvollster Ausführung in allen Preislagen. of exquisite style and finish at all prices. 
Export nach allen Ländern. Export to all countries. 


Eug, & Herm. Herbst, Mannheim 


Corsetfabrik. + Wholesale stays makers. 


ti sth: the», Se St TE TE E 
AA Der 4 PSA A A tet ey a 


Kamper & Wober ( 


A — Kommandanten-Str. 6a. BERLIN SW. Kommandanten-Str, da. 


Kravatten-Fabrik. Scarf Manufacturers. 
En gros. 3% Export. Wholesale. ::: Export. 


Gegründet 1250. | Established 1859. 


et ALBRECHT KIND = “5 (ER 


\| HUNSTIG bei Dieringhausen, Reg.-Bez. Coin. 


(Rheinprovinz) (Prusse rhönane). 


Preislisten nuf Verlangen Schutzmarke. Marque déposée, Tiomandez les catalogues 
gratis und franco. illustrées, 


Fabrikation von ud Fabrication 


Taga Artikeln. RS d’ Articles de chasse. 


Jagd- u. Patronentaschen, Patronengürtel, Gewehr- - = à Curniers, cartouchitres, ceinture - cartouchitres, 
| Fatterale, Jagd-Gamaschen, Jagd-Stöcke, Nick- fourreaux, guétres, canne-chasse, couteaux, colliers, 
finger, Hundebalsbánder, Peitschen, Hundeleinen, z fouets, laisses, outils pour charger les cartouches, 
Lade-Utensilien, Putzstücke, hide ete, eto, 2 E baguettes, appeaux etc. ote. 

LES | “> 


Sl 
el» . 

Waffen. Mrs: Armes. 
Jagdgewehre, 2- und 3-läufig. — ous Fusils de chasse, 2 et 3 coups. 
Scheiben- Bilchsen, Flobert- Carabines de précision, 
Biichsen, Revolver, Repetir- . Tu ne 
Ma RKE ANNE Büchsen f.Stahlmantel-Geschosse. tition pour balles couvertes d'acier. MARKE ‚MANN? i 


Anerkennung 


Boriia 1879, 1. Preis Melbourne 1888 


I. Prize Meibourms 1688, 
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HABILLEMENTS ET ARTICLES DE CONFECTION. 
Fels, Werner & Co., Berlin. = 


Fabrique de parapluies : Fabrique de manches, Fábrica de paraguas. : Fábrica de bastones. 
et d’ombrelles. : cannes et montures. | W. 8. : Bastones de paraguas y Dengales, 


W.S. Leipnigerstrasse 101/102. | 5.42. | Leipzigerstrasso 101/102. ¿ armamealos de paragus, 
Equitable-Palais. Ritterstrasse 15. Equitable Palast. H S. 42. Ritterstrasse 15. 





GEORG GEBERT, BERLIN SW. ™ 
Fabrique de poupées habilleés Fábrica de muñecas vestidas 


et trousseaux pour poupées. y de ajuares de muñecas 
Qualité supérieure, à tous prix. en ejecución más gustosa de todos los precios, 
Exportailon pour tous les pays de monde. Esportación para todos los palers. 


Eug, & Herm. Herbst, Mannheim 


Fahrigue de corsets.» Fábrica zu corsés. 


Kemper & Weber N Ss 


Kommandanten-Str. ba. BERLIN SW. Kommandanten-Str. ba. 


Distiación Berlin 1879 L rare 1888. 
Fabrique de Cravates. Fábrica de Corbatas. 
En gros. 3 Exportation. Por mayor. 3% Esportación. 


Fondée en 1250. Fundada en 1859. 


== ALBRECHT KIND ==" 


HUNSTIG bei Dieringhausen, Reg.-Bez. Coin. 


(Rheniah Prusala) (Provincia renana). 


Ask for illustre Trade marke. | Marca de fábrica. Listas de precios & todos 
cataloga. § los que piden gratis y franco, 


Manufacture o/jj UM ch Fabricación de 


Sporting Articles. Asse Articulos para la caza. 
De et ee, Alforjas de caza, cartucheras, cinturas para abrochar | 

Game and cartridge bags, cartridge-helta and cases, F7 la cartuchera, estuches para arcabuces, polainas de 
gun-covers, cases aad slings, gaiters, cam stools, caza, bastones de caza, cuchillos de monte, collares 
dog-collars, whips and lines, loading and cleaning- & para perros, lätigos, cuerdas perros, utensilios de | 
imploments, whistl es, calls, dram-flasks ete. ASN CARR carga, mem limpia, reclamos etc. etc. | 

u EAS 

| 
| 


N. | Armas. 
Sporting-guns with 2 and SQ Armas Goths a e de 2 
3 barrels, Target-rifles, — cañones. ara | 


Flobert-rifles, revolvera, Fu An al diac. “argue = | 
pistols, repeating-guns for rerolredores, pi- 
wine?” [ANNO steel-mantle-projectiles. stolas, fusiles de Heros e acero. #4 
para LR eubiertos de acero, MARKE 
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Rudolph Bertzog 


12--18. Breitestr. 


Berlin C. 


Briiderstr. 2433, 
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Grii ndung 1839. 


= 
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Al 


Export, Gros und Detail. 


Manufaktur-Mode-Seiden-Waaren, 
Sammete, Leinen, Bett- und Leib- 
Wäsche, Elsasser Baumwoll-Waaren, 
Flanelle, Gardinen, Möbelstoffe, 
Tischdecken, Teppiche, Linoleum, 
Wachstuche, Trieotagen, Strümpfe, 
Stoff-Handschuhe, Tücher, Umhänge, 
Mäntel, Blusen, Jupons, Schirme, 
Schürzen, Spitzen, Stickereien, Reise-, 
Pferde-, Schlaf- und Stepp-Decken, 

Bettfedern, Pelzwaaren etc. 


Eigenes Haus in Plauen im Vogtland 


für 


Einkauf und Veredlung 
der Gardinen-Fabrikate. 


Unversteuertes Lager 
ausländischer Waaren im Hause. 


Proben und Preislisten franko. 


Detail-Aufträge von 20 Mark an franko bis 
zur deutschen, bezw. dsterreichisch-ungarischen 
Grenze. 


A EE TTL 


Se 


Established 1839, 


Laporta, Will and Retailer 


Manufactured goods, silks, velvets, 
linen goods, bed- and body-linen, 
alsatian cotton goods, flannels, curtains, 
furniture stuffs, table covers, carpets, 
linoleum, oil cloths, hosiery, stockings, 
gloves, shawls, mantles, capes, blouses, 
skirts, umbrellas, parasols, aprons, 
laces, embroideries, railway-wrappers, 
horse-cloths, blankets, quilts, bed- 
feathers, furriery etc, 


Own house at Plauen in Vogtland 


for 


the purchase and finish 
of curtain manufactures. 


. Depot of foreign goods, in bond, 


in the house. 


Samples and price lists post-free. 


Retail orders from 20 Mks. upwards sent free 
as far as the German and Austro-Hungarian 
frontiers, 
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HABILLEMENTS ET ARTICLES DE CONFECTION, 
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_ Rudolph Bertzog 


12 —18. Breitestr. 


Berlin C. 


Brüderstr, 24- - 38. 
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aie 


Maison fondée en 1 839. 


pain, I ot Détail 


Articles manufacturés de mode, 
soieries, toile, linge, produits de coton 
d’Alsace, flanelles, rideaux, étoffes 
pour meubles, tapis de tables, tapis, 
linoleum, toile cirée, bonneterie, 
bas, gants d'étoffe, draps, mantelets, 
manteaux, blouses, jupons, para- 
pluies, ombrelles, tabliers, dentelles, 
broderies, couvertures de voyage 
et de chevaux, couvre-lits, courte- 
pointes, plumes de lit, pelleterie etc. 


Maison à Plauen (Vogtland) 


pour 
l'achat et l’appret des rideaux. 
Entrepôt de marchandises 
étrangères à domicile. 


Échantillons et prix-courants franco. 





Toutes les commissions de détail à partir de 
M. 20 sont expédiées franco jusqu'à la frontière 
allemande ou autrichienne, 


033 


iz 
Ocnosano 6 1839 q 
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_ ONTOMB M BB PO3HHILY. 


Mauyharrypaxe, MOXHHE, INE.TKOBEIE 
TOBAPH, GAPXATE, XO.1CTh, HOCTOILHOE 
It TOTOBO® OBJIBE, 9.IB3ACCKÍA XIONYA- 
TOOYMaAXHRIA MATOpin, (planejb, 3aHa- 
BBCHH, MATEpiH JH Me0E.IH, CKATEPTH, 
KOBPEI, JIMHOJOYM'b, KACeHKH TDIKO, 
YyJKH, CYKOHHLIA NOPYATEN, ILIATKI, 
NakWAKH, CAIONH, 0.1Y3bI, WIKI, 301- 
THEN, NOPOAHHEN, KPYKEBa, BBHDHBED, 
LI, TOKPEIBA.IA, CTOTANHIA OB ALA, 


HOCTCIBHLA NEpbA MBXOBHO TOBAPEI 
M Tp. Hop. 





Coderrounsi xowr 8% Ilrayenb 
at Sorraauıs 
Aja 


IIOKYIEH I YAIYUMEHIA 3aHABBCHEIXB 
(paÓpHEATOBD. 





Beshon mandó CRIA Nh 3BATPAHHY- 
HEIX’b TOBAPOBL BL JOMB, 





Mpoób M npeiich-KypaHTbı Óe3nnarHo. 





POSsHHUHEIE $AKAB5 OTS 20 M. 
paEko 10 H‘BMeuKkOË HAM ABCTPO- 
BEHTEPCKOÄ TPAHHLET. 


UFURBOEEREITITETERTTEREETITERDERERTTEERDTTODDIUERRRRITE IM ILTLELLITEETLLSLLTTTEERTTITTETTTTTERLTIERLTTTEELTTELTTTEBLLTTSELTIEERTTTERTTTSETTERLTTETTITHTTERTTN 
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empfiehlt seine in der ganzen Welt eingeführten 


Porös 
Porös 
Porös 
Porös 
Porös 
Porös 


Pords wasserdichter Havalok, wventidos para 







wasserdichte Joppon 
wasserdichto Mántel 
wasserdichte Haveloks 
wasserdichte Hohonzollernmántel 
wasserdichte Anzüge 
wasserdichte Wottormántel eto. 


| 


J 


\ 


aus I braunem Zelttuch MW | or 1 brown sail cloth M, 12, | « paño no batanado de 





Wasserdichte — 


horgestellt aus 
Prima Loden 
Primn Cheviot \ in 10 Farben 
Prima oJnuedcheviot 
leichten und schweren Kameelhanrloden 


_BEKLEIDUNGSSTÜCKE Lil RONFERTIONSWASRES. 
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| Seed. Jacob, Dinslaken 39 Rhein 


recommends his world well known 


sg, Porous waterproof articles 


Porous waterproof jackets, 

Porous waterproof mantles, 

Porous waterproof haveloks, 
Porous waterproof vesters, 

Porous waterproof suits, 

Porous waterproof rain-mantles &c. 






made of 
Best rough cloth 
Best cheviot } in 10 colours 
Best hunting cheviot 


light and heavy — 
hair-cloth &c 











ote. 
Goods 


DB Versand der Stoffe auch stückweise, | also sold and forwarded by the price. “GQ 


Couvertures imperméables pour chevaux, | =. 
voitures et wagons. er 


| Prachtkatalog 
Tolles pour molssens. > Draps imperménbies. frei. 
Completa do marins et de minonrn. | 


Mantas para 

caballos, 
toldaduras y 
eubiertos im- 
permeables. 
















WAGGONDECKE 
i | WASSEROICHTEM AESEEFUGN, 


Wiki 







Paños á prucha 
del tiempo, 


marineros 
y mineros. 









Waterproof Ponches Ponchos impermeables 


ivónse el dibujo) 


el mas ligero, elegante y 


Wasserdichte 





(wie Abbildung). (see illustration). 


Leichteste, eleganteste ss" most elegant and | práctico traje para los pai- Anzü 
praktischste Bekleidung für most practical clothing for |” Bes trépicos, d nzuge 
die Tropen | the tropics de lona parda de la calidad M.12 für Bergleute. 







pelo de camello de Vorzüge gegen 


I Kamoelbsar — 5, | « If eamelhair cloth „ 20. | 2 calidad ä rer tart 
la Wetter-Loden 25. „In weather eloth Wr. 25-— | _ > y pa contra el 5 maize 
Du. elie Samson: ee ae | fer ONE lis i * Preis ¿ 
anr- en a 5 a 
> de pelo d Ho de 2. absolute Wasser. 
-£— in allen Farben. a | -§- made in any colour. —2- | in ¿lidad ora a diohtgeelte 
Als Maass genügt Angabe | Por measure it is sufficient 10 state | „, “e todos los colores. As ene Sees 
= Como misura basta la Indicació: 
der Halsweite. Tee width round the neck, de la anebura del cuello. ” E a nicht, 


Wasserdichte Pferde-, Wagen- u. Waggondecken. | Waterproof horse, carriage and waggon rugs. 
Erntelnken. * Wettertuche. | 
Anzüge für Schiffer und Bergleute, 









, ProStock Mk. 25. 


= Bei Abnahme von 
W Stock Mk. 15. 


Ferner empfehle: 
Wasserdichte Wettertuche, Wagen- und 
Waggondecken. 
Patent-Mästel für Boten etc, Mk. 20. 


Harvest cloths. ex Weather clotha. 
Suits for sailors and miners, kept ready made. 





HABILLEMENTS ET ARTICLES DE CONFECTION, 


Seed. Jacob, Dinslaken 39 Rhein 


recommande ses 


repandus dans lo monde entior, tels que: 
Casaquins poreux imperméables 
Manteaux poreux imperméables 
Havelocks poreux imperméables 
SS Hohenzollern porenx imper- 
méables 


reux imperméables 
Manteanx d'orage poreux imperméables 
ete. 


confectionnes aver 
Drap brut lire qualité 
Cheviotte lore qualité 
Cheviottede chasse lire qual. 
drape brute en poll de chamenux, 
légers et forts. 


BIS” Expedition d'étoffes aux morceaux, 


en 10 


couleurs 








Ponches imperméables 
{voyez illustration) 
le vétement pour les tropiques 
le plus léger, le plus elegant 
et le plus pratique 


für die T: 





en drap de tente brun 1* qual. M.12 Schlafsack 

„ drap brat de chameau zusammen- « [fr grosse 
2 qual. „20 gelegt - 

~ drap brut le qualité „ss anssır Gebraned. 





„ drap brut en poil de | 
chameau léger le qualité „30 


en toutes couleurs, 


x 


Brevete! 


Comme mestre, Extrimement practique poar les | Extraordinariamente práctico para with waterproof cover 
y eh tropiques. los paises trópicos. 
indication avec couver- con cublerta i i i 
ums C tare (like illustration) with deta- 
Largeur du cou suldt. ouchette impermeable Saco cama ee chable, soft pillow and wind- 


les tropiques, 


pe pèse que Y kos 
ment est ainsi ra 


grant 






Articles poreuz impormónbles | Artelactos porosos impermeables 


| 


| 






Patentirt in allen Staaten! 


ss Schlafsack u 


mit wasserdichtem Ueberzug 


frie obenstehende Abbildung) mit abknöpfbarem, weichgefülltem 
opfkissen und Windschirm aus sehr weichem Stoff hergestellt, 
Aumerst praktisch für din Reise, auf der Jagd, hei Ge : 
i m, im Manöver etc, kann mit dem festsitzenden Plaid- 
riemen sehr klein zusammen 
us Das Lager ist im 
rasch wieder zusammengelegt. Wal 
Preis (fir mittelgrosse Person) 150 cm lang Mk. 15.90 


(für sobr grosso Person) 190 cm lang Mk. 20 
das Stnck, bei Abnahme von mindestens 1 Dutzend. 
Alleiniger Fabrikant des Schinfsacks 


(voir Illustration au-dessus) fabri- 
quée au moyen dune etoffe tres 
souple avec coussin mon ot de- 
boutonnable pour la tóte et abri, 
extrémement commode pour les 
voyages, la chasse, les excur- 
sions dans les montagnes, sous 
dans . 
nœuvres, etc. peat ètre enroulé 
sur lul-méme en formant un volume 
tres petit et maintenu au moyen 
de courroies de couvertures, et il 


dement établi 
et aussi ra ment levé. 


Prix pour m Ley ry M1590. | Precio para una persona de esta 
Prix pour une personne grande | 

170 em de long M. 1540, 
Prix pour une personne très grande 
190 em de long M. 20,90. 
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recomienda sus 


introducidos en todo el mundo p. €. 


Jaquetas porosas impermeables 
Capas porosas impermeables 
,Haveloks** porosos impermeables 
Capas porosos impermeables denomina» 
dos „Hohenzollern“ 
Vestidos — ees ois 
Ca 70808 rmeables abrigo con- 
Mice sanienier temps ete. 


hechas de 






Paño no batanado de la cal. de 10 
Cheviota de in calidad diferontes 
Cheviota de in cal. para enza ) colores 


de paño no batanade ligere y de 
mucho cuerpo de pelo de enmello ete. 


DB Venta de las estofas por piezas. 





"yoneagag ‘| 1088 /8/YOS 





Pords wasserdichter Bismarck-Mantel. 















ouren, 


erollt werden und wiegt ca. 3 Kilo. 


' 
ugenblick hergerichtet und ebenso Patent In all states! 


Accomodation for the 
tropics, 


| Sleeping -Bag 


Persan) 170 cm lang Mk. 1840 | 


x 


Protejido por la ley! 









ivénse el dibujo) con cabecera 
blanda que se puede desbotonar y 
abrigo contra el viento de estoía 
hlanda, muy práctico para el vi- 
aje, la caza, excursiones en las 
montanes, los paises trópicos, Ins 
maniobras etc, El saco cama de 
un peso de dks. poco más 6 menos 
puede arrollarse muy fuertemente 
con la corres del portatartán. — La 
cama es ppt en un mo- 
Seon e 


screen, made of very soft 
material, most practical for 
travelling, hunting, touring, 
for the tropics, in manoeu- 
vres &c.. can be rolled up 
very small with the strap and 
weighs about 3 kilograms. 
The camp is made in an in- 
stant and can be put together 
again just as quick, 


















les ma 


mento y nm otro tanto 
empo, 
Precio para una persona de me- 
diana estatura 
160 em de largo M. 15.90. 


Le campe- 
Price for medium size person 
150 cm long M. 15:90. 
Price (for tall person! 
170 cm long M. 1840. 


Price (for very tall person! 
190 cm long M. 2900, 





tura alta 
170 cm de largo M. 1540. 
Precio para ana persona de estatura 
muy alta 
190 cm de largo M. 20.90, 
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BEKLEIDUNGSSTÜCKE UND RONERETIONS W RABEN. 
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Iacob Kopp Söhne. x Frankfurt «m. 


Herren- und Kuna Kleidern für Export. ‚Ganlenens and boy's clothing for export, 6 


Aeltestes Haus dieser Branche. Oldest house in this branch. 


Se 6 67 6 6 6 6 €” €” à 
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PRAY AAV AVN Se 


To. EL. dae & Oo. 
= BRESLAU. | 
Fabrik Manufacturers 


für 


Herren- Kleider. 


liefert Corsets in allen Fagons, | supplying corsets of any shape, fourult les Corsets dans tous los genres, ‚ suminlstra corsós de enalesquier formas 
Ausserst solid und billig very goed and cheap, extrimement aolides et bom marchó. | may sólidos y baratos. 


553 Specialitäten für den Export Spécialités pour l'exportation: 
in elastischen Bändern, confectionirten Gummiartikeln, Gürteln, | Tissues élastiques, Articles élastiques confectionnés, Ceintures, 
Strumpfbändern, Hosenträgern sowie Schweissbláttern, darretiéres, Bretelles, Objets de caoutchouc et sous bras. 


JOSEPH LEYSER, DÜSSELDORF 


Specialities for Export: Especialidades para la esportación 
Elastic bands, ready made India Rubber Goods, Belts, Garters, | de cintas elásticas, artículos de goma con hechos. Cinturones, 
elastic dress shields and braces. Ligas, sudaderos y breteles. 
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HABILLEMENTS ET ARTICLES DE CONFECTION. 
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Jacob Kopp Sohne. . Frankfurt a M 
Fondée on 1997. nie ia spies ds Fundada en 1837, 
Vétements d'hommes et de garcons Trajes para caballeros y ninos 
| Maison la cm mint À branche. Ta mee ata ramo, | 
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4 ©. E. Liebeherr & Co O. | 
BRESLAU. 
Fabrique Fabrica 


| Vetementspourhommes. Vestidos para Senores. 


(A ONE SOSE 
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Be ; 554 
Boas y Boas ; 
(Spezialität: Fuchsschweif) ee ‘ a (Speciality: Fox=tail) 


in allen Längen und Stärken, naturell und gefürbt, in all lenghts and thicknesses, natural colour and 

desgleichen meine neuen Colliers und Pelerinen dyed, as well as new collars and pelerines with 

mit Schweifverzierang, Deutsches-Keichs-Lesetz- foxtail trimming, German patent No. 60314 and 

Musterschutz No. 60314 und 65276, fabrizirt und 65276, munafactured and offered at moderate 
empfiehlt zu soliden Preisen. i 


FRIEDR. WILH. FORSTER | 


Eisenbahnstr. 22. Leipzig-Meusehönefeld. Eisenbahnstr. 22. 





Boas Bufandas en forma de boa 
(Spécialité: Queues de renards) (Especialidad: Colas de zorra) 


de toute longueur et de toute épaisseur, naturelles y de todos tamaños y gruesos, de color natural y 

et teintes, ainsi que nouveaux colliers et pèlerines pintados, coma tambien nuevos gorgueras y pelerinas 

avec garniture de queue de renard, brevet alle- | con guarnición de cola de zorra, patente alemann 

mand No. 60314 et 65276, à des prix vraiment No. 60814 y 65276, se fabrican y se ofrecen à 
modérés precios médicos. 
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BEKLEIDUNGSSTUC KE UND KONFERTIONSWAAREN. 


Schneider & Sohn 


; HEUBACH in Württemberg. 
e Korsett-Schliessen-Fabrik. | Manufacturers of corsets and corset-fasteners. 


=: CARL THIESING, BERLIN $. 


— + Alexandrinenstrasse 101, +—— 
En gros. Esport. Wholesale. Export. 
o al nn MT  — 


Kravatten- Fabrik. Scarf Manufactory. 


GRÜNZWEIG & SCHLESINGER, BERLIN S. 


Alte Jacob-Strasse 8788. 


Gummiwaaren-Fabrik. Fabrique d’articles en caoutchouc. 
SPECIALITÄT: SPECIALITE: 


Gummimäntel — Gummistoffe. Manteaux el étolfes en caoutchouc. 


India-rubber Manufactory. Fabrica de articulos de cautchuc. 
SPECIALITY: ESPECIALIDAD: 


Waterproof cloaks, rubber stuffs. Capotes y estofas de cautchuc. 
us Beem, Zub: ERMIL MEYER ‚zn rose. 


Fabrik von Uniformen, Due nu Beanten-Ausrästungsstäcken Fabrique d'uniformes, de pièces d'équipement de toutes sortes 


pour militaires et fonctionnaires. 


Y mässiger Uniform - Fe. , he haber Milltär- und Alarine- M Fournisveur par contrat d'unilormes de nombreuses et hawies autorités el 
Behörden und Verwaltungen, Past-, Stee er-, Peilzei-, Eisenbahn-, Straasen- admicistrations militaires el maritimes, des directions des postea, contri- 
des sdmini 


bahn-Direstionen, Forst-, Bergwerks-Verwaltungen, Feuerwehren, Schölzen- bubions, petlee, chemins de ter, tramways, ons des foréts 
vereinen u. Em. 1 , et des mines, corps de pampiers, de seciótés de tir 


Mit ausführlichen Preislisten, Entwürfen und Probesticken aller : fy h de me tiens entierement & la disposition de mn client Je four 
A, ' 


Arten von Uniformen und Efecten stehe ich bereltwiliigat xa ul remettre des prix-couranta détaillés, projets, et pleces 
Diensten, d'essai de toutes sortes d'uniformes et d'effets. 


Manufactory of uniforms, outfitters for military aad Ve men! Fäbrica de uniformes, avios | y requisitos de toda 
officials of all kinds. BIETEN clase para personas militares y empleados, 
> Soministrador según contrato de uniformes de numerosas altas autori. 
Contractor to many high military and naval authorities and administrations, BAN > à des y adminisiracienes del militar y de la marica; de direcciones del 
post- office, custom-house, poliza, railway, strecl-rallway, forrest and mixing. a „garen. de LR —| CAL gr Eb a y Let de 
administracion . Cxrpos 
pon ti/pa don, Tre berpeee, Ho hs el. y de ios bemberer, de de los peat A, de los arcabuceros ele. 


Detailed prive liste, designs and samples of every kind of aniforme and other Ñ à De Imcan gana están à disposición precios ct orrientes detallados, proyectos 
articles will be supplicd on application. y muestras de toda clase de ublfarmes y requisitos, 


WEBER’S 
Trauer-Magazin | Magasin de Deuil 
35:34, Mohrenstrasse. BERLIN WW. Mobrenstrasse 35:34, 


Schwarze Costurnes, Mäntel, Hüte etc. 
Black Costumes, Cloaks, Bonnets etc. Costumes noirs, Manteaux, Chapeaux etc, 
Trajes negros para señoras, abrigos, sombreros etc. 


Mourning warehouse Almacen de luto. 
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Schneider . Se Mi: 
HEUBACH in Württemberg. 555 
Fabrique de corsets,'et ‚de fermetures de corsets.  Fabricaide corsés y corchetas para corses, 


CARL THIESING, BERLIN S. = 





——+ Alexandrinenstrasse 101. 4 —«- 0: 
En gros. Exrportation, Por mayor, Esportactén. : 
Fabrique de Cravates. Fábrica de Corbatas. 


Richard Kachl Goldberg sans. 


Dampf - Färberei Teinturerie et Steam dying and | Tintoria e 
und Druckerei : Imprimerie à vapeur printing sa de vapor 


Tannhausen ii Schlesien, : 


Spesialität: Spécialité: | Speciality: | Especialidad : 
Haus- und Küchen- | Tabliers de maison | House Delantales para 
Schürzen. | et de cuisine. | and kitchen aprons, | el domo y la cocina. 


M. WIGDOR & SOHN, A 


Alte Leipziger Strasse 1. Berlin €. Alte Leipziger Strasse 1. 
Schirmfabrik. 


Engros, — Export. 


Umbrella rancia 


Wholesale, — Export. 








| Fabrique de parapluies el parasol, 


Engros. — Exportation. 


Fábrica de paraguas y parasoles, 


_ Por mayor. — Exportación. 





a, & 2 0.0 © © .8 ,96 ,96 .S .9 .8 [9 
Fabrik Y Mavafactory of scarfs and neckties 
aller Sorten Cravatten. of every description. 

Spezialität: Nouveautés. M If Vo k |: RN: Novelties. 

| olf Voswinke > 

Fabrique de cravates | à Fabrica de toda clase de 

en tous genres. j NeEuss a/Rhein. : corbatas. 

Spécialité: Nouveautés. À Ä Especialidad: Novedades. 


SS ©’ © © € © 3 5 > © ‘© © ‘© ‘© ‘© ® 16 
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Gold-, Silber-Draht, Gespinnst-Waaren 
und Militair-Effecten-Fabrik 
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= 
Berlin C. 
Niederwall-Str. 14. 
— 
Die Fabrik besteht seit 1693, ist im Jahre 1384 





neu erbaut und mit den neuesten Maschinen aus- 
gestattet worden. Die Fabrikation umfasst die Her- 
stellung von Gold- und Silber-Drähten, Ge- 


spinnsten, Cautillen, Tressen, Spitzen, Besatz- 
Artikel, Stoffe ete. 


Stein- und Bronze -Theaterschmuck. 


Militair-Effecten für alle Staaten, 


Prümiirt in Sydney 1879, Melbourne 1880, Nürnberg 1585, 
Chicago 1893. 
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Herstellung sämtlicher Biihnenbedarfs- Artikel 


in unseren eigenen kunstgeworblichen Werkstätten für Herrenschaciderci, 
Damenschnehlerei, Hotmacherei. Schuhmacherei, für Sattlerei und Leder 
arbeiten, für Kunstschmielearbeiten, für Schwertfegerei, Gartlerel, Spensterei 
und Plattnerei, ffir Treib- und Cirelirarbeiten, für Malerei ond für unsere 
patentirte Imitation wie Maschenpunzer und Eisenrüstteile, 
Complette Ausstattungen für Dramen, Oper, Operette, Ballet und Zirces, wie 
auch für historische Feste aml Festzüge, Waffen-Trophien für Decorationen. 
Preislisten andl Catalogo gratis und franco, sowie unser peurster reich illustrir- 
ter Catalog, fir jede Bühne unentbehrlich, gegen Finsendane von M, % —. 


Telegramm-Adresse: „Verch Charlottenburg." 





BEKLEIDUNGSSTÜCKE UND KONFEKTIONSWAAREN. 


Thiele & Steinert 


Hoflieferanten — Parveyors to the court. 















Verch & Flothow an.: sop vero, Charlottenburg-Berlin. 


Hoflieferant Sr. Königl. Hoheit des Grossherzoge ron Oldenburg. Lieferanten der königlichen Hoftheater Berlin und der bedeutendsten Bühnen 
dex In- und Auslandes, 


Vossen & Hiiskes Nachf., Krefeld. 


Inhaber: J. E. Perpéet. 


Fabrikation in geringen bis feinen Genres. 


Export nach allen Landern. 
Geschäft gegründet 1862. 


Fabrication de tous les genres. 
oi ‘Exportation pour tous les pays. Fr 


Maison fondée en 1565, 






Manufacturers of gold-, silver-, wire- 
eloth articles and military goods 






Freiberg 


Sachsen — Saxony. 















This manufactory has been established in 1693, 
in 1884 it has been re-built and provided with the 






newest machinery. The manufacture includes gold 







and silver wires, materials, wire-ribbons, braids, 
laces, trimmings, cloths ete. 






Stone and bronze theater ornaments. 


Military articles for all states. 
















Awards received in Sydney 1879, Melbourne 1880, Nurem- 
berg 1885, Chicago 1893. 





We turn out from our own artixtic and industrial workshops 


all kinds of stage accessories 


for Indios” and gentlemen's tailoring, hats, boots and shoes, swldlerf, leather 

work, artistic wrought bron work, sword-catlery, beltmakers, finmen, wire 

flatters armourers anıl chasing work, for painting and for our patented imita- 
tions, such as of costa of mail and parts of armours. 

Complete mountings for dramas, operas, operettas, ballets and cirensos, as well ss 
for historic feastes and processions, Trophies of arma for decorative purposes. 
Prive lists and catalogues sent postíree, Dar latest profusely iiustrated list, 
indispensable for every stage, sent on receipt of 3 Marka, 


Telegraphic address: „Verch Charlottenburg.” 





Manufacture of Neck-Ties and Cravats 
—+ from cheapest to finest makes, -— 
‘Export to all countries. 
Established 1569. 










Fabricaciön de corbätos 
| desde las mas baratos a las mas finas. 
La esporiaciin se ofectia a todas las naciones, 
Casa de comercio fundada en 1862, 














et effets militaires 


Thiele & 


Berlin C. 
Niederwall - Str. 14. 


-|~ 


L'usine existe depuis 1693, a été reconstruite | 
en 1884 et pourvue des machines les plus perfec- | 
tionnées, | 
fils d'or et d'argent, filets, tresses de eannetilles, 


dentelles, articles de garnitures, étoffes ete. 


La fabrication embrasse la production de 


Décoration de théâtre, pierre et bronze. 


Effets militaires pour tous les étais, 








Récompense à Sydney 1879, Melbourne 1580, Nurem- 
berg 1885, Chicago 1843, 


Fabrique de tissus en fils d’or et d’argent | Fabrica de géneros de hilado de oro, plata 


— Fournisseurs de la cour — Suministrador de la core, 


reconstruida y provista de las más modernas má- 
quinas en 1884, 
de alambres, hilados, galones, encajes, artículos 
de guarnición, estofas etc. de oro y plata. 


HABILLEMENTS ET ARTICLES DE CONFECTION. 


y alambre y de requisitos militares 


dl 563 
Steinert | Freiberg 


Saxe — Sajonia, 


o 
> 





La fábrica existe desde el año de 1693, fué 


La fabricación abraza la hechura 


Alhajas de piedras y bronce para el teatro. 


Requisitos militares pata todos los estados. 






Premiada en Sydney en 1579, en Melbourne en 1550, 
en Nuremberga en 1585, en Chicago en 1893. 





Verch & Flothow an.: Leopot veren, Charlottenburg-Berlin. 


Hoflieferant Sr. Königl. Hoheit des Grossherzogs von Oldenhbore. Lieferanten der königlichen Hofthenter Berlin und der bedeutendsten Bühnen 
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des In» und Auslandes, 


Fabrication de tous articles de théâtres 


dans nos ateliers artistiques pour vétements de dames et de messieurs, pour 
chapellerie, cundonnerie et sellerie, pour travaux en cuir et travaux de forge 
artistique, pour armurerie, ceinturerie, ferblanterie, plaquerie de métaux, pour 
travaux de cisellerie et d’emibowage, pour peinture et pour bos imitations bre- 
vótis des côtes de maille ot de pièces d'armure. 
Décors complets pour drames, opéras, opérettes, ballets, cirques, ainsique pour 
fêtes ot cortèges historiques. Trophées d'armes pour décorations. 
Listes de prix et catalogues gratis et franco. Notre catalogue richement illustré 
complètement nécessaire pour tout théftre sera expédié sur envoi de Y Marks, 


Adresse télégraphique: ,.Verch Charlottenburg.“ 


~ JULIUS VOTTELERS NACHFOLGER, REUTLINGEN. “* 


Fabrication von mit Papier unterklebtem Shirling und von 
Emailpapier zum Ueberziehen von Corsctschliessen und 
Kleiderstäben; geschnitten in endlosen Rollen jeder Breite 
von 7 mm Breite an. | 

Manufacturer | 

of paper lined Shirting and enammelled paper for covering 


MPAHA AJNEMHHOCTEA CUEHDb 
H3TOTOB/EHIE BCBXDb 


FS BAHN Cobcrarmmiark AFD RocTICHO-NpPOSUMLICNNMIS  MACTIDÉENTE „sam 

WaT, wercKire Kati, Miri, Canal à Chantanol MarTepckuch, MACTEPERNXR 

Ald Kap d M Ate aeRyctnra eyes alone, ob opymedeed, whaned, aecraucd, 

immun, desaemed, marmpacíl wactepermaa, = mattrpecod Hamed maresromanmof 
NmiTanın, Kank ubamias sara u matins META Loup} sonia. 

Konitierikua oGcratomes, apaws, onen}, Onepetonr, ÓALICTA M RUPE, HACE M Aix CTO A 
SCE IND TOP RCTS D Top COMMUNE HOXOAANS, Upymis, qugor Air Armıpanie, 
lpeber -eppuserá schwimmt Gesmiarno = ppaneo, u mars moptámif, mamged cacut 
MU DSSINMUË ALICIA mal RATAIITS Sa 3 Mapa, 


Teierpanunuü aapecn: ,,@epxe Hapaorremóypro”, 


Manufacture de shirting envers papier el de papier emaillé 


pour couvrir des buses, des ressorts pour corsets et pour 


robes, decoupés en lonqueurs continués en toutes largeurs 
depuis 7 mm et au dessus. 


Fabricación de virginia con papel pegado debajo y de papel 


| esmaltado para cubrir las corchetas de corsés y las varillas 


stay-busks, corset and dress Steels in continuous lengths | para vestidos, cortado en rollos sin fin de cualquier ancho 


any width from 7 mm upwards. 


desde 7 mm de ancho, 
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W TER WAASER UND HANDEL HUHE ALL LEE: ART 


WIRKWAAREN UND y HANDSCHUBE / ALLER ART. 
” Y, Auberlen-Ostertag, Stuttgart. 
Mech. Tricotwaren - Fabrik. Fabrique de Bonneterie. 


Fabrikation y Fabrication 


¿ de Camisoles et Calecons 


Sichutz- 


wollener, halbwollener und 


baumwollener Unterkleider für en laine, demi-laine et coton 





Herren und Damen. pour hommes et dames. 


Sorgfältigste Confection. Mittelgute und beste Qualitäten. 






Handschuhfabrik L. 


568  Gegr. im Jahre 1868. 








COHN, ‚Johann. -Georgenstadt 


Sachsen. 






Eigene E bie one Eigene 
Gerbereien x 5 men Fárbereien 








Johann- 
Georgenstadt 
i. 8. 







Frankerhausen a.K. ¿3% @ 
Jimenau i. Th. 


Durlach i. B. 

















EXPORT nach 
Nord- und Südamerika, 








Arbeiterzahl: 









Australien, A > Es 2500 
England + À y 2 > männliche und weibliche 
¿E > Personen. 





und den Colonien. 


SPECIALITAT: Ziege per Lane Esc für den Export. 


Die Fabrik arbeitet seit ihrem Bestehen fast ausschliesslich für den Export und ihre Producte concurriren 
mit den besten franzüsischen Fabrikaten. Auch we Fe grössere Quantitäten gefärbten Leders jährlich nach 
ache direkt am die Fabrik erbeten. 







den Vereinigten Staaten erportirt. Corres, en la englischer oder französischer 





Wirkwaaren-Fabrik Manufactory for woven goods. 
fabrizisrt als Spezialität: Reguläre Unterklelder besseren Genres, Speciality: Cleared underolothing of best qualities. Sporting dress 
Sport-Bekleidungen fiir Radfahrer, Turner und Ruderer. for cyclists, gymnasts and oarsmen. 


570 Strumpfwaarenfabrik Hosiery Manufacturer 


Rudolf Drechsel, Burkhardtsdorf ui 


Alle Stapelartikel in 


Damen- und Kinder-Strümpfen und Socken. 


Staple-goods of every description in 


| Ladies and Children’s Hose and Mens '/2 hose. 








ET Sant DE TOUT GENRE. 


BONNETERIE E ET GANTS DE TOUT GENRE. 
F. Auberlen-O bin Stuttgart. 
Manufacturer of Hosiery. Fabrica de géneros de punto 


Manufacture of Fabricación 
pure Woollen (Sanitary), merino 
and Cotton (Balbriggan) Under- 


BONNETERIE 
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en lana pura (normal), 


Trades 
> MA “ IX 


mezcla lana y en algodón 





Spécialités: 


wear for ladies 


Gegr. im Jahre 1968. 


Own Tanneries: 


Frankenhausen a. K. 
Ilmenau i. Th. + Durlach |. B. 


Own Dye Works: 
Johann-Georgenstadt 1.8. 


Number of worktoen: 
2500 male and female persona, 


SPECIALITY: Kid and Lamb- 
Leather Gloves for export. 


Export: 
to North and South America, Australla, 
England and the Colonies. 

The munufactory is, since it wes 
established, working almost exrelusively 
for export and iis products are compe 

ting with the best French makes. 


Large quantities of dyed leather are | 
i aussi exportés annuellement vers les | 


every year exported to the 
United States. 


Correspondenes to be directed te the firm in English, : 


French er German language. 


and men. 
All articles are made up most carefully. 


Handschuhfabrik L. COHN, Johann-Georgenstadt 








Propres tanneries: 


Frankenhausen a. K, 
Ilmenau 1. Th. Durlach 1. B. 


Propres teintureries: 
Johann-Georgonstadt 1.8. 
Nombre d'ouvriers: 
2500 personnes, hommes et femmes 


SPÉCIALITÉ: Gants de chevreau 
et d'agneau pour l'exportation. 


| Exportation: vers l'Amérique du Nord et 


l'Amérique du Sad, l'Australie, l'Angleterre 
et les Colonies. 


L'usine travaille depuis qu'elle existe 
presque exelusierment pour Uerportation 


el sex produits penrententrer en parallele 


aree les meilleurs produits francais, 


para señoras y caballeros. 
Middling & first class qualities only. 








Sachsen. 568 

Propias curtidurias: 
Frankenhausen a, K, 
Umenau 1. Th, - Durlach i. B. 

Propias tintorerias: 
Johann-Georgenstadt 1.8. 


Numero de los obreros; 


2600 rarones y mujoros, 


 SPECIALIDAD: Guantes de piel 


Une grande quantité de cuirs tents est 


Flats-Unis, 


La maison engage la clientèle à lui écrire directemant 


en francais en es anglais. 


de capra y cordero ..2ortavion. 


Esportación: para América del Norte y del 
Sur, Australia, Inglaterra 
y tas Colonias. 
La fábrica trabaja desde su existencia 
casi erclusivamente para la esportarión 
y sus productos son concurrentes de 
lox mejores artefartos franceses, 
Espôrtance anualmente también grandes 
cantidades de cuero teñido para los 
Estados Unidos, 
Ruego diríjase la correspondencia en inglés à frances 
d rectamente à la fabrica. 








G, A. Balıner, Lichtenstein Sachsen 


Fabrique de tissus 4 maille. 


Fabrique de bonneterie 


Vétements de dessous en meilleur fil. Vêtements de 
sport pour bioyclistes, gymnastes et rameurs. 


Fabrica de tejidos. 


Especialidades: Ropa Interna regular, hecha del mejor hilo; vestidos 
de sport para velocipedistas, gimnásticos y bogadores ú remeros, 


Fábrica de bonetería 


Rudolf Drechsel, Burkhardtsdorf an 


Todos los articalos almacenados de 


Tons les articles en masse de 


Bas pour dames et enfants. Chaussettes pour hommes. Medias y escarpines para señoras y ninos. 








WIRRNLAREN BAD HANDSCHUHE KUREN ART. 


nn A A —Á 


Conradi & Friedemann, Limbac er 


Lern | a 
Prämiirt: | Be Prizos; 
Leipzig 1880. I ; . + mn A Leipsio 1880, 
Melbourne 1881. A PR ee Ur =, Melbourne 1881. 
Calcutta 1884 trite, E N Fe > Calcutta 1884. 
Melbourne 1889. A 7. O > ; SU] Melbourne 1889. 

Chicago 1883. < 


> 


abrikanten voı regulären und geschnittenen Unter- | anufecturers of fullfashioned and cut Underwear 


kleidern (Unterjacken und Unterhosen) in ‚Baumwolle, (Shirts and Pauts) in Cotton, Wool, Silk, Lisle, Merino etc. 
Wolle, Seide, Flor, Halbwolle u. 4 w., einfarbig und bunt 


gestreift, Mormal-Unterkleidern, Reform -Unter- in plain and fancy striped, Sanitary Underwear in 
kleidern und Badehosen. Wool and Cotton and Bathing-Drawers, 


es A. DUVE, BRANDENBURG alH. 


Glacéhandschuhfabrik, Manufacturer of Hid Gloves, 


verbunden mit eigener Gerberei und Farberei. connected with tannery and dying works. 


Specialität: Lammleder-Handschuhe s peciality: Budg e Gloves 


in allen Ausführungen. of every description, 


¿io Seen Pr FABRIQUE DE BONNETERIE. 


LUE EEE à EEE ELLES CORTE TAILLE) : En an onen en 
re ? V. A. FALCKE, Gottfried Landgraff Nachf. SE 
TIT f 


DELLE 


SAXONIA.] HOHENSTEIN- ERNSTTHAL. [SACHSEN. ur] \ 


rg. DEBERA ARO AAA AAA AAA E 
2 


cicada de Boneteria. 


AMALIA 


Heinrich Christe. Hina Taian ron 


Manufaktur yon Strumpfwaaren Manufacture de Bonneterie 


aller Art, en tous genres 
für don Export geeignet, propre & l’exportation, 
in Baumwolle, Wolle, Vigogne, Leinen und Seide. en coton, laine, vigogne, lin et soie. 
Gegründet 1777. Fondée en 1777, 
Medaillen: Leipsig, Mönchen, London, Paris, Wien, Melbourze. Meäni:les: Lolpsig, Munich, Lozdros, Paris, Vienne, Melbourne, 
Vertretung in Amsterdam, a ER London, New-York, | Reprösentants a Amsterdam, BE: Hambourg, Londres, New-York, 
ar! 3 
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BONNE ITERIE ra ATEN a= FOUT BARRE, 


Conradi & Friedemann, Limbach, a 








f | 571 
Récompenses: Premiado en: 
Laipsic 1880, Leipsic 1880, 
Melbourne 1881. Melbourne 1881. 
Calcutta 1884. Caloutta 1884, 
Melbourne 1880, Melbourne 1889. 
Chicago 1893. Chicago 1898. 
te E “in 





proportionnés en Soie, Laine, Coton, Merino, Vigogne y dieminuidos en Seda, Lana, Algodón, Merino e Hilo 
et Fil d’Ecosse, Articles Hygiéniques en Laine et de Escócia, Articulos Higiénicos en Lana y en 


en Coton. Algodon. 


A. DUVE, BRANDENBURG alH. m 


Fabrique de Gants glacés Fabrica de Guantes de glasé 


MN de Gilets et Calegons, coupés et Mr de Camisetas y Calzoncillos, cortados 
| 


en rapport avec des tanneries et des teintureries propres. junta 4 una propia curtiduria y tintoreria. 
Specialite: Gants en peau d'agneau | Especialidad: Guantes de piel de cordero 
e tous genres, de cualquiera hechurn. 


Sicher $ Simmling, Chemmitz i. Sadısen. ™ 


Fabrik sämmtlicher Sorten Fabrique de toutes les exsphecs de 


Stoffhandschuhe und Striimpfe Gants et Bas 


in Seide, Halbseide, Flor, Leinen, Baumwolle und Wolle en soie, demi-soie, te pa toile, coton et laine 
i ainsi 


sowie 
Halbhandsohuhe, Militärhandschuhe und Trauerflore. mitaines, gate militaires “et ortpes de deuil. 


Manufacturers of Fabrica de toda clase de 


Gloves and Hosiery Guantes y Medias 


in silk, spun silk, taffeta, lisle cotton and wool de seda, de media seda, gasa, linos, algodén y lana 
como tambien 


also 
Mitts, military-gloves and astrachan kid-palm gloves. guantes de media mano, guantes para militares y gasas de lito. 




















OEAKERCESAAEEROTCRORSIGAEREESTORG 
Saxony. 


Heinrich Christo. Hartel, Waldenburg, sim? 


Manufactory of Hosiery of all kinds | Fábrica de Bonetería de toda clase 












suitable adecuada 
for exportation, para esportación, 
in cotton, wool, vigognia, linen and silk. en algodón, lana, vicuña, hilo y seda. 
Established 1777. Fundada en 1777. 
Medals gained: Leipsig, Munich, London, Paris, Vienna, Melbourne, Modallas: Leipsig, Munich, Lénüres, Paris, Vienna, Melbarne, 


Representations SORA at Hamburg, London, New-York, | Representantes en Amsterdam, Berlin, Hamburgo, Löndres, 
Nueva York, Paris. 
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Sottlieb Hecker & Söhne in Chemnitz (Sachse). 


Errichtet 1759 7 Preismedaillen. Established 1759 — 7 prize-medals. 


Fabrikanten von allen poa are in Baumwolle, Manufacturers of all sorts of hosiery in cotton, wool, half- 
Flor, Wolle, Halbselde und Seide. silk and all-slik. 






TK FR. "HEFELMANN : & CO. DRESDEN. 


Fabrication von Manufacture of 
sur Unterjacken, Unterhosen, Normal shirts, under cloths, tricot - suits 
Tricot-Anzügen (Combinations) und Tricot- (combinations) and tricot petty coate in wool, 

Unterröcken in Wolle, Vigogne und Baumwolle, vigogne and cotton. 


Gegründet 1867. Established 1857, 
Meneste Fabtikatlons-Einrichtung. Grässte Leistangsfibigksit. Newest methods of mannfactare. Great efficiency. 


Dee 


==. | Leop. Krawinkel, Bergneustadt. 


Fabrik wollener 0. dalbwollener Wirk- 0. Strick waaren. Mannfactory of woolen and half- woolen bosiery. 
Gegründet 1806, — 900 Arbeiter, Established 1806. — 900 workmen, 
Spinnerei in Vollmerhausen. Spinning-mill at Vollmerhausen. 
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SES 
Trade mark, 





Fabrikation aller Sorten Manufacture de tout genre 
Stoffhandschuhe. de gants fil, soie et laine. 


Heinrich Gulden, C he mnitz. 


Mantes of all kinds of Fabricación de toda clase Ha 
fabric gloves, guantes tejidos. 


’ KUEHNERT, WACHLER & NELDNER 


SACHSEN] 38 Zwickauerstrase CHEMNITZ zwickauerstrasse 38 [SACHSEN 


Gegründet 1830. — Mednille der World's Columbian Exposition Chicago. 


Strumpf-Fabrik. Fabrique de bas. 


Alle Arten Strümpfe aus Baumwolle, Wolle und Seide. Toute espéce de bas el chaussettes en coton, laine et soñe, 





Grosse Auswahl in geripplen Waaren. Grand choix d'articles à côtes. 





Hosiery manufacturers. Fäbrica de medias. 


All kinds of hosiery of cotton, wool and silk, Todas las clases de medias de algodón, lana y seda. 
Large line of ribbed goods. (ran surtimiento de géneros estriados. 


— nn LOE SS EO ES SE nem o. 
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WIEN 1873. 


BONNETERIE ss TENTE ns TOUT AA 


Fondé en 1769, 7 médailles. 


Fabricants de toute espèce d'articles de bonneterie en coton, 


crêpe, laine, demi-sole et soie, 


chemises ,Normal“, camisoles, caleçons, 
complets tricots (combinaisons), jupons de 
tricot en laine, vigogne et coton, 
Fondé en 1857, 


bastallations les que nouvelles, 
La plus grande capacitó de production. 


Sottlieb Hecker & Söhne in Chemnitz Sachsen). 


La fábrica fué fandada en 1759. — 7 medallas de premio, 


| Fabricantes de toda clase de medias, guantes, gorros etc. 


de algodón, crespón, lana, filo seda y seda. 





FR. HEFELMANN & CO. DRESDEN. 


Fabrication de 


Fabriención de 577 
camisas normales, almillas, calzoncillos, 
vestidos de jersey (combinaciones) y enaguas 

en punto de aguja de lana, vicoña y algodón. 
Fundación en 1857. 


Las más modernas instalaciones de fabricación. 
Máxima productividad, 





B Tl ee ee GER led pa) Ie) 


Leop. Krawinkel, Bergneustadt. ” 


Fabrique de tissus et tricols en laine et demi-lalne. 
Fondée on 1806. — 200 ouvriers. 
Filature 4 Vollmerhausen, 


Tricot-Weberei. 
Scharren, Kócko, Mützen, Pompadours, Sporteúrtel ete. 


in Seide, Leinen, Wolle ete, i 
Höchste Auszeichnung: Chicage 1883. 


Spécinlité: Chales, mouchoim, écharpes tab- 
liers wt jupens en tricot, bonnets, pompadours. À 
cointores de sport ote, 
Nouveautes: Sons-vétement de qualité su- ? 
perieure et lingerie de sport en wie, toile et 


La plus haute récompense: Chicago 1833, 


Handschuh-Fabrik und 


Fabrikation aller Sorten lederner Handschuhe. 


Spectalitat: Tricot-Shawla, Tücher, Sehárpen, if Le | 
| | 


Neuheiten: Bessere Unterkleider und Sportswáscho |) 


Tiesage de tricots, 4 L 2 


bu à 
Laine ete. yy de. 
halo 2 al 


Siegmund Lasch, Halberstadt, ER 


£ O Leder-Färberei mit Dampfbetrieb. | et teinturerie de cuir à Ur 


En de géneros tejidos y géneros à punto de aguja, de 
Fundada en 1806. 1324 y medio lana, 
Hilanderia en Vollmerhausen. 


GOTTHILF LANGER, >  Chemnitz-Kappel i in Sachsen, 


900 obreres. 





Tricot weaving. 


Speciality: Trient-ahawls, wrappers, earfs, aprons, 
petticoats, caps, pompadours, sport belts ete, 
1 Novelties: Better class onderclothing and sport 
? Inendrsperie in dk, linen, mou) ete 
Highest award: Chicage 1893, 


Fabrica de generos de punto. 
} ~ Especialidades; Chalea, mantones, fajna. 
delantales do punto, enagnas de punto, gorras, 
bolsos para señoras (pompadour), ceñidures 
pura el sport. 
Novedades: Hopa interior de calidad superior 
y ropa blanca para el sport en seda, Mine y lana eto. 
El mas grande premio; Chicago 1899. 


4 





Fabrique de gants 


! Fabrication de toutes espèces de gants en cuir. 
Exportation dans tous les pays. “UMD 








Anerkennungs-Diplom. 





SE” Export nach allen Ländern. 


Glove manufactory and leather Fábrica de guantes y tintorería de cuero 
dyers, | & vapor, 


Manufacture of all sorte of leather gloves. | Fabricación de cualquiera clase de guentes de cuero. 
DIS” Export-trade to all countries, | Esportación para todos los paises. wg! 


Gegriindet 1857. 
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GOTTLOB MILISCH, APOLDA. 
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Speeialitäten: 
Re a nee, 
Herren ond Tamen-Westen, Fe 
Sport - Jacken und Blouson, 
Damen-Unterrócke u. Taillen- 
Tücher, D und Lang-Façons, 
Shawls and Colliers, Strick- 
Handschuho und Pulswärmer. 





Zindor-Artikel: 
Kleldeben, Jäckehen. 





Specialities: 


Mens-card jackots and Ladies 

Vests, Mons-swonters und 

Ladies-Golf-Jorsers, Ladies- 

Skirts and Underveats, Squares 

and Longshswls, Scarves and 

Cloada, Knitted gloves and 
Cufa 


Articles for Children: 


Dressos, Polkns, Caps and 


unten an vs. 





woven, ice; Sem Fabrik wollener Strumpfwaaren und Fantasie-Artikel = in. io 





“Oh. Mii 


Mechanische Strickerei 


von Jagdwesten, Jacken, Hosen, mariner sweater eto, 


mit 700 Arbeiter. 


Maschinen- und Handarbeit, 


Mer & Sohn, Bergneustadt 





Power knitting manufaotory 


for shooting-vests, jackets, pants, seamen's 


aweater ko. 700 hands. 


Louis Schiller | it, Gelenau in sacsen 


Mechanische 
Strum pfwaarenfabrik. 


FABRIK 


aller Arten Strümpfe " 


und Socken 
für Export. 





Mechanical 
Manufactory of hosiery. 





DNAPL 


hemnitz À 1, Sachs. 


MANUFACTORY 


' of all kinds of stockings 


and half hose 


for exportation. 





Gegründet 1860 Albert Wechsler ; in Paling i bei uke Estaban 1860. 


587 Strickwaaren-Fabrikation, 


cmopdchit in Maschinen, Hand-, Strick., Kettel:, Pilot: und Häkelarbeiten aus Seide, 
ole, Vigogne , Bsumwotle und Faden: Kinde jäckchen, -Hóschen, Korsa 
cachos , -Klsiáchen , -Käpochen, pe "Stieleichen, -Litzchen, -Unterleibehen, 
Leib- und Wickelbinden, Pulswärmer, Kopl- und Hasrnetze, Halbhandschuhe, Eananena, 
Kopt- und Umachiagtacher , Schulterkragen, Otrenwármer, Menstruationsbinden ete 


Knitting manufactory, 


recommended for machiae anit hand-made goode, knitted, frame- Rated: netted 
¿and erochei-work of «tlk, wool, vicugna, cottom and thread: jackets, 
drawers, corsets, prtticonts, frocks, pr beads, boots, bibs, bedices, po bn awathing- 


; mittens, bead and hair mets, fanchans, bend herentets, shawles, sheulder- 
collars, Pc ladies” towelettes Lo, 










Eigene Fahrik 


und Unterzenge für Inland und Export. 





* Fried. Ehreg. Woller in Stollberg i. i. Erzgebirge (Sachsen). 


brumwcollener und halb- und ganzwollener Strumpfwaaren | of cotton, half and all-wvol hosiery and underwear 


Own manufactory 
for home and export-trade. 





BONNETERIE ET GANTS DE TOUT GENRE. 


GOTTLOB MILTSCH, APOLDA. 


Spécialités: 
Gilets d'hommes et de dames, 


Jupons de dames et Draps pour tailles, 
Chale et Colliers, Gants en trioots et Manchetten, 


Articles pour enfants: 


Petites robes, Petites camisoles, A Bonnets, Souliers, Mitaines, 


Fabrique de bonneterie en hin eb d'articles de fantaisie, 
MO Travail à la machine et à la main. 


Jucquettes de sport et Blouses, 


Chupas para señoras y señores, 
façon (1 et longe, | Carreras ete., Enaguas para señoras, Puños largos y en cuadro, 
Chales y Gurgantillas, Guantes y Manguitos 4 punto de aguja. 


Vestidos, 





Especialidades: 583 


Juquetas y Blasus para cazas, 


Artículos para niños: 


Jaquetillas, Capillos, Gorros, 
ete 


Fábrica de medias, guantes y stele de fantasia de lana, 
Obra mecánica y obra manual. SNS 


Zapatillos, Manguillos 


Ch. Miller & Sohn, Berg neustact.” 


Atelier de tricotage mécanique 


pour gilete de chasse, vestes, pantalons, mariners’ 
sweaters ete. etc. Maison occupant 700 ouvriers. 


Louis Schüller jr., Gelenau ; san 


Fabrique 
de bonneterie mécanique. 


OE NADA 


8 
ß 

E 

Ki FABRIQUE 

£ + 

#| de bas et chaussettes en tous 
fé: 

KE genres 

E pour l'exportation. 


VIVIA LO ON OO EO EEN 


i 
Obrador mecänico 


para obras de punto de aguja donde se trabajan, chalecos para 


cazá, sayos, pantalones, mariners’ sweaters eto. 
Se ocupan 700 trabajadoros. 


Fábrica mecánica 
de medias, guantes ete. 





Paul Seyfert « Co. Chemnitz 1. Sachs, 


FÁBRICA 
de toda clase de medias y 
escarpines 


para la esportación. 








EEE 


tons en 060 Albert Wechsler | in m Pfulingen bei Reutlingen, Funiada en 1860. 


Fabrication de tricotages, 
Articles à la machines el à la main, tricotés, à la chaîne, an Blet, au ruchnt en 
sole, laine, vigegne, coton el fl Vestes, pantalons, corsets, robes, vêtements, cas- 
queites, bonnets, bottines, brayettes, tabliers montants, corps de jupe pour enfants: 
ceintures de corps el de maillots, poignets, filets de tête ef de choveux, demi-gants, 
fanchons, fichus et tours de cow, cols, srelllattes, ceintures de menstruation, etc. 


IAG RII KIRIN RI EX 


Fabricacién de artioulos 4 punto de aguja, ja, 587 
recomienda sus trabajos becbos con maquina à la mano, A panto de media, en matia, en 
eo Amr a de labor, deseda, algodon, lana finisima, lana e hilo: Camisitas, pantalon- 

corset, saquitos, vestiditos, gorritas, pequeñas coflas, zapatitas, chinelitas, 

— Cities para niños; fajas y pañales, mangos para Cubrir el antebrazo, redecillas para la 

catota y el cabeilo, guantes media mans tanchons, | ama ee pry ame y para envolver, 

pelerinas protecciones de las orejas para contra el trio, fajas para desminair la incomidad 
de la menstruación, ete. 


Fried. Ehreg. Woller in Stollberg i. Erzgebirge (Sachsen). 


Fabrique propre 
d’articles de bonneterie en coton, demi-laine ef tout laine | | de medias, calestines etc. de algodón, medio lana y lana 


pour le pays et l'étranger. 





A a ee EE OE nn en ne 


Propia fabrica 


pura para el pais y la esportación. 
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589 
Specialitit: Reguläre Strumpfwaaren feinster Gattungen, Speciality: First class hosiery 


ett tty 


CETTE 


in 


o 
LES 


Hosen, Jacken, Strimplen, Socken und Kinderstrimpfen Pants, shirts, hoses, half hoses and children’s hoses ÉD 


aus Baumwolle, Zwirn, Hathwolle (Merino), Wolle, Selle und Halbseide, in coton, lisle thread, merino, wool, silk and mixed silk. 


Gegründet 1847 Established 1847, 


Heinrich Gottlieb Panl, 


Limbach in Sachsen, 
Strumpfwaarenfabrik. 


= À } 
TE Fondée en 1847. . Pundada en 1847. E 


== speciative: Bonneterie de meilleures qualités: |®+recistiaea: Bonetería de las clases más finas E 
HE | de Gyre) 
I = ut 





rt 


such as = 








Caleçons, camisoles, bas, chaussettes et bas pour enfants | Calzoncillos, camisetas, medias, calcetines y medias para niños, 







en coton, fil d'Écosse, mi-laine, laine (mérinos), soie et mi-soie. de algodón, hilo de Escocia, media-lana, seda y media-seda. 


(CNIL TTT 





EITM hd 
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™ J. A. Pester, Limbach i. Sachsen. 


Gegrtindet 1852. (Inhaber : Matthee Woerner.) Fondée en 1852. 


Stoff-Handschuh-Fabrik aller Arten Manufacturer of all kinds of fabric gloves 


silk, taffetta, lisle, cashmere. 


Speciality: Linings in the piece, as well as ready sown linings to fit kid 
| gloves and sonmlese linings. 


Seide, Halbseide, Wolle, Baumwolle. 


Bpecialitát: Genúhto Handschuhfutter zum Einfüttern in Glacchandechoahe, 
wie Futtorstoffe im Stick und Futter ohne Naht. 


Manufacture de gants tissés Fébrica de toda clase de guantes tejidos 





soie pure, mi-soic, coton, laine. de seda, filoseda, lana y algodón. 
Spécialité: —Doublures pour gants de pena, aussi, deublures sans Especialidad: Forros cesiitos para forar guantes de glass, Tolas para 
couture, forro y forro sin costura, 


“J. ROECKL, MÜNCHEN. 


Königl. Bayerische ; Fabrique de gants de la Cour Royale 


Hof-Handschuhfabrik.t de Baviere. 


$ 
y 
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Glove-Manufactory ¿ Fábrica de guantes de la Corte real 


of the Royal Bavarian Court. de Baviera. 
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Cho, Zimmermann & Sohn, Apolda sus min 





Gegründet 1789, 


Fondée en 1789, 





“1 DS 


Fabrikanten wollener, 
baumwollener u. seidener Wirk- u. Web- 
waaren, Strumpfwaaren und Tricotagen. 





Fantasiewaaren: Jacken (agdwesten) 
Sport-Jackon 
Damen-Tücher Damen: Westen 
Damen-Shamla Unterräcke 
Fichus Kinder-Kleider 
Kopfahawls Kindor-Jackchen 
Hauben | Müteon 
Mantillen Schuhe 
Pelerinen Möbelfrauzen 
Pulswärmer Gardinenhalter 
Aermel Lampen-Unterdeckehen, 
Faustlim 
Palbhan ue, Tricotagen 
ingerhandschuhe . 
Gumanchen | und Strumpfwaaren: 
Comfortables ı Herren-Unterjacken 


Herren Unterhoxen 

Damen-Unterjacken 

Damen-Unterhosen 

Unterlethchen für Damen 

Nachthemden 

‘Tounsten Hemideon 

Radfahrer-Henuler 

Leikbinden 

Kniewärmer 

Jagdstrümpfe 

Sammtliche sogenannte 
Normal-Unterkleidun- 
won 

Sacken 


| Strimpée, 


Fabricants de bonneterie, d'articles de 
fantaisie et de vêtements de dessous 
en laine, coton et soie. 


Articles de fantaisie: | ‘illets de chasse 
Gilets Sport 

Chäles carrés Vestes pour dames 

Chales longs Japans 

Fichus Robes pour enfants 

Chalea capotes Jaquettes pour enfants 

Coiffures Boanets, 

Mantilles Chaussons 

Felerines Franges pour meubles 

Polgnets mbrasses 

Manches Dessous de lanıpı=. 

Mouftos 

Mitaines | Tricotages 

jants . 

Quétres et bonneterie: 

Comfortables Gilets pour hommes 





Vertretungen — Representatives — Reprösentations 


ALEPPO: Zelliager & Co. 

ALEXANDRIES: (Egypten) Guatar Brach 4 Co. 
AMSTERDAM; Gustar Hiltermann, 

ATHEN: Baumanz & Beckmann. 

BARCELONA: Nicolás Amigé, Aragón 287. 
BELORAD: A. Antonevich. 

BERLIN: E. Wenderlich, Schütsenstr. 46-47, 
BEIRUT: Ney & Co. 

BOLOGNA: Ouglo. Battaglia & Go., Via Imperiale 11, 
BREMEN: Ernst Seegemann. 

BRUSSEL: Antolne Stashlä, Vanderschrick 59. 
CHARKOW: Münch & Neeff. 

CERISTIANLA: E. P, Bastend. 
CORBTANTINOPEL: Popp & Co. 


Gilets pour dames 
{ lalecana 
Pantalons 
Cache-Corsels 
Chemises de anit 


! Chemises pour touristes 


Varruses pour reéloci- 
pédistes 

Ceintares 

Genonillipes 

Han de chasse 

Tous Jos articles dits 
„normal“ (vótements 
de dessowas] 


| Chuusettes 


ete. Dna 


Bas. 


COPRKBAGEN: L, Tilly, Kongenszade 4, 
GLASGOW: John Mo, Gill, Virginia-Suewer #1. 
HAMBORG: Fr. César, Hopfeemarkt 18, I, 
KAIRO: Gustar Breach & Co. 

LISSABON: Carlos A. Braneo, Rua da Prata 40, 1% 
LONDON: Jos, F. Waters, EC. Lawrence Lana 19. 
LYON: Baruel at Chabert, Hue Dunoir 11, 
MADRID: Fodeo. Johnson Klein, 28 Muertas. 
MALAGA: Tomas Sorta y Zamora. 

MANCHESTER: H. Chilés, Sugar Lane 2 
MOSKAU: Gustar Bengeinderff. 

MÜNCHEN: Frans Blerbach, MGllerstrasee 32 

NEW YORK: Geo. Müller, White Street 55. 


ODESSA: 8. E. Landy. 
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Established in 1789. 


Fundada en 1789. 





Manufacturers of woollen, 
cotton and silk fancy-knit-goods, hosiery 
and underwear. 


Fancy articles: 


Squares 

Shawls N 
Fasvinators 

Clouds 

Hoods 

Mantlets 
Shonldercapes 
Cuffs and Bracelets 
Armlets 

Infunters 

Mittons 

Glavea 

Kiniters 

Scarves 


Candigan-jackets Genta drawers 
Sporting Jackets Ladies andarjachota 
Sweaters Ladies pantalots 

Ladies’ vests Batic 
Skirts Night-«hirts 


Children's dresses 
Children's jackets 
Uns and Hats 
Rootees 

Feinges for farnituro 


Travellers’ shirts 
Sporting-jacketa 
Chobora: belts 
Koem-prutertors 
Hunting-slockings 


Curtain-holders All articles known as 
Mats for lampe FT aa underwear" 
wees 
Hosiery Steckings, 


and underwear: 
Gont's underjackets 


Fabricantes 


de tejidos y de géneros de punto de lana, 
de algodón y de seda. 


Articulos de fantasia: | 


Toquillas 
Chales 
Fichus 
Nubes 

Cofias 
Mantillax 
Pelerinas 
Muñequerss 
Mangas 
Unantes cerrados 
Mitonos 
Guantes 
Polainas 
Confortables 





Calzumeilles 
Camisetas para señora 
Pantalones para señora 


Chalecos pará caballero 
(pars caza y sport) 
Chalocos para señora 





Refajos | Camisas de noche 
Trajecitos pam niños Camisas para viajo 
Abrignitos pare niños Camisas para ciclixtas 

(Polkas) Fajaa 
Gorras Rodilloras 
Zapatillos | Medias para cazadores 
Flecos para mueblos | Calcutines 
Abrazadoras Medias. 
Tapetes para lamparas, 

Ropa interior: 

Camisetas para caballero 
— Representantes: 


PARIS: Albert Mottig. Cité Paradia 2, 

PORTO: A. Rotkes Filbos, Hua de Bellemente 83, 1%, 
RIGA: Wilhelm Heide » 
RUSTECKUK: Emanuel Melmarakis 

ROSTOW a. Don: Minch d Nee. 
SALONICH: Trämplar d Assia, 

$T. PETERSBURG: J. Michalski, 
STOCKHOLM: Ed, Kippen, Lilia Nygatan 23, 
TIPLIS: Münch & Weiss. 

TRAPEZUNT: Bochstrasser & Co. 
WARSCHAU: Fabian Klingsland, 

WIBORG: (Finnland) 6, À, Abrenberg. 





| WIEN: J. L. Barrich, Zellerganse 4, 
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SHAWLS UND PHANTASIEWAAREN, — SHAWLS, WARPS AND FANCY GOODS, 


SHAWLS UND PHANTASIEWAAREN. 


SCHLOTTMANN & Co. 
London E.C. BERLIN C. sm, kioster-Strase. 


Apolda. 





503 


6/7, Addle Street. 


_Gegründet i. 3, 1867. 
Maison fondée en 1867. 


es. ‚gesch. Fabrik-Ma rhe. 





«Marque déposée. 


EN 


Preis- Medaillen: Wien 1873, Berlin 1879  /Stauts- y Prize Medals : 


Al 


Medaille), Chi Wego 1893, 


Fabrikanten gewirkter, gewebter und handgearbeiteter 


Phantasie-Artikel 


insbesondere: 


Gewirkte und gewebte Tücher und Echarpes aus Wolle, Wolle 

mit Seide, Mohair, Seide. Jerseys, Blousen, Golf-Blousen, 

Herren- und Damen-Westen, Unterröcke. Kinder -Schuhe, 

-Fäustel, «Hauben, -Mántel, -Jäckchen, -Mützen, Tam 0’Shan- 
ters etc. etc. 


Neuheiten fiir den Export. 


Médailles: Vienne 1873, Berlin 1879 { Médaille de l'État}, 
Chicago 1893. 


Fabricants d'Articles tricotés à la main et au metier 


® se a 
Bonneterie Fantaisie Laine 
spécialités: 
Chiles et Echarpes Laine, Laine et Soie, Mohair, Soie. 
Jerseys, Blouses, Gilets pour Hommes et pour Dames, Jupons. 
Articles pour Enfants etc. etc. 


Nouveautés pour PExportation. 


Vertretungen (mit Musterlager): 
Représentants (Collections d’Echantillons): 


HAMBURG: 
MANCHESTER: 
GLASGOW: 
NEW YORK: 








Paris 
21, rue de Paradis, 
__€stablished 1867. 
Casa fundada en 1867. 





Trade mark. 
«Marca depositada. 


EL 
re 


Vienna 1873, Berlin 1879 (Royal 
Prussian State Medal), Chicago 1893. 


Manufacturers of frame knit, woven and handmade 


Faney Hosiery 


especially: 
Shetland and Honeycomb Shawis, Wool and Silk, Mohalr and 
Sik Shawis and Squares. Wraps, Ladies’ Jerseys, Blouses, 
Golf Blouses, Men's and Ladies’ Vests, Skirts, Children's wear: 
Bootees, Infantees, Hoods, Mantles, Toques, Tam 0’Shanters, 
etc. etc. 


Novelties for all Climates. 


| Medallas: Viena 1573, Berlin 1879 (Medalla del Estado 


Le 19 


is 


Prusiano), Chicago 1893. 


Fabricantes de toda clase de Géneros de 


Ponto 6 malla de lana Fantasia 


Ó sean: 


Pañuelos de punto de lana, lana con seda, pelo de cabra y 
de seda, Salidas de Teatro. Jerseys, Blusas, Chalecos y Enaguas 
de punto. Articulos para Niños y Niñas etc. etc. 


Novedades para la Esportación. 


Agencies (with Sample Sets): 
Representantes (con grandes muestrarios): 


Reichwagen & Nólting, I. Brandstwiete 13. 
T. Kyle Dawson, 13, Dale Street. 

Liddell Bros., 73, Virginia Street. 
Fleitmann & Co., 484/490, Broome Street. 








CHALES ET ARTICLES DE FANTAISIE. — CHALES Y ARTICULOS DE FANTASIA. | 
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Emil Bormas, Berlin C, Königstr. 50. 
Shawls, Tücher, Echarpes und Fantasie-Artikel, Tricotagen. Shawls, cloths, fancy-wool-articles, tricots, 


Export nach allen Ländern. Goods exported to all countries. 


A 
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Chal ños, bandas y artículos de fantasía, obras d 
Cháles, draps, écharpes et lA de fantaisie tricot Fou us de ad papa 


Exportation dans tous les pays. : Esportaciön para todos los paises. 


F A. Fischer, Treuen in Sachsen. 
Fabrik 


Cachenez, Echarpes, Waffeltticher, Long Shawls etc. honey comb squares, scarfs, longshawls etc. 


Export nach allen Ländern. Correspondent in Deutsch, Französisch pad Englisch. | Export te all countries. Correspondance in German, French ad English, 
Filiale in Manchester (England), 12 Leverstreet. Branch in Manchester (England), 19 Leverstreet. 
Primiirt Weltansstellung Chicago 1893. Prise World's Exhibition of Chicago 1892. 


Manufacture de chiles de laine et de coton, de ea Fabrica de chales y paños de lana y algodón, gergueras (cachenes), 
echarpes, long châles eto. bandas, patos con dibujo de basquilles, chales, cusdrilongos etc. 
Exportation dans tous les pays Correspondance en allemand, français el anglais. Esportación para todos los paises. Correspondensta ex alemán, francés & inglés. 


Succursale a Manchester (Angleterre), 12 Leverntrest. Sucursal en Manchester (Inglaterra), 12 Leverstreet. 
Prix de l'Exposition de Chicago 1593, Premiada en la esposlelön internacional en Chionge en 1898. 
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- Ludwig Weber, Erfurt. " 


Fabrication von wollenen Fantasie-Waaren, | Manufactory of hosiery. All kinds of woollen 
Maschinen- und Hand-Arbeit. fancy-goods. 
Specialitäl: Mohalr-Tücher, Schuhchen, Mützen, Jäokchen, Speciality: Ice wool shawis, bootees, caps, jackets for 
Hauben, Fäustel, Gamaschen eto. _ children, hoods, mittens, Gaiters. 
Fabrication d'articles de fantaisie en laine, Fabricación de géneros de fantasía, de lana, 


travail & la machine et & la main. obra mecánica y obra manual. 


Spécialité: Draps mohair, petits souliers, bonnets, petites €specialidad: Chales de lana, zapatillos, gorros, jaquetillas | 3 
jaquettes d'enfants, colffes, mitalnes, guétres eto. | para niños, cofias, manguillas, polainas etc. 
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| Welf & Co., Treuen i. Sachsen. 


Cachemire-, Zephyr-, Honeycomb- ete. Shawls. | Cachemires, zepbyrs, honeyeomb ete. shawls. 
_Wool-Mufflers (Cachenez). | Wool-mufflers, 


ur 
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Chäles « en ‘eachemire, zöphyr, honeycomb ‘ete. | Chales de cachemira, estambre, honeycomb ete 
zu. en lise (eacke-aus) Es cache — de une 
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| Export-Adreslmch. 553 70 


‚PFOBAMENTEN, SPITZEN, BIICBERELER, BLUMER. 


~ POSAMENTEN, SPITZEN, STICKEREIEN ETC. 


Ph. Barthels-Feldhoff 





Lüstrirte und unlüstrirte baumwollene Garne | Polished (glazed) Cotton Yarns. 


(Eisengarn, Glanzgarn, Victoriagarn.) Cotton Yarns 
Brillantflor for the manufacturing of gloves and hosiery, 
für Handschoh- und Strempf-Fabrikation, (Brillantflor, Fil de Perse, Fil d'Ecosse.) 
Baumwollene Nähgarne, Türkischrothe Zeichengarne. t Sewing Cotton, Turkey red Marking - Thread. 


Schuhriemen, Corsetriemen, _ Boot-Laces, Corset Laces. 
Eisengarn- Besatzlltzen, Eisengarn - Hutlitzen. { Glacé Braids, Hat Braids. 








Mechanische Bandweberei. | Mechanical weaving of bands. 


Speeialität: Hutbünder aller Art. Binder, Litzen | Speciality: Hat bands of all kind, braiding and 
und Fransen für Herren- und Damen-Confection. fringes for gentlemen’s and ladies’ clothing. 


*§ BARTELS DIERICHS & C2 == 


Balloon WHEEL 


°° Fabrik in Barmen: | Fabrik in Berlin: 


Neuheiten in Damenbesätzen, Mohair- Passementerie: 
Tressen aller Art, Kleidervorstoss, Agréments, Garnituren etc. 
Verschniirungs-Artikel etc. Pliisch- und Krimmer-Besätze. 


Nouveautés en Agréments, Spécialité: Passementerie en Mohair: 


Tresses eu tous genres, Balayeuses ete. Agréments, Garnitures etc. 
Soutaches, Ganses etc. | Galons Peluche et Astrakan. 


Fancy Trimmings, | Speciality: Mohair Gimps, 
Military and Tailoring Braids, | Ornaments, Garnitures etc. 
Russias, Cords ete. | Churchmats. Plush and Astrachan Trimmings. 


Galones Novedad, Pasamanerias de Mohair: 
Trenzas para Señora y Sastres, | Galones y Guarniciones. 
Cordones, Sutaches etc. | Alfombras de Iglesia. Felpones y Astracanes. 





_PARGEM ERT ERIE. ‚„DENTELLEB, ¡PRODEKEIDA; EDS. 
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BAR MEN, 






















Fil de coton glacé et non-glacé. Hilo de algodön con y sin lustre. 
Fil de coton brillanté (Hilo lustre brillante y Victoria.) 
pour la fabrication de bonneterie et de ganterie, | Hilo flor - brillant 
(Brillantflor, Fil de Perse, Fil d'Ecosse.) para la fabricación de guantes y median. 






Fil de coton à coudre, Fil de coton à marquer (Rouge WAdrianople). | Hilo de algodén para coser, Hilo para marcar ropa 


Lacets fe rrés. { encarnado turco. 
: Cordones para zapatos, Cordones para corsés. 






Tresses de fil de coton glacé, Tresses pour la fabrication 
de chapeaux. Trencillas de hilo lustre para ribetear y para sombreros. 












Maison ine Fundada en el 599 


5624. 8, Garnap & Sohn, RonsdorÍ bei berfell. ve 


Rubanerie mécanique. Tejedurfa mecänica de cintas. 


Spécialité: Rubans de chapeaux de toute espèce. Rubans, Especialidad: Cintas de sombrero de todas clases. 
tresses et franges pour confections pour dames et messieurs. | Cintas, trencillas y flecos para la confección de señores y señoras. 
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Bonner Fahnenfabrik in Bonn arhein. 


Hotfieterant Sr, Majestät des Kaisers. | Purveyerstohis Majesty the Emperor. | Fournissear de la cour de Sa Majesté | Proveedor de 5. M. el emperador, 


qa Hoftieferanten. Pradikate) | (Parreyors to 14 eourts,) l'Empereur. (14 titres de four- | (14 predicados de proveedor.) 
missours de la coter} | E 

















i 

Fahnen und Flaggen aller Flags and banners of all | Drapeaux et pavillons de Banderas y estandartes de 

Nationen (Haus- und Schiffs | Matlons (for houses and ships) | toutes les nations (pavilions | todas las naciones. 

flaggen, angefertigt von ech- made of genuine navy fag | d'habitations et de navires) Handeras para casas y 601 | 

tem Marine - Schiffxtlaggen cloth. | fabriqués aroe le véritable | navios hechas de ver: 

tuch. Banners and colours for | drap de drapeau dos vaixsnaux daldera estameña de la | 
Vereinsfahnen, Banner, gv- clubs, embroidered and | de In marine, | marian. - 

stickt und gemalt. painted | Pavillons de société, ban- Banderas para uniones, | 
Theater-Decorationen (Vor. Theater-decorations (curtains, nières, brolóvs et printer | _ bordadas y pintadas, 

hang, Coulissen ete.) in künst- sido -seenes ote.) in artificial | Décorations de théâtres Decoraciones para teatros, 

lerischer Malerei, painting, (rideaux, conlimes, etc) en | telones de teatro y hastidures de 





pintora artistica. 





peintures nrtistiques, 





Preisverseichnissa und Zeichanemgen | Tricelista aud designa sent free ov 
senden wr wnentgelliich . applicatian . 






| Prez-courantel des europa gratis Precios corrientes y dibujos rresíamos gratcilamente, 
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Friedr. Busch Nachfolger, Barmen-Wichlinghausen. *” 
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À 
Fabrikation von Litzen, Bändern, Kordeln, Soutaches Manufacture of laces, ribbons, twines, cords, braids is 
und Spitzen in Wolle, Baumwolle und Leinen. | and laces in wool, cotton and linen. NE, 
Billige und bessere Genres, | Cheap and superior qualities, Py | 
E, i 
Fabrication de galons, rubans, cordelets, soutaches et | Fabricación de trencillas, cintas, cordoncillos, ribetes aN | 
dentelles en laine, coton et lin. y encajes de lana, algodón y lino. + | 
Genres de hon marché et mellleurs, { Cualesquier clases haratas y elegantes. ny 
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POSAMENTEN, SPITZEN, STICKEREIEN, BLUMEN. 


Ae Do te on nn rra PE 


Reichsbank - Giro - Conto, 


Telegraphische Adresse: 
x FROBENIUS. 


Band. und Litzen- Fabrik 


Abr. & Gebr. Frowein 


BLBERP ELD. 


Abtheilung I. 
Herren-Hutbänder, Rips- und Fantasie-Bänder fiir Seidenhiite, Filz- 
hüte, Wollhüte, Strohhüte und Mützen. 
Cigarren-Bänder, Naht- und Ausrüst-Bänder. 


Abtheilung IT. 
Damen-Bänder, schwarz und farbig, für Hutgarnituren, für Putz und für 
Confection. 
Abtheilung III. 

Glatte Litzen aller Art, Specialität feiner Mohairlitzen für Herren- und 
Damenkleider, Kordeln und Kleiderschutzborden. 
Abtheilung LY. 

Knopfstoffe für Knopffabrikanten. 


Anfragen an unsere Vertreter in allen bedeutenden Export- 
Plätzen oder an uns direkt. 








nn men nme nennen eee 


PASSEMENTERIE, DENTELLES, BRODERIES, FLEURS. 
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Abr. & Gebr. Frowein 


ELBERFELD. 


Manufacturers of Ribbons and Braids. 


Established 1764. 


Department I. 


Hatbands, Plain and Fancy Bands for silk-felt-wool- 
and strawhats and cap-trimmings, Cigar-Bands, 
Bindings and Galloons. 


Department II. 


Ladies’ ribbons in black and colours for millinery | 


and mantle trade. 


Telegraphic Address: Frobenius. 





| Department III. 

| All kinds of Lama and Alpaca Braids, Tailors’ 

| Braids, Fancy Braids for Ladies’ costumes and 
mantles, Cords and Edgings. 


Department LY. 
Button-stuffs, 


Fabricants de Rubans et de Tresses. 


Maison fondée en 1764. 


Département I. 
Galons unis et fagonnés couleurs et noirs pour la 
chapellerie de Feutre et de paille pour hommes et 
enfants. Rubans de cigarres, de couture et d’equipe- 
ment. Spécialité pour l'exportation. 


Département TI. 
Rubans, noir et couleurs, pour la mode et la con- 
fection de dames. 


Adresse lélégraphique: Frobenius. 
| Département III. 


Tresses de lama et de mohaire pour costumes 
| d'hommes, pour manteaux de dames et pour gar- 


niture de robes; Cordons et Sous-traines, 


Departement IV. 


Etoffes pour boutons. 


Fabricantes de Cintas y Trenzas. 


Fabrica fundada en 1764. 


Departamiento I. 
Cintas de sombreros para Señores, Cintas lisas y 
de fantasfa para sombreros de seda, sombreros de 
fieltro, de lana, de paja y cintas para gorros. 
Cintas de cigarros, Cintas para ballenas y Galones. 


Departamiento II. 
Cintas para Señoras en negro y colores para adorno 
y confección. 





Dirección telegráfica: Frobenius. 


Departamiento ITI. 


Trencillas de Alpaga y Mohair. Especialidad: Tren- 

zas para sastres, Trenzas lisas y de fantasfa para 

Sefioras, Cordones y Trenzas-Peluche para bajos 
de vestidos, 





Departamiento IV. 


| Estofas para butones. 
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| POSAMENTEN, SPITZEN, STICKEREIEN, BLUMEN. 


köln GEBRUDER DIEL ANNABERG 


am Rhein. 
en Fabrik in Manufacture of 
Knöpfen, Besatzartikeln und Posamenien. | Buttons, trimmings and laees. 


li. DONATH, SCHMÜLLN S.cA. 


Steinnussknopffabrik. Manufactory of Vegetable ae as 
Grosses, leistungsfähiges, besteingerichtetesEtablissement. Largest, most effcient and best arranged establishment in this ling, 
Gegründet 1858. Established 1858. 





nebst Fillalen und Filial-Fabriken in Pavia, Hohenelbe, ae 
Chemnitz, Frankfurt a. M., Paris, London, New-York, Barcelona. 


11 goldene Medaillen, 10 andere Auszeichnungen. 








Yerbandstoffe aller Art Geomnihelichinden für Damen 


speziell monatliche Production ca. 200000 Stück. 

= Verband-Watten und -Mull, Export nach allen Ländern, 
Binden, Gorrespondene aussee in Deutsch, auch in Team 

Holzwolle und Holzwollwatte. zäsisch, Gnglisch, Ttahenisch und Spanisch. 
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PASSEMENTERIE, DENTELLES, BRODERIES, FLEURS, | 


Köln GEBRÜDER DIEL ANNABERG 


Fabrique de Fabrica de 


Bontons, d'articles pour garnitures et passementeries, Botones, arlieulos de guarnición y pasamaneria. 


H. DONATH, SCHMOLLN S.-A. 


Fabrique de boutons Corozo. Fábrica de bolones de bertholecia. 


Grand dteblissement, ayant les meilleures Installations et susceptible | Establecimiento grande, produciivo y provisto de las mejores in- 
de produire beaucoup, onde en 185% | stalaciones, fundado en 1858. 


PAUL HARTMANN % 


Branch depöts and factories in Pavia, Hohenelbe, Berlin, Chemnitz, Frankfort-on-ihe-Main, 
Paris, London, New-York, Barcelona. 
11 gold medals, 10 other distinctions. 


Bandage-materials of all kinds, | Hygienic towelettes for ladies. 


Specialities: Production about 200000 monthly. 


Export to all countries. 


fi . | 
Ligatures, wadding and gauze bandages, | Correspondenoe in German, French, English, 
wood wool and wood wool wadding. | Italian and Spanish. 


Suceursales el fabriques Alles à Pavie, Hohenelbe, Berlin, Chemnitz, Frankfort-sur-le-Main, Paris, 
Londres, New-York, Barcelonne. 


11 médailles d'or, 10 autres récormpenses. 


Etoffes de pansement de toute espèce | Ceintures hygiéniques pour dames. 


particulièrement | Production mensuelle environ 200000 piéces, 


Quates et mousseline de pansement, handes, Exportation pour tous les pays. 


Correspondance allemande, française, anglaise, 


charpie de bois et ouate de charpie de bois. italienne et espagnole. 
Con sucursales y fábricas sucursales en Pavia, Hohenelbe, Berlin, Chemnitz, Franeoforie sobre 
el Main, Paris, Londres, Nuevayork, Barcelona. 
ll medallas de oro, 10 premios. 


Vendajes de toda clase, Vendas higiénicas para señoras. 


especialmente Producción mensual cerca de 200000 piezas, 
Esportación 4 todos los paises. 


Algodón basto y organdi de rendaje, compresas, (OndiZ00 | Oorrespondenein á más de la lengua alemana, tambien en 
leñoso y algodón de tundizuo leñoso en ramas. francés, inglés, italiano y español, 





i POSAMENTEN, SPITZEN, STICKEREIEN, BLUMEN. 
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" Sophie Sebert, Sanen ¡o 


Nachfolger von Er ert & Sohn, Plauen i. Y. und St. Gallen. 


Alle Arten Handstickerei. AU styles of hand embroidery. : Tous les broderies à la main, 
Taschentücher Kt, nee Met À Handkerchlefs serré ep ee À Moncholrs de poche baat sn | 
Bettwäsche oestickt: Kissen, taken, Deckes. 5 Bed-JINEN vitiows, tedcovors, spreads embreiderad. ¿ Linge de lit brett; ister d'oreillers, plumesaz, | 
Tafelzierwäsche ssh, Lauter, Servietten À Ornamental table-linen seras instants : Linge bn SS dl 
Herrenhemden-Einsätze sestckt ¿ Gentlemen's shirt-fronts embreiseres.  : Devants de chemise pour hommes ress 
Damenhemden ars i Ladies’ chemises embesidares. : Chemises de dames rresées. 





Todo class de bordados de mano, H Ogni genere di ricami a mano. : Beumaro un DALLAS 

Pafiuélos e rian, rc; Parzalettl pian moteras a ne 7 HocoBbie naaran nn 
[4 guaneiall, eaperte ¢ ei : | 

Ropa dé cama Au er re abbanne y eublertas =  Biancheria da letto pure rleamati, ER ABONOYKM, cares, oahasa Y EpoctuKe BL | 
Ropa fina dome Parts | 3 Lingeria da tavala per abbellimento "x : Caarepru Lu Canale | 
= A y sobremesas i vietie # capertine ricamate. y Por bare e | 
Camisas bordadas de señoras. ; Camicie per signori, petti + i ? Mymckin pyOawHn, BCTaBKM, Sse, | 
Pecheras bordadas para camisas de señores. | Camice da donna ricamatı. ¿ Jamciia pyÓQLKM, summmores. | 
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Casp. Henderkott ‘Sohne = 


— we BARMEN. 


Fabrik in Posamentierwaaren Fabrique de Passementerie 
fir Wagenbau und Sattlerei. pour voitures et sellerie. 














Specialitáten: Wagenbesdtze, Pferdegurten, | Spécialités: Passements pour voitures, sang- 
Zügel, Schürpen und Girtel les de cheval, brides, écharpes, 
für den Export. bricoles etc. pour Verportation, 








Manufacturers of trimmings Fabrica de pasamaneria 
for carriage makers and saddlers. : para la construcción de carruajes y silleria, 
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Specialities: Carriages laces, horse girths, | Especialidades: Adornos para carruajes, 


bridles, scarfs and belts for cinchas, riendas, fajas | 
y cinturones para la LED 
export. esportaciôn. > 
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bänder etc.), Stiefelbänder, 
schafwollene und leinene Bänder und Gurte jeder Art. 


ZEDESHEREREER, DENTELLES, ARDALES, ree. 


Güth € Wolf, Gütersloh 1. Westfalen.“ 


Mechanische Weberei von Bändern und Gurten 


aus Leinen, Baumwolle, Wolle und Seide. 


Stiefelbänder. — Alle Arten Bander für Muvhhinderei und Rachdruckerei, 
Kopfhand, 


Heftband, Maschinentamt. Koffer- und 
Teppich- und Sehabrackenbander, Sattelgurte, 
ünrtelbänder avd fertign Spertzürtel, 


Sulousiegurte. 
Tai Nontinder. 


Tisserie mécanique de rubans et de sangles en | 


toile, coton, laine et soie. 


Tirants de bottine. — Toutes lea espèces de ruhans pour ateliors de meliure 

et Imprimerie : chapiteau, attache, machine, Sangles de coffres et de 

perslenne, Rabant pour tapis et caparacens, Sangles de nelle, 
Rubans de taille, — Rubhans de ceintures, 


FRIEDRICH KAUFMANN 


Fabrik von Bändern, Gurten und Besätzen. 


Specialität: Schuheinfassungen (Velpel-, Astrachan-, Plüsch- 
Kofferbänder, sowie baumwollene, | 


—. Erriehtot NL. om H 


Fabrique de rubans, de sangles et de bordures. 
Spécialité: Rubans et peluches pour garnir la chaussure (rubans 


de velple, d'astrachan, de peluche eto.), tirants pourbottesetbottines, | 
rubans pour coffres et tous les autres rubans de coton, de laine et de lin. 


o Maleon fondos en 161. o 














| Power weaving mill for bands and girths of linen, 


cotton, wool and silk. 


Font webs. All kinds of tanes for book-hinding and printing: headhand, 

stiffened webs and tapes, spindleband Trunk and voretian- blind tapes, — 

Carpet tapes, shabrack bunds. — Saddlo girths. Waisthanda, Ribhens 
for belts. 


Tejeduria mecánica de cintas y fajas de lino, 


A 
algodon, lana y seda. 
Tirantos Toda clase de cintas para la encriadermadura y tipografía, 
fronteroa, agujetas, fring de maquina Abrazaderas de lattes y tiras de 
Trabas para alfombras y tellices — Cinchas de silla, Fajas 
para señoras, — Cintas para cintarsnes, 


colasina, - 





IN PULSNITZ (SACHSEN). 


Manufactory of bands, girths and trimmings. 


Speciality: Shoe trimmings (Velpel, 


and linen bands tapes and girths of every kind, 


—« Established 1561, e 


Fäbriea de eintas, fajas y ribetes. 


Esperialidad: Ribetes de zapato (cintas de velpel, astracan, 
terciopelo etc.), tirantes de botín, abrazaderas de baúles, como 
también cintas y fajas de toda clase de algodón, lana de oveja y lino. 


+ Fundada en 1661. + 


Astrachan, Plush- 
Braids etc.), boot-laces, trunk tapes, as also cotton, woolen 





Neatstststötstetetetstet sotstütekstotstetetststeistetststotstetetskekstetstafende 
SH Pz 2 : 3% 
+ EN I my hay 
‘M Herm. Kiesel (Ernst Urban). | 
Re: V's m) e a = 
= IR eo | ES 
eX foma de, 7-4, Berlin sw. 19. naisau-Sir 7-4, 2 
ei me a ¿A 

= Sade = Prämiiri auf der Berliner Gewerbe-Ausstellung 1896 mit der broncenen Siaaismedallle. = ES] 
zt ie Blumenfabrik. % Manufacturer of artificial flowers. | kE 
+ ROA Eigenes Fabrikat feinster Art in naturgetreuen | Own make of artificial flowers copied from | fit 
= 2, Blumen, einzeln und gebunden, für Putz-, | nature, the very best in the market at good mer- ES 

De PUES | Ball- und Dekorationszwecke zu marktfühigen À chantable prices, Latest novelties for milliners, | ray 
AR Preisen. | ball dresses and for decorative purposes. x 
>. À y . fi . * 0 0 = 

SIA] Fabrique de fleurs artificielles. Fäbrica de flores artificiales. à 
4 Fy Les fleurs provenant de mes ateliers sont en || Las flores artificiales que provienen de mi ia 
oes apparence identiques aux fleurs naturelles et se À fábrica parecen naturales y no las hay mejores. | > x 

SR vendent à des prix modérés. Fleurs à la } Las mismas se venden # precios bien con- |= hia 


a er: E + 
v 
VITE Teer ses Tree 
Uy TE PA aN ay FR 7 a RO ir ERS SER # 
Export-Adressbuch, 561 


rer 


douzaine et montées pour modistes, 
tures de bal Fleurs d’ornements, 





Garni- 


dieionados para modistas tanto como para 
adornos de toda clase, 


A 


mot [tree ore ae? 


(A is SARA E SAX ET 
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EORAMANTES, AA iaa BEUBHR 


ena — minces ems [A ee ee 


) KLEIN a Kh AUDER, DESS AV. 


Steinnuss- und de Ivory- and Crochet 
Posament-Knopf-Fabrik. Ray Button Manufactory. 


611 Specialität: NEUHEITEN. tiene Speciality: NOVELTIES. 


Mechanische Gurten- und Band-Weberei 
612 Cannstatt (Württemberg). 


Speclalitat: Alle Sorten Múbel-, Decken-, Sattel-, Zügel-, Jalousie-, 1 Speciality: All kinds of tapes for furniture and covers, saddles- 








«at ERNST LAUBE, SCHLOTHEIM |. THOR. 


Seilerwaaren- und Netzfabrik. Cordage and Net Works. 


OiTorirt Fliegennetze, Ohrenkappen, Brest: und Stire- ‘fers fiy-neta car-capa, breast and forehead nein in 
netze in jeder Qualitat Schneenetze, Hanrematten, ¢ all qualities. Snow-nets. hamurocks, reretable bags 
fiemisciaschen, Marktnetze mit umd ohne Heel, market-bags with and without metal frame, butchers” 
Plelechernetze, Leimmetes, Jagdnetze, Rucknotye tir € mets, bind eatchere-neta, shooting-neta shonlder-net« 
Touristen und Jäzer, Pfenlehnlfter, Schellenzüze. Korl- for touriste and sportsmen, halters, bellpulls, bosket 
nod Karrenbänder, Bonleanz-Condel, Poitschenschnnre, + and wheel barrow-bands, blind-cord, whip-cord, furni- 
Mübel-, Rollladen-, Decken- und Sytteleurte, über + ture tape, aliutter tape, cover amd aaddle girtis, and 
haupt Gurte aller Art. auch xu Treibrietien aus prima cirths of all kids; driving belts of first class hemp 
Haufbindtudee und Baumwolle in jeder Starke und | cord and cotton In all thicknesses and widths trans- 





Breite, Transmisionseile aus Hanf ete, | mission ropes of hemp eto, 
: Illustrirte Preislisten | Illustrated price list 
Kutsohnetz. gratis und franco. | gratis and post-free. 
IS Gegründet IS ih JkS Established 15%. AO eh 





“ Carl Wilh. Muller 


Auerhach i. V. (Sachsen.) 


Fabrik mechanischer Stickereien, Festuns, Einsätze, Mantfactory of machine made embroldery, festons, 
Confection von weissen Jupons, Schürzen, gestickte Tüll- J} fronts, ready made of white jupons, aprons, Knitted tulle, 
kragon, Boleros, Herren-Chemisettes und Serviteurs. boleros, gentlemen's shirt-fronts and serviteurs. 


— Gegründet im Jahre 1863. mm … Established (063. mm 


Sposialitat: Wagenborden. 


ROHDE € FROWEIN, BARMEN. 


Fabrikanten und Exporteure Manufacturers and Exporters 
rum of 

Abth, A: Besatzartikeln für Wagenbou und Sattlerei; $ Department A: Trimmings for carriage-saddlery ; 
spez, von Wagenborden, Schnur, Quasten ete, Züyel- À speciality: carriage trimmings, cords, tassels ele. 

bindern, Gurte, Pferdedeckencinfassbindern etc, bridles, girths, ribbons for horse clothes ete. 
Abth. B: Besutzartikeln für Paramente, wie Borden 3 Department B: Trimmings for paraments, laces for 
für Messgewiinder in Seide und Gold, seidene Fransen, $ mass-weeds in silk and gold; silk fringes, tassels for 

Quasten für Fahnen und Banner ele, flags and banners ete, 


Auywmpadg 


'Sp00M-SSUUL 40] 52027 


Muster und Preisliste auf Verlangen. Patterns and Price-list on application, 


Spezialität: Borden für Messgewänder. $ 


Verantwortliche Vertreter an allen Plätzen gesucht. Responsible agents wanted In all towns. 


SEB EB BBR BEES Speciality: Carriage trimmings. 
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PASSEMENTERLE, PENTELLES, BRODERIES, FLEURS. 


0 eme SS A AF mm na mn me urn em me in? 


KLEIN & KUAUDER, DESSAU. 


Bi es a ok y Fábrica de botones corozo y 
Xan AS pasamaneria. 


boutons corozzo. 
NOUVEAUTES. ASE HE ER Especialidad: NOVEDADES. 





Spécialité: 


Mechanische Gurten- und Band-Weberei 
Cannstatt (Württemberg). 612 


Spécialité: Toutes espèces de sangles pour meubles, couvertures, selles, | Especialidad: Toda clase de cintas para muebles, cubiertas, cinchas, 
rêves, persiennes, devantures à rouleau, mèches de lampes. ¿sillas de montar y riendas; tiras para persianas y celochas; mechas 
Echantillons sur demande, de lámpara. — Muestrus están al servicio. 


ERNST LAUBE, SCHLOTHEIM I. THUR. 


Corderie et Fabrique de filet. | Corderia e fabbrica di reti, 
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Filets pour mouches, oreillettes, filots de poitrine ot 
de front de toute qualité, Filets de prige, 
filets à légume, filets de marche aroc et suns fe 
filete de boucherie, filets pour oiselenrs, fileta de € 
fletshiavresac pour tounstes et chasseurs, long 
chesnux, baudes de grelüts, bretelles pour eorbuille 
ot charréttes, vordelles de rouleaux, cordes de fouwt, 
sangles de meubles, de jalousio, de couvertures ef de 
silo, sangles de toute es et meme de trans 
won an fil de coton et de chanwre de toute ¿pnia- 
sear ef de toute largeur, cordes do tranamisxion ep 
chanere etc. 










Listes de prix iNustrées 
— et franco. 


hamacs, | 


Si efírono: Zanznrieri, orecchietti, reti da petto e da 
fronte per envalli, di ogni sorta. Roti da pere, amache, 
suechi da Worum, reti dn mercato eon © senza wuandn- 
i cater + caceia- 










toel, Rie cane de spalla per viagzintori e enccintan, 
FAvra zo wampañolli, cingile dí ats edi carrettino, 
sonic ii ditemdine, muzzoni, vinghie di mobilía, di 
persiana, di unldrapgın e da sella, in gem reale, oni 
surta di ‘cinghie 3 teehee viüghie muerto! fatter di fila 
di canage di prima qualita, « stare, In qualsiasi 


conto di tensinins nes, fatto di canapa, 


ver, cee, 


dimenslone; 


Prezzocorrente illustrato 
gratis e franco. 














Pariser Ch: Wisengarn. 


DE Causa fondata nel 180. 


Jarl lb. 3 Muller 
Auerhach i. V. (Sachsen.) 


Fabrique de broderies faitessur machine, festons, devants Fábrica mecánica de bordados, festones, repuestos, con- 
de chemises, confection de jupons blanes, de tabliers, boleros ][ fección de jupons blancos, delantales, cuellos de tul de punto, 
cols de tulle tricotés, chemisettes et serviteurs pour messieurs, ]f boleros, pecheras de señor y medias pecheras (serviteurs). 


== Maison fondée en 1963. = o Fundada en el año 1863. mm 


Spécialité: Bordures de voiture. 


OHDE € FROWEIN, BARMEN, 


Fabricants et exporteurs Fabricantes y esportadores 


Département A: Articles de garniture pour car- 
rosserie el sellerie; Galons pour voitures, cordone, 
houppes ele. Rubens pour rénes, sangles, rubans 
pour border les couvertures de chevane ete, 
Departement B: Articles de garnitures pour para- 
ments, Galons pour chasubles en soir et en or, franges 
de soie, houppes pour drapeaus et bannières ete. 
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Clase A: Artículos de guarnición para la construcción 
de carruajes y para la talabarteria, especialmente: galones, 
cordones, borlas ete,; riendas, cinchas, cintas de guar- 
nición, para mantas de caballo ele, 
Clase B: Artículos de guarnición para paramentos como 
ser; galones de iglesia de seda y oro, franjas de seda, 
borlas para banderas y estandartes etc. 


Galons pour chasubles. 










"BISOTRL OP Sanopey :PepiTeisadsz 


Spécialité 





Pidanse muostras y notas de precios, 
Se desean representantes Tesponsahles en tolas las plazas. 


Échantillons et listes de prix ane demande. 
Oa cherche des représentants responsable sur toutes les places. 


Especialidad: Guarniciones de carruaje. 
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j POSAMENTEN, SPITZEN, STICKEREIE Me ‚BLUMER, 


‘Wilh. Michel Nachfolge 


(Reg.-Bex. DRESDEN, ) NEUSTADT i. S. (Reg.-Baz. DRESDEN.) 















Für Kunstblumen. 


Blumenfabrik. Artificial flower manufacturer 


Empfiehlt sein Fabrikat billigeren und Calls attention to his cheaper and 
mittleren Genres. middling goods. 





ee Overbeck & Co. Barmen. 


Fabrik 


gummi-elastischr Bänder, Litzen, Cordeln, 
Gürtel, Kniebänder und Strumpfhalter etc. 


Manufactory 
of India rubber elastic bands, laces, cords, belts, 
garters and stocking suspenders etc. 


“ore RISLER & Cie. :-:::::: 
Seta te Fabrik in FREIBURG in Baden. id 


Fabrikatiorn | Manufacturers 








von of 
Porzellan-Knöpfen und -Perlen. Agate buttons and beads. 





" Súúltershaus E Sohn, Zarmen- Kittershausen. 


‘gründet IT hatablislied 1708, 











Fabrik von Klöppelspitzen, Awirnspitzen, Manufacturers of Linen and “Cotton Torchon Laces, 
Dändern, Litzen, Nordeln, “Coloured 'Embroideries, Flannelette Trimmings, 
Wesätzen für Wäsche, Schürzen, leider, “Corsets ete. Braids, Featherstitchings, all Fancy Trimmings. 


Schmidt & Hahn x Chemnit;. 


620 Mechanische Klöppelei, Travaux au fuseau, filerie 
Zwirnerei und Webereı. et tisserie mécaniques. 


Anfertigung aller Arten: Fabrication de toute espèce de: 








Feuerzeuglunten, geflochtene Kerzendochle und Dochtgarne | Méches pour briquet, méches tressées pour bougies et fils de 


auf Knäuel zur Lichterfabrikation, méches en peloton pour la fabrication de bougies. 





Paul Teucher, Dresden. 


Fächer in: | Fans of: 
Federn, Gaze, Atlas und Spitzen. | Feathers, gauze, atlas and laces. 






PASSEMENTERIE, DENTELLES, BRODERIES, FLEURS, 


Für wohlfeile Binmen. Für woblfeile Blumen. 


‘€ Wilh. Michel Nachfolger E 


j (Beg.-Bez, DRESDEN.) NEUSTADT i. S. (Reg fet, DRESDEN.) en 
Fabrique de fleurs artificielles. Fabrica de flores." 


Offre ses produits de genre moyen et Recomienda sus fabricados baratos y 
ordinaire. entrefinos. 


H. Overbeck & Co. Barmen. 


Fabrique Fábrica 
de rubans elastiques, tresses cordons, cein- i} decintasclásticas de goma, trencillas, u 
tures, genouilléres, jarretiéres cic. fajas, ligas, sostenes de media. 


= RISLER € Cie. =: 


Médalllo d'argent Parla 1967. 


Mádallls de progrès Wien 1873. Fabrik in FREIBURG in Bad en. Médailla de progrès Chicago 1893. 
iS | VABPURA 


Botones y suis de porcelana. DAPOOPOBLIXE NYFOBMUDb mM HEMUYTA. 
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fiittershaus & Sohn, Barmen-hittershausen. 


Fondé en” Casa fundada on’ 1796, 
Fabrique de Dentelles To orchon, Tirettes, | Führica de Puntillas Hilo y “Cordonnet, 


Salons Cachepoint, ‘Galons pour ‘Chemiserie, 
pour ‘Corsets et Mobes, Tresses et Lacets. 


Schmidt & Hahn x Chemnits. 


Fabricación de randas con bolillos, |  Fabricagao mecanica de tecidos “0 


tejeduria y retorcedura mecánica, d'agulha, retorcedura e tecelegem. 
Fabricación de toda clase de: Fazencse todas as especies de: 


«Adornitos, Galones, 
Trenzas y Agremanes. 


Mechas para eslabónes, mechas trenzadas para velas, hilos | Morroes para fuxis, mechas trangadas para velas, fio de 
de mechas en ovillos para la fabricación de velas. | mecha em novellos para a fabricaçäo de velas. 


Paul Teucher, Dresden. 


Eventails en: | Abanicos en: 
Plumes, gaze, atlas et dentelles, | Plumas, crespön de seda, raso y encaje. 





à ae EE A OL A © en me de men 
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POSAMENTEN, SPITZEN, 8 


TICKEREIEN, BLUMEN, 


AAA TEAM AAA NEA DAMEN AAA NRA NRA NN NRA LNRM AA RATA RATA TARA TARA TITRE 
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Fabrik künstlicher 

Blumen und Blätter 
aller Genres, 

Blattpflanzen, 

künstlicher Früchte. - 


Zuthaten und Bestandtheile zur Fabrikation 


E 
| 
E 
künstlicher Blumen und Blätter; E 
| 
& 
E 


AA 


Blátter- und Blumenpapiere, Batiste, 


gefärbte Stoffe etc. etc. 


NARARARARGRANARAR AN AA DARA RARA RDA RATS 


Fabrique de fleurs 
et feuilles artificielles 
en tous genres, 
plantes, 
fruits artificiels. 


Fournitures pour la fabrication de fleurs et 
feuilles, papiers, percales, batistes, 


tubes etc. etc. 


MEY & 


VAR AT AEA 








ERRATA ENA AN NANA G 
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27 
y » 
Man ufa cturers of 
artificial flowers > 
and leaves 3 
or all purposes ; 
plants, artificial fruits. 


Materials for flower- and leafmakers, 
dyed paper, 
cambric, 


tubing etc. etc. 


Fabrique de hojas, 
ores y frutas 


artificiales 
de todos géneros. 


Ingredientes para la manufactura de flores 
y hojas, 
papeles, batistas, tubos 
etc. etc. 


ARGRRNANAARA GN RAA A RAA 


C2, SEBNITZ ın sachsen. 





AE ET AS A 


rf Aa Yat A À 


| 


PASSEMENTERIE, DENTELLES, BRODERIES, FLEURS. 






F. W. Saatweber, Barmen.” 


Fabrikaut vou Fahricant de 


L ‘ Wollenen Litzen, Bändern und Kordeln Lacets de laine, rubans et cordons 
(Merinos-, Alpacca-, Lama-Litzen etc.). (Tresses mérinos, alpacea, lama ete). 
Spesialitét: Spécialité: 


Wollene Litzen in breiter Appretur. | Lacets de laine, élargies moyennant apprét, 
er der Winner en 1873 À Dipiène d'houswer & l'exposition de Vienne en 1873, 





Fabricante de 
Trenzas de lana, cintas y cordones. 


Speciality: Especialidad: 
Woollen braids, extended by finishing. | Trenzas de lana, ensanchadas mediante apresto, 


Ma of 


Woollen braids and bindings. | 





Trade-mark. € (= > 


Fabrik - Marke 


: Diploma de mencion bonorißen de la mpesicioa universal on Viena 
Cortificato of recognition awarded at the Vieons exhibition 1873 ca 1979, 





Möbel- und Dekorationsposamenten. 
—o Wellens und sehdene Sahnuren. La Tischdeoken-Garnituren, om 


- Fabrique de passementerie, exploitation à vapeur. 


Articies de passementerie, pour decoration el meubles. 





P. a Sison, Leipzig , Königsstrasse 8. 


—. Telogramrm-Adrosse: Sison, Leipzig. «— 
Posamentenfabrik mit Dampfbetrieb, | 


—» Cordons en laine st en soie, © Garnitures de tapis de table, «— | —= Cerdones de lana y de seda. () Orladuras para sobremesas, «-— 









” 


22° 





~ 


624 


Haberdashery manufactory with steam power. 
Furniture and decorative haberdashery. 
+ Woollen and silk cording. o Table Cover-trimmiags. .— 


Fäbrica de pasamanerias con movimiento de vapor. 


Pasamanorias do muebles y para decoración. 





BARMEN. à. 


GEGRÜNDET 1856. 


Fabrik von 
Besatzartikeln 


für 
HERREN-, DAMEN- UND KINDER-GARDEROBE 
in Seide, Wolle, Baumwolle und Leinen. 


Fubrikzeichen. 
Trade mark. 


c+] _ nn = {de 





Fabricants de 


Passementerie 


TRESSES, SOUTACHES, GALONS, 
DANS TOUS GENRES, 
on sole, laine, coton et lin, 


| TRIMMINGS 


eg ae 


42 


Manufacturers of 


Fahrikzeichen. 
Trade mark. 


in silk, worsted, cotton and linen 
for 


GENTLEMEN'S, LADIES’ AND CHILDREN'S CLOTHING. 


$] o ns fe 
Fabrica de 


PASAMANERIA 


para 


| PRENDAS DE VESTIR PARA SEÑORAS, CABALLEROS Y NINOS 


de seda, lana, algodón y lienzo, 





POSAMENTEN, SPITZEN, STICKEREIEN, BLUMEN. 
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FERD. SCHMETZ 


Porzellan-Knópfe. 


Aachen wa Herzogenrath. 


Agate Buttons, 





Fabrik 











Fabrikation von 


ene 


ond 


Mänteln 


in Stickerei und Spitzen, in Seiden-, 


Woll- und Dear 


gegründet 1851. 


Export nach allen Ländern 





Fabrik-Marke. -:- Trade mark, 


SFE RP ALINA II MM AM MEIN. PS 


Export to all countries. 


Factory 


established 151. 


Manufacture of 


x Sl Children's clothin 
ae g 


Cloaks 


in embroidery and lace, in silk, wool 
and washing stuffs. 


Baby-Ausstattungen. [Hive > dar ES Baby outfits, 
Bohürnen i F f AS Se ad Ay er à. Fe 
für Damen und Kinder. 14 id ae A ee E ¿ for ladies and children. 


un user 


15€ Oy NES AH 
Spitzenconfections -Artikel.. RANA À Ken DS Lace articles. 


ee 


Enbridery and lace manufactory. 








a À rie Pisa Kun ui à Sie hs 


En G28 


Ka Sachsen — Annaberg — Saxony. 





A Der Verein erbictet sich zur Auskunfisertheilung über The Society offers to supply information as to the & 
A Bexugsquellen von Posamenten (Besatzartikel) für Damen- | sources for haberdashery, trimmings, for ladies’ clothing a 
gr kleider und Mäntel, sowie von Mibelposamenten und | and cloaks, as also furniture trimmings and similar 2 
x ähnlichen Artikeln, | articles. 4 


OO 





PASSEMENTERIE, VESTERLERN: BEODERLEN, FLEURS 


















FERD. SCHMETZ 


Boutons en porcelaine. 


Maison 


Mm x fondée en 1851. 






Aachen una Herzogenrath. 


626 
Botones de porcelana. 


Fábrica 
* x= fundada en 1851. x x 


RIS. 























Exportation pour tous les pays de la terre. Esportación para todos los países. 


Marque de fabrique. -+- Marca de fábrica. 


LL A a I A A AS A À 


Schrage de R cessing, Plauen i. V. 
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Fabrication de & 4 Fabricación de 


Robes N Vestidos 


Manteaux denfants Mantos para nifios 
bordados y con encajes, de telas de 


en broderie et dentelles, em étoffes 
de sole, de laine et de coton. seda, lana y géneros de colores que 
no plerden, 


mb ur 





Trousseaux de bébés. 


rum 


Tabliora 


pour dames et enfants. 


Equipos de ninos. 


er 


Dolantaloe 


de señora En de niños. 


to 


Articles de wien de dentelles, I a> a AL as = Artículos de pr de encajen, 





m 


en da bob o de dn al. Ninn de botado y tntajet 





E Vera in ‚samen Km: " a Si srl 1 


Saxe — Annaberg — Sajonia, 


La sociedad se ofrece à dar informes sobre proce- WA 
sur l'achat d'articles de passementerie el de garniture | dencias de géneros como ser: pasamanerias (artículos de $ 
pour robes el manteaux de dames, ainsi que pour passe- | ceja) para vestidos y mantos de señoras, como también 

menterie de meubles el articles similaires. | pasamanerias de mucbles y otros artículos del ramo. 





L'union répond a toute demande de renseignements 








RIRE SRE 


AS AR TIN ERAS TR 
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Expor+-Adresabueb, 560 12 
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HÚTE. — HATS. 
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~ W.WEDDIGEN, RITTERSHAUSEN-BARMEN. 


Gegründet 1517, i Established 1817, 
Baumicollene, leinene und wollene Dünder, Latzen, Spitzen, ? Cotton=, linen and woollen tapes, braids, torchon laces, 
wollene Kleiderstosskordeln, Velourborden, i weallen skirt-protector, velour braids. 
Specialitat: ; Speciality: 
Weisse und bunte waschechte Besätze. | White and coloured trimmings, guaranteed fast colour. 


Wegner de Messe, Elberfeld. 


Fabrikation ganz- und halbseidener Bänder, auch | Manufacturers of silk ribbons, silk bindings and 


Phantasie- und Rundchenillen. | all kinds of chenilles. 


HUTE — HATS. 
Berlin-Gubener Hutfabrik Actiengesellsehaft 


631 vorm. A. Cohn, 
Berlin C, Burgstrasse 21, --- Guben tf, Bahnhof. 


Export in Wollfilzhüten und Stumpen für Herren- || Export of wool-fell-hats and forms for gentlemen’s 
und Damenhiite. and ladies’ hats. 


C. Gregurke, Berlin SO. 


632 


Prümiirt mit goldener Medaille D are 1889, Gold medal awarded, Melbourne 1884, 


Hutfutter für Export in diversen Zusammenstellungen. : : Hat linings for Export en various combinations. 


Goldbuchstaben, Goldmonogramme, Hut-Etiquetten. Gold-letters, hat-labels, gold-monograms. 


™ EW GUNTHER, BERLIN SW. 19. 


Hutfournituren jeder Art, | Hat trimmings of all kinds, 
Trauerflore. : Mourning-crape. ; 
Wollhüte fir Herren und Knaben. | Woollen hats for gentlemen and boys. 
i Tr, 
& es 
e <> | 
| 
1 


Wollfilz- <> ? Hutfehrik 
GEBR. MESSERSOF 


PREUSSEN. - 00 TTBU S. — PREUSSEN. 


=) Zen a 


Prämilrt mit Königlich Sächsischer Staatsmedaille. Awarded the royal state medal of Saxony. 


Bei bedeutender Leistungsfähigkeit und rrellster Fabri- 
kation, speziell auf Export eingerichtet, empfehlen ihre 
Fahrikate in Wollfilzhüten für Herren und Knaben 


in besserem und geringerem Genre und in stets nenesten 


Most extensive powers of production and good finish, 
Specially arranged for the export trade, Call attention 
to their woollen felt hats for gentlemen and boys, 





Fagons, sowohl in ganz weichen, als halbyesteifien und of a better and inferior class only and of the newest 


gesteiften Qualitäten, shapes; quite soft, half stiffened and quite stiff. | 
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W. WEDDIGEN RITTERSHAUSEN-BARMEN. 


Maison fondée en 1817. : Fundada en 1817. 
Rubans, tresses, dentelles en coton, lin et laine, tresses ! Cintas de algodón, de lino y de lana, trencillas, encajes, 


balayeuse en laine pour robes, bordures de velours. cordoneillos de lana de ribete, galones de velour. 


Spécialité: | Especialidad: 
Garnitures blanches et couleur résistant au lavage. : Cejas blancas y de color que no destiñen al lavarlas. 


Wegner & Messe, Elberfeld. | 


Fabrique de rubans en soie et mi-soie et de che- | Fabricacién de cintas de seda y filoseda, como tam- 


nilles de tout genre. bién de felpillas redondas y de fantasfa. 


CHAPEAUX. — SOMBREROS. 
Berlin-Gubener Hutfabrik Actiengeselischaft 


vorm. A. Cohn, 631 
Berlin C, Burgstrasse 21. - Guben HH, Bahnhof. 


Exportation en chapeaux de feutre de laine; formes || Esportación de sombreros de lana fieltrada y trozos 
pour chapeaux de dames et de messieurs. formas para sombreros de señores y señoras, 


C. Gregurke, Berlin SO” 


Récompensé par une médaille d'or Melbourne 1889. Premiada con la medalla de oro en Melbourne 1889. 


Doublure de chapéan pour l'exportation en diverses combinaisons. : Forros de sombrero de diferentes surtidos, 
Lettres en or, monogrammes en or, étiquettes de chapeau. |  Letras de oro, monogramas de oro y rótulos de sombrero, 


FW. GUNTHER, BERLIN SW. 19. er 


Fournitures de chapelleris en tous genres, Accesorios de sombrero de toda clase. 
Crépes drap et sole, | Cendales de luto, 
Chapeaux de laines pour hommes et cadots. | Sombreros de lana pars senores y ninos. 
Casques, Casquettes, en Sparterie et Loofah. Sombreros y gorros de esparteria y loofah. 











— 40} De 
Premiada con la medalla del relno de Sajonia. 


Primée de la médaille d'état du royaume de Saxe. 


Grande productivité; fabrication la plus reelle, établie | Producción muy grande y fabricación sólida. Instalación 
spécialement pour l'exportation. Chapeaux de feutre especial para la esportación, Recomiendan sus fabricados 
de laine pour hommes et garçons, seulement en genre en sombreros de fieltro de lana de mejor y inferior 
supérieur et inférieur et toujours dans lo dernier got, || clase y modelos más nuevos, para caballeros y muchachos, 

en qualités souples, demi-souples el tout dures. tanto en calidades blandas, como medio fuertes y fuertes. 


un m nn PAD PPA PAA PAA AU AR ALL 
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HÜTE — CHAPEAUX. 






635 Fabrikanten von Bändern GEBRÜDER KREITZ Manufacturers of all kinds 


jeder Art für Herren- und RÉF of Ribbons for men and chil- 
Kinderhüte, Spezialitat. séries 


(Rheinpreussen). 


= Ludwig Luekhardt, Cassel. — 


Federstahl-Industrie und 5 ues Spring steel industry and manufactory of metal goods. 


dren hats, 








Speeialitäten: Hutreifen, Specialities: Hatwires. 
Mechanikhut-Federn. Spring frames for opera hats, 
Hutfabrik. Ca Le Wil (al b n Chapellerie. 
Hat manufactory. 2 Le ke, Vr TR, en MW. Fäbriea de sombreros. 
en ishod 1822, Po — FRS es 
erren- und Knabenhiite, EM hapeaux pour hommes et cadets 
und weich, in allen Qualitäten, Formen und Farben; impers, confortables et souples de toutes qualités, 


formes et couleurs; 


cloches pour chapeaux de dames. 


Rendement journalier: 200 douraines de chapenux finis et 
400 douznines de cloches pour chapeaux de dames 


Stumpen für Damenhüte. 


Taglich 200 Dtzd. fertige Hüte und 400 Dtzd. Damenhut- 
stumpen, 


Vortreter für den Export: Représentants pour l'exportation: 


Hamburg: Math. Schwartz, Michaelisbrücke 1. | Hambourg: Math. Schwartz, Michaelisbrücke 1, 
Bremen: Ferd. Kroeger. : Brême: Ferd. Kroeger. 
Paris: E. @alichet, Fanbg. St. Denis 110. Paris: E. Gulichet, 110 Faubg. St. Denis, 





Usbersseischo Aufträge werden pur durch Vermittlung earopfixcher Export- 


Les commandes d'outre-mer no s'exécutent que par l'antromiso de maison 
häuser ausgeführt. 


d'exportativa earopeennes. 


entlemen’s and boys’ hats, sn a eos na 


tiesos, medio tlesos y blandos en todas las cualidades 


atiff and flexible, in all qualities, shapes and colours; formas y trozos formas para som- 


. * 9 y colores; 
bodies for ladies” hats. breros de señora. 


Daily manufacture: 200 dozen hats and 400 dozen bodies, | Diariamente se fabrican 200 docenas de sombreros completos 
| 
| 
| 
| 


Export agents: y 400 docenas de trozos formas para sombreros de señoras, 


Hamburg: Math. Schwartz, Michaelisbrücke 1. 


Bremen: Ferd. Kroeger. Brema: Ferd. Kroeger. 
Paris: E. Galichet, Faubg. St. Denis 110. Paris; E. Galichet, Fanbg. St. Denis 110. 


# podid Ü i i : 
Shipping orders can only be executed throngh European oxport-houses. de Ba os transatlánticos so veriGean solo por intermedio de casas enropcss 


EUGEN WULFFING & C2: 


BELBERFBELD, 


Representantes para la exportación: 
Hamburgo: Math. Schwartz, Michaelisbricke 1. 





As Fabrik von Herrenhut- | Fabrique de galons pour 
Trade mark. bändern. | chapeaux d’hommes. 


Marca de Gène. 
Manufactory of galloons for Fabrica de cintas para som- 
gentiemen’s hats. breros de caballeros. 











WÄSCHE. — LINGERIE. 


einer] GEBRÜDER KREITZ | “ic ines ss 


de todas clases para 
tout genre pour chapeaux Ronsdorf 
d’hommes et d’enfants. ikhsiassesenen) sombreros. 


Ludwig Luckhardt, Cassel. “ 


Fabrication d'acier à ressort et fabrique de métaux. | Industria de acero para muelles y fábrica de géneros de metal. 
Spécialités: Ressorts d'acier pour chapeaux. Especialidades: Cercos y muelles mecánicos para 
Ressorts gibus pour chapeaux claques. sombreros. 


Fabrik von Bándern Y Fabrique de galons u 


dr Herren- und Knaben-Hüle. 
f ‘ Ú i 


pour chapeaux d'hommes et d'enfants. 


Manufacturer of galloons 7 Fábrica de cintas 


for gentlemen's and boys’ hats. para sombreros de caballeros y niños. 


ELSES SE SEES ESSE EE SE SESE LSE SS ELE EE SE SELLE SSE SE SE SELLE LSE LE SSE SEE cmt 


Albert Hübner Nachflgr., Berlin O., Alexanderstrasse 28.” 


Fabrique de Fäbrica de brica d 
Hutfournituren - Fabrik. Fournitares pour chapeaux. | Accesorios para sombreros. Bocados para ohapeos. 


| Spécialités | Especialidades Espocialidades 
Spezialitäten für Export: | e pour l'exportation: para la esportación: | y para a exportagio: 
H Hutfutter, | Colffes pour chapeaux, Forros para sombreros, Forro do chapeos, 

H Etiquettes, Eoussons, Etiquettas, Etiquetas, 
= Goldbuchstaben, | Lettres en papier or fin, Letras doradas, Letras d'ouro, 


¡ 
4 
4 
| 
4 
Motallbuohstabon, Lettres on métal, | Letras on metal, Letras de metal, 4 
Monogrammes. | Monogrammos. | Monogramas. Monogrammas, 3 


AAA tt AAA AA AAA AAA AAA AA AAA AAA AAA 0 


WASCHE. — LINGERIE. 
Wäschefabrik mit electrischem Betrieb. Linen-manufactory with electric power, %*! 


Gegründet 102 Established 1802 
Speeialität: Chemisettes, Serviteurs, Kragen, Manschetten. | Speciality: Chemisettes, serviteurs, collars, cuffs. 
Export Export 


Lingerie avec ella électrique, Fabrica de ropa blanca, con movimiento eléctrico. 


Maison fondée en 132 ies, À en 152 
Spécialité: Chemisettes, pr faux-cols, manchettes. | Especialidad: Camisolines, medias pecheras „serviteurs‘‘, 
Exportation. euellos, punos, — Esportación. 





642 T,einen- und Wäsche-Fabrik 


WÄSCHE. — LINENDRAPERIE. 


Factory for linen and body linen ete. 


Gebriider Ebme yer, Bielefeld. 


Specialitat für Export: 
Hemden und Einsätze. 
Prämiirt in Wien, Düsseldorf, Melbourne und Amsterdam. 


e Wäsche-Fabrik. 


Spezialität: 
Kragen, Manschetten, Ober- | 
hemden u. Fronts für Herren 
und Damen, 


| Emil Grünbaum | 
Berlin O. | 


Spectal line for export: 


Shirts and fronts. 


Awarded in Vienna, Dusseldorf, Melbourne and Amsterdam. 


Underelothing manufactory. 


Speciality: 
Collars, cuffs, shirts 
and fronts for gentlemen and 
ladies. 


C. v. Hütschler & Streckewald, Bremen und Bielefeld 


Fabrikation von Herren-, Damen- und Kinderwäsche . 


in mittleren und feinen Qualitäten. N 
Spezialgeschäft für Braut- und Baby-Ausstattangen. ° 


Manufacture of gentlemen's, ladies’ and children's under- 


linen in medium and fine qualities. 


Speciality: Bridal and baby outfits. 


Hugo Krotoschiner, Berlin C., Prenzlauer Str. 41. | 


Fabrik baumwollener und wollener Flanell. | 
hemden und Sporthemden, 


Manufactory of cotton and woollen flannel 


shirts and bricket shirts ete, 


Salomon Mosse 


m 


fit 
—+ Wiische-Fabrik +—- 
speciell fiir Export eingerichtet 
Kragen, Manschetten, Serviteurs, Oberhemden. 


Alte Facobstrasse 


a Fabrik Marke 


y 


| Trade mark 


Man verlange Musterbücher und Preislisten. | 


3 Ehren- 
e, 

8 Goldene 

Medaitien, 


Gesundheits- 
nterkleider 


werden nur von der Firma grachetst 


ER „_Doppeigurebe 
à Sala, me ss TOD a‘ 
©. Mühlinghaus Pet, 
5 ale alloinig conerssionirtem Fahrikanten angefertigt, 
Ebenso angenehm im Sommer als im Winter zu tragen. 
Unterschicht gerippt nimmt keine a Schweiss auf, äussere glatte 
Se hicht gut aulsausemt, somit bleiht der Körper stets trocken. 
esundeste, dauverhafteste ond billigste Unterkleider, filzen nie und 


er + im beim Waschen nicht ein. Kalne Imprignirore durch kénatliche 
ittel. 


DThomallass U 


-)- 


Geseitlich 





1] 
H 
1 
' 
a 
Vertreter: Berlin: Ludwig Vieth, reg been ening — | 20. 
Î Hamburg: Ernst Hovediasen, Neneburg 
| Paria: J, A. Felpin, #5 Boul, Sebastopol, 
» 


Berlin, S. 


Alte Facobstrasse 77. 


> Linen manufactory. —~<- 
Speciality: Export trade. 


Gentlemen's collars, cuffs, fronts, shirts. 
Ask for sample-books and price-lists. 


3 diploma of honor, 8 gold medals. 
Dr. Thomalla's 
Hygienic Underclothing 


Registered % 
manafactured only by the firm of 


Y 1 «a a" M « y 
Joh. Sohn in Lennep 
sole licensed manufacturer. 
As agreeable in summer as in winter. 

Inner surface ribbed, takes up no perspiration, outer smooth sur- 
face very absorbent, so that the body remains always dry. Healthic + 
most durable and chespeat underclothing, never gets matted, and 
does not shrink la the wash. No impregnation by artificial means 

Agent for — Ludwig Vieth, Aloxandrinenstrasse 70, 


mburg: Ernst Hovedissen, Neveborg 2 
: J. A. Felpin, 5 Boul. Schnatopol. 


Double woven 
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LINGERIE — ROPA BLANCA. 
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Fabrique de toile et de linge : Fábrica de lienzos y de ropa blanca °* 
| Gebrüder Ehme yer, Bielefeld. 
Chemises et devants. Camisas y pecheras. 

Récompenses h Vienne, Dusseldorf, Melbourne et Amsterdam. Premiada en Viena, Duseldorfo, Melbourne y Amsterdan. 


Fábrica de ropa blanca. 


Linne-fabrik. 
Specialitat: Emi rün alll | Especinlidad: 643 
1 


Kragar, manskotter, öfvers ‚uellos, 


mare). Borin O. jean 
C. v. Hütschler & Streckewald, Bremen und Bielefeld. 


Fabrication de linge pour dames, messieurs et enfants, , Fabricación de ropa blanca para senoras, señores y 
moyennes et excellentes, ( niños de cualidades medianas y finas. 
Spécialité: Trousseaux de fiancée et de bébé. * Departamento especial para equipos de novias y de niños. 


= = Hugo Krotoschiner, Berlin C., Prenzlauer Str. 41. 


Fabrique de chemises de flanelle, coton et | Fabrica de camisas de flanela de lana y 
laine, chemises de sport. algodén y de camisas de sport. 





















Salomon Mosse 


Alte Facobstrasse 77. E er I ım , S. Alte Facobstrasse 77. 


—+ Fabrique de linge. =— : ime —< Fábrica de ropa blanca. + | 
Spécialement arrangée pour l'exportation. | | Establecida especialmente para la esportación, | 
Faux-eols, manchettes, serviteurs, chemises. Cuellos, puños, pecheras, camisas. | 


Catalogues et es sur demande. asian Se raega pedit los muestrarios y listas de precios. 





3 diplemes d'honneur, 8 médailles d'or. 3 diplomas honoríficos, 8 medallas de oro, 647 


Vétements de dessous hygiéniques Ropa interior higiénica 
Dr. Thomalla | Dr. Thomalla 


Hnregiatrés Double tiesn | Oficialmente registrada x= Teildo doble 
ne sont fait = par la mabon esta ropa interior es hecha solo por la firma 


C. Mühlinghaus Pet Joh Sohn in Leanep 


soul Inbricant concessionné. por tener unlcaments ella el derocho de concesión 
Aussi agréables en hiver qu'en été. Agradables à llevar en verano como en invierno. 
Dessous citelé, pe prend Lm Li sueur, demas lisse aheorbant comme il La espa inferior es estriada y no dá entrada al sudar, mientras ape ie la 
faut. de sorte que lo ea toujours sec, Sous vótementa dea plow | capa superior do absorbe, permaneciendo asi el cuerpo siempre soca, 


hygieniques, les plus durables 7 Tes meillonr marché. Ne feuteent pas et ne | ropa interior más higiónica, más durable y más barnta y no se encojo nt 
se retzuchsent pas au lavage. Pax d'imprégnation par des moyens artificicla, | escatima, No esta impregnads por medio artificial alguno. 


Représentants: Berlin: Ludwig Vieth, Alexandrinenstrasse 70. Representantes: Bertia: Ludwig Vieth, Alenundripenstame 70. 
bourg: Ernst Hovedissen, Resoburs a burgo: Ernst Hovedissen, } Nousbung a 
Paris: J. À. Feipin, $5 Boul, Sebastopol. Ki . A, Felpin, & Boul, Sébartopol, 


575 | 


W ASCHE — LINEN Dre 


mm nn ose O sun 


H 

ee rr rr at NN ren re en een en nn 
H 
H 


648 


Tägliche Production: Die Firma beschäftigt 
_2200 Dutzend. _& 2, 2000 Personen. 


grösste Wäschefabrik N 


GS CO 
PUSO 


Aue Berlin 


im Erzgebirge. 


u TE ” 


oO 





j Fabrik Aus. 
500 in der Fabrik befindliche Maschinen werden durch Dampfkraft getrieben. 
Eigene Schlosserei und Stanzenbauanstalt, mechanische Reparaturwerkstatten. 


— ee Tischlerei, Druckerei, Cartonfabrik etc, sm. 


FABRIKATION | MANUFACTURE 
f 


von 


KRAGEN, MANCHETTEN, COLLARS, CUFFS 


CHEMISETTES FALSE FRONTS, 
FRONTS FRONTS 


| and 
Herrenhemden. gentlemen shirts. 





Firma in Berlin: 
House in Berlin: 


Gebrüder F. & N. Simon Gebrüder E. 4 M. Simon. 
Turn 


CONFECTION 


von Schürzen, Kleidehen, Lätzchen | 
und Nouveautés. 


C. Spandauer Strasse 59, 60, 61. 


Established 1869. 


WAREHOUSE 
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C. Spandauer Strasse 59, 60, 61, 


for aprons, frocks, bibs and novelties. 


a rs 
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LINGERIE = ROP A RACE 


Production par jour: La maison occupe actu- 
2200 douzaines. ellement 2000 personnes. 
„. —— AUE —— 


a 
im Erzgebirge. RE 
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C. Spandauer Strasse 59, 60, 61. = rg 






FABRICATION o PABRIKATIB 
COLS, MANCHETTES, KRAGEN, MANSCHETTEN 
CHEMISETTES, CHEMISETTEN, 
DEVANTS FRONTS 


chemises pour hommes. heerenhemden. 


Maison a Berlin: Firma te Berlin: 


Gebrüder F. € M. Simon. Gebrüder F. & M. Simon. 


C. Spandauer Strasse 59, 60, 61. C. Spandauerstraat 59, 60, 61, 


Maison fondee en 1869. | Opgericht in 1869. 


CONFECTION | CONFECTION 


de tabliers, de robes pour enfants, de van voorschooten, kleedjes, borstlapjes 
pièces d'estomac et de nouveautés, 





en nouveautés. 


Export-Adresstuch, 


SCHUHWAAREN. — BOOTS AND SHOES. 


Heinrich Stern & Co., Berlin C. 









649 Fabrik von Pie 1otory for 
Damen- und Kinderwäsche. |: Ladies’ and children’s Underclothing. 
Jupons. Jupons. 








SCHUHWAAREN. BOOTS AND SHOES. 
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Eduard Fraenkels N rn | 
ne Schuhwaarenfabrik Pe | 
| Ratibor (Oberschlesien). 






Reit-, Schaft- und Stulpstiefeln. Riding, high and top-boots. 


Vortheilhafte Bezugsquelle für | 


Best stores for 
Herren-, Damen- und Kinder- | _ | e y | ¥ 
stiefel in Hand- und Maschinen- Gentlemen's, ladies and children's boots, 


waare. hand and machine made. | 















PINIRIARNIA TARA RATA AAA RATAN AN AAA AIA SATA A SAAANANAATIA AA RA HARA IRAN RARANAN MA] | | 
Empfehlen ihre Fabrikate als ani: RE recommend their manufacture of | 
besten und billigsten Leder-Ersatz VE NS compo-leather as the best and i 
für Brand-Sohlen, Kappen, Gelenk- = K cheapest substitute of real leather 

K | | 


inlagen und Absätze. for innersoles, counters, heels etc. 
am" Kara 
UK 7 IN 02, Lo God ve We, 





E 


Geformte Schuh-Vorder- und Moulded counters 


Hinter-Kappen Hd | Be dl and toe-caps 
vollständig zur Verarbeitung fertig. Mh bei LEPPE — entirely ready for use 


Theer-Einlage-Filz,  Shoe-felt, 


wasserdicht imprägnirt, verhindert des Eindringen jeder Fouch- impreguated, prevents penetration of le to the innersole 
tigkeit in die innere Sohle and ist das wirkeamste Mittel gegen and is the most effective means for obviating the squeaking 
das Knarren der Stiefel | of boats, 





Krackow & Eiffert, Elberfeld 


652 Gewebte Gummizüge für Stiefel und Schuhe | Blastic webs for boots and shoes 


in Baumweolle, Wolle und Seide. 


J. Martin & Co. Tuttlingen (Wirtbg.) 


653 Mechanische Schuhfabrik. : Power shoe manufactory. 
Spezialität: 7 Speciality: 
~: Grobe und mittelfeine Schuhwaaren, ¿- = Shoe manufactures in common and medium qualities. 


in Cotton, wool and silk. 








CHAUSSURES. — CALZADO. 


Heinrich Stern & Co., Berlin €, 

















Fabrique de Fabrica do 649 
Lingerie pour dames et enfants. Ropa blanca de senora y de nino. 
Jupons. Enaguas blancas, 





CHAUSSURES. — CALZADO. 


Eduard Fraenkels Nachfolger 


Schuhwaarenfabrik 


Maison fondée on 1509, Fundada en I 
Ratibor (Oberschlesien). 


u - 


eo 


Spécialité : Especialidad; 
Bottes à tiges, à revers et à l'éeuyère. | Botas de montar, botas de caña y à rodillera. 


Meilleure source pour Ventajosa compra de 
Chaussures pour dames, messieurs et enfants, | Zapatos de hombre, de señora y de 
articles faits à la main et à la machine. niño, hechos mano y à maquina, 


AES, m nn ds 


Cet article est un excellent équi- recomiendan sus fabricaciones 
valent du cuir et le meilleur marché Ip v4 (3 . como dl mejor y mas barato reem- 

# # plazo de cuero, como ser en: 
pour secondes semelles, contre- 5 OC, f Z = 7 é. Plantillas, capillos y t 


forts, cambrures et sous-bouts. 


Bouts et contreforts Manufacture de curr factice Capillos delanteros y 


à traseros 
fagonnées 6) 0) > po , ya formados y del todo acabados 
prêts & ötre travaillés. Of andobek prés Hambourg para su elaboración. 


Feütre goudronne, | Plantilla de fieltro embreada, 


imprégnation imperméable, empêche l'entrée de tout liquide impregnada impermenblemente, de modo que impide la pene- 
dans la semelle intérieure et empéche tout-h-fait les bottines | tración de humedad en la parte interior de la suela, remediando 
de grincer. al mismo timpo el crajir de las botas. 


Krackow & Eiffert, Elberfeld 


Tissus élastiques pour chaussures | Elásticos tejidos de algodón, lana y seda, 52 


— en Coton, laine et soie. 


J. Martin & Co. Tuttlingen (Wiribg,) 


Fabrique mécanique de chaussures. ¿ Fabrica mecánica de zapatos. 


Especialidad : 653 





— para botines y zapatos — 


Spécialités: 4 
Chaussures fortes et moyen fines. — |} Artículos de zapateria, gruesos y medio finos. 


579 uw 


SCHUHWAAREN. — BOOTS AND SHOES. 
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wi OSCHATZ, Sachsen. 


Filz- und Filzwaaren-Fabriken. 


Prämiirt mit ersten Preisen. 
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| i ‘| | Spezialitäten ; Specialities d 

| | Satteldecken und Filzschuhwaaren Felt saddle cloths and Felt shoe goods 
N h | in allen Formen und Qualitäten. of all sizes and qualities. 

{ a | Sattelfilz, Pianofilz. | Felt in piece for saddles and for pianos. 
(|! Filz für technische Zwecke etc. Felt for technical purposes ele. 





Spécialités: Gspectalidades : 
Tapis de selle et Chaussures en feutre ualdrapas y Calzados de fieltro 
(5) | en tous genres et qualités. en todas clases y calidades. 


Feutre en piece pour selles, pour pianos, Fieltro en pieza para sillas, para pianos, 





pour machinerie etc. para maquinas etc. 
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Sehniewi ind & Se hmidt 






Mechanische Weberei, | Mechanical Weaving Mills, 








Beschäftigt 300 Arbeiter, Employ 300 workpeople. 
SPEEIALITAY: SPZELALITT: 
Gewebte, Gummi-Elastische | Woven, India Rubber, Elastic 
Gürtel- und Schuhzüge Gusset and Belt Webs 
als in 
Terry, Cóper, Satin ete. in Seide, Wolle, Baumwolle | Terries, Satin, Fancies ete., Silk, Wool, Cotton 
in allen Breiten. in all widths, 
ls 22 pS — ct $ . - an = < = _& 

wo | mai fn ae "za Rebuilt 
| nen erbaut. En m — 1870. 






Fabrique 






Reconstruida 
Ge en 1870. 







en 1870, 





gr 
ee 
(ya 


ER SE 


er 







Tissage Miia anique, | Fabrica de Tejidos, 
Ocrupo 300 ouvriers. Oenpa 300 obreros. 
spicianri: ESPECIALIDAD: 
Elastiques Tissus Caoutshouc | Elästicos para calzado y 
pour Chaussures et Ceintures cintura 
Terry, Croisé, Satin ete, en iit demi-sois, laine et colon | Terry, Crnsado, Satin ts, acl de seda, seda pura, 
de toute largeur. lana, algodón de toda clase, 
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Mechanische er 8. Lewin, Berlin C., muss: 


656 Fernsprechamt: V, 3989, vorm. Lewin & Gahl. Fernaprechamt: V, 8939, 
Empéchit in jeder Breite and allen Farben Recommended, in all widthes and every colour: 
Gummizüge Elastics 





für Schahfabrication, High-Life-Gürtel, Oorsete u, technische Zwecke, | für Ihe shoe maunfactaring, „high-Jife“-zirdles, corsets and technical purposes, 


Schuhwaaren-Fabrik. «SEM. Shoe factory. 


Gegründet 1841. Ne Py EN Established 1841. 
A ART EP. nen 


= ern, @ 

Spezialität: Handarbeit EN 0 2e D. PESTE Speciality: Hand - made 
feiner Schuhwaaren für Herren, (¿Mi = ® A fine quality of boots and shoes 
Damen und Kinder, anerkannt und prämürt SEE à for Ladies, Gentlemen and Children, re- 
als bestes Fabrikat, unübertroffen in vorzúg- he A © a = ., S commended and distinguished by awards as 
licher Qualität und ausgezeichneter Passform. y. A ‘le the best manufacture, wnexcelled in quality 

Jabresproduction: De N - ER I and excellent fit. 


15000 Dutzend. M ae +) Annual-production: 15000 dozen. 
— FO : 2 2 A 


Maschinen nenester Construction à, Er 47 da TIRAS / Machines of newest construction 
mit Dampfbetrieb, GAS As DP BE = with steam power, 


. 400 Arbeiter. E About 4 | 
phone durée [ren simmilichen Fabrikate ringe 


tragen diese Marke:3% + 





ih "PETER KAISER, PIRMASENS, Pfalz. 


Mechanische Schuh- und Stiefelfabrik. Fabrique de hottes et de souliers mécanique. 


Gegründet 1836. | Fondée en 1836, 
Export nach allen überseeischen Ländern. | Exportation dans tous les pays d'outre-mer. 


Boots and Shoes made hy machinery. Fábrica mecánica de zapatos y botas. 


Established 1836. Fundada en 1836, 
Export trade to all rn countries. | Esportatiön á todos los paises de ultramar. 


A. Eduard Múller 
Köln am Rhein und Wülfrath. 


Special manufacture of screw buckles. Crochets. 





XXXX X X XOX 


Ce 













Fabrication spéciale de crochets à helice, 


Fabricación especial de presillas y broches (crochets). 
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Mechanische Guaningmn S. Lewin, Berlin C., muse. 


vorm. — & Gahl. 


Fernsprechamt: V, 8939. 





Grand choix de toute largeur et de toute couleur: 


Elastiques 


pour fabrication de chaussures, de ceintures ,high-lse, 
de corsets et de buts techniques. | 


Fabriquede chaussures. 
Maison fondée en 1841. 


Spécialité : 
Chaussures faites à la main 


Chaussures par choix pour dames, 
messieurs et enfants ayant fait leurs preuves 


et ayant été reconnues partout comme ce 


qu'il y a de mieux qualité excellente allant E 


toujours admirablement bien. 
Produisant par année 


Machines de dernière construction, 
exploitation à vapeur. 


Occupe plus de 400 ouvriers. 


GUSTAV Papst 


ripe sämmtlichen Fabrikate 


— C ale ADO. 


Fernsprechamt: V, 8989. 


Recomienda, en take ancho 


Elásticos 


y color: 


para la Labvioasión do zapatos, em ie »high -lifo*, 


y para usos t 
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Fábrica de zapatos. 
fundada en 1841. 


Especialidad: 
Trabajo á mano 


de zapatos finos para hombres, 

señoras y niños. Reconocida y premiada 

por la obra y calidad superior de sus 

articulos y el excelente calce y forma de 
los mismos. 


Produeción anual: 


15000 docenas. 


Máquinas à rapor de la última 
construcción. 


Obreros ca. 400. 


+ tragen diese Marke. >< - 


Fabrikation, Export und Import : 


alicia 















Production en masse de tiges prites à étre 


d'exportation et listes de prix sur 





Mechanische Lastingweberei und Schäftefabrik. 


Erzrugen Massonartikel lelstenfertiger Schuhobertheile 
sammtlichen Ledersorten, paasend ffir alle Länder. 
Prelallsten steben zu Diensten. 


Tisserie mécanique dela lasting et fabrique de tiges. 


mises sur la forme en 
lasting et en tonte espère de cuir, allant pour trus los pays, 


von Specialitäten in Leder und | 
on ne a 


and export and 


import of specialities in leather ' 
and accessories for shoe manu- 
facturing. 


Ci a i i a a a a 


Schnitter & Hennes, Köln am Rhein. 


: Power weaving mills for lasting and shoe-appers mannfactory. 


| Wholesale manufactaro of shoe-uppers, ready for the lasts, in lasting 
amd all kinds of leather, suitable for all countries, Export patterns and 


in Lasting und 
Exportmuster und 


Echantillons 
demande. 


T, Hamburg 


58 Rödingsmarkt, 


Pejeduria mecánica de lastings y fábrica de cañas de bota 


Producen eb masa: partes superiores del botin yn elaboradas ú la orma, 
de lasting y de toda clase de cuero, adecuadas para la esportación á tudos 








London Paris 


104 Leonard St, E.C., 
Fabrication, exportation et im- 660 
| portation de spécialités en cuir 
et fournitures de souliers. 


. Fabricación, esportación é impor- 
tación de especialidades de cuero 
y accesorios para la fabricación 

de zapatos. 
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price lists are dispoanble, 





los paises, Muestras de esportación y listas de procio 4 disposición, 
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iemenserur wenns 


62  Schmóllner Holzschuh- und Pantoffel-Fabrik 


J. G. Schaller & Söhne, sta, Schmölln, sachson-Altenburg, 


liefern alle Sorten Sehuhe und Pan- ¥ ng SH 5 manufacture all kinds of shoes and 
toffeln mit Holz- “Ges ° slippers with wooden soles, 


sohlen, auch hewegliche | removable soles; only first 
Sohlen, nur prima Waare. quality goods, ll 


Largest manufactory in this branch 


Grieste Fabrik die user Brave he. 
Own steam law mills and steam tannery. 


Eignes Dampfsicewerk und Dampfzerbarei, 





Wiederverkäufer erhalten neues illustrirtes Preisbuch mit Fracht- und New illustrated price-list, with freight reimbursements and discount, 
Rabattvergütung auf Wunsch gratis. went gratis te retailers on application. 


Julius Schnur € vm 


Inhaber: Julius Schnur, 
Velos a. ee 


Liefert alle Sorten 


Herren-, Damen- und Kinderschuhwaaren 


aus nur reellen Zuthaten, nach neuesten Fagons und in bester Passform zu möglichst billigen 
Preisen an Wiederverkäufer. 


Zur Ausstellung in Frankfurt a. M. im Jahre 1881 mit der Silbernen Medaille prämlirt. 
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Schmöllner Holzschuh- und Pantoffel-Fabrik “ 
J. G Schaller & Söhne, Schmölln, sSachsen-Altenburg, 


Toute espèce de souliers et de pantoufles Fabrican toda clase de zapatos y zapatillas 
ave semelles de bois ou semelles mobi- co Suelas de madera (tam- 


1 Lisa aa bién suelas para sacar), solo arti- 
en es, articles de 1°" choix. eulos de primera calidad. 
La plus grande fabrique de ce genre. La fábrica más grande del gúnero. 


Scierio ot tanperie à vapeur à nous Serrador y eurtiduris propia, á vapor 


Se nn ee ee a en © 





Les revendeurs reçoivent notre nouveuu catalogue illustré avec dé- | A pedido, reciben gratis los revendedores una lista ilustrada de los 
dommagement de fret el rabat gratis sur demande. precios, con indicación de la rebaja del flete y descuento. 


Q 


Julius Schnur & Co. “ 


Inhaber: Julius Schnur. 
Weissenfels a. Saale, 


Steam Shoe-Manufactory. 


Manufacture of all kinds of 


Gentlemen’s, ladies’ and children’s Shoes 
of genuine material only, according to the latest fashions and best fit, at lowest possible 
prices to the retail trade. 
Awarded the silver medal at the Frankfort-on-Main IR 1881. 


Fabrique ie ChaSsUres wou exploitation d FAIR. 


Toute espéce de 


Chaussures pour dames, messieurs et enfants, 
matériaux de 1% choix, dernières modes, allant toujours exactement, prix des plus modérés 
pour revendeurs. 
Lao a ern de Frankfort-sur-ie-Main en 1881 avec une médaille ea 


Fäbrica de Zapatos, a vapor. 


Provee á revendedores, 4 precios lo más reducido posibles toda clase de artículos de zapatería, 
de la mejor cualidad, en las formas más modernas y de un calce excelente, á saber: 


Artículos de zapatería para hombres, senoras y ninos. 
Premiada en la esposición de Francoforte sobre el Main, el año de (881, con la medalla de plata, 













A tem ee 


Esport Adressbuch. 585 74 | 


TRE EE EEE 


E . PP. an en qu aS rm Ge 2.2 


rl en 


LEDER-INDUSTRIE, 


LEDER-INDUSTRIE. 


Die Verarbeitung von Häuten und Fellen zu Leder, einer der ältesten Gewerbzweige in Deutschland, hat 
in neuerer Zeit eine wesentliche Umgestaltung erfahren. Das alte langsame Gerbverfahren mit Eichenlohe, durch 
welche die vorziiglichsten Leder, ganz besonders die deutschen weltberühmten Sohlleder hergestellt werden, existirt 
nicht nur noch vollkommen, sondern es ist sogar im Fortschreiten begriffen, Das beweist der Umstand, dass die 
deutschen Schälwaldungen, die im Jahre 1883 eine Fläche von 432999 ha bedeckten, im Jahre 1893 eine solche 
von 445643 ha einnahmen, von diesen wurden im Jahre 1895 920000-—950000 Doppelzentner Lohe gewonnen; 
ausserdem wurden im Jahre 1895 über eine Million Doppelzentner Holzborke und Gerberlohe in Deutschland mehr 
ein- als ausgeführt: Neben der alten Gerberei hat sich aber in sehr bedeutendem Umfange eine andere Art der 
Lederfabrikation, die Schnellgerberei, auf Grundlage der Einfuhr billiger exotischer Gerbstoffe entwickelt. Unter 
diesen Gerbstoffen nehmen das Quebrachoholz und die aus demselben gewonnenen Extrakte die erste Stelle ein; es 
wurden davon eingeführt in den Jahren 





in Mengen & 100 kg 














Waarengattung — m - = 
1891 | 1892 | 1898 1894 1895 1896 
1. Quebrachohola . , . . . . a . , nn . . ‘ 102260) 274 909%) 390 163*)) 401752) 876057!) 673950!) 
2. Quebrachoholz, zerkleinertes, nicht ausgelangt, 
Gerberlohe, Holsborke. . . . 2 . . . . : 455779 | 949895 | 963788 | 1017518 | 1085018 | 953881 
3 Gerbstoffextrakte, ausser Catecha und Tannin . , 84043 | 76533 92547 | 113134 124748 | 133863 
Anmerkung. Vereinigte Staaten von Amerika . 6332 Doppelzentner 
1y Nur aus Argentinien eingeführt. Zeatralamerikanische Republik. . 6634 + 
‘ Ñ 2 Frankreich . . . . . . > 5521 ” 
) Darunter: Belgie: 2817 
Argentinien. » , . . » « « +. 378193 Doppelzentner ba tcp OR CRUE a e 
Brasilien. © . 2 2 . . . es 5654 sá 4) Darunter: 
Vereinigte Staaten von Amerika . 9182 ” Argentinien. - . : . . . . 4 424204 Doppelzentner 
*) Daranter: | Brasilien. 2. . 2 2 , . . . . 26 798 An 
Argentinien. . 2 2 . . . . . 247 051 Doppelzentner Vereinigte Staaten von Amerika . 8079 a 
Brasilien. - © . . . 20 . . 5 352 ” | Zentralamerikanischo Republik . . 6862 " 


Die Erzeugnisse dieser Schuellgerberei sind zwar vielfach nicht mit denjenigen der alten Lohgerberei zu 
vergleichen, sie decken aber den Bedarf unserer grossen Leder verarbeitenden Industrien an billigeren Ledersorten, 
die früher vom Auslande, wie das Hemlockleder aus den Vereinigten Staaten und das Valdivialeder aus Chile, 
bezogen werden mussten. 

Die Lederindustrie ist zu ganz besonderer Entwickelung gelangt im Grossherzogtume Hessen (Mainz, Worms, 
Offenbach u. s, w.), in Württemberg (Calw, Stuttgart, Reutlingen, Backnang), in der Rheinprovinz (Köln, Kirn a, d. Nahe, 
Mülheim a. Rhein und Mülheim a. d. Ruhr), in Sachsen (namentlich Dresden für Kid- und Lackleder), in Bayern 
(München, Passau, Nürnberg, Pirmasens), im Elsass (Strassburg, Mühlhausen), in Thüringen und Frankfurt a. Main. 
Nach der Gewerbezählung vom 14. Juni 1895 sind in der Lederindustrie 596 717 gewerbthätige Personen 
vorhanden. 

Die Verarbeitung von Leder zu den verschiedensten Waaren ist in Deutschland eine in hohem Maasse 
blühende Industrie geworden. Ueber die Herstellung von Schuhwaaren und Handschuhen ist bereits unter der Ab- 
theilung „Bekleidungsindustrie“ berichtet worden, Sattler-, Riemer- und Täschnerwaaren werden in Nürnberg, Breslau, 
Offenbach, Stuttgart in grossen Mengen gefertigt; ausserdem in Berlin, welches neben Offenbach, Stuttgart und Frei- 
berg auch vorzügliche Portefeuille- und fine Lederwaaren liefert. 

Die Albumfabrikation, eine Specialität Berlins, die früher einen Jahresumsatz von durchschnittlich 5°/, Millionen 
Mark brachte, hat wesentlich eingeschränkt werden müssen. Der Absatz im Inlande hat zwar erheblich zugenommen, 
die Ausfuhr aber ist geringer geworden wegen bedeutender Erhöhung der Zölle in den zumeist in Betracht kommenden 
Ländern. Für die Lederindustrie hat die Albumfabrikation an Bedeutung verloren, da meistens Albums mit Celluloid- 
deckel verlangt werden. 

Die Ausfuhr von feineren Lederwaaren, die gleichfalls schwer mit den ungünstigen Zollverhältnissen in den 
anderen Ländern zu kämpfen hat, ist durch den Abschluss des Handelsvertrages mit Russland nach diesem Lande 
etwas erleichtert, so dass sich in neuerer Zeit ein befriedigendes Geschäft entwickelt hat. 

Die Ausfuhr von Leder und Lederwaaren betrug in 1000 Mark: 


1891 1892 1893 1894 1895 1896 
143 600 141 163 138 285 134 662 165 807 151 316 
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LEATHER INDUSTRY. 


The preparation of skins and hides into leather, one of the oldest branches of industry in Germany, has 
lately undergone a considerable change. The old slow process of tanning with oak-bark, with which those excellent 
qualities of leather are obtained, especially the renowned German sole-leather, still fully exists and is even making 
headway. This is proved by the fact that the German bark-wood forrests, which in the year 1883 covered an area 
of 432999 hectares (1 hectare = 2,471 acres) had increased in 1893 to an area of 445 643 hectares. From these a 
quantity of from 920000 to 950000 double centners of bark were obtained in 1895, Besides the import of bark in 
exceeded 1895 the export by over 1000000 double centners. But besides the old way of tanning another method of 
manufacturing leather, viz a more rapid process has developed to a great extent, based upon the importation of cheap 
exotic tanning-materials. Amongst these materials the quebracho-wood and the extracts derived therefrom are 
taking the first place. The import of these was as follows: 


in quantities of 100 Kilos 
Description 





1891 | 1602 | 1898 | 1804 | 1895 | 1806 
L Quebracho Wood . . . . . . . . . . . . | 5022604) 274200%) 800 168%) 401759") 876057!) 673 950!) 
2. Quebracho Wood, made small, not lixiviatet, fan | | | 

ning bark, wood bar. 955779 49896 963738 | 1017518 | 1085018 | 953881 
3. Tanning Extracts, besides Catechu and tannie acid | 84048 76533 92 547 118134 124748 | 185 863 





Note. | from United States . . §832 double centn. 
| 


1) Imported only from Argentinia. » Central American Republic . 6684 . ñ 
e RETA - France . Bag Pi 
} Of which: Belgi 2817 

from Argentinin - + 878 198 double centn. EB. Zn: DE ” 

» Brazil . . . oe eue CODE 7 pa +, OF which: 

United States. . $” # from Argentinia . 424 204 double centn. 

” Of which: » Brazil. . - + . - M6798 , i 
from Argentinia. . . . . = . . 247051 double centn. » United States 8074, 

» Brasil... 5852 =, = » Central American Republic. . 6862 . A 


Although the products of this rapid process of tanning cannot be compared with those of the old bark 
tanning method, yet they cover the requirements of those of our large industries which need cheaper kinds of leather 
which formely, as for instance the hemlock-leather from the United States and the Valdivia leather from Chile, had 
to be purchased abroad. 

A special development the leather-industry has obtained in the Grand Duchy of Hesse (Mayence, Worms, 
Offenbach ete.), in Wurttemberg (Calw, Stuttgart, Reutlingen, Backnang), in the Rhenish Province (Cologne, Kirn, 
Mulheim on the Rhine and Mulheim on the Ruhr), in Saxony (especially Dresden for kid and varnished leather), 
in Bavaria (Munich, Passau, Nuremberg, Pirmasens), in Alsace (Strassburg, Mühlhausen), in Thuringia and in Frank- 
fort on the Main. 

According to the census of 14% of June 1895 there are 596717 persons occupied in the leather-industry. 

The manofacture of leather into the most various articles has developed into a most prospering industry in 
Germany, As regards the manufacture of boots, shoes and gloves, statements have been made under the heading of 
„Clothing Industry“. Saddler-, harness- and trunk-maker-articles are manufactured in large quantities in Nurem- 
berg, Breslau, Offenbach, Stuttgart; also in Berlin where, besides in Offenbach, Stuttgart and Freiberg, excellent 
portfolio and fine leather articles are also manufactured. 

The manufacture of albums, a speciality of Berlin, in which there was formerly an annual turnover of about 
51, millions Marks, had to be considerably reduced. Although the sale in Germany has much increased, yet the 
foreign-trade had to be reduced because of the duties which levied in most of the countries concerned, The 
manufacture of albums has lost of importance for the leather-industry, because mostly albums with celluloid-covers 
are required. 

= The foreign-trade in finer leather articles, which had also to struggle with the unfavorable rates of duty in 
other countries, has been somewhat facilitated to Russia by the commercial treaty with this country, so that the 
business has satisfactorily developed of late. 

The export of leather and leather goods amounted in 1000 Marks: 


in 1891 1892 1893 1894 1895 1896 
143 600 141 163 188 285 134 862 165 807 151 816 
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INDUSTRIE DU CUIR. 


La préparation des peaux pour cuirs, l'une des branches d'industrie les plus anciennes de l'Allemagne, a subi 
dans ces derniers temps une transformation essentielle. La vieille et longue méthode de tannage avec le tan, au 
moyen de laquelle les meilleurs cuirs, tout particulièrement les cuirs allemands à semelle ironie renommés, 
existe non seulement encore complètement, mais est même en progrès, La preuve en est dans ce fait que les forêts 
d'écorce qui, en 1883, couvraient une superficie de 432999 hectares, avaient atteint en 1893, 445 643 hectares dont 
on a retiré en 1895 de 920000 à 950000 quintaux métriques. En outre, on importait en Allem 1895 
au-delà de un million de quintaux métriques d'écorces et de tan de plus que l'on n'en exportait, is à côté de 
l'ancienne méthode de tannage, s’en est développée, sur une vaste échelle, une nouvelle, le tannage rapide, par Pim- 
portation des agents de tannage exotiques à bas prix, Parmi ces derniers, figure au premier rang le bois de quebrach 
et ses extraits; il en a été importé en 





par quantités de 100 kg 
Nature de la marchandise 














| m | 1899 | 1893 | 1804 | 1805 | 1806 
L Bois de quebrach | 502260*), 974209) 390168*) 401752") 876057") 678950!) 
Bois de quebrach, broyé, non lavé, tan, évorces . | 955779 | 949896 | 983738 | 1017518 | 1085018 | 953881 

. Extraits d'agents de tannage, excepté le cachou 
et le tannin 84043 | 76688 | 99547 | 118134 | 194748 | 138868 


Remarques. Etats-Unis d'Amérique . . . . 6832 quintaax métriques 
1) Importé seulement de l'Argentine. er ju de l'Amérique Centrale Her n ” 


373 193 quintaux métriques i u °° ” 
5 654 


9182 „ ” 424 204 quintaux métriques 
» 26 798 
247 051 quintaux métriques | Etats-Unis d'Amérique . . . 8079 _ ps 

6 35 A m République de l'Amérique Centrale 6 862 pa = 


Il est bien vrai que les produits de ce tannage rapide ne peuvent pas être souvent comparés à ceux de 
l'ancien tannage au tan. Mais ils font face aux besoins de notre industrie du cuir au point de vue des cuirs A bon 
marché qui étaient tirés autrefois de l'étranger, comme les cuirs de Hemlock, des Etats-Unis, et les cuirs de 
Valdivia, du Chili. 

L'industrie du cuir a atteint un développement tout particulièrement important dans le Grand-Duché de 
Hesse (Mayence, Worms, Offenbach ete.), dans le Wurtemberg (Calw, Stuttgart, Reutlingen, Backnang), dans la Province 
Rhénane (Cologne, Kirn s/Nahe, Mulheim s/Rhin et Mulheim s./Ruhr), en Saxe (surtout Dresde pour cuirs de 
chevreau et vernis), en Bavière (Munich, Passau, Nuremberg, Pirmasens), en Alsace (Strasbourg, Mulhouse), en 
Thuringe et à Francfort sur-le-Mein. 

D'après le recensement du 14 Juni 1895, l'industrie du cuir occupe actuellement 596 717 personnes. 

La préparation du cuir pour les divers articles est devenue dans une grande mesure en Allemagne trés 
florissante. I] a déjà été parlé de la fabrication des chaussures et des gants dans la section de 1’,,Industrie du 
vêtement“. Les articles de sellerie, de corroyage, de poche, sont fabriqués en grande quantité à Nuremberg, Breslau, 
Offenbach, Stuttgart; en outre, à Berlin, qui, à côté d’Offenbach, Stuttgart et Freiberg, produit aussi d'excellents 
portefeuilles et cuirs fins, 

Une spécialité de Berlin, la fabrication des albums, qui autrefois donnait lieu annuellement à un trafic de 
51), millions de marks, s'est réduite dans une proportion notable. La vente à l'intérieur du pays s'est accrue A la 
vérité d'une manière importante; mais l'exportation est devenue très faible suite de l'élévation considérable des 
droits de douane dans la plupart des Etats entrant en considération. La fabrication des albums a également perdu 
en importance pour l'industrie du euir, la plupart des albums étant demandés avec converture en celluloïde. 

L’exportation des articles fins en cuir, qui a aussi grandement à lutter dans les autres pays par suite des 
circonstances défavorables résultant des droits de douane, est devenue plus facile avec la Russie depuis la conclusion 
du traité de commerce avec ce dernier pays, ce qui fait que depuis peu les affaires se sont déveloapies d'une 
manière satisfaisante. 

L’exportation des cuirs et des articles en cuir s'élevait par 1000 marks 


1891 1892 1893 1894 1895 1896 
148 600 141 163 138 285 134 662 165 807 151 816 











INDUSTRIA DE CUEROS. 
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INDUSTRIA DE CUEROS. 


La elaboracién de pieles y zaleas para hacer el cuero, uno de los ramos de la industria mas antiguos de 
Alemanfa, ha experimentado una transformación esencial en estos últimos dias. El precedimiento lento antiguo de 
curtir los cueros con cortezas de roble por medio de las cuales se han fabricado magnificos cueros, principalmente 
los cueros afamados alemanes que se usan para las zuelas de los zapatos, existe no solamente en estado perfécto si 

ue está ocupado en hacer mayores progresos. Esto lo certifica el caso de que las selvas cuyos árboles deben 
rtezarse cubrian en el año de 1883 una superficie de 432999, h* en el año de 1893 ocuparon otra de 
445643 h* de las cuales fueron extraidas en el año de 1895 de 920000 4 950000 quintales dobles de cortezas de 
roble; ademas en el año de 1895, la importación fué mayor que la esportación en Alemania, es decir, la 1% sobrepujó 
á la 2% en mas de un millón de quintales dobles de cortezas de madera, y casca. Pero « la par del curtiembre 
antíguo, se ha desarrollado en una extención muy considerable otra arte de fabricación de cueros, el curtiembre presto, 
fundándose en la importación de materiales exóticos mas baratos para el curtiembre, Entre estos materiales ocupan 
el 1% lugar la madera del Quebracho y sus extráctos; de los cuales fueron introducidos en los años: 








en cantidades de 100 kgmos 




















Especie de artículo ER === 
| 1891 | 1802 | 1898 | 1894 | 1895 | 1896 
| un ! 
1. Madera de Quebracho ......,... 502 960*)| 274 209 *) nu 401 782%) 876057*) 673950") 
2. Madera de Quebracho, en pedazos, aún no lijiviado, | | | 
Cortézas de roble, casta . 2 . . . . . . . 955779 | 9449898 963788 | 1017518 | 1085018 | 953861 
de materiales para el curtiembre, | 
fuera de Catechu y tanino . . . . . . . . | 84043 76533 © 92547 | 113134 124748 | 183 868 
Ubservaciones. Estados Unidos Norte-Americanos . 6882 quintales dobles 
1) Importado solamente de la Argentina. La República Centro-Americana . 6634 M " 
$s does aes elles DM, fe, Fam un ee ea 5521, i 
A . 0 we 878 198 quintales dobles | Bélgica - - - - - . - - +. + 387 „ " 
El RO RE ET on 56 PA = *) Incluso en ello: 
Estados Unidos Norte-Americanos 8182  ,, » Argentine A pack at 424 204 quintales dobles 
2) Incluso en ello: El Brasil. . . . . . . . . 287 Æ » 
DMA se a sta 247 051 u es Estados Unidos Norte-Americanos 8079 e 
El Brasil . . . .. . . . . 5352 = » | La República Centro-Americana 6 862 e > 


Los prodúctos de este curtiembre presto no son en muchos casos, en verdad, comparables con el antiguo 
curtiembre con cortezas de roble, pero estos cubren el consûmo de nuestras grandes industrias de cueros elaborados, 
con clases de cueros mas baratos, los cuales era necesario comprar en el estrangero, tales como el cuero de Hemlock 
en los Estados Unidos Norte-Americanos, y el cuero de Valdivia en Chile. 

La industria de cueros ha llegodo # desarrollarse de una manera enteramente notable en el Gran ducado de 
Esia (Maguncia, Worms, Offenbach etc.), en Würtembergue (Calw, Estugardo, Reutlinguen, Backnang), en las 
Provincias del Rin (Colonia, Kirn en el rio Nahe, Mülheim en el Rin y Mülheim en el rio Ruhr), en Sajonia 
(principalmente Dresde cuero cabrito y el lustroso), en Baviera (Munich, Passau, Niirnbergue, Pirmasens), en 
Alsacia (Estrasburgo, Mühlhausen), in Turingia y en Francoforte del Main. 

n el empadronamiento de industria del 14 de Junio de 1895 están empleados en la industria de cueros 
596 717 personas industriales, 

La elaboración del cuero para el trabajo de diferentes artículos se ha vuelto en Alemania en alto grado una 
industria floreciente. Referente 4 la fabricación de zapatos y guantes ya se ha hecho mensión en el tratado de „La 
industria de vestuarios”, Los artículos de silleria, talabarteria y cofreria se construyen en des cantidades en 
Nürnbergue, Breslau, Offenbach, Estugardo; ademas en Berlin, que á la par de Offenbach, Estugardo y Fribergue 
tambien provee á los compradores con magníficos artículos de cuero y portefeuille, 

fabricación de álbums, una especialidad de Berlin que antiguamente producia un comercio anual de 
5 y 1}, millones de marcos por término medio, ha debido limitarse de una manera esencial. El consumo en el 
Estrangero ha aumentado, en verdad, de una manera considerable; pero la esportación ha disminuido á consecuencia 
del alza tan grande que han sufrido los derechos de aduana en la mayor parte de los puises especulativos. En la 
industria de cueros ha perdido en importancia la fabricación de álbums, por que la mayor parte de ellos se piden 
con cubiertas de celuloide. 

La esportación de los finisimos artículos de cuero, que igualmente tiene que luchar muchisimo con los otros 

ises # consecuencia de las proporciones tan desventajosas de los derechos de aduana, se ha facilitado en parte con 
E Rusia r medio del tratado comercial celebrado con este pais, de tal manera, que en los últimos dias se ha 
desarrollado un negocio verdaderamente satisfactorio. 

La esportación de cuero y artículos de cuero ascendió, en 1000 márcos, lo siguiente: 


1891 1892 1893 1894 1895 1896 
148 600 141 168 138 285 134 662 165 807 151 816 
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HAUTE, FELLE, ROHLEDER. 


Actien-Gesellschaft für Lederfabrikation 


664 MÚNCHEN IX. 


—— Tolegramm-Adresso: Tannin München, m 


cesse. o 





Spezialitäten: Spécialités : 
Lackirte genarbte Verdeckhäute Vaches vernies noires grainées 
für Wagenbau und Schubfabrikation. pour capotes et pour chaussures. 
i Lackirte glatte Rindhäute, Vaches molles vernies 


schwarz und farbig. noires et de couleur pour ceinturons ou garde crotte, 


Schweinsleder Peaux de cochon 
sowie sämmtliche et toute espèce de 


lackirte und zugerichtete Leder cuir noir ou de couleur 


für Sattler und Wagenhauer. pour sellerie. 
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Specialities: Especialidades: 


Japanned and enamelled hides Vacas charoladas negras con grano 
para carruajes y calzado. 


for carriage builders, shoes and army purposes. 
Vacas charoladas suaves 
negras y de color para cinturones y salva-barros. 
Pieles de cerdo y cueros negros 
Black and brown harness leather y brunidos 


of every description. para talabarteria de toda clase, 


Hogskins 
for saddlery. 
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Fabrikation von Ziegen- und Bockschafleder 


für 
Schuh-, Buchbinder- und Taschenmacher-Zwecke 
glanz- und mattchagrin, mediumgrain, grosgrain, mattglatt, glanzglatt, Chevrettes, farbig Schaftensaffian, farbig und 
schwarz hochglanz Chevreaux, Lammkids etc. 
Chromgare Ziegen und Chevreaux schwarz und farbig 
| unübertroffen in Qualität. 





Manufacturers Manufacture Fabbrica 


of 4 de di 
| Goat and East India Sheep  Peaux de Chèvres et de Mélis pole di Capre e Bastardi 


| Black and colored Moroccos, Glacé | Chèvres chagrinées noires, lustrées ou | : 

|| goats or chevrettes, Glazed goats, | mates, Chèvres lissées, mates ou demi- | Capre nere sagrinate, Capre e Ba- 
colored lambs, colored and black glacé | lustrées, Chèvres et chevrettes glacées, stardi lisci, opachi o mezzo lustri, 
kids, Leather for shoe-, bookbinder- | Chevreaux glacés noirs et en couleurs, | Capre e Bastardi colorati per scarpe, 


| Maroquins en couleurs pour ti ur ¡ ; 
and pocketbook purposes. } 7 reliurs et ee - | ala El 


Chrome tanned goat and kid | Cherres et Chevreaux tanmés an Chrome ; Capre e Capretti conciati al eromo 
black and colored N 


unsurpassed in qualily. 


noirs et en couleurs neri e colorati 


de qualité sans pareille. di qualita insuperabile. 





ee eee 
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HÁUTE, FELLE, 


HIDES, 


SEINE AND LEST EEE. 


6.6. Becké Sohn, a Le Pi Mühlhausen in fimo 


Fabrik farbiger Schaf- und Bastardleder, Moutons und 

Ziegensaffiane in allen Nüancen und Zurichtungen für 

die Schuh-, Sattlerei-, Buchbinderei-, Portefeuille-, Möbel- | 
und Wagenbau-Branche, 


667 


KIRN a. d. 
Lederwerke. 


Gegründet 1815. 
Preussische Staats-Medaille 1881. 


mor 


Kónigl. 


Erzeugnisse: 
Schwarze und gefärbte Ziegen- und Bockschafleder in 
allen Zurichtungsarten, für Schubfabrikation, für Buch- 
binder-, Portefeuille- und Polsternrbeiten, 


Export-Spexialitäten: 


Farbige Scheh-, Möbel- und Buchbindersaffiane. Schwarze 

Ziegen- und Bockschafleder in matt und glanzglatt, 

chagrin, grosgrain, longgrain, Fantasiegrain. Chevrettes, 
Futterleder (Lammkids) etc. 


In allen diesen Spezrlalitáten höchste Leistungsfähigkeit und | 
zuverlässigste Bedienung. 





nn 
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668 Lederfabrik. 


Spezialität: 
Farbige und schwarze Ziegen- und Schafleder in allen Zurichtungen | 
für Schuh- und Möbelzwecke. 





aller Art für Schuh- und Schäftefabriken, Sattler und | 
Wagonbauer, Buchbindoreien und Geschäftsbücher-Fabri- | 


L e d e r ken, Möbol-Fabriken ete, 


Grüsste Auswahl in allen sämischen Ledern 
für Bandagisten und Handschubmacher, zu Reithosenbesätzon, Gamaschen ete, 


Fensterleder in allen Grüssen. 
Feine Leder zu Lederarbeiten (Brennmalervion, Bunzen ste,). | 


Reichhaltiges Lager in allen Sorten Moleskin. | 


General-Vertrieb der russischen Kalbleder für Deutschland: 
K, S. Weisheit, Warschau, 
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Manufactory for colored sheep- and bastard leathers, 

roans and moroccos in all shades and dressings for the 

shoe, suddlery, book-binding, portefolio, furniture, and 
coach building trades. 
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Georg Bicking & Sfühne 


Nahe (Rheinpreussen). 


Manufacture de cuir. 


Fondée en 1815. 
Médaille de l'État prussien 1881. 


— | 


Fabrique 


de peaux de chèvres et de moutons, noires et en couleurs 
en tons genres pour chaussures, portefeuilles, meubles, 
voitures, pour relieurs etc. 


Spécialités pour Vexportation: 
Chagrin, grosgrain, longgrain, chevrettes glacées et dorées, 
uni-mat, demi-lastre et double-lustre, maroceo, grain de 
fantaisie, Maroguins en couleurs, maroquins drapés, 

agneaux etc, ete, 


Dans toutes les spécialités la plus grande productivité 
et le plus sûr service. 





Böcking & Penserot, Kirn a. d. Nahe. 


Leather manufactory. 
Special manufactures; 
Goat and sheep skins coloured and black for boot and shoe 
manufacture. 





“Rudolf Dubois, Düsseldorf. 


of all kinds for boot and leggiog manufactorios, saddlers 
and carriage-buiklers, book-binders and account-hook 


Leather inanufactories, farnitare manufactories ete, 


Chamois leathers in the greatest variety 
for truss-makers and glovers; for riding-trouser trimmings ote,, gaiters ete. 
Wash-leather in all sizes. 


Fine leathers for leather work (bumt-paintin, stamping ete.) 


Large assortment of all kinds of Moleskins. 


General agency for Russian calf-leather for Germany; 
K. 5. Weisheit, Warsaw. 





PEAUX, FOURRES, CUIR BRUT, 


— PIELES, CUERO EN BRUTO. 


GC. Banc Son, Safian Leder Fabrik, Mihlansen in Thüringen." 


Fabrique 
eat et de moutons et de chèvres maroquinées pour la 
nnerie, la sellerie, la reliure, la carrosserie, les | 
fabriques de portefeuilles et de meubles, | 
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Georg Bicking & Söhne 


KIRN a. d. Nahe (Rheinpreussen). 


Leather-works. | 


Established 1815. | 
State's Medal of Prussia 1881. 


od 


Manufacturers 
of goat and sheep of all descriptions and finish, 
mat, glazed, pebble, grosgrain, straight grain, 
glazed kid, coloured moroccos, fancy grains etc. 
for shoemakers, bookbinders, portefoliomakers and 
upholsterers. 


In all specialities the highest production and 
the solidest service, 





| Fábrica de cueros teñidos de oveja y bastardo, marroquis de car- 

nero y cabra de toda clase y adobados de toda manera. Estos 

artículos se recomiendan para zapaterias, talabarterías, encuader- 

nadores y para trabajos de portefeuille, muebles y construcciones 
de carros y carruajes. 


ELE 
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Curtiembre. 


Fundada en 1815. 
Medalla de Estado del Reino de Prusia 1881, 


Productos: 


Pieles de macho cabrio y de ovejas, negros y de color, 
adobados en toda manera, para la fabricación de zapatos, 


| encuadernadores y trabajos de portefeuille y de muebles. 


Especialidades para la esportación: 


Marroquí de color para zapatos, muebles y encuadernación, 

Pieles de macho cabrio y ovejas negros mates y alisados 

con lustre, pieles granidos y de fantasia. Chevrettes, pieles 
de forro (lammkids) etc. ete. 


En todas estas especialidades aseguramos la más grande pro- 


| Guctividad y la mayor prontitud en la ejecución de los órdenes. 





Bócking & Penserot, Kirn a. d. Nahe. 


Manufacture de peaux de chévres. 
Spécialité: 
Chèvres et moutons couleurs et noirs en tous genres pour manu- | 
facture de chaussure et de meubles. 


a 


Fäbrica de cuero. 668 
Especialidad : 
Cuero de cabra y cordero negros y de color de todo genero para 
la zapateria y para muebles. 





4 de toute espèce pour fabrique de souliers vt de tiges de 

C u irs bottes, pour selliers et carrossiers, pour atoliers de roliure, 
fabriques de livres de commerce, fabriques de meubles etc, 

Grand choix de tous les Cuirs chamoisés | 


pour bandagistes ot gantiors, pour garnitures de pantalons pour monter à choral, 
pour guétres, etc. 


Cuirs de fenétres de toutes les grandeurs, 


Cuirs fins pour travaux sur euir (desing nu fou et à l'omboa- | 
tissage, etc.) 


Grand choix de toute espèce de Molesquin. 








Représentation de cuirs de veau de Russie pour toute l'Allemagne: | 
K.S. Weisheit, Varsovie. 


Erport-Adressbuch, 


u. rs 


593 76 


669 


üsgeldorf. 


de todas clases para fábricas de zapatos y cañins de bota, 
ra talabarteros y fabricantes de carros; para encuaderna- 


E Sores y fübricas de libros de comercio, de muebles ete, 


Gran surtido en toda clase de Ante gamuzas 


para fabricantes do bragueros y guantes; para chapas en Jos calzones de 
montar, polainas ote. 


Cueros para lavar las ventanas en todo tamaño. 


Cueros finos para obras en cuero (pinturas al encausto, al 
punzón ete) 


Depósito variado y bien surtido de toda clase de Míoleskins. 


Representante general en diemania del cuero de becerro de Rusia: 
K. 8. Weisheit, Varsovia. 
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PIELES, CUERO EN BRUTO. 


PEAUX, FOURRES, CUIR BRUT. 
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CHR. BREUN INGER 


PRES 
ni E 
+ Lederfabrik. % Fabrication des cuirs. Net 
ei Lio de 

1 +o% = ne 7 5 1 Het 

| 33 württengere. SCHORNDORF.  worrrensene. = 

| Br 1 ode 

; 18 Fabrication von Geschirr- und Reitzeugleder, Fabrication de cuirs pour harnais et selles, Het 

i of glatter und genarbter farbiger Bind-Vachetten | vachettes en couleur, polies et graindes pour er 

i sh für Portefeuille-, Reiseartikel-, Möbel- und Schuh- | fabrication de portefeuilles, d'articles de voyages, hc, 

| me fabrikation. Lithographenwalzenleder. meubles et chaussures, Cuira de oylindres litho- Br 

i tn Spezialität: Miltärleder, Zaumleder, farbige | graphiques. Spécialité: Cuirs militaires, ouirs lies 

: TAN Vachetten. de brides et vachettes en couleur. er 

: +152 Gegründet 142 & 100 Arbeiter. Maison fondée en 18442 $ Occupe 100 carrier, , E 

3 2 Absatzyebiet: Zurepe, Amerika. Débouchés : Europe | et l'Amérique. o 

: | RE Lee 

; +? (pee 

f +2 Manufacture of: Harness and riding-equipage | Fabricación de: Cueros de arneses y aparejos de [e 


+9 leather, plain and corned coloured neat's leather montar, cueros de vaca tenidos, lizos y de grano para la Mas 





É +31 for portfolios, travelling-articles, furniture and shoe fabricación de portefeuilles, artículos de viaje, muebles LT 
. + ; manufacture. Leather for lithographer'a rollers. y zapatos. Cueros de cubierta para los cilindros de kr 
| >] Speciality: Military leather, bridle leather, litografía. Especialidad: Cueros para el uso en el à ¿os 
22 coloured split hides. ejército, cueros = bridas y cueros de vaca teñidos. MT 
ba Established 142, < 100 hands Funduda en 1842 < 100 obrarox re 
|| Markets: Europe and America. Mercados en Europa y América. E 
Br A +8 










Fabrication 
de 


| Cuirs à semelles et à demi-semelles. 
Produetion hebdomadaire: 3600 peaux. 


Usine el bureaux à Wandsbek près Hambourg. 





Fabrikation 


von 


Sohlleder und Brandsohlleder. 


Wöchentliche Produetion 3600 Häute. 


Fabrik und Comptoir in Wandabet bel Hamburg. 










Manufacture Fabricaciön 
of de 


Sole leather and leather for inner soles, Cuero para suelas y plantillas. 
Weekly production 3600 hides. Elaboración semanal; 3600 pieles, 


Manufactory and offices at Wandsbek near Hamburg. Fábrica y oficina en Wandsbek cerca de Hamburgo. 


RRA OAD 


tee re 











PEAUX, FOBRAES, BEN: BRUT 


1% port von 
rohen deutschen. Häuten und Fellen, 


Spezialität: Gesalzene und trockene 
Häute und Felle, sortirt für alle 
Fabrikationszwecke, 

Director Einkauf aus den Schlachthéusern 
| Prima - Referenzen. - Grosse Lelstungsfähig 
Gegrindet 1546, 


LOUIS A. FISCHER, 


Exporter of 


| German raw hides and skins. 


| Specislity: Salted and dry hides 
and skins, sssorted for all kinds of 
manufacturing purposes, 
At first hand-purchase from butchers 
First class references, 
Estahlishuil 1946 


, 


_ AED, SUERO: ES — 


Exportation de A 
Cuirs el peaux en peil. 


Spécialité: Cuirs et peaux salés et 
secs, assorties pour tous les divers 
emplois 

Achat direct das abattoirs de percer 
es Teferonoes snide produetion 


Maison fon 


Hannover- Linden. 


Esportación de 


Cueros y pieles en bruto. | 


Especialidad: Cueros y pieles sa- 
meva > arco curtidos para to dos 
los div objetos de fabricación. 

Compra directa de los mataderos del Alemania 


erencia Vasts producció 


Fundación en IHR 





Glacéleder-Fabrik Durlach 
Herrmann & Ettlinger, Durlach wi Karlsruhe in Baden. 


Leder für Handschuhe: @lacé-Leder,Chair-Leder, Nappa- 


Leder für Schuhe: Oberleder, Putter-Leder. 


Leather for gloves: 


| Leather for shoes: 
DS EEE ONE 





Telegramm: Adresse : 
Telegrams: 


Hollfred Hamburg. 
Export und Import. 
Dampflederwalzwerke und chemisch-technische Fabrik. 


Exportspecialitäten: Sohlleder, Lederappretur, Stiefel- 
wichse, — etc. que Fabrikation. 


Manufacturer and exporter of leather polish, shoe blacking de. 


Export of sole leather and of all other articles for boot and | 


shoe manufactories. 
General export and import. 


Kid leather, ,,Chair* leather, | 
deerskin leather, nappa-leather. 
Leathers for uppers and linings. 


Alfred Holle, Hamburg. 


Exportation — Importation. 675 
| Cylindres à vapeur pour cuirs, fabriques de produits chimiques. 


Spécialités d'exportation: cuir alunés, apprétage de cuir, 
cirage, graisses pour ente, etc. de ma fabrication. 


un ee 


Glacé, chair, nappa. 
Cuirs pour chaussures: Empeignes, doublures. 


Cuirs pour gants: 


Cabretilla, cuero ,,Chair* 
»Nappa*. 
Cueros de empeine y forro. 


eb tt ls nn De an an 


Cueros de guante: 


Cueros de zapato: 


Adresse telögraphique; 
Direccion por telegramas: 


Hollfred Hamburg. 


Esportación 4 importación. 
Especialidades de esportación: Cuero. 


Fábrica de betun para zapatos y demás artículos para 
zapaterias. 








2 pee nenn 
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Leder alter art 


für Schuhfabrication, Buchbinderel, 
Möbel- u. Lederwaarenfabrikation, 
Wagenbau und Sattlerel. 


Geyer & Kölse Leather of al Kinds 


M A I N FA binders, coach- and saddie-makers. 
Lederfabrik Biederstein Gebrüder Hesselberger München. 


Fabrikation vou: Vache- und Geschirrieder, Wild- und Zahmsohileder, | Manufacture of: Carriage and harness leather, sole-leather of wild and 
Kindleder in allen Farben und Dessins, Alles reine Eichen-Gruben- ! domestic animals, cowhides in all colours and designs — All genuine oak 
serbung. — Ferner Fabrikation von Kaïbkidleder. = .  pit-tanming, Msnufacture of ealf-kid leather, 

Prámiirt auf der bayerischen Landesnusstellang 1596 in Nürnberg mit der 2 | ERA a 
goldenen Medaille (höchste Auszeichnung) mit der Motivirung: „Für vor. | Awarded the gold medal — highest award - at the Bavarian exhibition 1896 
zügliche Loistungen in Gerbung u. Zurichtune der verschiedensten Sorten Loder. at Nürnberg, for excellence in tanning and dressing leathers of all kinds. 
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Emil Hothorn, MEAN 


Leder-Export. Leather Exporter. 


Specialitäten: | Specialities: 
Alle Arten naturbraune, geschwärzte, farbige, sämische | All kinds of natural brown, blackened, coloured, chamois 
und lackirte Milltär- und Sattierieder. — Leder zu and varnished military and saddler leathers. — Leather 
Schnitzarbeiten. — Möbelleder. — Strandschuhleder. — for carvings, furniture and strand-shoes. — Belting- 
Treibriemenleder. — Leder zu Näh- und Binderiemen. — leather. Leather for sewing and binding-straps. — 
Walross- und Büffelleder zu Schleif- und Polir-Zwecken. Walrus and buffalo-leather for grinding and polishing purposes. 





679 Gograndet 156. C | Jbi B = h , Established 146. 
Arbeiterzahl: Ti. ar Ing, roic a d, Ruhr, Bezirk Dusseldorf. 75 workmen. 
Lederfabrik mit Dampf- und Motoren - Betrieb. Leather manufactory with steam-engines and motors. 
Spezialität: Branne und schwarze Blankleder für Pferdegoschirre, ge- | Specialities: Brown and black leathers for harnesses, varnished wash- 
glänzte Rindrachetten für Wagunban, hellbraune Vachetten fürSattler- etc. Arbeit, leather for carriages, light brown wash-leatber for saddler-goods ete, Black 
mattschwarze Rindrachetten für Reithwenbesitze und Schahewecke, gefärbte wash-leather for riding-trowsers and shoes, dyed wash-leatber, smooth and 


Vachetten, glatt und genarbt, für Koffer-, Portefeuille, Möbel- und Schuhzweeke. | grained, for trunks, portefolios, furniture and shoes. 


Preisauszeichnungen auf den Ausstellungen: Mülheim, Altona, Wien, Awards received at the exhibitions in: Mulheim, Altona, Vienna, Dessau 
Dossan, Disseldorf, Berlin. Düsseldorf, Berlin. 


er A. J. Krahnstöver & Co., Rostock in Mecklenburg. 


Erste deutsche Fabrik First german manufactory of 
gefärbter Angorafelle und Chinesischer Ziegendecken | Dyed Angora-skins and Chinese goat skins 


in Thier- und Fantasie- Farben, sowie in gebleichter Waare. in the colours of animals or in fancy colours, also bleached. 
Einziges Unternehmen seiner Art anf dem Continent. | The only establishment of this kind in Germany. 





























Cataloge auf Wunsch zu Diensten. 1 Catalogues sent out on application. 


"E LEPEL tederfbrx, Hamburg 


Specialität: Glattes B.A. Rossschuhleder Bark-tanned erup-qoods and 
und Rossspiegelwaare in Eichen- P-9 





lohgerbung. cordovan. 
o J 
J, MAYER jr., Berlin W., Potsdamer Strasse 126. 
Exporthaus in allen Ledersorten | Exporter of all kinds of leather 
für Schuhmacher, Sattler, Wagenbauer, Tapezierer, Buchbinder. for shoes, saddier - goods, carriages, decorators, bookbinders. 
Vertreter ron mehreren Fabriken. Representative of several manufactories 


Lieferung zu Fabrikpreisen. Supply at wholesale - prices. 








PEAUX, FOURRES, CUIR BRUT. — PIELES, CUERO EN BRUTO. 
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re ee | Geyer & Kölsch |: 


muebles y de articulos de cuero, 


de meubles et d'articles en cuir, para la encadernadura, la carre- 
pour rölleurs, carossiers et selliers. M A I N 7. teria y la silleria. 





Lederfabrik Biederstein Gebrüder Hesselberger München. ” 


Fabrication de: Cuire de vache et pour de sellerie; cuirs à semelles (de Fabricación de: Cueros de vaca y para arneses, cueros para suelas, 


peaux domestiques et etrangers| et cuirs pour empelgnes de toute couleur de venado y animales domestleos, eneros de buey en todos colores y 
et de tout dessin. Le tout tanbé au tan pur dans le condreir. Fabrication | dibujos. odos están curtidos en noque con casca de roble de primera 
de venux mégis, | eualidad. — Se fabrica ademis corambre de becerro. 

Récompenss à l'exposition nationale de Nuremberg 18) par In médaille d'or, Preminda en Nuremberga, en la exposición nacional de Havieva en 1206, eon 
la plus haute récompense pour produits pr Me dans le tannage et le la medalla de oro la más alta distinción por la superioridad en la 
eorroyage des diverses espèces de cuir. ejecución del curtido y adobambento de Ins claser más diversos de cuero. 











> "| ERLIN € 
Emil Hothorn, PERLIN ¢. 
Fu ad = E e 9 Neuer Markt 18-16. 
Cuirs - Exportation. Läder-Export. 
Spécialités: | Specialitet: 
Toutes espèces de cuirs brun naturel, noircis, de couleur, Hvarje slags läder, naturbrunt, svärtadt, kulört, lackeradt 
de chamois et vernis, cuirs pour militaires et pour selliers. — och sämskinn für militiriska ändamäl samt für sadel- 
Cuirs pour travaux de sculpture. — Cuirs pour meubles, — makare. — Lider till ut skärningsarbeten. — Läder till 
Cuirs pour chaussures à sable. — Cuirs pour courroies, — möbler. — Lider till strandskor. — Läder till dri- 






Cuirs à courroies et à lanières. Cuirs de morse et de fremmar. — Lider till sy-och langremmar. — Valross 
buffle pour aiguisage et polissage. och Buffelläder für siipning och polering. 

































Fondée en 1566. C | Jbi B H h f Fundada en 15546 679 
TD ourriers, ar Ing, roic CR d. Ruhr, Bezirk Düsseldorf, Número de los obreros: 75 
Fabrique de cuirs, Usine á vapeur, Fábrica de cuero con explotación á vapor y por motores. 
Spécialité: Cuir polis jaunes et noirs pour barnais de cheraux, Espocialidad: Cuero bruñido bruno y negro para arreos, saquota bruñida 
vachette vornie pour carrosserie, rachette brun-clair pour sellerie, ete, Vachette para La construeción de carruajes, vaqueta bruns clara pora sillercs fe. taqueta 
hoire-mate pour garniture de culottes de peau et chaussures, vachette teinte, | negra mate para guarnición de calzones de montar y calzado, raqueta tinta 
unio et grainée pour malles, portefeuilles, meubles et chaussures, [lisa y granulads pars baules, carteras, muebles y calznda, 
Distinctions aux expositions: Mulheim, Altoma, Vienne, Dessau, lhusuel- Preminda en las exposiciones en Mäiheim, Altona, Viena, Dessau, Dissel- 
dorf, Berlin. dorf, Berlin. 
A. J. Krahnstöver € Co., Rostock : dd 
« de r “y N) in Mecklenburg. 
Première fabrique allemande de Primera fübriea alemana de 


Peaux d’Angora et de couvertures de chèvres chinoises | Pieles tintos de capra de Angora y de capras chinas 
teintes en couleurs d'animaux ou de fantaisie, comme aussi d'articles blanchis. | de color natural y de colores de fantasía, como blanqueados. 
Seule maison dans son genre sur le continent. Única empresa de esto ramo en el continente 





Catalogne envoyé sur demande. A pedido están catálogos à disposición 


E. LEPEL, Lederfabrik, H amburg. = 


Cuir de poulain (empeignes, tiges, Especialidad: Liso cuero de caballo B. A. 
claques etc.) ciré et satiné. Tannage para zapatos y cuero del lunar de 
à l'écorce de chêne. caballo curtido con corteza de encina. 


J. MAYER jr., Berlin W,, Potsdamer Strasse 126, 


Maison faisant l’expertation des cuirs en tous genres, Casa de esportación de cualquier clase de cuero [682] 
comme pour chaussures, sellerie, carrosserie, tapisserie, rellure. para calzado, para silleros, carreteros, tapiceros, encuadernadores. 


Représentant de plusieurs usines. Representante de algunas fábricas. 
Livraison an prix de fabrique. Venta á precios de fábrica. 
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Graubner & Scholl 


LEDER-FABRIK, 


Specialtät: 


Gefärbte > 
Kalbleder. 


— Echte — 
Ziegen-Bockschaf-Leder 
in allen Zurichtungen für 
Schuhfabrikation, 
Lederwaaren 
und Polsterarbeiten. 


Spécialité : 
Cuirs de > 
veau teint. 


Véritables 
Cuirs de chèvre et de mouton 
dans toutes les préparations pour la 
Fabrication de souliers. 


Articles de cuir 
et travaux de rembourrage. 


HOCHST a. Main 


Speciality: 
Dyed 
Calf-leather. 


— Genuine — 
Kid leather, Sheepskin 
in all dressings for 
Shoe manufacture. 
Leather goods and 
Upholstery. 


Especialidad : 
Becerro #5 


> 
*3 tenido. 
Cueros de cabra y ante 
de macho cabrio verdaderos, 
adobados de toda manera, para la 
Fabricación de zapatos, 


Artículos 
de cuero y trabajos de forro. 
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Export-Adressbuch. 


PEAUX, FOURRURES, CUIR BRUT. — PIELES, CUERO EN 


Ingenieur L, A. GROTH, Stuttyart, 


Groth's Gerbverfahren 


ist in allen Ländern fpatentirt; in London mit der silbernen ond in 
Paris mit der goldenen Medaille gokrünt, 


Alle Gattungen von Leder 


werden in 1 bis $ Wochen mit grosser Kostenersparniss und in 

unübertroffener Qualität horgostellt, u. x. ohne die Anwendung 

von Walkfássorn, hoch concentrirter Extrakte, warme Brühen oder 
Chemicalien, 


Groth’s Patente 


für mehrere Länder sind schon verkauft, und Licenzen an verschledene 

Aktiengesellschaften umd hervorragende Lederfabriken Obertragen 

worden. Auskünfte an diejenigen, die das System adoptieren wollen, 
stehen zu Diensten. 


Die Qualliät der Groth'sehen Leder: 


Professor W. €, Unwin, Contral-Institution, London, die erste Auto- 
rität Englands, schreibt am 30, Mai 1894: „Die mir gesandten & Leder 
proben nach Ihrem System gogerbt — habe ich untersucht. Probe 
4 zerriss bel mässiger, Jedoch nicht aussergewühnlich niedriger Dehnung ; 
alle Abrigen gaben hohe, in der That sehr hohe Resultate, Die 
Qualität des Leder» ist eine ausserordentlich gute,” 


Leder eigener Fabrikation 


hauptsächlich Riemen- und Sattler-; Sohl- un! Vache-; sammt Ober- 
Leder von unübertroffener Qualität wird an Regierungen, Eisen- 
bahnen und Schuhfabriken im In- und Auslande geliefert. 
Bau und Einrichtungen ron Lederfabriken unter Garantie zu- 
friedenstellender Resultate. 


Broschtiren und Ledermuster stehen su Diensten, 


Ingenieur L. A. Groth, Stuttgart 
Fabrikbesitzer. 


Mitglied der Kónigl. Wissenschaftlichen Akademio von Grossbritannion, 
der Künlel. Landwirthachnftlichen Gesellschaft ron England ete. 


> 
Le système de lannage Groth 


est breveté dans tous les paye, il a été réeomponsi à Londres aror la 
médaille d'argent ot à Paris avec celle d'or, 


Toutes les espéces de cuir 


sont pröpanies en 14 $ semaines avcc la plus grande économie 
et de qualité excellente, sans employer de Tambours d'extraits forte 
ment concentrés, de hains chauds ou de moyens chimiques, 


Les brevets Groth 


sont déjà vendus pour plusieurs pays et des licences ont ¿ti données 

& plusieurs sociétés anonymes et à de grandes fabriques de euir, De 

tout temps ceux qui veulent adopter ce ayatıme recoivent les renselg- 
nementa nécessaires. 


Quant à la qualité des cuirs Groth: 


M. le prof, W. €. Unwin, do la Central Institution de Londres, un 

des hommes les plus compétents de l'Angleterre, éerit le 30 mai 

184: ,J'ai soigneusement examiné les six espéces de cuir, tannés d'après 

votre systime, et que vous mares envoyés échantillon No, 4 se 

déchira à ane traction basse, mala nullement extraonlinaire: les 5 autres 

ont donné de hauts, de très hauts résultats, La qualité des 
cuirs est tout ce qu'il y a de meilleur," 


Cuirs de ma fabrication. 


Principalement euirs pour courroies et sellerie; cules de semelle 
et vache, cuirs velours et pour empeigne, ot de qualité vraiment 
excellente pour gouvernements, chemins de fer ot fabriques de 
thaussures on Allemagne ot à l'Etranger, 
Construction et aménagement de fabriques de cuir avec garantie 
de résultats sutisfalsants. 


Brochures et ¿chantíllona de cuir mur demande. 


L. A. Groth, ingénieur, Stuttgart 


Propriétaire de fabrique. 
Membre de’ l'Académie Royal des Sciences de la Grande-Bretagne, de 
la Société Royale d'Agriculture d'Angleterre ete. 
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BRUTO. 
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Groth's Tanning System. 


Protected by Patents and special Concessions in most countries of the 
workd; awarded Silver Medal London and Gold Medal Paris. 


Hides and Skins 


are tanned in 1 to 8 weeks, without the ase of Dramas, concentrated 
Extracts, chemienls er hented Liquors, at less cost than by any other 
System, producing Leather of unsurpassed Quality. 


Groth's Patents 


bave been sold for several Countries and Licenses disposed off to varian 
specially formed limited companies and many well keown Tanneries. 
Informations given to those wishing to adopt the System 


The Quality of Groih’s Leather: 


Professor W. €. Unwin, M, Inst. CE: F. B.S: Central Institution, 

London, the highest Authority Englands, writes on the 0 May IMM; 

a [ have now tested the six specimens of leather sont me and stated 

to have been tanned by your Process, Specimen 4 broke ata moderate 

tension though mot exceptionally law. All the others gave high 

results, indeed remarkably bigh results, the leather is of extree- 
mely good quality.” 


Own Manufacture 
principally Strap Butts, rough and curried; Leather Belting: Sole 
leather; Kips, Calf and Horsehides, all guaranteed to be the 
highest quality obtainable. 


Contractos 
to various Governments, Railways aud leading Bootmanufactories 
at Home and Abroad, 
Construction and Equipement of Tanneries, guarantring satis. 
factory Results. Estimates free. 
Pamphiet and Leather Samples free on application, 


L. A. Groth, K. G. V., Stuttgart. 


Consulting Engineer and Leather manufactorer. Member Hoyal Institution 
of Great Britain, Royal Agrienitural Society of England, ete. 


—d 
La manera de curtir de Groth 


está patentada en todos los paises, Ha sido premiada en Londres con 
la medalta de plata y en Paris con la medalla de oro. 


Toda clase de cuero 


se alabora dentro de 1-9 semanas, con gran ahorro de gastos 

y on calidad superior. Obsérvase que este método de curtir 

excluye toda emplea de estractos 6 substancias concentradas, pro- 
duetos químeos, adobo caliente 6 Tambores, 


La patente de Groth 


ha sido ya rendida para varios paises y A diversas anchodadas y fabricas 
de cuero se les ha concedido la Heeneia. Estamos à disposición de aquellos 
que soliciten informes y quieran adoptar este sistema. 


Calidad de los cueros de Groth: 


El profesor W, €, Unwin, la primera autoridad de Inglaterra, 

escribo de Londres, central Institution el 9) de Maso de 14: „He 

examinado las 6 muestras de los cueros que me envio, preparados según 

su sistema, La muestra 4 es rompló al exponerla á un mediano, mas 

po catraordinariamente, bajo estiramiento, las demás, dieron resul. 

tados, en efecto elevadisimos, la calidad del cuero es buena en 
sumo grado. 


Cueros de elaboración propia 
especialmente, cueros de correa y para talabarteros; cueros de 
snela y do vaca; eneros afeltados do excelente cualidad. Se prover 
i goblernos, ferrocarriles y fábricas de zapatos del pais y del 

estrangero, 
Se hace cargo de instalaciones para fábricas de euero, garan- 
tiendo resultados satisfactorios. 


Catálogos y muestras de ewero 4 disposición. 


Ingeniero L. A. Groth en Stuttgart 


Fabricante. 
Miembro de In Real Academia ile Clencias de la Gran Brotaña y de la 
Sociedad Real de Agricultura en Inglaterra, ete. 
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Sorten: 

Haft-, Diegen- 
und Schafleder 
in allen Farben 
und Zueichtungen 

für Möbel, 
Wagenbau,Sorte- 
| feuille, Gtuis, 
Buchbinderei und 
Schuhfabriken. 


Spécialité: 
N Sceaux de veaux, 


Speciality: 
Caff, Soat and 
Sheep Shino of 
aff colours and 
finish for Book- 
hinders, Sortfolio- 
mateo, Wp hot- 
oterers, Cartiage- 
huilders and Shoe- 


manufacturero. 


CTT TS 


TOTO 


n 
if 


Gopecialidad: 
Becerzos, tafifetes 
y badanas en todos 


fos colorores y 


À diévres el moutons 
em toutes es 
soufeurs el genzes, clases para ta- 
pour meubles, picetos, encuader- 
nadores, fabri- 
cantes de coches, 
pelacas, Lofsilos 


y sapateros. 


portefeniffes, 
étuis, cefince, 
cartosserie el 


cordonnerie, 
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ROKITZAN, 


Böhmen. 


Carl Simon Söhne 


in 


ROKITZAN, KIRNad.Nah, wire 
Bohmen Rhelnprevasen. 
Lederfabriken. 
Erzeugnisse: 


Schwarze und gefärbte Ziegen- und Schafleder für Schuhzwecke in 
allen Zurichtungen: Mattglatt, Glanz glatt, Chagrin, Grosgrain, 


Phantasiegrain und jede andere Appretur, speclell auch Marocco, | 


Angorakid, Lamakid, Chrom-Chevreaux, Schaftensaffiane. Echte und 

imitirte Saffiane, sowie alle sonstige Sorten schwarze und gefärbte 

Ziegen- und Schafleder für Buchbinder-, Portefeuille- und Möbel- 
zwecke, gespaltene Schafleder In allen Zurichtungen. 


Jahresproduotion: 200 000 Dutzend. 


Vertreter: 


Paris: LEFRANC & RAYNAL, 54 Faubourg Poissonniöre, 
Hamburg: AUG. SCHAUENBURG, Mönkedamm 18, 
London: EMIL FREUND, 46 St. Thomas’ Street, 
New-York: EILERS & MOVIUS LEATHER Co, 88 Spruce 
Street. 
Melbourne: ARTHUR MUELLER, 34 Queen Street. 
ROKITZAN, KIRN. upon Nahe, VIENNA. 
Bohemia, Rhenish Prussia. 


Leather manufacturers. 
Specialities : 
Goat and sheepskins of every description for shoe manufacture: 
Moroccoes, Chagrins and grosgrains, smooth and glazed goatskins, 
Angora kid, lama kid, chevreaux chrome tanned, coloured goat and 
Persians, also biack and coloured goat and sheep skins for book- 
binders, upholsterers, portfolio and other purposes. Skivers for 
bookbinders and hat furniture. 
Annual production: 200000 doz. 


Representatives: 


Paris: LEFRANC & RAYNAL, 54 Faubourg Poissounière, 
Hamburg: AUG. SCHAUENBURG, Minkedamm 13. 
London: EMIL FREUND, 46 St, Thomas’ Street. 
New-York: EILERS & MOVIUS LEATHER Co., 38 Spruce 


Street, 
ARTHUR MUELLER, 34 Queen Street, 


Melhourne: 





(MOM $ 


KIRN a. d. Nahe, 


Rheinpreussen. 


| réliure, portefeuille, meubles et carrosserie. 
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Les fils de Charles Simon 


KIRN-sur-Nahe, 


Prusse 


ROKITZAN, 


Palin: VIENNE, 


rhénane, 


Manufacture de cuirs. 
Spécialités: 

Peaux de chèvre et de mouton noires et en couleurs pour chaussure 
en tous genres: uni mat et lustré, chagriné, grosgrain, grain fan- 
taisie et autres, façon Marocco, Angora kid, lama kid, chevreaux 
tannées au chrome etc. Maroquins et métis en toutes couleurs pour 
Moutons sclés pour 
chapellerie, réliure eto. 


Production annuelle: 200000 douzaines. 


Représentants: 


Paris: LEFRANC € RAYNAL, 54 Faubourg Poissonniére. 
Hambourg: AUG. SCHATENBURG, Mönkedamm 13, 
Londres: EMIL FREUND, 46 St, Thomas’ Street, 
New-York: EILERS & MOVIUS LEATHER Co,, 38 Spruce 


Street. 
ARTHUR MUELLER, 34 Queen Street. 


Melbourne: 


Los Hijos de Carlos Simon 


KIRN s. Nahe, 


Prusia Renana, 


Fabrica de curtidos. 


Especialidad en 


Pieles de cabras y moutons de toda clase para la fabricacion de 

calzado: Cabras lisas mates y lustre, cabras ohagrenadas y dibujo, 

Angora kid, lama kid, chevreaux curtidas al cromo. Cabras y 

moutons colores chagrenadas y lisas para calzado, encuadernaciön, 

tarjeteros, muebles y carruajas. Badanas aserradas para encuader- 
naolön, forrillo etc. 


Producción por año: 200000 docenas. 


ROKITZAN, 


Bohemia. 


VIEN A. 


Representantes: 
LEFRANC £ RAYNAL, 54 Faubourg Poissonnitre. 
Hamburgo: AUG, SCHAUENBURG, Monkedamm 18. 
Londres: EMIL FREUND, 46 St. Thomas’ Street. 
NuevaYork:EILERS & MOVIUS LEATHER Co., 


Paris: 


38 Spruce 
Street. 
Melbourne: ARTHUR MUELLER, 34 Queen Street. 
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HÄUTE, FELLE, ROHLEDER. — 


HIDES, SKINS AND LE ATHER. 


LATE IR O O 


“7 Lederfabrik. 


Spezialitat: 
Zahm- und Wildrossleder bester Qualität. 


Generalvertreter der leistungsfählgsten Lederfabriken 
Deutschlands in feinste Wild: und Deutsche Vache lisséo, 
nach dem Patent Durio hergestellt, in billigere Wild- 
vache (Quebracho-Gerbung), in feinste und geriugere Kips- 
vache, in den bekanntesten sogenannten Norddeutschen 
Sohllederfabrikaten. Alleinverkauf und Fabrikniederlage 
fir alle Erdtheile von Heinr. Caprano, Charlottenburg. 
Fabrik farbiger Leder wie farbige Schafnarbenspalte 
(sogenannte Seivers), Moutons, Bastards, Ziegen ete. 


Erstes u. grösstes Leder-Commissionsgeschäft 
des Continents. 
Commissionsweiser Ein- und Verkauf von allen Sorten 
Leder, Häuten und Fellen. 


Vache-Hälse und Seiten in grösster Auswahl. 


Specialitht: Sumac gegerbte Schaf- und Ziegenleder, 
Orientalische rohe Wolllammfelle. 


Specialeinkauf von rohen Rosshäuten. 
— Prima Referenzen. — 


Julius Heimann 


Postatranse 7—S8. 


Fabrique de cuir. 
Spécialité: 
Cuir 4 semelle d'Amérique et d'Allemagne de qualité supérieure. 


Représentation générale des plus grandes fabriques 
en Allemagne de cuir de vaché lissé étranger et d'Alle- 
magne, le plus fia corroyé d'après le brevet Durio, 
de cuir de vache d'Amérique à meilleur marché (tanné 
en québracho), de cuir de vache-kips le plus fin et infé- 
rieur, Représentation des fabriques les plus connus 
d'Allemagne du Nord de cuir h semelle, Seule vente et 
dépôt pour tous les pays de la fabrique de cuir de 
Henri Caprano, Charlotteubourg, Fabrique de cuirs 
en couleur, tels que basane grenée dédoublée (les dits 
seivers), cuir de moutons, cuir de métis, chevrotin ete, 


La première et la plus grande maison de commission 
dans le continent. 
Achat et vente en commission, de toute sorte de enirs et 
de peaux. 

Grand assortiment en cuir de cou et de flanc de vache. 
Spécialité: Basane et chevrotin tannés en sumac. Peaux 
d'agneau brutes d'Orient. 

Achat spécial de peaux de cheval brutes. 


— Néférenees de premier ordre, — 


Berlin C. 


Leather factory. 
Speciality: 
Leather of best quality from American and German horses. 
General agency of the largest German factories of 


finest foreign and German finished neut's leather, 
dressed according to Durios patent. Cheap American 
neat's leather (quebracho tanned), finest and inferior 
kips neat's leather, Agency of the most noted northern 
German sole leather factories. Sole sale and depot for 
all countries of Henry Caprano’s leather factory in 
Charlottenburg. Coloured leather such as graines split 
sheep leather (so called seivers), moutons, hybrid kid and 
other leather factory. 


First class and largest leather agency business 
on the continent. 


Purchase and sale, on commission, of all kinds of leather, 
hides and skins. 


Largest assortment of neat’s neck and flank leather. 


Speciality: Sumach tanned sheep and kid leather. 
Oriental raw wool-lamb skins. 


Special purchase of raw horse hides. 
— First class references, — 


Poststrasse 7—8, 





Fabrica de cuero. 
Especialidad: 
Cuero para suelas americano y eleman de calided superior. 


Representación general de las mas grandes fábricas 
en Alemania de cuero de vaca liso estranjero y aleman, 
de la mas fina calidad, adobado segun la patente Dario, 
de cuero de vaca americano A precios burntos (curtido 
en quebracho), de cuero de vaca kips el mas fino y de 
inferior calidad. Representación delas fábricas de Alemania 
del Norte mas, conocidas de cuero para suelas. Venta 
única y deposito para todos los paises de la fábrica de cuero 
de Enrique Caprano, Charlottenburg. Fábrica de cuero 
de color, como ser budana de grano, hendido (los Ilamados 
seivers), cuero de moutons, cuero de bustarda, cabritilla eto. 


La primera y la mas grande casa de comisión en el 
continente. 


Compra y venta à comisión de toda clase de cueros y 
de pieles, 


Grandisimo surtido en cuero de cuello y costado de vaca 
Especialidad: Badana y cabritilla curtidas en zumac. 
Pieles de cordero brutas de Oriente, 

Compra especial de pieles de caballo brutas, 
— Referencias de primer orden, — 
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PEAUX, FOURRURES, CUIR BRUT. — PIELES, CUERO EN BRUTO. 
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Specialities: 
Cemented leather belts without seam. 
Perforated leather belts for dynamos 


(system Kaulhausen). 
Rawhide beltings. 
Plain, cross ribbed and perforated 
(D. R. P, No. 39838) leather aprons for 
spinning machines. 
Straps for continue, cemented without seam 
(system M. u. B.). 


Change straps for weavers, 


Specialiteter: 

Kittave läderremmar utan söm (under garanti). 
Perforerade läderremmar för dynamo-maskiner 
(system Kaulhausen). Remmar af rähudar, 
Frotterläderäfverdrag, glatta, enhelt och ikors 
refflade, säväl som fraiserade, 

D. R. P. No. 39838. 
Continueremmar kittade utan söm 
(system M. u. B.). 


Slagremmar för väfverier. 
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Speciauraten: 
Haw tantricbriemen, 
Cen cle Ledertteiffähiöhne Naht, 
“ Perforicte Dynamoriemen, Niksehelhosen, 
aa Laufleder, Kordeloemen. 


e de 
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Spécialités: 
Courroies en cuir collées sans couture. 
Courroies perforées pour dynamo 


(systéme Kaulhausen). 


Courroies en cuir brute. 
Manchons pour filature: unis, rayés simples et 
croisés, et fraisés D. R. P. 39838. 


| Courroies pour continue, collées sans couture 
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(syst. M. & B.). 
Courroies à changement de marche pour tissages, 


Cneniasınua nponsnoacrun: 
CHneeHHbIe KOMAHbIE PEMHH Ge3b wea; Cb 
PYXATENLCTEOME, 
fpoceepnenHbie KOMAHbIeE PeMHM ANA AMHAMO- 
MauMHE (cucrema Kayabraysena), 
Pemnn M3b HeBbIAbNAHHOA KOMM. 
Huyenespie oôwnara: Fnaakie, npeccosaxHbie, 
MPOCTO M HAHPECTE BblmenodneHHpIe, a Tanke 
o6pb3amHbie; repmanckas npuemneria 
No, 39838, 

Cubnaenxbie pemewku, cKneeHHbIe Ge3b Lea 
(cucrema M u B.). 

Boesbie pemH ANA THAUKMXb 3ABO/OBb. 
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“ Anton Heim & Co, Hamburg 


vom. Heim Leather Belting Cp. New York. 


Gerberei von Tannery for 
Rawhide-Leder. Rawhides. 


Zurichterei ent, Currying Establishment 
“| D 


for tanned and oil-dressed skins. 
Treibriemen-Fabrik j|##| Driving belt Manufactory 





ty 
nach amerikan. System N 4 on the American System 
von lohgaren, Rawhide- und feligaren Riemen 5 for tanned Rawhide and oll-dressed belting, 
sowie Näh-, Schlag- und Binde-Rlemen. vi Si] as also Sewing-bands, check strings and siraps. 
ye 





Awards: 





Prämilirt: 
New York gr 1S, 187, 15581 Wien 1874 Philadelphia 1976 
Berlin 1877, 1506 Paris 1575 — Hamburg 159 Lueheck 1%, 

















"GUSTAV MÜLLER. 


Hessen-Darmstadt. . Bensheim. Hessen-Darmstadt. 
Preiamedalllen: London, Paris, Wien. -:- Goldene Medaillo: Offenbach a, Main, 
Spezialität: Spécialité ; 


Feines braunes und gewiehstes Kalbleder. Veaux fins blanes et cirés. 





Speciality: Especialidad: 


Finest brown and waxed calf skins. Beeerrillo fino, pardo y encerado, 


Ernst Saueracker, Magdeburg. 


sis Leder-Fabrik. Fabrique de peaux mégissés 


Herstellung aller Gattungen Handschuhleder, pour ganterie en tous genres, 


Leather manufactory. Fabrica de pieles 


Manufacture of all kinds of glove-leather. de toda clase para guantes. 


BOB 






New York 1867, 1869, 1873, 1581 Vienna 1573 Philadelphia 1976 
Berlin 1877, 1506 Paris 1873 Hambure 199 Lucheck 186. 
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Anton Heim & Co, Hamburg ~ 


vorm. Heim Leather Belting Cp. New York. 


Corroierie de cuir à Curtiembre de cueros 
« x Rawhide. en pelo (Rawhide.) 


TAMANO e aia Adobamiento sr caseoyacetiados. 
Fabrique de courroies de transmission Fábrica de correas sin fit 


, er de sistema americano 
d'après systèmes américains 1 


de Rawhide adobado con casca correas 
de cuirs tannés, Rerhide el chamolstes ainsi acelladas. Correas de maquina de enr, cr. 
que toutes espèces de courroies ei lanières. 


reas dobles y correas de llar. 






































Premiado en: 
Nuova-York 1867, 1888, 1875, 188! Viena 1874 Filadelfia 1876 
Berlin 1877, 1500 Paris 18735 Hamburnto 15%) Luebeck 1806, 


Récompenses: 
New York 1867, 1869, 1875, 1881  Vienne 1873 Philadelphia 1876 
Berlin 1877, 1506 Paris 18758 Hambourg 1889 Liebeck 1%, 
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| Hugo M Teichmann, Leder-Import u. Export, Dresden. 





CETTE EEE 


Leder für alle Zwecke. Cuirs pour tous les usages. ) 
Ordres werden correct und billigst ausgeführt. || Les commandes sont exécutées correctement et A bas prix. i 
Correspondenz in allen Sprachen. Correspondance en toutes les langues. 
Leather for all purposes. Cuero para cualesquier fines. | 
Orders are carried out promptly and at low prices. Demandas efectúanse exacta y baratfsimamente. i 
Correspondence in all languages. Correspondencia en todas las lenguas. | 


AAA TN 





Julius Votteler Nachfolger, Reutlingen. 


Fabrication von imitirt Leder in allen Farben, zur Ver- || Fabrication de Simili cuir en toutes couleurs, pour utilisation 
wendung als Brandsohlenfutter in Schuhe und Stiefeln; || °°"" doublure de i e 


Brandsohlenstoffe mit und ohne Paplerunterlage. Etoffe de ar = rg aves ot sans couche 
inférieure en papier. 







Manufacture of imitation leather in all colours for || Fabricación de imitación de cuero de cualesquier colores que 
use as lining for inner soles in shoes and boots; sirne para forro de plantillas en zapatos y botas; 
Materials for inner soles with or without paper-lining. Material para plantillas con y sin refuerzo de papel. 
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— PIELES, CUERO EN BRUTO, 


PEAUX, FOURRES, CUIR BRUT. 
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Export-Adrecebueh, 
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LEDERWAAREN. — LEATHER GOODS. 


BISNENLENER UND 


SATTLERWAAREN, 


1. Riemenleder und Sattlerwaaren. 





Mariens’sche Stell-Kummete, 


welche jedem Pferdehals bei Abmagerung, Fett- 

werden und Pferdewechsel passend xu stellen und 

deshalb in Deutschland und 8 anderen Staaten für 

die Artilleriepferde eingeführt, auch sonst überall 

jet Lurus-, schwere und leichte Arbeitsgeschirre 
im Gehrauch sind, empfehlen 


F Martens & Co., 


Prospect und Preiscourant gratis und franko. 










abr ¡der 2 


BERLIN 


prämiirt 
auf den Ausstellungen 
in Berlin, London, New-York, 







Oporto, Melbourne, Sydney, 
Wien empfiehlt ihre Fabrikate 
speoisil für den Export 
nach transatlantischen 





Ländern. Grosse Leistungs- 
fähirkeit durch 36 Batriehs- 
maschinen gegeben 








Prinoip: 
Herstellung autor tud solider Waare 
bel vegrhúlinisimbiais 
Auaserst billigon Prolaon 







Marke. 





Arheitsknummet. 


Manufact ory 
whips and sticks 


Gebrüder Alves, 
Berlin, 


Awarded at the 
Exhibitions in: 
Berlin, London, 
New - York, Oporto, 
Melbourne, Sydney, 
Vienna. 


This make is espe- 
ciallyrecommen- 
ded for transnt- 
lantie countries, 
Great efficiency ob- 
tained by 36 engines. 


Principle: 
Manufacture of good 
and strong articles 
at comparative] low 

prices 





abat, 


Martens Horse-Collars, 


can be adjusted suitable for the neck of the horse 


when thin or gelting fatter, 


horses. They are for this peculiarity patented in 


and for change of 


$ countries and introduced especially for artillery- 


horses. 


They are also recommended for luxury, 


and where heavy or light harnesses are used 


Stralsund. 


Prospects and Pricelists are sent gratis on application. 


Fabrique 
fouets et de cannes 
Gehrüder Alves, 


Berlin 


récompenses aux Ex- 


Gebrüder Alves, Berlin, init, 


Fábrica 
látigos y bastones 


Gebrüder Alves, 
Berlín. 


Premiada en las 


positions à Berlin, exposiciones de Ber- 
' Londres, New-York, lin, Londres, Nueva- 
Oporto, Melbourne, York, Oporto, Mel- 


Sydney, Vienne. Les 
produits dela maison 
sont specialement 


bourne, Sydney, Viena 
recomiends sus arte- 
fuctos especial- 


recommandés mente para la es- 
pour Vexporta- portación para 
tionvers les pays los paises trans- 
transatlantiques, atlanticos. Grande 
Grande productivité productividad garın- 
au moyen tida por 36 máquinas 
de 8% machines, de explotación. 
Principe: Principio : 
Fabrication de bonne Fabricación de bue» 
etrolidemarchandisa nas obras sólidas h 
h un prix relative: proporcionalmente 
ment bas. precios may limitados 





Marque de fabrique. 





Marca de fabrica. 





J. FT. Waller, Essen a. Ruhr (Peutschlena). 


Manufaeiurer of leather artleles. 


L Department: Driving and riding barnesers. 
Il, Department: Trunks, travelling. and hunting-utenslin. 


697 TL,ederwaaren-F'nbrik, 


Abtheiiung I; Rett. und Fahr-ürschirre. 
Abtheilung 11: Koffer, Keise- und Jagd-Elfeeten. 


Abtheilune Hl: MiltarEffeeten für Artillerie, Kavallerie, Infanterie and 


rain. 
Abtheilang IV: Krankentransportwagen. 


Fabrique d'articles en cuir. 


L Section: Articles d'équitation et de carromwrie, 
IL Section: Effets de malles, de voyage et de chasser, 


If. Section: Effets militaires pour artillerie, eavalerie, Infanterie et train. 


IV. Section: Voitures d’ambulanre, 


IV. Department: 


Serción I: 
Seccion Il: 
Sección II: 


Sección IV; 
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IU. Department: Military utensils for artillery, 


cavalry, infantry and 
train, 


Transport.carriages for invalids. 


Fábrica de obras de cuero. 


Arreos para caballos de montar y de tiro. 
Baules y utensilios para el viaje H la raza, 
Pertrechos militares para la artille 

y el tren, 
Vehiculos para el transporte de enfermos, 


ría, caballeria, infanteria 


sun ce 








CUIR A OU EROLES ET ARTICLES DE BELLERTE 





ARTICLES DE CUIR. — ARTICULOS DE CUERO. 


1. Cuir à courroies et articles de sellerie, 





Colliers à grandeur variable, 


système Martens, 
convenables ä tous cous de cheraur, dans le 
cas d’amaigrissement, d’engraissement et de chan- 
gement de chevaux, et adopté pour cette raison en 
Allemagne et dans 8 autres Etats dans l'artillerie, 
à recommander également partout pour les harnais 
de luxe et les harnais de travail pesants et légers. 


F. Martens & Co. 


Prospectus et prix-courants gratis et franco, 


u für Spinnereien 
Schwarze Kalbfelle 9 
a u. genarbt 
Braune Fi elle 





Militärkummet. 


olleras ajustables de Martens, 


Estas colleras por ser ajustables para cualquier cerro 
de caballo en caso que la bestia se ponga magra 6 
gorda 6 que se enjacce otro caballo son introducidas 
en Alemania y en $ otros Estados para los caballos 
de artilleria y están además en todas partes en 
uso para caballos de tivo sea de carruajes de lujo 
sea de carretas de carga, Las recomiendan 


Stralsund. — 


Prospectos y precios corrientes gratisy francos de porto. 








Frössgen vi Mittweida 


Cilinder-Kalbleder für Spinnereien 


als ponian. seit 1830. 





Roller calf skin, “= 


Veaux pour filature, Me tits 
Pelli di capello per cilindri, y y 


Specialidad desde 1830. 








FEINE LEDERWAAREN, — FINE LEATHER GOODS. 


> Leather and driving 


belt manufactory. 
Established 1830. 


Known for genuine belting manufactare, 

stretched round aml cord belting, Velort- 

pede saddles and bags, Leather hose and 
fire buckets. 


Leder u. Treibriemen- 
699 fabrik. 


RÜGER & MALLON 


(Inhaber Ad. Mallon) 


BERLIN N. 39, Chausscestr. 77. 


Telephon: Amt II, 1601. 
Telegr.-Adr.: „Bügallon, Berlin”, 


Berliner Gewerbe-Ausst. Königl. Prouss. Stantemedaille. 


+ Gegründer 1830. «E 


Anerkannt bewährte Riemenfahrikate, ge- 

zogene Rund- u. Cordelriemen, Veloriped- 

sättel und Taschen. Lederschiiuehe und 
Feuereimer. 





2. Feine Lederwaaren. — 2. Fine leather goods. 


C À R L B I E R Fancy en and 


; gentlemen’s travelling bags. 
FRANKFURT a. Main. 


—— Exportation. —— 


700 Fabrik 
feiner Lederwaaren und 


Reiseartikel. 
— Export. — 


C. & W. Dillenberger, Offenbach a. M. 


Fabrik feiner Lederwaaren. Manufacturers of fine leather goods. 
SPEZIALITÄT: SPECIALITY: | 
Automatische Kalender. Automatic calendars. 


- Dilhelm Bolle 
Prinzessinnenstrasse 26. BERLIN | S. Prinzessinnenstrasse 26. 


Album, Leather Goods, Fancy Goods and 
Leather Merchant. 





Primiirt 


701 


in 
| Chicago 184, 





"Gin 


Prized 
in 
Chicago I 










Album-, Lederwaaren-, Kurzwaaren- und 
Lederhandlung. 


pme Begründet 1867, «gim — 


Photographie-Albums in allen Grüssen und 
Ausstattungen. 


Lederwaaren in reichhaltigster Auswahl: Cigarren- 


und Cigaretten-Etuis, Portemonnaies, Portetrésors, | 


Beutel, Brieftaschen, Visites, Notizbücher, Taschen-, 
Damen- und Roise-Necossaires, Handschuh- und 
Taschentachkasten, Handtaschen, Reisetaschen, Schreib- 
und Mosikmappen ete, 

Luxuspapiere: Chromolithographien, Reliefs-, Gra- 
tulationskarten, Spitzenpapiere, Borden und Ver- 
zierungen etc, 

Kurzwaaren: Holz-, Metall-, Bronce- Korb- und 
Spielwaaren, Cartonnagen, Knallbonbons, Christbaum- 
verzierungen, Porzellan- und Glaswaaren, Gold- 
leisten ete. 

Metallwaaren, Bügel, Schlösser und andere Mate- 
rinlien für Portefenillefabrikation 


Grosses Lederlager 


für Buchbinder, Lederwaarenfabrikanten, Tiachner, Sattler, 
Wagenbaurr, Mübelfsbrikanten, 


612 


eins Established 1867. mem — 


— for Photographs of all sizea and 
styles. 


Leather Goods of greatest variety: Cigar und 
Cigarette Cases, Frame Purses, Pocket Books, Money 
Bags, Lotter and Card Cases, Note Books, Toilet and 
Dressing Cases, Work, Glove and Handkerchief Boxes, 
u. and Travelling Bags, Portfolios, Music 

olls fu. 


Fancy Papers: Olcographs, Scraps, Christmas Cards, 
Lace Papers, Borders, Ornaments &c. 

Fancy Goods: Wood, Metal and Bronze Ware, 
Baskets, Toys, Fancy Paper Boxes, Surprises, Christ- 
mas tree ornaments, China, Glassware, Trouldings ke, 


Metal Articles, frames, locks and other materials 
for Fancy leather goods. 


Large Stock of Leather 


for Bookbinders, Fancy Leather Goods, Bag and Trank 
Makers, Saddlery, Harnesses, Coaches, Furniture. 











—— ss 






Fabrique de euir ei de courroies 


de transmission. 
N Maison fondée en 1830, 


Courroies ayant fait leurs preuves, cour- 

roles tirées rondes et en cordelles, Selles 

et poches de bieyclettes. Tuyaux en cuir 
et seaux à incendie, 


2, Articles fins de cuir. — 

Fabrique de 
Cuirs fins et d'articles de CARL 
voyage. ree 

—— Exportation. — 





Diplome 


a 
Chicago 19%, 


Premiado en 
Chicago en el 
año de 19034 


SPECIALITE: 





Prinzessinnenstrasse 26. 





caillerie et Cuirs. 


css Fondée on 1867. em 






Albums Photographiques de tous les formats 
et dans les dessins les plus nouveaux. 


Maroquineries en très grand choix: Porte-cigares 
et cigarrettes, Portemonnaies, Porte-trésors, Porte- 
bourses, Porte-feuilles, Porte-cartes, Nécensaires de 
poche, de dames et de voyage, Boites & gants et & 





a ale © 








Papiers de Luxe: Chromolithographies, Reliefs, 
Cartes de félicitation, Papiers h dentelles, Bordures, 
Ornements etc. 


Quincailleries: Articles de Bois, Métal et Bronze, 
Vannerie, Jouets, Cartonnages, Cosaques & Surprises, 
Décorations d’arbre de Noël, Porcelaine, Verrerie, 
Tringles dorées etc, 

Articles de Métal, cadres, serrures et d'autres 


matériaux pour Maroquinerie. 


Grand choix de Cuirs 


pour Relicurs, Maroquinerie, Sacs, Malles, Sellerie, Harnais, 
Voitures, Meubles. 















| en — 90 


RÜGER & MALLON 


(Inhaber Ad. Mallon) 
BERLIN N. 39, Chausseestr. 77, 


Telephon: Amt IT, 1601, 
Telegr.- Adr.: „Rigallon, Berlin“, 


Berliner Gewerbe Ausst. Kiinigh Preuss Stantemedaille, 





FRANKFURT a. Main. 


Calendriers automatiques. 


Milhelm Bolle * 


B E R L | N S. Prinzessinnenstrasse 26. 


— a RA me 





mouchoirs, Sacs de dames et de voyage, Buvards etc. | 





ARTICLES FINS EN CUIR — ARTICULOS DE CUEROS FINOS. 





correas sin fin. 


y bolsas de velocipedo. 


2, Artículos de cueros finos. 


Fábrica de 


BIER 


C. & W. Dillenberger, Offenbach a. M. 


Fabrique d'articles de maroquinerie fine. 


ESPECIALIDAD: 





Commerce d’Albums, Maroquinerie, Quin- Comercio de albums, artículos de piel, 


quincalleria y cuero. 
oj Fundado en 1867, ges 


Albums para fotografias de toda clase y con 
los mas diversos adornos, 

Artículos de piel en rico selección: Petacas 
para cigarros y cigarrillos, portamonedas, porte-trésors, 
bolsas, carteras, tarjeteras, libros para apuntes, estuches 
de bolsillo, pura señoras y viaje, cajas para guantes 
y pañuelos, bolsillos de mano, sacos de viaje, carteras 
y cartapacios para notas de música ete. 

Papel de lujo: Cromolitografías, relieves, tarjetas 
de felicitación, papeles de encaje, ribetes y ornamentos. 

Quincallería: Juguetes, articalos de madera, metal, 
bronce y junco, cartonages, caramelos fulminantes, 
adornos para árboles de navidad, articulos de porcelane 
y cristal, listones dorados ete. 

Articulos de metal, abrazaderas, cerraduras y 
demas materiales para la fabricación de artículos de piel, 


Grande almacen de cueros 


para encuadernadores, fubricuntes de pellejería, cofreros, 
guarnicioneros, fabricantes de arreos, constructores de 
carruajes, fabricantes de muebles 


mente mann nen 
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Fabriea de correas de cuero y 


+ Fundada en 1830, =$ 


Reconocida por su acreditada fabricación 
de correas redondas y estiradas Sillas 
Mangueras de 
cuero y cubes para incendias, 


finas obras de cuero y de 
articulos para el viaje. 


— Esportación. —— 


Fábrica de finas obras de cuero. 


Calendarios automáticos. 
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FEINE LEDERWAAREN, — FINE LEATHER GOODS. 


Pt ho «Bp “ey the sate the stp ste step <p 
LD ROARS OWS ANION NENA EAS 


€ as — Ke 
2 Sr A 


A 4 
ASAS ESSEN DIES 






«y 





2 re 703 $ 
| Frankfurt a. Main. 4 
S Fabrik feiner Lederwaaren. Manufactory of fine leather articles. à 
x Bourses, Tresors, Portefeuilles, Taschen. Purses, meto feuilles, pots bags. . 
REIN SNS SSII à 


WEINTRAUD & Co, OFFENBACH a. Main. 


Lederwaarenfabrik Manufacturers of leather articles. 
Portemonunies, Visites, Damentaschen, | Purses, Card Cases, Ladies- bags. 
Necessaires, Albums etc. Scissor-cases, Albums £o, 


Nickelwaarenfabrik. Nickel-articles. 


Photographiorahmen, Handspiegel, 3 theil, Spie- Photograph-frames, looking-glasses 3-fold. Mirrors, niek- 
gel, Nippes, ;Haushaltungsartikel. | nacks, Pancy-articles, 


Preisverseichniss gegen Referenzen, mm — Price-lista sent against references. — 





„Dam pfbetrieb. Eisenberger Etuis- Fabrik Exploitation à la vapeur. 


+t. ate 
Steam power. Max Retsch Nachf., Eisenber Brplotacia con rape. 
P . . (Thüringen). ©? p 
Mosterlager in Agents in Représentée A Representada en 
London, Paris, Berlin, Hamburg, Brüssel, : London, Paris, Bertin, Hamburg, Brussels, : Londres, Paris, Bruxelles, Hambourg. Berlin, Londres, Paris, ‘Hamburg, Berlin, Bruselas, 
Amsterdam, Amsterdam. Amsterdam. Amsterdam. 
SPEZIALITAT: SPECIALITY: SPECIALITE: ESPECIALIDAD: 
Fabrik von Etuis und Kasten Manufacture of etuis and eases Fabrique d'étuis et hoîtes Fabricación de estuches y cajitas 
fa for pour para 
Uhren, Schmuek- u. Silber-Waaren, watehes, jewels and plate, montres, bijoux et argenterie, relojes, aderezos y platería, 
far for pour pare 
chirurgieche, physikalische und mmsi- surgical, physical nécessaires de chirurgie, médecine, instramentos quirurgicas, fisicos y 
kalische. mathematische, pharma- and musical, mathematical, pharma- musique, pharmacie, nécessaires músicales. matemáticos, farmacénti- 
zentische, technische, zahntechnische ceutical, technical and dental pocket techniques et pour dentistes el autres eos. técnicos y de dentista y demas 
u. a, Artikel. Napel- u. Nih-Necessnires, cases de. Manicure and sewing-cuses. articles. artículos. 
Ausstell - Einrichtungen Exhibition fittings and sample Modéles en exposition Modelos para las Esposiciones 
und Musterkoffer, boxes, et bottes -échantillons. y cofres para muestras, 






+ 

PRES. V2 
sa] WEDANLLE (2 
mm. = 







EI" WARTWANN STÔUR 


Offenbach a. M. 


Fabrik feiner Lederwaaren und Reiseartikel. | Fabrique d'articles fins en euir et articles de voyage. 


Damentaschen, Brieftaschen, Visites- and Cigarren-Etuis, Porte- : Sacs de dames, portefeuilles, porte-cartes, étuis h cigares, porte: 
monnaies, Porte-Tresors, Reisetaschen, Reisenecessaires etc. monuiies, porte-trésors, sacs et trousses de voyages, ete. 






AY 
> 





Manufacturer of fine leather goods and travelling articles. © Fábrica de articulos de cuero finos y articulos de viaje. 


Ladies’ bags, letter-cases and card-cases, all kinds of purses, — Bolsas de señora, carteras, porte-tarjetas, cigareras, porte-monedas 
cigar-cases, dreasing-bags and dressing-cases ete. y articulos de viaje ete 
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ARTICLES FINS EN CUIR — ARTICULOS DE CUEROS FINOS. 
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Frankfurt a. Main. 


Fabrique d’articles en cuirs fins. 
A Bourses, trésors, portefeuilles, pochettes. 


WEINTRAUD & Co, 


Fabrique d'articles en cuirs. 
Porte-mennules, visites, sacs de dames. 
Nécessaires, albums eto. 


Fabrique d'articles nickelés. 


Cadres pour photographies, glares à main en 3 parties, Miroirs, 
objets de Mutaisiv, articles de ménage. 


— Prirocourant contre références, 











— 
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W. & C. Huwerth, Offenbach a. Main. 


Manufacturers of fancy leather goods. 
Established 1857. 
Speolallties: Letter cases, Pochet books, 
Card cases, Dressing cases. 


Fabrique de maroquinerie. 
Fondée en 1857. 


Spécialité: Portefeuilles, serviettes, porte 
oartes, trousses do voyage. 


Aw a a a a A oa A A A a AA A AA AA AA A oe ee ee ee 00 29 | 





Tillmann Schneider, Siegen-Westfalen. *” 


Leder- und Lederleimfabrik. 


Spesialltät: Lederleim, ausgezeichnet durch seine aussergewöhnliche 
Bindekraft und vollkommene Reinheit, 

Lies» Eigenschaften werden durch eine eigenartige Hersiellungswelse erreicht, 
durch Messapparate genau fesigestelit und controllirt eo, dass eine stete Gleioh- 
artigkeit des Fabrikates gewihrielstet let. In Folge dieser Eigenartigkelt ist mein 
Leim für jeden Verweedungecwock geeignet und habe 
Ergiebigkeit gromen Nutzungewerik, 


Leather and leather-cement manufactory. 
Spectality: Leather-glue, dixtingulshed by its excellent binding-power 
and perfect purity. 

These qualities are obtained by a peculiar method of manofacture, they 
are exactly fixed and controlled by measuring apparatuses, so that the make is 
always uniform im quallty, In consequence of thie peeullartty my cement ts 
suitable for every purpose and om account of lis great economy it comes very 
cheap in uso. 


sichert derch ovine 
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Adolph Hatry ” 





Fábrica de finas obras de cuero. &% 
Bolsíllos, „tesoros“, carteras, bolsas... Pg 
a 
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OFFENBACH a. Main. 


Fábrica de obras de cuero. 
Portamonedas, portatarjetas, bolsas de señoras. 
Estuches de útiles de costura, álbumes eto. 


Fábrica de obras de niquel. 


Marcas para fotografías, espejos de mano, espejos tripartitos, 
bujerias, artículos pare la ruse. 


RNIN 
A A te oye 


e 
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Presentándoso referencian enclass el precio corriente. 
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Fäbriea de obras de euero. 


Fundada en 1857. 
Especialidad: Carteras, cublertas, tarje- 
teras, estuches de útiles para el viaje. 


Fabrica de obras de eouro. 
Fundada em 1857, 


Especialidade: Carteiras, balsas para capes de carta e bilkeles 
de visits, estojos de wiensilios de viagem. 
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Cuirs et fabrique de pessonure. 


Specialité: Celle de peaux, remarquable par sa force extraordinaire 
de cohésion et sn parfaite pureté, 
Ces propriétés sont atteintes par un procedé spéclal de fabricating, par 
des oppareils de mesure exactement determines el contrilces de telle sorte 
u'une homogénélté constante du produit est assuréo. Par suite de ses «qusliión 
distinolives, ma colle de pean est propre à tous los emplois et assure par son 
baut rendement soe grande valent i'n tilisation. 


Fabriea de cuero y cola de guantes. 


Cola de guantes distinguida por sn extraordinaria 
fhenltad pegadora y su perfecta pureza. 

Estas calldades son alcamandas por medio de una preparación especifica, 
reguladas à Insperelonndas por apparatos de medida de modo que la igualdad 
de la cola está garantida. En consecuencia de sus calidades mi artofacto en 
| conventente para eunlesquier fines y muy ventajoso mestiáudoso muy eundientn, 


Especialidad: 





ms 


GUMMI-WAAREN. — INDIA RUBBER GOODS. 


GUMMI-WAAREN. — INDIA RUBBER GOODS. 
“ALBIN BENNDORF, Zeulenroda uss) 


Elastic Stocking Manufactory and 
India-rubber Weaving. 
Sashes and Suspensories. 






Gummistrumpf-Fabrik und Gummi-Weberei. 
Leibbinden und Suspensorien. 








Bl Blódner & Vierschrodt, Gotha. 


Gummiwaarenfabrik und Schlauchweberei. | Manufacturers of India-rubber articles and hose weavers. 
Spezialitát: Speciality: 
Schläuche fir Feuerwehren, Gartenbewiisserung Hoses for fire-engines, garden-watering and tech- 
und technische Zwecke, nical purposes. 
Technische Gummiartikel. Technical India-rubber-articles. 














Gegramlet 157 





Established 1878, 





“y, DOLFFS € HELLE, Braunschweig, | 


— Ziegenmarkt 3, —- 


Gesehäft für Bedarf technischer Gewerbe. Supplying all kinds of requisites for technical 


industry.’ 
Lager von tochnischen Gummi- und Asbest-Waaren. Gummi-, || Depot for technical ssbestos and India rubber goods. Rubber, 
Gattapercha- und Kameelhaarriemen deutschen und 











englischen Fabrikates, Leder-Treibriemen und Centrifagengurten, 
Verpackungsmaterial, wie Seidenband, Marine- und Talcum- 
packang, Vulcanfibre-, Asbest- und Gummiplatten, Mastix-Kitt. 
Schmier- und Putzmaterin]. Gas- und Wasserleitungsgegenstände, 
Gommi- und Hanfschläuche, Kesselarmaturen, Ventile, Flaschen- 
züge, Ketten, gewöhnliche Schrauben und solche für Specialzwocke, 


guttapercha snd camel hair belts of German and 
English manufacture, Leather driving belts and centrifugal 
belts, Packing material, such as silk-band, marine und talcum 
packing, volcan fibre, asbestos and rubber plates, mastix cement, 
greasing and polishing material, gas and water conduit fittings, 
rubber and hemp hose, boiler fittings, valves, pulley blocks, 
chains, ordinary screws and screws for special purposes, 







Generalvertretung 


für Rollenlager mit Wasserspülung und selbstschmierende Lager 
mit umlaufender Oelzuführung. 


Vertretung und Lager der Deutsch-Oasterr. Mannesmann-Röhren- 
werke, Siederöhren in Stahl, Kupfer und Messing, Kohlensäure- 
flaschen und andere Gasbehülter. 


Materialien zur eleotrischen Beleuchtung, Telegraphie u. Telephonie, 


General ageney 
for roller bearings with wash-contrivance and automatic greasing 
bearings with revolving oil conduit. 


Agency and depot of the German Austrian Mannesmann tube 
works, boiler tubes in steel, copper and brass, carbonic acid 
bottles and other gas receptacles, 


Material for electric lighting, telegraphy and telephony. 












je Its) kt a) AN E ) rs PARA: N a AAR QP 3 (2 
Francois Fonrobert, lrinsterwalde, 
Engros und Détailgeschäft Berlin W., Friedrichstr. 61. 


Errichtet Berlin 1829. 








Wholesale and Detail Business 61, Friedrichstr. Berlin W. 


712 Fatablished Berlin 120. 
«12 = 
Spezialität: 


Gummirte Stoffe zu Betteinlagen ete. 


Speeiality: 

Rubber-coated materials for beds etc, 

Empfiehlt sich ausserdem zur Lieferung von Gasbeuteln für | 
Gasmotore, Gnsahsperrblasen, Buffern, Schnur, Schlauch für Gas, | 
Pumpenklappen, Verdichtungsplatten, Walzonboziigen, Reifen für 
Kranken- und Kinderwagen, Matten und Läufern, Ringen und 
Scheiben für Flaschenverschlünse, Kissen, Eisbeutelo etc. etc. in 
besten Qualitaten zu billigen Preisen. 


Gas-bags for gas-engines, gus-cut-off-bags, buffers, cord, 
gas-tabing, pump-valves, washers, roller-covers, tyres for invalid- 
cars and perambuistors, mats and runners, rings and plates for 
bottle-stoppers, cushions, ice-bags ete. ete. in best qualities at 
low prices. 











ARTICLES DE CAOUTC BAUT 










Fabrique de Bas élastiques pour varices 
et de Tissus élastiques. 
Ceintures-Ventri¢res et Suspensoires. 





Blödner & Vierschrodt, Gotha. 


ARTICLES DE CAOUTCHOUC. — ARTICULOS DE GOMA. 
ALBIN BENNDORF, Zeulenroda mous) *” 


— ARTICULOS DE GOMA, 


Fábrica de Medias de goma y Tejeduria 
de goma. 
Cinchos y Suspensorios. 


| Fabrique d'articles en caoutchouc et tissage de tuyaux. Fábrica de obras de goma y tejeduria de odres. 


erg 
| Tuyaux pour pompes A 
jardins et buts techniques. 
Articles techniques en caoutchouc. 


| 
\ 
= Fondé en 1578. 


Especialidad: 


incendie, irrigation de Odres para bomberos, regadío de jardines y fines 


técnicos. 
Artículos técnicos de goma. 


Fundada en 1875, 











Artieles pour eommerces techniques. 


Magasin d'articles techniques en caoutchouc et en asbeste. 
Courroies en caoutchouc, gutta-percha et polls de chameau 
de fabrication allemande et anglaise, Courroies de transmission 
en cuir et sangles de centrifuge. Material d'étoupage tels que 
garniture marine, au ruban de soie, et au talcum, Plaques d'asbeste 
et de caoutchouc vulcanfibre, mastic-mastix, articles de gruissage 
et de nettoyage, articles pour conduites d'eau et de gaz, tuyaux 
en cautchoue et en chanvre, garnitures de chaudières, soupapes, 
jeux de poulies, chaînes, vis ordinaires et pour buts spéciaux. 


Représentation général 
de coussinets h rouleaux avec lotion à l'eau, et des coussinets 
graissant automatiquement avec conduite d'huile circulaire. 


Représentation et dépôt des usines allem.-autrich. des tuyaux 
Mannesmann, tubes bouilleurs en acier, en cuivre et en métal, 
bouteilles pour acide carbonique et autres récipients & gaz. 


Articles pour l'éclairage électrique, la télégraphle et la téléphonie. 


v. DOLFFS & HELLE, Braunschweig,” 


+ Ziegenmarkt a 


Negocio para las necesidades de la industria 
écniea. 


Depósito de artículos técnicos de cautehuc y de asbesto. 
Correns de cantchuc, gutapercha y de pelo de camello, 
de fabricución inglesa y alemana. Correas tin fin de cuero, 
y correas para centrífugas Matorial de estopa: cintas de seda, 
estopa marítima y de esteático. Asbesto, ,vuleanfbre y láminas 
de cautehuc, almáciga „mastix" material de untar y limpiar, 
objetos para gas y cañerías de agua; mangueras de cautchue 
y cáñamo, armaduras de caldera, válvulas, gurruchas, endenas, 
tuercas comunes y otros para usos especiales. 


Representación general 
de cojinetes de cilindros con enjuague y cojinetes que untan 
por si mismos, con conducción circular del aceite. 
Representación y depósito de In fábrica alemana-austriaca de 


caños de Mannesmann; bullidores de acero, cobre y latón; 
botellas para ácido carbónico y demás recipientes para gas. 


Materiales para el alumbrado eléctrico telegrafía y telefonia. 





Fondée à Berlin en 1829. 
Spécialité : 
Etoffes imperméables pour litteries etc. 


Commerce en gros et en détail Berlin W., Friedrichstr. 61. 


Establecido en 1829. Berlín. 
Especialidad: : 


Telas engomadas para ponerse en las camas etc. 













































F'insterwalde. 


Negocio por mayor y por menor Berlin W., Friedrichstr. 61. 





Se recommande en outre pour la fourniture des poches h gaz | Recomiéndase para la suministración de sacos de gas pars 
pour moteurs A gaz, souffets de détente à gaz, tampons, cordons, | motores 4 gas, ampollas para cerrar el gas, parachoques, cordón, 
tuyaux h gaz, clapets de pompe, plateanx de condensation, gar- | odre para gas, válvulas de bombas, placas espesativas, enbiertas 
nitures de rouleaux, crochets pour voitures de malades et d'enfants, | para cilindros, calces para carros de niños y de enfermos, esteras, 
nattes et tapis d'escalier, rondelles et disques pour bouchage des | alfombras de escalera, anillos y discos para el cierre de botellas, 
bouteilles, caisses, poches à glace etc. ete. de la meilleure qualité | cojines, sacos para hielo etc. etc. de ins mejores calidades y por 
aux prix les plus bas. | precios baratos, 
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Export-Adresabach. 


GUMMI-WAAREN. — INDIA RUBBER SO 
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"Hannoversche Gaoutchouc-, Guttapercha- und Telegraphen-Werke 
Linden vor Hannover. 


u. 1 Den vn 
im ne ner EEE - FT 
= Da Br) > ze = = 


Goldene Medaillen: > gr = - —_ . Rn ‚Sibern Meine 
Adelnide 1847, — Melbourne 1854. : : ? Ue 
Häuser in: Bi oe 2 ie ae : 
“amet Curie Gamer | TEE gr Tomprmennne Unes ame, 
Hamburg, Leipzig, Constantinopel. 4 at | is A. B.C. Code 4%. Edition, 


Bremen 1890, 


| Erstklassiges PARRA os OS 
Etablissement der Branche. + mts LU: Etablissement der Branche. 


Fabrikation und Export: 


Abtheilung 1. Technische Artikel aller Art aus Weichgummi, für Industrie, Schiflsbodarf ete. Sehlánehe, Verdichtungen, y] tentiea Baumwoll- 
schlänche, Gummiriemen, Mannlochband, ressplatten, Pampenklappen, „Spirnlschläuche, Flaschen-Scheiben u, 0, Tuckschnur ete. 

Abtheilung 2 Gummi- dog og pan und couleurt in ausserordentlich LA A uswahl, Lawn-Tennis Bille, Relief-Balle, Orangen-Balle, 
mussire Bälle ete, 

Abtheilung % Radirgummi in den verechiedensten Aufmachungen, in allen Dessins and Grössen. 

Abtheilung 4 Kabel e E für electrische Lichtleitungen, fermer für Telegraphen- and Telophon-Leitungen, sowie für Dynamo-Maschinen, 

ectro- Magnete ete 
Abthellang 5 Wasserdicht gummirte Gewebe für Betteinlagen, Copirblatter, Drunmithentel, Schweissblitter ete. 
Abthoilung & Pneumatische und massive Radreifen, Ersatzstücke, Podnle, Bremaklötze ete. 


Mit Mustern und Export-Preisen stehen wir sie zur EINER 





Inhaber: 


haga Gummi Kımm LO sa a 
714 — Hamburg und Harburg a a. » E —_ 


Fabrikation > Manufacturers 
sämmtlicher Hartgummi - Kurzwaaren; } 7» of all kinds of vulcanite goods, sheets, 
Platten, Stangen, Röhren sowie aller : | rods, tubes, and all articles used 
geeigneter Artikel für die Elektro- ; 4 in the electrotechnical line, 

technik, As 8 ee 
BER | , pecialities 

Spezialitäten in combs, smoking and office articles. 
in Kämmen, Raucher- und Schreib- Suitable assortments for the whole 
artikeln fiir sämmtliche Exportgebiete. ee + AP 2 export trade. 

-4- Neuheit. -+- NE Se m a. —+ Novelty. -;. 
„Helios"-Kämme, patentirt in diversen Aie „Helios“ combs, patented in several 
Ländern, prächtige Farbenwirkung. Free für die bebanalea Ori Harburger Garantie-Kämme. countries. Brilliant effect of colours. 


“® H. Hohendahl, Essen (Ruhr), Essener Gummiwaaren-Fabrik. 
Gummi - Isolatoren eo en | Rubber isulators for electrical purposes, 


eme D, E. G.M.18708. “eo 


Spezialität: Speciality: 
Technische Gummi-Fabrikate, Regenmintel | Technical India-rubber articles, waterproofs, 
und wasserdiohte Anzüge. waterproof suits. 
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H. Rost & Co., Hamburg-Harburg a./E. 


-j- Gegründet 1545, + | ~f- Established 1849, -—- 

Fabrikation von technischen und chirurgischen | Manufacturers of technical and surgical gutta-percha 
Gutta-Percha- und Gummi-Waaren. un! and India-rubber articles. 
t 


Specialit&ten: Gutta-Percha- und Balata-Trelbriemen, Gutta Specialities: Gutta-percha and balata belts, gutta-percha 
Percha-Papier, -Platten, -Blöcke, -Gefässe, -Packungen. paper, -plates, -blocks, -vessels, -packings. 





e e. ot rn en nenn een nn nenn nn ee. e un ee 


ARTICLES DE CAOUTCHOUC, — ARTICULOS DE GOMA. | 








| annoversche Caoutchouc, Guttapercha- und Telegraphen-Werke™ 


| Linden vor Hannover. 
| Besi-elass establishment in the trade. — Manufacture and export: | 


Department I. All kinds of technical articles in India rubber for industry, ships requirements ete.; bose, hermeticn! closings, patent cotton 
woren hose, rabber-bands, manhole houps, press plates, pump-faps, spirni hose, bottles dixks amd rings, Guck’s packing eto. 
{ Department IJ. Rubber play-balls, grey and coloured, in exceptionally varied selectiva, lawn tennis balla, relief balls, orange halle, solid halls ete. 
Department II], All kinds of erasing rubbers, in ali designs and sizes. 
| Department IV, Cables and wires for electric light-plant, telegraph and telephone wires, for dynamo machines and electric magnets ete, 
! Department Y, Water-proof rabber webbing for beds, copying shoots, dynamite bags, rubber perspiration, ateorbers etc. 
‚ Department Vi. Pneumatic and solid tyres, additional parts, pedals, brakes, 
Samples and export prices on application. 


Premier établissement de la branche. — Fabrication et exportation: 


Rayon L Articles techniques en caoutchouc pour l'industrie, la marine ete.; tuyaux, joints: tuyanx de coton brevetés, courroies de eanutchume, 
\ miture de trou d'homme, caoutchouc en feuilles, clapets de pompe, tuyaux à spirale, rondelles et anneaux pour bouteilles, cordes 
uck ete. 
Rayon Il. Balles & jouer en caoutehone grises ot de couleur, choix des plus variés, balles pour lawn-tennis, ballons-reliefa, halles orange, balles | 

massires et autres. | 

Rayon 111, Gommes à effacer de tontos qualités, de tous dessins et de toutes grandeurs. . . | 
| Rayon IV. Câbles et fils pour conduites de lumière électrique: conbuites de telegraphe et de télé phone, ainsi que pour dynames, aimants électriques ete, 
| Rayon Y. Tissus gommés imperméables pour draps de lit, feuilles à copier, poches à dynamite, dessous de bras ete. 
| Rayon VL Cercles de roue pneumatiques et massifs, pièces de rechange, pédales, freins ete. 

Échantillons et prix d'exportation sur demande. 


Establecimiento de {* clase en el ramo. — Fabricación y esportación: 


Sección L Artículos técnicos de todas clases hechos de goma suave para la imlüstria, pará materiales para navios ete.; mangas, material 
de juntas, mangas de algodón patentados, correas de goma, anillos de hule para tapar la abesturo de la caldera donde entra el 
desbollinodor, planchas de presión, válvulas de bómbas, mangas espirales, discos y ruedas de botellas, composición de Tuck ete. 

Sección 11, Pelótas de goma para jugar, grises y de colores en un surtido riquisimo y extraordinario, pelotas para lawn-tennis, pelótas de reliére, | 
pelótas en forma de naranja, pelótas sólidas ete, 

Secelón II. Goma para borrar, en tarindisimos cualidades y de todas tamaños 

Sección IV, Câbles y alámbres para communicaciones de biz electrica, ademas comunicaciones para tolegrafos y teléfonos, coma tambien para 
máquinas dinámicas à imanes eléctricos ete, 

Sección Y. Tejidos de hule impermeables para lienzos do camas, hojas de cópia, bolsos para dinamita, lenzoz de hule 6 hulados que Hevan las 
señoras en los sobacos para impedir la transpiración ete 

Sección VI. Arcos de ruedas pneumáticos y sólidos, piezas suplentes, pedales, frenos ete, 

Con mucho gusto ponomos 4 la disposición del público los pröolos de esportación y los modelos. 































































Inhaber; 714 


Harburger Gummi Kamm Co. por tom 
Hamburg und Harburg a. E. 


Fabrication Elaboración 
de toute sorte d'articles en caoutchouc durci, de toda clase de artículos de cautchuo endure- 
bijouterie, plaques, bâtons, tuyaux et tous articles cido: planchos, varrillos, tubos y de todos los 
servant à Vélectrotechnique, articulos empleados en la electrotécnica. 














Spécialité Especialidades | 
en peignes, articles pour fumeurs et ustensils el Sa ; 
de bureau, articles pour toutes les branches de en pelnes, utensilios de fumar y de escritorio, | 

l'exportation. artículos para todos los ramos de esportaclön. | 

+ Nouveauté. -3- -3- Novedad. -1- N 
Peignes „Helios“ brevetés dans plusieurs pays, Peines „Hellos“, patentados en diversos paises, } 
brillant effet des couleurs. Pabrik- Marke. lindos efectos de color. H 
® o 715 i 
H. Hohendahl, Essen (Ruhr), Essener Gummiwaaren-Fabrik. | 
pour conducteurs électriques, | Aj para conducciones elöctricas, | 
kolateurs en caoutchouc PE ins ee | Aisladores de LOMA Pa a 18708 men || 
Spécialité: | Especialidad: N 
Prodults en saoutchous pour usages techniques, | Artefactos técnicos de goma, capas aguaderas 1 
manteaux et complets imperméables. | y vestidura impermeable. | 
/ 716 | 
H. Rost & Co., Hamburg-Harburg a./E. | 
++ Fondé en 1514, «E | "$ Establecidos on 1448, =P 
Fabrication d’articles techniques et chirurgicaux en | Fabricación de obras técnicas y «quirúrquicas de 
gutta-percha et en caoutchoue, gutapercha y goma. 
Spécialités: Courroles en gutta-percha et, ,balata“, Gutta-percha | Especialidades: Correas sin fin de gutapercha y balata, 
laminée en feuilles, en plaques, en blocs, en vases et pour empaquetages. | Papel, placas, , blocks”, vasos y material espesativo de gutapercha. 
ANT A = A mnt 
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GUMMI-WAAREN. 


INDIA RUBBER GOODS. 


Münden-Hildesheimer Gummi-Waaren-Fabriken 


: Gebr. Wetzell, cer. 


esellschaft, 


Das Etablissement, welches im Jahre 1858 gegründet 
wurde, zerfällt in 3 Abtheilungen, in denen die nachstehend 
aufgeführten Artikel hergestellt werden. 


a) Teehnisehe Abtheilung: 


Sümmtliche Weichqummi-Artikel für technische und andere 
Zwecke, als: Verdichtungsmaterial in Platten, 
Ringen ete.  Stopfbüchsen und Pistonschnüre, 
Pumpenklappen, Buffer ete. 
Dampf- ete. Schläuche, 

Lawn-Tennis- Bille. 


Schnüren, 
Treibriemen, 
Wasser-, Bier-, Wein-, Gas-, 
Gummimalten, Gummi-Spielbälle, 

Velocipedreifen und - Pedale. 


b) Chirurgische Abtheilung: 


Alle chirurgischen Weichgummi- Artikel, als: Luft-, Wasser-, 
Hals-, Kopf-Kissen, Stechbecken, Eisbeutel, Urinale etr., Birn-, 
Öhren-, Nasen- ete, Spritzen, Milchpumpen, Sauger ete. 


e) Asbesi-Abiheilung: 


Asbestpappen, Füden, Geflechte, Gewebe jeder Art, Block- 
packungen, Tuckschnüre, Baumwoll-, Hanf-, Jute-, Taleum- 


Prov. 


Hildesheim, Hannover, 


The Factory established in 1858 has 3 Departments in 
which the following articles are made: 


a) Technical Department: 


| All sorts of India-Rubber articles for technical and other purposes, 


such as: Packing material in Plates, Strings, Washers ete. ; 

Stuffing-box and Piston Cords; Driving Belts; Pump Valves ; 

Buffers ete. Water, Vine, Gas, Steam and other Hoses; 

Rubber Mats; Grey and painted Balloons; Lawn-tennis-Balls ; 
Cyele-tires and Pedals, 


b) Surgical Department: 


Any kind of Soft Rubber articles, such as: Air-, Water-, 
Neck-Cushions and Pillows; Ice Sacks; Urinals ete; Ear 
and nose Syringes; Enemas; Milk Pumps; Suckers ete. 


e) Asbestos Department: 


Asbestos Millboard; Yarn; Woven Packings ; Cloth of any kind : 
Block packing; Tuek's-, Coton-, Hemp-, Jute-, Soapstone- ete. 


ele. Packungen. Packings. 








Vereinigte Berlin-Frankfurter Gummiwaaren-Fabriken 
718 Berlin O., Grottau London E. C., 


Mühlenstrasse 70171, in Bihmen. 31 Basinghall Street, 





Gelnhausen 


bei Frankfurt a. Main. 




















Fabrik- Marke. 


Fabrikation sämmtlicher technischer “und chirurgischer Gummiwaaren 


aus Weich-, Hart- und Patent- Gummi. 


Spezialitäten für Papler-Fabriken, Buchdruckereien, lithographische Anstalten, für ohemische Fabriken, Brennereien, Brauereien, 


Zucker-Fabriken, für Spinnerelen, Weberelen, Färbereien, für Bergwerke und Maschinen-Fabriken, für Eisen- 
und Strassenbahnen und für Schifffahrt etc. 


Walzen- Bezüge in allen Dimensionen. bie zu den ersten für Papier: Fabriken, 
Gummi- Riemen für Transmisionen, Elevateren und als Transport- Bänder, 
Wovenhoses, romigerehte Baummwoll-Schläuche mit Gummi-Einlage, voreúgl. als Fensrschlauch u. Gartenschlauch. 
Gummi - Plane für Erzwäschen. Bohr- and Coks- Schläuche, Compressoren- Ringe, Pumpen - Klappen, 
Säure-Automaten zur gefahrlosen Hebung von Säuren, für jeden chemischen Grosbetrieb «mpfehlenswerth. 
Hartgummi - Auskleldung In säurebeständigem Material ron eisernen Kesseln, Wannen «te, 
Wringmaschinen verschiedener Systeme, | 
Sperialitat: „Isolde“, Wringmaschine mit Rollenlager, un-Ù 
erreicht an beichter Drehbarkeit der Walzen. 
~~ Mechanische Fiaschen-Vorschlüsse, Scheiben und \ 
en Ringe hierfür. 
GummiZahlplatten, Radir-Gummi, Bänder u. Ringe. 
Schuhe mit Gummisohlen, für Promenade, Sport und Reise. 
Elliot- Pneumatik, 
zuverlässiger Reifen für Fahrräder und Equipagen; Fahrrad-Artikel. 
Patentgummi- Artikel, nis: Saucer, Geblise, Schlauch, 
Pessarien. Urinale, Bruchbänder, Handschuhe, Fingerlinge ete. 
















ELLIOT- 
PNEUMATIC 


Non slipping. 
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ARTICLES DE CAOUTCHOUC, — ARTICULOS DE GOMA. j 





Mund 


L'établissement fondé en 1858 a trois départements dans 
lesquels se fabriquent les articles suivants: 


a) Département technique: 


Toute sorte d'articles en caoutchoue pour buts techniques el 
autres comme: Feuilles pour Joints avec ou sans plis inter- 
posés; Cordes pour presse-éloupes el pour pistons; Courroies de 
transmission; Clapets de condenseur et de Pompes; Barillets 
et Rondelles ; Tuyaux à gaz, pour Pression de vapeur, Arrosage, 
Distilleries, Brasseries ete. Mattes; Ballons de Caoutchoue; 
Balles de Lawn-Tennis; Bandages et Pédales de Vélocipéde, 


b) Département de Chirurgie: 


Toute sorte d'articles en cooutchoue souple teleque: Coussins 
forme ronde ou carrée à air et à eau; Coussins fer à cheval; 
Oreillers; Coussins avec fond et forme bidet, Vessies à glace; 
Crinauzx ete. Poires de toute sorte tout caoutchouc ou montres. 


e) Département d'Amiante: 


Cartons; Fils; Tissus de toute sorte. Bandes tissées et 
cooutchoutées ; Cordes Tuck en amiante, en coton, en chanvre 
et en Jute. Cordes de Stéalite en tout genre. 








BERLIN O., Mühlentr, 07, GELNHAUSEN ). Frankfurt a. M. 


en-Hildesheimer Gummi-Waaren-Fabriken 
Gebr. Wetzell, «son 





Vereinigte Berlin-Frankfurter Gummiwaaren-Fabriken 


















Hi | d h . Prov, 717 
| ES elm, Hannover. 
El establecimiento, fundado en 1858, lene tres srerionrs, 


en las cuales se elaboran los articulos siguientes: 


a) Seccion técnica: 


Toda clase de articulos de cautehue para uso léenico y otros: 
Empaquetadura en planchas, euerdus, anillos para cajas de 
estopa y para pistones, correas, válvulas para bombas, parachoques, 
Mangueras para agua, vine, gas y vapor, pisos de cautehue, 
pelotas, bolas para el juego de lawn-tennis, 
neumáticos y pedales, 


b) Seccion eirürgiea: 


Toda elase de articulos de cirujia de cautchue à saber: cojines 

newmiticos y de agua, cabeceras, cojines de cuello, sillicos de 

cama, costalitos para hielo, orinales ete., jeringas de enjuague, 
para los oidos, la nariz ete. sura-leche, chupadores ete. 


e) Seccion de amianto: 


Cartones, hilos, tejidos y telas de toda elase, de amianto, empaqueta- 
duras varias, cuerdas de composicion de Tuck, empaqueladuras 
de algodon, cañamo, jute, taleo ete. 





Manufacture of all kinds of technical and 
surgical India rubber goods 


of ebonite and soft and patent rubber. 


Specialities for paper factories, printing and 

lithographic establishments, chemical factories, 

distillorios, breweries, sugar works, spinnin 

weaving and dyeing works. for mines an 

machine factories, for rallway and street lines, 
for shipping etc. 


Coatings for rollers in all dimensions, up to the 
largest required for paper factories, 

Robber straps for transmissions, oleratom and as 
bands for transport, 

Worenhoses: mund-woren cotton hose with 
rubber inside, excellently adapted for fire 
and garden hose. 

Rubber lining for washing ore, drilling and coke 
hose, campressorrings, pump valves. 

Acid automatic apparatus for raising acids free 
of danger, suitable for all Kinds of chemical 
works ou a large srale. 

Ebenite mountings of iron kettles, tuba ete, with 
acid - proof material, 

Wringing machines (various systems), «pecality: 
„Isolde“ rine machine with roller 
bearings. unrivalled for the ense with whieh 
the rollers cam be turned. 

Mechanical bottle stoppers, washers and rimes for 


same. 

Boots with rubber soles for the promenade, sport 
and for travelling. 

Rubber disks for money, rubber for erasing; bands 
and rings. 

Elliot a tyres 
(thoroughly reliable) for cycles and carriages; 
cycle accessories. 

Patent rubber articles, such a+ teats, blowers, 
tubes, pesanrica. urinals, trusses, 
finger -stalle ote. 


gloves, | 





Fabrication de toutes les espèces d'articles 
en caoutchouc techniques et de chirurgie 


en caoutchouc mou, durri et breveté, 


Spécialités pour fabriques de parler, imprimeries, 

ateliers lithoeraphiques. pour 

duits chimiques, distillerios, brasseries, aucreriós, 

pour filatures, tis 

et fabriques de machines, pour chemins de fer 
et trams, pour la navigation etc. eto 


Garnitures de eylindres de toutes dimensions 
jusqu'aux plus 
Courroles de caoutchous 
élévateurs el comme 
Worenhosen, tuyaux de coton tisses on rond 









de jardin. 
Toiles 
tuyaux de forage et de coke, 
compressenrs, soupapes de pompes. 
Automates pour «cides pour 
danger ) 
les premiers établissements chimiques. 
Garniture en caouteboue durei on matière résistant 


Tordeuses de 


avec laquelle l'arbre se tourne. 

Fermoirs mocniques pour bouteilles, plaques et 
annenux pour ceux ci. 

Soullers aveo semelle de eseutcboue, pour la pro- 
menade, le sport et le voyage. 


Plaques de esoutebous pour comptoir, gemmes á | 


efucer, rubans el anneaux. 
cercles excellents pour bicyclettes et équipages: 
Articles brevetés en saoutebous, tels 


dages pour hernies, gants, doigts, ete. 


i 
, 
| 
4 
i 
; 

GROTTAU in Böhmen. LONDON E.C., 31 Basinghall Street. } 
a ' 
Fabricaciön de todos los artioulos técnicos ; 
y quirúrgicos 
de eautchue blando y duro, y cautchuc patentado. 
, Especialidades pura fábricas de papel, imprentas, 
abriques de pro- litografins, para fábricas de artículos químicos, 
k f destilatorios, corvecerias, fábricas de azucar, 
es tolntureries, ponr imines para tejedurias, hilanderins y tinturerias: para 
ninas y fabricas de maquinas, para ferrocarriles, 
tramviax, navegación ete, ote, 
Cubiertas para ellizdros de toda dimensión hasta 
nds p. fabriques de papier, las más grandes, para fábricas de papel. 
r transmission, pour , Correas de caatchee para transmisiones; «levar 
nde de transport. dores y correas para alzar pesos (transpartel. 
n Worenhoses, mangueras con tejido redamde de 
avec donblure de enoutchoue pouvant servir, algodón y el interior de eanutchur, excelentes 
très bien comme tuyaux de pompe à fou et vara el 0 de bomberos y para los jardines. 
b : Tendal de cautebue para lavaderos, mangueras 
a cscutoboze pour lavage de minerais, de barrenos y de cok. anillos de compresión 
annenux de y chapaletas de homba. 
tas de ácidos parn ganarlos sin peligro, 
transvaaer sans so recomiendan à todas Ins fábricas de 
es avides. indispensable pour tous articulos químicos, 
Revestidera de cautchec endurecido, de material 
consistente contra todo ácido, pars calderas ! 

aux acides pour chaudières de fer, eures ete. de hierro, cubas ete. H 

différents systemes, Spécialité: | Máquinas de torcer ropa blanca, cn distintos <ixte- 

„Isolde“ tordease ator coussinet à rouleaux, mas, Espec,: „Isolde”, calandria decojinete 

n'est atteinte par aucone matre pour la facilite de cilindros, Esta máquina es inasequiblo 

respecto al fácil movimiento de Jos cilindros, 
Cierres mecánicos para botellas, discos y anillos | 
para estos, 
Zapatos con suela de cantehue, para pasea, sport j 
viaje, f 
Dineds de contar dinero, gomas de borrar, bandas | 
y anillos, , 
Poeumatique „Elliot“, Neumática „Elliot gros seguros para velocí- ' 
| ¿pedos y carrapjes. Articulos para veloctpedos, ; 
articles pour bicyclettes, Articulos de csutebue patentado, como ser: | 
wo: Sugons, | Mangueras aspirantes, fuelles, mangueras, 
souflets, tuyaux, pessariuma, urincirs, ban- pesarios, orinaderus, braguerss, guantes, 
dedos de cantehar ete. ete. 
RE EE | 
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EXPORT. 


FRANZ CLOUTH 


RHEINISCHE GUMMI-WAAREN-FABRI 


COELN-NIPPES. 








Mark, 





80 goldene u. silberne Medaillen. 


Adresse: Franz Clouth, Coeln-Nippes. 





Gammiwaaren zu technischen Zwecken aller Art, be- 
sondere (Qualitáten: Schläuche za Wasser, Gas, Dampf, Wein, 
Bier, Essig, Säure, Luftleitungen für jeden Druck, Saugeschläuche, 
gummirte Hanf- und Baumwollschlä mit und ohne Spiralfeder, 
Metall umflochtene Schläuche D.R.G.M. No 234928, Verdichtungs- 

latten, Ringe, Schnüre, Pumpenklappen, Ocl widerstehende Gumml- 

reibriemen, Gummi-Baumwoll-Treibriemen, Gummi-Balata-Treib- 
riemen, Gummi-Treibseile, Gassücke, Walzen-Ueberziige für Papier- 
fabriken, Wringwalzen u. s. w. 


. Gummiwnsaren für Fahrräder, als: Pneumatics, Reifen 


System mit Draht, Vollreifen, Luftschläuche, Pedale u. s. w. 


. Hartgummiwaaren zu technischen Zwecken, als: 


Accumulatoren-Kasten, Pumpen, Röhren, ganze Rohrleitungen, 
Trichter, Heber, Hähne, Platten, Stäbe, Artikel für elektrische 
Beleuchtung u. s. w., Telephon-Hülsen, Batterie-Zellen, 
Gummiwearen zu chirurgischen Zwecken aller Art: 
Sitzkissen, Wasserkissen, Wasserbetten, Spritzen, Sauger, Milch- 
flaschen-Garnituren u. 8. w. 





A” en 
re xs en 





Specialitäten der Fabrikation: 


o. Rethe und graue aromatische Bänder, Billardbande, 


f. 


¡Ig 


Matten und Läufer, Copirblätter, Radirgummi u. s. w. 
Wasserdichte Stoffe zu Rogenrdcken, Botteiningen, Dynamit- 
beutel, fertige Regenröcke und Mäntel. 

Wasserdichte Waggon- und Wagendecken, caout- 
choucirt und chemisch präparirt, Zelte, Pferdedeoken, Sicke zum 
Verpacken von Chemikalien. 


. Gutta-Percha-Waaren zu technischen Zweeken aller 


Art, wie: Platten, Riemen, Schnüre, Rohre, Manschetten, Eimer, 
Trichter. 

Vollständige Taucher - Ausrüstungen, sowie elnzelne 
Theile derselben. 


. Bleikabel, sowie Kabel jeder beliebigen Construction für 


Telegraphie, Telephonie, für electrische Beleuchtung, Kraftüber- 
tragung u.s. w., Ixolirte Leitungsdrähte aller Art. 


NB. Das genaue Verzeichniss der einzelnen Fabrikate und Speciali- 
täten wird auf Wunsch zugesandt, ebenso Preis-Courants jeder 


einzelnen Specialitát. 





ARTICLES DE CAOUTCHOUC. ARTICULOS DE GOMA. 


FRANZ CLOUTH == 


Marke. Mark. 


 RHEINISCHE GUMMI-WAAREN-FABRIK 


Errichtet im Jahre 1862. C 0 E LN E ni I PP E S. 80 goldene u. silberne Medaillen. 


Adresse: K'ranz Clouth, Coeln-Nippes. 


Spécialités: Specialities: 


a, Valeanized India-Rabber manu- 
factares for mechanical purposes 
as: Hase for leading of water, 
gas, seam, wine, beer, vinegar, 
air, for any pressure, Sectionhose 
without or with epiral wire, hoses 
armoured with metal wire braiding, 
Tansed linen woven bose, lined 
red or grey vulcanized Indis- 
Hubber, Sheets, Rings, Cords, 
Valves for marine- and land- 
engines, Bxtraquality resisting 
Crane's and other oll, Haffara, India- 
Rubber - Belting, India - Rubber - eot- 
ton Belting, India - Rubber - Balata- 
Beltiog, India-Rubber-ropes, eon- 
nected by screws, Gasbags, rolls 
for papermakers Le, 

b. Vulcanited India-Rubber mane- 
factares for Bleyeles: Poeumatic 
and solid tyres, alr tubes, pe 
dals &e, 

e. Ebonite (Hard-Rabber) for mecha- 
nical parposes as: Accumalator- 
boxes, Pumps, Tubes, Funnels, 
Siphons, Sheets, Capes ke, for 
acids. Telephon boxes, batterie 
cells. = 

d. Sargical goods: Air- cushions, 
Water-eushions, Water-beds, In. 
jection bottles, Teate, Feeding- 
bottles, Tubes for Feeding bott- 
les ke, ke, 

e. Aromatic red and grey elastic 

Bandes de billard, Pailinssons et bands, Billlard strips, Mats and 

Tapis, Feuilles à copler, Gommes T Carpets, Copying sheets, Ink- 

à effacer eto” eraser ko. ke, 

1. Etoffes imperméables pour enpotes, pour couvertures de lit, Paletots et Cabans ete. | f. Water proof goods, coats for gentlemen and ladies, bedsheeting &e. 

e. Béches Imperméables caoutehoatées, préparées et goudronuées, Tentes, Capa: x. Water proof car and waggon sheets or covers, Tents for army purposes, 




























































s. Articles en Caoutchone pour 
Vindastric: Tuyaux pour con- 
dults d'eau, de gaz, de vapeur, 
do vin, de biire, de vinaigre, 
d'acides, d'air, pour forte pres- 
sion, Tuyaux pour aspiration, 
Tuyaux en chanvre et en coton 
tauné, intérieur caoutehono avec 
ou sans spirale singuée, Feullles, 
Rondelles, Cordes, Clapets pour 
pompes el soupapos, Cylindres, 
Courroles en caoutchowe val- 
canisé, Courroles en coton eaout- 
chosté, Courreles en onoulchone 
Balata, Poches à gaz, Oylinires 
pour papéteries ol pour tor- 
douses. 

. Articles en Üsonichone pour 
velocipèdes: Paeumatics, Pneu. 
matios système à tringle, Ceroles 
plelas et creux, tuyaux A air, 
pédales eto. 

. Articles en Caoutehone darcl 
pour l'Industrie: Boltes d'asau- 
mulateurs, Pompes, Tuyaux 
(Conduits entiers), Tubos, En- 
tounotrs, Leviers, Robinets, 
Fenilles, Baguettes ute, Cosina 
pour téléphones, 

. Articles pour la Chirurgle: 
Coussins à air, à ean, Lits à eau, 
Clysoirs, Tétines, Syphon ete, 


. Bracelets rosges aronsatiqars, 








façons, Saca à gan ote, Horse loin-covers lo, ke, 

bh. Articles en gutta-pereha pour l'Industrie: Feullles, Courroles, Cordes, Tuyaux, bh, Gutta-Percha-Manufectares ns: Sheets, Bolting, Cords, Tubing, Buckets, Fusnele, 
Manchettes, Seanx, Eatonnoira ete. 1, Direng apparatus and accoutrements, 

\, Apparelis pour plosgeurs. . k. Lead covered Cables and Cables of any other constrnction for Telegraph, 

k. Cables à manteau de plomb et Câbles de toute espèce pour télégraphie, télé Telephone, Electric Light, Transmission of power &o, Insulated wires of 
phonie, Lumière électrique et transmission de fores etc, Conducteurs isolés, every deseription. 

ND. La liste deteitie de touten men spécialités ainsi que les priz-cowrants spéciaux soni NE. An exact catalogue af all my specialities, as well as the price- Mot of ench of thew 

adresses france el gratis, are sent on demand free of charge, 





Especialidades de la fabricación: 
». Fabricados de esutehose para objetos técnicos de toda clase, y calidades | 4. Cintas rojas y aromaticas, fajas para billares, esteras y alfumbras de escaloras, 


especiales: Odres para calfacién por agua, vapor, sire y gas para alta y baja hojas para coptar, goma para borrar ete, 

presión, para vino, cerveza, vinagre y ácidos. Odres de aspiración, odres de | 0. Géneros Impermeables para waterproefs, camas, sacos para dinamita, imper- 

«xhamo con goma per dentro con y sin espiral, Odres entrenzados de metal, meables y capas hechas. 

planchas, aros, válvulas ete, correas de trasmisión de cautobeno vulcanizado, | f. Cablertas impermeables para vagones y carruajes impremadas de cantchoue, 

correas de trasmisión de algodon engomadas, correas de trasmisión de cant- preparadas quimicamente y alguitranadas, tientas, maztas para caballos sacos 

ebozo Balata, cuerdas de trasmisión cautehouc vulcanizado. Sacos de gas, cubiertas para emballar sustancias químicas. 

de cilindros pars fábricas de papel, mAquinas para torcer ropa bianca ete eto, #- Fabricados de gutta-prreha para objetos técnicos de toda clase, come: plan- 
b. Fabricados de goma endurecida pars objetos téenleus enmo: bombas, tubos chas, correas, cordones, tubos, cubos, embudos, ete, 

(taberias completas), embados, sifones, llaves, planchas, barras, aros para | b. Equipos completos para buzos, como tambien sus partes diferentes. 

sopapos ete, L Cubles de plomo, como cables de emalquiera constraceiin para telégrafos, 
©. Fabricados de goma elástica para objetos quirárgleos de toda clase: Cojines, teléfonos, alumbrado eléctrico, trasmisiénes ete., Alambres conductores lsolades 

cojines con agua, camas con agua, jeringas, aparatos para mamaderas ete. de toda clase. 


NB. Una lista detallada de los diversos fabricados y especialidades se eapide à low que la pidan, como tambien precios corrímic de cada especialidad, 
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aller technisehen 


GUMMI-WAAREN. — 


Fabrikation 


u. ehirurgisehen 
Gummi-Waaren 


sowie folgender 
Special-Artikel: er 


PEN An 


a. Technische: Walzen für Papier-Maschinen. Walzentiicher 
für Grundirmaschinen in unübertroffener Qualität, ohne Con- 
eurrenz. Strang-Ausquetschwalzen, Stärkemaschinen- Walzen, 
Flotten- Ausquetschwalzent Indigo widerstehend. Ersatz für Pock- 
holzwalzen, feinster Hartgummi, in Verbindung mit einer unser 
Fabrikationsgeheimniss bildenden Substanz Wringmaschinen- 
Walzen für den Hausbedarf, Jahresproduction 100000 Stück 
Wringmaschinen- Walzen für Wasche-Fabriken, Copirmaschinen- 
und Schreibmaschinen- Walzen. 
in weiser und schwarzer Qualität, letztere unühertroffen an 
Haltbarkeit and Billigkeit, Deckelriemen für Papierfabriken in 
allen Dimensionen, jahrelange Haltbarkeitsgarantio. Bier- und 
Weinschläuche in der unübertroflenen Para-Qualität „Triumpb“, 
absolute Haltlarkeitsgarantie 5 Jahre, darnach Gebrauchsfähig- 
keit mindestens 8 Jahre. Marineblockpackung und alle technischen 
Artikel in zweckentsprechenden Qualitäten und hervorragender 
Ausführung, 

b. Chirurgische: 


Stechbeckenkriinze 


und Wasserkissen. Stechbecken. 
in Prima - Qualität. 
Kursusere. 


Luft- 
Wärmflaschen nur 


Emaillirte Spritzen- Bälle jeden Genres, Radirqummi. 


Fabrieation de tous les artieles 
en caoutehoue techniques et chirurgicaux, 


comme aussi les articles spéciaux suivants: 


Herddeutsche 
à Guttapercha. -Waa 


mrobert & Relmann Action. 
BERLIN SW, 
No, 17. Tempelhofer Ufer No. 17, 


SH — 


Radbezúge für Luxus-Wagen | 


: b. Surgical: Air and water-cushions, 


a. Techniques: Rouleaux pour machines à papier. Draps | 
de rouleaux pour machines à imprimer les fonds d'ctoffe d'une | 
qualité insurpassable sans concurrence. Rouleaur de pression | 


en corde, 
pression de teinture résistant à Tindigo, 


Rouleaux de machines à amidon, Houleaux d’er- | 
Remplacement du bois | 


de gaiac par le caoutchone durci le plus fin, conjointement avec | 


une substance formant un de nos secrets de fabrication. Rou- 
leaux dessoreuses pour les besoins de la maison. 
annuelle 100000 pièces. 
de linge.  HRouleaux de machines à copier et à écrire, 
chouc pour roues de voitures de luxe, qualités blanche et noire, 
la dernière insurpassable en durée et en bon marché. Courrores 
de couverture de formes pour fabriques de papier en toutes 
dimensions, garantie do longue durée. 
bière d'une qualité-Para „Triumph“ insurpassable d'une garantie 
absolue de durée de 5 ans, par suite, d'un usage d'au moins 8 ans. 


Production | 
Rouleaux d'essoreuses pour les fabriques ; 
Caout- ! 


Tuyaux à vin et à | 


Compartimentage maritime à blocs et tous les articles techniques | 


d'une qualité conforme au but et d'une exéculion supérieure. 


b. Chirurgicaux: Coussins à air et à eau. Bassins de 
selle, Bassins de selle à couronne. Bassinoires de toute première 
qualité. Poires en caoutchoue pour seringues en fous genres. 
Gommes de bureau, Bibelots, 


' b. Artículos quirúrgicos: 


a. Technical: Cylinders for paper machines, 


NDIA RUBBER GOODS. 


Manufacture 
of all technical and 
surgical India 
rubber artieles 


also of the 
following specialities: 


Cylinder-cloths 
for grounding-machines in unsurpassed quality, without compe- 
tition. Trace-squeezing cylinders. Strong machine rollers. Dye 
aqueezing rollers, resisting indigo, Substitute for pockwood rollers, 
finest hard-rabber in connection with a substance of which we 
possess the secret of manufacture, Wringing-machine-cylinders 
for domestic use, annual production 100000 pieces. Wringing- 
machine-rollera for linen manufacturers, Copying machines and 
writing machine rollers. Wheel Tyres for faney-carriages in 
withe and black quality, the latter unsurpassed in durability 
and cheapness. Cover straps in all sizes for paper-mills, 
Guaranteed to wear for years. Beer and wine tubes in best 
Para rubber, brand Triumph absolute durability warranted 
for 5 years, will therefore last at least 8 years. Marine- 
Block-Packing and all technical articles in suitable qualities 
and excellent finish. 


Chair-pans, Chair- 
Warming bottles only in best quality. Enamelled 
Ink and peus à erasors. 


pan- frames. 
ayringe balls e wey kind, 


Fabricación 
te todos los géneros téenicos y quirurquicos de goma, 


como también de los siguientes articulos especiales: 


a. Artículos tócnicos: Cilindros para mdquinas de papel, 


Paños para cilindros para máquinas de imprimar de excelente 
calidad sin concurrencia, Cilindros de estrujadura. Cilindros 
para la fabricación de almidón, — Cilindros de finisima goma 
endurecida mezclada con una substancia que es secreto de 
nuestra fabricación como reemplazo de cilindros de guayaco. 
Cilindros de máquinas de torcer la ropa blanca para el uso 
doméstico. Producción añual: 100000. Cilindros de máquinas 
de torcer para fábricas de ropa blanca. Cilindros para mdágui- 
nas de copiar y escribir. Forros de ruedas para coches de lujo 
en cualidad blanca y negra, la última no ba sido exedida en 
su durabilidad y barstura. Correas de tapadera de cualquier 
tamaño para fábricas de papel. Garantía de durabilidad 
durante muchos años, Odres para cerveza y vino de la insape- 
rable calidad de goma de Pará „Triumph“, garantía absoluta de 
durabilidad durante 5 años, aptitud para el uso durante por lo 
menos 8 años, Envoltorios de zoquetes de marina y todos los 
articulos técnicos correspondiente menta a su objeto segun su 
cualidad y magnificos trabajos. 

Cojinetes rellenados de aire 
sillicos para enfermos encamados, bordes para dichos 
Calentadores de solamente la calidad. Jeringa-pelotas 
Goma para racer, Quincallerias. 


Y aqua, 
sillicos, 
esmaltadas de toda clase, 


Norddeutsche Gummi- und Guttaperchawaaren-Fabrik 


vormals Fonrobert & Reimann, Actiengesellschaft 


BERLIN S.W. 








ARTICLES DE CAOUTCHOUC. — ARTICULOS DE GOMA. 


Actien - Gesellschaft. 
Dresden-Lóbtau. + Bünauburg in Böhmen. 
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Technische Gummiwaaren: wie Dichtungsplatten, Mechanical India rubber Goods: such as washers, 


Schnur, Mannlochband, Pressplatten, Klappen, cords, manhole - bands, sheets, valves, 
Riemen etc. straps etc. 


Schläuche, Radirgummi, Bälle, Asbestwaaren, Hoses, erasors, balls, asbestos articles, surgical 
chirurgische Gummiwaaren, India-rubber articles. 


Velociped - Artikel, Herstellung des bekannten Cycle articles, manufacture of the well known 


„Imperial“- O | „Imperial“- 
Pneumatics. Ce EEE me Pneumatic. 


800 © > ate ae 666 


Articles en caoutchouc => Artículos técnicos 


pour la mécanique: de goma: 


Feuilles pour joints et clapets, cordes rondes p. €. placas espesativas, cardón, cinta para 
et carrées pour joints et trou-d'homme, el borde de la abertura de limpia, válvulas, 
courroies etc. correas etc, 


Tuyaux, gommes á écraser, balles, articles en | Tubos, goma de raer, pelotas, géneros de as- 
asbeste, articles pour la chirurgie. | besto, géneros quírurquicos de goma. 


Articles pour vélocipèdes, fabrication du bien connu | Artículos para velocípedos, fabricación del bién 
Pneumatique „Imperial“. conocido calce Pneumatico „Imperial“. 





Export Adressbuch. 
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SORA WAAREN. — IN 
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Gummi- und Asbestfabrik 


empfiehlt in besten, zweckentsprechenden Qualitäten zu billigsten ; 


Preisen: 


Sämmtliche Weich- und Hartgammi-, Guttapercha-, | 


Asbest-, Asbest-Caoutchouc-Fabrikate fir technische | 


Zwecke, 


Maschinen- Treibriemen 


aus Gummi, Baumwolle, Kameelhaar, Balata, Leder ete. 








Vertreter gesucht. 


+ummi- Waaren - Fabrik 


" §. Saul 


AACHEN (Rheinland). 


Spezialitäten: 
Weich- und Patentgummi-Fabrikate 


technische, chemische, chirurgische und alle anderen Zwecke 
wie: 
Alle Gummiwaaren für Maschinen-Verdichtung, Pumpen- 
klappen, Buffer, alle Arten Druck- und Saugeschläuche, 
Gas- and Saureschläuche, Gummi-Walzenüberzüge, Cylinder 
and Unterlagen für Nadelfabrikmaschinen, Ringe für Kugel- 
flaschen-Verschluss, Scheiben für Bierflaschen - Verschluss, 
Pfropfen ungebohrt und gebohrt, Injections- und Clystir- 
Spritzen, Luft- und Wasserkissen und Matratzen, Gummi- 
bänder für Briefe und Pakete. 
Patentgummi - Sauger und -Schläuche für 


Kinderflaschen. 


Alle Patentgummi-Artikel Is. warm vulcanisirt. 


LIRE PES 1 


empfiehlt ihre epochernachenden 
_Specialitäten. 
Export lohnend für alle Länder. 
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DIA SUBAER GOODS 
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Paul ee, Kóln. 


India rubber and asbestos manufactory 


nical purposes. 


Engine belts 


of rubber, cotton, camel-hair, balata, leather ete, 
Agents wanted. 








India-Rubber-Manufactory 


S. Saul 


AIX-LA-CHAPELLE (Germany). 


Manufacturer 


All India Rubber Goods 


for 
mechanical, chemical and surgical purposes: 
All kinds of packing, pump valves, Luflers hoses and tubes, 
tubing for gaz and acides, rollers for paper and wringing 
machines, cylinders and sheets for needle machines, rings 
and sheaves for bottles shutting, india-rubber stoppers, 
enemas and syringes, air pillows and water beds, letter and 
parcel bands. 


Teats and tubes for feeding boottles. 


All articles of fine cut sheet heat vulcanized. 


I [See | 


™ Eilenburger Celluloidstoff-Fabrik, P. Meissner, 


A LEIPsaia —» 


beg to recommend their prominent 


novelties. 


Suitable for exportation to all countries. 


ARA Y | 


| IEPSSAE | 





recommends in best and most suitable qualities at low prices: 


| Articles of every description of soft and hard rubber, 
guttapercha, asbestos, asbestos-caoutchoue for tech- 


ARTICLES DE CAOUTCHOUC. — ARTICULOS DE GOMA. 


Fabrique de caoutchouc et d’asbeste 


recommende comme étant des qualités les meilleurs et répondant | recomienda de las mejores convenientes calidades y por precios 


le mieux au but aux prix les plus bas: 


Tous les articles en caoutchouc tendre et dur, en | 
gutta-percha, asbeste, asbeste-caoutchoue pour usages ' 


industriels. 


Courroies de machines 





On cherche den représentants. 





Fabrique de Caoutchouc 


S. Saul 


AIX-LA-CHAPELLE (Allemagne). 


Spécialités: 
Articles en caoutchouc souple et de feuille 
anglaise 


à l'usage 
technique, chimique, chirurgique et autres. 
Toutes sortes de caoutchoue industriel, clapets pour con- 
densation, tampons, tuyaux en tous genres, cylindres en 
caoutchouc, anneaux et rondelles pour bouteilles à bille et 
à bière, bouchons suns ot avec trou, poires et clysoires, 
coussins à l'air et couches & l'eau, bracelets pour lettres et 
paquets. 


Tétins et tubes pour biberon. 
Tous les articles de feuille anglaise vulcanisés & chaud. 






Tr U 


recommande ses spéeialités faisant | 





époque. 





Exporiation avantageuse dans lous les pays. 


LU 


en een nn 


Eilenburger Celluloidstoff-Fabrik, P. Meissner, 
A LEIPZIG — > 


recomienda sus especialidades las que 
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Fabrica de goma y asbesto 


muy baratos: 
Todos los artfeulos de goma mullida y endurecida, 
de gutapercha, asbesto y cautchue para fines técnicos. 


Correas sin fin 


| de goma, algodón, pelo de camello, balata, cuero etc. 
en caoutchouc, coton, poil de chameau, balata, en cuir. | 


para máquinas. 
——— Se desean representantes 





Fabrica de articulos de goma 


S. Saul * 


AQUISGRAN (Prusia Renania). 


Especialidades: 


Artículos de goma mullida y goma privilegiada 


para 

químicos, quirúrquicos y demás fines, p. e.: 
Todos los géneros de goma para material espesativo para 
máquinas, válvulas de bombas, parachoques, toda clase de 
odres de presión y odres aspirantes, odres para gas y ácidos, 
cubiertas de goma para cilindros, y sustentáculos para 
máquinas en fábricas de agujas, anillos para el cierre de 
recipientes. Discos para el cierre de botellas de cerveza. 
Corchos taladrados y no taladrados. Luvativas 6 jeringas 
de injección, cojinetes y colchones rellenados de aire y agua. 

Cintas de goma para cartos y paquetes, 


Odres y tetas artificiales privilegiadas de goma 
para chupadores de los niños. 


Todos los artículos de goma privilegiada, vulcanizada calda- 
mente, de primera calidad. 
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_hacen_Spoce. 
Esportación lucrativa para todos los paises. 
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GUMMI-WAAREN, — 


Fabrikanten von technischen 


Gummi- und Asbest-Waaren, 


Hanfschlauchen , Segeltuch- 
Stoffen und -Decken, Treibriemen aus 
Leder, 


wasserdichten 


Kameelhaar, Baumwolltuch und Balata. 


Speeialität: 
Ohio-Rohhaut-Treibriemen, 


den Wünschen aller Ingenieure entsprechend, die stärksten 
und haltbarsten aller Riemen, übertragen 25%, mehr Kraft, 
widerstehen Feuchtigkeit, Dampf, Gas, Säuredünsten, 
Haltbarkeit per (Jem Querschnitt ca. 550 Kilos, gegen- 
über lohgaren Lederriemen ca. 250 Kilos, Reibungs- 
coefficient auf eiserner Scheibe 0,38, gegenüber lohgaren 
Lederriemen 0,28 und Stoffriemen 0,21, 


simo -—BUBRER GOODS 


Mannfacturers of 

India-Rubber Goods: sheets, valves; 
for water, gas, beer. Suction hose. 
Tuckspacking &c. 

Pure Asbestos & Asbestos-J. R. Goods of all 
kinds, Soapstone and all other Machine Packings. 

Belting of Leather, Cotton, India Rubber, 
Camel's hair, Canvas & Balata. 

Canvas and Flax Hose, ditto tanned and 
J. R. lined. Rivetted Leather hose. Waterproof 
Canvas (Tarpaulins). Glass Paper. Emery Cloth. 
Gauge Glasses. 

Speciality: Ohio Rawhide Belting, the 
ideal of all Belts, and the favourit Belt of all engineers. 


== Special Department: Commission. Export of technical 
products; Chemicals for industrial purposes. == 


hoses 


steam, wine, 


Schmitz: Jeröme 4 Knoptt 


ve Se Se Nr Se 
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Fabricants de: 

Articles en Caoutchouc pour l'industrie, ar- 
ticles en Amiante. Garnitures de tout genre 
pour boîtes à étoupe. Tuyaux en chanvre et 

Courroies de transmission: 

en cuir, caoutchouc, poil de chameau, toile de 

Toiles et Baches imperméables. 


en cuir. 


coton et balata. 
Papier verré, toile d'¿méri, verres pour niveau d'eau. 


Spécialité de 
Courroies „Ohio* en cuir cru, 


les meilleures et les plus fortes qui existent, résistent h 
l'humidité, & la vapeur, aux exhalations d'acides ete; 
elles utilisent la force entière de la vapeur par leur up» 
plique vigoureuse sur lea poulies, ce qui fait gagner, 
comparées aux autres courroies, 25", en plus de force de 
trausmission. 
== Département spécial: Commission, exportation de tous 
les articles pour machines et de Produits Chi- 
miques pour l'industrie, == 


== Sección especial: 


Fabricantes de 


Géneros técnicos y cirúrgicos en Goma, artículos 
de Amianto, empaquetaduras de toda clase 
para máquinas. Tubos de Cánamo y de Lino. 


Telas impermeables para cubiertas y 
tiendas. Hilos y Cables conductores, 


Correas de cuero, goma, 
tela de algodón, bálata. 
Especialidad en 


Correas „Ohio“ de cuero crudo, 
las mejores y más fuertes que hay; resisten 4 la humedad, 
al vapor, á las exhalaciones de ácidos etc. y utilizan la 
toda fuerza del vapor por motivo de su adherer igual y 
fuerte á las poleas, por lo cual so alcanza un aumento 
de 25"/, de la fuerza de transmisión en comparación con 


otras correas. 


pelo de camello, 


Comisión y esportación de todos 
técnico. Productos 


los géneros para el uso 
químicos. = 
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CHEMISCHE INDUSTRIE. 


Die chemische Industrie Deutschlands verdankt die hervorragende Stellung, deren sie sich erfreut, in erster 
Linie der hohen wissenschaftlichen Ausbildung, welche die Chemie in Deutschland gefunden hat, nicht minder aber 
auch einem erfolgreichen Zusammenwirken von Theoretikern und Praktikern, welche mit einander wetteifern, die 
Errungenschaften der wissenschaftlichen Forschung in den Dienst der Technik zu stellen, 

Bei der nahen Verwandtschaft zwischen der chemischen Industrie und vielen anderen Zweigen gewerblicher 
Thätigkeit ist es schwer, ihre Grenzen scharf zu ziehen. Die Angaben über den Umfang der Produktion und über 
die Zahl der beschäftigten Arbeiter weichen deshalb vielfach von einander ab, Nach dem Ergebnisse der Berufs- 
zählung im Jahre 1895 beschäftigt die chemische Industrie, d. h. die Fabrikation von chemischen, pharmazeutischen 
und photographischen Präparaten, von Farbmaterialien (einschliesslich Thierkohle, Steinkohlentheer und Kohlentheer- 
derivaten), von Explosiv- und Zündwaaren, künstlichen Düngestoffen, Lacken, Firnissen, von Oel-, Licht- und Seifen- 
fabrikaten, endlich von Erzeugnissen der Kohlentheerschwelerei und deren Verarbeitung, im Ganzen 102923 Personen, 

Die im Jahre 1895 durch die Gewerbezählung veranstaltete Zusammenstellung der chemischen Fabriken 
Deutschlands ergab 5073 Betriebsstätten. Hiervon entfielen 

auf die Industrie der chemischen, pharmazeutischen und photographischen Präparate . . 2398 
» uw Marbweerenindusitie . + , 2. mern 908 
» „ Fabrikation von künstlichen Dingemitteln . . . . nn . . . . . . . . 1387 
» » Fabrikation von Explosivstoffen und Zündwaaren . © . 2 , 2 . +... + + 878 

Zu welcher wirthschaftlichen Bedeutung die chemische Industrie in Deutschland gelangt ist, -mag daraus 
ersehen werden, dass zur Verarbeitung in desole 

im Jahre 1888 . . . . » 558 084 Tonnen Rohstoffe 

vo n 1895. . . . . 1 826 160 ” n 
aus dem Auslande eingeführt wurden. Dabei zählt die chemische Industrie zu den hervorragendsten Exportindustrien 
Deutschlands, sie hat an Fabrikaten 

im Jahre 1882 für . . . . . . 227 Millionen Mark 

nn 106 pp... . … . 802 n " 
ins Ausland geführt, 

Der Gesammtwerth der im Jahre 1894 in Deutschland eingeführten Rohstoffe betrug 164 613000 Mark, 
der ausgeführten Rohstoffe 3582000 Mark, der eingeführten Fabrikate 106 871000 Mark, während für 
268 792000 Mark chemische Fabrikate ausgeführt wurden. 

In der chemischen Grossindustrie (Alkalien und Säuren) ist die Produktion von Kalisalzen und deren 
weitere Verarbeitung für Deutschland von hervorragender Bedeutung, weil es in den mächtigen Carnallitlagern von 
Stassfurt und Leopoldshall so reiche Schätze besitzt, wie sie keine andere Nation aufzuweisen hat. 

Die Ausfuhr im Jahre 1895 betrug an 


Pottasche . . . . 2 . . . 121 052 Doppelzentner 
Kalisalpeter . . 2 . . . . 132 126 a 
MIAH. + ae à 1e dé 175 295 à 
Wasserglas . . . . . . . . 51 075 . 


In der Sodafabrikation beginnt auch in Deutschland an Stelle der Leblanc'schen Methode mehr und mehr das 
Ammoniakverfahren zu treten. 

Der Export an Bicarbonat und krystallisirter Soda betrug 355 145 Doppelzentner. 

Die Fabriken, welche sich mit der Fabrikation der Düngemittel, insbesondere der Verarbeitung von Knochen 
zu Leim und Knochenmehl befassen, findet man am zahlreichsten in der Provinz Sachsen und im Rheinlande, in 
Württemberg und Bayern. 

Ihr Export bezifferte sich im Jahre 1895 an 


Superphosphaten auf , , » . . 2 +... , , , . . +. 567 416 Doppelzentner 
Knochenmehl taf ee Pan ey rm ar Cay O 111 883 Ar 
Lite (Gelatine):- 5 u: 3 Ser ann wel we 53 600 


Was die deutsche Pulver- und Sprengstofl-Fabrikation anbetrifft, so ergab nach der Reichsstatistik 
die Ausfuhr in den letzten 3 Jahren folgendes Resultat: 


Sprengstoffe und Zindwaaren. 


Ea ene ance ee a 22675 Doppelzentner im Werthe von 8 400 000 Mark 
(cr RES 40 272 ” " ” " 000 ” 
MD o 50 450 = "m 7800000 
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CHEMICAL INDUSTRY. 


Patronen, Artilleriezündungen, Geschosse, Schiesspulver, 


A eee 


1808: ee ee E 81 123 Doppelzentner im Werthe von 15500000 Mark 
MOOR: ce ne ae à 85 503 a » oy) 14500000 , 
1895 . . . . . . +. 92 809 Ba Je ie „ 17600000 , 


Für die drei Jahre zusammen beläuft sich somit der Werth der Ausfuhr in den genannten Fabrikaten auf rund 
65 Millionen Mark. Trotz des starken ausländischen Wettbewerbs zeigt die Ausfuhr auch im laufenden Jahre eine 
anhaltende Zunahme. 


Die deutschen Droguen und pharmazeutischen Präparate haben wegen ihrer vorzüglichen Reinheit 
schon längst nicht nur in Europa und Amerika, sondern neuerdings auch in China, Japan und Australien unbedingte 
Anerkennung gefunden, seitdem die deutsche Industrie sich daran gewöhnt hat, in Bezug auf Verpackung und Aus- 
stattung der Geschmacksrichtung der betreffenden Länder sich anzupassen. 

Das Gleiche gilt von den Farbwaaren, die namentlich infolge der Entwicklung der deutschen Theerfarben- 
Industrie zu einem hervorragenden Exportartikel Deutschlands geworden sind. Die stets zunehmende Bedeutung, 
welche die Farbenindustrie in Deutschland erlangt, lässt sich annähernd aus den Zahlen ermessen, welche der deutsche 
Export von Alizarin und Anilin aufweist. Es wurden ausgeführt: 


Anilin-Oele, Anilin und andere | 
Alizarin Anilin-Salze. Farbstoffe. 1 
1880 58880 — 21 410 ; 
1890 79000 38 300 72800 ¿ Doppelzentner, 
1895 89 276 71350 157 891 
Die herv de Stellung, welche Deutschland in der Herstelluug künstlicher Farben einnimmt, wurde 


dadurch besonders gefördert, dass dieser Industriezweig wie kein anderer auf streng wissenschaftlichen Grundsätzen 
beruht, und die wissenschaftliche Chemie in keinem Lande so ernst gepflegt wird wie in Deutschland. 


Die Ausfuhr im Jahre 1895 betrug in 
Barytweiss . . . . . era 7525 Doppelzentner 
Beweis +... 4 . te + + 142 599 1 
Auch in Lacken und Firnissen steigert sich die Ausfuhr von Jahr zu Jahr, 1895 wurden 8145 Doppel- 
zentner ausgeführt. 


CHEMICAL INDUSTRY. 


The chemical industry of Germany owes its prominent place first and foremost to the high scientific im- 
provement of meme in this country, then to a successful cooperation of theorists and practioners, vicing with 
one another in their efforts to place the acquisitions of their scientific researches at the service of the technics. 

Owing to the close affinity between the chemical industry and many other industrial branches, it is rather 
difficult to put them within exact limits. Consequently the statements with regard to the extent of production and 
to the number of workers in this industry, are varying. According to the census of the professional depart- 
ment, made in the year 1895, 102923 persons are employed in the chemical industry, i, e, in the manufacturing of 
chemical, pharmaceutic and pho phic preparations, of coloring material (including animal charcoal, coal-tar and 
products derived from coal-tar), of explosive and inflammable , artificial manure, lacs, varnishes, of oils, candles 
and soaps, and finally of products from coal-tar swealing and the work of refining them, 

The census of professionals, arranged in the year 1895, with the following enumeration of the chemical 
factories in Germany, showed the number of 5073 working plants. Of those were sorting 


under the industry of chemical, pharmaceutic and photographic preparations . . 2398 
n n » „ Coloring materials. . . . . . . . . . . . . . . . 
y 2 > a, BEA DTO o cae a ee te 1887 
es pa E » explosive and inflammable goods . . » 2 2 . . . . . 379 
To how great an economical importance the chemical industry in Germany has reached, appears from the fact, that 
in the year 1882 . . . . 558084 tons raw material 
n » ow» 1895. . . . 13286160 , ,, ” 


were imported from foreign countries and worked up in the chemical factories. Besides, the chemical industry is 
one of the most important exporting industries of Germany; it exported 


in the year 1882 for . . . . . . 227 000 000 Mark 


E A 302 000.000 ,, 
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The total value of the raw material imported into Germany in the year 1894, amounted to 164613 000 Mark, 
of exported raw material 3582000 Mark, of imported manufactures 106 871000 Mark, while chemical products 
for a value of 268792000 Mark were exported. 

In the chemical gross-industry (alkalis and acids), the production of potassic salts and preparations 
thereof has taken a prominent place in Germany, while the country in the vast beds of carnallite, situated at Stass- 
furt and Leopoldshall, is possessed of such rich treasures, as no other country can boast of. 


The exportation in the year 1895 amounted to 


Posh. » . es 2 20. 00.0“ 242 104 owt, 
Nitrate of potash . . +... . +... + 264252 „ 
Alwin a ae a ee u 350450 |, 
Soluble glass. . . . + . . . +. +. 109150 „ 


In the soda manufacture the ammonia process is beginnig to supplant the Leblanc method also in Germany. 

The exportation of bicarbonate and crystallized soda amounted to 710 290 ewt. 

Factories for manure, especially for the production of glue and bone-dust, are found mostly in the Saxon 
and Rhine provinces, Wurtemberg and Bavaria. 

The exportation of these products was in the year 1895 estimated to reach 


Superphosphates . +. . 2 2 2 . . . +. 1114832 owt, 
A si dr ae due eae eK 223766 „ 
Glue (Gelatine). . . 2 2 2 2 2 2 2 . . 107 200 ,, 


In the Germany manufacturing of powder and explosive substances there were exported in the last 
three years: 
Explosive and inflammable goods, 


Os cr an 45 850 ewt., valued at 3400000 Mark 
TO o 8054 , 4 » 820000 „ 
AUS LU den cn ee ee à 100900 |, “ » 7600000 


Cartridges, fuzes, projectiles, gun powder. 


0%... ooo à + + en 162 246 cwt., valued at 15 500 000 Mark 
WOE PO PE cs os 171006 „ „m 14500000 „ 
BOON a U gos ehren ae a 184618 „ “ » 17500000 „ 


The total value of the last three years’ exportation of the products mentioned above, is thus estimated to be 
round 65000000 Mark. In spite of the great foreign competition the exportation shows also in the present year 
a continuous increase, 

The German drugs and pharmaceutic preparations have, owing to their perfect purity, met "with 
ge already years ago, not only in zu and America, but also lately in China, Japan and Australia, since 

German manufacturers have got accustomed to conform themselves to the taste of the above mentioned countries 
with regard to packing and outfit. 

The same may be said of the dying materials, which have risen to become a prominent line of exportation 
in Germany, owing to the great progress in the German industry of tar-colors. The estimates of the German 

rtation of alizarine and aniline are giving an e idea of the increasing importance of the German 
industry in coloring goods. The exportation amounted to 


Aniline-oils Aniline and other 
Alizarine Aniline-salts coloring-materials 
1880 117760 — 42 820 
1890 158000 76 600 145600 ¿ ewt. 
1895 178552 142 700 315 782 


The prominent place, which Germany takes in the manufacturing of artificiel dying materials is owing 
chiefly to the fact, that this line of industry is based, more than any other, on strictly scientific principles. In no 
other country the scientific chemistry is so earnestly cultivated as in Germany. 

The exportation amounted in the year 1895 to 


Permanent withe . . + . . + , , + 15060 owt. 
White lead 2 2 0 . nn 285198 „ 





Also the exportation of lacs and varnishes is increasing every year; in the year 1895 it amounted to 16 290 ewt, 
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INDUSTRIE CHIMIQUE. 


L’industrie chimique allemande doit la place exceptionelle qu'elle oceupe dans le monde au puissant deve- 
loppement des études chimiques dans la science allemande et au concert heurenx des théoriciens et des praticiens, 
rivalisant de zéle pour faire profiter la technique de toutes les conquétes de la science pure. 

Etant donné la parenté étroité qui existe entre l’industrie chimique et plusieurs autres branches de l'activité 
industrielle, il est difficile de la délimiter exactement, Il en résulte que les indications relatives à l’etendue de la 

| production et au nombre d'ouvriers employés présentent les plus grands écarts, D'après les résultats du dénombre- 
| 


























ment industriel de 1895, l'industrie chimique, c.-à-d. la fabrication des produits chimiques, pharmaceutiques et photo- 
graphiques, des couleurs (y-compris noir animal, goudron de houille et dérivés du goudron de houille), des losifs 
et matiöres inflammables, des engrais artificiels, laques, vernis, huiles, bougies, savons, des produits de la distillation 
des goudrons de houille et leur transformation, occupe en tout 102923 personnes, 

| Le recensement industriel de 1895 a établi l'existence de 5073 fabriques consacrées A l’industrie chimique, 
en Allemagne. Ce nombre se décompose comme il suit: 


Produits chimiques, pharmaceutiques et photographiques . . rh - 2398 
Matières colorantes . . . . . . . . ee . , + : : 209 
Engrais artificiels . Na Nr ee | A x ; . 1887 
Substances explosives et inflammables . . . . . . . . ; 2.20 oe? | |. 


Ce qui démontre l'importance économique de l'industrie chimique allemande, c'est qu'elle a reçu de l'étranger, 

pour les travailler 
En 1882, . . . . 553064 tonnes de matière brute 
1 1808. . .... 1826160 4 nn 7 

L'industrie chimique compte en outre parmi les principales industries d’exportation de l'Allemagne, Elle a 

fourni A l'étranger: 
En 1882 pour. . . . . . . 227 millions de Marks 
„ 1805 » nn. 80 ie 

La valeur totale des matières premières importées en Allemagne en 1894 est de 164613000 Marks, celle 
des matières premières exportées de 3582000 Marks, celle des produits chimiques manufacturés importés de 
106 871 000 Marks, celle des produits chimiques manufacturés exportés 268 792000 Marks. 

Dans la grande industrie chimique (alealis et acides), la production des sels de potasse et leur trans- 
formation ont pris une importance exceptionnelle en Allemagne, celle-ci possédant dans les énormes dépôts de 
carnallite situés A Stassfurt et Leopoldshall des trésors comme aucun autre pays n'en a. 

En 1895 il a été exporté: 


” L 


Potasse . . . . . . . 121052 quintaux métriques 

Nitre potassique 132 126 " » 
Loss, ; 175 225 

Verre soluble , . . . . 51075 = 


| Dans la fabrication de la soude on commence aussi en Allemagne A abandonner le procédé Leblane pour employer 
| de plus en plus le procédé à Pammoniaque. 

L'exportation de bicarbonate et de soude cristallisée a été de 355145 quintaux métriques. 

Les fabriques qui s'occupent de la préparation des engrais artificiels et, en particulier, de la transformation 
des os en gélatine d'os et poudre d'os, se trouvent principalement dans la province de Saxe et dans les provinces 
rhénanes, dans le Wiirttemberg et la Baviére, 

Leur exportation en 1895 a été: 

Hyperphosphates . : . . 657416 quintaux métriques 
' Poudre Von . - . . 111883 » ” 
| Colle (Gélatine) . . . . - . 58600 be 
| Quant à l'industrie des poudres et matières explosibles, elle a exporté, dans le courant des trois 
dernières années (d'après les statistiques officielles de l'Empire): 


Matières explosibles et substances inflammables, 


WB. à » = + o . . 22675 quintaux métriques valant 8 400 000 Marks 
402 » 200 000 


1894 - . . 72 ” 8 " 
WMH... . . . . . . . 50450 ” “ » 7600000 , 
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Cartouches, fusées, projectiles, poudre de guerre. 


ADD 10 mess ee secte 81 123 quintaux métriques valant 15 500 000 Marks 
1824 ......... 85 503 n e » 14500000 ,, 
IE. ee 0 92 809 = » » 17500000 ,, 
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Il a done été exporté dans l'ensemble de ces trois années pour 65 millions de Marks (chiffre rond) de ces 
produits. Malgré une forte concurrence étrangère, l'exportation n'a pas cessé d'augmenter pendant l’année courante. 

Les drogues et produits pharmaceutiques de l'Allemagne jouissent déjà, depuis longtemps, d'une grande 
faveur, en Europe et en Amérique, à cause de leur pureté remarquable, Ces produits commencent même à être 
très recherchés en Chine, au Japon et en Australie, depuis que l’industrie allemande s'est habituée A tenir compte 
du goût particulier de ces pays dans l'arrangement et l'emballage des marchandises. 

On peut en dire autant des matières colorantes, qui grâce au développement de l'industrie allemande des 
couleurs tirées du goudron, sont devenues un des principaux articles d'exportation de l'Allemagne. On peut se faire 
une idée de l'importance croissante de cette industrie en Allemagne, en examinant les chiffres de l'exportation alle- 
mande de Valizarine et de Vaniline, Cette exportation a été 

Huiles y 5, Aniline et autres 
Alizarine Sole } d'aniline matières colorantes 
En 1880 58880 — 21410 
„ 1890 79000 88 300 72800 } quintaux métriques. 
„ 1895 89976 71 350 157 891 

Ce qui a valu à l'Allemagne la suprématie qu'elle exerce dans la fabrication des couleurs artificielles, c'est 
que cette industrie est basée plus que toute autre sur des principes strictement scientifiques et que la chimie ration- 
nelle n'est cultivée nulle part avec autant de zèle qu'en Allemagne, 

L'exportation a été, en 1895: 


Blanc fixe . . . . . + 7525 quintaux métriques 
Céros. , x et + + . +. 142 599 » n 
L’exportation augmente également d'année en année pour les laques et vernis, En 1895 il en a été exporté 
8145 quintaux métriques. 


INDUSTRIA QUIMICA. 


El alto rango que ocupa la industria química de Alemania actualmente, lo debe en primer lugar 4 la suma 
perfección científica, que la química ha encontrado en Alemania y en seguida 4 la coo ión fructuosa de teóricos 
y prácticos que rivalizan en poner los progresos de inumerables escrudiños científicos al servicio de la técnica. 

La afinidad fntima entre la industria química y muchos otros ramos industriales hace dificultades en el traza- 
miento de limites exactos entre ellos, lo que origina muchas variaciones en los datos referentes á la extensión de la 
producción y del número de obreros que ocupa. Según el censo de profesiones de 1895, la química industrial, es 
decir, la fabricación de preparados químicos, farmacéuticos y fotográficos, la de materias colorantes (inclusive el negro 
de animal, la brea y sus derivados), la de explosivos y fulminantes, de abonos artificiales, de lacas, barnices y artí- 
culos de la elaboración de aceites, velas y jabones, y finalmente de los productos del alquitrán y de la elaboración 
de los mismos ocupaba en su total 102 933 cabezas. 

El censo de las fábricas químicas efectuado en 1895 de paso con el censo de las profesiones presenta 
5073 talleres de elaboración, que se reparten como sigue: 

2808 de industria de preparados químicos, farmacénticos y fotográficos, 
909 de industria de colores, 

1887 de fabricación de nbonos artificiales, 

379 de fabricación de explosivos y fulminantes. 

Para formarse idea de la importancia social de la química industrial de Alemania, basta ver los datos 

siguientes. Se han importado para ser elaboradas 

en 1888 . . . . . . 558 084 ton. materias brutas 

» 189 . . . . . . 1886160 y  , z 
Á mas la industria química de Alemania es una de las mas importantes de las de esportación en materias fabricadas, 
como se vé 

en 1882 por. . , . 2 . . = millones de Marcos 
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INDUSTRIA QUIMICA. 
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El valor total de las materias brutas importadas 4 Alemania en 1894, asciende 4 164 613 000 Marcos, el 
de las esportadas í 3582000 Marcos, el de las materias fabricadas importadas ¢ 106871000 Marcos, 
mientras que el valor total de la esportación de materias químicas fabricadas alcanza 268 792 000 Marcos. 

En la industria química en grande (álcalis y ácidos), la producción de sales de potasio y su elaboración 
Alemania, que posee riquezas enormes y envidiadas por otras naciones, consistiendo en 
sus vastos maniles de carnalitos, situados en Stassfurt y Leopoldshall. 

La esportación del año 1895 dió los valores siguientes 


121052 quintales métricos 
. 132126 ñ 
- 175235 ” 
. 5105 ,, 


es de suma importancia 


pólvora de huesos, 


Potasa . . 


Nitro potásico a eae 


Alumbre 


ee 8  »« +. 


Vidrio soluble . . . » 
Tambien en Alemania el procedimiento amoniacal va ganando terreno, sustituyendo el de Leblanc. 
La esportaciön de bicarbonato y de sosa eristalizada, asciende 4 355 145 quintales métricos. 


La provincia de Sajonia, la del Rhin y los reinos de Wurtemberg y de Baviera poseen el mayor número de 
las fábricas, que se ocupan con la fabricación de abonos y particularmente con la elaboración de huesos para cola y 


Su esportación en 1895 alcanzó el importe de 


567 416 quintales métricos de superfosfatos, 
111 883 „ Pólvora de huesos, 
„ cola (gelatina). 


La estadística del imperio alemán dá por los últimos tres años de pólvoras y explosivos los valores de 


esportación siguientes: 


63 600 


» ” 
" ” 


” 
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Materias explosivas y fulminantes. 


oe eer ee 22 675 quinteles métricos por el valor de 
40 972 


LL 


SR nana et 50450  , 


Cartuchos, fusées de artilleria, proyectiles, pélvora. 


15 500 000 Marcos 
14 500 000 
” » LL " 17 500 000 
El valor de la esportacién de estas materias es de 65 millones mas 6 menos por los últimos tres años, A pesar 
de la fuerte concurrencia de parte del extrangero, la esportación experimenta un aumento contínuo. 

Las drogas y los preparados farmacéuticos alemanes gozan 
no solo en Europa y América, sino últimamente tambien en la China, el Japón y la Austra 
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os eo we ow 81123 quintsles métricos por el valor de 
85 508 
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6 200 000 


» 7 600 000 


8400000 Marcos 


por su gran pureza de a 
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desde que la 


industria alemana acostumbra acomodarse al gusto y 4 las particularidades de estos pafses en especial del arreglo esterior, 

Lo mismo sucede con las materias colorantes que, debido al desarollo de Ja industria de colores anflicos, 
han sabido conquistarse un puesto importante entre los artículos de la esportación alemana, La importancia de esta 
industria, que va en aumento contínuo, puede calcularse por los datos de registro de la esportación de alizarina y 


anilina. Se esportaron 


1880 
1890 
1895 


Alizarina 
58 880 
79 000 
89 276 


Ascites } anilican 


38 300 
71 850 


Anilina y 


otros colorantes 


21 410 


72 800 | quintales métricos, 


157 891 | 


El punto sobresaliente, ocupado por la Alemania en la fabricación de colorantes artificiales, es debido en 
este ramo industrial basa, mucho mas que otros, en severos principios científicos, y que 


particular al hecho, de pos 


la química científica no 


La esportación del año 1895 asciende 4 


A ee re 


Blanco fijo 


Albayalde . . . . . 
La esportación de lacas y barnices tambien va en aumento de año en año, subiendo en 1895 á 8145 q. m. 
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le suelo mas fértil que el alemén. 


7525 quintales mé 
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SAUREN, SALZE ETC. — ACIDE Sans ETC. 
Gewerkschaft Bernhardshall, Kohlensäurewerk zu Salzungen 1. Th. 


726 nicht im „Kohlonsäure- Vorkaufs- Verein“ outside of the „Kohlensäure- Verkaufs- Verein“ 
liefert supply of 
natürliche flüssige Kohlensäure, Natural liquid carbonic acid, 
nach der Analyse von höchster Reinheit: 99,58 volum 9. nocording to analysis of highest parity: a5 268 rolum pe, 








Vertreter gesucht, —— Agents wanted. 


Verkauf bester Stahlflaschen zu billigsten Tagespreisen. | Sale of best steel-bottles at low ot eurrent prices. 


C. H. Boehringer Sohn, Chemische Fabrik, 
727 Nieder-Ingelheim am Rhein. 


Fabrik für Weinsteinsäure, Weinstein, Milchsäure (vorzügliche | Manufactory of tartario acid, cream of tartar, lactic acid (an 
Chrombeize für Wollfärberei) und milchsaure Salze, besonders | excellent chrome mordant for wool-dyeing) and laotates, especially 


Antimonin als Baumwollbeize. Antimonine as a cotton mordant. 
FR. CURTIUS € Co., DUISBURG a. Bh. 
Begriindet 1838. — 50 Arbeiter. Established 1839. — 50 workpeople. 
3 Schwefelsaure Thonerde. Sulphate of Alumina. 
Eisenfrei und neutral, in Kuchen- und Pulverform, für || Free from iron and surplus aeid, in cakes and powder, 
Türkischroth- und Papierfahriken. for Turkish red and paper manufactories. 


729 Chemische Fabrik 
Heinr. Heimann € Co., Frankfurt a. M. 


Specialität: Filial-Fabriken: 


Kali- und Natron-Wasserglas. Mailand » Cornegliano > Marthalen (Schweiz). 





Hg Graf Henckel von Donnersmarck sches Verkaufs-Burean, Breslau. 


(Brief- und Telegramm- Adresse: Henckelbureau, Breslau.) 
RN Zinkweiss, Zinkstaub, Zinkblei,  Raw-sinc, zinc-white, sinc-dust, sinc-lead, 
Cadmium , Eisenschuppenfarbe (bestes cadmium, scale-cuirass colours (best protector 
Rostschutzmittel), Natron-Cellulose, Chlor- against corrosion), soda cellulose, cellulose 


und säurefreie Zellstoff-Packpapiere. packing-papers free from chlorine and acids. 


E E e A A A AA et ee 


Chemische Fabrik vorm. Goldenber | me & Cie. À 
| 
: 
RA 


131 — a WINKEL, Rheingau. 
Weinsteinsäure, Cremor tartari. Acide tartrique, eréme de tartre. 


Tartarie acid, eream of tartar. ie tartärieo, eremor tártaro. 
A A A A A A A RS A A A A A a 
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AGIDES, SEE ETC. — RAIRO SALES etc. 




















ACIDES, SELS Bi ACIDOS, SALES ETC. 
Gewerkschaft Bernhardshall, Kohlensäurewerk zu Salzungen i. Th. 


en dehors du „Kohlensäure- Vorkaufs- Verein" | fuera del , ,Kohlensdure-Verkaufs- Verein“ 726 
fournit de 


l’Acide carbonique naturel liquide, | 


de la plus grande pureté a Vanalyse ARS pc, en wo 


suministra 


Líquido ácido carbónico natural 


| ja mayor pureza según el análisis: WISE rolum pc, 








On demande des reprósontants. Búscanse representantes. 
La mateon vend les meilleures bonbonmera en acier aux price lea plus Fenta «de los mejores frascos de arene pura fines fisicos pur precios 
bes jusqu'à re jeur. ' actuelle mery limitados. 


C. H. Boehringer Sohn, Chemische Fabrik, 


Nieder-Ingelheim am Rhein, 127 
Fabrique d'acide tartrique, crime de tartre, acide lactique | Fábrica de ácido tartárico, cremar tartaro, ácido láctico 


(excellent mordant au chrome pour teintureries de laine) et | (excelente medio esústico epara tintorerias de lana); y sales de ácido 
lactates, particulièrement Pantimonine comme mordant pour coton. | láctica, especialmente Antimonine como medio cáustico para algodón. 


FR. CURTIUS € Co. DUISBURG a. Eh. 


Etablissement fondé en 1839. — 50 ouvriers. Fundada en 1839. — 50 obreros. —-—- 











Sulfate @alumine Sulfato de alúmina. 128 
sans fer, neutre, en gäteaux ou pulvérisé, pour fabriques || Exento de hierro y neutro, en panes y polvos para fabricas 
de papier et de rouge d’Andrinople. de encarnado de Turquía y de papel. 


Chemische Fabrik 729 
Heinr. Heimann € Ce. Frankfurt a. M, 


Spécialité: Specialitá: Especialidad: 


Silicate de Soude et de Potasse. Silicato di Soda e di Potassa. Siioato de Potasa Sodaico y de Cali. 


Hugo Graf Henckel von Donnersmarcksches Verkanís-Burean, Breslal 


(Brief- und Telegramm- Adresse: Henckelbureau, Breslau.) 


Zinc brut, blanc de zinc, poudre de zinc,| Cinc bruto, blanco cincido, polvo de cinc, 


plomb de zinc, couleur de cuirasse à écailles plomo de cinc, cadmio, colores para cotas de 

(la meilleure protection contre la rouille), | malla (el mejor medio contra pies celulosa 

cellulose sodifère, papier d'emballage en de anatrón, papel de empaquetar de sub 
cellulose exempte de chlore et d’acide, stancia celular libre de cloro y ácidos. 


HENKEL 4 Co, DUSSELDORF. 


sure E 732 
Natron- und Kali-, Wasserglas- und Bleich-Soda-Fabrik. 
Manufactory of silicate of soda and | Fabrique de silicate de soude et de 
potash and bleaching soda, potasse et de soude à blanchir, 
Fábrica de anatron, potasa, vidrio soluble y de sosa para blanquear. 
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SAUREN, SALZE ere, 


bei Stassfurt | 


(Preussische Provinz Sachsen). 


arts: Telexramm- Adresse: Agathe, Stassturt, 





Bergbau 


auf Kalisalze und auf Steinsalz; 


chemisehe Fabriken. 


_— 0 


Erzeugnisse des Bergbaues: 


Carnallit, das hauptsächlichste Rohmaterial der 
Stassfurter Kalifubrikation, ausserdem zu Dünge- 
zwecken und zu Bädern geeignet; 


Kainit unter Garantie dos Kaligehaltes, 

Sylvinit (Harteals) } zu Düngerwecken; 

Boracit, borsäurehaltiges Mineral; 

Steinsalz mit 97-99%, Chlornstrium, in ver- 
schiedenen Formen und zu verschiedenen 
Zwecken, als: 

Fördersteinsalz, Steinsalz in ausgesuchten 
Stücken, gemahlenes Fabriksalz (ins- 
besondere für Soda- und Sulfatfabriken), 
gemahlenes Krystallsalz (feinstes Speise-, 
Butter- und Pokelealz), Heringmalz, 
Viehsalz, Gewerbesnlze aller Art 


Fabrikate: 


Chiorkalium , schwefelsaures Kali, 
schwefelsaure Kalimagnesia, Kali- 
düngesalze aller Art, Kieserit (schwefel- 
saure Magnesia); 

Magnesia zu technischen Zwecken: 

Brom von höchstem Reinheitsgrade ; 

Salzsäure, frei von Schwefelsiure und von Arsen; 








Chlorkalk, chlorsaures Kali; 


Potasche, kalzinirte und hydratirte, von höchstem 
Reinheitegrade; kohlensaure Kalimagnesia, 


Hauptsächlichster Ausfuhrhafen: Hamburg, 
ausserdem Bremen, Lübeck, Stettin. 


Arbeiterzahl im Jahre 1590: 160, 
Botriebskraft im Jahre 1806; 2500 Pferdekrifte. 


Das Salzbergwerk New-Stassfurt gehört dem Verkaufs- 
syndikat der Kaliwerke in Leopoldshall-Stassfurt an. 
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— ACIDS, SALTS etc. 


Salzbergwerk Neu-Stassfurt | 


133 


mear Stassfuct 


(Province of Saxony, Prussia). 


Telegraphic address: Agathe, Stassturt, 


Mining 
of potash salts and rocksalt; 


ehemieal works. 





Raw mining products: 


Carnallite, the principal raw material to the 
Stassfart potash industry, hesides a fertilizer 
and bathing- salt; 

Kainite } warranted test of potash, for 

Sylvinite (Hartsalz) J fertilizing parposes; 

Boracite, a mineral containing boracic acid; 

Rockealt, containing 97-99"), chloride of sodium 
in different forms and for different purposes, viz: 

Crude rocksalt, rocksalt in selected lamps, 
ground rocksalt for industrial purposes 
(especially for soda- and sulphate of soda- 
works), ground crystals (choicest salt for 
tablo-use, for salting butter, flesh a # 0.), 
herring-salt, salt for cattle. 


Products of the factories: 


Muriate of potash, sulphate of potash, 
sulphate of potash - magnesia, 
potash salts of all tests for fertilizing 
purposes, kieserite (sulphate of magnesia): 

Magnesia for industrial purposes; 

Bromine of highest purity; 

Hydrochloric acid, free from sulphuric acid 
and arsenic; 

Chloride of lime (bleaching powder), 
of potash; 

Carbonate of potash, calcined and hydrated, of 
highest purity; carbonate of potashand magnesia, 


chlorate 


Tus Falsicelisllla ETE 


Principal port for export: Hamburg, 
besides Bremen, Lübeck, Stettin. 





The crew in 1806; 1000, 
Motive power In 1896: 2500 HP. 


Salzbergwerk Neu-Stassfurt is a member of the Ver- 
kaufssyndicat der Kaliwerke, Leopoldshall-Stassfurt. 
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ACIDES, SELS ero. — ACIDOS, SALES etc. . 
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Neu-Stassiuet | 


cerca de Stassfuct ™ 


(Provincia de Sajonia, Prusia). 






Dalzbergwer 


pees de Stassfuct 


(Province de Saxe, Prusse), 


Poke 


games. 
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Télégramme: Agathe, Stasshart. 
Exploitation de mines 


de sels de polasse el de sel comme; 


fabrication de produils chimiques. 


— e 


Produits bruts des mines: 


Carnallite, le sel brot principal pour la fabrication 
des sels de potasse do Stassfurt, s'emploie aussi 
dans l'agriculture et pour les ap 

sous ntie an minimum- 

Kainite titre D pie. recherchés 

Sylvinite (Hartsalz) | comme en is: 

Boracite, mineral contenant de l'acide boriqne; 

Sel gemme de 97 à 99%, de chlorure de sodium, 
dans des qualités et pour den usages divers, savoir: 

Sel gemme, cru et en morceaux choisis; 
sel gemme moule, s'emploie dans l'in- 
dustrie, surtout dans la fabrication des 
carbonates et sulfates de soude; cristaux 
de sel gemme moulus (sel de table de 
première qualité, à saler le beurre, la 
viande etc); sel gemme moulu en gros 
grains h saler Je hareng; sel pour los 
bestiaux. 








Produits chimiques: 


Chlorure de potassium, sulfate de 
potasse, sulfate de potasse et de 
magnésie, sels de potasse pour 
engrais de toute espèce, kieserite (sulfate 
de ees 

Magnésie pour l'usage technique; 

Brome d'une pureté excellente; 

Acide chi ydrique, libre d'acide salfurique 
et d'arsónic; 

Carbonate de potasse, calciné et hydraté, d'une 
pureté, supréme; carbonate de potasse ot de 
magnésie. 





PT ARA RENE 


Port d’exportation principal: Hambourg, 
en outre Brême, Lubeck, Stettin. 





Nombre des mineurs et ouvriers en 1806: 1600. 
Force motrice: 2600 HP. 


Salzbergwerk Neu-Stassfurt est membre du Verkaufs- 
Syndicat der Kaliwerke (Syndicat des mines et usines 
de sels potassiques) à Leopoldshall- Stassfurt, 








Minas 
de sales de potasa y de sal jema; 


fábricas de produetos químicos. 





Productos mineros en bruto: 


Carnalit, la sal principal para la fabricación de 
sales potásicas de Staxafurt, ademas proprio 
para estercar los campos y hacer baños; 

Kainit para la eo met cierta 

riqueza minima de potasa pura 

Sylvinit (Hartsalz) | Zurantizade: potasa p 

Boracit, mineral conteniendo ácido bórico; 

Sal jema 97—99°/, de cloruro de sodio en distin- 
tas formas y para objetos varios p. e. 

Sal en piedra (pedazos, pedacillos, broza); 
sal en trozos selectos, sal molida para 
las fabricas, especialmente las de soda 
y sun sulfatos; sal cristalizada molida 
(la sal mas fina para la cocina, manteca, 
salmuera); sal jema molida para salar 
arenques, sal para las bestias y para 
usos de todas claves. 


Productos químicos: 


Cloruro de potasio, sulfato de potasa, 
sulfato de potasa y magnesia, car- 
bonato de potasa y magnesia, sales 
potäsicas calcinadas de abono de 
todas clases, kieserit (sulfato de magnesia); 

Magnesia para usos técnicos; 

Bromo de la pureza mas alta; 

Acido clorhídrico, libre de ácido sulfúrico y 
de arsénico, cloruro de calce, clorato 
de potasa; 

Carbonato de potasa, culcinado é hidrado, de 
suprema pureza; carbonato de potasa y de 
magnesia, 





Puerto de esportación principal: Hamburgo, 
ndomas Brema, Lübeck y Stettin, 


Numero de obreros en 1898: 1000, 
Movimiento con máquinas de vapor de 2500 fuerzas de caballo, 


Salsbergwerk Neu-Stassfurt es socio del Verkaufs- 
syndicat der Kaliwerke (Sindicado de Venta de las 
Minas Potásicas) de Leopoldshall-Stassfurt. 
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SELS, ERETE BIOHTE, WACHE, EBBENERR m0. 


netärlichen Sümmtliche Maschinen und Ap 


. Art — pc year — Ein- 


richtung von Mineralbrunnen und koblen- 


sauren Bädern. 


rate zur Her-f 
stellung und Anwendung von flüssiger Kohlen- 

shure, — u re vollständiger Fabrik- 

anlagen. — Leichte Stahlflaschen bester 
Konstruktion. — Druck- Redurierventile. — 

Gas - Feuerspritzen. 


nu INS Fass 
OS 
BAKUIN à 


Baku. ® 


Central-Comptoir: HAMBURG. 
Raffinerien russischer Mineralôle, 


Fabrikanten 


aller Arten industrieller Oele und Fette 
für 
Privatindustrie, Kriegs- und Handels- 
marine, Eisenbahnen, Arsenale, Gewehr- 
fabriken, Geschützgiessereien etc. 


Das Fabrikat ist im Weltmarkt auf das Günstigste 
bekannt. 
DE Höchste Auszeichnungen. “ETE 


Bedeutende Produktion. 


Emil Taunt € 


136 Export von Maschinenöl, Cylinderël, 


Olivenöl, Olein etc. 
Specialität: Wollfett - Export. 


Batum. 


@ Hamburgo. 
Head office: HAMBURG. 


Refiners of Russian mineral oils. 
Makers 


of all kinds of oils and greases 
for the 
Private industry, Navy and Army, Rail- 
ways, Arsenals, Gun-works, Cannon- 
foundries ete. 


Our oils are most favourably known throughout 
the world. 
Bs Highes 


t rewards, 


zZ. 
Considerable production. 


Volcknar Hamburg, 


Export of machine oil, cylinder oil, olive 
oil, oleine etc. 
Speciality: Export of Woolgrease (Degras). 


” MRETZSCHMAR & SCHMIDT, CHEMNITZ. 


Fabrik ätherischer Oele und Essenzen. 


Specialitat: Nor concentrirte ätherische Oele und 30%, 
Tralles nicht trúbende Branntwein-Essenzen, 
Fruchtather etc. 


Manufacturer of essential oils and essences. 


Speciality: Highly concentrated essential oils, and brandy 
essences which do not cloud the sprit of 30° 
tralles, fruit-ether ete, 
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HUFLER, -GRAISSER, BOINISA, CIRE, ESSENCES ETC. 


KOHLENSEURE- INDUSTRIE D* RAYDT, STUTTGART. * 


Pare liquid carbonic acid from natural sources. Acide carbonique pur de oro e anturolle. — Instal- oe liquide ávido carhônico de fuentes naturales, — 
nt of every description for beer-retailers. lations de débits de bière de toutes sortes, Ap- ;  Instalaciones de toda clase para la venta de cer- 
Mineral-water-apparatuses, — Installation of mine- pareils à eau minérale. Installations de sources | vera. Aparatos para aguas minerales, — Irstalación 
ral wells and carbonic acid baths. — Machines and minérales etde bains à acide carbonique. — Machines + de fue to de aguas minerales y de baños de ácido 
apparatuses of every kind for the preparation and et appareils en tous genres pour la produc tion et ©  carbónic Tolas las maquinas y aparatos para la 
employment of liquid carbonic acid. — Outfitting l'emploi de l'acide carbonique liquide, Montagne fabricación e liquido ácido carbónico. Con- 
of complete factories, — Light stoo] bottles of best d'usines complètes — Bonbonnes en acivr de la ) stracciin de completas fats iricas, — Ligeras botellas 
castruction. - Prossure-redueing- valres — meilloure construction. — Soupapes de reduction | — de acero de a mejor construcción, — Válvulas de 
Gas- fre - engines, i & pression. — Pompes à incendie a gaz. y relucir la presion, — Bi mbas de incendio a gas, 
A PP ff PPP ¿Pf 


HUILES, GRAISSES, BOUGIES, CIRE, ESSENCES etc. 





Baku. e Batum. e Hamburg. 


Bureau central: HAMBOURG. Oficio central: HAMBURGO. 
Raffineries d'huiles minérales russes.  Rafinerias de aceites minerales rusos, 
Fabricants de | Fabricantes de 


toutes espèces d'huiles industrielles et degraisses | aceites industriales y grasas de todas clases 


pour para 


l'industrie privée, la marine de guerre | la Industria, para la marina comercial 


et la marine marchande, les chemins de y de guerra, ferrocarriles, arsenales, 
fer, les arsenaux, les armureries, fon- fábricas de fusiles, funderías de 
deries de « canons etc. cañones etc, 
Les produits sont connus de la manière la plus favo- Los productos son favorabilisimente reconocidos en el 
rable sur le marché du monde. mercado universal. 
DU Les plus hautes récompenses. “IE Dz Las más altas distinciones. “ETE 
Production considérable. Producción importante. 


ARA RARA 





Emil inte & Volekmar, Hamburg.” 


Exportation d'huiles pour machines,  Esporlación de aceite para máquinas, aceite 
cylindres, d'huile d'olive, d'oléine. | para cilindros de vapor, aceite de olivos, oleina etc. 
Spécialité: Exportation de suint. | Especialidad: Esportacion de suarda. 


KRETZSCHMAR & SCHMIDT, CHEMNITZ. ” 


Fabrique d'huiles essentielles « d’essences. Fábrica de aceites volátiles y esencias. 


Speeialite: Hulles essentielles extrömement concentrées; Especialidad: Aceltes volátiles sumamente concentrados y 
essences de liqueur ne troublant pas l’aloool | esencias de aguardiente que no enturbian 
de 30"/, tralles, éther de fruits etc. el alcohol de 307, tralles, éter de frutas etc. 
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| Gustav Boehm | 


Offenbacha.M. :: London EC. 


38 Moreland Street. 


Parfumerie-u. Toiletteseifen- Manufacture of perfumery 





Fabrik, and toilet soaps. 


Alle Arten von Parfumerien und Comprising cheap qualities as well 


Toiletteseifen von den billigsten bis zu AL goods of the finest and most exquisite 
classes. 


Through its long experience in the 


\ export trade, the firm is thoroughly 
und wohl vertraut mit den Bedürfnissen acquainted with the requirements of the 


sämmtlicher überseeischer Märkte. different markets in all parts of the world. 


den hochfeinsten Qualitäten. 
Speciell eingerichtet für den Export 


Royal Bavarian wax and fancy candle 
works. 


Specialness: Fancy candles. 


Joseph _— 


SATA Ce 
Königl. Bayer. Hof-Wachswaarenfahrik 
739 und Wachsbleiche. RER? 


Specialtät: Luxuskerzen. registriri: 



























Anerkannt omfangreichstes Sortiment, grósstentheila go- Taree nd f . 
setzlich geschätzt. — Alljährliche Hinausgabe von Neuheiten. — || ; nitati picaro == E e - re 
Massenartike. Kirchenkerzen, glatt und d " — || imitation. Nove ties given out each year, Various articles made 
Denkbar grösste Vielseitigkeit in Dimensionen und Gewichten, by the balk. Church candles, plain and decorated. 
— Reichste Auswahl in Dessins von einfacher bis feinster Aus- Largest assortment of mues and weights, also of decorations 
führung. — Berücksichtigung besonderer Geschmacksrichtungen from single to highest finish. — Regards to special wishes 


einzelner Länder, — and tastes, 

Germanen-Meth, aus bestem, reinstem Bienenhonig Germanen-Meth (mead) made of best and purest 
hergestellt. — Haltbarkeit in allen Klimaten garantirt. — || bees hony. Consistence in all climates warranted. — Filled in 
Finschenversandt. bottles. 

Grösstes und ältestes Haus der Welt im der Branche, Largest and oldest established house of the world in the 
Gegründet 1589. Vielfach Prelsgekrünt. Ca, 200 Arbeiter. ilne. Founded in 1589. — Many prices. — About 200 workmen. 






Kerzen- und Wachswaaren-Fabrik Roedelius & Co. (6-68), Trier (Rheinland) 


= 
140 exportirt 


decorirte Zierkerzen aller Art, Kirchen- und Prozessionskerzen aller 
Art, Illuminations-Artikel, Wachsfiguren und Wachsnachbildungen für 
weltiiche und religiöse Zwecke, künstliche Blenenwaben, Weoheblumen, | 

technisches Rohwachs, raw-wax. 


export 
decorated candles of every description for churches, processions, 
illumination articles, wax-figures, wax-imitations for worldly and 
ecclesiastical purposes, artificial honey-combs, wax-flowers, technical 
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Gustav 


Offenbach a. M. 


Fabrique de parlumeries et 


de savons de toilette. 


Tous les genres de parfumeries et 
de savons de toilette. Articles bon marché 
jusqu'aux plus fins. Installée specialement 
pour l'exportation. 

La maison Boehm connait, par une 
longue expérience les besoins de presque 
tous les marchés du monde. 





Joseph Gautsch 


: © 
Fabrique d'articles en cire. Fournisseur 
de la cour royale de Bavière. 
Spécialité: Bougies de fantaisie. 

















Le plus grand sortiment, ls plupart des modèles sont 
registrés, — Nouveautés chaque année. — Fabrication en masse 
de divers articles. 


Bougies pour autel, unies et décorées, en toutes 
dimensions ex en tout poids. Le plus grand sortiment de dessins, 
parcourant tous les dégrés de la simple jusqu’ h la plus riche 
exécution, On prend égard a des souhaits spéciaux et an goût de 
chaque pays. 

Germanen-Meth (hydromel) brassé du mieux 
et plus pure miel d'abeilles. Consistance garantie dans tous les 
climats, — Tiré en bouteilles. 

La plus grande et la plus ancienne maison du monde dans la 
branche. Fondée en 1589. — Beaucoup de prix. Environ 200 ouvriers. 








a > 
Fegistrirl- 


SSSENCES ETC. 


Boehm. 


= London EC. 


38 Moreland Street. 


Fábrica de perlumerias y 
sabones de tocador. 


Toda clase de perfumerias y sabones 
para el tocador desde las mas baratas hasta 
las calidades mas finas. 


La casa Bochm en virtud de su lana 
prática en esportación de sus artículos á todos 
los paises del mundo conoce á fondo el gusto 
de ellos sabiendo muy bien lo que se vende 
en los «diferentes paises. 





München, 


Fäbrica de velas y generos de cera de cada clase. 
Proveedor de la real casa de Baviera, 739 


Velas de fantasía. 

Mas grande surtido, muchas clases rejistradas. — Novedades 
cada año. Fabricación 4 montónes de varios artículos, 

Velas de cera p* Iglesia, lisas y adornadas. — 
Mas grande surtido de dimensiones y pesos. — Decoraciones à 
estilo sencillo basta lo mas opuleute. Se miran descos especiales 
y varios gustos, 

Germanen-Meth (aloja) cocido de mejor y pu- 
rísimo miel. Consistencia garantizada en todos los climates, 
Despacho en botellas. 

El mas grande y mas viejo establecimiento de todo el mundo en 
el ramo. — Fundada en 1589. Muchos precios, — Cerca 200 operarios. 







Especialidad: 


Kerzen- und Waciswaaren-Fadrik Roedelius & Co. (6.685), Trier (Relleno), 


exporte 
clerges d'ornementation décorés en tous genres, grand choix de 
cierges d'églises et de procession, articles d'illuminations, figures en 
cire, imitations en cire pour buts religieux et séouliers, rayons 
d'abellles artificiels, fleurs en cire, cire brute technique. 


coporta 
velas decoradas de lujo de toda clase, velas de cualquier clase, para 
iglesias y procesiones, articulos de lluminación, figuras de cera, imi- 
taciones de cera para fines religiosos y profanos, artificiales panales 
de miel, flores de cera, cera cruda técnica. 
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Gegründet 1846. 





Louis Jumpelt, Dresden-A. 













Erste 18 Hohe-Strasse 18. 
Dampffabrik First manufactory by steam 
hochfeiner of finest 


Registrirte Marke 


741 - Toilette-Seifen Y' ‘ : said ai Ca 3% | Toilet soaps 


und Parfümerien. 


He menu. VAS) and perfumeries. 
Specialität: Alle Blumen-Gerüche, FÜR 


eas a Speciality: All flower-seents, 
sowie Fantasie-Gerilehe also faney seents 


in naturgetreuen und feinsten in natural and finest 
Taschentuch-Parfüms. Registr. Waaren-Zeichen. Handkerchief- Perfumes. 


JUMPELT’s ECHT DEUTSCHES VEILCHEN Unübertrotrent | JUMPELT'S GENUINE GERMAN VIOLET _unexcenea: 


Hochfein, andauernd, preiswerth, 










Very fine, durable, low price. 


Offenbach. 


Established 1847, 








Gegründet 1847. 


— en —.o — 


Antiseptische Seifen. 
Desinfections-Seifen. 
Hygienische Seifen. 
Medicinische Seifen. 


Antiseptic soaps. 
Disinfection soaps. 
Hygienic soaps. 
Medicinal soaps. 


‘3 Carl Wunderlich, ==.» Seifenfabrik, Leipzig. 


Gegrindet 1672 Established 1672. 
EXPORT: Seifen fir die Haushaltung. sn EXPORT: Soaps for domestic purposes. 








Specialität: Speciality: 
Garantirt reine neutrale Olivendlacifon Trad £ Warranted pure neutral olive-otl-sonps 
eg rade mark, ee 
und Toxtiisoifon., mid textile soaps, 





Compes & Co. Dusseldorf, Rheinland. 
bs Ceresine-Fabrik und Carnaubawachs-Raffinerie. 





Ceresine weiss, doppelt rafit. Cemeiss white, double refined. 
Ceresine hochfeinweiss, feinweiss, halbweiss, naturgelb,  Ceresine superior white, fine white, half white, natural 
eitron- und orange: gelb. yellow, citron and orange. 

Weiss gebleicht Carnaubawachs. White bleached carnauba wax. 
Cérésine blanche denx fois raffinée. Cerasina blanca, doblemente refinada. 
Cérésine blanche superiine, blanche fine, semi-blanche, jaune- Corasina fnisima blanca, fina blanca, semi-blanca, amarilla 
naturel, jaune citron et janne orange. natural, amarilla color de citrón y de naranja. 
»Carnauba* cire blanchie. Cera de carnauba blanqueada. 
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ZA Louis Jumpelt, Dresden-A 


La premiére 18 Hohe-Strasse 18, 741 
usine à vapeur ten. Primera fábrica 4 vapor 


more mom de SAYONS (2 me Pers de finisimos jabones de 

de toilette très fins et de }# PA rate > {  locador y pérfumes. 
parfums. IE A EN Especialidad: Todos los odores de 

Spécialité: Toutes les odeurs de N a flores, odores de fantasia en 


fleurs, de méme que les odeurs perfumes 


de fantaisie en parfums naturels et | A eee 
les plus fins pour moucholrs de poche. Marque des articles enregistrée, El incomparable 


Véritable violette allemande Jumpelt insurpassable! | | perfumo de la verdadera violeta alemana de Jumpelt. 


Trés fin, durable, marchand, Finisimo, durable, apreciable. ‘ 


J. D. Stiefel &® @» Offenbach. 


Fondé en 1847. TER ey 54 Fundada 1847. 


G ie oe Y — rn — 


Savons antiseptiques. %  \# pe Jabones antisépticos. 
Savons désinfectants. >. SES Jabones desinfectantes. 
Savons hygieniques. [2% Gi Jabones higiénicos. 
Savons médicinaux. x Ge = or Jabones medicinales. 


143 


Carl Wunderlich, «oo Seifenfabrik, Leipzig. 


Fondée en 1072 Fundada en 1672 
EXPORTATION: Savons pour le ménage. <> ESPORTACIÓN: Jabones para la casa. 
Spécialité: Especialidad: 


Savons À l'huile d'olive neutres garantia M do fabri Jabones garantidamento puros neutralos do 
A MATCH a tabriva, 
Ure al savona toxtiles. aceite de olivos y jnbones toxtiles. 
— a eee 


FRANZ GUIZETTI, CELLE 


Wachsbleiche und Wachslichtfahrik. Herberie et fabrique de bougies. 
Gegründet 1696, Fondée en 1696, 
Liefert absolut reines, gebleichtes Wachs in Scheiben Produit de lacire blanche d'une pureté absolue(en tranches 
und Blöcken, sowie Lichte aus reinem Wachs, in jeder | et en blocs) et des bougies de cire pure, de toute forme et 
Form und Grösse, de toute grandenr. 


Wax bleacher and wax candle maker. Blanqueo de cero y fährica de velas de cera. 
Established 1686. Fundada en 1696. 
Sells absolutely pure, bleached wax, in cakes Suministra cera absolutamente pura y blanqueada en 
and blocks, also candles of pure wax, of any form , panes y hexaedros, como tambien velas de cera rafinada 
de toda forma y tamaño. 
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OELE, FETTE, LICHTE, WACHS, ESSENZEN er, 


as 


Friedrich Wilhelm Härtig, Niederlóssnitz pei presden. 


‘46 Fabrik ätheriseher Oele und Essenzen. Fabrique d'huiles éthériques el d'essences. 
Export-Specialitaten: Specialités pour l'exportation: 
Soifen-Parfiim-Compositionen, Extraits - Compositions de savons-parfums, 
und giftfrolo Farben. y D ppt ento extraits et couleurs non toxiques. 


Gegrándet 1577, hi Fondé en 1877. 
Manufactory of volatile oils and essences, =) Fabrica de aceltes y esencias etéreas. 


Specialities for export: Especialidados para la esportaciön: 
Soap-perfume-compositions, extraits and Composiciones de jabones y perfumes, extractos y 
non-polsonous colours. | colores atóxicos. 
Established 1877. ] Año de la fundación 1877, 





Vertreter fir Export: ; Manufactury of 


Bernhard Blecher, Hamburg. ¿EE a soaps and perfumery. 


Pastor & Cie., Paris. oer mS Established 1872 —— 


Fabrique de Tb F Fäbrica de 
Savons de toilette et de parfumeries. € Sabones para el tocador y perfumerias. 
Brand choix de boîtes fantaisie. ME. Cajitas con surtidos de perfumeria. 


Eduard Müller, Halle a. a. Saale. 


Lager sämmtlicher Produkte der Mineralöl-Industrie, Depot of all the products of the mineral oil trade, 
als: Gasöle, Fettöle, Solaröl, Photogene, Paraffine, Kerzen, | such as Gas oils, animal oils, solar oil, photogene, paraffine, 
Goudron, Braunkohlenpech, Paraffinschmiere etc. candles, pitch, lignite pitch, paraffine grease etc. 

eee: Paraffine. ny : Poreffne. 


| Dépôt a: tous les produits de l'industrie en huiles er de todos i productos de ha mars a 
minérales, tels que: Huiles 4 gaz, huiles grasses, „huile | aceite mineral, como: Aceites de gas, aceites de grasa, 
solaire“, photogene, paraffine, bougies, goudron, goudron de | petroleo de segunda calidad, fotogeno, parafina, velas, brea, 
lignite, graisse de paraffine etc. ' pez de carbon fósil, unto de parafina etc. 

. Spécialité: Paraffine. Especialidad: Parafina. 


10 goldene und silberne B li Ww 57 10 goldene und silberne 
Medaillen ete, LA Der h Th TU e le Medaillen etc. 

A Fabrik re Oele, Essenzen und giftfreier Farben. 
Specialitáten: Cognao-, Rum-, Korn- und Liqueur-Essenzen, Frucht-Essenzen und Farben für Limonaden. Frucht-Aether für Zuckerwaaren, 
—— Export nach allen Welttheilen. VW v— 

Manufacturer of Essential Oils, Essences || Fabrica de Aceites etéreos, Esencias y 
and harmless Colours Colores exentos de veneno. 
o o o 10 gold and silver medals ete. © o o o o O 10 medallas de oro y de plata ete, © o o 
Specinlitios: Especialidades: 
Essences for Cognac, Rum, Cornbrandy and Liquors, Fruit Essences || Esencias de Cogñac, Rom, Centeno y todos Licoros y Vinos, 
and Colours for Limonades, Sweetmeats etc. Esencias de frutas y Colores para Limonadas, confituras eto. 


Exportation to all parts of the world. Esportación a todas partes del orbe entero. 
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HUILES, GRAISSES, BOUGIES, CIRE, ESSENCES etc. 


morte. ul ud Toilotenci | 


mt Zn at 


ER H.A.BEI BEREMANN 





Fabrik | 


SU TIL 


WALA. BERGMANN a 


WALDHEIM '/9 





Ausführliche Preisliste gratis. — Prixcourants détaillés gratis. — Price-lists gratis. — Presupuestos gratis. 


A. H. A. BERGMANN in WALDHEIM in Sachsen. 





PHARMAZEUTISCHE PRODUKTE ere. — PHARMACEUTICAL PRODUCTS er. 


PHARMAZEUTISCHE UND CHEMISCHE PRODUKTE etc. 


1. Pharmaceutical Products ete. 


1. Pharmazeutische Produkte ete, 


” Actiengesellschaft fir pharm. Bedarfsartikel 


Fillale: 
Hamburg. 


Cartonnagen-, Papierwaaren-, Faltsohaohtel- und Couvert-Fabrik. 
Fabeik ©. Esport chemisch-pharmarent. Apparale u, Cteasilien, cbirengischer Hart~ a. Weichpemmivsaten. | 


Fabrikaties von Blechemballagen für den pharmaceut. Bedart, 


Lithographie, Buch- u, Steindruckerei, Xylographie, Calvasoplastik, Sterectypie. 


Malerel, Bremmerel and Sehlelferet 
für Glas- und Porsellan«@tandgefaees, Bohilder ete. 


Celluloidwaaremtabrik, Korkschneiderei. 


— l'onislélen tu Diensten, 


Carl Boer, 


Concessionirte Fabrik 


Specialititen: Böers Mundwasser, Biers Seife, Robinien- 
duft aus der Altmark (Taschentuch- und Zimmerparfim). 
Von Chemikern und Arten vorzibelich bogntachtete Prüparate, durch 
Güte, Haltbarkeit und Billiekeit zum 
Export lohnend nach allen Ländern. 


“TH. GSPANN, 


Export in Medicinal-Vegetabilien, 
Specialitit in schön getrockneter auserlesener Waare. 
Import: Drogen und künstliche Dünger, 


Correspondenz; Deutsch, Französisch, Englisch. 
== Gegründet 1564 == 


vormals Georg Wenderoth, Cassel. 










A BC Code 4 edition used, 


Fillale: 
München. 


| Manvlactery of paper bores, paper articles, folding boxes and envelopes. 


| Manufacture and export of chemicel-pharmaceutical apparatuses and utensils, 
surgical hard and soft rubber articles, 
Manutacture of tin packing articles for pharmaceutical requirements. 
Lithography and book-printing, xylography, galvanoplaalics, slerestypography. 


Palnting, barolar and entilog 
of glass and porcelain vessels, name-plates Ko, 


Manufactory of celluleid articles. — Cork-cutting. 
— Prices lista ou application = 


Salzwedel. 


chemisch-pharmac. Präparate. 


Specialities; Büer-Dentifrice-Water, Böer-Soap, Altmark 
Acacia Perfume (for pocket-handkerchiefs and for the room). 
Recommended by physicians and chemists as being of excellent quality, 

durability and cheapness 
Buitable for export to all countries. 


COLMAR (Elsass), 


Export of medicinal vegetables, 
Speciality in fine dried choice selected goods, 


Imports: Drugs and artificial manures, 
ABC Code 4, edition used. 


Correspondence in German, French, English 
== Established ISH, 








“mit Filialfabrik für 


in Brüssel. 


Export 


Weisse Vaseline (Unguentum Paraffini), 
Gelbe Vaseline (Vaselinum flavum), 
Weisse Vaselinedle (Paraflinum liquidum), 
Gelbe Vaselineöle (Oleum Vaselini flavum) 
zu pharmaceutischen, technischen und cosmetischen Zwecken. 


Vaseline-Fabeik Rhenania, ©. Wasserfuhr 


in Beuel am Rhein bei Bonn (Rheinprovinz) 


with branch manufactory for export 


in Brussels. 


White vaseline (Unguentum Paraffini), 

Yellow vaseline (Vaselinum flavum), 

White vaseline oils (Paratlinum liquidum), 

Yellow vaseline oils (Oleum Vaselini flavum) 
for pharmaceutical, technical and cosmetical purposes. 
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PRODUITS PHARMACEL JTIQUES erc. — PRODUCTOS FARMACEUTICOS etc 


ess 


PRODUITS ET PREPARATIONS PHARMACEUTIQUES etc. 


1. Produits Pharmaceutiques ete. — 1. Productos Farmacéuticos ete. 


Actiengesellschaft fir pharm. Bedarfsartikel ™ 


Hamburg  VOrmals Georg Wenderoth, Cassel München. 


Fabrique de eartonneges, d'articles en papier de baltas à plissures el d'anvelopges. ri Fábrica de cartoneria, obras de papel y cajitas plegadas, 


Fabrique et exportation d'appareils et d'astensiles chemico-pharmaceutiques, Fábrica y esportasión de aparatos y utensilios quimico- farmaceuticos y de 
@artioles chirurgioaux en osouteboue durel el souple géneros de goma mullida y gama valcanizada. 
Fabrication d'emballages en tôle pour les bescins de la pharmacie. Fabricación de cajidas de lata para el aso farmaceutico, 
Lithographie, imprimerie, xylographie, galvamoplastio, stéréolypie. Litografía. imprenta, estampa litografiada, xilografia, galvanoplástica, esteriotipía, 
Pelnture, gravure à acide et polissage Pintura, quemadura y aflladera 
de vasos à pied en porcelaine, etiquettes eto | de vason de lujo de vidrio y porcelana, señales eto, 
Fabrique d'articles en cellutoide. — Scierio de liège. Fábrica de obras de celuloid. — Taponerta, 


eee Pía courante eur de. AAA | == Precios conta enfin d disposicion, mn 










.. u 752 
Carl Boer, 4& Salzwedel. 
Concessionirte Fabrik “E ab ja -pharmac. Präparate. 
Specialités: Eau de Bier pour rincer la bouche, savon Bier et parfum CCE D) Especialidades: Agta de Böer para enjuagarse la bora, Jabón de Boer. 
de taux-accacia (robinia) de la Viellle-Marche (parfum pour le mouchoir “cl A olor robínica de la Marca antigua. (Perfum para panuelos y el cuarto.) 


et les appartements]. z - 
Préparations reconnues excollentes par les chimistes ot les midecins SE A Preparados recomendados extraordinariamento por químicos y médicos 
an point de vue de la qualité, de la durabilité et du bon marché pour des Y muy convenientes para la osportación para todos los paises por ser 


l'exportation, Expédition dans tous los pays NY distingnidos por seu perfección, derabilidad y baradura. 


TH. GSPANN, COLMAR (Elsass), di 


Exportation de plantes médicinales, Esportación de vegetales medicinales. 
| 


Spécialité: Marchandises de choix sèchées avec soin. Especialidad en mercanciás selectas, cuidadosamente disecadas. 


Importation: Drogues et engrais chimiques. | Importación: Drogas y abonos artificiales, 
Correspondance en allemand, frangals, anglais, — ABC Code 4 edition used. Correspondencia en alemán, francis € inglés. — ABC Code 4. editión used. 


== Fondée un I == == Fundada en 1964 = 


Vaseline-Fabeik Rhenania, €. Wasserfuhe 


in Beuel am Rhein bei Bonn (Rheinprovinz) 





avec usine filiale pour l'exportation || con fábrica sucursal p.la esportación 


ä Bruxelles. en Bruselas. 754 


Vaseline blanche (Unguentum Paraffini), Vaselina blanca (Unguentum Paraffini), 

Vaseline jaune (Vaselinum flavum), Vaselina amarilla (Vaselinum flavum), 

Huiles de vaseline blanche (Paraf liquid), || Aceite de vaselina blanea (Paraffin. liquid.), 

Huiles de vaseline jaune (Oleum Vasel. flav.) || Aceite de vaselina amarilla (Ol. Vasel. flav.) 
pour usages pharmaceutiques, techniques et cosmétiques. para fines farmacéuticos, técnicos y cosméticos. 


Export Adressbuch. 649 82 
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PHARMAZEUTISCHE PRODUKTE ere. — PHARMACEUTICAL PRODUCTS ev, 





EEE] ap ae ac ee 
67 F Boekringer & Soehne || 
7 Waldhof bei Mannheim. af 


Fabrik chemischer Produkte. 


HEELEEROESEECE REE EERS 
Ferratin Lactophenin 


ist die in den Nahrungsmitteln gibt vorzürliche Resultate bei 


a 
vorkommende Eisenalbuminat- Infueoza und Rheumatismus, 
verbindung Ausgereichnete Erfolge 
Greift weder den Magen noch und beiTrphusablominalis Sicheres 
— ————_——— 
EE mu —— 


TeYWA TLS 
Jun TL MSE 


E di L y] À a 4 di fc 4 


‚lie Zähne an. zuverlässiges, nicht belistigendes 


Forratin leistet hervorragemdle Flebermittel, Frei von 
Dienste in Fällen hochgradiger unanzenobmen Nebenwirkungen. 


re A 
Blutarmuth, Bleichsucht, Norvon: Antineuralgicum. 
leiden, Reronvalescenz i Antirheunsaticum, 
von schweren Krankheiten Antipyreticum. 


ete, _ Hypreticam und Selatirum. 





Alealoide und chemisch-pharmaceutische Producte, 
Chinin « Cocain +: Codein 


Acetanilid Cumarin Pilocarpin 
Acid gallie. Eserin Resorcin 
»  pyrogallic. Glycerin Saliein 
»  Salicylic. Homatropin Salicylpriiparate 
Atropin Hydrastinin Spartein 
Caffein Hyoseyamin Strychnin 
Camphor. monobromat. Papain Boehringer Terpinhydrat 
Chloralhydrat. Phenacetin Terpinol 
Terpineol, 
Sámmiliche pharmaceutische Extracte, Fluidextracte. 


Telegramm-Adresse: ALCALOID WALDHOF. 
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EAU pera FORFMERENTIGNER etc. — PRODUCTOS FARMACÉUTICOS etc. | 





€ F, F Beine d Peine : 


ae Waldhof near Mannheim (Germany). 


“i 


Manufacturers 


Ferratin of Lactophonin 
is the ferrugimows element of all feed. The 


3 e 2 gives excellent results in Influenza, Anti- 
most efficient iren tenio for the treatment el I a and pyretic, especially in Typtes abdominatis 


of Anemia, Chloresis, Debility during A safe, reliable and convenient fever 


Conralescence ete, remedy. Anti-rbeumatie, Anti-nouralgie. 
— Promoting blood formation. _ La op e à Analgesicand soporific effects in headache 
LLL 


Restoring gmul Health. and persistent Migraine, 





Largest Makers of 
Quinine sulphate and all other Cinchona Preparations, 


also of 


Acetanilid Cocaine Heliotropine Phenacetine Salicylic Acid and 

Atropine Codeine Homatropine Pyrogallie Acid Salicylates 

Caffeine Cumarin Hydrastinine Spartein 

Camphor monobrom. Gallic Acid  Hyoscyamin Resorein Stryehninae 

Chloralhydrat Glycerine  Physostigmina (Eserine) Salicin Terpin hydrat. 
2 All Pharmaceutical Extracts and Fluid Extracts. "YE 








CK Boehringer & Soehne 


Waldhof pres Mannheim (Allemagne). 


Fabrique de Produits chimiques et pharmaceutiques, 


La Ferratine F tin t La Lactophénine 
est la_senlo substance feruginense que erra e e est un nourosa Sedatif. Analgesique et 
— we 


nous prenoms avec les alimente Tria 


Anti-Nevralgique, 
bons effets en cas d'Anémis, de Chloros 


SS 
7 a 14 Résultats particuliórement favorables 
Contalesrence ete, Elle provoque Pappetit Lactophenine. en cas de févre-typhotde, pnenmonies 
et ne constipe pas, Elle est la véritable _simples et grippales, 
forme du fer organique nécessaire à la Nombreux certificats des meilleurs médecins dos Attaques siriewses Klnfluenen, _ 
_ formation du sang. de l'Europe et de l'Amérique. des Erycipeles ete, 


Fabricants de 
Sulfate de Quinine et toutes les autres Préparations de Quinquina. 
Acétanilide Caféine Coumarine Hyoscyamine Salicylates 
Acide Gallique Camphor monobrom. Glyeérine Phénacétine Spartéine 
„ Pyrogallique Chloral hydraté Héliotropine © Physostigmine (Esérine) Stryehnine 
» Salicylique  Cocaine Homatropine  Resoreine pure et sels. 
Atropine Codéine Hydrastinine Salicine Terpine hydraté, 
Tous les Extraits Pharmaceutiques et Extraits fluides. 
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Chemische Fabrik 


Vereinigte Staaten vom o Marke 
Nordamerika und Kaneda obs, Dieterich 
in New-York, 15. Piatt-Str, En 5 









PHARMAZEUTISCHE 


PRODUKTE ere, 


in Helfenberg 
bei Dresden, 


GEGRONDET 1869. | 
—20— 
Filialfabriken für: 
Oeaterreleh-Unearn 


In Wise, Mirzstraser 4%, | Eigener Telegraphenanschluss 


in Halfenberg. 


Konzentrierte Essenzen und aromatische Wiisser. 

Wachs und Wachspflaster-Priparate. 

Senfpapler, der Gehalt an ätherischem Öl garantiert. 

Kautschukpflaster mit und ohne medikamentise Zusätze, 

Quecksilber-, Blel-, Harz-, Pech-, Seifen-Pflaster etc. 

Extrakte, trockene, weiche, flüssige und Dauer-Extrakte. 

Trockengelegte Eisen-, Eisenmangan- und Eisenalbuminat- Präparate 
an Pepton oder Zucker gebunden, nicht styptisch wirkend, 
bunderte von ärztlichen Gutachten, Die Vorschriften zur Be- 
reitang der Lösungen werden bei Bezug mitgegeben 

Ebenso diese Verbindungen sls Liquores. 

Quecksilber - Verreibung, 400g dieser Verreibung enthalten 334g 
metallisches Quecksilber, ohne dass man bei dreifacher Ver- 
grösserung Kúgelchen davon erkennen kann. 

Leberthran-Zusammensetzungen. 

Einfache und konzentrierte Öle. 

Vegetabilische Pulver, deren Feinheitegrad wird durch mikrometrische 
Messung kontrolliert, daher volle Garantie, 

Konzentrierte Sirupe und Spiritus. 

Lakritzensaft, mit Dampf direkt aus der Wurzel bereitet, kein 
kratzender, brenzliger Geschmack mehr. 

Glycerin-Stuhizäpfohen mit Seile und mit Kakaoúl emulgiert. 

Komprimierte Medikamente. 

Salben, einfache und konzentrierte. Auch hier wird die Verreibung 
derselben mikrometrisch unter dem Mikroskop gemessen. 
Grösste Feinhoit der Verreibung. 

Salben in Tubenpackung. Neu! Praktisch und bequem. Die Salben 
halten sich in diesen Tuben lange. 

Rezepturkapsela aus verschiedenen Papiersorten in 18 Grüssen, 

Ceresin- und Paraffinpapiere in Rollen und Bogen. 


NB. Ausführliche Preislisten gratis und franko. 
Estra-Anfertiqungen nach allen Pharmacopöen oder be- 
sonderen Spezialcorschriften bei entsprechender Bestellung. 


Tr lvgramm- Adresse: 
DIETERICH-NIEDERPOYRITZ. 





pus” Fabrik pharmaceutisch-galenischer Präparale. ey 





PHARMACEUTICAL PRODUCTS etc. 








Häuser in: 
Wien I. Stadinegaew 10. 


Sespel, Vis Hansa dis 1% Po 


Amsterdem, 


Basel, Cousin Kramer & Co 


Fernsprechverbindung mit Dresden, 
Amt Loschw tz 888. 


E 36 Waalaghall Ser, 
Helalugfors, 


Marke — — Apothekares Dromederlag 
elfenberg. de Kopenhagen, 
= Y 9 mE pá BI Kong Eniomons Apotbek. 








Concentrated essences and aromatic waters. 

Wax and Wax-Preparations. 

Mustard Linen Paper and Powder. 

India-Rubber-Plasters, medicated and non medicated. 

Plasters, Mercury-, lead-, resin-, pitch-, soap- and others, 

Extracts, = er spisented, fluid and solid, 

Dried Iron- and tron-Manganese-Preparations in combination with 
„Pepton, Sugar or Albuminate* ete. No styptic effects. 
Thousands of medical opinions. Instructions how to prepare 
the solutions are supplied along with the dried preparations. 

Liquid iron- and Iron-Manganese-Preparations. Same combinations 
of excellent effects ns stated under „Dried Preparations”. 

Extinction of Mercury, 400 grammes (= 14 oz 48 grs.) of this ex- 
tinction contain 334 grammes (— 11 oz 342 grs.) of mercury. 
No metallic quicksilver can be separated oat from this pre- 
paration either by pressure or by rabbing on glass, while the 
particles are so minute, that even, when three-times enlarged 
no globules of mercury are perceptible, 

Cod-liver-oil-compounds. 

Concentrated and Non-concentrated Oils. 

Vegetable Powders, of which the degree of fineness is controlled 
by micrometric measurement, therefore full guarantee, 

Concentrated syrups and spirits. 

Liquorice-Juloe. Prepared in vacno directly from the root, no barnt 
or bitter taste, 

Glycerine Suppositories, A) prepared with soap; B) emulsified with 
cacao-butter; €) Plenal (Solid) suppositories of cacao-batter; 
D} Vaginal Suppositories (Globules;. 

Tablets (Compressed medicaments}. 

Ointments, Concentrated and Non-concentrated. These Ointments 
ars triturated by machinery specially designed for the purpose, 
by which means a much more minute degree of division is 
obtained than can be procured by hand-power. The degree 
of division is ascertained by microscopic measurement. 

Dintments in collapsible tubes. Novelty! Practical and convenient. 
Protected against atmospheric action. 

Paper Capsules for medicaments. Different kinds of paper and 18 sizes. 

Ceresin- and Paraffin-Papers, rolls and sheets, 11 sorts of paper. 


2,8, Detailed price-lists sent free on application. 
If there are larger commissions extra preparations according 
to any pharmacopoeias or special prescriplions made to order. 
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Antwerpen, 15, Koc van Luppen, 
Pharmaceut, Hantelavereeniging. 
Christianla, Syegeard E Co. 


Göteborg, ©. 0. H. Thedenios 
London E.C,, 149, Houndediteh 





PRODUITS PEABMACROTIQUES : ETC, 


— ree en nn nr men 


Kgl. sachs. concess. 


Chemische Fabrik 
in Helfenberg m 


bei Dresden. 


? 
GEGRÜNDET 18% | CH: Dittrich 


Telegramm - Adre 


DIETERICH NIEDERPOY RITZ 


se 


Filialfabriken für: 


Desterreleh-Ungarn 


Eigener Telegraphenanschluss 
la Wien, Märzstrasse 49, 


in Helfenberg, 
Vereinigte Staaten von — 
Nordamerika und Kanada 


la New-York, 15. Plats-Str, x» Dietrich 


Marke 





— PRODUCTOS FARMACÉUTICOS ete. 


Häuser in: 


Wien I, Stadinogasse 10 
Antwerpen, 75, Kur ran Lo 


Amsterdam, 


Basel, 


6 Baringball Ber. 


Melsingfors, 
Apothekares Drognedering. 


Kopenhagen, 
Kong Salomons Apothek, 


Amt Loschwitz 980, 


—~oo — 


Marke 


Helfenberg. ch, 
6 - — SE? 





pe Fabrique de produits pharmaco-galéniques. u 


Essences concentrées. 

Cires et Cérats. 

Papier moutarde, tonour en huile volatile garantie. 

Sparadraps de caoutchouc avec ou sans addition de produits médicamenteux. 

Emplätres de mercure. de plomb, de résine, de goudron, de savon ete. ete, 

Extraits, mous, secs, fluidos ot solides, 

Préparations sèches de Fer et de Manganèse, unies à la peptone ou 
au sucre ete, Elles ne sont pas styptiques, Mille attestations de médecins. 
Les prescriptions pour la préparation des solutions sont remises à la 
délivrance des préparations sèches, 

nt les produits ci-dessus comme Solutions”, 

Extinction de mercure, ne se décompose mi si l'on presse, ni si l'on triture 
sur une plaque de verre et elle est si fine qu'on me peut y découvrir des 
globules de mercure, même arec une loupe grossissant trois fois 

#0 grammes de cette extinction contiennent KH grammes de mercure, 

Compositions d'huile de foie de morue, coucentrées et non concentre 

Poudres végétales dont le degré de finesse est control au moyen du procédé 
micrométrique, Coi gnrantie complete. 

Suc de réglisse, fabriqué directement de la racine de réglisse, Sans goût 
de roussi et sams godt amer. 

Suppositoires á la granos A) préparés au savon, Is opèrent sans fondre 
dans le boyau. B) au beurre de cacao, Jlw operent plus douce- 
ment que les autres („A”], mais ils fondent dans le boyan parfaitement. 
C1 pleins au beurre de cacao. 1)) vaginaux (Ovules) au beurre de cacao. 

Tablettes (Médicaments comprimés). 

Onguents (Pommades) concentrés, étendus, simples. Ces broyages sont préparés 
avec des machines expressément construites dans ce but; ils sont par-Ih 
d'une finesse qui ne pourrait ètre atteinte A la main; le degré de finesse 
est contrôlé par un mesurage micrascopique, 

Onguents en tubes. De toutes les formes d'emballage, In forme on tubes 
mérite incontestablement la préférences, Les onguents (pommades}, 
oxposés à toutes les altérations possibles au contact de l'air, sont dans 
les tubes 4 l'abri des influences extérieures, 

Capsules en papier à poudres médicales. Absolument égales nux 
grandeurs, fabriquées aux machines. Diversos espèces de papier. 

13 grandeurs 
Papiers cérésinés et paraffinés, En rouleaux et en fouilles 


N. B. Extra-Préparations selon toutes les pharmacopées 
aux prescriptions spéciales seulement en plus grands ordres. 
Prix Courant gratis et franco. 
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Aguas concentradas y aguas aromáticas, 

Ceras y Ceratos. 

Papel sinápico. Se garantiza el contenido de aceite etereo. 

Esparadrapos de cautchuco medicamentosos y no medicamentosos. 

Emplastos de mercurio, ploma, resina, pez, jabón ete. 

Extractos acuosos y alcohólicos, blandos y secos. 

Extractos fluidos y sólidos. 

Preparados secos de Hierro y de Hierro-Manganeso. Unidos qui- 
micamente con „Peptona, nzucar, albuminados etc." No estíptico, no 
destructive de los dientes, Miles de testimonios medicales de todos los 
paises, Prescripciónos para la composición de las soluciónes serín adjuntas 
a los encargos. 

Licores de Hierro y Hierro-Manganeso, —Temiendo las mismas propie- 
hg excelentes como los preparadas socos du hierro y hierro- manganeso. 

Extinción de mercurio. 400 gramos de esta extinción contienen IH gramos 
de mercurio, Los glóbulos metálicos de mercurio no se dejan exprimir 
de esta extinción, porqué es preparada tan perfecta y finamente. Asi es 
que frotando un poco de esta extinción sobre una plancha de vidrio y 
examinando con un miscroseopio de triple aumentación no se puede 
percibir glóbulos metálicos de mercurio, 

Composiciónes medicamentosas de Aceite de higado de bacalao con 
hierro, bierro y manganeso, fósforo, bromo ete. ete. 

tales, La fineza de estos polvos se mide micrometricamente bajo 
el miscroscopio, ofreciendo así una completa garantia de su buena calidad. 

Jarabes y alcoholes 

Zumo de Régallz, fabricado directamento de la raíz en el eraporatorio al 
vacio, no teniendo así un gusto amargo, recochizo 6 aspero. 

Supositorios de glicerina. A) con jabón ¡obran sin disolverse en el intestino), 
Bı emulsionades con aceite de cacao, (Se disuelron enteramente en el 
intestino.) C) Menos de aceite de cacao, DI vaginales, de aceite de 
cacao orifarme. 

Tabletas, medicamentos comprimidos. 

Sn y concentrados. Las dos clases son compuestas por 
máquinas de mi propia construcción ovindo las trituraciónes extraordinaria. 
mente finas. El grado de la fineza es regulado por mediciónos micro- 
métricos bajo el microscopio ofreciendo asi una completa garantía para 


la calidad. 
Ungüentos en tubos. Novidad! Práctica y cómoda. Los ungdentos con- 


sirvarse on estos tulios glurante macho tiempo. 
Cápsulas ráceas, De varias clases de papel un 13 tamaños cada una. 


pap 
Papel de ceresina y de paraffina en rollos y hojas. 


N. B. Si se desoa se dun listas de exportación detalladas 
gratís y franco de porte. Composiciónes especiales segun todas las 
farmacopéas à prescripciónes particulares para encargos de corre- 
spondiente extensión, 


Neapel, Via Roma 414 17 Im. 


Pharmaceut. Handeleréreeniging 
Cousin Kramer & Co, 
Christiania, Nyeganrd & Co 
Gbteborg, ©. G. H. Thedenias. 
Fernsprachverbindung mit Dresden, | ¡pena E.C., 149, Honsdediteh 
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‘57 Arabische antiseptische Thierkuchen 






Arzneimittel für Pferde und Rindvieh. 


— 

Zum griesten Theil nus arnbischen und persischen Kelatern bextehend, 
die mach langjährigen, in Arabten gemachten Versuchen und Erfahrungen die 
Eigenschaft zeigen, auf die verschiedenen Theile des thierischen Oneranismms 
wohlthuend oinzuwirken, 

Unter Zusatz neuer wichtizer Ingrodienzien besitzt Kredibilit, wie zalıl- 
reiche Attesta hekunden, eine vurzüglich® Heil- 
kraft, sowohl bes Darm- und Verdauungs- als 
auch bei Lunmgenerkrankungen ond wird das- 
selbe bereits vielseltig von Thierärsten bei 
allen Inneren Thierkrankheiten (Appetitlosig- 
keit, Kolik, Druse,  Brustseuche, Lungen- 
affection) mit grossem Erfolg angewandt, wobei 
es sich hesonders als Appetitreizmittel her- 
vorragend wirkam erweist. Selbst heftiee 
Erkrankungen werden in 3 his 4 Taren mit 
1 bis Y Kuchen pro Tag völlig geheilt. 

Diese antieeptischen Kuchen vertreiben 
ferner (hei_täglichem Verbrauch für wenige 
Pfennier) ihres reinigenden Einfluss auf die 
Hantaascheldungen, theils ihres desinfieiren- 
den tieruches wegen Flivgen und andre dus 
Thier — besonders im Stalle — amgebenden 
giftigen Minsmeb, die als Hanptrerbreiter von 
Krankheitsstoffen zu betrachten sind. 

Kredibillt wird bereits von militärischen 
Behärden, Thierärsten, Pfenlohahngesell- 
schaften. bedeutenden Pfertobesitzern und 
Landwirthon mit Erfolz nngewundt. — Heson- 
ders in jenen überseeischen Lindern, in 
denen Thierärzte wenige oder par nicht vor- 
handen sind, erweist sich dieses Heilmittel als 
recht werthroll apd sollte dort jeder Perle. 
oder Viehliwsitzer dieso Kuchen steta rorrithiz 
im Hnos halten. — Getranchsanweisung und Atteate liegen jedem Kuchen hei, 

Exportpreis für grósseve Abnahmen: 70 Pf. pro Stack frei Bord Hamburg, 
incl. Zinkkiste. . 










_redibilit* 





BL 20772 


TRADE-MARK 


+ Gesetzlich goschützt. 


Geeigqneten Firmen iibergebe “eventl, den Alleinverkauf für | 


bestimmte Länder oder Provinzen, 





Kredibilit- Fabrik: 


h. of bife Hamburg, Pelzerstr. 19. 


Gátean arabe antiseptique à l'usage des animaux 





CL 
Reméde pour les chevaux et les bœufs. 


Compose principalement de plantes arabes et persiques qui, d'après des expó” 
choncuset des recherches faites pendant plusienra années en Arabie, possislent la pro 
priite d'exercer une action bienfalsante sar toutes los parties de l'orenniame animal. 

Enrichi de nonvesux ingredients importants, la Krédibilit possède une 
remarquable vertue curative, ainsi que Je prouvent de nombrenses attestativns, 
dans los cas de maladies jntestinatinales, d'irrégularités dans In digestion et 
aussi affections pulmonaires 1 est deja employe par les médocins-vetérinalrva 
dans toutes les adections internos {manque d'appetit, coliques, courte, malad 
de poitrine, affection polmonaire) et cola avec le plus grand werke D agit en 
méme temps comme stimulant énergique de Vappetit. Les affections graves 
elles mómes sont guéries au haut de 4 00 4 fours d'une façon radical par l'emploi 
de L'on 2 gateaux par fur , 

De plus, grüce à l'action parifante qu'ils exercent sor los sicnitions de 
in peau, price aus à denr odeur desinfectante, cos gâteanx antiseptiques, 
employes régulitrement (quelques centimes par Jour), chassent les mouches ainsi 
que les minsenen cmpolsanses qui environment les animaux 4 Jecurie ét sont 
considérés comme les principaux prepagateurs des mnlnilies, 

Le Krédibilit ost aja employé avec suceés done l'urmie, par dee méde- 
cina-vétérinaizes, par des compagnies de tramways par des propridtaires de 
grandes dcuries et par des agricalteurs, (est surtont dans les pays d'outre- 
mer, lá où il est trés diftcile ot méme parfois impossible de trouver des 
vétérinaires, qu'al constitue nn remedo des plus préciens, Dans cos pays tout 
Bropreinipe de chevany ou de bétail devrait constamment en avoir une provision. 
— Chaque goteno est. nectinpagné d'un mode d'emploi ot de certificate. | 

Prix pour Torpartation en gros: 70 Péennice piece, rendu A bord, à Ham- 
heore, y -compris l'emballnse en zine, 





Je suis tout disposé à abandonner le monopole de la vente 
dans certains pays ou dans certaines provinces à des maisons qui 
me parnitraient remplir les conditions voulues pour cela. 





ciertos paisés Ó provincias. 


PHARMAZEUTISCHE PRODUKTE er. — PHARMACEUTICAL PRODUCTS ero. 





Arabian antiseptic cakes for animals 


Medicines for horses and cattle. 


Consisting for the greatest part of Arabian and Persian bérhs, which 
poses the property, as experiments and experience in Arabia extending ever 
many years have shown, of working beneficially on the various parts of the 
animal organisme. 

Kredibilit, with the addition of important new ingredients, has. as 
fumerous testimonies prore, a superior healing 
power, in intestinal and stomach complaints 19 
well as in diseases of the Jungs It is used 
with the greatest success by many veterinary 
surgeons, for all kinds of internal diseases in 
animals (lost of appetite, colic, glanders, in- 
flammation of the chest, affection of the Jungs), 
acting at the sume time as an excellent stima- 
lative, Even severe casos may be com letely 
enred in 3 or 4 days by giving from to 2 
cakes daily. 

These antiseptic cakes {costing but a 
few pence daily) by reason of their purifying 
influenes on the secretions of the skin. and 
partly because of their desinfeetant odour, 
also drive away ties and also polsonoas mias 
mata which infect animals, particulary these 
in stalls, and which may be considered the 
principal propagators of disease-corma 

Kredibilit is already being success 
folly sl by military authorities, reteritmry 
surgeons. tramway companies, well-known 
horse owners aml farmers, These cakes are 
particularly us-ful in transmarine countries 
where veterinary surgeoma are few and far 
between; they should be always kept on 
hand by ail horse or cattle awners. — Directions 
for use and testimonials accompany each cake. 

Expert price for larger quantities: 70 Prennige each, € 0, bh. Bamburgh, 
and inclusive gine - chest. 
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Sole agency for sale in certain countries or provinces would 
be given to suitable firme. 








Torta antiséptica arabe para los animales domesticos 


redibilit“ 


Remedio para el ganado caballar y vacuno. 


Consistiendo eo wa parte mayor de yerbas árabes y porsianas, que segun 


| @xperiencias, wanndas en Arabia durante largos años, tienen In enalidad de 


influir henéécamente sobre las diferentes partes del organismo animal. 

Mescindo con uueto ingredientes importantes la Krediblllt posee, como 
la comprueban numeroans cortificados, poderosas virtudes enrativas, tanto «n 
las officlones intestinales y pulmonares, como on las árganos digestiros, y al 
dia epeuentra vasto empleo por los veterinarios para la enración de enferme- 
dades interiores, tales como, falta de apetito, cólicos, agallas, epirootin del 
pecho, afecciones del pulmon al mismo tempo resalta eur un aperitivo enérgico. 
Hasta enfermedades violetas se curan en 3 6 4 dias con 1 à 2 tortas dinrias. 

A mas estas tortas antlséptions espantan, al uso diario de por pocos 
peniques, ya por su influencia purificadora sobre la secreción de la piel, ya por 
su olor desinfectante, las moscas y los minsmns venenosos, que rodean el ani: 
mal particularmente en los establos y que son los propagadores principales de 
materias infoctantes, 

Kredibilit hoy las autoridados militares, los voterinarios, las compañias de 
tramvina, los grandes duefice de caballos y los ecóromos emplean con éjeto muy 
antisfactorio. Particularmente en tierras, endonde faltan o escaseno veterinarios, 
come en el ultramar, sa emplea ventayeamente como curativo eficaz, que no 
debería faltar en los establos de cuslquier dueño de ganado, — Cada torta va 
acompañada de instrucciones de uso y certificados. 

Precio de esportación nl por mayor: 70 peniq. por torta, franco á horda 
en Hamburgo, inelusire cajon de zine. 


Casas adecuades pueden obtener el monopolio de venta para 


PRODUITS PHARMACEUTIQUES ere, — PRODUCTOS FARMACÉUTICOS enc. 





Heflieterant Sr, Majestät des Kaisers und Königs. 
Inhaber 
der Königl, Preussischen Staatsmedaille für gewerbliche Leistungen 
end der Kónigl. Sächsischen Stantsmedaille für gewerbliche Verdienste, 


Eneron Export. 


Lieferant der Kolonial- Abtheilung des Auswärtigen Amtes für den gesammten 
medicinischen Bedarf in den deutschen Kolonien. _ 


Fabrik pharmacentischer Präparate, medicinischer Speclalitäten und Verbandstofe, 


Arzneimittel in exact dosirten in jedem Klima haltbaren Formen. 
Comprimirte Tabletten mit aufyedruckter Inhaltsangabe (eingeführt bei der 
deutschen Armee). 


Bewährte deutsche Arzneimittel in fünfsprachiger Originalpackung: 
Dr. Kade's Dentsches Prochtsalz (am- | Dr. Kade's emotinfreie Ipecarunnhn- 
schädliches Abführmitteli. ion und Simaruba-Grunnt-Essena 
Dr. Kade’s Filixeapse In (sicher wirken- Theat Dysenteriemittelk 
des Bandwurmmittell. Dr. Kade"s Methylenblan-Chinincapseln 
Dr. Kade's Jambolessenz und Saccharin- (hewabrtes Malariamittel) 
Tabletten (Specialmittel far Dia- Dr. Kado's Boroglycerin« Lanolin (be- 
tikerh währtes Mittel gegen Flechten und 
Dr, Kade's Hydrastininperten (Spocial- Hautausschlage) usw 
mittel bei Franenleiden|[Blatangen|). 








sen” — sterilisirte Subcutan-Injeetionen, fertie zum sofortigen 
ebrauch, 
Zerlegbare Verbandstoffpressstücke (eingeführt bei der deutschen Armee), 
Bewährte Thierargneimittel und Veterinärapotheken. 

Tuberkulin » Injectionen zur Untersuchung der Rinder auf Tuberculose, 

Drogen und Chemicalien en gros. R 

Laboratorium für chemische, pathologische und bygienische Untersuchungen. 
Complete Apotheken jeder Form und Grisse für Aerzte und Laien. 


VorschriftemAssige Dispensatorien für Aerzte. ’ 
oe coi nach den Vorschriften des Kaiserlichen Geeundheits: Amtes, 
ewährte Tro 


-Apotheken für Expeditionen und Stationen, Ne 

Howährte Kühlapparate einfachster Construction und Wasserfilter für die Tropen. 

Export und Import neuer Arzneimittel, 

Commission und Export sämmtlicher Artikel für medicinischen und pharma- 
ceutischen Bedart. A 

Tebernahme completer Einrichtungen für Krankenhäuser, Lazarothe, chemische, 
bacteriologische Laboratorien, Apotheken u. & w. 
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Purveyor te his Majesty the German Emperor. 


Holder of the Royal Prowian State Medal for Industrial Eminence 
aml of the Roval Saxon State Medal for Industrial Merit. 


Wholesale. Export. 


Parveyor to the colonial department of the German foreign office, of all medical 
requisites nsed in the German colonies. 


Manufactory for pharmacentical preparetions, medical specialities and dressings. 


Medicines exactly mixed for ase in forms adapted to keep in every climate. 
Compressed tablets with description of contents printed on each lintroduced 
into the German army). 


Approved German medicines in wrappers printed in five languages: 
Dr. Kaite's German fruit salt (harmless Dr. Kades cmetine-free Ipecacuanha 


aperienth pills and bitter-lamson amd ome: 
Dr. Kadle’s flix capsules (sure remedy granste essence (tried remedy for 








Against tape - worm), dysentery |, 

Dr. Kades jambolon exsenee and Dr. Kadı's methylone-hlue quinine 
saccharine tabloids (specially for capsules (approved remedy for 
diabetic patients) nialariah 

Dr. Kaite’s hedrastinine pearls (special | Dr. Kade's boroglscerine lanoline 


remedy in female disorders [tow of | Ispproved u À for ringworm 
bale and skin diseases) ete. 

Sterilised sub-entanenus injections, keeping for any length of time and ready 
for immediate use, 

Detachable dressings, pressed nod fitting to diferent parta of the body [intro- 
doced inte the German armyh _ A 

Approved veterinary modicines and veterinary medicine chests 

Tubercaline injections for use in examining cattle for consumptive diseases. 

Drugs and chemicals wholesale, 

Laboratory for chemical, pathological and hygienic researches, 

Complete medicine clresta, in all forms and sizes, for professional and general use, 

Prescribed disponsaterios for physicians, 

Ship's medicino chests neconling to the prescriptions of the German sanitery 
department. 

Approved medicine chests for tropical expeditions and stations. 

Approved refrigerator of simplest construction and water-Altens for tropical use, 

Export and import of new medicines, 

Commission and export of all medical and pharmaceutical requisites. 

Complete furnishing of beepitals, lararets, chemical and bacteriological labora- 
tories, dispensaries ete, undertaken. 





Fournisseur de 5. M, l'Emperser d'Allemagne. 


Titalaire de la médaille Royale Prussienne pour services industriols et 
de la médaille Royale de Saxe pour le mérite industriel. 


_G@ ROB „Exportation. 


Fosrnisseur de la section coloniale du ministéro dea affaires étrangères pour 
taten les substancer médicales employées dans les colonies allemandes, 


Fabrique de préparations pharmaceutiques, spécialités 
: milieu et cides de pansement. 


Remédes exactement dosés et conserrables sous tons les climats, A 
Tablettes comprimées portant Imprimee l'indication de leur composition (in- 
troduites dans Parméo allemande), 


Remédes allemands d'une efficacité éprouvée, dans des enveloppes 
spéciales portant des indications en cing langues différentes: 

Sel de fruits allemand du Dr, Kade | Pilules d'Ipecsconnhn sans dméline du 
iporzatif inoffensifL . Kale; essence de grenade de 

Cageules de filix du Dr. Kade (remsıle simaruba du Dr. Kade (reméde sûr 
infaillible contre le ver solitaire), contre la drssenterieh 

Essence de jambol ot tablettes de | Capsules de quinine au bleu de méthy- 
saccharine do Dr, Kade (romiie eno du Dr, Kade (remède sûr contre 
pic) à l'usage des diabétiques. la malaria). 

Perles d'hydrastine du Dr. 
{remède spécial pour les maladica 


(remède éprouve contre des dartres 
des femmes [pertes sangulnes||, 


ot éruptions duormiques) ete. 


Kade | Lanolin à la boroglycerine du Dr. Kade | 








infections coms cuentos pouvant so conserver longtemps (immédiatement em- | 


oyables). 
Le ini AR et séparables allant à divers parts du corps (introduits 
dans l'armée allemande) 
Hemèdes éprouvés pour la médecine animale et les pharmacies vétérinaires 
Injection de tuberculine pour examen du bétail su snjot de la tuberculose, 
Drogues et produits chimiques en gros. 
Laboratoire de recherches chimiques, pathologiques et d'hygiène. 
Pharmacies complètes de toutes formes et de toutes dimensions pour médecine 
et particoliers, — 
Dispensaires róglomentaires r médecins 
Pharmacies de d'après les ordonnances de l'office de santé imperial. 
Pharmacies éprouvrée pour les tropiques, pour expéditions et stations coloniales, 
a —— éprouvées de construction tres simple, — Filtres à ean pour jos 
tropiques, 
Exportation et importation de remódos nourenux. 
Commission et exportation de tous les articles médicinnux et phermereutiques. 
Fourniture d'installations complètes pour hépitaux, lazare 
chimiques, baetériologiques, pharmacies ete, 


ern mu dde A mern ne nn 


hs. laboratoiros - 


Proveedor de la corte de Su Magestad et Emperador de Alemania. 
Poseedor de la medalla del Reino de Prosla por complimientos indostrialos 
y de la medalla del Estado del Reino de Sajonia por méritos industriales, 

_For mayor. Esportación. 


Proveedor al departamento colonial del ministerio de relaciones esterioros de 
toda elase de medicinas que son res para el comsumo de las colónins 
alemanas, 


Fabrica para preparaciones farmacológicas, especialidades médicas y vendajes. 





Medicamentos on dosis esictas y de formas duraderas en cualquier clima. 
Tabletas comprimidas cou la deseripción del contenido grabado (han sido 
introducidas en la armada nlemanal. = 


Medicinas alemanas en envoltorios origina 

Sal de fratas alomana por el Dr. Kade 
ipurgante inocente) 

Cápsulas felix por el Dr. Kade (medi- 
cina activa y segura para la solitaria). 

Esencia de jambol y tabletas de saca- 
rina por el Dr. Kade (medicina 
especial para dinbéticos). 

Pildoras de ipecuacana sin emetina y 
esencia de simornba y granada por 
el Dr. Kade (medicina aprobada 
para la disenterial, 


Injocciénes subentänens estorolizadas duraderas por mucho tiempo, listas para 
uso immediate, u 

Lienzos comprimidos de vendajes deseomponibles 4 ruceptiblon de descomposición 
para Elversas- partes del cuerpo (han sido introducidos en In armada 
alemanal, 

Medicinas agropades y botiquines de veterinaria. 

Injeeciónes de tuherculina para examinar la tuberculosis en el ganado, 

Drogas y composiciónes quimicas por mayor. E E 

Laboratorio para investigaciones quimias, patólogicas & higiénicas. 

Botiquines completos de toda forma y tamaño para medicos y aficionados, 

ispensarios conforme 4 las ordenanzas para médicos. 

Botiquines para buques conforme à las ordenanzas del consejo sanitario imperial. 

Botiquines para los trópicos aprobados para espediciónes y estaciónos, 

Ref a aprobados de la mas soneilla construcción y filtros de agua para 
joa trópicos, 

Esportación d Importación de medicamentos nueves, k 

Comisión y esportación de toda clase de artículos que sean necesarios para 
medicos y farmaceuticos, z 

Se hace cargo de instalaciones completas de hospitales. lazaretos, laboratorios 
de quimica y bacteriología, boticas ete, 


les de cinco idiomas: 

Porlas de hidrastinina por el Dr. Kade 
medicina especial para enformeda- 
des de mujores [homorriginsl}. 

Cápsulas de quinina y azul metilena 
por ol Dr. Rade ¡prodicios aprobada 
para In malaria). 

Lanolina boroglicerina por el Dr, Kade 
(medicina aprobada para comatir 
el sarpallido y todas clases de 
herpes) ete. ete. 








ps os 
Dr. Kade's Oranien-Apotheke, Berlin SO. 26. 


Inhaber: Dr, F. Lutze. 
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FABRA LEO IAE PRODU ER ETC. 
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Alteste Fabrik 
chemisch- 


Präparate 


Deutschlands. 


Chemische Präparale 


in anerkannt bester Qualität und vorziiy 
licher Reinheit für 


medicin - pharmaceutischen und wissen- 
schaftlichen Gebrauch. 


Reagentien 


für chemisch-analytische, bacteriologische und microscopische 
Arbeiten, 


Alkaloide, Glycoside, Organo-Therapeutische und Serum- 
Präparate, Lymphe, Droguen etc. 
Fortgesetzte Forschungen 
auf modicinisch-pharmacologischem Gebiet. 


Herstellang neuer Arzueimittel und Präparate, worüber 
regelmässig Jahresberichte in dentscher, englischer, franzd- 
sischer und russischer Sprache erscheinen. 


Chemicalien für die Technik 


besonders HOttenwerke, Färbereien, Galvano- 
plastik und verwandte Fücher, für 


Photographie, Reproduction u. Roentgen-Anfnahmen. 


Ausführliche Preislisten. 


Vertreter an den grösseren Handelsplätzen des In- und 
Auslandes. 


— PHARMACEUTICAL PRODUCTS etc. 


E. MERCK-DARMSTADT. 


ZWEIG-GESCHAFTE: 
LONDON E. C. (16 Jewry-Street) - MERCK & Co. — NEW-YORK (Merck Building, University Place). 
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| Oldest German 


manufactory of 
chemical and 


W. | pharmaceutical 


preparations. 


Chemical preparations 


of acknowledged best quality and excellent 
purity for 

medicinal, pharmaceutical and scientific 
purposes. 


Reagents 
bacteriological and microscopical 
purposes, 
Alcaloids, glucosides, organo-therapeutical and serum 
preparations, lymph, drugs etc. 


for chemical, analytical, 


Continual researches 
on medicinal-pharmacological grounds. 


Manufacture of new medicines and preparations, about 
which regular annual reports sre published in German, 
English, French and Russian languages. 


Chemicals for technical purposes 


especially for metal works, dyers, galvanoplastics 
anıl similar branches of industry, for 


Photography, reproductions and Roentgen photographs. 


Detailed price-lists, 


Representatives in all the larger commercial 
towns in Germany and abroad. 





PRODUITS FHABMACEUTIQUER Etc. — PRODUCTOS FARMACÉUTICOS ere. 





E. MERGK-DARMSTADT 


ZWEIG-GESCHÁFTE: 
LONDON E. C. (16 Jewry-Street) — MERCK & Co. — NEW-YORK (Merok Building, University Place). 
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FHARMAZEUTIS CHE PRODUETE ETC. 


— PHARMACEUTICAL PRODUCTS etc. 


” Antidysentericum Dr. Schwarz 


(Indische Pillen -s- Indian Pills -5- 


Ein sicherwirkendes, un- 
schädliches Mittel und Vor 
beugemittel gegen 


Dysenterie 
acute und chronische Diarrhöen 


sowie 
Brechdurchfall (Cholerine). 


Remade et prophylactique, 
sans danger, très efficace contre 


| Dysentérie 


la diarrhée aiguë ou chronique 


et la 


Cholérine. 


1  Creolin Pearson 


anerkannt wirksamstes 


Desinfectionsmittel und Antisepticum, 


bestes Desodorans ungiftig und nicht Atzend. 


Bestes Viehwaschmittel. 


Unerroicht für die Stall-Dosinfoction, 
Unentbehrlich in der Wundbehandlung, 


Garantie für Echtheit nur hei Bezug 

meiner Originalpackungen mit nelen- 

stehender Schutzmarke und Plombe 
oder meiner Unterschrift. 


Ueber 5 Diplomo und Meilalllen. 


Creolin Pearson 


is the most effective 


Disinfeetant, Deodoriser and Germieide. 


The world-renowned non-poisonous disinfectant, 
Hundreds of scientific reports from all parts of the globe. 


The constant use of this disinfectant is the hest way to protect yourself 
Hest curative for yellow 
recommended as such by doctors of unirersal renown. 
Cures mange radically, in fact kills all parasites on man, beast, bird and 


from contagious diseases and offensive smells! 
fever, cholera ete, 


plant, without doing damage even to a baby. 
Nothing can beat Pearson's Creolin 
on it and you wil never use anything else. 
than 74 diplomas and medals ree 


Pilules des Indes -5- 


Pildoras de las Indias). 


A harmless remedy and 
prophylactic, of certain effica- 
city for 


Dysentery 


acute and chronic diarrhoea 


and 
Cholerine. 


Un remedio € profiláctico 
seguro 6 innocuo contra la 


Disenteria 


Créoline Pearson 


reconnue par les autorités scientifiques comme 


le seul désinfectant microbiocide 


non toxique, non caustique 
et le moillour désodorisant. 
C'est le pröservativ antiseptique 


par excellence 
Contre Jos maladies Infectiouses, contagionses, épidimiques, 


N. B. — En présence des controfacons 

inefficaces ou dangereuses, nvas décla- 

roms que nous ne rantissons que 
nos emballages. 


Plus de 50 diplômes et mödailles. 


La Creolina-Pearson 


reconocida por las eminencias de 
todos los paises como el producto más eficás en cunnto à des- 
infectante y antiparasitario, 


No es venenosa ni corrosiva siendo el antiséptico mas seguro para 
precaverse de las enfermedades contaglosas y para curarlss, 


Insustituible como remedio higiénico, 


B. En vista de las imitaciones ineficaces y muchas voces peli 
= laramos que no podemos garantizar la Croolina sino llovando en sus 
envoltorios impresa nuestra marca registrada. 


En todos nuestros envoltorios originnles hállanse las necesarias instrucciones. 


_Premindo de más que 50 diplomas y medallas, _ 


WILLIAM PEARSON, HAMBURG. 
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PRODUITS FHAEMACEUTIQUES ETC. — PRODUCTOS FARMACEUTICOS ete. 
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Thüringer Pillen. Thuringian Pills, 


Ein sicherwirkendes, bewährtes Mittel gegen A safely acting, approved remedy against 


Kälberruhr, Gefliigelcholera, | Calf-diarrhoea, a dee 


Durehfälle der Sehweine, Fohlen, Hunde diarrhoea of the pigs, foals, dogs 
und alle Durchfälle der Thiere, and other animals, 


Pilules de Thuringe, & 





POP OE OO SS ES OE SE FESR AAA 


> Pildoras de Thuringia, 





Moyen d'un effet sûr garanti par l'usage contre Remedio probado y de efecto seguro contra 
la dysentérie des veaux, la disenteria de los terneros, 
le choléra des poules, el cölera de las aves caseras, 
la diarrhée des pores, des poulains, des chiens la diarrea de los poreos, polraneos, perros 
et contre toutes les diarrhées des animaux. y demás animales domésticos, 





Cl. Lageman, Chemische Fabrik, Erfurt. 
Apotheker E, Kahle's Capsules-Fabrik 


KONIGSBERG i. Pr. 762 


' 
Empfiehlt ihre weltbekannten, auf allen pharmazeutischen Ausstellungen als Call attention to their well known 
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Capsules und Perles gelatineuses, Gelatinous capsules and globules 


Fullung garantirt rein. | excellent, 





a | Contents warranted pure. 

Spezialität: Elastische Capsules. | : 

Speciality: Elastic capsules. 

Alle gewünschten Arten von Verpackung. Etiquettirang in jeder gewünschten 

Sprache. sowie solideste und zweckmäsigste Verpackung in wasserdichten Made up in any desired style or form, with labels in any language and well 
Blechkasten. and practically packed in watertight, tin cases, 





Spezielle Preislisten nach allen Weltgegeuden gratis und franco. Special price lists sent to all parts of the world gratis and post paid 





Recommande sea | Recomienda sus en todas Ins esposiciones farmacéuticas reconocidos y escelentes 
preparados on 


Capsules et perles gélatineuses 


conpues dans tout lo monde et appréciées à toutes les expositions phar: 


Cápsulas y perlas gelatinosas. 


macentiques | 2 3 
Garantie de pureté. | Contenido quimicamente puro garantizado. 
Spécialité: Capsules élastiques. Especialidad: Capsulas elasticas. 
Enveloppes de tout genre à choisir, étiquettes en toute langue demandée: | Toilas las clases de embalage deseado, Etiquetas en todo idioma encargado, 


emballage trös-solide et pratique dans des boltos en fer-blane à l'épreuve como tambien embalage sólido y práctico en cajitas de hojalata a prueba 
de lean, de agua. 


Envoi de priz-courasts spéciaux dans toutes les directions gratis el france de part. Listas de precios especiales gratis y franco A todos los continentes. 
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CHEMISCH-TECHNISCHE PRODUKTE UND PRÄPARATE. 
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2. Chemisch-technische Produkte und Präparate. 





Deutsche Gold- u. Silber-Scheide-Anstalt 


vormals Réssler 


163 Frankfurt a. Main. 


Sehuts-Marke, 


Aktien-Capital 


Mark 5000000. 


Reserven 
Mark 4360000. 


Metall-Abtheilung: 

Scheidung der Edelmetalle und Handel mit denselben. 
Einkauf von Gold, Silber und Unldisch, Schliffe, Gekráte ond photographischen 
Rörkständen, von ungangbaren, ausser Cours gesstzten Gold- a. Silheraerten. 
Verkauf ron felnam Silber in Planschen und Kürmern. von gewalstom Silher- 
blech, von Feingold in Planschen oder Bandform u. gekörnt, sowie ron Legi- 
rungen ton Silber 1. Gold von garantirtem Gehalt. in rerachiedenen Formen. 


Chemikalien- und keramische Abtheilung: 


Fabrik ohemisch-pharmaceutischer und technischer Präparate und 
Handel mit denselben. 

Salze der Edelmetalle: (joldsalze, salpetersanres Silber, krystallisirt 
ned guschmolzen (Hillensteini, Chlorsilber ete. für Photographie, Pharmacie, 
Galvanoplastik etc. 

Platinohlorid für Glasmalerei etc. 

: Spezialitäten 


für Porzellan- und Glasmalerai, 

se sowie Eisendeoor, Jackartigo 
wGlanzgold Flüssigkeiten, welche mit dem 
Pinsel aufgetragen und erhitzt 
werden. Nach dem Erhitzen 
erscheint der Gegenstand, ober 
dass eine Politor nöthle ist, 
dauerhaft vergoldet, resp. plati- 

nirt oder versilbart. 


„Glanzplatin‘ 
„Glanzsilber“ 


Eirgetrugens Schutzmarke 





Farben auf Glasur und unter Glasur in jeder Naance (Palette von vielen 
1) Farben), Malergold, Polirgodd «te. 

Ammoniak oud dewen Salze, 

Eisen mit Wasserstoff reducirt, für Pharmacie, 

Eisonsalze: Eisenchlorid, Ekenritriol, Schwefeleisen ote. 

preg — Cr status in allen Sorten und Gehalten für Galranoglastik und 

(LO Obes à tl La 

Cyankallcm für Goldextraction R— 100 #4, 

Natronsalze: Kohlenasares und doppeltkohlensaures Natron, unterschwaflig- 
saures Natron (Antichlori, Schwetelnatriam, krystallisirt und eoncentrirt, 

Kupfervitriol für pharmacentischo, technische und galranuplastischa Zwecke. 

Säuren, chemisch rein: Salpotershure, Salzsäure, Schwefelsäure, deren zu- 
verlás ive Reinheit für analytische Zwecke von dea ersten Chemikern dew 
Ine und Auslands anerkannt ist. 

laver in seltenen Metallen. 

Ausserdem Lager ammtlicher Chemikalien für Pharmacie, Photographie a. Technik. 

Die gúnstigo Lage des Etnhlissements Inst gleich rortheilhafte Versendang 

per Schiff nach Antwerpen, Amsterdam, Rotterdam, «wiv 

nach Bremen, Hamburg uni Lübook: über Regensburg |i 

die Donanlander nach Südrussland oni der Türkel zu, 


Technische Abtheilung: 
Fabrikation ond Verkanf von sinuntlichen 
Probir- und Laboratoriumsutensilion, 
Schmelzöfen für Gas-, Kohlen-, Petroloam- und Gssollegas-Fererung. 
Probiröfen für Gas uud Kohlenfenerung, 
Grosse Muffelöfen für Emaillininstalten. 
Elootrische Versuchs- und Dostiliiröfen. 
er re Gefen zur Itinteilung von Carbid etc. für alle Strom: 
verhiltnisae, 
Vertretungen in allen europäischen Ländern. 
Fabrikationsatelle in Nordameriica: 


TheRüssler &Hassiacher Chemical Co, "otre 210, Willlam-str., 


mit Fabriken in Perth Amboy N. J. und Niagara Falls N. Y. 
Fubrikntionsstelle in Pretoria (Sidafrikanischo Republik). 
Kommandite in Berlin C.: 


B. Rössler & Co., 


Unterwnsserstrasse 7. 





mz Capital sc: 
(folly paid up) 
AL Mark 5000000. 
5 cof 
a Reserves 
Mark 4360000. 


Trade mark registered, _r 


Metal department: 
Refining of, and trading in, precious metals. 
Purchase of gold, silver, aunfercus metals, pollos sand, swoopings and 
photographer's waste; as well as of old gold and silver coina, 
Bale of pure silver in ingots or grains, of sheet silver, pure gold in ingots, 
shoet or grains, and of alloys of any standard in rarious forms. 


Chemical and ceramic departments: 
Manufacture of chemical, pharmaceutical and technical products of 
all kinds and trading in the same. 

Salts of Id, nitrate of silver both crystallized and fused (lunar canstic), 

chloride of silver ote, for pharmacy, photography, electro-metallurgy ete. 
Bichloride of platinam for painting on glass ete. 

: Specialities 

for decorating glass, porcelain, 
earthenware and iron. These 
liqaida aro laid on by means of 
a brash and when heated, leave 
the precious metal in a film on 
the qurface, which appears bril- 
liantly and durably gildod, sil- 
vered or platinized, a sulsequent 
burnishing not being required. 





„Glanzgold“* 
„slanzplatin“ 
» Glanzsilber* 


Underzlaxe and orerglaze colors of every shade (assortment of many hundred 
tints), brown gold, hurnish gold ete. eto, for porcelain, China, earthenware 


and pian. : 

Ammo and its salts, 

Iron redured by hydrogen for pharmacy. 

Ironsalts: Perchloride of iron, solíate of iron, sulfide of iron ete. 

Potash Salta: (ranide of potassium of any strength for electro-metallurgy 
and photography eta 

Speciality: Oyanido of potassium, 98-100", for gold 
extraction. 

Carbonate and bicarbonate of potash. 

Soda salts: Carbonate and bicarbonate of soda, hyposulfte of soda, sulfide 
of slim oryst. and comcentrated ete. 

Blue vitriol for pharmaceutical, technical and electro motallurgical purposes, 

Acide, chemically puro: Sulphorie, muriatic and nitric acids, the purity 
of which for analytical purposes is appreciated by home and foreign 
chemists of standing. 

Stock of rare metals. 

All other chemicnls for pharmacy. photography and technical parposes supplied 
at favorable rates 

The works are op nituated ax to furnish favourable opportunities for carriage 
hy water to Antwerp, Amste ant as well as 
to Bremen, Hamburg sul Lubeck; to Regensb y for 
export to the cuantries along the Danube, Southiern-Russia and Turkey. 

Technical department: 
Manufacture and kale of all 

Assaying and laboratory apparatus. 

Smelting furnaces, heated by gas, coal, petrolenm and gasoline, 

Assaying furnaces, heated by gus and coal. 

Large muffle-furnaces fur enameling purposes. 

Electrical assaying and distilling furnaces. 

Electrical furnaces for any intensity and tension of current, for the 
manufacture of carbld. 

Agents in ali European countries. 
United States house: 


The Rissler &Hasslacher Chemical Co., "rg Se, Wulam-Str., 
works at Perth Amboy N. J. and Niagara Falls N, Y. 
„wm Works at Pretoria (South Afr. Rop) ~~ 
Berlin branch: 
B. Rössler & Co. 


Unterwsssertras 7, Berlin O. 
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PRODUITS ET PREPARATIONS DE CHIMIE INDUSTRIELLE, 





2. Produits et préparations de chimie industrielle. 





Deutsche Gold- u. Silber-Scheide-Anstalt 


vormals Réssler 


Frankfurt a. Main. 


Capital 
par actions versé: 


Mark 5000000. 
on 





703 


Fonds 


de reserve: 
Mark 4360000, 


o> 


Maron rogistrada. 


Section de métaux: 


Affinage et commerce de métaux précieux. 
Achat d'or, d'argent st de matières auriforos, monlees, cendres et résidus de 
photographic, mosnaies d'or et d'argent n'ayant plus cours, 
Vente d'argent An en lingots et en prone, d'argent laminé em fenilles, d'or 
fin en ingots, feuilles on grenaillé, allinges d'or ot d'argent, titre garanti, 
en façons différentes 


Section de produits chimiques et céramiques: 


Fabrique et commerce de produits chimiques, pharmaceutiques 
et techniques. 

Sols de métaux précieux: Sels d'or, nitrate Vargent cristallint ot 
fondo (pierre infernale}, eblorure d'argent etc, pour la photographie, In 
pharmacie, la galvanoplastie ete, 

Bichlorure do platine pour la peinture sar verre ete, 


. Spécialités 
Clanzgold* 


pour la décoration de porcelaine, 
(or brillant) verre, fnience, ut de métaux 
(objets en fer, bronze, cuivre, zine 


nie ete.) Um applique cea liquides 

| «Glanzplatin ao pinceau ot après culssın dana 
iplatine brillant} le moutle, ils laissent ane couverte 

E da métal précienx sur les ehjets 

.. sente idement e 

„blanzsilber* qui se présentent solidement et 


brilfamment ders, argentés ou 
platings sans operation ulterieure, 





(argent brillants 


Couleurs sar ¿mail et sous ¿mail de toutes nuances (plusieurs centaines de 
pumeros} or 4 peindre, or a polir ete, 

Ammoniaque et sels ammonincaur. 

Fer réduit par l'hydrogène, pour la pharmacio, 

Sels ferriques: Porcblorure de fer, sulfate de for. sulfurs de fer ate. 

Sels do potasse: (yannm de potassium de toute sorte el de diferente 
titres pour la galranoplastia ot la photographie, 

Spécialité: Oyanure de potasslum jour l'extraction dos 
minerals d'or Y45—100%s, 

Sels de soude: Carbonato et bicarbonato do sonde, hyposulphite de soude, 
sulfure de sodium eryat, et concentró ete. 

Sulfate de culvre pour usage pharmaroutique et industriol. 

Acides chimiquement purs: Acidos axotique, muriatiquo ot selfarique, Les 
premiers chimistes de l'Allemagne et de l'étranger ont ruconen ‘a pareté 
absolue de ces acides pour usage analytique. 

Depút du métaux raros. 

Depút de tous les produits chimiques pour la pharmacie, la photographie et los 
industries. 

L'établissement est de plus avantageusement situé pour l'exportation soit via 
Anvors, Amsterdam «i Rotterdam, nait par In voie de 
Bréme, de Hambou ot de Lubeck, «t tia Ratisbonne 
pour l'exportation aux pays dn Danube, la Russie méridionale et la Turquie, 


Département technique: 

Fabrication et vente de tous low 
Instruments de oontröle et apparells pour laboratoires. 
Fourneaux pour fasion A az, charbon, pétrole et gazoline. 
Fournesux 4 exspis avec chauffage à gas ét à charbon. 
Grands fours à «mailler. 
Fourneaux électriques pour essals et destillation. 
Fournsaux électriques pour toute intensité et tension de cournnt, 

pour la fabrication du carbure, 
Agents dans tous les pays de l'Europe. 
Maison aux Etats-Unis: 


TheRössier & Hasslacher Chemical Co., "ige Sty. Winam-str., 
avec fabriques a Perth-Amboy N. J, et à Niagara Falls N. Y. 
= Fabrique à Pretoria (République Sudafricainel ee 
Succursale à Berlin C.: 
B. Rössler & Co, 


Unterwasserstramn 7. 


Seceiön de metal: 

Refinadura de metales preciosos y comercio de ellos, 
Comers de ora, plata, limadoras del pulida, rrapeduras y residuos fotográficos, 
o diversas especies de monedas de oro y de plata no corrientes, 
Venta de plata fina en lingotes y granillos, de hojas Inminadas de plata, 
de oro fino en lingotes 6 forms de cinta y granujiento, como tambien 

de ligos de oro y plata garantizadas, de varias formas. 

Seoelön de sustancias quimicas y ceramicas: 

Fábrica de preparados quimico-farmaceúticos y técnicos 
y comercio de ellos. 

Sales de los metales finos: Sales de oro, nitrato de plata cristalizado 
y fundido (piedra infernal, cloruro de plata etc, pura la fotografía, la 
farmacia, la galvanoplasticn ete. 

Cloruro de platina pars la pintura vitren ete. 





= Especialmente 

3 para la pintura vítrea, sobre 
E »Glanzgold* porcelana y sobre hierro, liquides 
3 parecidos 4 barniz que por medio 
= | . del pincel son puestos anbro loa 
E »Glanzplatin™ objetos y calentados en seguida. 
2 Despues de calentar se tiene el 
2 Glanzsilber* objeto durado, platinado 4 pla- 
= an teado de ua modo duradero sin 
a pulido especial. 

Colores sobre y solto esmalte en todas las nuanzas (varins cientos de números), 


oro mulido, oro para brufir. 

Amoniaoo y sus sales. 

Hierro reducido con hidrógeno para la farmacia. 

Sales de hierro, +laruro de hierro, vitriolo rende ote. 

Sales de potasa, ciomiro de potasa de todas especies y de toda ley para 

Especialidad: Clanuro de pot 

apecialidad: e as 
r Méta Carbonsto y ceca nn Am. 

Sal sódica: Carbonato y bicarbonato de soda, sulfato de soda (anticlorol, 
soda sulfurea ete, 

Vitriolo azul para objetos furmncéuticos, técnicos y galvanoplásticon. 

Aoldes quimicamente puros: Acides nítrico, muriático y sulfúrico, cuya pureza 


perfecta para D po analiticos fué réconocida por los primeros químicos 
del interior y del estranjero, 


Almacen de metales raros. 


Además un almacen de todas Ins sustancias químicas para la farmacia, fotografia 
y técnica. 


La sitonción favornble del establicimiento permite la esportación directa el 
embarque por ros, Amsterdam y Rotterdam, como 
tambien A Broma, Hamb oy Lübeon, i Ratisbona (para 
les paises puestos sobre el Danútio, la Rusia meridional y Turquíal. 

Departemento técnico: 
Fabricación y venta de toldos 

Utensilios para ensayadoros y laboratérios. 

Hornos de fundición parn el calden con gas, carbon, petróleo y gasolin. 

Hornos de ensayar pura el caldeo con ens y carbon 

Gran Hornos de mufla para la omaltación. 

Hornos eléctricos para ensayos y dostilación. 


Hornos eléctricos para la fobricaciin del carburo en toda intensidad y 
de la cornente. 


Representantes en todos los pales Ewopoes. 
Casa on los Estados Unidos: 


The Rússler &Hassiacher Chemical Co., "*"riege Big, Wiliam-Str , 


con fähricas à Perth, Amboy N. J. y Niagara Falls N. Y. 
nn Fábrica en Pretoria (Rep. Sudafr.). SRS 
Sucursal en Berlin: 


B. Róssler & C's, 


Unterwusserstrasse 7. 











CHEMISCH-TECHNISCHE PRODUKTE UND PRAPARATE. 


Anhaltische Blei- und Silberwerke, Silberhütte (Anhalt), 


764 Weichblei, Hartblei, 
Bleiglätte (chemisch reine und technische), 
Bleizucker, Bleigelb. 


Refined lead, hard lead, 
litharge (chemical pure and technical), sugar 
of lead, yellow lead spar. 





Chemische Fabrik vornas Hofmann & Schoetensack 
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Empfehlt Salacetol (D. R. P.) nach Professor Dr. Bourget, 
Lausanne vorzüglichstes Mittel zur Bekämpfung von Darminfectionen, 
Rheumatismus, Gallensteine eto. 


Broschüren stehen auf Wunsch gern zu Diensten. 


Ferner chemisch-pharmaceutische und technische Produkte: 


Aoetanilid roh und rein, Chloralhydrat, Cbloralebloroform, Elseneblorid, Koblen- 

saurer Kalk, Phosphorsaurer Kalk, Salbeylsdure, Salleylaaures Natron, Borax, Bor 

alero, Borsaures Manganoxydul, Phosphersaures Natron, Künstliches Senfvi, 

Phosphorebloride, diverse Zwischenprodekte für die Anilinfarbepfabriketion und 
sonstige Präparate für Pharmacie und Technik. 


Salacetole (D. R. P.) according to Professor Dr. Bourget, 
Lausanne, excellent remedy for Infections of the intestines, for 
rheumatismen, galistones &o. 


Pamphlets will be sert on application. 


Also chemical pharmaceutical and technical products: 


Acetazilide raw and pure, chloral hydrate, chloroform of chloral, perebleride of 

fren, precipitated chalk, phosphate of lime, salicylic acid, salicylate of soda, borax, 

beracie acid, borate of manganese, phosphate of soda, mustard oil artificial, chlorides 

of phosphorus, various intermediate products for the manufacture of aniline dyes 
and other preparations for pharmacy and techale. 
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Fabrik sämmtlicher Isolirmaterialien: Asbest-, Kieselguhr-, 
Wärmeschutzmasse, trocken in Säcken von 50 Kilo, Korksteine, 
Korkplatten, Korkhülsen. 


HEHR & Co. Ruhrort. 


Manufactory of insulating materials of every deseription: 
Asbestos, infusorial earth heat protecting substance, dry in 50 kilo 
bags, cork-stones, cork-plates, cork-casings. 





mom 


Pritmiirt in Aachen, Berlin, Cöln, Düsseldorf, Paris, Sydney, 


Glasgow, Barcelona, Kimberley. 





Hedeutendstes Etablissement dieser Brauche in Deutschland, 
Errichtet im Jahre 1843. 


Fabriciren: Bleiweiss, Mennige, Orange-Mennige, Bleiglätte, Litho- 
pone, Zinkweiss, Bleizucker, Nitrit (salpetrigsaures Natron), ferner: 


Walzblei bis zu 330 Meter Breite, Bleiröhren, Zinnfutterröhren, 
Zinnröhren, Zinnbleche, Bleidraht, Bleiplomben, Bleischrot etc. 


Esport nach allen Ländern 
nd in jeder vorgeschriebenen Parkung. 
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von Chlor 


fetallen 


Electrolytische Werke zur Gewinnu 


in Verbindung mit chemisch reinen 
Kupfer, Nickel, Zink. 


GUSTAV MENNE & Co, 





W. Leyendecker & Cf, Cöm-Ehrenfeld 





Awards received in Aachen, Berlin, Cologne, Düsseldorf, Paris, 





Sydney, Glasgow, Barcelona, Kimberley. 





Largest establishment in this line in Germany. 
Established in 1843, 


Manufacturers of: White-lead, Redlend, Orange-lead, Litharge, 
Lithopones, Zine-white, Sugar of lead, Nitrite of Sodium. Also: 


Sheet-lead up to width of 3.50 m., Lead-tubes, Tin-lined tubes, 
Tin-tubes, Tin in sheets, Lead-wire, Lend-seals, Lead-shot ete. 





Goods exported 
te all countries in any packing required. 


SIEGEN (WESTFALEN). 
Electrolytical establishment for the gaining of chloride 


in connection with chemical pure metals 
copper, nickel, zine. 








"JULIAN PANNENBERG, Arnstadt ir). 


Minerale und mineralische Producte. 


Speeialitäten: Mangan ii Chrom-Erze, Kalkspath, Dolomit, 
Magnesit, itherit, Flussspath, Foldspath, Quarz, 
Glimmer in Stücken und felnst gemahlen. 


Alle Manganpräparate für Firnissfabriken. 


Minerals and mineral products. 


Specialitics: Manganese ii chrome ores, limespar, dolo- 
mite, magnesite, witherite, fluorspar, felspar, quartz, 
mica in Inmps and tinest ground 


All manganese preparations for varnish makers. 
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PRODUITS ET PREPARATIONS DE CHIMIE INDUSTRIELLE. 


Anhaltische Blei- und Silberwerke, Silberhiitte (Anhalt). 


Plomb mou, plomb dur, 
litharge (chimiquement pure et technique), sel 
de saturne, wulfénite. 


Plomo blando, plomo duro, 74 
litargirio químicamente puro, azucar de 
saturno, wulfenita (ploms amarillo), 





Chemische Fabrik vormals 


in GERNSHEIM a. Rhein. 


Recommande le Salacétole (breveté dans tous les pays) d'après le 
Professeur Dr. Bourget de Lausanne, le meilleur moyen pour com- 


battre les infections d'intestin, les rhumatismes, les calouls biliaires etc. | 


Brochures complètes sur demande. 


En outre, produits pharmaceutiques et techniques: 


Acitanllée brut at pur, chloral hydraté, chloroforme de ehloral, revelation de fer, 

carbonate de chaux, phosphate de chaux, solde salieylique, 3 

borax, acide borique, borate de manganèse, phosphate de sonde, essence de mou- 

tarde artificielle, ehlorures de phosphore, divers produits intermédiaires pour la 

fabrication des couleurs d'anilino et ae préparations pour la pharmacie et la 
t que. 





HEHR & Co. Ruhrort. 


Fabrique de tous produits isolanis: Asbeste, sable calorifuge 
de farine fossile en sacs de 50 kilos, pierres de liège, plaques de 
liège, écorces de liège. 


ieylate de soude, | 


Hofmann & Schoetensack 


ao 


10% 


Recomienda Salacetolo (Privilegiado en todos las paeses) según 
el profesor Dr. Bourget en Lausanne, excelentísimo remedio contra 
infecclones intestinales, reumatismo, cálculo biliario ete. 


| A pedido relaciones detallades 4 disposición. 


| Además productos quimico-farmaceuticos y técnicos: 


Acetanilido erudo y puro, hidrate de cloral, cloroformo de eloral, pereloruro de 

| hierro, oarbomato de cal, fosfato de cal, decide salleillen, salicilate de sosa, borax, 

acido búriso, borato de manganeso, fosfato de sosa, esencla de mostaza artificial, 

clorure de fosforo, diverses productos para la fabricación de colores de anilina y 
demas preparados para la farmacia y ln técnica. 
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Fábrica de lodos los materiales de alstamiento: Asbesto, 
harina fosil, masa para protejer del calor, seca en sacos de 50 kilo, 
pedazos, placas y valnas de corcho. 





W. Leyendecker & C*., Cöln-Ehrenfeld 


Récompensé à Aiz-la- Chapelle, Berlin, Cologne, Dusseldorf, Paris, 
Sydney, Glasgow, Barcelone, Kimberley. 


Le plus important établissement de cette branche en Allemagne, 
Fondé en 1843. 
Fabrique: Céruse, Minium, Minium orange, Litharge, Lithopone, 
Blane de zinc, Acétate de plomb, Nitrite de soude; en outre: 


Plomb lamind jusqu'à 3,50 m. largeur, Tuyaux en plomb, Tuyaux | 


doublés d'étain, Tuyaux en élain, Etain laminé, Fil de plomb, 
Plombs à sceller, Grenaille de plomb ete. 


ton 
dans tous les pays et en toute emballage desire. 


GUSTAV 
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| Premiado en Aquisqrana, Berlin, Colonia, Düsseldorf, Paris, 
Sidney, Glasgow, Barcelona, Kimberiey. 





El más importante establecimiento del ramo en Alemania, 
Fundado en el año de 1843, 





Fabricación de cerusa, minio, minio naranjado, litargirio, litopone, 
Wancode cinc, azucar de saturno de cualquier clase cazolita ; además: 
plomo laminado hasta un ancho de 3,50 m, tubos de plomo, tubos 
forrados de estaño, tubos de estaño, hojas de estaño, alambre de 
plomo, sellos de plomo para la aduana, mostacilla ete. 

| Eaportacion 

para todos los paises y en cualquier embalage pedido, 





MENNE & CO. SIEGEN (WESTFALEN). " 


Usines électrolytiques pour production de chlore | Establecimientos electrolíticos para la ganancia de cloro 


en combinaison avec des métaux chimiquement purs 
euivre, nickel, zinc. 


en combinación con metales químicamente puros 
cobre, niquel, cinc. 





JULIAN PANNENBERG, Arnstadt cthir).” 


Minerais et produits mineraux. 


Spéclalitós: Minerals de manganóso et de chréme 
caloaire, dolomie, magnésito, withérite, spath 
feldspath, quartz, mica, en morcoaux et finement monla, 


Préparations de manganèse pour fabricants de vernis. 


spath 
uor, 





Minerales y productos minerales. 


Especialidades: Mineralos de manganese y de oromio, espato 
oalizo, dolomito, magnosito, witherito, espato fluor, 
feldespato, cuarzo, mica en pedazos y en polro Impalpahile, 


Preparaciones de manganese para fábricas de barniz. 
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| CHEMISCH-TECHNISCHE PRODUKTE UND PRÂPARATE. 


” Dr, L. E. Harquart 


Chemische Pabrik 


Gegründet 1846, Established 1848, 


Beuel b. Bonn a. Ah. 










Schutz - Marke. 





Telegramm-Adreme : 


„Marguart Beuel‘ 











Cable: address: 
„Margnart Benel“ 








A. B. ©, usod, 





Trade mark. 





Günstige Lage für den Export nach allen Ländern via Antwerpen, Amsterdam, Rotterdam. 











Favorable position for exporting to all countries via Antwerp, Amsterdam, Rotterdam. 








Chemisch reine Reagentien, Reagents chemically pure, 
Lithion - Salze, Lithia salts, 
Thorium-Zirkon-Nitrat, sowie alle anderen Thorium-Zircon-nitrate and all other 


Incandescenz - Präparate. incandescence preparations, 







Äpfelsaure, üpfelsaure Salze, Ammoniummolybdat, Bismuthsalze, | Malic acid, malates, Molybdate of ammonia, Bismuth salts, Batyric 
Battersäure, Caesiumsalzo, Calciumchlorid, Cynnsalse, Kalium- acid, Caesium salts, chloride of Calcium, Cyanogen salts, Per- 
permanganat. manganate of potassium. 

Kalibydrat, Kupferoxyd, Milchsäure, milchsaure Salze, Molybdaen- | Hydrate of Potassium, oxide of Copper, Lactic acid, lactates, 
säure, Natronkalk, Molybdie acid, soda lime. 







Natronhydrat, Phosphorsäureanhydrid, Rabidium-Metall und -Salze, | Hydrate of Soda, Rubidium-metal- and salts, Phosphoric anhydrate, 
Schwefeleisen, Urannitrat, Zink chemisch rein. Iron aulfide, nitrate of Uranum, Zine chemical pure. 





sterilisierbar, Aunserst leicht und feinpulverig. Speciell empfohlen | action without irritating properties, sterilizable, very light and fine 
durch Prof. Dr. Kölliker, Leipzig und Prof. Witzel, Bonn. powder; specially recommended by Professor Dr. Kölliker, Leipsic, 







and by Professor Witzel, Boon. 
Iodoformal (patent), scentless lodoform - combination 


ossessing, according to Professor Finkler and 
Dr. Kruse, prominent bactericidal properties, 


Jodoformin-Quecksilber, sis Antsypiüiticon. | Jodoformine-mereury, an aotiesphitticam. 
J od = J odoformi IL für Dermatologie. Jodine - iodoformine for dermatology. 
J odoformin = G aze zu beziehen darch lodoformine = gau Ze obtainable from Dr, Degen 


die Verhandstoff-Fabrik von & Piro, manufacturers of 
Or. Degen & Piro, dressing materials, Düren, 


Jodoformal-Gaze Düren (Rheinland). Iodoformal-gauze Rhenish Prussia. 





J odoformal (Patent), geruchlose Jodoformverbindung, nach | 


Prof, Finkler und Dr. Kruse von hervor- 
ragenden bactericiden Eigenschaften. 







Jodoformin von siarker Trocenmirkung, abeolet retos, | LOAOFOFMÄNE ation or iodoform, of an excellent desing 
| 
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Dr. L.C. Flarquart * 


Chemische Fabrik 


Fondé en 1846. _Fundada en 1846, 


Beuel b. Bonn a. Ah. 









Marque de fabrique. 





Adr. telegraphique: 
„Marquart Beuel‘ 










Direseiön telegrafica: 
» Marquart Beuel‘ 









Marca de fábrica. 





Situation favorable pour Pexportation dans tous les pays via Anvers, Amsterdam, Rotterdam. 











Situación favorable para la esportación para todos los paises via Amberes, Amsterdám, Rotterdám. 









Réactifs chimiquement purs, | Reactivos químicamente puros, 
sels de Lithine, Nitrate de Thorium et de Zircon, sales de Litina, 
de méme que toutes les nitrato de Torio, Circón y todos los demás 
autres préparations pour l’incandescence. preparados de incandescencia. 






Acide malique, malates, Molybdate d'ammoniaque, sels de Bismuth, | Acido mälico, sales de ácido Málico, sales de Bismuto, ácido 
acide Butyrique, sels de Césium, chloride de Chaux, Cyanures, Batirico, sales de Cesio, clorito de Calcio, sales ciánicas, 
anganate de Potasse. Permanganato de Potasa. 
Bydrate de potasse, oxyde de Cuivre, acide Lactique, Lactates, | Hidrato de Potasa, óxido de Cobre, ácido Láctico, sales de ácido 
acide Molybdique, ux sodee. | Láctico, ácido Molibdico, Cal sódico. 






Hydrate de soude, Rubidium métallique et sels, acide Phosphorique | Hidrato sódico, metal Le de Rubidium, ácido Fosfórico anhidro, 
anhydre, sulfure de fer, nitrate d'Urane, Zine chimiquement pur. Sulfuro de hierro, Nitrato de Uranio, zinc químicamente puro. 












E (brevetée), combinaison chim. presque sans odeur, in (privilegio), combinación casi inodora, de gran 
lodoformine desséchant energiquement et non irritant, stérili- Iodofor mın efecto secante, absolutamente sin efecto irritante, 
sable, extrémement léger et finement pulverisó. Spécialement recom- | esterilisable, finisimamente pulverisada, especialmente recomendada 
mandé par le Professeur Dr. Kölliker de Leipzic et le Professeur | por el Profesor Dr. Kölliker en Leipzig y por el Profesor Witzel 







Witzel de Bonn. en Bonn. 
| 
(brevetée), sans odeur, derivee de l'iodoforme de | (privilegio), combinación Inodora de lodoformo 
lodoformal propriétés bactéricides éminentes d'après le lodoformal pié ofesor Finkler y Dr. Kruse, de calidades 
Professeur Finkler et le Dr. Kruse. | extraordinariamente bactericidas. 
. , [4 
Mercuro-Iodoformine, antsiprititique. lodoformin mercurifero, remedio antisifilitico. 






Iod-Iodoformine pour dermatologie. Iodoformin iddico para dermatologia, 
Gaze à l’iodoformine] .* *% procurer à la fabrique | Gaga de iodoformin | véndese en la fábrica de tela 


sir se —— des E ge - 
Gaze a Viodoformal Daren, Freres ir Gasa de iodoformal Diiren anh = “satiety VER 
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CHEMISCH-TECHNISCHE PRODUKTE UND PRAPARATE. 


Chemische Fabrik Kalk 


Gesellschaft mit beschränkter Haftung 


vormals VORSTER & GRÜNEBERG 
COLN am Rhein, 


e, 
—3a<-0 
- D 





Paris 1887 Wien 1873 Philadelphia 1876 
Goldene Medaille. Fortschritts» Medaille. Grosse Medaille. L Preis, 


Fabriken in Kalk bei Cöln und Leopoldshall-Stassfurt. 


Pottasche 


Specialität: Pottasche für Crystallglasfabriken und für chemische Zwecke, 


Kalisulfat Antichlor Chlorbarium 


Blutlaugensalz Barytsalpeter Chlorzink 
Kalisalpeter Ammoniaksalpeter Eisenchlorür 
Wasserfreies flüssiges Ammoniak. 


Carbonate of potash 


especially fine qualities for flint-glass makers and for chemical purposes. 


Sulphate of potash Hyposulphite of soda  Chloride of barium 

Prussiate ,, A Nitrate of barium si » Zinc 

Nitrate ” n » » ammonia = » 
alii liquid ammonia. 


Carbonate de potasse 


#% pour la cristallerie et les fabricants de produits chimiques. 


Sulfate de potasse Hyposulfite de sonde Chlorure de barium 
Ferrocyanure de potasse Nitrate de barium zinc 
Nitrate de potasse ie d'ammoniaque 

Ammoniaque liquide anhydre, 





ee ne » 
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PRODUITS ET PREPARATIONS DE CHIMIE INDUSTRIELLE. 






=== (rehe & Co. » Dresden N. == 


Fabrik chemischer Präparate. Manufactory of chemical preparations. 








Specialitäten: | Specialities: 
Alealoide, Exirakie, ätherische Oele, Salze, Säuren | Alcaloides, exiracis, essential olls, salts, acids 
und Spirituspriparale. and spirit preparations. 
Roh-Drogen en gros in natürlichem und bearbeitetem | Wholesale supply of raw drugs in natural and 
Zustande. worked state, 
Export nach allen Ländern der Erde. Goods exported to all parts of the world. 





Vertreter an den wichtigsten Plätzen der Welt. meant in the — cities of all countries, 








Fabrique de produits chimiques. Fábrica de productos químicos, 







Spécialités: Especialidades: 
Alealoldes, extraits, hulles volatiles, sels, acldes et  Alcaloldes, extractos, acelies volatiles, sales, acidos 
préparations spiritueuses. y preparados espírituosos. 
Drogues en gros sous forme naturelle et préparée. Drogas por mayor en estado natural y preparadas, 
Exportation dans tous les pays du monde. Esportación para todos los paises del mundo. 
Représentants dans les villes les plus importantes Representantes en las más importantes plazas de comercio 
du monde. del mundo. 



















Pa OO SOS RTE NIH RS 5 EEE AA SITE SOS 


Martin Haeffner ' 


Berlin, Central-Viehhof und Wandsbek pei Hamburg. 
Blutalbuminfabriken. || Fabriques d'albumine de sang, 






Blood albumen factory. Fábricas de albúmen de sangre, 








SOON DIOS — 
714 
Mehrmals_prämlirt. J | S Si tt t, Récompensé plusieurs fois. 
Several times awarded. U IUS ommer, u gar Varlas veces premiada. 
Fabrik und Lager Usine et dépôt 
simmtlicher fllssiger und fester Desinfoctionsmittel. de tous articles de désinfection liquides et solides. 


Spestalit&ten: Spécialités: 
Keimtodtendes Gesundheits - Parfüm, Desinfectionspulver riechend und geruchlos, Parfum desanté tuant tous les germes, poudre desinfectante odorante ot pon oderante 
Universal-De.infectoren und Mottonschttzer parlfümirte Er al -Tabletten, Désinfectants universels el moyens préventifs contre les mites. Tablettes de 
desinfcirende Würfel, tnacktenpulver sto. saphtaline parfumées, cubes dósinfectante, poudre insecticides ete, atc. 


Broschüre „Anleitung zur praklischen Desintection aa e hostanival Brechure explicative peur la désintection pratique sans trais. 






Manufactory and Warehouse Fabrica y almacén 
of all liquid and consistent disinfectants, de todos los desinfootantes líquidos y consistentes. 
Bpecintitica: Kspestalidados: 
Oerm-dertseyiag for an ef health, disinfeeting-powder with or without smell, | Perfumes gormicidos de salud, paire desinfectante con odor y inodoro, desinfectores 
universal disinfectors and protester against moths, perfumed naphthaline tablets, universales y astipolillas, nm alin perfomado em ladrillos, cubos desinfectantes, 
ing squares, insect- ‚powder ete. ele. vo insecticide eto, eto, 


Pamphiet and an fer practical disintection eto. given free of charge. Folleto de U para desinfección práctica etc. gratis, 
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CHEMISCH-TECHNISCHE PRODUK 


TE UND PRAPARATE. 


Actiengesellschaft 
—… (soit 1865) —— 


Verein fiir chemische Industrie in Mainz. 


Verkaufsbureau in Frankfurt a, M, 


Capital: 3,000,000 M. 
700 Arbeiter. 


Telegr.-Adr.: Chemischer Verein. 
Fabriken in Brücken bei Birkenfeld, Oeventrop in Westfalen, 
Friedrichshütte in Oberheasen, Laufach bei Aschaffenburg, Lorch a. Rh., 
Wittichen in Baden, Mombach bei } Mains, Sosnowice in Russ, „Polen. 


Essigsäuren aller Art bis 100%, Hydrat stark, 
wünschten Grade der Reinheit. 

Essigessenz bis 100°/, Hydrat stark, zur Bereitung bester, nie ver- 
derbender Speiseessige durch einfaches Mischen mit Wasser. 

Essigsäure - Anhydrid. 

Monochlor - Essigsäure. 

Essigäther. 

Essigsaures Natron in Crystallen, auch wasserfrei, nach der Phar- 
makopoea. 

Holzessigsaurer Kalk. 

Holzessigsaures Blei, brauner und gelber Bleizucker. 

Holzessigsaures Eisen, 15 bis 25° Beaume, 

Grünspan in Kugeln und Broden, auch raffinirt und in Trauben 
erystallisirt. 

Holzgeist zum Lösen von Harzen und Lacken, 
Brennspiritus. 

Methylalkohol für Anilinfabrikation. 

Aceton in jedem verlangten Grade der Reinheit. 

Chloroform, 

Formaldehyd. 


in jedem ge 


auch Ersatz für 


Head office at Francfort o, M. 


Capital: 3,000,000 M. 
700 workmen. 


Sehuts-Marke. De Trade mark. 100 workmen. 
Tele; hic address: Chemischer Verein. 


Manufactories in Brücken near Birkenfeld, Oeventrop (Westíalla), 
Friedrichshütte (Oberhsase), Laufach near Aschaffenburg, Lorch on Hh., 
Wittichen (Baden), Mombach near Mains, Bosnowice (Russ.-~Poland), 


Glacial acetic acid and acetic acids of every kind, 
of hydrate, in every degree of purity. 

Vinegar essence up to 100°, of hydrate, for the preparation of 
best, never spoiling table vinegar by simple dilution with water. 

Acetic acid anhydrous. 

Monochloroacetic acid. 

Acetone, 

Acetate of soda in crystals, or fused (anhydrous). 

Acetate of lime. 

Brown and yellow sugar of lead. 

Iron liquor (Protoncetate of iron) 29° to 44° of Twaddles. 

Verdigris in balls and pots, also refined or crystallized in grapes. 

Wood naphta for dissolving resins and lacs, substitute for lamp 
spirit. 

Methylic alcohol for manufacture of aniline colours. 

Acetone in every degree of purity. 

Chloroform. 

Formic aldehyde. 


up to 100°, 





> Aeiengnslschaft fr Trocenplatentabrikation roma Westendorp & Wehner 


KÖLN a. Rhein. = 


Begs to recommend his highly sensitive plates 


Empfiehlt sich zur Lieferung ihrer höchst- 
empfindlichen Platten in altbekannter Güte 
und Zuverlässigkeit. 


Anerkanni beste Portraliplatte der Welt, 


die einzige, welche auf der Gewerbeausstellung 
zu Berlin 1896 mit der Staatsmedaille aus- 
gezeichnet worden ist! 


Staats-Medaille 


Berlin 18868. 


in well known excellence of quality and 


reliability. 


Recognized best portrait plaie in the world. 


The only one which on the Berlin Industrial 
Exhibition of 1896 has been awarded the 
States Medal. 


Otto Perutz, München. 


Fabrik photographischer Trockenplatten, 


Specialitáten: 


Hochempfindliche Trockenplatten, Vogel-Obernetter’s 
Silbereosinplatten  (farbenempfndlich ohne gelbe 
Scheibe), für Reproduktionen und Landschaften die 


beste Platte, Cellnloïdfilms, Chlorsilberplatten auf 
Laternenplatten | 


Glas und Opal (direkt copirend), 
für Projektion. 


Höchste Auszeichnungen: Berlin 1889, Mailand 1894, Nürnberg 1896, 


Manufactory of photographic dry plates, 
Specialities: 

Highly sensitive dry plates, Yogel-Obernetters eoside 
of silver dry plates (sensitive to colour without 
yellow pane), best plate for reproduction and landscape, 
Celluoid films, Chloride of silver dry plates on 
glass and opal (direct copying), Latern plates for 
projection, 


Highest awards: Berlin 1889, Milan 1894, Nuremberg 1896. 
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EDO LAS -. | PREPARATIONS DE CHIMIF INDUSTRIELLE. | 





Actiengesellscha ft 115 
ns (seit 1885) 
Bureau central & Francfort s.M, Despacho central en Francoforte s.M, 
Capital: 3,000,000 M. Capital: 3,000,000 M. 
700 ouvriers. Marque déponde, aii Marea de fábrica, 700 obreros. 
Adresse télé us: Chemischer Verein. Direocidn telegráfica: Chemischer Verein. 








Usines à Brücken près Birkenfeld, Oeventrop (Westphalie), Priedrichs- | Fábricas en Brücken cerca de Birkenfeld, Ooventrop(Vestf), Friedrich 
hütte (Hesse supéricure), Laufach près Aschaffenbourg, Lorch s, Rh., hutte (Hesia superior), Laufach cerca de Aschaffenburg, Lorch a. Hb, 
Wittichen (Bade), Mombach près Mayence, Sosnowice (Pologne). Wittichen (Baden), Mombach cerca de Moguncia, Bosnowios (Polonin). 





Acide acétique glacial et acides acétiques de tous degrés de con- Acido acetico glacial y acidos acéticos de toda clase hasta 100%, 
centration et de pureté. de hidrato, en todo grado de zum. 
Essence de vinaigre jusqu’s 100%, d'hydrate qui donne pur simple | Esencia de vinagre hasta 100%, hidrato para la preparación del 
dilution le meilleur vinaigre a table ne se corrompant jamais. mejor ego de comida que nunca se hecha A perder moz- 


Acide acétique anhydre. | ; clandole solo con ague. 
| Acido acético anhidro. 
Acide monochlorcacétique. | Acido monoohloro acético. 
Ether acétique. | Eter acético. 
Acetate de soude en cristaux ou anbydre, d'après la pharmacopée, | Acetato de sosa cristalizado también exento de agua (anhidro). 
Pyrolignite de chaux. Pirolignito de cal. 
Pyrolignite de plomb brun et jaune. Pirolignito de plomo pardo y amarillo. 
Pyrolignite de fer, de 15 à 25 degrés Benamé, Pirolignito de hierro, 15 à 25 grados Beanumé, 


Vert-de-gris en boules et en pains, raffiné et cristallise en grappes. | Verdegris en globulos y panes, también refinado y uviformemente 
Méthylène ordinaire pour dissoudre les résines et les laques, cristalizado. 


remplacant aussi l'alcool à brûler. ur metilico para disolver resinas y lacros, y substitution de 
Méthylène pour la fabrication des couleurs d'aniline be ari ej icnció ii 
ny P ru = Alcohol metilloo paro la fabricación do colores de anilina. 
Acètone de tous degrés de pureté. Acetón en todo grado de refinadara. 
Chloroforme. Cloroformo. 
Aldehyde formique. Aldehidro formico. 





AAstnustlschan für Trockenplattenfabrikation vormals Westendorp & Wehner ** 


KÖLN a. Rhein. 


Se recommande pour la fourniture de les Ehrenssugniss Recomiéndase para la suministración de plan- 
plaques extrémement sensibles d'une qualité et chas sensibilisimas de reconocida perfección y 
d'une certitude bien connues. seguridad, 


e, La reconocidamente óptima plancha del mundo 
Plaques pour portraits reconnues les meillenres A N puma p 
Ao Ok para rotratos. 
du monde entier, i Y Pr me ae 
HERE Zr . A =. La ünica que fué distinguids con la medalla 
La seule qui, à l'Exposition de Berlin de 1896, e A nn del Estado en la Exposición industrial de 


nit obtenu la médaille de l'Etat. Berlín 1898. Berlin en 1896. 





Otto Perutz, München. ' 


Fabrique de plaques séches pour photographie, Fábrica de placas secas fotograficas. 


OL 


Spécialités: €specialidades: 

Plaques sèches très sensibles, Plaques sèches à Pooside | Sensitivisimos placas secas, Placas de eosin argentino 
d'argent de Vogel-Obernetter (sensibles aux eouleurs de Vogel-Obernetter (sensitivas 4 colores sin disco 
sans verre jaune), les meilleures plaques pour repro- amarillo), la mejor placa para la reproducción y paesajes 
ductions et paysages, Films en celluloide, Plaques T de Inloido, PI : di : 
sèches au chlorure d’argent sur verre et opale apas de celuloido, Placas de plata clorica directa- 
(eopiant directement}, Plaques de Janternes pour mente copiantes sobre vidrio y ópalo, Placas de 
projection. linternas para projección. 


Les plus hautes distinctions: Berlin 1889, Milan 1894, Nuremberg 1896. : Las más altas distinciones; Bertin 1889, Milano 1894, Niirnbergue 1896. 
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FARBEN, FARBSTOFFE, FARBWAAREN etc, 


S Fabrikation |] Rheinisehe Trockenplattentabrik |: yanutacture 


photographischer : J. B. GEBH ARDT : of potorepic dry- 


— Köln am Rhein. 





FARBEN, FARBSTOFFE, FARBWAAREN etc. 





Wilhelm Brauns ve, Quedlinburg e. Herz. 


779 Zweigniederlassung in Reichenberg |. Böhmen. Branch-establishment at Relchenberg, Bohemia, 
Specialitäten: ARE Specialities: 
Giftfrele Farben für Hausgebrauch. Non poisonous dyes for household use. 
Fettlösliche Anilinfarben. — Selfenfarben. Aniline dyes soluble in oil. — Soap colours. 














a me Je 


GEITNER ¿ & Comp. 


Sch none y (Sachsen). 
MA > EA] | 


= 
Fabrik von | Manufacturers of + XK 


für Porzellan-, | fi inti 
- Sehmelzfarben Sicinga clas:  Enamel COLOUPS porcino "stone. 
>> und Emaille- == ware, glass 


Malerei. and enamel. 


E. T7, Gleitsmann , Dresden. 


Farben-Fabrik,Firniss-Siederei,Russbrennereien. Manufacturer of black and colored printing Inke, 


Varnishes and Lamp-Blacks, 





781 


Specialltäten: Farben und Fimime für Buchdruck, Steindruck, Licht Specialities: Inks and Varni hes for print lithographers and collotypit 
drück, Kupferdreck, Notendrack, Hachbinder-Prigedrack und Porzellandruck, for copper » plato» printing. mus 3 we th, deat pá a y apres in and porcelain: 
Buchdruck -Walzenmasse, printing. p rinting Roller-Composition. 


Founded 1841 











Gegründet 1851 








” Gutbier a Co, Leipzig-Lindenau. 









Farbewaaren und Chemikalien, Colours and chemicals, 
Specialitaten: Specialities: 
= Concentrirte Küpe, =m em Vat liquor, = 
Echtbraun, & Indigo-Ersatz, Fast brown, © Indigo substitute, 
Flüssige Farbholz-Extracte. Liquid dyewood extracts. 
Einfährung von Nenlieiten. New articles introduced, 
IMPORT. EXPORT. | IMPORTERS. EXPORTERS. 
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COULEURS, MATIÈRES COLORANTES er. 



















a d'a 






Rheinische Troekenplattenfabrik Fabricación de 


al A B. GEBH ARDT e fotográficas 2 E 


Köln am Rhein. = a 


Fabrication de 
plaques séches pour 
ate! a 


COULEURS, MATIÈRES COLORANTES etc. 


Wilhelm Brauns qd Quedlinbeurg (Harz). 
Succursale & Relchenberg, Bohème, E Sucursal en Reichenberg, Bohemia. 759 
Spécialité: Especialidades: 







Couleurs non-vénéneuses à l'usage des ménages. Colores atóxicos para el uso doméstico. 
Costeurs d'anfñine solubles dans l'huile et aux gras. — Couleurs saven. Colores de anilina solubles por medio de grasa. — Colores para jabemes, 





























Fabrique de 






























Fábrica de + 
ture, ara PS vintura en 
Couleurs vitrifiables po renter Colores de esmalte vor no... 
faïence, ferre | Mn seg y 
et émail. esmalte. 





E. T. Gleitsmann , Dresden.” 


Fabrique d'encres noires et colorées, vernis, et noir de famée. | Fábrica de Tintasnegras y de colores, barniz, ynegro de humo. 


Spécialités: Couleurs et remis pour imprimerie, lithographie, phototypie, | Especinlidados: Colores y barnices para imprenta, litografía, fototipía, 
impression en taillo-douce, impression de musique, impression en cartonnage | grabado en dulce, impresión de música, impresión en realce é impresión de 
et impression sur porcelaine, Pâte à rouleaux, porcelana pars encundernadores. Pasta para cilindros. 


Fondie em 1851, Año de la fundación 1851, 














Gutbier e Co, Leipzie-Lindenau. * 





Couleurs et produits chimiques. | Colores y substancias quimicas. 
Spécialités : Especialidades : 

mm“ Liqueur-cuve, = mu Cuva concentrada, mm 
Brun solide, + Bucosdana d'indigo, Pardo sólido, + Substituciôn de anil, 
Extraits liquides de bois de teinture. Estractos liquidos de palo de color. 
Introduction de nouveautés. Introducción de novedades. 
IMPORTATION. EXPORTATION. | IMPORTACION. ESPORTACION. 
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FARBEN, FARBSTOFFE, FARBWAAREN ete. 


Actien- Gesellschaft n Anilin-Fabrikation 


Photogr. Abtheilg. 


Berlin SO. 36. 


offerirt : = = offers: 
Dr. M. Andresen's FR Dr. M. Andresen's 
patentirte de | patent 


EC ntwickler: Developers: 
Eikonogen, BB Eiconogen, 
Rodinal, 1 Rodinal, 
Metol, 3 sung  Metol, 
Amidol, ¿8 qe | Amidol, 
Glycin, 119.0 à Glycin, 

Paramidophenol #4 ®% A Paramidophenol 


eto, etc. Pa ti. sa ete. etc.; 
Hi iia 
sowie alle Sorten | Prin a also all kinds of 


| Gelatine- | photographic 
Srockenplatten Dry ‘plates 
| 
| 
| 
| 


und sämmtliche 


= Chemikalien = = Chemicals = 
fir Photographie. of every description for photography. 





CONSE ee MATIÈRES COL CRAB ESS ETC, 


Actien-Gesellschaft nr Anilin- Fabrikation 


Photogr. Abtheilg. 


Berlin SO. 36. 


offre les > | ofrece los 


Révéatws Be Reveladores 


brevetés | i privilegiados 
du Dr, M. Andresen: del Dr. M. Andresen: 


Iconogène, Iconógeno, 
Rodinal, ES Rodinal, 


Métol, WEAS Metol, 

Amidol, Bin, Amidol, 

Glyeine, LANs 1 Glicina, 
Paramidophénol | EE Paramidofenol 


etc. etc. Wid ee . a é ete. ete. 
ae az i | 


ainsi que toutes les sortes de | K ie Soa #, | como todas clases de 
Plaques sèches = Placas 
photographigues Jotográficas 


et tous les y todos los 


Produits chimiques Productos químicos 
pour photographie. para la fotografia. 





Export-Adressbuch, 673 85 


FARBEN, FARBSTOFFE, FARBWAAREN etc. 


| eee nn mn em nn en meee +. - osa. 


adicto “Anilin- 


& Soda. Fark | 


Ludwigshafen a. Rhein. 


Auszeichnungen: 


Chicago 1893: 
3 Preisdiplome, 


Antwerpen 1885: 
Ehrendiplom. 


Amsterdam 1883: 


Fabrikzcichen, Ehrendiplom, 


Die Fabrik in Ludwigshafen arbeitet mit: % Dampfkeseln von | 


1200) D Meter Heizfiche, 214 Dampfmaschinen mit 0650 Pferdekräften, 
4 Dynamo-Maschinen mit 1000 Pferlekräften; sic hat einen jährlichen 
Consum von 1914 Millionen Cubikmeter Wasser, 9', Millionen Cubikmeter 
Gas: sie hescháftigt 150 Beamte und 400 Arheiter. 

Dieselbe produzirt: 


(darunter substantive Baumwollfarhstoffel, Anilinül, Anilinsalz; 


Alizarinfarbon und Gallussäure - Farbstoffe: Ali- | 
zarinroth, Alizarinblau, Antbracenblau, Alizarinindieblau, Gallen, Ali- | 


zaringrün, Cooruletm, Alizarinorange, Alizaringell, Gallofavin, Alizarin- 
marron, Anthracenbraun, Alizarinschwarz, Echtschwarz; 


Melbourne 1891: 
Erst. Preis w. Gold, Mod, 


Melbourne 1888 : London 1885 
Erster Preis, 


Anrentions Exhibition): 
Goldene Medaille, 
Caleutta 1884: 
Goldene Medaille, 


ee ee Fabrikzeichen, 
Künstlichen Indigo, Indigo- Präparate, Ersatzfarbstoffe 
für Indigo; 
Überhaupt Farben für Färberei und Druckerei von Wolle, Baum- 
wolle, Halbwolle, Seide, Halbaekde, Jute, für Tuchfabrikation (besonders 
Alizarinfarben zur Herstellung von Uniformtuchen für Militär, Marine, 


| Polizei-, Eisenbahn- ete, Personall, für Lederfürberei, für Papier, Lack- 
Anilinfarben, Kesorcinfarhen, Naphthalinfarben. Azofarben | 


Seife- und Tintenfabrikation; 

Chrompräparate und sonstieo Beizen für Färberei und 
Druckerei: 

Starke Scohwefelsäuren : Schwefelsäure - Monohydrat. 
ranchende Schwefelsäure (Dleuml, Schwefelsäure-Auhydrid. 

Vertreter in allen Lándern, 


+ Awards: 4— 


Chicago 1893; 
3 diplomas. 


Caleutta 1884: 
Gold Medal. 


The factory nt Ludwigshafen is working with: $5 steam boilers 
of 14500 square yards heating surface. 214 steam engines of 660 horse 
powers, 4 dynamos of 100) horse powers, 10 officials, 4800 workmen. 
Annual consumption: 472 million cubic foot of water, 230 million enbic 
feet of gas 

Products of the works: 

Aniline colours, Resorcine-, Naphthaline-, Azo-coloars 
lineluding colours dyeing direct on cotton). Aniline Oil, Aniline Salt: 

Alizarine colours and Gallic acid dyes: Alizarino 
Red, Alizarine Blue, Anthracene Blue, Alizarine Indigo Blue, Galleme, 
Alizarine Green, Coeruleine. Alizarine Orange, Alizarine Yellow, Gall 
favine, Alizarine Maroon, Anthracene Brown. Alizarino Black, Fast Black : 


First prixe. 


Antwerp 1885: 
Diploma of Hononr. 


Melbourne 1888: 


Amsterdam 1883: 
Diploma of Honour, 


Lenden 1885 (Inventions Exhibition): 
Gold Medal. 


Melbourne 1881: 
Pirst prize and Gold Med, 


Sidney 1880: 
First prise, 


Artificial Indigo, Indigo preparations, substitutes for Indigo: 
in short: colours for dyeing and printing om wool, cotton, wool- 
anions, silk, silk-unioms. jute. for cloth fnetories (in particular Alizarine 
colours for dyeing uniform cloths for the army and navy, for police- and 
railway officials etc), for leather dyeing, for the manufacture of paper, 
lake, soap, ink ete; 


Chrome preparations and other Mordants for dycing 
and printing : 

Strong sulphuric acids: Sulphuric acid - Monohydrate, 
Fuming sulphuric acid (Oleum), Sulphuric acid Anhydride. 


Representatives in all countries 
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Badische Anilin- 


Ludwigshafen a. Rhein. 


ne 
f qe 


mr” 
863: L , 


Chicago 1893; 3 Diplimes 
Melbourne 1888; Premier prix 


Londres 1885 (Inventions Exbi- 
bition): Médaille d'or. 


Anvers 1885: Dipléme d'honneur, 
Calcutta 1884: Médaille d'or. 


Amsterdam 1883: Diplime d'hom- 
neur. 


Melbourne 1881: Premier prix et 
Médaille d'or, 


Sidney 1880: Premier prix. 


+ 


L'Usine de Ludwigshafen marche avec: Sóchandiéres de 12000 mètres 


carrés de surface de chauffe, 214 machines à vapeur de 660 chevaux. | 


4dynamos de 1000 chevaux:sa consommation annuelieséléve à 19*/g millions 
de mètres cubes d'eau, à 9'g millions de mitres cubes de gax; elle 
occupe ©) employés et 4800 ouvriers, Sa fabrication embrasse: 
Couleurs d'Aniline, Couleurs de Hesorcine, Couleurs de 
Naphtaline, Couleurs azoiques {comprenant les colorants substantifs pour 
co d'Aniline, Sel d'Aniline ; 
ulours d* e et Couleurs d'acide gallique: 
Rouge d'Alizarine, Bleu d’Alizarine. Bleu d'Anthracéne, Blea indigo 
d’Alizarine, Galléine, 


Noir d'Alizarino, Noir solide; 


Fabrik in Butirki bei Moskau, 


La fábrica de Ladpigdiafen 8. Rhin trabaja con $5 caldoras de 
qd con una superficie 1 de calefaccion de 12000 metros cuadrados. 
214 maquinas de vapor con una fuerza de GQ) caballos, 4 dinamos con 
una fuerza de I000 caballos, Consunve anualmente; 13% ¿millones de metros 
cúbicos de agua y 9, millones de metros cúbicos de gas, Emplea: 
360 empleados y 4500 obreros. Produce: 

Colores de Resorcina, Naftalina y colores nzóicos 
pos oan de colorantes sustantivos para algodón), Keeite de Anllinn, 

e ICH 

Colores de Alizarina, colores derivados del Acido 
agállico, Rojo de Alizarina. Azul de Alizarina. Azul de Antracena, 
Azul Indigo de Alizarina, Galleina, Verde de Alizarina, Coruleina, Naranja 


SITE 


Vert d’Alizarine, Céruléine, Orange d'Alizarine, | 
Jaune d’Alizarine, Gallofavine, Marron d’Alizarine, Brun d'Anthracène, | 


& Soda-Fabrik 
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e dl 


Fabeik in Neuville s. S., Frankreich, 
Indigo artifioiel, Proparstions (indigo. les colorants sub" 

stitunnt l'indigo; 2 
En somme: les Couleam pour teintore et Impression sur laine, 
) coton, mi-lnine, sole, mi-aoie. jute. pour draperies (notamment: les con 
¿leurs d'Alizarine pour la fabrication de draps d'uniforme poor armer. 
ln marine, la police, le personnel des chemins de for ete), pour la 
gas des cuirs, pour papeteries, pour la fabrication de Inques, sarons 
et eneres > 
él Ls ele de Chrome et autres mordants pour teinture 
et impression: 

Acidos sulfuriques forts: Acide sulfurique monohydrate, 
Acide sulforique fumant (Oléam), Acido sulfurique Anhydride, 

Röp entants (ans tous les pays 


Distinciones honorificas: 


Chicage 1899: 
premio, 
Melbourne 1888: Primer presto. 


Léndres 1885 (Exposición de In- 
veociones): Medalla de oro, 


Amberes 1885: Diploma de honor 
Calcuta 1884: Medalla de oro, 


Amsterdam 1883: Diploma de 
honor. 


Melbourne 1881: Primer premio 
y medalla de oro. 


Sidney 1880: Primer premio. 


3 Diplomas de 


¥ 


de Alizarina, Amarillo de Alizarina, Galloflarins. Marrón de Alixarina, 
Castaño de Antmeena, Negro de Alizarina, Negro sólido; x 

Añil artif + preparados de añil, sustitutos de añil; 

En general: Colores para teflir y estampar luna, algodón, 
medía lana, seda, media seda, yute, colorantes je fábricas de paños 
[marcas especiales de Alizarina para la tintura de paños de uniformes 

| para militares, marinos, empleados de policía, de ferrocarriles ete.) 
colores para curtidos, para fábricas de papel de lacas, do jabón y de tintas; 
© Cromo y otros mordientes para tintes 

| y estampados: 

Acidos sulfüricos concentrados: Acido sulfirico mono- 
hidratado, ávido sulfúrico fumante (Olea), acido sulfúrico anhidro, 

Representantes pombraidos en todos los paises. 
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Filialen: 
Leverkusen b. Cöln, 


Barmen, 
Schelploh. 


Filialen: 
Flers (Nord), 
Moskau. 
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FABAIR In GEVÉREUSEN 4/ 


ELBERFELD. 


Anilin-Farbstoffe Aniline Colours 
aller Art fiir Wolle, Baumwolle, Seide, Papier ete. | of all kinds for dying wool, cotton, silk, paper eto, 
Specialität: Speciality: 
Directfärbende Baumwollfarben. Direct dying Cotton-Colours. 


Sämmtliche Alizarinfarbstoffe. | All kinds of Alizarine-Colours. 
Speeialitäten für Export. Specialities for Export. 


Pharmaceutische Producte: Pharmaceutical Products: 
Phenacetin-Bayer, Sulfonal-Bayer, Trional, Aristol, | Phenancetine-Bayer, Sulfonal-Bayer, Trional, Ari- 
Europhen, Salophen, Salicylsiure, Jodothyrin, | stol, Europhen, Salophen, Salicylic Acid, Yodo- 

Piperazin, Lycetol, thyrine, Piperazine, Lycetol, 
Somatose, Antinonnin. Somatos, Antinonnine. 


Vertreter in allen Haupthandelsplätzen der Welt, Representatives in all important places of the world. 
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tela ll ina MATIERES COLORAS TRS ETC, 


+ ' $ ys 


CACA: A E> EN ge 


WED N, D LANL ' 
RE y SISTA or pa > Y 


A Farhenabriken TOM. 


Filialen: 
Leverkusen b. Cöln, 
Barmen, 
Schelploh. 


Toutes les Couleurs d'Aniline 


pour la teinture de In laine, du coton, de la soie, du papier ete 
Spécialité : 
Couleurs directes pour coton. 


Toutes les Couleurs d’Alizarine. 
Spécialités pour PExportation. 
Produits Pharmaceutiques: 


Phénancétine-Bayer, Sulfonal-Bayer, Trional, Euro- 
phène, Salophéne, Acide salicylic, Yodothyrine, 
Pipérazine, Lycetol, 


Somatose, Antinonnine. 


Représentants sur toutes les places importantes du monde, 


J | it IN y = hi I 
NENNEN II. 


NINA 


Filialen: 
Flers (Nord), 
Moskau. 


Jolores de Anilina 


de todas clases para la tintura do la lana, algodón, soda, papel ete. 
Especialidad: 
Colores directos sustantivos para algodón. 


Todos los Colores de Alizarina. 


Especialidades para la Esportación. 


Productos farmaceuticos: 
Fenancetina-Bayer, Sulfonal-Bayer, Trional, Aristol, 
Eurofena, Salofena, Acido salicilico, Yodotirina, 

Piperacina, Licetol, 
Somatose, Antinonina. 


Representantes en todos los puntos importantes del mundo, 


y hn ÿ À LS 








FARBEN, FARBSTOFFE, KARIN AA ETC. 


N \LHELM HABER, ie SO. 16. 


Chemische Fabrik fir Tinten, Siegellacke, Stempelfarben etc. 


Export-Specialitäten: Specialities for export: 


Dünnflüssige Schreib- und Copirtinten, Gut copirende || Thinly - liquid writing- and copying-inks. Well- 
Schreibmaschinen-Farben, Waschechte Stempelfarbe. || copying writing-machine-inks. Indelible rubber- 


Syndeticon. Bureau-Leim. stamp-Inks. Syndeticon. Office-glue. 
„Permanent-Stempelkissen“ „Permanent inking-cushions“ 
in allen Farben, für Kautschuk- und Metallstempel, || of any colour for rubber and metal-stamps, 
stets gebrauchefertig ! alwaya ready for use. 












| Ohlauer Zinkweissfabrik »Marthahitte* E. y H. v. Aulock & Co. 


Fara kre kya he) GN — —= > ASA 
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787 Fabrikanten von Manutactory of 
Zinkfarben, Schneeweiss, + Zinc-colours, snow-white. 
Zinkweiss, Zinkgrau. zinc-white, zinc-grey. 


: wa PU NS 3 à. 
LAGER In OEE Ml STORES lo 
Berlin, Bremen, Danzig, Dresden, Hamburg, Königsberg. Leipeie, Labeck, Magdeburs, Posen, Stettin. Petersburg. Moskna 






‚ Warschau. LONDON, 





Y. J. Lawitschka & C0 Ciln-Nippes (Rtvnlend) 
mn Ra N Best and ne ae 
aller Ofenputzmittel. INGA K Patentamie Jey stove polish. 


gesch ort 


Höchster Rabatt Highest discount 


tür Exporteure. to exporters. 


Paul Schumacher, Frankfurt a. M. 


Export, Import und Commission. | Commission merchant, Import & Export. 





Verkauf von Anilinfarben der preiswiirdigsten Fabrikate 

im Markt. Sale of faniline colours of renowned makes. 

Verkauf und Ankauf aller Rohprodukte für Anilinfarben- 
und Alizarin-Fabrikation. 


Sale and Purchase of all kinds of raw materlals for 


i À 
Verkauf von Farben uod Chemikalien für Kattan- naine colours and alizarias manafantere 


druckerei und Fürberei, Sale of colours and chemicals for print and dye works, 


COULEURS, MATIÈRES COLORANTES ere. 


et re oe rem 6 


Wiuneum HABER, BERLIN SO. 16. 


Chemische Fabrik fir Tinten, Siegellacke, Stempelfarben etc. 186 


Spécialités de l'exportation: Especialidades para la esportaciön: 


Encres à écrire et à copier très fluides. Encres de couleur || Tintas muy líquidas para escribir y coplar. Colores bién 
copiaut bien pour machines à écrire, Encres de couleur pour || copiantes para máquinas de escribir. Color de estampa, que 
tampons résistant au lavage. Syndeticone. Colle de bureau. || no destioñe en la colada. Sindéticon, Cola para oficios. 






Tampons „Permanent“ “Permanente cojin de estampa“ 
en toutes couleurs pour timbres en caoutchouc et eu métal, || de cualquier color para estampas de cautehue y metal, 
toujours propres à l’usage. siempre pronto para el uso. 


Ohlaner Zinkweissfabrik ,Marthahütte’ 


‘Hv. Aulock & Co. 
OHLAU (ilésio. : =a 


br cer Leben 
Fa bre bre hte ir, be ns r 
RR 


Fabricants de Fahricantes de 78 
















Couleurs au zinc, blanc de neige, + Colores de cinc, blanco como la nieve, 
blanc de zinc, gris de zinc. blanco de cinc, pardo de cinc. 






| Dépôts à | Almacenes en 


Ciln-Nippes Rheinland). 


Fondée en 1887. Establecida on 1887. 7SS8 


Poudre à nettoyer les poëles la | El mejos y más práctico medio para 
meilleure et la plus avantageuse. AA «Perrine 297) limpiar las estufas. 


geschiter 


Trés grands rabais La mas alta rebaja 


pour exportateurs. 


Paul Schumacher, Frankfurt a. M. ~ 


Exportation, importation et commission. Esportacién, importación y comisión. 


para exportadores. 









Vente de couleurs d’aniline, produits les plus | Venta de colores de anilina, los mis nereditados 
renommés, fabricados en el mercado. 
Vente st achat de toutes matières premières pour la | Venta y compra de todos los productos en bruto para 
fabrication des couleurs d'anlline et d'alizarine, la facricación de colores de anilina y alizarine. 
Vente de couleurs et produits chimiques pour impression et | Venta de colores y sustancias químicas pure la impresión 
teinture. | en telas de percal y tintoreria. 













o 21-40 0 a eurer en. am - 


FARBEN, FARBWAAREN, FARBSTOFFE etc. 
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Gauhe & Co. 


Rheinpreussen. -* itor FER Sieg. «  Rheinpreussen. 
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Alizarin-Fabrik. _ Fabrique d’alizarine. 


Die Fabrik wurde 1871 gegründet und Cette fabrique, fondée en 1871 et produit: 
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Künstliches Allzarin, | alizarine artificielle, 
Purpurin (Seharlach), purpurine (&earlate), 
Mitroalizarin (Orange), | nliroallzarine (orange), 
Anthraviolet anthraviolet, 
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in allen Schattirungen, den glänzendsten | couleurs trés-brillantes, de toutes les nuances. 
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Nüancen und den grössten Quantitäten fir | Production des plus grandes quantités pour 
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Druckerel, | Impression, 
Garnfärberel, > teinture de Als, 
Tücherfärberel. | teinture de draps. 
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Alizarine manufacturers. Fábrica de alizarina. 


The fuctory was established in 1871 and La fábrica ha sido fundada en el año 1871 
produces; 
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| y produce: 
artificial alizarine, | alizarina artificial, 
searlel, purpurina (escarlata), 
nitroalizarine (orange), allzarina nitrica (naranjo), 
anthraviolet antravioleta 
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in all shades, brightest colours and large | en todos los matices, colores más brillantes 
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quantities for y en las mayores cantidades, para la 


printers, imprenta, 
yarn dyeworks, tintorería de hilos, 
cloth dyeworks. | tintorería de pañuelos. 
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COULEURS, MATIÈRES COLORANTES etc. 


mn one eee ME een Serer Serer ees een sem nn nn = 


RB. Green à Soermann 


HAMBURG (Freihafen). a 
Oelfarben-Fabrik. Oil-paint manufactory, 


Gegründet 1836, Established 1836, 


Leinöl, Firniss ele. Linseed-oil, varnishes ele. 
für Export und Schiffsbedarf. for exportation and use on ships. 


791 


Fabrique de couleurs à l'huile, Fabrica de colores de aceite, 


Fondée en 1836, Fundada en 1830, 


Huile de lin, vernis ele. Aceile de lino, barnices ete. 
pour l'exportation et pour les besoins des hateaux. para la esportación y el uso de navíos. 
15% 


Gebr, Heitmann, Farbenfabrik, Köln, ” 


Siofffarben in Papierpäckchen zum Selbatfärben QfTFREE A Telntures pour éloffes en paquets de papier, 
2, 


1 
von Kleidungsstäcken im Haushalt. ERE a 


“La % pour teindre des vêtements dans le ménage. 
| Elerfarben in Papierpäckchen zum Färben von & : Teintures pour oeufs, pour colorer les oeufs 


Ostereiern. : de Päques. 


Flüssige Broncen. Bronzes liquides. 


Tintenpulver in Papierpickchen und kiloweise. Poudres à encres en paquets de papier et 
- par kilo. 


BS Gebrauchsanweisungen “CG = . iS Instructions pour Vemploi “BA 
in 24 Sprachen. 7 <= er li en 24 langues. 


Stufl- Dyes in paper-packets for dyeing clothes at |W Y BA] Colores para teñir por si mismo, vestidos y toda clase 
home. de tejidos en puquetes de papel, 


Egg-Dyes in paper-packets for coloring Easter-eggn, a Colores para pintar huevos en paquetes de papel. 
Liquid Bronzes. 4\\(,24| Bronces liquidos. 
Ink-powders in paper packets and per Ib. , PolvoS para hacer tinta en paquetes de papel. 


BIS” Directions for use in 24 languages. A | 34 DI” Instrucciones en 24 lenguas. "8 
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| Raport-Adressbuob.  - 


F RER FARBS TOPS, FARR WAAREN ETC. 
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Fabrik 


von 


Buch- und Steindruckfarben. 
Buchdruck - Walzenmasse. 
Gegründet 1843. 
Preisgekrönt mit 14 Medaillen, 


z Wir empfehlen unsere schwar- 
, 

Manufacturers of printers’ and lithographers’ colours. — 7er und bunten Farben und 

Established 1843. Roller-Composition. 4 medals received. 


Firnisse fir Buchdruck, Stein- 
druck, Kupferdruck etc. unter 
Garantie vorzüglichster Qualität. 


Call attention to their black and coloured inks, varnishes etc. 
for printers, ame ii ms copperplate printers etc. warranted of Se dd Soie Doi 


the best quality. proben werden gratis und franco 
Price lists and samples of colour printing sent out gratis and post free. versandt. 


Che. Kostmann, Celle as 
uch- "úl > 
Steindruckfarben- 


= Terrlr fr den at un Octling, 
Manufactory of Fabrique d’eneres Fabriea 
printing-ink..colours pour imprimerie et de tintas de imprenta 


for lithography. lithographie. | y de litografía. 


Representante Représentant Representante 
for the exportation: pour Verportation: para la esportacion: 


Eduard Oetling, Eduard Oetling, Eduard Oetling, 


Hamburg, Börsenbrücke 4. Hamburg, Börsenbrücke 4. Hamburg, Börsenbrücke 4. 
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COULEURS, MATIÈRES COLORANTES etc. 













Sebe. Jänecke $ Se Schneemann 
== Hannover. 





couleurs pour imprimerie et ee Er 
lithographie. Sy meng can 
Pâte à rouleaux. . fi = AE : 


Fondée en 1843. 
Primée de 14 médailles. 





La maison produit et offre des 










encres noires et de couleur, des Fábria de colores de impresión y litografía. 
vernis pour imprimerie, litho- Fundada en 1843, Premiada con 14 medallas. 
graphie, impression en taille- Pasta para rodillos. 

douce ete., garantie de qualité 

supérieure. Recomendamos nuestras tintas negras y de color para imprenta 





y litografia, colores secos y barnioes bajo garantfa de primera calidad. 
Prir-courants et spécimens d'im- 


pression gratis et franc de port. | Listas de precios y muestras de impresión de color se mandan gratis y franco de porte. 
























Fabrik 


Buch- und Steindruckfarben in 
Schwarz und Bunt. 


Lichtdruckfarben, Blechdruokfarben, Farben für Buchbinder, 
Walzenmasse, Leinölfirnisse eto. 





Manufacturers 195 


Black and coloured Inks for 
Printers and Lithographers. 


Collotype inks. Tin-printing inks. Bookbinder's blocking inks. 
Roller composition. Linseed oil varnishes etc. 


KAST & EHINGER 


4: STUTTGART. 












Marque de fabrique 
Marca de fábrica. 





















Fabrique 
d'Encres noires et de couleur pour 


typographie et Lithographie. 


Couleurs broyées pour epi de Encres pour impression 
sur fer-blanc. Couleurs pour relieurs. Pâte à rouleaux. Vernis 
d'huile de lin etc. 


Fábrica 
Tintas tipográficas y litográficas 
negras y en varios colores. 


Tintas para fototipia. Tintas para la impresión de hojas (lata). 
Tintas para encuadernadores. Pasta para rodillos. Barnices 
de aceite (lino), ete 
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FARBEN, FARBSTOFFE, FARBWAARED ETC. 


Fabrik von Anilinfarben 
und Extracten. 


I. Specialitáten: Blau für alle Zwecke. 
Blau für Seide, 
Blau für Baumwolle. 
Blau für Druckereien. 


Blau für Papier, 
Blau für Wolle, 
Blau direkt färbend für 
Blau für Export, Baumwolle. 
Alkaliblau für Wolle und Seide, 
Ferner: Fuchsin, Grün, Gelb, Safranin, 
Indulin ete. 


Il, Gerbstof-Extraete. 


Flüssige: für Gerbereien, Baumwoll- und Seiden- 
Färbereien. 
Feste: Tannin in allen Marken und vorzüglichsten 
Qualitäten. 
Gallussäure, Gallaminsäure eto. 


rer 





Aniline dye and extract 
manufactory. 


L Specialities: Blue for all purposes. 


Blue for silk. Blue for paper. 

Blue for cotton. Blue for wool. 

Blue for printers, Blue direct dyeing for 
Blue for exportation. cotton. 


Alkaline blue for woo! and silk. 


Also Magenta, Green, Yellow, Saffranine, 
Induline etc. 


II. Tanning extraet. 


Liquid: for tanners, cotton and silk dyers. 
Tannic acids of all brands, in excellent qualities. 
Gallic acid, gallamine acid etc. 








~ Lembach & Schleicher 


 BIEBRI CE a. Rhein. 


Telegraphic Address: ,, FRAM:* Biebrichrhein. >; . iy 
A. B.C. Code used, 


Telegramm- Adresse: Télégrammes : 


Fram“ Biebrichrhein, „Fram“ Biebrichrhein. 








E + 
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Fabrique de couleurs 
d’aniline et d’extraits. 
L Spécialités: Blew pour tous les usages. 


Bleu pour soie. 
Bleu pour coton. 
Bleu pour imprimeries. Bleu directe 
Bleu pour l'exportation. pour coton. 
Bleu alkalin pour laine et soie, 
En outre: Fuchsine, Vert, Jaune, Safranine, 
Induline ete. 


II. Extraits de tannin. 


Liquides: pour tanneries, teintureries de coton et 
de soie. 

Solides: Tannin de toutes les marques et des 
meilleures qualités. 


Acide gallique, acide gallamina etc. 


Bleu pour papier. 
Bleu pour laine. 








Fäbrica de colores 
de anilina y extractos. 


I, Especialidades: Azul para todos los fines. 
Azul para seda. 
Azul para algodón. 
Azul para estampas, Azul directamente 
Azul parala esportación. tintante para algodón. 

Azul alcalina para lana y seda. 


Azul para papel. 
Azul para lana. 


Además: Fuesina, Verde, Amarillo, Asafrania, 
indulina etc. 


Il. Extractos de easea. 


Extractos liquidos: para curtidurias, tintorerias 
de algodön y seda. 

Extractos consistentes: Tanino de toda 
clase y de excelentes calidades, 


Ácido agállico, ácido de gallamin etc. 








AUG. LEONHARDI, DRESDEN. 





COULEURS, MATIÈRES COLORANTES etc. 
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Export-Preisliste Prix-Courant 


in 6 Sprachen. 
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Price List for Export \ CH win ra A Lista de Precios 
in 6 languages. DS; Fe Ey <: > DEE oy en 6 lenguas. 


rn © > > 
Glashuttenwerkes, Sent) 1215 9 
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Y Tinten! 
| Inks! 
Encres! 


Tin fas! 


Vertreter in Hamburg: 








en 6 langues, 








FARBEN, FARBSTOFFE 


, FARBWAAREN etc. 


Weissfarben-Werk Schöningen 
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Bourjau & Co. 


Aelteste Fabrik Deutschlands für Lithoponewelss — Schwefelzink. 


Chemische Fabrik für 
Schwefelzinkweiss 
(Lithoponeweiss). 
Chemical manufacture of 


Sulphate of Zinc white 


(Lithopone white). 


Fabrik-Marke, 


Etablissement pour 


Fabrication de Blanc de Zinc Sulfure 
(Blanc ,,Lithopone*), 


Fabrica quimica para 


Blanco de Zinc azufrado 
(Blanco „Litopono*). 


JULIUS CURTIUS, Duisburg am Rhein. 


799 Gegründet 1848. — 100 Arbeiter, 


Ultramarin- und Chromgrünfabrik. 


Alleinverkauf der Ultramarinfabrikate durch d 
Vereinigten Ultramarinfabriken vorm. Leverkus, Zeltner ry Consorten 
in Nürnberg. 


Established 1848. — 100 workmen. 
Ultramarine and Chrome Green manufactory. 


Monopoly for the sale of ultramarine products by the 
ini Pr en (United Ultramarine ee 
. Leverkus, Zeitner & Consorten in Nurembe 


Feat =| 


Ze = 


Fondé en 1848, _ 100 ouvriers. 
Fabrique de bleu d’outremer et de vert 
de Chrome (vert de guignet). 

Seul vendeur d'ontremers des 
fabriques d'outremer réunies anciennement Leverkus, Zeltner et 
consorts h Nurenberg. 


Fundada en 1848. — 100 obreros, 


Fabrica de color ultramar y de verde Cromo. 


Unica venta de los artefactos ultramares de las 
fábricas unidas de colores ultramares, 
Zeltner £ Cia, en Nuremberg. 


te Leverkus, 


1% Farbwerk Mühlheim © 


vorm, A. Leonhardt & Co. 


ANILINFARBENFABRIK 
Mühlheim am Main bei Frankfurt a. M. 


liefert: 
me Anilinfarbstofe aller Ari. SE 


Fournit des: 


Couleurs d’Aniline de toute genre. 


supplies: 
Aniline -dye-stuffs of every description, 
Saministra: 


Todas las colores d’Anilina. 


GEORG LIEBIG & COMP. 


Lack- 


Gegründet 
1820. 


Established 
1820. 
Varnish manufactory. 


Exporters 
of all kinds of varnish. 


und Firniss-Fabrik 
DARMSTADT. 


Specialitat: 
Lacke 
für Sámmiliche cera 


Gogründet 
1820. 


Fondée en 
1820. 


Fabrique de vernis. 


Exportation 
de toutes sortes de vernis. 





686 








COULEUES, MATIERES COLORANTES etc. 
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Farben- und Lack -Werke | 
* 
Fabriken In den Gemeinden Burgschwalbach und Usines dans les communes de Burgschwalbach et 
Hahnstäten, Hahnstätten, 
fabriziren als Spezialitäten: Mini di er wen ray en ing he 7 

Eïsenmennige,  Eisenschutzfarben,  Metall- Fussbodenfarben, | ° psc a reisen ae ge, 

r 1 à + ES . M couleurs pour planchers métalliques, vert de chaux, vert de 

Kalkgrüne, Tapetengrün, Neu-Oelgrün, lichtechtes Brillantgrün, | wert à hoi | Lee 3 

| 2 . E ae ee apis, vert à l'huile nouveau, cert-brillant le plus clair, vert. 

Olivegriin,  Ultramarinersat:-Blau und Griin, Schiittyell, 3 A A oes wi ene ea . 

= Sr a d = olive, bleu et vert ultramarine, stil-de-grain, imitation de cinabre, 

Zinnober-Imitation, Carmoisinroth, Cochenilleroth, Granat- rouge cramoist, rouge cochenille rouge grenal ete,, comme aussi 

roth ele, sowie alle Sorten Erdfarben, Farben für Papier- - p It a a 

Far = . ' . | foutes les espices de couleurs minérales, couleurs pour la 
und Tapetenfabrikation, für Anstrich und Derorationsmalerei |. - , ae ieee 
fabriention du papier el des lapis, pour peinture et décoration, 
und Cementfarben. a 
couleurs an ciment. 
Vertreter — On demande des reprösentants! 
Manufactories Ñ the ‘anaes of Burgen Las fábricas en las Br Ba de Burgsehwalbach y. 
* 
and Hahostátien, fabrican como especialidades: 
specialities of manufacture: Minio ferruginoso, colores para proteger el hierro, colores 

Iron-minium, iron-protecting-paints, metal floor paints, lime- | metálicos para el suelo, verde calino, verde de tapices, nuevo 

water green, wall-paper green, new oil-green, lightest brilliant | verde de aceite, clarísimo verde brillante, verde de oliva, color 

green, olive green, substitute for ultramarine blue and green, | equivalente de azul y verde ultramarino, amarillo para pintar, 

dutch pink, cinnabar-imitation, crimson red, cochenille red, | imitación de cinabrio, earmesi, cochinilla, color de granada ete., | 

granet red ete., also all sorts of mineral colours, colours for | como también toda elase de colores de tierra, colores para la : 

paper and wall-paper-mills, for floor and decorative painting | fabricación de papel y tapices, para colorido y pintura de | 
and cement colours. decoración, colores de cimento. 
Agents wanted! Buscanse representantes! 
ira J.G. Müller & Co. S | 
Tempera Pereira J.G. Müller & Lo. Stuttgart, Canzlei-Strasse 26. 
Tempera der alten Meister. | Couleurs en détrempe des vieux maîtres. 503 
Farben und Leinwanden. | Couleurs et toiles. 
= {1 Niederlagen: || ss - et Oépóls: || 
Paria: au LES CHAUVIN. 33 rae de Dessen. — Milano: LU 161 RIVA DI FERD®, 10 Via della Chiusa. 
Now Forks Wm. PICKHARDT # AVANT RE m Duane Struet, 
Tempera of the old masters. Cempera de los maestros “antiguos. 
Paints and canvases. Colores y telas de lino. 
Glaser- und Maschinenkitl + + Glazier’s and ER pully + 
+ + +  Oel- und Lackfarben * % Dil- and varnis- eolours 
in allen Sorten und Packungen. of all sorts and in any packing. 
Mastie à vitres et de machines + + || Luten de vidriero y para mäquinas 
+ kk + Couleurs à l'huile el laques | + Colores de aceite y para barniz 
de tous genres et en fous paquetages. | en cualquier clase y enfurdadura. 
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FARBEN, 


90 Anilinfarben-Fabrik. 
Speeinlitäten: 
Methylviolet, Malachit- und Brillantgrün, Fuchsin, 
anilin, Diaethylanilin. 


Dimethyl- 


806 
Holz- und Elsenglasuren 


in den bedeutendsten Etranoreien des In: und Auslandes verwendet, 


Porzellan-Emailfarbe, Marken und „Aoo“, 
garantirt bielfrei, shurebestindig, 
vorthellhaftester Anstrich für Hrancrei Ráume, Motkerclen, Krankenhäuser, Bader, 
Accumnulatoren-Räume ete, 


Bessemerfarbe Marke „Ambos“, 
vollkommen rost e, wettersicherer Elsen-Anstrich 


$07 


N )) 


My y y y GagerUndet 1844. ware ce je tee e 
FABRIK 


feinst präparirter Oel- und Aquarell-Farben 
für Künstler, 


Sämmtliche 
Hal-Utensilien. 


ke ae 


% 


| Pi Gremserweiss.] 


F BABNEOFER FARBWAAREN etc. 


OS nm nn + GRR que. © AM an CONTENT à 9 0 RS mn mn on © à © a ans me Ree 


KÜCHLER & BUFF, 


Mit beschränkter 
Haftang, 


CREFELD, 


Aniline Dye Manufacturers. 


Specialities: 
Methyl violet, Malachite green, Brilliant green, Magenta, 
Dimethylaniline, Diethylanitine. 


Rosenzweig & Baumann, Kassel. 


Varnistes for wood and iron 
sted in the mort important breweries at ger amd an 
Porcelaine enamel paint, marks | 
warranted free from bead, 
Sultable paint for the rooms in brewerles, 
battery rooms ete, 
Bessemer paint, mark „Ambos“, 


a@orde perfect safety to iron against corrosion and the Infinence of weather. 


acid = 
dairies, Infirmnries, bathe, storage- 


ehmidt, Düsseldorf 
€) 


era ty Established 1844, veratersvarare 


MANUFACTURER 


of the finest oil and water colour paints 


for artists. 


Materials 
for painting. 


me 


„Gebrüder Schmidt, Frankfurt a. M. —Bockenheim. 


Fabrik fir 


Buch- und Steindruck-Farben. 


Filiale: Berlin SW. Hallesches Ufer 27. 
Telephon: Amt VI, No, 2112 


Manufactory of 


printing and lithographic inks. 


Branch-business: Berlin, Hallesches Ufer 27. 
Telephone: Office VI, No. 2112 


Otto Starcke & Co, Leipzig-Lindenau. 


$09 Chemische Fabrik. 


Export-Spezialitäten für Farberei und Druckerei: 


Indigotine, directe Woll- und Baumwollfarben, Noir reduit, 
Türkisch Rothól. 


Chemical works. 


Export-specialities for dyeing and printing works: 


Indigotine, direct wool and cotton dyes, noir reduit, Turkish- 
red-0il. 


“ Tintenfabrik von PAUL STREBEL, Gera, reus, 


sucht solvente Vertreter für ihre rühmlich bekannten 


Buch-, Kopier- und Dokumententinten, 


bunten Tinten, Stempelfarben, flüssigen Leim etc. 
Günstige Bedingungen. Proben und Preisliste umsonst. 


LEO VOSSEN 


Inhaber der Firmen: 
Gebr. Vossen, Aachen. Farben für Oel und Wassermalerei, Drucktinte, 
graphic, Tapeten, Bantpapier, Kattan, 
L. Vessen A Co. Neuss a, Ah, Hlansaures Kali und Natron, Cyancalium, Berliner- 
blau, Pariserblau, Stablblno, Lackirblau, Entfärbungspulver, 


Leo Vossen, Kirdorf b. Homburg v. d. Höhe, Pharmaceutische Präparate, 


ganat. Salicylpriparate ete. 


811 


Litho- 


Perman- 


wanting solvent agents for their renowned 


Writing and Copying Inks, 
coloured inks, stamp colours, liquid glue etc. 
Favorable terms. Samples and price-list sent free on application, 


LEO VOSSEN 


Manufacturing chemist, — Factories: 
Vessen Brothers, Aix-la-Chapelle. Colours and pigments for paint grinding, printing 
| ink, paper staining and calico printing, 
L Vossen & Ce. Neuss-on-Rhine. Prussiate, Chinese blues, puro blues, Prussian 
blues, varnish blues, animal charcoal for bleaching mineral olla 


Les Vossen, Homberg vw. d. H. Pharmaceutical chemicals, permanganate, ssli- 


eylic acid ete, 
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COULEURS, MATIERES se ETC. 


KUCHLER «€ BUFF, “= CREFELD, 











san 
Fabrique de couleurs d'Aniline. Fabrica de colores de Anilina. 805 
Spécialités: Especialidades: 
Violet de méthyle, Vert malachite, Vert brillant, Fuchsine, Violeta metil, Verde brillante y de malaquita, Anilina de fuesina, 
Diméthylaniline, Diéthylaniline. Demitilanilina, Dietilanilina. 
Rosenzweig & Baumann, Kassel. 7 
Vernis pour bois et pour fer Barnices empleados para madera y hierro j 
employés dans les plus importantes brasseries du pays et de l'étranger. empleados en las más importantes cervecerias del LA, y del extrangero, 
Couleur émail porcelaine, marques R et "Acc", Color esmalte de porcelana, marcas R y „Acc“, 
garantie exempte de plomb, resistente aux acides, garantidamente libre de plomo, resiente à los ácidos, 
printure avaniagesıe pour les bocaux de brnsserie, lalteries, hóplinax, bains, práctica pintura para localidades de cervecorias, lecherias, bospodales, baños, 
locaux pour neeumulateurs ete. lugares de acumuladores ete, 
Couleur Bessemer marque , Ambos", Color de Bessemer, marca ,,Ambos*, 
peinture au fer parfnite contre la rouille et les intempéries. pintera para hierro completamente A prueba del orin y del tempo 
N S a y 
C. Sehmidt, Düsseldorf 
4 6 => cn 
Etablissement fondé en 1844. Fundada en 1844. $07 
Fabrique de couleurs fines Fábrica de colores finos 
à l’huile et à l’aquarelle al óleo y para acuarelos 
pour artistes. | para artistas. 
Ustensiles Utensilios 
pour la peinture. para pintar, 
271 2771 
co: 
= a SOS 
Gebriider Schmidt, Frankfurt a. M.—Bockenheim. 
Fabrique Fabrica de 
d'encres d'imprimerie et d'encres lithographiques. || colores para tipografía y li tografia 
Succursale: Berlin, Hallesches Ufer 27. Sucursal en Berlin, Hallesches Ufer 97. 
Téléphone: Burean VI, No. 2112, Tolofono: Ufficio VI, No. 2112, 





Otto Starcke € Co, Leipzig-Lindenau.” 


Fabrique chimique. Fábrica de productos químicos. 


Exportation-spécialités pour teintureries et imprimeries: | Esportaciôn-especialidades para tintura 6 imprenta: 
Indigotine, couleurs s'appliquant directement sur la laine et le ‚ Indigotina, colores directos para lana y Jog rene „Noir reduit (negro 
coton, noir réduit, huile rouge-turc. reducido), acelte rojo de Adrianópoll. 





Tintenfabrik von PAUL STREBEL, Gera, Reuss, ” 


cherche des représentants solvables pour ses encres si renommées | busca representantes solventes para sus tintas muy acreditadas para 








. . . . 

á écrire, á copier et á documents, escribir, copiar y documentos, 
encres de couleur, couleurs & tampon, colle liquide ete. tintas de color, colores para estampas, cola liquida etc. 
Conditions favorables. Echantillons et prix-courant gratis. Condiciones favorables. Muestras y precio corriente gratis. 

LEON VOSSEN | LEO VOSSEN 811 
Pabricant de couleurs et produits chimiques. — Usines: Propietario de firma: 
Vossen fräres, Aix-la-Chagelie. Couleurs pour: pointure 4 l'huile, à la détrompe, Hermanos Vossen, Aquisgran. Colores para pintura al oleo y 4 la aguada, tinta 
enere à imprimer, lithographie, papiers peints, papler de fantaisie, calicos. para imprenta, litografía, tapices, papel pintado 6 indiana. 
L Vessen & Co. Newss sur Rhin. Prussiates, bleu de Prawe, bleu d'acier, poudre L. Vessen & Co. Neuss e Ah. Cyanoferrure de Pottassiom y Natrium, cianura do 
décolorante. potasio, azul de Berlin, azul de Paris, azul de acero, polro para descolorar. 
Léon Vossen, Hombaurg les bains, Permanganèse, acide saliciqne et produits | Les Vessen, Homburg v. 4. H. Preparados farmaceiticos, permanganato, preparados 
pharmaceutiques ete. de salicila ete, 


Export-Adresabuch. 889 87 
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FARBEN, FARBSTOFFE, FARBWAAREN eve. 


AE TITANS Gus CO de 


"Milhelm Sattler 


Gegründet 1808. 
Established 1808. 


Schweinfurt a. Main. 


in 


Fundada en 1808. 


"3 


Farben- und Bleiweiss-Fabrik. 


Alle Arten bunte Farben, Mineral-, Lack- und 


Erdfarben, Bleiweiss und Schwärzen für Maler, | 


Anstreicher und Lackirer, 


Oelfarben in Leinól oder Firniss abgerieben, verpackt 
in Blechbüchsen, Kisten oder Fässern. 


Lackfarben und sonstige feine bunte Farben, trocken 
oder in Teig (en pâte) für Buntpapier- und 
Tapetenfabriken. 


Fein präparirte Farben fir Kunstmalerei und Bunt- 
druck. 


Farbreibmaschinen zum Hand- und Dampfbetrieb, 


Die Verpackung geschieht seemässig auf jede | 
verlangte Art, in starken Fässern, ausgepichten | 


Holzkisten oder in Blechverpackung. 


Fabrique de couleurs et de blane 


de plomb. 


Couleurs de toutes sortes et de toutes teintes, 
couleurs minérales, couleurs terreuses, laques, 
blane de plomb et noirs pour peintres, peintres 
en bâtiments et vernisseurs. 


Couleurs à l'huile détrempées avec de l'huile de Jin 
ou du vernis; emballage en boîtes de fer-blane, 
en caisses on en tonneaux. 


Laques et autres couleurs fines diverses, sèches ou 
en pâte, pour fabriques de papiers peints et marbrés. | 


Couleurs soigneusement préparées pour peinture et 
chromotypographie. 


Broyeurs à bras et à la vapeur, 


Emballage propre au transport par mer, selon qu'on | 
le demande, en tonneaux forts, en caisses de bois | 


poissées ou en fer-blanc, 


Colour and white lead manufactory. 


All kinds of colours, lakes, mineral and terreous 
dyes, white lead and blacks for artists, house 
painters and varnishers, 

‚ Oil paints ground in linseed oil or varnish, packed 

in tin boxes, or in barrels. 


| Lakes and other fine colours, dry or in paste, for 
| marbled papers and paperhangings. 


| Finest prepared colours for artists and colour printing. 


| Colour grinding machines to be worked by steam 
or by hand. 


The packing for sea carriage can be done in any 
way required, in strong barrels, pitched wooden 
| boxes or in tin. 


Fábrica de colores y cerusa. 
| Toda clase de colores, colores minerales y terrosos, 


cerusa y negros para pintores, pintores de edificios 
y barnizadores. 


Olios molidos en aceite de lino 6 barniz, empaque- 
tados en cajas de hojalata, cajones 6 barriles, 


Laca y demas colores finos, secos 6 en pasta para 
la fabricación de papel de color y papel pintado. 


Colores bien preparados para la pintura artística € 
impresión de color. 





Máquinas para moler colores con esplotación ú 
mano 6 al vapor. 


Se embalan los fabricados de modo que puedan 
enviarse por mar sin el menor riesgo, en barriles 
fuertes, cajas de madera revestidas por dentro 

| con pez 6 en hojalata, 
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COULEURS, MATIÈRES COLORANTES etc. 


oo TG et ne die eee em omem emer © 


Dr. F'r. Schoenfeld & Co. 
DÜSSELDORF. masasasasasanmnagagagan 813 


Malerfarben- und Manufacturers or Artist's 
+ = « Maltuchfabrik. Colors and Artist’s 
Canvas. 


Water-Colors in Tubes, 





















Wasserfarben 
in Tuben, Näpfehen und 
Stücken, 


eae) DEER SCHOENFELD Co 
: Tee) BE 7 9) 





Pans and Cakes. 








































Feinste Finest 
Künstler- Oelfarben, Artist's Oil-Colors. 
Petroleum farben, ’ Petroleum- Colors, 
Oelivachsfarben. Oil-War- Colors, 
Casiinfarben. Castine Colors. 
Temperafarben. Tempera- Colors, 
Gouarhefarben. Gouacle-Colors, 












Varnishes, Oils and all 


kinds of Medium 


Firnisse, Oele 
und Malmittel, 





for painting. 


Artist’s Canvas 
primed with chalk 









Maltuch 
in Kreide- und Gyps- 
grund bis zu acht Meter 
Breite. 
Alle Mal- und 
Zeichengeräthschaften, 
Pinsel ete, 


Fabrique 
de Couleurs fines et de de Colores finos y de 
Toile tejidos de Cañamo 
pour la peinture. | para pintar. 










or gipsum up to eight 






= meters width, 






Pad To Le pr £ - | 
= , DUSSE DOR s - ) All Artist's and Drawing 





materials, Brushes 





— 




















Couleurs en Tubes, Godets et Tablettes. ' Colores para acuarela en Tubos, Taxitas y Tablillas. 
Couleurs à l'huile pour artistes. Colores d olia para pintores. 
Couleurs au pétrole. | Colores 4 petroleo, 
Couleurs à l'huile et à la cire. | Colores de cera, 
Couleurs préparées à la castine. Colores 4 casein, 
Couleurs a la détrempe, Colores à tempera. 
Couleurs à la Gouache. | Colores aquaxo. 







Vernis, Huiles et tous les Mediums pour la peinture. 
TOILES TEJIDOS 


} 
} 


Barnizes, Aceites y todos los medios para pintar. 













à la craie et au plátre dans des largeurs jusqu’ à huit mètres. | de Cañamo para pintar à creta y a yeso d latitud de ocho métros. 






Tous les accessoires pour la peinture et le dessin. | Todos los objetos para pintar 
Pinceaux ete. $ y para dibujo. 
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FARBEN, FARBSTOFFE, FARBWAAREN em. 


In neuerer Zeit auf Ausstellungen stets ausser Preisbewerbung. 
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Y Vereinigte Ultramarinfabriken Q 


Nümberg 1840, Paris 1587. 





vormals Leverkus, Zeltner & Consorten 


Nürnberg 


Telegr.- Adresse: $ 


& Sitz der Gesellschaft 
Ultra - Nürnberg. 


in Nürnberg. 














Fabrikationsstellen in 
Leverkusen, Nürnberg, Linden-Hannover, Oberndorf-Schweinfurt, Marienberg, Sophienau, Oker am Harz, Andernach, 
Allcinverkauf der Ultramarinfabriken 
Julius Curtius in Duisburg — Georg Egestorff's Salzwerke in Linden-Hannover. 


Die Firma ist allein berechtigt, neben den Schutzmarken oben genannter Werke auch die von 


Theunert € Gechter in Chemnitz, J. Horadam & Co. in Düsseldorf, Wilhelm Büchner, Actiengesellschaft, 


in Pfungstadt zu führen. 
>~o~ 


Ultramarine in Blau, Grün, Violet, Roth. 


Specialitäten für alle Industrien und Gewerbe, von welchen Ultramarin verwendet 
werden kann. 


Uliramarin in Kugeln, Stangen, Würfeln, Dosen, Beuteln, Briefchen ete. 
als Waschblau ete. 


Fortachritts - Medaille 
Wien 1973. eer Export seit langen Jahren nach allen Woltgegenden, Wa 





COULEURS, MATIÈRES COLORANTES ere, 
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In latter times not for competition. 


Vereinigte Ultramarinfabriken % 


ne: Vase 
B 
4 


vormals Leverkus, Zeltner & Consorten 


Telegraphic address: 


Be Seat of the company: 
Ultra-Nürnberg. Be Niirnberg Be "alabar = 


Their different works are situated at 
Leverkusen, Nuremberg, Linden-Hannover, Oberndorf-Schweinfurt, 
Marienberg, Sophienau, Oker (Harz), Andernach. 


Exclusive privilege to sell the whole production of the Ultramarine works of 


Julius Curtlus in Duisburg and Georg Egestorffs Salzwerke in Linden-Hannover. 


Only this firm is entitled to carry, besides the trade marks of the above men- 
tioned works, also those of Theunert € Gechter in Chemnitz, J. Horadam & Co. in 
Düsseldorf, Wilhelm Büchner, Limited, in Pfungstadt, 


— or - 


Ultramarine 
in Blue, Green, Violet, Red. 


Specialities 
for all industries and trades which use ultramarine. 


Ultramarine in bals, sticks, squares, boxes, bags, wrappers, 
for laundry purposes etc. 


Goods exported since many years to all parts 
of the world. 
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Gegründet 1897. 
i 815 


Chemische Fabrik fiir Tinten 


NDMITTEL. 


Entablished 1567 


| Robert Lentz, Stettin. 


| Die besten Normal -Schreib- und Copirtinten. 


Rothe, blaue und violette Lucustinten, Aufoyrapkie-Tinte, Hecto- 
graphen- Tinten. Wäschzeichen - Tinte. Schwarze und farbige 
Ausziehtuschen. Stempelfarben. Permanente Stempelkissen, Hecto- 
graphenmasse und Hectographenblitter, Extrafein flüssiger Leim 
und Gummi, dickflüssig und von grosser Klebkraft, In eleganter 
Aufmachung. Lederappretur, Lederlack, Strandschuhcróme. Radir- 
wasser zur Entfernung von Tintenflecken; hinterlisat keinen Fleck 
(Specialitat). 


ng 


S16 


Fabrik aller Sorten 
Sicherheits-Minen-Ztindschntre. 
Gegründet im Jahre 181, 
20 Millionen Meter jährlich, ==— 
Export nach allen Lándern der Erde. 


Leistungsähigkeit: 


RS +e: +f e e 2 ae: +e sez +e ie wie. ae: ae ee “ EA ae a .. ee a CR star et 


=” Westfälisch-Anhaltische 
x Hauptbursan: 
as Wittenberg, Bez. Halle a. S. 
SS (Germany). 
x Gesellschaft grösster deutscher Berg- 
25 werke und Sprengstoff-Consumenten, 
: |  ausserhalb des Dynamit-Trust stehend. 
| % Fabriken in: 


REINSDORF bei Wittenberg. 
COSWIG in Anhalt. 
SINSEN und HALTERN 
bei Recklinghausen i. Westfalen. 
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Hauptfabrication: 


E Sprenggelatine, Gelatine-Dynamit, Gelignit, Guhr-Dynamit, 

Sicherheitssprengstoffe, Sicherheitszündschnur, Collodium und 

Schiesawolle, Ammonsalpeter, Bisulfat, Salpetersäure von 36 

bis 48° Bé, Schwefelsäure von 53 bis 60" Bé, eigene 
Glycerin - Anlage. 


Sicherheitssprengstoff Westfalit. 


Durch «igone Herstellung aller Robmaterlallen unabhängigute, con- 
eurrenz- und lelstungsfähleste Sprenestöff-Gesellschaft des Continenta, 
daher bel la. Qualltat billigste Preise. 

Durch Lage der Haaptwerke an der Elbe besunders fiir Cebersee- 
Export gevignet. Vertreter gesucht für Uchersee- etc. Gehiete, 

Nor erste Firmen ohne jede direete oder indirecte Verbindung mit 
dem Dynamit-Trust finden Berücksichtigune. 
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‚ and of great adhesive power, 
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Coswig i i, Anhalt. Wittenberg, Distr. Halle on S. 
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Best standard writing and copying inks. 


Red, blue, violet fancy inks, hectographic inks, lithographic inks, 
linen marking inks. Black and coloured drawing inks, stamping 
inks. Permanent stamp-inking-pads. Hectographic gelatine, hecto- 
graphie leaves. Extra-fine liquid glue and gum, thickly liquid 
Elegantly made up. Leather-finish, 
leather-varnish, strand-shoe-cream. Tempered Aquafortia for the 


removal of ink; learing no stains (Speciality), 


SPRENGSTOFFE UND ZUNDMITTEL. 
Bricker € Zschetzsche, Minden ; westtatc 


Manufactory of all kinds of 
Safety - Mining -Fuses. 
Established in 18h 
=== Annual prodncibility: Y millions meters. 
_tioods are shippe vd to all parta of the world. 


: Fuses proof against mine-gases, and developing but little smoke, 
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Main-offices: 
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Largest company of German mining 
and springing-material-consumers 
standing outside the dynamite trust. 


+ 


y 


, 


Factories in: 
REINSDORF near Wittenberg. 
COSWIG in Anhalt, 


SINSEN and HALTERN 
near Recklinghausen in Westphalia. 
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Principal articles of manufacture: 


Blasting gelatine, gelatine dynamite, gellgnite, safety ex- 

plosives, safety primers, collodium, explosive cotton, 

ammenlacal nitre, bi-sulphate, nitric acid of 36 to 48 de- 

grees Bé, suiphuric acid of 53 to 60 degrees Bé, own 
glycerine plant. 


Safety springing material Westphalite. 


Through self-manofacture of all raw materials this company is the 
mt independent and most efficient establlihment on the continent 
for the manufacture of Kpringing-materinls, they consequently combine 
first class quality with lowest prices. 

Through their position on the river Elbo this works are very con- 
venlent for exporting their goods to transatlantic countries, Agents 
wanted everywhere. Only first clase firmo will be considered who 
have no direct or indirect connection with the dynamite trust, 
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MATIÈRES EXPLOSIVES ET ¡ATRAMMA BL] ES 


Fand en Fondos en 1867, 





Chemische Fabrik fiir Tinten 


Fundada 1867, 


Robert Lentz, Stettin. ” 


Les meilleures encres normales a écrire et a copier. 


Encres de luxe rouges, bleues ei violettes, encre hectographique, 
encre lit phique. Encre pour marquer le linge. Encre de 
e couleur. Couleurs à tampon. Tampons perpétuels. 
Gélatine à permit Feuilles a hectographe. Colle et gomme 
arabique fluide extra-fine épaisse et d'une grande force collante. 
Elégants enjolivements, Appréture de cuir, laque de cuir, crême 
pour souliers de bains de mer. Eau à effacer pour faire dis- 
paraître les taches d'encre, ne laisse aucune trace de tache 
(Spécialite). 


| mucha fuerza pegatriz. 


Las sal tintas normales para escribir y copiar 


Tintas rojas, azules y violadas de lujo, tinta hectográfica, tintas 
litograficas, Tinta para marcar la ropa blanca. Tinta negra y de 
color de la China. Colores de estampa. Cojines permanentes de 
estampa, Masa para hectografía. Hojas hectográficas. Cola y 
goma liquidas extraordinariamente buenas, menos liquidas y de 
Exterior elegante. Aprensadura de cuero, 
Unto para zapatos que suelen llevarse en la 
Agua fuerte para borrar manchas de tinte; no deja máculas 
(Especialidad). 


laca para el cuero. 
playa, 





MATIERES EXPLOSIVES ET INFLAMMABLES. 





Brücker € Zschetzsche, Minden : weten. 


Fabrique de toutes sortes de 
Möches de süretö pour Mines. 


Fondée en 18%, 
Production annuelle: 20 millions meters. 


Expertation & tous les pays du monda. 
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Fabrica de todas clases de 
Mechas de Seguridad para Minas. 
Establecida en 1884 





Productividad: 20 milliones metros el año. 
Esportación à todos los paises del mundo, 











Spécialité: Méches de súreté contre le grisou, sans fumée. |! Especialidad: Mechas à prueba de explosiónes y haciendo poco fumo. 
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x estfalisch-Anhaltische Prengstoul-Acl-wes. & 
> oD 
AE Bureau principal: Oficio principal: ER 
2% Wiltenberg, district de Halle s, Saale Coswig L Anhalt. Wittenberg, distrito de Halle E 
- / : + 
x (Allemagne). sobre el Saale (Alemania). x 
$ + + 
2% Société des plus grandes mines et des | Sociedad de las mayores minas ale- % 
2% plus grands consommateurs d’explosifs manas, consumidores de materias ful- 2 
2% allemands existant en dehors du trust minantes hollándose fuera del „trust“ & 
DE de la dynamite, de dinamita. NE 
ne + 
ae Usines à: Fäbricas en: Le 
Oo . . LA 
€  REINSDORF près Wittenberge. REINSDORF cerca de Wittenberg. & 
er + 
2 COSWIG en Anhalt. COSWIG en Anhalt. te 
Aas, Ae 
x SINSEN et HALTERN SINSEN y HALTERN % 
es . . * + . #; 
28 près Recklinghausen en Westphalie. | cerca de Recklinghausen en Westfalia. # 
$ O 
ME Fabrication principale: Fabricaciôn principal: NE 
SE Gélatine explosive, gélatine-dynamite, gélignité, dynamite pour Gelatina fulminante, dinamita gelatinosa, gelignita, dinamita Se 
i roches humides, explosifs de sûreté, mèches de sûreté, col- de gur, materias fulminantes de seguridad, botafuego de X% 
> lodion et poudre noire, salpätre ammoniacal, bisulfate, acide seguridad, colodio y algodón explosivo, salltre amoníaco, SS 
20% azotique de 36* jusqu'à 48 Beaumé; acide sulfurique de 53 bisulfato, ácido salitral de 36 hasta 48 grados Be, ácido sul- 2% 
SE jusqu'à 60° Beaumé, installation propre pour la glycérine. fúrico de 53 hasta 60 grados Bé, propia instalación de glicerina. 3% 
a + « * . . . ae 
e Explosif de sûreté ,Westfalit“. Materia fulminante de seguridad ,Westfalit“. $ 
at Par sa propre fabrication des matlires promieres. la société d’ex- | En consecuencia de la propia fabricación de todas las materins x 
ME plosifa la plus indépendante, la mieux placée pour faire la concurrence primeras esta sociedad de materias fulminantes ex la más independiente. $8 
A et la plus productive de continent, et par suite, ayant les prix los productiva y enpaz à toda concurrencia del continente, Por «to mo AR 
ME moins elerös pour la le qualité. | | tive ofrece las óptimos calidades por precios baratisimos, x 
ox La mieux plucéu principalement pour l'exportation d'outre-mor par ] La situación de los establecimientos principales sobre la Elbe los SW 
ME la situation de ses atelicrs principaux sur VElbe, Roprésentanta de- predispone especialmente para el comercio ultramar. Bupcamee repre- Y 
See mardés pour autro-meor, — Ne sont prises en considération que les firmen sentantes en los paises ultramares, Sálo primeras casas sin cualquier $2 
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- Lindener Zündhütehen- und Thonwaaren- Fabrik 


vormals: Georg Egestorff. 
Linden bei Hannover (Deutsches Reich). 
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Zündhütchen- und Metallpatronen-Fabrik 
Steinkohlenbergwerke, Kalkbrennereien, Ziegeleien und Steinbrüche 
Thontauben-Fabrik. 


Telegramm-Adresse: Zündhutfabrik Hannover -Linden. 


(GEORGE EGESTORFF 


| DA 
AMMUNITION WORKS 


Die Abtheilung „Zündhütchen-Fabrik" liefert sämmtliche Sorten Zündhütchen und Metallpatronen für 
Jagd-, Kriegs- und Minen-Zwecke in vorzüglichster Qualität zu den billigsten Preisen. 
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Erhaltene Auszeichnungen: 
Stettin 1865: I. PREIS. — Melbourne 1880: I. PREIS. — Hannover 1878: I. PREIS. 
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MATIERES EXPLOSIVES ET INFLAMMABLES. 


ne e. 


Lindener Zündhütchen- und Thonwaaren-Fabrik *~” 


(late: GEORG EGESTORFF). 


LINDEN NEAR HANOVER (Germany). 


MANUFACTURERS OF PERCUSSION CAPS AND METAL CARTRIDGES 
Owners of Coal Mines, Lime Kilns, Brick Kilns and Stone Quarries, 


MANUFACTURERS OF ARGIL STAYES. 


Telegram Address: Ziindhutfabrik Hannover- Linden, 





The Percussion Cap manufacturing department turns out all kinds of Percussion Caps and metal cartridges for 
sporting, military and mining purposes, of the best quality and at the cheapest possible prices. 


STETTIN 1865. MELBOURNE 1880. HANOVER 1878. 
I, Prize. I. Prize, l. Prize. 


Prizes awarded: 


(ci-devant: GEORG EGESTORFF) 


LINDEN prés HANOVRE (Allemagne). 


FABRIQUE DE CAPSULES ET CARTOUCHES METALLIQUES, 
Houillères, Chaufours, Touileries et Carrières. 


FABRIQUE DE DOUBES EN ARGILE. 


Adresse pour Télégrammes: Zündhutfabrik Ifannover-Linden, 


La Fabrique de Capsules fournit toutes sortes de Capsules et Cartouches metalliques pour la chasse, la guerre 
et l'industrie minière en qualités excellentes à prix modiques. 


4 me STETTIN 1865. MELBOURNE 1880. HANOVRE 1878. 
Récompenses 5 fer Prix. fer Prix. fer Prix. 


(antes: GEORG EGESTORFF) 
LINDEN cerca de HANNOVER (imperio Aleman). 


FABRICA DE PISTONES Y CARTUCHOS DE METAL. 
Minas de Carbon de piedra, Caleras, Ladrilleros, y Canteras. 


FABRICA DE DUELAS EN ARCILLA. 


Dirección telegráfica: Ztindhutfabrik Hannorer- Linden, 


El departamento Fabrica de pistones“ suministra todas las clases y tambien cartuchos de metal para la caza, 
guerra y minas en calidades escelentes 4 precios mödicos, 


EN STETTIN 1865. EN MELBURNE 1880. EN HANNOVER 1878. 
Primer Premio. Primer Premio. Primer Premio. 


Premios obtenidos: 
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q = ’Köln-Rottweiler Pulverfabriken‘ 


in KÖLN am Rhein, 


mit Zweigniederlassungen 


in Rottweil a. N., Hamburg u. Düneberg bei Hamburg. 
Grösstes Institut der Branche. 


Lieferanten 
aller Sorten Kriegspulver vieler Staaten. 
Specialitäten: 
Rauchloses Pulver für alle Wajfengattungen. 
| BS Prismatisches Pulver, braunes und schwarzes. 


Prima Jagdpulver NEBEN NAA „Rirschmarke“ u. „Rottweiler No. 4%, 


' Jagdpatronen nit hie mi nit rauchlosem ma Uagipalve. \ 


Sprengpulver, Comprimirtes Pulver, Exportpulver, 
Sicherheits- Lo Sprengpulver. 
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MATIERES EXPLOSIVES ET INFLAMMABLES. 
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VERBINIGTE KoELN-ROTTWEILER PULVERPABRIKEN | 


at COLOGNE (Germany) 519 
with branch establishments in ROTTWEIL, HAMBURG and DUENEBERG. 


Largest powder works of the world. 
Contractors of gunpowder for small arms and ordnance to numerous governments, 
Special make of 

Smokeless gunpowder for every description of arms. Brown and black 
prismatic gunpowder. — Sporting powder ,,Hirschmarke® and ,,Rottweiler No. 4*, - 
Sporting cartridges charged with black or smokeless gunpowder. Blasting powder in 
grains and compressed cylinders. — AU sorts of exporting powder. 
Safety powder. 
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VEREINIGTE KOëLN-ROTTWEILER PULVERFABRIKEN 


a COLOGNE 
avee suceursales à ROTTWEIL, HAMBOURG ei DUENEBERG. 


Poudreries de tout premier ordre. 
Fournisseurs de toutes sortes de poudres de guerre pour la plupart des états du globe. 


Spécialités: 

Poudres sans fumée à canons et à fusils de tous les calibres. — Poudre pris- 
matique brune et noire. Poudre de chasse de première qualité ,,Hirschmarke 
et „Rottweiler No. 4“. — Cartouches de chasse, chargées avec de la poudre noire ou de la 
poudre sans fumée. — Poudre de mine, — Poudre comprimée, — Poudre pour 
l'exportation, — Poudre de mine de sûreté. 
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VEREINICTE KogLn-RoTTWEILER PULVERFABRIKEN 


en COLONIA 
eon sueursales en ROTTWEIL, HAMBURG y DUENEBERG. 


La más grande fábrica de pólvora del mundo. 
Suministradores de toda clase de pólvora de muchos estados, 


Especialidades: 

Pólvora sin humo para cualesquier armas de fuego. Pólvora prismática 
bruna y negra, — Pólvora de 1% calidad para la caza „Hirschmarke‘ y „Rottweiler 
No, 4%, — Cartuchas de caza con pólvora negra y con pólvora de caza sin humo. — 

t Pólvora de mina. — Pölvrora comprimida, — Pólvora para la esportaciôn. 

$ Pólvora de mina de seguridad. 
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öchste Auszeichnung: London 1891. | Highest award: London 1891. 


Ehrendiplom I. Klasse | Diploma of honour 1 class 
für beste deutsche Sicherheits-Zündhölzer. for best German safety matches. 


Herman Priester 
LAUENBURG in Pommern. 


Fabrik chemischer Zündwaaren. | Manufactory of chemical lighting articles. 
Filiale: Berlin C., Klosterstrasse 99. Branch-bosiness: Berlin C., Klosterstrasse 99. 








Erste Fabrik der Welt fiir geruchlose und schwefel- | First manufactory in the world for safety 
freie Sicherheitszindhólzchen. matches scentless and free from sulphur. 


Geschtitst durch D.R. P. 90930 und viele Auslandpatente. Registered for patent in all countries. 








Export, === 


FF 
MUTA 
Speengstoff A-S. Carbonit, Hamburg. 





















sor Fabrik in Schlebusch bei Köln a. Rh. 


Empfiehlt 
Guhr- u. Gelatine-Dynamit, Gelignite, Sprenggelatine 
und alle Arten von Zündrequisiten 


in bester Qualität für Inland und Export. 


Koklen-Caebonit 


bester Sicherheitssprengstoff, dessen hohe Sicherheit gegen Kohlenstaub und Schlagwetter von keinem andern 
Sprengstoff erreicht ist. 


Zahlreiche Agenturen. Umfangreiche Fabrikation und Versand. 


MATIERES EXPLOSIVES ET INFLAMMABLES. 


La plus haute distinction: Londres 1891. 
Diplôme d'honneur de lère classe 


pour les meilleures allumettes de sûreté allemandes. 


Herman 
LAUENBURG 


Fabrique d'articles d'allumage chimiques. 


Succursale: Berlin C., Klosterstrasse 99. 


La premiere fabrique da monde pour les allu- 
mettes de sürete sans odeur et sans 
phosphore. 

Brevets pris dans tous les pays. 
Erportation. 








À port te à ur 


liefert für Sprengarbeit: 
Patent Dr. Roth, zum Anzünden der 


Sicherheitszünder, Zündschnäre. 
Zündschnüre jerlicher Sorte. 


Zangen mit Vorrichtung zum Abschneiden der Zindschnäre, sowie 


zum Ankneifen der Zandkapsel und des Sicherheitszunders 
an die Zündschnur. 


4, Electrische Zündmaschinen, si. sänmtliche 
4 Electrische Zündrequisiten. 


Supply for springing work: 
patent Dr. Roth, for igniting the quick- 


Safety primers, matches. 
Quick-matches or au xina. 


T nes with a mechanism cuting the quick-matches, also fixing 
0 £ the percussion-cap and the salety-primer to the qnick- 
match. 


Electrical Exploders, aio sn other 
Electrical explosive requisites. 


La más alta distinción: Londres 1891, 820 


Diploma de honor de 12 clase 





para las mejores pajuclas alemanas de seguridad. 


Priester 
in Pommern. 


Fábrica de géneros químicos fulminantes. 
Sucursal: Berlin C., Klosterstrasse 99. 





| 
| 
| Primera fäbriea del mundo de pajuleas ino- 


| doras de seguridad, libres de azufre. 


Privilegios pedidos en todos los paises. 


Esportaciôn. 


want LÍO à à air 


| fournit pour les travaux de mines: 
| Allumeurs de sûreté, 

Möches de tous genres. 
avec appareil pour couper les mèches, comme aussi 


Tenaille pour Sxer La capsale fulminante et V'allamenr de 


sûreté à In mèche, 


| Appareils électriques, 
| Amorces électriques. 


beschr. Haftung, 


brevet Dr. Roth, pour allumage 
des möchen, 


comme nnssi tout ce qui est 
nécemaire pour les 


I 
Suministra para obra de hacer saltar las minas: 
Encendedories de seguridad, mona viales | 
Botafuegos de toda clase. 


Tenazas con aparato de cortar las hotafuegos, también de cojer 


juntos con el botafuego. 


Máquinas eléctricas fulminantes , 1.4 1 








| Requisitos eléctricos para encender, 





la cápsula fulminante y el encendedor de seguridad | 





DIVERSES. — VARIOUS. 





oa Castroper Sicherheltssprengstoll-Aktiengeselischalf, 
ets Dahmenit “* nar tit "Dahmenite wine of every description. 


™ Dynamit-Actien-Gesellschaft vorm. Alfred Nobel & Co., Hamburg. 





a - 
2 


Fabriken: | Factories nt: 
Krümmel bei Lauenburg a. d. Elbe; Schlebuech, Rheinpr. | Krümmel near Lauenburg, Elbe; Schlebusch, Rheinprov. 
Specialitäten : Special Manufacture: 
Nobel's Dynamit u. Nobel's Patent-Spreng-Gelatine. Nobel’s dynamite and Nobel's patent blasting gelatine. 
Ziindrequisiten. Rauchloses Pulver. Collodium - Wolle. Detonators and fuses. Smokeless powder,  Collodion cotton. 








DIVERSES. — VARIOUS. 


925 Fabrik E Manufactorers of medicinal 
medicinischer Verbandstoffe pat dressing materials. 


empfehlen als Specialität: 


5 7 Speciality: 
2 Verbandwatien Se 2 Absorbent- and medicated Cotton 
in Export-Presspackung. à Wools in press-packing for export. 
Wir stellen Verbandwatte in eigener Bleicherei und | We manufacture Cotton Wools in our own 
Wattenfabrik her und liefern ein an chemischer | bleaching- and cotton-mill, and our make is 
Reinheit uncrreichtes Fabrikat. unequalled for chemical pureness, 
Sammiliche Verbandstofie und Artikel o o o | Dressing materials and other articles for surgical and 
o zur Krankenpflege. | orthopaedic purposes of every description. 


Miesner & Pape, Lübeck. 


BE Schmirgelwerk. “YM mE Emery Works. "YE 
Fabrik von Schmirgel-, Glas- u. Flintstein-Leinen u. -Papler. : Manufacture of Emery, Glass and Flint Cloth and Paper. 
Garantirt echten Sehmirgel in den verschiede Far Fein- Warranted genuine Emery in the various degrees of fineness. 
heiten. Messerputzschmirgel in Büchsen à */,,*, ‘Kilo.  Knife-Pollsh in ennisters of '/,, /, and */, kilogram. Emery- 
Schmirgelscheiben u. Schleifmaschinen. DAA en Wheels and Grinding Machines, ‘Safety flanges. 


W. Cuypers & Stalling, Dresden-N. 


Fabrik echter garantirt reiner Rinderklauenöle (Knochenöle). Manufacturers of Neatsfootoil, warranted pure, 


Specialitit; 








. he Speciality: 
io A best cha vie éung Weta Superfine oils for watches, telegraph apparatus, arms and finest 
Auf 15 nationalen und internationales Ausstellungen mit ersten Preisen prämilrt. mecanismes of every kind, Br 
Lieferanten der deutschen Armee und Marine und der Kaiserlich First class prices at 15 nat. and international exhibitiens. 
deutschen Reichspost, Furnishers of German army, navy and imperial Post. 
Fabricants de véritables huiles de pieds de boeuf garanties pures. Fábrica de aceite de piés de busy de legitimidad 
Spécialité: y pureza garantizadas. 
Huiles superfines pour montres, Rs pee télégraphiques, armes et Especialidad: Aceite de piés de basy extrafino para relojes, 
mécanismes fins de tout genre. aparejos telegráficos, armas y mecanismos finos de toda clase, 
Promises prix à 15 expositions nat. et Internationales, Primeros premios an 15 exposiciones nacionales é internacionales, 
Fournisseurs de l'armée et marine et de l'administration des postes || Proveedores del ejército y de la armada alemanas y del correo 
impériales allemandes del imperio aleman. 





ARTICLES DIVERS, — DIVERSAS. 


Gastroper_ Sicherheitssprengsto-Aktiengesellschafl, >; 
CASTROP (Westfalen). S ee 


et autres produits explosifs de sûreté | y otras materias fulminantes de seguridad = 
Dahménite de toutes sortes. ı Damenita para obra te toda clase de saltar las minas, Sins MARKE 


Dynamit-Actien-Gesellschaft vorm. Alfred Nobel & Co., Hamburg. ”* 


Fabriques: Fábricas en: 
Krümmel pres Laueoburg, Elbe; Schlebusch, Rheinprov. | Krümmel cerca de Lauenburg *E.; Schlebusch, Rheinprov. 
Spécialités : : i Expecialic lades: 
Nobel's dynamite et Nobel's patent-gelatine. :  Dinamita de Nobel, gelatina á saltar patentizada de Nobel, 
Capsules ot méches. Poudre sans fumée. Coton de collodion, : Cápsulas y mechas. Polvera sin fumo. Algodon introso. 


ARTICLES DIVERS. — DIVERSAS. 


Lüscher & Bómper in Godesberg a. Rhein 


Fabrique d'étoffes pour ww La fábrica de telas ™ 
pansement ske medicinales de vendaje 


recommande comme spécialité son: A Ar: recomienda como especialidad: 


u Quate de pansement, emballage La LU Algodón medicinal de vendaje para 
eomprim& pour exportation. la esportación embalaje prensado. 


Nos ouates de pansement étant fabriquees et blanchies | Fabricamos el algodón medicinal de vendaje en nuestra 


dans notre usine, nous pouvons livrer des produits propia blanquería y fabrica de algodón medicinal 
logrando un material de pureza química hasta ahora 
no alcanzada, 


Assortiment complet de tissus pour pansement todas las telas de vendaje y todos los artículos 


d'une pureté chimique sans égale. 





et d'articles de chirurgie. para el cuidado de los enfermos. 
Miesner & Pape, Lübeck. u 
Be Usine à vapeur “BG BF Fabrica con vapor. “YM 


our la fabrication des toiles et papiers d'¿meri, de verre ct de silex. 
Emeri garanti por en greins, poudres et potée. Machines à meules Esmeril en polvo garantizado puro. Papel y tela esmerilada, papel 


en Emeri, meules en ri. Flanches de sûreté. Emeri pour le y re Ka. Esmeril en polvo para limplar cuchillos en cajitar de 





nettoyage des couteaux en boîtes de !/,, ', et */, kilos. Yi a y Y, Ko. Piedras de esmeril y máquinas para amolar, 
ARA DADA CCITT CCST CCI CC CTS CCC TT ESTO 
Exportartikel: Pour l'exportation: 828 
4 Prima Knochenkohle Noir Animal qualité supérieure : 
4 1 für pour 5 
ueker- und oe i : Fabriques de sucre et de 
$ chemist Pabrikes. Crollwitzer Knochenkohlen und chemische Fabrik dats eins 4 
4 dre pas art ¡ À Artículos de espertación: — | 
4 | Animal Charcoal Theodor Kühling, Halle a. S Carbon Animal de > 
d ie . primera ealidad > 
> Sugar Refineries and Chemical Laboratories. | para Fäbricas quimicas y de azucar. > 
ER EEE - 


nnanamemmmenmass nm. uam AAA. 2... A A en nn 


DIVERSES. 


Es + 
“+ +? 


x 
vr 


— VARIOUS. 


Im en eer nen ne er mm me rer or 


+ + 
us ur 


“Fabrik zum Watt, W. Berliner in Ohlau i, Sein 


Gelaline und Leim In allen Qualitäten In Tafeln, 


Pulver und Gallerie. 


Knochenkohle für Zuekerfabriken. 


2% 
ur 





OTro RING & Co: 


Gegründet 1878. 


Unter dem von uns ereirlen Namen 


» Synletikon + 


verkaufen air seit 1550 einen flüssigen Leim, 
der in Schreibstuben, Zeichensiilen, Haushaltungen 
wie Werkstätten die vielseitigste Verwendung findet, 
in Glasflaschen 5 verschiedener Grössen und 
neuerdings denselben auch in Zinntuben (DR. 
G. M 63391) 4 verschiedener Grössen. 

Diese Tuben- Füllung ist von weittragender 
Bedeutung. Die atmosphärischen Einflüsse können 
den Leim in dieser Fussung nicht benachtheiligen, 
auch kann derselbe nicht eintrocknen und bleibt 
stets fertig zum Gebrauch. Durch einen stärkeren 
oder geringeren Druck auf die Tube, entweicht 
derselben ein beliehiges Quantum, das durch die 
verlängerte Tuhenspntze auf den zu leimenden 
(Gegenstand unmittelbar übertragen und vertheilt 
werden kann, 


Rohmaterial aus eigenem 


Viel besser als Putzpomade! | 
fkilobus-Putz-Extract 


= SUISSE ES EUROS 
+, «+ e 


M always remains ready for use, 


E LIQUIDE UNIVERSEL. E 


Flaschen-firiese 3 
mit Metallkapsel nebst Pinsel 
à 36 Píg Brutto, 


Fritz Schulz jun., Leipzig 


(Sachsen). 


Gelatine and glue of any quallty in tablets, 


powders and gellles, 


Bone-black for sugar-manufaciorles. 


fx" 
+ 


RIEDENAU- 
BERLIN. 


Established 1878. 


Under the name of 


» Synietikon + 


we sell sinee ISSO a liquid glue which is used 
for the most rarious purposes in offices, house- 
ft is sold in glass bottles 
sizes and also in tin-tubes (DRG. M. 63391) 


in 4 sizes, 


holds, workshops de. 


This sort of tube-filling is of great import- 
aner. In the tubes the glue cannot be affected 
by atmospheric influences; it cannot dry in and 
By a slight 
pressure on the tube, any quantity can be made 


to come out, and the glue can thus be applied 


À through the lengthened tube-point direct on the 


article to he glued. 


Raw material of own mine. 


Much better thin polishing pomade' 
Globe Polishing Extract 


Dampfschlemmerei mit 80 
Pferdekräften. 


erzeugt den schönsten anhallenden Glanz, 

greift das Metall nicht an, schmiert nicht 

wie Pulipomade und ist laut Gutachten 

von 3 gerichtlich vereideten Chemikern un- 

übertroffen in seinen vorzüglishen Eigen- 
schaften | 


Export nach allen Ländern der 
Welt. 


| produces the mest beautiful, durable polish, 


dons set affect the metal, dons nel smear os 

polishing-pomade and, nerording to the 

opinions given by 3 legal chemical experts, 
is unsurpassed in expellenos of quality. 


Exportation to all countries of 
the world. 


Steam washing with 80 horse. 
powers, 





ARTICLES DIVERS. 


Fabri zum Watt, W. Berliner in Ühlau i 


Gelatine ei eolle-forte en toutes qualités en tablettes, 
poudre ei gelée. 
Noir animal pour fabriques de sucre. 





OTTO RING & Co] 


Fonds en 1878, __ en 1878. 


Sous le nom de 


« Syndetikon = 


nous vendons depuis 15880 une colle liquide qui trouve les | 


emplois les plus divers dans les bureaux, les salles de dessin, 
dans le ménage comme dans les ateliers, flacons de 


5 grandeurs différentes, el dernièrement le même produit en | 


tubes de étain {Modèle Impérial Allemand No. 63391 protégé 
par la loi) de 4 grandeurs différentes, 


Ce vemplissage de tubes est de la plus grande importance. 


Par ce procódé, les influences atmosphériques ne peuvent nuire 
á la colle qui ne peut sécher ef dont on peut toujours se 
servir, 
échappe une quantité voulue 
qui peut Être versée int 
médiatement par la pointe 
prolongée du tube sur l'objet 
à coller, et ensuite répartie, 


Produit brut de mine propre, 


Par une pression forte ou faible sur le tube, al s'en ; 





Tuben-Grösse 14, 4 15 Ply. Brutto, 


Fritz Schulz jun., Leipzig 


— DIVERSAS. 


Sehen, 


Gelatina y cola de eualesquier calldades en panes, 
polvo y Jalea. 
Negro de hueso para fabricas de azucar. 


RIEDENAU- 
- BERLIN. ~ 


830 





__Fundada en 1878. en 1878. 


Vendemos desde el año de 1850 bajo el nombre de 


= Sindeticon + 


una cola erindo por nosotro liquida que se emplea variadisi- 
mamente en oficios, escuelas de dibujo, casas y talleres, en 
frascos de vidrio de 5 diferentes tamaños, 
y en el último tiempo también en tubos de estaño de 
4 diferentes tamaños 
(Privilegio del Imperio Alemán N. 63391). 
Estos tubos son de una importancia de grande alcance, 
Las influencias atmosféricas no pueden de este modo dañar 
d la cola, que no seca sino siempre está pronta para el uso, 
Por un apretamiento más d menos fuerte sale à voluntad la 
, deseada cantidad, la que por 
medio de la punta del tubo 


vs llevada directamente y 


esparcida sobre el objeto à 
colar. 





$31 
Materia prima de mina propia. 


(Sachsen). 


Bien meilleur quelapommade à nettoyer | Mucho major que pomada de timpia' 


L'Extrait à polir „Globe“ 


denne le plus beau brillant durable, n'attaque 
pas le métal, me graisse pas comme la 


Extracto de limpia „Bl Globo" 


produce el más hermoso lustre durable, no 
gasta el metal, no ensucia como pomada de 


pommade à netteyer et est, eulvant l'avis | limpia y es insuperable cuanto à gus cali. 
de 3 chimistes jurés des tribunaux, Insur- dades excelentes según el parecer de 3 


passable dart ses excelentes qualités, 
Lavage à vapeur avec 80 


chevaux-vapeurs, du monde, 





Export-Adressbuch- 


|| Experintion dans tous les pays 


=] 


Gr 


quimicas judicialmente jurados, 


Esportación para todas las 
partes del mundo. 


Lavadúra á vapor con fo 
fuerzus de caballo. 





8ÿ 
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PAPIER-INDUSTRIE. 


u —— eee nme tems 


I: Leim Seren animalischen Ursprungs. I: Glue Sinne of animal origin. 


und Leimpuiver ZZ and Glue powder 


on Th. Pyrkosch, Chemische Werke ,Ceres“ 


Schwefelsäure-, Superphosphat- und Knochenpräparate-Fabriken 
RATIBOR ud WIEN. 


“Trinckler & Co. ¿48% Leipzig-Reudnitz. 


ADS Manufactory of chemical produets by steam. 
Specialitáten: - 21242 : : a 
utzmittel mit Schutzmarke „Blitz“. See with trade-mark „Blitz“. 


ME Putz-Pulver, Putz-Pomade, Putz-Cröme | “u Polishing-Earth, -Soap, -Pomade, 
(Extract), Putz-Selfe (Pasta). -Extract for all metals. 


Brillant -Glanzstärke. # Wichse, | Brilliant Starch, # Blacking. 


Export nach allen Theilen der Welt 
+ + + Grösste Leistungsfählgkelit! 




















Goods exported to all countries. 
+ * + | de + de + Great capacity. + + + + 












PAPIER-INDUSTRIE. 


Unter den exportirenden Industrien Deutschlands nimmt die Papierindustrie eine hervorragende Stellung 
ein, und es gibt kaum ein anderes Land, welches so grosse Exportziffern in dieser Branche aufzuweisen hätte Für 
die Leistungsfähigkeit dieser Industrie spricht, dass die Einfuhrziffern von Jahr zu Jahr herabgehen und die Ausfuhr- 
ziffern beharrlich anwachsen. 

Nach der Berufszählung im Jahre 1895 waren in der Papierfabrikation 139891 Personen thätig. Davon 
entfielen auf 


die Verarbeitung von Papier und Pappe . . . . . 72117 Personen. 
Fr a » Spielwaaren von Papiermache . 4048 n 
» Buchbinderei und Kartonagenfabrikation . . . . 63781 
Druckereien bestanden im Jahre 1895 in Deutschland: 

4859 Buchdrackereien . . . . . 

1242 Buch- und Steindruckereien Hierbei sind 81 Geschäfte, welche ausserdem Licht- oder 

1165 Steindruckereien . . . P Kupferdruckerei haben. 

75 Licht- oder Kupferdruckercien 


Also 7341 Druckereien zusammen, was gegen 1890 eine Zunahme von 811 Druckereien = 11,04%, der Zahl ergibt. 


Innerhalb der letzten zehn Jahre hat sich die deutsche Papierausfuhr ungefähr verdoppelt, und der Werth 
der Ausfuhr an Halb- und Ganzfabrikaten beträgt heute weit über 100 Millionen Mark jährlich. 

Nach England und den englischen Kolonien ist die deutsche Ausfuhr in den letzten sechs Jahren von 
43 420 Tonnen auf 68000 Tonnen gestiegen; die Zunahme beträgt somit 65 %,. 

Im Jahre 1889 führte Deutschland nach England und den englischen Kolonien 77 884 Doppelzentner Druck- 
und Schreibpapier aus, im Jahre 1895 dagegen bezifferte sich diese Ausfuhr bereits auf 188330 Doppelzentner, 
wovon allein nach England 167259 und nach Ostindien 12946, nach Britisch- Australien 5825 Doppelzentner 
ergangen sind, An Packpapier hat England im vergangenen Jahre 136 759 Doppelzentner aus Deutschland bezogen, 
gegen 36000 Doppelzentner im Jahre 1889; an Pappe 129538 Doppelzentner gegen 118321, an Gold-, Silber- 
und Buntpapier 18698 Doppelzentner gegen 23599 im Jahre 1859. An Cellulose wurden 84 137 Doppelzentner 
ausgeführt; auch der Absatz nach Kanada ist bedeutend, und seit 1894 findet sich auch eine prete Ausfubr 
nach Kapland, besonders in Druckpapier. In Frankreich, Schweden und in Dänemark, sowie in den Niederlanden 
und in Italien, ebenso in den Vereinigten Staaten und selbst in Oesterreich, hat deutsches Papier seit langen Jahren 
bereitwillig Aufnahme gefunden, 
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PAPER INDUSTRY. | 


nr tern eee: 
mn ne ee ee ree 


nn nenn ne nn nn 








I» Colle Te Cas d’origine animale. | Es Cola 7. cotonta de substancias animales. 


et colle en pondre e —— y coln de polvo 


Th. Pyrkosch, Chemische Werke „Ceres“ er 


Schwefelsäure-, Superphosphat- und Knochenpräparate-Fabriken 
RATIBOR wd WIEN. 


Trinckler € Co. ¿4% Leipzig-Reudnitz. 


Usine á vapeur de produits chimiques. AMP Fabrica à vapor de produetos quimieos. 
pécialités avec la marque déposée , Blitz“, grapas con la marca de fábrica „Blitz“. 


Poudre, Pommade, Cróme, Extrait et Savon à ws Tierra, jabón, pomada, er&me y extracto 
polir tous les métaux, para limplar y pulir toda clase de motal. 


Amidon Brillant. x Cirage. Almidén Brillante, x Betün. 
Exportation par tous les pays. | Esportacion para todos los paises, 
Trós grande production, we de e loe se + Grandisima productividad. + + + 


Uebersicht der Ausfuhr 1895 





} 
Waarengattung. | Dense 


sphalt sad Dasigeges. Ve: ata) rer 36 778 
olzstoff, ee GPa ees See da ts a A 69 584 
rs À + « OR RE a ar 90 076 
Tapeten . Han 5 aie vs 29 267 
Stroh-, Cellulose-, Faerstolle - © 222.2 .. 49 508 


PAPER INDUSTRY. 


Among the exporting industries of Germany, the paper industry takes a prominent place, and there exists 
g porting pape P P 
hardly any other country, able to present, as mp figures of exportation in this line. A proof of the productiveness 
of this industry is the fact, that the figures of importation are decreasing with every year, while the figures of 
exportation are continuously growing. 
According to the professional census in the year 1895, 139891 persons were employed in the paper 

industry, and divided as follows: 

In the manofacture of paper and pasteboard . , . » + . . + 72117 persons 

” „ toys ont o pr. -maché. » . . . . . 4048 , 

" bookbinding and pasteboard-wor! coy ac ae a . 63731 „ 


Of printing-establishments there existed in Germany in the year 1895: 


4859 Printing-houses 
1242 Printing- and ae iger printing-oflices 
1165 Lithographic printing-offices 

75 Phototype cel 


Among these there are 8l offices, which have also 
phototype or copper-plate printing. 
copper-plate printing-offices 


Thus a total of 7341 printing-establishments, against 1890 an increase of 811 establishments, or 11,04 %). 
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Within the last ten years the German paper-exportation has been nearly doubled, and the value of the 
exportation of half-ready and complete products is at the present exceeding 100000000 Mark yearly. 

The German exportation of paper to England and the English colonies has in the last six years been 
increasing from 43 420 tons to 68000 tons, or with 65°}, 

In the year 1889 Germany exported to England and the English colonies 155 768 ewt. printing- and writing- 
paper, while in the year 1895 the exportation rose to 376 660 ewt., of which were shipped to England 334 518, to 
the East Indies 25592, to British Australia 11650 ewt. Of wrapping-paper England imported from Germany 
last year 273518 ewt., against 72000 ewt. in the year 1589; of pasteboard 259076 ewt., against 236 642, of gold-, 
silver- and colored paper 37 396 ewt., against 47 198 in the year 1889. Of cellulose were exported 168 274 ewt.; 
also the sale to Canada is important, and since 1894 there is an increasing exportation to the Cape Colony, especially 
of printing-paper, German paper has already years ago found a ready market in France, Sweden and Denmark, as 
well as in the Netherlands Ls y Italy, in the United States of North-America, and even in Austria, 


Synopsis of the exportation 1805, 














Description of goods Cwt. 
p Mark 
Asphalt coverings and carton pierre for roofing . . | 78666 | 515000 
Cellulose, ground . . . . . . . . . . . . . . | 189168 |! 835000 
Paper goods, 2 2 . . . . . . . . . . . . + | 180159 | 14412000 
Paper-hangings . - . . . . . RE a ea 58534 2341000 
Straw- and pure cellulose, and other fibrine staffs , - 99016 12129 000 


INDUSTRIE DU PAPIER. 


Parmi les industries d'exportation de l'Allemagne, l'industrie du papier occupe un des premiers rangs, et 
l'on trouverait difficilement dans un autre pays des chiffres d’exportation comparables aux nôtres den eette branche. 
Ce qui prouve la vitalité de cette industrie, c'est que l'importation n'a pas cessé de diminuer, tandis que l'exportation 
s'accroît d'une façon constante. 

D'après le recensement industriel de 1895 l'industrie du papier occupait alors 139891 personnes, Ce 
nombre se décompose de la fagon suivante: 


Préparation du papier et du carton . . . . . "o. + « « 72117 personnes 
Jouets on papier maché... 2 . 2 . . . . . . . . . 4043 » 
Reliure et cartonnages . er à . 68731 BR 
En fait d'imprimertes, l'Allemagne avait en 1895: 
4859 imprimeries 
1242 imprimeries-lithographies Plus 81 maisons ayant des ateliers accessoires de 
1165 lithographies phototypie et de gravure sur cuivre, 


75 ateliers de phototypie et de gravure sur cuivre 
En tout 7341 imprimeries, chiffre supérieur de 811 à celui de 1890 (augmentation de 11,04 %,). 


Pendant les dix dernières années l'exportation allemande du papier a doublé, ou à peu près. La valeur des 
articles manufacturés ou demi-manufacturés exportés est aujourd'hui de beaucoup supérieure A 100 millions de 
Marks par an. 

L'exportation en Angleterre et dans les colonies anglaises s'est élevée depuis six ans de 43 420 tonnes à 
68000 tonnes par an; l'augmentation est, comme on le voit, de 65°}, 

En 1839, l'Allemagne envovait en Angleterre et dans les colonies anglaises 77884 quintaux métriques de 

apier d'imprimerie et de bureau, en 1895 elle en a envoyé 185330, soit 167259 en Angleterre, 12946 dans les 

Ei orientales, 5825 dans l'Australie anglaise. L’Angleterre nous a pris Van dernier 136 759 quintaux métriques 
de papier d'emballage, au lieu de 36000 quintaux métriques en 1889, 129538 quintaux métriques de carton au 
lien de 118321, 18698 quintaux métriques de papier doré, argenté et de couleur au lieu de 23599 en 1889, 
Il a été exporté $4137 quintaux métriques de cellulose. Le Canada nous fait des achats importants; de même, 
depuis 1894, la Colonie du Cap, surtout en papiers d'imprimerie, La France, la Suede et le Danemark, les Pays-Bas, 
l'Italie, les Etats-Unis et même l'Autriche achètent depuis longtemps déjà les papiers allemands, 





708 


INDUSTRIA DE PAPEL 


mem ms . . .. ... -  —— nu ee ee ee een een — 


Tableau de l'exportation on 1895, 





. Quintaux | Valeur 


Désignation des marchandises | 
5 h y métriques en Marks 





Enduit d'asphalte et carton-pierre . . . . . +. 1 86778 | 515 000 
Cellulose, moulée . . . . . . . . . . . . . . | 69584 | 835000 
Papiers manufacturés > , , , . , . . , . ++ 90078! 14412 000 


Papers Don; a 0 ce se à nf sie Le: te 29 267 2 341 000 
Cellule de paille, cellulose pure, autres matières fibreases : 49508 | 12129000 


INDUSTRIA DE PAPEL. 


Entre todas las industrias de la esportación alemana, la de papel ocupa un puesto sobresaliente; casi no 
=a À otro pais, que tenga valores de esportación tan considerables en este ramo. El hecho de la diminución de los 
valores de importación, en cambio del aumento contínuo de los de esportación es prueba evidente de la productividad 
de esta industria. 

Según el censo de profesiones, la industria de papel en 1895 ha ocupado 139891 obreros repartidos 
como sigue, ocupados en 


la elaboración de papel y cartón , , . . . es 72117 personos 
# a » Juguetes de cartón amoldado . . . . 4048 = 
y encuadernación y fabricación de objetos de cartón . . 63781 ” 


Imprentas existentes en Alemania en 1895: 


4859 Imprentas 
1242 Imprentas unidas con talleres litográficos 
1165 Talleres de litografía 
75 Talleres de fototipia y grabado en dulce 
6 sean 7341 imprentas, lo que en comparación con las existentes en 1890, da un aumento de 811 imprentas 
= 11,04%, del número de arriba. 


Durante el último decenio la esportación de papel alemana casi ha aumentado en razón doble, el importe 
de la esportación actual de materias elaboradas y semielaboradas pasa de 100 millones al año, 

La esportación alemana para la Inglaterra y sus colonias ha subido de 43420 toneladas 4 68000 en los 
últimos seis años, de modo que hay un aumento de 65°). 

En 1889 la Alemania esportó 77884 quintales métricos de papel de imprenta y de escribir para 
Inglaterra y las colonias inglesas, en 1895 empero la esportación alcanzó 158330 quintales métricos, de los cuales 
167259 fueron despachados para Inglaterra, 12946 para la India y 5825 para la Australia Inglesa. La importación 
inglesa de papel de empaquetar alemán, en el año pasado ascendió á 136759 quintales métricos, en comparación 
de 36000 en 1889, y la importación de cartón de 118321 d 129538; en papel dorado, plateado y de color 
bajó de 23599 en 1889 ú 18698. Se esportarón 84137 quintales métricos de celulosa, siendo considerable la 
venta al Canadá, y desde 1894 existe una esportación de aumento contínuo, para la Colonia del Cabo, icular- 
mente de papel de imprimir. Tanto en Francia, Suecia, Dinamarca, y en los Paises Bajos, como también en los 
Estados Unidos, en Italia y hasta en Austria, ha tenido buena acogida el papel aleman, 


Entre estas hay 81 establicimientos que 4 mas tienen 
talleres de fototipia y grabado en dulce, 


Resúmen de la esportación en 1895. 





Quintales | Valor 


Clasificación de la mercancía | | 
métricos 'en Marcos 





Cartón piedra y asfaltendo. ©. - . . , , . . + 86778 | 515000 
Celulosa, raspada . . . . ss, à 1 69 584 | 835 000 
Objetos de papeleria . . - A à 90076 : 14412000 








rie Acad er Sem A 29267 | 2841000 
Celulosa purs, celulosa de paja, y otras materias fibrosas 49 508 | 12 129 000 








RER UND RAUCH 


PATER — WRITING . AND AMAT PARA 


RE UND ) DRUCKPAPIERE 


»* FERD. FLINSCH 


FERD. FLINSCH 


HAMBURG * BERLIN * LEIPZIG | HAMBURG * ‚BERLIN # LEIPSIC 


in 


igener Fabriken 
WEESENSTEIN + COSPUDEN + PÜSCHELMÜHLE 


Bam 


of own mills 
WEESENSTEIN + COSPUDEN + PÖSCHELMÜHLE 


Export- Abtheilung | Export-Department 


HAMBURG 


Versandt nach allen Ländern von Papieren und Pappen 
für jeden Zweck und jede Industrie. 


HAMBURG 


Exportation to all countries of the world of papers and 
paste-boards for what every purpose and industry. 


GEORG DREWSEN 
Lachendorf bei Celle. 


Papierfabrik. 


Schreibpapier, velin und gerippt, insbesondere für 

Geschäftsbücher, Hanf- und Dokumentenpapier, 

Papier für Pergamentfabriken, Zeichenpapier in 
Rollen und Bogen, harz- und thierisch-geleimt. 


Paper Manufacturer. 


Writing paper, wove and laid; especially for 

account books, hemp and loan paper; paper for 

parchment making, drawing paper in rolls and 
sheets, animal sized and resined, 


Fabrique de Papier. 


Papier à écrire, vélin et vergé, particulièrement 

pour livres d’affaires, papier de chanvre et pour 

documents, papier pour fabriques de parchemin, 

papier à dessiner en rouleaux et en feuilles, collé 
à la résine ou à la colle animale, 


Fabrica de Papel. 


Papel para escribir, avitelado y estriado, especial- 
mente para libros de comercio, papel de cañamo 
y para documentos, papel para fabricas de perga- 
mina, papel para dibujar en rollos y pliegos, encolado 


con cola vegetal y animal. 
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PAPIERS A ECRIRE ET ¿ 4 PEPA — PAPEL ah ais ESURIBAA É cali 


PAPIERS A ÉCRIRE ET A IMPRESSION. 


FERD. FLINSCH FERD. FLINSCH ™ 


HAMBOURG * BERLIN * LEIPSIQUE | HAMBURGO * BERLIN *# LEIPSIQUE 


recommande les recomiende los 


Papiers Papeles 


de ses res propres fabriques ues de sus própias fábricas 


à WEESENSTEIN, COSPUDEN et “COSPUDEN et PUSCHELNOMLE en WEESENSTEIN, COSPUDEN y POSCHELMOHLE. 





para 


Departement d'exportation | Despacho Central ":* esportación 
a HAMBOURG en HAMBURGO 


pour tous les pays du monde de papiers et cartons pour para todos los paises del mundo por cualquier objeto 
chaque but et industrie. © industria que sea. 


Gebrüder Laiblin * 


Papierfabrik 


Post-, Telegraphen- Fernsprech- 


und Eisenbahn-Station. Pfullingen, Württemberg Anschluss, 


-—— | 


empfehlen ihre Erzeugnlass commend to notice | nous recommandans nos produits recomienda sus productos 
in their en } de 
Coneept-, | foolseap, papiers de bureaux, papel de borrador, 
Canziei- u. Postpapieren, | demy and letter papers, de braillon et à lettres, | ye orriejo y esquela, 


Geschäftshücher- | mercantile book, papiers I m 
SH | playing card à pour tires de commen, | ‚res de come 
a | ir pour cartes à jouer nalpes, 
Zeichnungs-Papieren, drawing -papers, et papel de dibujo, 
sowio In | Pe papiers a dessiner, | ER 


E i | aa papeles normales 
Normal-Papieren standard papers ce nome | p > 


d'aprés los 
prescriptions de l'état. 








nach den according 


amtlichen Vorschriften. to official regulations. forma oficial, 


Garantirt | Guaranteed Garantis Elaboraciön de papel de trapo, 
nur aus Lumpen gefertigt. | prepared only from rags. falta de chiffons seulement. garantida. 








EL te oe 
t 


zen mente 
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SCHREIB- UND DRUCKPAPIERE — WRITING AND PRINTING PAPERS. 





NEUE PAPIER-MANUFACTUR 
STRASSBURG "E. 


RUPRECHTSAU. 
FABRIK AN DER ILL FACTORY ON THE RIVER ILL 
mit with 
300 Pferdestärken Wasserkraft und | water-power equal to 300 H.P. and 
400 Pferdestärken Dampfkraft. steam-power equal to 400 H. P. 


Fabrikationswasser | The water used in the factory 
von seltener Reinheit, minutlich 6000 Liter | is of rare purity; 6000 litres of clear drinkable 
klares trinkbares Brunnenwasser. spring water per minute. 


VIER PAPIERMASCHINEN FOUR PAPER MACHINES 
von 160, 190 und 210 Centim. Papierbreite. | of 160, 190 and 210 centim. paper width. 


SPECIALITAT: SPECIALITY: 
Feine Druckpapiere Fine printing papers 


Kupferdruck-, China- u. Lithographie-Papiere | Copper-plate, China and lithographic papers 
Farbendruck-Papiere. Papers for printing in colors. 





| l b [ | | | 
838 EXPORT -VERTRETUNG 


erster Fabriken von 


Zeitungs-, Buchdruck-, Lithographie-, Kunstdruck-, 
Hupferdruck-Papieren, Kartons. 


Correspondenz: deutsch, englisch, französisch, spanisch, italienisch. 









em 


PA FINRB = ECRIRE an A AMPRESSTON. — PAPEL PARA ESCRIBIR E IMPRIMIR. 








NEUE PAPIER-MANU pe 
STRASSBURG "IE = 


RUPRECHTSAU. 
FABRIQUE SITUEE SUR TILL FABRICA SOBRE EL ILL 





300 ch. v. de force hydraulique et Con una fuerza motriz 
hidraülica igual 4 300 c. vap. y otra fuerza 


motriz de 400 c. vap. 





400 ch. v. de force de vapeur. 


Eau de fabrication d'une rare pureté; 
6000 litres d’eau de puits claire et potable 
par minute. 


El agua que sirve 4 la fabricaciön es 
de rara pureza, por minuto 6000 litros de 
agua potable de pozo clara. 


QUATRE MACHINES à PAPIER CUATRO MAQUINAS DE PAPEL 


pour 160, 190 et 210 cm de largeur de papier. | de 160, 190 y 210 centim. de ancho de papel. 


SPECIALITE: ESPECIALIDAD: 


Papiers fins d'impression Papeles finos de imprenta 


papiers pour gravures et lithographies, papiers | de grabados en cobre, chinos y de litografia. 





de Chine, papiers pour impression en couleurs. Papeles para imprenta litografica. 














$35 
E | | I [ L | | 
Papers —-_ Papiers —._ Papeles mn 
and Boards et Cartons y Cartones 
of any deacription, de toute sorte. de cada clase. 
DE English correspondence. | DE Correspondance francaise, MF” Correspondencia española. 





ee ine AIR oe ... a nen 4 RAS SL nn nn nn mn nn 
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| SCHREIB- UND DEUCKPAPIERE — W VRITING | AND FANIA PARES 


™ Paul Herzberg, Berlin SW. 19. merce 


te Papiere wr Filtering pa Silk papers. 
sob-Cartons rs Blotting ara Cigarette papers. 

melee Papiere | piera. . Drawing papers. Crepe papers. 

Paus-Papiere. = Mark. Tracing papers, Toilet papers 


Paper exporters. 
A Vertretungen in Agencies in 
I Buenos-Aires, Valparaiso, Habana, Monte- Buenos-Aires, Valparaiso, Habana, Monte. 
AWN video, Guatemala, Arequipa (Perú). video, Guatemala, Arequipa (Peri). 


| - MOL LOLOL OV APR CU CDS ARR EU LVN ELLE LIES LOLOL OMG ee PR baat 


| Gebrüder Müller, Papierfabrik. 


| Bp su Mochenwangen (Württemberg). 
| | Höchste Leistungsfähigkeit: 3 Highest working results: 
8 Feine Druckpapiere. » Fine printing papers 


Muldenthal-Papierfabrik 
sa FREIBERG in Sachsen. 


Arbeitet mit 4 Papiermaschinen und liefert als rs Employs 4 paper machines. *-- 
Spezialität: Speciality: 7 
Farbige Druckpapiere. | Coloured printing paper. À ; 
==” Rotationsdruckpapiere. "EX KZ” Rotatory machine paper. “EN 
Stoffe für Buntpapier- und Tapetenfabriken. Paper for paper hangings, cromos and placards. 
Affichenpapiere, Lederpapiere. Leatherpaper. 


pergamentpepier-Fabrik Stotzheim 


bei EUSKIRCHEN, Rheinpreussen 


Echt Pergamentpapier, Genuine parchment, 
weiss, farbig und geschmeidig in Rollen und Formaten. | white, colored and soft, in rolls and sheets. 


su  Schleipen % Srkens, liilich (Rheinpeeussen). 


Papier-und Pergamentfabriken. | Paper and parchment factory. 


Weisse und farbige Pergamentpapiere. Osmose-Pergament. | White and colored parchment papers. Osmose parchment. 
Löschcartons, Copircartons, Löschpapiere. Blotting pads, copying sheets and blotting papers. 





FAIRE A ÉCRIRE mé A INERERSLOR — «PAPER EEES =e RIBIR É IMPRIMIR 


Paul Herzberg, Berlin SW. 19, "00; Parken Beri. so 


Papiers à filtrer, Papiers de soie. Papel filtro. Papel de seda, 
Cartons brouillards. Papiers á cigarettes. ! Cartón secante, Papel de oigarrilio. 
Papiers à dessiner. Papiers de crépe, Papel de dibujo. Papel crespado 
Papiers 4 calquer. Papiers pour Glosots. variar repasse. Papel de calcar, Papel de excusado 





Richard Klippgen & Co., Dresden. | 
Exportateurs de papier. | Esporiadores de papel. 540 | N © 
Agences h | Representantes en Se = 
Buenos- Aires, Valparaiso, Habana, Monte- | Buenos Aires, Valparniso, la Habana, Monte- E 9 rs 
video, Guatemala, Arequipdé (Peri), video, Guntemala, Arequipa (Perú). 





TE OS IIA AO LO LO LON LOL MOL LOL LOL MOLL SOLO OME EOL VOL A ONG aes > 


Gebrüder Müller, Papierfabrik. 


Mochenwangen (Württemberg). 
El Le plus grand rendement: & _La más elevada productividad en: # 
e Papiers fins d'impression. # dedicó finos de dea 











Muldenth al- Paplerfal abrik” 
F REIBERG in Sachsen. 


Exploitation au moyen de 4 machines: fournit comme Trabaja con 4 máquinas de papel y suministra cono 


Spécialité : | Especialidad : 
Papiers d'impression en couleur. Papeles de color para la imprenta. 
EZ" Papier continu. “Sz x=" Papel continuo. ER 
Papiers pour fabriques de papiers bigarrés et de papiers peints. | Papeles para fábricas de papel de color y de papel pintado, 


Papiers d'affiches, papiers cuirs. | Papel para carteles y letreros, papel-cuero. 


Pergamentpapier-Fabrik Stotzheim * 


bei EUSKIRCHEN, Rheinpreussen. 


Papier parchemin (sulfurisé) | Pergamino legitimo, 
blanc, de couleur et souple en rouleaux ot en feuilles. | blanco y de color, flexible en rollos 6 en hojas. 


Schleipen & Cekens, Jülich (Rheinpreussen). 
Fabriques de papier et de papiers-parchemin. Fábricas de papel y de papel vitelina. 


Papiers parchemin blancs et de couleur. Parchemin Osmose. 
Cartons brouillards, cartons à copler et papiers brouillards. | Carton secante, para copias y papel secante.: 
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Papel vitelina blanco y de color. Vitelina Osmose. 
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Kübler & Niethamme 


KRIEBSTEIN bei Waldheim 


(Bahnstation Kriebethal). 








SCHREIB- USP DRUGEPAFIBRE 


Te nr 


Sachsen] 





Die im Jahre 1856 begründete Firma, deren alleiniger Inhaber | 


der Geheime Kommerzienrath Albert Niethammer ist, beschäftigt | 


ca. 800 Arbeiter, verfügt über ca. 2700 Pferdekrüfte Wasserkraft | 
Dieselbe arbeitet mit | 


und ca. 2400 Pferdekräfte Dampfkraft. 


7 Papiermaschinen von 150 bis 265 cm Breite Druck-, satinirte | 
Druck-, satinirte farbige Umschlag- und Kartonpapiere, sowie imi- | 
tirtes Pergamentpapier. Als Specialität liefert sie Rotationsdruck- | 


papier und imitirtes Pergamentpapier. 
Die Firma besitzt zur Zeit folgende Werke: 

1. Die Papierfabrik Kriebstein bei Waldheim. 

2. Die Papier- und Holzmassefabrik Kriebethal bei Waldheim. 

8, Die Papler- und Holzmassefabrik Meinsberg bei Waldheim. 

4. Die Cellulosefabrik (nach Mitscherlich) Grüditz bei Riesa. 

5. Die Holzmassefabrik Georgenthal bei Johanngeorgenstadt. Die- 
selbe, im Jahre 1861 in Betrieb gesetzt, war die erste 
grössere für 


den Verkauf arbeitende Holzmassefabrik | 


Deutschlands; sie gab den Anlass zu der raschen und | 
grossartigen Entwickelung der sächsischen bez. deutschen | 
Holzmasse- und Papierindustrie. 
6. Die Holzmassefabrik Albertsthal bei Johanngeorgenstadt. 
7. Die Holzmassefabrik Wöllsdorf bei Limmritz. 





— WETS ware PRINTING PAPERS. 
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[Saxony 


The firm established in 1856, sole owner Albert Niethammer, 
employs about 800 hands with about 2700 HP water and 2400 HP 
steam, having 7 paper making machines of 150 to 265 cm (59 to 
104 inches) width, making printing papers, glazed and unglazed, 
glazed coloured printing and card paper, imitation parchment. 
Specialities: Printing papers, glazed and unglazed on rolls, imitation 
parchment. 


The firm owns at present: 

Paper mill Kriebstein near Waldheim. 

Paper- and wood pulp mill Kriebethal near Waldheim, 

Paper- and wood pulp mill Meinsberg near Waldheim. 

Chemical wood pulp mill (system Mitscherlich) Gröditz near 

Riesa. 

5. Wood pulp mill; Georgenthal near Johanngeorgenstadt, This 
mil] was started in 1861 and was the first large wood 
pulp mill in Germany working for the public market. It 
gave the first impulse to the subsequent rapid and ex- 
tensive development of the wood pulp trade in Saxony 
and finally throughout Germany. 

6. Wood pulp mill Albertsthal near Johanngeorgenstadt. 

7. Wood pulp mill Wöllsdorf near Limmritz. 
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Kübler & Niethammer 


KRIEBSTEIN bei Waldheim 


Saxe] 
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[Sajonia 


(Bahnstation Kriebethal). 


Graphische Darstellung 
der jührlichen Papiererzeugung, 


Papiererzeugung im Juhre 1856; 
171622 kg. 
Papiererzeugung im Jahre 1896: 
13116824 kg. 








Description graphic of the papi» 
manufacturing annually. 
Paper manufacturing in 1856: 
171622 kg. 

Paper manufacturing in 1896: 
13116824 kg. 





La maison fondée en 1856, dont le seul propriétaire est 
Monsieur Albert Niethammer, conseiller de commerce intime, occupe 


environ 800 ouvriers, elle dispose d'env. 2700 ch.-v. en force hy- | 


draulique et d'env. 2400 ch.-v. en force de vapeur. Elle travaille 
avec 7 machines à papier de 150 à 285 cm de largeur d'impression, 
qui livrent des papiers ot cartons satinés de couleur pour couver- 
tures, ainsi = des parchemins imités, Elle a comme spécialité 
du papier d'impression de rotation, du papier d'impression de 
rotation satiné et du papier imitation parchemin. 


La maison possède aujourd'hui les usines suivantes: 


La fabrique de papler Kriebsteln près Waldheim. 
La fabrique de papier et de pâte de bois Kriebethal près Waldhelm. 


pr ye 90 10 se 


La fabrique de pâte de bois Georgenthal près Johanngeorgenstadt. 


Cette fabrique fondée en 1861, a été la premiere de quelque | 
importance pour la vente de la páte de bois en Allemagne; ' 
c'est elle qui a donné l'élan du grandiose développement ! 
de l'industrie papetière et cellulosière de la Saxe ot des | 


centres parts de l'Allemagne. 


6. La fabrique de pâte de bois Albertsthal près de Johann- | 


georgenstadt. 
7. La fabrique de pâte de bois Wöllsdorf près Limmritz. 
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La fabrique de papier et de pâte de bols Meinsberg près Waldheim. : 
La fabrique de cellulose (d'après Mitscherlich) Gróditz près Riesa. | 


HO kg 


19000000 ke Description graphique de 


la fabrication du papier par an. 


4 12000000 kg 
Fabrication du papier en 1856: 


99) 
11000000 ke 171622 kg. 


Fabrication du papier en 1896: 
13116824 kg. 


10000000 ke 


SOHN) kg 








EN0O000 ke 

7000000 kg 

6000000 ke 

5000000 kg 

1000000 kg 

2000000 kg Descripción gráfica de fabricación 

papelera anualmente. 
2000000 kw = 
Fabricacién papelera en 1856: 

1000000 ke 171622 kg. 
3 Fabricación pspelera en 1896: 
2 13116824 kg. 


Esta casa fundada en 18%6 y cuyo propietario es el Consejero 
privado de Comercio, señor Alberto Di, emplea cerca de 
800 obreros y trabaja con más de 2700 HP 4 agua y unos 2400 HP 
4 vapor. La misma obra con 7 máquinas de papel de un ancho 
de 150 4 265 cm de papel pura impresos. La fábrica hace papel de 
color, sutinado de envolver y papel cartón, así como imitación de 
papel de pergamino. Como especialidad produce: Papel para imprenta 
de rotación, el mismo satinado € imitación de papel pergamino, 


La firma poseo hoy los siguientes talleres y fábricas: 


1. La fábrica de papel en Krlebsteln cerca de Waldheim. 

2. La fábrica de papel y de medidas de madera en Kriebethal 
cerca de Waldheim. 

3. La fábrica de papel y de medidas de madera en Meinsberg 
cerca de Waldheim. 

4 En q de celulosa (según Mitscherlich) en Grüditz cerca 
e Riesa. 

5. La fábrica de medidas de madera en Georgenthal cerca de 
Johanngeorgenstadt. Esta fué establecida en el año 1861 
y faé la primera fábrica grande en Alemania que comenzó 
con la venta de medidas en madera, ocasionando el rápido 
y enorme desarrollo de la industria de papel y medidas de 
madera en Sajonia en otras partes de Alemania. 

6. La fábrica de medidas de madera en Albertsthal cerca de 
Johanngeorgenstadt, 

7. La fábrica de medidas de madera en Wöllsdorf cerca de Limmritz, 


PAPIERS A ÉCRIRE ET A IMPRESSIOM. — PAPEL PARA ESCRIBIR É IMPRIMIR. | 
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SCHREIB- UND DRUCKPAPIERE — WRITING AND PRINTING PAPERS. 


Fabrica de papel, sobres, car- 
tulina ete. 
Esportaciön directa 4 todos los paises del mundo, 


Especialidades: 


Papel para cartas, de oficio, esquela, de luto, a) estilo 
antiguo hecho á la mano, — fino de impresión, pars obras, 
libros en blanco, carteles, de fumar, de seda blanco y de 
color, de copiar, secantes, de embalage, de impresión de 
periódicos, glaceado y mate cromo, de dibujo etc. etc. 


Sobres pars cartas, clases baratas, comerciales y finos, de luto. 


Cartulina marfil, Bristol, y de colores, tarjetas de visita, de 
luto, con filete dorado y de fantasía, para participaciones, 
convites, programas etc, 


Cajitas conteniendo papel de esquela y sobres de las clases 
más sencillas basta las más distinguidas. 


Tarjetas de bautizo, de felicitación. 


Establecido em 1857. — Premiato en Viena, Philadelphia, Amsterdam. — 
Correspondencia ex español, alemán, inglés, francés y portugués. 


Paper maker, manufacturing and 
wholesale stationer. 


+ Export to all countries of the world. -;- 


Specialities: 


Paper: Writing paper of all kinds from the most ordinary to 
the finest qualities, note-paper, black bordered paper, hand- 
made paper, printings of every description, account-book- 
paper, cigarett-paper, copying, white and colored tissues, blot- 
tings, casings, brown paper, drawing-paper, surface-paper etc. 

Envelopes in all sizes and colours, cheap commercial classes 
and finest qualities, black bordered envelopes. 

Card boards. Ivory, Bristol, colored, visiting cards, black 
bordered, gilt and fancy cards for invitations, wedding- 
cards, programs etc. 

Boxes containing note-paper and envelopes from the cheapest 
to the highest fancy articles. 

Christmas and Newysar-oards. 


Established in 1857, — Price medals Vienna, Philadelphia and Amsterdam. — 
Correspondenea in english, german, french, spanish and portuguese. 


Fabrica de papeis, enveloppes, 
cartoes ete. 
Exportacao directa 4 todos os paizes do mundo. 


Especialidades: 


Papels para cartas, officio, almnsso, de luto, feitos 4 máo, 
finos d'impressño para obras, para registros, para affiches, 
de fumar, de copiar, de seda brancos e de córes, matta 
borráo, d'embrulho, «'impressio de jornal, glacés e mates 
chromo, de desenho etc. 

Enveloppes para cartas, qualidados baratas, comerciaes e 
finas, de luto, 

Cartáo marfim, Bristol e de cores, cartöcs de visita, de luto, 
com cortes d'ouro e de fantasia para participagdes, invi- 
tagdes, programmas de baile etc, 

Caixinhas com papel e enveloppes das qualidades mais econo- 
micas até as mais selectas, „Diplomata*, 


Cartóes de felicitagio. 


Estabelecido em 1857, — Premiado em Vitana, Philadelphia e Amsterdam. — 
Correspondencia em portugues, allemäo, ingles, francat e hespanbol. 


Fabrication de papiers, enveloppes, 


cartons etc. 


Exportation directe á tous les pays du monde, 
_Spócialitón: _ 


Papiers h lettres, deuil, faits à la main, d'impression fins 
pour oeuvres, de registre, d'affiches, & fumer, h copier, 
de soie blancs et de couleurs, buvard, d'emballage, d'im- 
pression de journal, glacés mats et chromo, à dessin, 

Enveloppes de lettres dans tous les formats et couleurs, 
genre commercial et bon marché et qualités fines, enve- 
loppes deuil. 

Cartons. Ivoire, Bristol et de couleurs; cartes de visite 
decoupées, avec filet d'or et avec filet de fantaisie pour 
cartes de mariage, de faire part, d'invitation, carnets de 
bal, programmes eto. des façons les plus modernes; 
cartes deuil. 

Boîtes de papeteries contenant du papier à lettres et des 
enveloppes du genre plas simple et bon marché jasqu'an 
plus fin goût. 

Cartes de félicitation, de baptême oto. 

Maison fondée en 1857. — Récompensé à Vienne, Philadelphie, Amsterdam. — 
Correspondance en français, allemand, anglais, espagnol et portugais, 
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Sieler a Dogel 


PA PIER-LAGER 


Berlin SW. 


Lindenstrasse 43. 


Papiere aller Art für Buchhandel und Druckerei, Werk- 
und Notendruck, Bunt-, Licht- und Kupferdruck, für 
Landkarten, Pline etc. 

Kunstdruck-Papiere und -Kartons, 

Reichhaltiges Sortiment farbiger Umschlag- und Prospekt- 
Papiere. 

Strelfband - Paplere. 

Trauer-Paplere. 

Post-Papiere, liniiert und unliniiert in reichster Auswahl. 

Schreib- und Konzept-Paplere, für Schulen und Behürden, 
für Formulare, Gescl bücher ete. 

Zeichen- Papiere. 

Aktendeckel- und Pack-Papiere. 

Kartons, weiss und farbig. 

Postkarten-Karton, geschnittene Karten, 

Seiden-Papiere, Briefumschläge eto ete. 


Eigene Lapierfabrik 


in “Golzern i. &. 
3 Papiermaschinen. 
Tägliche ‘Production 
15000 kg. 


Fabrique de papier 
ú Golzern en Saxe. 
3 machines à papier. 
Production quoti- 
dienne 15000 kilos. 


Papiers de toute espèce pour librairie et imprimerie, 
impression d'ouvrages et de notes, impression en 
couleur, héliogravure, taille-douce, pour cartes 
géographiques, plans, otc. 

Paplers et cartons couchés pour l’Impression artistique. 

Grand assortiment de papiers de couleur pour enveloppes, 
couvertures et prospectus, 

Papiers pour bandes. 

Papier deuil, 

Grand choix de papiers à lettres réglés ou non. 

Paplers à éerire et papiers broulllon pour écoles et 
bureaux de gouvernement, pour formulaires, livres 
de commerce, etc. 

Papiers à dessiner, 

Chemises et papiers d'emballage. 

Cartons blancs et de couleur. 

Cartons pour cartes postales, cartes coupées. 

Papiers de soie, enveloppes etc. etc. 


LEIPZIG. 


Thalstrasse 6. 


Hamburg. 


Neucburg 17. 


All kinds of papers for book-trade and printing, book 
and note printing, colour and copper plate printing, 
phototype, for maps, plans ete. 

Art printing papers and cardboards. 

Large assortment of coloured wrappers and prospectas 
papers, 

Wrapper paper. 

Mourning paper. 

Letter paper, ruled and unruled, large assortment. 

Writing and foolscap paper, for schools and authorities, 

forms, commercial books etc, 

Drawing papers. 

Covers for documents and packing paper. 

White and coloured cardboard. 

Posteard cardboards, cut cards. 

Silk-paper, letter envelopes etc, etc. 


Paper Mill 
in Golzern (Saxony). 
3 paper-machines. 
Daily production 
15 tons. 


Fabrica de papel 
continuo. 
3 maquinas de papel. 
Producción diaria 
15.000 kilos, 


Toda clase de papel pura lus librerias, imprentas, 
pel para obras y notas, papel para cromolitografía, 

ototipia y papel para estampas, para mapas, 
planes etc. 

Papel cromo y cartulinas para impresión artística, 

Un gran surtido de papel de color para sobres y pupel 
para prospectos. 

Fajas de papel. 

Papel de luto. 

Papel fino para cartas con lineas ó sin ellas en gran surtido. 

Papel para escribir y papel común, para escuelas y 
autoridades, para formulares, para libros comer- 
ciales, etc. 

Papel para dibujo, para cubiertas de dctas y para 
empaquetar. 

Cartullnas blancas y de color. 

Cartalina para tarjetas postales, para cartas cortadas. 

Papel de seda, sobres para cartas etc. otc, 
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| Gustav Schaentfelen™ Papiertabrik | 


in Heilbronn a. N., Württemberg. 


Wasserkraft: 500 Pferdekräfte. 
Dampfkrafi: 350 Pferdekräfte. 3 Papiermaschinen, 


Hydraulics: 500 HP, (s] 
Steampower: 350 HP, 3 paper machines, [a] ‘ 


Specialitiiten : 
Post-, Carton- und Copier-Papiere. 
Copier-Rollen, gelb und weiss, 
für die Schnellcopier-Maschine, 
Geschäftsbücher- und Dokumentenpapiere, 
Farb-, Licht-, Kupfer- 
und Werkdruck-Papiere. 


Papyrolin- und Leinwand-Papiere 
anerkannt beste Qualität. 


Matt haltbar gesilbertes ne 


Specialities: 


Letter and 4 copying papers, card boards. i 


Color printing, heliographic, copper-plate printing 
and book-printing papers. 
Papyroline and linen papers, 
acknowledged best qualities. 


Matt grain silver chloride paper. 
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J. W. Zanpers, Berc.-GLADBACH b. Köln, Rheinpreussen 


849 Telegrammadresse: Zanders Berg.-Gladbach. 


Büttenpapierfabrik: | Handmade Papers: 
Feinste Werkpapiere für Banknoten, Actien ete. Zeichen- | Superfine Loan and Bank Note Papers, Drawings, Account- 
Aquarel-, Bächer-, Canzleipapiere | Book and Writing Papers. 
Maschinenpapierfabrik : | Machine made Papers: 
Zeichenpapiere, Búcherpapiere, Postpapiere, Schreibpapiere, | Drawings, Accoant-Book, Bank Poste, Writings and Fine 
feine Werkdruckpapiere. Engineers Drawing. 
Cartonfabrik: Ivory and Bristol Boards: 


Transparent Supertine Ivories and Bristols in a variety 
| of qualities, Fine Ivory and Bristol Boards with middles, 
Tinted Boards, Duplex and Pamphlet-cover Papers. 


Kunstdruckfabrik: | Art Printing Papers: 


Feinste Kuustdruckpapiere, weiss und farbig. Geklebte | Saperfine and Fine Art Printings, White and Tinted. 
transparente Kunstdruck-(Emaille) Cartons, weiss und farbig. | Pasted Enamelled Art Boards, White and Tinted. 


Transparente Elfenbein- Cartons in allen Preislagen, Ein- 
lage-Cartons, Farbige Cartons, Broschüren-Cartons. 


Tägliche Production ca, 20,000 Kilo, Daily Production 20,000 Kilos. 
900 Arbeiter. 900 workmen 
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Export Adressbueb. 
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Gustav Schaeuffelen™ Papierfabrik" 


in Heilbronn a. N., Württemberg. 


Force hydromotrice: 500 ch.-v. 
Force de vapeur: 350 ch.-e. 3 machines à papier. 


Spécialités : 

Papiers à lettre et à copier. Carton ivoire, 
Rouleaux à copier, jaune et blanc. 

Papiers pour livres de commerce .: pour documents. 


Papiers pour impression, en taille-douce, 
de couleur et héliographique. 


Papyroline et papiers doublés toile, 


qualité reconnue excellente. 


sei mat ae à grain ee 
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Fuerza hidráulica: 500 fuerzas de caballo. 
Fuerza vaporifera: 350 fuerzas de caballo, 
3 máquinas de papel. 
Especialidades : 
Papel para cartas y para cöpias. 


Rollos de papel para cópias, amarillos y blancos. 


Papel para libros de comercio 
y para documentos, 


Papel para cromotipográña, para litográña, para grabar 
en länimas y papel para obras tipográficas. 


Papel de papirolina y de lino, 


conocidos como los de la primera calidad. 
ini ae para fotografia. 


J. Y. Te Berc.-GLADBACH b. Köln, Rheinpreussen. 


Telegrammadresse: Zanders Berg.-Gladbach. 


Fabrique de papiers à la cuve: 

Papiers superfins pour billets de banque, actions ote, 
Papiers pour dessins, ponr aquarolles, pour registres et 
papiers h écrire, 

Fabrique de papiers à la machine: 
Papiers pour dessins et pour registres, papiers h lettres 
et & écrire, papiers pour impressions fines. 
Fabrique de carton: 

Cartons ivoire transparents dans tous les prix, cartons 
Bristol, cartons de couleur et pour brochures. 


Fabrique de papiers couchés pour impressions 
artistiques: 


Papiers couchés superfins blancs et de couleur. Cartons 
transparents couchés et collés (émail), blancs et de couleur. 


Production journalière environ 20,000 Kilogr. 
900 ouvriers. 


849 
Fábrica de papel barba: 


| Papeles superiores para billetes del banco, documentos, 


acciones, papeles del Estado, para dibujos, acuarelas, libros 
y oficinas. 
Fábrica de papel á maquina: 
Papelas para dibujo, libros y cartas, para escribir ete. ote, 
Papeles finos continuos sin satinar y sati 
Fábrica de cartulinas: 


Cartolinas marfil trasparentes y blancas de Bristol para 
tarjetas etc. de varios precios, Úartulinas de color y para 
cubiertas de libros eto, etc. 


Fábrica de papel para impresión artistica. 


Papeles muy finos para litográña, para cromo», periodicos 
ilustrados, Cartulinas (osmalto) trasparentes para impresión 
antigtlan, blancas y de color. 


Producción ra 20,000 Kilogr. proximamente, 
900 obreros. 
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50 mm» Justus Zoch, Dresden. 


Sämmtliche Papiere ond Pappen fir den Export, 
8 ecialitäten: Weisse und farbige, echte und imitirte Pergament- 
Speclantaten. Paplere (Butter- Pergament), Leder-imitationen 
jeder Art (echtes und imit. Skytogen) in unerreichter Vollkommenheit, 
Stoff-Paplere, Papyrolin and Leinenpapiere (mit Gewebe unterfütterte 
Papiere), Bunt-Metall-Paplere und Bordüren, weisse und farbige 
Seldenpapiere, Geprägte und gefärbte Pappen. 


AAA AIEUHE UND PHOTOGRAFHISCHE FAFIRRE 
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All papers and boards for export, 

« White and colored, genuine and imitation parch- 
Specialities: ment papers (butter parchment), leather imitations 
of all kinds (genuine and imitation skytogen) In unrivalled perfection, 
stuff papers, papyroline and linen papers (with linen or other tissue 
undloneath), colored metal papers and borders, withe and colored 

tissue papers, colored and embossed boards. 





= Lewy & Strich, Berlin SO. runge-str. 30. 


Lager und Sortiranstalt simmtlicher Lumpen zur 
Papier- und Kunstwollfabrikation. 
Zweites Haus: 
Bendix Lewy, Königsberg in Preussen. 


Warehouse and sorting establishment for all kinds 
of rags for the manufacture of paper and shoddy. 


Branch establishment: 
Bendix Lewy, Königsberg in Prussia. 





Jagenberg & Ce 
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SPECIALITÄT: Zäheste und feinste Tauen- und 
Manillapapiere mit Spiegelhochglanz und einfacher 


Glátte, — Ferner: Zähe Cartons zu Actendeckel, 
Schablonen, Anhänger ete. 
SPECIALITIES: Toughest and finest hemp- and 


Manilla-papers, highly glazed or plain surface. 
Also tough card-boards for document covers, 
patterns, tickets ete, 


ESPECIALIDAD: 


, Solinger Papierfabrik 


Ss a LINGEN. 
SPECIALITE: 
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Papiers de cordage et de Manilla 
les plus durs et les plus fins aveo brillant extra 
ou simplement polis, — Cartons durs pour chemises, 
patrons, suspension ele, 


Papeles de cañamo Manila y 
de sogas con mucho brillo 6 simplemente lisos desde los 
más fuertes hasta los mas finos. — Se hacen ademas 
cartones fuertas para carpetas, dechados, colgantes ete, 
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brikation von Strohpapieren und Strohpappen. 


Speeclalität: 
Grünes Sirehpaplor zur dames von Zündhölzern. 


Mannfactore of straw- -paper and boards, 
Green De ne: us matches. 








Sb Prämiirt: 


Londo ” Ise. n 192, Paria 18 veer. 
Wien 1874 Berlin 


Luxuspa ierfabrik für Photographie. 


Photographische Karten mit lithographischem Druck, Prägung und Schnitt, 


Landschafts- und Gruppen-Cartons, Enveloppes, Couverts, Masken, 
geprägte und englische Cartons für Rahmen. 





y ss Zülpicher Papier-Fabrik, Zülpich (rheiniand). 
Fa 


Fabrication de papiers et de cartons de paille. 


| 


Papier de paille vert pour empaqueter les allumettes. 
Pabricación de papel y carton de paja. 


Especialidad; 
La fabricación del papel de paja, verde, para envolver 
as fóstoros. 


Occ 


TECHNISCHE UND PHOTOGRAPHISCHE PAPIERE. 
BERNHARD DESELER, Berlin $. 14. 


Prómiirt: miirt: 


London 1902. Pari m 1862. Paris 1867, 
LIST Berlin 187%, 


Luxus paper factory for photography. 


Photographic cards with lithographic printing, stamping and edge. 


Landscape and group cardboards, envelopes, wrappers, masks, 
stamped and English cardboards for frames. 














= Justus Zoch, Dresden. mp ‘‘ 


Tous papiers ot cartons pour l'exportation. | Toda clase de papeles y cartones para la esportación. 
Papiers parcheming blancs et de couleur, véritables | * Papel pergamino: blanco, de color, imitado y 
5 lalités: et imités (pour beurre etc.), Imitations de ouir de | Especialidades: legítimo (para envolver mantequilla), Imita- 


toute espèce (skytogon véritable et imité) dans une perfection | clones de cuero de todas clases (skytogen imitado y legítimo) en 

inconnue, papiers d'état, — et paplers de toile (papiers  perfecclón inaccesible, papel de estofa, papyrolina y papel de lino 

avec tissus audessous ou doub lés), papiers et bordures de couleur (con tejidos aforrado), papeles y bordaduras de diversos colores 

et de metal, papiers de soie blanes et de couleur, cartons de couleur | y de metal, papel oro y plata, papel seda blanco y de color, 
et empreints. cartones de color y grabados. 


Lewy «€ Strich, Berlin SO. runge-str. 30. * 


Dépôt et assortisserie de tous les chiffons pour la | Depósito y taller de surtimiento de toda clase de arapos 





fabrication du papier et de la laine renaissance, para la fabricación de papel y de lana artificial. 
Deuxième maison: Sucursal: 
Bendix Lewy, Königsberg en Prusse. Bendix Lewy, Königsberg on Pruria. 





Rochshurger Papierstoff-, Pappen- u. Papierfabrik 


Christian Braun. 





Fabriken Hochsburg and Coidtis t, 8. Pactories: Rocheberg and Coldits 1.8, Pabriques: Rechelury et Colditz en A. Pabricas de Rocheburge y Coldita en B, 
Waseetkraft: 1800 Pferdestärken Hydraulics: 1800 b, p Force hydromotrice: 1440 €h.-v Feria hidráulica: 1900 f, de cab, 

a Wood 4 Cartens de bois, de ouir el gris, Cartones de madera, de cuero y prises, 

BER. Per AA. gr pm streaked, = mc) dr Pri madres, giac? „‚vernis,cachis de papier jespendos, barnizados gises y forrados 

weisen end buastem Papler eschirt. with white asd colored paper, Card- Mane ht de couleur, arlene, cartons better papel paged y sp. Sao 

Carton, farb. Cartons, Streich-, Um- us eolored cardboards, varnished, Cd ant papier galled, vernis, carton de color, papel harnizado, pape 

schlag: und Prospeetpaplere Tanen., r, prospectus and hemp papers. d'enveloppos et de prospectus, cartons para eubierias, sobres y prospectos, 

Celiulosepack-, braune inlageca rious Le Celle ose packing and brown insertion de cordes etdecellulose pour emballer, papel de sogas, papel de cellulose para 
in Pormaten und Rollen cardboards in sheets aud rolle. cartons brome pour détalage en feuilles empaquetar, «m bojas y rollos, 

. et en roulezux. Especialidades: Carton de pasta 

Speclalitat: Pest-Versandt-Cartons Speciality: Cardboards of la Spielalito: Cartons pour ha + de cuero de lu calidad para el correo 

aus la Lederpappe. leather pulp for pest and export. portale en carton cuir de leo quali y para of envio. 





PAPIERS SPECIAUX ET PHOTOGRAPHIQUES. 
HEINRICH HENNIG, Mügeln (Bez. Dresden). *” 


Fabrik von Manufacture of Fabrique de 
Photographischen Papieren Photographic papers Papiers photographiques 


(Specialitat: Cellotdinpapier) ! (Speciality: Celloïdinic paper) | — (Spéeialité: Papier €e cetleldine) 








usd von and ' et de 
Export-Pergament =  Export-Parchment Parchemin d’exportation 
Te —s — — 
(Ersatz für alle Oeltuche). (replaces all oil clothes). ' (qui remplace toute sorte de drap huile). 
Främtirt: Prämüirt: 856 
Igaien 1562. n 1862. Paris le 1267. BERNHARD DESELER, Berlin Ss, 14, Tendon 1952, Pas Ise, Paris I 187. 
n 1873, Berlin 1874 en 1575 Berlin 1878, 


Fabrique de papiers de luxe pour photographies À 


Cartes photographiques avec impression Nthographique, pression el tranche | Cartas fotográficas con impresionss de iltogräfla, monedajes y cortos. 


Cartons paysage et sujets, enveloppes, couverts, masques, Cartones de paisajes y À ores sobres, cubiertas, mascaras, 
cartons pressés et anglals pour cadres. | cartones grabados & Ingleses para marcos y cuadros. 


Fábrica de papel de lujo para los fotógrafos. 
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| TECHNISCHE UND PHOTOGRAPHISCHE sue 


Fabrik technischer Papiere ARNDT & TROOST, 


FRANKFURT a. Main vi. 
D und -Leinen, | Patent Perfection Sepia Sensitized Paper and Lined. 


Deatsches Reichs- Patent. ’ si R 
Blausaures Eisenpapier und -Leinen. Gallus-Eisen- | Ferro Prussiate paper and linen, Ferro Gallio paper 


papier und -Leinen mit Säurebad. Gallus-Eisenpapier | 20d linen with acid bath, Ferro Gallic paper 

und -Leinen ohne Säurebad, Pauspapiere. Paus- Without acid bath, Tracing papers. Tracing 

pergamente, Pausleinen, Zeichnenpapiere. Lichtpaus- parchments. Tracing cloth. Drawing papers. Copying 
Apparate, | apparatus. . 










858 Gu st. & Heinr. Beneke, Löbau i. Sachsen. 


Baryipapier in Rollen und Bogen Baryia paper in rolls and sheets 


Gelatine-Emulsion und -Collodion. gelatine emulsion and collodinon. 


Lichtdruck- Chromo. Heliographic chromopaper. 


Chromo und Chromo-Cartons für Vielfarbendruck und | Chromos and chromo-cardboards for printing in colors 
Piakate. and placarda, 


Glacé- und Etiquettenglanz-Papiere. | Glaze and label glaze papers. 


nn. Carl Ernst & Co., Berlin SO., Köpenickerstr. 112. ‘ort 
Fabrik photographischer Karten, Ninco of Photographic “Mounts 

























859 Cartons, Platinos, Converts, Enveloppen, Rahmen etc. and Paperware Articles for Photographers. 
Primiirt: Berlin 1878, Melbourne et Chicago 1881, Antwerpen 14 First Prizes awarded: Berlin 1578. Melbourne 1589, Chicago 180, Antwerpen LR, 
I Wel Berli 
Hochstein & Weinberg, Berlin. 
860  Glacé- und Cartonpapier-Fabrik | Manufacturers of Bristol and enamelled boards 
für Photographie, Lithographie und Plakate. for photographers, lithographers and placards. 
Berlin 187% Sednes 19%), igs es Erstar Frais. Porto Alezra 1581 Berlin a pr A PR Arche ER Prize. Porto Ale re 181 
Ender Preis, Melbourne [ER Amsterdam 124. Chicago 1994 irst Prize elbourne 185% Amsterdam 1854. Chicago 1% 









“y. GEBRÜDER LEICHTLIN 


$61 Karlsruhe, Baden. 


Verdienst-Medaille Wien 1879. Goldene Medaille Karlsruhe 1877. Columbische Medaille Chicego 1893. 








Fabrik Manufacturers of 
Chemisch Präparirter Papiere. Chemically Prepared Papers. 
Speeinlitäten: Bpecialities: 
Original- und Glacé-Paraffin-Pauspapier. Original- and Glacé-Tracing- Paper. 
Helios, Pergament. und Photographic-Pauspapier. Helios-, Parchment- and Photographic. Tracing- Paper, 







Fabrik- Zeichen, Fabrikation von endlosen Zeichnenpapieren auf Leinwand. Manufacturers of endless Drawing Paper on Linen. 
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Fabrik technischer Papiere ARNDT & TROOST, 


FRANKFURT a. main vi. $ 
Papier- et Toile-Éclair & la Sépia, | Papel y Lienzo de Calcar 4 la Sepia. 


Nouveauté breveté. 


Papier et toile au ferro bleu prussiate. Papier et Papel y lienzo ferro-prussiato. Papel y lienzo hierro- 

toile au ferro gallate avec bain d'acide. Papier an | Sallato con banjo acido. Papel y lienzo hierro-gallato 

ferro gallate sans bain d'acide, Papiers à calquer. | sin banjo acido. Papel melagrafique. Papel de 

Parchemins à calquer, Toile à calquer. Papiers a calcar. Lienzo de calcar. Papel para dibujar. 
dessiner, Appareils pour la réproduction. Aparato - copiador. 


Gust. & Heinr. Beneke, Löbau i. Sachsen. 


Papier de baryte en rouleaux et en feuilles Papel de barita en rollos y pliegos 


poor 

















emulsión y colodión de gelatina. 
Papel cromo para hellografía. 


Cromo+y carton de cromo para impresiones de muchos 
colores y carteles, 


Papel ,glac& y papel lustrado para etiquetas, 


émulsion et collodion de gélatine, 


Papier Chromo pour héliographie. 


Chromos et cartes chromo pour impression multicolore 
et affiches. 


Papiers glacés et glacés pour étiquettea, 


nin. Carl Ernst & Co., Berlin SO., Köpenickerstr. 112. "Mt 





































Fabrique de cartes photographiques, Fabrica de cartas de fotografia, 5 859 
de cartons, de platines, de couverts, d'enveloppes, de cadres etc. cartones, platinos, cuviertas, sobres, cuadros etc. 
Récompense à Berlin 1878, Me “bourne 18% 1858, Chicago "1698, Anvors 1894. Premiado on Herlin 1578, en Melbourne 1 en Chicago 1890, en Anveros 1894, 
$60 
Hochstein & Weinberg, Berlin. 
Fabrique de papier glacé et bristol : Fabrica de papel glasé y papel-carton 
pour photographie, en et affiches. i para la fotografía, litografia y anuncios. 
Berlin 197% Sidney 1879. ne + 1) oo Prix. Porto Alegre 181 Berlin Bi Sur te, Meibouree 100 Primer Premio. Porto au 1881 
Premier Prix. Melbourne 188. Amsterdam 1854 Chicago LES Primer prem! Melbourne 15% Amsterdam 1864 Chicago 14%), 













Fondée en 1823. 


LEICHTLIN FRERES 






Carlsruhe, Bade. q 
Médaille de mérite Vienne 1873. Medaille d'or Carlsrube 1877. Medaille Colomb, Chicago 1893. % 
Fabrique de Fabrica de pe i . < 
Papiers Chimiquement Préparés. Papeles Preparados Quimicamente. $ 
| Spécialités: Especialidad: 
Papier à calquer paraffiné, Original et Glacé. Papel para calear, Original y Glacé. 





Nouveau Parchemin, Photographie et Helios. Papel ,,Helioa”, Papel Pergamino y Fotográfico. 
Fabrication de Papiers à Dessin sur Tolle en Rouleaux. — Fabricación de Papel-Lienzo interminable para Dibujar. 





Marque = fabrique. 
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TECHNISCHE UND PHOTOGRAPHISCHE PAPIERE, 


Fabrik Photographischer Papiere 
“@ Trapp & Münch 


Verdienst-Medaille Wien 1879, gegründet 1865, established 1968, Philadelphia 1976, 


in Friedberg bei ‘Peanut a. Main. 
T & M Emailglanz- Albumin | T & M Enamel Albumen 





Minerva (Gelatine) matt und glänzend Minerva (eatin “matt and glossy 


Celloïdin g länzend. | Celloidin glossy. 
T&M Haltbar gesilbertes Email-Albumin. T & M Ready sensitized Enamel Albumen. 





Export. — Internationale Correspondenz. | Exportation. — International Correspondence. 


E NA 


















RE DRESDEN 
B| Schumuarke. empfehlen ihre Deg to call attention to thair Trews inert, 
Brillant-Albumin-Papiere Brilliant Albumen Paper 
Celloidin-Papiere Celloidine Paper 
Gelatine-Papiere. Gelatine Paper. 
wee Export nach allen Ländern. wee Export to all countries. x 
= Correspondenzen in deutscher, französischer, } Correspondence carried on in the German, French, zg 
italienischer und englischer Sprache. Italian and English languages. 
Aeltestes und grösstes Etablissement Oldest and largest Establishment 


dieser Branche, in this branch. 
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PAPIERS SPECIAUX ET PHOTOGRAPHIQUES. 


| Fabrik & Photographischer Papiere 


Trapp & Münch EN 


Verdienst-Medaille, Wien 1873, Fondée Fundada en 1865. Philadelphia 


in Friedberg bei Fran kfu rt a. Main. 
T & M Albuminé Email T&M Papel albuminado con brillo de Esmalte 


” 
Manque vérosée Manca : 
we ie armes Le 
WE e » 
- o = 


pour para | 
Minerve (Gélatine), mat e brillant Minerva (Gelatinsy mate y brillante 











Celloïdine brillant. | Celloïdina brillante. 
T&M Papier albuminé Email sensible. T&M Papel albuminado Esmalte sensibilizado, 
Exportation. — Correspondance internationale. | Esportaciön. — EIA internacional. 
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Vere Fabriken tranche Pi 
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À "Papiers albuminés brilants | Papel albuminado y brillante 
Papiers celloidinés Papel de celoidina 
Papiers gélatinés. Papel de gelatina. 


£ 
: 
5 
3 
Fy 
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Es Wee Exportation dans tous les pays. ; ds 
4 Correspondance en langues allemande, française, | Correspondencia en los ıdiomos aleman, frances, | 3% 
S italienne et anglaise. italiano 6 ingles. € 
Le plus ancien et le plus grand Establecimiento mas grande y antíguo 
Etablissement de cette branche, del ramo, 
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Fabrikmarken: E. A. P. und Mimosa. 


Celloidin-Papier glánzend und matt. 
Celloidin-Papier für Platin-Imitation. 


TECHNISCHE UND PHOTOGRAPHISCHE PAPIERE. 


weer ert we 
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o Productionsfähigkeit: y Outpout: © 
12000 Bogen täglich. 


Emulsions - Albumin-Papier. 


12000 sheets a day. 


Trade marke: E.A.P. and Mimosa. 


Albumenized emulsion paper, 
Collodion paper, bright and flat. 
Collodion paper for platino imitation. 


Bromsilber-Vergrösserungs- und Contact-Papiere. : Bromide paper for enlarging and contact printing. 
Aristo-Gelatine-Papiera. 
Hervorragende Lichtempfindlichkeit und Haltbarkeit. | Greatest sensibility to light, highest durability. 


Wärmste Empfehlungen erster Fachleute. Best recommendations from all experts of the line. 
Bezug nur durch Händler. 


Für Export besonders geeignet. 


Aristo-gelatine paper. 


Sale to wholosalera only. 
Bpocialy suitable for export. 


Correspondenz in allen Sprachen. Correspondence in all languages. 


Emulsion. Köln - Ehrenfeld. 


Telegramm:-Adreang; 


Telegraphic address; 
Emulsion. Kölin-Hhrenfeld,. 


Emulsions -Albumin-Papier - Fabrik 


E. A. 


Fabrikmark 


Marques de fabrique: E. A. P. et Mimosa. 


P. 


a. 


Actiengesellschaft 


Köln-Ehrenfeld,  Mimosa. 


Rendiment: 


12000 feuilles par jour, 


Papier albumine-emulsionné. 


Papier de celloidine, glacé et mat. 


Fabrikmarko. 
Geissolstrasse. 


Marcas de fibrica: E. A. P. y Mimosa. 


Papel albuminado emulsionado, 
Papel de celoidina, brillante y mate. 


Papier de celloidine servant à l'imitation de platino, : Papel de celoidina para imitaciones de papel platino. 


Papier d'agrandissement à bromure d'argent, Papel de bromuro de plata para engrandecimientos. 
Papier gélatine-aristo. 


Grande sensibilité à lumière, énorme durabilité. 


Papel de gelatina-aristo. 


| Gran disima sensibilidad à la luz y solidez ertraordinaria. 


Recemmandations chaleureuses de personnes expertes dans la branche,  Muchisimas recomendaciones de prácticos del ramo. 


Vente & des revendeurs seulement. 


| 
Les articles sont très propres à l'exportation. | pu eee sd eN efectü E a 
h onden se a en todas 
Correspondance dans toutes les langues, | > las lénguas. 
Dirección telegráfica: © 
Kölin- Ehrenfeld. ; Emulsion, H6ln-Ebrenfeld. 


coc 


Adresse pour tiligrammós ; 
Exmelaion. 


Producciön: 
12000 pliegos eada dia. 


Se vende solamente 4 revendedores. 


III Pe 
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PAPPEN, CELLULOSE, HOLZSTOFF erc. — CARTONS, CELLULOSE, MATIÈRE DE BOIS etc. 
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Fabrik photographischer Papiere, Mannfacture of photographic papers. 
Specialitat: Speciality: S65 
Chlorsilbergelatine-Papiere Chloride of silver gelatine papers 
— —- (Aristo), —— — (Aristo). - 
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Albert Peltzer, Wickrath, rheintana. 
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Fabrique de papiers photographiques. Ma6puxa hororpaduuecxuxe ÖyMarb, 
Spécialité: CneniaasHoctk: 


Papiers de gélatine au chlorare d'argent Xuropao-ecpe6paño-MeraTARHEIS 
see (Aristo). —— — Oymarm (Apuero). 
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Pressspanfabrik Untersachsenfeld 


Gegründet 1860. Act.-Ges. vorm. M. Hellinger Fondée en 1880, 


—a.— 


Established 1860. UNTERSACHSENFELD, Oenorama wx 1860 roxy. 
Post Schwarzenberg, Sachsen. 
Fabrik von Î Fabrique de 


Pressspänen und Brandpappen _ Cartons 4 presser et autres 


in allen Formaten und (Qualitäten für Appreturen, Buch- und Stein- de tous formats ot qualités pour apprétears, imprimeries typogra- 
dreckereien, Geschoss and Munition. phiques et lithographiques, projectiles et munitions. 


Specialität: Pressspäne von 0,25—5 mm Dicke für | Spécialité: Cartons à presser de 0,24 à 5 mm d'épaisseur 
tsollrungszwecke der electrotechnischen Branche. servant à l'isolement dans l’industrie électro-technique. 
war 500 HP Wasser- und 200 HP Dompfkraft. By : Bar 500 0-7, en force hydraulique et 200 ch.-F, en vapeur. “TE 
Prémiirt auf allen Ausstellungen, wo aufgetreten, 
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Manufactory of IIPECCh-KAPTOHOBb w HECTOPAEMBIXb HAJNOKb 


Pressing and singing boards BO RLM ÉOpMATAXE 7 KANSCTBAXT LAM aUperyph, Tunorpaqidt 
of all sizes and qualities for cloth finishing. printing and litho- . A anrorpagiä, opyaii m moya. 
eraphing, projectiles and ammunition, Cueniannoens : Hpecer-kaprowsu ort 0,2% 10 5 m/s rormunitoro 
Speciality: Pressing boards in 0,25—5 mm thicknesses for 112 max MEL, MÉTIER axekrpotexHireckom trrpacm. 
insulation in the eleotro-technloal line. | Ba Bowmof pay Ag 500 20m. cy y maporolt MOTOPE 
WA” 500 HP by water and 200 HP by steam. “ETE Eb aom. cyt. "EXE 
Prizes awarded at all exhibitions the advertizer bas attended, Ilpewuporamminga nebrt mucrapkaxn, rab BucTanaaanen. 
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PAPPEN, CELLULOSE, HOLZSTOFF erc. — CARTONS, CELLULOSE, MATIÈRE DE BOIS erc. 
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Zellstoitiabrik Waldhof. 


Waldhof Sulphite Pulp Co. 
Fabrique de Pates de Bois au Bisulfite. 


Fabrica de Pastas al Bisulfito. 
ap ‘ 
Offices: LONDON. EDINBURGH. NEW-YORK. 


Trade-Mark. BRUXELLES. TOURS. MILANO. MADRID. TOLOSA. LISBOA. Trado-Mark. 
ST. PETERSBURG. MOSKAU. 
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Ot. OA à 
Pa. SULFITSTOFF BEST SULPHITE WOOD PULP 


Gebleicht und ungebleicht, strong, reliable, felty, 
in fester und weicher Faser. bleached and unbleached. 


Tägliche Produktion: 130000 Kilo trocken, Production: 130000 kilos dry daily. 


PASTAS DE MADERA QUIMICAS 
Pa BE > = À, simile AL BISULFITO 


à fibres dures et à fibres tendres. blanqueadas y sin blanquear, con fibra dura o blanda. 
Production journalière: 130000 kilos à l'état seo. Producción diaria: 130000 kilos secos. 
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Holzstoff- und Papierfabrik m Niederschlema in Sachsen. 


SPEZIALITÄT: SPECIALITE: S6S 

Weisse und farbige Papiere Papiers blancs et de couleur pour la fabrication 

far die Tapetentabrikation, sowie Papiere für de papiers peints, papiers pour la fabrication de 
Chromo- und Buntpapierfabrikation. | papier chromolithographique et bigarré. 





SPECIALITY: | ESPECIALIDAD: 
White and coloured paper | Papeles blancos y de color para la fabricación 
for paper hanging makers, also for chromo and de papel pintado, como tambien papeles para la 
coloured paper manufacturers. fabricacién de cromos y de papel de color. 
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© 0 
= F. Schlerath vorm. F. Reuter, Stanzpappenwerk. |: 
Neudorf a. d. Spree (Post Guttau, Sachsen). see 5 
© Stanzpappe, Cartons à estamper, 

te Matrizenpappe, Cartons à matrices, 

> Prägepappe, Cartons à presser, 

@ Pappen von denkbar gfösster Cartons de la plus grande 

iS Harte. dureté. 

= Stamping boards, Pasta remachada, 

€ Matrix boards, Pasta de molde, 

> Embossing boards, Cartones para grabar, 

®| Boards of the highest possible Cartones 6 pastas de una 

= hardness. dureza extraordinaria, 
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BUNT- UND LUXUSPAPIERE etc. 


Kistenmacher, Schulz & C2, Friedenau b. Berlin.” 
Luxuspapier-Fabrik. | Fabrique de payices de Luxe. 


SPECIALITAT: Gratulations-Karten in allen Sprachen und Preisen: | SPÉCIALITÉ: Cartes de félicitation dans toutes les langues et tous 


Bunt- (Chromo-) und Reklame - Druck. les prix. Impression en couleur (chromo) et pour réclame. 


Fancy paper manufactory. Fabrica de papel de lujo. 


SPECIALITY: Congratulation cards in all lan es and at all prices. : ESPECIALIDAD: Tarjetas de felicitación en todos los idiomas y precios. 


Colored- (chromo-) and advertisement printing. | Estampas de color (cromo) y de réclame, 























BUNT- UND LUXUSPAPIERE etre — imal ee me au PARE FARERAS ETC, 


MAX HERSCHEL NACHF, BONN a. Rhein. 


S71 __Gegrandet 1828. (Inhaber: Richard Wolffberg.) Established 1828. 
Luxuspapier-Fabrik. Fancy paper manufactory. 
Gratulationskarten, Menus, Luxus Kalender, feine Handmalerelen, Andenken mit Congratulation-cards, menus, faney- ‚ealenders, fine handpainting, souvenirs with 
Photographien an Kurorte und Badeplitse; feine Buebbinderel Waaren: Poesics, photographs of heslth-resorte and bathing places; bookbinder's goods: Poetry 
Noten, Block-Notes, Skiszenbücher, Löschblieher, Federwischer, | albums, note-booka, note-blocks, sketeb-books, blotters, pen-wipers 
Correspondenz; deutsch, französisch und englisch, Correspondence: German, French and English. 
872 ’ 
CARL KOCH’ NACHFOLGER 
Pramiirt: BERLIN 1878. FRANFURT a. Main. Pramiirt: SIDNEY 1879. 
SPEZIALITATEN: SPECIALITIES: 
Geprägie Etiquettes. Leinwand-Papier. | Stamped labels. Linen paper. 
Mustersäekehen und Anhänge-Etiquettes. | Sample bags and labels. 


"E. Theodor Kretzschmar, Dresden. 


Chromo- und Bantpapier-Fabrik. Factory for chromo and colored papers. 


Einband- und Vorsatzpapiere. Papers for book-binding and for the inner side of covers. 








Notizbcher- ind Cartonnagen- -Pabrik. “BE = Note-book and carton na 


SPEGIALITA TIR: | SPREIALITIZ3: 
Netizbiicher, Schreib- und Bellef-Albnms, Schieferbiicher, Note-books, writing and relief picture, albums, slates books, 
Briefinschen, Reclame-Artikel. wallets, advertising artictes, 
o oo. © Cartons für Nadelfabriken ete, © o o © © | Cartons for needle manufactorios ete. 


Heilbronn frais. 


All kinds of 


me envelopes. "ug 
Large assortment of stationery: 
cartons and res fittings. 


Speciality: Mourning papers, 


“Ernst Mayer 


Alle Gattungen von 


BF Briefhüllen. "ug 


Grosse An Auswahl in al latten Briefkästchen 
Mappen-Ausstattungen. 


a Trauerpapiere. 





876 Fabrik fiir f Manufactory for 


Cotillon- u. Carnevalartikel. sg om Cotillion and carnival articles. 


Iliuminationslaternen. | Laterns for iliuminations. 


Masken- und Theaterkostiime. | Fe à Fancy-dress and theatre costumes. 


Cataloge gratis und franco. ~ Catalogue gratis and poslfree. 





Schove & Co., Album Manufacturers. 
BERLIN, LONDON E.C., 


Alte Jacob-Strasse 7™. 9 & 11 Moor Lane. 
Fabriciren Specialitäten von Albums für jeden Markt, be- | Make specialities of albums for every market, especially for 
sonders für Englaud nebst Colonien und Nordamerika, England and colonies and North America. 


LS 
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PAPIERS DE COULEUR ET DA cb Er. — PAPEL DE COLOR Y DE LUJO etc. 


em rr mer. 





MAX HERSCHEL NACHF, BONN a. Rhein. 


Maison fonsdin en 1828. (Inhaber: Richard Wolffberg.) _Fundada en 1828. 811 
Fabrique de papier de luxe. | Fábrica de papel de lujo. 

Cartes de félicitation, menas, calendriers de luxe, jolies peiutures à la main, | Tarjetas de felicitación, menus y calendarios, Injosos, pinturas finas & mane, 

souvenirs avec photographies de bains et canx de mer, fins articles de reliure: recuerdos y vistas de baños. Articulos de enenarnedura fins. Poesias, libros de 

poösies, notes, bloe-ootes, albums d'esquisses, livres bro ulllards, essuie-plumes, | apuntes, block de motas, enadernos de cróquis y de papel secante, limpiapiamns, 
Corruspondance en allemand, frangals et anglais. Correspondencia en alemán, francés y ingiós, 

, S72 

CARL KOCH’ NACHFOLGER 
Prämiirt: BERLIN 1878, ERANEDET a. Main. Prämiirt: SIDNEY 1879. 
SPECIALITES: ESPECIALIDADES: 
Etiquetas estampadas. Papel-lienzo. 

Etiquettes a Papier toile. Sachets a _Saquitos para muestras. Rotulos con ojal para 

échantillons. Etiquettes avee œillets. muestras y formularios. 


E. Theodor Kretzschmar, Dresden.” 


Fabrique de papiers de couleur et chromo. Fabrica de papeles de color y cromolitograficos, 
Papiers de reliure et de garde. Papeles de encuadernadora y papeles para la parte interior de cubiertas. 
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Nesemann € Fritzsche, Gommern (rcv. Sachsen). 
Fabrique de calepins et de cartonnages. “MMM BF” Fábrica de cartones y libros de apunte. 


SPÉCIALITÉS: Z3PZOIALIOAD: 
Calepins, albums et albums pour images eu relief, Libres de apunte, albums de cacritura y de estampas relieve, 
enlepins-ardolso, portefeutiles, librillos de plzsara, portafolies y articulos de reclame, 
articies de réclames, cartons pour fabriques d'aiguilles ete. Cartones para fábricas de agujas eto. 


Heilbronn iio. 


DE sobres. "ug 


Ernst Mayer 


Toutes espèces 


ME d’enveloppes. "ug 















Graportedvullles de soutes pie 4 ee I E. do 
“Spécialité. Papiers de deuil. Fondée en 1877. : , 20 ouvriers. Especialidad: Papel de luto. 
E. NEUMANN & Co, DRESDEN N. 
Fabrique pour Fäbrica de 
Artieles de cotillon et de FERIEN Articulos de cotillön y carnaval. 
Lampions d’illumination. Faroles chinos iluminación. 








Costumes de théâtres ot de masque. 





Trajes de escena y de mascarada. 





Catálogos, gratis y franco. 





Catalogues gratis el franco. 


-_ Schove & Co. Album Manufacturers. 
BERLIN, LONDON E. C., 


Alte Jacob-Strasse 75. O & 11 Moor Lane. 


Fabriquent des spécialités d'albom pour tous les marchés, Fabrican con especialidad los álbumes para todo moreado y en particular 
surtout pour l'Angleterre avec ses colonies et l'Amérique du Nord. | para Inglaterra con sus colónias y para los Estados Unidos Norte americanos. 





A IIA CEES Ed 0 AI A SEMELLE a e elt, 


SPIELKARTEN, — PLAYING CARDS. 











"A NEES & 


EXPORT. ASCHAFFENBURG EXPORT. 


NÜRNBERG 1882: Silberne Medaille. 


(BAYERN). 


AMSTERDAM 1883: Goldene Medaille, 


Gegründet 18602, 


untpapier- 
+ Fabrik. 


Buntpapiere aller Art 
fir Buchbindereien, Druckereien, Album-, 
Cartonnage- und Etuisfabriken 
etc, etc. 
in reichster Auswahl und anerkannt vor- 
züglicher Qualität. 


WER Muster stehen gratis und franco zu Diensten. 


olored paper 
manufactory. 


Colored papers 
of all kinds for bookbinding establishments, 
printing olfices, album, carton, etuis 
manufactories etc. 
in the largest choice and in the best 
quality. 


WE oies at disposal gratis and postfrer. 


SPIELKARTEN. — PLAYING CARDS. 


ete Altenburger Spielkartenfabrik Schneider & Co. 


in Altenburg (Sachsen) 


empfehlen alle Sorten Spielkarten für das In- und Ausland, 
insbesondere historisch-künstlerisch ausgeführte Piquet-, Whist-, 
L'hombre-Karten (die anerkannt feinsten Spielkarten, an den 
meisten Höfen und in den besten Clubs und Familien ein- 
geführt), sowie Spielkarten mit Geschäftsreklamen 

auf der Kartenrückseite eto 


Bedeutender Export nach dem europäischen und über- 
socischen Aualande, insbesondere nach Indion. 


& 


commend their playing cards in all sorts for inland and 
abroad, particularly Piquet, Whist and Ombre (L’hombre) 
cards in historio-artistie execution (acknowledged to be the 
finest-playing-cards; introduced into most courts and into the 


‚ best clubs and families); also playing cards with 


business advertisements on the back ete, 


| Large export to European and transmarine countries, 


particulariy to India, 
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CARTES A JOUER. — NAIPES. 


















EXPORT. ASCHAFFENBURG EXPORT. 


(BAYERN). 


NÜRNBERG 1882: Silberne Medaille. AMSTERDAM 1883: Goldene Medaille. 


Gegründet 1862. 


abrique de papiers | abrica de papeles 


de couleur. << de color. 















Papiers peints Toda clase 


de toute espéce pour ateliers de reliure, | de papel de color para encuadernaduras, 
imprimeries, fabriques d'albums, de car- imprentas y fábricas de albums, de cartones, 
tonnages et d'étuis etc. estuches etc. 
Choix Grande y rico surtido de excelente 
des plus riches, qualité excellente. calidad, 


D Echantillons gratis et franco sur demande. WEF Distros están 4 disposición, gratis y franco, 





E ey Oy CS = De AR CONS © 
N Arges ART RE RE ARRET CARS, 


CARTES A JOUER. — NAIPES. 
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et. Altenburger Spielkartenfabrik Schneider & Co. de 


in Altenburg (Sachsen) 


recommandent toutes sortes de cartes à jouer pour l’Alle- | recomiendan toda clase de naipes para el pais y el 
magne et l'Étranger, particulièrement des cartes de piquet, estrangero, e ren nalpes de Piquet, Whist, L’hombre, 
de whist, dhombre historiques et artistiques (comme tout le en ejecución histórica y artistica (estos naipes son reconocidos 
monde sait introduites comme les plus fines cartes dans la como los más finos y están introducidos en casi todas las 
plupart des cours, dans les meilleors clubs el les fa- | cortes y en los principales clabe y familias). Se fabrican 
milles); sinsi que cartes avec réclame sur le reverse. también naipes con reclame en ol reverso, etc. 









Grande exportation dans ie monde entier, particuliére- Esportacion importante pars el estrangero europeo y 
ment dans les Indes. | transatlántico, partioularmente para las Indias. 
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BRIEF- UND ZEICHENPAPIERE PLAKATE. 


|“ EUG. HOESCH & ORTHAUS, 


DUREN (Rheinland), 


SPECIALITATEN: 


Postpapiere aller Art. Briefumschläge. 
Billetpapiere und Briefumschläge Kl... var 


machungen mit Ver- 
zierung durch Goldschnitt u. x w. in eleganten Schachtelpackungen. 


Trauer -Ausstattung. 
Geschnittene Karten ne ee and) Metallschnitt} 
Schreib- und Bücherpapiere. 

Cartons. Copierpapiere. Löschpapiere. 
Zeiohenpapiere, mob, glatt, mit natürlichem und künstlichem Korn. 
Pauspapiere. Lichtpausepapiere. 
Zeichenpapiere auf Leinen geklebt. 
Durchschreibepapiere. 

Eigene lithographische Anstalt, Steindruckerei und 


Buchdruekerei. Vollendete Pflege des feinsten Accidenz- und 
Mercantildruckes. 


oe PLAKATE. Yu 


Besondere Einrichtung zur Befriedigung aller Ansprüche für 
Export. und ähnliche Zwecke. 


ESPECIALIDADES: 
Papel de peso de toda especie. Sobrescriptos. 
Papel de bilhetes e enveloppes ©, A" os qualidade 


com ps bordss douradas e 
cum outros adornos, em elegantes caixinhas, 


Papel de luto. 
Bilhetes cortados mamen de nm an 
Papel de escrever e de livros, 

Cartäo. Papel de copiar. Mataborräo. 
Papel para desenhar, bronco, lixo. com grao natural on artificial. 
Papel para calcar. Papel para calcar 4 luz. 
Papel para desenhar pegado sobre tela. 
Papel para escrever calcando. 

La casa possine uma officina de estampas lithograficas 


e uma typographica, e dedica muitissima solicitude na impressäo 
mais fina de papeis volantes mercanteis. 


ge CARTAZES. u 


A fim de poder satisfazer a todas as exigencias da exportacio, 
a casa tem, nas suas officinas, arranjementos especiais, 


736 


CHUENMIAIBHOCTH: 
Bcaxaro poza nourosan Öymara. HoHBepTbi. 
flowrogas Gymaro manembraro (popmata MH KOHBEPTEI 


Teme 25 ayumed yuasoerh, yEpamono scacTuMs dÉphionts ET, &. 5% XopomiExS 
EIPOÓRATT, 


Tpaypnan orabnka, 

PB3aHHBIA HAPTOYKH 5e ane he 
Mincomentan M HHHHHAR Óymara. 
Kapronkn.  HonnposantHan Óymara, 
Mponycknan 6ymara. 

PucoBanbHan Gymara, musee e 
Nipospaynan 6ymara. MpozpauHas Óymara. 
Pucosanpnan 6ymara Ha nonoTHt. 


Nponncuan Óymara. 


Cobernennoe ANTorpadHoe sañerente u Tanorpa la. Axcu- 
CHIL A Mepkanrarnınas nerarı m. Iiahıyıment Kcnossenim. 


oe OBLABIENIA ug 


Ocofennoe npucnocohsenie Ata yaonıersopenin nchrs norpeómocreh 
Ain Secropta m noaoönon nkam, 


ESPECIALIDADES: 
Papel para cartas de toda clase. Sobres. 
Papel de esquela y sobres Closer. dorndo por los cantos ete. 


empaquetados en cajas elegantes, 
Papel de lúto. 

Tarjetas cortadas noc cate he 7 ti ? 
Papel de libro y de escribir, 
Cartones. Papel de copia. Papel secante, 
Papel de dibujo, aspero. tiso. con grano natural 6 artificial. 
Papel de calcar. Papel de estarcir 4 luz. 
Papel de dibujo pegado sobre tela. 

Papel de seda de escribir. 

Taller proplo lithográflco, litografía en pledra tipo- 


grafla. La impression mercantil y de accidencia se ejecuta con 
el mayor esmero. 


we” CARTELES. ms 


Instalación especial para satisfucer todas las exigencias de espor- 
tación 6 fines parecidos, 


BUCHHANDEL 


BUCHHANDEL. 


Verlag von: 


Nord und Süd, 


Eine deutsche 
Monatsschrift. 


Herausgegeben von 
Paul Lindau. 
Abonnementspreis 
pro Quartal (9 Hefte‘ 
M. 6.—, 


e 


Familienblatt. 
M. 1.50 pro Quartal. 


Die Hanptstädte 
der Welt. 


Reich illustrirtes 
Prachtwerk 
in 90 Liefen. à 50 Pr. 


—se— 


Clichés-Verkauf von mehr als 20000 Originalholzschnitten | 


berühmtester Künstier p. Dom. 10 Pf. asie. Katalog aur Verfügung. 


Druckaufträge in allen Sprachen, billigste und suuberste Aus- 
führung. Specialität: Herstellung von lllustrirten Katalogen, 
Preislisten und Werihpapieren. 


LIBRAIRIE, 


— LIBRAIRIE. 





Pelletristische [582] 


»» Novitäten 
berrarragendster Autres 


wie 
Paul Lindau — Wilh, 
Jensen — R. v. Gott- 
schall — Gerhardt v. 
Amyntor - E Polko — 
Gregor Samarow — 


BuchänuckereiSchotßaender.H 
3 F. v. Köppen ete. 


Moro PFhon Net 
“= 


to 


Ünterwegs«. Daheim, 


Unterhaitungsbiblioikek. 
Mit Beiträgen von 
Paul Lindau — Kon- 
rad Telmann — M. 
Jokai — Ernst Eck- 
stein — Olaf Hansson 
— Hugo Lubliner — 
» E, Vely — Herm. Hel- 

berg — Karl Jänicke — 
A. Strindberg ete, 

Freie Band pa 

M. —.15, gob, M. 


—+ q 
Chromolithographische Kunst-Anstalt. Export von Heiligenbildern 
in allen Grössen, Reclame-Karten und Chromos jeder Art in 
feinster Ausführung. Billigste Preise. Entwürfe von Placaten. 


ME Verlags- Katalog und Preis-Anschläge für Bilder 
| und Drucksachen gratis, We 





Publishing office of: 
A german Der à Published i” PAUL LINDAU. 
u a 


„Nord und Süd.“ Price per quarter umbers 
„Der Hausfreund.“ Ilnstrated family paper M 150 per quarter. 
„Die Hauptstidte der Well.“ Kal Hasen perdit wor 
Belle lettres novelties 


from the most celebrated authors as 
Paul Lindau — Wilh. Jensen — R +, Gott- 
schall — Gerhardt v. Amynter — E. Polko — Gregor Samarow — P. v. Köppen ete. 
„Unterw Ss und Daheim.‘ * Botartatning Ming Library with con gen 
u. Joxal aly adh Eckstein — Olaf Hansson _ u Sy Lablizer — E. ray — Bern 
Heiberg — Karl Janicke — A. Strindberg oto. 
Price: 1 tome stitched M.—.75, bonnd M. 1,—, 


| Sale of clichés of more than 20000 original wood cuts of 
the most celebrated artists 10 Pf. per square cm. Illustrated 
catalogues on application. 


Printing orders in all lan 


Speciality: Manufacture of 
and bonds etc. 


Chromolithographic art establishment. Export of sacred pictures 
in all sizes, advertising cards and chromos in all DE. best 
of work. Lowest prices. Designs for placards. 


e@ Publishers catalogues and price estimates for pic- 
tures and printed works free. Wa 


| d and cheap work, 


catalogues, price lists 


ages, 
Hustrat 





Libraire de fonds de: 


44 Revue mensuelle allemande, éditée par PAUL LINDAU. 
„Nord u. Süd. Abonnement par trimestre (3 livraisons): 6 Mk. 


„Der Hausfreund.“ sournaı de famille ittustré, 1.50 MX. los trois mois. 
„Die Haupistädie der Well.“ Haase ve 
Nouveautés bellestristiques 


des plus grands auteurs, comme Paul 
seball — Gerhardt v. Amyntor — E.Polko — Gregor 


Lindau — Wilk. Jensen — R. r. Gott- 
„Unterwegs und Daheim.“ ppt 


Samarow — P.v.Köppen eto. 
M. Joksi — Ernst Eckstein — Olaf Be - 


ue donnes, Avec écrits 
Lubliner — E. Vely — 
Herm. Helberg — Karl Janicke — A. Strindberg À if 


| À — Konrad Telmans — 
Prix: 1 tome broché M. —.70, relié M, L—. 





impresión de 


“ ico mensual aleman dado 4 lux por PAUL 
„Nord und Süd. “HN = El pricio do suseripciôn por trimestre 


„Der Hausfreund.“ Periódico para familias ilustrado à M. 1.50 


por trimestre, 


„Die Hauptstädte der Well.‘ Obra de Injo épis ricamente 


en 20 entregas à 


Novedades beletristicas Sn as" oser ‘Gerhards 
Jensen — R. 
*. Amyntor — E. Polke — Gregor Bee — P. y. Köppen ate. 
4¢ Biblioteca de lectura amena con articul 
„Unterwegs o RG 
a rns stein — son — = ely — 
Herm. Helberg — Karl Jánicko — A. Strindberg eto. sl y 
Precio: 1 tomo encuadernado á la rustica M. —.75, encuadernado M 1.—, 


| Vente de clichés gr de 20000 de gravures sur bois 
originales de célèbres artistes 10 Pf. par Dom. Catalogues 
illustrates gratis sur demande, 


Imprimés dans toutes les langues, exécution parfaite et x bon 
marché. Spécialité: Impression de catalogues Illustrés, de 
prix oourants et de paplers de valeur. 

Établissement de chromo-lithographie artistique. Exportation 

d'images de saints de toutes les grandeurs, cartes de réclame et 
chromos de toute sorte, exécution élégante. Prix très modérés, 
Esquisses d'affiches. 


MY Catalogue de fonds et devis pour images et imprimés 
franco et gratis. Wa 





Clisées en venta mus de 20000 de estampas de madera 
originales de sfamadisimos artistas, por Doentimetro 10 Pf. 
Catálogos ilustrados se espiden 4 los que desean. 

Se hacen trabajos de imprenta en todos los idiomas, dichos 
trabajos son los mas finos y los mas baratos. Se tiene por 
especialidad el hacer catálogos ilustrados, listos de précios 
y papeles de valor. 

Obrador de cromolitografia artística, Esportación de imágenes 
de santos de todos tamaños, cartas de avisos y cromos de todas 
clases hechos con las mejores disposiciones. Précios baratisimos. 
Bosquejos de carteles. 


My El entálogo de libros de fondo 


tasn de précion de 
los cuadros 6 liapresos so env 


gratis. e 


Sehlesische Buchdruckerei, Kunst- u. Verlagsanstalt von $. SCHOTTLAENDER, BRESLAU. 


mms | 


Export-Adresabuch. 





PP es 





mom sie ee nee ee 


AAA 
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BUCH AM EE: 


ETS o... 


— BORN TRADE. 


“G. Boysen’s Buchhandlung 


Hamburg, Heuberg 9. 


My My Ar My My My Wy My My My y 


Grosses Lager 


“u XG NA ea ya ya ya yá ye xa vá 


Búchern aus allen Wissenschaften und in allen Sprachen. 
Export nach allen Welttheilen 


von Büchern, 


Kunsisachen, Musikallen und Schrelbuiensillen in bester Ausführung und zu billigsten Preisen. 


Kataloge gratis, 


Regelmässiger Versand von Zeitschriften nach überseeischen Plätzen. 
Preislisten und Probenummern gratis und franko, 


“ L DEICHMANN, CASSEL. 


Geographische Kunstanstalt und Verlag. 


Relief-Landkarten, unzerbrochlich, leicht, in kunstvollster reichster Ausführung. 
Astronomische Uhren ond Apparate: Relief- und glatte Erd- und Himmelsgloben. ! 
Land-, Himmels- und Vogelschaukarten für Schule und Haus: unerreichte voll- 
kommenste Ausführung, preisgekrónt im fast allen Ländern Reichhaltige 


illustrirte Kataloge und Preislisten überallhin gratis und franco. 


Geog graphical Institute and Publishing house. 

Geographical maps in relief, unbroakable, light, in most artistic and rich exe- 

ention. Astronomical elocks and apparatus; terrestrial and astronomical globes, 

io relief and smooth. Terrestrial, astronomical and bird’seye view maps for 

school and home use, in execution of unnttained perfection: prize awards in 

nearly every country. Coplously illustrated catalogues and price-lists freo and 
gratis everywhere, 


885 Y. Diims, Wesel, Kunstanstalt fiir Masson-Anfortigung und Verbreitung guter Jugendschriften. 


(Wiederholt primiiert vom Königl. Preuss. Kultus-Ministerium, sowie auf der Weltausstellung 


Verlagsbuchbandlung, pas: Steindruckerui, Le rei, Lackier-, 
Vergolde- und Präge-Anstalt. 


Grosses r einer reichen Sammlung der verschiedensten Jugendschriften, 
Bilderbücher, Kolorierbúcher, Schrift- und Zeichenrorlagen sowie Albums für 


illustrirte Postkarten eigenen Verl 
DU Fertigt auf Bestellung Bliderbleher ete. in allen Sprachen, ni 


Specialkarte 
un 
Länder und Meere. 


Comptoir-Wandkarten. 
Schul -Wandkarten. 


Schul- 
und Hand- Atlanten. 
Reisewerke. 
Reischandbücher, 


Speeialität 
für Telegraphenschlässel. 


Erd- und 
Himmelsgloben, 
Tellarien 
Generalstabakarten. 


Admiralitätskarten. 
Segel-Anweisungen. 


Handels - Adressbicher. 


Handelsgesntzbücher. 
Seerechtliche Werke, 
Wörterbücher. 
Anfertigung 
von Druckwerken. 
Ausführung 


geographisch. Karten 
und Pläne. 


Etablirt 1868, 


Land- und Seekarten-Handlung. 
Geograpbiseho und Nautische Verlnes- und Sortiments- Buchhandlung. 


HAMBURG, Neuerwall Gi, I. 


L. FRIEDERICHSEN & Co. 
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in Chicago 151) — Gegründet 1857. 


Publishing house, lithographic stone printing office, book-binding establishment, 
japnnning, gilding and embossing Institute, 
Large stock of extensive collection of most varied youth 


illuminating hooks, callygraphie and drawing originals for oo 


icture boo! 


Sap Publish to order picture books ete. In all languages. mg 


Maps and Charts. 
Library Maps. 
School Mapa. 
Atlases. 
Works of Travel and 
Exploration. 
Handbooks 
for Travellers. 
Telegraphic ant Cable Codes. 
Terrestrial 
and Celestial Globes, 
Tollariana. 


Ordnance Maps. 


Admiralty Charts. 
Sailing Directions. 


Trade Directories. 

Moreantile Law Books. 

Books on Maritime 
Legislation. 
Dictionaries. 

Maps, Plans and Books 

arranged for Publi- 

shing. 

Map Drawing and 

Engraving. 


Established 1868. 


Publishers and Dealers in Maps, 
= Charts, Geographical and Nautical Books, ——— 
HAMBURG, Neuerwall 6i, I. 








LIBRAIRIE, — COMERCIO DE LIBROS. 


! 
4 
o AA 


Boysen € Maasch i 


Gewerbe- und Architektur-Buchhandlung, Fachantiquariat, Malvorlagen - Handlung 
Hamburg, Heuberg 9 


empfehlen ihr grosses Lager guter Werke für | 
Architekten, Maurer- und Zimmermeister, Ingenieure, Elektrotechniker, Maschinenbauer, Schiffbauer und alle Gewerbe. i 
Lehrbücher für Studierende des Baufaches, des Kunstgewerbes und der Ingenieurwissenschaften, ~ 
Fachzeitschriften. 
Mal- und Zeichenvorlagen (Blumen, Landschaften, Thiere, Figuren, Fayencen ete.). 
Vorlagen für weibliche Handarbeiten. 
Ausführliche Kataloge stehen gern gratis zu Diensten. — An- und Verkauf antiquarischer Bücher. 


Export nach allen Welttheilen. 


L. DEICHMANN, CASSEL. ” 


Magasin d'art géographique. Edition d'ouvrages spéolaux. er editorial artistico de Geografia. a 
Cartes en relief, incassables, légères, d'un travail fini at délicat Horloges et || Mapas en relieve, infrangibles, livianos y de rica ere ge artística. Relojes 
appareils astronomiques. Globes terrestres et célestes unis ot en roliof, cartes | 4, Instrumentos astronómicos, globos terrestres y celestes, lisos y en relieve. 

- od Exécuti Mapas torrostres, colostos, y de perspoctira, à vuelo de ques para el uso de 
terrestres ot célestes, plans à rol d'oisean pour l'école et la maison, Exvcution las escuelas y de In casa, ejecue wen nalcanzada hasta ta} porfeccion, premiadas 
d'en fini incomparable, conronnds dans presque tous les pays. Riches catalogues || on casi todos los nee Enrianse entálogos detallados y listas de precios rica- 

illustrós et listes des prix gratis et franco en tout lieu. mente lustrados à todas partes gratis y franco de porte, 


W Diims Wesel Kunstanstalt für Segen und Verbreitung guter Jugendschriften. 885 
= y , 








(Wiederbolt prämiiert vom König], Preuss Kultas-Ministerium, sowie auf der Weltausstellung 
in Chicago 181) — Gegründet 1457, 


Magasin de libraire-éditeur, imprimerie lithographiquo, atelier de reliure, de Librería editorial, taller litogräßen, encuadernación de libros, talleres de bami- 
vernissage, de dorure et d'estampage, zuje, de doraje y de impresión en realee. 

Grand assortiment des divers livres de jeunesse, livres dim livres à | Gran depósito, ricamente surtido, de libros para la jurentud, libros de esta 

coborer, modèles de call je et de dessins, faits dans nos ron atellors, 


DS Exécation sur commande de livres d'images ete. dans toutes les | Ow La casa se encarga de la Im; ln de Ilbros de estampa ete, en todos 
langues. Ge los Idiomas. Gal 


Cartes spéciales Pe A RT a A A mm Mapas especiales 
de tous les pays et de de todas las tierras 
toutes les mers. | = y mares. 
Cartes + e | Mapas do oficina. 
murales pour comptoir. ; > , Mapas de escuela, 
Cartes LE ana es 
murales pour école, Ú > * : E eel Atlas —— y 
Atlas scolaires. ” M I 211 | Pre y guíns 
Grands Aas Univer- | à te E os (BER * N dle viaje, 


Guides et cartes pour les J tat RARE | f I : Códigos telegráficos. 
voyageurs. LE | = a — - = Globos 
Codes télégraphiques. : - pun = . celestes y terrestres. 


Globes Bere " | y Loxocosmos, 
terrestres et célestes, a y 4 nat — yes Mapas de estado mayor. 


Cosmographes mobiles. Cartas mari 
Cartes d'état-major, nas. 


Derroteros, obras de 
Cartes marines. nautica, trabajos hidro- 


Instructions nautiques. h É gré 


Aunnzires de commerce, yaa 2 s a 3 ee Guias comerciales. 


Codes de commerce, Mes ; a Kb = ere ' F Códigos de comercio. 
Ourragos do droit ot QUES ” -~ Obras 
de législation maritime, + : de derecho marítimo. 


Dictionnaires. | 7 Ge pita acerca 1 Diccionarios. 
Livraison d'imprimés, M = D sa + Obras de imprenta. 
Exécution | | — e pa — Er Ejecución 
de plans et de cartes mld : 3 as . : . rm de planes y mapas 
géographiques. geograficos. 


Zu Le FRIEDERICHSEN & Co. == 


Librairie maritime et coloniale. Venta de mapas y cartas marinas. 
= Édition ot vente de cartes ot de livres géographiques et nautiques, == | —== Libreria y edición de obras geográficas y naúticas, => 
HAMBURG, Neuerwall Gi, I. | HAMBURG, Neuerwall 61, I. 
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BUCHHANDEL. — BOOK TRADE. 


Le SSeS Sees terres, 


-6lnische Zeitung 
> 1. Tägliche Ausgabe 


besonders in Deutschland. 


Der Anzeigen 


Exporteuren zu empfehlen. 


® 
® 
® 
® 
© 
$ 
$ 
© 
© 








Probenummern seis «in Vermichols der Orte, wohin die 
ant Wash kostenfrei. Anltrig mm Abonnement für jeden beliebigen Zeitraum und m Anzeigen mime die Expedition in Köln 
suis unsere Vertreter an allen grösseren Plätzen enipepea 


erscheint täglich dreimal, Angeschenste, vielseitigste und gelesenste politische Zeitung 
Deutschlands, ein getreues Spiegelbild aller wichtigen Vorgänge im öffentlichen 
Leben, in Handel und Wandel, Kunst und Wissenschaft etc. 
Geschäftliche Empfehlungen im Anzeigenteil der Kölnisohen Zeitung sind für Exporteure das 
erfolgversprechendste Mittel zur Anbahnung und Erweiterung von geschäftlichen Beziehungen auf dem Continent, 


Wochenausgabe 


erscheint jeden Donnerstag und ist in allen Ländern der Erde stark verbreitet, Dieselbe bringt in ge- 
drängter Kürze alle wichtigen politischen Ereignisse der Woche sowie interessante Feuilletons, Vermischte 
Nachrichten, Abhandlungen über Literatur, Kunst und Wissenschaft etc. 

teil wird von allen Handelskreisen, welche mit dem Aus ande und besonders mit den 
überseeischen Ländern in Verbindung stehen, in ausgedehnter Weise benutzt und ist daher namentlich 


versapät wird, lielert die Expedition der Kölnischen Zeitung 





Do. : 208. 199. Vol. 
Die Tilustrirte Zeitung ist allgemein bellebt wegen der 
Schnelligkeit, Sicherheit und Vollständigkeit ihrer Bericht- 
erstattung sowie der Güte ihrer Abbildungen; sie wird 
von ihren Lesern ebenso hoch geschätzt wie die besten 
Zeitschriften des Auslandes: Che Tilustrated London News, 
Le Monde Illustré, Harper's weekly u.s.w. Preis für 
das Ausland direkt durch die Post bezogen elf Mark 
vierteljährlich bel Uorausbezablung. Probenummern 
gratis. liches 12 Pf. für den OD cm. Zu beziehen 
durch alle Buchhandlungen und von der Expedition der 
Tilustrirten Zeitung, J.J. Weber, Leipzig, Reudnitzerstr.1-7. 


Para a chaque jeudi. 








1. Leipzig, no Rendnitzerstrane 1-7. 


Sate § tex todos tos joies. 3 3. Julllet 1897. 1897. 

The ,,Tiustrirte Zeitung“ (Che Tilustrated News) meets, 
with general approval om account of the promptitude, 
accuracy and comprehensiveness of its reports, and the 
excellence of its Illustrations. By its readers it is as 
highly appreciated as the best, foreign papers, €. g.: 
Che Tilustrated London News, Le Monde illustré, Harper's 
weekly etc. Price of subscription abroad, if sent direct 
by post, eleven barks quarterly, pagable in advance. 
Specimen-coples free of charge. Subscriptions accepted 
at all booksellers and at the office of the Tilustrirte 
Zeitung, J. J. Weber, Leipzig, Reudnitzerstrasse 1—7. 
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Kölnische Zeitung. 


ı. Daily edition, 


appears three times daily. Most important, 
varied and widest rend political nemmpaper in 
Germany; a tree report of all important oceur- 
rences in public life, in trado and commerce, 
art and science ote, 

Business announcements in the advertise- 
ment department of the „Kölnische Zeitung” are 
for exporters the most successful means for 
forming and increasing business connections on 
the continent, particularly in Germany. 


2. Weekly edition, 


appears every thursday and cireulnten in every 
part of the world. Reports briefly on all im- 
portant political events of the week; interesting 
feuilletons, miscellaneous news, literary reviews; 
art and sciónco etc, 

The advertisement department is extensively 
used by all commercial circles which have rela- 
tions abroad and particularly in transmarine 
countries: it is therefore particularly to be 
commended to exporters, 

Specimen copies, as also list of places where 
the weekly edition is regularly despatched, will 
be sent free on application by the publishing 
department of the „Kölnische Zeitung”, Sub- 
seriptions for any desired term, and advertise- 
ments, are received by the publishing depart- 
ment in Cologne and by our agents in all larger 


LIBRAIRIE. — COMERCIO DE LIBROS. 


Kölnische Zeitung. 


ı. Edition quotidienne, 


Parnit trois fois par jour. C'est l'organe poli- 
tique le plus en vogue, le plus riche en matiere 
ot le plus la de l'Allemagne: il reproduit avec 
fidélité tous les évènements importants de la 
vie polidiqns, de la vie courante, tout ce qui 
intóresso l'art et les lettres, les sciences etc. 
Faire recommander ses produits dans la 
partie de notre „Kölnische Zeitung” qui est 
réservée aux annonces, est pour tout expor- 
tateur le moyen le plus sûr do lier des relations 
d'affaires et d'étendre son action commercinlo 
sur le continent, principalement en Allemagne. 


2, Edition hebdomadaire. 


Paralt tous les jeudis, Très nipandue dans tons 
les pays de la terre, Elle donne un nisume 
concis do tous les éviments importants de la 
semaine, des fenilletons intéressants, des mû- 
langes et dissertations littirnires, artistiques et 
scientifiques ete. 2 

La — réservée aux annonces jouit d'une 
grande faveur aupres de tous les négociants qui 
ont des relations avec l'étranger, principalement 
avec les pays d'outre mer. Un pa done la 
recommander d'une facon particuliére aux ex- 
portatears, 

L'administration de la „Kölnische Zeitung” 
envoie gratuitement sur demande des naméros- 
exemplaires, ainsi que la liste des Joenlités où 
Fédition hebdomadaire est réguliérement ex: 
pédiée. Les demandes d'abonnement pour un 
temps quelconque, ainsi que les annonces, sont 


reques aux bureaux du journal à Cologne et chez 
pos représentants dans toutes les grandes villes, 








Kölnische Zeitung, 


1. Edieiön cotidiana, 


tres voces al dia. Es el diario politico mas leído, 
rarisıdo y renombrade de Alemania y un espejo 
fiel de todos los acontecimientos en la vida 
publica, en el comercio y la industria, las artes 
y las ciencias eto. 

Las recomonidaciones comerciales en In we- 
ción de anuncios de la „Kölnische Zeitung” re- 
sultan ser el medio de mas exito, para anudar 
y onarchar relaciones comerciales con el con- 
tinente y particularmente con Alemania. 


2. Edición semanal, 


aparece cada jueves, do gran propagación por 
todo ol mundo, Trae relates sucintos de todos 
los acontecimientos políticas de la semana, fuera 
de folletines interesantes, miscelánea, tomas de 
literatura, artes y ciencias. 

Todos los circulos comerciales, relacionados 
con el extrangero y el ultramar en particular, 
hacen uso extenso de la sección de anuncios, 
de manera que se recomienda 4 los esportadores, 

Números de prueba y lista de los lugares, 
á los cuales se expide la edición semanal, los 
entrega la expedición de la „Kölnische Zeitung” 
gratuitamente, Tanto la expedición de Colonia, 
como nuestros representantes on todas ins gran- 
des ciodades del mundo se hacen cargo de las 
ördenes de suserición para conlquier tiempo y 
las de anunelos, 





Dr. 2818. 109. Bd. erscheint jeden Dounerstas. Leipzig, TEE 


m 


’ „Tllustrirte Zeitung” (L' Tilustration) est très recherchée 
pour la promptitude, la sûreté et la richesse de ses in- 
formations, ainsi que pour ses excellentes illustrations. 
Elle est appréciée par ses lecteurs autant que les 
meilleurs journaux de l'étranger, tels que: Che Tilustrated 
London News, Le Monde illustré, Harper’s weekly etc. 
Prix d'abonnement pour l'étranger — envoi direct par 
la poste — onze Marks par trimestre, à payer d'avance. 
Spécimens gratis. Clichés 12 Ptennigs par cm 
S'adresser à un libraire quelconque ow aux bureaux de 
ITilustrirte Zeitung, J.J. Weber, Leipzig, Rewdnitzerstr.1-7. 


























every mut 3. JUL 1897. 


La „Ilustrirte Zeitung” (La Tiustraciôn) halla general 
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aprobación por la prontitud, seguridad y exactitud de 
sus noticias como fambien por la excelencia de sus 
Hustraciones, siendo tan apreciado por sus lectores como 
los mejores periódicos del extranjero, por ejemplo: The 
Tilustrated London News, Le Monde illustré, Harper's 
weekly etc. EI precio de abono para el extranjero es 
de once Marcos por trimestre, pago anticipado, enviado 
por el correo. Mümeros de prueba gratis. lichés 
à 12 Pfennig por cm2. $e aceptanabonos en todas 
las Hbrerias y en la expedición de la ,,Tilustrirte 
Zeitung“, J. I. Weber, Leipzig, Reudnitzerstrasse 1—7. 























BUCHHANDEL 


— BOOK TRADE. 


W. Kohlhammer . Stuttgart 


889 Buchdruckerei — Derlagsbuchhandlung % Book-printing office — Publishing house 


empfiehlt sich zur Herstellung von Druckarbeiten in fremden Sprachen, insbesondere von Werken in Altpersisch (Zend). 
commend their productions printed in foreign languages, particularly of works in Old Persian (Zend). 


nern und Keslouveranerióigo stehen auf Verlangen zu Dienst. 


“Festgruss | an R. v. Roth zum m Doktorjubiläum 


Von seinen Freunden und Schülern. 


Neben xigvaut, lesb, xesvay Coll. 213,13, xéavats 
Alc. 41,4 liegt einerseits die Basis hochtonig xzpz 
in hom. xépacoz, zepzzste u. a. (Fick, GGA, 188: 
p. 441), tieftonig «gx in xexp%char, xpathivat, &xor- 
705, -xpazos = ved, -cirtá- in ASirdir dçirtah. 


This independence of proper restraint, it is true, 
leads now and then to good results: thus, at ii. 29. ¢ 
dydvaprthivi (so ed'n, corrected from dyaväpr- 
thivi); devás (so ed'n) for devás ib.; máñséna (for 
máñsé nd) at i11.4; madhu samdrças 1.34.3. 


Ad im viaktähb mirah sdnlläh rudrásya méryäk ddhà sudç- 
wäh]. nákir ki eóm janlimfi veda té añigá vidre mithô jani- 
tram ||. aski svapidhif mithd vapanta vitarvanasah yyeni 
asprdkran ||. etäni difrak minyf ciketa prenir yád dk k 


Von grosser Bedeutung für jeden Deutschen im Auslande, 


der noch an eeigem Vaterlande hängt, ist die 


sw „Deutsche Rundschau“ 


die sich in ihrem 23jährigen Bestehen den Ref ale 
reprksentativos Organ der gesammien deutschen Kulturbestreb: 
erworben hat und in Folge Ihres mustergültigen Inhalts die Initende deutsche 
Rewe wurde, — Die 
„Deutsche Rundschau“ 
bringt nur Beiträge der ersten lebenden Autoren: Romane, Novellen, historische, 
philoeophische, geographische Essays, Kritiken und Charakteristiken, kurs, 
ihe Inhalt umfasst alle Gebiete der Wissenschaft, Kunst und Literatur. — Die 
„Deutsche Rundschauf 
erscheint monatlich In einem Heft von mindestens 10 Bagen (160 Selten} gr. 8%, 
Preis pro Quartal (3 Hefte) 6 Mark. 
Abonnements nobmen alle Buchhandlungen und Postanstalten jeder- 
zeit entgogen. Probehefte sendet auf Verlangen fede Buchhandlung zur Ansicht. 
Verlag der „Deutschen Rundschau*: 
Gebrüder Pretel. BERLIN W., Lätrowstranse 7. 


De grande importance pour tout Allemand à Félcangor 


quí tlent encore á sa patric. 


„Deutsche Rundschau“ 


revue mensuelle allemande qui, dans les 23 années de son existence, a tonjours 
gnrdé, parm! toutes les autres revues allemanden, le premier rang comme organe 
représentait de la culture allemande universelle, — La 


„Deutsche Rundechau* 


na pour collaborateara que les premiers auteurs vivants, Eile publie des 
romans, des contes, des escala historiques, ea et géographiques, 
des critiques et caractéristiques etc, enfin, elle embrasse toutes les domaines 
de la science, de l'art et de la littérature, — La 
„Deutsche Rundechau'! 

paralt en livraisons mensuelles d'au moins 160 pag. grand la — 89, Prix d'abosne 
ment pour § mois: M. 6 = Fr. 7.50, 

AS Les abonnements sont reçus dans las librairies ct dans les bureaux 
de poste, Numéres-spécimens à disposition dans los librairies. 


Éditeurs de la „Deutsche Rundschau‘: 
Paetel frères, BERLIN W., LAtsomstrame 7. 


ee and estimates of cost may be had free on application. 
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Avesta, Die heiligen Bücher der Parsen 


Herausgegeben von Prof, Dr, Karl F. Geldner. 


a pa Ta IO CID) 
FOL) eo ee Gino 
1062 Poses yves ays papes Toys 


Batsproben “fear Lors pay pao, 
Samples 


+20 pay 


1) Lic; "wm Ki; ewe) Mía; puerro) La 
Jpt. Brr. — 2) L4. Kx. Jpr. Mfa; Prisa Lr.a. Brı. Kio. 
— 3) Kr. La. Brx; “ago” Jpr. Mfa. Lg; spar aad au 
Kıo. — 4) Jpı. Mfa. Bri. La. Ma; yo» Li, Kıo: 
hb La: mb Kı. 


Of great importance of all Germans in foreign countries 


who lore their native country, la the 


„Deutsche Rundschau“ 


which, during the 23 years ef ite existence bas acquired the position of 
representative organ of all German endeavours to progress 

and in eonseqeence of the exocallenes of its contents has become the leading 
German Review, — The 

„Deutsche Rundschau" 
contains only articles by the first authors: Btories, novels, historical, philo. 
sophical and geographical essays, critics and reviews; in short it comprises 
all departments of science, art and literature. — The 

„Deutsche Rundschau‘! 


la published monthly, one part contalning at least 10 sheets (100 pages) lance 8 vo. 
Price per Quarter (3 parts) 6 Mk 

JS Subdseriptions can be commenced af amy time and will be received by 
all booksellers and the post office. Prospectuses can be procured from any 


bookseller, 
Office of the „Deutsche Rundschau": 
Bros. Paetel, BERLIN W,, Latzowsirasse 7, 


De mucha importancia para todo Aleman en el estranjero 


que todario ama à su patria es in 


„Deutsche Rundschau“ 


que duraste su existencia de 23 años adquirió la fama de ser 
al degano representativo de tedas las tendencias ciriizaderas alemanas 
y se ha hecho por su contenida esmerado la revista alemana de influencia. — La 
„Deutsche Rundschau“ 


pública solamente artionlos de los primeros autores: Novelas, cuéntos, ensayos 
históricos, flloedficory gesgráficos, críticas, en Au, am contenido abarca todos 
les dominios de las ciencias, las artes y la literatura, — La 


„Deutsche Rundschau 


sale una vez al mes en cuadernes de por lo mänas 10 pliegos ‘art páginas) en 
gran Evo. Precio de aucrición por trimestre (3 enadernos) M. 

JES Para la suerición hay que dirigirao à todas las delas y despachos 
de correos, Toda libreria enviará enndernos como prueba al que los pida, 
Administración y Rodacción de la „Deutsche Rundschau“: 

netel hermanos, BERLIN W,, Litzowstrasse 7, 
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¿RCIO DE LIBROS 


W. Kohlhammer m Stuttgart 


Imprimerie — liibraire-cditeur 


Imprenta — 


se recommande pour l'exécution d'imprimés en langues u spécialement pour l'impression d'ouvrages en vieux persan (send). 
se recomienda para la ejecución de impresos en idiomas extrangeros, speclalmente en lengua persiano antiguo (Zend). 


On envoie sur demande des épreuves, à titre d'échantillons, ainsi au une évaluation des frais. — Pruobras de letras y presupuestos están á ne ión del petite. 


Führer zur Erlerhung des Guarani 
In vier Sprachen (Guaraní, spanisch, englisch, deutsch) verfasst 
von Prof. Handel in Assuncion. 
méiteipa né coé, che carai | Buenos dias, Señor! 
mälteipa nö recdipa? Como estä V.? 
che regdi eté Estoy muy bien, 
che rac} cati Estoy un poco enfermo. 
mamópa réicó nde? ¿En donde vive V ? 
ndéicói mbaebé No importa. 
tohó pórd ité ndebé ¡Que V. lo pase bien! 
mbaépa réicó tebé? ¿Que se lo ofrece? 
reñiétquadpa carai nel. ¿Sabe V. hablar el espa- 
me? ñol? 
ne réiréi bäerdi mod Esmalodenohacernada. 
añegÿtÿ che gud Me corté el dedo, 
nache niumbiahfiri No tengo apetito. 
had, had añélastimé che He caido y tengo la ro- 
rendÿpÿäme dilla herida. 


Sachs-Villatte 


Épreuves 


Pruebras 





Vocabulario de la lengua Guarani 


Herausgegeben von 
Dr. phil, Chr. Fr Seybold in Tübingen. 


Emparejar amboyoya, — las puntas amboapi 


yoya vel yyapí amboyoya; — torciendolas como 
dos hilos amboyoldi |. amboyoaparibi ynimbo et 
similia; — los bueyes para atarlos amboyoibi; si 
atados ya el uno diere un passo mas adelante, 
haziendolo retroceder emparejandolos, dicen ambo- 
cica. 

Empezar afjpjrül. amboipí |. ayapoipí |, ramó 
con acento largo en la final; empezar por el as- 
siento como quando hazen cesto, canasta fc, 
ahebirk ayaca, V. Comengar. 

Empedernido foroÿré; mas empedernido está 
tu corazon que una piedra yta gutbe ndepia poro 
pre au |. atangata, 


Muret-Sanders 


Edición de libros 859 


Eneyklopädisches Wörterbuch der fran- 
tistechen und deutschen Sprache, 


A, B. 
Gr. Ausg. Hand: a. Schul-Anng. 


9 Auflage, nm Tausend. 
Ganz nove Bearbeitung. 
Teil I Beide Teile 
pa aaah in einen 
‘ ; deutsch}: 
web. 42 M À os Seiten. | 1 m Gu Pt 
Teil IT | Teit HL RFA 
ey mes o, 
y ei . À: einzeln gel. 
al lion, ) TL SP 
„Sachs »Villatte ist die Krome der in 
Deutschland erschienenen Wörterbücher. 
Selten hat ein Werk eine so allgemeine 
tielseitige und wohlverdiente Anerkennung 
gefunden, wie diese Lexikon.” 
(Wendt, Eneyklopid. p. 170.) 


Teil I 
nebst Suppl. 
108 8. 


Eneyklopädisches Wörterbuch der eng- 
lischen und deutschen Sprache, 
Tell I: | Teil IE: 
Eugl.- ae utsch | Dentseh-engl 
ron 
Prof, Dr! Ed. Muret, Prof, Dr.D,Sanders, 
Erscheint seit [S01 in Lieferungen à 1 M, 50 Pf. 

Dor erste Halbband, A—K des ersten 
Toiles, Prois gebunden 21 M. liegt fertig vor, 
ausserdem Liz. 13-2) — Vornussichtlicher 
Vollendungstermin des L (engliseh-dentechen) 
Teiles, der grossen Ausgale, sowie der Hand- 
ond Schul- Ausgabe: Mitte 1897; der 15 
(demtsch-enzlische) Toil der Hand: und Schul- 
Ausrabe wird Ende 1898, der grosen Aus- 
gabe etwa 1900 vollständig rorliogen. 


BF” Der deutsch-englische Teil 
der grossen Ausgabe erscheint 
vom Januar 1887 ab in Liefe- 
rungen à 1 M. 50 Pf. 


Sachs-Villatte und Muret-Sanders sind unter allen ähnlichen Werken die 
neuesten, reichhaltigsten und rollständiesten. Sie sind die einzigen. welche 


bei jedem Worte angehen: 


1, Aussprache, 2 Gross- oder Kleinschreibung. 3. Konjugation 


und Deklination, 4. Stellung der Adjertiva, & Etymologie ete. 


Langenscheidtsche Verlagsbuchhälg. (Prof, G. Langenscheidt), Berlin SW 46. 
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K. F. KOEHLER, LEIPZIG. 


Buchhändlerisches Versandgeschäft für das Ausland. 
Täubchenweg 21. 


Lieferung aller in Deutschland und im Auslande erschienenen 


Bücher, Zeitschriften, Kunstwerke, Schulbücher und 
Lehrmittel. 


Ausführung geschmackroller und solider Einbánde. 


| Auskunft und Kataloge gratis und franco. — Gegrilndet 1769, 


MAMADA AAA AI AAA 
Die 


Norddeutsche Allgemeine Zeitung 


893 erscheint wöchentlich sieben Mal, 
Das Hiatt bringt dem Leser: 

unwandelbares Eintreten für Kaiser und Reich. konserrative Tendenz, zu- 

rorlässigste politische Information, erschöpfende Beleuchtung aller wirth- | 

schaftlichen und sozinlen Interessen, ausführliche Parlamentsberichte, reich- 

haltiees Fouilleton, prompte Personalonchriehten, Thoaterborichte, alles 

Wissenswertho aus Stadt und Land, Wissenschaft und Kunat, Verkehr und 


All books, periodicals, fine art volumes, class-books 
and materials for schools 
are supplied at reasonable terme 


Bindings in cloth or leather executed in the best style. 
Catalogues on application. — Established 1789. 











appears seven times in the week. 
The paper gives 
unmarering support to emperor and empire, conservative tendency, reliable 
political mows, exhaustive treatment of all economical and social questions, 
detailed parliamentary reports, copious feuilleton articles, prompt personal 
notes, theatre reports; news on everything worth knowing in town and 
country, science and art, traffic and trade; lottery lists, weekly agricultural 
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Handel, Verloosungstabelle, wüchentl. eine landwirthschaftl. Beilage u. A. | 


Insernte: 40 Pfennig für die fünfgenpnltene Petitzelle. 


Vierteljährlicher Abonnementspreis: 


Deutsches Reich und Ossterreich-Unparn: 4 Mk. exol. Bastellungsgebühr. 
Usbriges Ausland mit antsprechondem Postaufschlag. 


Berlin SW. 48, Witheim-Strasse No, 33. 


supplement ote. ete, 


Advertisements: 40 Pfennig for the 5 colume brevier line, 


Subscription quarterly: 

German Empire and Austro-Hungary 4 Mk. exclusive of post-office fos. 
For abroad, corresponding additional charge for postage. 

Berlin SW. 45, Wilhelm-Strasse No. 32. 


SP eS e E A E: A E 


A. RIFFARTH 


Speciality of the steam book-binding 


894 establishment: 
Bindings for prayer and hymn-books 


in all languages, in paper, «kytozen calico, loather (basane, 
shagreen, morocen, glazed maroquin, calf, sealskin], velvet, 
ivory, tortoiseshell, mother of penrl, celluloid, in every 
possible style and finish: embossed, gilt, painted, metal 
clasps and mountings, ivory omamentations ete, ete, 
A large assortment of norelties manufactured for each 
season. 


Plates for embossing and gilding the covers are 
manufactured in our own engraving establishment, 
with best technical execution. 


Whole editions received for printing and binding. 


Speeiality of the eceleslastical art 
establishment: 


Religious statues in castings 90—150 ctm. ete. high Notwithstanding the 


highly artistic polychromy, very cheap and therefore appropriate for 


wholesale trade, 


Religious statues and groups in stone, terracotta and wood. for churches 
sud chapels. Caleurére, 


Pictures of Our Lady of the everlasting help. 


True copies of the original by a Roman artist. 


Catalogue free and gratis. 


— 


Steam bookbinding, 
Publishing, Printing, 
J Eeelesiastieal art establishment. 
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Rhenish Prussia. 


Spécialités de la reliure à vapeur: 


Couvertures de livres de prières et de cantiques 
en toutes les langues, se font om papier, skytogene, calicot, 
cuir thasane, chagrin, maroquin, maroquin poli, vean, 
phoquel, ve loarx, peluche, ivoire, écaille, nacre, celluloid, 
dans tous let styles et formes possibles : avec empreintes, 
dorures, peintures, garnitures et appliques en metal, 
ornaments d'ivoire etc, ete. 
Chaque saison parait un grand nombre de nouveautés 
Notre propre ateller de gravure exécute aveo la 
dernière hr technique des pe à graver 
t à dorer les couverture 


Ms ot reliure d'éditions en 


Spécialités de l'atelier d'art religieux: 


Statues religicuses cn masse fondu, do M—-1M) ctm, de 
hauteur et au dete, zee bon marche malgré lear peinture 
polychrome véritablement artistique et trás appropriées 
par conséquent à la vente en masse, 
Statues religieuses et groupes en pierre, terre cuite et bois, pour églises 
et chapelles Caleatrer. 
Images de N. D, du bon secours. 


Copies fidéles de Foriginal par un artiste romain. 


Spécialité de l'atelier de reliure en veau: 


Reliures en vena rembourré avec les coins ronds, façon anglaise moderne, 
tranches rouges on dorées etc, ete. 


Catalogues gratis et franco, 
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Maison spéciale pour l'exportation de 
Livres et journaux, ouvrages sur l'art, livres classiques 
et matériaux d'enseignement. 


Confoction de reliures élégantes et solides. 
Renseignement et catalogues gratis et franco, — Fondée en 1:50, 


paraît sept fois par semaine 
Les principes de cette feuille sont: 
a fidélité à l'Empereur et à l'Empire, une tendance conservative, informations 


politiques certaines, discussion à fond de tous les intéréts économiques et 
sociaux, comptes rendus détaillés du parlement, riche feuilleton, promptes 
nouvelles personnelles, comptes rendus du théâtre, tout ce qui est digue 
d'être su à la ville et à la campagne, sciences et arts, commerce et négoce, 


listes de tirage, toutes les semaines un supplément agricole, ete,, ete. 
‘Insertions: 40 Pfennige par ligne (petit). 
Abonnement trimestriel: 


Empire allemand ot Autriche-Hongrio 4 Mk, sans commission de facture. 
r, affranchissemont en plus. 


Berlin SW. 48, Withelim-Strasse No. 32, 


K. F. KOEHLER, LEIPZIG. 


Buchhändlerisches Versandgeschäft für das Ausland. 
Täubchenweg 21. 


Envío de todos los libros, publicados en Alemania y el Extranzero, 


Gazetas, obras de arte, libros de instruccion y de 


Die 


mediación inmutable por el emperndor y el impe 
informaciones seguras sobre la politica, ilustrne 
intereses sociales y administrativos, noticias detallados del parlamento, 
feuilleton copioso, las noticias personales mas nuevas, ci 
censuras de teatro, todo lo digno de saberse sobre la cludad y del pais, 
trafleo y comercio, lista de loteria y entre otras, un suplemento de agri- 


Para ol imperio Alemán y Austria-Ungría, 4 Mk. oxolusivo los gastos de correo. 
Para el estrangero, el mismo precio, más los gastos de correo. 





Anuncios: 


LIBRAIRIE. — COMERCIO DE LIBROS, 


estudio. 


Ejecución de encundernaciones solidas y elegantes, 


Pormenores y catálogos gratis y libres de porte. — Fundada en 1750. 





$03 


Norddeutsche Allgemeine Zeitung 


aparece semanalmente siete vezes. 


Los principios de este dinrio son: 





cultura por semana, 
40 Pfeunigo el renglón corte. 
Abono por trimestre: 


“Boriin SW. 48, Wilhelm-Strasse No. 32 * 


tondencia conservadora, 
completa de todos Jos 


cieticia y are, 
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À. RIFFARTH, 


Espeelalidad del taller de eneuader- 


nación & vapor: 


Pastas de libros de misa 
en todas los — Bug de papel, escitogena, calico, 
cuero (basane, chagri ete, morroqué pulido, bocerro, focal, 
terciopelo, felpa, marfil, carey, nácar, celaloida, en todos 
los estilos y ejecución imaginables, impresas en realce, 
doradas, pintadas, con broche y guarniciones de metal, adornos 
de márfil ete. eto. 
Para cada estación se ejecutan un gran número de novedades. 
Planchas para la impresión en realce y el dorado 
de las tapas se hacen de ejecución técnica perfecta 
en el taller de grabado. 
Se encarga de la impresión y encuadernación de ediciones 
enteras. 


Especialidades del taller de arte 
eclesiastieo: 


Santos de material fundido de 30 cm, de alto — 150 em. 

y de otras ensiones, que apesar de la policromía muy 

artística som muy baratos y por tal razón, adecuados para la 

venta en masa. tos y grupos de masa de Petra, tierra- 
cotta y madera, para iglesias y capillas arios. 
Cuadros de N. S. del Buen Socorro. 


Copias ficles del original por un artista romano, 
Catálogos gratis y libres de porte. 


Tee. SE SE LE DT JP Se DT NA 


Encuadernación ávapor, 


Libreria universal, Imprenta, 
Taller de arte eclesiastico. 
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M.-GLADBACH 


Prusia Renana. 


Especialidade da officina de encaderna- 
= 
(ao a vapor: 
Encadernagöes para livros de horas 
em todos os idiomas, de papel, skytogene. calico, couro 
(badana, chagrin, cordováo ,marroquino polido, bezerro, lixal 
velludo, pellucia, marfim, tartaruga, madreperola, col luloido, 
em todos 08 estylos e exccugáo imaginareis, empressas om 


realce, douradas, pintadas. com guarnicóos e relevos de metal, 
ornamentos de martin ete, etc, 


Para cada estacao fazem se um grande numero de novedades, 

Pranchas para impressao em realce e para dourar 

as encadernacoes fazem se na nossa propria officina 
de grabadura em exeougäo technica. 


Impressso e encadernagas de edicses inteirns. 


Especialidade do estabelleimento de 
arte sagrada: 


Santos em massa fundida, de Mem, de alto 
Estas estatuas sto de polychromia sumamente artística, 
Sendo a pozar d'isso o seu prego muito baixo, podem vender 
so com facilidade em grandes quantidndes. 
Santos o grupos em massa de pedra, terra cotta e madeira 
para igrejas o capellas Calearios. 


Imagens de Nossa Senhora do Bom Socorro. 


150 em. ete. 


Coplas fleis do original feitas po ram artista romano, 


TK 


Catalogos gratis e franco. 
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BUOHBANDER — PACK TRADE. 


m 
res... Weltgeschichte 


Mit besonderer Berücksichtigung der Kulturgeschichte 


unter Mitwirkung von Prof, Dr. &. Diestel, Prof. Dr. Ferd. Reesiger, Prof. Dr. 0. E. Sehmidt ond Dr. K. Sturmhoefel 
neubearheitet und bis zur Gegenwart forteefabrt ron 


u DONS. LK 

















Dritte, völlig neugestaltete Auflage. Prof. Dr. Otto Kaemmel. 
Mit nahozu 4000 Text-Abbildungen nebst violon Kunstbeilagen, Karten, 
Il Plänen u. s. w. 


10 Bände, geheftet je 8 M. 50 Pf, in Halbfranz gebunden je 10 M. 
< Sr lust, Weltgeschiehte halt die Mitte zwischen den kurzen HandbOchern, die ihren Stoff so zusammen- 
(à, 
Dr) 





e > | drängen müssen. dass sio kein deutliches Bild mehr geben können, und den bandereichen Werken, die kaum noch 

= £ | \ eine Einheit bilden und die niemand mehr im Zasammenhane lesen kann. Klar und übersichtlich, in sehöner 

| Karl V.{nneh Tizianı. $ % | Sprache und fesselnd, bringt sie nicht nur die Geschichte der einzelnen Länder und Volker, sondern auch deren 
i _ he und geistige Beziehangen zur Anschanung, Die Kulturgeschichte ist in ausgiebiguter Weise berücksichtigt. 




















A WA we av x n und Kunst, der Stand der Wissenschaft und Bildung, Leben und Sitten, all dies wird in lichtroller Schilderung 
as vorgeführt. Zu diesen Varztgen des textlichen Inhalte gesellt sich eine Illustration, die an Ausserer Pracht und 


innerem Wert ihres] Riche sucht. Nicht weniger als 4000 Nummern zählen die Text-Mustrationen, durchaus sach- 
gomässe, nach auserlesenon Vorlagen ausgeführte Abbildungen, als: Jobonswahre Portráts nach den besten gleichzeitigen Aufnahmen, Gemälden oder Stichen, genaue 
Nachbildungen wichtiger und interessanter Handschriften und Dokumente, historisch getrene Darstellungen denkwürdiger Erelgnisse nach Gemälden hervorragender 
Meister, gute Reproduktionen bedeutsamer Kulturdenkmale, von Orten und Stätten, Altertümern; ferner Karten, Pläne ete. Dazu kommen noch über 300, zum 
Teil in Farbendrack ausgeführte Beilagen und Karten, so duss die Gesamtausstattung mit Fog und Recht als eine musterhafte und glänzend e bezeichnet 
werden darf. Spamers illastr. Weltgeschichte ist ein Werk von eminentem Werte als Bildungsmittel, das eine ganze Bibliothek ersetzt, sie ist zugleich 
ein Prachtwerk, das jeder Bücherei zur erüssten Ziende gereicht. Der Preis von 10 Mark pro Band lat in Anbetracht dor Schünheit des Werkes staunenswert billig. 


Buch der Erfindungen, 


Gewerbe und Industrien. 


Gesamtdarstellung aller Gebiete der gewerblichen und industriellen Arbeit 
sowie von Weltverkehr und Weltwirtschaft. 
Nounto, durchaus neugestaltete Auflage. 





L'ieses grossartize. in seiner Anlage unter der 
| gesamten technischen Litteratur aller Vilker 
einzig dastehonde nationale Werk, das 
= einen Stolz der deutschen populären Litteratur 
bildet, geniesst seit einer langen Reihe von Jahren all- 
gemein so hohes Anschen, dass es fast überflüssig er- 
scheinen möchte, dasselbe noch besanders zu empfehlen. 

Die nene, neunte Auflage erscheint in 10 Bänden, 
anf welche der ungeheure Stoff nach Möglichkeit so ver- 
twilt ist, dass jeder Band ein zusammenhängendes Arbeits- 
geblet behandelt, ein Umatand, der den Beifall jedes 
Praktiker gewinnen wird. [Me einzelnen Bande werden 
unter besonderer Hervorhebung der nenesten Erfindungen 
von Fachmännern allerersten Ranges bearbeitet, 
wohoi die Rücksicht auf das praktische Bedürfnis 
durchaus in den Vordoreruml gestellt wird. Insbosondore 
werden durchgehends auch die wirtschaftlichen 
Verhältnisse cine entsprechende Behandlung erfahren. 


Die Illustration wird vollständig erneut und die 
héchstes Ansprüche übertreffen. Das Werk wird insgesamt 


nicht weniger als etwa GOOO verzügliche, anschauliche und 
instruktive Text-Jilustrationen enthalten. — Ausserdem werden 


jedem Bande mehrere Chromotateln beigefügt. 

Jeder, der nach Bildung strebt, muss ein der- 
artigos Werk besitzen, das ihm ein Führer ist in der 
Fülle nouer Exxebeinungen, das ihn lehrt, die ihn am- 
gubomio Welt zu verstehen. Insbesondere» werden alle 
die Tausende, deren Beruf odor Interesson innerhalb der 
Gebiete des Handels, der Gewerbe und der Industrie 
$ liegen, des Werkes gar nicht entraten können. 








$ 
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$ 
$ 
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$ 
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, 
$ 
Bearbeitet ron Dr. F. Ahrens, Prof. für landwirtsch, Technologie in Breslau — €. Arndt, Ingenieur in , 
Braunschweig — Prof, H, Bragsemana in Mühlhansen i. E, — &. Ebe, Architekt in Borlin — Architekt Y 
4, Faulwasser in Hamburg Dr, L. Grunmach, Prof. a. dl, techn, Hochschule in Charlottenburg 2 
M, Gürtler, Direktor der hoh, Webeschule in Berlin — Direktor Hermann Haedieke in Remscheid $ 
Max Kraft, Prof. a, d, techn, Hochschule in Graz — Prof. Dr. Lassar-Cohn in Konigsherg — Dr. K, £ 
Loewenthal, Lehrer a. d. búh, Webeschule in Berlin — Dr. A. Miethe in Braunschweig — Dr, Pässler, 
Lehrer a. iL Gerberschule in Freiberg LS. — Ernst Pliwa, Direktor der k.k. Fachsehole für Holzindustrie s 
in Villach — Franz Reh, Prof a. d. techn. Hochschule in Wien — Ingenieur E. Rosenboom in Kiel - $ 
P. Rowald, Stadthauinspector in Hannover — Dr, M. Schmidt, Prof. a. d. techn. Hochschule in Anchen $ 
Prof, Dr. H, Settegast, Direktor des landwirtsch, Instituts in Jona — E, Treptew, Prof. n.d, Horg- 
akademie in Freiberg — A, Wilke, Ingonioar für Elektrotechnik in Berlin Dr. F, Wast, Lobrer n. $ 
4. Hüttenschule in Duisburg — und vielen andern Fachmännern ersten Ranges, $ 
$ 
$ 
$ 


Mit etwa 6000 Original-Jilustrationen und farbigen Tafeln in Chromodruck. 
Vollständig in 10 Bänden, zolırftet je $ M. in Halbfranz gebunden jo 10 M. 


Auch in 160 Heften zu je 80 Pig. 
oder in 400 wöchentlich erscheinenden Lieferungen zu je 20 Pfg. beriehbar, 


Iubaltsübersicht: Hand L Bildungsrang der Memchheit. — Entwirkelung der Baukunst. Technik des Bauwesens, Ortsanlagen, Belenchtung, 
Heizung, Ventilation. — Gomeinnitzige bauliche Einrichtungen der modernen Städte. — Band 11. Die Kräfte der Natur und Ihre Benutzung (Kraftmaschinen!. 
Band IH, Dio Elektrizität, ihre Erzeugung und Anwendung in Industrie und Gewerbe. — Band IV. Landwirtschaft. Landwirtschaftliche Gewerbe anil Industrien. 


Band V, Borgban und Hüttenwosen. — Band VI. Die Bearbeitung der Metalle, — Band VEL. Die Industrien der Steine und Erden, sowie die chemische Industrie. — 
Band VUL Die Verarbeitung der Faserstoffe, Band IX, Weltverkehr und seine Mittel. Rand X. Welthandel und Weltwirtschaft. Genernlregister. 





OTTO SPAMERS 


Märchen und Sagen. Unterhaltangs- 


| ehe Jugendscheiften anse 


Splel- und Beschäftigungsbücher. 


und kulturgeschiehtliche 
Erzählungen. für Knaben und Midohen jeden Alters 
Vaterlindische Erzählungen. Schriften 
Entdeckungsarsehichten. Sind weltberühmt._ für die reifere männliche und 
Relsebeschreibungen. Näheres darther wolle man nus Spamers illustr, Miniaturkataloge weibliche Jugend, 
wrsnhen. Dersolbe ist unentbehrlich hei der Anlage von Privat, Volks- 
1%, Schulbibliotheken a. stebt auf Wunsch gratis u. franko zur Verfürung. 














ae, 


LIBRAIRIE. — COMERCIO DE LIBROS. 


OTTO SPAMER, chin, LEIPZIG. 


LEIXNERS * Y N I 


illustrierte 


Deutsche 


itteeatue- a, eschichte, 


VIERTE, völlig neugostaltoto Auflage. 





Ein stattlicher Bond von 195 Druckbogen gr. 8° mit 10% Seiten. 55 zum Teil farbigen 
Beilagen und 423 Abbildungen im Texte, 


Preis: Geheftet 18 M., in Prachteinband 20 M. 


LEIXNER besitzt alle Eigenschaften, die den Littorarhistoriker auszeichnen: eine 
umfassende Beherrschung des mächtigen Stoffes und hervorragende Belesen- 
holt, ein selbständiges, sichergehendes Urteil und eine glanzvolle. abgerundete 
Darstellung. Sein Asthetisches Urteil ist auf der Erkenntnis begründet, dass die höchsten 
Schipfangen der deutschen Litteratur den Einklang der Schönheit der Form und der 
hüchsten, edelsten Sittlichkeit zeigen, sein kritischer Sinn auf Hervorhebung des Idealen. 
Bleibenden, Tiefen, des ethisch Gehaltrollen vor dem bloss Auserlich Glänzenden gerichtet 
gowiss eine hohe Auffussung, die an sich schon dieses Werk gunz besonders zur Ein- 
führung in die Kenntnis der Litteratur geelgnet erschoinen lässt. 

Auf die neuere Litteratur ist die grisste Sorglalt verwendet, Besondere Hervor- 
hebong verdienen zumal die letzten Abschnitte, in denen Leixner die geistigen Strómungen 
der jüngsten Vergangenheit und der Gegenwart kennzeichnet und die Jungen und Jüngsten 
schildert. — Der Hilderretehtam ist hinsichtlich der Auswahl wie der Güte der 
einzelnen Vorlagen unübertreiflich. Leixners Deutsche Litterutunzeschichte ist ein 
vortreffliches Bildongsmittel und dabei eine gonuxeroiche Lektüre, sie ist zugleich ein 
Pruchtwork edelstor Art, das besonders als vornehmes und nützliches Geschenkwerk 
stets willkommen sein wird. 


SMS HAN AUS 


150 Kartenseiten nebst alphab. Namenverzeichnis. | besonders wichtige Gegenden, oder den Gubirgsban, das Klima, tie Verbreitung der 


Völker. der Sprachen und Religionen, die weschichtlichy Entwirkelung, die Diehte 


tierra 150 Folio-Seiten Text, | der Bevilkerang und aluliche interessante Thatsachen in Nlwrraschender Klarheit 


thalte: i kartozraphisch ror Augen führen und eine ausserordentlich wertvolle Ergänzung der 
es RE a ae po = = grossen Karten bilden. — Am Schlusse ist ein sorgfältig ausgearbeitetes Namemverzeichnis 


Dr. Alfred Hettner, a. o. Prof. an der Universitat Leipzig. ! “agetügt, das den Gebrauch des Werkes wesentlich erleichtert, 


Mit oa. 600 to aphischen, physikalischen, ethno- ZZ 
hischen, historischen und statistischen Karten 


und Diagrammen. 
In 32 Lieferungen 16 M. In Halbfranz gebunden 20 M, 


Mit diesem Hand-Atlas ist zu wirklich billigem Preise ein Kartenwerk 
geschaffen, das nicht nur gelegentlich als Nachschlagewerk dienen, sondern 
zugleich ein Bildungsmittel von dauerndem Wert sein soll, das 
man jederzeit mit Interesse zur Hand nehmen kann, _Die sonst ni ds 


gebotene Vereinigung der Karten eines grossen Hand-Atlas mit einem von 
einem ausgezeichneten Fachmanne bearbolteten Abriss der Geographie 


mit Hunderten von kleineren Detail- und Uchbersiehtskarten ist in 


ganz besonderem Mansse gevignet, anregend und Instruktiv zu wirken, und 
dürfte für viele. ja die meisten, den Besitz eines derartigen Werken erst 


wirklich fruebtbringond gestalten, 

Die Auswahl der Karten ist mit sorgfältiger Erwägung aller Um- 
stände so getroffen, dass einerseits alle Teile der Erde ausreichende Dar- 
stellung finden, anderseits die kulturell und politisch interessanteren oder 
sonst uns näherliegenden Gobiote besondere Berücksichtignng erfahren. Der 
Stich ist aufs sauberste ausgeführt, die Schrift möglichst deutlich und leser- 
lich, in der Farbengebung Jene Harmonie gehalten, die oft unbemerkt so viel 
dazu beiträgt. das Kartenbild angenehm und übersichtlich erscheinen zu lassen. 

Der 150 umfassende Text ist ein Muster guter, aligemeinver- 
stindlicher Darstellung. Uoberall den neuesten Fortschritten der Wissenschaft 
Rechnung tragend, zugleich knapp und klar, gibt er eine fortlaufonde LAnder- 
kunde, ein vollständiges Handbuch der Geographie, und in diesen Text ist eine 
reiche Fülle von Karten und Diagrammen eingestreut, die entweder 








Die 
oberitalionischen 
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JULIUS GROOS, HEIDELBERG. 


Methode Gaspey-Otto-Sauer ses Sprachen. 
Gaspey-Otto-Sauer Method iris Innrungen. 


Méthode Gaspey-Otto-Sauer pu lémé des 
Metodo Gaspey-Otto- Sauer UCL Mingue moderne. 





Für Deutsche. 


Englisch: 

Englische v. Dr. Th. Gaspey. #3, Aufl. geb. 

Schlüssel dazu von Mauren. (Nur fiir Lebrer u, x, Selbstunterricht ) kart, 

Englisches Konversations-Lesebach y. Dr. Th, Gaspey, 5. Auf. geb. 

Kleine englische Sprachlebre v. Otte-Runge, & u = 

Englische Gespräche v, H. Runge. 

Materialien zum Übersetzen ins lische +. Dr. E. Otte. 

Englische Chrestomathie y. 

„Tbe Unardian,* Ein englisches Lastspiel *, D. Garrick. 
VranzOrisch:; 

Französische Konversations-Grammatik v, Dr. E, Otto, 

Sebltissel dazu y. Runge, (Nur f. Lehrer ux. Selbetanterr.) 

Französlsches Konvers.: Lesebueh I, Abt. y. Dr. E. Otte, 

Französisches Konvers.- Lesebuch IT. Abt. y, Dr. E. Otto, 

Franz. Konv.-Leseb, f, Midebenachal. 1.Kurs y, Otto- e. 

Franz. Konv.-Lesob. f Mädchenschel. II, Kursv. Dr. E, 

Kleine französische Sprachlehre v, Otte- Runge, 

Französische Gespräche v, Dr, E, Otte, 

Französische Schulgrammatik v, Dr. L. Sügpfle, 

Französisches Lesebuch y, Dr. L 

Französische Chrestomathie y. Dr. L. Süpfe. 
Itnlienisch: 

Halienische Konversations- Grammatik v. C, M. Sawer. 

Schlöasel dasu v, Cattaneo, (Nurf. Lehrern, 2. Solbatanterr,) 

Italienisches Konversations-Lesebuch v. ©, M. Saver. 

ltalienisebo Chrestomathie v. 6, Ci 

Kleine italienische Sprachlehre v. C. M. Sauer. 

Italienische Gespräche y. Sawer - Metti. 

Übnngsstücke x, Übers, a, 4. Deutsch. ins Ital, v,), Lardelli, 3. 
Nenzgzriechinch: 

Neugriechische ations - Grammatik +. K, Petraris, 

Schlüssel damı v. K 


Petraris. 
Niederländisch: 
Niederländische Korrersations - Grammatik y. T. G. G. Valette, 
Seblissel das y, T. G, G, Valette. 
Niederländischen Konrersations - Lesobuch v. Y, 6. G, Valette. 
Kleioe niederländische Sprachlebre v. T, 6. 6. Valette, 


Polnisch: 
Polnische Konversations - Grammatik v. Dr, Wicherkiewiez. 
Schifiasel dazu v. Dr. whet. 
e A une | ES 
Schlüssel dazı v, Sawer- len. 


Kleine portuglesische Legio v. Otto-Kordgien, 
Russisch 

Russische Konversations - Grammatik v. P. Fuchs. 

Schlümel dazu v, P, Fuchs. 
Spanisch: 

nische Konversations - Geammatík v. C, M, Sauer, 

Schi@esel dazu v. Ruppert. 

Spanisches Lesebueh r, Sauer» Röhrich, 

Kieine spanische Spracblebre v. Sawer - Runge. 

Spanische Gespräche LA ef mm 

Spanische Rektionsliste +. Sauer - Kordgien. 
Türkisch 


, 
Türkische Konversations - Grammatik v. H, Jehlitschka. 


Ungarisch: 
Kleine ungarische von Nagy. 


For the use of Englishmen and Americans. 


German 
German Conversation - Grammar by Dr. E, Otte, gob M. 
Key to the German Convers.- Grammar by Dr, E. Otto, kart, M. 
Suppiem. Exercises to the Germ, Gramm. by Dr, E, Otte. 3. « à. 
Elementary German Grammar by Dr, E. 0 h ach. M. 
First German Book by Dr. E, Otte. . M. 
Gorman Reader jp Se oH. pen 4 tó web. à M. 
German Reader, Ul, part. by De kart, M, 
Materials for tr, Engl. into Germ. by Otte-Wright, geb, M. 
Key to Mater. for transl, Engl. i Gorn. 1. kart. M. 
Materials for tr. Engl. into Germ. by Dr. E. M. 
German Dialogues by Otto» Cerkran. geb. M. 
Accidente of the German language by Otte- Wright. e M 
Handbook of lish and German Idloma by Dr. F, Lange, » M 


nch: 
French Conversation-Grammar by Dr, E. Otto. gob. M. 
Key to the French Convers..Grammar by Dr. E Otte. kart, M. 
Materinis for transi, English into French Dr. E. Otto. 4 
Elementary French Grammar by Dr, 1. 
French Dialogues by Otte- 
Italians 

Malian -Grammar by C, M 
Key to the Italian Convers, -Gramm 

Italian Grammar by P. 
Itallan Reader by 6. Cattaneo. 
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‚drama by T. 6. 6, Valette 
Du Conversation Grammar by T. 6. 6. Valette. 
Due. Reader T, 6, 6. Valette, 
nseiant 
-Grammar by P. 
Key the Rasalan Conversation - Grammar by P, Moti, 
ementary Hessian Grammar by P, Mottl, X 
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Zu bezriehen ron allen Huchhandlangen Obtainable from all beoksellers er, 
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Spanish: 

Dei Gomes Dramemer by ©. I. Baer. 5, Ba, 
ey to the Spanish Convers. Grammar by C.M. Sauer. 3. „ 
Spanish Reader by Sauer - Röhrig. 2» 

Spanish Dialogues by Sauer - Corkram, 


A l'usage des Francais, 

Allemand: 
Grammaire allemande par Dr. E. Otte. 
Corrigé des thèmes de la Gramm, gr r Dr. E. Otte. 
Petite Grammaire allemande par Dr. 
Lect. allemandes par Dr, E. Otte. I.p. 5 un 11. p.sBa, UL 
Conversations allemandes par Dr, E. Otte. 

Anglais: 
Grammaire anglaise par Mauren - Verrier. 
Corrigé des themes de in Gramm, u r. À. Maures. 
Petite Grammaire anglaise par Dr, A. bar De. 
Leetures anglaises par Dr. en 
Conversations anglaises par 8. Fee Corkran. 


Italien: 
Grammaire italienne par C. M Sauer. 
Corrigé des thèmes de la Gramm. ital, par 0. M. Sauer, 
Petite Grammaire itallenne par P. Metti. 
Chrestomathie italienne par @. Cattaneo. 
Conversations italiennes par . 
Néerlandais: 
Grammaire néertandaise par T. ©. G. Valette. 
Corrigé de la Grammaire néerlandaise par T. @, G. Valette, 
Lectures néerlandaises par T, G. 6. 5 
Russe: 
Grammaire russe par P, Fuchs. 
Corrigé des themes de la Grammaire russe par P. Fuchs. 
Espagnole; 
Grammaire espegnole par C. M. Sauer. 
Corrigé dea thèmes de la Gramm, espagn, parC. M. Sawer. 3. 
Leeinros expagnoles par Sawer - Rährich. . 


Ad uso degl’ Italiani. 
Por imparare il tedesco: 
Grammatica tedesca di Sauer - Ferrari, 
Chiave dulla Grammatica tedesca di Sawer - Ferrari. 
Grammatica elemontare todesca di Dr, E, Otte. 
Lettare todesche di Dr. E. Otto. 
Conversarion! tedesche 4i P, Mott. 
Per imparare Vinglese: 
Grammatica inglese di Sauer -Paria, 
Chinve della ee inglese di Sauer - Pavia, 
Grammntica entare della lingua inglese di L. Pavia 
Per imparare il francese: 
Grammatica francese di Saver ~ Motti, 
Grammasticheita francese di Sawer - Metti. 
Por imparare lo spagnuolo: 
Grammatica spagnuela di L. Pavia. 
Chiave della Grammatica spagnuola di L. Pavia. 
Grammatica elem. della lingaa spagunola di L, Pavia. 


A Vusage des Grecs. 
Allemand: 
Kleine deutsche Sprachiehre für Griechen y. Maltos. 
Deutsche Gespräche für Griechen y. 


A Zusage des Néerlandais, 


Allemand 
Grammatica door P. A. Schwippert. sub, M, 2 — 


AP e des Po ais et Brésiliens. 
Allemand; 
Grammatica allemä por Otto - Prévét. 
Chavo da Grammatica allemá per Otte- Prévét. 
Grammatica elemestar allem” por Otte-Prévét, 


A l'usage des Roumains. 
Deutsch: 
Elemente de Oramaticá germanä de Leist. 
Conversatinni germane de Leist. 
Französisch : 
Elemente de de Leist. 
A’ 


e des 
Allemand: 
Gramática alomana por Enr, Ruppert. 
Clavo de la Gramática alemana por Enr. Ruppert, 
Gramásica elemental alemana por Otto- Ruppert. 3, Ed, 
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Anglais: 

Gramática sucinta de la lengua inglesa por Dr. E Otte. 
Français: 

Gramática sucinta de = us francesa por Dr, E. Otto. 
Ital 

Gramiticn sucinta de ie "engun italiana per L Paris. 





Résumé de l'histoire de la littérature française par A, pr 
Englische Hasdelshorrespondenz y, H. Arendt. 
Kurze Anleit. zu deatseh., franzós., angl, u. Italien. Geschäftshriefon, brosch, M. 0 so 


Betrouve dans tontos los Ubrairies et pont | Da ritirarel presso tatte le Librerie, 
‘tre obtenu on envoyant lo montant à | © verso invio dell' importo da 


HEIDELBERG. 
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BUCHDRUCKEREIEN. — IMPRIMERIES, 


E. F. STEINACKER, LEIPZIG. “ 


Buchhändlerisches Commissionsgeschäft. Casa de comisión de libros. 











Gegründet 1502, Fundada en 1802, 
Empfiehlt sich für alle in die Branche einschlagenden Se recomienda para todos los encargos y efectuaciones 
Bezüge und Vermittelungen. pertenecientes d este ramo. 
, * at . 
Booksellers’ commission agent. Kunronpoaasyeckan KOMMMCCIOHHaA TOPTOBAR, 
Established 1502. oenosaua #3 1802 4, 
Is prepared to undertake any purchases or commissions ' PCKOMEBAOBACTOA Aa BCBXE MOKYIOKB M MOCPEAUNgECTRE 
eonnected with this branch of the trade. KACaWMLAXh XO TAXE ADS, 
— PA . u a OS 
Gegründet 1843, Maison fondée en 1543, 
== À. Iwıetmeyer, Leipzig. ==: 
ps + 
Ausländische Buch-, Kunst- und Musikallenhandlung. Librairie, magasin d'art et de musique étrangères, 
Import im Auslande erschienener und Export deutscher Bücher, Zeitschriften, Importation de litres dtrangers ot exportation de litres allemands, ainsi que de 
Photographien, Kupferstiche, Chromolithographien ete, Musikalien. rerues, photographies, estampes, chromolithographics etc, ouvrages de musique. 
—+ Kommission. — Antiquariat. «-— | — Commission. — Librairie d'occasion, o— 
Grosse Auswahl von Originalhandzeichnungen und Oolgemählen alter Meister. | Grand choix de dessins et de tableaux originaux d'anciens mattres, 
Correspondenz in deutscher, englischer, franzüsischer, italienischer und | Correspondance en allemand, anglais, français, italien ot espagnol, 
spanischer Sprache. — Katalogo gratis, | Catalogues gratis. 
Foreign book, art and music establishment. Libreria, almacén de objeto de artes y de instrum. de musica extrangeros. 
Import of books from abroad and export of German books, magazines, | 5 hace la importación de Jibras, publi adus he el extrangero como tambien la 
prints photographs, shromelithographa ete., music. esportación de libros, e rm ge cie estampas, cromolitografías ete, 
— Commission. — Second hand books. o-— | — Comisión. — Articulos viejos, «— 
Largest selection of original drawings and oil paintings by the oll masters | Gran surtido de enndros al úleo y dibujos hechos con la mano, originales de 
Correspondence in German. English, French, Italian and Spanish. antiguos maestros, — La correspomiencia se efectúa en alemán, ingles, francés, 
Catalogues free of charge. italiano y en español, Catálogos gratia 
Philatelistisch prámiirt, — Ehrendiplom München 1884. 899 
i ti 


Timbres-Poste. E> sien ff; k Francobolli. 
Postage stamps. r e mal en Sellos de correo. 
aller Länder und Colonien kaufe ich in jeder Quantität. Wer an überseeischen Plätzen wohnt, kann durch Sammeln 
von Postwerthzeichen und Uebersendung derselben an mich sich einen hübschen Nebenverdienst verschaffen. Von 
Missionären und religiösen Vereinen erhalte ich jährlich Millionen von Briefmarken zugesandt, wofür bedeutende 

Beträge sahle, welche wohlthätigen etc. Zwecken sufliessen. Mit Briefmarkenliebhabern tausche ich gern. 


Prospecte auf frankirtes Verlangen gratis und franko. 
Korrespondenz: deutsch, englisch, französisch, italienisch. 


G. ZECHME YER, Briefmarken-Handlung, Nürnberg (Deutschland). 


Prämiirt für Briefmarken: Nürnberg 1882, Amsterdam 1883. 


= =. 


BUCHDRUCKEREIEN. — IMPRIMERIES. 
H. S. HERMANN, Buchdruckerei. 


Beuth-Strasse 8. Berlin SW. Beuth-Strasse 8. 


le seit 1837 bestebende Buchdruckerei ist rerbunden mit Lithographie, Stein- , Finis book-priating works, established since 1837, is connected with ro ox 
D druck. Mareen add , Chemigraphie, Galvanoplastik, Stereotypie, 1 printing from stone, p&etalithography, phototypy. bmw pom gaivanoplasti 
esserei, binderel, Sie int amsperiistet mit 62 Buch-, Stein, Es stereotypy, type casting, book-binding. 11 la fitied with book-printing, litho- 
Lichtäruck- und Rotations-Schnellpressen, 15 Handpressen, 2 Billetdruckmaschinen graphic, phototypic and rotatery pressen, 13 hand presses, Y ticket printing ma- 
und besonderen Einrichtungen für Herstellang von Geld- und Wertkpapieren. — thines; and special arrangements have been made for printing notes and bonds, ec, 
Bei allen Arbeiten wird bol missiger Prelestellung grösste Sorgfalt auf saubere 3 All work turned ont la done at the lowest prices consistent with good and tastefal 
und geechmackvolle Ausführung verwendet Kostenanschilige auf Anfragen, Li execution, to which the most carefal attention is given. Price estimates given, 


Ae Sam Aut As Amy Ans Amy Ass fay A tag Ag Ay Aas Ay ta As Aon tm hi ha tay kag Aa Bay Ay Ay Aa Ass As AG AG AS A, Ay tam te AE Aa tm hs Aa Mg Any hg Ag A A Ae 


‘imprimerie existant depuis 1857 est jointe avec une lithographic, ane photo- : a imprenta fundada es 1837 va nalda con una litografía, una fotolltografía, 
E ie, uno béllographie, une chemigraphie, une galvanoplastique, une siérée- sl, heliogralía, quimigratia, gabranoplástica, cstereetipia, tunderia de letras y en- 
typie, une fonderie de caractères et ane atelier de reliure, Elle possédo 62 presses cundermadura, Tiene 62 preusas de libros, de piedra, de fototipia y de reta- 
rapides pour Vimprimerie, la lithographio, Ubeliographie et 4 rotation, 13 presses 3 ción veloz, 15 prensns & mano, $ máquinas para estampar billetes e instalaciones 
à main, 2 machines à imprimer les billets et des arrangements particuliers pour especiales para hacer billetes de banco y papeles de valor. Em todos los trabajos 
la fabrication de papiers d'argent et de valeur. Tons les travaux «ont extentós se pone el mayor euidado, siendo la ejecución esmerada y de buen gueto. Se 
avec le plas grand solo ot aveo élégance, les prix sont modérés, Devis sur demande, y hacen presupusnios sl en desea, 








22 RP 1-0 6 un tend © Got nm en nn à 





en nen en me... 


u reer ee EE SO AAA AAA GA RS ne DS sn en un 


BUCHBINDEREI-MASCHINEN 





MACHINERY FOR PERAZA 


eg 
pamersche Buchdruckerei * | 


wets LEIPZIG. 


Höchste Lelstungsfähigkeit ! Greatest productivity. 





Schnellste Erledigung! 


Spezialität: 


_Mustrations- und Farbendruek. 


Orders executed with utmost despatch. 
Speciality: 


_Iilustration- and eolour-printing. 











Druck von Landkarten. 


l’einerer 
Accidenz-, Inserat- 


Fremdsprachlicher, 


mathematischer und medizinischer 


Werksatz 


Musiknotensatz 


und Katalog-Satz. 


Map printing. 

Fine accidental work, 
advertisement and catalogue printing, 
Printing in foreign languages, 
printing of mathematical and medical 

works 


Music printing office. 





BUCHBINDEREI-MASCHINEN. 


Gebriider Brehmer 


902 


Maschinen-Fabrik 
FILIALEN: bie - | 


London: 

AUG, BREHMER 
Mu. E Moor Lane E. €. 
Paris: 
BREHMER & Cie. 

00, Quai Jemmapes. 
Wien: 

ä BREHMER & Co. 
Y V. Matzleinslorfer-Str. 2 Z 


Fabrikanten von 


Patent - Draht-Heftmaschinen 


zum Heften von Büchern, Brochüren, 


Catalogen, Geschäftsbüchern, Blocks, Cartonnagen etc. 


Faden -Buehhefimasehinen. 
Bogen-Falzmaschinen. 


$ a ial Plagwilz 


’ Echt kumichonnge: a 


PHILADELPHIA 1876 
LONDON 1886 
ANTWERPEN 1880 
KONIGSBERG 1880 
STOCKHOLM 1896 
LIVERPOOL 1090 
MÜNCHEN 1888 
CHICAGO 1803 
PARIS 1804 
ERFURT 1804 
LUBECK 1890 


À  KÔONIGSBERG 1900, 9 
à £ 
Ki, 


Fabricants de 


| Machines brevetées à piquer et à relier au moyen 

de fil métallique gissres, tioce, boites en carton ete. 

Machines à coudre les livres au moyen du fil de lin. 
Machines à plier. 
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MACHIN 


ES POUR RELIUERS, — MAQUINAS PARA ENCUADERNADORES 








Se 


pamersche Buchdruckerei + 


ise LEIPZIG. 


La maison peut se charger des commandes 
les ples im ntes. 
Prompte exécution de tous les ordres, 


Spécialité : 
. 
Impression d'illustrations 
— 
ei impression en eouleur. 
Impression de cartes géographiques. 
Impression fine 
de casuel, d'annonces ct de catalogues. 
Impression en langues étrangères, 
impression d'ouvrages 
de mathématiques et de médecine. 
Impression de musique. 


La casa se hace cargo de las érdenes 


mas importantes que se ejeoutan 
con la mas prontitud, 


Especialidad: 


Impresos de ilustraciones y en colores. 











Impresos de cartas geograficas, 
Impresos finos 
de remiendo, de anuncios y catálogos. 
Impresos en idiomas 
estranjeros, de obras matemáticas y de 
medicina. 


Imprenta de música 

















MACHINES POUR RELIEURS. 


Gebrüder Brehmer ” 
Maschinen-Fabrik + Lepsig Plagwitz 


Fran: À |: = 


London: 
AUG. BREHMER 
33 u 35 Moor Lane E. €. 


Paris: 
BREHMER 4 Cir. 
EX Quai Jemmapes. 


Wien: 
BREHMER & Co, 


Y Y. Matzleinsdorfer-Str.2 ¿ 


Manufacturers of 


' ' 1 ' y J 
Patentwrine stitebing and binding machines 
for stitching and binding books, pamphlets, 
catalogues, account-books, blocks, card board boxes etc. 


Thread - book -sewing-machines. 
Folding machines. 
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PHILADELPHIA 1978 
LONDON 1885 
ANTWERPEN 1885 
KÖNIGSNERG 1885 
STOCKHOLM 1906 
LIVERPOOL 1488 
MÜNCHEN 1888 
CHICAGO 1803 



















PARIS 1994 
ERPURT 1994 
y _ LÜBECK 1005 A 
\ KONIGBBERO 1898. ? 


Aga, . aed, 















Fabricantes de 
Maquinas para coser libros 4 la rustica con alambre. 
Maquinas para coser libros á la rustica con hilo, 


Maquinas para coser 4 la rustica con alambre cata- 
logos, folletos, cartapacios etc. 


Maquinas para coser angulos de cartones á la rustica. 
Maquinas para plegar. 
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BUCHBINDEREL — BOOK BINDING. 
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MUSIKALIENHANDEL. — MUSIC TRADE. 


JOHANN ANDRÉ. tusitaien-Veraz OFFENBACH à. mam 





904 Export nach allen Ländern. | 


Man beliebe Hauptcatalog und Bezugs- 
bedingungen zu verlangen. 


Export to all countries. 


a Apply for principal catalogue and conditions 
of purchase. “YM 


em .. - o» — eq ee .. — men 
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5 cm Breitkopf & Hartel, Leipzig. = 


Brüssel London New-York 
45 Montagne de la Cour, W. 54 Great Marlborough Str. 11 East 16% Street. 
Musikalienverlag. | Music publishing house. 
Verlagskatalog, 1000 8. stark, enthält über 21000 sorgfältig aungemählte Werke | Cataloges of peblications, 1600 pages, contains over 21000 carefully selected 
der ged on ued gerall Musik, works of the excellent and pleasing murio. 


igen 
usgabe f & Hartel. Billigste, korrekte und wohlausgestattste Hib- 
liotbek der musikalischen Klamiker. 


für den Komzertgebrauch, Partituren, Kiavieranszüge, Stimmen, jede 
Nr, 30 Pf 


Popular adition of Breitkopf & Härtel. Cheapest, most reliable and bandemest library 
of classic music. 


ar Fe for ER “uso. 


Ps y fer Chamber Music. 
Publishing of German Songs: 1) In numbers: 50 Pf. each. 2) In 
3) In volumes; Cheap collections of pablieationa arranged by 
4) Leaflets (songs) 10 Pf, cach, 


Instrumental parts ete., plano and vocal parts, each 


Liséerverlag: 1) Nummernusgabe jo 90 Pf, 2) Heftansgabe je Mk, 1 —. 
3) Bandausgabe. Billige Sammelbinde deutscher Verleger, 4) Flugblátier 
je 10 Pr. 


Erste und poderes Gesammtausgaben: Hach, Dosthoven, Chopin, Friedrich der Grosse, 
Gluck, Gritry, Lanner, Lasso, Mendelssohn, Mozart, Palestrina, Schubert, 
Schumann, Sehliiz, Strauss, Sweelinck. 

Musikalien- und Buchdruckerel verbunden mit Notensterherei, Litho: 
graphio, Stein- und Kupfer-Drockerei. Schriftiiesserel, Gnlvanoplastik, Sterootypie, 
Ruchbinderei, 

45 Schnellpressen, 90 Handpressen. Personal gegen 000 Personen. 


arte: 1 Mk. each, 
jerman publishers, 


Note ors. 

The rs complete editions of Hach, Beethoren, Chopin, Frederick the Grent, 
Glueck, Grotry, Lasner, Lasso, Mendelssohn, Mozart, Palestrina, Schubert, 
Schumann, Schitz, Strauss and Sweelinck. 

Music and book publishing office connected with music engraving, 
lithography, printing from stone and copper plate, type casting, galvanoplastic, 
storcotype, book binding, 

45 steam presses, Y) hand presses Nearly 600 persons, 
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Espurt-Adresabueb. 


RELIURE. — COMMERCE DE MUSIQUE. 


RELIURE. — ENCUADERNACION. 


perling, 


Buchbinderei, 


903 


LEIPZIG. - 





The bookbinding establishment of H. Sperling makes 
covers and loose covers for the book publishing trade, cases 
and covers for the art trade and cunrent price lists and 
goods-catalogues for the trade and industry ete. etc. 

The motto of the bookbinding firm of M, Sperling is: 

good and accurate work, low prices, reliability, con- 
sideration of the interests of our customers identical 


L'établissement de reliure H. Sperling livre pour les librai- 
ries de fonds les reliures et lea emboitayes, pour les magasins 
d'objet d'art los portefeuilles et les couvertures, pour le com- 
merce et l'industrie les prix-courants, les catalogues etc, ete. 

Le principe de l'établissement de reliure H, Sperling est: 

de fournir un travail solide et fait avec minutie, de 
coter des prix modiques, de mériter In confiance, de 


El establecimento de encuadernación de H. Sperling 
trabaja para las librerias de fondo encuadernaciones y pastas, 
para el comercio del arte cartapacios y cubiertas y para 
el comercio y la industria précios corrientes, catálogos de 
artículos ete. etc. 

El principio fundamental del establecimiento de encuader- 
nación de H. Sperling es: 

precios módicos con trabajos hechos con exactitud y 


with our own ond cultivating on undisturbed and lasting 
business connection. 

The establishment maintain the most comprehensive machine 
book-printing works and the largest technical staff, au well ns 
a warehouse with admirably arranged and controlled storage 
for bound and unbound stock for the book publishing trade. 


traiter les intérêts de sea clients comme les siens 
propres et d’entretenir des relations de commerce 
agréables et durables. 

L'établissement a la plus grande réliure mécanique et 
| le plus grand nombre d'ouvriers bien dressés, il a les plus 
| grauds magasins et la meilleure intendance pour tous articles 
| reliés on non de la librairie de fonds. 


esmero, seguridad, tratamiento de los intereses de los 
parroquianos como fuesen los nuestros propios, cuidado 
camerado de una clientela durable. 

El establecimiento tiene numerosas y modernas máquinas 
de encuadernación y tambien un gran y habil personal 
técnico. El almacén tiene una buena administración para 
los abastos de las librerias de fondo tanto encuadernados 
como desencuadernados. 


COMMERCE DE MUSIQUE. — COMERCIO DE OBRAS DE MÚSICA. 


JOHANN ANDR Musikalien Verlag OFFENBACH a. man. 


Exportation dans tous les pays. 


DU” Demander le catalogue général et les 
conditions de vente. 


Esportación 4 todos los paises. 904 


| DU Sírvase pedir catálogo general y condiciones 
| de venta. 


com Breitkopf & Hartel, Leipzig. +... " 


Brüssel 
45 Montagne de In Cour. 


Librairie de musique. 

Catalogue de 1600 pages, contient plas de 21000 ourrages soignecsement choisie 
de bonne et agréable musique, 

Edition populairo Breltkopf st Hartel, Biblioibóque de musique classique correcte, 
bien remplie et des meilleur marché, 

Biblisthèques pour concerts. Partitions, partitions de plano et parties vocales, 
chaque numéro 30 pf, 

Bibliotheque de musique de chambre. 

Publication de chansons allemaséns: 1) Edition en numéros: 30 Pf. par noméro 
T) Edition en cabiers; 1 Mark par cabler, 3) Edition en volumes, Volumes 
collectifs, publica par des editeura allemands, & prix modérée 4) Collection 
de volautes 10 Pf par volante, — Pagler de musigne. 

Premières ot seules éditions complètes de Hach, Beethoven, Chopin, Préderio le 
Grand, Gluck, Gritry, Lanner, Mendelssoba, Mozart, Valesiriva, Sohnbert, 
Schumaan, Sebtz, Strauss ct Swerlinck. 


Musique et imprimerie jointes nerve gravure de notes, tithoxraphie. im- 
primerio en taille-doace, fonderie de caracteres, galranoplastiquo, stéréotype, 
atelier de reliure, 

4 presses rapides, 30 pressen à main. Decupe pres de 000 ponts, 


II A et AD me 


London 
W. 54 Great Marlborough Str. 


New-York 
11 East 16th Street. 


‘ 
Abasto de instrumentos de música. 

Catáklogo de fonts con 1000 paginas contieno mas de 21000 obras escogidas son 
espero de música ten complaciente y Gna, 

Edisión popular de Breitkopf y Hartel. Biblioteca muy correcta, baratísima y bleu 
surtida de los clásicos múáxicos 

Biblietecas para el use de los conciertos. Partituras, partituras de clave, voces, 
cada número 30 feniques, 

Bibliotoon de música de camera. 

Publicación de canciones alemanas: 1) Edicion en uúmeros: 90 feu. cada número. 
9 Edición em cuacernos: I Marco cada coasderno. 3) Edición en volamence 
Volamenes colectivos muy baratos, publicados por editores alemaancı 4) Folletos 
(canciones) 10 frelques cadamo. — Papel de música, 

Primeras edisiones y únicas completas de Rach, beethoven, Chopin, Frederica el 
Grande, Giack. Gritry, Lanner, Mendelssohn, Mozart, Palestrina, Schubert, 
Schumann, Schütz, Sirames y Sweeline’, 


Música € Imprenta unida con impresión de notas, litograñn, oficina de 
grabar, estamıpar, furdderia de letras de imprenta, gnlvanoplistica, exterotipia 
encuadornación. 

& taquitipias, 30 prensas pequeñas, Empleados de corea MM personas, 
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MUSIKALIENHANDEL. — COMMERCE DE MUSIQUE. 


Bedeutende deutsche Musikalien-Verlagshandlung 
BEE“ für den Export. 3} 


Schöne korrekte Ausgaben klassischer, sowie Opern- und beliebtester Salon-Musik. Schulwerke für Gesang und alle Instrumente 
in deutscher, französischer, englischer, spanischer, portugiesischer und russischer Sprache, 
Preise unserer Ausgaben gegen die von französischen und italienischen Verlegern um */, niedriger bel eleganterer Ausstattung. 
Kataloge nur für Händler gratis und franko. ————— 
Eigene Häuser in LONDON, PARIS, BRÜSSEL, LEIPZIG ermöglichen spesenfreie Besorgung fremder Publikationen. 
Briefe oder Aufträge sind stets nach Mainz zu richten. 


MOST EXTENSIVE GERMAN MUSIC PUBLISHING AND EXPORTING FIRM. 


Fine and correct editions of classical as well as operatic and drawing-room Musik, 
Instruction Books for the voice and all Musical Instruments in German, French, English, Spanish, Portuguese and Russian. 
All editions are in a superior style and one-third cheaper than the French and Italian ones, 
Catalogues gratis and postfree, to dealers only. 
Our own houses in LONDON, PARIS, BRUSSELS and LELPSIC enable us to procure the publications of other firms 
promptly and free of extra expense. 
All inquiries and orders to be addressed to Mayence. 


EDITION ET EXPORTATION DE MUSIQUE. 


Belles &ditions correctes de musique classique, d’operas et de salon. Ouvrages d’enseignement pour le chant et tous les instruments 
de musique en langues allemande, anglaise, française, espagnole, portugaise et russe. 
Les prix de nos éditions, bien plus élégantes que les éditions françaises et Italiennes, sont d'un tiers plus bas que les prix de ces dernières. 
Catalogues (exclusivement pour les marchandes de musique) gratis et franco. ————— 
Livraison sans frais de toutes les publications musicales par nos succursales de LONDRES, PARIS, BRUXELLES el LEIPSIC. 


Adresser toutes les lettres et commandes à Mayence. 


(He 6. SCHOTTS SOHNE, MAYENCE. EE 


Casa editora mas importante en Alemania de piezas de música para la esportaciôn. 


Ediciones exactas de la música clasica, óperas y las piezas de salon más escojidas. 

Obras de enseñanza en los idiomas español, portugués, frances, inglés y aleman para canto y toda clase de instrumentos. 
Comparando nuestras ediciones con las de los editores franceses é italianos, llevan una tercera parte de rebaja en el precio siendo más 
elegante la decoración aun. 

Catálogos gratis y franco solo para los almacenistas de música. 

Casas propias en LONDRES, PARIS, BRUSELAS y LEIPSIC proporcionan el pronto despacho de publicaciones estranjeras. 
Cartas ú érdenes han de dirigirse siempre 4 la Casa on Magunela (Mainz). 
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KUNSTHANDEL, PASEO SRA OELDRUCKBILDER, PE IMA EEE 








MOB. LORBERG tn LEIPZIG. 


Musikalienhandlung. 


—eL 












Musikverlag und Commission. 


Commissionär für den deutschen Musikhandel von ersten 
Firmen Deutschlands, Oesterreich-Ungarns, Russlands, Belgiens | 
und Hollands, Frankreichs, Schwedens, Norwegens, Italiens, 
Nordamerikas, Spaniens, Rumäniens etc. 


Der Katalog dos eigenen Musikverlags (über 5000 Verlags- The own musical catalogue {comprising over 5000 pieces) 
werke umfassend) steht auf Verlangen gratis und franko zu | is forwarded on application gratis and post paid. Exporters 
Diensten; für den Export höchsten Rabatt. | allowed a large discount. 


Musical publisher and bookseller. 


Sole agent for the german music-merchandise of the first 
houses in Germany, Austria-Hungary, Rusaja, Belgium, Holland, 
| France, Sweden, Norway, Italy, North America, Spain, Rou- 
mania ete. 












Publication de a et commission. Publicación de as de müsiea y eomisiön. 


Commissionaire des premières maisons d'Allemagne, Autriche- 


Comisionista para el comercio en Alemania de musica 
Hongrie, Russie, Belgique, Hollande, France, Suède, Norvége, | de las primeras casns de Alemania, Austria-Hungría, Rasia, 


Italie, Amérique du Nord, Espagne, Roumanie otc. pour le com- Bélgica y Holanda, Francia, Suecia, Noruega, Italia, la América 
merce de musique allemand. del Norte, España, Rumanía etc. 


Le catalogue des publications de la maison (plus de 5000 Se envia el catálogo de la publicacion de la casa (que abarca 
œuvres de musique) est expédié gratis et franco sur demands. | más de 5000 composiciones publicadas) gratis y franco 4 los que 
Des conditions trös-favorables accordées aux exportateurs. | lo pidan; mayor rebaja para la esportaciön. 


C.F. PETERS, laeiezic. | 


(EDITION PETERS.) 
Verlag und Export klassischer und moderner 





















Publisher and Exporter 
Musikwerke. of classical and modern music. 


Publication Publicacién 
et Exportation de musique Y esportación de piezas de 
classique et moderne. |! másica clásica y moderna. 


RUD. SCHUSTER, BERLIN SW. 


Kunat-Verlag. 
Kupferstiohe, Photogravuren, Radirungon. 


Photographische Kunstanstalt. 
Speolalitór; Photogravuren. 


Publications artistiques. 909 
Gravuren sur cuivre, Photogravures. Eaux-fortes. 
Atelier de photographie artistique. 
Spécialité: Photogravures. ——— 
Fine-art establishment. 
Copper-plate engravings. Photo-engravings. Etchings. 
Photographic fine-art institute. 
Speolality: Photo-engravings. 


Edición de objetos de arte, 
Láminas, estampas fotograbados, grabados deagua fuerte. 
Taller de fotografía artística. 
Especialidad: Fotograbados. 
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KUNSTHANDEL, EHOTOGBAFHIE, OELDRUCKBILDER, SRAVIRASSTALTES. 


comme mme ere tne se ee net nn seen mme mens mms Re ee RE M D nen ET Te mn en nn mn um. 


Dr. E. ALBERT & Co. |” 


1 Kunst-Anstalt 
MÜNCHEN Behwnbalbert, 


Bchwabingerlandstrasse 55. Telephon No. 2182. 












(Bitten genau zu adressieren.) 







Die Anstalt widmet sich hauptsächlich der Herstellung von: 


Buchdruckclichés 


(Autotypien und Chromotypien) 


zur Illustration von Albums, Büchern, Zeitschriften, Katalogen, 
Prospecten, sowie jeder Art von Reclamen etc. 


Dreifarben-Druck-Clichés. 


Heliogravureplatten 
fiir die Kupferdruckpresse. Vornehmste Reproductionsmethode, 
ganz besonders fiir Kunstblatter, Diplome, Ausstattung von Pracht- 
werken etc. geeignet. 



















Kupfer A ae nach eigenen und fremden Platten, Radierungen, Kupfer- und Stahlstichen. 


Bei grossen Aufträgen entsprechender Rabatt. — Verlangen Sie Muster und Preislisten. 
NFARRANANANGRGAG GRAN RARA SA JANE DIMEN IEG RED Se 





The establishment devotes itself principally to the production of 


Book printing blocks 
(Autotypes and chromotypes) 


as illustrations of albums, books, journals, catalogues, prospectuses, 
as well as all kinds of advertisements, 


Clichés for impression in three colours. 


Heliogravure plates 


for copper plates presses. High class method of reproduction, 
specially adapted for art-sheets and for éditions de luxe, diplomas etc. 


Copper plate printing 
from own plates and plates supplied, etchings, copper and steel 
engravings. 


For large orders corresponding discount. 
Samples sent gratis. 
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COMMERCE D'OBJETS D'ART (PHOTOGRAPHIES ET OLEOGRAPHIES, ATELIERS DE GRAVURE). 


e ees eee et eee - we ent mate nn me me nn nn nn nn nn nn Pm ... e.. 


Dr. E. ALBERT & Co. PAC 


Kunst-Anstalt * 
MUNCHEN ee 


Schwabingerlandstrasse 55. Telephon No, 2182 





(Bitten genau zu adressieren.) 


— — [une 
Cet établissement se voue principalement à la fabrication de 


Clichés d'impression 
(Autotypies et chromotypies) 


pour illustrations d'albums, de livres, de revues, de catalogues, de 
prospectus, ainsi que toute espèce de réclame, 


Clichés pour l'impression en trois couleurs, 


Planchas heliographiques 
pour la presse en taille-douce, Méthode de reproduction la plus élé- 
gante, principalement pour feuilles artistiques, décoration d'ouvrages 
de luxe, diplômes, etc. 





Editions de gravures d'après nos plaques et plaques étrangères, gravures a l'eau forte, en cuivre et en acier, 
Rabat proportionnel pour commandes importantes — Devis sur échantillons gratis. 
APR RAA TR PANTIN PART MANGA RMA TAME AERA A TR 


El taller se ocupa principalmente de la ejecuciön de 


Clichés para impresiön de libros 
| (Autotipias y cromotipias) 


para la ilustración de ablums, libros, periódicos, catálogos, pro- 
| spectos, asi como de toda clase de reclame. 








| Clichés para impresión en tres colores, 


| Láminas de heliograbadura 


para la prensa de grabar sobre cobre. El mejor método de re- 
producción, especialmente para periódicos del arte, y para libros 
de lujo, como también diplomas etc. etc. 





Impresión de grabados 


por láminas propias y otras, grabados al agua fuerte y sobre 
cobre y acero. 


Se dá descuento en proporción á los pedidos, 
Lista de precios y muestras de presupuesto, gratis. 
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AMOR AA UE PERO A RArHIA, PELO AP ER Samed CRAVIRANSTALTER 


”  ALPJONS ADOLPH, PASSAU mm Bavean. 


Königlich ter Pos Hofphotograph. 
Kunstwerkstätte für photographischen Pressendruck. Artistic works for photographic printing. 


Specialitát: Speciality: 
Ansichtspostkarten aus allen Thellen der Welt, Postcards with photographic views from all parts of the world. 
I, Fabrik in dieser Branche. L Establishement in this branche. 
Mit den höchsten Auszeichnungen prümiirt — Preisliste franco. a Highest awards, — Price-list free. 


EST 


| AMSLER & | RUTHARDT Ÿ 


(Gebr. Meder) 


BERLIN W. 


Hofkunsthändler I. 1, M. M, des Kaisers u. der Kaiserin. 


SERRE AR EN AR VB ER SE ENT ER 





_Gegründet 1860. Established 1860. 
Spezialitat: Speciality: 
® Kiinstlerisch colorirte und in | Artistically colored pietures for 
> | eigenen Werkstätten geschmack- | ornamenting rooms, tastefully 
\ voll und eigenartig gerahmte ‚ and originally framed in own y 


„Bilder zum Zimmerschmuck. workshops. 


At Seen oy raf Y TZ 
FAS IND FI ae aie ae EN 


ig R Gerkold’s re Leipzig. 


Fabrik von Messingschriften für Vergoldepresse. | Factory for brass types for gilding press. 
Grosste Auswahl in Neuheiten jeden Genres. Largest selection in novelties of every kind. 


‘ Export nach allen europäischen und überseeischen Staaten. ' Export to all european and transmarine countries. 
Höchste Leistungsfähigkeit. | Highest working capacity. 
Musterkollektionen gratis und franco. Collection of samples sent-free, post paid. 








Artistische Anstalt von Emil Hochdanz, Stuttgart. 


Spetlalltát: | Speciality: 


Illustration von Jugendschriften, Plakate, Landkarten, Stadpline. Niustration of children's books, placards, maps, plans of towns. 
Ulustrationen für technische und wissenschaftliche Werke. Illustrations for technical and scientific works. 








COMMERCE D'OBJETS D'ART (PHOTOGRAPHIES ET OLEOGRAPHIES, ATELIERS DE GRAVURE). 


Voor cone mes mn m 


ALPHONS ADOLPH, PASSAU on savean, " 


Königlich Bayerischer Hot-Photograph. 
kteliers artistiques pour Impressions photographiques. Talleres artísticos para grabados fotográficos. 
Spéciallté : Esperialidad: 
Cartes postales avec vues ts asin les parties du monde. Tarjetas postales con vistas de todas las partes del mundo. 
I. Etablissement de cette branche. I. Establecimiento en esto ramo. 


L'établissement a rocu les plus hautes récompenses. — Liste de prix franco, Premiado con las más altas distinciones, — Lista de precios franco. 
ee O O O DO DO OO O DI 
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7 AMSLER & RUTHARDT.* 


(Gebr. Meder) 


Fondée en 1860. B E R L i N W. Fundada 1860. 


Hofkunsthändler I. I. M. M. des Kaisers und der Kaiserin. 





À 


u 
FLN 


Spécialité: Especialidad: 
Gravures artistiquement coloriées Cuadros iluminados artistica- 
et pourvues dans nos propres | mente y puestos en marcos 
ateliers de cadres élégants et | elegantes y originales, elaborados 
originaux, employées pour l’or- ' en nuestros talleres, lindo adorno 


f nementation des chambres. | de pieza. ue 
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hi. Gerhold’s Graviranstalt, Leipzig. | 
Fabrique decaractéres encuivre pour la presse à dorer. | Fábrica de carácteres en bronceparaprensar de dora. | 


Grand choix de nouveautés en tous genres. Un gran surtido en novedades de todas clases. 
Exportation pour tous les états européens et transatlantiques. Se esporta á todos los paises del mundo. 


Rendement maximum. La fábrica goza de la mayor productividad. | 
Collections d'échantillons gratis et franco. h Colecciones de muestras se envian gratis y franco. 
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Artistische Anstalt von Emil Hochdanz, Stuttgart. 


Spécialité: Espectalidad: 914 
Mustration d'ouvrages destinés à la jeunesse, confection d'albehes, decartes géagrephiques, | [lustraciones para libros infantiles, cárteles, mapas murales, planes de eindades, 
plans de villes, illustration d'onvragts techniques et scientifiques. grabados de tincie y clenica. 
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A: REDES FEU: - - LITHOGRAPHY, CHROMOLITHOGRAPHY. 


ADOLF > MAY, Dresden. 


Kunstanstalt für Oelfarbendruck. | Fine-art Institute for Chromatic Printing in Oils. 
Prámiirt: Barcelona, Brüssel, Melbourne, Awards: Barcelona, Brussels, Melbourne, 
Fabrikation und Export von Oeldruckbildern, Kupferstich-Imitationen, | Manufacture and export of lithochromic printings, imitation copper- 
Photolithographien und Aquarelidruckbildern nur eigenen Verlages, | plate engravings, photo-tithographs and water-color prints, only of 





Ca. 1000 Nummern. own production, About 1000 numbers. 
Nlustrirte Cataloge und Preiscourante gratis und franco, Illustrated catalogue and price list free and gratis 
. 
Kanani. > SERZ 8 CO, NÜRNBERG. = -Putistws 
916 Gegründet 1837, — Founded 1817. = 


S . li tii te $ er. ve À gerne or mit Spitzen. | r . li ti ua en pictures ER 
| er etbücher. | | y sp or prayer-books. 
pecia I ll Trauerblider und o pecia I ICS. Mourning pictures and blank laces. 


Müller & Lohse, = > Müller € Lohse, 


917 Dresden, | Dresden, 


Kunstanstalt, Artistical Establishment, 


empfehlen als Massenartikel für Grossisten und beg to recommend to Wholesale-Dealers and 
Importeure Shippers their 


billige Oeldruckbilder Cheap Chromos 


Photo-Lithographien und Aquarell-kmitationen Pheto-Lithegraphs and Water-Colours-Imitations 
tadellosester Ausführung und jeden Genres. of best make and of any kind, 


Prámiirt mit Medaillen auf vielen Ausstellungen. Awarded with Medals at all Exhibitions. 
= Neuheiten = = Novelties = 
erscheinen unaufhörlich. are brought forth incessantly. 


Illastrirten Catalog und Preisconrant versenden Mustrated Catalogues and Price-lists free of any 
gratis und franco. charge. 


Fabrikmarko: M & L Trade Mark: M & L 


LITHOGRAPPHIE, CHROMOLITHOGRAPHIE. 
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BRIE 


Albrecht a Heister 


Courbiére-Sir. 14. BERLIN W. Courbiére-Sir. 14. 


Institut für Chromolithographie, :  Chromolithographic establishment, 
Luxuspapierfabrik u. Prägeanstalt. : Fancy paper factory and stamping works. 


Tatas 


Sr 


Die 1869 gegründete Anstalt fabrizirt ausschlieslich 
die folgenden, zum Export geeigneten Spezialitäten: 3 nz E 
hres olithographisohe Older in gansen Kaas Heiligen- the following Specialities adapted for Export: 
| bilder, Phantasiebilder, als Damen-, Kinder-, Brust- Chromolithographio pictures in full sheets, Saints, fancy 
Zt | bilder und Figuren, Gruppen, Landschaften, Thiere, pictures of ladies and children, buste and figures, 
| Blumen. Bouquets etc., in allen Formaten von 2 Stack groups, landscapes, animals, flowers, bouquets &c., 
bis 4500 Stück per Bogen. in all sizes from 2 to 2500 pictures per sheet, 


This business established 1869, manufactures exclusively 





EEE et 


> Reliefs (nusgeschlagene Bilder) in allen vorstehend auf- Rellefs (Scraps) in all kinds and sizes mentioned above. 
7 geführten Genres. 2 
q Heiligenkarten (Spitzenkarten). Saints Cards (Lace cards). 
Gratulations-, Menu-, etc. Karten in allen Grössen und Christmas and Newyear and other cards of all sizes 
| Preisen. and prices. 
| (Texte in 15 Sprachen.) (In 15 languages.) 
Vertreten in: London, Paris, New York, Agents in London, Paris, New York 
DZ #7 es A tye e DATE ASIE D7 DZ = iur! 
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LITHOGRAPHIE, CHROMOLITHOGRAPHIE, — LITOGRAFIA, CHROMOLITOGRAFIA, 


ADOLF MAY, Dresden. M5 PO 


Atelier pour l'impression artistique des couleurs à l'huile. Taller Artístico de Oleografía. ~ ’ 
Récompensó: Barcelone, Bruxelles, Melbourne. Premiado: Barcelona, Bruselas, Melbourne, 

Fabrication et exportation d'images chromo-lithographiques,d'imitations Falricneisn y esportatión de cromo-litografias, imitaciones de estam- 

de gravures sur cuivre, de photolithographies et aquarelles imprimées pas en cobre, fotolitografias, impresos acuarela de edición propina. 








sortant toutes de nos propres ateliers, Environ 1000 numéros, Cerca de 1000 números, 
Catalogues ilustrés et prix-courants gratis et franco. Catálogos ilustrado y lista de precios gratis y libre de porte, 
oe “se . . 
Editeurs. ® SERZ & Co N U RN BERG æ Stabilimento artistico. 
SSS ” . oe 
—— Fondé on 1891. Fundato nel 187 916 


immagini dei santi intagliati la accisjo, con guarsilure 


1 7 + peur Images dentelles de saints. 4 . yey. di picel, 
* Frontispices pour livres de prières. il: Vignette da libri di preghiere. 
Spécialités Ñ Images de deuil et prota bo Specialita: ae di lutto e picel i Maud 


Müller & Lohse, Müller & Lohse, 


Dresden, Dresda (Alemania), 917 
Atelier artistique Estableeimiento artistico, 


recommandent comme articles de vente courante recomiendan 4 los Sres. Mayoristas y Esportadores 
pour marchande en gros et imperteurs sus 


oléographies à bon marché, Cromos económicos 
pheto-lithographies et imitations d'aquarelle Fetolitograas, Imitaciones de Acuarelos 
d'une exécution parfaite et de tous genres, de calidad superior y muy surtidos, 

Médaillés à nombre d’expusitions, 


= Nouveautés = 
paraissent sans cesse. 
Catalogues illustrés et prix courant sur demande, 





Premiados con medallas en todas las esposiciones, 


= Novedades = 


están apareciendo sin cesár. 





Catálogos y notas de precios gratuites y franco. 
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Albrecht a Meister 


Courbiére-Sir. 14. BERLIN W. Courbiére-Sir. 14. 


Établissement chromolithographique, | Establecimiento para chromolitograña, 


El 


GE 

SS Fabrique de papier de luxe et atelier d’estampage. Fabrica de papel de lujo y taller para estampar. 
> = - 

A, L'établissement, fondée en 1869, produit exclusivement El establecimiento, fundado en 1869, fabrica esclusiva- 
RC les spécialités suivantes propres & l'exportation: mente las siguientes especialidades apropiadas para In 


Images chromolithographiques en feuilles entières, Saints | esportación, 


be et images fantaisie, telles que tétes de femmes et Grabados cromolitográficos en: hojas enteras, Imagenes, 
A d'enfants, bustes, groupes, paysages, animanx, fleurs grabados de fantasía, como bustos y figuras de señoras 
Se bouquets etc., en tous formate de 2 h 2500 pièces y de niños, grupos, paisajos, animales, flores, ramilletes 

| par feuille. eto, en todos los tamaños de 2 4 2500 piezas por hoja, 
be Reliefs (découpures) dans tous les genres ci-dessus Relieves (grabados acuñados) en todos los géneros arriba 
7h, mentionnés. mencionados. 
a Cartes avec images saintes (cartes dentelles), | Imagenes (tarjetas con encajes). 
SN Cartes de félicitation, de menu etc. en toutes grandeurs | Tarjetas de felicitación, menus etc. en todos los tamaños 
ho et h tous prix, y 4 todos los precios. 

(Texte en 15 langues.) (Testo en 15 idiomas.) 


Représentants á Londres, Paris, New-York. Representantes en Lóndres, Paris, Nueva York. 
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upert-Adrenbuch, 781 96 
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Export von Kalendern in allen Sprachen. 
Deutsche, spanische, portugiesischo, englische, franztsische und holländische 


Kalender-Blocks in allen Grössen. 
Farbige Chromo-Rückwände zu Abreisskalendern, reichhaltige Collectionen. 


Muster stehen jederzeit gratis zur Verfüzung, 
Telogramm- Adresse: „Zeitung, Klberfeld*. 


rr 10 


Sam. pr Elberfeld. 


LITHOGRAPHY, cs ROMOLITE OGRAPHY. 








Export in calendars in all languages. 
German, Spanish, Portugues», English. French and Dutch 


Block calendars in all sizes. 


Colored chromo-backs for lear-off calendars; extensive collections. 
Samples are at disposal at any time, gratis 
Telegraphic address: „Zeitung, Elberfeld*. 





E. G. MAY SOHNE, FRANKFURT A. MAIN. 


920 


Chromolithographische Kunstanstalt. 
Cirússter Verlag billiger aber vorzüglich ausgeführter Farben- 
druckhilder in religiósen und weltlichen Darstellungen und in 

den gangharsten Grössen: 


Serie 30. 26X19 em. 200 verschiedene Darstellungen. 
» 27. 84X24 200 
29. 42X32 $00 
» OF 5139 150 e: 
S80. 50X60 100 Bogen mit 


10 bis 780 Bildern per Bogen. 
Oelfarbendruckbilder GOX 635 em.  Faesimile- Repro- 
ductionen nach Oelgemälden hervorragender Künstler, 

E. @. May Söhne übernehmen alle lithographischen Arbeiten, 
Plakate, Etiketten ete. Feinste Ausführung. 
Billigste Preise, — Lieferungen nur an Grosshändler, 
Vebersreische Aufträge werden nur durch Vermittelung euro- 
prüscher Commissionshäuser übernommen, 


Grosse 


wie = 


A 


Chromolithographic Art Printers. 


Publishers of Oleographs {Meligions and Secular 
in the following well-known sizes: 
Series 30. 26X19 em. 


subjects) 


260 oe designs. 


27. 34X24 200 ~~, 7 
29, 42X32 S00, 

59 31X39 150 

50. SOX60 100 different sheets with 


10 to 780 Pictures on sheet, 
Large Art-Oleographs size 90X65 em. 
‘acsimile reproductions of Oil Paintings by eminent Artists, 


E. @. May Söhne undertake all kinds of lithographic work 
for Showcards, Labels ete, 


High class Work. — Cheapest Prices. 


Wholesale buyers supplied only. Transatlantic orders filled 
through European Commission Houses only. 





= Mehner & Maas, Leipzig-R. 


Lithographische Kunstanstalt und Druckerei, 


Specialitiht: 


—s Postkarten mit Ansichten, Leporello-Albums, Reklamekarten -— 
in gediegenster Ausführung, 


Lithographic art-institute and printing office. 


Speciality: 


—- Postcards with views, Leporello albums, advertisement cards -— 
of solid execution. 





AUGUST OSTERRIETH, Lithographische Kunstanstalt und Buchdruckerei 


922 FRANKFURT 
Specialititen: 
Anfertigung von Werthpapieren aller Art. 
Verlag von Cigarren-Kisten-Ausstattungen (Packungen). 


Telephon No, 101, Reichshank-Gire Conte. 


A. M., Zeil 66. 
Specialities; 


Preparation of all kinds of securities papers. 
All varieties and styles in packings and adornings for cigar boxes. 


Telephone No. 101, Bankers: The imperial bank. 





ANA NRA INGA GAIA TAGGING ANSE ATEN AINE MR MERE AG MINING RANG ARAS 


im TROMMER & GRUNDMANN, LEIPZIG 


Lithographis ‚che Kunstanstalt, 





Speeialität: Victoria- Druck 


iD. HP, Nr. 4025) 
Mustergiltige, hochfeine und künstlerische Ausführung von 
Brief- und Rechnungsköpfen, Plakaten, Etiquetten, Katalogen, 
illustrations- sowie Werkdruck. 


Y. 
e49 
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Buchs u. Steindr uckerei. 
id Vo 
Speciality: „Vietoria“ printing 


(German Imperial Patent Nr, 4420), 
' Model high class and artistic styles and workmanship for 
letter heads and bill heads, placards, labels, catalogues, 
illustrations work and for book printing etc. 
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nee FABOMOLL tral — ucseadines C HBOMOL I" TOGRAFIA,. 


Sam. ER Elberfeld. i 


Exportation d’almanaches dans toutes les langues. 
Allemandes, espagnoles portugaises, anglaises, françaises et hollandaises 


Éphémérides de toute grandeur. 


Plaques chromo en couleur pour éphémérides, riche collection. 
Echantillons gratis sur demande. 
Adresse téligraphique: „Zeitung, Elberfeld’, 





men. 





Esportación de almanaques en todos los idiomas. 
Alomanes, españoles, portaguéses, ingléses, francéses y holandeses 


Calendarios en hojas en todo tamaño. 


Cartones cromolilográf. coloreados, para calendarios en hojas, colección rica. 
Muestras están siempre gratis À disposición. 
Dirección telegráfica: „Zeitung, Elberfeld*. 


E. 6. o SOHNE, FRANKFURT A. MAIN. 
D en 


Établissement artistique de chromolithographie. Gran casa editorial en cromolitografías, 


Editeurs de chromos bon marché et de qualité supérieure. dibujos religiosos y profanos en los tamaños siguientes: 
Sujets religieux et fantaisie dans les grandeurs les plus recherchées: | Serie 30. 26X19 centimetros; unos 200 diferentes números, 








A ii 


Série 30. 26X19 em. 200 sujets différents. » 27. 34X24 és zos 200 A = 
, 27, 84X24 „ 200 ,, a +» 29, 42X32 a > nn 200 
29 42X32,, 800 ,, 7 » 59 51X39 de ; 800 ER , 
» 59 51X39 „ 150 » 50. 80X60 > . hojas enteras de 10 ú 780 


50. SOX60,, 100 différentes ‘feuilles de 
10 à 7580 images à la feuille. 

Grandes Images en Oléographie artistique. 
Reproductions facsimile d'après des tableaux d'artistes célébres. 
L'établissement se charge de tous les travaux lithographiques 

comme Cartes de rérlame, étiquettes ete. 

Excellent travail. — Prix modérés. 

On ne traite qu'avec les maisons de gros. 

Les commandes d'outremer doivent être transmises par des 
maisons de commission Européennes, 


figuras en cada una; hay unos 100 diferentes números, 

| Grandes Oleografias artisticas, Y0X65 centimetros. 
| Faesimiles à cuadros pintados al oleo por artistas eminentes, 

E. G. May Sóhne se encargan de todos los trabajos litograficos 
| como: Anuncios, Etiquetas, Imagenes para Premios etcetera. 

Ejecución perfecta, — Precios baratisimos. 
Se vende solamente d comerciantes revendedores. 
Encargos transatlánticos'se aceptarán unicamente por mediación 
de casas europeas de comisión. 


Mehner & Maas, Leipzig-R. ” 
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Établissement de lithographie artistiquelet imprimerie. ' 


Spécialité: 
Cartes postales illustrées, albums Leporello, cartes de réclame, 
Exécution des plus soignées. 


Establecimiento de litografía artistica & imprenta. 


Especialidad + 


Tarjetas postales con vistas, album „Leporello“ y tarjetas de reclame 
de la mejor ejecución. 





AUGUST OSTERRIETH, Lithographische Kunstanstalt und Buchdruckerei 


FRANKFURT A. M., Zeil 66. 922 


Especialidad: 
Fabricación de toda clase de papeles de valor, 
impresión de envolturas y adornos para cajas de cigarros. 
Telefóno No. 101. 


Spécialités: 
Confection de papiers de valeur de toute espèce, 
Dépôt de décorations et d'emballages de boîtes à cigares. 


Téléphone No.10L Compte de virement arer la banque de l'empire. Cuenta á giro en la „Reichshank“, 


NANANANANANA NA NENG GEN GE AGN Ne MANN IMINO TE AAA EM EN EM MEN MEN ENN NG GENS 


TROMMER & GRUNDMANN, LEIPZIG * 


Lithographis che Suns tanstalt, Buch- u, Steindruckerei, 
oY aie Na a Wo 
Spécialité: Impression dite , Victoria“ Especialidad: Impreso , Victoria“ 


(Brer. Imp. All. No. 40255). (Patanto Imperial Alemana No. 4921514 

Têtes de lettres et de comptes, affiches, Inscripciones sobre papel de carta y facturas, rótulos 
étiquettes, catalogues, Impression d'illustrations et de livres | y etiquetas, catálogos, impresos para ilustraciones y libros 
d'exécution artistique, modèle et des plus fines, J en una ejecación artística, fina y ejemplar, 


RADAR GG CADÍADEAD ICAO SAD CAD GADEA DEN A EG LADEN CAD EN. 
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Dresdner ¡Chromo- und Kanstérack-Papierfabrik 


Krause « Baumann 


DRESDEN. 
924 d 
All kinds of eoated papers 
used for printing purposes, 
particularly chromotic- papers and card- 
boards, also ornamental printing papers of 
every description, 


manufactured in the most reliable manner. 


Toutes espéees de papiers eouchés, 
employés pour l'imprimerie, 
en particulier papiers et cartons chromo, 
ainsi que papiers pour impression artistique. 


Ces produits méritent toute confiance, 


Toda clase de papel barnizado 
para el uso de imprentas, 


especialmente papeles cromo y cartones, como 
también papeles de estampe artistico, 


elaborados con sumo esmero, 





Lithographische Anstalt fiir Reklame- und Kunstdruck 


"25 


Bestelngerichtete Anstalt für Reproduktionen in Lithographie und 
neueste Verfahren. 
Sperialität: Reklamedrocksachen, Etiquetten, Placate, Illustrationen. 
Photuchronsos, das sind photomechanische Reproduktionen in Buntdrack. die 
täuschend ülermalten Photographien Ahnlich sehen, Verlag in Cigarrenkisten- 
ausstattungen, Oellrackbilder, 


Best equipped establishment for lithographic reproductions and 
new processes. 


Speciality: Advertisoments, tickets, placarıls, illustrations Photochromes 
i, e, photeemerhanieal color-printed reproductions, with striking resemblance to 
painted photographs Cizar-box fittings, pictures printed im oils 


in KAUFBEUREN (Bayern). 


L'établissement le mieux aménagé pour reproductions en lithographie 
et avec les derniers procédés. 
Spécialités: Imprimés de réclame, étiquettes, affiches, illustrations Photo- 
chromos, c'est-à-dire reproductions photomécaniques en impression de couleur 
qui ressomblent à sy meprendre à des photographies peintes, Grand choix de 
décorations de boites de cigares, olvographices, 


Establecimiento mejor instalado para reproducciones litogräficas y 
por medio de los procedimientos más modernos. 
Especialidad: Impresos do reclame, rótulos, carteles, ilustraciones, fotocramos 
4 sean reproducciones fotomecánicas en estampe colorido, que se distingue 
dificilmente de fotografias, Impresión do adornos para cajas de cigarros y 
crono-litografias, 
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Luxuspapiertabrik. 
Speeialität: 


Gratulationskarten, Widmungsbücher, Kalender jeglichen Genres, 
feine Reklame-Artikel, Heiligenbilder etc. 


Eine Art Publishers. 


Specinlity: 
Christmas, New yenr and Binthday Cards, gif books, calendars of 
all kinds, menus, superfine advertising articles, studies, religious 
pictures etc. 


Lithographisch-Artistische Anstalt, Múnchen 


(vormals Gebrüder Obpacher). 





Fabrique de papier de luxe. 
Speelalite: 
Cartes de fantaisie et pour le jour de l'an, ealendriers de tout genre, études 
de peinture, decoupures, papiers & lettre, menus, carnets de bal, pancartes de 
réclame, souvenirs de lie Communion, Images réligieuses eto. 









Fabrica de papel de lujo. 
Especialidad: 
Tarjetas de felicitación, Ubros de dedicación, calendarios de toda especie, 
artículos finos de reclame, estampas religiosas etc, 
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Empfehlen ihren 

Verlag in: Malvorlagen, Vorlagen für Brandmalerei, Studien, 
Teller, Untersetzer, religiöse Wandsprüche und andere 
schöne Wandgegenstände (Photographie-Rahmen, Con- 
sole) zur Ausschmückung von Zimmern. 

Gratulationskarten, Kinderspiele und Ankleidefiguren, liebster 
und unterhaltendater Zeitvertreib für Kinder. 

Poesie-, Widmungs- und Bilderbücher. 

Kalender in grosser Auswahl zur Zierde 
auch für gewerbliche Zwecke. 

Diaphanien, schönster Zimmerschmuck für Fenster, in einfacher 
Ausstattung und prachtvoller Kunstverglasung. 

Grosser Verlag in Cigarren-Ausstattungen und Wein-Etiketten. 

Anfertigung wirkungsvollster Plakate, Umschläge für Preis 
Courante etc, etc, sowie Ausführung aller Mercantile- 
Arbeiten. 

Verkauf patentirter Zinkplatten (eigenes Patent) als Ersatz 
für den Lithographiestein. 


der Salons und 


Unser Verlag 151 frei für die ganze Weit, mit Ausnahme 
von Grossbritannien und Frankreich, nebst deren Kolonien, 
und Nordamerika mit Kanada. 





Commend their 

Publishing business in: Standard drawings for copying — paint- 
ing and burnt-painting —, studies, plates, mats, religlous 
wall-texts, and other superfine wall decorations (photo- 
graph frames, brackets) for ornamenting rooms. 

Congratulation cards, children's toys and figures for dressing — 
favorite and most amusing pastime for children, 

Poetry, dedication and ploture-books. 

Calendars in large assortment for decorating drawing rooms, 
and also for industrial purposes. 

Transparent pictures (diaphanies), finest decoration for the win- 
dow, in simple execution and magnificent artistic glazing. 

Large assortment of olgar box labels and ornaments and 
wine-etiquettes. 


Printing of most effective placards, covers for price-listsetc.etc., 
as also the execution of all kinds of mercantile work, 


Sale of patent zinc plates (own patent), as substitute litho- 
graphic stone. 


Our productions may be exported to every part of the 
world, with exception of Great Britain and France, and 
their colonies, and North America and Canada. 


’ Wezel & Naumann © 


Chromolithographische Kunst-Anstalt 


Leipzig-Reudnitz £: 
























Recommandent leur 

Assortiment de: Modéles de peinture, modéles pour dessins 
au fer rouge, études, assiettes, soucoupes, inscriptions 
murales religieuses ct autres belles décorations murales 
pour appartements (cadres pour photographies, consoles). 

Cartes de félicitations, jouets d'enfants ct poupées de papier, 
passe-temps favori des enfants, 

Livres de poésies, albums de dédicaces et d'images. 

Grand choix de calendriers pour salons et de 
industriels. 

Transparents (diaphanies), très belle décoration pour fenêtres, 
ornementation simple et magnifique vitrage artistique. 


Grand choix de garnitures pour boîtes à cigares et d'étiquettes 


de vin. 
Exécution de réclames Illustrées, d'affiches pour prix-cou 
rants etc. Exécution de tous les travaux commerciaux. 
Vente de plaques de zinc brevetées (le brevet est notre pro- 
priété) pour remplacer la pierre lithographique. 


calendriers 


Nos articles peuvent être exportés dans tous les pays 
du monde, sauf la Grande-Bretagne et la France, leurs 
colonies, l'Amérique du Nord et le Canada. 





Recomiendan su 

Surtido de: Modelos de pintura, de modclos de pintura al 
fuego, estudios, platos, discos, sentencias de la santa 
esoritura y otros lindos objetos murales (marcos para 
fotografías, consolas) para el adorno de piezas. 

Tarjetas de felicitación, juegos infantiles y figuras de papel 
por vestir, entretención favorita y divertida para niños. 

Albumes de poesía, de recuerdo y de estampas, 

Gran surtido de calendarios para el adorno de los salones 
y usos industriales. 

Diafánios, precioso adorno de ventana, desde la ejecución 

7 mas simple hasta la mas rica vitrificación artificlosa. 

Gran depósito de adornos para cajas de cigarros puros ¢ 

Elaboración de carteles sensacionales, topas de catálogos etc. 
y de toda clase de trabajos mercantiles, 

Venta de planchas de zino, patentizadas (patente propia) en 
sustitución de las piedras litográfricas, 


Nuestra casa tiene venta libre para todo el mundo, á 
excepción de la Gran Bretaña y de Francia, 6 de sus 
colonias, la Norte América con el Canadá, 
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L STHOURAPHIE, : CHROMOL ITHOGRAPHIE, — L ITOGRAF} A, C HECNOE ATOGRAFIA. 


LAHR, Baden. 


Chromolithograpbische Kunstanstalt mit Dampfbetrieb. 


Speolalltäten: 
Etiquetten für Cigarren und Cigaretten, sowie Plakate und 
Reklamekarten ete. ete, 





peer 





: Atelier artistique de chromolithographie, exploitation à 


Spéolalités: 
| Étiquettes pour cigares et cigarettes, ainsi qu’affiches ot 
cartes de réclame ete. etc. 


vapeur, 


Chromolithographic art works with steam power, Obrador de cromolitografía artística, movido por vapor. 


Specialities: Enpocialidad : 
Labels for cigar-boxes and cigarettes, as well as advertising Etiquetas para puros, cigarros y cigarillos, como tambien 
showcards, fancycards ete. ete, cartas para avisos públicos de reclamo y carteles eto, etc. 
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Bo. Bee ches 
(JULIUS MOSER) 


929 Geogr.-lithogr. Anstalt, BE 
Stein-, Zink- und Kupferdruckerei. 


¿RLIN W. 35, Potsdamerstr. 110. 
War Specialität: Herstellung von Landkarten. “BE 


Jede Auskunft und Kostenanschläge werden tom der Anstalt bereitwillizst und kostenfrei ertheilt, sowie auf Wunsch Proben gesandt, 


Aus unserer Verlagsabthellung empfehlen durch alle Buchhandlungen oder direkt beziehbaren 


Eisenbahn -Wandkarten 


vn Professor W. Liebenow 


Gob, R-Rath u. v, Chef dor Kartogr, Abthle, Im Kel, Preuss, Ministerium 
der öffentlichen Arbolten: 


Karie von Ceniral-Europa 


zur Uebersicht der Eisenbahnen, einschliesslich der im Bau beeriffenen 
und projectirten Linien, nach amtlichen Quellen bearboitet. Mansstah 
1:1L 20000 mit politischem Grenwolorit und Eisenbahneolorit (die 
Eisenhabn-Dirertions-Bezirke durch Farben antersehiedes) und 
elnem Verzeichniss der Eisonbahn-Verwaltungen, 
Preise: 

6 Blatt zunnenmengekleht und gefalet, In Umschlag. . . . 6 Mk 
Auf Leinewand gezogen mit sbwarz polirten Stäben und 

Ringen zum Anfhängen (oder in Mappel . . . . . 12 Mk. 
Auf Leinewand gezogen mit schwarz polirten Staben un, lackirt 15 Mk. 


| unaufgezogen 
| auf Leinewand mit Bandeinfusung 12% . 
Die Karte enthalt siimmtl. Post- und Toisgraphon- 


| anstalten, 
| und die jederzeit für Frachtfuhrwerk fahrbaren 


Posi- und Eisenbahnkarie 


des Deutschen Reiches 


bearbeitet im 


Kursbureau des Reichs-Postamts. 
20 Blätter, Maasestab 1:450 000, 
Preis der ganzen Karte 
unaufgezogen 40 Mk, colorirt, 5 Mk. uncolorirt. 
nef Leinewand petogen lin Mappe) WW „ - Mo. 


auf Leinewand gezogen, mit Stäben 
und Ringen L ww . 


Preis des einzolnen Blattes 
22 Mk, colorirt, 2 _ uncolorirt, 


sowie die Eisenbahnlinien, aussseen 


| Wege. 


Karie von Deutschland 


zur Urbersirht der Elsenbalinen ete, (wie bel der vorgenannten 
Karte), Höhe 19% em, Breite 104 em. 
Preise: 
4 Blatt zusammengeklebt und gefalet, In Umschlag. . . , 4 Mk, 
Auf Leinrwand erzogen mit schwarz palrten Staben umd 
Ringen zum Anfhángeo (oder in Mappe! . & Mk. 
Auf Loinewand gezogen mit schwarz polirten Stäben a. ac kirt 1150 Mk. 


Reisekarie von Mittel-Europa. 


Maasestab 1:20.00) (Höhe 75 em, Breite $0 em). 
ehe: blae . . . UM Mk. 
Auf Leinewaed error msc hwars pe dirt, Stabe lod. in Kartoni 1,— Mk 
Ant Leinewand gezozen m.schwarz polirten Stäben und lackirt 4,— Mk. 
DIF” Die Liebenow'schen Kartenwerke sind vorzüglich 
ond genan darcherarbeitet, erfrenen sich in der ganzen Welt 


einer grossen Beliebtheit und erscheinen alljährlich la neuen 
Ausgaben, 


766 


Ins Fluss- und Btrassennetz ist auf Grand der neuesten 
tepographiec hen Speeinikarten (Generalstabskarten und 
osastischblätter) getrmu wiedergerchen, dio Wegelängen 


| bia anf Zehntelkilometer (teestellt. 


SUS” Vebersichtskarte versenden gratis und franco. ug 


Ferner halten wir empfohlen: 


Karte der Deutschen Wasserstrassen 


| unter besonderer Berücksichtigung der Tiefen und Schlussenverkähtnisse 


nach amtlichen Quellen bearbeitet won 
Sympher & Maschke. 
4 Bintter colorirt. Maassstab 1:1,250,000, 
Preis 750 Mk, Aufyezogen suf Leinewand mit Staben od. in Mappe 12 Mk. 


Alle Buch- und Landkartenhandlongen nehmen Bestellungen 
entgegen. Wo keine Rachhandlung am Platze, wende man sich gefl. 
direkt an das 


Berliner Lithographische Institut (Julius Moser) 
BERLIN W. 35. 
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SCHRIFTGIES SEREIEN — FONDERIES 1 DE CARACTERES. 










Wilhelm Woellmer’ Ss Schriftgiesserei = 


und Messinglinien-Fabrik 


930 


BERLIN SW. 


Friedrichstrasse 226. 








Largest sock, Export House of first rank. 2% employes 





| Types on Didot's system (Normal system! I Pica = 12 Points, 
n= Complete furnishings in every size for bookprinting 
Prizes IN ID Constant supply of noveities, Tg establishments always in stock. 
awarded: i 
| 
nn | | Wilhelm Woellmer's Type Foundry * Factory of Brass Rules. 
NUREMBERG 1877 | Romantypes for book-printing in various garnitures with accents and letters for all languages. Russian types, — Titel, 
| advertisement and ciroular types in now stylos. — Script types a speciality, — Gothic types, Initials, 
SYDNEY 1879 | figures, signs ete. — Ornamental edgings and ornaments, moler form. — Vignettes for incidental printing. 
MELBOURNE 1880 | Brass rules, brass edging rules, brass articles of all kinds. MN” Send for complete and special specimen-beoks. 
VIENNA 1873 — mm mn nn OOOO e 
BARCELONA 1888 Wilhelm Woellmer’s Fonderie en Caractères x* Fabrique de Filets en cuivre. 
; Assortiments completes de teus les articles pour installer des imprimerios de teulo grandeur, constamment en magasins. 
y Types romains antiques pour livres, en assortiments variés avec accents et lettres pour toutes les langues, Caractores masses, 
À Types modernes pour titres, pour réclame et pour circulaires, — Spécialité: Ecritures cursives. — Types gothiques, 
| 1 Initialen, chiffres, dewins ete. — Cadres et ornements, genre moderne. — Vignettes pour ouvrages casuels 





Reglettes de lalton, oadres de laiton ot tout autre article de laiton. 





| Wilhelm Woellmer’s Fundición de caracteres. Fabricación de filetes de bronce. 


Siempre hay en depósito todos los articulés para instalaciones de imprenta completas en cualquier grander, 

Letras romanas para impresion de libros de diversas clases con acentos y letras de todos los idiomns. Letras rusas. — Letras 
| modernas de titulo, reclame, circulares. Letras cursivas con especialidad de la casa, Letras, iniciales, números, 
y acentos ete, al estilo gótico. - Contracantos, ribetes y ornamentos modernos. — Cabeceras para remiendos, — Regletas 
de laton, guarniciones de laton y todos los otros artículos del mismo metal. — Pidanse libros de muestra, gpeserales y especiales. 








Wilhelm Woellmer's Fundicion de caracteres. « Fabricacion de filetes de bronce. u a u u. 


Estao sempre no armazem toda os artigos necessarios para installar typographins até os mais grandes. — Lettras romanas para imprimir livros <m 

varias composiedes, com aceentos e caracteres para todas as linguna Lettras rusas Lettras modernas para titulos, reclame e circulares. — Lettras 

cursivas, uma especialidado de enan. — Lettras gothicas, inicines, zifras, necentos ete. — Guarnicoes e ornamentos modernos, — Vinhetas para a impressio 
de papeis volantes, — Regras de Intao, regras guarnigoes de latao e todos os outros artigos de latac. 
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Stereotypia + Gal lastik m grd — 
TER lat ar t, > Factory of Brass rules 


Stereotypes e Electros o Printing Utensils 
~~ — Studios for Photography 
Zincography and Wood Engraving «.—— 
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Photographie, -—— € | 
— Lithögraphische el 
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Litpegrappic Art Establishmen 


Book and anyon + Beskbinting. 
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ONDEBIE zu CARACTERES | 
Fabrication de filets, coins et ornaments en > 


Ustensiles d'imprimerie ——; 
— Fabrica ion nn 


pad > PONDERIA 


LETRAS oe y IMPRENTA 



















GRAVURE + ——— ee Talleres de pa 
- — cincografia, cinceladura en madera si — 


zine et bois —— A 7 2 
u = Imprenta en libros. Encuadernadura 
atituto artistico de litogratia. 
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CARTONNAGEN, TAPETEN ere. — FANCY CARDBOARDS, PAPER HANGINGS ete. 


CARTONNAGEN, TAPETEN etc. 
we CF. De eryppring in Val (Baden). 


Gegründei 1816. 300 Arbeiter. -- €stablished 1816. 300 workmen. 


Fabrik von Cartonnagen. Manufacturer of fancy boxes. 


Bonbonnieren von den einfachsten bis zu den feinsten ‘Bonbonniéres of the simplest and most elaborate 
fiir Conditoren. kinds for confectioners. 


Cartonnagen für Parfumeure, Goldarbeiter ete. Fancy boxes for perfumers, jewellers etc. 


Pappschachteln, Etiketten, Papierbeutel, Papiere ete Paperboxes, labels, paper bags, papers etc. for apo- 
für Apotheken, — * thecaries. 


H. ENGELHARD, Mannheim. 


Gegründet 1843, Tapeten- Fabrik. Founded 1843. 


Zweigniederlassung: Berlin SW. 19, Beuthstrasse 15. 
Agenturen: Hamburg, Amsterdam, London, Genua, New-York, Rio de Janeiro, Buenos Aires. 


Tapeten aller Gattungen, Paper hangings of all kinds, 


033 


insbesondere : especially: 
feinere Maschinen-, Handdruck- und Velours-Tapeten, finer Machine-, Block- and Velvet-Papers, 
Borduren und Decorationen, gepresste Leder- und Stoff- Borders, Decorations, Imitation Leather in Reliet, 
Imitationen. Venetians, 
Erste Preise auf vielen Ausstellungen. First Medals at different Exhibitions. 


” FAUBEL € Co. NACHF., Cassel. 


Cartonnagen-, Papierwaaren- und: Manufactory of cardboard boxes, 


Etiquetten-Fabrik paper and labels 
für Apotheken, Drogenhandlungen und Handelszwecke. for apothecartes, druggists and business purposes. 
Lithographie, Buch- und Steindruckerei. Typographic and lithographic workahops 


“SCHMIDT & C, ELBERFELD. 


Fabrik gepresster 
Papierw vaaren. 


> Man verlange unsere Preis- Listen. = 


Pressed paper 
goods Factory. 


ES + Please ask for our price-list. €- 
Schüsseln, Teller, Schachteln, Dosen u. Biichsen, Dishes, plates, boxes, tubes, 





Cigarrentaschen. | cigar cases. 
ee epee eee 
W. Wahrburg, Papierwaarenfabrik, Berlin €, IL 


Papier-Schirm - Hülsen. Umbrella and parasol paper-wrappers. 


Spezialitäten: Specialities: 
Packpapier und Seidenpapiere. Packing paper and silk paper. 


A en me 
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CARTONNAGES, PAPIERS PEINTS | ETC. — CARTOBAGES, PAPELES PESTADOS 2 ETC. 


Be ee 





CARTONNAGES, PAPIERS PEINTS etc. 


C. &. Dreyspring in Lobe (Baden). ™ 


Maison fondée en 1816. 300 ouvriers. -=- Fundada en 1816. 300 obreros. 


Fabrique de cartonnages. Fabrica de cartonage. 


Bonbonnières riches et ordinaires pour confiseurs. Cajas para dulces desde Jas más sencillas hasta 
Cartonnages en tous genres pour parfumeurs et las mäs elegantes para confiterfas. 
bijoutiers, Cartonage para parfumeria, joyas etc. 
Boites en carton, étiquettes, cornets en papier etc. Cajitas de carton, etiquelas, saquitos de papel, 
pour pharmaciens. papeles ctc. para boticas, 


H. ENGELHARD, Mannheim. 


fis nes. Fabrique de Papiers-peints. rauen. ™ 


Dépót: Berlin SW. 19, Beuthstrasse 15. 
Agences: Hambourg, Amsterdam, Londres, Genua, New-York, Rio de Janeiro, Buenos Aires. 


Tentures en tous genres. Papeles pintados de toda clase. 
Spécialités: Especialidad: 
Papiers peints fins, A la machine, a la main, Géneros finos, Obras de máquina, á la mano, 
et Veloutés, Bordures, Décors, Repoussés cuir et étoffe, | y Veludillos, Bordes y Decoraciones, Imitación cueros, 
Vénitiens. Venecianos. 
Premiöres Médailles à diverses Expositions. Primeras Medallas en diferentes Esposiciones, 


FAUBEL & Co. NACHF., Cassel. ™ 


Fabrique de cartonnages, papeterie | Fábrica de cartonage, artículos de 
et etiquettes papel y etiquetas 
pour pharmacies, droguertes et pour le commerce, para botıeas, droguerias y objetos de comercio. 
Typographie et Lithographie, Establecimiento tipográfico y litográfico. 


SCHMIDT & C?, ELBERFELD.“ 


Fabrique d’articles Fabrica de articulos 
en papier pressé. ‘ de papel aprensados. 


> Il faut demander nos listes de prix, ve= 





+ Erijanse nuestras listas de precios. + 


Plats, assiettes, boîtes, cartons, étuis | doutes: platos, cajas de toda elase 
à cigarettes. cigarreras. 


oe NOUVEAUTÉ: Gobelets de poche en DE” NOVEDAD: Copas de bolsillo, hechas de 
papier imperméable. una masa impermeable de papel, 


W. Wahrburg, Papierwaarenfabrik, Berlin C. IL. 


Spécialités: Especialidades: 
Taie de parapluie en papier. | Futrales de papel para ee 
Papiers d'emballage et papiers de soie, Papel para empacar; y papel de seda. 
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CARTONNAGES, PAPIERS PEINTS erc. — CARTONAGES, PAPELES PINTADOS etc. 


PENSELER & SOHN 
FACTORY OF PAPER HANGINGS 
LUNEBURG 


PROVINCE OF HANOVER, PRUSSIA. 


Speciality: Machine made paper-hangings and edgings of all descriptions, as also hand-printed edgings. 
The manufactory established in the year 1821 under the above firm was transformed, in 15871 by the then proprietor 
Commerzienrath (Councillor) Penseler, into an establishment of the very first rank. In 1895 the capacity for output was 
greatly increased by well-timed rearrangement, and the procuring of machines of newest build, We are thus in a position 
to meet every demand in the most satisfactory and expeditions manner. 


Export to all countries, 





Agences in Hamburg, Berlin, Vienna, Milan, Palermo, Amsterdam, Madrid, Barcelona, Paris, Marseille. 


e —  — 


PENSELER & SOHN 
FABRIQUE DE PAPIERS PEINTS 
LUNEBURG 


PROVINCE DE HANOVRE, ROYAUME DE PRUSSE, 





Spécialité: Tonte espèce de papiers peints et bordures à la machine, bordures imprimées à la main. 


La fabrique fondée en 1821 sous la raison ci-dessus a été changée en 1871 par le possesseur d'alors M. Penseler, 
conseiller de commerce, en un établissement de tout premier rang. Le rendement de la fabrique a été augmenté en 1895 par 
des changements modernes et l'achat des dernières machines, de sorte que les exigences les plus fortes peuvent être contentées 


rapidement et satisfaisamment. 


Exportation pour tous les pays. 


Répresentés & Hambourg, Berlin, Vienne, Milan, Palermo, Amsterdam, Madrid, Barcelone, Paris, Marseille, 


PENSELER & SOHN 
FABRICA DE PAPELES PINTADOS 
LUNEBURG 


PROVINCIA DE HANNOVER, REINO DE PRUSIA. 


Especialidad: Tapicería y guarniciones de estampa á máquina de toda clase, asi como guarniciones de estampa 4 mano. 


La fábrica fundada en el año de 1821 bajo la firma arriba mencionada fué convertida en 1871, por su dueño 
á la sazón, el Consejero de comercio, señor Penseler, en un establecimiento de primer orden. La productividad de la 
fábrica fué aún elevada considerablemente en el año de 1895, por medio de transformaciones oportunas y adquisición de las 
máquinas más modernas, de modo que hoy se puede satisfacer à toda exigencia lo más pronto y lo mejor, 


Esportación A todo el mundo, 


Represontantes en Hamburg, Berlin, Viena, Milano, Pulermo, Amsterdam, Madrid, Barcelona, Paris, Marsélha. 
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Fabrique ' Manufactory of | Fabrica 
de Papiers peints. Paper Hangings. de Papel Pintado. 
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Aelleste Papiersiuekfabrik dE Oldest paper plaster manufaetory 


liefert 5 supplies 


plastische Innendecorationen |®| Plastic interior decorations 


aller Art. q) of all kinds. 


AUGUST HEINERT 


ZWICKAU in sachsen. 


La ‚plus ancienne fabrique de stuc de papier | es La más antigua fábrica de estuco de papel, 
livre des IWW fabrica 
Décorations intérieures pla || Toda clase de decoraciones 
stiques de toute espéce. 1®1 plasticas interiores. 


mt 
$ 


NY 
AZ 


x 
fi 


see sa eng re + Rites a are . rie “is A AU SGEN DE Re du 
NA NA RAR ir FR 26 26 ir ir CRU TES FEN NZ N ir. ir ir ir ir BN Fee 72 24 ir 260 26 





AO UND SEIOHENMATERLAL, CONTOBU VERRE | 


+ et te mme nn me mm nn meme cb — een ~~ + 


SCHREIB- UND ZEICHENMATERIAL, CONTOBÜCHER. 
Bleistift- und Schiefertafel-Fabrik 


A.W. FABER . 


Stein bei bang, Bayern 


2 em: e... 








—— Die Fabrik besteht seit 1761. —— 





—— Fabrique fondée en 1761. — 





Häuser in: Maisons h: 
PARIS, 55 Boulevard de Strasbourg, LONDON, 149 Queen Victoria Street, PARIS, 55 Boulevard de Strasbourg. LONDRES, 149 Queen Victoria Street, 
NEW YORK, 78 Reade Street. BERLIN W., Friedrichstrasse 70. NEW YORK, T8 Reade Street. BERLIN W., Fri tasse 79, 






Agentur in: WIEN, Stadt Schellinggame 12. Agenee à: VIENNE, Stadt Schellinggasse 12, 
Bleistifte, Parbstifte, Patentstifte, Schiefertafeln, alle Artikel fiir | Crayons de ite, erayons de mine colorée, porte-mines, ardoises, 
Zeichner, Maler, Architekten, Ingenieure, sowie für Schulen und | tous les articles pour peintres. dessinateurs, architectes, ingénieurs, 













Bureaux. | écoles et bureaux. 


















Ersta Preis-Modaillen auf allen grossen a | Premières Médailles obtenues aux Expositions unirerselies. 






o Milicia established E aoa — Fábrica alada en 1761. — 
Houses in: Casas en: 
PARIS, 55 Boulevard de Strasbourg, LONDON, 149 Queen Victoria Street, | PARIS, 55 Boulevard de Strasbosrg. LONDRES, 149 Queen Victoria Street, 
NEW YORK, 74 Reade Siret, BERLIN W., Friedrichstrame 79, NUEVA YORK, 78 Reade Sireer, BERLIN W,, Friedrichstrasse 79. 
Ageney In: VIENNA, Stadt Schellinggasse 12, Agencia en: VIENA, Stadt Schellinggasse 12, 





Lead pencils, coloured_pencils, everpointed peneils, slates and all | Lápices, pasteles, portaminas, pizarras, todos los artículos para 
articles for artists, painters, architects and engineers, as well as dibujantes, pintores, arquitectos, ingenieros, como tambien para 


for sehool and offices use. escuelas y oficinas. 
First Prize Medals from all Exhibitions. Primeras recompensas en todas las grandes Esposiciones industriales. 
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WALTER JAGENBERG, COLN 4 RH. 


Export aller Arten von Papier und Export of all kinds of paper and writing 
Schreibwaaren. materials. 


Vertreter in: Amsterdam, Brüssel, Paris, London, Rio de Janeiro, Representatives in: Amsterdam, Brussels, Paris, London, Rio de 
Bahia, Pernambuco, Pará, Porto-Alagre etc. Janeiro, Babia, Pernambuco, Pari, Porto-Alegre ete. 
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UE ROEDER, BERLIN s, Ritterstr. 123 


— S.ROEDER'S 


a" | BREMER BÖRSENFEDER Steel en 
Stahlfedern = ee 


Federhalter-Fabrik. pen- holder factory. 


Fr.Wilh. Ruhfus, Dortmund. 


943 Geschäftsbücherfabrik, Manufacture of business books, 


Buch- u. Steindruckerei, Lithographische Anstalt, Book printing, Lithographic establishment, 
Verlagsbuchhandlung. Book publishing department. 


Gogründer 18366, Founded 1866, 
Coerall mit ersten Auszeichaungen prämlirt. Highest possible awards everywhere, 
Yollkommenste Maschinen, tachtlee Kräfte, erisate Leistungsfühlekelt. | Most perfect machines, skilled workmen, highest working resulta. 


Contobücher jeder Qualität. Draht- = Deu 7 ie | Account books in mit qualities 
à a. “ > 7 = . 


und Fadenbeftung. Solideste und 
cleganteste Einbánde, Ta Papiere, 
feinste Liniatur und Druck, Patent- 
rücken. 


Copirbächer in allen Qualitäten n. 
Ausstattungen Fadenheftung. 
Biblorhaptes,Notizbücher und alle 

einschlägigen Artikel. 
Linlaturen, Sehreibhefte, Noten- 
papiere ete. 
Plakate, Etiquetten, Albums und 
Postkarten mit Ansicht. 
Werthpaplere, Loose, Waaren- 
Einschläge. 
Drucksachen in Lithographic und 


Buchdruck son den feinsten bie 
einfachsten Massconrbeiten. 


Wire and thread binding. Good 
quality and elegant covers, In pa» 
per, finest line and printing, pa- 
tent backs. 

Copy books in all qualities and 
styles, Thread-stitching. 

Register tiles, memoranda books 
and all kinds of articles having 
reference to the line. 

Ruled papers, writing books, 
notes papers «te. 


À Placards, labels, albums and post- 


cards with views. 
Bonds and shares, lottery ti- 
ckets, wrappers for goods. 
Printing goods in lithography and 
book printing from the Anest to 


the simplest of articles produced 
on a large male, 
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WALTER JAGENBERG, COLOGNE. 


Exportation de toutes sortes de papier et Esportación de todo género de artieul csde 
d’articles de bureau. papelería y de eseritorio. 


Représentants h: Amsterdam, Bruxelles, Paris, Londres, Rio de Agentes en; Amsterdam, Brusélas, Paris, Londres, Rio de Janeiro, 
Janeiro, Bahia, Pernambuco, Pará, Porto-Alegre etc. Bahia, Pernambuco, Pará, Porto-Alegre ete. 
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Schutzmarke 












Got epi, Fabrica 
Fabrique de 
de plumes d’acier et de plumas de acero y porta- 


porte-plumes. plumas ö canuteros. 


Fr. Wilh. Ruhfus, Dortmund. 


Fabrique de livres de commerce, | Fábrica de libros de comercio, 943 
Imprimerie, Atelier de lithographies, Tipografla, Obrador de litografin y 
Librairie de fonds, libreria de libros de fondo. 


Mataon fondéo an 18896, | Fundada en 1946, 







A partout requ les premiires ricompenses. Promiada en todas partas con Las mae grandes prémios. Máquinas porféctas, 
Machines excellentes, meilleurs ouvriers, le plus grand rendement, obreros hábiles, la fábrica goza de uva productividad grande, 


Livres de commerce do toute que 
We, Consus aveo fil de lin et fil 
métallique, Rellare tout ce wil 

Li de plus == ¢ na 
- ate, ers # qu 
de plus fines, dus bre- 


Livres Mi copier de toute qualité 
et a toutesapece. Conbare au fil 
e dl, 


Biblorhaptes, carnets et tout los 
autres articles de la branche 


Liniatures, oahiers de classe, 
papiers pour musique etc. 
Affiches, étiquettes, albums et 
cartes postales illustrées. 
Papiers de valeur, lote et pa- 

plera d'empaquetage. 


Imprimés en lithograpbis et impri- 
serie des plus fins à la plus grande 
parotille. 


Libros de contabilidad de cunl- 
quiera especie, Encundernación 
con nlambre y hebras de timo, Se 
hacen encuadernaciones eleg: 


jaa con linens finiximas impresas, 
filetes de libros patentados, 


Libros de cépia hechas de todas 
cualidades y adornos, Encuador- 
BACHONLA con a 


Biblorhaptes, libros de apuntes 
y todos los articulos concernientes. 
Rayaduras, cuadernos de escri- 
tura, papel de música vie. 
Carteles, etiquetas, albumes y 
cartas postales con vista, 
Papeles de valor, billetes de 
loteria, papel para empacar. 
Objetos impresos en imprenta 6 
litografía desde los mas finos hasta 


los mas soncillos. 





SCHREIB- UND ZEICHENMATERIAL, CONTOBÜCHER. 


zy LT 
-. 
7 
a 


dE Hermann Sompert; 


COLN a. Rhein. 


¡€ A 


Zeichnenpapiere ‘ 


für Maschinenfabriken, Architekten und Ingenieure. 


Pauspapiere, Positiv- und Negativ-Licht- | 
pauspapiere, Lichtpausapparate. 





Drawing papers 


for machine factories, architects and engineers. 


Tracing-papors, poitive and negative helio- 
graphic paper and apparatus, 


Fabrik 


von 


Federhaltern mae © e 
Metall-Kurzwaaren. 
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Fabrication 
de 


Porte-plumes « « + + 
Quincaillerie en metal. 


Papiers a dessin 


pour usines et ingénicurs-architectes. 


Papiers à calquer, papiers positifs et négatifs 
et appareils pour la reproduction. 


Papel de dibujo 
para fábricas de máquinas, arquitéctos é ingenieros. 


Papel para calcar, papel para calcar á luz 
À positivo y negativo, aparatos para calcar 4 luz. 


Manufacture 
of 


Penholders m + e. + 
Hardware goods 


Fabricación 
de 


Mangos para pluma » a 
Artículos de metal. 
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N AHRUNGS- uno GENUSSMITTEL 


NAHRUNGS- UND GENUSSMITTEL. 


NAHRUNGS- UND GENUSSMITTEL. 


Von den hauptsächlichsten Genussmitteln produzirt Deutschland weit über den eigenen Bedarf und in dieser 
Beziehung nimmt Zucker, Spiritus und Bier die erste Stelle ein. Beschäftigt waren im Jahre 1895 in diesem 
Gewerbe 1029015 Personen. Davon entfallen 


auf die Rübenzuckerfabrikation und 4 pese + + « » 83619 Personen 
„ Brauereien und Mälzereien . - . a . + 98162 ” 
» Branntweinbrennereien . ; ; ; + 3012 m 
„ Schaum- und Obstweinfabriketion ; en Ve re 2617 i 
„ die Tabakfabrikation . . +... . ». « 152888 u 
Nachfolgend einige Angaben über die bio 
Zahl der in Betrieb Verarbeitete Rübenmenge Gewonnener Zucker 
Jahr befindlichen Fabriken Doppelrentuer Doppelzentner 
1894/95 405 145 210 300 17 693 810 
Die Einfuhr von Zucker betrug im Jahre 1895 . . : 10510 Doppelzentner 
Ausfuhr ,, Pr Dr . 8940480 EA 
Verbrancht wurden im Zollgebiete . . . . 5526950 2 


oder auf den Kopf der Bevölkerung 10,7 kg. 
Im Halbjahr 1896 wurde on Robzucker für 58,0 gegen 57,4 Millionen, an Kandis für 49,1 gegen 49,5 im Jubre 1895 ausgeführt, 
Die Biergewinnung der einzelnen Brausteuergebiete ergab im Jahre 1894/95 nach der deutschen Reichs- 
Statistik folgendes Resultat: 


Im Brausteuergebiete . - . . . . . 38874000hL 

In Bayern . AIR com . - . 15186000 ,, 

> W Luz pue ss. “OSEO à 

» Baden. . © LA a TO 
” Elsoss-Lothringen . cie a = 869 000 


überhaupt 55 260 000 bi. 
Die Zahl der im Betriebe gewesenen Brauereien betrug 1894/95 8029 mit 94638 erwerbsthätigen Personen. 
Die Einfuhr enthielt . . . . . 64074 Tonnen — 8,7 Millionen Mark Werth. 
„ Ausfohr „ Sci TEME y = 145 a mM A 

Die Spiritusbrennerei wird als Inmäwizthschahliches Nebengewerbe, aber auch in selbständigen Etablisse- 
ments fabrikmässig betrieben. Die un don Produktionsstätten befinden sich in Norddeutschland, wo der 
Boden sich besonders zum Anbau der Kartoffel, dem Rohmaterial für die Spiritusfubrikation eignet. 

Die Zahl der im Betriebe gewesenen Brennereien betrug im Jahre 1894/95 65377. Dieselben haben im 
Ganzen 2952000 Hektoliter hergestellt. 

Das Quantum, welches Hamburg an Spirituosen nach Afrika ausführt, zeigt für das Jahr 1895 eine nicht 
unbedeutende Abnahme über dem Vorjahre. Es gingen nach Deutsch-West- und Deutsch-Stidwestafrika 
sowie nach Ostafrika an Spirituosen aller Art z, B. Rum, Cognac, Korn, Kartoffel-Spiritus und Sprit, Genever, 
Liqueure und andere Branntweine insgesammt 

im Jahre 1895 . , . . . . . 165786 hl im Werthe von 5 212 410 Mark 
” ” 1994 CRE TEE eo... 29850 non ” ” 5384280 ” 

Bei der Tabakindustrie- Cl Horstgsnosseshelt waren im Jahre 1895 6172 Betriebe mit 122325 Arbeitern 
versichert, 

Rauchtabakfabriken wurden zn im gleichen Jahre 242, welche mit 4142 Arbeitern produziren. Die 
Zahl der Tabakpflanzer betrug im Jahre 1895 157019 und der Flächeninhalt der mit Tabak bepflanzten 
Grundstücke 21 163,9 ha. 

Tabakverbrauch in Deutschland, 


Verzollter ausländischer Tabak Versteuerter inländischer Tabak Gesammtverbrauch 
Jahr Doppelzentner Doppelzentner Doppelzentner 
1504/95 617 200 260 000 777 200 
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NAHRUNGS- UND GENUSSMITTEL. 


Auch die Cigarrenindustrie hat in den letzten Jahren eine bemerkenswerthe Steigerung in ihrem Absatze 
nach dem Auslande erfahren. Im vergangenen Jahre war die Ausfuhr mehr als doppelt so gross als 1893, nach der 
Reichsstatistik hat die Ausfuhr im Jahre 1893 317600 kg im Werthe von 2”, Millionen und 1895 dagegen 653 600 kg 
im Werthe von 4 Millionen Mark betragen. In der ersten Hälfte des Jahres 1896 wurden 319000 kg ausgeführt, 
Diese Zahlen ergeben den Beweis der Beliebtheit, deren sich das deutsche Fabrikat im Anslande erfreut. 


Ausfuhr im ersten Halbjahr 1896. 


Unbearbeitete Tabakblätter . . . . - . . . . 272000 Mark 
Tabaksaucen. 2. . - 2. Dos a PRE AoW, 
Cigarretten . $25 | - = + + « + 890000 . 
Cigarren . RE a co... + + «+ 1888000 „ 
Kautabak . . . a3 . a Pr à 20000, 
Schnupftabak . . 2 2 2 2 , . . Sas 115000 ,, 
Tabakblitter, ganz oder halb entrippt . . . . . 141000  „ 


Die Obstweinbereitung in Deutschland ist in den letzten Jahren in erfreulichem Aufschwunge begriffen. 
Deutscher Aepfelwein gewinnt nicht nur innerhalb des Reichs ein stetig erweiterndes Absatzgebiet, sondern geht 
auch in beträchtlichen Mengen ins Ausland. Die hauptsächlichen Abnehmer desselben im Auslande sind die 
türkischen Hafenstädte, Athen, Damaskus, Aden, Kalkutta, Sydney, die Kapkolonie, New-York, Baltimore, San 
Franzisco, Buenos-Ayres, Peking u.s.w. Nach der Reichsstatistik bezifferte sich der Export von deutschem Aeptel- 
wein im Jahre 1894,95 in Fässern und Flaschen auf 3570 Doppelzentner. 

Der Weinbau Deutschlands ist namentlich in den am Rhein, an der Mosel und in der Pfalz gezogenen 
Sorten seit Jahrhunderten weltberühmt; bedeutende Mengen werden aber auch in Württemberg, Bayern, Sachsen, 
Schlesien und im Elsass gewonnen. Die Fabrikation von Schaumweinen hat insbesondere am Rhein und au 
der Mosel, aber auch in den übrigen Weinbau treibenden Bezirken bedeutende Ausdehnung gewonnen. Deutsche 
Schaumweine werden in sehr erheblichem Umfange namentlich nach Grossbritannien und den Vereinigten Staaten 
exportirt. Die Ein- und Ausfuhr von deutschen Schaumweinen gestaltete sich im Jahre 1895 wie folgt: 


Einfuhr Ausfuhr 
Doppelzentner Mark Doppelzentner Mark 
21 320 4 800 000 17 070 1 900 000 


Ausfubr im Jahr 1895. 














Werth Worth 
Waarengattung Menge | “ia | Waarengattung Menge | in 
100 ke 1000 Mk. 100 kg 1000 Mk. 
Mineralwnsser - 2 . . . . . . . 881898) 7235] Bohnen. 2. . , . . . , , a 
Butter, auch künstliche . . Sn 06568| 12249] Hafer . . . . - or nye ars 514 272 4464 
er à 22118 2322] Roggen. Er a sie RARE as 159 923 2 447 
Cichorien, gebrannt und gemahlen . , 17692 411j Weizen. , - . > 699 104 7 355 
= nnd Rüben, getrocknet. . | 88549 1860 | Hopfen. . » - . . 2 . . es 108 006 | 21205 
Stärke und Mehl. . Dar um fa 304 183, 4897 
Kraftmehl-Poder . . . E | 54773 2136 Stück 
Mehl aus Getreide , o... 1667492 18009] Kühe . ey se ee ee ee 4479 1 526 
Malz . . | Ava e an, #2310, 2215] Stiere - | AAA ETS 364 209 
Salz . : F SR 1963488! 2179] Ochsen eat a ae 4825 2413 
Frisches Obst . te ane 130978; 4354] Kälber . . Su CA 1033 | 53 
n Gemüse . à Se, He ou 306 8246 8648 | Schweine . - . > 2» 2 2 2 . . 2u 897 8044 
Kartoffeln . . ; = + 11926650 | 5434] Spanferkel unter 10 kg . . . . . 82 855 554 
Gerste. ©... | Schafe . . . . . . . . . . . 334818 | 82% 
Erbsen . . . . . +. + wt . +. 44 544 865] Limmer . . 2 22 2 2 2 . . 7995 176 
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FooD AND PROVISIONS. 


Or the principal provisions Germany produces far more than she needs for her own use, and in this respect 
Sugar, Spirit and Beer take the first place. In the year 1895 1029015 persons were occupied in these industries, i.e, 


in beetroot sugar manufactories and sugar refineries . . . . - 83619 persons 

» breweries and malt-houses . . . . . . . os. - ss «+ WIR , 
„Gütern . . , we et tt te - 2... tll ll «+ OI y 

y Sparkling wine and cider manufactories . . 2 22 . . . 2617 u 

„ tobacco manufnctories . 2 2 0 a m , . . . . 152388 ,, 

The following are a few statements regarding the sugar-industry: 
Number of Quantity of beetroot consumed Sugar produced 
Year factories working in 100 Kilos in 100 Kilos 
1894/95 405 145 210 300 17 693 810 

The Import of sugar in 1895 amounted to . . . . . 10510 hundred Kilos 

0 port EL] ” 1 ” EL ” a a. EA 8 940 480 ” ” 
Consamption within the German Customs Union . . . 5 526950 a a 


or per head of population 10,7 Kilos. 
In the half-year 1896 the export in raw sugar has been for 58,0 millions as against 57,4 millions in 1895, and in candy-sugar for 49,1 
ns against 49,5 millions. 
The production of beer in the single brewing-tax-districts in 1894/95, according to the statistics of the 
German Empire, was as follows: 


In the brewing-tax-district, . . 83974000 hectolitres 
» Bavaria . , , . , . . . 15186000 ” 
„ Wurttemberg . . . . «. 8493 000 ” 
= BAD à + « à» à . . . 1728000 a 
„ Alsace-Lorrain . . , . , . 869 000 u 


Total 55 250 000 hectolitres 
The number of breweries working in 1894/95 was 8029 with 94638 employees. 


The import was. . . . - + . - + 64074 tons — value 8,7 millions Marks 
n Oxport ,...+ ++. + + 77146 , = , 145  , = 


The spirit-distilling is carried on as an agrieultural by-industry, but also in self-dependent establishments. 
The principal places of production are in North-Germany, where the soil is especially suitable for the growing of 
potatoes, this being the raw-material for the manufacture of spirit, 
The number of distilleries working in 1894/95 was 65377 and their total production was 2 952 000 hectolitrer, 
The quantity of spirits sent to Africa from Hamburg in 1895 was considerably smaller than in the previsious 
year. The export, for instance of rum, cognac, corn-brandy, potatoe-spirit and spirit of wine, genever, liqueurs and 
other spirits was: 
MIO... ee . 156786 hectolitres = value 5212410 Marks 
n 1894 . . . . + + + « 239850 n = , 5384280 ,, 


With the Tobacco-Industry-Accident-Insurance-Society 6172 establishments with 122325 workers were 
insured in 1895. 
In the same year 242 Smoking-tobaeco-manufactories were at work with 4142 workers. The number 


of tobacco-planters in 1895 amounted to 157019 and the area planted with tobacco was 21 163,9 hectares 
(1 hectare = 2,47 acres). 


Tobacco Consumption in Germany. 


Duty paid on Foreign Tobaccos Tax paid on Home Grown Tobacco Total Consumption 
Year Hundred Kilos Hundred Kilos Hundred Kilos 
1894/95 517 200 260 000 777 200 


Co ES AT A 


780 


FOOD AND PROVISIONS. 


—— nn OE nenn En 


During the last years the Cigar Industry has also experienced a considerable increase in its foreign-trade. 
Last year the export was more than twice as great as in 1893. According to the Imperial statistics the export in 
1893 was 317600 Kilos in value of 2%, millions as against 653600 Kilos in value of 4 millions in 1895. In the 
first half of 1896 319000 Kilos were exported. These figures show how much the German made cigars are in 
favor in foreign countries. 


Export in the first half-year 1896. 


Raw tobacco-leaves . © » > 2» 2 m m .. ee . . . +. . 272000 Marks 
Tobacco jaices . . - . er: A cal at ara 6000, 
Cigarettes . . E CCR i, 820 000 pa 
A ew ce 1 a aha, . . 1888000 „ 
Twist tobacco . tas Le gr en lise fie Ses ele 2000 | 
Snuff tobacco . , . , 2 * . . . . . . . . à A ha 115000 ,, 
Tobacco leaves, partly or entirely without ribs . - . . . . 141000  „ 


The manufacture of cider has experienced a satisfactory progress in the last year. German cider is 
steadily gaining favor not only athome but especially also abroad. The principal buyers of it abroad are the Turkish 
sea-ports, Athens, Damascus, Aden, Calcutta, Sydney, the Cape Colony, New York, Baltimore, San Francisco, Buenos 
Ayres, Peking ete. According to the German statistics the export of German cider in 1894,95 in casks and bottles 
amounted to 3570 hundred Kilos. 

Since centuries the German vine-cultivation is world-renowned especially in the kinds grown on the 
Rhine, on the Moselle and in the Pals; but large quantities are also gained in Württemberg, Bavaria, Saxony, 
Silesia and in Alsace. The manufacture of sparkling-wines has gained a great extent especially on the Rhine 
and Moselle, but also in other vine-tilling districts. German sparkling wines are exported in very large quantities 
especially to Great Britain and the United States. The import and export in German sparkling wines in 1895 was 
as follows: 

Import Export 


Hundred Kilos Mark Hundred Kilos Mark 
41 320 4 800 000 17 070 1 900 000 


Export in 1895. 



































| | 
Value : Value 
Article Quantity | à Article Quantity | 4 
100 Kilos | 1000 Mks * 100 Kilos | 1000 Mke. 
Mineral Water . . . . . . . . | 881828] 7255 | Beans... . , . . . . . . | 27898 495 
Butter, also artificial . » 2 . , . | 66668 12249 Oats... . soe vs » À ICE 4464 
Cheese . 2. . . . . . e a 22118, 2322 Reye . $ HERR . 859 928 2 897 
Chiccory, burnt and ground. . . - 17 692 411 | Wheat. . ee . + + « | 699109 | 7855 
” and turnips, dried. . . - 88549) 1860 | Hops... +. . . . . , we 108096 | 21295 
Starch and four . . . . 2-2... 304 183 ' 4897 | 
Starch-powder . . . . . . . . . 64778, 2184 Pieces 
Corn-flour . 2... . - . . + | 1667492) 18009 OWS css D we ll 4479 1926 
Malt... i. BR ee a 2810, 2215 BA > cia 368 209 
Sa 05% nn + à . 11968488! 2179 En à: are sr à 4825 2413 
Fresh fruit . . . 180978! 4854 | Calven. . . APRES STE | 1038 53 
» Vegetables. . . . 2.2... 368826) 3668 | Pigs . . . . . . . . . . , 29 897 5 049 
Potatoes. . . x , .… . . . . 11996650! 5484 | Sucking pigs ander 10 Kilos A 32 855 564 
Barley. . - ı . . . . . , 490187! 6524 | Sheep . . . . . 2 . . . . . 334 818 B 200 
PO Mis 0G tie ee 445447 865 | Lambs. , . . . 2 , . - , . 7 995 176 


MELLE ML MONATEN EEE NEN np éd Na 


781 








ALIMENTS ET BOISSONS. 





ALIMENTS ET BOISSONS. 


L Allemagne produit les boissons et les aliments principaux en quantité bien Be grande qu'elle n'en a 
besoin, et sous ce rapport, le sucre, l'alcool et la bière tiennent la première place. Cette industrie occupait en 
1895 1029015 personnes dont 































pour la fabrication du sucre de betteraves et la raffinerie . . 33819 personnes 
» la brasserie et la malterie 2 2. 2 . 2 2 . . . 44 1682 " 
„ la distillerie. . . . . . . IR ‘ca . 30 120 w 
„ la fabrication des viux mousseux et des cidres . . . 2617 Re | 
„ la fabrication du tabme, . . . 2 2 . . . . . 152388 
Ci-après, quelques indications sur l'industrie sucriére: 
Nombre des fubriques Quantité de betteraves travaillées Quantité de sucre produit 
Année en activité Quintuux métriques Quintaux métriques 
1894/95 405 145 210 500 17 693 310 
L'importation du sucro s'élevait en 1895 h . . . 10610 Quintaux métriques 
L'exportation ” " " ” sm no. + A 840 480 " ” 
ll a été consommé dans le territoire douanier . . 5 596 950 as > 


ce qui fait 10,7 kg par tote d'habitant, 
Pendant le premier semestre de 1896, il a été exporté en sucres bruts 58,0 contre 57,4 millions, en candis 49,1 contre 49,5 en 1895. 


La production de la bière, dans le seul domaine imposé de la brasserie, a donné en 1894,95, d’après la 
statistique de l'Empire Allemand, les résultats suivants: 
Dans le domaine imposé de la brasserie . . 39974000 hect. 
En Bavière, . , > +... .. , 15186000 ,, 
Dans le Wurtemberg . , » . . . . . 8498000 ,, 
Dans le Grand-Duché du Bade . . . . . 1728000 , 
En Alsace-Lorraine, , , + . Per 868 OOO, 


En somme 55 250 000 hect. 
Le nombre des brasseries se trouvant en exploitation s'élevait en 1894/95 à 8029 occupant 94638 personnes. 


L'importation était de . . 64074 tonnes d'une valeur de 8,7 millions de Marka 
L'exportation 4 u. . 77145  . ‘a a + N af " ” 


La distillerie est exercée comme industrie agricole accessoire, mais fait aussi l'objet d'exploitations propres 
Les principaux Etats producteurs sont situés dans l'Allemagne du Nord, dont le sol convient particulièrement bien 
pour la culture de la pomme de terre servant de matière premiere A la fabrication de l'alcool. 

Le nombre des distilleries en activité se montait en 1894,95 à 65377 ayant produit en tout 2952000 hect. 

La quantité de spiritueux expédiés de Hambourg vers VAfrrique indique, pour l’année 1895, une exportation 
qui n'est pas peu importante. Il a été exporté vers l'Afrique Occidentale et Sud-Occidentale et vers l'Afrique 
Orientale, en spiritueux de toute sorte, comme rhums, cognacs, eaux-de-vie de grain, eaux-de-vie de pommes de 
terre et esprit-de-vin, genièvres et liqueurs et autres eaux-de-vie, tout ensemble, 


en 1895 .. . . . . . . . 155736 hect,, d'une valeur de 5212410 Marks 
en 1894 . + + + - + - + 289860 „ u ” 5384280  „ 





En 1895, se trouvaient assurées au Syndicat Officiel contre les Accidents dans l’industrie du tabac, 
6172 fabriques avec 122325 ouvriers. 


Les fabriques de tabac à fumer étaient, cette même année, an nombre de 242, donnant de l'ouvrage à 
4142 ouvriers. Le nombre des planteurs de tabac était en 1895 de 157019, et la superficie des terrains 
plantés de tabac atteignait 21 163,9 hectares. 
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Consommation du tabac en Allemagne: 
Tabues étrangers ayant Tabace du pays 
payé les droits de douane ayant payé l'import Consommation totale 
Aunés Quintaux métriques Quintaax métriques Quintaux métriques 
1894/96 517 200 260 000 777 200 


L'industrie des cigares a subi également pendant ces dernières années une augmentation remarquable au 
point de vue de Pexportation vers les pays étrangers. L'année dernière l'exportation s’est élevée à plus du double 
de Vannée 1893, d'après la statistique de l'Empire Allemand, cette exportation s'élevait, en 1893 à 317600 Kilos 
d'une valeur de 2%, millions et en 1895, par contre, à 653600 Kilos d'une valeur de 4 millions de Marks. Pendant 
le premier semestre de 1896, il en a été exporté 319000 Kilos. Ces chiffres sont la preuve de la faveur dont 
jouissent A l'étranger les produits allemands. 


Exportation pendant le premier semestre de 1896. 


Tabac en feuilles non travaillé. . . pou ee + + + « 272000 Marks 
Jas de tabac . Og Bia, eld ery. A , 5 000 
Cigarettes Car hae Ker lig “er tan er ela LW ee à et “088000 
Cigares . . . - ; gore ire ante Ne co. . 1888000 
Tabac & mächer. . . eA fae en ‘ FE. | 20 000 
Tabac h priser . . » - . . - +. . o. + « + 115000 
Tabac en feuilles privé entièrement ou à moitié de ses côtes . 141 000 


La production du cidre a pris dans ces derniers temps un essor satisfaisant, Le cidre allemand étend 
constamment et d'une manière notable les limites de son rayon de vente non seulement, à l'intérieur de l'Empire, 
mais encore à l'étranger. Les consommateurs principaux de ce produit sont les ports de mer tures, Athènes, Damas, 
Aden, Calcutta, Sydney, la Colonie du Cap, New-York, Baltimore, San-Francisco, Buenos-Ayres, Pékin ete. D'après 
la statistique de l’Empire, l'exportation des cidres allemands s'élevait en 1894,95 à 3570 quintaux métriques en fits 
et en bouteilles. 

La culture de la vigne en Allemagne, surtout celle du Rhin, de la Moselle et du Palatinat, est renommée 
dans le monde entier depuis des siècles, mais elle a progressé d'une manière importante dans le Wurtemberg, la 
Bavière, la Saxe, la Silésie et l'Alsace. La fabrication des vins mousseux a pris une extension notable parti- 
eulierement dans la vallée du Rhin et celle de la Moselle, et aussi dans les autres régions pratiquant la culture de 
la vigne. Les vins mousseux «allemands sont exportés sur une vaste échelle, principalement vers la Grande-Bretagne 
et les Etats-Unis. L’importation et l'exportation des vins mousseux pour l’année 1895 sont indiquées par le tableau 
suivant: 


Importation Exportation 


Quintaux métriques Marks Quintaux métriques Marks 
21 820 4 800 000 17 070 1 200 000 


Exportation en 1895. 





Quantité | Valear Quautité Valour 
Nature de la marchandise par par Nature de la marchandise par | par 
e 16 Kilos | 1000 Mis 100 Kilos 100 Mika, 
Eaux minérales - . . 2 . - . . 381 828) 795 Haricots . . . . . --. - | 37808 | 495 
Beurre, également artificiel . . . . 66568 | 12249 Avoine . . ? DA ve 514 272 4484 
Fromage. +. - - 2000 000 29 11k 2822 Seigle . . . . 2 2 2 . , . +. | 859-923 2 807 
Chicorée, torréfiée et moulue . . . 17 642 411 Froment . . 2 . 2 . . . . . | 689 108 7855 
pe et raves, desséchées . . . 88 544 1860 | Houblon . . . . . 2 . . . , 108 096 | 21295 
Amidon et farine . - 2 . . - . 304 1K3 4897 
Poudre d'amiden . Stern lobe 64774 2136 Piéces 
Farine de grain . er ar 1667492! 18009 | Vaches , . , . , . . . . . | 4479 1 926 
Malt: iaa a Pee an 92310) 2215 | Taureaux. ih we ada ars a 868 axe 
Ds 5 PS ee e à 1 $63 436 2 175 Booufs .. 2 s . ew ws wee q 4825 2413 
Fruits frais. . . 2 22 ana 180978; 4354 | Vemux. . . +... . . . . | 1098 53 
Légumes frais, . . . . . . . . 3668268 | 3668 | Porcs . » . . . . +. , . . . 29 897 3049 
Pommes de terres . . . . . . 1226650 5434 | Porcelets au-dessous de 10 Kilos . 32 856 504 
De - 2. 2 a o 490 187 6524 Moutous . cee US See 834 818 8 290 
Pola... - à SR RAT 44 544 885 | Agneaux, . . 2 ren 7995 176 
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ARTICULOS DE ALIMENTACION Y DE GUSTO. 


De todos los artículos principales de alimentacién y de gusto, Alemania produce mucho mas de lo que es 
necesario para su consumo prépio, entre estos pueden enumerarse el azücar, el espiritus y la cerveza que ocupan 
el primer lugar. En el año de 1895 habian empleadas en este ramo de la industria 1029015 personas. De estas pasaron: 


4 la fábrica donde se elabora y peña el axúcar de Re . 38619 personas 
„ las cervecorias y multajes 2. . . . . . . . >... 99162 


« las fábricas de aguardiente . . : . 3010 +; 
„ las fábricas de vinos espumosos y sidras vinosas . . 2617 E 
” los fábricas de tabaco. . . 2 2... : . 152388 „ 
A continuación hay algunos detalles de la industria del azúcar: 
Número de las fübricas Cantidad de las betaragas elaboradas Avicar obtenida 
Año que se encuentran en acción Quintales dobles Quintales dobles 
1894/95 405 145 210 300 17 493 810 
La importación del azúcar ascondié en el año de 1895 4 . . . - 10510 Quintales dobles 
- esportaciôn » u > a? ae ae ie . . . 86840480 = y 
El territorio de las sduanas se consumiéron eh ee he à . . 5596950 + e 


6 por habitante 10,7 kgmos, 


En el semestre de 1896 fueron esportados 58,0 millones de nzüenr negra y 49,1 millones de azúcar cándida en comparación à 57,4 y 
49,5 millones en el año de 1895 relativamente. 
La producción de cerveza de cada uno de los territorios de aduana dió por resultado en el año de 
1894/95 segun la estadística del império aleman, lo siguiente: 


En el territorio de aduana. . - . . . 33974000 hi 
En Baviera . . e... . © « + 15186000 „ 
5 Württembergue CO ee a . 3493000 „ 
. Baden... . . =. = su st à 1728 000 „ 
m Alsacia y Lorena. . . . oe" 869 000 , 


En suma: 55250000 hi 

El número de las cervecerias que estaban en acción fué en el año de 1894/95 8029 y el número de per- 
sonas empleadas 94 638. 

Se importaron . . . . 64074 toneladas, por valor de 8,7 Millones de Marcos 
Se exportaron . . . . 77145 n > * . 145 à ES a 

La destilación de aguardiente se verifica febrilmente como un negocio accesorio de economia rural; pero 
tambien en establecimientos independientes, Los principales lugares de fabricación se encuentran en el norte de Alemania, 
espirítus, donde el suelo es propio para la siembra de las patatas, material que se usa para elaborar el aguardiente, 

El número de destilaciones que estuvieron en acción fueron en el año de 1894/95 65377, en las cuales se 
han fabrieado 2952000 hectólitros. 

La cantidad de bebidas alcoholicas que Hamburgo transporta 4 Africa muestra una disminución no poco 
importante en el año de 1895, en comparación con el año pasado. Fueron transportadas al Africa occidental 
alemana, al Africa suboccidental alemana, y al Africa oriental, todas clases de bebidas alcohólicas tales 
como: Ron, Cognac, aguardiente de grano de trigo, aguardiente de patatas y espíritu, jinebra, licores y otros aguar- 
dientes, en suma; 

En el año de 1895 . , . , 155786 hectólitros por valor de 5212410 Marcos 
- wn ew n 189 . . . . 289350 a nn » 5384280 , 

En el año de 1895 habian 6172 máquinas con 122325 trabajadores asegurados en la sociedad profesional 
de seguros contra accidentes de la industria de tabaco. 

Las fábricas de tabaco para fumar fueron contadas en ese mismo año y ascendieron £ 242 con 
4142 trabajadores. El número de los plantadores de tabaco fué en el año de 1895 157019, y el terreno 
plantado con tabaco 21 163,9 hectáreas. 


Consumo de tabaco en Alemania. 


Tabaco estrangero con derechos pagados Tabaco del pais con impuestos pagados Consumo total 
Año Quintales dobles Quintales dobles (¿uintales dobles 
1904/05 517 200 260 000 777 200 
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ARTICULOS DE ALIMENTACION Y DE GUSTO. 
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. Tambien la industria de cigarros y puros ha alcanzado en los últimos años, en su consumo un alza con- 
siderable, En el año pasado fué el transporte mucho mas del doble que en el año de 1893; según la estadística 
imperial en el año de 1893 el transporte ascendió £ 317600 kgms por valor de 2 y !¿ Millones de Marcos y en 
el año de 1895, ascendió comparativamente 4 653 600 kgms por valor de 4 Millones de Marcos. En los primeros 
6 meses del año de 1896 fueron transpartados 319000 kgms. Estos resultados dan, en verdad, una prueba de la 
estimación de que gozan las fabricaciones alemanas en el estrangero. 


Transporte en los primeros 6 meses del ano de 1896. 


Hojas de tabaco sin elaboración , . , , . 2 . . . . « . 272000 Marcos 
Jugo de tabaco . . , . . - e > 5000 , 
Cigarrillos . +... . . … - , . . . . . , , BOO 
! Cigarros, puros . . . . BAG PEN ORY me » « à: « . 1888000 . 
Tubaco masticar. , . , . . ae à ts 20000 =. 
Polvos de tabaco para estornudar . , . . , , +... , . 115000, 
Hojas de tabaco enteramente 6 medio desvenndo, . . . , . 1441000 ,, 


La fabricación de la sidra vinosa en Alemania ha tomado en los últimos años un vuelo consolador, La 

sidra alemana disfruta no solo en el interior del Reino Aleman de un territorio de consumo siempre ensanchado, si que 

i tambien en el estrangero en cantidades considerables. Los principales consumidores de Ja misma en el estrangero 

son las ciudades marítimas túrcas, Atenas, Damasco, Aden, Calcuta, Sydney, las colonias del Cabo, Nueva York, 

Baltimore, San Francisco, Buenos Ayres, Peking etc. Según la estadistica imperial subió la esportación de la sidra 
alemana en barriles y en botellas, en el año de 1894/95 4 3570 quintales Gables. 

N El cultivo de las vides en Alemania es desde hace siglos muy célebre, principalmente las diferentes clases 

I: que se cultivan £ orillas del Rin, 4 orillas del Mosela, y en el Palatinato; cantidades considerables se cultivan tambien 

| en Würtembergue, Baviera, Sajonia, Silesia y en Alsacia, La fabricación de los vinos espumosos ha alcansado 

un ensanchamiento considerable en el resto de los distritos que se ocupan con el cultivo de las vides, particularmente 

á orillas del Rin y á orillas del Mosela. Los vinos espumosos alemanes se expiden en grandes cantidades principal- 

mente hácia la Gran Bretaña y los Estados Unidos Norteamericanos, La introducción y transportación de los 

vinos espumosos alemanes se formó en el año de 1895 como sigue: 


























Introducción Transportación 
Quintales dobles Marcos Quintales dobles Marcos 
21 820 4 800 000 17 070 1 900 000 
| Esporte en el año de 1895. 
A Valor AÑ | Valor 
Especie de Articulos puta y Especie de Artículos EN. on 
100 Kem, 1000 Ma 100 Kemet. | 1000 Ma 
Agus mineral . » . . . 2 . . . | 381828| 7255 | Frijoles a E | 27 898 495 
Mantequilla, tambien artificial . . . | 66568) 12249 | Avena, . . . , . . , . , . | 514972 4 464 
— ee a as Sat wre 8 | 22118) 2822 | Centeno . . . . . . . . . . | 359998 2 897 
hicoria, quemada y molida. . . . | 17692; SAT Trio IA . . | 699 104 7 554 
m. y betarragas secas, . . - | 88649) 1860 | Lúpulo - , 108096 | 21295 
Almidén y harina as. + 804 183. 4897 | 
Polron de almidón . . » . . . . 64773, 2186 | Plezan | 
Harina de cereales - . - . . . . | 








¿1667 492. 18 009 Vacas. . , 2 . +... . , . | 4479 
Malta, - . . . las nr 92810! 9915 | Toros. . . +. +. +. +... +. . 368 
Bal. . +. ... o. +... + + + 11968486) 2179 | Bueyes . . . . + . . +. + . 4825 2413 
Frutas frescas . » > . , . . . . 180978 4854 | Termoras . . . . . . , . . . 1038 53 
8668 | Puercos . - . . . . + . +. + 29 897 8 049 
Er i NT 4484 | Gorrinos, cochinillos bajo 10 Kgs. . $2 855 584 
Cebada . . . . , . A ENT 490187| 6524 | Carneros. . . . . 2 +... +. + | 884818 8 290 


Guisantes . . . . , Oa? fete. a 454 865 | Corderos - . . . 2 , . . . + 7 995 176 
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FLEISOH- UND FISCHWAAREN. BACK- UND TEIGWAAREN. 
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FLEISCH- uno FISCHWAAREN. BACK- uno TEIGWAAREN. 


ir 
AÑ 


Gegründet 1844. a > q : = 5 4 ee ret : os > Established 1844. 
——— Bi - ? 3, N Rn y ES XG . = “on | n , — a 
Tolegr.- Adresse y : A kom - eE gon a DR, 7 Cahel-Addrem: 
Helling, Mell: Pi KA 4 A) if ee - Holling, Melle 


Deutschland. ae r N, > a y 1 » » Germany. 


Gm 


SILOS) qa 
+ 7 


Dampf-Fleischwaaren- u. Fleischconserven-Fabrik. ~~ Pork Packer and Steam-Sausage Factory. 


Speciatities: 


Specialität: 
Westfäl. Schinken, Wurst und Rolpens in Blechdosen. Westfalian Hams, Sausages in tins, Rolpens in tins. 
4 E in Berlin, arg, Bremen, , Mn 
Export-Agenturen in Berlio, Hamburg, Bremen, Frankfurt a. M, Agencies for Expert in —— rg. Hremen, Frankfurt o, M 
Amsterdam. Lang experience in the Export-Trade enables this factory to give tharough 
Langjährige Erlahrung im Expoetgeschäft. — Grésste Leistungsfählgkeit. satistaction. 
Aufträge erbeten durch europäische Commissionshäuser oder gegen | Orders are filled through European Commission Houses or against 


Credit in Europa. he Credit in Europe. 
Le 





947 


Emdener Herings-Export AUGUST JASPER, Emden. 


Export gesalzener deutscher Heringe in Packungen | Export of German salt-herrings in any size of packing 


jeder Grösse nach allen Welttheilen. to all parts of the world. 
— Die Verpackung gewährleistet gute Ankunft, —— — Qur packing insures good arrival — 
Langjährige Erfahrung. Long experience. . 





I. Gánseleber-Pasteten-Fabrik J. Pfaffmann, Metz. 


DAS Hoflieferant Ihrer Kénigl, Hoholten des Herzogs vos S.-Coburg-Gotha, des Herzogs von Edinberg und des Herzogs won Anhalt. 


Gänseleber- und Wildpret-Pasteten, | Goose -liver- and game- pies, 


Probe gegen Einsendung von M. 130 in Briefmarken | Samples sent against remittance of M. 1.30 in postage - stamps. 
Metzer Compotfrúchte aller Art. Metz stewed-fruits of every kind. 
Agenten gesucht, Agents wanted. 
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| VIANDES EN: MARÉE. ARTICLES DE BOULANGERIE, PATES. 


VIANDES ET MARÉE. ARTICLES DE BOULANGERIE, PATES. 


tan. 
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Helling, Melle 
Aleman 
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Viandes et conserves de viande travaillées à la vapeur. IM?” Fábrica de salchichoria á vapor y carnes conservadas. 
Spécialité 


Espeeialidad: 
Jambons de Westphalle, Saucisses, Rolpens en boîtes de fer blanc. Jamon Vestfalico, Morelllas y Rolpens en botes de hoja de lata. 
Agences d'exportation Agencias de esportación 
à Berlin, Hambourg, Brème, Frankfort-sur-le-Main et Amsterdam. 


on Berlin. Hamburgo, Bremen, Francoforte a. M. y Amsterdam 
Tenemas grande experiencia em el negocio de la esportación. La fábrica 
League expérience dans l'exportation, Le plus grand rendement, goza de la mayor productivilidad. 
Gries transatlantiques par maisons de commission européennes ou Se suplica se hagan los encargos 6 
contre crédit en Europe. 4 


bien pormedio de nurstrax casas 
N vomicionintas Europens 6 
P| : 


con un crédito en Europa. 


Emdener Herings-Export AUGUST JASPER, Em Es 


Exportation de harengs sales allemands en paquetagos | Esportación de arenques alemanes salados on em- 
de toutes grandeurs dans tous les pays du monde. paques de cualquier tamaño para todas las partes del mundo. 
— Le paquetage garantit l'arrivée en bon état. mm — El modo de empaquetamiento garantiza la conservación. — 
Longue expérience. Experiencia de muchos años. 


I. Gänseleber-Pasteten-Fabrik J. Pfaffmann, Metz. 


Fournissour de ia Cour de L. A. A. in Duo de &-Codourg-Gothe, in Owe d'Edinboerg, le Duo d'Anhalt, 
Pätes de foie gras et de gibier, Pasteles de higado y de carne montesina, 
Echantillons contre envol de M. 1.30 en timbres - poste, 


Muestras contra envio de M. 1,30 en sellos del correo. 
Compotes de fruits de Metz de toutes sortes Conservas de frutas de cualquier clase de Metz. 
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On demande des agents. Búscanse agenolas. 
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Kofmans 
« Stärkefabeiken 








ETT Salzuflen, rürstenthum Lippe. joe 
Nantes, London S.E., Amsterdam, 
20 Rue des Orphelins. 47 Southwark Strect, 90 Geldersche Kade. 


= eg Pal 
| 


1% ET: | 





Dieses Etablissement wurde im Jahre 1850 gegründet. Die tägliche Production beträgt mehr 
als 50,000 Kilo Reisstärke. Die Hälfte hiervon wird in steigendem Maasse nach allen Ländern 
Europa's, sowie nach Australien, Afrika, Süd-Amerika u. s. w. exportirt Die Verpackung in sauberen 
Schachteln ist Spezialität des Hauses. Da dieselbe vielfach nachgemacht wird, so achte man auf die 
Fabrikmarke: die Katze. Das Fabrikat ist chemisch rein und untibertroffen, Das Etablissement, von 
4 Dampfmaschinen, zusammen 1100 Pferdekräfte, getrieben, hat eigene Pappenfabrik, Cartonnage, Buch- 
und Steindruckerei, Sodafabrik, Kistenfabrik, Holzschneiderei, Consumanstalt, Werkstätten, Gasfabrik etc, 

Die Zahi der Arbeiter ist ca. 1400. 


em ee LT esse + nn ne a 


Internationale Ausstellung Amsterdam 1883: Ehrendiplom. 
Auf zahlreichen anderen Ausstellungen nur erste Auszeichnungen. 
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Hoffmann’s Stárkefabriken, 


Rice Starch Manufacturers a Salzuflen, 


Principality of Lippe. 





NANTES, 20 Roo des Orphelins. LONDON S.E., 47 Southwark Street. AMSTERDAM, 90 Geldersche Kade. 











This establishment was founded in the year 1850. The daily production exceeds 50 tons of pure N“ 1 Rice 
Starch. One half of this amount is exported to all European countrics, as well as to Australia, Africa and South America ete- 
The packing in neat boxes, containing 10, 5, 4, 2, 1. Ya, Y,, Y, lbs. each, is a speciality of the firm. The boxes are 
frequently imitated; hence the purchaser should be careful to look for our Trade Mark, a Cat, The goods are chemically 
pure and of the very best quality. The works are provided with 4 steam engines having a total of 1100 HP. They 
include a cardboard and wood box factory, large printing office, soda factory, wood cutting works, gas factory, workshops ete. 


About 1400 workpeople. 






Amsterdam International Exhibition 1883: Diploma of Honor 
and many other first class awards, 


Hoffmann’s Stirkefabriken. 


Fabrique d Amidon de Riz ı Salzuflen, 


Principanté de Lippe 
NANTES, 20 Rue des Orphelins. LONDRES 8.E., 47 Southwark Street. AMSTERDAM, 90 Golderscho Kade. 





Cet établissement fut fondé en 1850. La production quotidienne est plus de 50 tonnes d’amidon de riz de 
première qualité, dont la moitié est exportée dans tous les pays de l'Europe et d'outre-mer. L'emballage en jolies boîtes 
de 5,214, 2, 1, Ye My, Yer ao Kilog. est une spécialité de la maison, Les contrefaçons en sont nombreuses, cost 
pour ga qu'il faut bien prendre note de la marque de fabrique: un chat. Le produit est chimiquement pur et sans rivale. 
L'établissement pourvu de 4 machines à vapeur d'une force totale de 1100 chevaux, possède une fabrique particulière 
de cartons et cartonnages, imprimerie, fabrique de caisses, fabrique de soude, scierie mécanique, magasin de consommation, 
des ateliers, usine à gaz eto, 








Environ 1400 ouvriers. 








Exposition internationale d'Amsterdam 1883; Diplôme d'Honneur 
et quantité d'autres prix de premier ordre. 


—Hofhmanw's Stárkefabriken, 


Fábrica de Almidon de Arroz e Salzuflen, 


Principado de Lippe. 


NANTES, 20 Rue des Orphelins. LONDRES 8.E., 47 Southwark Street. AMSTERDAM, 90 Geldersche Kade. 
















Este establecimiento ha sido fundado en el año 1850. La producción diaria asciende 4 50,000 kilégramos de 
almidon puro de arroz, Se exporta casi la mitad 4 todos los paises Europeos; tambien Australia, Africa y America del 
Sur etc. El modo de embalarle en cajitas de 5, 2%y, 2, 1, Ya Yi 4%, 1,4 kilógr. es especialidad de la casa. Se imíta 
este método con frecuencia; pues se ponga atención en la marca de fábrica: el gato. El producto es químicamente 
puro & insuperable, El establecimiento se explota por medio de 4 máquinas de vapor con un total de 1100 fuerzas 
de caballo, tiene fábrica de carton propia, taller para las cajitas de carton y cajas de madera, imprenta, fábrica de sosa, 
taller para entallar madera, establecimiento de consumo, talleres, fábrica de gas ete, 

Número de los obreros 1400. 














Exposición de Amsterdam 1883: el Diploma de Honor 
y muchos otros premios de la mas alta cinse. 
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‘sm Ry Hundhausen, Hamm (westphalin). zu 


50 Höchste Prümien 30. A 1 eadron a. t. 50 Highest awards 50. 


Reines Eiweissmehl als Zusatz zu Gebäck, Suppen | Pure albumen flour for baking purposes, soups and 
und Getränken. Für Export vorzüglich erprobt. beverages. Especially suitable for export. Aleuro- 
Aleuronat-Biscuits, Aleuronat-Hafermehl, : nate-biscuit, aleuronate-oatcake, most dige- 


bestverdaulich, Aleuronat-Cacao, nährkräftigst. | stible, aleuronate-cocoa, very nutritious. 


Beste und billigste Eiweisspräparate. | Best and cheapest preparations of albumen. 
In Thee, Milch ete: Aleuronat-Pepton. | In tea, milk ete: Aleuronate-pentone. 


2 ZUCKER — SUGAR 3 333 
“Schule für Zucker-Industrie zu Braunschweig 


Dr. R. Frühling & Dr. Julius Schulz, 
öffentliches chemisches Laboratorium Braunschweig public chemical laboratory Brunswig 


liefert sett 1470 vollständige Einrichtungen, sowie Einzel-Bedarf au Appa- supplying since 1870 complete outtits and single articles in the way of 
raten, Gerithschafien und Chemikalien jeder Art für die chemischen apparatuses, utensils and chemicals of every description for the chemical 
Laboratorien von Räbensurkerfabriken, Rohrzuckerfabriken and Zucker- laboratories of beet-reot-sugar manufactories, enne-sugar-manufactories 
Raffnerien. and sugar refineries, 
Kosten-Anschlige und Preislisten frei. Estimates and priee-Iists sent free of charge. 


Fr. Meyers Sohn, Zuckerrafiinerie 
































- == TANGERMUNDE 
= — =e 
. 
Production: Annual Production: 
1800000 Ctr. raffinirten Zucker jihrlich. 1800000 Cwts. of refined sugar. 
Fabrikate: Manufactures: 


Würfelzucker (Cubus) feinkörnig und grobkörnig, Sugar in square (cubic) fine grain and coarse grain, 
do. (Tabletten) de. do. do. (tablets) do. do. 





Packung in Kisten rangirt und unrangirt. Packing in cases, ranged or not ranged 
(Grösse derselben je nach Wunsch). (size of cases according to requirement). 
Auch in Cartons und mit Blecheinsätzen (Tins). Also in paper boxes with tins inside, ! 


Fagons von 60, 75, #0, 105, 115, 125, 135, 180 Stück Shapes of 60, 75, 90, 105, 115, 125, 135, 180, pieces 
per Pfund. per pound. 

Crushed (Pilé), gem. Raffinade, gem. Melis, Orystall- Orushed (Pilé), ground refined sugar, ground melis 

zucker, Granulated, blond Farin, gelb Farin, Melasse, sugar, crystal sugar, granulated blond farine, Molasses, 





weisse und farbige Candise white and coloured candies 
in allen Schattirungen und Qualitäten. of any shade and quality. HA 
Honigsyrup. Honey syrup. 





SSSIS SSI SSS SSS SSS 


AAA AAA Ber 


REICHARDT & TÜBNER, MAGDEBURG. 


953 Zucker-Export Sugar export 
und Commissionsgeschift. and commission business. 
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SUCRE. — AZUCAR. | 





















css R, Hundhausen, Hamm (westphatin. 22s. 


50 Les plus hautes récompenses 50 Al eurona t. 50 Las más altas premios 50. 


Farine de blane d'œuf comme addition à la pâtisserie, | Harina pura de albumen como mejora de pastas, 

á la soupe, à la boisson. Garanti excellent pour expor- | sopas y bebidas. Probadísimas para la esportación. 

bo o rh | | Biscochos y flor de avena de aleuronato muy 
' 

ee rate | digestibles, cacao de aleuronato muy nutritivo. 


Produits de blanc d'œuf à bon marché et de première qualité. | Optimos y honestos productos de albumen. 
Dans le thé, le lait ete.: Peptone-aleuronat. Atomarseentötecheste: Peptondealeuronato. 


SUCRE. — AZUCAR. 


‘Schule für Zucker-Industrie zu Braunschweig” 
Dr. R. Frühling & Dr. Julius Schulz, 


laboratoire public de chimie Brunswick el püblico laboratério quimico Brunsvique 


fait depuis 1870 des installations complètes comme demandes particulières | suministra desde el año de 1870 instalaciones completas, como también 
d'appareils, matériel et produits chimiques de toutes sortes pour les separadamente aparatos, utensilios y productos quimieos de toda clase 
laboratoires de chimie des sucreries de betteraves, des sucrertes de rante para los laboratorios quimicos de fábricas de azucar de beterragas, fábricas 
et des raflineries de serte, de azucar de caña, refines de axuesr. 
Devis et prix-courants sans frais. Presupuestos de los gestos y precios corrientes gratis. 
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Fr. Meyers Sohn, Zuckerraffinerie 
TANGERMÜNDE. =— ” 


Production: Produceiön: 
1800000 de quintaux de sueres raflines annuellement. 1500000 quintales de artefactos de azucar relinado. 


Produits: Fabricación: 


Sucre hexaédrigue (Cubes) à fins grains et à gros gralns. — Agucar cortado (pedasos cuadrados) granulado Ana y gruesamento, 
do. (Tablettes) do. do. de, (panes) do, de. 
En caisses, rangé avec ordre ou en vrac 
(grandeur de ces dernières suivant demande’. 
Aussi en cartons avec intérieur en tôle (etain). 


Fagons de 60, 75, 90, 105, 115, 125, 185, 180 morcenux à | 
la livre. | 
| 
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Embalage en cajas ajustadas y no ajustadas. 
Tamaño de las cajas 4 voluntad. 


<= 


ere en cajas de cartén y en latas. 
, 90, 105, 115, 125, 135, 180 pedazos por libra. 
Crushed (Pils), raffinés moulus, mélis moulus, sucres | Asucar refinado molido, azucar de pilön molido, 


en cristaux, granulés blonde farine, mélasses, candis | Asucar cristalizado, „granulaten“ asucer dorado; 
blancs et de couleur melaza; azucar cande blanco y caramelo 


ee 


en toutes nuances et qualités, de todos los matices y calidades. 
Sirop de miel. Jarobe de miel. 


i 


REICHARDT & TÜBNER, MAGDEBURG. 


Exportation de sucre Esportacién 953 
et maison de commission. de azucar y negocio de comisién. 
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CHOCOLADE, THEE. — CHOCOLATE, TEA. 


Gebr. Sander Nachil,, Mannheim. 


Substitute for burntsugars or caromel Equivalent de couleur à suere 


a dry colour in form of powder. de toutes spécialités, 


Proof against acid, without any reddish lustre Couleur sèche en poudre, inattaquable aux acides 
and all et toutes 
054 


liqueur colours, couleurs á liqueurs 


of various shades, red, yellow, orange, brown, green, blue, violet. || de diverses nuances, rouge, jaune, orange, brun, vert, bleu et violet. 





According to the Imperial law of 5. July 1887 non-poisonous and || Non toxiques et sans effete nuisibles pour la santé suivant la loi 
not injurous to health, de l'Empire du 5. juillet 1887, 


CHOCOLADE, THEE. — CHOCOLATE, TEA. 
ss Lobeck & Co., Dresden. 








Degeúndet_1858. Hoflieferanten Sr. Majesiät des Königs von Sachsen. 15 mal peämiieh, 
TA 1 . 
Fabrik von Chocoladen, Cacaopulver, Cacaomasse. Manufacturers of Chocolate, Cocoas in powder and paste, 
Specialitäten: Speeialities: 
Leicht Waliches entdltes Cacaopalver von vorzüglichem Geschmack und gréaster Easily soluble homoeopathie Cocoa powder; deliciously tasted and very strong, 
Ausstebigkelt — 1/4 Kilo zonügt für UN Tassen. Aerztlich bestens empfohlen. | 1 th suffices for 100 copa, Strongly recommended by the faculty, very favourably 
büchat günstige begutachtet vom Geh. Hofrath Professor Dr. A. Fresenius u A. reported on by Priry Councillor Dr. A. Fresenius and others, 
Liebe'’s Leguminosen-Chocolade und Cacao aus Liebe’s anerkannt vor. Liebe's Leguminous Chocolate and Cocoa in his wellknown easily soluble 
zügliehem löslichen Präparat, | forms of preparation. 
Thee-Watteln nach Wiener und englischer Art, | Tea waters Viennese or English, 
Maccaroni und Nudeln. Maccaroni and vermicelli of all kinds. 
Die Firma, welehe 1888 begrlindet wurde, iss Lieferantin fir den köntglich The firm, established 183%, ls purveyor to the Royal Court of Saxony and 


slichsiecben Hof and wurden auf den beschickten Ausstellungen deren Fabrikate has been awarded 15 prises, moatly of the firsı class, at exhibitions where they 
15 mal, zumelst mit ersien Preisen (in Melbourne 1480 und Frankfurt a. M. have been represented; more especially (Melbourne 1850 ond Frankfort on the 
1881 ete.) prämlirt. Mala 1841 ere). 


Auf frankirta Anfragen eyfolt gern Zewewdung vom Prasslisten wad Mustern Post-puéd applications are replied ta by the dispatch of price lista awd sample. 
ah > REE NS tits > Sof ste AN nt NS > eh MINS Hate nt LA stat te fs ts NS NS LER FE 
E Erste Würzburger Conserven- und Chocoladen-Fabrik 


956 W. F. u C h e IP e Yr & Ü O. 


Vertretungen: kgl. bayerische Hoflieferanten Agencies in: 


New-York, London, Paris, St Petersburg, e New York, London, Paris, St. Petersburg, 
Stockholm, Gothunburg, Berlin, Ww R Z B U R G. Stockholm, üothenbane, Berlin, 


Hamburg ste, Hamburg ete, 


Chocoladen, entöller Cacao. — Conservirie Früchte, | Chocolates, Cocoa soluble, — Preserved fruits, 
Fruchimark zu Gefrorenem, Marmeladen. Fruit pulps for ice-cream, Jams. 
Special- Fabrikation Special manufacturers of 
feiner und feinster Chocolade-Bonbons und Desserts, künst- Chocolate bonbons and Desserts up to the finest qualities, artisti- 
lerisch ausgeführter Chocolade - Figuren in allen Grössen, cally made Chocolate Figures of all sizes, Minerva-chocolate- 
Figuren, Früchte, Gemüse eto, aus Minerva-Chocolade, figures, Frults, Vegetables etc., 
patentirt in allen grösseren Staaten, — patented in all large conntrios = 
Rémische Phaumen, Fanoy-Pluma und Cherries, Fruit- Carlabad plums, Fancy plums and cherries, Fruit puddings. 
Puddings, Alterthümer. Antiques, 


Wucherer's Gummi-Brust-Bonbons, Wueherer’s Gum-Lozenges, 


selt 1874 ale bestes Linderungsmiitel gegen Husten und Heiserkel Gberall considered since 1814 the best soothlug remedy for cough and bearseness, 
bekannt, bellebt und bextena bewährt, Kein Geheimmittel! — Vor Nach- thie remedy meets wih general approval on acconst of ls nserpaseed 


ahmeng gesetzlich geschätzt, Vollkommen unschädlich, keine narkotischen | sect. No arcana! Legally protected against imitation. They aro 
Bestandtheil n [1 le it? ; bei u k 4 heb 
CRETE, pay Shee ype dm put LA Bt „nem Und beissem | entirely harmless amd free from any narcotic ingredients, Invaluable 


for moletening and cooling parched throate, 
Sport-Pastillen mit Kola, 
verzügliches Slärkungs- und Erfrisshungemittel für Radtahrer, Touristen Sport pastills with Kola, 
und Sportsmen jeder Art. an excellent restorative and refreshment for cyelinis, tourists and all sportsmen. 
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| Export Adreasbuch. 


CHOCOLATS, THE. - 





- ROMANE TE 


Gebr. Sander Nachil., Mannheim. 


Equivalente de color para azucar 


única especialidad. 


Color seco pulrerizado, resistente contra ácidos. 
Tudos los 
colores para licores 


de muy variados matices, rojo, amarillo, color de naranja, bruno, 
verde, azul y violado. 
Los colores son alóxicos é inocentes para la salud según la ley 
del Imperio de 5 de Julio de 1857. 


CHOCOLATS, THE. 


Epguuctschuan creuiannuocrs: 
pashousbTHbih Caxapkbih ‘oyporars, 


Cyxin EPACEH BE BUAD NOPOMEA, IOCTOSEHO 
cojepsamia EHCIOTW, A BC 


AHKECPHLA EPACKRH PASIHAHHXE 


orıkunons: Epacuril, MOITHÉ, opanxenwil, Kopmunenin, 
aearund, cuniá m diozersnui. 
Corsacuo annepesony sarony 6° iman 1837 roan menxosaTo = 


Gesnpeauo ata SAOPONLA, 


— CHOCOLATE, TE. 


Lobeck & Co. Dresden. 


Found 15833, 


Fabrique de Chocolats, Cacao-pondre, Cacao-páte. 
Spécialités: 


Twodre de cacao trés-suluble, dégraimee, d'excellent goût et de grand rendement. 
Le kilo suffit pour cent tasses, Tris-recommandá par Les tuodecios, rapport des 
plus favorables du Dr. A. Fresenias, conseiiler intime, et d'autres mutoritin 


Chocolat et Cacao léguminenx de Lieho, pri paris au moyen du produit 
éminemment soluble de Liebe. 


Gaufres viennoises ot anglaises, 


Macaronis et nouilles. 


Cette maison, fondée en 163%, est fournieseane de la Coar Royale de Saxe 
et rege, 15 récompenses, dont pindeum premiers prix, aux expositions of elle 
vtalt représentée {à Melbourne 1980 «1 Frankfort-s.-M, 1881 eto). 


Nur demande aSrowchó an spore poitiers priz-courants el eebautiitous, 


a tente ste ste ste ote. tete 


< De MAG ME ME AE AS EE 0 D Ne ft PO ME NON 


Pourveyors of His Majesty the King of Saxony. 


15 prioso awarded. 


| Fábrica de Chocolate, Cacao molído, Pasta de cacao. 
Especialidades: 


Cacao molido, Tacilmente soluble y desengrasado de empguisito sabor y mayor 
ebcacia, Basta "e Kilógr. para 100 taras, Muy recntarndado por los múdicos, 
certificado por el Intiewn Consejera ol Dr. A. Fresenius y demas 


Chocolate leguminosa de Lieho y Cacao es Ins vscelentes preparaciones 
solubles de Liebe, 


Barquillos para el té segon procedimiento de Viena € ingles. 


Macarrones y fideos. 


La onen, fundada en 1588, es proverdora de la Real Casa de Kajanla y vos 
fabricados fueros premiados 15 veces en las diferentes esposiciones (Melburme 154 
y Framosfert «. e. Mena 181 etc), 


Éspricnes gustazo precins-corricutes y sommets a podiendolas em corta frruquenda, 


Dich A 
ES late 


nte ate ate nte 


Erste Würzburger Conserven- und Chocoladen-Fabrik 


W. F. Wucherer «€ Co. « 


Représentants a: 


Paris, New-York, London, St, Petersiwurg, 
Stockholm, Gothenbearg, Berlin, 
Hambourg ete, 


frult pour faire de la glace, marmelades. 
Fabrication spéciale de 


bonbons et desserts de chocolat jusqu'aux qualités les plus 
fines, figures en chocolat artistiquement exécutées et de toute | 


grandeur, figures, fruits, légumes etc. en chocolat Minerve, 


brevet dans tous los grands pays. 


Prunes confites, funey plumes (prunes de fantaisie), cherries 
(cerises), fruit puddings (poudings de fruit), antiquités. 


Bonbons de gomme pectorals Wucherer, 


reconaus depuis 1874 ponr le meilleur Linitif contre le toux et  enrevement, 


te remède est des plas recherchés, ayaut falt «a preuve dans des cas | 


nombreux, Pas d'arcane! — Protégés contre l'imitetion par la bei, Con 

bonbons ne sont muleibios nl A Vestomac ni aux denis ls sont un medi 

samen! d'un effet extnimement prompt ei permanent cusire los aFoctlons 
catarrbales, les maux de gorge et de poitrine. 


Pastilles de sport au Kola, 


très ben rácontertant el rafralchissement pow ciclstes, touristes et pour 
tous les sportanien. 


i So So Bar A SE A A ESA A A SU A SS 


kgl. bayerische Hoflieferanten 
WÜRZBURG. 


Chocolats, cacao soluble, fruits conservés, pulpe de | 


Agenolas en: 


Nueva York, Londres, Paris, Petersburgn, 
Estocolmo, Gotemburge, Berlin, 
Hambnrgu ete, 


Chocolates, cacao desaceitado, frulos en conserva, 
pulpa de fruto para helados, marmeladas. 
Fabricación especial de 


| bombones y postres dulces de chocolate hasta las mas finas 

calidades, figuras de chocolate, hechas artisticamente de todos 

los tamaños, figuras, frutos, legumbres de chocolate Minerva, 
patente en todas los grandes estados. 


Ciruelas romanas, faney plone (ciruelas de fantasia) y cherries 
(osreras), fruit puddings (puding de frutos, antiguedides, 


Bombones pectorales gomosos de Wueherer, 


reconucidos desde 1874 por el mejor lenilivo soutra la tos y el enron 
quecimiento. Kein remedio es muy pedido por haber solido bles de la 
prueba en mecblsiasos asus, Ne arcanos! ë remedio es protegido centra 
los imitaciones par la ley. Los bumbones son corp invevalas à la 
anlud, ao coutlemen subsianelas marcôtiens y son un pectoral de efecto 
Inmeiinto contra la Irritación de la karinge. En caso de boca seca los 
bombones son un muy boen bamertante y refrigerante, 


Pastillas de sport, con Kola, 
excelente conforialivo y refeesce para ciclistas, excursionisias y para todos 
ina spertsunen. 
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Es werden fabrixirt: 
Chocoladen, Cacaomassen, entölte Cacaos. 


Eine Spexiatitat desselben unter dem Handelsnamen Cacao vero |leicht- 
Kslicher Cacao, beste Marke}. 


Diätetische Náhrmittel. 

Alleinige Fabrikanten von Albumin-Caoao, Albumin-Chooolade, 
Nährsalz-Caoao ich Dr. med. Disqué's Vun«hrift, Euoasin- 
Cacao und -Chooolade (D. R.-P. 51621, Etchel-Cacno. 
Hafermalz-Cacao: 
von höchster Wichtirkeit für die Kinderernährung. 
Pastillen: Pfofferminz, Santonin eto, ete. Feine und 


feinste Confeoturen in Gelue, Fomlant und Marzipan, Speise-, | 


Dessert- und Phantasio-Chocoladon. 
Plastische Chocoladen-Gegenstinde und -Figuren, 


Christbaum-Confecte. 
Zuokerblumen, Rosen und Bouquets, kleinste Zuoker- 
bouquets (im Knopfloch zu tragen). 

Gefüllte billigste Cartonagen und decorirte Blech- 

Attrapen mit Uoberraschungen für Kinder, 
Dragées mit Zucker- oder Chocoladendecke, gwfüllt mit 
lLijecur, Naturelle Dragées. Sperialitát: Alabaster-Dragées. 
Rocks und Drops. Feinste Schweizer- und Caramel- 
Bonbons, Marzipan-Cigarren. Waffeln. 

Die Fabrik ist gegründet im Jahre 1570 und arbeitet gegenwärtig mit 
4 Dumpfkeseln und 4 Dampfmaschinen von 000 }ferdekräften nebst 20 Hilfs- 
maschinen und einen Arbeiterbestand vom 1600 Küpfon, Es Ist das bust- 
vinzerichteste und leistungsfühizste Etahlisoment Deutschlands, denn dur 
Verbrauch an Rohmaterialien beläuft sich auf mehr als 5 Millionen kg. — 
eine gewaltire Zahl, welche aber trotzdem noch im Steigen begriffen ist. 
Infolge ganz besonders guter Einbürgerung ihrer Fahrikate in Uesturreich- 
Ungarn sah sich die Firma veranlasst, vor deed Jahren «ine Zweigfabrik in 
Bodenbach zu errichten und auch diese beschäftigt bereits Gher Du gut 
erschulte Arheiter, 


27 goldene, silberne und Staatsmedaillen, 





Manufactures: 
Chocolates, cocoa-pastes, oil-extract. cocoas. 


Spociality in this ine, known in the trade as ¿Cacao vero“ (nn easily 
soluble cocos, best brand) 


Dietetic foods. 
Sole manufacture albumen cocoa, albumen chocolate, 
albumen-chocolate powder of Dr. Disqué, eucasine 
00008 ani chocolate Il. H.-P. MO), Acorn cocoa. 


Oat malt cocoa: 
of greatest importance as a children's food. 
s: Peppermint, santonine ete. Fine, also finest 
quality confections in jully, fondant and marchpane, 
Eating, dessert and fancy chocolates. 
Plastic chocolate articles and figures. 


Christmas-tree confects. 
Sugar flowers roses and bouquets, miniature sugar 
bouquets (for wearing in the batton-holel. 
Cheapest filled cartons and decorated tin-boxes and 
figures with surprises for children, 
Confits with sugar or chocolate coating, fille! with liqueur. 
Natural confits. Speciality; Alabaster oonflts, rocks and 
drops. Finest Swiss and caramel bonbons, Marchpane 
cigars. Wafers. 

The manufactory was established in 1970 and has at present 4 steam- 
bailors and 4 steam-engines of 600 horse-power, together with 900 auxiliary 
machines, and employs 1000 hands. It is the best arranged and most 
productive establishment in Germany, the quantity of raw material used 
amoanting to more than & million ker. — a bigh figure, best one which 
nevertheless is steadily increasing. 

In comsequenee of the ready neceptance which their manufactures 
have found in Austro-Hungary, the firm foand it necessary, three years ago, 
to open a branch manufactory at Bodenbach, where over 30 well-trained 
workneen aro employed, 


27 gold, silver and state medals, 
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Il est fabriqué: 
Chocolats, cacaos, cacaos déshuilés. 


Une spécialité est le cacao mia dans le commerce sous le nom de ¡Cacao 
vero” (cacao faciloment soluble, meilleure marque). 


Aliments diététiques. 
Seuks fabricants du 02680 à l'albumine, |) chocolat à l’albumine, 
de la farine de chocolat à l'albumine iin Dr. Disqué, cacao 
et chocolat d'eucasine (|), K.-P, 5162), onacao ie gland. 


Cacao de malt à l’avoine 
de la plus grande importance pour la nutrition des enfants, 
Pastilles de menthe, de santonin, ete. Confitures fines 
et @xtra-fines dans gelée, fondant ot massepaln Chocolats de 
nourriture, (+ dessert «1 de fantaisie. 


Objets plastiques «t figures de chocolat. 
Confitures d'arbre de Noël. 


Fleurs en sucre, roses ct bouquets, tout petits bouquets 
de sucre (pour la boutongière). 
Cartonnages à bon marché «1 remplis, attrappes en tôle 
décorée avec surprises pour enfants, 
Dragées aveo chemise de suore ou de chocolat, remplies ile 
liqueur, Dragées naturelles. Sp<cinlito: Dragées d'albátre, 
rooke «t drops. Bonbons suisses «1 de carame! les plus 
fins. Cigares de massepain. Gaufres, 

La fabrique n été fundée en 1870: ello travaille aujournd'hul avec 
4 chaudières à vapeur, 4 machines à vapeur de 600 chor, 300 machines 
auxiliaires et 1600 ouvriers, C'est l'établissement le mieux installé ot 
donnant le plus grand rendement de l'Allemagne, car il travaille plas de 
5 millions de Kilos de matieres brutes: chiffre imposant ot qui s'agrandit 
toajours, 

Ses articles se vendant particulièrement bien dans l'Antriche-Hongrie 
la maison s'est vue engagée à etablir, il x a trois ans, une suecursale à 
Bodenbach. Cello-ci oceupe dejá plus de 3%) bows ouvriera 


27 médailles d'or, d'argent et d'état. 





CHOCOLATS, THE. — CHOCOLATE, TÉ. 


| de julen, fondant y mnzapan. 


| Flores, rosas y ramos de azucar. 


Se fabrican: 


Chocolates, pastas de cacao, y cacao 
desaceitado. 


| Una ospecialidad del misma, es el conocido en el comercio bajo el nombre 


de ¿Cacao vero”, un cacao muy soluble y de marca superior, 


Alimentos diéticos, 


Unico fabricante del encao, chocolate y chocolate en polvo 
albuminoses de) Dr. med. Disqué, cacao y chocolate il: 
eucasina (ll. R.-P. 216), cacao de bellota. 


Cacao de avena con malta, 


indispensable para In alimentación de niños, 


Pastillas i: menta, de santonla eto. Confites exquisitos 
Duloes le chocolate y chocolate 
do fantasía. 


Objetos plásticos y figuras de chocolate. 
Confites para el árbol de noche buena. 


Ramillos de azucar 
para llevar en ol ojal, 


Cartones A oajas de hojalata baratas, llonas con confites, 


uloes y adornadas. Sorpresas para nibos. 
Dragées llonadas con licor y con Capa de ohocolate 4 de 
azucar. Dragées naturales. Especialidad: Dragées ile ala- 
bastro, rooks y drops, Caramelos de Suiza y bonbons finos. 
Cigarros ¿lo mazapán, hojuelas. 

La fábrica fué fundada en el año de 1870 y opera actualementa con 
4 calderas y 4 maquinas de vapor de 00 fuerzas de caballo, junto con 
20 mánolnas auxiliares y un número de 1600 obreros. Es el establecimiento 
mejor instalado y de mayor producción de la Alemania, el consumo de 
materiales erudos alennza 4 unos 5 millones de kilogramos, uno cantidad 
enorme y que aan sigue aumentando. 

El gran éxito que turo la fábrica com sus productos en la Anstria- 
Ungria motivó hace tres años, In crención de una führica sucursal en 
Hedenbach la cual ewenta hoy ya con AH obrerea bien enseñados y diestros, 


27 medallas de oro, medallas de plata y del estado. 
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955 


Hausen's Kasseler Hafer-Kakao, | 


{En + pat ent 72481 i. a, Coltarstanten grirtzlich erschützt, ist das s vorebel. Heil. 


Nab el der Hegonwa rt. Van dan heruhmionton 
kin ade Abe ory, Prof, Dr. ton Steümpell, Erlangen. emptn able 
enthehrlich in den Tropan bei Magen: uw Darmerkrankunges and das 
Mittel, welches nie rersupt. Knox 

is Staniol zu haben, Man hüte sich vor lesen Nachalmiungen, 


Thee-Import 


959 


Export, 


' Cocosnuss-Butter. 


feinstes, reinstes und erglebigstes Pflanzenfett, hergestellt 
nach eienem, nenem Verfahren von der 





| Magdebuegee Cocosnuss-Butter-Fabrik Robert Lote, Magdeburg. | 


sehen Shen ehenenerwrerwrererwrerenwrwrwrwrererwnwrwnerenen (Magdeburg Cocoa-nui-bulter factory.) ex 


einzige 
eier Hafer-Kakeo ist wur in Cartens a 20 Wartı $! 


t Prot, aa. Prof, Dr, Kassınanl, | n 
u, er ist geradeza um« 


J. Fr. Scheibler & C°: 


Hamburg. 


Erlang 


HAUSEN «€ C°, KASSEL. 


Hausen’s Cassel Oat-Cocoa, 


DR. Teeny Trade + Marks entered in all po vintries, The trust excellent sana tony 
mtrient la *. It is recommended by the most renowned profesor of 
edi cine, su > y Dr dE Dr. Kussnoanl of Heidelberg, Prof. Dr, vo hin trampell of 
om, It tw indispenauhle in the tropics for diseases of the stomach 8 
eis: and it is the orbe remedy which never faila Cassel Cat Cocas ia only 
ent in boxes containing 30 staves in tinfoil. Beware of loose imitations 


Tea import 


and 


export, 


Cocoa-nut-butter, | 


finest, purest and most profitable vegetable fat based on the 


new process of the 





_ Allen Bäckereien, Conditoreien und Bisquitfabriken als spar- 

| sames, reinschmeckendes, haltbares Backfett sehr zu em- 

| pfehlen. 

| Probe-Postpackete stehen zu M. 5,80 franco incl. Ver- 
ps unter Nachnahme gern zur Verfügung innerhalb 
Deutschlands und Oesterreich- Ungarns. 


CONSERVEN. 


Export nach 
allen Ländern 
der Erde. 


Empfehlen 


CN PS Po Palas PCR ado Fan ST A Wate. 
él Se En fr fe A a ht a ho he o ra A S 


und Fleischspeisen etc. 


(prämürt auf Ausstellungen des In- und Auslandes) 
in vorthglichster Qualität, anter Garantie der Halltarkeit, 
Semise ud Wirste. 


= PTE 


EN PEN PTS 
wel 


E 


sik 


Specialitiit: 


—E ot Gas Heide 
Fa Uria Braunschweig = 


| 


Can be recommended to all bakers, confectioners and biscult 
manufacturers as an economical, pure tasting and lasting ! 
baking - fat. | 

Sample-post-packets sent on receipt of 5,80 AL incla- | 
ding package within Germany and Austria- - Hungary. 


ZZ 





Export to all 


countries. 


Recommends 


alle Arten eingemachter Gemüse all kinds of preserved vegetables |p 


and meats etc. 


(prixe awards at exhibitions, at home and abroad) 
excellent quality, guaranteed as to their keeping. 


Speciality: Vegetables and — 


II II IOI 
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mc rr mr A eg gene oe eee o ge me Ab a 


HAUSEN & C° KASSEL. ”™ 


Hausen’s Kasseler Hafer-Cacao, nero nrenäcee de Hausen en Cheel. 


t © 

: rm fic . Fr iPrivilegio del Imperio alemán N. 72449), privilogimbo en todas los estados civili- 
{Brovet et allemand Nx 72440). protégé par In loi dans tous les pays civilisóa. | sados, em el más Farelonte remedio nutritive del tiempo presente y recomendado 
a mg nutritif le plus parfait des tempe prusenta, Hecommandé par les og das cclebérrimos de todos los profeanres, Ih. KustenelHeltethers, Profesor 
ear ne plus celebres, entre autres, par lo Fruf- Kussmaul de Hoidelborz, | Dr, y. Strampell-Erlangen, Dicho cacao ex verdaderamente indispensable on los 
trop 2 eg mh de Erlangen, Il ext absolument indispensable sons les paises tropious on enfermedades del estómago y del intestino siendo el unico 
ne piques pour les dérangements d'estomac et d'intestins et l'unique romedo qui predio, que se muestra infalible, El caeno avendceo de Hausen en Casel temdese 
niit pas jamais. Lo Kasselor Hafor-Cacao ne au vend qu'en cartons de Menbes | zulgmente en cajitas de à 2) podazos cubifories envueltos en hoja de estaño. 

enveloppés dans des fenilles d'étaim. Se défier des imitations sana enveloppe, Cuidado con las fulxifeaciones de esto cacao em poire, 











Importation et | J. Fr. Scheibler & Co | Importacin y™ 


exportation de thés. Hamburg. esportación de té. 









Beurre de noix de coco, Mantequilla de coco,” 


la plus pure, la plus fine et la plus profitable graisse végétale os lu grasa vegetal más fina, más pura y productiva. Esta 
d'après un procédé nouvesa de la mantequilla se hace según el nueva metódo de la 


Magdeburger Cocosnuss-Butter-Fabeik Robert Lôhe, Magdeburg, 


(Fabrique magdebourgeoise de beurre de noix de coco.) == (Fábrica de mantequilla de coco en Magdeburgo.) 
Est des plus recommandables pour toutes les boulangeries, Se recomienda por sus cualidades económicas, de sabor paro 
les pâtisseries, les ns ge de biscuit comme graisse & cuir y como grasa sólida de amasar, 4 todas Ins panaderias, | 


économique, de bon godt et durable. rias y fa 

Des paquets de poste comme échantillon au prix de dulcer y fübricss de gallelitas. pl de ‚| 
5,60 Mk. y compris l'emballage pour l'Allemagne et 'Antriche- Se envían paquetes de prueba para Alemania y Austria. 
Hongrie sont envoyées contre remboursement postal, Ungrin 4 5,60 M. inclusivo el envuelto 4 reembolso 


CONSERVES. — CONSERVAS. 
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Exportation pour A Na \ Je E ] os 2 | , DES 2 \ APE er Mh, Esporlacisn 4 
toutes les parties (ME À J RES Y ents ee de Be A Ed my) todos los paises 
du monde. un: \ er =: Aaa arr D del mundo. 
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SENS AN 


A 


geeum Braunschweig LARES 


Recommandent | Recomienda 


| toute espèce de viandes et de toda clase de legumbres y 
8 légumes conserves etc. carnes etc. en conseryas 


(récompenses aux expositions de l'Allemagne et de l'Étranger) (premiado en exposiciones del pais y del estrangero) 
qualité excellente, garantie de durabilité. calidad excelente, garantía de conservación. 
Especialidades: Legumbres y salchichones. 
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food quality and GF. ; En Bi pap Export 


keit garantirt. 


® 


CONSERVER. — CONSERVES. 


m mer à. pw" ewe ere ere ree tens nun net nun Nee Eee Be we mere mn + 


HOFLIEFERANT 


MAINZ: Hg E A > Esport 


CONSERMIRTER eA B 


trite und Haltiner- Aleka A RACE f Ab Y y Langjäühriger 


solility woarranterd, JT A en, ”. de ” - LT of many years. 


Specialititen: 


e 


Bonté cf seludite 


garanties. 


Ey 


Fineza y solider 


8 
Exportation 


pendant de lonques 


années. 
® 


Anawas ESSENZEN A Te à A z es po Exportación de 


garantizadas. Etc 1u BOWLEN Ÿ an: 4 m AOELEESETC, largos añas, 


A 


COMPOTE IN o 1 BÜCHSEN. PRUNES CONFITES 


Rheinische Compotfrüchte in Gläser und | Spécialités: Fruits conservés du Rhin en flacons et en 


Büchsen, Prunes confites, Fruchtsifte, Frilchte-Mark | fer blanes, Prunes coufltes, Syrop de fralts, Pulpes et 


wad Gelée, Confitures. 


Specialities: Rhewiseh Fruit-Presorres In glass bottles and | Especialidudes: Compota de frutas de la Provincia renana 
tins, Carlsbad Plums, Fruit-Syraps, Fruit-Pulps aud | en vasas y cajas, Ciruelas de Roma, Sarabes de frutas, 





Yellies. Pulpas de frutas. 


a crecer. 


“Condensed Milk Export Comp., Dresden-A. 


Ooudansirte Milch Lait condensé: 


aus bester Kuhmilch mit Zusatz von Crystall- | préparé da meilleur lait de vache, sans autre 
zucker hergestellt. pur addition que du sucre, 


Besonders govignot für Export, S'appropie tout particulièrement pour l'exportation, 


: ne halteer iu jedem Klima. se conserve dans tous les climats. 
Vorsandt in Kisten Fer riens oder 96 einbalb Est expédié en caisse de 48 boîtes d'une livre ou 


Mit Referenzen, Preis und Protiedosen stehen gern za By — d'u demi pas 
Dienaten. Références, prix et boites échantilions sur demande. 


Condensed Milk | Leche condensada 


from best cow’s milk with addition of crystallised | de la mejor leche de vaca y con mezcla de 
sugar, azucar eristalisado. 


Especially prepared for export, Gracias à su conservación en todo clima, 


kooping well in all climates, es adecnada para la esportación. 
Packed in cases of 48 one-lb. or 96 half-Ib. tins. Envivo en cajones de 48 latas de 4 */, Kilo 6 96 lutas 
References, prices und sample tins may be had on de '/, Kilo, 
application, > Pidanse, lista de precioa y cajones de muestra. 
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CONSERVES — RUNSERTER 


ABEINGAUDR 
CONSERVEN-FABRIK zu ERBACH am RHEIN. 


Inhaber: REMY & KOHLHAAS. 


Empfichit | 
onservirte Früchte in Flaschen und Biech- . 
ES dosen, besonders zum Export geeignet, | 


ete ets, 


Recoramande 


ruits conservés en flacons ou boites de fer 
blanc, spécialement à l'exportation, lé- 
desgleichen Gemüse in Blechdosen, abgelaufene, | gumes conservés en boites, fruits égouttés, 
glacirte und krystallisirte Früchte und römische | glacés ou cristallisés, et prunes confites en cais- 
Pflaumen in einfacher und eleganter Packung  settes simples ou élégantes 


ute. ote. 


PEEP EE EEE TEEPE REE FFF see eee ees sess 


Recommends 


reserved fruits in bottles and tins, especially F 


prepared for export; also vegelables in 


Recomienda 


rutas conservadas en jarabe, en frascos 6 
latas, especialmente preparadas para la es- 


tins and dried, glazed and crystallized fruits, — portación, ademas legumbres en latas, frutas 

prunes confites (Carisbad plums) in simple or : azucaradas de diferentes modos y prunes con- 

elegant boxes : fites (Carlsbad plums) en sencillas 6 muy ele- 
ete, ute, | gantes cajitas bonitas ote. cto. 


ERRATA RRA 2 RR RRA RAS 


S. oh. Wend & Ci, 
Gfsass. Strasbuzq-Bisdheim, Moace. 


Spesialität: 


Semiise- und Obst-Conserven 


als 
Erbsen, Bohnen, ue in Dosen, 
Ne und Früchte in Dosen und Släser. 


Specialite: 


Conserves de légumes et de fruits 


comme 


pois, haricots, asperges en Loites, 


oh Seok Sh oh oh oh oh oh oh she oh oh oh oh oh he Hh EEES 
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Speciality: 


Sreserved vegetables et fruits 


such a> 


peas, beans, asparagus in tins, 


| teufffes and fruits in tins and glas jara. 


Sapecialidad: 


Conservas De legumbres y frutas 


como 


arvejas, havas, espartdgos en fatas, 


truffes et fruits en boites et en werten. criadiffas y frutas en fatas Y frasco». 





AARARARRS 
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_CONSERVEN 


Knore’s Suppen 
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Die Nahrungsmittelfabriken 


C. H. Knorr, Heilbronn a. N. 


liefern seit 27 Jahren ala Specialitüt: 


Knorr’s Haferpriiparate 


Hafermehl bewährtes Kindernibrmittel, Hafermalzcacao, Hafer- 
biscuits, woblechmeckende und kraftigende Nährmittel für Gesunde und 
Kranke, für Jung umd Alt. 


Knorr’s Suppenmehle u. Küchenartikel 


Gersten-, Grünkorn-, 
Reismehl, 


Bohnen- und Linsenmehle für Suppen 
Maismehl, Tapioca, Kochgerste, 


wnt Pardes, 
Panirmehl. 


Knorr’s Erbswurst 


in Kellen oder Hüchsen mit und ohme Speck. mit Schinken und Schwoine- 
obren dient zur Herstellune einer worsüglichen Erbsemenppe 


Knorr’s fertige Suppen in Tafeln 


wit eimendiekter Fleischbrúbe ermöglichen, nur in Wasser zubereitet, eine 
rasche und hequeme Herstellung guter Fleischbrühsupgen. 


Knorr’s Dörrgemüse (Präserven) 


in Tafeln geprest und in Blechbichsen verpackt ersetzen vollkommen 
Trocha ebenfalls einfache Zubereitung in Wasser. Die belichtesten 
livaitkse sind: 


Langschnittbohnen, Julienne, Spinat, Wirsing etc. 


Knorr’s Eierteigwaaren 


in allen Facons und Stärken hergestellt. 


Eierfaden, Eierbandnudeln, Eierfaçonnudeln u. Maccaroni. 


henúse, 


Exporimässige Verpackung. 


Etiquetien in allen Sprachen, 


Exportagenten: HARDER & DE VOSS, HAMBURG, 
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Grosses, mit den neuesten Maschinen und Einrichtingen ausgestattetes Etablissement. 


Spe«inlitäten! 


Raffaufs Bouillon - Capseln, 


durch Aufcım= vom heisem Wasser erhält man in ciner Minute eine köstliche 
Fleischhrühe, Vorenge sind: Reinheit des Geschmackes, jahrelangen Haltbarkeit 
in jedem Kliemn und kältürkeit, 


Raffanfs Erbswurst und fertige Suppen in Tabletten, 


bar Herstellung mahrbafter and wohlschmeckender Suppen genúgt ein 
Aufkochen von wenizun Minstun, 

Nur die besten Hehstaffe werten zur Herstelinne der Pabrikate rorwandt 
und wind fis alu! 


12 30 Sırten. 





te Heinheit garantirt, 
Agentes grsurht, 


Menopole für eingeine Kolonien werden vergeben. 


CONSERVES 





Ko s Soups 


CH. Knorr, Heilbronn o. N. 


Manufacturer of prepared foods 


supplies since 27 years as speciality: 


Knorr’s Oat Preparations 


Oatflour, best food for infants, Oatmeal-Malt-Cocoa, Oatmeal- 
biscuits, woll tasting and strengtheming foods for Sounds and Invalida 
Young and Old, 


Knorr's Soup-flours and Produces for kitchen use 


Barley-, Grünkern-, Bean-, Pea- and Lentilflour for Soups 
and puries, Riceflour, Maize-flour, Tapioca, Crushed Barley, 
Panir-flour (Grated Rusks). 


Knorr’s Erbswurst (Pea-Sausage) 


in rolla or tine, with or without lard, 
the rapid preparation of a home-made 


with ham and pigs’ cars is used for 
l'en Soup, 


Enorr’s Prepared Soup-Tablets 


with solidified bonillon are suitable for the preparation of appetising soupe 
which only roqeire boiling in water, 


Knorr’s Desiccated Vegetables 


pressed im tableta and packed in tins, a perfect substitute for fresh garden 
predece, likewise only botled in water, The following sorts are much 


in favour; 


Sliced French Beans, Julienne, Spinach, Savoy Cabbage ote. 


Enorr’s Egg and Flour Paste 


in all kinds of shapes amd stremeths: 
Vermicelli, Ribbon-Maccaroni, 


Fancy-Vermicelli and 
Maccaroni. 










Spectally packed for Export, 


Labels in all languages. 


Export-agents: HARDER € DE YOSS, HAMBURG. 






Rheinische Priserven- Fabrik 


Raflauf € Co., Coblenz a. 





Large establishment provided with the latest machinery and mest modern improvements. 
Specialities: 
Raffauf’s bouillon capsules, 


by pouring om hot water, the most excellent meat broth is instantly obtained. 
Advantages: pureness of favoar, can be kept for years, in any climate, great 


| chespaesa, 


Rafanf's pea sausages and ready soups in tablets 90 varivas kines. 


For the preparation of nutritious and palatable soups the tabletas aro 
boiled up a few minutes. 

For the manufacture of those articles only the very best materials are 
sel and absolute purepess is guaranteed, 

Agents wanted. Uobonial monopolies will be granted, 
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Soupes de Knore 


Les fabriques de produits alimentaires 


C. H, Knorr, Heilbronn s, N, 


fournissent depuis 27 ans comme spécialité: 


Préparations d’avoine de Knorr 


Fleur d'avoine, meilleure nourriture pour enfants, Cacao à l'avoine 
et au malt, Biscuits d'avoine, aliments fortifiants et d'un godt exquis 
pour sains et malades jeunes et vieux. 


Farines pour soupes et articles pour 
la cuisine de Knorr 
Crème d'orge, Créme de blé vert, farines de haricots, 





pois et lentilles pour soupes et purécs, Créme de riz, Farine de | 


mais, Tapioca, Orge façonné, Chapelure de biscuits. 


Saucissons de pois de Knorr 


en roulennx où en bottes, avec ou sans lard, avec jambon on oreilles de 
pore sert à préparer en peu de temps un potage aux pois délicieux, 


Potages instantanés en tablettes de Knorr 


préparés avec du bouillon réduit, servant A faire d'excellentes soupes en les 
faisant cuire simplement dans de l'eau, 


Légumes desséchés de Knorr (Conserves) 


comprimés en tablettes et empnquetés en boites remplacent parfaitement les 
légumes frais om les fait cuire également ares de l'eau pure. 
sunt Jos enivants: 


Haricots verts, Julienne, Epinards, Choux de Savoie etr. 


Pátes aux ceufs de Knorr 


fabriquées de toutes les fagons et groseurs, 


Vermicelles aux oeufs, Lazagnes aux oeufs, Pâtes d'Italie 
et Maccaroni. 


Emballage spécial pour l'exportation. 
Etiquettes en toutes langues. 


Agents pour l'exportation: HARDER & DE YOSS, HAMBOURG. 


CONSERVES. — CONSERVAS, 


Les principaux | 


Sopas de Knore 


Las fabricas de productos alimenticios 
de 


C. H. Knorr, Heilbronn a. N, 


entregan desde 27 años como especialidad: 





Preparaciones de Avena de Enorr 
Harina de Avena, mojor alimenta para niños, Cacao preparado 
con Avena y Cebada, Biscochos de Avena, alimentos, corro- 
| barante y de muy buen sabor para sanos y enfermos, jovenes y viujos. 
Harinas para Sopas y productos para el uso en la 
cocina de Knorr 


Harina de Cebada, de Grano-verde, de garbanzo, de ar- 
veja y de lenteja porn Sopas y Purés, Flor de arroz, Harina de 
Mais, Tapioca, Cebada preparada, Harina para empanar. 


Chorizo de arveja de Knorr 


en rollos 4 en latas con 6 sin tocino con jamón à oreja de puerco sirve park 
la preparación de ona famusa sopa doméstica de arreja. 


Sopas preparadas en panes de Knorr 


con caldo condensado sirven para la preparación de esquisitas y sabrosas 
sopas hneiendo las cocer sencillamente en puro agus. 


| Logumbres secos de Enorr (Preservas) 


comprimidos en panes y emparudos en latas reemplacen perfectament los 
legumbres frescos se cocen igualmente en paro agus. Los mas apreciados 
son bes siguientes; 


| Vainitas picadas, Julienne, Espinaca, Berza de Saboya. 


Pastas de Huevo de Knorr 


en todas formas y gruesas, 
Fideos de Huevo, Fideos de fantasia y Macarrones. 


Empaque special para l'esportacion. 
Rotulos en todas lenguas. 


| Agentes para Vesportación: HARDER & DE VOSS, HAMBURG. 








Rheinische Priiserven-Fabrilk 





taffauf € Co., 


Grand établissement pourvu des machines et des Installations les plus modernes. 
Spécinlités: 
Capsules au bouillon, 
en versant de l'eau chaude sur les capsules, om obtient instantanément un 


bonillon délicieux. Avantages: pureté de goût, durable pendant des années 
dans un elimat queleonque et à bon marché, 


Sancisson aux pois el soupes préparées d'arance en tablettes, 
RO eapdoer différentes, 
Pour obtenir des soupes nourissantes et de bon goût il suffit qu'on 
bouille la matière pendant quelques minutes. 
M. M. Raffauf & Co, n'emploient poer lear produits que des matières de 
toute première qualité dont la pureté est absolument garantie, 
On demande des agents Des monopoles seront comcédés pour los colonies, 





Export Adreasbueb. 
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‚oblenz a. 


Grande establecimiento provisto de las más modernas máquinas y aparetes, 
Especialidad : 
Cápsulas de caldo de Raffauf. 


Disolriéndolas con agua hirviendo se obtiene en un minuto un caldo excolente. 
Ventajas: pureza del gusto, conservación derante muchos años y baratara. 


Morcilla con karina de guisantes y sopa de 20 cleses em panes, de Rafanl. 


Para la proparación de sopas nutritivas y sabrosas basta la cocción de 
dichos panes durante pocos minutes, 

Emplianso sólamente las mejores materias primeras para la elaboración 
de estos proparados, bajo garantia de absoluta paroza. 
Se desean agentes. Puede concoderse la exclusiva para ciertas colonies. 


SPIRITUOSEN. — SPIRITS, 
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Spezialitäten: Specialities: 
Gewiirzextrakte, Fruchtextrakte und Spice and fruit essences 
Gewiirzsalze spice salts 
für Küche, Haushalt ued Worstíabrikation, ferner für Konditorei, Bäckerei, for culinary and domestic use, manufaciory of sansages, also for confectioners, 
¿ockermaeren- 024 Liqueurfabrikation etc, bakers, pastry cooks, Jiguor-mannfacturers &t. 

Diese Fabrikate sind Erzeugnisse aos den besten, reinsten These goods are prepared from the best and purest natural 
Naturgowtrzen resp. Früchten, besitzen die Natarkraft derselben spices or fruits; they possess the same qualities as the natural 
und zeichnen sich vor diesen aus durch Reinheit im Geschmack, article and are preferable on account of their purity of taste, 
Haltbarkeit, Billigkeit, sowie durch Gleichmässigkeit und Be- keeping properties and cheapness, as well as of their conve- 
quemlichkeit in der Handhabung. nience and equality of action. 

Export lohnend für alle Länder, The Export of them to all countries pays well. 


SPIRITUOSEN. — SPIRITS. 


Hugo Peters & Co, Hambur 9, Steinwárder, Freihafen. 


Fabrikanten von Spirituosen. Spirit manufacturers, 
Exporteure aller Arten Weine. | Exporters of wines of all kinds. 


Specialititen: 


Liqueur, Marke ,,Capuchin" 
Genever, ,, „Real Hollande“, Liqueur „Capuchin“; Geneva „Real Hollands“. 


™ M. Schwarzsehild, Cassel. 


Liqueur- und Spirituosenfabrik. | Liqueur and spirit manufactory. 
Export nach allen Ländern. Export of goods to all countries. 
Exportlager in Hamburg. | Export-stock in Hamburg. 


Specialities: 
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SPIRITUEUX. — ESPIRITOSOS, 
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neusement choisis; ils los remplacent parfaitement et los sur- | purus especias naturales 6 frutas, poseen su eficacia natural y 
passent même par In pureté du goût, l'inaltérabilité, lo bon | los sobrepnjan por su pureza en cuanto 4 su gusto, duración, 
marché, la qualité toujours égale et In facilité du maniement. | buraturn y por su igusldad y facilidad en el manejo. 






Spécialités: Especialidades: 
Extraits d’epices, Extraits de fruits et Estractos de especias, estractos de fruta 
| Sels d’epices y sales de especias 
| pour la cuisine el le ménage, la fabrication de saucisses, pour pétissiers, | para la cocina y el uso doméstico, la fabricación de salchickas, para cou- 
| donlangers, fabriques de confiseries, louears ec. eros, panaderss, fábricas de azácares y licores eto 
i Ces extraits sont faits des meilleurs épices et fruits, soig- Los fabricados son los productos de las mejores y más 
| 





Recommandables pour l'exportation dans tous les pays. La Esportación à todos los paises ofrece muchas ventajas. 













SPIRITUEUX. — ESPIRITOSOS. 


Hugo Peters de Co, Hamburg, Steinwärder, Freihafen. 


Fabricants de spiritueux. Fabricantes de licores espiritosos. 


Exportateurs de vins de toutes sortes. | Esportadores de vino de cualquier clase. 
Liqueur, marque „Capuchin" Licor marca „Capuchin* 
Genièvre, ,, »Reoal- Hollands“, Ginebra „ „Real Hollands“. 
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M. Schwarzschild; Cassel. 


Fabrique de liqueurs et de spiritueux. | Fábrica de licores y licores espiritosos. 


Exportation dans tous les pays. Esportación para todos los paises. 
Entrepôt d'exportation à Hambourg. | Almacén de esportación en Hamburgo. 
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| SPIRITUOSEN. 
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Gegrúndot 
1790, 


Dampf-Kornbrennerei und Presshefe-Fabrik. 


‘| ¢ Feinste Kornbranntwein-Speeialitäten: 


i Lohmann's Ruhrperlen (Ersatz für Cognac). 

i Alter Westfällscher Korn-Genever. 

| Alter Lohmann (ff. alter Korn). 

; ff. I. Qualltát (seit ca. 20 Jahren an Se. Durchlaucht 
den Fürsten Bismarck geliefert). 

la Qualltät. 
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| Pansch- un und Liguur-fabrik. 


| Gegriindet 1824. 
: 
a | Feinste Düsseldorfer Punsch-Essenzen. 
| Feinste Tafelliqueure und Magenbitter. 
| In allen Sorten und Qualitäten. 


Manufacturer 


| of Liquors and Punch Essences. 
| Established 1824. 
| Finest Dusseldorf Essence of Punch. 
Finest dessert liquors and stomachic bitters. 
Of all kinds and qualities 






| ki ae 
chutz- 1 Marke. 


Pepsin Stomach 
Bitiers. == 


1. Preisen lat unentbehrlich 


= 
Propared 


The finest and best cordial; a most wholesome tonic. 

under the personal superintendence of the sworn analysts to the 

town, who work under the guidance of certain Professors belonging 
to the University. 


Amargo Estomacal de Pepsino. 


Caracio segura de la Dispepria, insaperada en la higiene. 


Albert & Gustav Lohmann, Witten a. d. Ruhr. 


‘Ses CESE ees ee 





DEN Jeder Art. Derselbe ist vorráthig 
besseren Handlung una Restaurant, a 


Tr, 


— SPIRITS, 





Established 
Ma 


Steam oommin distillery and dry yeast manufactory. 
Finest commin-brandy. Specialities: 


Lohmanns Ruhrpearls (snbatitute for cognac’. 
Old Westphalian cummin-genever. 
Old Lohmann (extra fine old commin-brandy). 
ff. 1. quality (supplied since about 20 years to Hin 
Highness the Prince Bismarck). 
Al quality. 


















Fabrique 
d'Essences de Ponehe et de Liqueurs, 


Fondée en 1824. 


Essences de ponche de Dusseldorf, qualité surfine. 
Liqueurs de table et Stomachiques. 
En toutes sortes et qualités. 


Fabrica 

de esencias de ponche y 
Fundada en 1824. 

Esencias de ponche finisimas de Düsseldorf. 
Licores finisimos de mesa y licores estomacales, 
De toda clase y todas calidades. 


de licores, 






a a 


PEPSIN-MAGEN-BITTERN = 


und WEIN von ERNST L, ARP In KIEL prámilrt mit 





bel MAGENBESCHWER- 
in Jeder 


Bitter stomachique 
= - @ la pepsine. 


La liqueur diététique la meilleure et la plus fine, insurpnssee au 

point de vue de l'hygiène, fabriquée sous le contrôle des chimistes 

jurés de la station municipale d'essais, travaillant sous la sur- 
veillance de quelques professeurs de l'université, 


_ 


Proparada bajo la inspección de los químicos jurados de la estación 


ciudadana que trabajan bajo por un consorcio de varios profesores de la universidad. 





e : = 





SPIRITUEUX. — ESPIRITOSOS. 
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= Albert & Gustav Lohmann, Witten ad Ruhr. = 


Distillerie de grain à vapeur et fabrique de leviire pressée, 


La plas fine ean-de-vie de grain. Spécialités: 


Ruhr-Perlen Lohmann (équivalent du cognac). 
Geniévre de grain vieux de Westphalie, 
Lohmann vieux (vieux grain très fin), 


Pábrica 4 vapor de aguardiente de grano y de levadara seca. 
Especialidades de finisimo aguardiente de grano: 


Ruhrperlen (perlas del Rubr} de Lohmann (reempl. de coñac), 
Antigua jinebra vestfaliana de grano. 
Antiguo Lohmann (fintsimo antiguo agurdiente de grano), 
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(ère qualité très fine (fournit depuis environ 20 ans h 
son Altesse sérénissime le Prince de Bismarck). 
[bre qualité. 


So 078 PIS 275 272 21 ge; 
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A. y 


Fabrik von dos aller Art 


insbesondere von Danziger Goldwasser, Kurfürst- 
lichem Magen, Magentropfen, Pomeranzen, Jo- 
hanniskräuter-Liqueur, 

Die Erzeugnisse der im Jahre 1778 ge- 
gründeten Fabrik sind mehrfach prämiirt, zuletzt 
1883 zu Amsterdam mit der silbernen Me- 
daille. 


Mannfactory of liqueurs of every Kind 


especially Danzig Gold-Water, Kurfürstlicher 
Magen, Magentropfen (stomach-drops), Pomeranzen 
(orange-bitter), Johanniskräuter-Liqueur (current- 
herb-liqueur). 

Established 1778. Several rewards received, 
silver medal at the Amsterdam exhibition 


= oar ona 
» ERA 7 er REN: E 
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Der „Lachs“ su Dansig 


Liqueur- Fabrik 


i ik. Gegründet An 1598, où 
Danxiger Goldwasser, Ratafia, Kurfiirstl, Mayen, 


Kümmel ete. 


The “Ladho” foatmon) Dantsic. 


Liqueur Manufactory. Established 1598. 
Dantzie Goll Water, Ratafia, Electoral stomachic 


liqueur, Cumin ete, 


1. calidad (suministrado desde 20 años à Su Alteza 


Sereuisima el principe de Bismarck), 
la calidad. 


on Niessen, Danzig. 


Fabrique de lignenrs de toutes sortes 


particulitrement de Dansiger Goldwasser (élixir 
de Danzig), Kurfürstlicher Magen, Magentropfen 
(élixir stomachique), Pomeranzen (eau-de-vie 
d'orange, Johanniskräuter-Liqueur (¢lixir aux 
herbes de la St. Jean). 

Les produits de la fabrique fondée en 1778 
ont été maintes fois récompensés, en dernier 
lieu en 1883 à Amsterdam par une médaille 
d'argent. 


Fabrica de licores de toda clase di 


especialmente de aguardiente de Danzique, licor 
electoral estomacal, gotas estomacales, licores de 
naranja y de corazoncilla. 

Los productos de la fábrica findada en 1778 
son premiados varias veces, ültimamente de la 
medalla de plata en Amsterdán en el año 
de 1883, 


Grand-Electeur, Cumin ete. 


Sl „Luchs“ foatmon) en Danzig. 


Fabrica de licores. 


ISAAC WED LING WE. et EYDAM DIRCK HEKKER. 
Le „Sachs“ fpaumon ) a Dantsich. 
Fabrique de Liqueurs, Fondée en 1558, 


Elixir de Dantxick, Ratafia, Stomachique 
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Fundada en 1598. 


Goldwasser (Agua de oro) de Danzig, Ratafia, Kur- 


fürstlicher Magen (Gran elector), Comino ete, 
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SPIRITUOSEN. — SPIRITS, 
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Gegründet 1823. 
Fabeik feimer Liqueure \ 
und Bitters. 


We In fast allen überseeischen Ländern eingeführte 
Spezialitäten: 


£Litthauer M agenbitter 









Cocabitter 
Berliner Getreide-Kümmel No.0 
Imperial Blackberry Brandy 
f=; Mönchsliqueur 
t In 
¿ pu 
Curacao „Sport a 
1 £ckau N o. DO hesseren 
ferystallisir} Clubs 
| | me À = er ein- 
russischer Kümmel) | geführt. 


£iercognac 






Prämiirt: 13 mal 


zuletzt 1895 


mit der 


Kgl. Preuss, Staatsmedaille. @ 













Drei grosse Spritfabriken; fi productions 
Fabrikation und Export von allen Sorten Sprit, Spiri- 
tuosen, Brandy, Rum, Genever, Wein, Liqueur und Essig. 
Bleizuckerfabrik. — Bedeutende Lagerhäuser im Freihafen 
Spiritus» Tank - Lagerraum für Y) Millionen Liter. 
Goldene Medaillen auf verschiedenen Ausstollangen, 
== Special-Sprit-Marken „Krous“, „Stern“, „Krone.“ = 
Telegramm- Adresse: „SPRITEXPORT“, ABC Code 4 Edition, 
Bankiers: Dresdner Bank: Hamburg, London, Berlin. 









ya 


Export- und Lagerhaus-Gesellschaft 
una Norddeutsche Spritwerke, vormais Hóper, A.-G., 
HAMBURG. 






Wicz 


Established 1823. 


Manufactory 
of fine liqueurs and bitters. 


Specialities 


known in nearly all transatlantic countries: 


Litthauer Magenbitter 

Cocabitters 

Berlin Getreidekümmel No. O 
Imperial Blackberry Brandy — 

Monk Liqueur 

Curacao „Sport“ Introduced 
Eckau No. 00 2 


all the better 
(crystallized Re 
Russian Kümmel) y 


Edg-brandy 


| 13 awards received 


the last one in 1895 being 


the royal Prussian state medal. 













Three large spirit-distilleries; „ul nmdutiom: 


1 Y to # millions liters, 
Manufacture and export of all kinds of spirits, liquors, 
brandy, rum, gin, wine, liqueurs and vinegar. 


Sugar of lead manufactory. — Largo warehouses at the free-port. 
Spirit -tank - warehouse, space for 90 millions liters. 
Gold medals at various exhibitions. 
Special brands for apirite: , Cross", „Star“, ,Crown.* 
Telegraphic address: „SPRITEXPORT“, ABC Code, 4% Edition. 
Bankers: Dresdner Bank: Hamburg, London, Berlin. 


SPIRITUEUX. — ESPIRITOSOS. 


G WANT 
er 


Fondé en 1823. 
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ROW 


Fundado en 1823. 


se 
















se 


fabrique de ligueurs fines Fábrica de finos licores y 
ef de bitters. licores estomacales. 


Spécialités £ specialidades 















répanducs à peu près dans tous les : introducidas en casi todos los paises 
pays d'outre-mer: ultramares: 

Amer stomacal lithuanien Amargo estomacal de Lituania 

Bitters Coca Bitter Coca 


Getreide-Kummel Nro, O Kummel de Berlin No. O 

Imperial Blackberry Brandy Imperial Blackberry Brandy 

Liqueur des moines Licor de los Monjes 

Curacao „Sport“ Introduit dans Curacao „Sport“ Introducidos 

Eckau Nro. 00 tous Eckau No. 00 en todos 

7 (Kummel russe les meilleurs —_ God is los mejores 
eristallist) ug cristalizado) clubs. 


Cognac aux oeufs 


Conac de huevo 







Récompensé 13 fois Premiada 13 veces 

















la dernière fois en 1895 la ultima vez en 1895 
par la médaille royale E] de la medalla del estado del 
de l'état de Prusse, reino prusiano 
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Export- und Lagerhaus-Gesellschaft 

una Norddeutsche Spritwerke, vormaıs Héper, A.-G., 
HAMBURG. 

Trois grandes fabriques d’esprit devin ; Brayieentansuciloment | Tres grandes fábricas de alcohol; Pine de lites 


Fabrication et exportation de toute espèce daleool, de | Fabricación y esportación de toda clase de alcohol, espiri- 
spiritueux, brandy, rhum, geniévre, vin, liqueur et vinaigre. | tuosos, brandy, rum, ginebra, vinos, licores y vinagre. 


Fabrique de sel de saturne, — Grands magasins dans le | Fábrica de salsaturno, — Grandes depósitos en el puerto franco, 
port-frane. Depósitos-cistermas para 2) millonos de litros de alcobel. 
Reservoirs en tôle pour 2) millions de litres d'nicool. Ha sido premiada con medallas de oro en varias exposiciones. 
Múdaillos d'or à plasiours oxpesitions, Marcas especiales del alcohol: ,,Crus“, ,,Estrella", „Corona“, 
Marques spociales d’aloool: „Croix", , Etoile", „Couronne.‘ Dirección telográbca: .SPRITEXPORT", se usa el Código telegráfico ABU 
Adresse télégraphique: SPRITEXPORT”, Code ABC, 4e édition. (ABC Code} 42 edición, 


Banquiers: Dresdner Bank: Hambourg. Londres, Berlin, Banqueros: Drosiner Bank: Hamburgo, Londres, Berlin. 





WEIN, OBST WEIN, SENF. — WINE, CIDER, MUSTARD. 


WEIN, OBSTWEIN, SENF. — WINE, CIDER, MUSTARD. 
ALFRED BIELEFELD, Frankfurt a. Main. 








978 Weinhandlung. Wine merchants. 
Specialität: Rhein- und Mosel-Weine. Speciality: Hock and Moselle. y 
979 | 
cer J, H. L. BRANDT, Danzig. «“™ 
Weinhandlung en gros. Wholesale wine merchants. 
Import und Export von Original-Cognae, -Rum, -Arrac. | Importation and exportation of original Cognac, Ram, Arrack. 
Inhaber; Heinrich Brandt, Consul der Vereinigten Staaten von Mexico. Progristor: Heinrich Brandt, Consal ef the United States of Mexico, 


Jac. Ludw. Bruhns & Sohn 


Gourgndeet7e5 $  Weingrosshandlung in Liibeck. 8 Hzablishea tros 
Zweiggeschäft in Berlin W., Unter den Linden 19. 





Import und Export von Import and export of 
Bordeanx, Burgunder, Spanischen und Portu- Rordeaux, Burgund, Spanish and Portuguese 
giesischen Weinen. wines, 


Export von Rhein- und Moselweinen. Export of Rhenish wines and Moselles, 


: D. A Cords Söhne, Hamburg, Catharinenstr. 10. $ 
D 081 —e Errichtet 1765. »— | — Established 1765, +— y 


Import und Export aller Sorten Import and export of all sorts of 


Weine und Spirituosen wines and spirits 


auf Fass und in Flaschen. = | === in casks and in bottles. === 





Deutsche Wein-Gesellschaft Kg]. Hof-Weinlieferanten, 
German Wine Company DUHR € Co. Purveyors of courts. FEN 





»s2 COELN a. Rhein, Rheinberg 3-5. COLOGNE on the Rhine, Rheinberg 3-5. 
Export nach allen Ländern. Exportation to all Countries. 
ents en lle TO eta EE TM ae, gp Brandy, = a ass 
“ EGGERS & FRANKE, BREMEN. 
Spirituosen und Weine en gros. | Wholesale spirit and wine merchants, 
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! 

| 

| | 
Export A drembuek. 809 102 ~ | 


VINS, SIDBB, MOUTARDE. — VINO, SIDRA, MOSTAZA. | 







ALFRED BIELEFELD, TE a. Main, || 


Négociant en Vins. | Vinhandel. 978 
Spécialité; Vins du Rhin et de la Moselle. Specialitet: Rhen- och Moselviner, 


Fondée an 1844. J. H. L. BRANDT, Danzig. Fundada an 1864. 939 















Vins en gros. Negocio de vinos por mayor. 
Importation ot exportation de Cognac, Rhum, Arac, orlginaus. Importación y esportación de Coñac, Ron y Arac original. 
Propriftaire: Heinrich Brandt, Consul des États-Unis du Mexique. Propietario: Beinrich Brandi, Cónsol de las Estados Unides Méxicanos. 
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Jac. Ludw. Bruhns & Sohn 


Fondée en 1786 a Weingrosshandlung in Lübeck, a Pundada en 1705 
Zweiggeschift in Berlin W., Unter den Linden 19. 









Importation et exportation de 
vins de Bordeaux, de Bourgogne, de vins 
espagnols et portugais, 


Exportation de vios du Rhin et de Moselle. Esportación de vinos del Reno y de la Mosela. 


Importación y esportación de 


vinos. de Bordeos, Borgoña, España y Portugal. 







TT tata tale EME AAA Pate Pale tale SA Vals Vals Valse TEA Pate Pate Pale Vale Vals Pats tate als Wale Vals DS 


D. A. Cords Söhne, Hamburg, catharinenstr. 10. © 


Importation et exportation de toutes sortes de Importación y esportación de toda clase de 


vins et de spiritueux | vino y licores espiritosos 


= en fúts et en bouteilles. = | = en barriles y en botellas. = 






Société allemande pour vins Fournisseurs de la cour. $ 
De Duitsche Wyn-Vereeniging DUHR z Co. Hof- Wynleveranciers. (E 
COLOGNE sur le Rhin, Rheinberg 3-5. | KEULEN à. d. RyD, Rheinberg3-5. 992 & 


Exportation pour tous les pays, Exportatic. 
Vins du bin, Ryn-, Moesel eu Ahr Wyuna. 
de la Moselle, de VAhr. Mousserende Rynwyn. (Brand: DUHR.) 


EGGERS & FRANKE, BREMEN. * 


Spiritueux et vins en gros, u Licores espiritosos y vinos por mayor. 
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WEIN, OBSTWEIN, SENF. — WINE, CIDER, MUSTARD. 


DEINHARD & Co. 


COBLENZ am Rhein und an der Mosel. 


984 


Gegründet 1794. 


Established 1794, 


Grosshandel und Export von Rhein- na Moselwein. | Wholesale shippers of Rhine and Moselle Wines. 


— Schaumweinkellerei. — 


Manufacturers of sparkling Hocks and Moselles. 


Berlin, 20 Taubenstrasse — New York, 50 Park Place — London, 6 Idol Lane EC. 


Haupt-Keller 


huldvollst eröffnet durch Ihre Majestät die 


Kaiserin Augusta 
am 18. November 1875 
seitdem durch Neubauten um mehr als das Doppelte ver- 
grössert und am 1. September 1893 durch den allerhöchsten 
Besuch Seiner Majestät 
Kaiser Wilhelm II. 


ausgezeichnet. 
Ausser den in den Weingütern der Firma zu Rüdes- 
heim und Oestrich erzielten Hochgewächsen bergen die Keller 


ein umfassendes Lager von Rhein- und Moselweinen aller | 


Gattungen bis zu den feinsten Auslesen. 

Die bekannten Sparkling Hocks und Moselles der Firma 
sowie ihre Sect-Marken in Art französischer Champagner: 
„Weisse Karte“ und „Cabinet“ eignen sich vorzüglich zur 
Ausfuhr nach allen Ländern und Klimaten. 


most graciously opened by Her Majesty the 


Empress Augusta 
on the 18% November 1875 


| 
since by additional excavations and buildings enlarged to more 


than double their former size and on the I* September 1893 
highly distinguished by the most illustrious visit of His 
Majesty the 
Emperor William IL 

Besides the grand wines produced on the Estates of 
the Firm at Rüdesheim and Oestrich the cellars contain a 
most comprehensive stock of Rhine and Moselle wines of 
all grades up to the finest growths, 

The well known Sparkling Hocks and Moselles of the 
firm as well as the renowned Sparkling wines in the style 


| of French Champagne: „White Label* and „Cabinet“ are 
| most suitable for exportation to all Countries and Climates. 








MOUTARDE. 


VINS, CIDKE, 


—+ Gegründet 1837. re 


Mouss. 
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Actiengesellschaft 


Burgelt de Co. 


(Reg.-Bez. Wiesbaden). 


Hochheimer (Champagner) 
Mouss. Rheinweine 
Mouss. Moselweine 





Sparkling Hock 
Sparkling Moselle 
Sparkling Champagne 


> Founded 1837. + 


hampagner-Kellerei 
Champagne-cellars 


Deutscher Sect feinster Qualität, 


Preisliste zu Diensten! 







Gegründet 1855. 
3 
Established 1855, 


$ 


Maison fondée 
en 1855, 


$ 


Fundada en 1855. 


mn EA A A Ph A Ph 0 SA à A OR 


- 


Vins de champagne. 


Champagne allemand de 1** qualité. 


Listes de prix sur demande! 


August Engel, Wiesbaden. 





Weingutsbesitzer und Weingrosshandlung. as a% 
Lieferant für Regie-Weine der Stadt Wiesbaden. 


Lieferant vieler hochfürstlicher Kellereien, Clubs, Casinos, Hôtels 
und Restaurants ersten Ranges, 


Purreyor of “Regie 





Propriétaire de vignobles. a% Commerce de vins. 


Fournisseur des vins de la régie de la ville de Wiesbade, 


MA Yitieultor y 


Fournisseur de quantités de caves princières, de clubs, de casinos, 
d'hôtels et de restaurants de 1er rang, 


Proveedor de 


Echte Champagner 


gute Qualitäten zu vorthoilhaftesten Preisen, 
Export-Vertreter: Otto Körner, Hamburg. 


Georges Geiling & 


Genuine Champagnes 


good qualities at advantageous 


Agent for Export: Otto Körner, Hamburgh. 


prices, 


A ern, 


811 





C. Eickemeyer, Mainz. 





Vrais Champagnes 


VINO, SIDRA, MOSTAZA. 















—+ Fondée en 1837, < 

















Horhheim Monsseur { Champagne) 


Vins du Rhin mousseur 





Vins de la Moselle mousseux 


——— eee 


Hockheimer espumoso (Champaña) 


Vinos del Rhin espumosos 





Mosela espumosa 


>: Fundacion 1837. — 


956 


German sack of finest quality. 


Price lists on application! 


tm te AN tee AN te AN om LA AN AN ae 


Bodega de vinos Champaña. 
Champañe alemán de la mejor calidad. 


Listas de precios, 4 disposición ! 
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Vineyard proprietor and wholesale wine merehant. 


“ wines to the town of Wiesbaden. 


Purveyor to various princely cellars, clubs, casinos, hotels and 
restaurants of highest rank. 


taberna al por mayor. Nh 


Proveedor de In Administración pública de la ciudad de Wiesbade. 


muchas bodegas de principes, 


de clubs, casinos, hoteles y restaurantes de primer rango. 
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de bonnes qualités h des prix les plus avantageux. 
Réprésentant pour l'exportation: Otto Körner, Hambourg. 


ie. 
eet 


Reims. 


—— + Für Deutschland Fertigstellung in Bacharach, +— 


Veri vini di Sciampagna 


di buone qualitá a presi nseni vantaggiosi. 
Rappresentante per l'Esportarione: Otto Körner, Amburgo. 





so 


Weinbau und Weingrosshandlung. 
Gegründet 1825. | 
Lager in Ungstein und in Wachenheim, Rheinpfalz. | 
Export von Rhein-, Rheinpfälzer Mosel- 
und Bergstriisser-W einen. 


Vignobles et Vins en gros. 
Maison fondée en 1823. 
Magasins à Ungstein et à Wachenheim, Palatinat du Rhin. 
Export de vins du Khin, du Palatinat 
rhénan, de la Moselle et de la Bergstrasse. 


WEIN, OBSTWEIN, SENF. — WINE, CIDER, MUSTARD, 


Louis Guntrum, Bensheim a. à B,, Hessen, 


Vintry and Wholesale Wine Stove. 


Established 1825. 
Depot at Ungstein and at Wachenheim, Rheinpfalz, 
Export of Rhine, Rheinpfalz, Moselle and 
Bergstrass Wines, 


Viticultura y taberna al por mayor. Fa. 


Provisiones de vino en las bodegas de Ungstein y Wachenheim 
en el Palatinato. 
3sportación de vinos del Rhino. del Palatinato, de 
la Mosela y de la Bergstrasse. 





990 Inhaber: 


HEINRICH MATHIAS SCHMITZ 


HEINRICH SCHMITZ, 


Königlich Spanischer Konsul — Hoflieferant Sr. Majestät des Königs von Portugal. 


Gogründet 159. 
Established [Se 


Weinhandlung en gros, in allen europäischen Weinen. 


Spezialität: Rhein- und Moselwelne, moussirende und nicht mous- 
| sirende, sowie Spanische und Portuglesische Weine. | 


Geeignete Vertreter in allen Ländern werden gusucht. 


Dealer, wholesale, in all European Wines. 


Speciality: Hocks and Moselles, sparkling and still, as well as 
Spanish and Portuguese Wines. 


Suitable Representatives wanted in all countries. 


| on Weingrosshundlung. 


| Schaumweinkellerei. 
| Weingutsbesitzer zu GEISENHEIM (Rheingau). 


STEIN BROTHERS se STEIN FRÈRES 
BORDEAUX. 


15 Seething lane Cours Journa Auber bis 
| LONDON EC. 
i -$— Die Firma besteht seit 1809, -3- 
Bedeutendes Lager in Rhein- und 
Moselweinen. 


Fabrikation deutscher Schaumweine. 


Négociants en vins. 
Etablissements de vins mousseux. 


Propriétaires de vignobles à GEISENHEIM (Rheingau). 


STEIN BROTHERS $ STEIN FRERES 


15 Seething lane Cours Journ Auber 42bis | 
LONDON EG, BURDEAUN. 

f + Maison fondée 1809. -4- 

Grands depöts de vins du Rhin et 

de la Moselle. 


Grands vins mousseux d'Allemagne. 


COLN a. Rhein. 


) Gebrüder Stein, Düsseldorf am mein 


Fundada en 129. 


Commerce en gros de tous les Vins d’Europe. 


Spécialité: Vins du Rhin et de la Moselle, mousseux et non mousseux 


et Vins de Portugal et d'Espagne. 


On demande des ripresentants bien qualifies pour tous les pays, 


Casa de vinos por mayor de todos los vinos europeos. 


Especialidad: Vinos del Rhin y del Mosela, espumosos y no espumosos 
como tambien vinos españoles y portugueses. 
Se búsena representantes en todos los paises. 


Wholesale wine merchants. 
Sparkling wines. 
Vineyard proprietors at GEISENHEIM (Rheingan). 


STEIN BROTHERS ES STEIN FRÉRES 


15 Seething lane Cours Joume Auber 42 ble 
LONDON E, €, BORDEAUX. 
~ Established 1809. ~g- 


Large stock of Hocks and Moselles. 


Manufacturers of sparkling wines. 


Typropas TOPrOBJIA BHHOMS, NOLpeÓón 
M'ÉHACTHMHBHHAMNH. 


Baagtabyst euunaro umbuin 8% Feñaenreñwt (Peñiuray). 
STEIN BROTHERS e STEIN FRÉRES 


15 Soothing lane Cours Journa Auber 42 his 
LONDON E €. BORDEAUX. 
+ bupua cymecreyers cp 1809 rors. + 
3HAUHTOADHEÁ MarasuHns no Pofnckums 
a Mosex5ckaMmb BHHAMT. 
Dabpuxaniu ubmeoukuxs TEHRCTEXS BHHAXE, 
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mena mme ore — 


VINB, _SIDRE, MOUTARDE. — -XINQ, PABRA, MOSTAZA. 





JOH. BAPT. STURM, RÜDESHEIM à Re 


Weingutsbesitzer 
















Weinbergsgut # a & Own Vineyards 


Rüdesheim, Johannisberg Rüdesheim, Johannisberg 


und and 
Assmannshausen. Assmannshausen. 
Export Shipper 
Rhein- me still and 
und = . 
Moselwein er e nos 
sowie von en Hocks and 
deutschem Schaumwein. ‘a — = Moselles. 


A Haupt Keile rei yy u 
Specialität: TR Speciality: 


Eigene Gewichse. Own growth. 








Propriétaire de vignobles 4 Rüdesheim, 
Johannisberg et Assmannshausen. 


Propietario de vinedos en Rüdesheim, 
Johannisberg y Assmannshausen. 


Exportation 
de vins du Rhin et de la Moselle 


et de Mousseux allemands. 


Spécialité: 
Vins de propre cra. 


Esportaciön 
de vinos del Rhin y del Mosela 
y de vinos espumosos alemanes. 
Especialidad: 

Vinos de propia producción. 





ZWEIGHAUSER: BERLIN, 67 Leipziger Strasse, SW. 
BRANCHOFFICES: | HAMBURG, 14 Bohnenstrasse. 
SUCCURSALES: LONDON, 36 Crutched Friars E.C. 








et A ALATEST LL Oe 
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WEIN, OBSTWEIN, SENF. — WINE, CIDER, MORE 


ow mn = à nur + meer ate oo 


” Richard Hilger 


Cxport WES” Seheingauer- und 


Comptoir und Kellereien in Düsseldorf a. Rh,, Sabie hy in Rüdesheim i. Rheingau 


Hoffmann, Heffter & Co. Leipzig. 


9 





Wein-Import und Export. 


Beffter's Für die Tropen: 
Vinum rubidum pasteuriense 


als tägliche Getränk in heissen Klimaten 
son Autoritäten empfehlen. 


Beste Export-Waare. 
Lager in HAMBURG, gr. Reichen-Str. 32 


bei TH. DONNER & CALLENBERG, 


Wine importers and exporters. 
Beffter’ $ For the tropics: 
| Vinum rubidum pasteuriense 


as u daily beverage in hot climates, 
recommended by authorities, 


Best export goods. 
Stock kept in HAMBURG, gr. Reichen-Str. 32 
by TH. DONNER € CALLENBERG. 


IC L J EBENS 


cous Hamburg. zum 








Weine und Spirituosen WINES and SPIRITS 


in Fässern, Kisten und Demijohns in casks, cases and demijohns 


für den Export nach allen Ländern for exportation to all countries 


in billigen, | from the cheapest 
bis zu den feinsten Qualitäten. to the very finest qualities. 


: VINS, CIDRE, MOUTARDE — VINO, SIDRA, MOSTAZA. 
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Dusseldorf aRhein 
Mosel-Weine Wi Export 


Kellereien in Bernkastel a. d. Mosel. ABC Code used. 










Hoffmann, Heffter & Co. Leipzig. 


Vins-importation et exportation. 
| Beffter's | Pour les traphauee: ($ 
Vinum rubidum pasteuriense | 


resommamili par les autorités 


Importación y esportación de yino, 994 
Beffter’s „Para los paises trápicos: 


Ne vinum rubidum pasteuriense 


5) recomendado por autoridades 











como boisson journalière dans les pays chatds. como bebidu diaria en clima caliente. 


Le meilleur article d’exportation. 
Dépôt n HAMBOURG, gr. Reichen-Str, 82 


chez TH. DONNER € CALLENBERG. 


C. L ii EBENS : 
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_Fondé en 1833. Hamburg. Fundado en 189. 
Vins et spiritueux Yinos y licores espiritosos 


en fúts, en caisses et dames-jeannes en barriles, cajas y ,demijohns' 


Óptima calidad para la esportación, 
Almacén en HAMBURGO, gr. Reichen-Str. 82 


on casa do TH. DONNER & CALLENBERG. 





pour l'exportation dans tous les pays de calidades 
| depuis les prix les plus bas baratas hasta las más finas 


jusqu’aux qualités les plus fines. para la esportación para todos los paises, 





wer A 


WEIN, OBSTWEIN, BENE: 


Gebrüder ML a 


Gegründet 1840, Koni gl. Bayr. 
Schaumweinkellerei. 


Empfehlen ihre nach französischer Methode hergestellten 
Schaumweine, 


Feinste Marken: 
Extra Cuvée. 
Preislisten und Proben stehen gratis zur Verfügung. 


Friedrich Kroté 


wi Weinhandlung 
und Schaumwein-Fabrik. 


Colonial-Orders wird seit langen Jahren 
besondere Sorgfalt gewidmet. 

Stillweine (Rhein und Mosel) 

von 12 shill. 6 d. bis zu 280 shill. — per Dutzend. 


Sparkling Hook und Moselle 
von 24 shill. — bis zu 60 shill. — per Dutzend. 


In allen Colonien, wo noch nicht vertreten, werden Agenturen vergeben. 


Man wende sich an di¢ Firma direct oder an die General- 


Agenten far den Export, die Herren 
Ellis, Kislingbury & Co., 


London EC. St. Mary's Chambers, St, Mary Axe. 
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Alleinige Besitzer des .Liehbfranmilch-RKirchenetick™ und Eigen- 
und Kattenloch : Wein- 
berge. Eigene Kellereien in Worms, Nierstein a. Kh. und Eukirch a Mosel, 
Primiirt: | 
Wien 1574, Philadelphia 1574, Offenbach 1979, Melboume 1850, Mansheim 195, 


thimer sonstiger rorriglicher Liebfraumilch* 
alle Sorten Khein-. Pfälrer- und Moselweine enthaltend, 


Bordenux 1%, Chicago 14%) Preislisten stehen gerne zur Verfügung, 





Kempf-Sect, Regent und 






_ ¿A VEDER; AAA 


y Mead, a. d. Haardt. 


Hoflieferanten. crue ons 
Sparkling wine celerages. 


Beg to recommend their sparkling wines prepared 
according to the Freuch method, 


Kempf-Sect, Regent and 
Extra Cuvée. 


Lista of prices and samples sent free of charge. 


Cobleuz Ren y Mos 


Wine merchant. 
Manufactorer of sparkling wines. 


Special attention given to colonial 
orders. 


= Still wines (Rhine and Moselle) 
from 12 shill. 6 d. to 280 shill. — per dozen. 
>» Sparkling Hock and Moselle «m4 
from 24 shill. — up to 60 shill. — per dozen. 
Agents wanted in all colonies. 


Apply direct to the firm or to general agents for export, 
Mesars. 


Ellis, Kislingbury & Co., 


Londen EC., St. Mary's Chambers, St. Mary Axe. 


Finest brands: 








J. Langenbach & Söhne, Hoflieferanten, Worms am Rhein. 


Sole Proprietors of the vine-yards of Liebfraumilch-Kirchen- 
stück and others, Own collarages in Worms. Nierstein on the Rhine 
and Enkireh on the Moselle, containing all kinds of Rhenish, Pata- 
tinate, Wines amt Mosellex Awarded nt; Vienna 1573, Philadelphia 1976, 


| Offenbach IST Melbourne 15%), Mannheim 15%, Bordeaws 18%, Chicago 140, 
+ Price-biets sont free on application, 


Manskopf-Sar asin, Frankfurt am Main, Junghofstrasse 15 und 17. 


it Weingrosshandlung. 
Gegründet 1774. 
Rheinweine und Moselweine. 


Wholesale wine merchants, 
Established 1774, 
Rhenish wines and Moselles. 


Rehder & Zaun, Minden in westtaten. 


1000 Weingrosshandlung. 


Prirattransitlager ausländischer Weine und Spirituosen, 
Bedentendes Lager echter Mosel- und Rheinweine. 


Wholesale wine merchants. 


Private transit stock of foreign wines and spirits, 
Largest stock in genuine Moselles and Rhenish wines. 


816 


VINS, CIDRE, MOUTARDE. 


Gebrüder Kempf 


Fondée en 1840. 


Cave de vin mousseux. 


Recommandent leurs vins mousseux fabriqués d'après 
la méthode française. 
Marques les plus fines: Kempf-Champagne, Regent 
et Extra-Cuvée. 


Prix courants et échantillons gratin. 


Friedrich Kroté _ 


königl. Bayr. N 3 


— VINO, SIDRA, MOSTAZA. 


Neustadt a. d. Heard. 


Hoflieferanten. Fundada en 1840. 
Bodega de vino espumoso. 


Recomienda sus rínos espumosos preparados según 
el método francés, 
Las más finas marcas: (Champatia de Kempf) „Kempf- 
Sect“, „Regent“ y ,,Extra-Cuvéef, 


Precios corrientes y muestras están gratis 4 disposición. 


1, Coblenz:.lru. le 


Commerce de vins. 
Fabrique de vins mousseux. 


On consacre des soins particuliers aux com- 
mandes coloniales. 
Vins du Rhin et de la Moselle & 
de 12 shill. 6 d. à 280 shill, — la douzaine. 
<> Sparkling Hock et Moselle <= 
de 24 shill. — à 60 shill. — la douzaine, 
On confe desagentes dans toutes les colonies où la maison n'est Das encore représealze, 


S'udresser 4 la maison directement ou aux agents générals 
pour l'exportation, Messieurs 


Ellis, Kislingbury & Co., 


London EC., St. Mary's Chambers, St. Mary Axe. 


J. Langenbach & Söhne, Hoflieferanten, Worms am Rhein. 


Seuls propriétaires do domaine Liebfraumilch-Kirchenst@ck et 
d'autres excellents viene shies de Liebfraumileh «t de Kattenloch, 
la maison posside ges propres caves A Worms, Nierstein a L Rhin et 
Enkirch al Mose ti contenant toutes sortes de vins de Rhin, du Palatient 
et de la Moselle compen’ à Vienne 1574, Philadelphie 1578, Offenbach 1579, 
Melbourne IH, Mannheim 15), Bordeaux 18%2, Chiengo 18. Prix-eoarants 
envoyés volontiers sur demande, 


KROTE) 


EN 


Negocio de vino. 907 


Fábrica de vino espumoso. 


Cúidase desde muchos años especialmente de las 
demandas de las colonias. 


DA, Vinos no espumosos del Reno y de la Mosela 


desde 12 shill. 6 d. hasta 280 shill. — por docena. 


Sparkling Hock y Moselle 


desde 24 shill. — hasta 60 shill. — por docena. 
Búscanse agentes para todas los colonias donde aun no lay agencias. 


Dirijanse los interesados directamente 4 la casa 6 4 los 
Señores de la agencia general para la esportación 


Ellis, Kislingbury & Co., 
London EC., St. Mary's Chambers, St. Mary Axe. 
998 


Unicos puscedores de la „L 


ivbfraumiich-Kirehonstoek” i, demás 
excelentes viñas de F 


Liebfraumilch y Kattenloch. Propias bodogns en 
Worms, Niere tein sobre al’Eono.y Bakireh sobre la ase)a FX 
están nlmarenadas todas las clases de vino del Reno. de In Mosela, , 
Palatinate, Premiados; Vie “oa 1578, Fil hei iste Offenbach 1 1870, Molar 
1680, Mannheim 18%, Bordéos LEZ, Chicago LR Precios corrientes están de 
buena gana à disposición, 


Manskopf-Sarasin, Frankfurt am Main, Junghofstrasse 15 und 17. 


Vins en gros. 
Fondé en 1774, 
Vins de Rhin et vins de Moselle. 


Rehder & Zaun, Minden in Westfalen. 


Vins en gros. 


Depöt en transit particulier de vins étrangers el de spiritueuz, 
Le dépôt le plus important de vins véritables de la Moselle et 
du Rhin. 


Esport A Gent. 
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Negocio de vino de por mayor. 999 


Fundado en 1774. 
Vinos del Rheno y de la Mosela. 


Negocio de por mayor de vino. 1000 

Almacén purlicular de transito de vinos y licores espiritosos ex- 

tranjeros, Importante almacén de genuinos vinos del Reno y 
de la Mosela, 





WEIN, OBSTWEIN, SENF. — AB C DER, MUSTARD. 























” BRUNO RENDENBACH in TRIER an der Mosel. 


Weingutsbesitzer — Weinhandlung. Vine-yard proprietor — Wine merchant. 


Gegründet 1, November 1841. Established Ist of November 1841. 


Mosel- und Saar-Weine. Moselles and Saar wines. 


5] A d 
1002 Protaged rent : f L \ i | Price awarded: 
Weltausstellung — , f Exhibition universal 
Chiengo 1893 e Chicago 1°93, 


Weinhandlung und Weinbau j Vine yard owners and wine merchants 


Diisseldorf und Bingen am Rhein. 


Eigene Weinberge in den Gemarkungen von Bingen, Búdesheim $ Vine yards in the districts of Bingen, Búdesheim and Kempten. 


und Kempten. : 
Export von Rhein-, Mosel- und Pfälzer Original-Weinen Exporters of Rbenish Wine, Moselles and Pfalz Original Wines 


im Fass und Flaschen von den billigsten bis zu den feinsten 
Gewlchsen, 
Hilligete Beengequetle nus erster Hand. Cheapest source from first hand. 


lel, J. Schultz 





in casks and bottles from the cheapest up to the finest 
growths. 









Wholesale wine merchant. 





Weingrosshandlung. 




















1003 Speeialität: Speciality: 
Rothe Bordeaux-Weine. Lübeck. Bordeaux clarets. 
€ 0965999559898 ES OOO © SAS SNS SOS 
M Moselwein. | Moselles 
Export nach allen Länderm. _ _Exportation to all countries, 
Correspondenz: Deutsch, französisch und englisch. | Cor respondence: German, French and English. 
Man verlange Preis-Verzeichniss von Apply for price. list 


August Wehr, Trarbach an der Mosel. 
AUGUST GEY à dechopau im sächsischen Erzgebirge. 


Beerenweinkelterei, Schaumweinfabrik, Currant-wine cellarage. champagne factory, 
Fruchtsaftpresserei und Beerensiederei. fruit-juice pressing and currant-boiling works. 


Gegrindat 1830 Founded 1830, 
Sperialitüten eigener Fabrik ans den sächsischen Specialities of own factory from the Saxon 
und böhmischen Waldern, and Bohemia forests 
Himbeer-, Erdbeer-, Kirsch- und Johannisbeer -Rohsäfte in Raspberry, strawberry, cherry and currant raw julces in 
Sprit sowie auch In Zucker gesotten. — Beerenweine und spirit as well as bolled in sugar. — Berry-wines and 
Schaumweine von Heidelbeeren, Johannisbeeren, Erdbeeren und Stachel- effervescent wines of bilberries, currants, strawberries and gooes- 
beeren als auch feinsten Deutschen Sekt und Apfelwein-Champagner. berries as well as the finest German champagne and cider-cham- 
Prelsselbeeren mit und ohne Zucker gesotten. -. Himbeermarmelade, pagne. — Cranberries boiled with or without sugar, Raspberry 
Erdbeeren in Zucker in Blechdosen. — Getrocknete Morcheln, Cham.  marmelade, strawberries in sugar, tinned. — Dried morels, cham- 








pignons und Steinpilze. pignons and mushrooms, 
Agenten für den Export gesucht! Agents wanted for export. 

Freienwalder Mostrich-Fabrik C. Lange, Freienwalde a.0., 

Preussen. 

1006 Vorsmndet Mostrich (Sperse-Senfl in feinsten Qualitáten, als Deals im the finest qualities JR Mustard, such as 
Wein-, | Capern., Sardellen-, Esdragon-, Tomaten- wine, caper, anchovy, estragon, tomato and herb 

und orn | mustards, 

in Paasern von jeler Grikew, wie pr He h 1,4 den elevantesten Glas und Porzellan in barrels nf amy site, cu well na de the most elegant glass and China Jers. 


a. 
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VINS, CIDRE, MOUTARDE. — VINO, SIDRA, MOSTAZA. 








BRUNO RENDENBACH in TRIER an der Mosel. 


Propriétaire de vignobles — Commerce de vins, Negocio de vino — Poseedor de viñas 


Fondé le je Novembre 1841. Estahlecido el te de Noviembre de 1841. 
Vins de Ja Moselle et de la Sarre. Vinos de la Mosela y del Saar, 


ES 
E » 
Récompense: Preimiot 1002 
Exporitios unlverwllo Keposieiin unlversale 
Chicago 1593, Chicago 1403 


Vins en gros et viene utec| Nance: de vino y viticultura 


Diisseldorf und Bingen am Rhein. 


















Coteaux propres aux limites de Bingen, Büdesheim et Kempten. Propias viñas en los distritos de Bingen, Bidesheim y Kempten. 
Expartation de vias originaux de vins du Rbio, de Moselle et de Palatinat | Esportación de vines légitimes del Reno, de la Mosela y del Palatinato 
eu füts et en bouteilles des crus les plus ordinnires jusqu'aux en barriles y botellas desde los vinos más baratos hasta 
plus fins. los más finos, 
Les sources de production de première main au plus juste prix. En más barata procedencia de ln primera mano. 
fVins 168262002909 © 
$4 S f $ s cl +1 A y o i q , 
Vins en gros. EL J: Schultz Negocio de vino por mayor. 
Spécialité : > Especialidad: 1003 





Vins rouges de Bordeaux, Lübeck, Vinos tintos de Bordeos. 
SSI SSA SAS STATS ASADAS 


Vins de Moselle. | Vino de la Mosela. '% 


Exportation dams tous les pays. Esportación pura tubos Los paises, 
Correspondance en allemand, en français et en anglais. | Correspondencia en alemán, francés € inglés, 


On demande des prix-courants h Pídanse precios corrientes de 


August Wehr, Trarbach an der Mosel. 


Cars d dsd ai, vis mouse, presa de see ae Cee ee 
jus de fruit et houillerie de baies. " evceduria de bayas. 


Fundación en el año de 1830 
sn pgp Lingheys of crag ae forts Especialidades de propia fabricnciin, de los bosques 


de Sajonia y Bohemia. 
Jus de framboise de fraise, de cerise et de groseille 
dans l'esprit de vin ou cult dans le sucre, — Vins Extractos de frambuesa, fresas, guindas y grosellas en 


aguardiente y cocidas en azucar, — Vinos de baya y 
ordinaires et mousseux de myrtil, de groseille, de fraise et de ospumantes de vacciniadas, grosellas, fresas y de grosellas espinosas, 
cassis: sec allemand des plus fins et cidre mousseux. Airelles como también exelente ohampañe alemán y oldra espumosa. — Aran- 














cuites avec et sans sucre. — Marmelade de framboise, fraises | dillas cocidas con y sin azucar. — Marmelade en latas de fram- 
sucrées en boîtes de fer blanc, — Morilles, champignons et bolets | buesas y fresas azucaradas, — Múrguras, champiñones y setas 
séchés. grandes, secadas. 
L'on cherche des agents pour l'exportation, So buscan agentes para la esportaciôn. 
a = = . 
Freienwalder Mostrich-Fabrik C. Lange, Freienwalde a.0., 
= J Preussen. 1006 
Expidio Moutarde de table de qualités superienres, teilen que Mocsaraero POPUTTLY (11 mrurasmna) Pb HAAN TIENT TOC THAN, HILL: 
Moutardes au vin, aux câpres, aux sardines, BEIHHNIO, KANEPCORYIO, CAPALEILHYIO. DO/LPATOHHYIO. 


TOMATOBYIO H TPABHY 10 TOPYIIILY 
ve Goria ME He, anh UE BB OTÓO PAL crenaauntxı. 
# daphopos. ropasıumanaxı. 


à Véstragon, aux tomates et aux fines herbes, 


en barils de toutes grandeurs, ainsi qu'en pots cleganta de verre et de porcelaine, 








ot ro om A Dh cmt 


BIER, HOPEEN. — BEER, HOPS, 


we - > - u — m nn sr 


BIER, HOPFEN. — BEER, HOPS. 
LLORES 


Spatenbräu- {Vesawrbux} Spatenbräu- 


GABRIELSEDLMAYR 
| Bottled beers. 





































BRAUEREI ZUM 
> SPATEN U 
MÜNCHEN: 


S'en der leo tof Diane er qn one: 


Flaschenbiere. 





1 
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se .. 
Karl Diirrwanger, Múnchen. 
AMleinigor Hoaptvertreter für die weltberühmten und rielfach primiicton. Sole representative for the world-resowned amd priced beers, bottled in 
in der Brauerei auf Flaschen algetogenen Bien: von the brewerys of 
Gabriel Sedimayr, Gabriel Sedlmayr, 
Brauerei zum Spaten, München. Brauerei zum Spaten, München. 
Kellerei und Geschäftezimmer in der Brauerei, Cellarages and offices in the brewery, 
Marsstranse No. 16. Marestrasee No. 16. 


Simmttiche Biere worden in der Braworel unter Aufsicht dor Branerei- 
leitung abgefüllt, pastenrieirt und verpackt, soduss für Reinheit, Gite 
und Haltlarkeit volle Gewähr gegeben ist, 


All beers are bottled, pastesrired and packed in the brewery under the 
superrieion of the managers, #0 hat parity, quality and durability is 
falls warranted. 

Export des (rizinal-Hraverei-Abengs nach allen Lämlern der Erle 
unter obenstehender gesetzlich geschützter Etikette mit dem 
Vermerk: 


Exportation of the Original Etrewery Bottling to all countries of 
the globe. provided with the abote registered Inbel bénring 
the remark: „In der Brauerei auf Flaschen abgezogen“ (bottled 
„In der Brauerei auf Flaschen abgezogen.“ in the brewers*}. 


10 Amandus J antzen, Hamburg. 


Exportagentur und Commission. Exporf agents and commission merc 
Alleinrerkanf für Export: Monopoly for export: 












Bürgerliches Brauhaus, Miinchen |Münchener Hürerhranl, Bürgerliches Brauhaus, Munich (Munich Borgerbrinl. 
Action-Bierbrauere! in Hamburg. Action-Blerbrauerel in Hamburg. 
Alt- Pilsonotzer Bräuhaus, Pilsenetz bi Piben Alt-Pilsonetzer Bräuhaus, Pilsenotz near Pilsen. 


== Solnbofener Lithographensteine. == — Solmhofen stones for lithography. = 

















1009 General- Dépôt 
den 


Thomasbriu-Flaschenbier 


für überseeischen Export 


General Depot 
of the 


Thomasbräu bottled beer 


for exportation to transatlantic countries. 


=== NAEHER & Co. in MÜNCHEN. [== 


Enipfeblen das in der Braverei auf Flaschen aherxogene vorzüzliche 
Exportbier. unter Garantie dur Haltbarkeit, selbst in den heissesten 
Zonen, 

Vertroter für den Esport: 


J. L. Rodatz in Hamburg, Adolf Wischmeyer in Bremen. 





















Excellent export heer, bottled in the brewery. durability warranted, even 
in the hottest climates. 


Export Agents: 
1. L. Rodatz ln Hamburg, Adolf Wischmeyer in Bremen. 













Münchener Flaschenbier-Export „Bavaria“ 


1010 G. A. Hannemann, München. 
Versandt surrogatfreier exportlühiger Flaschenbiere renommirter | Exportation of beern in bottles, brewed without the aid of surro- 
Brauereien Münchens. | gates by renowned Munich breweries, only in first class genuine 
Fichte prima Quatititen. quality and suitable for export 








BIERES, HOUBLONS. — CERVEZA, HOBLON. 


BIERES, HOUBLONS. — CERVEZA, HOBLON. 
PEM LL LIL LLL LOLOL LOL LLL ON LLL LOOT, 


Spatenbräu- fVesawrBuet Spatenbráu- 














ie 


GABRIEL SEDLMAYR 
BRAUEREIZUME: & 
+ SPATEN Sm, 


Bières en bouteilles, ts MUNCH EN Cervezas en botellas, 


Kinder Siperacess ont U Lapuente 


BN Se SS Ne SA Ne Si 
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Karl Dürrwanger, München. 


Soul représentant prlacipal pour lea bicres de connaos dans le mente Unico representante principal de las certerns sfnmnelisimas. zuuchns 
entier ot primer maintes fois misce om bouteilles à la brasserie anéine veves promisidas y embotelladas un la cerrsooria de 


Gabriel Sedimayr, Gabriel Sedimayr, 
Brauerei zum Spaten, München. Brauerei zum Spaten, München. 


Cares et bureaux h la brasseric, Bolegas y oficinas en la cervecería, 
Marsstrasse No. 18, Marsstrasee No. 16. 


de 
Y 


Te. 


RASE 


Toutes les bières sont mises en bouteilles, pastunrisces of omballces a ln ba curerga 0% enbetollada, pastenrienda y embalada en la cervereria 
brasserie sous lo contrólo de la direction, de telle sorte qu'il ost dans piesa, bajo la nsperción de la dirección del establecimiento de modo que 
garantía compléte pour la ports, Vercollones et la conservation, la pureza, perferción y durabilidad estan plenamente garnutidus. 
Exportation de (embouteilisge original de la hessserio dane tous Esportación de la cerrera eriginal embotellata es la cervecería 
les pays du monde avec l'étiquette ci-dessus protugée par la lod para tedos bee puisos del monde bajo la etiqueta sobremencionada 
portant In mention: „Im der Brauerei auf Flaschen abgezogen“ protejida por la ley: „In der Brauerel auf Flaschen abgezogen“ 
(„inixe em honteilles à la brasserie”) (¿entuteliada en la orsoreria”, 


DST ST ET UE TS D EE D D LUE ATAR PE ENT 


ER 


= 


Agence d'exportation et commission. Agencia y comisión de esportación. 
Vente unique pour VPexportation: Unica venta para la esportación: 
Bürgerliches Brauhaus, Munich ¡Múinchener Bürgerbränl. Bürgerliches Brauhaus, Munich (lürserbrän de Munich). 
Action-Bierbrauere! in Hamburg. Astien-Bierbrauere! In Hamburg. 
Alt-Pilsenstzer Brauhaus, Piisenetz pros Pikun, Alt-Pilsenetzer Bräuhaus, Pilsenetz corea de Film, 
- — Pierres litbographiques de Solnhofen. — == Piedras de litografía de Solnhofen. —— 


Dépôt général Depösito general 1009 


den de la 
bières en bontellles „Thomasbräu“ cerveza en botellas „Thomasbräu* 
pour l'exportation d'outremer para la esportación en paises ultramares. 


re 


Kerommandent In biere d'exportation de tout premier choix mise on Recomiendan la excelente cerveza ombotellada en la cerveceria para la 


bouteilles à la brasserie, sens garantie de conservation, memo dase Dos esportación bajo garantía de durabilidad, mismo en la zona tórrida. 
tes Les plus chaudes. u; 
Représentant pour Texpertatien: Representante para la esportación: 


J. L. Bodatz en Hambourg, Adolf Wischmeyer en Brême. 1. L. Rodatz en Hambúrgo, Adolf Wischmoyer en Brema. 


Münchener Flaschenbier-Export „Bavaria“ 
@. A. Hannemann, München. 11010 


Expédition de bières en bouteilles, exemptes de suceddands et | Espedición de cervera en botellos conveniente para la esportación 


exportables, dea brasseries les plus renommées de Munich. y libre de subrogados fabricada en afamadas cervecerias de Munich. 
V'éritables premières qualités. i Legítimas calidades de primera orden. 


ini EEE ech vr ehe dr la bh PAE [PP hr ninne De nen 
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BIER, HOPFEN, — BEER, HOPS, 


F, A, Zieseniss 


ai Bier- Export. 
Culmbacher Bier 


versende seit den letzten ‚Jahren mit Erfolg auch in Ge- 
binden nach Uebersee. 


Münchener Spaten-Bräu, Gabriel Sedlmayr. 

Erste Culmbacher Actien-Export-Bier-Brauerei, 
Culmbach, Bayern, 

Erlanger Export-Bier, Henninger'sche Brauerei, 
Erlangen, Bayern. 

Original - Pilsner Exportbier aus der Ersten 
Actien - Brauerei Pilsen, Böhmen. 

Waldbräu, dunkel und hell, 


DS Da in letzter Zeit vielfach imitirte Biere ale Onlmbncher, 
Münchener, Erlanger in den überserischen Handel gebracht werden, 
fühle ich mich, als Export- Depesiteur obenrermerktor Kranereion, ver- 
amlasst, die auf echtes Bier redertirenden Herren Importeur und 
Comementemn darauf hinzuweisen, dass die Flaschen, deren Korke, 
Kajeetn und Etiquettes mit obenstehender Schutzmarke verschen, 
„echtes Bier” enthalten unl unter Garantie dafür verkanfe “Bah 


Exportation de biéres. 


Bière de Culmbach 
expédiée aussi en füts avec succès depuis l'année dernière 
vers outre-mer. 


„Münchener Spaten-Briu'**, Gabriel Sedlmayr. 

Première Brasserie par actions de Culmbach 
pour la bière d'exportation, à Culmbach, 
Bavière, 

Bière d'exportation d'Erlangen de la Brasserie 
Henninger à Erlangen, Bavière. 

Bière originale d'exportation de Pilsen, de la 
Première Brasserie par actions de Pilsen, 
Bohême, 


y Waldbräu', brune et claire. 


AS Comme dans con derniers tempos de nombres binnen imitees 
mt ete introduites dane le comers mue le pt ale 
de Culimhach, de Munich et dd brlancen, jo me tele oblige, en ma qualite 
de depositaire pour Pexportation des brasserión ci des, de prier les 
impertatenm ef consonantes desirant une hiere rerituble de remarqier 
les dott le besuchen, In capenhe et Petignette sont reretis 
contionnent de la „bitre véritable” 
comme tuile sous ve nom, Sib 


e d'outre-part hier 


que les bated 
de la marque de fabrique preeedlerte, 


el est garanti 


et que celle 


15 
LE 


LLLLAER IAE T ARE ZE URL IEEE PIE TS EDDY TAP L CATED TEED 1771794) TREAD COTE EG EDL OEL EPA E PTE ANDAR TID ELN DUCE LG FADIAFIRLADIVA FLIA IIA DIA ZELLE 


Gesründer Ii, 
Established 14%: 
Fondée en 14% 


Fundada en Pot, 


Beer Exporters. 


Culmbach Beer 


has lately been exported to transatlantic countries, also 
in barrels, 


Munic „Spaten-Bräu“, Gabriel Sedlmayr. 

Erste Culmbacher Actien-Export-Bier-Brauerei 
(First Culmbach Export- Beer Brewery 
Limited), Culmbach, Bavaria 

Erlangen Export - Beer, 
Erlangen, Bavaria. 

Original Pilsen Export-Beer from the First 
Brewery Co, Limited in Pilsen, Bohemia. 

„Wald-Bräu‘“, dark and light. 


Henning’s Brewery, 


JUL Considering that lately beers are being frequently exported 
as genuine Culmbach, Munic, Erlangen beers, while being imitations 
only, I hereby Leg to polot out te importers apd consumers that 
y warrant the beers te be genuino” if the bottles are provided with 


corks, capsules and labels hearing the above trade-mark. “Ed 


Esportaciön de cerveza. 


Esta cerveza 
es esportada, unos años hace, con buen suceso en toneles 
tambien pars paises ultramares. 


„Spaten-Bräu“ de Munich de Gabriel Sedlmayr. 

Primera Cervecería de Culmbach, sociedad anó- 
nima para la esportación, Culmbach en 
Baviera, 

Cerveza de la Cervecería de Henninger en Er- 
langen en Baviera, 

Cerveza original de Pilsen para la esportación, 
fabricada en la Primera Cervecería de 
Pilsen en Bohemia, sociedad anónima, 

 Waldbriiu'*, clara y obscura. 


IE Habiéndose ejortado ultimamente muchss veces cervezas 
contrahechus bajo el mumbre de cerveza de Culmbach, Mawich y Erlangen 
estuy obligado como depositario de espertaciin de dichas cervecerías de 
avisara los Sos. importadores + consumidores de cerveza legitima de que 
las Imtellns cuves corchos, cápsalas y etiquetas están provistas de 
esta marca de fabrica contienen „servera legílima” que se 


bajo garantis, TI 


vendo 


(TELLE RARE TN DALIA RLNELADINIARANIANLANIARAR TELM RETO TUTE UGE ATTESTANT RA RNARIAREANEL NEPTUNE DETTE TX 


Ir 


A A) 
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BIERES, HOUBLONS. — CERVEZA, HOBLON. 


1012 





A. Holle, Munchen 


Zacherlbräu-Flaschenbier-Export. 


Gegründet 1670. 


Export Beer 


Salvator beer 


Munich Beer 


Export-Bier 
Salvatorbier 


Münchener Bier 
in Metallfässern in metal casks 


— m + Kohlensäure-Patronen. 4—<«— —-» Carbonic-acid cartridges. 4-4 


Versandt nach überseischen Plätzen ab Exportation to transatlantic places from 
Hamburg — Bremen — Antwerpen — Amsterdam — Triest — Gera, —— ee Hamburg — Bremen — Antwerp — Amsterdam — Triest — Genoa. 





Exportation de bieres M | Cerveza para la esportación 
Biöre Salvator | Cerveza „Salvator“ 


Biere de Munich Cerveza de Munich 
en futs de metal ¡MA len barriles de metal 


——+ Cartouches d'acide carbonique. +—— ——+ Cartuchos de ácido carbónico, +-<— 


Expédition dans toutes les places d'outremer Espedición para paises ultramares desde 
Hambeurg — Brême Anvers Amsterdam — Triest — Gênes, Hambirgo — Brema — Ambéres — Amsterdam — Triest — Génova 


110115000 BLO]! CE 1: 


Leopold Mayer Bass Nacht, 


Nürnberg — Frankfurt am Main — Saaz. 


Bayern — Bavaria, L.M.B. Böhmen — Bohemia. 


Hopfenhandlung. “Commerce de houblon. 


Etablirt 1859. | Établi en 1859. 


Alle Sorten feinster bayerischer und böhmischer | Toutes sortes de houblons fins de Baviére et de 
Hopfen in Ballen- oder Conserven-Packung. Bohéme en balles ou emballages de conservation. 


2 y + 
Erste europäische und übersreische Referenzen. Premières ae ES Pre et ouêre mer. 


Hop Mera Comercio de la flor de lúpulo. 


Establecido en 1859. 
Established 1859. : 
© papery : | Todas clases finas de la flor de lépulo 
All kinds of finest Bavarian and Bohemian | ge Baviera y de Bohemia en balas 6 embalaje 
hops in bales or in cases, de conservación, 


First class European and colonial references. Primeras referencias europeas y wllramares, 


11011 EB 0400 E 11011 





BIER, HOPFEN, 
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Gegründet 1850. 


(Bayern, Baviera). 


Ausgedehnte Lager- 
räume, grosse ratio- 
nelle Verpackungs- 
vorrichtung mit Motor- 
betrieb. Hopfen Origi- 
nal und comprimirt 
in wasserdichten 
Rund- und (]Ballen, 
Zink- und Holzkisten, 
Cylinder. 


ee 
Export 
nach allen tber- 
seeischen Ländern 


unter Garantie der 
Haltbarkeit. 


et A NUNG i 


ess 
— 


Comptoir und Lager: sowohl Nürnberg als Saaz. 
Commissioneller Einkauf zu billigen Bedingungen. | 
Anstellungen zu festen Tagespreisen. 
Correspondenz in deutscher, französischer, spanischer, 
portugiesischer und englischer Sprache. 
Berichterstattung, Statistiken, Produktionskarten 
über Hopfen gratis, 

Agenturen in Hamburg, Berlin, St. Petersburg und Wien. 
Export-Agenten: Rittmeister & Cie, Hamburg. 


Erste Referenzen des In- und Auslandes. | 


Gütermann Söhne 


Hopfenhandlung : 


Nürnberg + 




























yer ; ey 
Telegramm-Adresse: + fi - \ g Dirección telegráfica: 
‘ ox A | Di © \\ = 5 as 
Giütersöhne. AR I) = Gütersöhne. 
AN y 3 









= BEERS, bet len 


Lüpulos 


Nuremberya 


(Baviére, Bavaria). 


Fundada en 1550. 


a 


t 
i E, 


Localidades exten- 
didas, gran aparato 
racional para embalaje 
con explotación por 

un motor. Lüpulo 
original y comprimido 
en fardos impermeab- 
les redondos y cundra- 
dos, Cajas de zinc y 

madera, cilindros. 


$e 
Esportación 
para todos los 
paises ultramaros 


bajo garantia de 
durabilidad. 


Oficina y almacén en Nuremberga y Saaz. 
Compras en comisión á condiciones favorables. 
Ofertas con muestras á precios fijos del dia. 
Correspondencia en alemán, francés, español, portu- 
guez y inglés, 
Informes, datos estatisticos, mapas sobre las regiones 
de la producción de lúpulo gratis. 
Agencias en Hamburgo, Berlin, St. Petersburgo y Viena. 
Agentes en Hamburgo: Rittmeister y Ci: 
-++ Referencias de primer elase. +-=— 
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| BIÈRES, HOUBLONS, — CERVEZA, HOBLON. 


nn nn nn ee 





(Böhmen). 





Adresse télégraphique: 
Giütersöhne. 














— 





Magasins vastes, 
grande installation 
complète à force- 
motrice pour, l'embal- 
lage, Houblon original 
et comprimé, en balles 
rondes et carrées im- 
perméables, en caisses 
de zinc et bois et en 
eylindres. 
++ 
Exportation 
pour tous les pays 
d'outre-mer sous 
garantie de bonne 
conservation. 


= Ÿ ai a 
a Shi, a 
i ee 











== 
Bureaux et magasins à Nuremberg (Bavière), à Saaz (Bohème). 


Achats à la commission à des conditions avan- 
tageuses, Offres aux prix du jour. 









Correspondance allemande, française, espagnole, 
portugaise et anglaise. 






Informations, statistique, cartes de la production 
houblonniére gratis. 
Agences & Hambourg, Berlin, St. Petersbourg et Vienne. 
Agents à Hambourg: Rittmeister & Cie- 


Premières références. 
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M. Gútermann Söhne 


Maison fondée en 150. Houblons :: Hop-merchants Established since 1850. 


. 
“+ 


(Bohème, Bohemia). 


Telegram address: 


Gitersöhne. 


Marque de commerce, 


RER BEP 


Large warehouses with 
adequate packing im- 
plementsand machines, 
Packing by gas motors 
in round and square 
bales, either in oil 
cloth, tur cloth, wood 
cases lined with tin, or 
ironcylinders. Curing 
on our own kilns. 


Se 
Exportation 
to all transatlantio 
¿ countries, gua- 
LES >| rantee for keeping 
3 of the hops. 


ES 


> Nayienmagenn Porteur ln 





Offices and warehouses at Saaz and Nuremberg. 
Sale at a commission and at the lowest current 
prices of the day. 

Correspondence in German, French, Spanish, English 

and Portuguese. 





| Reports, statistics, maps showing the production 
of hops. 

| Agents at Hamburgh, Berlin, St. Petersburgh and Vienna. 

| Export agents: Rittmeister & Co., Hamburgh. 


First class references. 
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_MINERALWÄSSER. — MINERAL Be RS. 
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"J.F.U.SCHEIBEL 


HAMBURG 1%. NÜRNBERG 
Grosse Bleichen 56. = 


Flaschenbofstr, 142, 
Gegründet 1815. 






EL LP 





ASUNTO 
DIR PROVING 
SONU SG MOLZTUN 


Established 1815, 





| 
: 
| 
| 


< 
< 
Foe w 
Hopfen. Hops. 

€ 

& Genaueste Kenntniss der an allen iiherseeischen Plätzen Perfect acquaintance with all qualities used in trans- 
‘ gangbaren Qualitäten. marine places, 

0 Verpackung nach neuesten Systemen für Export- und | Packing according to the newest system for export and 
9 Conservirungs-Zwecke in Kisten mit Zinkeinsatz, conservation purpose, in tinlined cases, cylinder 

eylindrischen sowie quadratischen Metallbüchsen ete. : and cube shaped metallic boxes ete, 
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"Phi lipp Tuchmann, Hopfenhandlung, Nurnberg. 


a | Hopfen. Ausgedehnter Export in alle Weltgegenden von nach tape. Extensive connections in all parts of the world of || 
zu eigenem, bewiihrtem System comprimirten Hopfen bei garan- | ES 
EY hops compressed after own and approved system, long dura | D 


altbarkeit und kannt fachgemiisser, ‘ 
Bus nur ver ee crenata d ve re we bility guaranteed, expertly packed to suit the climate. 


Il 

| 
Auf Wunsch bemusterte Offerten zu billigsten Tagespreisen. Samples at low standing prices will be sent if required. | ) 
First class references, 
























Feinste Referenzen, 








| MINERALWASSER ne MINERAL Y WATERS. 
ov  HARZER KÖNIGSBRUNNEN 


Sauerbrunnen. _ 





Hartz Water 
Natural Spring. 


Natürliches Mineralwasser 


Vorzüglichstes Gesundheits- und 
Erfrischungsgetriink. Exported to all parts of the world. 


A most wholesome and refreshing beverage, 
| highly recommended by medical authorities, 








Prosgpecte gratis, 


Engros- Export nach allen Welttheilen. 








Prospects gratis, 


Die Harzer Königsbrunnen- Verwaltung 
in Goslar. 


| Officiating Committee of the King's Spring 
Goslar. 


Sample cases at disposal gratis. 








Musterkisten auf Wunsch gratis 
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EAUX MINÉRALES. — AGUAS MINERALES, 
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€ 
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y - REGISTRIRT .. 


HAMBURG 1%, NURNBERG 


Grosse Bleichen 56. Flaschenhofstr. 14e, 








Maison fondée en 1815. *, 


NET seni ata — 
i ix Nr 


| Houblons.  Lüpülo  Hoblones 


> 
> 
? 
Connaissance parfaite des qualités | Conocimiento exacto de las clases | Conhecimento perfeitissimo das quali- 





? 
> 
> 
> 


> Fundada em 1815. 





wr 





convenant à chaque place distincte | mas corrientes en los mercados de dades mais correntes nos mercados 
¿ d'Outre-Mer, ultramar. ultramarinos. 
Emballage suiv les systèmes les | Embalaje segün los sistemas mäs mo- à + 
€ — = ps: | Embalaje según los sistemas más u Acondicionamento segundo os syste- 


plus modernes, soit pour Vexpor- dernos, ya para la exportación, ya 


a A A : ar mas mais modernas, para usos 
tation, soit pour la conservation, con el objeto de conservación, en 


d'exportaçäo e de conservagäo, em 
caixas forradas de zinco, latas de 
metal cilindricas, cubicas etc, 


dans des caisses doublées en -zinc, cajas forradas de zinc, en botes 6 
dans des boites métalliques cylindri- | cajas de metal cilindricas, cubi- 
ques, carrées etc, cas etc. 
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Hipp uchmann, Hopfenhandlung, ürnberg. 

| Expédition de toutes lea sortes de houblons les plus fins, de | Espedición de toda clase de finisimo lúpulo de Bohemia y 

Bohème et de Bavière. Exportation étendue à toutes les | Bavlera. Esportación estendida para todas Ins partes del 

contrées du monde de houblons comprimés d'après un système | mundo de lúpulo comprimido según mi propio sistema probado 


propre et ayant fait ses preuves d'une durabilité de plusieurs bajo garantia de conservación de muchos años y de embnlajo 


A années garantie avec emballage correspondant an climat et : 1 a 
reconnu bon par les hommes de métier. reconocidamente conveniente y conforme al clima. 


Sur demande, offres avec échantillons aux prix du jour les plus bas. 
Références les plus hautes, 
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A pedido se envían ofertas muy favorables acompañadas de muestras, 


















Primeras referencias. 
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EAUX MINERALES. — AGUAS MINERALES. 











HARZER KÖNIGSBRUNNEN "" 


Sauerbrunnen. 


Eau minérale naturelle. Fuente Natural 
















Estas aguas se esportan à todas partes del 
mundo. 


Recomendadas por las medicos como una bebida sana y 
muy refrescante. 


Boisson hygiénique 
et rafraichissante la meilleure. 





— Prosposstus gratis 


——— Prospectos gratis. 


La „FUENTE REAL” nace en la montaña 
situada corca de la ciudad de Goslar. 


La Dirección de la , FUENTE REAL“ 
en Goslar. 





Exportation en gros dans tous les pays du monde, 
L'administration y 
de la Harzer Kónigsbrunnen errar 


à Goslar, für Hamburg: 
S. Hellmann, 
Caisses d'échantillon gratis sur demande. Fordisanditrasse 15, 





Cajitas de muestras se envia gratis, 


nm mn m RES nn nn 
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MINERALWÁSSER. - — MINERAL WATERS. 


mit awe une un u wre — 7 Inici ns 


Born Mineralbrunnen, Birresborn cit), 


1018 Besitzer: H, LOHR & EYLERT, Düsseldorf. 










H.LÖHR & EYLERT, DUSSELDORF 
Versandstation:  Birresborn, Strecke Köln -Trier, 


Natürlich Koblensanres Mineralwasser. Natural sparkling table water. 


Tafelgetränk Sr. Durchlaucht des Fürsten Bismarck. - Table water of Prince Bismarck. 















Prämiirt: Rotterdam 1877, Düsseldorf 10, Amsterdam 188, Ant- Awards: Rottenlam 1877, Diveeldorí 1880, Amsterdam 1%, Ant- 
werpen 1885, Chicago IHM, wergen 196, Chicago IMR. 


Versandt in Fluschen und Krügen nach allen Theilen der Welt. Shipped in bottles and jugs to all parts of the world, 





Für den Export besonders empfohlen, da jahrelang haltbar. lasting for years especially recommended for export. 








Natural - a Water. 


Tadelloses Erfrischungsgetränk. A deliciously refreshing beverage. mt 
Fau de table et de rafraichissement par excellence. | 







Meee Bebida refrescante intachable. 








EAUX MINERALES. — AGUAS MINERALES. 





Voorn Mineralbrunnen, Birresbornai). 


Propriétaires: H. LOHR & EYLERT, Düsseldorf. 1018 


|S en ap UE 
Ban minérale gazeuse naturelle. = Aena mineral gaseosa natural. 


Eau de table de son altesse le Prince de Bismarck. Bebida de mesa de su alteza el Principe Bismarck. 






















Ricompenses: er Aterdam 1877, Düsseldorf 15%, Amstordam ISS) | Premio: Rotterdam 1877, Disseldorf 10, Ameterdane 196%, Aushires 18, 


over 15, Chic rage Lt Chicago IR 








Envois en bouteilles ou en cruchons dans toutes les parties 


PETE Espedición eu botellas y cántaros á todos los paises del mundo. 






Inalterable pour des années spécialement recommendable pour | Para la esportación especialmente recomendada, como el agua 
l'exportation. so conserva duravle años, 4 









Germania-Brunnen, Schwalheim in Hessen. 





1020 
Natürliches Mineralwasser. Eau minérale naturelle. 
Tafelwasser I. Ranges. Eau de table vraiment excellente, 
1 Kiste mit 100,2 Vichyflaschen M. 20 f. o. bh, La caisse avec 1002 bouteilles Vichy Mk. 20 f. 0. b, 
Natural mineral water. Agua mineral natural. 
Table water of first quality. Excelente agua de mesı. 
Case with 100/2 Vichy bottles 20 Marks f. o, b. | 1 cajón con 100/2 doble botellas Vichy Murcos 20 f. 0. b, 


Roisdorfer Brunnen-Verwaltung (W. Custor) 


Roisdorf bei Bonn am Rhein. 1021 


Natürliches kohlensaures Tafelwasser. : Eaux de tables gazeuses naturelles. 
Grosser Versandt nach allen Wallgegendes, Forte expédition dans toutes los contrées du manda, 


Natural carbonic table waters. Agua ácida carbónica natural de mesa. 
Large export trade to all parts of the world. Envio Importants para todos los paises. 





TABAK UND CIGARREN. 


TABAK UND CIGARREN. 


* Boenreke 


a 
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No. 21 Französische Strasse (Germania - Haus). 





der berühmtesten Marken, ca, 450 verschiedene Sorten, 


Cigaretten der Fabriken Corona an? Meridiana, Unssartipe Auswahl von in 


Deutschland gearbeiteten Cigarren, in der Preislage von Mk. 23. bis Mk, 400 
thas Taaserd (üb, 10 Sortonk darunter die gesetzl, geschützten Special-Markes 


Principe de la Paz. 
Preise Mk. 00, $0, 100, 150, 200 das Tausend 


LA BELLELA 
Kir; 


Belleza. Germ: 
Proise Mk. 120, 140, 100 dus Tausend, Pruise Mk. 60, 70, mu, 
Holländische Cigurren. 
erptische, englische, 
Tabaken von Mk. 15.— bis Mk, 100. 
Preislisten gratis Leitendes GeachAltspringip, reell und billig. 
„Telegr-Adr.: Simpatica-Berlin~ 
Giro Conti: 
Direction der DiscontoAiesellechaft. 
Dresdner Bank. 


Deutsche, 


Deutsche Bank. 


August Blase in 
1023 ELTERN Cigarren-Fabrikation. 


—+ Gegründet 1863, «— 
Versand-Orte: 


Fabrikate 


in der Preis- 


lage von 
18 bis 255 Mk. 
pro Mille. 


Cigarrenfabrik fiir 


Berlin W. 


Grössies Lager in selbst importirien Havana-Cigarren 


ruwische Cigaretton aus türkischen 


Lübbecke in Westfalen und Godramstein bei Landau. 
Fabricirt in den Preislagen von  27.— bis „4 100.— pro Mille, 


Engelhardt & Rübe, Bremen. 


Export Cigar Manufactory. 





TOBACCO Ann CIGARS. 


— TOBACCO AND CIGARS. 


& Eiehner * 


No. 21 Französische Strasse (Germania - Haus). 


Largest depot of own imported Havana cigars 


ef beat known brands; about 40 different kinda. 
Cigarettes of “Corona” and “Meridiana” manufacture, Extensive aseortment 
of cigars, manufactured in Germany, at prices from 28 Mk. to 30 Mk. por 


1: thousand lover 100 sorts), including special registered brands: 


ania. 
100, 120 das Tausend, 


Prices Mk. 50, 60, 80, 100, 120 the thousend. 
Dutch cigara. 
German, Egyptian, English, Russian cigarettes of Turkish tobaccos, from 
Ib Mk. to 100 Mk. 
Price lists gratis. — Business principles: Genuine and cheap. 
Telegraphic address: “Simpatica- Berlin”, 
Auning account with the: 
Direction of the Disconto-Gesellschaft. Deutsche Bank. 
Dresdner Bank. 





¡Lio! Decke (Westfalen). 
St cigar manufacturers. 


— Established 1863. +— 
Export-depots: Lübbecke, Westphalia, and Godramstein near Landau, 
Manufactures at prices from 27 marks to 100 marks per thousend. 


Manufactures 
at prices from 
18 to 285 Mks. 
per thousend. 


Export. 


630 


TABAC ET CIGARES. — TABACO Y CIGARROS. 


TABAC ET CIGARES. — TABACO Y CIGARROS. 


wo x Boenteke É Cichner mS os 


No. 21 Französische Strasse (Germania- Haus), Berlim WW. No. 21 Französische Strasse (Gormania- Haus). 
Grand magasins de cigares de la Havane, importés Gran depósito de tabaces habaneces, de las mefores marcas é importados 


par nous-mémes, les marques los plus célebres, environ 40 sortes diferentes. por la casa misma, ca, de EN clases diferentes, 


Cigarettes des fabriques Coruna et Meridiana. Grand choix de cigares Cigarrillos de las fabricas Corona” y Meridiana”, Gran y escojido sar 
travaillés en Allomagne dans les prix de Mk. 25— à Mk. 200.— le mille (plus | Vido de puros hechos en Alemania 4 precios que varian entre 25 Mk. y 30 Mk. 
por millar mas de 100 clases), entre las cuales se hullan marens especiales 


de 160 sortes), entre autres les marques spicinles enregistrees, 
olicinimente registrados. 


Principe de la Par, 
Prix de Mk. 0, a, 100, 130, 200 bo millo, 


LA HELLEZN 
ate 
Betleza. 
Prix de Mk. 1391, 140, 160 lo mille. Prix de Mk. 60, 70, 50, 100, 12) le mille. 


Cigares de la Hollande. Puros holandesen. 

Cigarettes allemandes égyptiennes, anglaises, russes en tabac turc de Mk. 15 Cigarrillos alemnnes, egipcios, ingleses y rusos de ramaturca 
à Mk. 10, Mk. 15- 100 e] millar. 

Listes de prix gratia. Le principe de notre commerce est: bonne mar- Listas de precio, gratia. Nuestro negocio esta dominado por les principios 

chandise, prix modéré, — Adresse telégraphique: „Simpatica-Berlin.” de escrupulosidad y de precios modicos, — Direccién telegráfica: 
Compte de virement: «Simpática-Berlin,” 
Direction de la „Diseonto Gesellschaft“. Deutsche Bank, Coeina corriente: Dirocción de la .Disconto-Gesollechaft”, Banco 

Dresiner Hank, Alemán. Banco de Dresden, 


Precios de Mk. 44, 60, ), 100, 12) ol millar. 


A DC Maar | Mamie pec: 
August Blase in Lübbecke (westraien). 
Importants fabricants de cigares. Fabrica importante de cigarros, 1023 


—+ Maison fondée en 1863. «— —+ Fundación en 1868. +— 
Lieux d'expédition: Lübbecke en Westphalle «t Godramstein près de Landan. Estaciones de salida: Lübbecke en Vestfalia y Godramstein cerca de Landau, 
Fabrique dans les prix de mk. 27.— & mk. 100.— par mille. | Fabrica en los precios de marcos 27 hasta marcos 100 por mil. 


Artiel h HF SCT INR Cigarros en 1 
dans LE de Engelhar dt & Rübe, Bremen, Ze} à son de 
18 à 285 Mk. ME Fabrique de cigares pour l'exportation. "| eck 285 


le mille. Fábrica de cigarros para la esportación. por mil. 
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TABAK UND CIGARREN. 


Fritz care 


SZ Specialität: „Export', 


Gegrimdet 
IHR. 


Gegrándot 
ISA 


2. 
Preiswerthe Qualitäten, 
moderne Facons, elegante Ausstattung. 


Correspondenz dewisch, französisch, englisch. 
Jährliche Production: eiren 20 Millionen Cigarren. 


TOBACCO AND CIGARS. 


Minden, Westfalen. 
' Cigar manufactories. 


Gs Speciality: „Export“, 


Extablished 


Eatablisher 
Ic 


1554, 
“E 
Genuine qualities, 
modern shapes, elegantly made up. 


Correspondence in German, French, English. 


Anntal production: about 20 millions cigars. 


Georg Meyer, Löhne in Westfalen. 


1026 


Cigarren-Fabrik 


unter Zallkontrolle, 


Fabrikate aus nur überseeischem Tabak frei von deut- 


schem Zoll. 


1027 


Cigarrenfabriken, 


Exportfabrikation aus überseeischen Tabaken 


Gozrándet 153, 


unter voller Zollrückvergütung in Minden i. W., Petershagen a, W. 


und Witzenhausen, 


Greründet 1835 


Cigar manufactory 


under control of the customs, 


Cigars made exclusively out of transatlantic tobaccos free 


from German duty. 


Theodor Rocholl, Minden 1. W. 


Establiehed 153% 


Cigar manufactories, 


Cigars are manufactured for export 
made of transatlantic tobaccos on which the duty is returned 
In Minden 1. W., Petershagen o. W. and Witzenhausen. 


Extublished 18% 


Offenbach a. Main. 


Schnupftabake 


nach deutscher und französischer Art fabrizirt. 


Cigarren 


im Preise von Mark 24 bis Mark 75 das Tausend 


Gründung der Fabrik: 1738. 


Snuffs, 


manufactured on the French and German methods. 


Cigars, 


in price from 24 Marks to 75 Marks per mille, 


Establishment of the factory: 1733. 


Tabacs a priser 


A Vallemande et à la française, 
Cigares 
aux prix de 24 à 75 Marks le mille. 


Maison fondée en 1733. 


Tabaco en polvo 


fabricado segun los procedimientos aleman y frances. 


Cigarros 
de # Mark 24 hasta Mark 75 por mil. 
Casa fundada en 1733. 
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TABAC ET CIGARES. — TABACO Y CIGARROS. 


Fritz Leonhardi, A Minden, Westfalen. 


ns Fabriques de cigares, "i." He Fábricas de cigarros. "x "1025 


1808, 1-08, 1% 


Bf Spécialité: „Export“. Su Especialidad: „Esportncion“, 


Qualités de premier choix, Calidades apreciables, 








façon moderne, décoration élégante, formas modernas, hechura elegante, 





Correspondance en allemand. français, anglais, Correspondencia en alemán, franoda & inglés. 


Production annuelle: environ 20 millions de cigares, Producción anual; 20 mill. cigarros aproximadamente, 





Georg Meyer, Löhne in Westfalen. 


. . . . . ot 
Fabrique de cigares Fabrica de cigarros "0% 
sous le contröle de la douane, bajo inspección de la aduana, 
Produits fabriqués exclusivement aveo des tabacs d'outre- . Cigarros solamente de tabaco ultramar, libres de derechos 
mer libres des doits de douane allemande, de la aduana alemana. 


= Theodor Rocholl, Minden i W.  '” 


Fondée en 18% Fabrique de cigares. Fondée en 18%, | Fundadas en 18% Fébricas de cigarros. —Fumintns en 15 


Fabrication pour l'exportation en tabacs Fabricaciön de tabacos ultramares bajo completo 
d'outre-mer avec remboursement entier des drolts de douane reembolso de les derechos de la aduana, en Minden i. W., 
à Minden |. W., Petershagen s. W. et Witzenhausen. Petershagen s. W. y Witzenhausen para la esportaciön. 


Sa D De Se D Dr. ees de De Ds Der te De ee 


ompagnic Laferme = 


22 Tabak- una Cigaretten-Fabriken 


Gegründet 182 DRESDEN. _siengeischat seit 1075 
Cigarelien = Cigarettes 
> und Rauchtabak. X el Tabacs à fumer 


Türkischer Tabak, >. de Tabaos turcs. 
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TABAK UND CIGARREN. — TOBACCO AND CIGARS. 


Bernigroth, Hayedorn & Co,, Bremen. 


1030 Gegründet 1854. 
. . | 4 . + 
Cigarren-Fabriken | Fabriques de Cigares 

in Bremen, Hemelingen und Löhne in Westfalen. | à Breme, à Hemelingen et Löhne en Westphalie. 

Cigarren für Export con 35 Mk. — 200 ME pom. Cigares pour Uerportation aux pric de 35 à 200 Mbs. le mille, 

Cigar Manufactories Fäbricas de cigarros 
in Bremen, Hemelingen and Löhne in Westphalia. en Bremen, Hemelingen y Löhne en Westfalia. 
Cigare for Export from 35— 200 Mk. p.m. Cigarros para la exportaciin de M, 35—200 por 1000, 
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: enburg in Sachsen. À 
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x . , in Sachsen. % 
5 1" . | . 1. 2 "o a ate 
x Cigarrenfabrik. Cigar manufactory. & 
O° Gegründet 1808, Established 1808. OS 
eS + 
NE Export nach allem Welttheilen in den Cigars of any quality and price exported Sie 
Ex verschiedensten Preislagen. to all parts of the world. e 
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DAVID JESSURUN, HAMBURG. 


Etablirt 183) Etabli en 18. 
Lager von Rohtabak aller Art. Dépôt de tabac,en feuilles en tous genres. 


Sperialität: Speeinlite: 


Sumatra- und Java-Decker, Sumatra et Java pour couvertures. 


Established 15% Establorido en IN, 
Leaf Tobacco Warehouse. Almacén de tabaco en rama de toda clase, 
Speciality: Especintidad: 
Sumatra and Juva wrappers Sumatra y Java Capas. 


A. Reichenbach & Co., Oederan, ssh suis. 


1033 Cigarrenfabrik. tn ee Fabrique de cigares. 
Specialität: 
we Moderne Facons und Qualitäten. 
Preisiagen 39 bis 100 Mark, 











Specinlits: 


pas” Facons et qualités modernes, “Bu 
Prix de 39 à 100 marks. 


Cigar factory. Cigarrfabrik. 





Speciality: Specialitet: 
ie Latest shapes and qualitios, @a Marena enoasietnis DF” Moderna former och qvaliteter. 
Prices trom 39 to 100 marks. Insegistrernd skyddsmark. Priset dr ¡irán 39 6% 100 mark. 





TABAC ET CIGARES. — TABACO Y CIGARROS. 
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Cigarren-Fabriken. Fabrique de cigares 

Filialen in: Suceursale a: 10: 

Nussloch, Baierthal, Malsch und | Nussloch, Baierthal, Malsch e 
Ladenburg. 


Ladenburg. 


Cigarren von Mk. 30,— bis Mk. 500.— ra 


en tous genres, fabriqués seulement avec les meilleu 


in allen Fagons nur aus besten übersecischen Tabaken. ds E: 
Speclelle Fabrik unter staatlicher Controlle für Export, Fabrique spéciale sous le contrôle de l'Etat pour l'exportatit 


Cigar manufacturers. Fabricas de cigarros 


Branch-businesses in: Sucursales en: 
Nussloch, Baierthal, Malsch and Nussloch, Baierthal, Malsch 
Ladenburg. Ladenburgo. 
Cigars from 30 to 500 Marks Cigarros desde Mk. 30.— hasta Mk. 500 
in all shapes and made only out of the best transatlantic de todas las formas, solamente de los mejores tabac 
tobaccos. | ultramares, 








Special manufactory under control of the government for exportation. Fabrica especial bajo inspección del Estado para la esportach 
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1035 = Altenburg, S.-A. 


y Fabrik von | e 
— | ae | 
Cigarren % 
aller Preislagen ; Dp 


von 27 bis 150 Mark. 





1036 = Carl Schneider, Marburg an der Lahn. se 


Import von Manila-Cigarren und siidaustralischen Weinen. Importation of Manila cigars and South Australian wines. 
Export: Chemische, technische und pharmaceutische Oele und Fette eto. | Exportation of chemical, technical and pharmaceutical oils and fats etc. 
Cigarren (deutsches Fabrikat). Cigars (German manufacture), 

Empfichlt sich zum Einkauf jo dentschen Fabrikaten jeder Ark, speelell Pres: Bayer from German products af every Bnd, especially presertes, rice 

sorren, Rrisstärke onl Mühlenfabriknte. Mair ete, # starch and flours. malt ete. 
Veobomimot Consiznation in alles Colnintpeducten mack Ucherwinkumft. 1 Consignements taken in all colenin) proderts after agrecamnt. 
Celerserisrhe Spedition nach allen Häfen der Welt, Forwarding to all ports of the werk. 
© 
1037 N 
Dr 
TRAUGOTT SOLLNER & Co., Hamburg. 
PRE pe ER EN nt RT 1% . y mur ga 
Cigarran- Fabrik, Cigar Manufastory. 


Sarees . a = + 

Spanische | Havana-, Mexiko-, Brasil-, Havanna-, Mexiko-, Brazil-,f spanish 
Handarbeit. Sumatra-Cigarren Sumatra-cigars hand - made. 
E a Mark 45 bis 250 per 1000 Stück. from 45 to 250 Marks per 1000, 


Gegründet 1871. 


Empfiehlt Cigaretten in allen Packungen und 

Preislagen vou Mark 4.— bis Mark 100.— per Mille. 

Türkischen Rauchtabak von Mark 3.— 
bis Mark 30,— per Kilo, 


Direkter Bezug der feinsten türkischen Tabake " 66 
1038 aus dem Orient. 
Grösste Leistungsfühigkeit. 99 


Jährliche Produktion: 120 Milllonen Cigaretten, 
10000 Kilo türkischen Rauchtabak. 
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Wiederholt pramiirt. : Offers Cigarettes of all packings and prices, from 
4 to 100 Marks per 1000, 


} Turkish tobacoo from 3 to 30 Marks 
| R per Kilo, 

Direct import of the finest Turkish tobaceos 

i h from the orient. 

Largeat manufacture. 

EE Yearly production: 120 million cigarettes, 
: 10000 Kilos Turkish tobaceo. 





TABAC ET CIGARES. — TABACO Y CIGARROS. 


Gustav Schmidt, Altenburg, sa. 44 


MANUFACTORY FABRIQUE FABRICA 1035 





















Cigars Cigares Cigarros 
at any price de tous prix de cualquier precio | 


depuis Mks. 27. — 


jusqu'à Mks. 150.—. desde 27 hasta 150 M. 


from 27 to 150 Marks. 











importatic: 4 huportación 36 
nou Carl Schneider, Marburg an der Lahn. as, 1036 
Importation de cigares de Maille et de vins de l'Australie méridionals. : Importación de cigarros de Manila y de vinos de Australia del Sur. 
Exportation d'huiles et de graisses chimiques, techniques et pharma-  Esportación de aceltes y grasos quimicos, técnicos y farmaceúticos etc. 





ceutiques, Cigares (provenance allemande). Cigarros fabricados en Alemania. 
Se recommande pour l'achat de produits allomands de tente sorte, spdclalenent Reecomiendaso para la compra the artefactos alemanes de toda edge, onporialmnnte 
conserves, amidons et prodnits de moulins, malt, ete. canservas, almidón de arroz y productos do molineria, malta ete 
Entreprend la consignation de tows produits eoloniaux suivant vonwentine. Se caren de consignaciones acerca de generos coloniales sezıin convenio. 
Expedition Contremer dans tous les ports de mone Expedición ultramar para todos los puertos del mundo. 
nu 1037 
TRAUGOTT SOLLNER & Co., Hamburg. 
Fabriqus de cigares. Fabrica de cigarros, 
Travail à ta main] VIBares de la Havane, du Mexique, Cigarros de Habuna, Méjico, Brasil, gra de mans 
| do Brésil, de Sumatra Sumatra española. 
| de Mks. 45 h Mks, 250 les 1000 cigures. por 45 4 250 Mks. por 1000 cigarros A A A 








Fondée en 1871, 1038 


‚Sullma“ 


Offre ses cigarettes dans toute espèce d'emballage 
et da prix de 4 à 100 Marks par 1000. 
Tabac turc de 8 x 30 Marks par Kilo,’ 








Importation directe des tabacs turcs les plus fins. 
La productivité de la fabrique est illimitée. 


Production annuelle: 120 millions de cigarettes. 
10000 de Kilos de tabae ture. 








Recomienda sus Cigarrillos de toda clase de 
ombalaje al precio de 4 4 100 Markos por 1000. 


Tabaco turco de 3 4 30 Markos por Kilo 


Importaciön directa de los tabacos turcos mas finos. 


Diverses récompenses. 


‚Sulima“ 










La productividad de la fabrica es ilimitada, 


Produccion por año: 120 milliones de cigarrillos. 
10000 Kilos de tabaco tureo, 
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INDUSTRIE DER STEINE, ERDEN 
UND GLASWAAREN. 


HOLZINDUSTRIE 
VERSCHIEDENE INDUSTRIEN. 


INDUSTRIE DER STEINE, ERDEN UND GLASWAAREN. 
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INDUSTRIE DER STEINE, ERDEN UND GLASWAAREN. 


Zur Gewinnung von Steinen dienen Steinbrüche in fast allen Höhenzügen des mittleren und südlichen 
Deutschland. Je nach ihrer geologischen Formation liefern diese Gebirge Granit, Syenit, Diorit, Basalt, Sandsteine, 
Marmor, Kalk, Schiefer ete. An den Fundorten des Gesteins sind auch die Werkstätten zu der Bearbeitung an- 
gelegt. Tuffstein und Trass werden vornehmlich am Rheine gebrochen und bearbeitet; Rohglimmer in Schlesien, Seit 
langer Zeit weltbekannt sind die lithographischen Schiefer von Solenhofen. 

Von den Fabrikaten sind zunächst zu nennen die feuerfesten Steine (vornehmlich in der Rheinprovinz ver- 
fertigt) und der Cement, welcher in Deutschland unübertroffen hergestellt wird und in den letzten Jahren einen 
ausserordentlichen Aufschwung gewonnen hut. Das Ausland ist denn auch ein bedeutender Abnehmer deutscher 
Cemente, Im Jahre 1895 wurden 4249414 Doppelzentner Cement nach dem Auslande verfrachtet, hauptsächlich 
überseeisch, denn 2'/, Millionen Doppelzentner gingen allein nach den Vereinigten Staaten, 201000 nach Brasilien, 
152000 nach Australien. Von den europäischen Staaten sind Oesterreich-Ungarn mit 319000, die Niederlande 
mit 125000 und die Schweiz mit 181000 Doppelzentnern Haupteonsumenten. Dass der Export im laufenden 
Jahre bis jetzt weitere Fortschritte gemacht hat, ergibt sich aus den Handelsausweisen für das erste Halbjahr 1896, 
sie ergaben eine Ausfuhr von 2067947 Doppelzentnern gegen 1828294 Doppelzentner im Vorjahre im Werthe von 
5170000 Mark gegen 4571000 Mark im Jahre 1895. 

Wenn die Keramik einen der ältesten Gewerbzweige unseres Vaterlandes bildet, so hat dies hauptsächlich 
seinen Grund in dem reichlichen Vorhandensein von vortrefflichen Thonen jeglicher Art bis zu dem feinsten Kaolin 
für die Porzellanfabrikation; ebenso sind die für die Mischung mit dem Thone nothwendigen Mineralien als Feldspath, 
Quarz, Graphit und Braunstein in grossem Umfange vertreten. In erster Beziehung besitzt die deutsche Keramik 
in der Königlichen Porzellanfabrik zu Berlin und in der Meissener Porzellan-Manufaktur sogar Musteranstalten. 

Die Anzahl der eigentlich keramischen Betriebe (ohne Ziegelei) beläuft sich in Deutschland auf rund 900, 
davon entfallen auf die Herstellung von Porzellan 155, von Steingut 98, ferner von Terrakotten 142, von feuerfesten 
Gegenständen 142, von gewöhnlichen Töpferwaaren 197 grössere Betriebe, während Kachelöfen in 236 Fabriken, ab- 
gesehen von den kleinen Werkstätten, angefertigt werden. In sämmtlichen keramischen Betrieben werden über 
60000 Arbeiter beschäftigt; in den rund 12500 Ziegeleibetrieben sind mehr als 254000 Arbeiter beschäftigt. 

Im Jahre 1895 wurden an Thon- und Porzellanwaaren 3132388 Doppelzentner im Werthe von 
38646000 Mark aus Deutschland ausgeführt. 

An weissen und farbigen Porzellanwaaren wurden im Jahre 1895 194407 Doppelzentner im Werthe 
von 18220000 Mark ausgeführt. 

An Porzellan-Spielwaaren im gleichen Jahre betrug die Ausfuhr 6989 Doppelzentner im Werthe von 
489000 Mark, 


An Favencewsaren 179209 Doppelzentner im Werthe von. . . 9792000 Mark 
„ Falz-Dachziegeln belief sich der Werth der Ausfuhr auf . . 2980000 ,, 
„ gewöhnlichen Mauersteinen . 2 . » 2 2 . en nun 2374000 ,, 

» feuerfesten Steinen aus Thon . . , . . + 2 20... 2208000 ,, 
a — Topforgeschirr . . . . : + + - 2000 0% 1437000 „ 
n Schmelztiegeln und feuerfesten Röhren . . . . 2.2.0. 445000 „ 


Von den Erzeugnissen der deutschen Porzellan-, Thon- und Glasindustrie gehen grosse Sendungen 
nach England als auch nach den englischen Koloniallindern und der Absatz nach dort steigert sich von Jahr zu Jahr. 
Im Jahre 1889 belief sich der Werth der deutschen Ausfuhr nach England und den englischen Kolonial- 
ländern in Glas-, Porzellan- und Thonwaaren auf 10 Millionen Mark, während sie im vergangenen Jahre (1895) das 
Doppelte betrug. Nach der amtlichen Handelsstatistik hat Deutschland in den Jahren 1889—1891 an Glaswaaren 
a 547153, nach den englischen Kolonien 89952 Doppelzentner ausgeführt, in den folgenden drei Jahren 
1892—1894 betrug die Ausfuhr 972318 und 156 169 Doppelzentuer. 

Der Export yon Thon- und Porzellanwaaren nach England und den englischen Kolonien bezifferte sich 


1889—1891 auf . . . . . . 177 155 Doppelzentner 
1892—1894 , . . . . . . 196 299 ” 
Dabei weist speziell die Ausfuhr von Porzellanwaaren eine fortgesetzte Steigerung auf; dieselbe betrug 
im Jahre 1891 , 2 2 2 . . , , . 47637 Doppelzentner 
A E sae ge ves Se tm Se 48 378 = 
Ge ee PREM nc, area er ee due 51419 i 
A ue nee a 55 210 # 
A 6) cay ts ee Tig cw oe 58 508 " 


Die Gesammtzahl der den Beruf der Stein- und Thonindustrie ausübenden Personen betrug 
im Jahre 1595 540526. Davon entfallen 


auf Steinmetzen und Steinhauer . . , > 2 2 2 , . +. + 64 145 Personen 
» die Verfertigung von Marmor-, Stein- und Schieferwaaren . 80718 ” 
» m Fayence. und Porzellan-Fabrikation . . - , 22...» 44 848 pa 
» m Ziegelei und Thonróbren-Fabrikation . . - 2 . , . 200 678 » 
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| INDUSTRY IN STONES, TILES, EARTHEN AND GLASS WARE. 
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| vesseres Steingut liefert in ausgezeichneter Qualität das Saargebiet und Elsass-Lothringen. Ungeheuere Massen von 
| pe durch Salzglasur braun gefärbtem irdenen Haus irr werden in der sächsischen und schlesischen 
| usitz (Bunzlau) hergestellt. Die Oefenfabrikation endlich hat ihre Centralpunkte in Velten in der Provinz Branden- 
i burg und in Sachsen. 

Das Porzellan von Meissen und Berlin bewährt auch heute noch seinen altbegründeten Ruf, Ausserdem 
i ter gutes und feines Porzellan erzeugt in Schlesien, in der Provinz Sachsen, in Bayern und im thüringischen 
} ge irge. 
i Die deutschen Majoliken (aus Sachsen, im Saargebiet, in Nürnberg) zeichnen sich durch harte Scherben 

und in Folge dessen haltbare Glasur aus. 

| Die Glasindustrie bliht in Schlesien, im Rheinland, in der Pfalz, in Franken, Sachsen, Niederbayern, 
| Thüringen und Lothringen. 
| Fassen wir nun auch die Ausfuhr deutscher Glaswaaren näher ins Auge, so hat sich dieselbe neuerdings 
i grösstentheils günstig entwickelt. 
| Mit der Gewinnung von Glas aus den Rohmaterialien und der Verarbeitung desselben zu Gebrauchsgegen- 
ständen (Hohlglas, Spiegelglas, Tafelglas, Pressglas u. s. w.) beschäftigten sich 1895 in Deutschland 309 Fabriken 
mit rund 50000 Arbeitern; davon befinden sich 187 Fabriken in Preussen, 54 in Bayern, 68 in den andern 
Bundesstaaten. Die Herstellung von Flaschen und Hohlglas mit 207 Fabriken, Tafelglas in 76 Fabriken mit 
einer Gesammtproduktion von 121/, Millionen Quadratmetern jährlich, Krystall- und Halbkrystallglas in 18, Spiegel- 
i io" in 28, Pressglas und ähnliche Artikel in 47 Fabriken, während optisches Glas nur in 3 Betrieben erzeugt wird, 
; ie Zahl der mit der Weiterverarbeitung von Glas sich befassenden Betrieben ist auf 163 ermittelt, welche rund 
N 9000 Arbeiter beschäftigen. 
Nachstehend sind die für die Ausfuhr hervorragend in Betracht kommenden deutschen Glasfabrikate aufgeführt. 


Die Ausfuhr betrug Tonnen für: 








Hohlglas 


|] EEE 
gemeinen, | weisses, 
grünes |ungemustert 


| Tafel- und Bpiegelglas 












m BE we es b 
| 

unbelegt, unbelegt, 
belegt | geschliffen | 


belt | geschliffen 

















| Gewöhnliches Steinzeug (Krüge, Kannen etc.) wird massenhaft im ni Wiesbaden fabrizirt; 


INDUSTRY IN STONES, TILES, EARTHEN AND GLASS WARE. 


Stones are obtained from quarries in nearly all the mountains of Central and Southern Germany. According 
to their geological formation these mountains furnish Granit, Syenite, Diorite, Basalt, Sand-stone, Marble, Lime- 
stone, Slate ete, At the places where these stones are found there are also workshops established for their finish. 
Tufaceous lime-stone and Trass are principally obtained and finished on the Rhine; raw mica in Silesia. Since 
a long time the lithographic slate-stones from Solnofen are known all over the globe, 

Of manufactured stones we may in the first place mention the refractory stones (especially those made in 
the Rhenish province) and the cement, which is manufactured in Germany in unsurpassed quality and which has 
made special headway during the last years. German cements are therefore exported to a very considerable extent, 
In 1895 over 424941,4 tons of cement were shipped abroad, especially to transatlantic countries, 250000 tons 
were shipped alone to the United States, 20100 tons to Brazil, 15200 tons to Australia. Of European States 
Austria-Hungaria, with 31900 tons; Holland, with 12500 tons; and Switzerland, with 18100 tons, are the 
principal consumers. That the foreign trade in the current year has made further progress is shown by the com- 
mercial statistics for the first 6 months of 1896 showing an export of 206 794,7 tons as against 182 829,4 tons in 
the previous year at a value of 5170000 Marks as against 4571000 Marks in 1895. 

The principal reason why the Ceramics are one of the oldest branches of industry in Germany is the 
ample existence of excellent clays of every kind up to the finest china-clay for the manufacture of porcelain. In 
the same way there are also the minerals required for mixing with the clay, such as fleld-spar, quartz, graphite 
and manganese ore. The German ceramics are possessing such pattern-establishments as the Berlin Royal 
Porcelain Manufactory and the Meissen Porcelain Manufactory, 

The number of the actual ceramic manufactories in Germany (not counting the brick-works) is 900. 
Of these there are 155 for the manufacture of porcelain, 98 for stone-ware, 142 for terra-cottas, 142 for refracto 
articles, 197 for ordinary pottery, while tile-stoves are made in 236 factories, not counting the makers in a small i 
way. The total number of oe ¿e employed in all ceramic works is over 60000. In the 12500 brick-works i 
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more than 254000 workmen are employed. 
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INDUSTRY IN STONES, TILES, EARTHEN AND GLASS WARE. 
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The foreign trade of Germany in 1895 in Earthenware and Porcelain amounted to 313 238,8 tons in 
value of 38646000 Marks, 


The export in white and coloured porcelain-goods in 1895 amounted to 19 440,7 tons in value of 
18 220 000 Marks. 


The export of porcelain toys in the same year amounted to 698,9 tons in value of 489000 Marks. 


Fayence pee 17 929,9 tons in value of. 9792000 Marks | Refractory stones of clay. . . . . + 2 208 000 Marks 
Roofing Tiles » n nm: 2980000 ,, | Glaced pottery. . . . . . . . . . 1487000 y 
Ordinary Bricks. . . . 2 . ee . . 2374000 ,, Crucibles and refractory pipes . . . . 445 ” 


Of the products of the German porcelain-, earthen-ware- and glass-industry large quantities are 
shipped to England and to English Colonies, and the sale to these countries increases from year to year. 

In 1889 the value of the German export to England and the English Colonies in glass-, porcelain- and 
earthen-ware amounted to 10 millions Marks, while in the previous year (1895) it amounted to double as much, 
According to the official commercial statistics Germany exported in the years 1889 to 1891 of glass-articles to 
England 54715,3 tons and to the English Colonies 8995,2 tons. In the three years following (1892—1894 the 
export amounted to 97231,8 and 15 616,9 tons. 


a The export-trade of Earthen-ware and Porcelain goods to England and the English Colonies was 
as ws: 


in 1889 to 1891 it amounted to . . » . . . + 17 715,5 tons 
» 1892 to 1894 5 nm + + + + + + 19 6299 ,, 
Yet especially the export in porcelain articles continually increases; it amounted: 
MV .. oo. o ccoo... to 4763,7 tons | in 1894 . . . . . 2 . . . . to 5521,0 tons 
„ 1892 . ee TE EEE ante » 58508 „ 
AM ee , 61419 | | 


The total number of persons employed in the Stone- and Earthenware Industries in 1895 
was to 540526; i. e. 


for Stone-cutting . . . 2 2 2 . . . 64 145 persons | for Fayence and Porcelain . . . . 44848 pass 

„ Marble-, Stone-, and Slate-Goods. . 80718 ,, » Bricks and Pipes . . . . . . 200678, 

Ordinary stoneware (jugs, cans etc.) is manufactured in great quantities in the governmental district of 
Wiesbaden; superior earthenware it manufactured in excellent quality in the Saar-district and in Alsace-Lorrain. 
Immense quantities of the ordinary domestic utensils, coloured brown with salt-glace, are made in Saxonian and 
Silesian Lusatia (Bunzlau). The centres of the stove-manufactories are in Velten in the provinces of Brandenburg 
and Saxony. 

The Berlin and Meissen porcelain still keeps up its old reputation. Very good and fine porcelain is 
also manufactured in Silesia, in the province of Saxony, in Bavaria and in the Thuringian mountains. 

German majolicas (hom Saxony, the Saar district and Nuremberg) are conspicuous for their hard 
body and consequently durables glaze. 

The Glass-industry flourishes in Silesia, in the Rhineland, in the Pals, in Franconia, Saxony, South 
Bavaria, Thuringia and in Lorrain. 

Considering the foreign-trade of the German glass-industry this has to the greater part favorably 
developed. 
Pe ich the production of glass out of the raw materials, and the manufacturing of the same into articles for 
use (such as hollow glass-ware, mirror-glass, window-glass, pressed glass etc.) 309 factories are engaged in Ger- 
many, occupying 50000 workmen; of these there are 187 factories in Prussia, 54 in Bavaria and 68 in the 
other Federative States. The production of bottles and hollow glass-ware with 207 factories, plate-glass in 
76 factories figures with a total of 12*/, millions square metres anually, Crystal and half-crystal in 18, plate-glass 
in 28, pressed glass and similar articles in 47 factories, while glass for optical purposes ig manufactured only in 
3 establishments. The number of works carrying on the further finish of glass is 163, occupying about 9000 persons. 

The following table shows the goods in which the foreign trade is most important. 


Exported Goods, quantities given in tons: 





























‘Hollow | PPR t Hollow Hpiat 
Year |_‘Giase-ware | ze = si = Veer _ Glass-ware | and Mirror-Glass 
| CABRAS, | white plain  sivered not sllvered, | a white, plain)  alivered not silvered, 
green . ground 
N 

1885 | 52627 11 509 3127 | 2946 1891 57 784 17 163 3482 8315 
1888 | 58569 | 18248 3638 2700 1893 | 65162 | 17553 3439 8572 
1887 | 59888 14 771 3606 2958 1898 | 76578 | 20603 2769 5496 
1888 | 62 180 16 209 8808 | 8125 1894 + 79 100 19614 | 3204 5982 
1889 | 46668 18 790 8523 | 1895 | 83496 | 21429 . 3262 4688 
1890 | 55 970 14 424 4657 | 3061 | | 
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INDUSTRIE DE LA PIERRE, DE LA TERRE ET DU VERRE. 


Les carrières de presque toutes les chaînes de collines de l'Allemagne centrale et méridionale servent A 
l'extraction de la pierre. Suivant leur formation géologique, ces collines fournissent du granit, de la syénite, de la 
diorite, du basalte, du grès, du marbre, de la chaux, fo ardoises etc, Sur les lieux d’exploitation de la roche sont 
aussi installés des ateliers pour la taille. Le tuf et le trass sont surtout extraits et travaillés près du Rhin; le 
mica brut, en Silésie, Depuis de longues années, les pierres lithographiques de Solnhofen sont connues dans le 
monde entier. 

Au nombre des produits manufacturés, il y a lieu de citer tout d’abord les briques réfractaires (principale- 
ment fabriquées dans la Province Rhénane) et le Ciment qui est, en Allemagne, d’une qualité impossible à surpasser 
et qui a pris dans ces dernières années un essor extraordinaire. L'étranger ne manque pas d’être un acheteur im- 
portant des ciments allemands. En 1895, il a été exporté 4249414 quintaux métriques, de ciment notamment 
par mer, car 2°, millions de quintaux ont été dirigés vers les Etats-Unis seuls, 201000, vers le Brésil, et 
152000 vers l'Australie. Parmi les Etats européens, l'Autriche - Hongrie avec 319000 quintaux métriques, la 
Hollande avec 125000 et la Suisse avec 181000, sont les principaux consommateurs, Que l'exportation, dans 
l’année courante jusqu'à maintenant, ait fait d'autres progrès, on peut le constater par la Statistique du commerce 
du premier semestre de 1896 où l'on voit que l'exportation a atteint le chiffre de 2067947 quintaux métriques 
contre 1 828 294 l'année précédente, d'une valeur de 5 170000 Marks contre 4571000 Marks en 1895. 

Si la céramique forme une des branches les plus anciennes de l'industrie nationale, on doit en rechercher 
la cause principale dans l'existence en abondance d'argile excellente de toute sorte, jusqu'au kaolin le plus fin pour 
la fabrication de la porcelaine; de même, les minéraux nécessaires pour le mélange avec l'argile, comme le feld- 
spath, le quartz, le graphite et le peroxyde manganèse se trouvent répandus sur une grande étendue. Sous 
le premier rapport, la céramique allemande possède même des installations modèles dans la Fabrique Royale de 
porcelaines de Berlin et dans la Manufacture de porcelaines de Misnie. 

Le nombre des exploitations céramiques proprement dites (sans briqueterie) s'élève, en Allemagne, 
à 900 en chiffres ronds, dont 155 fabriquent la porcelaine, 98 la faïence, en outre, 142 la terre cuite, 142 les 
produits réfractaires, 197 grandes exploitations la poterie ordinaire, pendant que 236 fabriques, abstraction faite des 
petits ateliers, produisent les fourneaux en faïence. Toutes les exploitations céramiques occupent plus de 60000 ouvriers; 
dans 12500 briqueteries, en chiffres ronds, sont occupés plus de 254 000 ouvriers. 

En 1895, il a été exporté de l'Allemagne en poteries et en porcelaines 3132388 quintaux métriques 
d'une valeur de 38 646000 Marks, 

L'exportation des porcelaines blanches et de couleur s'est élevée en 1895 à 194 407 quintaux métriques 
d'une valeur de 18220 000 Marks, 

Dans la même année, l'exportation de la bimbeloterie de porcelaine a atteint 6989 quintaux métriques 
d'une valeur de 489000 Marks, 


Celle des faiences 179 299 quint. métr. d'une valeur de 9792000Marks Celle des briques réfractaires en argile . . . . 2203000 Marks 
» y tuiles à rainures, une valeur de. . . . 2980000 ,, » « Poteries vernissées . . , . = . ee 1437000 , 
» m briques ordinaires. . . 2 2 . . . . 2874000 +, © «  , ereusets et des tuyaux réfractaires . . 445000 ,, 


Une grande quantité des produits de l’industrie allemande de la porcelaine, de l'argile et du verre, est 
expédiée vers l'Angleterre ainsi que vers les colonies anglaises, et la vente dans ces pays augmente d'année en année. 
En 1889, la valeur de l'exportation allemande vers l'Angleterre et ses colonies, en verreries, porcelaines et 
teries s'élevait à 10 millions de Marks, alors quelle a atteint le double Vannée dernière (1895). D'après la 
tatistique officielle du commerce, l'Allemagne a expédié et exporté en verrerie, de l’année 1889 à 1891, vers 
l'Angleterre 547153, vers les colonies anglaises 89952 quintaux métriques. Dans les trois années suivantes de 
1892 à 1894, l'exportation s'est élevée respectivement à 972318 et A 156 169 quintaux métriques. 
L'exportation des poteries et des porcelaines vers l'Angleterre et les colonies anglaises s’est chiffrée 





en 1889—1891 par 177155 quintaux métriques — en 1892—1894 par 196299 quintaux métriques. 
L'exportation des porcelaines spécialement indique une progression continue; elle s'élevait 
en 1881 . . . =... 47 687 quintaux métriques | en Mh . . . 2 , . . 55210 quintaux métriques 
„ 1892 „ o. 48878 E E » 1895 , -.- , , . . 58508 is > 
ST Seer oe . + 61419 ii > | 


Le nombre total des personnes occupées par l'industrie de la pierre et de la porcelaine 
s'élevait en 1895 A 540526, dont 


pour la taille de la pierre . . . . 2 . . . . . . 0. , 64145 personnes 
„ le traivail des objets en marhre, en pierre et en ardoise 80718 r 
„ Ja fabrication de la fatence et de la porcelsine . . . . 44848 > 
„ la fabrication des briques et des tuyaux en terre . . . 200678 ” 


Le grés commun (cruches, pots) est fabriqué en grande quantité dans le district de Wiesbaden; la région 
de la Sarre et l’Alsace-Lorraine fournissent les meilleures faïences d'une qualité remarquable, D’enormes quantités 
d’ustensiles de ménage en terre coloriée en brun au moyen de vernissure, sont fabriquées dans la Lusace (Bunzlau) 
saxonne et silésienne. Enfin la fabrication des potles a son point central A Velten dans la province de Brande- 
bourg et en Saxe. 
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La porcelaine de Misnie et de Berlin justifie encore aujourd'hui sa renommée > date de si long- 
tem De plus, on fabrique de très bonne et très fine porcelaine en Silésic, dans la Province Saxe, en Bavière 
et dans les montagnes boisées de la Thuringe. 
La majolique allemande (en Saxe, dans la région de la Sarre et à Nurenberg) se distingue par ses 
ile très dure et conséquemment par une glaçure durable, 

L'industrie du verre fleurit en Silésie, dans le pays rhénan, le Palatinat, la Franconie, la Saxe, la Basse- 
Bavière, la Thuringe et en Lorraine. 

Si nous considérons aussi maintenant de plus près use de la verrerie allemande, nous con- 
statons = celle-ci s’est développée dans ses derniers temps de la façon la plus favorable. 

production du verre au moyen des matières premières et la transformation de celui-ci en objets d'usage 

(gobeleterie, verre & glace, verre À vitre, verre comprimé ete.) occupait en Allemagne en 1895, 309 fabriques 
avec 50000 ouvriers en chiffres ronds; dans ce nombre, il y avait 187 fabriques en Prusse, 54 en Bavière, 
68 dans les autres Etats confédérés. La fabrication des bouteilles et de la gobeleterie compte 207 fabriques, 
celle du verre À vitre, 76 fabriques, avec une production totale annuelle de 121), millions de mètres carrés. Le 
cristal et le demi-cristal sont produits par 18 fabriques, le verre à glace, par 28, le verre comprimé et les articles 
semblables, par 47 fabriques, tandis que le verre optique ne l’est que dans 3 usines. Le nombre des exploitations 
qui s'occupent du travail ultérieur du verre est de 163 avec un personnel de 9000 ouvriers en chiffres ronds. 

Ci-après sont indiqués les produits allemands du verre venant le plus en considération pour l'exportation. 


L’exportation s'élevait en tonnes: 


vases d’ 











Goboleterio | Verre à vitre et à glace 


commune, | blanche, Fa non étamé, | 
| verte non faconnée Stamé dépoli 






commune, 














| verte 
1885 | 52 627 | 11 309 | 8127 2046 1891 | 57784 17 163 | 3482 8315 
1888 | 53569 18248 | 8638 2700 1892 | 65152 | 17653 8439 8572 
1887 | 59888 14771 | 3696 2958 1893 | 76578 | 20603 | 2769 3486 
1888 | 69 180 16 299 3809 3125 1894 | 79100 | 19614 8204 3989 
1889 | 46 663 18 790 | 8528 2858 1895 | 88498 | 21422 8262 4688 
1890 | 55270 14 424 4657 | 3061 i | 
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Para el veneficio de minerales sirven las canteras que se encuentran en casi todas las sierras de montañas 
del medio dia y sur de Alemania. pos la formación geológica suministran estas montañas: granito, sienita, diorita, 
basalto, piedras areniscas, mármol, cal, pizarra 6 esquista etc. En los lugares donde se encuentran estás piedras están 
establecidos los talleres su elaboración. La toba y el taraso se rompen y elaboran con especialidad en el Rin; 
la mica en Silecia. Desde hace mucho tiempo son conocidas por el mundo entero las pizárras litográficas de Solnhofen. 

De estas fabricaciones deben nombrarse por consigniente las piedras refractárias (que especialmente se 
fabrican en la provincia del Rin) y el cemento, que se trabaja en Alemania de tal manera que no ha sido exedido 
y que ha tomado en los últimos años un vuelo extraordinario. El estrangero es tambien un consumidor importante 
de los cementos alemanes. En el año de 1895 fueron transportados al estrangero, principalmente á ciudades 
ultramarinas, 4249 414 quintales dobles de cemento, pues solamente # los Estados Unidos Norteamericanos se 
enviaron 2 y Y, milliones de quintales dobles, al Brasil 201000, 4 Australia 152000, Los consumidores principales 
de los Estados Europeos son Ungria-Austriaca que consumió: 319000, los Paises Bajos que consumieron: 125000, 
y la Suiza 181000 quintales dobles, Que la esportación en el año corriente hasta nuestros dias ha hecho mayores 
progresos se ve en las manifestaciones comerciales de los primeros 6 meses, del año de 1896; las cuales dieron 
por resultado un transporte de: 2067 947 quintales dobles, en comparación con 1828294 quintales dobles del año 
pasado por valor, de 5170000 Marcos en comparación 4 4571000 Marcos en el año de 1895. 

Si la cerámica forma en nuestra pan uno de los ramos de la industria mas antiguos, es con justa razón 
por que posee una existencia rica de magnificas arcillas de todas clases hasta el mas fino Kaolfn para la fabricación 
de la porcelana; ademas existen en grandes cantidades las piedras necesarios para hacer las mezclas con la arcilla, 
tales como: Feldespato, Cuarzo, Grafito y Manganesa. En primer lugar posee la cerámica alemana aún estable- 
cimientos de muestrarios en la fábrica real de porcelana de Berlin y en la manufactura de porcelana 6 loza de Sajonia. 

La cantidad de Fábricas de cerámica (sin la ladrilleria) asciende en Alemania á 900 cabales, de estas 
se ocupan con la fabricación de porcelana 155, con la fabricación de obras de pedernal 98; con la fabricación de 
tierracottas 142; con la de objetos sólidos 142; con mercaderias comunes de olleros 197 grandes fabricas; mientras 
que las estúfas de baldosas son construidas en 236 fábricas fuera de pequeños talleres, En todas las fábricas de 
cerámica están empleados mas de 60000 trabajadores; en las ladrillerias que son 12500 cabales se ocupan mas de 
254000 trabajadores. 

En el año de 1895 fueron transportadas de Alemania una cantidad de mercaderias de porcelana 6 
loza y arcilla que ascendieron 4 3132388 de quintales dobles por valor de 38646000 Marcos, 
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En el afio de 1895 fueron per ge una cantidad de mercaderias de porcelana blanca y de color 
que ascendieron 4 194407 quintales dobles por valor de 18220000 Marcos. 
En el mismo año ascendió la esportación de juguetes de porcelana á 6989 quintales dobles, por valor 
de 489000 Marcos, Ademas fueron tranportadas: 
Mercaderias de derla 179 299 quintales dobles por valor de. . 9792000 Marcos 
El valor de las tejas acanaladas, que se esportaron ascendió á . 2980000 
Piedras de abañileria comunes 
” refráctarias de arcilla 
Vidriados glasiados 
Crisoles para derretir y tubos refractários 


De los prodúctos de la industria alemana de arcilla porcelana y vidrio van muchos envios 4 Inglaterra 
como tambien á los paises coloniales ingleses donde el consumo aumenta de año en año. 
En el año de 1889 ascendió el valor del transporte hácia Inglaterra y los paises coloniales ingleses, 4 
10 millones; el transporte concistió en mercaderias de vidrio — y arcilla; en el año antepasado (1895) ascendió 
al doble. Según la estadistica de comercio oficial ha enviado Alemania en los años de 1889—1891 & Inglaterra 
547153 y á las colonias Inglesas 89952 quintales dobles, en los siguientes tres años de 1892—1894 ascendió el 
transporte 4 972318 y 156169 quintales dobles. 
La esportación de mercaderias de arcilla y porcelana hácia Inglaterra y hácia las colónias Inglesas subió: 
en 1889—1891 á . . 177155 quintales dobles — en 1892—1894 4 . . 196299 quintales dobles 
Pero especialmente presenta la esportación de mercaderias de porcelana un álza progresiva; que ascendió: 
en ol año de 1891 4 . . 47687 quintales dobles | en el año de 1894 4 . , td quintales dobles 


| 
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El total de las personas que ejercen su profesión en la industria de piedras y arcilla ascendió 
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en el año de 1895 4 540526. De estas pasaron: 
4 las pedrerins y canteras 
4 la elaboración de mercadorias de marmol, de piedra y de pizarra, . 
4 la fabricación de porcelana y der 
á la fabricación de tejas y tubos de arcilla 

Obras de piedra comunes (como: cántaros, jarros, vasijas etc.) son fabricados en grandes cantidades en el 

distrito gubernativo de Wiesbaden; las mejores obras = pedernal se consiguen en cualidades magnificas en Alsacia 

Lorena, En cantidades enormes se fabrican los utensilios domésticos de barro pintados de moreno por medio de 
la glasura de tierra salina en la Lusacia sajona y silesiana (Bunzlau). Por último la fabricación de estúfas tiene 
su punto céntrico en San Valentin (Velten) en la provincia de Brandenburgo y en Sajonia, 

La porcelana de Misnia y Berlin conserva aún todavia en nuestros dias su fama antiguamente fundada, 
Ademas se produce muy buena porcelana y fina en Silecia, en la provincia de Sajonia, en Baviera y en los montes 
bien poblados de árboles de Turingia. 

La mayórica alemana (de Sajonia, en el distrito de Saar, en Nürnbergue) se distingue por sus vasijas 
de barro duras y 4 consecuencia de eso su glasura durable. 

La industria de cristal florece en Silesia, en los paises del Rin, en el Palitinado, en Franconia, Sajonia, 
en Baviera del Sur, Turingia y Lorena. 

Si damos una ojeada atenta 4 la esportación de mercaderias de cristal 6 vidrio, veremos que no ha 
mucho tiempo se ha desarrollado de una manera, en su mayor parte, favorable. 

Con la estraciön del vidrio de los materiales crudos y la elaboración del mismo fabricando objetos (como: 
vidrio acanalado, vidrio para espejos, vidrio para tablas ó lunas, vidrio comprimido etc.) se ocuparon en el año de 
1895 en Alemania 309 fábricas con 50000 trabajadores ni mas ni menos, de las cuales se encuentran 187 en 
Prusia, 54 en Baviera, 68 en los otros Estados confederados. La fabricación de botellas y vidrio aca- 
nalado con 207 fábricas, lunas en 76 fábricas con una producción total de 12 y */, millones de metros cuadrados 
anuales. El vidrio cristal y el vidrio medio cristal se produce en 18 fitbricas, vidrio para espejos en 28, el vidria 
comprimido y otros articulos parecidos en 47, mientras que el vidrio para la óptica solamente en 3 fábricas. El 
número de otras fábricas que se ocupan con la elaboración del vidrio, se ha llegado á saber que son 163, en las 
cuales se ocupan 9000 trabajadores ni mas, ni menos. 

A continuación se ponen detalles de las fabricaciones alemanas sobresalientes para la esportación. 


La esportación ascendió en toneles por: 


| Lunas y vidrio para . Lunas y vidrio para 
Vidrio céncavo | espejos Vidrio cóncaro j 








Sin cha; 


Chapendo | lnond 





Comin | Blanco sin) pes | Sin chapear Común | Blanco sin 
| verte muestras || sa | | 


Ts verte muestras 





| 3482 | 


11309 | 3127 1 57784 | 17163 
13248 | 65 152 17 543 3439 
14 771 76 578 


16 299 79 100 


26 603 2769 
19614 : 


| 
| 8204 
21 499 | 8269 
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STEINE, ERDEN 


UND APARECE ADE FABRIKATE 


STEINE, ERDEN ! UND ENTSPRECHENDE FABRIKATE 


417 A A Andernach ‘+ 


Fabrtk-Marke, 


fabricirt in vorzüglichen Qualitäten und liefert sehr preiswerth 


franco Bord jedes bedeutenden Hafens der Erde 


„Bitua“ Asphalt-Dachpappen, 


ausserordentlich daserhaft und wassenticht mit stark bitumenhattizem, sehr 
wetterfestem Usher, hergestellt nach Deutschem Reichs - Patent 
A. W. Andernach No. 92 308, Andernich’s Amphalt-Inchpappen sind 
schon seit Jahren häufig auch nach warmen Ländern esportirt und haben sich 
dort gut bewährt. 

Weitere Fabrikate: 
Carbolineum „Neptun“, 
nisbrasier, eomserrirender Hols-Anstrich. 

Holzcement 
für Helzcementdacher. 
Fix und fertige 
TUE Asphalt-Isolirungen 
PET Ú ' 2 
Tha =, fr zum Schutze der Gebinde 
x LR | gegen aufsteigende Erd- 
' fouchtigkeit. 
Musle? una casmariicas antetraagen Postrel und umsonst, 
Reichsbank - Giro - Conto. 
Telegramm-Adresse: Andernach, Beuel. 
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empfiehlt und liefert ihren anerkannt vorzüglichen 


Portland-Cement 


(Normalbinder und Raschbinder) 


welcher bei feinster Mahlung, grosser Gleichmilssig- 
keit und absoluter Volumenbestindigkelt die nor- 
malen Festigkeiten erheblich übersteigt. 

Production pro Jahr 200000 Fass, woron seither 
pro Jahr 80—100000 Fass exportirt wurden, 

Im Interesse einer prompten Erledigung des Export- 
Geschäftes unterhält die Fabrik ein eigenes Export- 
Comtoir und Lager in Bremen am Holzbafen, und wird 
gebeten, alle Export-Anfragen und Aufträge entweder 
brieflich an: 


Bremer Portland-Cement-Fabrik Porta, Bremen, 


oder telegraphisch an: Porta, Bremen, zu richten. 


yar Fae Fer 14d Fee vo 


vr Fes + 


IE 
Fer 4d 447 vai yd Hi 


de 


_ Zahlreiche feinste Referenzen über vorzügliche 
(Qualität des Cements und prompte Lieferung stehen aus 
dem In- und Auslande zur Verfügung. 


in Beuel am Rhein 


nz Portland- Cement- Fabrik Porta 
Porta-Westfalica 


Trade-Mark, 


Manufacture and supply of the following articles in excellent qualities, delivered 


free on board of any of the most important ports of the world 


„Bitua“ Asphalt Carton-pierre 


for roofing, extraordinary durable and water- tight, with strong bitnminons, 
weather-proof coating. Andernach Asphalt Cartompierre for rooting have been 
exported for many years, aleo to hot countries, where they have well served 


Roofings 


without boardings as frames or 
supports for light and temporary 
baildings. 





Farther makes: 
waleut-colour, conserving 


Carbolineum „Neptun“ erh 
Wood-cement for wood-cement-roofs. 


Ready Asphalt Insulations 


against moisture rising from the ground, 


Samples ane detatied directos sent [FEB ON application. 


Gire-Acconst: Imperial Rank, 
Telegraphic address: Andernach, Beuel, 


for the protection of 
buildings, 


beg to recommend their excellent 


Portland Cement 
(standard binder and quick binder) 


which in finest powder, great uniformity and absolate 
constancy of volume considerably surpasses the normal 
atrengthes. 

Annual production 200000 barrels, of which till 
now from 80 to 100000 barrels have been exported. 

For the sake of a prompt attendance to export 
orders the works have a special off office and stores in 
Bremen at the Holshaten, and it is therefore requested, 
that all enquiries and orders for export should be 
addressed by letter to: 


Bremer Portland-Cement-Fabrik Porta, Bremen, 
or by telegram to: Porta, Bremen. 


Nomerous first class references regarding the 
excellent quality and prompt delivery are at disposal 
from Germany and foreign countries. 
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PIERRES, TERRES ET DE TELS PRODUITS. 


tt À W. Andernach 


in Beuel am Rhein 


Marque de fabrique, 


fabrique en qualités supérieures et livre à des prix très raisoanables 
franco bord dans tous les ports importants du monde 


! 


Carton goudronné en asphalte ,Bitua‘, 


x_ o  __ __n _ _—__—____—__ 
extraordinairement durable et imporméable avec enduit fortement bitumé, et 


Andernach pour toitures sont déjà depuis des années exportés aussi en grande 
quantité vers les pays chauds et y ont fait aussi très bien leurs proures. 


Couverture 


sans support en planches, 
pour les bâtiments légers et pro- 
visoires. 


LALALA py 
IT IT RER 
rue 


Autres produits: 
Carbolineum Neptune" Ku 
Ciment au bois pour toits en ciment au bois. 
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au 


Marca de fábrica. 


fabrica de oxenlentes calidades y envía 
francos de porte à bordo de cada puerto importante del mundo 


Techado de pizarra artificial de 
asfalte ,,Bitua“, 


HK—_—AAAA<A<áá ee 
résistant trés bien aux intempéries Les cartons goudronpés on asphalte de | extraonlinariamente durable 6 inpermenble com cubierta muy bitimunifera à 


| prueba del tiempo. 


techados de Andernach de pizarra artificial ya sn 


| exportan desde machos años muchos veces tambien para paises calientes habién- 





Tsolations d’asphalte fixés et volgende paul protection | 


empéchant le suintement de l'humidité du sol. 


Echantillons ex renseignements cdtaunés franco et gratis, 
Compte de banque: Banque de l'Empire, 
Adresse télégraphique: Andernach, Beuel. 


le 212 PIS Sto Sie 278 275 ie Sie 9 
“ote ke ae ee age FP A ke fee NA 


dose alla bién probados. 
LL ALL Cu bierta 
ENT iil | sin necesidad de soportes de 
madera, para edificios ligeros y 


provisionales. 
Demis artefactos: 


Carbolineo „Neptun“, "pen mes © 
Cimento de madera para techado de clmento de madera. 


Isolaciones prontas par protejer construcciones 


contra humeded emergiente del suelo. 


Moestras à tnsruciones nattacas gratis y francas de porte, 


Giro de cambio: Banco Imperial. 
Dirección telegráfica: Andernach, Beuel. 


Bremer Portland-Gement-Fabrik Porta 


Porta-Westfalica 


recommande et livre son 
reconnu 


Ciment Portland fr. 


(à prise normale et à prise rapide) 
qui par une mouture fine, une grande uniformité et 
une constance absolue de volume surpasse de loin de 
solidité normale. 

Production annuelle: 200000 tonneaux, dont 
jusqu'a présent de 80 à 100 000 tonneaux sont exportés 
annuellement. 

Afin de donner une prompe solution aux affaires 
d'exportation, la maison entretient un Bureau spécial 
pour l'exportation + Brême, Holzhafen, et prie sa clientèle 
de bien vouloir adresser les demandes et les commandes 
concernant l'exportation comme suit, par lettre: 


Bremer Portland-Cement-Fabrik Porta, Brême, 
par télégramme: Porta, Brême. 

De nombreuses et trös hautes références sur 
l'excellente qualité du ciment et la prompte exécution 
des commandes sont à la disposition de notre clientèle 
du pays et de l'étranger. 
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recomienda y suministra su reconocidamente excelente 


Cemento superjurasico 


(de efeeto normal y pronto) 

que con su finisima granulación, grandísima igualdad 
y absoluta consistencía del volumen excede esencial- 
mente la solidez normal 

Produeción anual: 200000 barriles do los cuales 
hasta ahora se esportaron por año 80 á 100000 barriles. 

En el interés de una expedición pronta del negocio 
de esportación la fábrica mantiene un propio oficio y 
almacén de esportación en Brema, Holzhafen, rogándose 
diríjanse todas las preguntas y demandos respecto 4 la 
esportación 6 por carta ú la: 


„Bremer Portland-Cement-Fabrik Porta, Brema‘, 


6 por telegrama 4: „Porta, Brema*. 


Numerosas excelentes referencias del pais y del 
extranjero sobre la perfecta calidad y la pronta sumini- 
stración del cimento están 4 la disposición de los inter- 
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STEINE, ERDEN UND Ea Tee RECESS en eis 


101 CG. ARNOLDI, Saarburg (Lothringen) 
re AR und Schleifsteinfahrikant. 


Prima Vogoson-Sand-Schleiísteine First class French (Savern) Grinding Stones 
in jeder Körnung und für jode Arbeit. of any grain and for any sort of work, 


Stets 28-2000 Stück vorriithig auf Lacer. From 2000 to 2000 always rendy for delivery. 
Musterstücke werden anf Wunsch franco zugesandt. Sample-pleces sent free on application, 
Export für alle Läsder. Stones exported to all countries 


Aug. Contzen & Co 


io Bonn’. 


Fabrik feuerfester Cemente Manufactory of refraet. cements 
und feuerfester Steine (Chamottesteine). 3} and refraetory bricks (chamotte stones), 


Specialität: Speciality: 


Feuerfester Cement, Refractory cement, 


besser wie Chamottemehl und -Mörtel bis better than chamotte powder and mortar, 
0 ‚erwüstli = 

zu 2000 C. unverwiistlich , bedeutende indestructable up to 2000 degrees Celsius, 

Ersparniss, nicht mehr die vielen Repara- 


turen der Feuerungen und keine Betriebs- Great economy, avoids the many repairs 
stórung mehr. of kilns and interruptions of working. 
EEE À TAE, SRA ETA ES RA 


eed Bae ET A LAS D Le 27 Le 


1043 4) { + a il F da \ 
EDUARD KEMPE, STETTIN. 
gu” Export sämmitlicher Barytes. “UM uy” Exportation of all kinds of barytes. “WM 
Spezialliät: Schwerspath. Speciality: Heavy spar, (Barium sulphate.) 
Export von fenorfestem, mit meiner Anker-Schutzmarke gestempeltena Export of fire proof Grossalmerode glasspot-olay, stamped with my 
Grossalmeroder Glashafenthon. anchor trade-mark, 





CASP. HEINR. LUTHARDT, Steinach bei Coburg. 


1044 Export: Exporter of 

Schiefer-Griffel in allen Sorten und Packungen. Griffel-Kästchen || Slate pencils of all kinds and in different forms of packing. Pencil 
mit diversen Einlagen. Schiefer- und Metall-Tafeln. Stein-, Porzellan- || boxes, with assorted contents. School slates of slate and metal. 
und Glas-Mirbel. Alle Sorten Wetzsteine. Holzschachteln für || Stone, porcelain and glass marbles. All kinds of whetetones. 
Apotheken, Konditoreien etc. Wooden boxes for druggists, confectioners etc. 


Prompte und billige Bedienung. Orders executed promptly and at cheap rates. 


15 LAUBOECK € HILPERT, WUNSIEDEL (Bayenn). 








Fabrik Manufacturer 
von Speckstein-Gasbrennern jeder Art. of steatite gas burners of all kinds. 
tioldeme Modnillo der Ausstellung Norberg 152 Gold medal at the Exhibition of Nuremberg 188 
848 
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PIERRES, TERRES ET DE TELS PRODUITS, 


F A Me acne a 


Gt ARNOLDI, Sarrebourg (Alsace-Lorraine) '™ 
3 Propriétaire de Carrières et fabrieant de Meules. 


1. Meules en grès de Saverne de toute première qualité | Lietre molari francesi di prima qualita 
| en tous grains et pour tous les travaux im opel grana e par ogni lavoro. 


Toujours © à 2000 pièces en chantier, Da 2000 » 3000 pezzi sempre pronti in deposito. 
| Echantillons de grès franco sur demande. Campioni dí prova vengono spediti a richiosta franchi dí porto, 
| Exportation dana tows les purga. Esportasione per tutti 4 pursi, 


EZ TH TRITT IATA 
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|| Aug. Contzen & Co. 


| Bonn “a. dE 
| A) Fabrique de eimenis et de briques Fabriea de eimentos y ladrillos 4 
| +) réfractaires (briques enargileréfractaire). |} prueba del fuego (ladr. de arcillarefract). 


Spécialité : Especialidad : 


Ciment réfractaire Cimento á prueba del fuego 


meilleur que l'argile réfractaire et que le mejor que arcilla refractaria molida y arga- 
mortier, indestructible jusqu’ à 2000 degrés masa, indestructible hasta 2000° Celsius, 
Celsius: économie importante, plus de répa- economía importante; no hay más tantos 
rations nombreuses des fours et plus de remiendos de los hornos é interrupciones 
dérangements dans l'exploitation! de la explotaciön. 





(EDUARD KEMPE, STETTIN. " 


j BS” Exportation de toutes les barytes. “QE Bae Lunosr ncenoanokumxE bapuronrz. “YE 








Spécialité: Baryle sulfaiée. (Spath pesant.) CneuianbHocTb: TAMENDIÁ LINATb, 
j Exportation d'argile réfractaire à creuset de Grossalmerode rovitue de Busoss orgeynopmol [poccasswepoxeposceol tareasnoh ram, cual- 
ma marque de fabrique l'ancre. zeanoß mock npexoxpanuressnof wapKoll-akopews. 
= . 
| | CASP. HEINR. LUTHARDT, Steinach bei Coburg. 
| Exportation: Esportazione di: 11044 
Touches, de toutes sortes et tous empaquetages, Boîtes à crayons || Fuselli d'ardesia d' ogni qualita ed imballaggio. Scatole da fuselli 
\ y avec crayons assortis. Tablettes et carnets d'ardoise et métalliques. || con diversi oggetti. y = d' ardesia e metallo. Pallottole di 
: Billes et marbres en grès, porcelaine et verre. Pierres à aiguiser, || pietra, vetro e porcellana. Ogni specie di pietre da affilare. Scatole 
| toutes sortes. Boîtes de sapin pour pharmacies, confiseries etc. di legne per farmacisti, confettieri etc. 
| | Serrice prompt et bon marché. Servizio pronto ed a prezzi moderati. 
| LAUBOECK € HILPERT, WUNSIEDEL (8 => 
| L Ak € HILPERT, W | (BAYERN). 
Fabrique Fabrica 


de bees à gaz en stéatite de toutes sortes. dibecchi da gas di steatite d'ogni genere. 
Médaille d'or à l'exposition de Nuromberg 1552, Medaglia d'éro nl exposizione di Norimberga 18%, 
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| Export. Adrembueh. 849 107 
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go Portland-Cement-Fabrik 


DYCKERHOFF & “sn 


Amöneburg bei Biebrich a. Rhein. 


à: 
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Goldene Staats -Medaille 1880. 


PIS 215 312 215 
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Liefert ihr bewährtes, vorzügliches Fabrikat , Fournit du Ciment Portland excellent et 
unter Garantie für höchste Festigkeit und | éprouvé sous garantie de la plus grande 
caving sett, dureté et sûreté, 


> pre qe 


e] 


Manufacturers of highly approved and Suministra Cimiento de Portland en escelente 
excellent Cement, Warranted to set of the | y aprobada calidad bajo garantia de la mayor 
utmost hardness. dureza y resistencia. 
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15.218 Sie 278 375 272 979 STs 
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Produktionsfahigkeit: 700000 Fasser Capacité de production de la fabrique: 
pro Jahr. 700000 barils par an. 
Bedeutender Export, Exportation très-considérable. 


078 510 $ 


al año. 
Grande esportación. 


per annum, 
Large Export Trade. 


{ 
Out-turn of the factory: 700000 barrels | Produceiön de la fabrica: 700 000 barriles 
| 
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Liefert billigxt: 

Glasirte Thonrühren von 5—100 cm Weite. 

Sinkkasten, Sohlsteine etc. 

Steinzeug -Viehtrige. 

Steinzeug - Gefässe und -Apparate 
für die chemische Industrie. 

Fewer- und säurebeständige Steine und Platten etc. 

Feuerfeste Produkte für alle industriellen Zwecke, 

Dinas - Steine nach englischer und deutscher 
Methode. 

Fauer-Cement- und Chamotte-Mörtel. 

Hochfeuerfeste Chamottesteine jeder 
Form und Grösse, 

Kohlenstoff-Steine für Eisen-Hochöfen, 

Hochfeuerfeste Thone und Kieselquarz. 

Comentröhren in allen vorkommenden Dimensionen, 
ovale und runde, 

Cement-Sohlsteine und Sinkkasten. 

Cementplatten, Fenstorbánke, Treppen, Viehtröge etc. 

Cementbeton - Ausführungen. 

Antwerpen (894: Höchste Auszeichnung (Ehren- 
IHplom und Medaillel, 

Lübeck 1895: Goldene Medaille und Diplum. 





PIERRES, TERRES ET DE TELS PRODUITS. 





Cheapest supply of: 

Glazed clay pipes of 5 to 100 cm diameter. 

Gullies and sole-stonea eto, 

Stone-ware cattle-troughs. 

Stone-ware vessels and apparatuses 
for chemical purposes. 

Fire- and acid-proof bricks and plates ete. 

Refractory products for all industrial purposes. 

Dinas-stones according to German and English 
methods. 

Fire-cement and chamotte-martar, 

Highly refractory chamotte bricks 
of any form and size. 

Carburet bricks for smelting works. 

Highly refractory clays and gravel quartz. 

Cement tubes of all dimensions, oval and round, 

Cement sole stones and gullies. 

Cement plates, window-forms, stairs, cattle troughs etc. 

Cement-beton-work. 


Antwerp 1894: Highest awards (diploma of bonour 
and medal}. 
Luebeck 1895: Go} modal and diploma. 





AAA 


Euskirchener 


Thon- und Gementwaaren-Fahrik 


Telegramm-Adrums : 
Thonwaren- Euskirchen. 


Telepbon: Asschinss: 1047 
No. 4. 


Gesellschaft mit beschränkter Haftung 


Euskirchen, Rheinland. 





Fournit aux plus justes prix: 


Tuyaux on terre émalllés de 5 à 100 cm de large. 

Calssons, pierres de sole eto. 

Auges de bestlaux en grès. 

Vases en grès et appareils pour 
l'industrie chimique. 

Briques et plaques réfractaires et résistant aux acides. 

Produits réfractaires pour tous les usages Industriels. 

Briques Dina d'après la méthode anglaise et 
allemande. 

Ciment et mortier réfractaires. 

Briques rétractaires résistant aux hautes tempé- 
ratures, de toutes formes et de toutes grandeurs. 

Briques de charbon pour hauts fourneaux. 

Argile trés réfractaire et quartz siliceux. 

Tuyaux en ciment dans toutes les dimensions deman- 
dées, ovales et rondes. 

Plerres de sole en ciment et caissons. 

Plaques en ciment, seuils de croisées, 

Escaliers, auges de bestiaux eto, 

Travaux en béton-ciment. 

Anvers 1894: La plus haute distinction (diplome 
@honneur et médaille). 

Lubeck 1895: Médaille d'or et diplome, 


LEDLEE LE L ELLE BCE EEE PRIE 


OUEN ENNEMI EEE 





Sumibistra por precios muy baratos: 


Tubos vidriados de arcilla de un diámetro de 5 à 100 cm. 

Cajas y ladrillos para fundamentos. 

Pilas de pedernal. 

Vasos de pedernal y aparatos para 
la industria química. 

Ladrillos y losas etc. á prueba del fuego y de los ácidos. 

Productos à prueba del fuego para todos los fines indust. 

Ladrillos blancos, denominados Dinas segun 
el método inglés y alemán. 

Cimiento de fuego y argamasa de arcilla refractaria. 

Ladrillos de arcilla muy refractaria 
de cualquier forma y tamaño. 

Piedras de carbono para altos hornos, 

Arcilla muy refractaria y cuarzo alliceo, 

Tubos de cimiento de cualesquier dimensiones, ovales 
y redondos. 

Ladrillos y cajas de cimiento para fundamentos, 

Losas de cimiento, parplaños de ventana. 

Escaleras, pllas eto. 

Labores en hormigón de cimiento. 

Amberes 1894: La mis alta distinción (diploma de 
boner y medalla l 

Lubeque 1895: Medalla de oro y diploma. 
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STEINE, ERDEN UND ENTSPRECHENDE FABRIKATE. 


| | 
Re | 
|" Dr. F. Krantz, Bonn a. Rhein. 


| Rheinisches Mineralien-Contor. Verlag mineralogischer u. geologischer Lehrmittel. 
| Geschäftsgründung 1833, — Columbua- Weltausstellung Chicago 1893 (eier Preise), 


Liefert: Mineralien. Metaoriten nnd Mineralpräparate, Krystallmodallo in Hole. | Livre: Minéraux. metéorites ot préparations misérales, modèles de cristaux en 

Glas und Pappe, Versteinerungen und Gypemodelle von seltenen Fossilien, van boss, en verre, on eartom, pétrifactions at mndilos en gypse de fossiles rares, 

Meteorites und Goldklumpen, Gesteine und Gestelm-Dünnseblidle, gentuktonischs 

Modelle und geogmistiache Kellefs. Einzeln und in Sammlungen. Ausführliche 
Preisrerzeichnisse portofrol. 


Angebote für Kauf oder Tausch werden jederzeit gern entgegen ge- 
nommen und pünktlich erledigt. 


meteorites et pépites d'or, bos ot rro minces de roches, modélos gén. 
tectoniques et reliefs géognustiques, En détail et eu cellectiona, Listes de 
prix détaillées france, 
Les offres de vente ou de troc sont toujours acceptées avec plaisir 
et exécutées ponctuellement. 


| Produce: Minerales, meteorites y preparados minerales, modelos y formas para 


Supplies: Minerale, meteoritos and mineral proparations, crystal models in word, | cristales de madera, vidrio y cartón, petrifeaciónes y modelos de yeso de los 


glass and paste board fomils and plaster cuats of the rarest fossile, meteorites fósiles más raros, meteorites y pedazos de minara) auriforos. Rocas y rocas 
and old nugerta Rocks amd thin-slices of rocks, geotentonic models and | amoladas mui finas, modelos y relieves gontectónicos y geognósticos. Separados 
ireonostie reliefs, Separate and im collections Detailed price-list post-free, y en ooleceiönes, Lista detallada de los precios, franco. 
Offers of purchase or exchange always entertained and punctually | Ofertas de compra y cambio se atenderán H 

attended to. 





todo tiempo y serán 
efectuadas con puntualidad, 
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| Ligerdorfer Portland Cement Fabrik 6. 


A, AA ily hin 
Eug. Lion & Co. 
Hamburg, Bleichenbrücke 12. 


von HT 


Fabrik: 


: Works: 
i Ligerdorf bei Itzehoe. 


Lägerdorf near Itzehoe, 


= Telegramm-Adrusse: Kreidethon. — — — Telegraphic addres: Kreidethon. - 


RL 


A) 
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Fabriken: | 
in Mannheim, in Weisenau b. Mainz, 


errichtet IL. errichtet 194, 
Sitz der Gesellschaft in Mannheim Domicile of the Company in Mannheim 
call attention to their well known and highly approved re 
ghes: 


empfiehlt ihr bekanntes und bewährtes Fabrikat unter Garantie | d tee their absolute reliabilit rity and hi 
für unbediogte Zuverlässigkeit, Reinheit und höchste Bindekraft. Va RE nb Oly, parity am 


Jahresproduktion über 500 000 Fasa. Production: over 500 000 barrels per annum. 


Manufactories: 


in Mannheim, in Weisenau n. Mayence, 
erected LAGL erected 19M, 
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Portland-Cementfabrik und Ziegelei, A-G.,, 
1051 PAHLHUDE, Holstein. 


Besten Ciment de Portland 


u 


Actin Engital : 


Fords rocial 
Mark Dintanı 


Marks OM, 


Arbeitersahl: 
Li, 


Jahroepeodacting : 


BOS Tomtom 


Share Capital: 
Lstr. 10900 


Na, of Workpeople 
| 


Arana! œil tir 
Wen burra la 


Portland - Cement 


ab Hamburg oder Bremen in 
starken Exportlüssern. 


Best 
Portland Cement 


delivered [ree at Mamburg or Bremen in strengl? 
mie barrels fer export, 





qualité supérieure. 


Exportation par Hambourg ou 
Brême en tonneaux extra-forts. 


Mejor eimiento 
de Portland 


desde Hamburgo 6 Brema en 
barriles fuertes de esportación. 


Nosabre d'carriess: 
1a, 


Production an- 


celle : EC barila, 


Capital y, acciones: 


Marcos IO, 


Número de los 
obrwros ; 16 


Producción anual: 


OM) harriica. 
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FREIEN, TERRES ET am TELE: PRODUITS 


Gegründet 1860. 


Prámiirt: London 1862, Lüneburg 1863, Paris 1867, Cassel 1870, 
Wien 1873, Hannover 1878, Lübeck 1895. 


Verschiffanesplatz: Hamburg. 

Exportirt ihr hochrenommirtes Fahrikat schon seit über 
80 Jahren, und ist mit den Ansprüchen aller europiischen und 
transatlantischen Linder, auch was die dort gangbaren verschiedenen 
Verpackungen anbetrifft, vertraut und in jeder Hinsicht im Stande, 
in ebenso kurzer Zeit in Hamburg an Bord der ladenden Schiffe zu 
liefern, als wie es von irgend einer anderen Seite, selbst von 
Lagern in Hamburg nur möglich ist. — Die tägliche Produktion 


400 Pfd. englisch gehoben, was dieselbe ermöglicht, selbst sehr 
grosse Quantitäten sofort zu liefern. Der Fabrik stehen die besten 
Zeugnisse sowohl von den deutschen Priifangsstationen, als auch 
von den Regierungen von Norwegen, Portugal, China, sowie Atteste 
von fast allen transatlantischen Ländern zur Seite, 


Established 1860, 
Prizes awarded: London 1862, Lüneburg 1863, Paris 1867, Cassel 1870, 
Vienna 1873, Hanover 1878, Lübeck 1895. 
Shipping port: Hamburg. 


The well-known goods of this firm have been exported for | 


more than 80 years, and the proprietors are well acquainted with 
the requirements of all European and transatlantic countries, as 
also with the most suitablo kinds of packing; they are therefore 
in a position to deliver on board the ships loading at Hamburg up 
with the same expedition as any other firm not excepting those 
who have a depot in Hamburg, — The daily production of the 
factory has increased to 1000 barrels of 180 kilos == 400 lbs 
English which enables the proprietors to deliver large quantities 
at any time. The firm possesses the best testimonials, both from 


Norway, Portugal and China as well as from almost all trans- 
atlantic countries, 


Fondée en 1860, 1052 
Médailles: Londres 1862, Lunebourg 1863, Paris 1867, Cassel 1870, 
Vienne 1873, Hanovre 1878, Luebeck 1895. 
Exportation par Hambourg. 

La fabrique exporte depuis plus de 80 ans son ciment de 
Portland de grande réputation. Elle connaît & fond toutes les 
exigences de tous les pays européens et transntlantiques, aussi au 
point de vue des différents emballages usités, et ses arrangements 


! lui permettent de transporter les livraisons à bord des navires de 
: Hambourg aussi promptement que toute autre fabrique et aussi 
; promptement même que les dépôts de Hambourg. — La production 
der Fabrik hat sich auf 1000 Fässer von brutto 180 kg oder | 


de la fabrique est montée à 1000 tonnes (de 180 kg. ou 400 1. 


| anglaises) par jour, ce qui Ini permet de livrer sans délai les plas 
| grandes quantités. La fabrique tiont à la disposition de ses clients 
| les meilleurs certificats et lettres d'approbation des stations d'essais 
| allemandes et des gouvernements de Norvége, de Portugal, de 
| Chine et de q. tous les Ésa PAUTA 


Fundada en 1860. 


Promiada en Lóndres 1869, Lüneburgo 1863, Paris 1867, Cassel 1870, 
Viena 1873, Hannover 1878, Lübeck 1895. 
Puerto de embarque: Hamburgo. 


La casa esporta su muy acreditado cimiento de Portland ya 


' desde hace más de 30 años, conoce á fondo todas las exigencias 
! de los paises europeos y de los de Ultramar tambien tocante 4 los 
: diversos embalajes corrientes y se halla bajo todo concepto en el 
' caso de suministrar en tan corto tiempo á bordo de los buques que 
| se cargan en Hamburgo, como es esto posible en cualquier otro 


punto, hasta de los mismos almacenes on Hamburgo. — La pro- 
duccion diaria de la fábrica ha aumentado hasta 1000 barriles, de 


! 180 kilógr. 6 400 libras inglesas en bruto; por consiguiente se 
; halla en el caso de suministrar hasta muy grandes cantidades al 
the Prussian testing committees and from the Governments of | 


momento, Posee la fübrica los mejores certificados tanto de las 


| estaciones de ensayos alemanas como de los gobiernos de Noruega, 


Portugal, China id. certificados de casi todos los paises de Ultramar, 





STEINE, ERDEN UND ENTSPRECHENDE FABRIKATE. 


nn +0 0020 © 000 mm. 















ERNST SCHELDT, Hamburg, 


1053 > Rolandshof, Grosse Reichenstrasse 78. 













Export von | ne Export of u 
Baumaterialien aller Art, M Buling-malerials of every description, 


Portland-Cement, Gips, Kalk, Thonplatten, | 

Mosaikplatten, Wandplatten, Thonröhren, Ver- 

blendsteinon, Gipsdielen, Dachpappen, Falz- 
ziegel etc. otc. 


| Portland cement, Gypsum, Limestone, all kinds 
| of plates for paving-purposes and wall-decora- 
tions, Sanitary pipes, Bricks for facing-purposes, 
| Gypsum-planks, Roofing-felt, Roofing-tiles etc. eto, 















Schumachersche Fabrik, Bietigheim a. Enz creme. 












1054 Gegründet 1929, Established 1529 
Pramiirt: Warttomborz IS Loodon 1851, München 184, Heilbrom 1870, Primiirt: Wurttemberg 156) Londen 181, Munich 14, Heilbronn 1870, 
Wien 1871, Stuttgart LE, Amsterdam 155) Vienna 1874, Stottenrt 1551, Amsterdam 15, 
Specialitäten: Specialities: 






Künstliche Bimssteine, Wetzsteine Artificial pumice stone, whetstones 
und Putzpulver. and polishing powders. 


Grosses, leistungsfühiges, speciell für den Export eingerichtetes Extensive, well fitted establishment, especially arranged for the 
Etablissement. | e trado. 

| 

| 















Agents in: St. Petersburg, Vienna, Brussels, NewYork, Paris, Amsterdam, London, 
Milan, Copenhagen, Barcelona, Storkbol m, Odessa, Bunmos-Ayres, Semyran, 
cho tn. 


Illustrated price-carrents and directions for use, in all languages. 


Vertreter in: St. Petereburg, Wien, Brüssel, Now-York. Paris, Amsterdam, London, 
Mailand, Kopenhagen, Barcelona, Preskbela, Odessa, Buenos-Ayres, Smyrna, 
uxolama. 


Illustrirte Preis-Courante nebst Gehmuchs-Anwelsungen in allen Sprachen. 


Stamme & Co. Hannover 








1055 — gegründet 1880. »— | — established 1880. «— 

Fabrieiren für den Export die specifisch leichtesten Manufacture for export the lightest 
Wärmeschutzmassen aller Art. noncondactors of heat, in all materials. 
Aufrollbare Kieselguhr mit Rippen Fossil meal rollable 

in 1000 x 500 grossen Tafeln sind bei weitem allen mörtel- in sheets of 1000 X 500 size, is by for the most proferable 
ähnlichen Compositionen vorzuziehen. of all descriptions of mortar-compositions. 









Isolirschnur mit Korkfüllung Insulating hand with cork filling 


specifisches Gewicht 0,15. Vorrdglichstes Isolirmaterial für | yi scite weight 0,15. Best insulating material for low steam 
niedrigen Dampfdruck und Wasserleitungsrohre, pressure and water-pipes. 


Korkschnur mit Kieselguhr -Tafeln : : 
als Unterlage, bilden für den höchsten Dampfdruck bis Cork band with fossil meal sheets 
15 Atmosphären die einfachste und wirkungsvollste 
Luftschichten-Isellrung, die existirt. 







os base, ist the simplest and most effective airlayer 
imsulating material which exists, for high steam 
pressure up to 15 atmospheres, 


Korkplatten und Kork - Steine Cork sheets and cork stones 


specifisches Gewicht 0,15. Bestes Material zur Verschaalung . > y . 
von Dächern, Wänden und Fussböden gegen Wärme specific weight 0,15. Best material for covering roofa, 
oder Kälte, walls and floors for protections against head or cold. 


WVorbeseichnete Fabrikate eignen sich insofern The above mentioned manufactures are parti- 
vorzüglich für den Eixport, als die Anbringung cularly to be recommended for export trade, in-ns- 
derselben von jedem ungeschulten Arbeiter er- much ns they can be applied by any worlkman who 
folgen kann. has been shewn the way. 






















854 


— nee 


PIERRES, TERRES ET DE TELS PRODUITS. 


ERNST SCHELDT, Hamburg, 


Rolandshof, Grosse Rolohonstrasso 75. 


te nomme u. ua = Berne ren 


Exportation de 


Matériaux de construction de toute sorte, 


comme: 
Ciment de Portland, Plätre, Chaux, Panneaux 


décoratifa, Carreaux émaillés, Tuyaux d'argile, 
Briques de fagade, Ais en plâtre, Carton à toits | 
(bituminé', Tuiles eto, eto. 


Schumachersche Fabrik, Bietigheim a. Enz 


Fondée 182) 


Récompenses: Wurtemberg 185) Londres 1551, Munich 14, Heilbronn 1870, 


Vienne 1878, Stuttgart 181, Amsterdam 15% 
Spécialités: 


aiguiser et poudre à polir. 


Grande maison s'ocenpant particulièrement de l'exportation, 


Agents à: St. Petershourr, Vienne, Bruxelles, New-York, Paris Amsterdam, 
Londres, Milan, Copenhague, Barcelenme, Stockholm, Odesss, Buenos-Ayres, 


Smyrne, Yokohama. 
Prix-conrants Illustres avec instruction en toutes langues. 


| Grande y p: 


Exportación de 


Cualquier clase de material de constrocción, 


Especialidades: 
Cimento de Portland, Yeso, Cal, Baldosas de 
arcilla, Baldosas de mosaico y de pared, Tubos 


de arcilla, Ladrillos de revestir, Tablas de yoso, 


Pizarra artificial, Tejas eto. eto. 


Fundada 1800. 


Viena 1573, Stottgart 181, Amsterdam 18%, 
Especialidades: 


Pierres ponces artificielles, pierres a Piedra pómez artificial, piedras mola- 


deras y polvo de fregar. 


la esportación. 


Representantes en: St, Petorabarge, Viena, Bruselas, Nueva York, Paris, Amstor- 
dam, Lóndres, Milan, Copenhague, Barcelona, Stockholm, Odessa, Buenos: Ayres, 


Smprua, Yokohama. 


| Listas ilustradas de los precios corrientes, junto con instrucciones de uso, 


en todos los idiomns. 


Stamme & Co. Hannover 
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fondé en 1880. +— 


Fabrication de ealorifuges spécifiquement légers de 
toutes sortes, pour l'exportation. 


Plaques roulables de farine fossile 


1000 X 500, beaucoup meilleures que toutes compositions 
ressemblant à du mortier 


Cordes isolantes remplies de liége 


poids spécifique 0,16, La meilleure matière isolante pour 
distribution de vapeur & basse pression et pour con: 
duites d'eau, 


Cordes à liége sur plaques de farine fossile. 


Isolement le plus simple et le plus efficace pour hantes 
pressions jusqu'a 15 atmosphères 


Plaques de liége et tuiles de liége 


poids spécifique 0,16. Le meilleur matériel pour la con- 

verture et le revêtement de toits, de murs et de planchers, 
contre le froid et la chalenr. 

Tous ces produits sont d'excellents articles 


d'exportation puisque leur pose est des plus faciles 
et peut tre effectnée par tout ouvrier. 


—. fondato 1880. «— 


Fabbricano per Vesportazione di materiale ealori- 
fage d' ogni sorta di grandissima leggiererza specifica. 


Farina fossile avvolgibile 
in lastre delle dimensioni di 1000 x 500 che sono di gran 
lunga da preferirsi a tutte le composizioni simili al 
caloestruzzo. 


Cordella isolante con riempitura de sughero 


del peso specifico di 0,15. Preminente materiale isolante 
per bassa pressione a vapore e tubi per condotta d' acqua. 


Cordella di sughero con lastre di farina fossile 

come base, formano per le pia alte pressioni a vapore clino 
a 15 atmosfere il fini semplice ed efficace isolamento 
degli strati d’ aria che esista, 


Lastre di sughero e mattenelle di sughero 


del peso apecifico di 0,15, il miglivr materiale per coprire 
o rivestire tetti, pareti e pavimenti contra il caldo o il fretto. 
I sopra nominati prodotti a adattono atteinn- 


mente per 1* esportazlone, inguantochó 11 cnllocarli 
pub esezuirsi da ogni operalo d* erperienzn. 





(Württemberg). 
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Premiada: Virtembene 18%, Lindres 1851, Munic 1854, Heilbronn 1870, 


roductivo establecimiento, instalado especialmente para 


———— 


STEINE, ERDEN UND ENTSPRECHENDE FABRIKATE. 


CHRISTOPH PREGER, SCHWEINFURT A.M. 


Fabrique de meules ei plerres à alguiser. 
Seule spécialité: Pierres à aiguiser de Schweinfurth de (tre qualité 
en grès naturel. 


1056 Schleifstein - Fabrik. 
Einzige Spezialität: Je Schweinfurter Schleitsteine aus natürlichem 
Sandstein. 
(Specialitat: Schleifsteine in allen Dimensionen.) 
ort nach Oesterreich, Schweis, Russland, Amerika etc. 
| 


Exp 
he Landesaussteliung Nür to À 1882: Sikerwe Vedaiíía. Internationale Atwesfelieg 
alle wend ,, Mentions „ Antwerpen, Budapest, Kénrgs- 


Bagprise 
Amelerdar 1089; Brow mé — honorable 
q mae 1885, Adebrte 1887, 


Grindingstones factory. 


Only speciality: AL Schweinfurter rd stones ready from 
nataral sand: one 
(Spociality: Grindingstones of all sizes.) 
+ so Austria, Switzer land, Dania, ES 


Awarded the Silver Medal at the — Erhöbition Newrewberg 1882, the Bro fedat 
aud the honorable mention” al the Intermation al Echilulson — 1883, pr 


Teedapest. Konigabers, Mihthansen 1895, Adelaide I 


Les 
Usines à ciment 
de Portland 


fournissent de 


Ciment 
de Portland 


à des administrations | à = AA 
5 | 2 aa gram 
von dem Fanon = Cementwerk 


Albrecht Stein 8.CompWelzlar 


royales 
et communales. 


(Spécialité: Meules à algulsor en toutes dimensions) 
Exportation en — Suisse, Russie, Amérique ete. 
Frege! le d'argent d Ter pontin be on forest void Medieslle de bronce el mention 
ble” à l'exposition internationale d'Amsterdam 1889, Anvers, Budapest, Königsberg, 
Miike 1555, Adelie 1887, 


Fábricas de amoladeros. 
Unica a zu de afilar de Schweinfort de asperön 
tural, de primera calidad. 
(Especiali is: Amro Ideras on todas las dimensiones.) 
og ma A — — Rusia, América 
Pret on la pense en 1682 com la medad de pia ya 
la L DUT 


e bruns en 
euler er m Amy gr pay 568 con ew com la 
po howsrable", Amberes, Dndapes!, Aénrgslerg, 1 Mills sen 1885, Adelaida 1897, 


Fábrica FA cimiento 
romano Portland 


© | Cimiento romano 
¿A Portland 
SS >| à las autoridades re- 

ales y las administra- 

clones municipales. 


Imperial authorities, town ai BR from the Portland 


nn et de 


12181 513.180 101310 7 
Hi ‘A aii ba. 
HAT 
RAR DIRA QU IRA PLA! 


sun works. 





PIERRES, TERRES ET DE TELS PRODUITS. 
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Wwe. FRANZ SCHAEFER, Disseldorf, sia, 
Dre 


Poliment-Fabrik für Goldleisten, | Gilding Workshops for Gold Laths, 
Fabrique ’Assieltes pour Dorure sur Bois, Fábrica de Asiento para Mareos Dorados 


— Gogrümlet 1540 — Matson fondée en 1940, o— + Ketablishod 1940 — Fundada en 10. e 


So ee EEE EE FEE EFE EE EE EEE EE EEE EEE EEE EES ES 


Sen 


.& A.Thoenes 


Rade beul-Dr esden. 1059 


Fabrikation von Asbest und Manufacture of Asbestos and Manufacture d'Amiante 
Caoutehoue - Asbest. India-Rubber Asbestos. et d'Amiante caoutchouté. 


Marinepackung. $ Specialitäten: | Asbestos-Block-Packing. & Specialities: Es onde Tuck Packing poor & Spécialités: 


rite. 


Victoria-Platte und -Band, Diamantplatte, | Sheetand band, Victoria“. Sheet „Diamond“. | Plaque et bande, Victoria“. Plaque „Diamant“. 
„Stymol“-Packungen etc. etc. Packing „Stymol“ 8.8.0. ‘ Garnitures ,,Stymol pour presse-étoupes. 


Teehnisehe Fett-Praparate: Lubrieating materials: Matières lubriflantes: 
Grease of every description fordriving-belts, | Gralsse pour courroies de transmission de 
Treibriemenfette aller Arten, Treibriemen- : Belting-Wax“ for driving-belts in round | toute sorte. Cire adhésive pour courroies de 
wachs in runden Stangen und viereckigen | sticks and square blocks. Cog-wheel-pro- transmission en batons ronds et en pains 
Blöcken. Pastolin-Zahnradschutz. Stopf- | tector ,Pastoline“. „Stymol“: preparation carrées, „Pastoline*: protecteur des roues 


büchsen-Präparat „Stymol“ etc, eto. | for stuffing-boxes a. s. o. us. Fes ation pint peur hemes 


Wor für Grossisten. | Delivered only to wholesalers, La maison ne traite qu'avec des négociants. 





SiS ¡ISSN 





pr acóecta M Kay4yHb- 
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THON, THONWAAREN, TERRACOTTA erc. — CLAY, POTTERY, TERRACOTTA erc. 


C. Mosqua, Hildesheim (Prov. Hannover), 


Gegründet 1847. — Established 1847. 


Prambirt auf allon beschickten Ausstellungen u. ausser a ee Prize awards ot all exhibitions where on show; and 
dem noch vom Handels-Ministeriam mit der vom Kénig distinguished by the bustowal by the mintetry-of-com- 
Friedrich Wilhelm IV. im Jahre 149 gostifteten: Silbernen merce, of the „silver medal for industrial services”, 

Medaille für gewerbliche Verdienste," founded by king Frederick William IV, in the yonr 1949. 









































Supplies all kinds of German and French 
mill stones, in best materials, cheapest 
prices. In addition to stones for grinding all 
kinds of grain and other foods, such as wheat, 
rye, maize, barley, oats, chicory, mustard 
ete. otc,, also stones for other technical processes, 
euch as: the grinding of enamel, bones, super- 
phosphates, wood, bark, cork, colors (particalary 
altramarine), cement barytes, white-lend and 
zinc-white, alum ete. ete. 





Empfiehlt alle Sortendeutscher und fran- 
zösischer Mühlsteine in bester Waare 
und billigster Preisstellang, also nicht nur Steine 
zum Vermablen jeder Getreideart und anderer 
Viktualien, wie Weizen, Roggen, Mais, Gerste, 
Hafer, Cichorien, Senf eto. ete., sondern auch 
zu jedem anderen technischen Zwecke: als zum 
Mahlen von Emaille, Knochen, Superphosphaten, 
Holz, Lohe, Kork, Farben (besonders Ultramarin), 
Cement, Schwerspat, Blei- und Zinkweiss, 
Alaun ete. etc. 
Speclalitat le 


Reis-, Graupen- und Kollersteinen. 








































Specialitive in 


Rice, hulled barley and edge-stones. 






we Johs. Lucan, Neuburg a. D. 
Kaolin (Neuburger Schlemmkreide) China-clay (Neuburger white of lime) 


(ca. 80%, Kieselsäure und ca. 20", Thonerde) zu Putzmittelzwecken (about 80 percent of silicic acid and about 20 percent of clay) 
und als Glasurmaterial. Polirweiss, Deokweiss, Infusorienerde. for polishing purposes and for glazing. Whitewing, body-withe, 


Eigene Gruben and Werke. Infusoria-earth, Own pits and works, 
Export lohnend für alle Länder, Export to all countries profitable. 


THON, THONWAAREN, TERRACOTTA etc. 


Chemises [abratrion fir hnindasrie (©) Prol. Dr. À Seger & E Gramer 


1062 Thonindustrie - Zeitung. Berlin NW. 5, Kruppstr. 6. 


des Vereins deutscher Pabriken | of the seciety of German ae a mer ee 
Vereinslaboratorium Sauter er dt Laboratory oe sn ol tarot prodacia. 


(gen des Dentschen Vereine für Fabrikation von Ziegeln, Thonwaaren, Kalk Journal of the German eociety for the manufacture of bricks, elay-goods, lime 
und Cement. | and coment, 
Organ des Vereins deutscher Fabriken fenerfester Produese, a 
Organ des Vereins Deutscher Portland - Cement - Fabrikanten, } Tonne} el the Gorman aacisty el retractery re 
Organ der Ziegelei- Herafngenoasenichaft, Journal of the German society ef Portland cement manefactarert, 
Erminelung von Pabrikaticnafeblara, Mrtheltnag technischer Raihschiäge, | Tome of the Brick works society, 
Untersuchung und Begutachtung aller Materialien der Ziegel-, Thom, Steingut-, Ascertalnment of defects in manufacture, technleal consultations, testing 
Poreellan-, Chamotte-, Glas, Cement und Kalk-Industrie, technische Gutachten and giving opinions of all materials for the brick-, clay-, Mone-ware-, poroelalu-, 


als gerichtliche Sachveretandige, Lieferung von Cement-Prófengs-Apparaton nach ehamotte-, glass», cement and lime-industry, technical opinions as legal experts, 
Vorschrift der Königlichen Ministerien, Apparate zur Controle des technischon supply of coment testing apparatuses 22 preacribed by the royal ministry, appa- 






































Betriebes. Seger-Kegel. Glasurtabrik. ratua for the control of working. Seger Smelting Canes Glaze Manvtactory. 
1063 » » 
CARL BORGSMULLER, COBLENZ 
di E) A As 22.2 29 E MA 6 
Besitzer von Quarzit- und Thongruben, liefert Giroder hoch- Owner of quartz and clay pits, supplies Giroder wes of 


feuertesten Thon, welcher nach der Untersuchung des high fire-resisting power, which, according to the 
Chemischen Laboratoriums für Thonindustrie von Professor Dr. examinations of the chemical laboratory for the earthen ware 


H. Seger & E. Cramer zwischen Kegel 34 und 35 schmilzt. industry of Professors H, Seger & E. Cramer smelt between 
Die Analyse der einzelnen übereinander liegenden Schichten | Cone 34 and 85. The analysis of the separate superimposed layers 
ergab folgende Zusammensetzung: showed the following composition: 
Probe No 1 il ut iv v Specimen Noo. , , 1 14 ut Iv Y 
EIER Ne: A ect cade E sut ne Silleie acid. 169 % AM, LB y TAS", 6%, 
an Kieselsdure Si) ©. HM" Aste 3 BEE 7 BE Alomina , . 47 DITS HE N 445% 
a cu, cy o ar a He no mo Oxide of iron 21%, 12 % 12% 12% 15% 
« Eisenoryd Al de - 12d. e. te bes A detailed report concerning the quality of this clay was 


Veber die Güte dieser Thone wurde ausführlich in No. 6 der given in No. 6. of the „Thonindustrie-Zeitung“, the same will be 
Thonindustrie-Zeitung berichtet, Auf Wunsch wird dieselbe gratis : sent free on application. Siershahner and Ebernhahner Clay. Fire 
versandt. Siershahner- und Ebernhahner Thon. Hochfeuerfester proof quartz of high resisting power for Dinas and 
Quarzit für linas- und feuerfeste Steine mit 99,1%/, Kieselsiure. | fire-proof bricks with 99,17, silicie acid. 


—— o PPP RE SA re 
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_ARGILE, POTERIE, Aa SUITE ETC, — 





La casa fundata nel 1847, 


Ha offenote promi in tutte do esposizioni dove manits i sovi articoli 11 
ministoro di commercio le ha conferito la ¿.medaglla d’ansents per meriti 
nell industria”, cresta nel 1949 da Frederies Guelintmo IV, 


Si offrono: ogni sorta di mole tedesche « francesi 
di qualit superior eda prezzi moderatissimi, sia mole per 
macinare qualungue sorta die frumento od altre sostanze 


da macinare smalto, da polverizzare le osss, superfosfato, 


Specialith: 
Mole da macinare riso ed orzo mondo; mole verticali. 


Johs. Lucan, 
Kaolin (Blane de Neuburg) 


(environ 80 pour cant d'acide silicilique et environ 20 pour cent 
d'alumine), utilisable comme moyen de polissage, comme matière à 


vernir, blanc à polir, blanc à couvrir, terre à infusoires. Carrières | 
et ateliers particulières. — Exportation rémunératrice pour tons pays. | 


O. Mosqua, Hildesheim cn. Har 


alimentari, come: grano, segala, maiz, orzo, avena, cicorin, : 
senapa ecc, ecc.; sin mole per qualungue scopo tecnico, pes: | 


legno, tanno, sughero, colori (specialmente ultramarino), cimento, | 
spato poderoso, bianco de plombo e di cinco, alume ecc. ecc. | 


ARCILLA, ALFARERIA, TERRACOTTA etc. 


mme PP or rrr ne 444 US es Be een 





Yapeæxennan ws 1847 r. 060 


Epewupomamme na schrs suctarcars, rat eucrantasa coon mghris, m Epewh rore 
se Mauneteperaces TOPTORIM pions mr IMGT, Kopotens @psapuzous Bas 
PRULHOMS 4, ,¡CLPLÓPERMO MERLIN SA UDUNNEMEREMS macipra"”, 


Ipessaraers ech copra HÉMenEMxb = (Ppanuyacinxh Mépno- 
BOWE CAMATO AYUMArO KAYCCTHA A NO CAMMUL ACMCHUMA Khan, 
| # 370 HB TOILEO MEPUORM AJA MOJOTKA ECHRArO poxa Jepuonaro 
xrbGa m Apyraxa viazryasili, KAKL nseHuma, POXb, WANcı, ZINC, 
osecr, URMROpik, Topsnua BT. A, BO TORE Jaa RAKIOË ıpyroä 
rexmurocuofí obra; RARE 114 MOLOTEA SMAAK, Kocreh, cynéphochop- 
! mozncaof 0044, Aepena, OP, IPOGER, Kpacons [oco6enno yarpa- 
sapana) newenra, masra, commnoroh- & uuukonoh FRAME, kuacıkons 
MT. 4. 


Crenissxsmocrs: 
PECOSBIS, -- EPJIIOBEI®- H EATANGHLO RAMEE, 
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Neuburg a. D. 


Kaolin (Creta 6 blanco de Neuburg) 


¡con cerca de 80%, de ácido silícioo y de 20"/, de alumina), 
material excelente para pulir, pulimentar, barnizar, como blanco de 
bruñidores, de enjabelgar, tierra de infusorios. Canteras y talleres 
propios. — Artículo beneficioso de esportación d todos los países. 





ARGILE, POTERIE, 


(Fhemisches | aboratrium für Thonindosrie 


TERRE CUITE ere. 


Dr. H Seger & E. Cramer 


kenn [ orina fr aint (©) Prol. Dr. E | 
i ie - Zeitung. Berlin NW. 5, Kruppstr. 6. "0° 


Thonindustrie - Zeitung 
syndical de la nociété allemanite 


Laboratoire RS de pneu ine 


Organe de In société nilemande pour la fabrication des briques, des produits en 
argile, de la chaux et de ciment. 

Organe de La société des fabriques allemandes de produits réfrnstaires, 

Organe de la société des fabricants sllemande de ciment Portland, 

Organs de la corporation de la briqueterio, 


Recherche des défauts de fabrication, conseils techniques, recherche el 
expertise de tous produits de Iindestrie de la brique, de l'argile, de la falenee, 
de la porcelaine, de la chamotte, da verre, du aiment e de la shen’ avia 
techniques comme experta des tribenanx, fowrnibure d' l'épreuve 
du ciment d'aprés Les prescriptions do minietére royal, appareils pas la oil 
de Vezploltalioa techuique, Canes (brulants) de Seger. Fabrique de 


de la unión de fibricas alemanas de productos à 


Laboratorio IE prosa del ewe eee 


| Organo de la unión alemana para la fabricactén de ladrillos, obras de pedernal, 
‘ eal y eimento. 
Orgue de la antin de fibricas alemanas de productos à pruebo del fuego, 
Urgano de in usnlón de fabricantes alemanes de cimoato auperforasico, 
Organo de la asociación Industriel de Indríliales, 


Averigaación de errores un la fabricación, asistencia por consejos tícnicos, 
examen y pareceres acerca todos Los materiales de la industria de ladrillos, 
arelila, pedernal, porcelana, arolila refractaria, vidrio, clmento y cal, pareceres 
téenleos como péritos indiciales, suministracién de aparatos para examinar el 
cimente angina la prescripelón del ministerio real, aparato para la inspección de la 

| explotación teenica. Conos de arcilla, sistema Seger, Éstablecimiante de esmaltadura, 





CABL BORGSMULLER, COBLENZ. | 


Proprietaire de cariéres de quarzite et des terres refractaires. 
Fourni cette terre réfracta de Girod l'aquelle d'après 
l'examen de M. le Dr. H. Seger, Professeur, et de M. E. Cramer, 
fond entre les cines 34 et 86. 

L'nonlyse des coaches l’une sur l'autre donne la composition 
suivante: 


Echantillon No. . . . - I Il ui iv Y 
Aciile silicique 9% MAM E8% BE, 126% 
Aluming . 2... DEN A 4490 pr Hit 
Oxyde lerraginenz al % 12 Ye 12%, 12 15" 

Liexcellence de ces ren a formé l'objet d'an article du 


No. 6 de la ,, Thonindustrie-Zeitung", qui est envoyé sur demande, 
Argile de Siershahn et d'Eberhahn. arzite réfractaire 
poor pierres réfractaires et de Dinas avec 99,1%, d'acide silicique, 
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Poseedor de barreras y minas de cuarzo. Provee de ar- 
| cilla refractaria de Girode, que según pruebas hochus 
; en el laboratorio químico para la industria de arcilla del Profesor 

Dr. H. Seger y E Cramer, llega á an estado fasible entre los 
| conos 84 y #38. * análisis de las capas superpuestas aisladas, dió 
el sig. renultado: 


Ensayo Na , . . . 1 il 11 WwW Li 
Acido silleeo 2 . DAM My BM, a6, Bhat, TA, 
Alumina MIT A2 17 44.9% 5 51% UT 
Sideroaide Al y 129%, 12% 1,2% 15% 


Sobre ln bondad de esta arcilla so bu tratado detalladamente 
‚ en el No, 6 de la , Thonindostrie-Zeitung"", A pedido, se remite 


gratis el número de esto periodico, Arcilla de Siershahn y Ebernhahn, 
| Arcilla refractaria para piedras Dinas y piedras refractarias 
¿con 99,1%, de ácido siliceo, 


108” 
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THON, THONWAAREN, TERRACOTTA ere. — CLAY, POTTERY, TERRACOTTA erc. 


Spesial-Geschäft für den Bau runder 
Iabrik-Schornsteine 
aus radialen Formoteinen einschliesslich Ma- 
teviaflieferung unter dausender Gewähr. 
Ginmanerung von Dampfkesseln. 
Ausführung von Hochöfen und sonstigen Feu- 
erungsanlagen. 
Instandsetsungen jeder Cet während des Betrieben. 
Ausgeführte Bauten in allen deutschen Srovinsen, 
in Russland, Oesterreich, Schweis, Frankreich, 
Belgien, Holland, Dänemark, Schweden und DTor- 
wegen, in Mord- und 5id-Amerifa. 


Seuerungo-Control-Apparate. 
Hofrlensparer, neueste Saswaage (System lphono 


Custodis) mit Dugmesser, eur ununterbiochenen | 


Anseige des jeweiligen Hohlensäuregehaftes in 
den Rauchgasen. 


Syrometer verschiedener Systeme. 


Shonwerk Satzvey (Uphon> Custodio) 
in Satsvey (Rheinland). 
Slasicte Thontohre und sugehörige Formotiidte 


au Canalisationssiweden in allen vorkommenden 


Abmessungen und Formen; säutefeste Sefänse; | 


ferner Weeblendoteine on Hänserfagaden, sowie 


Formoteine jeder Act. 





Special business for the consteuction of tound 
Factory Chimneys 
of radial bridio including the supply of the 


malérial under permanent quatarntee. 





| Masonry for steam-boilers, 

| Gaceution of blast furnaces and other fire-chests. 

| 

| Repairs of every description while working. 

| Work done in all Serman provinces, in Russia, 
Austria, Switserland, France, Belgium, Holland, 
Denmark, Sweden and Norway , in Dorth- 

and South-Elmecica, 


Firing control apparatus. 


Coat economising gasbafance (system Alphons 
Custodis) with Saught-gauge, for the uninter- 


| eupled indication of the contento of carbonic 


acid in the smohe-gasen. 


Syrometero of vatious systems. 


Brich and tube works Satevey (Mphñons 
Custodis) in Satsvey (Rhinelano). 


Glased clay tubes and the suitable form-pieces 

for canalisations in all dimensions and shapes; 

acid-proof vessels; facing-bricks for fouse-fronts, 
afso shape Gris of every description. 








Maison opéciafe pour la construction de 
Cheminées d'usines circulaires 


en Griques spéciales y compris fourniture des 


matéciaua. Sarantie de plusieurs années. 


Magonneries de daudières a vapeur. 


ARGILE, POTERIE, TERRE CUITE ere. — ARCILLA, ALFARERIA, TERRACOTTA enc, 


| DMegocio especial para la construcción de zedondas 


Exécution de hauts-fourneance et autres in- | 
Instalación de hormos soplantes y demás drimeneas, 


stallations de hauffage. 
Remise en état de toutes sortes en pleine mardhe. 


Constructions exécutées dans toutes Les provinces 


allemandes, en Russie, en Autriche, en Suisse, en | 


France, en Belgique, en Hollande, en Danemark, 
en Suede ct en DNorvege, on Amérique septen- 


trionale et méridionale, 


Appareido à contröler la combustion. 


„Beonomiseut de harbons“, balance à gas (oyoteme | 


Alphonse Cuotodis) avec mélecue de titage pour | 


annonces constamment fe contenu d'acide cat- 
bonique dans Les gas a fer. 


Syrometses de plusieurs systèmes. 


Fabrique de produits céramiques de Satavey 
(Uphonse Custodis) à Satsvey (province 


thénane). 


Suyaux vernis en argile et toutes piéces de forme 

analogue pout canafisations dans toutes des 

dimensions el formes exigées. Vases inattaqua bles 

par Les acides; en outre briques fines pour facades 
de maisons ef briques de toutes façons. 


Chimeneas de fábricas 


hechas de piedras moldadas radiales, inclusive 
suministracion del material bajo garantía por 
mucho tiempo. 


Sm paredamiento de cableras à vapor. 


estufas y hornos, 
Remiendos de toda clase Aucante fa explotación. 
Construcciones fueron ejecutadas en todas fas 
provincias alemanas, en Rusia, Austria, la Suisa, 
Francia, Bélgica, Holanda, Dinamarca, Suecia, 
Noruega, Elmérica septentrional y metidional, 


Aparatos pata regular for horno». 
Ahoctador de carbón, fa más moderna balansa 
de gás (sistema Alfonso Custodis) con anemó- 
metro para determinar conlinuamente la owb- 
stancia def ácido carbónico en fos gasto de humo, 


Sitómetros de diferentes siotemas. 


Barrera Satzvey, (Srovincia tenana). 


Dubos vidriados de arcilla y piesas complementarias 
de malesqwier dimensiones y formas pata labores 
de canatisacion. Varo a prueba de ácidos; 
ladrillos de tevestic fas fahadas, como también 
ladrillos de molde de toda clase. 
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Fabrication hochfeuerfester Thonwaaren Manufactory of highly refractory earthenware 


fiir alle Zweige der Industrie | for all po 
als: sach as 
Chamottesteine in Mauersteinformat, Formsteine, | Fire bricks in ordinary Teer brick-shape, fancy 
Platten, Retorten, Muffeln, Tiegel, Chamotte- | stones, plates, retorts, muffles, crucibles, chamotte 
mörtel etc. | mortar etc, 


Technisches Bureau Technical office 
für den Bau von Ofen- und Feuerungs-Anlagen. | for the construction of kilns and furnaces. 


Anfertigung von Projekten und Zeichnungen. Working-out of projects and drawings, 
Uebernabme von Materiallieferung und Bauausführung Supply of material and construction 


für industrielle Feuerungsanlagen of industrial fire chests 


mit Gas-, Halbgas- und directer Feuerung für feste with gas-, semi-gas- and direct firing for consistent 
und flüssige Brennmaterialien, Retortendfen, and liquid fuel, retort-kilns, muffle-kilns, flame- 
Muffelöfen, Flammöfen, Schweissöfen, Brennöfen, kilns, welding-kilns, burning-kilns, melting- and 


Schmelzöfen, Darren, Trockenanlagen u. dergl. drying kilns, drying plant and the like 
für for 


Gasanstalten, Chemische Fabriken, Hütten-, Gas-works, chemical works, iron and me- 
Eisen- und Metallwerke, Thonwaaren-, tal foundries, earthenware-, stone-ware-, 
Steingut-, Porzellan-, Glas- und Cement- porcelain-, glass- and cement-works, 
fabriken, Ziegeleien, Kalkbrennereien und brick-works, lime-burners and steam- 
Dampfkesselanlagen boilers 

eto, ete. eto. ete. 
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Fabrication de materiaux réfractaires : Fabricación de obras de pedernal moy refrartarias 


pour toutes branches d'industrie, f para todos los ramos de la industria, 
comune | p 0: 
Briques réfractaires format de pierres de con- | Ladrillos de arcilla refractaria en tamaño de cantos, 
struction, plateaux de blocs de tuyéres, cornues, ladrillos de molde, baldosas, retortas, muflas, 
moufles, creusets, ciment réfractaire etc. crisoles, argamasa de arcilla refractaria etc. 


Bureau technique Oficio técnico 
pour la construction de foyers el de fourneaux. — para la construcción de chimeneas, estufos y hornos. 
Etablissement de projets et de plans. 


Entreprise pour la livraison de matériaux et pour 


l'exécution de travaux 

pour installations de foyers industriels 

avec chauffage par les gaz, ou à moitié par les gaz, | con calefacción á gas, demigas y calefacción directa 

ou à chauffage direct, pour combustibles solides para combustibles consistentes y liquidos, hornos 

et liquides, foyers de cornues, fourneaux de mouf- para retortas, hornos para muflas, hornos de 

les, ee Bidet ena a a reverbero, hornos de enalbar, hornazas, hornos de 
fours en général, chambres de fourneaux de fusion, : ra hornos para secar la cebada, 

séchoirs et autres semblables cue. P pb enjugadores etc. 

pour | preps ty os + 
Usines & gaz, fabriques de produits chimiques, | Fäbricas de gas, fabricas de productos quimicos, 
herrerías y funderias de metal, fábricas de 


fonderies, forges et établissements métallurgiques, Ju 
fabriques de poterie, de faïence, de porcelaine, | bras de pedernal, porcelana, vidrio, fábricas 
de verre et de ciment, briqueteries, chaufour- | de cimento, ladrillales, caleras & instalaciones 
neaux et d'installations de chaudières à vapeur ) de calderas á vapor 


etc, ote. y eto, eto, 


CE 0 GO ED 
j HA 


| Traza de projectos y dibujos. 
l Suministraciön de materiales y construcción de hornos 


' para fines industrinles 
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"CARL FRANCISCI, Schweidnitz à in Schlesien. 
Fabrik hochfeuerfester Produkte Manufactory of highly refractory products. 


Magnesit, gebrannt, Magnesitmérte). | Magnesite, burned, magnesite mortar. 
Magnesitatampfmasae, Magnesite stamping substance. 

Magnesitsisgel, Normal- und Keilformat, | Magnosite bricks and wedge forms. 

Dinasziogel, Dinasmörtel. Dinas bricks, Dinas mortar. 

Chamottesiogel und Façonsteine, Chamottemórtel, Chamotte bricks and shaped bricks, chamotte mortar. 


Grösste Niederlage dieser Branche: MÜNCHEN, Bayerstrasse 85. @ Largest stores for this branch: MÜNCHEN, Bayerstrasse 85. 
3 A 


Sielnzeng- Stone 
and clay factory 


for old-gorman goods, for general 
use and decoration. 

































und 
Thonwaaren - Fabrik 
altleutscher Wanren 
Mr Gebrmüch und Dekorstion. 


Speciality: 
Beer tankards, 


_ Seer en beer service eto., 
Bierkrüge, Bierservice etc. farther : 


ferner: 
Mawenartikel f. Senf-, chomische 
and Conserren - Fabriken, sowie 
für Haushaltenaspehrauch. 


articles for mustard, chemical 

and preserve factories as well 

as for the hoasehold, mannfac- 
tured on a large scale, 


Sim. Pet. Gerz I. 


Höhr bei Coblenz. 


Fabrik 


Reichverzierter Steinzeug-Waaren 
in graublauer sowie Elfenbein- Masse. 


Gebrauchs- u. Lunus-Gegenstinde, Bierkrüge, Bowlen, 
sie een aes — eto, ete, 





















Manufactory of 


Richly ornamented stoneware articles 


2 in grey-blue and in ivory substance, 
k Domestic and fancy articles, beer-jugs, bowles, mugs, 
‘ columns, vases etc, etc, 
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CARL FRANCISCI, Schweidnitz in Schlesien. *” 


Fabrique de produits réfractaires. Vaópuna orHeynopHBIXb NPOAYKTOBE. 


Magnésito calcinée, mortier de magnèaite. Æycewumarft marnesurt, MATHENNTHAN USBECTER. 


MarnesnTHbe EUpurRuY, HOPMAALHATO- M MAMMO- 
o6pasnaro hopunra. 
Aunaceie zapıuus, Jlwnackaa manecrEa. 


Illamoruse zepruse u DACOHHEIO RAMEM, MAMOT- 
HAN MBBSECTES. 


Briques on magnésite de forme normale et angulaire. 

Briques et ciment de Dinas. 

Briques réfractaires ot briques façonnées, ciment 
réfractaire. 


| 
Masses de magnésite pour le broyago. | TomvesHiIa MATHESETS. 
| 


Reinhold Merkelbach, Grenzhausen b. Coblenz. "" 


Plus grand dépôt de cette branche: MÜNCHEN, Bayerstrasse 85. @ El negocio más grande del ramo: MÜNCHEN, Bayerstrasse 85. 


Fabrique d'articles de à 4 à Fábrica de objelos de 
grès et d'argile BEN Hs. à « pedernal y arellla 
vivnx-allemands = à ha A nl estilo tudiaco 
poor l'usage et la décuration. 7 - yon, > $ para el uso y decoración, 
Spéciallbá : F = a yA we Are Ez “ E = » ‘ en Exposiaiidad 
Cruches de biöre, m + 1 FORT € 4 Jarros de cerveza, juegos de 
services de bière etc., x ly dh a vasos de cerveza etc., 
en etre: um! 29 er os ademas: 
articles de vente evarante poar ; r +... y À articulos en masa para fábricas 
fabriques de moutarde, de con- 7 == E de mostars, quimicas y de con. 
serves, de produits chimiques : un “x ES» serres, copie también para ios 
ninsi que pour le ménage * domésticos, 


Sim. Pet. Gerz |. = 
Ho hr ı bei Coblenz. u 


Fabrique: 
Articles en grös u ornementés 


en päte gris-bleuätre ou ivoire. 


Objets d'usage et de luxe, eruches à bière, bols, canettes, hanaps, 
colonnes, vases, etc, ete 


Fabrica de 
Obras de pedernal ricamente ornadas 


de masa gris-azul y color de marfil. 


Objetos útiles y de lujo, cántaras para la cerveza, boles, sexturios, 
encharros, columnas, vnsos etc. etc. 





Kxport-Adressbuet. S65 104 


THON, THONWAAREN, TERRACOTTA erc 


Tronzeme Stanta-Medaille 


LIEGNITZ 1889. 


. — CLAY, POTTERY, TERRACOTTA 


Goldene Stante-Medailie. 


BRESLAU 1881, 


Gesellschaft mit beschränkter Haftung 


Filinlfabrik: 


Biebrich a. Rh. 
A.-G 


NS Gegründet 150, Sy. 


Verladung auf eigenen Bahngeleisen zu Saarau, Biebrich und 
Halbstadt, oder zu Wasser ab Breslau und Biebrich a, Rh. 


PARIS 1867, 


Chamottefabrik: 


Chamotte- und sonstige feuerfeste Produkte jeg- 
licher Art, 

Hochbasische Chamottesteine (Marke XX und QX). 

Hochsaure Dinas- (Silica-) Steine. 

Chamottemörtel, Dinasmörtel. 

Glashafenmasse, fertig gemischte. 

Retorten, Muffeln, Platten, Faconsteine in allen 
möglichen Formen. 

Säurefeste Steine aller Art, Gloverringe, Futter- 
steine für Cellulosekocher, Isolirsteine bis zu 


0,8 spec. Gew., z.B. zur Ausmauerung von Heiss- | 


windleitungen. 
Vollständige Zustellung nach gegebenen oder eigenen 


Zeichnungen sämmtlicher Ofen- und Feuerungs- | 


anlagen der Hütten-, chemischen, Glas-, Gas- und 
keramischen Industrie, speciell: 
Koksöfen, Hohöfen, Retortenöfen, Kalköfen. 


Thongruben: 
Kapselthon (Roh-Kaolin). 
Geschlämmter Kaolin. 
Fetter, plastischer Thon (zu Muffeln, Glashäfen). 
Schieferthon (mit hohem Aluminiumoxyd-Gehalt). 
Absatz jührlich rund 
ea. 70 Millionen kg. gebrannte feuerfeste Produkte nach: 
Deutschland, Oesterreich-Ungarn, Russland etc. 
Arbeiterzahl: 800. 
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Centrale: 


Saarau 


(preuss. Schlesien). 


Filialfabrik: 


Halbstadt 
(Nordbühmen). 





PARIS 1867. 


_ Fire Brick Manufactory: 


Fire bricks and all kinds of fire-proof materials. 

Fire bricks (Mark XX and QX). 

High acid Dinas (silica) bricks. 

Fire-proof mortar, Dinas mortar. 

Materials for making glass pots and crucibles, 
ready mixed. 

Retorts, muffles, plates, lumps, profile bricks of 
all conceivable shapes and sizes. 

Acid proof bricks of every description, glover- 
rings, lining bricks for cellulose boilers, 
insulating bricks up to 0,8 specific weight, for 
instance masonry of hot-wind-pipes. 

Furnaces constructed according to our own, or any 
designs, for Smelting, Chemical, Glass, Gas, or 
Ceramie Works, Specialities: 

| Coking and Blast furnaces, Retort and Lime kilns. 


Fire-clay mines and pits: 
Sagger clay (crude Kaolin). 
Washed Kaolin. 
Plastic clay (for muffles and glass crucibles). 
Schist (containing a large amount of Alumina), 


Annual sale about 70 thousand tons of burnt fire-proof 
ware, Sold in Germany, Austro- Hungary, Russia ete. 


Workmen employed: 800. 


2 





ARGILE, POTERIE, TERRE CUITE ere. — ARCILLA, 


Rronzone Stants- Medaille. 


LIEGMITZ 1880, 


Goldene Stants-Medailla, 


BRESLAU 1481 


€. Kulmiz 


Gesellschaft mit beschränkter Haftung 


Filialfabeth : 


Biebrich a. Rh. 
A.-G. 





Fabrique de produits réfractaires: 


Briques et autres produits réfractaires de tous genres. 

Briques réfractaires très-basiques (Marque XX et QX). 

Briques de Dinas (silice) contenant une forte pro- 
portion d'acide. 

Ciment, coulis broyé, argilenx, enillouteux. 

Matière broyée à creusets et pots de verrerie, 
mélange tout fait. 

Cornues, Manchons, Moufles, Plaques et Dalles 
faconnées de toutes formes. 

Briques de toutes sortes résistant aux acides, 
anneaux glover, pierres de revétement pour 
bonilleurs à cellulose, pierres d’isolation jusqu'à 
0,8 de parois spéciales, par exemple pour revéte- 
ment de conduites à air chaud, 

Installation complète sur les dessins de la maison ou 
des clients de tous les fourneaux et foyers pour 
Fonderies, Fabriques de produits chimiques, Verre- 
ries, Usines à gaz et l'Industrie céramique: 

Fours à coke, Hauts-fourneaux, Fours à cornues, 
Fours à chaux. 


Mines d’Argile et de terre réfractaire: 


Terre à cassettes (Kaolin brut). 
Kaolin lavé, 
Terre grasse, Argile plastique pour Moufles, Man- 
chons et Creusets. 
Argile schisteuse riche en oxyde d'aluminium. 
Production annuelle: 70 millions de kilos environ de 
produits moulés réfractaires cuits pour l'Allemagne, 
U’ Autriche-Hongrie, la Russie, ete. 
Nombre des ouvriers: 800. 


Centrale: 


(preuss. Schlesien). 





Filialfabrik: 


Halbstadt 
(Nordbóhmen). 


“No Gegründet 1850 HA 
Verladung auf eigenen Bahngeleisen su Saarau, Biebrich und 
Halbstadt, oder eu Wasser ab Breslau und Biebrich a. Rh, 


PARIS 1867, 


@ABPHKA OTHEYNOPHEIXE M34/5/11% 


Eyımana st Saapay, Upyeceas-Cunesia: 

Manotosua u Apyria orneynopnwa mexbala seakaro 
porn. 

CHABNOOCHORNHE MAMOTORBHE Kann (Mapka XX n XX}. 

Cuasnosnernft spapuesuñ kapnuns (Dinas, auraiñ- 
cxiñ m whuenkit), Borcurnue ranun. 

Ianorormit pacreops, Ammacopm& (xpapyenuit) 
PACTBOPE, KBAPAT, MATHESHTT. 

Macca 24a THraeii, ANA CTOKASHHATO MPOMIBOACTBA, 
nepenkmannan Ata yuorpeórenta. 

Peroptu, nyd.am, NABTH, dacounue Kase BCHKEXT 
opus. 

oxgas mocTanka NO AABGHME M COÖCTBEREHNE 4Yep- 
TERAME KCCLOIMOMBNX'S yeTpoficres newell M TONOEE 
Raa sanozcroï, XUMHYeckof, crexszasno, rasosof 
H KepaMHveckoh MpomWIACHROCTH, CHENIAALEO : 

Korcoahat neun, AOMCNHEA 6TH, POTOPTORMA HOCH, 
W3RCCTROBMA TION. 

Harpyasa mponsno,uTea Ha COÓCTREHHONT Ke1E3U0- 
AOPOIKHONT UYTH, 


Saleen TIHHEI: 

Kancoasnas Tirana (cHpoñ kaoınım). 

Hpouurai kaoıuız, cmaesckif (auraificrif xaom85). 

dRupuau, ILIacTayocEna TARMA (124 nyıbıel m ruraeñ 
Aut (TEE NA). 

Cananersa ranna (05 Goxsmumr coxepxagiews ran- 
ROSCMA, AAR CHALHOOCHOBENXBE OTHEYIOPHHXE MATE- 
pin10B5, Chpan M BMAREABAA, PASMOAOTAA HA JCPHA 
pagananoh BRAMURER). 

Vonoñolñ cOwrE: EPyr3UME YECAOME 
25 MHIXi0BA EMIOTPAMMORBL BHEXCANNXD OTREY- 
nopmaxe MMA m 14 MHXTIONOBR EAJOTp. ranug, 
BL Pepuaniw, Aserpo-Benrpiw, Poccim, 4. T. A, 

Uncıo patoumxm: 800. 
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[FIAT] 


Rheinische Chamotte-miDinas-Werke 


Actien - Gesellschaft 


ai Eschweiler bei Aachen. 
Zweigniederlassungen: Ottweiler, Reg.-Bez. Trier, Bendorf und Mehlem am Rhein. 


Feuerfesie Steine: | Refractory bricks: 


Jahresversandt S0000 Tonnen. Annual output 80000 tons 


Rohmaterial: Raw material: 
Jahresversandt 20000 Tonnen. Annual expedition 20000 tons, 


Fenerfeste Steine allen technischen und chemischen Fenerangs- Refractory bricks for nl) technical and chemical formace plant, in 
anlagen in Jeder Form und titdese in hestor Ausführang. every form and size and hest execution, 


Besonderheiten: Specialities: 
Chamottesteine für Horhifenm and Winderhitzer. Chamotte stones for blast formaces and hot blast ovens, 
Wannensteine fir Gnsifen, Zinkblondedfen ete. Curvet stones for clas furnaces, zino blendo farmaces ote. 
Kohlenstoffateine. Carbonisod bricks. 
Dinasstoine für (luslifen. Dinas bricks for gins furnaces. 
Dinassteine für Martinöfen. Dinas bricks for Martin furnaces. 


Thongruben und Chamotiebrennerei in Siershahn, Clay -pite and chamotte works at Blorshabn, Wister- 
Westereald, Proving Nassan. ald, Province Nassau, 


Bauabthellung in Eschweiler und Berlin N.W. 58: Bunding, deparimen mt at Eschweiler and in Ber- 
Herstellung von Fabrikschorusteinen, Kosseleinmauerunzen, ge “W. 821 Erection of factory chimneys, boilers, industrial 
we rhlie hen Fouerungen. furnaces 


A A A A A O A A A + 


Ar Actien-Gesellschaft für feuerfeste ow a 


(vorm. R. KELLER) 
AN : STOLBERG 2, Rheinland (Deutschland). A a 
1071 SPECIALITÄT: SPECIALITY: 
Dinassteine fiir Siemens-Martin-Oefen. Dinas bricks for the Siemens-Martin stoves. 


Glasháfenthon aus eigenen Gruben. | Eldfast lera fran egna grufvor. 


Steinberger Gewerkschaft 
preusser. Grossalmerode. neg-er casse. 


Gegründet 1856. 


- f 1, . 
Glass pot clays from our own mines, | MBA 112 CTRAOILTABEIEENXE THTACÉ 135 
COGCTBCHHHXE koneli, 








868 


ARGILE, POTERIE, TERRE CUITE ere. — ARCILLA, ALFARERIA, TERRACOTTA Er, 


Actien- Gesellschaft 
1070 


Eschweiler bei Aachen. 
Zwoigniederlassungen: Ottweiler, Reg.-Bez. Trier, Bendorf und Mehlem am Rhein. 
Briques réfractaires: Piedras refractarias: 


Expédition annuelle 80000 tonnes. Expedición anual 80000 toneladas. 
Matière brute: Material en bruto: 
Expédition annuelle 20000 tonnes, Expedición anual 20000 toneladas. 


Briques réfractaires pour tout but technique on chimique de toute 
forme ot de toute epaissour et d'excellente exécution. 


Piedras refractarias de superior calidad, para toda clase de insta» 
laciones de enldeo técnicas y químicas y eu toda forma y grandor. 
Especialidades: 

Spécialités: Piedras de arollla refractaria para homes altos y apartos 
Briques d'argile pour hauts fonmenux et chauffeers à vent, de caldear viento 
Briques de euve pour fourneaux A verre, à zine sulfunt ete Piedras de rovestidura para hornos de fundir vidrio, hormas 


Briques carbonées. Piedras carbónicas. 


Briques Dinas pour fourneaux à verre. Piedras Dinas para homos de fundir vidrio. 
Briques Dinas pour fours Martin. Piedras Dinas para hornos sistema. 
Carrières d' ile et fours à calcinage à Siershahn, | Barreras y hornos de pledra de aroilla en Siers- 


E Rhei nische Chamotte-mi Dinas Werke 


Westerwahl, Province de Nasean. haba, Westerwndl, Provincia de Nasa. 

Construction à Eschwoller et Berlin N.W. 82: Con- Seoolön E construcciones en Eschweiler y Ber- 
straction de cheminées de fubrigue, maconnerie de chaudières, lin N.W. 62: Corstrucción de chimeness de fabrica, empare- 
fourneaux industriels ete, damientos de caldera 4 instalaciones de caldoo industriales, 


yA 
AAA 





ASE Actien-Gesellschaft für feuerfeste Pr 5 
A in STOLBERG 2 Rheinland (Deutschland). # À 1071 


, | SPÉCIALITÉ: . | ESPECIALIDAD: Piedras ,,Dinas“ refraetarias para 
Briques Dinas pour fourneaux Siemens-Martin. hornos sistema Siemens y Martin. 


Schmelztiegel |  Creuseis en graphite 


aus In Graphit offerieren | Façon allemande 
Gebr. Bessell in Dresden  Bessell frères, Fabrique à Dresden 
Graphitbergbau u. Schmelztiegel-Fabrik. Mines de graphite de 12 qual. 


Crucibles Crisoles 


of Is graphite supplies de grafito de 12 calidad ofrecen 


Gebr. Bessell in Dresden Gebr. Bessell in Dresden 
Graphite mines and crucible manufactory. Minas de gradto y fbrica de crisilts. 
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~ Dr. C. Otto & Comp. 


Dahlhausen a. d. Ruhr. 


Fabrik feuerfester 
Producte, 


Das Werk fertigt feuerfeste Steine für alle metallurgischen 
und chemischen Zwecke und übernimmt die Anfertigung 
von Zeichnungen, sowie den Bau von Windhitzern, Kaminen, 
Ofen- und Kesselanlagen. 
Firma seit Jahren mit der fix und fertigen Herstellung von 


Koksöfen 
neuester Construction, 


welche mit oder ohne Gewinnung von Nebenproducten 

ausgeführt werden und sich durch solide Ausführung, gute 

Haltbarkeit, hohes Ausbringen und vorzügliches Product 
auszeichnen. 


Insbesondere befasst sich die 





Sterne Modaille Düsseldor! 1880. 

Sitberne Medaille Frankfurt a M. S881. 

Goldene Medaille Antwerpen 1885. 

Prämiirt aut der Weltausstellung 
Chicago 1893. 

Geldene Medaille Amtwerpen 1894. 


“Ne 


Manufacture of 
fire-proof products, 


Manufacture of fire-proof-stones for all kinds 
of metallurgical and chemical purposes, Preparation ot 
drawings as well as construction of air heating plant, 
stoves, chimneys and boiler plant. 
This firm has for years paid special attention to the 
construction of complete 


Coke stoves 
(newest styles), 


constructed for yielding bi-products or vice versa; and 
which are characterised by solid make, durability, high 
results and excellence of products. 
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Stettiner 


CRC | 
Fubriken in: 
Stettin a. Oder, 
Niederlahnstein a. Rhein, 
Bodenbach a. d, Elbe. 
> 


Fabrikation aller Sorten feuerfester Producte 


in Stettin-Preussen. : 


Telephon in Stettin: Nr. 65, À 
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Chamotte-Fabrik Actien-Gesellschaft 


vormals Didier ajo 


9 
ww Toke gs asmmado ee : 
„tr Didier. Stettin. 
Didiar- Nied.-Lahnslain. 
AN Didier-Bodenbach. 
oH 


Manufacture of all kinds of refractory products 


für Eisenhüttenwerke: Faconsteine jeder Art zu Hohófen, | for iron works: figured stones of every descriptions for biast far- 


Winderhitzer-Apparaten (Cowper|, Cokesiifon, Sehwoiss-, Puddel-, 
Stahhifen us. w.; 

für Gasfabriken: Hetorten zu Steinkohlen-, Naphtha- und Oelgas- 
Osfen: faqonnirte Steine In jeder Form und Grüsse, fowerfeste 
Ziegel, feuerfester Mártel, Retortenkitt, Mundstiekkitt ete; 

für Glashtittenwerke: Chamitteformeteine in zwockentsprechend- 
ster Qualität zu Wannenófen und Hafesifen, Dinpesteine etes 

für Chemische Fabriken: saumfeste Steine, Stelro für Caleinir 
Glen ete.: 

für Cellulose- und Papier-Fabriken: Stine zu Unleinirüfen 
Boducchmulssfen); 

für Zueker-Fabrikon, Kalkbrennereien ond Cement- 
Fabriken: Chsmotteformiteine fir Kalk- und Comentbreanófen 


nach jedem erwünschten System. 
Specialitäten: Retortenófen eigener Systeme für Gemerator- 
* und Holbgeenoratortecoreng, Retortenófen mit 
zrweigt lirgonden Retorten (Cormues inclinows! nach Coze und sonstige 
technische Feuerungsablagwen jeder Art 
Die Gesellschaft beschitigt ea, 800 Arbeiter und bested seit 1872, 


nares, hot blast orems (Cowper, coke-orens, balling, paddling and 
stool furnaces ete. ; 

for gas works: Rotorts for pit-eoal, napbta and oil-gas ovens; figured 
stones in erery shape and size, fire bricks, refractory mortar, retort 
cement, mouthpiece cement eto; 

for glass works: Chamotte bricks in quatities suitable for trough 
and pot furnaces, Dinas-bricka ete; 

for shemical works: acid resisting bricks, bricks for calcining 
furmaces ete.; 

for cellulose an] paper mille: Bricks for calcining fernaces (eoda- 
emelting-farnaces!; 

for sugar manufactories, limo kilns and coment-works: 
Chamotte bricks for lime amd coment kilns on every system. 

Specialities: Retort furnaces on own systems for generator- 

* and half-cemerntor firing, retort furnaces with 

inclined retorts fOuunes darkness), Cotes system, and other technical 

furnace plant of ail description, 
The company emplay some 800 hands, and was established In 1872. 
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Dr. C. Otto & Comp. 


Dahlhausen a. d. Ruhr. 


Fabrique « produits Fábrica « productos 














réfractaires, 


L'usine livre des pierres réfractaires pour tous les buts 


métallurgiques et chimiques et se charge des plans et de | 


la construction de chauffeurs à vent, de cheminées, de 
fourneaux et de chaudières, 
La maison s'occupe en particulier depuis des années de la 


construction complete de 


Fourneaux à coke des systèmes 
les plus nouveaux 


qui sont exécutés avec ou sans extraction de produits 
secondaires et se distinguent par leur exécution solide, 
leur durabilité, 


leur rendement et leur excellent produit, 


Silberne Medaille Désseldort 1880. 

Silberne Medaille Frankturt a. M. 1881, 

Goldene Medaille Antwerpen 1885. 

Prámiirt act der Weltausstellung 
Chicago 1883, 

Goldene Medaille Antwerpen 1894, 
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refractarios, 


Esta fabrica elabora piedras refractarias para todo uso 

metalúrgico y químico y se hace cargo de la ejecución de 

dibujos, como también de la construcción de aparatos de 

caldear viento, chimeneas € instalaciones de hornos y calderas. 

La casa se ocupa particularmente desde hace años, con la 
construcción completa de 


Hornos de cok según 
sistemas más modernos, 


los cuales se llevan 4 cabo con y sin instalaciones para la 

ganancia de productos accesorios, distinguiendose por una 

buena resistencia, un elevado beneficio y una producción 
excelente. 
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Stettiner Chamotte-Fabrik Actien-Gesellschaft 


A 
Fabriken in: 
Stettin a, Oder, 
Niederlahnstein a. Rhein, 
Bodenbach a. d. Elbe. 


vormals Didier 7 =— 


in Stettin-Preussen. 


x Telegi ammadr sasen : 
fh Ditier-Stettin. 
M Didier-Hied,-Lahnstaln, 
Didier-Bodenbach, 
> 


TAS 
A 


Telephon in Stettin: Nr. 65. A 


Fabrication de produits réfractaires de tout genre | Fabricación de toda clase de productos refractarios 


pour forges et fabriques do for: Pierres faconnócs de toute 
sorte pour hauts+fourneaux, fourneaux à vent, apparel 
à réchauffer, foarweaux 4 puddler, fourmensx à neior ete; 

M "VTT pour usines à gaz: Comues pour usines 4 gnx 
"bouille, de nsphte et d'huile: 
de toutes dimensions, briques réfractaires, clment réfractaire, bot in- 
fusible, mastic pour joints wtc.: 

pour verreries: Briques réfractaires fagonnées de qualité supérieure 
pour fourneaux à cuvettes et fourneaux & creusets, plerres [fes ete; 

pour fabriques de produits chimiques: Pierros résistant 
aux acides, plerres pour fourneaux de calcinage ete.: 

pour fabriques de papier «ti de pulpo de bols: Pierres 
pour fourneaux de caleinage (fours à sonde); 

pour fabriques de sucre, usines à chaux ot fabriques 
de ciment: Briques rifractaires façonnées pour chaufours et fours 
à ciment de tous systèmes. 

S écialités: Fourneaux à cornaes, propre systine, pour 
p + chantage à nieineratenr ot à demi-röginerntenr, 

fournenux à cornues inclinées d'après M Coz ot d'autres 

fourneaux pour tous lus buts techniques, 


La société oceupe 800 ouvriers; elle a été fondés en 1872. 


Cowper, fours | 


jerres fagonnéos de toutes formes et | 


para establecimienton siderotecntios: Piedras de moldy de 
toda especie para hornos altos, aparatos para caldesr viento (Cowper, 
para estufas y hornos de cok, hornos de enalbar, de ncero y hornos 
de fondición por medio de halla ote.; 
para fábricas de gas: Kutortas para carbón de picdra, hornos de 
as de aceite. y de nafta, piedras moldadas on toda forma y grandor, 
¿ndrillos y mortero refractarios, argamasa de rotorta, argamasa para 
pas eto; 
para fábricas de vidrio: Piedras moldadas de arcilla refractaria 
de calidad especial parn hornos de fusión en cisternas y hornos para 
fundir on crisoles, pledras „Dinas": 
para fábricas quimions: Piodras rosistontes À acidos, piedras 
para hornos de ealeinar ete. 
| paran fábricas de oalulosa y de papel: Piedras para hornos 
| de caleinar (hornos de fundir soan); 
para fábricas de azucar, caloras y fábricas de olmento: 
Piedras moldadas de arcilla refractaria, para hornos de cal y de 
cimento de cualquier sistema. 
Es ecialidades: Hornos de retorta de sistema propio para 
p + caldea geverntor y medio generator, hornos 
de retorta con retortas inclinadas (Conmms incluses), sogún sistoma 
Coze y demás instalaciones tecnicas de fogueo. 


La sociedad ocupa unes 800 obreros y existe desde el año de 1572. 


RE CUITE ere. — ARCILLA, ALFARERIA, TERRACOTTA etc. 
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Gegrundet 1857 


KEstmblishocd 1437. 


J. R. Geith in Coburg. 


- Prämilire: =-- 


| 


1861 Welmar; 1865 Merseburg; 1667 Chemnite; 
1613 Wien: Fortschrittsmedailie ; 
1481 Halle a. 8.: Goldene Medaille, 


Liefort in exacter Ausfbrang: 


=——— Säuregefässe etc. —— 
fiir alle Zwecke der chemischen Industrie, 
und zwar: 
Condensations-Gefässe, Condensations-Thürme, Chlorapparate, 
Thonhahnen, wasserdicht eingeschliffen, Rühren aller Art, 
Gloverthürme, Fülleylinder, Abdampfschalen, Decantirtöpfe, 
Kessel, Trichter etc, Gefiisse für Säuretransportwagen, vor- 
züglich bewährte Steine und Platten für Sulfat- und Sodaöfen, 
rotirende Sodatfen, Sohwefelklesüfen, Gloverthürme, 
Gay-Lussac-Apparate eto., 


ferner Wannen für galvanoplastische Zwecke, Filtrirsteine, 


Ausserdem: 
Gaaretorten, mit nnd chee Glasur, Chamotte-Mauer- und Form- 
steine in allen Grössen und Formen (ca, 3600 Modelle vorrithig), 
von höchster Feuerbmtänligkeit, Mórtel-Masno, Muffeln und Muffel- 
Öfen aller Art, Röhren ra allen Zwecken, Falzziegel, mit und ohne 
Glaser, in gnes hervorragend wider standsfühiger Qualität. 


Illustrirte Preislisten, Zeichnungen 
und Voranschläge stehen auf Wunsch zu Diensten. 


Der Umfang und die Blarichtung der Fabrik 
siehern sorgláltigste und raschests Ausführang aller Aufträge, 


Der Verpackung und der Verl A eigenen Fabrikbahnhof wird die 
waltgsheandste Sorgfalt gewidmet. 





Fournit d'une extention exacte: 


Recipients pour les acides eto. 
pour tous les usages et toutes les industries, 
comme: 

Bonbonnes, tourelles de condensation, appareils au chlore, 
cogs d'argile, étanches taillés, tuyaux do toute sorte, tours de 
glove, cylindres d'alimentation, bassines d'évaporation, vases 
de decantation, chaudières, entonnoirs etc, recipients pour les 
voitures transportant des acides, briques et plaques garanties 
à l'épreuve pour fours à sulfates et à soude, pour fours à 
soude rotatifs, pour tours de glove, appareils de Gay-Lussac etc., 


eu entre hassins pour nsages gelvenoplastiques, briques de Mtration. 


De plas: 
Cornues à gas srec ot sane glaçure, briques réfractaires, moëllons 
et blocs de tuyères, de toutes grandeurs ot de toute forme (environ 
3500 mudèles en magasin) dane trés grande résistance au feu, masses 
à mortier, moufles rt fourneaux à moufles de tous geores, tayaux 
pour tous les usagos, briques A nervuren, avec ot sans glagures d'une 
qualite émisemment rosiatante. 


Prix-courants illustrés, 
densins et devis sont envoyés sur demande. 


L'itesda et les inctallations de l'usine assurent l'exéention la plas solgnense 
et la plus rapide de toutes lus couwmandes 


On apports les plus grands soins à l'emballage et au chargement qui 
a lieu dans eee station propre dans l'istérieur de l'usine. 





Annawerk bei Oeslau 


TERRACOTTA erc. 


Thon- und Chamottewaaren-Fabrik 


Fondée en 1857. 
Fundadn on 1887, 


1845 Antwerpen; 1885 Nürmberg; 
1893 Erfart; Silberne Staatemedailie; 
1894 Erfart: Goldene Medaille; 1495 Lübeck. 


Supply in exact Aulah: 


Acid vessels etc. === 
for all purposes of the chemical trado, 
wis: 
Condensation vessels, condensation towers, chloride apparatus, 
clay cocks, ground in watertight, pipes of every kind, glover 
towers, fill-cylinders, capsules, decantation pots, kettles, 
funnels etc, vessels for acids transporting carriages, excellent 
bricks and plates for sulphate and soda-kilns, rotating soda- 
kilns, pyrites-kilas for glover towers, 
Gay-Lussao-apparatuses eto. 


Vans for galvanoplastic purposes, fltering-bricks. 


Again; 
Gas-retorta, with and without glaze, chamotte-wall- and shaped 
bricks in all sizes and forms (about 3500 models), of highest refrne- 
teriness, mortar-substance, muffles and muffle-kilns of every kind, 
pipes for all purposes, rebate-bricks, with and without glaze, in 
excellent quality of special resistance, 


Illustrated price-lists, 
drawings and estimates will be supplied on application. 


The extent and the arrangements of this factory Ineure a propt and oarefal 
eaocution of all orders. 


Greatest care Is devoted te the packing and loading la own factory 
raliway station, 


Fabrica de hechern exacta: 


Vasos para ácidos etc. 


para todos los fines industriales, 
à sober: 
Vasos y torres de condensación, aparatos pora cloro, espitas 
impermenbles de arcilia, tubos do toda clase, torres deno- 
minados de Glover, aparatos de concentración y denitración del 
azufre, cilindros, vasos de evaporación, vasos de decantación, 
calderas, embudos ctc,, vasos para las carrozas trasportantes 
las acedías, ladrillos y losas excelentemente probados para 
hornos para sulfato y soda, hornos rotantes para soda, hornos 
para pirita y aparatos de concentración y denitración, aparatos 
de Gay-Lussac eto., 


además cobas para Qats salvanoplástices, ladrillos de Oitración. 


Demas; 
Retordas de es com y sin barnis, ladrillos de molde y ladrillos 
de arcilla refractaria de cualquier tamaño y forma (bay aproxi- 
madamente 3300 modelos) muy refractorios, argamass, muflas y hornos 
para muflas de toda clase, tubos de cualesquier floes, tejas con y 
sin barniz de calidad extraordinariamente refractaria. 


Precios corrientes ilustrados, dibujos y presupuestos de los 
gastos están 4 pedido 4 la disposición de los interesados. 


La importancia y la organitación de la fábrica 
aerguran la mas proeta y exacta ofectusción de las demandas. 


Pánesa el máximo cuidado en el embalage y la expedición en el prepia 
embarcadero de la fábrica. 





ARGILE, POTERIE, TERRE CUITE etc. 


Rupert Adrensbuah, 
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HAINSSE 


Die Schmelztiegel-Fabrik von 
W. A. Römer in Hainsberg bei Dresden 


Königreich Sachsen 
empfiehlt ihre Prima Graphit-Schmelztiegel in unübertroffe- 
ner Qualität und liefert dieselben in jeder gewünschten Form 
und Grösse, von '/, bis 1000 Kilogramm Metall fassend. 

Die Fabrikation der Tiegel wird mit den geeignetsten 
Maschinen neuester Konstruktion betrieben unter Verwen- 
dung der vorzüglichsten Rohmaterialien und nach einem 
neuen, eigenartigen Verfahren. — Die Tiegel zeichnen sich 
durch eine ungemein grosse Widerstandsfähigkeit aus, er- 


| recommande ses Creusets en Graphite 


_ AROILLA, ALFARERIA, TERRACOTTA ETC. 


Sane pve ABRIK un A CROMER a 


RG, Königreich Bschuen, 


La Fabrique de Creusets de 
W. A. Römer a Hainsberg près Dresde 


Royaume de Saxe 
remière cholx, 


| qualité non encore surpassée, qu'elle fournit en tontes façons 
| et grandeurs demandées, et contenant de '/, à 1000 kilo- 
| grammes de métal. 


| ticulier. — Les Creusets so distin 


leiden selbst bei den grossten Hitzegraden nicht die geringste | 
Volumenveränderung, springen nie, und ertragen eine sehr | 


grosse Zahl Schmelzungen. 

Diese Graphitti 
Kupfer, Messing, 
Gold, Aluminium, Nickel, sowie für Eisen, Stahl, 
schmiedebaren Eisen- und Stahlguss. 


egel eignen sich zum Schmelzen von | 
Bronze, Rothguss, Argentan, Silber, | 
| nickel, fer, acier, fonte forgeable 


Bei Bestellung beliebe man anzugeben, ob die Tiegel 


für Eisen, Wiehl oder Metall Verwendung Anden ı sollen. 


The Crucible Factory of 
W. A. Römer at Hainsberg-ncar Dresden 


Saxony ) 
call attention to their AI Plumbago Crucibles, of ! 


unequalled quality, which they manufactare of any required 
form and size to contain from | Ib to I ton of metal, 


moans of the newest machinery, with the best possible raw 
materials and according to a system of their own. 


La fabrique n'emploie que matières promitres plus 
d'excellentes: la fabrication se fnit & l'aide de machines 
de la dernière construction et sur un nouveau procédé par- 
ent par leur résistance 
extraordinaire; ils ne changent nullument de volume mème 

à la plus haute temperature; ils no crèvent jamais et peu- 
shar servir à un trés-grand nombre de fontes, 

Les creusets s’emplolent pour foute de eulvre, lalton, 
bronze, laiton rouge, argentan, argent, or, aluminium, 

e fer et d'acier ete. 

Les commettants sont priés d'indiquer si les creusets 

doivent ötre employés pour fusion de fer, d’acier ou 


| @autres métaux, 


La fäbrica de erisoles de 


OW. A. Römer en Hainsberg junto 4 Dresde 


Reino de Sajonia 
recomienda sus erisoles de grafito de primera calidad 


| insuperable y los suministra en todo forma y tamaño con- 
| teniendo de */, kilógramo hasta 1000 de metal. 

The manufacture of these crucibles is carried on by | 
| más aprobiadas máquinas de más nueva construcción y con 
empleo de más escelente material en bruto y segun un nuevo 


power of resistance. Even when exposed to the most intense | 


heat, they undergo no change of capacity, never crack and | más altos grados de calefacción, no se rompen y permiten 


may be used over and over again. 


These Plumbago Crucibles ure adapted for melting, | 


e r, brass, alloys, red metal, argentane, silver, 
gold, aluminium and nickel: as well as for iron, steel, 
malleable iron and cast steel. 


Orders should specify whether the crucibles are to | 


be used for melting iron, steel, or other metals, 


| emplearse en 


La fabricación de crisoles se verifica por medio de lus 


The ‘crucibles are remarkable for their extraordinary | Precndimiguto papecial, 


Distinguense los crisoles por su enorme resistencia, no 
estan sujetos al menor cambio de volúmen hasta en los 


un gran número de fundiciones. 

Estos crisoles de grafito se prestan 4 la fundicion de 
cobre, laton, bronce, argentan, ps oro, aluminio, 
niekel, hierro, acero, hlerro maleable y fundición de 
acero. 

Al encargarlos sirvanse indicar, sl los orisoles deben 

+ fundición de hierro, acero 6 metal. 
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1078 Fabriken mit Dampf- und Wasserkraft Factories with steam and water power 
für | for 
= | 
Rauchtabakpfeifen| SMOKING PIPES 
aus Thon of clay 

(Specialitát: „Vietoria* Anraucher) | (Speciality: „Vietoria* Smoker) 

Bruyére-, Veilchen-, Coco-, Bruyére-, violet-, cocoanut- 

Weichsel-Holz mit allen Montirungen. and cherry-woods with all kinds of mountings. 


Roh-Thone, weiss und roth, für Fayence-- | Raw <Clay, white and red, for fayence-, 


disais 





Steingut- und Glas-Industric. stone-warc- and glass-industry. 
Rheinische Industrie tur feuerfeste Producte, Bendorf a ri 
= icuerfaste Peadutte refractory materials 
jeder Form und Grösse, aller Art und für alle Zwecke. | of every form kind and size for all purposes. 


Hochfeuerfeste Steine für Hochófen, Cowper-Apparate, Coakercien, Refractory bricks for blast farnaces, Cowper's apparatus, coke works 
Gasifen, Temperófen, Glasdfen ete. Säurebeständige Steine für | and gas furnaces, annealing furnaces, glass farnacea etc. Acid 
chemische Fabriken, als Specialitit: Cylinder für Gloverthürme, | resisting bricks for chemical works. Specialities: Cylinders and stones 
Steine fir Gloverthärme, Gay-Lussac- Apparate, Kamine. Hoch- | for Glower-towers, Gay- Lussac-apparatus, fire-places, High basic 
basische Steine mit garantirtem Al, 0,-Gebalt für Schweissöfen, | bricks with gnaranteed Al, O,-titre for balling furnaces, Martin- 
Martin-Siemens-Stahlöfen (Kammersteine!. Poröse Steine, neutrale | Siemens steel refining furnaces (chamber-bricks). Porous bricks, 
Steine, Sulfat- und Maletra-Platten, Mörtel, fewerfesten Cement, | neutral bricks, sulphate and Maletra-slabs, mortar, refractory cement, 
Stampfmassen etc stamped-conglomerate etc. 


"Schiffer € Kircher, Grünstailt mener) 


Kaolin-, Thon- und Sandgruben. 


Schliimm- und Mahlwerke. | Ateliers de lavage et moulins à argile. 
Chamotte-Fabrik. Fabrique de briques réfractaires. 


Thone aller Arten, Chamotte and fenerfeate Steine, deren Widerstands-  Argile de toutes espèces, Briques et pierres réfractaires; résistance 
fähigkeit = Dr. Seger Kegel No, 35, Dr. Bischof = 70"/,, hoch- | selon = Dr. Seger Kegel No. 35, Dr. Bischof — 70%, Ciment 
feuerfeste Comente, Stampf- und Verputzmassen, Kaolin und Kleb- réfractaire extra, matériaax de pisé et de ravalement, kaolin et terre 
sand. Pfälzer Tiegel- und Hafenthone, Wannenblöcke, Geschlämmte | Polaire. Argile A creusets et & cuvettes du Palatinat. Blocs à 
weisbrennende Ültramari-, Polar und Steingathone und | Sete dores Ultramar Ind, ere parenting gi fin 
farbige Erden. Ermaillirthone. Cristallsand, Qoarzpulver, Glasur- | sable à glacare. "Bol, be siniess >= Cylindres oa Fe ris moufles 








sand, Bolos, Pfeifenerde, Chamotte-Cylinder, Maffeln und Platten. et plaques. Pierres réfractaires résistant aux acides, 
Fever- und säurefeste Steine. Expéditions en 1880 :1885 : (895 — 5000 : 10000 : 35000 tonnes. 


Versandt 1880 : 1885 :1895 — 5000 : 10000 :35000 Tonnen. Exportation en Belgique, en France, en Suisse, en Autriche et en Amérique. 
Export: Belgien, Frankreich, Schweiz, Oesterreich, America. i 


ES | ANA Lavaderas y rodajes moledores. 
Washing and mill works. Fäbrica de arcilla refractaria. 


Chamotte manufactory. Arcillas de toda clase, arcillas y piedras refractarias, cuya resistencia 


All kinds of clay, Chamotte and refractory bricks; resistance ofsame | es segun = Dr. Seger Kegel No. 35, segun Dr. Bischof = 70", 
after — Dr, Seger Kegel No, 35, Dr. Bischof = 70"/,. Refractory Cimento refractario, conglomerato machacado y para blanquear 
cements, stamped and decorative conglomerate, Kaolin and mud- | paredes, caolina y arena de adobe. Arcillas del Palatinato para 
sand. Crucibles and pot clays from the Palatinate, trough blocks. rasen A mars ladrillos de gags Zn us 2 amet pete 
Washed white-burning ultramarine Porcelain and stone-ware clays ie zer m. gras a ager rer] een 
and colored earths. Enamelling clay. Crystal sand, powdered | "lvo, arena de barniz. Bolus, tierra de Colonia. Cilindros, muflus 
quartz, glazing sand, bolus, pipe-clay, Chamotte cylinders, muffles | y placas de arcilla refractaria. Piedras rofractarins y resistentes À 


and slabs, Refractory and acid resisting stone, los ácidos, 
Furnished: 1880 : 1885 : 1895 == 5000 : 10 000 : 35000 tons, Se expidieron en 1880:1885:1895 — 5000: 10000 : 35000 toneladas. 
Export: Belgium, France, Switzerland, Austria, America. Esportacién à Bélgica, Francia, Suiza, Austria, América. 





ES LEN, POTEBIE, SERRE DULTE ETC. — 


ARCILLA, ALFARERIA, TERRACOTTA ere. 


a Mbit Menbach & Oh ewald, Ah a E @blens. 


Fabriques (forces oe eau et vapeur) 


Dee 
me = PIPES à FUMER |PIPAS de ARCILLA 


en argile 


Du (Spécialité: 
Dur” 


ne ois de bruyére, de violette, 
yu 


de faïence, de grès ct de verre. 


de coco, de merisier, avec toute espèce de monture, 


Argile brute, blanche et rouge pour industrics 


Fabricas a vapor y agua 1078 


de 


(Especialidad: Encalzonador ,,Yictorla“). 


Culotteur , Victoria“) | Pipas de madera de bruyère, violeta, coco, 


guindo garrafal armada de todos modos. 


Arcillas erudas 
blancas y coloradas, para la industria de loza, 


pedernal y vidrio. 


Rheinische Industrie tur feuerfeste Producte, Bendorfa rh 


fabrication de 


produits réfractaires 


en tous genres, et toutes formes et grandeurs et pour 
tous buts. 


Briques réfractaires pour haute-fourneaux, appareils Cowper, fourneaux 
au coke, fours & gaz, fours à adoucir, fours de verrerie eto, Briques 
résistant aux acides, pour fabriques de produits chimiques. Spécialité : 
Cylindres et briques pour tours Glover et appareils Gay-Lussac, 
cheminées. Briques basiques garanties contenant Al, O,, pour fours 
a réchauffer et fourneaux & acier Martin-Siemens (pierres pour 
chambres). Briques poreuses, dalles de sulfate et de Maletra, mortier, 
ciment réfractaire, pisés etc. 


Ludwig 


Thonwaaren-Fabrik für chemische Zwecke. 
Neueste Special-Apparate für die Fabrication von Salpetersäure, 


Schwefelsäure, Salzsäure, Essigsäure. Allerhand Gefüsse, Röhren, 
Hübne, Durchaus säurefestes Material. 
—e Bolt 1877 bestehend. «-— 


Rohrmann, Krauschwitz bei Muskau (Schlesien). 


1079 


fabrica de toda clase de 


productos refractarios 


de toda forma y para todo uso, 


Piedras refractarios de gran resistencia para hornos altos, aparatos 
sistema Cowper, cokerias, hornos de gas de carbón de piedra, hornos 
de temple, hornos de fundiciôn de vidrio etc, Piedras resistentes 
a acidos para fábricas quimicas. Especialidad: Cilindros y piedras 
para torres Glover y aparatos de Gay-Lussac. Chimeneas. Piedras 
básicas de contenido garantizado de Al, O,, para hornos de enalbar, 
hornos de acero sistema Martin y Siemens (piedras para reves tirlos). 
Piedras porosas y neutrales, placas de sulfato y maletra, mortero, 
cimento refractario, mole machacada etc, 
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Manufacturer of Stoneware Chemical Apparatus. 
Newest specialities for making Nitric, sulphuric, hydrochloric. acetic 
All vessels, pipes, taps, Throughout acid-proof. 

—+ Established 1877, «— 


acids. 


Poteries pour l'Industrie Chimique. 


Appareils speciaux les plus nouveaux pour la fubrication des acides 
nitrique, sulfurique, chlorbydrique, acétique. 
tuyaux, robinets. Absolument résistants aux acides, 

— + Fondée 1877. e— 


hamottesteine für alle 
Industricen. 


Specialitaten für Stahlwerke: 


Stopfen y. Dorehläufe, Dinas- 


steine für Martinófen etc. 


MEM RA 


Directe Gloisanschlüsse an Rhein, Staats 
hn und eigene Thon- und Quarzerulen 


re on mac ê fu 


hamotte bricks for all 
industries. 


Specialities for steel-warks: 


Stoppers und drains, Dinas- 


stones for Martin-furnaces etc. 


XX 


Direct railway connection to the Rhine, state 
railways and own clas» and quarte-pits. 


Tous les vases, 


Fabrik feuerfester Producte. 
ee) uf de ect ls 


Niederdollendorf a. Rh. | 


NA WOR AM BM N 
Fohlen de mr réfractaires. 
Fabrica de productos 4 prueba del fuego. 


. * , +s 
| Alfaceria para l'industria química. 
| Aparatos especiales los mas nuevos para la fabricación de loa acidos 
nítrico, sulfúrico, muriatico, acetico. Todos los vasos, tubos, llaves. 
Resistentes 4 todos los acidos. 
+ Establecida en 1877. «— 


riques réfractaires pour 
toutes industries. 1082 
Spécialités pour aciórion: 


Bouchons et rigoles, briques 


de Dinas pour fours Martin etc. 


Voie directe de racoordementau Rhin, chemin 
de fur et carriores propres d'argilo et de quarts 


} 
neue 
y 3 : 
adrillos de arcilla refractaria 
para cualesquier industrias. 
Especialidades p. funderins de acero: 
Tapones y pasos, ladrillos blancos casi 
tede de cuarto a hornos de fundir acero 
denominada „Martin“ ete. 
Empalmes directos con el Reno y los ferro- 
carriles del estado y con dos propias barreras 
y minas de cunrzo. 


ZILEIE 








| ene QUES AER UND PORZELLAN MALEREL GLAB ees GLASWAAREN 

















Fabrik fenerfester Produkte |Manufactory of refractory products 
À RUDOLF KONIG, Annen i. Westf. 


Feuerfeste Steine Refractory stones 


für hochate Hitzograde, for highest degrees of hent. 


Chamotte - Muffeln und Formsteine jeder Art. | Chamotte muffies and form bricks of every kind. 


STEINGUT, PORZELLAN UND PORZELLANMALEREL GLAS UND GLASWAAREN. 


Gegründet 1710, M € | S S € N ed N > A C H 5 € N. Established 1710, 
a 


(Deutschland) nae Ss (Germany ) à 
Aelteste Porzellanfabrik in Europa. The oldest porcelain manufactory in Europe, 


Fertigt Manufnctures 


Porzellanwaaren für den Hansbedarf, Porcelain goods for domestic use, 
Tixchsertice ete einfach ond reich dekorirt, 
Luxusporzollan, 
als: Figuren. Gruppen, Tafelaufsätze, Vasen, Uhren, Leuchter ete. 
in sehr grossor "Auswahl, 


dinner sets de, plain and richly decornted. 
Fancy Porcelain, 
such as: figures, groups, centre-ploces, tases, clocks, candelabra dee, 
Fabrikmarke. Large assortment. 
Porzellangesohirro für ohomisoho Zwecke Porcelain vessels for chemical purposes, 
von grösster Haltbarkeit. of great durability, 

Emailfarben für Giles und Porzellanmaleroi. Enamel colours for painting on glass and porcelain. 
Arbeitersahl: 700. Ne. of workpesple: 700. 
Fahresproduktion: Y bis Y Millionen Mark. Annual turn-over: © to 2 million Mark. 

Correspendens: Deutsch, fransürlıch. englisch. Trade Mark. Correspondence carried on in German, Froncá and English. 





Porzellanfabrik Giinthersfeld, | 
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Specialität: 


| Artikel mit Ansichteni 


| EXPORT: Tassen, Eierbecher, Menagen, 


Specialities: 


Articles with views! 
















EXPORT: Cups, egg-cups, menages, 





Leuchter, Mugs, Jugs, Creamjugs, candlesticks, mugs, cream and other 
Zuckernäpfe, Aschbecher, Vasen, Figu- jugs, sugar-bowls, ash-dishes, vases, 
ren, Kinderservice, Seifendosen, Weih- figures, childrens’ services, soap-dishes, 
kessel, Küchengeräthe mit und ohne stoups, kitchen utensils, with and 


Stiel, Gardinenringe etc. without handles, curtain rings etc. 





nn nn nn nen en 


FAI 


BAOE, PORCELAINE, PEINTURE SUR PORCELAINE VERRE ET VERRERIE. 





Fabrique de produits réfractaires Fábrica de productos refractorios 
RUDOLF KÖNIG, Annen i. Westf. 1083 


Briques refractaires | Ladrillos refractarios 


pour loa plus hautos tompcraturos, para las mayoros onldam. 


Moufles en chamotte et briques de toutes sortes. | Muflas de arcilla refractaria y ladrillos de molde de toda olase. 


FAIENCE, PORCELAINE, PEINTURE SUR PORCELAINE. VERRE ET VERRERIE. 


. ie or . 1084 
Die Königlich Sächsische Porzellan- Manufactur 
_Fondée on 1710. M € | SS € N ] ES \ S A C H Ss € N. Fundada = 1710. 


Li (Allemagne.) : RTS (Alemania.) 


La plus ancienne fabrique de porcelaine de l'Europe. ff. La más antigua fábrica de porcelana de Europa. 
Produit: | Fabrica 
Porcelaines de ménage, | Articulos de porcelana para uso doméstico, 
Services de table ete. simples ot richement décorés. | servicios de mesa etc, sencillos y ricamente decorados. 
| Poroelaines de luxe: Porcelana de lujo, 
Figures, Groupes, Pièces de milieu, Vases, Pendules, Candélabres ete. ————————_ como figuras, grupos, centres de mesa, jarrones, relojes, cande- 
en très-grand choix, Marque dépusée, lerus ote. en riquísimo surtido, 
Porcelaines pour emplois chimiques Vasija de salat para objetos químicos 
de grande durabilité. de escelente duración. 
Couleurs fusibles (ématt) pour peinture sur terre el sur porcelaine Colares de esmalte para pintura vitroa y en porculana. 
Nombre d'ouvritre: 700, Número de los obreros: 700, 
Valeur de la production annuelle: 2 à 3 millions de Marks. Producción anual de 24 3 milliones de Marcos, 
Correspondance eu allemand, français et anglais. Marcado fabrica. Correspondencia en aleman, frances, ingles, 


pete 


Pen Günthersfeld 
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Specialite: Especialidad: 


Articles avec vues! Objetos con vistas! 





EXPORTATION: Tasses, coquetiers, | ESPORTACION: Tases, hueveras, vina- 

huiliers, chaudiliers, mugs, jugs, cream- greras, candeleros, vasos, fuentes, sal- 
seras, azucareras, ceniceros, floreros, 
figuras, juegos de loza para ninos, 


jaboneras, pilas de agua bendita, uten- 
trers, utensiles de cuisine avec et sans silios de cocina con y sin mango, 


jugs, sucriers, cendriers, vases, figures, 


services pour enfants, savonniers, béni- 





manche, anneaux pour rideaux etc. argollas de cortina etc. 





| STEINGUT, POLLA” DER ith prin ere rte eas 


KONIGLIGHE PORZELLAN-MANUFAKTUR 


BERLIN. 
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Fabrik - Marken 


(in blauer Farbe eingebrannt) 
für alle in der Königlichen 
Porzellan-Munufaktur 
bergestellten Porzellane; 


(in rother Farbe eingebrannt 
neben der vorstehenden) 
für alle dort auf der Glasur 
dekorirten Porzollane. 


Ep 


¿a 


NETT 


Königliche Porzellan - Manufaktur 
BERLIN. 


Die im Jahre 1750 zu Berlin von WeoktY gegründete Porzellan- 
fabrik wurde 1763 vom Könige Friedrich dem Grossen erworben 
und wird seitdem als Königlich Preussische Staafs- Anstalt verwaltet. 
Die Anstalt hat die Aufgabe, auf allen Gebirten der Porzeilan- 


in der Gestaltung und Dekoration für die keramische Industrie 
des Lundes vorbildlich zu wirken. 

Ihre Erzeugnisse sind; 

Kunstgegenstände aus Porzellan: Vasen, Figuren, 
Uhren, Kandelaber, Blumenschalen, auch feine Biseuitliguren, weiss 
und farbig getönt; Malereien in púte sur pâle auf Schmuckschüsseln 
und Gefissen; dekorirte Tafelgeschirre, Aufsätze, durchbrochene 
Körbe und Teller und sonstige Ziorgoritbe aller Art; Gemälde auf 
Porzellaufliesen zur Wandbekleidung. 

Geräthe für chemische, pharmaceutische und 
technische Zwecke: Dünnwandige Schalen und Schmelztiegel 
far den Gebrauch im Laboratorium; grosse Schalen, Kessel, Koch. 
becher, Kasserollen, Kühlschlangen, Trichter u. &. w. für den Ge- 
brauch in der chemischen Industrie, Diese Gerithe zeichnen sich 
ihrer harten, reinen Feldspathglasur gegen die Angriffe von Säuren. 

Apparate für wissenschaftliche Zwecke nach eigenen Angaben 
der sch ihrer bedienenden Gelebrien. 


— Forsetzung A. ABU, — 





Fabrikation möglichst Vollkommenes zu leisten und insbesondere | 


aus durch grösste Feuerbestündigkeit und die Widerstandsfährgkeit | 


GLAS UND GLASWAAREN. 








Trade marks 


(burnt in blue} 
for all articles made in the 
manufactury ; 


bosides which all porcelain 

decorated on the glaze has 

the following mark burnt in 

red together with the blue 
«PA mark. 


The Royal Porcelain Manufactory 
BERLIN. 


The Porcelain Manafactory established in 1750 in Berlin by 
Weosıy was acquired in 1763 by the King Frederick the Great 
and is since then under administration of the Royal Prussian 
Government. The mission of this institution is to produce all 
kind of Porcelain ware an perfect as possible and to act especially 
as an example in the production of new shapes and decorations 
for the ceramic industry of the Country. 


The following are the articles manufactured by the Royal Factory: 


Pieces of art: Vsses, figures, clocks, candelabras, flower 
dishes, also fine biscuit igures, white and delicately coloured; paintings 
in päte-sur-päte on ornamental plaques and vases (Cameo Ware); 
decorated table servicea, table ornaments; open-work baskets, plates 
and fancy articles of every description; paintings on a 
tiles for wall decoration, 


Apparatus for chemical, pharmaceutical and 
technical purposes: Thin-walled dishee and crucibles for the use 
in laboratories; large dishes, kettles, beakers, pans, refrigerators, 
funnels ete, for the Chemical Industry. The articles are famous 
for their great durability against breakage and sudden changes of 
temperature and hard pure feldspar glaze that will stand all kind 
of acids, 

Apparatas for scientific purposes according to special order 
and requirements are willingly furnished. 


— Centinged p U, — 
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A 


FAIENCE, PORCELAINE, PEINTURE SUR PORCELAINE VERRE ET VERRERIE. 


KONIGLICHE PORZELLAN-MANUFAKTUR 


BERLIN. = 
























os 


Marques de fabrique 


Marcas de fábrica 


(de color azul) 
para todas las porcelnnns fabri- 
cadas en los reules talleres; 


(en bleu avant la cuisson) 
pour toutes les porcelaines 
de la manufacture royal; 


(en ronge après la cuisson — 
dy outre la marque ci-dessus) 
pour toutes les porcelaines 


KPM décorées sur couverte. 


(de color encarnado ndemis de 

la susodicha) para todas las 

porcelanas decoradas sobre 
el mogate, 





Manufacture Royale de Porcelaine La Real Fabrica de Porcelana 
à BERLIN. en BERLIN. 


La fabrique de porcelaine fondée h Berlin en 1750 par Wear. La fábrica de porcelana, fundada on cl año de 1750 por 
a été acquise en 1763 par le rot Frédéric le Grand, Depuis co. Wkeoxir, pasó en 1763 & posesión del rey Frederico el Grande, 
tempa-Th ello est administrée comme ¿tablisvement royal du gou- | y 0x administrada desdo dquel tiempo como instituto real del 
vernement prussien, L'établissement a pour but d'obtenir le plus Estado prusiaro, Tiene por fin producir lo más perfecto en 
haut perfectionnement dans le fabrication des porcelaines de tout todos los ramor de la fabricación de porcelana, especialmente 
genre et spécialement de produire des modèles pour l'industrie para servir de modelo en el desarrollo y la decorado de para la 
céramique da pays dans le modelage aussi que dans la décoration, | industria cerámica del país, | 

Ses produits sont comme exit: 

Objets d'art en porcelaine: Vases, figures, pendules, 
candélabres, jardinières, également figures en biscuit fin, blanches 
et colorées; peintures en pâte sur pâte sur des plaques décoratives : 
ot vases; services de table décorés, corbeillea et assiettes h jour 
et autres objets d'ornement de toute sorte; tableaux sur carrenux 
on porcelaine pour revêtements de murs. 

Ustonsiles pour l'usage chimique, pharma- | , . 
coutique et technique: Capsules et creusets h paroin minces | Vasos para usos quimicos, farmacéuticos y os 
pour les Inboratoires; grandes bussines et chaudières, gobelets at nicos: Câpeulus delgadas y crisoles para uso de laboratorios, 
casseroles, serpentins, entonnoirs etc. employés dans l'industrie | fuentes grandes, marmitas, cocedores, cazuelas, refrigeradores, em- 
chimique, Ces ustensiles se distinguent pur la trás grande ré- | bados, ete. para el uso en la industria química, Estos wtensilios 
sistance au few et par la stabilité de leur fort vernis en feld- | distinguense por la mayor fijera y la resistencia de su barniz duro 


Sus artefactos son: 


Objetos artísticos de porcelana: Vasos, figuras, relojes, 
candelabros, foreros, figuras de terracotta finas blancas y de color, 
pintura „en pâte sor pâte* sobre vasos y fuentes de lajo, servicios 
decorados de mess, surtoux, cestos calados, platos y demás alhajas 
de adorno de toda clase; pinturas sobre losas de porcelana pars 
decorado de las pareder, 





spath por contre les acides. ¡y puro de feldespato contra los ácidos. 
Des appareils pour l'usage scientifiques d'après los instructions Aparatos para fines cientificos confeccionados según inslrucciones 
spéciales des savants qui s'en servent. | propias de cada hombre científico que haya de servirso de ellos. 


— Continuation p. 881. — — Continsación p, 381. — 
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STEINGUT, PORZELLAN UND PORZELLANMALEREI. GLAS UND GLASWAAREN. 


Fortsetzung von 5. $578, — 

Maschinenthelle aus Porzellan: Mahlbüchsen, Hülsen 
für Mühlenwalren, Lager, Centrifugenketsel, Hühne, auch Band- 
und Fadenleiter für Spion- und Webemaschinen. 

Filtrirgefässe und Platten aus hartgebrannter 
poröser Porzellanmasse; sehr durchlässig, dabei bakteriendicht 
und säurebeständig. 

Brennkegel zum Feststellen des Fortschreitens der Hitze 
in den Oefen der Thonwanren-Industrie, 


Mit der Fabrik sind eine chemisch-technische Vorsuchs-Anstalt | 
für alle Zweige der Keramik, sowie Schulen für Maler und Mo- 
delleure verbunden, 

Preisverzeichnisse für alle diese Geräthschaften werden auf 
Wunsch kostenfrei abgegeben. 


“RisLer & 


Goldene Medaille Karlsruhe 1861, 
Silberne Medaille Paris 1867, 
Fortschrittsmedaille Wien 1873. 
Goldene Medaille Karlsruhe 1877. 
Ehrendiplom Amsterdam 1883. 
Goldene Medaille Chicago 1893. 


FABRIKATION 


von 


Porzellanknöpfen 
und -Perlen. 


Fili 





— Continuatlon from p. RTE. — 

Machinery -parts of porcelain ns: Grinding-boxres, 
cylinders for mill-rollers, bearings, centrifugal sieves, cocks, also 
band and thread leaders for spinning and weaving machines. 

Filtering vessels and plates of hard bornt porous 
porcelain, very permeable but proof against bacteries and standing 
the influence of acids, 


Pyrometrical cones for ascertaining the progress of 


; heat in the kilns of the earthenware industry. 


Connected with the factory is a chemical-technical testing- 
station for all branches of ceramics as well as a school for painters 
and moulders. 

Price-lists for all these articles will be sent free of charge 
on application. 


CUE 


Fabrik in FREIBURG in Baden. 


Fabrik - Zeichen. 


alfabrik in NEUERSHAUSEN bei Freiburg. 


MANUFACTURERS 


of 


Ghina-Buttons | 
and Beads. 
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Porzellan-Malerei. 


Magazin von künstlerisch aus- 
geführten Porzellanwaaren. 








D 0 N AT H & Co., un ES D E N, Wachsbleichstrasse 25. 


Dresdew 


Porcelain painters. 


Depot of artistically executed 
goods. 





HELENA WOLFSOHN NACHE, Leopold ED, DRESDEN, seisgas 1 


105% Porzellan-Malerei-Manufactur 


nach Alt-Meissner, 


Export. 


Wiener und Sévres-Décors 


Speclalitat: Bonbonnièren. 


ele. 


em men 


Poreelain painting 


after old Meissen, Vienna 


Speciality: Bonbon - boxes. 


Sèvres - Décors cto 


Export. 


and 





— Costioustion de p. 879, — 
Des parties de machines en porcelaine: cylindres 


broyeurs, coussinets, passoirs centrifuges, robinets, également des | 


guides distributeurs à rabans et à fil pour machines & filer et & tisser 
Vases de filtration et plaques en pâte de porceluine 


par les bactéries et à l'épreuve des acides, 


Cónes pyrométriques pour la déterminution de | 


l'avancement de la température dans les fourneaux de l'industrie 
céramique. 

Joint à la Manufacture est un établissement d'essai chimico- 
technique pour toutes les branches de la céramique ainsi qu'une 
école pour peintres et modeleurs. 

Les prix-courants de tous ces genres d'ustensiles sont envoyés 
sur demande sans frais. 


FAIENCE, PORCELAINE, PEINTURE SUR PORCELAINE VERRE ET VERRERIE 
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— Comtinuaciin de p. 819, — 
Piezas do máquinas de porcelana: Cajas molineras, 
fundas para cilindros molineros, cojinetes, calderas centrífugas, 
espitas, conductores de cinta € hilo para máquinas de hilar 


| y tajer. 
poreuse bien dure, très perméables et malgré cela impénétrables | 


Vasos y losas de filtración, de mass de porcelana 
porosa y duramento cosida, muy permeable, & prueba de bacterins 
y ácidos. 

Aparato para determinar el progreso de la calda 
en los hornos de la industrias de arcilla y alfareria. 

Junto à la fabrica hay un instituto de ensayos quimico 
técnicos para todos los ramos de la cerámica y una escuela para 
pintores y modeladores, 


Precios corrientes de todos estos objetos se sirven gratis. 


RISLER & Cu 


Goldene Medaille Karlsruhe 1961. 
Silberne Medaille Paris 1867. 
Fortachrittamedaille Wien 1873. 
Goldene Medaille Karlarahe 1877. 
Ehrendiplom Amsterdam 1883. 
Goldene Medaille Chicago 1893. 


FABRICACION 


Botones y Cuentas 
de Porcelana. 


Fabrik in FREIBURG in Baden. 


Filialfabrik in NEUERSHAUSEN bei Freiburg. 


Fabrik-Zeichen. 
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DABPURA 
PAPPOPOBLIX"b 
HYTOBHITE 
n ;REMUYTA. 


D 0 N AT H & Co., D R ES D EN , Wachsbleichstrasse 5. 


Peinture sur poreelaine. 


Magasin de porcelaines artistique- 
ment décorées. 


Pintura en porelana. 


Almacen de articulos de porcelana 
artisticamente ejecutados. 


HELENA WOLFSOHN NACHE, Leopold Elb, DRESDEN, scisgase 1 


Peiniures sur poreelaine 


Genre vieux Saxe, Vienne ct Sévres. 


Exportation. Spécialité: Bonbonnières. 


Taller de pintura de porcelana 
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a la antigua: Meissen, Viena y Sevres ete. 


Especialidad: „Bonbonnieres“. Esportación, 
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1 Export Adressbuch. RAL 111 | 


STEINGUT, PORZELLAN 
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METTLACH 


Fabrik Marke. 


Traile Mark. 


UND PORZELLANMALEREL 





GLAS UND GLASWAAREN. 


TROP & BOCH 


Rheinprovinz. 


Marque de Fabrique, 


Marca de Fábrica. 











| DE 42 Modaillen und Auszeichnungen auf ver- 





| 
| 


42 Medailles, Diplômes otc. obtenus aux 
expositions, 














| a schiedenen Ausstellungen. 
Sitz der Generaldirection in Mettlach 
(Bheinprovins). 

Fabriken in: bestebend seit: Erzeugnisse: 
Mettlach | Steingutfabrik 1809 Pors.-Sielarut und Steinzeug. 
(Rheinpr.) Mosalkfabrik 1869 Misalk- und Wandylatten. 
Wallerfangen (Rheinpr.) 1789 Stlngm (Spetialitit (tr Export). 

Dresden (Sachsen) 1853 Stelaget, Dein und Fliesen. 
Septfontaines (Luxemburg) 1767 “ungut und Kocageschirt. 
Schramberg (Württemberg) 1820 Uelngat und Majolika. 

Merzig (Kheinprovinz) 185% Terracotta und Thonwaaren. 
Wadgassen (Rheinprovinz) 1842 [rystall- und Halb-Krystall. 


Fabri kl « in Berlin, > iin-Ebrenfeld, Obertarkheim th, Stuttgart, Hannover, 
I ager: Breslau, Leipzig (21, Hamburg. Dresden. Nürmberg, Mainz, 
Wien, London (7 Hatton Garden E, ©), 
Muster! er: in Hamburg bei J. Hon, Nenerwall 47, Leipeig Izur Messe), 
* Universitatestrasss 2224. 1. Obergeschoss 
Vertreter In den wichtiesten Städten des In- und Auslanden Wegen des 


überseeischen Exportes bittet man sich an das Hamburger Musterluger, wegen 
anderer Geschäfte an jodo Fabrik direkt zu wenden. 


Arbeiterzahl: 5500. — Gewicht der jährlich versandten Waaren: 40000 Tonnen. 








Siöge de la direction generale a Mettlach 


(Prusse rhénane). 


Maaviactures à: fondées en: Produits : 
Mettlach | Fayencerie Ro er 
(Prewe rbines) | Fabrique de Mosalques 1869 Dallages et Revétements. 


Wallerfangen (Pris then) 
Dresden (Saxe) 


Septfontaines (Lasabu) 
Schramberg (Wurtemberg) 1820 
Merzig (Prusse rhénane) 1856 ‘Terre enite, fuyauı et carrelages 
Wadgassen |Prusserhénane) 1842 Cristal el demi-ristal. 
Dé ts: à Berlin, Cologns-Ehrenfeld, Oberturkheim près Stuttgart, Hanovre, 
p * Broslma, Lobpeic (21, Hambourg. Dresde, Nuremberg. Mayence, Vienne 

{Autriche}, Loudres (7 Hatton Garden E Ci 

i ‘4 + « à Hamboary, chez Mr. J. Hön, Nuuerwall 47. 
Cabinets d échantillons: Leipsie (à la foire), Universititastr. 22 24, 
ler Etage, 

Représentants dans les principales villes de [Allemagne ot de l'étranger. 
Pour l'exportation aux pays d'ostremer s'adresser au cabinet d'échantillon de 
Hambourg, pour les autres affaires à chaque manufacture directement. 


ore d'ouvriers: 5500, — Poids des marchandises expédiées annuellement : 
enres. 


à — q. e pour 


Fayence y tt ites en fayence, 
Fayence el terre à fon. 
Fayence fine et mafolique. 


1789 
1853 
1767 











42 Modals, Dilemas eto. received at the ea 


ES Sa ¡E 


ES 








vu DE” 42 Medallas, Diplomas etc. obtenidos en las “MS ] 
| esposiciones. ve 





exhibitions, 
General management at Mettlach 
(Rhenish Prussia). 


Factories al: established: manutactures : 
Mettlach | Earthenware Works 1809 [ren Stone and artistie stone Ware. 
Rbesish Presi) | Mosaic Works 1869 Mosale and wall tlle. 
Wallerfangen (fai Pres) 1789 Earthenware and China (Spee 

alities fer the export trade) 

Dresden (Saxony) 1858 Earlkenwere and sieve tiles. 
Septfontaines (Luxemburg) 1767 Earthenware and Firegrool Ware. 
Schramberg (Württemberg) 1820 Earhmware and Maplica, 
Merzig (Rhenish Prussia) 1856 Terracotta, pipes and tiles. 
Wadgassen (Rhenish Prussia} 1842 Crystal end Semi-Crystel Glass, 


Goods De ots: at Beriia, Cologne-Ehrenfeld, Oberturkheim near Stattzart, 
p * Hanover, Breslau, Leipzig (21, Hamburg, Dresden, Nurem 
berg. Mayence, Vienna (Austria), London (7, Hatton Garden EC.) 
Show Rooms: at Hamburg, Mr. J. Hün, Newerwall 47, 
* Universitatestr. M Lat Floor. 
Agents in the chief towns both of Germany and foreign countriva, Every 


information respecting, the colonial trade will be farmished by the Hamburg 
Offre; Forngean bayer are requested to apply direct to cach factory. 


Leipzig (fair time), 


Number of workpenpie: 8800 — Weight ef goods annually sent eut: 40000 Tons. 


Direccién general en Mettlach 
(Prusia Renana). 


1809 China bianca y decorada, Gree 
artístico. 

1869 Baldosas de mesilco y azulejos. 

1789 


Lors fine y Pense Lor 
alidad para la esportación 


Fábricas en: 
Mettlach | Fabrica de loza 
(Press Remus) $ Fábrica de mosáicos 
Wallerfangen (rsa Res) 


Dresda (Sajonia) 1853 Lou daa y estufas de aah. 
Septfontaines (laveter:) 1767 Lua y ajuar de cocina. 


Schramberg (Wurtemberg) 1820 Less tn y majilica, 
Merzig (Prusin Renana) 1856 Terracola, cañerla y baltoses, 


Wadgassen (Prosia Renana) 1842 Cristal y medio cristal, 


Almacenes : « où Berlin, Colonia-Ehrenfeld, Oberturkheitm cerca de Stuttgart, 
Hanovre, Breslau, Leipzig (21, Hamburgo, Dreeda, Narem- 
bergo, Maguncia, Viena (Austria), Lóndres (7 Hatton Garden E Ci. 
Depésitos de muestras: en Hamburgo, en cass de Don J. Hin, Newer- 
* wall 47, Leipzig (durante la feria), Unirer- 
sitätastr. 2224, le plan, 

Representantes en Ins mas importantes ciodades de Alemania y de los 
paises extranjeros Para la esportación á los paises de Ultramar dirigirso al 
depósito de muestras en Hamburgo. para los negocios en los paises ouropons à 
cade fábrica directamente. 

Número de los obreros: 5500. — Pesa de las mercancias expedidas anualmente: 


| 40000 Toneladas, 
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FAIENCE, PORCELAINE, PEINTURE SUR 


nn nenn ann 


Fabrik feiner bemalter Luxusporzellane 


als: Vasen, Fruchtaufsätze, Candelaber, Jardinlören, Uhren, 
Spiegel, Bonbonniéren, allerhand Nippes; ferner Gruppen, 
Figuren ete. 
Specialitat: 
Laxusporzellane mit Reliefblamen-Belag. 


Exportmusterlager in Berlin bei Ludw. Frankel, SW, Uranienstrame 
101.102 Zur Messe in Leipuie: Kanfhats, 1, Etago, Zimmer TWTL, 
Niederlage in Dresden: Pragerstrasse 37 (Europ. Hof), 


Fabrik-Marke. 


de 


Trado mark. 


Fabrique de porcelaines de luxe décorées. 


Vases, coupes à fruits, candélabres, jardinières, pendules, glaces, 
bonbonnières, fantaisies, statuettes, groupes eto. 
Spécialité: 

Porcelalnes de luxe avec décorations (fleurs) en relief. 


Exposition permanente d'échantillons pour l'exportation chez 
M, Ladwi; Frankel, Berlin, SW. Oranienstr. 101/10 la foire de 
Leipzig: Kaufhaus, 1. Etage. Zimmer 070. Dépôt à Dresde, Prager 


Strame 37 (Eeropdischer Hof). 


Hefliederant 
I, M, der Kalserin Konigin. 


Fabrik altdeutscher fein plastisch verriertes und gemalter Steinzeng- 
und Majolica -Waaren. 


Retchhaleigste Auswahl in Iekoratiomskrügen, Gartenvasen, Rlumentäpfen, + 


Gertensäulen mit darsaffstehonden Vasen, Gartemsitzen. Jardiniéron, Schirm: 
standern, Welnbowlen, Pokalen, Tahaktipion, Wasserfiltern, ferner in Stem- 
zoug-Trinkgeschirren wie Dierseidel, Biergarnituren, Hierkrügun, Musik-Blorsoidel, 
Hompen mit und ohno Zinntwschlägen ety. ote. 

Masterbach und Preisliste suf Veriangen gratis und franco, ————— 
Mosteriager in Berlin SW. Kitterateasee RAT, bei © G. A. Wiederhold, und 
während der Frükjahrs- und Horbstmesse in Leipzig, Neumarkt 3, Crowe Feuer- 
kugel, parterre rechts, Export nach allen Ländern. 





Manufactary of old-german plastic, ornamented and painted earthenware | 


and majolica articles. 
Rich selection in decorative jurs, garden-vases. flower-pots, garden columns 
with vasos, garden-senta, ¡jarlinieres”. umbrella-atands, wins» hasins, mugs, 
tobacco-pots, water-filters, stono-ware drinking vemels such boer-wlasses, hotr- 
serrices, beor-juge, musical beer-jugs with or without tin. mountings ete. 
Bampie-book and price-Hat où application free of charge. 
Sample rooms in Berlin SW. Ritterstrame ST, at Mr. C.G. A. Wiederhold, 
and during the spring and autumn fairs in Leipaic, Neumarkt 4, Gross» Fenerkmgel, 
erroneo ira Exportation of goods to all goumiriea, totic. 





Fabrikation: 
Hohlglas aller Art. 
Sperialität : 
Trinkglas in */, und '/, Kristall 
geschliffen, gravirt und geitzt. 


Manufsctarers of 
Every deseription of glass ware. 
Speciality: 
Complete dinner services In */, and 
35, Crystal, col, engraved and etched, 
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Sächsische Porzellanfabrik Carl Thieme 
Potschappel-Dresden. \ 


REINHOLD HANKE in Höhr bei Coblenz am Rhein. 


herhansener Glasfabrik 


Funcke & Becker 
OBERHAUSEN (Rheinland). 


PORCELAINE VERRE ET VERRERIE. 


Manufactory for fine painted decorative porcelain, 


such as: Vases, epergues, candelabres, jardinieres, clocks, 
mirrors, bonbonnières, all kind of nick-nacks, groups, 
figures etc. 1091 
Specinlity: 
Ornamental porcelain with flowers in relief, 


Export sample warebouse in Berlin: Ludwig Frünkel, Orsnienstr. 
10510, SW. At the Leipsie fair: Kaufhaus, 1. Etage, Zimmer TL. 
Warehouse in Dresden: Progerstrasee 37 (Europhiscber-Hof. 


Marque déposée, 


T 


Marcadefabrica. 


Fábrica de porcelanas finas de lujo pintadas, 


como ser: Floreros, sortúes, candelabros, jardineras, relojes, 
espejos, bonboneras, toda clase de bujerias y además grupos 
y figuras eto, 


Especialidad: 
Porcelanas de lujo con Mores en relieve. 


Depösito de muestras la esportación en Berlin, SW. Oranion- 
Strasse 101102 Land wig nkei. En lan ferias de Leipetg: Koofhaus, 
L Etage, Zimmer 7971. Depósito en Dresde; Pragerstrasse 0 
(¿Eoropúischer- Hof! 


Fournisseur de la cour de 
5, M, Vimpiratrice ot la Reine, 1092 


Fabrique d'articles vienxallemands en grès-cérume et en majolique, fine 
plastique, ornementés et peints 
Grand choix umes de décorntion, vases de Jardins, pots à eur, colonnes 
de jardins avec vasca y fixés, sieges de jardin, jardinières, porte-paraplules, bols 
& vio, compes, pete a tabac, filtres à onu, on autre vases & boire en grès comme 
chopos à bites, garnitore à hiórs, eruches à bière, choges 4 hir & minsique, 
hanape, avec ou sans garnitures en étain ete. 
Livre de modéles et priz-rourant, grelis el france eur demands. 

Dépèt de modèles à Berlin SW, Rittoratrarso KI, chuz M. C.G. A. Wieder 
hohl, et pendant la foire de printemps et colle d'automne à Leipeig, Neumarkt & 
Grosse Feuurkugel. tt Exportation vera tous les pays. 
Fábrica de obran de pedernal y mayorica tudescas, plásticamente 

ornadas y pintadas. 
Hiquíximo surtimiento de jarros de decoración, vasos para el jardín, foreros, 
colanınas para ol jardin con rasos puestos un ollas, sillas de jardin, Jardiniórca”, 
portaparaguas, boles para el vino, horales, vasox para tahaco, filtros, además 
vasos para hobor de pedernal. p. e. jarros para in corvera, servicios para la 
cerveza, cacharros con y sin guarnición de estaño ete. eto 
Musetrario y precio corriente ú pedido gratia y francos de porte. 

Almacén de moostras on Berlin SW., Ritterctranse RIT, en casa de 
C,6. A Wiederhold, y durante la feria en Lalgaig, Nenmarkt 3, Grosse Feuerkupel, 

= Eeportación para todos los paises. !irizınıma 








Fabrication de 1093 
Verrerie de toute sorte. 
Spécialité : 

Goblelerie, en cristal el demi-cristél, 
tallide, gravée, au borin et à l'eau forte, 


Fabricación de 
Vidrios huecos de toda clase. 
Especialidad: 
Vasos en cristal y medio cristal pulidos, 
grabados y grabados al agua fuerte, 
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Actlen-Gesellsciafl der Gerresheimer Glashittenwerke 


1004 


vom. Ferd. Heye 


GERRESHEIM bei Düsseldorf a. Rhein. 


le — 


Fabrikation aller Sorten Flaschen, 


sowie beflochtener und unbeflochtener Demijohns, 
Ballons ete. 


Eine der grössten Flaschenfabriken der Welt, 


Jährliche Production: 70 Millionen Flaschen. 
Fabrik von mechanischen Flaschenverschltissen, 
Strohhülsenfabrik. 


Günstige Lage für den Export, 


Auf Wunsch stehen Muster und Preise gerne zu Diensten. 


Man wende sich direet an die Fabrik. 


Flaschen. 
Prodsktlon: 

jührtich 
Ya Millionen 
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Aktien-Gesellschaft für Glasindustrie 


Bottles of all kinds and Demijohns. 
Annual production: 70 million bottles. 


Manufactory of patent spring stoppers and 
of straw covers for bottles. 


The largest establishment in the world for making 

all sorts of bottles-offering, by its favorable position 

and superior arrangements, special advantages to the 
export trade. 


Price lists and samples sent on application. 


Communicate direct with the works, 


Aumual 
prodaction ; 
#4 millions 

hotties, 


vormals Friedrich Siemens 


Eine der n Flasohen- 


Welttheilen. fabriken der Welt. 


3700 Arbelter, 


Flaschen aller Art für Wein, Bier, Mineral- 
wasser, Liqueure etc. 


Flaschenverschlüsse nach elgenen Patenten, 


besonders empfeblesswerth des neue patentirte Drahthebel- 
verschluns, fer 40 Millionen im der kurees Zeil seiner Ein: 
führung verkauft 


Drahtglas. 
D, H.-P. 46978 u 60660, 
Das Beste Mr Glasdiecher, GQlasfawdSden und Fabrikfenser, 


keln Durebbreeben, keine Keparaturen, feuersicherer Abschluss, | 
vorzligliches rulllges Licht, lästige Drabtgitier Ghertilissig, 


Glasbuchstaben. 


I. R.-P, 61202 a, 71835, 


Mit gewólbder Oberfläche, gold, emailleweias, schwarz und 
bunt in vollendeter Ausführung lo allen, auch versierten 
Schriftarten, din bisherigen Ülasbechstaben an Sebónbels, 
reichem Glanz welt Gbertreffead und dabei bedemtend Mlliger, 


Conservengliiser mi rsutn Vorsobluss. 
D. R.-P, 64008 u, 59915. 
Absolat sicheres Abechilessen der Conserve, lelebtesie Handhabung balm 


Bebliessen tad Oeffnen der Glaser, grösste Haltbarkeit, guechmatkvolles 
Aussehen, guerreichte Billigkelt, 


BE Alleinverkäufer gesucht. We 


liefert: 


_ tt DRESDEN .. 


The largest glass manufao- 


Expert 
turers of the world. Tal parts of 


the world, 


vendor: 3700 workmen, 


Glass bottles of every kind for wine, beer, 
liqueurs, mineral waters etc. 


Bottle stoppers, own patents, hermetically olosing. 


The new improved pus wire lever China stopper, ef which 
40 millions were sold during the last few pears, la apeclaliy 
recommended. 


5 The best for glass roofs, glnss 
Patent wire glass. flooring, for windows of manu- 
fastories and Ike buildings. No absolute breakage, requires 
no repairs, revista fre, na the interwoven wire will bold 
together the glass, when ordinary glass will break to pieces, 
lt panes through a perfocily clear and bright, yet quiet Nght, 
and makes ugly wire netting enpertinous, 


With rounded surface in gold, white 
enamel, black, and lo mixed celoers, 
fect execution, All styles of letters, looloding faney 
decorative, supplied; and they are guaranteed to far surpass 
j amy other almilar glass letters in beauty, Soe appearance, 
rich brilllancy sad durablitty, besides being mach cheaper. 


Glass letters. 


"and of 


Conserves glasses with the sewest closing. 


Abaolately sure closing of the conserves, lightest handling at the closing 
and opening of the glasses, greatest durability, tastefnl appearance, 
unatiained cheapness. 


M Sole agents wanted. We 
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FAIENCE, PORCELAINE, PEINTURE ns PORCELAINE. VERRE ET VERRERIE. 


HR We 


AAA TD © ES RED cote nn mn mm nn mo jen 


Actien-Gesellschalt der Gerreshelmer Glashütlenwerke 


vorm. Ferd. Heye 1004 


GERRESHEIM bei Düsseldorf a. Rhein. 


ee... 


Fabrique de Bouteilles de tout genre 
et de Dames-Jeannes clissées et non clissées, 
Bombonnes ete. 

La plus grande da monde. 
Production annuelle: 70 millions de Bouteilles. 


Fabrication de bouchons mécaniques. 
Manufacture de paillons pour bouteilles, 


L'établissement offre par sa position favorable 


et ses arrangements supirieurs des avantages exceptionels au 


commerce d'exportation, 
Sur demande: Envoi gratis de prix-courant et d'échantillons. 
S’adresser directement à la fabrique. 


Production 
annuelle 
de bouteilles : 
84 millions. 


Expertation LA plus grande fabrique de 


dollars bouteilles du monde. 


3700 ouvriers. fourwit; 


Bouteilles de tous genres pour vins, biöres, eaux 
minérales, liqueurs etc. 


Bouchage de bouteilles d'après propres brevets, 


partleullèrement resommanilable la souvalle fermeture bru- 
votée à levier & Al de fer, plas de 40 millions ont été vendues 
depuis Le temps restrelat de son Introduction, 


Verre à fil de fer. 


Le mellleur pour tolte en verre, planchers en verre el elóbero, 
lamiére remarquablement douce, elodsons ordinairos et bm» 
portubes es £l de ter, superfiues, 


Caractéres en verre. 


Avec surfaes conmosve, or, lane émaillé noir et multicolore 

d'une extention parfalto en tous genres dycrème ot orne- 

mentés enrpaseant de join les caractóres en verre fabriqués 

jusqu'a présent eu en benuté, en riche brillant et tn ates temps 
besgcoep meilleur marché, 


Verres de conserves _.res nouvelle fermeture. 


Fermeture absolument sire des conserves, manœuvre la plus facilo pogr 
la fermetors et l'ouverture des verres, la plus grande solidité, aspect 
élégant, bon marebé sana rival, 


ME On demando des dépositaires uniques. Wi 


Produccion anual: 


vormals Friedrich Siemens 


sm DRESDEN e 


Fábrica de toda clase de botellas 


y de Demijohns. 
La mayor fábrica de botellas del mundo. 


70 milliones de botellas. 


Fabricacion de tapos mecánicos 
y de fundas de paja para botellas. 


El establecimiento está situado muy favorablemente 


para la esportacion. 
Sobre deseo se manden gratis. 
Precios corrientes y Muestras. 
Dirigirse directamente al fábrica. 


Produeción 


Aktien-Gesellschaft für Glasindustrie 1095 „ri, 


iH mlllonen, 


La más grande fábrica de pesortaciée pare 
botellas del mundo, ‘qu; mn arte 


suministra: 3700 obreros. 


Botellas de toda clase para vino, cerveza, aguas 
minerales, licores etc. 


Cierres de las botellas según proplos privilegios, 


especialmente rocomeadablo es el nuevo ciorre privilegiado 
esp palancas de alambre, vendiéronse más que 40 mililones 
desde ol breve tiempo que está introducido. 


344: 
Alambre de vidrio. 
Le mejor para techado de vídrio, suelos de vidrio y eïerre, 


las excelente quieta, las alambreras solestas pénonse 
eapórilaas. y 


Letras de vidrio con superficie arqueada. 


Doradas, biaseas de esmalte, nogras y de color de heebora 

perfecta, en todos los caracteres también adornados, excodieado 

mucho de hermosura y lestro las letras harta ahora en no 
& pesar de ser además mucho más bar: 


Vasos para Conservas con el más moderno cierre. 


Ciarra nbeslatamente segero de las conservas, facilima masipalación al 
cerrar y aheir de los vasos, grandésima durabilidad, exterior elegante, 
verdura excepelona!. 


My Baoscanse vendedores. Wa 





Anonyme Gesellschaft 


STEINGUT, PORZELLAN UND PORZELLANMALEREI GLAS UND GLASWAAREN, 


Done ee oo een ee rr 


der Vereinigten Glashütten 


von 


VALLERYSTHAL und PORTIEUX. 


Station Vallerysthal (Lothringen). 


Halbcristall: 
Glatte, geschliffene, gravirte, geätzte Artikel, 


in weiss und farbig. 


Specialcristall. 
Gepresste Artikel: 


Half-cristal: 
Plain, cutted, engraved, circle etched, printed, 


in white and coloured glass. 
Flint glass. 


Moulded glassware: 


Grosse Auswahl in weiss, farbig und decorirt. | Great choice In white, coloured and palnied glasses. 


Uhrgläser aller Formen. 
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Prämiirt, 
Brüssel 1855: 
Prácisioasinstrumente 
u. Zuckerindastrie: 


EPHRAIM 


ee Stützerbach (Thtr,) 


m, Diplom. (Vor- 
efiglichkaitspreise ) 
Chemie: 
Ebreadiplem mit 


Mednilie. (ilichste 
Asszolehnung,) 


Siemens’ Regenerativ-Gasofen nouesten Systems, 
Präckions-Olasschleiferei, Astzerel, Tischlerei und Drechsterei, 


fakrizirt und liefert aus Glas von vorzüglich ehemisch-terhnischer : 


baffenbelt sje Specialitaten für chem, Laberaterien, Apo: : Cl Hähne, -Heber,-Wolle, Re 


theken, Fabrikea, Molkerelen ete,: 


Geaichte chemische Messgerüthe nach den Vorschriften E 
der Kaisori 1. Köniel. Normal-Aichungs-Kommisiomen. E 


&eniehte Thermo-Arñometer f, Mineralóle n. spec, Ge- À 
Hy Wasserstandsröhren, vorzüglich gekühlt, 


Meu! | Fatent-Energie-Kühlapparate mach Ir. Perl. Evers. 


wicht, mit Aichschein, nach peuestom Kesehe 


Norma |, Aleoholometer, -Ariometer, ~Milehprober, -Nacrhare- E 
meter, Thermometer, sowie chemisehe Thermometer, E 

D Mora» und Beinwaaren, Platingeräthe, Porzeilangeräthschaften 
Aleoholometer, Arhometer, Milehprober, Saccharometer, Waagen E 
. | y Siative und Ausrstungsartikel. 
Apparate and Instrumente jeder Art für Aorrie, Chomikor, Phy- À 
siker, Pharmacenten, Torhalker umd für Fabnikeebranch, zur K 

, zur Maassanalyse, zur Prüfung und E 


ats Jenaer Normalglas mit u. chee amtl, Profangechein. 


alle apeolellen Flüssigkeiten. 


technischen Gasanal 

Untersuchung von Milch, Scheidetrichter. 
Barometer, Gas-Manometer nach Schiele a. A. 
Thermometer für ärztlichen. chemlschen, Brauerei. 

Hütten-, Fabrik- a, Prirat-Gebrauch Thermemetsgrapheu. 


GREINER 


(Inhaber: Bieler, Greiner & Kühn.) 


Glas-Instrumenten-, Apparaten- und Hohlglas - Fabrik. 


Watch glasses of all kinds. 


Chicago 1593: 


Medaille usd Diplom 

fr vorsiglche Er 

fisdang, Comstruction 
und Eintbellung. 


Erfurt 1894: 


Siheene 
Staatımedaltie 


(höchste Auszeleb- 
nang für die Glas- 
industrie}. 


© , PE be 3 ey 
a Sehr genau justirie der. Sientaren: Misch. Gramm. 


Grain-, Koch- und Literflaschen, Eudiometer, Ginsmessróbhren 
ete. aller Art. Sanduhren. 

a-, Tropf- und Wagesiiser. 

Muster., Pillen-, Priiparat-, Pulver, Roll- und Uringläser. 

anderüchläseflammeschmelsbare eigenen 

Glasröhren, Fabrikates und schwer schme Izbare Mer. 
brenmunge-Rübhren in alien herstellbaron Dimensionen, 
Glasstangen. 

In der Glashütte gofertigto Labor-Gerithe. als Abdampfechalen, 
Cylinder, Glocken, Kochbecher, Retorten, Trichter ete, 


von feinstom Porzellan zu Fabrikpruisen. 


Analysen-, Brief-, Hand-, Hydrostatische, Pracisions und Tarir- 
waagen, sowie Medieinal-Gramm- Gewichte, gosicht und 
ungesicht, bestes Fabrikat, zu Fahrikpreben. 


Export nach allen Ländern. 


Brennersi-, : Besteller erhalten Katnlogo gratis und france, 


Exacte Ausführung. — Mässige Preise. 
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Société Anonyme des Verreries Réunies 
VALLERYSTHAL et PORTIEUX. | 


Vallerysthal (Lorraine). 


Verreries fines: | Vidrierias finas: 
Unies, taillées, gravées, guillochées, imprimées, | Lisas, talladas, gravadas, tornadas, impresadas, 


en verre blane et de couleur, en vidrio natural y de color. 


Verre Sonore, Vidrio Sonido. 


Articles moulés: Articulos moldados: 
Grand assorilment en blanc, couleurs ei décors. | Gran surtido en vidrios natural, colorados y adornados, 
Verres de montres en tous genres. | Vidrios para relojes de toda clase. 





HEHEHE 


EPHRAIM GREINER, Stützerbach zz: || 


(Thuringia). 
Manufacture of glass instruments and apparatus and hollow-glass-ware, 1097 


alcoholometers, areometers, saccharometers, barometers, thermometers etc. for use in laboratories and factories, Apparatus 
and instruments of all kind for chemista, physicians, apothecaries, meteorologists, engineers, gas-worka, dairies ete 
Graduated measures of glass, porcelain utensils, stands, analytical scales and weights, 
Expert te all countries. — Catalogues postage free. 








Fabrique d'instruments et d'appareils en verre et de gobeleterie. 


Instruments de précision polis, gravés et tournés pour l'usage de la chimie, physique, pharmacie, météorologie, technologie 
et de beaucoup d'autres industries. 
Spécialité: Fabrication et Exportation de tous les instrumeuts, appareils et ustensiles en verre égal d'une résistance 
extrême et d'une bonne qualité reconnue, aussi les mêmes en bois, en métal et en porcelaine pour laboratoires et usines, 
Alcoolomètres, Hydromètres, Saccharomètres, Aréomètres de tous los systèmes. Appareils et Instruments complets en 
verre pour laboratoires, pour l'épreuve du lait et pour les analyses Henke es du gas de tous les systèmes. — Baro- 
mètres, Thermomètres, ajustés exactement, Burettes graduées exactement, Vases cylindriques, Mesures, Bouteilles eto. 
Tubes en verre. Ustensils en porcelaine, Supports, Balances et Installation de laboratoires. 
Catalogues illustrés gratis et france sur demande. 


Fábrica de instrumentos y apparatos de vidrio y de vidrio vacio. 


Alcoholómetros, areómetros, saccharómetros, barómetros, thermömetros etc, para laboratórios y fábricas. Apparatos 
y instrumentos de toda clase para quimicos, fisicos, boticários, meteorólogos, técnicos, fábricas de gus, caserias etc. 
Vasos graduados para medir, de vidrio y porcelana, stativas, balanzas analíticas y pesos. 

Esportación en todos paises. Catálogos franco de porto. 
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Favre Splegelolas-Fabriken Fuchs & Cie, FÜTt in Bayern 





Specialitdt: 3 weissen Sipiegelgläser, unbelngt, belegt und facettirt, 3-4 mm | Speeialigy: *), white plate-glassen, eilvored, unsilverod and bevelled, IA mm 
dick, gecignes für Verglasung feiner Bauten, Salon-Elsenbaba: Waggoner cto, thick, vaitable for zus elegant bulidings, saloon-railway- carriages ete. 

Qeecksllber- und Silber-Belegercien, Faretten-Sebleiferelen; wegrändet 1799, | Mercury und eliver-follating, facet grinding; established 1709. 

Fabriken in Warnthal, Katharinathal, Stelnmäble, Bophiemibal, Tasnenscbleife, Factories in Warnthal, Katharinathal, Steinmiihle, Sophenthal, Tannenachleife 

Filiale und Niederlage: Herlia O., Rlumenstr. 8; Telephen: Amt VIL, 3259, | Branche-business and stores: Berlin O., Blumenstr, 5; Telephone: VII, 3859, 

Fabrikation und Lager: in Crystall, &, weisse, 1, weisse Spiegelgläser, Schock- | Manufactare amd stock: in crystal, 3|,white, /ywhite pintoginssen, „sehonk‘- 
zläser, sowie alle Arten fertige massive ond fmitirte Spiegel, Gold. und | glasses, also all kinds of ready massive amd imitated looking-gisesea, gold- 
Cuivrepoll Splogel, Toilette. and Luxusspiegel, ; and beside tas ah toliet- and ere ‘mirrors, 

Spéctalité: Verres à glaces 9 ,blane, non étamés, étamés et à bisenux, N—4 mm | Especialidad: 2, lanas blancas de nde ne pin. pe: y con Incstas, 
épaisseur, propres pour le vitrage de constructions riches; de wsgonsaalona | de us grueso de 3-4 mm, eonvenlanins para la vitrificación de construcciones 
de chemins de fer. | elegantes, vagones de sala de lujo del ferrocarril ete, 

Etamage au mereure et à l'argent, adoucissage à fuceties; fondée en 1709, | Establecimiento de azogamiento y platesdara, pulldurs de facetas; fundado en 1700. 

Usines à Warnthal, Katbarinatbal, Steinmible, Sophlemthal, Taunemschleife. Fábricas en Warnthal, Katharlaathal, Steiamähle, Sophlezibal, Tasnanschleife, 

Suceursale et dépôt: Berlin O., Blemenatr, 8; tälöphome: VII, 5259. Sueursal y almardnı Berlin O., Blumenstr, &; officle telefonico: VII, 3359, 

Fabrication et magasin de: cristal, verre à glaces Y, blane, verre à glaces | Fabriención y almacéto; de eristalo 3, Innas blancas de espejo, ''¿lumar blancas 
Usblane, verres „„ohock", almal que de tontes espooes de glace: parnebevóos de espejo, Iunas „schock“, como toda clase de espejos macizos ¢ imitados, 
massives et imiices, glaces or el eulwropoll, glaces de tolictte et de luxe, espejos de oro y oobre pulido, espejos de tocador y de lujo 


Hard Dressler, fi Berlin 5 ER 
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Encriers, Bouchons à vins, 
Presse - papiers, a a Flacons, 
Prismes, Es eae Bonbonnières, 


Salières, Services à liqueur, 
Portecouteaux, à bière et à vin eto, 





Inkstands, Tinteros, 


Letter - weights, Prismen, Salzfässer, Messer- Sujeta- papeles, 
— leger, Weinkorke, Vasen, Fla- Prismas, 
Salt -cellars, cons, Bonbonniéren, Liqueur-, = 
Knife -rests, 3 Bler- und Weinservioe etc. Caballetes para los cuchiites, 
Wine bottle stoppers, Carchos para botellas de vine, 
Vases, Vasos, 
Flasks, Redomitas, 
Bonbon holders, „Bonbonnieres“, 


Liqueur-, beer- and wine- | | Servicios de licor, cerveza 
services etc. y vino etc. 


Manufactory of glass-articles. Fabrica de obras de vidrio. 


Saleros, 








no 4 = Glasfabrik | ———— dy _ 


Gegrindet 1500, Fondé en 15e. 
Established 12 nm gh Rich. Bock ®& == Fundada en 152 
I L M E N AU in Thüringen. 


REN Glasröhren — Glasstiibe — tilas- 











Spécialités: Tuyaux de verre — ah tie de 


artikel für Chemie, Physik, Chirurgie und || 2 Schmelztien - verre — Objets en verre pour chimie, physique, 
Krankenpflege — Flacons für Parfümerien — — 150 Arbeiter. chirurgie et pour solns A donner aux malades — 
Verpackungsglliser — Prossglas kleineren || 2 going furnaces Flacons pour parfumerles — Verres d'emballage 


Genres, 150 Werkmen. — Verre comprimé en tous genres, 


Specialities; Glass-tubes — Glass-rods — Glass- hisser “, is Especialidades: Tubos de vidrio — Varillas de 


vidrio — Articulos de vidrio para la química, 
física, quirurjía y el cuidado de los enfermos — 
Redomitas ay perfames — Vasos para guardar 
algo — Vidrio prensado para objetos menudos, 


articles for chemistry, physics, surgery and 2 Heenes de ren 
sanitary purposes — Flasks for perfamery — Obreros. 
Packing-glasses — Press-glass in small articles. 
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aro 


elsstabeale Dora Westfalica 


F. A. Meyer & Söhne. 


| Post: Porta Westfalica 
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Eisenbahnstation: Porta (Westfalen). 





Fabrikation aller Sort Blast 


Jnhresproduction: 25 Millionen Flaschen. 
Grösste Leistangafähigkeit für den Export. 


| Prämlirt in Düsseldorf 1850 für bervorragende Leistung. 
1 
| 
| 


ici i al kinds N ble 


Annual production: 25 millions bottles. 


Great capacity for export. 


Awarded: Disscidorf 188) for prominent work. 


Fabrication de bouteilles en tous genres. 


Production annuelle: 25 millions de bouteilles, 


La plus grande productivité pour l'exportation. 


Récompensé à Dusseldorf en 189 pour traraux remarquables 


Fabricaciôn de toda clase de botellas 


Prodacción anual: 25 000 000 botellas, 
Máxima productividad para la esportación. 


Promiada en [Msseldarí en 189 por obras distinguidas. 


Louis Müller-Unkel in Braunschweig 


Inhaber: 


SPEZIALITÄTEN: 

Normal - Barometer 
” Thermometer Vacuum - Röhren pach 

” Arasometer Hittorf, Crookes, Le 


Maassanalylische Geräthe. 
Einrichtung chemisch. Laberaierien. | | 


Lenard, Goldstein, 


Jade Präcisionsarbeit mach Skizre, | Spektral-Rähren, Arges, 


Phatesiektrische Apparate u, Tesia- 
| Serle nach Elster & Goitol, 


Vibrater - Rühren 
nach Mc Farlan- Moore, 


SPECIALITES: 
Barométres 
Thermométres 
Aréomètres 
Etalons! Farlan Moore, 
Apparells pour les analyses, 


es. 
Installation de laboratoires. 


sur demande, 











Export Adressbuch, 


L. Müller-Unkel & R. Müller-Uri. 


Glastechnische Werkstätten u. Lager chemischer 
und physikalischer Apparate und Utensilien. 


Vorlesungs-Apparate mach Hertz. 


Sie, ” 


— für X-Strables nach io. 
— für Kathoden - Strahlen nach 


Soufflerie de verre, magasin d'apparells pour 
les laboratoires de chimie et de physique. 


| Tubes vide dair pour les expéri- 
ences d'aprés Hertz, Lecher, 
Guissler, Hittorf, Crookes, Mac 


Tubes évacués pour les rayons X, 
| Tubes spestraux d'après Plocker. 
(Argone el Héllum.) 


Touts construction mowvelle ta'e Appareils velen Elster ct fioltel, 
| Série phetoélectrique, Série Tesla. 
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Blown glass for scientific purposes. All kinds 
of lecture apparatus and supplies. 


SPECIALLY MADE: 
Standard-Barometers (Vacwem Tubes after Geissler, 
Thermometers Hittorf, Crookes, Locher and 


pl Hydrometers Mc Farlan Moore. 
- X Rays tubes after Rintgon 


Apparatus fer votumetrio analysis. Pluckers spectrum tubes 
with Argon and Helium. 
Lenards and Goldsteins tubes. 


Any glassblawer werk whatever Photoelectric apparatus and Tesis 
made to sketch. series after Elster & Geitel. 


Complete eutfits fer laboratorios. 


Fabrica de Instramentos de precisión y aparalos 
de vidrio para la quimica y los Institutos fisl- 
cos y observatories. 
ESPECIALIDADES: 

Barometros Tubes vacio de aire para los on- 
Termometros sayos de Hertz, Leecher, 
Hidromotros 1 Geissler, Hitturf, Crookes. 
Agurades para anallel. lai Ragen pora les rayos X. 


Instalación de laberatorias. 

Aparates foteelectrices de Elster 
y Geitel, Nueva serla del Tesla 

| y eada novedad de esta suerte. 


Todos construcciones nuevos de 
vidrio eu orden, 
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Mechanische Werkstätten. Glasbläserei. 
Porzellan- und Hohlglaslager. 
Finriebtungen chemischer, elektrochemischor n, hakteriaiogischer Laboratorien, 


Specialitat: Apparate für Elektrochemie, landwirthachafitiche : 
+ Untersuchungen, Welnannlyse. 


- Ausführliche reich illustrirte Preisliste, —Ye 


Ehrhardt & Metzger Nachfolger, Darmstadt. ma 


Mechanical workships. Glass blowing. 
Porcelain and hollow glass warchouse. 
Fittings for chemical, cloctro-chemical and harteriolagical laboratorios. 


Specialit + Appnratus for cleetro-chemisiry, sagricaltaral 
P y: examinations, naniyala of wine, 


«E Detailed and profusely illustrated price - lista. —E- 


Grösche & Koch, vorn. Friedr. Grösche, Ilmenau in Thüringen. 


Institut für Präcisionsinstrumente und Glasinstrumentenfabrik, 
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Arnoometer | Alcoholometer, Saccharometer vtr.l 
Barometer. 
Glasapparate ul Instrumente für Chemie, Chirurgie und Physik ete, 

Maltbare Apparate zur Erzeugung von Röntgen-Strahlen. 

Complette Einrichtung von Róntgen-Cabinetten für Acrete, 
Meesgeriithe, gradairt ted auch geaiebt Bretton, Cylinder, Kelten ote,1 
Präsisions- Thermometer und -Instrumente iNormnlinstrumontel 
Thermometer für Aorzte, Chomiker #te,: Contact, Fenster, Zimmer ete 

Thermumeter, 
Thermometer für hohe Temperatur 880° €. My 7580* €, E 
Unser Here Koch war bis 107 Glaskünntler und Pachiohror der Grosshermegt. 
Sichsiscbhen Fachschule fir Glasinstramentenmacior, Imennu i, Th. 


enpfehben: 
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Zwieseler Farbenglashütten 
Gebr. Tasche, München. 


Institute for instruments of precision and glass instrument factory, 


recóminend : 

Aerometers lalcoholometres, saccharometers ete.) 

Barometers, 

Glass apparatus un instruments for chemistry, surgery and physirs ete. 
Serviecable and durable apparatus for production ot the Röntgen rays, 
Completely fitted ont Röntgen cabinets for medical men. 

Measuring instruments graduated and ganged (horettes, cylinders, 

vista eto. 

Precision thermometers al Instruments (normal iostenmantsl. 

Thermometers fur medical men, chemists ete: contact, window. and 

rood thorimotnoters ote, 
Thermameters for high temperatures 550° €, BF 750° €, TE 
Our Mr, Roch was a clase expert and instrictor at the Saxon grand-ducal 
technical schon! for glass instrument makers, Umenau, Thuringia, up to 187. 


En EXH 
Ca REN 
fe > 
© 10RDIR 1651, 


Fertigen: Antikgláser, Kalhedralgläser und Bulzenschelben für Glasmalereien 


und Kunstylasereien in unübertroffener Waare. 


Muster zu Diensten. 


Farbenglas-Fabrik E. GROSSE, WIESAU, Kr. Sagan. 
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Farbiges Fensterglas aller Art, i 


massiv und fiberfangen, geblasen und gewalzt. 


Specialitat: Flasehen aller Art. 
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Primiirt: Antwerpen. Chicago, Cussel ete. 


Verkaufsbüreau Berlin NW., Paulstr. 5. 


Colored glass in all sorts, 


pot and flashed, rolled and blown cathedral glass. 


Speciality: Bottles of every description. 


Awarded at Antwerp, Chicago, Castel ete. 


Glasfabrik Wittekind, Kommandit-Gesellschaft 


Hermann Rocholl in Minden i. Westfalen. 


Sytcülité: Bouteilles en tous genres. 


Kecomporses à Anter, Chienen, Cosel eta 
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Especialitat: Botellas de toda clase. 


Premios en Amberes, Chicago, Cósel ete. 
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“we Ehrhardt & Fr Nashfelges, 1 Darmstadt. 


Ateliers pour mécanique. — Soufflerie de verre. 
Magasin de porcelaine et de verre creux. 


Installations de Iaburatoires de chimie, d'éloctrochimie ct de hacterioloria. 


i je À reils ur l'électre-chimie, recherches agri«- 
Spécialité: sans, Er, de de vin. 


wh Listes de prix ditailicos ot richement iliustnien. Er 


1103 


Talleres mecánicos. — Fábrica de cristal soplado en lunas. 


Depósito de porcelano y cristal cóncavo. 
Instalaciones de laboratorios químicos, electroquinices y bacteroulógicos, 


Especialidad: Aparatos de electrequimica, experimentos agri- 


* cultores, análisis de vinos. 
+ Exijase la lista iloxtrada y detallada de los precios. E+ 


Grósche & Koch, vorm. Friedr. Grösche, Ilmenau in Thüringen. 


Iastitat pour instruments de précision et fabrique d'instraments de verre, 


recommandent: 


Aéromètres {alcoholametres, saccurometres stos, 
Baromötres. 
Appareils et instruments de verre pour In chimie, la chirargie ot 
In physique ete, 
Appareils durables pour la production de rayons Röntgen, 
Etablissement complet de cabinets Röntgen pour usédechas, 
Apparolls de mesure, gradués el janges (netos, oy lindes, pistons ote, 1 
Thermométres et instruments de précislomibisteunents normaux 1. 
Thermométres pour médecins, chimistex ete; thermomitres de contiwt, 
poor fenétres, chambres ete 
Thermométres pour hautes températures 560°C. MF 760°C, Te 


Note» sieur Koch à été Jusqu'en 1807 artiste verrier et maitre special ie 
l'école grand'lucnle saxonne pour faieeare instruments en verre à Kern 
en Thurinze. 


Manufacture: Antique glass, | 
church window glass and 
/ bulle eyes-glase for staining | 
and artistic glass work, unexcelled 
in quality. Samples on application. | 





Establecimiento de lastromentes de precisión y fábrica de instrumentos de viário, 
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ronomienda : 

Aracometros lalcobrolómetros, sacarimetros ate. 

Baromotras. 

Aparatos 6 instrumentos químicos, quiránicos y fislens ete. 
Aparatos resistentes para produete rayos de Hüntgen, 
Instalaciones completas de talleres Röntgen, para médicos, 

Aparojos de medir, genduados y marendos cilindroe (hurotas, 

¿nbolas ete 
Termómetros de preolsién é instrumentos (instr, normales), 
Termémetros para molicos, químicos ete, de contacta, de ventana y 
cuarto eto, 
Termómetros para altas temperatures 650° €, MF 760°C, e 


Nuestro señor Koch fué hasta cl año de 187 artista y profesor especial de 
la escuela del Gran Duesdo de Sajonta, Dmenau en Turingia. 


, Zwieseler Farbenglashiitten Gebr. Tasche, München.” 


Fabrication de vitraux ane | 
tiques, de vitraux d’öglises tigua y para iglesias, vi 

t= 

et de verre à boudine pour | he ul x 

ateliers de peinture sur verre et de | 

| vitrage artistique, Qualité supérieure, | © 

Echantillons sur demande. 


Elaboran: Vidrios à la an- 


‘dries redondos para pinturas 
vidrio y vidrierías artísticas. 
‘ Calidad superior. Pidanse muestras, 


Farbenglas-Fabrik E. GROSSE, WIESAU, Kr. Sagan 


Verkaufsbüreau Berlin NW., Paulstr. 5. 


Verres à vitres de couleur de toute variété, 


verre cathedral roulé et soufflé, 


2 


A AA 


a 


A A ee 


Plate glass, hollowed and bent. 


WEEE 


A 


DE 


Sulzbach, lr.-bz. Trier, 


Tafelglas, gewölbtes und gebogenes Tafelglas, || Verre à vitres, verre à vitres bombé et courbé, 


Vidrios de color para ventana, de toda clase 


mucinos, embutidos (con dos capas), soplados y aplanados. 





EDUARD VOPELIUS, 
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a 44 hee 


Vidrio plano, vidrio en planchas cöncavas y encorvadas, 
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HOLZWAAREN. 


Die deutschen Wälder, so umfangreich sie noch sein mögen, sind doch nicht im Stande, die ungeheuren 
Mengen von Rohmaterial zu liefern, welche die Sägemühlen und Fournierschneidereien, die Móbelfubrikation und die 
Fabrikation von Holzwaaren aller Art benöthigen. Der Ueberschuss der Einfuhr von europäischem Bau- und Nutz- 
holze über die Ausfuhr betrug im Jahre 1895 etwa 24 Millionen Doppelzentner, daneben wurden 931170 Doppel- 
zentner amerikanisches Holz eingeführt. Die Ausfuhr von Bau- und Nutzholz betrug im Jahre 1895 2623 590 Doppel- 
zentner und die Einfuhr 27 730 060 Doppelzentner. 

Im Jahre 1895 waren in der Holzindustrie insgesammt 737891 Personen beschäftigt, hiervon entfallen auf 

Holszurichtung und Konservirang SE: . 70271 Personen 


bei Verfertigang von Holzwnsren und Stiften 
auf Tischlerei und Parketfubrikation, . 


Uebersicht über die Ausfuhr von Holzwaaren 1895. 
o | Werth 


| Monge “Werth 
| Un a in 1000 Wk, 


Doppelzentmer | in 1000 Mk, Waarengattung 


Waarengattung | 








Bau- und Nutzholz, roh . . . . 1980 148 7921 Holzwaaren, feine 107 240 21 448 


1968758 | 2538 | Bottcherwaaren, gebeizt .  . | 142564 7 4 740 
» on = gesigt . . . | 638104 4563 Tischlerarbeiten, grobe. . . . 154 488 18 440 


ARTICLES OF WOOD. 


The German forests, although still very extensive, are yet not able to supply the immense quantities of 
raw material required by the saw-mills, veneer-mills, furniture manufactories, and manufacture of other articles 
of wood of every description. The surplus of the import of European timber over the export amounted in 1895 
to about 2400000 tons; besides this 93 117 tons of American timber was imported. The export of timber in 1895 
amounted to 262359 tons and the import to 2773006 tons. 

In 1895 there were altogether 737891 persons employed in the wood-industry, viz: 

in rough-cutting and preservation - + 70271 persons 
» Manufacturing articles of wood, and pins . 33800 ,, 
„ joinery and flooring. . , . . . o. 877411 , 


Table showing the export of woud-articles in 1895. 





Valve | Article | Quantity | o 


Article rer 
| 1000 Marks | ns | Marks 


in 100 Kilos 
1268753 2538 Cooper's goods, stained . . . 192 564 | 6740 

| 1980 148 | 7921 | Finer turnery 107240 | 21448 
638194 | 4563 | Carpenter's goods, raw . . . 154488 | 13440 
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OBJETS EN BOIS. 


Les forets allemandes, quelque étendues qu'elles puissent être, ne sont pas en état de suffire aux énormes 
quantités de matières que nécessitent les scieries et les scieries A placage, la fabrication des meubles et la fabrication 
des objets en bois de toute sorte. L'excédent de l'importation sur l'exportation des bois de construction ct de 
chantier d'origine européenne s'élevait, en 1895, à environ 24 millions de quintaux métriques. Par contre, les bois 
américains importés s'étaient de 931170 quintaux métriques. L’exportation des bois de construction et de chantier 
s'élevait en 1895 à 2623590 quintaux métriques et l'importation, à 27 730 060. 

En 1895, 737891 personnes étaient occupées en totalité par l'industrie du bois, dont: 

Pour le découpage du bois et sa conservation . . . . . . 70271 personnes 


» la fabrication des objets en bois et des broches. . . , 33800 „ 
la menuiserie et la fabrication des parquets . . . . . 877411 yA 


Aperçu de l'exportation des objets en bois en 1895, 





| NE Er | Quantité | Valeur o Quastité Valeur 
Nature de la marchandise quiataux | par Nature de la marchandise |  quintaux par 
| cé triques | 1000 Marks | métriques | 1000 Marks 








Bois à brûler, . . 1268753 | 2538 | Articles de tonnellerie, teints . | 192564 | 6740 
Bois de construction et dec chantier, | Objets en bois, fins . + «+ | 107240 | 21448 
bruts. . . 1880148 | 7921 Travaux de menuiserie, bruts . 154 483 13 440 

| f 





Bois de constraction et de chantier, | 


débités . . . . . . . 6 638 194 4568 


MERCADERIAS DE MADERA. 


Los bosques alemanes por mas extensos que sean, no están en aptitud de dar las imensas cantidades de 
material que son necesarias para abastecer los aserraderos y los talleres donde se cortan piezas finas de madera, para 
la fabricación de muebles y la fabricación de mercaderias de madera de todas clases. El exeso de la introducción 
de las maderas de carpinteria 6 construcción, y de las maderas para labrar, europeas, exedió al transporte en el año 
de 1895, en cerca de 24 millones de quintales dobles; de estas fueron enviadas 931 170 quintales dobles de madera 
americana. EI transporte de maderas de carpinteria 6 de construcción y de maderas para labrar ascendió en el año 
de 1895 ú 2 623 590 quintales dobles y el importe ascendió à 27 730060 quintales dobles, 

En el año de 1895 estuvieron empleadas en la industria de madera, en suma 737891 personas; de estas 


pasaron if: 
la preparación de maderas y á la conservación , » . . . . 70271 personas 
„ elaboraciön de mercaderias de maderas à instituciones. , . 33800 » 
ü lan carpinterias y 4 las fubricaciones de tablados . . . . . 377411 a 


Vista general del esporte de mercaderias de madera en el año de 1895. 





| Y pe — EN 
quintales dobles 1000 Marks 


cantidad 


Eapecie de mercaderla [usimates doler 1000 EA 


Especie de mercaderia 





—— ——-—= — — 


Lefia . FR | 1 268 158 2 A98 Mercaderias de dencia, ió | 





Madera de carpinteria y para | labrar | pintada . . . | 192564 6 740 
en estado bruto . . . | 1 980 148 7 421 Mercaderías de madera fines” | 107240 21 448 


Idem idem aserrada 638194 | 4863 | Trubajondecarpinteria, ordinarios | 154483 | 13440 
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HOLZ, HOLZMATE vais À HOLZWAAREN FUR GEM BEBDIGHE, ay EDEN. 


Holz, HOLZMATERIAL, HOLZWAAREN FÜR GEWERBLICHE ZWECKE, 


1109 @4 tilvolle Laubsäge-, Schnitz-, Flach- u. Kerbschnitt-, SE patterns for fret saws, carving, bas relief, 
Holzbrand- und Holzmalerei-Yorlagen, 1184 Hrn. scallop, burning in wood and wood painting, 1164 Wr. 





auf Papier wie direet auf Holz gedruckt. Preiscourante mit über Printed on paper as well as on wood, Currents price list with 
liso Illustrationen, such über Werkzeug und Materialien, gegen 1500 illustrations, ime Pr also tools and materials, sent on recept 
20 l'fe. Briefmarken. of 30 PL in stampa 


Mey € Widmayer, München. ("am 


Amalionstrasso 7. 


"" — J BRUNING & SOHN, Langendiebach bei Hanau. 


Cigarrenkistchen und Wickelformen. | Cigar boxes and cigar rolling forms. 
° Grósstos Etablissement Deutschlands, | Largest establishment of Gia 
Rlektrische Beleochtunesonlage. 200 Arbeiter. | Electric lighting, 30 employees, 
Rundholzschilewerk nenesten Systems. | Bound-wood bark-work on latest system, 


Cigarrenkistenfabrik. 








Gegründet 1847. Founded 1847 


Gr EBR. BUSCH 


™ MINDEN vw. Cigar-box factory. 
mar (Carl Gartner race 
Hamburg Berlin N. London E. C. 








Dovenfleth Nro. 24-26. Artillerie-Strasse 17, 8 Union Court, Old Broad Str. 
GARDNER, emba. Verkaufs -Comptoir. TIER. Lenin, 
Holz-Commissions-Geschäft. Wood commission-business. 
Import überseeischer Hölzer. Importation of foreign woods. 

Specialität: Nordamerikanische Hölzer. Speciality: North American woods. 

== JG. Gerlach, Memel 

liege Aivgrandet Pik Established 1622 tablished 122 
G. Gerlach, Memel (ostpreussen). 
Exportgeschaft von Export-husiness of 

Eichenen Stiben, fichtenen Balken, Sleepers und geschnit- ' Oak staves, fir Timber, Sleepers and all kinds of Sawa 

tenen fichtenen und tannenen Holzwaaren. ; Woodgoods of Red- and White-wood. 
oe LL] 
SF, Herm. Günzel, Oberneuschónberg in Sachsen. 
1114 Holzwarenfabrik mit Dampf. Gegründet 1507 Steam wooden ware manufactory. 





Rstalblished 1567. 


Spezialität: Schul-, Zeichnen- und Comp- Speciality: School, drawing and coun- 


toir-Utensilien. ting house utensils. 
Telarkasten, Lineale, Lüscher, Relssschienan, Winkel, Convertstinder etc. Pen-boxes, rolars, dotlers, Y squares, sel squares, envelappe stands dic, 


“a LEHMANN € VOSS, HAMBURGO, "we 





1115 Export von Export of 
Hlamholz-, Gelbhelz-, Rothbolz-, Sumar-, Quercitron-, Myrabolanen-, Legwood, Fustie redwood, sumar, quereltrenbark myrabelam, Persian 
Kreuzbeeren-, Eichen-, Castanien-, Memioch- und Quebracho- Extract, Berry, Oak, ehestunt, hemlock and quebrache-esiraets, alizarine- and 
Alizaria- und Anilin-Parben, Indige-, Orseille- und Cochenille-Priparate, aniline-dyes, Indige-, orseille- and cochenille-prepsrations, allramarine, 
Ultramaria, Chemikalies und Droguen. ebemicals and drugs. 
—— Import, Commission und Agentur. A Import, Commission and Agency. 
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BOIS, MATERIAUX DE Bu oe EN BOIS FOUR see: INDUSTRIEL. 


BOIS, MATÉRIAUX DE BOIS, ARTICLES EN BOIS POUR EMPLOI INDUSTRIEL 





abrique de modéles élégants pour scie à chantourner, | odelos de buen gusto para Irabajos con slerra de marquete-1 101 
pour sculptures, bas-reliels, échaucrures, brûlures et | Tia, escultura, relieve bajo, de grabadura escopleada, pin- 
peintures sur bois, 1164 Ar. tura con hierro caudente y pintura en madera, 1164 Kr, 
imprimés sur papler ou directement sur bols, Prix-comrant avec | impreany à en papel « ee en la madera, Lista de precios 
plus de 1500 illustrations, asi d' en Ir de matériaux pour Yu Pf, 


on 0 jlostracion niet respecto a herramientas 7 mate ris 
en timbres se envin à qu be A, ne s manie 40 teniques em sellos ales 


am) Mey & Widmay er, München. Crate pss gan 


job bal 7. 


J. BRÚNING & SOHN, Langendiebach bei Hanau. " 


Boites à cigares et formes pour la fabrication de cigares. Cajas de cigarro y moldes. 


Le plus grand établissement de l'Allemagne, El establecimiento más — de Alemania, 
Eclairage dlectriqne, 300 omrriers, con alumbrado eléctrica, ceapa 30 obreros. 


Machines à écorcer du bois rond, du dernier système. Taller de descortezar leños reiondos según nuevo sistema. 


Fabrique de boîtes de cigares. 


a 





Fondée en 1847, Fundada en 1447. 


Gr EBR. BUSCH 
MINDEN tw. " 


cues Carl Gartner = 
Hamburg Berlin N. London E. C."" 


Dovenfleth Nro, 24—26. Artillerie-Strasse 17. Union Court, Old Broad Str, 8. 


Telogr.- Adresse: ; Tolegr.- Adresse : 
» GARDNER“, Hamburg. Verkaufs -Comptoir, ,FREESTUFF“, London. 






Fábrica de cajas de cigarros y puros. 


Maison de commission pour les bois. Casa comisionista en maderas. 





Importation de bois d’outremer. importación de maderas de paises ultramares. 

Spécialité: Bois de l'Amériquo du Nord. Especialidad: Madoras del América del Norte, 
== J.G. Gerlach, Memel 2 
Fondée on 1888, Fumlada en 1902, 

== Y. QG. GETLACIL, WLEMEL (Ostproussen). === 

Maison d'exportation de Negocio de esportación de 

Merrains de chéne, poutres de sapin rouge, billes de chemin | Bäculos de roble, tablones de madera de pino, tribes y 

de fer et toutes articles de bois sciés en sapin rouge et blane. | göneros esculpidos de abete y madera de pino. 


I. Herm. Günzel, Oberneuschinberg in Sachsen. 


Fabrique d'articles en bois, usines à vapeur. Fabrica à vapor de articulos de madera, 1114 


Spécialité: Fournitures classiques, fournitures de (LEE Esperialidad: Utensilios de colejio, di- 
bureau et articles pour dessins. bujo y oficina. 
Pechettes, règles, TORleaux buvards, Équerres, régies, puire-cnveloppes ele, Plumerts, reglas, serantes, esevadras, carlabones guendasobres «lc. 


“saz LEHMANN A VOSS, HAMBURG, == 





Exportation «do Kspormoiön de 15 
Extraits de Campéche de Jaune Cuba, de Bolsrouge de sumar, de quercitron. Estracios de Campeche, de Fustete, de palo Brasil, de Lumaque, de Cuercitron, 
de myrebalan, de Graimes de Perse, de chéne, de Chatalgnier, de Hemlock de mirabolan, de grames de Persia, de castañas y de quebracho. Colores de 
et de quebracho. Couleurs d'allzarine et d'aniline, produits d'indige, alizarina y anilina, preparados de indigo, orehilla y cochinillina, vliramar, 
d'erseille el de cochenillo, bleu d’autremer, produits chimiques et drogues, productos quimicas y drogas, 
Importation Commission Agence, FILLS Importación, comisión y ngoncin. 
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205% HOL AA: HOL ZWAAREN FU bs GEWERBL — PAP. 





Gegründet 
1550, 


UE Nutzholz-Import- und Exportgeschäft 


Speolalität: 


Eichenhülzer für Schiffe, Wagrren- und Schleusenbat, 
und Foumire, 


Tischlorei 


schwerste 


Holz-Export-Geschät. 


Dampfsägewerk. 
Eisenbahnschwellen, 
Damplsigewerk 


und Holzbearbeitungsfabrik. 
1118 





Export von 


preussischen Klefernhölzern. 


ELER, 






Exntabliabed 


pan Opitz, Lots in Anhalt, ln is 


Import and export timber merchants, 


Speciality: 


heavy oak-woods for ship-building, carringe and sluice construction, 


joinery 
sed veneering, 


Timber Merchants. 
Steam Saw Mills. 


Railway Sleepers. 





Steam saw mills 
and joinery works. 


+ 
Export of 
Prussian pine - woods. 





JUST & Co. Koffermanutactur, LEIPZIG. 


Koffer mit Blech bezogen in Sätzen, 


Taschen und Lederwaaren 


Packkoffer, | 
Musterkoffer, Rohrkoffer, Furnirkoffer, harte Koffor, 


Trunks, tin covered with trays, packing cases, sample 
casos, Cane cases, veneered boxes, stiff trunks, bags 
and leather goods, 





18 höchste Auszeichnungen. 


1120 


Fass- und Bottich-Fabrik mit Dampfbetrieb und Fass- und 
Errichtet 1887. Bottichholzhandlung. Errichtet 1887. 


30 Arbeiter, 00 Arbeitsmaschinen, Inmpfmaschine 130 HP, 


Astteste, grösste und besteingerickteiste Fabrik dieser Branche. | 


Vollständige Einrichtungen 


für Bierbrausreien mit Maisch. und Gärbett'chen, Lager- und Transpeellässern, | 


mit allen benlthigten Gefäsien 
aus Kichenbotz und anderen Hileern 
aller Art 
nach gegebenen Maassen. 


für Weinhandlun Bw 

für Zucker~Fabri 

für Stärke-Fabriken 

für Essig-Fabrikon 

für chemische Fabriken 
Bewhhrteste Verpackong für de sn Versand nach Ueborsee 

Erste Referenzen in Europa und Usborres Export nach allen Wetrihtungen.. 


Fabrique de tonneaux et de futailles. Commerce de douvain 
ot de bois de futaille en gros. Usines à vapeur. 


MO oevriers, W mnchines-ontile Machine à vopeur de 1M) cheraux, 
La fabrique établie en 18657 est la plus ancienne, la plus importante et la mieux 
outillde de cette branche, 
Toutes les fournitures 
pour brasseries avec cures-matiöre el à fermentat on, foudres at futs de transport, 
pour fabriques d'esprit de vin Fab ele ation de futallle 
pour négociants en vins de toutes contenances, 
pour fabriques do sucre on hots da chine et en 
pour fabriques d'amidon toute autre sorte de bois, 
pour fabriques de vinal d'apres dimensions 
pour fabriques de produits chimiques donnes 
Embatlage wien pour le transport aux purs d'outre-mer, 
references dans tous lea pays, Exportation dans toutes les parties du monde. 


für Spritfabriken | 





Moilleures 
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M, B, Bodenheim, 





18 highest prize awards. 


Cassel (Deutschland), 


: Steam cask and vat manufactory. Cask and vat timber 


Established 1857. 


Established 1857. yards. 


20 workmans 10 machines, Steam encine 10 HP, 
Oldest, largest and best arranged manufactory in this branch. 


Complete furniture and appliances 
for breweries, with mash-bubs and termenting-vats, store and transport barrels, 
for distilleries 
for wine-dealers 
for sugar manufactories 
for starch manufactorios | 


with all requisite vessels 
of onk and other woods, in every variety 


for vinegar works to measurements given. 


for chemical works 


Most approved packing for export. 
First class references In Europe and Abroad, Export te all parts ef the world, 
> pu 


Fábrica á vapor de barriles y cubas. Negocio de maderas 
Fendada on 1857. (8 barril y de Cubas. Fedde en 1857. 


300 obreros % máquinas para la pore ca i m, Máquina à vapor do 150 fuerzas 
e caballo, 
Es la fábrica más anligen, más grande y mejor instalada del rama, 
Instalaciones completas 

para cerveceria, ces tinas de lermentación, barriles de bodega y de trasporte, 
para fábricas de aguardiente con todas las tinas 
para bodegas y barriles necosarios de 
para fábricas de azucar 1 1 ble t 
para fábricas de almidón atera de robed à etre 
para fábricas de vinagre y segun dimensiones 
para fábricas químicas dadas, 
Embalaje apropiado para la expedición transatlántica. Rec 

en Europa y Ultramar. 


mendaciones primas 
Esportarión à todas partes del mundo. 


18 distinciones y premios. 





2078, MATÉRIAUX DE BOIS, ARTICLES POUR EMPLOI INDUSTRIEL 


+ ane Satan > 


y- Opitz, Coswig in Anhalt, „Air mi, 
Import och Export affär for byggningsvirke, 


Speolalltet: 


tyngsta ektrid für byegandot af skepp. vaggonor och elussar, 
och faneringar. 


PFondte 
en 1830. 


Fundade 
en 1430, 


1116 


Importation et exportation de bois de construction, 


Spécialité 


de bois de chime extra-fort poor la construction de navires de wagons et 
d’erluses ainsi que pour ateliers de menuiserie et de placage, 


Schoenberg & Domansky 


Danzig.  '" 


snicherter 


Casa de esportación de Madera, 
Taller para serras á vapor, 


Traviesas para Ferrocarriles. 


® Exportation de Bois. 
Scierie à Vapeur. 


& Traverses de chemin de fer. 


Malles couvertes do tôle, s'emboitant l'une dans l'autre, 
malles-baneaux, malles 4 échantillons, malles do canne, 
malles plaquéos, malles massives, sacs, articles de cuir. | 


Scierle a vapeur 
ei fabrique pour le travail 
du bols. 


Dampsaveværk 1118 
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oo — ELBING. = 


bois de pin prussien. preussiske Fyrretrwer. 


JUST & Co. Koffermanufactur, LEIPZIG." 


Baules forrados de lata con partes que se encajan, 
cofros, balijas de muestas, baules de junco, taraceados, 
baulos duros, maletas y artículos de cuero, 


Parquetfussboden-Fabrik. | Fabrique de parquets. 1121 





Export Adressbuch. 


Reiche Musterauswahl — 


Griaste Leistungsfibigheit 


Musterkarten gratis. 


Manufacturer of parquet-flooring. 
Large assortment of patterns — Great capability of out-turn. 


Sample cards gratis. 


Parqueiböden-Fabrik. 


Empfieblt sich zur Lieferung von Parquet- 
Fussböden jeder Art in den verschiedensten Holz- 
arten end Mustern, 

Billigste Preise. Exnkte und prompte Aus- 
führung. Preiskournste und lithographirte Muster- 
blatter stehen sur Verfkgung. 


Parquetterie manufacturer. 


Calls attention to his parquet Mooring of all 
kind, made of the most varied kinds of wood and 
in different patterns, 

Cheap prices; careful and prompt execution 
of orders, Price lists and lithographed pattern 
books sent on application, 


À. Jandges 


CREFELD 


Rheinprovinz. 
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Riche collection d'échantillons — Trós-grande capacitó de production, 
Cartes d'échantillons gratis. 


Fabrica de RE 
Rico muestrario — Grande producción. 
Cartones con muestras gratis. 





Fabrique de parqueterle. 1122 


Se recommande pour livraison de parque- 
terte de tout genre. Grand choix de bois ot de 
dessins, 

Prix teés-modiquea, Exécution prompte et 
soignée. Prix-courants et modèles on lithographic 
à disposition. 


Fabrica de pavimentos ensamblados. 


Se recomiénds para la suministraciin de pa- 
vimentos ensamblados de toda clase un las mas 
varindas clases y dibujos de madern. 

Precios módicos, Ejecución exacta y rápida, 
Procios corrientes y dibujos litografiados están à 
la disposición de Jos que los pidan. 
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MÖBEL, KORBWAAREN, KORKE UND LEISTEN. 
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Pramiirt 6. L E | FIST N E Ro: Geschäftsgründung 
1833. 


Chemnitz 1867. 


a "CHEMNITZ in Sachsen. — 


Habrik feiner Holzwaaren. 
Specialität: 


Küchen- und Haushalt-Artikel. 


Internationale Ausstellung zu Arnsterdam 1883 Silberne Medaille. 


Messerputzmaschinen Nudelrollen 

Messerputzbreiter Meubelklopfer 
Messerkasten EPS Do 18 Haarsiebe 
Brod- he Boos Fussbürsten 

laf acser. Ej 


schneidemaschinen Sr i mr Sn nk Flaschenkorke 


er Bauerntische 
Cabaretmenagen EUX m ß M 1emni itz. & Ir Bücherbretter 
Salatbestecko ; Cousolen 
Rolltischdecken EE | Cigarrenschränke 
Salzfüsser Nur | Holzwaaren-R en-Fabrik UN Haus-Apotheken 
Gewilrzschriinke . Ki - chen- oem Schlüsselschränke 
Küchenschränke der he “= Brodteller 
Gazespinden ” Brodmesser 


Aufwaschtische ae H au S h all Í- A ri ke L. ] Butter- u. Käseteller 


Gemäüse-Etagtren reg Handtuchhalter 
Eiergestelle Ad Here: Trockengestelle 
Gurken- und Kohl- re alt page Syncs A arg Waschbretter 
hobel £ = LEIPZIG Serviettenpressen 
Hackbretter mes apra cri eh IE . Kleiderhalter 
Beefsteakhiimmer o 


Bin Bügelbretter 
Butterformen nn A ri iN || # Werkzeugkasten 
Löffel und Quirle = à : Zeitungshalter 
Holzschüsseln RE Zahnstocher 


Renan Trogpemiéot fushéopant u effen Kisklerhalm HMauirdsck 


Nudelbretter Federwedel. 


Menagen für Essig, Servirbretter 
Del, Pfeffer, Salz == is er Servirtische 
und Senf 


Bidets, Closets, Closetpapierhalter, Treppenleitern und Treppenstühle. 
Kaffee- und Theebreiter mit Holzrahmen und fein decoririer Fayence-Elnlage, 


Musterbücher und Preiscourante stehen auf Verlangen zu Diensten, 





MEUBLES, OBJETS DE VANNERIE, BOUCHONS ET BAGUET 





TES y 


MEUBLES, OBJETS DE ma MERE ET BAGUETTES. |! 


.G. LEISTN ER, CHI 


Prizes awarded Chemnitz 1867. Manufacturer of first class wooden 
Speciality: Kitchen and household utensils. 


Silver modal, international exposition, Amsterdam 1883, 
| Vegetable cupboards 
| Egg stands 
Cucumber and cabbage 
slicers 
Chopping boards 


Knife cleaning machines 

Knife boards | 

Bread kutting machines | 

Crusts for oil, vinegar, salt 
and mustar: 


oh 


Book shelves 
Consoles 

| Cigar boxes 
Medicine chests 
Key boxes 


goods. 


| Clothes holders 


__Founded 1833. _ 


1123 


Ironing boards 
Tool boxes 
Newspaper holders 
Tooth-pioks 


d 
Breakfast services and 
luncheon stands 
Salad spoons and forks 
Table mats 
Salt boxes 


Butter moulds 

Spoons and whirls 
| Wooden bowls 
| Paste boards for vermicelli 
| Rolling pins 
Spice chests | Furniture beaters 
Wash up tables Hair sieves Washing boards 
Meat safes with wire gauze | Foot scrapers Napkin presses 

—+ Coffee and ten trays of wood or with fine decorated fayence bottoms. 

Pattern books and prices lists to be had va application. 


Récompenses Chemnitz 1867. Fabrique d'artieles de Bois. Fondée en 1833. 


Spécialité Ustensiles de cuisine et de ménage. 
Exposition internationale d'Amsterdam 129 médaille d'argent. 


Tables d’ecurage Brosses 4 pieds 


Bread plates and bread 
knives 

Butter coolers 

Butter and cheese dishes 

Towel horses 

Drying stands 


Feather dusters 

Bidets 

Closets 

Closet paper holders 

Household ladders 

Chair steps ! 
| Dining tables | 

Gaming tables. i 
4 


Machines et planches pour | | Tables & repasser 


nettoyer les couteaux 
Boîtes à couteaux 
Coupeuses à pain 
Huiliers 
Garde-mangers pour mote 
froids 
Couverts à salade 
Garde-nappes à plier 
Salières 


Armoires-étagères à épices 
Garde-mangers à plier 





| Etagères à légume 

| Rabots à cornichons et à 
choux 

| Planches à hácher 
Marteaux à beefsteak 
Moules & beurre 
Cuillers et moulinets 
Assiettes de bois 
Tailloirs à noullles 
Bat-meubles 

Tamis de crin 


Bouchons de houteille 
Tables à servir 
Coffrets à cigares 
Pharmacies portatives 
Armoires à clefs 


Porte-essuie-mains 
Planches à laver 
Presse-serviettes 
Porte-manteaux 


Plateaux et couteaux à pan 
Assiettes & beurre eta fromage 


| Porte-jJournaux 


Planches et boîtes à outils i 
Cure-dents : 
Plumeaux 

Bidets 

Closets f 
Porte-papler pour closets i 
Echelles ; H 
Chaises-echelles : i 
Chevalets d'étendage : 
Tables à Jouer. H 


—- Platenux pour thé et café aveo cadres en bois et fonds, en fayence décoróe. Y=— 


Prospeetus illustrés et prix-courants à disposition sur demande. 


Fábrica de géneros finos de madera. 


Artículos de cocina y de casa. 


_Premios Chemnitz 1867. 


Especialidad: 


Exposicion internacional de Amsterdam en 188% medalla de plata. 


Máquinas para limpiar cu- 


Tablas para limpiar cuchilios 
Cajones para cuchillos Tal 
Máquinas para cortar pan 
nagreras 
de tabernas 


res) 
Cublertos para ensalada 
Sobremesas flexibles 
Saleros 
Armarios para espéolas 
Armarios de cocina 
Armarios de gasa 
Mesas para lavar la vajilla 


—p 





Estantes para legumbres 

llos | Tarimitas para los hueros 

Cepillos para pepinos y col 

leros para picar corned 

Mazos para macear la carne 
del bifsteo 

| Hormas para moldear marte» 

¡quilla 

Cucharas 

Molinillos 

Fuentes de madera 

Tablas para tajar fideos 

Rodillos para fideos cedazos 

Golpeador de muebles el 

Coladores finisimos 


| Cepillo para los pies 
Corechos para botellas 
Tableros para servir 
Mesas para servir 
Mesas rústicas 
Estantes para libros 
Consólas 
Armarios para cigarros 
Bóticas de casa 
Armario para las llaves 
Llaveros 
Plato y cuchillos para pan 





| Plumeros 


Platos para la mantequilla y 
Perchero para las tohallas 


Tableros para el café y el tá con marcos de madera, y planeba fina de loza decorada. +=— 
Libros de muestras y preelos-corrientes estan 4 la disposición del que los pide. = 


undada en 1833. : 


Estantes para poner á secar 
los platos 
Tableros para lavar 
Prensas para las servilletas 
Percheros para los vestidos 
Tableros para planchear 


| Cajón para herramientas 
| Percheros para periódicos 


Mondadientes 


7 
+ 
! 
Bidetes | 
Escusados [escusado 
Ganchos para el papel del 
Escaleras 
Sillas de escaleras. 
Î 
| 
i 
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Dittmar’s Möbel-Fabrik, 


Berlin C., Molkenmarkt 6. 


— Gegründet 1636. +— —+ Established 1838 +— 















Eigene Tischlerei mit Dampfbetrieb. — Tapeziererei. — | Own steam joinery works, upholstery establishment and 
Decorations-Atelier, — Bildschnitzerei. — Dreherei. —— decoration offices. — Effigy carving, twining and 
Malerei. inting establishment. 





Vollständige Einrichtung von Wohnháusern, Complete furnishing of dwellinghouses, villas 
Villen und Hôtels. and hotels. 


mann... 


Mübel-Fabrik und Ausstattunos -Gescháft Cabinet makers and furnishers 


al. Buyten & Söhne .; Weariaba 9-1 


der St. Tonhalle, 


% Düsseldorf. 


Ausstellungsgebäude ca. 85 compl. Musterzimmer, | About 8% completely furnished specimen rooms shown in an 
] especial building. 


Abtheilung für Bureaueinrichtungen. | Department for office furniture. 
Grosses Lager. | Large stock. 


er taaan: 
ion 


Patent-Schreibtische. | Patent RUE tables. 


À instalaciones de dote. 


ration. ADO E AS El f Edificio de exposición 
Exposition de - Y PR par Hitt cerca de 85 cuartos modelo, 
85 chambres complètes. Fu > | LE RSS >, WARIO de instalación completa, 
Pabrication spéciale A) EN = Sección de instalaciones de 
de meubles de bureau. x. E it oficina, 
Grands magasins. AAA r 


Bureaux et tables à écrire, 


; Gran depósito, 
systömen brevetés, eet SS y a Escritorios patente, 





Rheinsheim >. Karisrute 


ibreant des awillenres vis en fer pour 


sièges fournantes bréveles 


A arnt putomatique. Sivges tournants de toutes sortes pour 
pianixtos, borlogers, csmplorisios ete, 


™ Franz Dietz 


liefert die besten, cisermen soltatthatig arretiorenden 


Patent-Drehstuhisehrauben, 


auch die verschiedensten Drohstühle far Klavier, Kontor. 
Ubemancher à tte, 







































Fabrica de los mejores 


tornillos de hierro patentados 


de ajusto espentaueo para sillas de giro, como tam- 
bién de las clases min diversas de sillas de giro 
para piano, oécina, relojuros e 


Manslacture the beet ¿ron automatio stop 


patended rotaling chair serews; 


also musicatoel: for planen, rotating eomnting-honse 
tools and watch makers seats ote 
in every variety. 





= == em memes a 


MEUBLES, OBIBTS DE FANIA BOUCHONS Br BAGUETTES. 


Dittmar’s Môbel-Fabrik, dé 


Molkenmarkt 6, Berlin C., Molkenmarkt 6. 


—+ Fondée en 1836, +— —+* Fundada on 1836, *— 
Propres ateliers de menuiserie, de tapisserie et de | Carpintería propia 4 vapor. — Tapicería y taller de 
décoration. (Machine 4 vapeur.) — Sculpture en bois. — decoraciones. — Esculturas, objetos torneados y pin- 
Tournage, — Peintures. turas. 


Ameublements complets pour maisons, villas Instalaciones completas de casas, quintas 
et hôtels. y hoteles. 


O. WEX, HAMBURG. :: Export, Import und Commission, 11? 


Special-Cagert und Esposo ven smesikantaston Schrei RER et exportation de bureaux et de fauteuils americains. 
importación y esportacién ospecial de oscritorios y sillas 


yas = and export of Americain desks and chairs, amoricancs. 


“EL Ansicht eines 
goshkwsenen 
Schrmeibtischer, 

u View of a clo- 
sud desk, 

“Sik Voo d'un bu- 
reau ferme, 

: Rab Vista de un 

escritorio cerrado, * Single and double-seut writing tabes. ! Exeritario ee angry ae’ eo 








Elo- und doppelsitzige Schreihtische, Serretnires a une on à deux places. 





Sammtliche Abtheilangen der Tische schliosen sich durch Herabführen der | Durch Hinsinschieben der obersten Schubladen, die allein mit einem Sebloss 
dalansio mit derselben von sellst, : terschen sinal, schliessen sich die darunter befindlichen von sollst. 


All parts of the desks lock automatically br druwing down the enrtaln, $ By pushing in the top drawers of the desk, which are tho only ones provided 


Tentes | thes da I Sort cie QU la ialonal with locks, remaining lower drawers will close by themselves. 

ri "7 of feed: N ATP I st mi 2 va A 

cel ici e pal cel pá E ren OT IR oe ; En reponssant le tiroir supérieur, qui est seul muni d'une chef, tons ceux qui se 
ee q y trouvent un-dessonis se ferment d'eux mêmes, 


Toiles Los compartimientos de los escritorios eiörranse antomüticamente al bajar | Tapándon las gavetes superiores las que sólo están provistas de ona cerradura, 





In colina, 1 ciórranse Jas de abajo automáticamente, 
Die Tische werden ln Eiche, Nussbaum ; Desás are supplied in oak, walnut or | Les bureaux sont faurnia en chêne, en : ¡ Los escritorios com heches de roble, de 
oder Mahagony gollelart. ! mahogany. noyer ou em acajou. nogal 6 de caoba, 

di 
: a 2 Stühle. = 24 Fauteuils x =} ri 
- 

A, Zam Drehen und Schaukeln. Bleiben tournants ct basendanta, En tournant, 3y 2 

z St beim Dreben in gleicher Hübe, können la hauteur resta la méme, mais poo- £2 3 
=> é > aber trotadem hoch und niodrie ge- vent itre toutefois élevés où abaisse es 3 j 
8: 2: stellt worden. Pq °° 
$3 dá gi if 

es 
3 8 # Chairs. x > Sillas 6 35 - 
se 

3 Turning and rocking: remain standing giratorias y meredores, Las sillas + if 
w in the came height while turning, but quedan al girar en la misma altura, = 15 
are perertheless mljustable high or low. pueden empero ajustarır altas y bajas. = 3 





FABRIK ge 1 MANUFACTURE 1128 
von a‘ 4 da 
Korbwaaren. it Paniers fins. 


Mustrirta Proisconrante gratis Prix-courants illustrés gratis 
und franco Lah u” = et. franoo, 


MANUFACTORY E FABRICA 


of Fancy Baskets - de 
and Basketware. Cestería. 


Mustrated and descriptive Catalogue 3 A = Precios-corrientes, ilbostrados 


gratis and postíroo, gratis y franco. 





MÖBEL, KORBWAAREN, KORKE UND LEISTEN, 














G. W. Bertog's Nachfolger, Burg bei Magdeburg. 


1129 Fabrik Manufactory 
von Gold-, Politur- und Antikleisten, Portieren, for gold, polished and antique cornices, embrasure- 
Rosetten und Gardinenstangen. shutters, rosettes and curtain rods. 


Cordes & Ellgass, Delmenhorst bei Bremen. 


= Korkenfabrik. Cork manufactory. 


Proben und Musterbücher zu Diensten. Specimens and sample books on application. 


™ Freund & Co. Berlin $. 


Fabrik von Export-Neuheiten in | Manufactury for novelties in 
lined work baskets (holies) 


mont. Korbwaaren (hottes), Parfümnippes, ' ee 
Glas-Phantasieartikeln. | Fancy Parfüms and glass fancy articles, 


C, & H. STOLT, Hamburg, 


Zweiggeschäfte: 
Berlin und Glogau. 


liefert nach überseeischen Ländern Strohhülsen für | supplies to transmarine countries straw-wrappers for all 
alle Sorten Flaschen und Gläser. Tägliche Production kinds of bottl d el Daily out-put t 
bis 30000 Hülsen. Muster und Preise auf Wunsch zu | mas OF DOCS ant glasses, a et rs ua 


Diensten. | 30000. Samples and prices sent on application. 
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Im- und Export von 
Korbweiden, 
Stuhlrohr, Bambus, Espartogras etc, 


Import and export of 
willows, 
rattan, bamboo, esparto etc. 



























VERSCHIEDENE INDUSTRIEZWEIGE. 


In dieser Klasse sind die Firmen solcher Gewerbezweige vereinigt, die wegen der Mannigfaltigkeit oder 
Besonderheit des verarbeiteten Materials oder die wegen sonstiger sachlicher Rücksichten ihre Einfügung in eine der 
bisher vorgeführten Industrieklassen nicht geeignet erscheinen liessen. 

Obschon es sich hier also um grosse in sich abgeschlossene Erwerbszweige nicht mehr handelt, Etablisse- 
ments von hervorragender Ausdehnung hier auch nur vereinzelt vorkommen, haben doch die nachstehend erwähnten 
Branchen ihrerseits mit redlich dazu beigetragen, dem deutschen Gewerbfleiss seinen guten Ruf auch im Auslande 
zu gewinnen und zu erhalten. Manche derselben, z. B, Spiel- und Kurzwaaren, Knöpfe von Metall, Glas, Porzellan 
und Bekleidungsstoffen waren schon im vorigen Jahrhundert als deutsche Exportartikel auf ausländischen Märkten 
rühmlichst bekannt, 

Nach der Berufsstatistik im Jahre 1895 waren für die Herstellung von 


Kammwaaren. . . . . A A 1 + «+ + « 2886 Personen 
Bürstenwaaren . . . ASA ; . . 19408 » 
Stock- und Schirmfabrikation . . . . . . - SRE 8 289 


beschäftigt, Ñ 

E Die Spielwaarenindustrie ist (zum Theil seit drei bis vier Jahrhunderten) im Kónigreiche Sachsen, in 
Thüringen, Württemberg, für feinere Artikel in Nürnberg, Berlin und an anderen Örten vertreten. Sachsen und 
Thüringen liefern vorzugsweise die billigeren Spielwaaren in Holz und Papiermaché, denen sich seit Jahren die 


902 


MEUBLES, OBJETS DE VA 





Fabrique 


de baguettes pour cadres e tenture dorées, 





Fabrique de bouchons. 


Echantillons et catalogues, 





Fabrique 
de vannerie fine, hottes ete. 
Parfum-Nippes. Articles de fantaisie en verre 
Nouveautés pour l'exportation. 















Importation et exportation 


d’osiers, 


de joncs pour sièges, de bambous, 
d’espartogras etc. 


(.&H. 


Ber 










duction quotidienne jusg'à 30000 enveloppes. 








Porzellan-Spielsachen aus dem Thüringer Walde 


Hervorragendes, andere Orte in der Herstellung 
umsatz der deutschen Spielwaarenindustrie wird 
Drittel auf den Export zu rechnen ist, 








| Do ppelzentner 
à 100 ke 


Ausgefihrt wurden 




















Regen- und Sonnenschirme . 







2302 | 
Feine Lederwaaren . . las 29 571 
Galanteriowsaren . . a Y] 2 267 | 
Waaren aun Aluminium at al 18 691 
Korbflechterwaaren . . 9812 | 
Spielzeug, gefarbt 72 854 








mr tw ee 


G. W. — Nachfolger Burg bei Magdeburg, 


Cordes € Ellgass, 


sur demande. 


Freund & Co. Berlin $. 


(holes), bujerias para perfumes. 


- Oldendorfer Strohhülsenfabrik, Oldendorf, roz-50. ombre” 


livre pour pays transatlantiques des enveloppes de paille 
pour toute espèce de bouteilles et de verres. 


tillons et prix gratis et franco sur demande, 


leistet in der Verarbeitung anderer Stoffe, besonders von Blech und Metalllegirungen, Leder, Bekleidungsstoffen ete. 


in 1000 Mk 


NNERIE, BOUCHONS ET BAGUETTES. 
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Paöpnka 


SBOAOYOHLIXB NOAATYPUMXE- H ANTHYNMXE IINAHOTEET, 
NOPTLEOPE, POSCTORD M INOCTOBE AAS SARHEbCEË. 


Delmenhorst bei Bremen. 
Fábrica de corehos.  *” 


Pruebas y catálogos de muestras & disposición, 
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Fábrica de novedades para la esportación: 
Artículos de adorno de cestería 





Artículos fantasía de vidrio, 


STOLT, Hamburg, 


Zweiggeschúfte: 
lin und Glogau. 









Importación y esportación de 
mimbres, 1132 
junco de Provenza, bambú, esparto etc. 











elabora envolturas de paja para botellas y vasos de 
toda clase, destinados 4 paises transatlénticos.  Pro- 
ducción diaria: 30 000 vainas de paja. Muestras y precios 
á disposición, 


Pro- | 
Echan- 








angeschlossen haben, Nürnberg, darin von Alters her berühmt, 


von Puppen, Thieren und Geräthen aller Art. Der Gesammt- 
auf jährlich etwa 38 Millionen Mark geschätzt, wovon etwa ein 


Die Fabrikation der Knöpfe entfällt je nach dem dazu verwendeten Material auf nicht wenige der bereits 
in den vorhergehenden Artikeln behandelten Industriezweige. — Dasselbe gilt von der Produktion der sogenannten 
Kurzwaaren, die gleichfalls aus den verschiedenartigsten Stoffen hergestellt werden. — Die Fabrikation von Stöcken 
und Schirmen aller Art vertheilt sich auf die grösseren Städte des Reichs ohne jede nennenswerthe Konzentration. 


Werth | Doppelzentner | Worth u 
Il 
Ausgeführt wurden À 100  |in1000 M. 


1 150 Puppen und Peppenbilge 18831 2 166 
53 228 Seilerwaaren 58 119 5 206 
2040 Posamentirwasren ii va 34 858 23333 
6 509 Bürstenbinderwaaren, fein. e. | 7 205 14410 
2285 grob . 10950 . | 4380 
8 740 Elfenbein- und Bernsteinwaaren | 5132 | 10964 
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VARIOUS BRANCHES OF INDUSTRY. — BRANCHES D'INDUSTRIE DIVERSES. 






VARIOUS BRANCHES OF INDUSTRY. 


This class contains the firms of those branches of industry which it would not have been correct, because 
of the variety or speciality of the material used by them, or for other considerations, to classify under one of the 
industries previously mentioned. Although these firms cannot be ranged under great special branches of industry 
and although we do not find amongst them a great number of establishments of prominent size, yet the branches 
mentioned in the following have done their share in helping the German industry to gain and maintain its reputation 
abroad. Some of the goods falling under this heading, for instance toys, hardware, buttons of metal, glass, porcelain 
and materials for wearing-apparels had already in the last century a good reputation on foreign markets as German 
articles of export. 

According to the statistics of 1895: 





2386 persons were omployed in the manufucture of comba 
19 ” ” " vo. ” » brushes 
8289 „ = = sap » » Sticks and umbrellas. 

The toy- Industry is carried on (partly since 3 or 4 centuries) in the Kingdom of Saxony, in Thuringia, 
Wurttemberg, the better class toys are made in Nuremberg, Berlin and in other places, Saxony and Thuringia are 
supplying principally the cheaper toys of wood and paper-maché, fange toys are made the Thuringian forest. 
Nuremberg, known for it of old, is conspicuous for its efficiency in the fabrication of other articles, especially metal- 
alloys, leather, dressing-materials &e; other places are making a speciality of the manufacture of dolls, animals, 
and utensils of every description, The total business done in the German toy-industry is estimated to about 
38 millions Marks yearly, of which about one third is exported. 

The manufacture of Buttons is falling under the headings of a good many of the branches of industry 
treated in previous chapters according to the material used. The same refers to the production of the so-called heard- 
ware or small ware, which is also made of the most varions materials. — The manufacture of sticks and um- 
brellas of every kind is carried on in the larger towns of the Empire without having any special centres, 

















Weight Value ; Weight | Value 
Articles exported ln 200 kilos AS Articles exported in 100 Ellos = oo 

Umbrellas and Parasols . . . . 25309 1150 Dolls and Doll-Trunks . . . , 18831 2166 
Fine Leather Articles. . . , + 20571 53228 zur Pe Var ea a rl 53119 5208 
Fancy Goods . . . . , . . . 2267 2040 Fringes eto. . . . . . . . 34358 22383 
Articles made of aluminium . , 16691 6509 | Brushes, fine . . 2.2... | 7205 | 14410 
Basket Work. . . . 2 . . +. 9312 | 2235 ts VORM o... 10950 4380 
Toys, coloured . . 1... 72834 8740 | Ivory and Amber Articles | 5132 | 10864 


BRANCHES DINDUSTRIE DIVERSES. 


Dans cette classe sont groupées les firmes des branches d'industrie diverses qui, A cause de la multiplicité 
ou de la spécialité des produits travaillés ou pour d'autres considérations techniques, ne semblaient pas pouvoir être 
insérées dans les classes d'industrie mentionnées jusqu'à présent. 

Quoiqu'il ne s'agisse plus ici de grandes branches d'industrie concentrées en elles-mêmes, des établissements 
d’une grande étendue qui ne se présentent encore ici qu'isolément, les branches ci-après indiquées ont pourtant con- 
tribué d'une manière notable A conquérir et A conserver A l'industrie allemande son grand renom à l'étranger. Nombre 
d’entre elles, comme par exemple les jouets et la mercerie, les boutons de métal, le verre, la porcelaine et les étoffes 
ee viga jouissaient de la meilleure réputation an siècle dernier sur les marchés de l'étranger comme produits 
allemands, 

D'après la Statistique des Professions, on trouvait occupées en 1895 à la fabrication 


des pe oe A RR D ie te 2586 personnes 
di MIGO = ae. Tat me an Ea A RA 194 » 
n cannes ot des parapluies . » 2. > , . , , . . . . 8289 a 


L'industrie des jouets (pour une partic depuis 3 à 4 siècles) est représentée dans le Royaume de Saxe, 
en Thuringe, dans le Wurtemberg, à Nurenberg pour les articles fins, A Berlin et en d'autres lieux. La Saxe et la 
Thuringe fournissent de préference les jouets à Lon marché en bois et en carton-päte, auxquels se sont ajoutés 
depuis des années les jouets de la forét de Thuringe. Nuremberg, renommé en cela depuis longtemps, s'occupe du 
travail d'autres produits, particulièrement de la tôle et des alliages, du cuir, des étoffes d'habillement etc. Supérieure 
est, dans les autres endroits la fabrication de poupées, d'animaux et d’ustentiles de toute sorte. La production totale 








he 


DIFERENTES RAMOS DE LA INDUSTRIA. 


Ben ae en nn en rn en nn 

















de l'industrie allemande des jouets est estimée annuellement à 38 millions de Marks dont un tiers est pour exportation. 

La fabrication des boutons, ne se répartit pas, suivant la matière employée, sur un petit nombre des 
branches d'industrie déja traitées dans les articles précédents. Il en est de même de la production de ce que l’on 
est convenu d'appeler la mercerie qui est fabriquée également avec des matières les plus diverses. — La fabrication 


cannes et des parapluies de toute sorte se partage entre les grandes villes de l’Empire sans concentration 
spéciale digne d'être notée, 














Ont été exportés | tp Valeur 


— Quintaux | \ 
par 
á 100 ko, 1000 Marks 


métriques 
ñ 100 ko, 







Ont été exportés 



















+ = à Poupes et mannequins. . . . | 18831 | 2166 
ce $» 228 Corderie. . . . . 2 wee 53119 





DIFERENTES RAMOS DE LA INDUSTRIA. 


En este caso estän unidas las firmas de los ramos de semejante industria que no ieron pröpias para 
insertarlas en las clases de industrias mensionadas hasta ahora 6 bien d causa de su vurleded; de la eapecialidad de 
materiales para la elaboración 6 bien á causa de cualquiera otros miramientos neutros. 
Sin embargo que aqui ya no se trata más de grandes ramos de la industria encerrados entresi, sino se men- 
sionan solamente estrable cimientos singulares de estension distinguida, han influido de su parte honradamente las 
siguientes mensionadas profesiones, d mantener y ganar con la aplicación industrial alemana una buena fama tambien 
en el estrangero. Algunas de ellas como el fabricar juguetes y quincalleria, botones de metal, vidrio, porcelana y 
géneros para vestuários fueron ya en el siglo pasado en los mercados estrangeros conocidos como articulos de es. 
portación alemanes afamados, 
Según la estadistica profesional del año de 1895 fueron ocupadas en la fabricación de: 
Peines 
Cepillos, escobas, princeles, ell... . 2 . . 2 re . . . 19408 
Bastones Y paraguas . . + . . + et . . ee . , 8289 « 


La indústria de juguettes está representada (en parte, desde hace tres á cuatro siglos) en el Reino de Sajonia, 
en Turingia, Wiirtembergue, para articulos finos en Núrmbergue, Berlin y otros lugares. Sajonia y Turingia los 
juguetes mas baratos hechos de madera y de papel maché 4 los cuales se han agregado desde algunos años los 
le de porcelana venidos del ue de Turingia. Núrembergue afamado desde hace mucho tiempo representa 
eminentes adelantos en la elaboración de otras matérias, principalmente de lata y aliaciones de metales, cuero géneros 
para vestudrios, etc. y otros lugares en la elaboración de muñecas, animales y utensillos de toda clase. La suma 
capital de las operaciones comerciales de la indústria alemana de juguetes se valfia en 38 millones de Marcos, de 
esto la tenera parte viene del exporte. 

La fabricación de botones corresponde segun el material que se use a los artículos anteriores de los ramos 
de la industria ya tratados que no son pocos. — Lo mismo puede decirse de la producción de los artículos llamados 
de quincalleria que son hechos de todas clases y diferentes 6, — La fabricación de bastones y paraguas 


de todas clases se reparte por todas las grandes ciudades del império sin que haya una concentración digna de 
mensión, 























Fueron transportados 


A” | Muñecas y cuerpos de muñecas 
ie Cordelerin . . . . . . +. . 
oe ae Articulos de passmaneria. . . 
Se ue n ne fo 
EB als pinceleria ordinarios 
Pa eee 72 = " Marfil y ámbar. . 
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LANDWIRTHSCHAFTLICHE ERZEUGNISSE. — BÜRSTEN UND PINSEL. 


LANDWIRTHSCHAFTLICHE ERZEUGNISSE. 
™ M. KAHN SÖHNE M. KAHN SONS 


MANNHEIM. MANNHEIM (GERMANY). 


Bettfedern und Daunen. Bedfeathers and Downs. 
EN GROS. WHOLESALE. 





"5 uy" Heinr. Frido Möller, Hamburg. 


Import und Export von Import and Export of 


Original - Rassen-Vieh Original breeding - cattle 


zu Zuchtzwecken. for breeding purposes, 1 | 


Gebrüder Dippe, Quedlinburg. = Dippe frères, Quedlinbourg. 


1136 Samenbau und Handlung von Cultivateurs et marchands de 
Gemiise-, Feld- und Blumen-Samen. = Graines potagéres, fourragères el de fleurs. = 


Mi iwenen K mn bm pine ik en 4 , = 
Die eigenen Kulturen Anfassen, alten Eiächeninhabt von mehr als. Noe colteres occupent ane surface de plus de 2800 hectares. 


>» wf Katalog franke auf Verlangen. “ee "> "à Envoi france du catalogue sur demands. A “Da 


Seed growers and dealers in Cultivo y casa de 
= Garden, flower and agricultural seeds. — || = Semillas de hortaliza, cereales y flores. — 


. Comprende el eultiro de dich roductos una superficie s de 
The seed farms and gantens cover over 200 hectares of land. N = reg ma euperñcie de mis di 


wm wh English catalogue can be had on application. 4 A > er > Pidamce catálogos france. AN 44 4x | 


Dippe, Brothers, Quedlinburg. = Lippe hermanos, Quedlinburgo. 


BÜRSTEN UND PINSEL. — BRUSHES AND PENCILS. 
Gegründet 


r Kilian, Bonn a. Rh. ‘x 


1135 Fabrik von Teppichbesen _ Manufactory of 
aus Bhan Whisk-Carpetbrooms, Brushes 
Bürsien mi Besen aus Relswurzeln, Grenelle, $ and Brooms of French whisk, fine whisk, bristlefibre 
Cocosfasern und Mexican. Fibre. and Mexican fibre. 


Prämiirt: London 1862 und 1884, Wien 1873, Brüssel 1876, 2 Awarded: London 1862 and 1884, Vienna 1873, Brussels 1876, 
Düsseldorf 1880, Amsterdam 1883. Dusseldorf 1880, Amsterdam 1883. 


Specialitäten: Tc Specialities: Whisk-Carpetbrooms, Velvetbrushes, 


aus Grenelle, Mübelbürsten aus Cocosfaser und Pferde- Whisk- and Cocoa-Furniturebrushes, 








bürsten aus Reiswurzeln, Whisk-Dandybrushes, 


Bonner Besen- und Bürsten-Fabrik 
1139 Feldmann & Janssen, Bonn a. Rh. 


Pabrikation mit Dampfbetrieb von Besen und Fabrication & vapeur de balais et do brossos 
Bürsten aller Art. do toute espéce, 


Speoolalltät: Reisstrohlesen, Wursellesen- und Bürsten. Mähnenbürsten, | Spéolalité: Belais de paille de riz, balais et brosses de racines, brosses 
feine Grenellebürsten, feine Kokosbarsten, | de crinière, brosses finos de grenolle, brossos fines de coca, 


Bürsten für Bierbrauereien und Molkereien. | Brosses pour brasseries et Initeries. 








Steam power employed in the manufacture, All kinds | Fabricaciôn con máquinas de vapor. Se fabrican escobas 
of brooms and brushes. y cepillos de todo genero, 


Bpoolalitios: Rice straw-broumx, rost-hrooms and brushes, mane brushes, Especialidad: Fscobas do abedul, escobas y cepillos de raices, cepillos de 
fine gronello brusbia, fine cocoanut brushes crimes, cepillos finos de gronell, cepillos finos de cocos, 


Brashes for breweries and dairies, | Copillos para cervecerías y lecherias. 
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PRODUITS AGRICOLES — EROSERE ehe HIERRO 


m IA A A rm e e» ns rica 


PRODUITS | AGRICOLES. 
M. KAHN FILS M. KAHN ZONEN " 


MANNHEIM-SUR-RHIN. MANNHEIM. 


Plumes A lit et duvets. Bed veeren en dons. 
EN GROS. INT GROOT. 


_Heinr. Frido Möller, Hamburg. 8" 









Importation et exportation de Importaciôn y esportacién de 
Gros bétail Razas originales de ganado caseo 
pour but d'elève. para la disciplina 6 crianza. 









de FT IG 7 CT» „ us 
rg ® | U. » a 
Gegründet 1850, : == Fondée en 19. 
Founded 150. (früher Ferdinand Knauer) Fundada en 160, 


LE seine Provinz Sachsen. ~ 
Spezialitäten: a Spécialités: 
Hochgezüchtete Zuckerrübensamen Graines de betteraves perfectionnées 


für verschiedene Bodenarten. pour terrains divers. 


Especialidades: 
Semillas de remolachas muy cultivadas 


para diversas clases de terreno. 


Highly cultivated beetroot seeds 


for various kinds of soil. 


BROSSES ET PINCEAUX. — CEPILLOS Y PINCELES. 


a» Gr Kilian, Bonn a. Rh. 








Fábrica de Eseobas de Abedul Dabpuna merenokv AAA Hospos» 119 
7 para alfombras, H35 PHCOBOË COIOMH, 
Cepillos y Escobas de raiz de arroz, de grenelle, $ WIETOKb M METEAONE 43% PHCOBLIXE KOPHEA, Tpenenba, 
de fibras de coco y bras mejicanas. KOKOCOBbIXb HUTER M MEXMKAHCKOR DHépei. 
Premiado: Lóndres 1862 y 1884, Viena 1873, Brusélas 1876, 8 Mpoxnponana us Jonxont 1862 à 1884, Bôub 1873, Epwceert 1876, 
Dusseldorf 1880, Amsterdam 1883. Anccenszopfb 1880, Aucrepzawh 1883, 


Es falidades: Escobas de Abedul para abfombra, Cepillos $ Cueniaabnoctm: Meresen sat Kospom mm prconod coxown, 
de felpa de nelle, Cepillos para muebles hechos de NEILENHN METER LAN GAPXATA, MOTKH ALA MEÜCEH HIS KOROCOKMES 
fibras de coco, Cepillos de raiz de arroz para caballos, mare E JOMAANGHA METRA AIS PHCOBNLS Eopuell, 

















Pinselfabrik. Brush manufacturer, 114 


Export von Exporter of 
Borst- und Haar-Pinseln aller Art. a Brushes of all kinds. 
Billigste Preise und Garantie fiir solide Waare. Cheapest possible prices. — Goods warranted sound. 


J. G. ROTH, RAVENSBURG (Württemberg). 








Fabrique de pinceaux. Fabbrica di pennelli. 
Exportation de Esportaztone di 
Pinceaux fins et de brosses (pinceaux) en tout genre. Pennelli di setole e di pelo d’ogni genere. 
Prix modérés, bonne qualité garantie. Prezzi moderaliseimi. — Garanzia per solidité della merce. 
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i SCHIRME, STÖCKE, KNÖPFE, 







Piassava-Besen und Bürstenfabrik mit Dampfbetrieb. 


Specialitat: Piassava-, Cocos-, Madagascar- und Rosshaar-Besen, 
Plafondbúrsten eto. eto, 


INostrirter Preiscourant gratis und franco, 






SR Celler Schirmfa 


Fabrik-Marko. Provinz Hannover. 


Trade mark. 


see ne eee 
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Eines der griesten Institute seiner Art auf dem Continents, wurde im 

Jahr 10 gegründet url beuchäftigt gegenwärtig gegen 500 Arheiter. 
abrika’ 

Schirmstücken, Stahlschienen, Paragonschicnen, Gabeln, Grockenschichern zu 
allen Systemen, Schieburn, Kronen, Schothan, Zwinzen, sowie allen übrigen Be- 
standtheilen zu Regen- and Soenenschirmen, welche Artikel, siznmtlich fussent 
solido und grachmackvoll gearbeitet, en milglichst niedriem Preisen erliefert 
werden. — Tas Etablissement ist durch seine nunmehr sechzigjähriten Geschäfte 
terbindangen enlt fast allen Ghersocischen Plätzen und die hierdurch arwurleno 
genaue Kenntniss des Konsums uml Geschmacks der einzelnen Markt+ in den 
Stand gesetzt, allen Anforderungen für das Expart-Geschäft zu grnögen: die 
vorhapdencn Arbeitskräfte gestatten es sehhst die grüssten Aufträge binnen 
kurzer Frist zu orlmligen. 














alnce 15080, and employs nt present S00 workpeople, 
Mannfactures umbrellas aed parasols of every kind, for all the markets of 
the world; together with every description of furniture for umbrellas and parasols, 
vir: Sticks, steel and Paragon riba, stretehers, tip Caps, runners, top notches, 
capa, formlos amd complete frames, — All the articles nro well and tastefally 
made, at moderate prices. F 
Öwiog to ite foreign connections, which bare snbsisted far @ years the 
frm therenghly undersiands the requirements and the taste of each individual 
market; and owine to ite numerosas stock of workpeople is enabled to turn out 
any orders, however lange, in Ihe shortest possible apace of time, 





—+ Gegründet Ish «— 


Fabrik von Spazier- und Schirmstócken 


jeden Genres. 


Tramp und Wassorhotricb, Am ae As 40 Arbeiter, 


"" König & Bóschke in Herford, Deutschland. 
| Piassaya brooms and brush factory with steam power. 


SCHIRME, STÖCKE, KNÖPFE. 


brik om. (rebrüder 


Celle. provinz Hannover. 


ee 
RE 
ae 


jon von Regen und Sonnenechinwen in allon vorkommenden Árton, ! 


foe of the Inrrest mansfscturies of its kind on the continent. In existence | 


"Ludwig Rocholl, Bettenhausen bei Cassel. 


| for all kinds, 
! Steam and water power, 





— UMBRELLAS AND WALKING STICKS, BUTTONS. 





| Speciality: Plassava, cocoa-nut, Madagascar and hors hair brooms, 
; ceiling brushes etc. eto. 


Tiustrated price list gratis ned post paid, 





Hugo ts 


Marque de fabrique, 
Marca de fábrica, 





» 


! To dos plus grands établissements dans sin genre sur lo continent, fandé 
i om ISM, occupe actuellement environ 100 ouvriers. 

Fabrication de parapluics et ombrellos en tous genror, ainsi que de tontes 
sortes de foureiture ponr paraplules et ombrelies, savoir: Cannes branches 
acier et Paragon, Fourchettes, Godets, coulants, dowbles noix, plaques, boats at 
montares completos. 

Tous ces articles sont fabriqués solidement et avec goût à des prix trés-modérée 

Par sex relations avec tustes les places d’outre-mer, entretennes depuis 
(0 années l'établissement coonait parfaitement la consommation at les goûts 
| spéciaux de teus les marchés et il est à mimo de saffire promptement à toutes 
les demandes quelque grandes qu'elles fussent. 





Uno de los mayores establecimientos en su <laso del continente, fundado 
en JRR oenpamdo 340 obreros de ambos sexos. 

Fabricación de paraguas y sombrillas de todas clases como de toda elase 
de monturas, armazones completos, palos, acoros, varillas, nooces, contaras, 
platillos ete. 

Todos estos articulos se fabrican con buen posto y solidez à precios módicos, 

Por sus buenas relaciones adquiridas desde hace Alt años en todos los paises 
del munda, este gran establecimiento conoce porfectamente los gustos especinlos 
de todos lon mercados y efecton com proutitud todo ebraripo que se le confie, 









—e Poended [Ha e 


Factory of walking and umbrella sticks 


A Fh. RA 400 workmen, 








_PARAFL ui ET DARAN, BONEONN. — TERRASSE, E PARTOMES, BOTONES, | 


+ ener oe 
mann sn mm > A nun un 


König & Böschke in Herford, Deutschland. 


Balais de piassava et fabrique de brosses à vapeur,  Fébrica de cepillos y escobae-piassava, con 


Spécialité: Balais de piassava, de coco, de Madagaskar et de crin, | | Bepeelatidnds Escobas de plassava, cocos, de Madagascar cerda 
brosses de plafond - etc. a caballo, cepillos largos para limpiar ‘los techos = 
Prix courant illustré gratis ot franca, | El catálogo y lata de précios so envía grátis y france 


~ PARAPLUIES ET CANNES, BOUTONS. 


Bumsbey de Cr = 


 — Chligs (Tiheinfreusien —== 


<Soherm- z | Manufacturers 
Souiniturien- \ Ve of ambiella and “SD 
IRA | sunshade fillings. “SL 


e He 


Ko ——© P- 


FU, eque Fahtiea 


dl 
de Yaninituses “iat TPS 
varillas Y acccóorros 


pon aia 
papilas. paraguas y somásillos, 
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de aimasonts, 


Ludwig Rocholl. Bettenhausen vai Cassel. 
Pabriques de cannes et de manches de parapluie | Fâbrica de bastones y cañas de paragua 


en tous genres. do toda clase. 
Forces motrices; ean et vapeur, Aw he he 400 onvriara, Fueren motriz á vapor y agua. an ia ei 400 obreros. 





SPIEL- UND KURZWAAREN ALLER ART. — TOYS AND HARDWARE GOODS OF ALL KINDS. 


q ro ihn oo qd mt 


P. GC. Turck W= 
"eL UDENSCHEID (Westfalen). 


Factory 
Metal buttons, ‚buche clasps | 


of every ee: 


Fabrique 
Boutons et boucles de métal 


de toutes sortes, 
Agrafes pour ceintures ets, 


park von Metallknöpfen und Schnallen 


aller Art, 
Agraffen, @ürtelschlöesern eto. 





Fábrica 


Botones y hebillas de metal 


de todas clases, 


Presillas, cerraduras para cinturones ete. 


SPIEL- UND KURZWAAREN ALLER ART. 


Sıielwaaren-Pabrik Adalbert Hawsky, Leipzig. 


1147 

Bedentend rerkleinerte Reproduction von 4 rermchiedenes Hittern meines 

Photographischen Musterbuches, 
enthaltend circa 13000 Photographien der neueten 


Spielwaaren jeder Art. 


Ich versonde dieses Bach lwihmweise 
und franko nor an Wiederverkäufer, 
wenn Referenzen anfeegeben oder der 
Retrag des Werthos des Albums, 3) Mk. 
beigefügt wenden. 


Die grnanen Grüssnrerhkltnise eines 

jeden Gegenstandes sind durch Ver. 

gleich mit dem in denselben Verhält- 

nissen photographirten Metermaass zu 
erschen. 


Greatly reduced reproductions of 4 ditfe: 
rent pages of my 


Phoiographic sample book, 


containing about head Photograpas 
of tí 


Latest toys 


in all varieties. 


J send thie book on loan ta the trade = post paid where refe- | 
rences are given or the amount of the albom, 2% Mk., is forwarded. 


The exact proportions of «ach object ran be seen hy contrasting it with 
the meter meassr photographed on the same scale, 


| 1148 


Lehrmittel- und Spielwaaren-Fabrik. | 


Prima Holzspielwaaren, 3 

Pinstische, wissenschaftlich anerkannte Nachbildungen aus den Gebleten : 

der Thier- und Pilanzrakunde, Pomologio, Feld- und Gartenfrüchte, Ans: : 
tomie ae w — Vorsmm-Lelrmitiel fie Volks und höhere Schulen, Uni- | 
rorsitäten, Mowen a, 1 W, 


Educational appliance and useful toy manufactory. 


First class wooden toys. 

Pinstic modele, ecientifically approved, Illustrativn of all departments of 
animal and vegetable life, pomelogy, field and gardon fruits, anatomy ete, — 
Edocativoal apparatus for matioral and higher schools, anivernities, mu- 

| sena ete, 


‘ 910° 


wwe Gegründet 1940. e 


Des reproductions de beancoup rapetiotes de 4 feuilles différentes de mon 


Livre d'échantillons photographique, 


contenant environ 13000 photographies des plus noureaux 


Jonels de toute Espèce. 


Jensvie ce livre comme prèt ot franco 
seulement aux Pevendeurs, contre röfü- 
rented on «ur envol de montant de la 
valeur de l'album sait Mk Y 


Les proportions exactes de chaque 

objet peuvent être prises en les eom- 

parant avec le muctre photographié 
dans los mimes dimensions, 


Una peprodueción somanente pequeña de 
hojas diferentes de mi 


Libro fotográfico de muestras, 


contiene cerca de 13000 fotografias de los 


Juguetes mas nuevos 


y de todo género, 


Esta libro lo dos prestado, es decir, pare que se me deruelra, y lo 
envio franco, pero solamente à revendedores, conmlo se me dan referencias 
6 si me enrian el valor del älbum que son Mk. Du 


Las relaciónes de las medidas exictas de cada ohjeto se pueden observar 
comparaodolas con el metro fotografiado en las enismas circumstancins 


Victor Dürfeld Nachfolger, "2% 


Fabrique de jouets d'utilité et d'articles de sciences pour écoles. 


Jouets en bois, qualité fine. 
imitations plastiques du règne animal et du règne vegetal préconisoos 
par les autorités soolaires, de In pomulogie, des fraits de champ et des Jardin, 
do l'anatomie ete. — Articles d'instruction pour ¿coles primaires at mayeomes, 


{ athénées, universitia, mustes a 


Dabpura vue ‘novos M KTPyuIeKb. 


NleppogaaornLIg AepCRARENS ATPYIKR, 


EIMFrINus, BIysow Kpetkanuue noxpamanla nes maupumel msarırin, Gerummer, Homo 
A0PF, SOQLEPULL E CALOPUTA Matos, amatoxie e np. — Imanymecrwenmas yadnan 
wocotäs 218 napsaulizi- RN BWEMELL MCE, FUNDE] Cerrone, wyeed 2 Y ZX. 





_FABRICATION DE  JOUETS Br QUINCAILLERIE EN TOUS GENRES. | 


KARL WAGNER, Niederbiber bei Neuwied. "| 


Fabrikation von Beinknöpfen, Manufacture of bone-buttons 
Beinringen, Kragen- und Brustknöpfen, and rings, collar and shirt studs, tooth 
Zahn- und Nagelbürsten. and nail brushes. 
Garnituren für Saugfaschen. Feeding bottle requisites. 
Fabrication de boutons en os, d'anneaux Fabricación de botones y aros de hueso, 
en os, de boutons de cou et de poitrine, colleras chicas y grandes, 
de brosses ä dents et a ongles. cepillos de diente y de una (de mano). 


Juegos de tapones de mamadera. 





FABRICATION DE JOUETS ET QUINCAILLERIE EN TOUS GENRES. 
8. F. FISCHER SALE Oberseiffenbach 


Ss, 















Speciality: Boxes of bricks, puszlos and othor toys, more : Especinlidad: Cajas de construcolón, Juegos de construc- 
especially instructive and amusing games for Fribel’s aursery schools | elón, de compostolón y de mosáloo, especialmente medios de 
(Kindergärten). enseñanza y ooupaolön para Ins escuelas (Kindenrárien) sepun Frübel. 


Gegründet 150. = Fondée en 10, 1149 i 
Founded 160. Post eiffen xX i n Sachsen. Fundada en 155, N 
Spielwaarenfabrik Fabrique de jouets ei bimbeloterie. | 

mit Wasser- tind Dampfbetriob. Explottation hydraulique ot à la vapeur. f 
Spezialität: Baukasten, Bau-, Lege- und Mosalksplele, | Specialiti: Boltes de sonstruction, jeux de construction, ‘ 
gunz besonders Lehr- und Beschiftigungemittel für Frübol's | de composition et de mosaïque, sertout Jeux d'occupation ; 
Kinde wohrien. | et d’enselgnement pour prêtes d'enfants, méthode Frübel. i 

Manufactory of toys | Fábrica de juguetes | 

with water and stoam power, con esplotación por vapor y fuerza hidráulica, ; 

i 










Export we Musterbuch gratis. i Exporters SF Sample books "+ 1150 
Nürnberger Spiel- und Kurzwaaren. | of Nuremberg Toys and Hardware. 


Schrögler & Scheckenbach, Nürnberg. 














Exportation DF livre d'échantillons gratis, a Esportación MF Colecciones de dibujos gratia. | 
de Bimbeloterie et Mercerie de Nuremberg. : de juguetes y quincallería de Nuremberga. | 
2 if | 
D. H. Wagner & Sohn, Grünhainichen in Sachsen. | 
Holz- und Blech- Fabrique et exportation 1151 i 
Spielwaaren-Fabrik und Export (de jouets en bois et en fer blanc. | 
Prámiirt in bee pe vd ui Paorto-Alegre. | Récomponses: DS aus et Porto-Alegre. 
Musterlager zur Mirz- und August-Messe in Leipzig: | Dépôt d'échantillons pour la foire de mars et d'août i 
Petersstrasse 26, 2 Tr. Vorderhaus (Schletterhaus). | à Leipzig: Potormtrasso baw au 2, sur le devant (maison Schletter), | 
Manufacture and export Fabrica de juguetes de 
of wood and metal toy goods. | madera y hoja de lata. Esportaciön. i 
tstablichod 2. umdada en 2 1 
Prizes awarded: sam ee and Porto-Alegre. Premios obte dés Sydney, Marne y Porto-Alogra. 
Samples for the March and August fairs in Leipzig: | Depósito de muestras para las ferias de Marzo y Agosto 
Petersstrasse 26, 204 floor, front house (Sebletterhars). en Leipsig: Petorsstraso 25, Y piso (Vonterbaus: Sehlettorhans), 
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| FER AID EA AB. EINZELNE INDUSTRIEZWEIGE. — VARIOUS zen or GOODS. 
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Gegripdet 189, 
IR 


Fernsprecher: Amt VI, No. 1852. 





Fabrik 


1153 


| Elfenbein- und Imitations-Billard- 
Bällen, Pockholz-Kegelkugeln etc. 


rer ne ee ne een nn m ne een er mr ne 


ERNST EBELL 


Elfenbein- und Sehildpattwaaren-Fabrik. 


BERLIN S.W. 12, Friedrichstrasse 207. 


Wilhelm Schuss 
Düsseldorf. 





Founded IHM 
$ 


Ivory and tortoise - shell factory. 


Telephone: VI, No. 1852. 


Manufacturo 


Billiard balls ivory and imitation, 
lignum vitae bowling balls etc. 


Hültenschmidt € Cosack 


1154 


Fabrik in 


Pferdegeschirrbeschlägen. 
Export nach allen Ländern, 


Wagenlaternen, Wagengarnituren, 


Neheim an der Ruhr, Westfalen. 


Factory for 
Carriage lamps, carriage fittings, 
harness mountings. 
Export to all countries, 


VERSCHIEDENARTIGE EINZELNE INDUSTRIEZWEIGE. 


1155 
4 goldene 
und 


silberne Medalllen. Al 


Der biegsame Metallschlauch, 


(30 in- und ausländische Patente), 
Patente Lerarassear-Witzenmann und Heb. Witzenmann, 
der einzige Schlauch, welcher nicht der Verwitterung und 
Fäulniss durch Feuchtigkeit und Hitze unterliegt, besitzt 
in Folge seinee fasten und beständigen Materials und seiner 
| eigenartigen Konstruktion die grösste Haltbarkeit und 
| Widerstandsfähigkeit. 
| System I: für Gas, pneumatische und hydraulische 
i Verwendung. 
System ll: feuerfest, für Dampf, heisse Gase, 
| Del, Petroleum ete, 
i Metalldoppelschlauch in beiden Systemen für höchste 
Leistangen. 
Druckfostigkeit bis 200 Atmosphären. 
Absolut dicht und geruchloa! 
Kein Einbiegen und Verengen möglich! 


General - Vertrieb: 


| ERNST COSMAN, 


A LULL LLL 


4 gold and 
silver medals, 


Flexible metal tubing, 


(30 Gorman and foreign patents), 
Levavasseur-Witgenmann’s and Heinrich Witzeamann's patents, 


the only tubing which is not subject to decomposition and 

rot through damp and heat, it possesses in consequence of 

the firm and solid material of which it is made and the 

particular manner of construction, the greatest durability 

and resistance. 
System |: for gas, pnewmatic and hydraulic purposes. 
System Il: fire proof, for steam, hot gases, oil, 
petroleum etc. 
Metal double-hose on both systems for specially high 
requirements. 

Pressure resistance upto 200 atmospheres. 


Absolutely impervious and odorices! 
Denting and contracting impossible! 


General sale: 


Düsseldorf a. Rh. 
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BRANCHES D'INDUSTRIE DIVERSES — DIVERSAS INDUSTRIAS. i 


= ERNST EBELL =" 


Fabrique d'articles en ivoire et en écaille. Fábrica de artículos de masfil y de carey. 
Téléphone: VI, No. 1852. BERLIN SW. 12, Friedrichstrasse 907, Teléfono: VI, No. 1952, 


Fabrication do 


Billes de billard à ivoire et Wilhelm S ehuss Fabricación 1158 


les de Bolas de biliar en masi y en 
en imitation, boules du jeu de ae 
quilles en bois de gaïac ete. Düsseldorf. imitación, bolas de guayco. 


Hültenschmidt & Cosack 


Neheim an der Ruhr, Westfalen. 1154 


Fabrique de | Fabrica de 
Lanternes de vollure, de garnitures de voiture el de Faroles para coches, de guarniciones para coches y de 
garnitures de harnais. hebillas, guarniciones para los arnéces de los caballos. 
Erportation pour tous les pays. Esportación d todos los paises. 





BRANCHES D'INDUSTRIE DIVERSES. 


1155 
4 médailles 4 medallas 
d'or et d'argent. ib 1 11 4 "="! de oro y de plata. 


Le tuyau métallique souple, | La manguera metálica flexible, 


(90 brevets on Allemagne el à l'étranger) 150 patentes nacionales y estrangeras), 
systèmes brevetös Levarasscur -Witzenwann ot Henri Witzenmann, patentes Levavassenr-Witzenmann y Eor, Witzenmann, 

le seul qui ne s'altère pas et ne pourrisse pas sous l'action la única manguera que no sucumbe à la eflorecencia y 
de l'air, de l'humidité et de la chuleur, présente, par suite putrición por la humedad y el calor, poseo una resistencia 
de la solidité et de la résistance des matériaux dont il est y solidez enorme, debido 4 nu material, sólido e invariable 
fait ot pur suite de ss construction, une solidité el une y A su construcción original. 

renistance exceptionnelles. Sistema I: para gas, para usos neumáticos & 

Système |: pour gaz, application paeumatique et hidraúlicos. 


kydranligns. Sistema 1: à 
; : e : & prueba de fuego para calderas, gases 
Système IH: à l'épreuve du feu, pour vapeur, gaz stiliéion contin. petrilie ale. 


chauds, huile, pétrole eto, a | 
Tuyau métallique double des deux systèmes pour besoins 3 oe rang dl ago ae enmpli- 


exceptionnels. = A | 

Résistance & la pression: jusqu'a 200 atmospheres, Resistencia re presión hasta 200 atmósferas, 
Absolument imperméable et inodore! Del todo inodoras y densas! 

Ne se replie pas, ne se rétrécit pas! Exclusión de estricturas y encorvaciones! 


Depöt central: Venta principal: 


ERNST COSMAN, Diisseldorf a. Rh. y 
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VERSCHIEDENARTIGE EINZELNE INDUSTRIEZWEIGE — VARIOUS LINDA oe GOODS. 


———— 


Unger € Hoffmann, Dresden-A, 


Fabrik 
Photographiseher Bedarfsartikel für Fach- und Amateur-Photographen. 


Empfehlen ihre weltberühmten Fabrikate 
Apollo-Trockenplatten fur ae Zwecke 
Apollo -Diapositivplatten 
Apollo -Platinpapier 


und alle photographischen Papiere 
sowie alle Bedarfsartikel für Photographie als: 


Atclier-, Reise-, Handeameras mit allem Zuhchör. — 


Objective der renommirtesten Fabriken des In- und | 


Auslandes zu Originalpreisn. —  Projections- 


Apparate sowie alle Nebenutensilien, — Ver- | 
grösserungs- Apparate, — Hintergriinde. — Decora- | 


tionsmibel, — Dunkelzimmer-Einrichtungen. 
Speooialitats 
Complete Atelier-Aussiallungen jeden Genres 


sofort ab Lager. 
Für Export hervorragend eingerichtet, 


Exportvertreter: C. BOMANN, HAMBURG. 


Bu Nlustrirtor Prochtentalog 745 Soiten grows Lexikonformat | 


nat über 400 AbbiMangen gegen Mk. 1,90 für Porto, 


14 


Recommend their world renowned goods: 


| Apollo Dry Plates 
Apollo Lantern Plates 


Apollo Platinotype Paper 
and all other photographie papers 


| as well as Photographic Apparatus and Materials of every 
kind, such as: 


Field and Studio Cameras, Hand Cameras. — 
Lenses of all the leading German and foreign 
opticians. — Optical Lanterns and Lantern Ouffits. 
— Enlarging Apparatus, — Backgrounds, — 
Accessories and Studio Furniture. — Dark room 
outfits. 

Speciality. 
Complete Studio outfits of every deseription 


to be supplied from stock, 


Export agent: C. BOMANN, HAMBURG, 


| M Splondidly got-up Catalogue of 535 pages with more than 
' #00 illostrations on meeipt of 16 for portage. 





BRANCHES D'INDUSTRIE DIVERSES. — DIVERSAS INDUSTRIAS. 


Unger € Hoffmann, Dresden-A, 


Fabrik 
Photographiseher Bedarfsartikel für Fach- und Amateur-Photographen. 


Plaques seches „Apollo“ 
Plaques „Apollo“ pour Positives et Transparents 
Papier au Platine „Apollo“ 


et toute espèce de papiers photographiques 
ainsi que tous lea ustensiles pour l'usage dans la photo- 
graphie tels que 

Appareils d Atelier, de voyage et appareils détectifs. 

— Objectifs de tous 

l'Allemagne et de l'Etranger. — Appareils de 

projection et les accessoires. — Appareils pour 

agrandissements photographiques. — Fonds peints, 

Meubles et décorations pour Tatelier. — Installations 
complètes du laboratoire. 


Spécialités 


Installations complètes en tous genres en magasin | 


pour l'expédition immédiate, 


Représentant pour l'expertation: C. BOMANN, HAMBOURG. 


D Grand catalogue illustré de plus de 400 gravures on 
grand ® contre 2 fa 


les opticiens célèbres de | 


Unica fábrica de lus colebres 


Placas secas al gelatino-bremuro „Apollo“ 
Placas para Positivos y Transparentes 
Papel al platino „Apollo“ 


y los demas papeles fotógraficos, ademas: 

Aparatos para galerias, cámiras de viaje y a la 
mano (deteclivas) con todos los accesorios. — 
Objetivos de las cases alemanes mas afamadas así 
como de casas estranjeras d précios orijinales, — 
Aparatos de proyección y todos los accesorios. — 
Aparatos de aumento d la luz artificial, — Fondos 
pintados, mucbles para galerías, todos los utensilios 
para el laboratorio, 


Bepecialidads 
Cualquiera instalación de galeria we hace inmediatamente 


de los almacenes. 


Agente para la esporteción: C. BOMANN, HAMBURGO. 


ser El cstilogo ilustrado, magnifica obra, compuesto de 595 
páginas en Ers grande con mas de 400 láminas 6 grabados, so envia à 
quien nos mando M, 1.50 en sellos de sa pais. 





TRANS EINZELNE  ANDUSTRIEZ W RIGE 


1157 7 Absolut reines bakterionfreies Filtrat liefern 
— Herkefeld-Filter. 


| Filter für Wasserleitung und Brunnen 
vom Tropffiiter bis zur grössten Anlage. Prospecto gratis und franco 


Silberne und goldene Myrihen-, 


el Lorbeer-, Eiehen- und Palmen-Kránze 


zu Jubiläen und feierlichen Gelegenheiten. 


= ras IMDB OF GOODS. 


The Berkefeld Filters 
yleld an absolutely pure filtrate, free of bacteria. 
Filters for water pipes aud springs, wells ete., 


| Tanging from drop-filters to the largest filters constracted, Prospnstun gratia ct post-free, 


Berkefeld-Filter Gesellschaft, Celle, Prov. Hannover. 


HERMANN LODE, BERLIN $0,, tri 5 9” 


Silver and gold myrile, laurel and 


palm crowns 


far jubilees and festive occasions. 


Knaus & Dann, sraverci-srtikel-Fabrik, Mannheim. 


SPEZIALITÄTEN: 


fass-Anstichhahnen mit Abseih- 

vorrichtung, Natur - Eis - Erzeu- 
gungs- Apparate, Luftfilter, Patent - Druckregler, 
Athmungs-Apparate, Patent-Pich-Anlagen, Eisschränke 
und -Buffets, “Patent-Flaschen-Spiilmaschinen, eiserne 
Spund-Verschraubungen, Holz- und Lisenlacke, Zer- 
störungssalbe zum raschen Lösen der Lacke, Fassdiclite, 

Brau-Reis und Zealine, Spundläppchen. 


Pie “Potent -Bier-Spundapparate, Lager- 


ue Bämmtliche Brauerei- Artikel. SIE 


wor 


y 


SPECIALITIES: 


Pas apparatus, taps for 
large barrels with straining con - 
trivance, apparatus for producing 
ice, air filter, patent pressure regulator, respiratory 
apparatus, patent-pitching apparatus, ice safe and 
buffets, patent botile rinsing machines, iron bung 
screw-windings, wood and iron varnishes, destroying 
paste for quickly dissolving varnishes, mastic for 
barrels, ice and zealine for breweries, bung washers. 


x Complete brewery requisites. “215 


Mettmanner Britanniawaaren- Fabrik 
W. Seibel, Mettmann, Rheinprovinz. 


BOB Fabricirt als Specialitit: 


alle Sorten Ess- ud Dessert-Löffel un! Gabeln, "YE 


DIF” sowie Theelöffel, Theesiebe, Vorleger ete. ete. Garantirt rein Britanniametall. “YE 
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_fiegrindet IE. 1e. 


Fabrik chemischer 

und bactoriologisoher Apparate und Geräthschaften. 
Engrus + Export, 

Complete Laboratorlums - Einrichtungen. 
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Fabrik und Export von Musikinstrumenten, 


Geschäftshäuser in Bt. Petersburg und Moskau. 
VorthelIhafteste Bezugsquelle für alle 


wee Musikinsirumenie, “YE 


wie Violinen, Violas, Cellia, Base, Flöten, Clarinetten, Cometa, 

Trumpeten. Signalkirner. Trommeln, Zitbora, Arcondzithern. 

Guitarren, Mandolinen, Ukarivas. Mondharmonikas. Noten- 
ulte, Stimmenbeln, Metronome, Taktstücke, mechanische 
janet, deutsche und italienische Salton, 

Gensralrertrieb der weltberühmten ‚Imperia! Aceardeons”, 
Generalvertrich dor vorrüglichen amerikanischen Harmo- 
nicms der E, P, Carpenter Comp. 

Symphonien, Orphenion, Phinix, Manopan, Hera; 
Piano melodica, "Schweizer Spieldasen, Albums mit 


Specislität: Ausstattung ganzer Musiksbéra, 


Reic*” :iger Instrueveaton-Katalog 
sowie Noterwerreichnisue zu alles mechanischen instrumesten gratis, 





, Ariston, 
usé eto. 


Julius Schober, BERLIN $. 0. 


+ 
í 
í 


Fonbded 15, 
Adalbertatr, 39. a 


Pactory for 


chemical and bacteriological apparatus and utensils. 


Wholesale + Export. 
Complete laboratory fittings. 


Jul. Heinr. Zimmermann, Leipzig. 


Factory and export of musical instruments. 
Business houses in St Petersburg and Moscow, 
Most advantageond market for all kinds of 


zug“ musical instruments, “BE 


such as violina, violas, cellos, double bass, flutes, clarioneltes, 
rorpets, trempeots, signallorna, drums, githers, autoharys, 
zuitsm, mandolities, ocarinas german mouth orrans, mesic 
stands, toning forks, metronomos, conductors hatonx, mochs- 
Hien) pianos, German and Italian strings. 

Wholesale house for the world-renowned Imperial accordions'* 
and the orcellent American barmoniums of the E. P. Car- 
penter Comp. 

Symphesiens, erphenions, phénir. manapans, herophons, ari- 
sines, plane meladices, Swise musical Sexes, albums wilh music ete. 
Speciality: Requisties ter musical choirs. 


Replete instrument catalo y 
as well as cote Sata fer al mechanical instruments gratis. 





BERNGHES PABDUSTEEE DIRERSER — DIVERSAS INDUSTRIAS. 


me mee 











Les filtres Berkefeld Los filtros Berkefeld 1157 


livrent une eau absolument pure et oxempte de bactéries. dan un filtrado absolutamente puro y libro de bacterias. 


Filtres pour conduites d'eau et pults, Filtros para caiiorias de agua y pozos, 
des filtres dgoulioirs almples aux plus grands établissements, Prospoctes grativelfrance. | desde los fillen de gota basta los filtros más grandos. Prospectos gratis y franeo. 


Berkefeld-Filter Gesellschaft, Celle, Prov. Hannover. 


HERMANN LODE, BERLIN 50, Brisket. 16, 


£ Ye Couronnes en argent el en or de myrie, | Coronas de mirtos, cada frutitas*¿% 
de laurier, de chêne el de palme | de encina y de palmas hechas de oro y plala 


pour jubiles at fates. para aniversarios y otras fiestas, 


Knaus & Dann, prauerei-Artikel-Fabrk, Mannheim. 


x; SPÉCIALITÉS * y ESPECIALIDADES 

+24 Aie brévetés pour bonder la bière, paratos de cerveza con tarugo paten- 

robinet de perce avec appareil clari- tado, camillas de pipa grande con 
ficateur pour tonneaux à bière forte, machines à faire la arreglo de filtro, aparatos para producir hielo, filtros 
glace, filtres à air, régulateurs de pression brevetés, de aire, reguladores de presiön patentados, aparatos de 
appareils de respiration, appareils brevctés à poisser, respiraciön y aparatos de empegadura patentados, refri- 
armoires à glace et buffets, laveuses brevetées pour geradores y buffets, máquinas patentados de limpiar 
bouteilles, écrous de bondage en fer, vernis pour bois botellas, atornilladorestarugo de hierro, lucre para hierro 
et pour fers, páte destructive pour dissoudre rapidement y madera, ungiientos de destrucción para disolver pronto | 
les vernis, mastics de tonneaux, riz et zealines pour el lucre, substancia para empegar por dentro las pipas, i 

brasseries, chiffons de bonde. BY arroz de cocer cerveza y cealina, trapos para tarugas. 
Ga” Tous les articles pour brasseries, 8 Y x Todos los articulos de cervecería. "Ez 


Mettmanner Britanniawaaren- Fabrik 
W. Seibel, Mettmann, Rheinprovinz. 


Maker of all sorts of wired white metal table-, | Fabricant de toutes les sortes de oulllères et four- “DG 
dessert-. tea spoons and forks, ladles, tea shainers | chettes nu métal form, comme seule spécialité et de la meillenrs 
= eto, ete. Speciality, guaranteed best pore quality, qualité, “a 


un. Julius Schober, BERLIN 8.0. i 


Adalbertstr. 39. 
Fabrique . Fäbrica de 
d'appareils et ustensils chimiques et bactériologiques. : aparatos 6 instrumentos quimicos y bactoriológicos. 


En gros + Exportation, $ Por mayor, +  Espartación, 
Aménagements complets de laboratoires. Instalaciones completas de laboratorio. 


Jul. Heinr. Zimmermann, Leipzig. 1162 


Fabrique et exportation d'instruments de musique. Fabrica y esportación de instrumentos de musica. 
Maisons à St, Pétersbourg et Moscou. Bucursnles en San Potersburgo y Moskau. 
Melllouro source pour tous Lugar ventajoso para hacer compras de 


wu insirumenis de musique, “ag Dee instrumentos de música, “BE 


como violines, violas, violones, bajos, flintas, clarinetes, 
tela que riolona, violas, rloloneelles, bases, Entes, clarincttes, comotas, trompetas, elarines à cuernos conque los cazadores 
corneta, trompettes, cors pour signaux, tambour, cithares, llatean à lo lejos, tambores, citaras, autoharpas, guitarras, 
eatharen d'amateur, guitarres, mandolines. okarimes, harmo- bardurriax, okarinns, birimbnos, atriles, borquillas tónicas, 
mikas à bonche, papitres, diapasona, métronomeas, baguotte metrónomos, bastancites de músicos, pianos uecánicos, 
du mesure, pianos mécaniques condes allemandes et itaticnnes, 


cuerdas alemanas e italianas. 
Repräsentation générale des célèbres „‚imperial-aesordäons' , 


Venta general de los mas afamados .acordeones hal", 
représentation générale des excellents harmoniums nméri- renta general de los harmenios americanos de Les um 
enins de la Cie. E. P, Carpenter, 


. P. Carpenter Comp. 
henion, arphénien, cr manopane, hérophon, ariston. 


Sym Sinfoniones, orfeniones, phoenix, manópanes, herifones, arislones, 
plano melodico, boltes à musique de Suisse, albums avec musique etc. planos melódicas, cajitas de música seizes, albumes con música ete. 


Speclalité: Riquisites de cheers de mosque entier. NP le uNaterveezuichn. gratis, Papectaliéad : Instrnmentos y requisites de caros enteros de música. 


Riche eatategue d'inctrumenta. | El catálogo bies surtido de instrumentos come una lista 
Catalogue ainsi que liste des morceaux de musique gralis pour teus les instruments, | de las notes correspondientes à todos les instrumentes mecánicas se envian gratis. 
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FRRSCHIEDEBARTIGE EINZELNE UNS RE ER — VARIOUS ssa OF sabe asks 


— nme e e rr em 


Dócker'sche Barackenfabrikation 


1168 CHRISTOPH 8 UNMACK 


Ausgezeichnet mit dem Ehrenpreis Ihrer Majestät der Kaiserin von Deutschland, 
Generalvertreter: Preisgokrónt mit ersten Preisen bei allen Wettbewerben und auf allen beschickten Ausstellungen. 


GEORG GOLDSCHMIDT, BERLIN W., Kurfürstendamm 233. 


m ir 
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Transportabele Dicker sehe aracken sad Häuser jeter art. 


Als vorzüglich anerkannt nach langjähriger Erprobung von höchsten Behörden und ersten Autoritäten. Mehrere Tausend 
Stück geliefert als Epidemie-, Kranken-, Küchen-, Mannschafts-, Stall- und Tropen-Baracken, Arbeiter-Schlaf- und Wohn- 
häuser etc. Tadellose und gediegene Arbeit aus allerbestem Material, 


All kinds of transportable Düeker huts and houses. 


Have stood the test of years by the highest authorities and leading experts and acknowledged excellent, Many thousands 
supplied us epidemie, hospital, kitchen, servant, stable and tropical huts. Workmens sleeping and dwelling houses, Lest 
materials employed, Perfect and solid workmanship, 


Pavillons portatifs el maisons de toute espèce (Système Dicker). 


Les plus hautes autorités et les gens les plus capables les ont reconnues, après de longs essais, comme étant 
vraiment excellentes. Plusieurs milliers de pavillons livrées pour épidémies, lazarets, cuisines, soldats, écuries et 
tropiques. Maisons d'ouvriers, maisons abri etc. Travail excellent et parfait avec les meilleurs matières premières. 


Barracás y casas transportables de todas clases del sistema Doecker. 


Conveidas como magníficas despues de haber sido probadas por magistrados supremos y autoridades de primer órden, 
Se han fornecido varios miles de barrácas para enfermos de epidémia y otros, para el servicio de cocinas y caballerizas. 
Barrácas para militares y para los trópleos. Casas de trabajadores para el servicio diurno y nocturno etc, 
Trabajo exelente del mejor material. 





is — . une e. ke nn sn————nn——unnn ons. = nn + ne ee ee nn à 


918 


VIL. 


HANDEL UND VERKEHR. 





DER DEUTSCHE AUSSENHANDEL. 


Nach der Reichsstatistik bezifferte sich der Spezialhandel des Deutschen Reichs 


in Millionen Mark in Millionen Mark 


Einfuhr Ausfuhr Gesammthandel | Einfuhr Ausfuhr Gesammthandel 
1881 290 3040 6030 1889 4087 3256 7343 
1582 3168 39244 6408 1890 4273 3410 7683 
1888 3201 8835 6626 1891 4408 3340 7748 
1884 3284 3269 6553 1892 4997 3150 7377 
1885 2989 2945 434 | 1898 4134 3245 7379 
1886 2945 8051 5406 1894 4986 3052 7388 
1887 3189 8190 6379 | 1895 4246 3424 7670 
1888 3436 3953 6789 1898 4573 8632 8205 


Seit 1881 ist demnach die deutsche Einfuhr von 100 auf 153, die Ausfuhr auf 119, der Gesammt-Aussen- 
handel auf 136 gestiegen. 


Dem Gewichte nach betrug 


1881 1896 
Einfuhr 14848990 Tonnen 36 407516 Tonnen 
Ausfuhr 16672249 PA 25718533 „ 
Gesammthandel $1520 589 Tonnen 62 126 049 Tonnen. 


Dem Gewichte nach ist die Einfuhr seit 1881 von 100 auf 245, die Ausfuhr auf 154, der Gesammthandel 
auf 197 gestiegen. " 


Die grossen Unterschiede in der Steigerung der Tonnenzahlen und der Werthsummen werden sich in der 
Hauptsache darauf zurückführen lassen, dass die Preise der meisten Artikel seit 1871 — darunter in erster Linie 
die der Fabrikate — gesunken sind, wie ferner die stark anwachsende Bevölkerung des Deutschen Reiches trotz 
unverändert fortsteigender Production einen jährlich wachsenden Bedarf für sich selbst in den schwerwiegenden Roh- 
stoffen beanspruchte. 


Die Einfuhr ist in ihren Werthen von 1881-1884 steigend, fällt sodann und erreicht für 1886 mit 
2045 Millionen Mark für unsere Periode den niedrigsten Werth, on da bis mit 1891 wächst die Einfuhr wieder, 
sinkt 1893 auf 4134 Millionen Mark, hält sich 1894 und 1895, etwas angewachsen, auf nahezu gleicher Höhe und 
schliesst 1896 mit dem bis dahin erreichten höchsten Betrage von 4573 Millionen Mark ab. 


Die Ausfuhr — mit ihren überwiegenden Industrie-Erzeugnissen in höherem Grade von der wechselnden 
Geschäfts] abhängig, als die Einfuhr der Rohstoffe — weist ungleich mehr Schwankungen auf. Sie setzt 1881 
mit 3040 Mill, Mark ein, ist die folgenden beiden Jahre steigend und erreicht fallend in 1885 mit 2915 Mill. Mark 
für unsern Zeitraum den niedrigsten Werth. In den folgenden Jahren werden zwar 3000 Millionen Mark stets über- 
schritten, auf 1, höchstens 2 Jahre des Wachsthums folgt jedoch stets ein grösserer oder kleinerer Rückschlag. 
Dagegen schliessen die beiden letzten Jahre mit Beträgen ab, die bis dahin noch nie erreicht waren, das Jahr 1896 
mit 3632 Millionen Mark. 


920 





DER DEUTSCHE AUSSENHANDEL. 


In den Jahren 1881—1883 überstieg dem Werthe nach die Ausfuhr die Einfuhr: die deutsche Handels- 
bilanz war activ. Dieselbe Erscheinung wiederholte sich 1886 und 1887. Von da ab wurde die Handelsbilanz 
stetig passiv und zwar in Beträgen von 800 bis über 1000 Millionen Mark. Selbst in dem für den Export sehr 
günstigen Jahre 1996 übersteigt die Einfuhr die Ausfuhr um 941 Millionen Mark, dem Gewichte nach um 
10688983 Tonnen. Dieselbe Erscheinung findet sich u, A. in England und Frankreich, also in Ländern mit gleich- 
falls hochentwickelter Industrie und sehr bedeutendem Export. Die Differenz wird ohne Zweifel ausgeglichen dureh 
die Zinsen für ausländische Werthpapiere; sie verringert sich ferner einerseits dadurch, dass der amtlichen Werth- 
berechnung namentlich für industrielle Erzeugnisse nur die mässigsten Durchschnittswerthe zu Grunde gelegt werden, 
andererseits, dass die Preise der Ausfubrartikel in der Regel nur für deren Herstellungsort gelten, während die 
Transportkosten zu Lande wie zur See, namentlich die beachtenswerthen Einnahmen der deutschen Rhederei unberück- 
sichtigt bleiben. 


Das stärkere Wachsthum der Einfuhr erklärt sich zum grössten Theil daraus, dass seit etwa 20 Jahren die 
früher sehr starke Ausfuhr landwirthsehaftlicher Erzeugnisse mit jedem Jahre geringer geworden und an deren Stelle 
Angesichts der rasch zunehmenden Bevölkerung eine wachsende Zufuhr der Lebensmittel nothwendig geworden ist. 


Hierzu kommt, dass der schon lange zuvor eingeleitete Uebergang vom Ackerbau- zum Industriestaat in 
den letzten 15 Jahren sich noch intensiver vollzog und eine steigende Einfuhr der Rohstoffe zur Folge hatte. Der 
Verbrauch von Artikeln des Massenbedarfs stellte sich pro Kopf der Bevölkerung: 





| durchschnittlich jährlich in Kilogrammen 
1891/95 


durchschnittlich jährlich in Kilogrammen 


Artikel 





1871/75 1881/85 | 1891/05 1871/75 | 1881/85 


121,2 Zucker e ? | 
Reis. . "ia | 
| | 








Kaffee. 
Heringe . . . A 
Stein- u. Braunkohlen 
Roheisen , iv 4 
107,2 Liter | Baumwolle , . , 
1,5 Jute. ...., 
14,4 17,7 Petroleum . . , 


Trennt man die Artikel der Ein- und Ausfuhr nach den 3 Hauptgruppen: 1. Nahrungs- und Genussmittel, 
Vieh, 2. Rohstoffe und Halbfabrikate für Industriezwecke, 3. Fabrikate, so erweist sich die Einfuhr der Nahrungs- 
mittel und Rohstoffe in der That stark steigend, während die der Fabrikate nur wenig zunimmt. In der Ausfuhr 
nehmen die Nahrungsmittel stetig ab, die Fabrikate behaupten dagegen ihren Stand und erfahren in den Jahren 
guter Konjunktur eine theilweise erhebliche Steigerung. Es betrugen: 


Werth in Millionen Mark 


Nahrungsmittel | Rohstoffe und Halbfabrikate Fabrikate 


| 
— Be rer 
| _ Einfahr Ausfuhr | Einfuhr | Ausfuhr Einfohr | Ausfahr 





1 





1199 401 | 1008 2062 
1188 558 849 1944 
1738 | 687 904 2049 
1805 722 925 9179 
1841 706 999 2994 


Unter den Industrie- und Handelsstaaten der Erde nimmt Deutschland nach Grossbritannien zur Zeit die 
zweite Stelle ein, Frankreich ist seit mehreren Jahren überholt, dagegen ist zu fürchten, dass die aufstrebenden 
Vereinigten Staaten von Amerika nicht blos Deutschland, dem sie bereits schr nahe stehen, sondern sogar England 
im Export überholen werden, Im Spezialhandel betrug die Ausfuhr; 


in Millionen Mark 


Grossbritannien Deutschland Frankreich Nordamerika 


1881 4572 3040 2804 8428 
1891 4942 3150 2867 3642 
1896 4527 3424 2711 3385 
1896 4798 3632 3050 ? 


Unter den deutschen Ausfuhrartikeln sind nahezu alle Industrie-Erzeugnisse vertreten, und in jeder, grösseren 
Waarengruppe befinden sich mindestens einige Branchen, in denen die Ausfuhr über sehr grosse Posten ve oder 
sogar den Weltmarkt beherrscht. Nach den Hauptabtheilungen des deutschen Zolltarifs betrug die 





DER DEUTSCHE AUSSENHANDEL. 
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Binfuhr Ausfuhr 


7 | 
Waarengruppe Tonnen Worth Tonnen Werth 
a É : 2 i 100 kg | im 1000 Mark | 1000 kg | im 1000 Mark 


Abfälle . EA Se Pen er A ee 801 402 118 108 10 596 
Baumwolle und Baumwollenwaaren ; © - 2 0. - , ar 334 507 227 120 
Blei und Bleiwaaren . nti de, Yon ao poe Aare | 33 976 
Bürstenbinder- und Siebmacherwsaren . . . . . Re te Km 798 
Droguerie-, Apotheker- und Farbewnaren. . - . . . . , 3 1021 536 
Eisen und Eisenwaaren . Nee te 421 426 
Erden, Erzo, edle Metalle, Asbest und Asbestwanren . . 2. - N 4970868 
Flachs und andere vegetabilische Spinnstoffe, ausser euros e al 285488 | 
Getreide und Erzeugnisse des Landbaues, . , Era, ane 6 446 491 
Glas und Glaswaaren . aint : 15513 
Haare von Pferden und Menschen ete, Federn, Borsten . . 

Hüute und Felle. . . 
Holz und andere Schnitestofíe, sowie Waaren daraus 





Hopfen , . 

Instrumente, Maschinen und Fahrzeuge 

Kalender . . 

Kautschuck und Guttapercha, sowie Wauren daraus . 
Kleider und Leibwäsche, fertige, auch hielo nip 
Kupfer etc. und Kupferwaaren . 

Kurze Waaren, Quincaillerien etc. 

Leder und Lederwsaren . . 

Leinongarn, Leinwand und andere Leinenwaaren : 
Lichte . . er: 
Literarische und Kunstgegenstande oe 

Material-, Spezerei-, Konditorwaaren ete, 

Del, anderweit nicht genannt, und 1 Fette - 

Papier- und Pappwaaren . . . . 
Pelzwerk (Karsehnerarbeiten) . 

Petroleum . . . 

Seide und Seidenwaaren 

Seife und Parfámerien 

Spielkarten . . ac et a ee re $ FR 
Steine und Steinwaaren . wt re % 883 787 
Steinkohlen, Braunkohlen, Koks, Port, * Torfkoblen” a Par 13 658 329 
Stroh- und Bastwaaren . . Pia Beat wht ; 2113 
Theer, Pech, Harze, Asphalt no : 223 335 
Thiero und thierische Producte, nicht anderweit t genannt ne ; 142 869 
Thonwaaren . . . > fa Sa 183 102 
Vieh . mesh u <i 7 ur 165 478 
Wachstach, "Wachsmusselin, Wachstaftet Be Me, Ya te ae en la 50 
Wolle und Wollenwaaren . . en et ele, OH A ‘ 225 157 
Zink und Zinkwaaren. . 1. 22 nn En 16 714 
Zinn und Zinnwaaren . . à 4 à RR er de 13 900 
Unvollständig deklarirte Waren. | WS cece fs — 


Hauptsumme 36407516 25718533 3631629 
In demselben Zeitraume des Vorjahres 32 536 976 4246 111 À 23 829 658 8 424 076 


mehr 8 870 540 327 837 1 888 875 207 558 
Gegen 1895 | weniger | — Pr RU De 


Darunter Edelmetalle 1 003 249472 | 444 | 227 880 
1896. Bleiben für alle übrigen Artikel | 86406513 4323 976 | 25 718 089 8 408 796 


Ein- und Ausfuhr in 1896. 
| 
1 
i 
| 
i 
| 























Bei so grossen Umsätzen ist es selbstverständlich, dass die einfacher gearbeiteten und billigeren Artikel des 
Massenbedarfs in wohl allen Waarengruppen und deren Unterabtheilungen vorwiegend vertreten sind. Der zunehmende 
Wohlstand innerbalb des Deutschen Reiches hat jedoch seit den letzten 10—20 Jahren auch im Inlande die Nach- 
frage nach besseren, feineren, künstlerisch entworfenen und deshalb theueren Bedarfsartikeln aller Art zunehmen 
lassen und dadurch der deutschen Industrie ermöglicht, nach und nach zu der Herstellung feinerer, kunstvoller und 
werthvollerer Artikel und zwar nunmehr in grüsserer Ausdehnung auch für den Export überzugehen. Aller Wahr- 
scheinlichkeit nach sind gerade nach dieser Richtung weitere Fortschritte zu erwarten, 


Die deutsche Ausfuhr geht nach allen Ländern der Erde, und von überall her versorgt der deutsche Handel 
den Bedarf des deutschen Marktes an ausländischen Verbrauchsgegenständen. Wie bisher so sind sowohl bei der 
Ein- wie bei der Ausfuhr neben Grossbritannien und den Vereinigten Staaten von Amerika die deutschen Nachbar- 
länder oo -Ungarn, Russland, Frankreich, Belgien, Holland und die Schweiz am stärksten betheiligt, Es 
betrug der 
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Antheil der Herkunfts- und Bestimmungslánder an der Ein- und Ausfuhr im Spezialhandel 
des Deutschen Zollgebiets in den Jahren 1881 und 1895. 








: . 1895 | E : 1595 
Herkunftslinder Einfuhr e dea | Bestimmungsländer Ausfuhr 4, des 
(nach dem ‘rant Jahre 186 1881 | 1595 Gesammt- | (nach dem Antheil im Jahre 186 1881 | 1895 | Gcamme 


rthes 


y Ps w 
im 1000 Mark der Einfuhr seordact). in 100) Mark der Ausfuhr 


Groukeitennien Ji tone ie | 678862) 18,6 | Grossbritannien . ca] 449458! | 198 
Russland ay mia? Ye i 568705. 134 | Oesterreich-Ungarn . . | 323962! 435766) 12,7 
Okssterreich- Ungarn . A 525 480 Vereinigte Staaten von n Amerika. 192850! 3888 61) 
Vereinigte — von | Amerike - All 703 | Niederlande . . . 239 881, 245 133 | 
F rey . 229 922 Russland + ur 192345 220881 | 
Belgi _ +e ee .. à 179 194 Schweiz . . A . 1794879  21902% 
Nie PR 5 À : 164 331 | 3,9 Frankreich . . |. Se on 424 980. 202769 
Britisch Ostindien ete. . 5 à 162 128 Belgien . . ; : 170538, 159 186 
Italien . - 1, 145 942 Düvemark. . = a - a 47335 | 100877 
Schweiz, , E . nr 144 516 Italien . . à . . 87 294 83 375 
Argentinien ore TEE 118 437 2, Schweden . Bu ua 48215 76593 
Brasilien . 2 Le . 114 824 Brasilien . . a) à > 10199 75191 
Britisch- Australien EEE 113 681 Britisch-Ostindien « Mr aks 44661 
Chile . . ee ak 81 850 Chile... SS eats, 44512) 
Dänemark . . 78 031 Norwegen. - . - . . . . 42 358 
Niederländisch-Ostindien ete. . ë 68 771 Türkei. . - SEN : 30 021 
Schweden . , 62 925 Argentinien . ; 87 474 
Zentralamerikanische Republiken - 89 411 9, Hamburg . ‘ 37 088 
Rumänien . . 5 36 434 China . / PEN , 35412 
Wostafrika, ohne destsche Schutzr Rumänien . r 5 4 de 34 062 
gebicte . za 33 908 Spanien - Deo \ 31158 
Spanien. - . ae : 10719 28 607 Ja > 2 26 077 | 
ina. . . . . 558 27 034 Britisch- Australien . o. a 22 869 
er : Er ; ; 1617 22044 ie Nordamerika. . . . . 5 16 324 
Kg. : ee hy A 8 086 17 597 Mexiko. . . . . . 16 321 
Bu ? 17 111 | Portugal . ; ; +, à F 13 054 
peat , | p 11411 15 816 ' Kapland = . ? 13082 
Haiti. . . . . Se deb a ? 15 455 Niederländisch-Ostindien ete. . . 11 589 
Hamburg . > . : 427 064 14 808 im Renee e ? 10 064 
Portugal . den were 1589, 19889 nai ‘ 9 254 
Venezuela . . a NE A | 18626 Urugun, 8 956 
Portorico, Cuba . img . ? 18 893 Westafrika, obne deutsche Schutz- 
means are : 2 st 5 | 11634 gebiete . | 6636 
ruguay . eds sc 5036 Venezuela. . ÿ et 14 à E 6 086 
Britlech -Westindien Le > 8 482 | Egypten . Te P l 5819 
» 5% aa “es 793 Peru, . . . . à 4 5 363 
7792 Bulgarien . . ta a 4 430 
7439| x ‚ Kolumbien . . . . | 4 339 
55710 ' Griechenland. . A AR 2 8911: 
5379 eine Con. : «+... - ? 8 340 


inen ete. . 8212 
4075 Dual i obne deutsche Schutz- 
4 760 | gebiete . er ? 2 676 
2 046 | Deutsch - Westafrika . | | ‘ 2653 
ee SS ca 4% 884 | 2 852 Haiti . . . A dardo ? 1990 
Britisch-Nordamerika . . 2 126 2074 ! Serbien. . O 1024 1752 
Bolivien. . 1259 Deutsch-Ostafrika . - ? 1789 | 
ce Lander und im Jahre 1881 Uebrige Länder und im Jahre 1881 
Edelmetalle . 177 434 13 777 auch Edelmetalle . . . A 100801; 11207; 


2 940 251 | 4 246 111 | re ee 3.040 196 | 3 424 076 | 
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Bemerkenswerth ist, dass sowohl in der Ein- wie in der Ausfuhr der Gesammthandel mit den überseeischen 
Ländern, 1895 mit 1881 verglichen, mit sehr wenig Ausnahmen erheblich grössere Beträge aufweist, Der Frei- 
hafen Hamburg kommt für 1895 kaum noch in Betracht, da inzwischen der grösste Theil des Hamburger Terri- 
toriums mit dem deutschen Zollgebiet vereinigt worden ist. 


Verkehrsanstalten. Spedition. 


Post. Anfang 1895 waren in Deutschland 30063 Postanstalten vorlıanden. Befördert wurden 2015 Mill, 
eingegangene Briefe, 130 Mill. Packete ohne Werthangabe, 11,8 Mill. Postsendungen mit Werthangabe von 
14 734 Mill. Mark, Nachnahmesendungen im Betrage von 164 Mill. Mark, Postaufträge zur Einziehung von Geldern 
in Höhe von 654 Mill. Mark, für 5688 Mill. Mark eingegangene und für 5662 Mill. Mark aufgegebene Post- 
anweisungen. 
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Auf den Kopf der Bevölkerung entfielen: 
1885 1894 
24,62 Stück 39,21 Stück 
ER Packets . ror RE 190 u 254 ,, 
= Postnachnabmen . . Werth 1,5 Mark 3,2 Mark 
a Postauftragsbriefe . ©. m 93 4 127. 
E Postanweisungen . . i 77.0 a 110,7 is 
0 Werthsendungen , . . . = 247,1 pe 286,8 pr 
Telegraphie, Vorhanden waren Anfang 1895: 19896 Telegraphenanstalten. Die Länge der Linien des 
Telegraphennetzes betrug 127240 Kilometer, der Drähte 464 707 Kilometer; die Zahl der eingegangenen Telegramme 
28,5 Millionen, der aufgegebenen 28,1 Millionen Stück. 
Auf den Kopf der Bevölkerung entfielen 1885: 0,34, 1894: 0,56 eingegangene Telegramme. 
Eine ausserordentliche Entwickelung hat das Fernsprechwesen (Telephonie) erfahren. 1896 waren in fiber 
600 Städten Fernsprechverbindungen innerhalb des Stadtbezirks und mit den benachbarten Ortschaften mit nahezu 
200000 Sprechstellen vorhanden. Daneben bestanden gegen 900 Verbindungsanlagen zwischen den Stadt-Fernsprech- 
einrichtungen, an weiter von einander entfernten Orten, darunter solche bis auf Entfernungen von mehreren Hundert 
Kilometern. — Post und Telegraphie verfügen über ein Personal von 175000 Beamten. 
Eisenbahnen. Das Deutsche Reich besitzt nahezu 46000 Kilometer Eisenbahnen (85 Kilometer auf 
1000 Quadratkilometer Grundfläche und $8 Kilometer auf 100000 Einwohner), Es nimmt damit unter allen Ländern 
der Erde (nach den Vereinigten Staaten von Amerika) die zweite Stelle ein und dürfte auch in Zukunft diese Rang- 
stellung höchstens nur an das ungleich ausgedehntere Russische Reich abzutreten haben, 
Vorhanden sind über 17000 Locomotiven, 33000 Personen- und 350000 Güterwagen. Zurückgelegt wurden 
im Betriebsjahr 1894/95 12 810,5 Millionen Personen-Kilometer, im Gütertransport 24 349,7 Millionen Tonnen-Kilometer. 
Dem Gewichte nach betrug der Eisenbahn-Gütertransport 


Eingegangene Briefe . 


Gesammter Güterverkehr . 
hiervon Verkehr im Inlaude . 


hiervon Verkehr mit dem Auslande . “ot uf i aie ee (6 
von dem Inlandverkehr blieben im engeren Ortsverkehr der enzelnen Verkehrsbezirke 
im gevenseitigen Austausche der Verkehrsbezirke wurden befórdert ¿aos 
vom Auslandsverkehr kommen auf den direkten zwischen Deutschland und dem Auslande 


auf die Ausfuhr von Ausland zu Ausland . 


1886 


113 614975 Tonnen 


06 624 536 
16 490 440 
38 514 150 
58 110 385 
15 479 676,5 
1510 763,5 


1895 
181479 525 Tonnen 
151 744 674 

29 784 851 
62016 134 
89 728 540 
97 197 990 

2 536 #61 


9518 464 
5 066 212 ’ 


15 091 403 
| 12106587  , 
leinbahnen mit etwa 
1500 Kilometer Länge, die mit ihrer geringeren Spurweite und erheblich einfacheren Einrichtungen nur für den 
engeren Localverkehr bestimmt sind, nicht mit eingerechnet. 

Dasselbe gilt von den elektrischen Bahnen, in denen Deutschland mit 406 Kilometer Länge in Europa 
gleichfalls an der Spitze steht. 

Schifffahrt. Auch in der Seeschifffahrt nimmt Deutschland, wenn von den kleinen Küstenfahrern in 
Nordamerika und Norwegen abgesehen wird, nach Grossbritannien die zweite Stelle ein. Vorhanden waren 1896 

Zahl Rogister- Besatzung 
Tonnen Marn 
622 106 14 BAR 
Dampfschiffe 1068 #79 989 25 139 
Seeechiffe 3592 1 502 044 89 447 


Die deutsche Kriegsflotte und die kleineren Küstenfahrer sind hierin nicht mit eingerechnet. 

Die wichtigsten Hafenplätze sind Hamburg, Bremen — beide Häfen berühmt wegen ihrer überseeischen 
Dampferlinien mit vorzüglich eingerichteten Schnelldampfern — Lübeck, Stettin, Danzig, Königsberg, Kiel n. a. m. 
Hamburg, der bedeutendste Hafen des europäischen Continents, führte 1896 seewärts 7 103 863 Tonnen im Werthe 
von = Millinnen Mark ein und 3246666 Tonnen im Werthe von 1439 Millionnn Mark aus. Hiervon belief 
sich die Einfuhr 


aus Deutschland wurden ausgeführt . A i os 
nach Deutschland wurden eingeführt , . . ur 


In die vorstehenden Zahlen sind die erst seit wenigen Jahren entstandenen K 


Segelschiffe 2524 


aus europäischen Häfen auf. 4 196 129 Tonnen — 754,4 Millionen Mark 
n ausserenropäischen Hüfen auf. 2 067 734 » = 958,7 PR = 


Der deutschen Binnenschifffahrt stehen als schiffbare Wasserstrassen 
Freier Flusslanf . - . » . 2 22 . , . 9383 Kilometer 
Kanalisirter Flusalaüuf . , . - . . . . . . . 2906 = 
Kane . . , . . . . , . . 2 . . « 2938 Be 
Nordostsee-Kanul , - . - 2 2 2 . . - . . , 99 ve 
Sa. 13926 Kilometer 


zur Verfügung. Vorhanden sind über 22500 Flussschiffe — darunter 1210 Flussdampfer — mit zusammen 
2 = se Tonnen Tragfähigkeit. Die Frachtleistung dieser Fahrzeuge ist auf ca. 6600 Millionen Tonnen-Kilometer 
zu berechnen, 

Mit der Güter-Spedition waren nach der Berufszählung vom 14. Juni 1895 in über 4000 Geschäften 
20 848 Personen thätig. 
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Versicherungswesen. 

In der Fürsorge für die unteren Bevölkerungsklassen ist die Gesetzgebung des Deutschen Reiches 
bahnbrechend gewesen, 

In über 22000 Krankenkassen finden 7500000 Mitglieder bei Erkrankungen freie Kur und Verpflegung 
garantirt. Im Durchschnitt der letzten 3 Jahre beliefen sich die Ausgaben dieser Kassen auf 101920000 Mark. 

Die Versicherung gegen die Schäden der Unfälle in landwirthschafilichen, gewerblichen, staatlichen 
er Eisenbahn etc.) und Gemeindebetrieben erstreckte sich Anfang 1897 auf über 18 Mill. Personen, Im letzten 

richtsjahre wurden an 452 953 Personen, und zwar an 320380 Verletzte und an 123573 Wittwen und Kinder 

verletzter oder sogar tödtlich verunglückter Arbeiter an Entschädigungen über 60 Millionen Mark gezahlt. 

Bei den staatlich organisirten Invaliditäts- und Alteraversicherungskassen waren Anfang 1895 für 
263 506 arbeitsunfihige alte Personen Jahresrenten im Gesammtbetrage von 20,13 Millionen Mark in Kraft. Die 
Durchschnittshöhe einer Altersrente betrug 127,05, einer Invalidenrente 120,06 Mark. — Nach Dr. Zacher sind in 
den Jahren 1885—1895 auf Grund der staatlichen Versicherungegesetze zu Gunsten der Arbeiter (Kranken-, Unfall-, 
Alters- und Invaliditäts-Versieherung) — ohne Einrechnung der Knappschaftskassen — an Krankheitskosten und 
laufenden Renten im Ganzen an 25061620 Personen 1243 763 965 Mark gezahlt worden. Dazu haben Staat und 
Arbeitgeber den weitaus grösseren Antheil beigetragen, die Arbeiter 356 Millionen Mark mehr an Entschädigungen 
erhalten, als ihrerseits zu zuhlen war. 

Anfang 1805 waren bei 41 Lebensversicherungs-Gesellschaften (davon 20 auf Gegenseitigkeit, 21 auf 
Aktien) auf 1075165 Policen etwa 1003500 Personen mit 4579 Millionen Mark Kapital auf den Todesfall ver- 
sichert. Der Durchschnittsbetrag einer Versicherung stellt sich auf 4259 Mark. 

In den andern Zweigen der Kapitalversicherung fünden sich („Statistisches Jahrbuch für das Deutsche 


ich n 
Reich“ 1896) Anfang 1895 Pollen Versich ee ern 
Millionen Mark Mark 
Sterbekassen, Arbeiter- und Volksversicherung (32 Gesellschaften} 1051 150 218,5 227 
Aussteuer- ber. Erlebens-Versicherung . . . (47 Gesellschaften} 214 056 424,1 1981 
Militardienst-Versichorung . . . . + . . (8 Gescllschaften) 221 860 951,2 1132 
Sa. 87 Gesellschaften 1487 066 913,8 614 
In Betreff der Feuer-Versicherung giebt für Anfang 1895 das soeben genannte Statistische Jahrbuch 
den Bestand der Immobiliar- und Mobiliar-Versicherung für 106 grössere Anstalten und Gesellschaften — 
darunter 57 öffentliche Anstalten der Landesverbände, Provinzen, Kreise — in folgender Weise an: 
Vorsicherungssumme 
57 Oeflentliche Anstalten . - . 2 . 2 22 . . . . 40775553672 Mark 
29 Aktien-Gesollechafton . tan . 591106884949 „ 
20 Anstalten anf Gegenseitigkeit . . . . . . . +. . 9212063189 „ 
Sa. 109 098 501 760 Mark 
Ausserdem bestehen noch kleinere Privatverbände auf Gegenseitigkeit (Brandgilden), davon in Preussen 240 mit 
einer Versicherungssumme von ca. 1400 Millionen Mark. 
Ueber die Transport-Versicherung, die gleichfalls durch sehr kapitalkriftige und anerkannte Gesell- 
schaften vertreten ist, hat die Redaktion zuverlässige Angaben über die Gesammtresultate der jüngsten Zeit zu 
erlangen sich vergeblich bemüht. 


Geld- und Creditverkehr. 


Nach den Berechnungen und Schätzungen des Instituts für internationale Statistik beträgt das mobile 
Kapitalvermögen im Deutschen Reiche 


Geld- und Münzmetalle . © - © . 2 2 2 . . . . , 3500 Millionen Mark 
WO 2.5006 er ee ee Ge 000 u 
Rückkunfswerth von Leiensversicherungen . . . . . . 750 » 
Kapitalforderungen . © ı . 2 . . . . . , . . 2000 
Hypotheken . 2 . 2 2 2 . anne 17 200 
Sparbanken-Gothaben 2 2 . . . . i: Hye . . 71948 
Antheile und Guthaben bei Genossenschaften , , . » . 600 

m an Gesellschaften mit beschränkter Haftung . . 450 
Bergbaukuxe . . . . . . . 2 Fe 350 
Inländische Werthpapiere mit Búrsenkurs , . . . . . 27208 

* = ohne Börsenkurs . . . . . . 2846 y 

Ausländische Werthpapiere . . » . - . oo... 10000 


Sa. 73641 Millionen Mark 
Vorhanden waren 1896 ca. 4600 Aktiengesellschaften mit einem Aktienkapital von über 6500 Mill. Mark, 


für Bergban, Hütten, Salinen . . . . . . 270 mit ca. 900 Millionen Mark 
„ Steine, Erden, Glas. . . . 200 


se ae 180 ,, 
» Maschinenbau . Late sis 240 , » 450 = 


„ chemische Industrie . . . - +. +. + 220 „ 880 
w Papier, Leder, Hole . . . . . . + 200 ,, 180 
» Nahrungs- und Genussmittel . . ; 640 , 810 
„ Credit- und Bankwesen . . . . oe 2 i 2880 
” . ” 
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Die durehschnittliche Verzinsung der 27200 Mill. Mark Werthpapiere (Staats- und Gemeindeanleihen, 
Aktien, Obligationen, Pfandbriefe ete.) wird für 1895 bez. 1896 zu 3,81%, berechnet. Nimmt man diesen Prozentsatz 
als allgemeinen Durchschnitt an, so würde das gesammte zinsbare Kapitalvermögen von 70000 Mill. Mark — 
73641 Mill. Mark abzüglich 3500 Mill. Mark Geld und Múnzmetalle — eine jährliche Zinseneinnahme von 
2667 Mill. Mark berechnen lassen. 


Anfang 1896 betrug der rechnungsmässige Bestand an deutschen Reichsmiinzen 


in Gold, . . . >... 2998445 000 Mark 
in Silber , , . . , | . 483168000, 
in Nickel , . . a 42610000, 
in Kupfer.» . . , en 18002 000 „ 


Summa 3547 220000 Mark 
120 000 000 Mark Reichskassenscheine 
Hierzu kommen { 1515852000 . Noten der Zettelbanken 


Summe der (Geld-) Umlaufsmittel 5 183 082000 Mark. 


Pro Kopf der Bevölkerung sind demnach als Geld in. jar nahezu 100 Mark (99,5 Mark), davon in Gold 57,6, 
in Silber 9,3, in (vorwiegend durch Edelmetallbestände gedeckten) Banknoten 31,4 Mark, 

Zur Ausgabe von Banknoten, jedoch nach strengen Vorschriften und unter scharfer Kontrolle, sind nur 
berechtigt: die Reichsbank, die Frankfurter, Sächsische, Württembergische, Badische, Braunschweigische Bank, die 
Bayerische Notenbank und die Bank für Süddeutschland, 

Die Reichsbank (Berlin) mit ihren 276 Reichsbankstellen ist das grösste Kreditinstitut des Reichs. Ihr 
Gesammtumsatz erreichte 1895: 121313 Mill. Mark, der Giroverkehr in Verrechnungen 46 862 Mill. Mark, der 
Wechselverkehr allein mit dem Ausland 54 Mill. Mark, der Notenumlauf 1318350800 Mark, der Metallbestand 
für Notendeckung 1011763000 Mark, darunter über 700 Mill. Mark in Gold. Die Wechselcourse der Bank bez. 
der Berliner Börse stellten sich im Jahresdurchschnitt 1805 auf 


Wien (100 0,8 Tage) . , . . . . . + + 167,60 Mark | Paris (100 fres, 8 Tage). , . 2 . 2a 81,02 Mark 
Petersburg (100 Rubel Silber, 3 Wochen . . 219,13 „ London (1 £, 8 Dace) hey cn: satan do rte » . 2044 , 
Amsterdam (100 fl, 8 Tage) . 2 2 . . . : 168,687 „ | New-York (100 Dollar, vista) . , 2 22 , +. 41753 , 


Nach einer Zusammenstellung des „Deutschen Oekonomist* verfügten 137 Bankinstitute (Aktiengesellschaften), 
darunter 35 Hypothekenbanken, Anfang 1896 über ein Grundkapital von 1811,8 Mill, Mark und 374 Mill, Mark 
Reserven (20,64°),). Der Gesammt-Bruttogewinn betrug im Jahre 1895: 241,3 Mill. Mark, die Dividenden- 
zahlung 130,96 Mill. Mark, die durchschnittliche Dividende 7,39%. 


Patentwesen. 


Die deutschen Patentgesetze datiren vom 25. Mai 1877 und vom 7. April 1891, das Urheberrecht an Mustern 
und Modellen vom 11. Januar 1876, der Schutz der Gebrauchsmuster vom 1. Juni 1891, der Schutz von Waaren- 
bezeichnungen vom 12. Mai 1894. Bis Anfang 1896 wurden ertheilt, bez. geschützt: 


Ertheilte Angemeldete Ei 
Patente Gebrauchsmuster Ww chen 
fir Inland 58 242 16 151 10 589 
„ Ausland 27 088 1248 1865 
85 340 17 34% 12 454 


Das Wachsthum”der Bevölkerung im heutigen deutschen Reichagebiet betrug: 


Volkssahl Jährliche Zunahme 

Jahr (Anfang Dezember) VA 

1816 24 888 000 ~ 

1880 28 520 000 0,98 
1840 32 787 000 1,18 
1850 86 B97 000 0,57 
1860 37 747 000 0,88 
1870 40 818 000 0,58 
1880 45 236 000 1,14 
1890 49 428 000 107 
1895 52 247 000 1,11 


Ende 1897 wird die Volkszahl in Deutschland, wenn die Verhältnisse normal bleiben, bis auf circa 
53300000 gestiegen sein. 
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THE GERMAN FOREIGN TRADE. 


According to the Government-Statistics, the special trade of the German Empire amounted to 


in millions of Marks | in millions of Marks 

Import Export Total | Import Export Total 
1881 2990 3040 6080 | 1889 4087 8266 7343 
1882 8163 3244 6408 1890 4273 8410 7683 
1888 8991 3335 6626 | 1891 4403 3340 7743 
1884 8284 3289 6553 1892 4227 3150 7377 
1885 2989 2945 5034 1808 4184 3245 1374 
1886 2945 3051 5006 1594 4286 3052 7338 
1887 3189 8190 6379 1805 4246 3424 7670 
1888 3486 3358 6780 1806 4573 3632 8205 


Thus the German import has since 1851 increased from 100 to 153, the export to 119, and the total foreign 


trade to 136, 
Estimated by the weight, the statistics showed 


1881 1596 
Import 14848 290 tons 36 407 516 tons 
Export 16 672 249 25718533 „ 
Total 41 520 539 tons 62 128 049 tons. 


Thus the import has since 1881 inereased in weight from 100 to 245, the export to 154, and the total 
trade to 197. 

The great differences in the increase of weights and values are chiefly to be ascribed to the fact, that the 
prices of most articles — in the first, place those of manufactured goods — have fallen since 1871; then the 
speedily increasing population of the German Empire has, in spite of a continually growing production, made a 
al increasing with every year, for its own use, of the heavier raw materials. 

The import is rising in value from 1881 to 1584, then falling again, arriving at its lowest amount in 1886 
with 2945000000 of Marks, From that period and up to 1891 the import is raising again, then falling in 1893 
to 4134000000 of Marks, steady in the years of 1894—1805, with a small increase, and arriving in 1896 at 
4573 000000 of Marks, the highest amount till then. 

The export — with its predominating industrial productions depending on the business conjunctures in a 
much greater measure than the import of raw materials-shows by far more fluctuations. Commencing with 
3 040 000 000 of Marks in 1881, and inereasing the two following years, and then again falling, it reaches in 1885 
its lowest value for our period with 2915000000 of Marks. In the following years it has indeed always exceeded 
3.000 000 000 of Marks, but one, at best two, years of increase are always followed by a greater or smaller reaction. 
On the other hand, the two last years conclude with amounts, heretofore never reached; the year 1896 with 
3632 000 000 of Marks. 

In the years of 1881—1883 the export exceeded the import as to value; the balance of the German trade 
showed a surplus. The same result was that of 1886 and 1887, From that period the commercial balance showed 
continually a deficit, varying from 800000000 to more than 1000000000 of Marks and more. Even in 1896, which 
was most favorable for the export, the import is exceeding the latter with 941000000 of Marks, and in weight 
with 10688983 tons. The same result took place, also in England an France, thus in countries likewise possessing 
a highly developed industry and a very considerable export. The difference, however, is balanced through the 
interests on foreign securities; it diminishes through the facts, that the official estimates, especially of industrial 
productions, are based on the very lowest ge values, and that the prices of the exported goods represent as a 
rule only the values in the factories, whereas the expenses of transport by land and water, especially the large 
revenues of the German ship-companies, have not been taken into consideration. 

The greater increase of the import is mostly explained by the fact that for about 20 years the export of 
agricultural productions, which was very considerable in earlier years, has decreased year after year, and that, instead 
thereof the rapid increase of the population has necessitated an increasing supply of provisions. 
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Besides, it should be remembered that the transition from an agricultural to an industrial coutry, prepared 
already long ago, was effected still more intensively during the last 15 years, and that this resulted in an increasing 
import of raw materials. The consumption of articles for the supply in large masses was estimated, per head of 
the population, at: 





i average per year in kilos 


average per year in kilos 


Species Species 2 a REN 
+ 1871/75 1881/85 1891/95 1871/75 1881/85 1591/95 
Rye... , . . . 111,2 1212 | 1244 Sugar... ? 6,6 10,4 
Wheat . ds. Lu D 49,4 64,0 | 68,6 Rice . 1,6 18 2,5 
Barley . E 45,4 ss | 62,9 Coffee . 23 24 24 
Oats . 79,6 82,0 | 92,8 Herrings . . . . 2,5 3,0 3,7 
Potatoes 320,0 | 341,8 424,2 Coals and brown-coala 947,0 1395,0 | 1972.0 
Alcohol | ? Litres | 4,1 Litres 4,6 Litres | Pig-iron . 62,1 69,0 71,4 
Beer . | 92,1 Litres | 87,6 Litres | 107,2 Litres | Cotton 28 3,8 5,0 
Tobacco | 1,8 | 1,4 15 Jute 0,2 0,7 1,6 
Salt . | 11,8 14,4 17,7 Petroleum 8,7 8,5 14,8 


If we divide the articles of import and export into three principal groups: 1. Victuals, finer aliments, 
cattle, 2, Raw material and half-ready products for industrial purposes, 3. Manufactured goods, we will be aware, 
that the import of victuals and raw material is indeed increasing largely, whereas the import of manufactured goods 


is subject to a rather insignificant growth. 


In the export, victuals are in the decline, whereas manufactured goods 


are maintaining their ground, and even subject to a small increase in the years of favorable conjunctures, 


estimates were: 


valued in millions of Marks 





Raw materials amd half ready 


Manufactured goods 





A | 
Year —n products | ee 
Import Export Import Export | Import Export 
1681 ¡ 748 524 1199 401 1008 | 2062 
1886 846 486 1182 553 B49 1944 
1891 1518 439 I) 1783 687 904 2049 
1885 oe 1389 415 H 1805 722 | 925 2178 
1896 about 1484 404 | 1841 706 | 999 2204 


The 


Next to England, Germany is at the present time holding the second place among all industrial and com- 
mercial countries, France has been overtaken years ago, whereas it is to be feared, that the upward striving United 
States of North America will outstrip not only Germany, which they have already approached rather closely, but 
even England, in the exporting line. In the special trade the export amounted to; 


in millions of Marks 


Groat Britain Gormany France United Btates of N. A. 
1551 4572 3010 2804 3428 
1891 4942 3150 2867 8642 
1896 4597 3434 1711 3385 
1896 4748 8682 8050 ? 


Among the German export goods almost all industrial productions are represented, and in each larger group 
of goods there are at least some lines, in which the exportation is very considerable and even ruling the inter- 


national commerce, 


Import and Export in 1896 amounted to: 


According to the leading classifications of the German tariff of duties the 





Import Export 
Classifieation - 
Tans Value Tis Tales 

& 1000 kilos in 1000 Marks à 1000 kilos in 1000 Marks 
Warte en ne $01 462 52 266 118 103 10 596 
Cotton and cotton goods. 154 07 294 099 06 134 237 120 
Lead and leaden goods ; 33 97% 7440 38 396 10 805 
Brush. and sieve-muanufactures ‘ 798 2 908 2058 20 867 
Drugs, medicines and dyeing materials 1021 556 243 810 642 425 316 414 
Iron nad irommongery . . . ; à À F 46 087 1518 626 329 785 
Barths, ores, precious metals, asbestos and asbestoa-groods 073494 4 502 294 PRO 184 
Flax and other vegetable spianiug-mnterial, cotton excepted 93 860 62 824 30 980 
Latus 1614 629 1114 903 6775 803 1 223 951 

= _ er ai Lae oe CET 
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Classification 





Import 





Tons 
á 1000 kilos 


Value 


in 1000 Marks | 


á 1000 kilos 


| im 1000 Marks 





Transport ! 
Grain and other agricultural produce . aes 
Glass and glass-wares, . © 2 22 - . . . 
Horse-hair, human hair ete, feathers, bristles . . 
Hides and skins. - . . . . . . . , . . . + 
Wood and other carving-materials and goods thereof 
Hops. . . He sar dank cal oe 
re RER 
Calendars . . . 2.22... Se. “ert 
India-rabber, gauttapercha and goods thereof . . 
Clothes and body-linen, ready-made, also millinery 
Copper eto, also copper-wares . e... s 
Hardware, small ware etc. . 
Leather and leather-gooda . . . . . . 
Linen, linen-cloth and other linen-goods . 
Candles. 4 » 2 2 en  » à + 
Objects of literature and art . . . 
Groceries, spices, confectionery ete. . . . 
Oils, not otherwise specified, and grease . 
Paper. and pasteboard goods . . . . 
Furs and dressed skins . , . . . . 
Petroleum . 2. 2 . . . 
Silk and rilk-goods . 
Soaps and perfumes 
Playing-cards . . . . . . 
Stones and stome-gouds , 2 , 2 2 2 0. , . . 
Coals, brown-coals, cokes, peat-moss and turf-coals 
Straw- and best-goods 2. . . . . , . , . . 
Tar, pitch, resin, asphalt. . Fr a ee 
Animals and animal products, not specified . 
Earthen-ware . . + . +... 0. + á 
CR nn O 
Oil-cloth, waxed muslin, oiled silk 
Wool and woolen-ware . , . . 
Zinc and zine-goods . . . 
Tin and tin-ware , 2 +... , . . . . +. 0. | . 
Goods, not sufficiently »pecitied . FETT ON PI 


machines and vehicles | 


7814 629 
6 446 491 
15518 
14 220 
108 254 
3781573 
3041 

61 883 
4 


9095 
381 
66 645 
748 

10 423 
18 754 
113 





4058 

1 032 023 
584874 
54098 
555 

946 587 
8 069 
1458 

2 

883 787 
13 633 424 
2113 
223 335 
142 864 
183 102 
165 478 
530 

225 157 
16714 

13 900 


1114932 
728 281 
10 705 


46 972 | 


170 290 
248 522 


981 | 


36 486 
328 

42 904 
10 500 
69517 
34 597 
57 518 
26 806 
102 

35 670 
626 822 
144 205 
12 626 
2050 
80 458 
152 180 
1850 

7 
81915 
117 150 
8210 





#7 72 
138 280) 
$141 
145 938 
973 
404 954 
5487 
18 038 


‘ 


| 


6775 803 
465 314 
116 588 

5419 
88 9462 
550 105 
9 868 
181 227 
151 
5868 
9811 
48 926 
36 671 
14 803 
13 829 
823 

16 484 

1632 718 
150 099 
192 080 

457 
7348 

5 990 
6842 
90 

666 134 
14 069 497 
1294 
78 092 
7823 
425 318 
22 788 
735 

82 132 
76 247 
2223 

8 078 


f 
N 





1223 951 
73 225 
43 381 
29 877 
75 659 
95 755 
24 866 

155 872 
528 

30 460 
120 075 
84 546 
116 007 
151 316 
24 017 
658 

113 129 
342 350 
27 140 
101 172 
3313 
1325 
155 123 
12450 
316 

25 677 
157 395 
4549 
9750 

9 BRB 
43 136 
25 276 
1310 
325 804 
11528 
5273 
7345 


ee —— ————— ——————— 


Total 
During the same period of the preceding year 
Against 1895 { rai 


Precious metals 
Remaining for all other articles | 





1896. 


place the demand of the German market for foreign articles of use. 


United States of North America, the neighbouring countries: 
and Switzerland, are mostly engaged in the import and export. 


36407516 | 
32536976 | 
8 870 540 


1003 


36 406 513 


4573448 | 
4246111 | 
327397 | 


25718 533 
23 829 658 
1 888 875 


3 631 629 
3 424 076 
207 543 








24 472 


444 


4 823 976 | 25718089 | 


By so large a trade, as a matter of course, the inferior and cheaper goods of the supply are chiefly repre- 
sented and indeed in almost all groups and their subdivisions, The growing prosperity within the German Empire, 
however, has in the last ten-twenty years also increased the demand for improved, finer, more artistically designed, 
and consequently more expensive articles of want, and thus made it possible to the German industry to pass over 
to the manufacture of superior, more ingenious and valuable articles, even to a greater extent for the export. 
According to all probability further progress may be expected just in this respect. 

The German export is extended to all countries of the globe, and the German trade supplies from every 


227 433 
8 403 796 


As hitherto next to Great Britain and the 
Austria-Hungary, Russia, France, Belgium, Holland 


Countries, participating in the import and export in the special trade of the German „Zollverein“ 
(Customs Union) in the years of 1881 and 1895. 


Import 


1881 | 1895 
in 1000 Marks 





1895 | 
%, of the 
total valwe 
of import | 


Countries of arrivals 


Great Britain. . . . . . . 


865 413 
586 354 


578 362 
568 795 


18,6 
13,4 


| Great Britain . 
| Austria Hungary 


(Continontion see German text page 923.) 


It is worth of observation, that, in the import, as well as in the export, the total trade with transatlantic 
countries, if we compare 1895 with 1881, is presenting considerably larged amounts, with very few exceptions. As, 


| Countries of destination 


Export 


1895 
in 1000 Marks 


1581 | 


1895 
Yo of the 
total value 
| of export 





u. 
828 982 


#78 131 
435 766 


19,8 
12,7 
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in the meantime, the largest port of the Hamburg territory has been united with the territory of the German Customs 
Union, the free port of ve sont comes scarcely into consideration for 1805, 


State of traffic. Forwarding trade. 


Mail. In the beginning of 1895 there existed in Germany 30063 post-offices There were forwarded 
2015000 000 of inconting letters, 130000000 of parcels without declaration of value, 11 800000 mail-matters, value 
declared with 14754000000 Marks, reimbursements amounting to 164000000 of Marks, postal orders for collecting 
money amounting to 654000000 of Marks, money orders, incoming for 5688000000 of Marks, out going for 
5 662 000 000 of Marks, 

This estimate made per head of the population: 

1885 1894 
Incoming letters. . . . . co...» 24,62 pieces 39,21 pieces 
” parcels dns ls ee one Y. à " 
“ reimbursements . . . . . . value 15 Marks 82 Marks 
» postal orders for collecting money „ 93 rn 12,7 AR 
n money orders . . - 2 2 222 » 77,0 a 110,7 » 
” mail-matters with declared value . „ 287,1 » 286,8 n 


Telegraph. In the beginning of 1805: 19806 telegraph-offices were in existence. The lenght of the lines 
of the telegraph-net was 127 240 kilometers, that of the wires 464 707 kilometers, the number of incoming messages 
was 25000000, of outgoing 28 100000. 

Per head of the population this estimate made 0,34 in the year of 1555, and 0,56 in 1894, 

The Telephony has attained an extraordinary development, In 1896 more than 600 towns possessed 
telephon-connexions within the wards and with the neighbouring villages, with nearly 200000 apparatus. 
Besides there were about 900 eonnexions between the telephon-stations in the towns and places situated at far 
distances from them, some of them at distances of several hundred kilometers. The mail and telegraphy are attended 
to by 175000 officials, 

Railroads. The German empire possesses nearly 46 000 kilometers of railroads (85 kilometers to each 
1000 square kilometers of ground, and 88 kilometers, to each 100000 inhabitants). Thus it takes of all countries on 
the earth (next to the United States, N. A.) the second place, and it will most likely maintain this position even 
in the future, if not overtaken by the Russian empire whichis larger by far. 

The rolling stock consists of 17000 locomotives, 33000 passenger-wagons and 350000 freight cars. 

In the year 1894/95 were travelled 12 810 500 000 person-kilometers, and in the freight-traflie 24 349 700 000 ton- 
kilometers. . 

The transport of goods amounted to 

1886 1895 
Total transportation. . . 2 ee +. o... + 118614976 tons 181 479 525 tons 
Thoreof home traffic soa se . Der re a Pek Bises R 96624585 „ 151744674 „ 
E AE een Sean ER < 29734851 „ 
Of the home traffic belonged to the closer communication between the neighbouring districts. 38514150 „ 62016184 ,, 
In exchange-traffic between the districts A ee Sow ete 58 110 385 59728540 ,, 


$” 


In the foreign traffic, direct between Germany und the foreign countries | . . . ‘te 15 479 676,6 = 27 197 990 


Exportation from foreign countries to foreign countries 1510 769,5 „ 2536861 „ 
Exportation from Germany . ee fab a ic. ae e f + durs | 9518464 „ 15081403 ,, 
Importation to Germany . . . . . . n 5966212 „ 12106587 ,, 


In the above numbers are not included: the secondary railroads with a lenght of about 1500 kilometers, 
which, having a smaller width on the track and being fitted up in a more modest manner, are destined only to 
provide for the more limited local communication, 

The same is the case with the electric railroads, with which Germany also takes the precedence in Europe, 
with a lenght of 406 kilometers, 

Navigation, Also in the navigation Germany takes, next to Great Britain, the second place, if the coasting- 
vessels in North America and Norway are not taken into consideration. There existed in the year 1896 


Number Registered- Crew 

tons men 

Sailing-vessels . . 2524 622 105 14 858 
Steam-ships . . . 1068 879 939 25 139 


Sea-going vessels 3492 1502044 39 997 


In this estimate the German navy and the small coasters are not included, 

The most important sea-ports are Hamburg, Bremen — both ports renowned for their transatlantic steam- 

ship lines with excellently equipped fast-steamers, — Lübeck, Stettin, Danzig, Koenigsberg, Kiel, and others. Ham- 

burg, the most important port on the European continent, forwarded 1896 by sea 7103863 tons, valuing 

1713000000 of Marks, for importation, and 3246666 tons, valuing 1430000000 of Marks for exportation. The 
importation amounted: 

from European ports to . . . . . 4186199 tons — 754400000 Marks 
„ ports out of Europe to. . . . 2967784 ,, =» 958700000 
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The German inland navigation has at its disposal the following navigable water-roads: 
Free rivers FE a RS See . 9388 kilometers 
Rivers with canala . . . 2.2... | . 2208 > 
Canals . . . . . A r . . 2938 à 
Baltic Canal . . ru 5: fe NE HE au >» 


Total: 13926 kilometers 


There exist more than 22500 river vessels — included 1210 river steamers — with a tonnage of 
2760553 tons. The freight-capacity of these vessels is estimated to be about 6 600000000 of ton-kilometers, 
According to the census of June 14% 1805, more than 4000 firms with 20548 persons were employed in 
the forwarding-business, 
Insurance, 


The legislature of the German empire has been the pioneer in providing for the lower classes. 

In more than 22000 sick-funds 7500000 members, in the case of illness, or warranted free cure and 
alimentation. In the last three years these funds had an average payment of 101 920000 Marks. 

The insurance against accidents in agricultural, industrial, public (post, railways ete.) and communal institu- 
tions extended in the beginning of 1897 to more than 18000000 of persons, According to the last report indemni- 
fications, up to the amount of more than 60 000 000 of Marks were paid to 42953 persons, and that to 320380 injured 
persons and to 123573 members of families of injured and killed workmen. 

In the public inswrance-funds for incalidity and superannuation there were in vigor in the beginning of 1805 
annuities to the total amount of 20130000 Marks in favor of 263506 invalid old persons. The average annuity 
for superannuation amounted to 127,0% Marks, for invalidity to 120,96 Marks, — According to Dr, Zacher there 
have been paid in the years of 1SS5—1815, on the base of the public insurance-laws and in favor of the labourers 
(insurance of illness, accidents, superannuation and invalidity), — funds for poor miners not being included — in 
euring expenses and running annuities 1243763965 Marks to 25061620 persons. Of this amount the State and 
the employers have contributed by far the larger part; the laborers have received in indemnifications 356 000 000 of Marks 
more than they ha paid in. 

In the beginning of 1895 41 life-insurance companies (20 mutual and 21 on shares) had issued 1075 165 policies 
to 1003500 persons, with 4570000000 of Marks capital, to be paid in case of death, The average amount of 
each insurance is 4259 Marks. 

In other branches of capital-insurance there were in the beginning of 1894 (according to „Statistisches 
Jahrbuch für das Deutsche Reich“ 1806): 


Policies Sum insured Average 
Marka Marks 


Death-funds, laborer- and people insurance. . . . . . (32 companies) 1051 150 238 500 000 227 
Endowment-insurance and insurances due st a certain age (47 companies} 214 056 424 100 000 1981 
Military service-insurance . Brig o. (8 companies) 221 860 251 200 000 1182 


Total 87 companies 1 487 006 913 800 000 614 


With regard to Fire- Insurance, the above named book of yearly statistics reports for the beginning of 1595 
the state of the insurance of real estate and movable property for 106 larger institutions and companies — among 
them 57 public establishments of the country unions, provinces and districts — as follows: 

Sum of insurance 

57 Public establishments . . . . FT . « » 40775559672 Marks 
29 Stock-companies . . yer rn. + BP LLO BB A 
20 Mutoal institutions . , 2.2 2 2 2 . , er. 9912068189 ,, 

Total 109 098 501 760 Marks 


Besides some small private unions, based on reciprocity, are existing, thereof in Prussia 240 with an insurance 
sum of 1400000000 of Marks. 

As to fransport-insurance which is in the hands of very solid and respectable companies, the editor has not 
been able to secure reliable informations about the results of the last years. 


Circulation of Money Credit. 
According to estimates made by the Institution of International Statistics, the movable capital wealth in 
the German empire amounts to: 


Money and uncoined monetary metal. . . . . . . . . . . 3500000000 of Marks 
Letters of exchan A E LPO 
Value of redeemed life-insa A aos a tera 750 000 000 ,, 
Capitalclnims » , . , . . . . . . . . . . . . . . . 2000000000 ,, 
Mortgages... = 2 . . . . . . « . « . . . . . . . 17200000 000 ,, 
Savings-Banks' balances, . » . “2 . . . . . . . . . 7242 000 000 „ 
Shares and balances with stock-companies . . . . . . . 1. . 600 000 000 ,, 

» by limited companies . $0... .... .« «90. 450 000 000 ,, 
Mining-ebares , . , . +. o... «0... nen 350 000 000 ,, 
Home securities with value in exchange. - . = 2 . , . . . 27203000000 „ 

” ” without , a 2 se + we + + + + + 2846000000 ,, 
Foreign securities . . 2 . a a m m . . . , . . . .« . . 10000000000 „ 

Total 73 641 000 000 of Marks 
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In 1896 there existed about 4600 stock-companies with a stock-capital of above 6500000000 of Marks, 


thereof: For mining, founderies, salines . . . . . . . abt 270 with abt 900000000 of Marks 
+ Stones, earths, glass . . 2-2 , . . +. \ 180 , » 800000000, ,, 
» construction of machines. . . 2 2 . . . ,, 240 „ » 450000000, 4 
» Chemical industry . - eee ee ee) BO  » 8830000000 , 
» paper, lenthor, wood . 2 . . . . co » 20 o. =, 180000000 + 4 
„ vietusls and finer aliments . . co... 40 , à» 610000000 , $. 
» credit. and banking business . . . . . . y M0 5, , 2830000000 , ,, 


» Insurance . . + +. + + - 4 «+ « «© « 9 380 , à 280000000 , m 
The average interest of the 27200000000 of Marks in securities (state and communal-loans, shares, obliga- 
tions, mortgage bonds ete.) is estimated to be 3,81%, for 1895 resp. 1806. If this percentage is accepted as an 
average, the total tributary capital fortune of 70000000000 of Marks — 73641000000 of Marks less 
3 500000000 of Marks money and uncoined metals — give a yearly interest income of 2667 000000 of Marks. 
In the beginning of 1896 the German money of account amounted to: 


Gold 2 1 . . . . . . . . . + +. . 298445000 Marks 
Silver © 2 . +. ew ee +... . . +. 483163000 OC, 
Nickel, coe ee ue ie ln res 52610000 , 
Copper. 2. = 2 0 er +... +... + 13 002 000 


Total 8547 920 000 Marks 


120 000 000 Marks State banknotes 
To be added { 1 515862000, Bank imuing notes 
Total of circulating currency 5 183 082 000 Marks, 


According to this estimate the disponible currency per head of the population amounts to nearly 100 Marks (99,5 Marks), 
thereof 57,6 in gold, 9,3 in silver, and 31,4 Marks in bills (mostly covered by the stock of precious metals). 

Entitled to the issue of notes, yet only under severe instructions and a very sharp control, are: the State 
Bank, the Francfort, the Saxon, the Wuertemberg, the Baden, the Brunswick Bank, the Bavarian Note Bank and 
the Bank for South-Germany. 

The Imperial Bank (Berlin) with its 276 branch-offices, is the largest credit-institution of the state. Its 
total cireulation in the year of 1895 reached up to 121313000000 of Marks, the endorsement transactions in 
account 46 862000000 of Marks, the circulation of letters of exchange with foreign countries 54000000 of Marks, 
the circulation of notes 1318350800 Marks, the metal stock for covering of notes 1011763000 Marks, and 
thereof more than 700000000 of Marks in gold. The rates of exchange of the Bank resp, of the Berlin Exchange, 
were in the average year 1505 


Vienna (100 fl, 8 days) . . . . . . . . . 187,60 Marks | Paris (100 fres, 8 days). . . +. + + . . . 81,02 Marks 
St. Petersburg (100 rubel silver, 8 weeks) . 219,18 =, London (1 £, 8 days) - . . . . . , . . . S044, 
Amsterdam (100 fl, 8 days) . . . . + - 16867 , New York (100 dollars, at sight) . . . . . . 417,53 , 


According to an estimate in the „Deutscher Ockonomist% 137 lanking institutions (stock-companies), 
thereof 35 mortgage banks, kept at their disposal in the beginning of 1506 a stock of 1811 800000 Marks and 
374 000 000 of Marks reserve-funds (20,64°,). The total gross profit amounted in 1895 to 241 300000 Marks, the 
dividends to be paid to 130960000 Marks and the average dividend to 7,30%. 


Patent-Department. 


The German patent-laws date from may 25% 1877 and from April 7% 1891, the right of autorship of 
specimens and models from January 11% 1876, the law of utility designs from June 1* 1891 and the protection 
of trademarks from may 12% 1594, Till the beginning of 1806 were patenteds resp. protected: 


Allowed Utility designs ‘Trademarks 
patents claimed registered 
In Germany 68 242 16 151 10 584 
„ Abrond 27098 1248 1 865 
85 340 17 399 12 454 





The increase of the population of the German Empire was: 


Census Yearly increase 

Year (Beginning of Docombor) of, 
1816 24 833 000 — 

1830 29 520 000 0,98 
1540 32 787 000 1,16 
1850 35 497 000 0,57 
1860 37 747 000 0,88 
1570 40 818 000 0,58 
1880 45 236 000 1,14 
1890 49 428 000 1,07 
1895 42 247 000 1,11 


_ Ju the end of 1807, the population of Germany is supposed to reach about 53300000, if the conditions 
remain normal, 
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COMMERCE EXTÉRIEUR DE L'ALLEMAGNE. 


Lies statistiques impériales donnent pour le commerce spécial de l'Empire d’Allemagne les chiffres suivants: 


Les sommes sont évaluées en millions de Marks. | Les sommes sont évaluées en millions de Marks. 
Importation Exportation Ensemble | Importation Exportation Ensemble 
1881 2990 8040 1889 4087 3258 7348 
1882 3168 8244 | 1890 4273 3410 7683 
1888 3291 3835 1891 4408 3340 7748 
1884 8284 3269 E 1892 49297 3150 7877 
1585 2989 2945 1893 4134 3245 7379 
1886 29456 3051 1894 4286 4052 7338 
1887 8189 3190 1895 4246 3424 7870 
1888 3436 8353 1896 4573 3652 8205 


Depuis l'année 1881, l'importation allemande s'est done élevée de 100 à 153, l'exportation A 119, le commerce 
d'ensemble à 136. 
Evalués en poids, les résultats sont 
1591 1896 
Importation 14848 290 tonnes 36 407 516 tonnes 
Exportation 166722490 „ 25 718 533 "__ 
Commerce total 31520539 tonnes 62 126 049 tonnes. 


Les poids se sont done élevés, depuis 1881, de 100 A 245 pour l'importation, A 154 pour Vexportation, 
A 197 pour le commerce total. 

On peut expliquer la différence importante qui existe entre les chiffres qui marquent l'accroissement des 
poids et ceux qui marquent l'accroissement des valeurs par ce fait que, depuis 1871, la plupart des articles et, en 
première ligne, les objets manufacturés ont baissé de prix, que de plus l'accroissement énorme de la population de 
l'Empire, malgré le développement régulier de la production, augmente d'année en année la demande à l'intérieur 
pour les principales matières premières. 

Leu valeurs des importations augmentent de 1881 à 1884, baissent ensuite et atteignent en 1886, avec 
2945 millions de Marks leur minimum dans cette période de temps. L’importation augmente de nouveau ensuite 
jusqu'en 1891 inelusivement, baisse en 1893 jusqu'à 4134 millions de Marks, s'élève légèrement et se maintient A 
peu pres A la même hauteur en 1594 et 1895, et atteint en 1896 son maximum, égal à 4573 millions de Marks. 

L’exportation, dépendant beaucoup plus de la situation générale des affaires que l'importation des matières 

remitres — car elle porte surtout sur des objets manufacturés — présente des écarts plus considérables. Elle est 
as 3040 millions de Marks en 1881, s'élève 5 le courant des deux années suivantes, puis décroit et atteint en 
1885 le chiffre de 2915 millions, son minimum dans la période qui nous occupe. Dans les années suivantes, elle 
dépasse constamment, il est vrai, le chiffre de 3000 millions de Marks, mais apres une année, deux années d’accroisse- 
ment, elle diminue toujours plus ou moins. Par contre, les deux dernières années se signalent par des chiffres qui 
wavaient jamais encore été atteints: en 1896, l'exportation s'est élevée à 3632 millions de Marks. 

De 1881 à 1883, la valeur des exportations a dépassé celle des importations: le commerce allemand se 
balangait par un actif. Le même fait s'est répété en 1886 et 1887. A partir de cette dernière année, la balance 
s’est constamment trouvée au passif, la différence s'élevant de 400 à 1000 millions de Marks et au dela. Même en 
1896, année très favorable à l'exportation, celle-ci est dépassé de 941 millions par l'importation; en poids, de 
10688983 tonnes. Le mème phénomène se produit en Angleterre et en France, c'est-à-dire dans des pays où 
l'industrie est également très développée, et l'exportation considérable. La différence est certainement compensée par 
les intérêts des valeurs étrangères; ce qui en diminue encore l'importance, c'est que dans les statistiques officielles 
on n'a adopté base que des prix moyens très bas, principalement pour les produits de l'industrie, et que les 
prix d'exportation ne s'appliquent ordinairement qu'à la fabrication, sans tenir compte des frais de transport par 
terre ou par mer et des recettes notables des armateurs allemands, 
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L'augmentation supérieure de Vimportation s'explique par ce fait que l'exportation des produits agricoles, 
qui était considérable il y a vingt ans, diminue d'année en année et que l'accroissement rapide de la population 
nécessite une importation croissante de matières alimentaires. 

A cela s'ajoute que la transformation de notre état agricole en état industriel, commencés depuis longtemps 
déjà, a pris une intensité encore plus considérable et provoqué une importation croissante de matieres premières. 
Voici le tableau qui donne la consommation par tête des articles courants: 


moyenne par année en kilogr. 
1871/75 | 1851/85 | 1891/95 


moyenne par année en kilogr. 
| 1871/75 | 1881/85 1891/95 





Articles Articles 





Seigle . . 2 . . . mie | 121,2 124,4 Sucre... . : 1 6,6 10,4 
Froment . A A 49,4 64,0 68,6 Riz a “gee, ta 6 1,8 2,5 
Orge . . . 45,4 534 52,9 Café... ‘ 2,8 2,4 
Avoime , , à 79,6 82,0 92,8 Harengs . . . . . 5 3,0 
Pommes de terre 320,0 341,8 424,2 Houille et lignite. . 947,0 1395,0 
Alcool h brûler . . ? litres 4,1 litres 5,6 litres | Fer but .. . . 62,1 54,9 
Bière . » . . . . 92,1 litres 87,6 litres 107,2 litres | Coton . . | 2,8 4,8 
Tabac a is 1,8 1,4 4 Jute . . . . . . 0,2 0,7 
A = 11,8 14,4 Pétrole 222.» 8,7 85 


Si Von divise les articles d'importation et d'exportation en trois groupes principaux: 1, produits alimentaires, 
boissons, bétail, 2. matières brutes et dégrossies pour Pindustrie, 3. objets manufacturés, on reconnaît que l'im- 
portation des substances alimentaires et des matériaux bruts augmente considérablement, tandis que celle des articles 
manufacturés n'augmente que très pen. L’exportation des substances alimentaires diminue constamment, tandis que 
celle des articles manufacturés se maintient et subit même un accroissement notable dans les bonnes années, Voici 
le tableau qui donne les 


Valeurs en millions de Marks 


Pa ¡ Produits alimentaires : Matériaux bruts ou dégrossis | Objets manufacturés 
nn 





Importation | Exportation Importation 


Exportation | Importation | Exportation 
1881. . . . . | 748 1199 401 1003 2092 
1886... . 8464 1182 553 #48 1944 
1891 ‘ desc 1513 € 1733 i 687 $04 2049 
1895 nn ar a 1389 1805 | 722 | 935 2179 
1896 . . environ | 1484 1841 | 706 909 2294 


Parmi les étate industriels et commerçants, l'Allemagne occupe pour le moment la seconde place, après la 
Grande-Bretagne, Depuis plusieurs années la France est dépassée, mais il est A craindre que les Etats-Unis d'Amérique, 
qui font des efforts vigoureux et qui atteignent pee déjà l'Allemagne, ne finissent par la dépasser ainsi que 
l'Angleterre elle-même, Dans le commerce spécial, l'exportation a été: 


en millions de Marks 


Grande-Bretagne Allemagne France Amérique du Nord 
1881 4572 3040 2804 3428 
1591 4942 3150 2887 3642 
1895 4527 3424 2711 3385 
1896 4798 3632 3050 ? 


L’exportation allemande embrasse >. tous les artieles industriels; dans chaque groupe prineipal de 
marchandises on trouve toujours plusienrs branches qui exportent des lots considérables ou qui ont méme conquis 
le grand marché international. D'après les divisions principales du tarif douanier allemand, l'importation et l’exportation 
ont été, en 1506 


Importation Exportation 


lores Valeur Tonnen Valeur 
de 1000 ke 1000 Marks de 10) kg en 1000 Marka 


Déchets, . . . ı 2... + . . . ‘ | BO] dad 522365 113 108 10 596 
Colon et artielen de colon . Er , | dad 597 294 099 A 134 227 120 
Piomb et articles en plomb , , | 23 876 7 440 56 336 10 805 
Prosses et taria a ie er . | zus 2 DRK 2050 2) 667 
Droguerie, pharmacie, couleurs . E . ! 10821 584 243 810 842 425 318414 
Fer et articles de for. . i | ER | h 421 426 46 987 1 418 626 822 785 
Terres, minernis, métoux précicoz, amianto el articles d'nminnte 4 970 564 B78 494 4 302 24 283 584 
Lin et autres wahstunoes textiles végétnlea, à exception du coton . 235 488 43 Se $2 49% 30 BRO 


Latas 7810629 1114 982 877158 1 223 951 
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Importation Exportation 
Tonnes Valeurs ‘Tonnes | Valeur 
a de 1000 kg ¡en 1000 Marks | de 1100 ke en 1000 Marks 
“Transport: 7 819 629 | 1114 932 6775803 | 1223951 
Blé et produits SORE) 5 Ss o> Geigy Bice: cle Se arts 6445 401 728281 || 465814 | 78 225 
Vorro et articles de verre . , SAC Le ee ee mer 15 513 10705 | 116 588 43 381 
Crins, poils, cheveux, plumes, soles de poro. Di Ve à de | 14220 | 46972 5419 29 377 
Peaux . 108254 | 170290 38 962 75 659 
Bois et diverses substances pouvant être | sculptées ou aiéons articles | 
fabriqués avec ces matériaux . a | 8781578 248 622 550 105 95 755 
Houtlon . . a cat Sim deme ha aa el 8041 | 9 884 9 868 24866 
Instruments, machines, la 245 ea re dame 61883 | 66486 181 227 155 872 
Calendriers. . Bate 94 328 151 | 528 
Caoutchouc, guttapercha, articles fabriqués a avec ces substances a au 9 695 42 903 5 868 80 460 
Vötements, linge, mercerie . . . sr 881 | 10600 : 9811 120 075 
Cuivre eto, Articles de cuivre . , . . . . . . . . . , . . . | 68645 | 69517 | 48096 | 84548 
Quincaillerie ete, . A eee ER a de en are 748 | 89 897 83671 | 116947 
Cuir et articles de cuir. . . . . ee PONS ea o 10423 | 57 518 14803 151816 
Fil, toile, articles de toile . . . . , . . . . . +... . . . . 18 755 26 806 18 829 24017 
Bongies . SAS Scie’ aye. at See Ga: ‘ce a” san Pla ee re 118 102 ! #93 | 
nb et objets det... .. En RE Free 2 5, Me 5058 | 85670 | 16484 | 113129 
eo pâtisserle . . ae: ya 1 082 025 625 829 | 1632718 | 342359 
uiles (en tant que non mentionnées autre part) graisses es eh 584 874 144205 | 150 099 27 140 
Papier et cartons . . . . Hs Us a 34 098 12626 > 192080 | 101172 
Fourrures et pelleterie - . . . . , . on 555 2 080 457 3818 
Pétrole . . . Oat br pee ao fe “ee Je bre) c'es à 916587 | 80H59 7 848 1325 
Soie et articles de soie | - - > > u mn 6 089 152180 | 4 990 156 123 
Savons et parfumerie . 2. - . . , , . 4 ee . . . . . . . 1458 1850 6 842 12 450 
Cartes A jouer . . hs Ca ig ERGY hee ead ge Boe pbk eu Wee im 2 | 7 90 816 
Pierres et objets en pierre . PR Be Ta le ayes 883 787 : 81915 666 134 25577 
Houille, lignite, cokes, tourbe, ‘charbon de tourbe se as de 13 633 329 117 150 14069497 157 895 
Pailles et écorces . . ; Ar a a 2113 8210 129 4349 
Goudron, poix, résine, asphalte . | ; 223 835 87720 | 78 042 9 750 
Bétail et PP. animaux le tant que non mentionnées autre part) | 142869 | 183280 7823 9 886 
Poteries. . . . . > . . ‘| 183102 | 6 141 425 318 43 156 
Bétail Do alee SS. Far Ber 165 478 145 938 22 786 23 276 
Toile cirde, mousseline cirés, 1 taffetes cirée > > © ©! . |. . 530 973 733 1310 
Laine et lainages . . ne area a se 226 157 404 954 82 132 325 804 
Zinc et articles de zine AA A MA 16714 5487 76 247 11 528 
Etain et articles d'étain . . . a, ou ay E eis ci] 13 900 18 038 2223 5273 
Marchandises incomplètement pn ea A Eu 3.078 7335 
Total | 36407516 | 4573448 | 25718533 3631629 
Pendant In méme période de l'année précédente | 82 536 976 4246 111 23 829 658 3 424 076 
augmentation | 3470540 | 337897 |, 1 888 875 207 653 
Par rapport & 1895 { diminution | de | = | nes as 
Y compris métaux précieux | 1008, 249472 44 227 638 
1896. Reste pour tous les autres articles 36406518 4323 976 25718 089 8 408 796 








Vu ces échanges considérables, on comprend que les articles de fabrication simple et à bon marché jouent 
dans tous les groupes un rôle prépondérant. Mais le bien-être s'étant accrû considérablement pendant les 10 ou 20 
dernières années, on a éprouvé de plus en plus le besoin, en Allemagne même, d'articles de qualité supérieure, 
dune exécution plus soignée et plus artistique, par conséquent plus chers, ce qui a permis à l'industrie allemande 
de fabriquer peu à peu des articles fins et soignés, d'une haute valeur artistique, et cela sur une telle échelle qu'elle 
commence maintenant à exporter ces produits. II est probable qu'on doit s'attendre à de grands progrès dans ce sens. 

L'Allemagne exporte dans tous les pays du globe et importe également de tous les pays les articles dont 
elle a besoin. Comme par le passé, les relations commerciales de l'Allemagne sont surtout importantes avec les 
Etats-Unis de l'Amérique et la Grande-Bretagne, de même qu'avec les pays limitrophes: Autriche-Hongrie, Russie, 
France, Belgique, Hollande et Suisse. Voici le 


Tableau des relations commerciales de l'Union douanière allemande avec les divers états en 1881 et 1891 








ion | 18% | eae „1908 
Provenance = Si here | ey de in | Destination | ss eo" | Oe de In 
p A va! | r d : a | val ur 
{chiffre d'affaires conclocs en 1806) em 1000 Marke ms ra tehiffre d CAS en 1940) en 1000 Marke = Lis 
TE ri EA 365418 | 578 362 | , 186 | La Grande- Bretagne . . , 449 458 | 678 181 19,8 
La Russie . . . - . a + « | 836854 | 668 705 | 184 | L’Autriche-Hongrie . . 328962 | 435766 12,7 


(Suite: Voir le texte allemand page A) 

On remarquera que dans l'importation comme dans l'exportation, les chiffres totaux des affaires en 1895 
comparés A ceux de 1881, accusent dans la en des cas une augmentation notable. En 1895 le port libre de 
Hambourg ne joue presque plus de rôle, pa ue la majeure partie du territoire de Hambourg a été réunie, dans 
l'intervalle, au territoire de l'Union rl we allemande, 
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Trafic. Expédition. 


Postes. Au commencement de l'année 1895 il y avait en Allemagne 30063 bureaux de poste. Il a été 
distribué 2015 millions de lettres reçues, 130 millions de paquets sans valeur déclarée, 11,8 millions de colis-postaux 
avec valeur déclarée de 14734 millions de Marks; les expéditions contre remboursement ont atteint la valeur de 
164 millions de Marks, les recouvrements 654 millions de Marks, les mandats-poste reçus 5688 millions de Marks 
les mandats-poste payés 5662 millions de Marks, ce qui donne par tête d'habitant: 


1885 1894 
Lettres reçues. - + = + + + « + + 94,69 pièces 39,21 pièces 
2 


Paquets . . a ls deck » pa 
Expéditions contre remboursement . - . . . Valeur 1,5 Marks 52 Marks 
Valeurs Brecouvrer 2... - . . . ee . u 93 a 12,7 A 
Mandats-poste 2... . . . . . . . . . pe 717,0 ” 110,7 PR 
Expédition de valeurs aa ata nm 287,1 » 286,8 i 


Télégraphes. Jl existait au commencement de 1895: 19896 bureaux télégraphiques. La largueur des 
lignes du réseau télégraphique s'élevait à 127 240 km, celle des fils à 464707 km, le nombre des télégrammes 
regus 28,5 millions, celui des télégrammes distribués 28,1 millions. 

Par tête d’habitant, en 1885: 0,34, 1894: 0,56 télégramme reçu. 

Les téléphones ont pris un développement considérable, En 1896 il y avait plus de 600 villes munies 
d'un service téléphonique dans l’intérieur de leur territoire ou aussi sur le territoire des localités voisines; il y avait 
environ 200 000 appareils téléphoniques. I] existait en outre 900 bureaux environ pour la téléphonie à distance, 
mettant en communication des localités distantes parfois de plusieurs centaines de 100 km, Le personnel des postes 
et télégraphes s'élevait à 175 000 employés. = : 

Chemins de fer. L’Empire d’Allemagne posséde environ 46000 km de chemins de fer (85 km par 
1000 kmq de surface et 88 km par 100000 habitants). I] occupe ainsi la seconde place après les Etats-Unis 
d'Amérique, et il ne pourra Res rieur plus &tr& devancé que par la Russie, dont le territoire est incomparablement 

us étendu. 
2 Il existe plus de 17000 locomotives, 33000 wagons de voyageurs et 350000 wagons de marchandises, 
Il a été parcouru en 1894/95: 12810,5 millions de kilomètres-personnes et transporté 24349,7 millions de kilo 
métres-tonnes. Les poids de marchandises transportées sont: 
1886 1895 


Transport total . . , 2 . . . . ou mue +. +. 118614975 tonnes 181 479 525 tonnes 
À l'intérieur 2 . . +... . . eee « + « « 9662458 „ 151744674 , 
A l'étranger e. e. . ew 0 wo SEO CC, 29734851 ,, 
A l'intérieur de chaque zone de chemin de fer, . . . . 838414150 „ 62016184 „ 
D'une zone a l'autre . . 2 . . . , . +. nn 68110885 „ 68728540 , 
Transport direct entre l'Allemagne et l'étranger . . . . 164796765 27197890 „ 
URBAN: Ne fas. Lan a las ee 4 le. ee ad 15107685 „ 2588861 „ 
Transport hors de l'Allemagne . . » 2: 2 +. . men 9513464 ,, 15091405 „ 
Transport en Allemagne . ı 2 2 ee , . , . , . 5066212 „ 12106587 , 


- 


Les nombres précédents ne comprennent pas les chemins de fer à voie étroite de 1500 km environ, qui par 
leur nature même ne s'appliquent guère qu'au service local, et dont l'introduction est d’ailleurs récente. 

Il en est de même des chemins de fer électriques, dont l'Allemagne possède 406 km, ce qui la met encore 
à ls tête de tous les pays européens, 

Navigation. lei encore dr nes u se range pour la navigation maritime immédiatement après la Grande- 
Bretagne, si Von veut consentir á négliger les petits caboteurs de l'Amérique du Nord et de la Norvège. L'Allemagne 
avait en 1896: Nombre Tonnes de registre Equipages 

hommes 


Vaisseaux h voile 2524 622 105 14 858 
Vaisseaux A vapeur 1088 879 939 25 139 


Vaisseaux de hante mer 8592 1502 044 39 987 


non compris la flotte de guerre et les petits caboteurs. 

s ports les plus importants sont Hambourg, Bréme — ports célèbres par leurs services de magnifiques 
paquebots à vapeur transatlantiques, à grande vitesse Lübeck, Stettin, Danzig, Königsberg, Kiel ete. Hambourg, 
port le plus important du continent européen, a importé d’outre mer, en 1896, 7103863 tonnes, d'une valeur de 
1713 millions de Marks et exporté au délà des mers 3246666 tonnes, d'une valeur de 1439 millions de Marks. 
L'importation y figurait de la façon suivante: 

des ports européens . - . . 4186199 = 754,4 millions de Marks 
» 9 transutlantiques . . 2967734 se 958,7 a un. 
La navigation intérieure dispose en Allemagne des voies navigables suivantes: 


Fleuves libres . . . - 2 2 , , . +. . . . 9883 km 
Fleuves rectiliés . . A o. e a a | | ies 
A PT O . 2238 ,, 
Canal de la Baltique . . . . . . . Pe 92. 


Total 13 926 km 


ren eet nu de me ner .- rm rum nun en 
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Il existe plus de 22500 embarcations fluviales, dont 1210 à vapeur — leur tonnage total est de 2760553 tonnes. 
Ils peuvent transporter environ 6600 millions de tonnes-kilomètres. 


D'après le dénombrement du 14 juin 1895 l'expédition des marchandises occupait 20 848 personnes et plus 
de 4000 maisons, 


Assurances. 


C’est la législation allemande qui a donné le premier exemple de la protection accordée aux classes pauvres. 
Plus de 22000 Caisses des malades assurent à 7500000 membres en cas de maladie le traitement et les 
soins gratuits. Ces caisses ont dépensé en moyenne, dans les trois dernières années 101 920000 Marks. 


Plus de 18 millions de personnes possédaient au commencement de 1897 des assurances contre les dommages 
résultant des accidents dans l'agriculture, Vindustrie ou les services de l'Etat (Poste, chemins de fer) et entreprises 
communales. L'année du dernier rapport il a été payé plus de 60 millions de Marks à 452953 personnes, A savoir 
329 380 blessés et à 123573 membres de famille d'ouvriers blessés ou tués, 


Les caisses d’assurances nationales contre l'innalidité et la vieillesse possédaient en 1895 pour 263 506 per- 
sonnes incapables de travailler un revenu total de 20,13 millions de Marks. Le montant moyen d'une rente de 
vieillesse était de 127,05, celui d'une rente d'invalidité 120,96 Marks, D'après le Dr. Zacher il a été payé de 
1885 à 1895 en vertu des lois sur l'assurance nationale en faveur des ouvriers (assurances contre la maladie, les 
accidents, la vieillesse et l'invalidité) — sans compter les caisses des corps des mineurs —, en frais de maladie et 
rentes courantes en tout 1243763965 Marks, distribués à 25061620 personnes. Sur cette somme, l'état et les 
patrons ont fourni la plus grande partie, les ouvriers ont reçu 356 millions de Marks de plus qu'ils n'avaient versé, 

Au commencement de 1895, il y avait 41 compagnies d'assurances sur la vie (20 fondées sur le principe de 
mutualité, 21 par actions) qui assuraient 1003500 personnes environ pour 4579 millions de Marks de capital, 
en cas de mort, par 1075165 polices. La valeur moyenne d'une assurance est de 4259 Marks. 


Dans les autres branches d'assurances de capital se trouvaient au commencement de 1895 (,Annuaire 
statistique de l'Empire d'Allemagne 1806): 
Polices Somme d'assurances Moyenne 
en millions de Marks on Marks 
Caisses de décès, assurances des travailleurs et assur. ouvrières . (32 Sociétés} 1 051 150 288,5 297 
Assurances poar la dot et assurances payables h un certain âge (a7 Soeidtes) 214 058 494,1 1981 
Assurances pour l'armée . « « . (8 Sociétés) 291 860 951,2 1182 


Total 87 Sociétés 1487 066 818,8 614 


Au sujet des assurances contre l'incendie, l'annuaire statistique donne pour le commencement de 1895 le 
montant de l'assurance immobilière et mobilière pour 106 grands établissements et sociétés, dont 57 établissements 
publics des associations provinciales, provinces, cercles: 


Bomme assurée 
57 Établissements publies . © . . . . . . . . . . 40775558672 Marks 
28 Sociétés anonymen. © , . . . . ww . , .  . #&9110884949 4 „ 
20 Sociétés mutuelles , . . . . 2 . . 9212063 139 „ 


Total 109 098 501 760 Marks 


Il existe en outre de petites associations privées fondées sur le principe de la mutualité (corporations contre Vincendie); 
la Prusse en compte 240 avec un capital d'assurances de 1400 millions de Marks environ. 


Nous nous sommes efforcés en vain d’obtenir des données exactes sur les résultats obtenus dans les derniers 
temps par les Assurances des transports practiquées par des sociétés solides et jouissant d'une grande confiance. 


Circulation de l'argent. Crédit. 


D'après les caleuls et évaluations de l’Institut de statistique internationale, la fortune mobilière de l'Empire 
Allemand se décompose comme il suit: 


Argent et métaux non-monnayén . , . . = . + - 8500 millions de Marks 
A ee eee ee Pose | 1 500 
Valeur de rachat des assurances sur la vie or 750 
Créances . , . . nm Vie ey a, ts ie ele SO 5 
Hypothèques . . . . +. +. er 17 200 ” woo 
Actif des caisses d'épargne . . , » . . 7 242 
Parts et avoir auprès des associations. . . ar % à 600 
Parts de sociétés h résponsabilité limitée . . . . . 450 
Portions de mines . PRET A 350 
Papiers indigénen en cours . . ose + « + MM 

4 u hors cours . . . 2.2.2866 
Papiers étrangers 2. » 2 2 . , es 


” 
” 


” 


” 
” 
” 
“+ 


Total 73 641 millions de Marks 
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Tl existait en 1896 environ 4600 sociétés anonymes avec un capital social de plus de 6500 millions de Marks, 
entre autres: 
pour mines, forges, salins 2 2 2 . . . . . . environ 270, avec environ 900 millions de Marks 
» pierres, terres, verre . + e er... ” 180, , " 200 ” ” ” 
+. construction de machines . . ana fe » 240 u " 40 +“ 
» industrie chimique. . , . vH nm nr n 220, . " 830 ” ” + 
” Pe euir, BOB. a a 86 6.5 2 ” rn * 180 ” " ” 
„ substances alimentaires, boissons etc, - , - . a 640, , a 610 a ” 
» Crédit et opération de banque. ; + es 20, , e 2830 ' + » 
m  MASUFANCSS . © 2 2 re u 120, „ A 280 u ” 

Liintérét moyen des 27200 millions de Marks de valeurs (emprunts nationaux et communaux, actions, 
obligations, lettres de etc.) est évalué à 3,81%, en 1895—1896. Si l'on prend ce taux pour moyenne, on trouve 
que le capital allemand rapportant interät est de 70000 millions de Marks — 73641 millions de Marks moins 
3500 mill, d'argent et de metal non-monnayé — ce qui donne une rente en intéréts égale à 2667 mill de Marks. 

Au commencement de 1896 la composition de la monnaie impériale allemande était la suivante: 

- + + + 2998445000 Marks 
en argent . . . . - . . 488163000 ,, 
on nickel ‘aa 52610000 „ 
encuivre ....... 13002 0 „ 
Total 8547 220000 Marks, 
. 120 000 000 Marks billets de banque de l'Empire 
A ajouter { 1515862000 ,, billets des banques de circulation. 
Total de l'échange en argent 5183082000 Marks, 


Par tête d’habitant il y a par conséquent 100 Marks (99,5 Marks) dont 57,6 en or, 9,3 en argent et 31,4 en billets 
(largement couverts par le stock de métaux précieux). 

Peuvent seules émettre des billets, à condition de se soumettre à de sévères prescriptions et à un contrôle 
rigoureux: la banque de l'Empire, la banque de Frankfort, celles de Saxe, de Württemberg, de Bade, du Brunswick, 
de Bavière et la Banque pour l'Allemagne du Sud. 

La Banque de l'Empire (Berlin) avec ses 276 succursales est le plus grand établissement de crédit de l'Empire. 
Elle a fait en 1895 pour 121313 millions de Marks d'affaires, les virements ont atteint 46 862 millions de Marks; 
elle a été a. avee l'étranger 54 millions de Marks de traites; la circulation des billets a été de 1318350 800 Marks, 
le stock-métal de garantie pour les billets 1011 763000 Marks, dont plus de 700 millions de Marks en or. Les cours 
de la banque ou de la bourse ont été en 1895: 

Vienne (100 fl. 8 jours) . . + » . +. + + . 167,60 Marks | Paris (100 fr., 8 jours) . Seb 6 a a BLE Marke 
Pétersbourg (100 roubles d'argent, 8 semaines) . 219,18 „ Londres (1 £, 8 jours) . , . . . . . 
Amsterdam (100 fl, 8 jours) . . . . +. + . 168,67 „m New-York (100 dollars, & vue). . 


D'après les calculs de ,,l’Economiste allemand“, 137 établissements de banque (sociétés anonymes), dont 
35 banques d'hypothèques, disposaient au commencement de 1896 d'un capital social de 1811,8 millions de Marks, 
avec 374 millions de Marks de réserves (20,649), Le bénéfice brut total a été en 1895 de 241,3 mill. de Marks; 
il a été distribué 130,96 millions de Marks de dividendes, le dividende moyen étant de 7,39"). 


Brevets d'invention. 


Les lois sur les brevets d'invention datent du 25 mai 1877 et du 7 avril 1891, le droit d'auteur sur 
échantillons et modèles du 11 janvier 1876, la protection des échantillons usuels du 1 juin 1891, la protection des 
marques de fabrique du 12 mai 1894. Jusqu'au commencement de 1896 ont été délivrée ou brevetés 


Brevets accordés Échantillons déposées Marques déposées 
pour l'intérieur 58 242 16 151 10 589 
$ » l'étranger 27 098 1248 1865 


85 340 17 399 12 454 


L’aceroissement de la population dans le territoire actuel de l'Empire allemand a été: 


Population Augmentation annuelle | Population Augmentation annuelle 
en (commencement de décembre) "la en (commencement de décembre) % 
! 1816 24 833 000 — 1870 40 818 000 0,58 
1880 29 520 000 0,98 1880 45 236 000 1,14 
1840 32 787 000 1,16 1890 49 428 000 1,07 
1850 35 397 000 0,57 1896 52 247 000 1,11 
1860 87 747 000 0,88 


A la fin de 1897, si les conditions restent les mémes, la population de Empire aura atteint le nombre de 
53 300 000 environ. 
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CON EL ESTRANGERO. 


La estadística del Imperio Aleman da los datos siguientes para el comercio especial del Imperio 


en millones de Marcos | en millones de Marcos 
Importación Esportación Total | Importación Esportación Total 
1881 2990 8040 8030 1889 4087 3256 7348 
1882 3163 3244 6409 | 1890 4273 3410 7683 
1888 8291 3335 6626 | 1891 4403 3340 7743 
1884 3284 3209 6553 1892 4227 3150 7877 
1885 2984 2045 5934 | 1893 4134 3245 7879 
1886 9945 3051 5996 | 1894 4286 3052 7888 
1887 3189 3190 6379 1995 4246 3424 7670 
1888 3436 3358 6789 1896 4573 3632 8205 


De este modo la importación alemana, desde el ano 1881 ha subido de 100 4 153, la esportación á contar 
del mismo año # 119 y el comercio total con el estranjero 4 136. 


Calculado al peso: 


1881 1896 
Importación 14848 290 toneladas 36 407 516 toneladas 
Esportación 16 672 249 " 25 718 533 a 
Total 31 520 539 toneladas 62 126 (MY toneladas. 


Segun se ve, desde 1881 ha subido, la importación de 100 4 245, la esportación á 154 y el comercio total 
á 197, calculado al peso. 

Las grandes diferencias en el aumento del número de toneladas y el de los valores se podrá deducir prin- 
cipalmente de la baja que la mayor parte de los artículos — entre estos particularmente los fabricados — han 
sufrido en sus precios desde el año 1871, y luego del aumento anual de la consumación de las pesadas materias 
brutas que la población rapidamente crecida del Imperio Aleman reclama para sf á pesar de una producción de 
aumento contínuo, 

La importación da valores crecientes para 1881—1584, en seguida baja, alcanzando con 2045 millones de 
Marcos por 1886, el minimum de los valores, Desde ese año hasta 1591 aumenta nuevamente, luego baja £ 
4134 millones de Marcos en 1893, manteniendose en 1804 y 1895 4 un mismo nivel algo crecido, para cerrar en 
1896 con el valor inaleanzado hasta entonces de 4573 millones de Marcos, 

La esportación, en la cual predominan los productos industriales, depende en mayor grado del estado de 
los negocios, que la importación de las materias brutas, luego muestra vacilaciones mas grandes, Comenzando en 
1881 con 3040 millones de Marcos, aumento en los dos años siguientes, luego baja alcanzando con 2015 millones 
de Marcos por 1885 el mínimum de nuestro período, 

En los años siguientes la esportación excede la importación por 3000 millones de Marcos, pero « uno o 
dos años de aumento se nota una reacción mas 6 menos grande, Los últimos años en cambio terminan con valores 
inalcanzados, el año 1896 con 3632 millones de Marcos. 

En 1881—1883 los valores de la esportación sobrepasan los de la importación: el balance del comercio 
aleman resultó ser activo. Lo mismo sucede en 1886 y 1887. Pero desde entónces siempre conserva un carácter 
pasivo, con diferencias de S00—1000 millones de Marcos, Aún en 1896, año sumamente favorable 4 la espor- 
tación, la importación excede la esportación por 941 millones de Marcos y 10658983 toneladas de peso. Lo 
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mismo se nota por ejemplo en Inglaterra y Francia, es decir en paises que cuentan con una industria muy desar- 
rollada y con una esportación importantísima, La diferencia se compensa indudablemente con los intereses de los 
valores de moneda estrangeros; aun resulta menor, si se considera que para los edleulos oficiales de los productos 
industriales solo se toman por base los valores medianos 6 menores y que la avaluacién de los precios de los artf- 
culos de esportacién se hace por los de su fabricación sin considerar los gustos de flete marítimo y terrestre y 
particularmente haciendo abstracción de las entradas considerables de los armadores alemanes, 

El aumento mayor de la importación proviene principalmente de la diminución mayor en cada año, que la 
esportación de productos agrícolas ha sufrido desde hace unos 20 años, euyo lugar ha sido ocupado por una im- 
portación creciente de alimentos, en vista del aumento rápido de la población, 

Otra causa aún es la metamorfosis de estado agrícola en estado industrial, que preparada haoe largos años, 
ha recibido impulsos mas intensivos en los últimos 15 años, trayendo consigo el aumento de la importación de 
materias brutas, 


El consumo de los artículos de consumación general resultó ser por cabeza 





| término medio del consumo anual en kiliernmos 








Articulo - _ _ _ 

| 1871/75 | 1881/85 1801/95 
Cantons. ut, few YN 111,2 121,2 124,4 
Trigo . . F Ys 49,4 64,0 68,6 
A >.  . ll 454 534 62,9 
Avens . . . . sn 6, ee 79,6 82,0 42,8 
Patatas (papas). - . . 320,0 341,8 424,2 
Alcohol . . . . Ln + * litros 4,1 litros 5,6 litros 
Corveza . a te E + ¿921 litros | 87,6 litros | 107,2 litros 
Tabaco . ni Sara Se 1,8 14 1,5 
- à . oe Ge . is 14,4 | 17,7 
Arûcar  , . , . . . Pr ? 6,6 10,4 
At 1,6 1,8 25 
ES ae See 23 24 24 
Harengues . . . - . . . +. 25 8,0 8,7 
Holla y lignita ....-. 947,0 1395,0 1972,0 
Hierro bruto . . . . . - . 62,1 59,9 | 77,4 
Algodón . > 22200. 28 88 | 50 
Jue , . , . RU PRE 0,2 0,7 1,4 
Petróleo . . +...» . 7 3,7 8,5 14,8 








Si se divide los artículos de la importacion y esportación en sus tres grupos principales, es decir en 
1. Alimentos, ganado, 2. Materias brutas y semielaboradas para usos industriales, 3. Productos de fábrica, se 
nota realmente un aumento rápido en la importación de los alimentos y de las materias brutas, pudiendose 
constatar solo un aumento ueño en la de los fubricados. La esportación de alimentos disminuye en razon 
constante, los artículos de fubricación en cambio se mantienen en su nivel antiguo, mostrando un aumento con- 
siderable en años buenos, 


Corresponden los valores siguientes; 


Valor en millones de Marcos 














Añ | Alimentos N Materias brutas y semielaboradas | Productos de fábrica 
no 7 ——— 
Importación | Esportación | Importaciön Esportación | Importación | Esportacién 
nun — . en mn nn ——- rennt 
1081 +.» 748 | 524 1199 401 | 1003 2042 
BOB eee 848 |! 486 1182 553 | #49 1944 
18 4. « ol 1518 439 1733 687 904 2049 
1998 5.05 + 002.0 1389 | 415 1805 722 | 925 2179 
1898 .  . 2 .unos | 1484 | 404 1841 706 | 999 2994 


Alemania ocupa actualmente entre todos los estados industriales y comerciales del mundo el segundo puesto, 
ocupando el primera la Inglaterra. Francia ha sido ganada hace muchos años, pero es de temer que los Estados 
Unidos de América, sobrepasen no solo 4 Alemania, que para esto no falta mucho, sino tambien # Inglaterra en su 
esportaciön. La esportación en el comercio especial es de: 


Millones de Marcos 


Gran Bretaña Alemania Francia Norte América 
1881 4572 3040 2804 8428 
1891 4942 3150 2867 3642 
1805 4527 3424 2711 8885 
1596 4708 3632 3050 ? 
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Casi todos los productos industriales se hallan representados, entre los artículos de esportación y no habrá 
grupo de mercancía que no tenga por lo menos unos cuantos ramos, vastamente representados en la esportación, se 
puede decir hasta predominante en el comercio universal. Tomando por base las divisiones principales del arancel 
aleman se halla: 


Importación y esportación en 1896: 


Importación Esportacion 





Grupo de mercancías 


To me clade Valor en millones Toneladas Valor en millones 
de LOU kg de Marcos de en ke de Marcos 
2 = al le 





Desperdicios : Bice a indice ace re a ee ff © OLA 52235 118 108 10 596 
Algodón y artículos de algodén Be Gh ebm, “Pore Ee astra [ia 884 597 294 099 96 154 227 120 
Plomo y artículos de plomo, - Er Te à er de 33 976 7440 38 336 10 805 
Objetos de la fabricación de brozus y ciernos 2), 798 2 988 2059 20 667 
Drogas, articulos furmacéuticos, colores , pinturas... . . . | 1 021 586 248 810 642 495 318 414 
Hierro, ferreterin . - Sid: tc ate. le 421496 | 46987 | 1518628 322 785 
Tierras, ejes, metales pertectos, asbesto y asbesteria . 2 1... 4 970 568 373 494 4 809 294 282 584 
Lino y otros textiles vegetales except. pes eign sé: aay. eh EN 235 466 93 869 62 825 80 980 
Granos y productos agrícolas . . . e. a 6 445 491 728 281 465 314 73 225 
Cristal y cristaleria a A te de ie, Sy ol oe 15518 10705 | 116 588 43 881 
Crines 4 eubellos etc, plamas, cerdas . ar EN 14 220 46 472 5419 29 877 
Pieles y cueros sin curtir . . eo... 108 254 170 200 38 962 75 659 
Madera y otros materiales de escultar; objetas de > madera sn 0 © à 3781578 | 248 422 550 105 96 766 
Oblón . . . a 3041 9 868 24 866 
Instramentos, máquinas y AAA don ek 61 883 181 227 155 872 
Calendarios os + v4 151 528 
Cantchuo y gutapercha y objetos fabricados de esas materiss . . . . 9 695 5 868 30 460 
Ropa interior y exterior, hecha y artículos de -=. co...» 381 9811 190 075 
Cobre ete. y objetos de cobre . . » se ee me 66645 | 48 926 54 546 
Articulos de cordoneria y quineallerta era es 748 383571 116 997 
Cuero y objetos de cuero . . .. . st ss, 10 423 14 808 151 816 
Hilo de lino, lienzos y A A we + à 18 755 13 829 24017 
Velas . ns ds * st a a dee TER" 823 658 
Objetos de Jiteratura y dea a és dm à + à 16484 113 129 
Abarrotes, comestibles, dulces etc. . .. Par Se qe L | 1632718 842 359 
Aceites y grasas . . . etes Sn ale Le SL ten 150099 | 

Papelería y cartoneria © . . 2 vn . . ee o. . | 192 080 
Peleteria . . .. ee | 467 
Petróleo . . , SAA a le 7848 
Seda y sederías . > = ms ss sn a Er ae | 5 990 
Jabones y perfumería bye ew aie a ee ore er , 6 842 
oe o y obras de piedra a2 

Carbon de piedra, lignita, coke, turba y carbón de turba. 
Objetos de paja y de corteza . . . . 

Brea, alquitrán, resinas y asfalto 

Animales y productos animales 

Locería, objetos de barro . 

Ganado - . . A 

Encerados, muselinas y tafetanes encerados . 

Lana, urticulos de lana . . . A 

Zine, artículos de zine . . 

Estaño, artículos de estaño . 

Mercaderías de declaración insuficiente 


























Total 36407516 25718 533 
Durante el mismo tiempo en el año pasado 33 586 976 4246 111 23 829 658 8 424 078 
mas de 8 870 540 827 837 1 888 875 207 553 
Comparado con 1895 resulta un | acs de _ eis zk, ids 
Metales perfectos 1003 249 472 | 444 | 227 833 
1896. Restan para los demas articulos 86 406 518 4 393 976 25 718 089 3 408 796 








Se comprende que en ventas tan enormes wer los artículos sencillos y baratos de la consumación 
en masa, en todos los grupos de mercancia y sus subdivisiones. El bienestar comun creciente dentro de los límites 
del Imperio Aleman, ha hecho aumentar desde hace 10 6 20 años aún en el interior los pedidos y órdenes por 
artículos de ejecución mas fina y mas artística y luego tambien mas caros y ha habilitado la industria alemana, & 
ocuparse con la fabricación de estos artículos, tanto para el consumo nacional como para la esportación, Es de 
suponer que resulten aún mayores progresos en este sentido, 

ión alemana comprende todas las tierras del orbe, y asi mismo el comercio aleman se encarga 
de satisfacer todas las órdenes y necesidades de los mercados alemanes, por artículos estrangeros. Como siempre 
hasta ahora, son los estados vecinos, Austria-Hungría, Rusia, Francia, Bélgica, Holanda y la Suiza, los que al lado 
de la Gran Bretaña y de los Estados Unidos, son los mas interesados en el comercio de esportación € importación. 
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Parte que han tomado los paises de procedencia y de destino en la esportación 6 importacion del comercio 
especial del territorio de aduanas alemanas en los años de 1881 y 1895. 





2 ER Ir ; 1805 : 2 1895 
Procedencias Importación | „ Destinos Esportación | | 


, od ¡We del 
(segun el árden que eespan por su parte 1881 | 1895 sae sota! | Isegun el órden que ccupan por su parte 1881 1895 j yalor ho 
en INKL en millones de Marcos | tación | heel mh en millones de Marcos tación 








365413 578862 18,6 | Gran Bretaña . . . . . . . | 449458 ' 678181 | 198 
336364 | 568795 134 | Rosia... .. . . . . . | 323962 485766, 127 


(Continuación vease texte aleman pag. WEL) 


Se ha notado afin, que el comercio total con el Ultramar, tanto en la esportación como en la importación, 
salvo algunas excepciones, muestra valores mucho mayores para 1895 en comparación con 1881. El puerto libre 


de Ham en 1895 solo influye muy poco, desde que la mayor parte del territorio hamburgues ha sido incor- 
porada al territorio de las aduanas alemanas, 


Medios de comunicación. Espedición. 


Correos. A principios de 1895 existían 30063 oficinas en Alemania, Despacharonse 2015 millones de 
cartas entradas, 130 millones de encomiendas sin valor declarado, 11,8 millones de envios de valor declarado por 
14734 millones de Marcos, reembolsos por el importe de 164 millones de Marcos, mandatos de cobranza por 
654 millones de Marcos, 5688 millones de Marcos de asignaciones entradas y 5662 millones de asignaciones por À 1 

Esto da por cada habitante 

1885 1894 
Cartas ontradas - . . , . . . . . . . . . . . 24,62 piezas 38,21 piezas 
Encomiendas entradas . sie ep arte ar er tet ds 2, à 
Rermbolsos # Se vos as © WE 3,2 Marcos 
Mandatos de cobranza . , . - . 2 2 . . . a 12,7 a 


Anignaciones . . . . . ne. dr ne “ “ 110,7 se 
Envios de valores . . , 2 . 2 . . . . . a 287,1 = 286.8 pe 


Telégrafos. A principios de 1895 existían 19896 oficinas telegráficas. La estensión de las líneas de la 
red telegráfica era de 127240 kilómetros, la de los alambres era de 464 707 kilómetros; el número de los telegramas 
entrados asciende 4 28,5 millones, el de los espedidos 25,1 millones, 


Resulta pues: 0,34 en 1885 y 0,56 en 1894 telegramas por cada habitante, 


La telefonía ha tomado un desarrollo enorme. En 1896 existían en mas de 600 ciudades comunicaciones 
telefónicas con unos 200000 aparatos mas 6 menos dentro de los límites urbanos y unidos 4 los lugares vecinos, 
A mas se contaba unas 900 comunicaciones entre las teléfonos urbanos de pueblos y ciudades distantes hasta cientos 
de kilómetros. — Los correos y los telégrafos ocupan 175000 personas. 


Ferrocarriles. El Imperio Aleman posee casi 46000 kilómetros de vía (85 kilómetros por un areal de 
1000 kilómetros cuadrados, 85 kilómetros por cada 100000 habitantes), Ocupa pues el segundo puesto entre todos 
los paises del mundo (el primero pertenece # los Estados Unidos Norteamericanos) y solo podría ser que lo cediera 
en lo futuro al Imperio Kuso, que tiene un areal muchísimo mayor. 


Hubo una existencia de 17000 locomotoras, 33000 carros del tráfico de personas y 350000 carros de 
Transcorrieronse en los años 1894/95 12810,5 millones de kilómetros de persona y 24 349,7 millones de kilómetros 
de tonelada en el tráfico de géneros, El tráfico de bienes de los ferrocarriles era (caleulado al peso) como sigue: 


1886 1895 
Total del tráfico de bienes . . . 2 . , . . a 118 614 975 toneladas 181 479 525 toneladas 
é inclusive tráfico interior de . . . , . 0 nn . . , 4 . le 96 024 585 151 744 474 
& inclusive tráfico con el estrangero de —. . 2 2 m , we . . , . . . . . . 16680440 24 784 851 
al servicio del despacho local entre los límites de los distritos quedaban . . . . . 38514150 #2 016 134 
tráfico entre los distritos distintos . . . . + 0 , , . . . . . . . . . 58 110 885 89 728 540 
tráfico directo del Estrangero con Alemania . . 2 , 2 , mn u m nn - 154796765 27 197 990 
de In Esportación de los paises estrangeros entre #1 (tránsito) quedaban . . . . . . 1510768,5 2 536 861 
esportóso de Alemania + . >» 2 200m +. . rn 9518 464 15 091 408 
importóse & Alemania . ain a el aay AR Er) à id. ee 5 964 912 ” 12 106 587 


Los datos precedentes no comprenden los ferrocarriles regionales de trocha angosta y de instalación sencilla 
que hacen el tráfico local y cuentan unos 1500 kilómetros, por existir solo desde hace pocos años. 


Lo mismo sucede con los ferrocarriles eléctricos, de los que Alemania posee 406 kilómetros y ocupa así el 
premer puesto en Europa. 
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Navegación. Aun en la navegación marítima la Alemania ocupa, al hacer abstracción de los barcos de 
cabotaje norteamericanos y noruegos, el segundo puesto, ocupando el primero la Gran-Bretaña. En 1596 existian 
Numero Toneladas de registro Tripulación 
hombres 


Veleros 2524 622 105 14 858 
Vapores 1068 879 939 25 139 


Buques 3592 1502 044 39 997 


No están comprendidos la marina y los pequeños barcos de cabotaje. 

Los puertos principales son Hamburgo, Bremen — ambos renombrados por sus magníficas lineas de vapores 
ultramarinos con sus pe rápidos — Lübeck, Stettin, Danzig, Königsberg, Kiel y otros. Hamburgo, el 
puerto mas importante del continente, contaba en 1806 con un tráfico marítimo de 7 103 863 toneladas de un valor 
de 1713 millones de Marcos de importación y de 3246666 toneladas por el valor de 1434 millones de Marcos de 
esportación. La importación procedia de 


puertos europeos . . . . . . 4186129 ton. — 754,4 millones de Mos. 
n otros que europeos . . 2967734 „ = 958,7 ” nn 


La navegacion interior cuenta con las vias de agua siguientes: 
Rios navegables incanalizados . . à 4 à à à à « à + 8383 kilómetros 
Rios canalizados , . , - . . De Te dar 46 . . 2206 a 
Canales. ise rta ata ca O n 
Canal de communicación entro el Mar Báltico y el Mar del Norte . . E) 
Total 18626 kilómetros 
Hay una existencia de mas de 22500 barcos, entre estos 1210 vapores — que tienen un tonelaje total de 
2760553 toneladas. El poder de carga se avalua aproximadamente en 6600 millones de kilómetros de tonelada. 
El censo profesional del 14 de Junio de 1895 registra 20 848 personas ocupadas en la espedición de bienes, 
y empleadas en 4000 empresas. 


Seguros. 


La legislación del Imperio Aleman ha sido iniciadora de las medidas tomadas en precaución y socorro de 
las clases bajas. 

Las 22000 cajas de secorro curan y asisten gratuitamente á sus 7 500000 miembros en caso de enfermedad. 
El término medio de los gastos de estas cajas durante los últimos tres años es de 101920000 Marcos. 

Los seguros contra perjuicios y daños causados por accidentes en las esplotaciones agrícolas, industriales, 
fiscales (correos, ferrocarriles etc.) y municipales se estendían 4 principios de 1897 sobre mas de 18 millones de 
personas. En el último año de cuenta se ha pagado indemnizaciones por el valor de 60 millones de Marcos 
4 452953 personas, esdecir 4 329380 personas heridas y ú 123573 miembros de familia de obreros heridos 6 
sucumbidos. 

A principios de 1895 se han pagado & 263506 viejos ineptos, rentas anuales por un valor total de 
20,13 millones de Marcos por las cajas de socorro para invilidos y viejos, institutos administrados por el estado, 
El término medio de una renta de ancianidad es de 127,05 el de una renta de invalidez es de 120,96 Marcos. 
Segun el Dr. Zacher si ha pagado de 1885—1895 en virtud de las leyes de seguros públicos # favor de los obreros 
(seguros contra accidentes, de ancianidad, invalidez, enfermedad) — sin contar las cajas de las corporaciones mineras — 

r gastos de curación y por rentas contínuas, un total de 1243 763 965 Marcos, reclamados por 25061 620 personas 
El estado y los patrones han contribuido particularmente al pago de esas rentas, habiendo recibido los obreros 
356 millones de Marcos mas de indemnizaciones de lo que habian pagado, 

A principios de 1895 hubieran aseguradas en 41 compañias de seguros sobre la vida (entra ella 20 mútuas 
y 21 sobre acciones) sobre 1075165 pólizas de un valor de 4579 millones de Marcos 1003500 personas con 
seguros sobre la vida, El término medio de un seguro es de 4259 Marcos, 

En los demas ramos de seguros de capital se hallaban á principios de 1595 (, Anuario estadístico del Imperio 
Aleman" 1896): 

Pólizas Suma asegurada — Término medio 
Millones de Marcos Marcos 
Cajas mortuorias, caja de seguros, de obreros y seguros populares (32 compañias) 1051 150 238,5 297 


Seguros de dote y seguros pagaderos en cierta edad (47 compañias) 214056 424,1 1981 
Sogures del sertie militar” ss ‘ . (8 compañias] 221 860 251,2 1132 


a 87 sociedades | 487 066 913,8 614 

El anuario estadístico da los datos S ee para los seguros contra incendio de los sequros de inmuebles 
y muebles por 106 institutos y compañías grandes (hay entre estas 57 institutos públicos pertenecientes 4 provincias, 
distritos ete.): 


Valor asegurado 
57 institutos públicos . . - + - Bs s à . 40775 553 672 Marcos 
29 compañías por acciones . . en. 9110884949 „ 
20 institutes mútuos . . - I. fie ar es 0 . er A 9212063189 „ 
en suma 109008 501 760 Marcos 
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EL COMERCIO = ALEMANIA CON EL E ESTRANGERO. 


Fuera de estos institutos existen aún peqúeñas uniones mútuas; hay 240 en Prusia con un capital asegurado 
de 1400 millones de Marcos, 


La redacción no ha logrado obtener datos exactos sobre los resultados generales de los últimos años de los 
seguros de transporte, que van representados por compañías muy solventes y renombradas. 


Tráfico de monedas. Crédito. 


Segun calculaciones y apreciaciones del Instituto de Estadística internacional el capital móvil del Imperio 
Aleman se compone de 


Moneda y metales de acuñación - » . . - . . , . . . . 8500 Millones de Marcos 
Letras de cumbio . . En … + - 150 à 
Valor de recompra de seguros sobre la vida MIE uw eine 750 w 
Unentas de — . eran ne aor 
Hipotecas . . 
Haberes en las cajas de ahorro . . . 
Partes y haberes en las comunidades . . ; 
„ en compañías de responsabilidad limitada = 
Carsos mineros . . 
Valores nacionales sometidos al cambio . 
Valores nacionales no sometidos al cambio , 
Valores ostrangeros + . 


Suma 73641 Millones de Tor 


En 1896 existfan cerca de 4600 compañias por acciones con un capital accionista de mas de 6500 millones 
de Mareos del reparto siguiente 


Compañias mineras, de funderías, esplotadoras de salinas cerca de 270 con cerca de 900 Mill. de Marcos 
$” esplotadoras de —* tierras y cristal . . 180 „ 200 
Fébricas de máquinas . . he ae eee 20 „ 450 
à „ productos quimicos ‘ox ne ag Oi 220 , 330 
“ „ papel, curtiembres y carpenterias a bee 200 u 180 
„ Comestibles y alimentos. . . , . . . 640 , » 610 
Compañias bancarias y creditarias . . a) bee, 3 Mo 2830 
à de seguros . . , sé Css ee ee 120 ,, 280 


El interes de los 27200 millones de Marcos en valores (empréstitos comunales y públicos, acciones, obliga- 
ciones, cedulas hipotecarias ete.) se caleula en 3,81%, por 1895 resp. 1896 en término E Tomando este interes 
e tórmino medio, se saca para el caudal total interesable de 70.000 millones de Marcos — 73641 millones de 

Tarcos menos 3500 millones de moneda y metales de acuñación — una entrada de 2667 millones de Marcos 
por año, 


A principios de 1806 la existencia de monedas alemanas era segun cuenta 


Monedas de oro. , . . 2» . . . +. . 2998445000 Marcos 
plata , . . . . , . . . 483163000 —, 
miquel , , , , , + DE 52610000  „ 
GORE + TE" 13 008 000 zu 


Suma 3547 220000 Marcos 
Mas { 120 000 000 Marcos billetes del Banco Imperial 
1515 862 000 .  notas de bancos de circulación 


Total del circulatorio (moneda) 5 188 082000 Marcos, 


Por habitante resulta pues unos 100 Marcos (19,5) entre ellos 57,6 en oro, 9,3 en plata y 31,4 Marcos 
(garantidos por reservas metálicas en mayor parto) en billetes de bancos. 


Solo los bancos: Reichsbank, Frankfurter Bank, Württembergische Bank, Braunschweigische Bank, Bayerische 
Notenbank y la Bank für Süddeutschland, estän autorizados 4 la emisiön de billetes de bancos, pero sucede bajo 
presreiptos severos y un control muy serio. 


El Banco Imperial (Berlin) con 276 sucursales es el mayor establecimiento de crédito del Imperio. EI 
total de sus transacciones alcanzaba en 1895; 121313 millones de Marcos, el tráfico de giros 46862 millones, el 
comercio de letras con el estrangero alcanzaba 54 millones de Marcos, la circulación de billetes de banco era de 
1318350800 Marcos, las reservas metálicas en garantía de las notas alcanzan un valor de 1011763000 Marcos, 
de estas hay mas de 700 millones de Mareos en oro, Los cursos de cambio del banco, resp. de la bolsa de Berlin 
mostraban ser en término medio por el año 1895 


Viena (100 flor,, 8 dias). or... + 167,60 Marcos 
San Petersburgo (100 rublos plata, 3 m). Sue IA 
Amsterdam (100 flor., 8 dias). . rn o... 168,67 
Paris (100 fres., 8 dias) ot a EA AA et AUS . + 81,02 
Londres (1 £, 8 D ne a Reel enr A | | 
Nueva York (100 8, vista), - . , . . . . . . . , . + . 417,53 
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Un resúmen del „Deutscher Oekonomist* (Economisto aleman) registra 137 institutos bancarios (com 
acciones) de estos 35 son bancos hipotecarios; en conjunto disponian 4 principios de 1896 de un capital de fondo 
de 1811,8 millones de Marcos y de 374 millones de Marcos de reservas (20,64 %,). El total de las ganancias brutas 
era de 241,3 millones de Marcos para 1895, pagandose 130,96 millones de Marcos de dividendos, siendo el divi- 
dendo medio 7,39 %,. 


Patentes. 


Las leyes de patentes alemanas datan del 25 de Mayo 1877 y del 7 de Abril 1891, la del derecho de 
autor de muestras y modelos del 11 de Enero de 1876, la protección de las muestras de utilidad del 1 de Junio 
de 1891, la protección de las marcas de fábricas del 12 de Mayo de 1594. 

Hasta principios de 1896 fueron conferidas, resp. protegidas 


Muest: de utilidad Marcas do fabri 
Patontes u À — registradas ung 
nationales 58 219 16 151 10 589 
entrangeras 27.008 1248 1 86% 


85 340 17 399 12 454 


aumento de la población dentro de los limites del actual Imperio Aleman es 


Habitantes Aumento an 

Año lá principios de Diciembre) uy - 
1816 24 843 000 — 
1830 29 6120 000 0,98 
1840 32 787 000 1,16 
1550 85 397 000 0,57 
1860 37 747 000 0,88 
1870 40 818 000 0,58 
1880 45 236 000 1,14 
1890 49 428 000 1,07 
1895 52 247 000 1,11 


En suposición de circunstancias normales el número de habitantes del Imperio Aleman habrá alcanzado 4 
fines de 1897 4 53 300 000. 








EXPORT- GESCHAFTE — EXPORT-HOUSES. 


EXPORT- GESCHAFTE. — EXPORT-HOUSES. 


"™ ALEX. ARNEMANN & CS, Bohnenstrasse 5, HAMBURG. 
Import, Export, Agentur und Commission. Import, Export, Agency and Commission. 


Cap Colonie, China, Indien, Japan, Java, Mexico, | Cape Colonie, China, Indies, Japan, Jara, Mexico, 
Paraguay und Ver, Staaten Amerika, Paraguay and United States of America. 
Telogramm-Adrosse; Armemaniex Codes: ABC; Al; Mercuur, Telegraphic Address; Arnvemanlex Codes: A.B,0: Al: Mormur, 


~ Rud. Bocchers, Stettin, 


Export-Commissionsgeschäft. Export-Commission-Business. 


Maschinen, Werkzeuge und Waaren aller Art für den | Engines, tools and articles of every description for the 
Betrichsbedarf jeder überserischen Industrie. use in all transatlantic industries. 
Sonstige deutsche Industrie- Erzeugnisse, mit Ausnahme | Other products of German industry, 
solcher aus der Tertil-Industrie und aus dem Bekleidungs- | with the exception of those of the textile industry and the 
(iewerbe, | clothing-trade. 
Codes: Staudt & Hundius A. B.C, 4% edition, Staudt & Hundias and A.B.C,- Codes 49% edition weed. 
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ALEXANDER CLASSEN & C°, Köln a, Rh. 


po Export-Geschaft Export — Import 


in allen gangbaren Artikeln und | 


Import. | 











to and from all parts of the world, 






Zweighäuser: Branchhouses: 
Hussey-Jones & Co. London E. C. Hussey-Jones 4 Co., London E. C. 
Alexander Classen & Co., Calcutta (Indien). Alexander Classen 4 Co, Calcutta (India). 
Pag EE GES) 





"" BOYE & LEMBCKE, HAMBURG. 


Export und Import | Export and Import 


nach und con Brasilien, Pera, La Platastaaten, Central- | to and from Brasil, Peru, Argentine Republic, Central America, 
amerika, Columbien, Siam und Japan. Columbia, Siam, Japan. 
o fegrindet 1851 em —. Established THAT «— 


Cordes Gebrüder, Hamburg, Paulstrasse 30. 
1168 Export und Import Export and Import 


nach und von to and from 


China, Manila und Singapore. China, Manila and Singapore. 


1169 Agentur und Commission M C | Agency and commission 
in Getreide- und Landesprodukten, , orne IUS of meat, lard, corn and 


Fleisch- und Fettwaaren. Br emen produce. 





H MAISONS scheme stalls TION — SAS DOINS DE meres ec. | 





MAISONS D'EXPORTATION. — NEGOCIOS DE ESPORTACION. 


ALEX. ARNEMANN & C2, Bohnenstrasse 5, HAMBURG. => 
Importation, Exportation, Agence et Commission. | Importación, Exportación, Agencia y Comisión. 


Colonie du Cap, € ‘hine, Indes, Japo, Jara, Mexico, Colonia de Cabo, China, Indias, Japon, Jara, Mejico, 
Paraguay et Etats-Unis de U Amerique, | Paraguay y Estados Unidos de Norte América, 
Adresse telégraphique: Arnemantex Codes: ABC: Al; Merenar. Dirección tel gen See ee A a | Arnemanlex Codos: ABC: Al; Mercuur, 


Rud. Borchers, Stettin. 


Maison de COMMISSION d'exportation. Negocio de comisiones y esportación. 


Machines, outils el articles de tous genres pour les besoins | Miiquinas herramientas y articulos de toda clase para el consumo 











de l'exploitation de toute industrie d'outre-mer, de fübricas de coda industria ultramarina. 
Autres produits industriels allemands | Cualquiera otros productos industriales alemanes, 
ad l'exception de ceux de l'industrie tertile ef de l'industrie | exceptos aquellos de la industria tertil y de la industria 
du vélement. de vestuarios, 


Codex: Staudt & Hundims A.B.C. 4 edition. 





Code: Staudt € Hundins, A.B, 4% edition, 








Exportation ia 


| de Marchandise de tout genre et de todos artículos y 
| Importation. Importacion. 
Maisons & l'étranger: Cua 4 Londres: Hussey- Jones & Co. 
Hussey-.Jonem & Co... London. Can 4 Calcutta: 
Alexander Classen & Co., Calcutta. | Alexander Classen & Co. 














BOYE & LEMBCKE, HAMBURG. ™ 


Importation et exportation  , portación: á é importación 


du el vers le Drésil, le Pérou, la République Argentine, | al y del Brasil, del Peru, de la República Argentina, del 
DP Amérique centrale, la epee le Siam, le Japon. América central, de Columbia, de Siam, de Japon. 








Cordes Gebrüder, Hamburg, estan Paulstrasse 30, 
Importation et exportation | Esportación 6 importación 1768 
de et vers | á y de 
Chine, Manila ¢ Singapore. China, Manila y Singapore. 
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Agence et commission 
de grains, de produits du pays, 
de viandes et de graisses. 


Agencia y comisión 1169 
de cereales y de prodüctos del pais, 
de salchicheria y de tocineria. 


M. Cornelius 


Bremen. 
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Wilh. Collasius & Sohn 


Hamburg. 


Vertreter der Chemnitzer Actien-Spinnerei, Representant of the Chemnitzer 
Chemnitz < Actien -Spinnerei, Chemnitz 


in baumwollenen Garnen in rohem, gebleichten und 

gefürbten Zustande (auch Hermndorf-Schwarz und 

Türkisch-Roth) zur Anfertigung von Strumpfwaaren 
und Geweben. 
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Wilh, Collasios & Sohn 


Hamburg. 
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in cotton yarns, raw, blenched and dyed (also Herms- 
dorf black and turkish red) for the manufacture of 


de 


hosiery and textures. 
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Agent for worsted, carded wool-yarn, mixed and 


Auch Vertreter von Kammgarn-, Streichgarn-, 


Mischgarn- und Melangen-Spinnereien, melange yarn spinners. 
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Wilh, Collasius & Sohn 


Hamburg. 


Representante de la Chemnitzer 
Actien - Spinnerei, Chemnitz 


en hilados de algodón, en estado bruto, blanqueados 
y pintados (tambien en negro Hermsdorf y on rojo 
túrco) para ln elaboración de gorros, guantes, medias 


Wilh. Gollasins & Soho 


Hamburg. 


Représentant de la Chemnitzer 
Aetien -Spinnerei, Chemnitz 


en file de coton bruts, blanchis et colories (aussi noir 
Hermsdorf et rouge turc) pour la fabrication de la 
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bonueterio ot des tissus. 


Représentant également pour les fils de laine 
peignée, les file de laine cardée, les fils de laine 
mélangée et les filntures de mélange. 


y tejidos, 


Tambien representante de hilanderias de géneros 
de hebra de lana torcida, géneros de hilo de Jana 
cardada, de hilo mezclado, 
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EGOCIOS DE ESPORTS GION. | 
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Karl Festin, Hamburg. 





Export und Import 
ron und nach Ostindien, China, Jara, Sumatra, Porto- | 
Rico, Brasilien und Chili, j 
Direrta Ausführung von Ordres gegen Bankeredit odor kt Tage Sicht-Tratten, 
Prima Referenzen gegeben und verlangt. 
Export and import 
from and to Rast - India, to China, to Jara, to Sumatra, | ; 
to Portoriko, to Brazil and to Chili, ¿ 
Direct execution of order agnimst bank-credit or 30 days sight drafta. 
First class references given and required. 


Exportation et importation 1171 
| de et vers des Indes Orientales, le Chine, la Java, la Su- 
matra, la Portorico, le Brésil et le Chili, 
Extention directe d'ordres contre crédits en banque oa & YD joo: traités à vue, 
Premieres références données et demandées, 


Erportagao e importaçäo 


de e para lás Indias Orientales, la China, la Jara, la Su- 
matra, la Portorico, la Brasil € la Chili, 


| Effectmacan directa de oncommendas contra eredite de banco oq saccanda-ae 


20 dins de vista. 
Olfirece-se © erige-se rezommendacios de primeira erdema, 


Vertretung retung überseeischer Firmen für Einkauf und Verkauf. 


General commission agent. | 


Agence et commission. 


Casa de agencias y comisiones. 
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Export und Import. 


Telegramm» Adresse: Mermotto, 


Re re ee Oe ee ee ee ee ee ee De A A 


Export and import. 


Telegraphic addrom: Hermotte, 


HERRMANN, 


Ferdinandstrasse 34. 


oo A Fax, e 





HAMBURG 
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Exportation et importation. 


Adresse télégmphiqne: Hermotta, 


Ms e Mel ds e Dr Me de ee ui MUR ee e e er eR ANR M 


Esportación é importación. 


Dirección telegráfica: Hermotto. 








Seit 90 Jahren mit den Hauptewschäfte- 
gebleten der Erde in Verbindung stehendes 


Commissionshaus für Export 


in Tuchen und Buckskins, Strumpf-, 
Mannfectur-, Pels- und Kurswaaren, 
Posamenten, Knöpfen, überhaupt alien 
Artikeln deatscher Fabrikatinn. 


EXPORT AGENTS. 


Have for the last MD years been oon- 
neeted with the chief markets of the world. 
Recommend their services for the par- 
chase of cloths burkskins, hosiery, far 
and hardware articles, fringes, buttons 

D and all hinds of German wunnnfnchares, 
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Hiersche & Ritter 
LEIPZIG 


(Sachsen) 
Mühlgas 


En relations depuis 90 ans aver lea prin- 
cipales places consmerciales du monde entier, 
notre maison de commission Worrupe de 


L'exporiation 1174 


de draps. draps fantaisie, bonneterie, 
articles de a: pelleterie, 
quincaillerie, uterie, bantons, 
om un mat de tous es articles de fabri- 
cation allemande, 


La casa de comisiôn 


tlene relaciones con las principales canss an 
todos los ramos del comercio del mimic 
deule hace ®) años y so dedica especialmente 
à la esportación de paños, ensimires, te À i 
dos de toda clase, medias, pelete 
quincallerin. pasamaneria, botanes, on 
tt, de todos los artéculos de la manufactura 
alemnon, 


se 6. 
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| EXPORT-GESCHAFTE. — EXPORT-HOUSES. | 


er Van Dissel & Co., Hamburg. 


Eigene Niederlassungen unter gleicher Firma in: Branches at 


Maracaibo, San Cristöbal, Rubio (venezuela), eer =, San Cristóbal, Rubio (Venezuela), 
San José de Cúcuta (Columbien). San José de Cúcuta (Columbia). 
Import: Kaffoo. import; Coffee. 


Export: Manulacturwaaren alier Art, Eisen. und Kurzwaaren, Drogen, Medizinen, | Export: Any kind al Dry goods, hard» a] dregs, medicines, liquids, 
Liquiden, Kansteven ete. etc. | preserves etc, et 


James R. M: Donald & Co. Hamburg, 


1176 gründet 15%, Admiralitätsstrasse 39. Established 1856. _ 
Import — Export — Commission. || Import — Export — Commission. 


Ed. Halhrock, Hamburg. 
©zport und Import wa win: | Export and Import e sois from ná 1: 


Britisch Ost- Indien, Niederländisch - Indien, Australien, British East India, Dutch Indies, Australia, New 


Neu-Seeland, Ost- und Central- Afrika, Súdafrikanische Zealand, North and Central Africa, Republic of South 


Republik, Capland, Argentinien, Africa, Cape of Good Hope, Argentine Republic, 


Die Firma bietet transatlantischen Kaufern in Folge inten» 
siver Bearbeitung sämtlicher Fabriketions-Centren die besten 
Vortheile. 





| In consequence of all centres of manufacture being inten- 
| sively worked, transallantic buyers are offered the best advantages. 
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HARD IT & C2, 


ERLIN 
Exportation 


of Manufactured Goods. 


u 
von Manufacturwaaren. 


Hardt von Benath & Ca, : dein Yark. 
Engellert Hardt & Ca, Buenas Aires a. Monteuidea, 
O. £ E Hardt Vials paraiso, ver de 
E. LU Hardt Page OA 


$ 
8 
$ 
$ 
$ 








MAISONS D'EXPORTATION. — REGOCIOS DE ESPORTACION. 





Van Dissel & Co., Hamburg. A 


Succursales sous la méme raison sociale: Sucursales bajo la misma firma en: 


Maracaibo, San Cristóbal, Rubio (venezuela), | Maracaibo, San Cristóbal, Rubio (venezuela), 
San José de Cúcuta (Colombie). San José de Cúcuta (Colombia). 


Importation: Café. Importación: Café, 


Exportation: Nowrwautés em tous genres, merceries et quincallieries, drogues, | Exportación: Toles de todas clases, ferreteria, quincal'er'a, drogas, medicinas, 
produits pharmaceutiques, liquides, conserves alimentaires etc, etc, y licores, conservas etc, etc. 


James R. Ms Donald & Co. Hamburg, 


_ Fondée on 14, Admiralitätsstrasse 39. Fundada cu 18% 1176 
Importation —=— Exportation — = Commission, 11 — Importación —~=— Esportación ~ =— Comision. 


Ed. Halbrock, Hamburg. ” 


Cxportation ef importation aa.) Œsportaciôn 6 Emportacibn a, ae w: 


les Indes orientales anglaises, les Indes néerlanduises, | India británica oriental, la India holandesa, la Australia, 
l'Australie, la Nouvelle-Zélande, l'Afrique orientale et la Nueva Seeland, la Africa oriental y central, la Re- 
centrale, la République de l'Afrique méridionale, la | pública del Africa meridional, la Colonia del Cabo, la 
Colonie du Cap, la République Argentine. República Argentina, 

La maison, par suite de ses relations intensives avec tous | La casa de comercio ofrece à los compradores trasatlänticos 


les centres de production, offre les plus grands avantages aux | log mejores ventajas & cáusa del trabajo intensivo de todos los 
négociants transatlantiques. | centros de fabricación. 
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HARDT & C2 


BERLIN 


Exportation de Produits : : Esportación de Artículos 
Manufacturés. N de Manufactura. 


Hardt van Beinuth € Co., Ta Said 
Engellert Hardt e Ca., Buenas thes u. Hanteutdea. 
Ó. £ UN Hardt Calparactso, Aantinge À 








EXPORT-GESCHÁFTE. — EXPORT-HOUSES, | 
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Hengstenberg, Schulz $: Co, Hamburg. 


Export Shippers 
von Stapelartikeln nach Südamerika, speziell of bulck-articlos to South-America, spocially to 


nach Chile und Brasilien. Chile and Brasil, 
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Tececr. ApResse Gr A B.C. Cove 
ANTIPODEN. — AN EDITION. 
DIS” Provisionsweise Vermittelung 
zwischen In- und Ausland für Ein- und Verkäufe aller Art. “ME 


ERNST KIRCHNER HAMBURG. 
Filiale in LONDON E.C., 40 Aldermanbury. 


Export-Commissioniir und Agent erster europälscher Fabriken für | Export-commission-agent of first rate European manufactories for 
4 directen Export nach überseelschen Ländern, the direct export to transatlantic countries, 
Re rg DES nr ning von Ordres auf alle | oxceution of unders in all kinds of articles of European industry at favorable terms. 
Import von Obersecischen Produkten. Import of foreign products. 
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artínez, Mademacher & Co sá 


ontevideo — Buenos-Zlires — Manchester. 


—+ Export für eigne Rechnung. —<+— 


Manufactured goods == 
Manufacturwaaren und La Plata-Producte, | Manulactures Ever Plata produces. 


™ MELCHERS & (en on. means. 


Import und Export. | Import and export. 


Vertreter für Deutschland: | Representatives for Germany: 
C. Melchers & Co., Bremen. | C. Melchers & Co. Bremen. 


1184 Export Exportation 
von sämmtlichen Artikeln der HANS PRARGER of all sorts of manufactured 


Manufactur-Branche nach allen goods to all countries of the 


überseeischen Ländern. Dresden. globe. 





MAISOES D'EXPORTATION -- "59069108 cs ESPORTACION. 
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— Schulz & Co, Hamburg. 


Exportation Esportadores 
d'articles de grande consommation pour l'Amérique du de articulos de gran consumo para la America del 


Sud, spécialement pour le Chili et le Brésil. Sur, especialmente para Chile y el Brasil. 


ex WW, Hoyer & Go, mer” 


"Anden © BERLIN > BRISBANE +? «2 caition. 


--> Export for own account, «-— 
Mediation by way of commission between German and foreign firms 
for the purchase and sale of all sorts of articles. 


in ee me nen ate ee 


„—» Exportation pour compte propre. + 
Entremise en commission entre le pays et l'étranger pour achats 
et ventes de tous genres. 


nena 


> Esportación por cuenta própia. =— 
Intervención á manera de provisión el pais y el estrangero para 
compras y ventas de toda especie. 


ERNST KIRCHNER, HAMBURG. ™ 
q €, de, 4 À À — » À AS 
Filiale in LONDON E.C., 40 Aldermanbury. 

Commissionaire pour l'exportation et agent des premières usines | Comisionista de esportación y agente de las primeras fábricas euro- 
\ européennes per l'exportation dans les pays d'qutre-mer, peas, para el esporte directo a palses ultramarinos, 
1 entrepread aux conditions les plas coulantes l'exécution ou wires concernant | se encarga bajo condiciones favorables de In realización de órdenes de todos 

tous les prodelta de l'industrie européenne | los prodiie toe industriales européos. 

Importation de produits d'outre-mer, | Importación de productos ultramarinos. 


M ar Tine;, Tha dem acher E Co. 2, Montevideo — Buenos- Fires — Manchester. 


‘ ; : | Tejidos y articulos de tienda —— 
Articles manufacturés et produits de la Plata, | "TS Yu ctos del Rio de la Plata. 


MELCHERS & CI," om nern 


Importation*et exportation. | Importación y esportación. 


Représentants pour 1'Allemagne: { Ropresentantes de Alemania: 


C. Melehers & Co. Brême. | Cc. Melchers & Co. Bréma. 


Exportation Esportación 1151 
de tous les articles manu- HANS PRAEGER de todos los articulos de oficios 
facturés vers de manufactura, 
les pays d'outre-mer. Dresden. ä todos los paises ultramarinos, 
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Export „Adressbuch, 


053 120 1 



















EXPORT-GESCHÄFTE. — EXPORT-HOUSES. 











1185 Export - Geschäft Export | 
deutscher und ausländischer Fabrikate. of German and foreign goods. 
M. Ch. Huber, Nürnberg | 
Exportation Esportaciön | 

d'articles allemands et étrangers, de articulos alemanes y estranjeros, | 


Waaren-Niederlagen — Agentur — Commission Depötsdes marchandises +Agence + Commission || 
Sterchouse — Agency — Commission | Surtidos de mercancias — Agencia — Comisión 
Sas. 


1186 
a © À À © SACOB ii 


Yertretungen in- und ausländischer Firmen Représentations de maisons mahens de pays ot à pays et de l'étranger. 


Auskünfo sowie Vormitthungen aller Are Renseignements et ontromiscs do tous genres. 


= Agent of German and foreign houses. = Representaciones de ais comerciales del pais y del estrangern. 


Informations and mediations of every kind Intervonelones como tambien comisiones de toda clase. 


D Saargemünd — Dieuze — Hagenau, Gm 


Sandi & Rickertsen, Hamburg, 


115. Manufacturwaaren- Tissus en tous genres 
Export. pour l'exportation, 


Dry goods | Articulos de manufactura 


commission merchants. para esportaciôn. 










1155 JA 12. CQ “XX: | 
B. Lange, Berlin D. W,, Besselstrasse 20 
besorgt den commissionsweisen Einkauf s'occupe de l'achat en commission de tous 


deutscher Artikel und den Verkauf über- | es articles allemands et de la vente de 
produits d'outre-mer. 








seeischer Producte. 





solicita la compra de articulos alemanes y 
la venta de prodüctos ultramarinos de manera 
de comisiön. 


buyer of German products and sale of foreign 


products by way of commission. 


nn SS 
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MAISONS ad AAA — NEGOCIOS des eee 





HAMBURG, 


Neue Gröningersirasse 22, IL. 
AVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVA 


Associé tnd Vertreter von 
Behn, Meyer & Co. 


Singapore una Penang, 


Ostindisches 


gt Er 
| rscıste STEREO "TRADE MARK MARK Import- und Export-Geschäft. 


AMAT OSM 


a ADS SSA E 


A MHID EN | 


Partner and agent of Behn, Meyer & Co. in Singapore and in Penang, 


MIS” Straits Settiements importers and exporters. 


nets nee Hahn, Meyer & Cie. à Singapore ct à Penang, 


Maisons d'importation et d'exportation pour les Indes orientales. 


Socio y representante de Behn, Meyer & Co. en Singapore y Penang, 


Casa importadora y exportadora de las Indias Orientales. 


H. C. Eduard Meyer, Hamburg, “rs London, nec 


Export nach China und Korea, Import Exportation vers la Chine et la Corée, 
von China und Korea. importation de la Chine et de la Corée, 


Export of goods to China and Corea, import Esportacion 4 China y Korea, importación 
of goods from China and Corea. do China y de Korea. 
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} EXPORT-GESCHAFTE. — EXPORT-HOUSES. 
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1 
EXPORT und IMPORT, EXPORTERS and IMPORTERS, 
Spedition Forwarding 
Allgemeines Commissions-Geschäft. Commission Agents. 


EXPORTATION et IMPORTATION, ESPORTACION é IMPORTACION, 
Expédition Espedicion 


Commission générale, Casa de comision general. 


eee 


Franz Meyer, Elberfeld. 


Agentur und Commission Agence et commission 
in Seiden-, Wollen- und Baumwollwaaren; | d'articles de soie, de laine et de coton, 
übernimmt Ein- und Verkauf aller in die Textilbranche | Entreprend l'achat et la vente de tous les articles compris 
einschlagender Artikel, dans la branche textile, 


is & Agencia y comisión 
Agency and commission | en articulos de seda, lana y algodén, 
in silk-, wool- and cotton-goods, acepta la compra y venta de todos los artfculos correspon- 
Purchase and sale of all sorts of textiles. dientes 4 la industria textil. 


1193 Velvets, Velveteens, Seidenplüsche Velveís, velveteens, silk-plushes 
fir Confection, Decoration und Besatz. for dress making, drapings and trimmings, 
Velours und Seidenwaaren. Velours and silk goods. 
JS Noureautées “AA dS Novelticon TA 


Hamburg Meverhof & Nathorff „Berlin 


Alterwall 62, nz ‘toc 


Velvet, velveteen, peluche de sole Felpas de lerciopelo, velveleens, y de seda 
pour confection, décoration ct garniture para confección, decoración y orladunas, 


Velours et articles en sole. Velours y artículos do soda. 
JS Nouvonutus Sa ALS Novedaies. TA 





MATIOHE = AAA OA — NEGOCIOS DE AAA, 


222200600020 kan le aha ctr lac a icicle icicle ur” René ni nn ceeceeet $ 





Export-Geschäft 
aller deutschen und österreichischen Artikel. 
Agenten in Marsellle und Bordeaux. 


Exporters 
of all kinds of Nuremberg Hardware and Toys. | 


Import. Export. Commission. 
Bank -Conto: „Deutsche Bank”. 
—— Vorsohüsse gegen Consignationen — 
Correspondens erwünscht. 


F. Rotmann & 


Telegramm- Adresse: 


Importation. Exportation. Commission. 

Deutsche Bank“, 

— Avances sur consignations — 
Correspondance demandée, 


Compta da banque: 





Export-Vertreter allererster Firmen in den folgenden Speciallrapehon: 
Zeprians und Möbelstoffo. Smyris. Brüssel. Tournay, Velvet, Tapestry, 
Woll- nad Inte-Läufer. — Plúsche (Mohnir, de, Leinent, Gobelina, Fantaste- 
stoffe. Ripen, Cripes, Cotelines, Decorations« , Moquettes, Tisohdecken 
aller Art. Divandetkun: Posamenten; Portieren. — Be uohtungs= 
apparate. Siomenslasbrunner.Gasglühlicht, iritusylihlicht.—- Qas-Koch- 
apparato. Einfuch« Kocher, Heegde n asapparnte versch. Art: Gas-Heiz- | 
u ate. Siomenk Gaslifen a, Gashadeófen. Biegsame Metallschläuche. — | 

suerbrand-Oefen ued Horde tir Kohle, Cokes, Torf, Holz ete, 



















Représentant pour l'exportation ‘dn toutes premiéres matsous pour les branches | 
spéciales auivantes: | 
Tapis ot étoffes d'ameublement ile Smyme, de Bruxelles, de Tonrnay, 
de Velvet, de tapestry. tapis de Inine et de jute, Pelache (soie, tolle de mohalrl, 
gubelins, stoffes de fantaisie, reps, crépes, catelines. étofrs de decoration, 
tampueltes, dessa de table de tontes surtes, dexius de dirams: passomentorin, 
Apparoile d'éelairage. fee Siemens regineratenr inverti, lumiere à 
incandescenee par le gez, incandescenee à l'esprit de rin. — Fournesux de 
cuisine au gaz. Réchauds simples, grands fourneaux ot appareils au gar 
des espécos les plos diverses: tuyaux métalliques texibles, — Apparells de | 
Chauffage au gaz. Poles 4 gas ot fournonux de bain à gar de Séenvenik 


Export und Commission 


aller deutschen Industrie-Erzeugnisse nach Südamerika 
und Australien. 


J. O. Schuchard, 


Export and Commission 


of all kinds of german manufactures to South America 
and Australia. 


057 


BRUNO SCHRODER, HAMBURG. 


: CH" PRINOTH & (0% NÜRNBERG." : 


Maison d'exportation 


de tous les articles de l'industrie allemande et autrichienne. 
Agences h Marseille ct Bordeaux. 








Casa de esportaciôn 


de todos artfenlos de la industria alemana y austriaca, 


Import. Export. Commission. 1195 


Barkers: ¿Dentsche Bank”. 
— Advances against consignments, — 


Corcspomlence invited. 
Co., Bremen. 


nComercio Bremen. 


Importacion. Exportacion. Comision. 
Cuenta de hance: „Dentscbe Hank”. 
—._ Adolantos contra consignaciones, —— 
Se desea ofertas, 








1196 


Export agent of the very rst Arms In the following speein) branches of business: 
Carpets and woven materials for furniture, Smyrans, Brussels, Toumar, 
velveta, tapestry, woollen and jute rompers, Pliabus Imehnir, silk, linen), 
gobelins, fancy materials, crepes cotelines materials for dmping, Citing 
Tablecloths of every dearription, divan-covers: trimmings, ting 
spparatuses. Siemons inverto dd reeonerntive hummer, incandescont gas light 
and spirit light. Gas cooking apparatuses. Pisin bot plat: ha large 
rangos and gas aprarntus of varions kinds. Flexible metal tubes. Gas 
heating apparatuses. Siemens gun stores and gas bathing stores, 





Representante de esportación de totes las casas principales, en los siguientes 
oficios especinlea: Alfombras y géneros para muebles, Alfombras de Ramirna, de 
Hrusclus, de Tonrnay, eéneros do terciopelo tapiseria.  Aifombras para el 
corredor de lana y de joto, Terclopelo lacdas, delendas, linos), gobatinas, púneros 
de fantasia, telas nudosas os crepes, cotelines, gemeros para decoración, 
moquetes, carpetes de todas elnsos, à us para divdnes, pasamanos, — Aparates 
pera al abembrade. Quemnader rogenemtivo invertide de Siemens; lúz incundecente, 

liz ipcandecento de aleulwl, — Aparatos para cover can gas. Aparatos sencillos, 
grnodes rojas de cocina y nparatos de gas de diferentes clases: enbones de metal 
exibles, Aparatos para calentar con par. Estufas para calentar con en y 

estufas de gos para los cuartos de baño por Siemens, 












Exportation et Commission?!” 


de tous les produits de l'industrie allemande pour le Sud 
de l'Amérique el pour l'Océanie. 


Barmen, Rheinprovinz. 


. E + . E 
Esportación y Comisión 
de todos los productos de la industria alemana 4 America 
del Sur y Australla 
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Exporigeschäft y 

Zwyickau, Sachsen. 

1198 JABTHEILUNGEN: 

Exportgruppe, in perminlicher Ver 
waltung des Herrn Richter. der für die 
Gruppe robst, 

Commission, verwaltot durch dns 
Contor in Zwickau, vermittelt Waaren- 
Ein- und Verkäufe zwischen Deutschland 
und Ausiamid 

Spedition, internationale, Grandeitze: 
Raschheit. Zurerläsigkelt, unnber 
troffene Billigkeit 

Versioherung : Spocialitat Tramsport- 
versicherung. 


Le 
\ 
\ 


>. 


“* Schaeffer € Diercks, Berlin S., Prinzessinnenstr. 19. 


Commissions-Export | Commission export 
für sämmtliche deutsche Kurz- und Lederwaaren, Galanterie- und | for German hardware and leather articles of every description, 
Broncewaaren, Lampen, Haushaltungs-Artikel, Eisen- und Stahl- | jewelry and bronze articles, lamps, domestic articles, iron and steel 
waaren etc. — Import überseelscher Rohprodukte. i articles ete. — Importation of transatlantic raw materials. 


” FRANZ SIEBER, BERLIN SO. 


Export. Import. Commission. | Export, Import, (Commission, 


Export von sämmtlichen europäischen Industrie- ete, Er- Export of all products of European industry ete., especially 
zeugnissen, speciell nach Central- u. Süd-Amerika, Spanien. | to Central and South America, Spain. 


SORENSEN & ZURBRUGGEN 


1201 Glockengiesserwall 25 Mam RD Ua ergy Glockengiesserwall 25, 
Export von Waaren aller Art nach | Export of goods of every description 


{ 


Mexiko, Brasilien, Argentinien und Chile. t to Mexico, Brazil, Argentinia and Chili. 


Ludwig Stasny 


Haupthaus Zweiggeschäft Casa prineipal | Sucursal 


PRAG FRANKFURT a. «| PER A Gr FRANKFURT a. u. 


(Oesterreich) (Deutschland) (Austria) | (Alemania) 


1202 


s $ y | s , 
Telegramm Adresse: | Telegramm -Adresse: Tolégramas: Telégramas: , 
Stasny Prag. | Stasny Frankfurtmaln. Stasny Prag. Stasny Frankfurtmain. ee 


Bruno Teichmann, Hamburg, Rödingsmarkt 28, 


1203 Export. x Commission. | Export. x Commission. 
Manufacturwaaren, Kurzwaaren, Papier etc. Manufactured goods, hardware, small-ware, paper etc. 
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MAISONS D'EXPORTATION — NEGOCIOS DE EBFORTAOLOB. 





à gave | NI Online Iie Rep 
Maison d'exportation Y 
Zwickau en Saxe. 











Bnancues: 1198 
Groupe do maisons exporta- 
trices, serrices par Momieur Richter 


personwellament, qui fait des voyages 
réguliors pour la groupe 
Commission, cone pa 

ue Au, Deg 





lisos, « l'Allemagne ot TEtrange 
Expédition, internationale, principes; 
„mpidits, exactitade, tarifs les ap 
favorab 4" 
(MN Assurance, spécialité risques de 
transport 


Schaeffer & Diercks, Berlin S., Prinzessinnenstr. 19. 


Exportation en commission Esportacién por comisién 


é É 3 , para todos los articulos de quincalleria y de cuero; artículos de 
de tous les articles allemands de mercerie et en cuir, articles de | galanteria y de bronce; lámparas, artículos de la economia doméstica, 


bijouterie et en bronze, lampes, articles de ménage, articles en fer | mercaderias de hierro y acero etc. — Importación de productos en 
et en acier, — Importation de matières premières d'outre-mer, | estado bruto, ultramarinos. 


FRANZ SIEBER, BERLIN SO. ™ 


Exportation. Importation. Commission. | Esportación, Importación. Comisión. 
Exportation de tous les produits de Pindustrie etc. euro- | Esportación de todo el conjunto de prodúctos ete. industriales 


péenne, spécialement vers l'Amérique du Sud, l'Amérique | européas, principalmente 4 la América del Sud, América 
centrale, Espagne. Central y España. j 


SORENSEN & ZURBRÜGGEN 


Glockengiesserwall 25 Kamburg Glockengiessermall 25. 


Exportation de marchandises de tout genre | Exportación de toda clase de mercaderias 
au Mexique, au Brésil, à l'Argentine et au Chili, } 4 Méjico, el Brasil, la República Argentina y Chile. 


Ludwig Stasny ” 
















Casa principal | Succursal Main-business Branch - business 
PRAGA FRANCOFORTE] PRAGUE FRANKFORT o. u. 
(Austria) sobre o Meno (Allemauba) (Austria) (Germany) 

y Y x 2 
Endereco telegraphico: Enderoco telezraphico: Telegraphic address: Telegraphic address: 

Stasny Prag. Siasny Frankfurtmain. Staany Prag. Staany Frankfurtmain. 














Bruno Teichmann, Hamburg, Rödingsmarkt 28. 


Exportation, « Commission. Esportaciön. x Comisión. 1203 
Articles manufacturés, mercerie, papier etc, Articulos de manufactura, quincalleria, papel etc. |: 


959 
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TRANSPORT-GESCHAFTE, DAMPFERLINIEN, SPEDITION. 


J. G. Trefftz & Sohn, Leipzig. 


Export aller Artikel. Exportation of all articles. 








1204 










Filiale in Bombay. Branch in Bombay. 
1205 Th A y. ER E . 
| eva Franz Vilmar, Berlin mar vimer 
N — ferret ii Alis OK ——— 
ASRATUREN AGENCIEG 
speciell für überseeische Rohproducte. especially for transatlantic raw products. 


R. Weichsel € Co, 


EXPORTERS and IMPORTERS 
ve MAGDEBURG 


situated in the industrial and agricultural centre 












of Germany. 












LE my ” 
pr ; 7 | i +, Established 1846, 
>= Ofrankfurtdtn ? Ae stria “™ 


WIECHERS & HELM, Hamburg. 


1207 Export und Import. Export and Import. 

Be BS Eigene Faktoreien an der Westküste Afrikas #0 @ ght Js Own factories at the West Coast of Africa “ED "ts 
Einkauf von allen Export-Artikeln, Buyers of export-artieles of every deseription. 

Verkauf aller Produkte zu coulantesten Bedingungen. Sale of products of any kind at civil terms, 


EXPORT und IMPORT. ¿EXPORT and IMPORT. 


Süd- und Mittelamerika, Süd-Afrika, Ostasien. ; South and Central America, South Africa, East Asia. 
SPEDITION, COMMISSION. + FORWARDING, COMMISSION. 


TRANSPORT-GESCHÄFTE, DAMPFERLINIEN, SPEDITION. 
siatische Küstenfahrt- Gesellschaft “SE 
1209 HAMBURG, Dovenhof 40. “BE 


Rhederei - Betrieb, | Ship - owners. 
General - Agenten: MEYER 4 CO., HONGKONG. General agents: MEYER € CO., HONGKONG. 

















20 Spedition. ny Forwarding. 
Gegründet 1559. ih. Heinr Ich Be ecker Menu Kstehblishel 1559, 


BREMEN « HAMBURG BREMEN = HAMBURG 
Bremerhaven, Bremerhaven, 
General-Agent für Wells Fargo & Co.'s Express, New-York. General-Agent for Wells oa ‘ ‘Cos Express, New York. 
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MAISONS DE TRANSPORT, LIGNES DE BATEAUX, EXPEDITION, 
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J. G. Trefftz € Sohn, Leipzig. ™ 


Exportation de tous les articles. Esportación de toda clase de articulos. 


Suceursale à Bombay. Sucursal en Bombay. 
L] j N » 
car vimar Franz Vilmar, Berlin. znuaoıe vimar 
aqmxczs AGE wozas 


spéciales pour les matières premières d'outre-mer. especiales para prodúctos en estado bruto. 


R. Weichsel & C2 ” 


EXPORTATEURS et IMPORTATEURS | ESPORTADORES é IMPORTADORES 


MAGDEBOURG. MAGDEBURGO. 


Place au centre industriel el économique de L'Allemagne, | Yace en el punto medio económico € industrial de Alemania. 


Fonde en 1846, | Fundado en 1846. 





WIECHERS & HELM, Hamburg. 
Exportation et Importation. Esportación 6 Importación. 1207 
SE Factoreries propres à la cûté oocidentale d'Afrique, EIS Le Factorias propias en In costa occidental del Africa. "IE 
Achat de tous les articles d’exportation. Compra de todos los articulos de esportaciôn. 


Vente de tous les produites aux conditions les plus coulantes. Venta de todos losproddctos con condiciones bastante favorables. 


FRANZ WILZER + HAMBURG. 1208 


EXPORTATION et IMPORTATION. ; ESPORTACION 6 IMPORTACION. 
Amérique de Sud et Amérique centrale, 4 América del centro y América del sur, 
Afrique meridionale, Asie orientale. Sur del Africa, Asia occidental. 


EXPEDITION, COMMISSION. À ESPEDICION, COMISION. 
MAISONS DE TRANSPORT, LIGNES DE BATEAUX, EXPEDITION. 
siatische Kustenfahrt- Gesellschaft LE 

HAMBURG, Dovenhof 40. 


Service d'affrètement. | Transaciones de naviero. 
Agents générales: MEYER 4 CO., HONGKONG. |i Agentes generales: MEYER 4 CO., HONGKONG. 


Expedition Heinrich Decker 


Fondé en 1859, lb. 
BREME «+ HAMBOURG 
Bremerhaven, 

Agent général de la Wells Fargo & Co.'s Express, New-York. 













Espedición. 1210 
Me. Pundada en 1859, 
BREMA= HAMBURGO 
Bremerhaven, 

Agencia general para Wells Fargo y Ca's Express, Nueva York. 








pest Adrien, 
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TRANSPORT-GESCHAFTE, DAMPFERLINIEN, SPEDITION. 
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Badische Actien-Gesellschaft 


Rheinschiffahrt und Seetransport 
—— MANNHEIM. 


Telegramm-Adressen: Rheinsee Mannheim, Gutjahr Antwerpen. 


Kinzig regelmiissige und direkte 


Rilsehleppschifffahrt 


zwischen 


Mannheim/Ludwigshafen und Antwerpen 


mit einem eigenen Fahrpurk von 
a) #46 erstklassigen eisernen Schleppkähnen bis zu 
81600 Ctr. (1580 Tons) Ladefähigkeit. 
b) 8 Radschleppdampfern von 500, 750 und 1000 IP, 
ce) Y Schraubenschlepplampfern. 


Fahrplan: 


) Thalverkehr: Abfulırt von Mannhei": 'Ludwigshafe: 
jeden Sonntag und Donnerstag; L:hrzeit Lis Ant. 
werpen ca. 4 Tage. 

Bergverkehr: Abfahrt von Antwerpen jede Woche 
2—3 Mal; Fahrzeit bis Mannheim ca. 8 Tage. 
Ausserdem Extrakähne nach Bedarf, 


Verkehrsstatistik ı 


Im Thalverkehr: 
1896: 116300 Tons 
1895: 83851 „ 
plus 32449 Tons 


im Bergverkehr: 
1896; 276211 Tons 
1895; 200888 ,, 
plus 75323 Tons. 


Zur Abwickelung eines raschen Umschlages be- 
sitzt die Gesellschaft sowohl in Antwerpen, als auch 
in Mannheim und Ludwigshafen ausgedehnte eigene 

Werft- und Lagerantagen, 
ausgestattet mit allen Hilfsmitteln, wie: Dampf-, 
hydraulischen und elektrischen Krahnen, schwimmen- 
den Dampfkrabnen, Dampf- und elektrischen Schiebe- 
búbnen, direkten Babngleisanschlässen, Zollabferti- 
gungsstellen etc, ote., ferner 

grosse Getreidespeicher 
mit Silos und Schüttböden von ca. 120000 Sack 
Fassungsgebalt in Mannheim und ca. 90000 Sack in 
Ludwigshaten 


ST 1 (=r A } 


ARRE) NE, 


E 
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The only regular and direct 


Express towage communication 


between 


Manheim/Ludwigshaven and Antwerp 


with own swimming stock of 
a) 86 first class iron barges with a capacity up to 
1580 tons 
3 paddle steam tags of 500, 750, and 1000 PP. 
ec) Y screw tugs. « 


Prospect: 


1) Down stream: Leaves Manheim / Ludwigshaven 
every Saturday and Thursday, Time to Antwerp 
about 4 days. 

2) Up stream: Leaves Antwerp 2 or 8 times a week, 
Time to Manheim about $ days. 


Special boots will be put In according to requirement, 


Statistics of Traffic: 
Down stream: 


1896: 116800 tons 
1895: 836851 „ 
plus 32449 tons, 


Up stream: 


1896: 276211 tons 
1895: 200888 ,, 


plus 75323 tons. 


To insure a prompt dispatch the Co. owns 
in Antwerp as well as in Manheim/ Ludwigshaven 
extensive 


Wharres and Warehouses 


supplied with all the modern auxiliaries as: Steam, 
hydranlie and electric cranes, steam and electric 
shunts, communicating rails, and custom clearing 
house, etc. etc. besides further 


Capacious Granaries 


with silos and lofts of a capacity for 120000 sucks 
in Manheim and about 90000 sacks in Ludwigs- 
haven. 
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MAISONS DE TRANSPORT, LIGNES DE BATEAUX, EXPÉDITION. 


NANI NEED NE AN EE EN EE 


Are ¿e ee 


der Apo 


Société anonyme Badoise 


pour la 


Navigation sur le Rhin et les transporís maritimes 
—_— ANVERS. — 


Adresses télégraphiques: Rheinsee Mannheim, Gutjahr Antwerpen. 


Unique service régulier et direct de 


Navigation accélérée à la remorque 


entre 


Mannheim / Ludwigshafen et Anvers 


aveo un matériel particulier de, 
a) #6 navires h remorquer de promibre classe, on fer, 
portant jusqu'h 31600 quintaux (1580 tonnes). 
b} 8 remorqueurs & vapeur et k aubos de 500, 750 
ot 1000 chevaux vapeur. 
c) 9 remorqueurs h vapeur et h hélice. 


Tableau de service: 


1) Transports en aval: Départ de Mannbeim/Ludwigs- 
hafen chaque dimanche et chaque jeudi. Durée 
du voyage jusqu'à Anvers, environ 4 jours. 

2) Transports en amont: Départ d'Anvers toutes les 
semaines 2 ou 3 fois Durée du voyage jusqu'a 
Mannheim, environ 8 jours, 


En outre, bateaux supplémentaires suivant les besoins. 


Statistique du transport: 


A l'aval: 
1896: 116800 tonnes 
1805: 88851 A 


Excédent 32449 tonnes. 


A l'amont: 
1806: 276211 tonnes 
1885: 200888 . 


Excédent 75823 tonnes. 


Pour accélérer l'embarquement et le débarquement 
la Société possède anssi bien h Anvers qu'à Mann- 
heim ot h Ludwigshafen de spacieux 

Emplacements fires, Chantiers et Dépôts 
qui lui appartiennent en propre et qui sont pourvus 
de toutes lea installations nécessaires, telles que grues 
à vapeur, hydrauliques et électriques, grues Hottantes 
A vapeur, tribunes à coulisses & vapeur et électriques, 
raccordements aux reseaux des chemins de fer, 
buresux de douane, etc. etc. Enfin elle possède de 

grands magasins à córeáles 
avec silos et greniers & blé pouvant contenir environ 
120000 sacs h Mannheim et environ 940000 sacs à 
Ladwigrhafen. 


Unico servico regular y directo de 


navegación rápida à remolque 
Mannheim / Ludwigshafen y Amberes, 


con un material do vinbilidad compuesto de: 
a) 36 remolcadores de primera clase, de hierro, de una 
enpacidad de 31600 quintales á 1580 toneladas. 
b) 3 remolcadores de vapor, de ruedas, de 500, 750 
y 1000 caballos de fuerza. 
c) Y remolcadores de vapor, de hélice. 


Cuardo del servicio: 


1) Fletes descendentes: Partida de Mannheim/Ludwigs- 
hafen todos los Domingos y Jueves. Duración 
del transporte hasta Amberes unos 4 dias, 

2) Fletes ascendentes: Partida de Amberes dos 6 
tres voces 4 la semana, Duración del trayecto: 
8 dias por término medio. 


Hay además buques para acarreos extraordinarios. 


Estadistica del movimiento: 


Descendente: 
En 1898; 116300 toneladas 
» 1895: 83851, 
demas 32449 toneladas 
Ascendente: 
En 1896: 278211 toneladas 
„ 1895: 200888 + 
de más 75823 toneladas. 


Para sccelerar el embarco y el desembarco. 

re la Compañía, asi on Amberes como en Mann- 
eim y Ludwigshafen, espaciosos 

Muelles, Arsenales y Depósitos 
de su propiedad particular, y que están proviston de 
toda clase de medios auxiliares tales como grúns de 
vapor, hidráulicas y eléctricas, cabrias flotantes, tri- 
bunas correderas al vapor y por la electricidad, vias 
férreas directas de empalme, agencias de aduanas, ete 
Posee, en fin, 

grandes grancros-clevadores 
con silos y aventadores, con una cabida de cerca 
120000 sacos, en Mannbeim, y de cerca de 90000 sacos 
en Lodwigsbafon. 
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FERRELL ORT GESCHAFTE, DAMPFERLINIEN, SPEDITION. | 
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ergemann € Co, Berlin N. 4. == 


Speditions-Geschiift. Forwarding agents, 
Eigener Rollfuhrbotrleb Speioher — Kelleret Carters — Store-houses — Colloragos. 
Zweiggeschäft in HAMBURG, Schopenstehl 5. | Branch-business in HAMBURG, Schopenstehl 5. 


1212 Transport - Uebernahmen nach allen Plätzen der Welt. | UL” Transport of goods to all parts of the world, BE 
= Bank-Conto: Deutsche Hank. Banking account: Deutsche Bank. 


Spedition nach allen Welttheilen. u nt 


Heinrich Brück Wve Ric end Sort Aguero. ve 


1213 > hae Forwarding to all parts of the world. wa 
Bingen am Rhein. Rhine- and sea-navigation agencies, = ae 


Travelling and assurance office. on “e 








1214 Das Spoeditionshaus < tt ES => 2 , La maison 


Eberh. Clemens, |; VS) el Eberh. Clemens, 
nn ty END, De = 4 Wwe ambourg, 


| m xpédition, magasinage, assurance, 

€ und t heed ge Telagrammadeesst} if x y schat vente des marchandises, contrüle de 

Prorision die Spedition, Lagerung, Versicherung I T — 4 pesoges et d'échautillonages, — Sérires principes 
md den Ein: oder Verkanf von Waarr vi N or QG commerciaux Prix modérés. 


e 


(Gegründet 1541 durch Carl Gottlob Männchen.) {Established 1541 by Carl Gottlob Männchen.) 
Spediteur der Königlich Sächsischen Staatseisenbahn am Güterbahnhof || Carriers to the royal Saxon state railways at the goods station 
Dresden-Altstadt. Dresden-Altstadt. 

Täglich mehrmalizo Geschirrverbindungen nach 10 Stadt- und Vorort-Hexirken Goods tracks deepatehed several times daily to 10 town and suburban districts 
Dresdens. Fulirpark: 50 Pferde, 70 verschiedene Transportwagen bis 30000 kg || of Dresden, Stables: 55 horses, 7) various kinds of vans with 30000 kg 
Tragfähigkeit, carrying weight. 

Spedition nach allen Welttheilen. Transportation to all parts of the world, 
Möbel-, Buupfunenitrummperke Mg + Kellercien. Tramsitläger. Conveyance af furniture, #isam-beülers elo. Warehouse, cellars, transit-storeheuse. 
legramm-Adresee: Stadifrachterei Dresden, Telegraphic address: Stadtfrachterei, Dresden. 








7. A. Eberwein, Herbesthal (deutsch-belgische Grenze). 


Internationale Spedition. — Commission. — Incasso, International carriers. — Commission, — Encashments. 
Specialitat: Speciality: 
Vortheilhafteste und prompteste Verzollung in || Payment of duties promptly and on most advantageous 


Deutschland, Belgien, Frankreich und Holland || terms, in Germany, Belgium, France and in the 


durch meine Filialen. Netherlands through my branch-offices. 


Spedition, Commission, Lagerung. Transport, commission, warehousing. 
Môbeltransportgeschäft. Furniture removed. 


Mitglieder des Deutschen Spediteur-Vereins und des Internationalen | Member of the German society of carriers and of the International 
Möbel-Transport-Verbander union of forwarders, 


= W. v. ESSEN & W. JACOBY, HAMBURG. 


Spediteure und Schiffsmakler + «+ Carriers and shipbrokers + o 
+ + für See- und Fluss-Transporte. @ + for marine and river transport. 


Bankverbindungen: Reichsbank und Die Deutsche Bank. Banks: „Reichsbank“ and „Die Deutsche Bank", 
Telegramm- Adresse: „Steam“, Telegraphic address: „Steam, 


mn. = me... , nn ne en en nt nn 
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MAISONS DE TRANSPORT, LIGNES DE BATEAUX, EXPEDITION. 


ergemann € Co. Berlin N. 4 = 


Maison d’expédition. 


Service de camionnage propre — Magasins — Caves. 


Suceursale à HAMBOURG, Schopenstehl 5. 


Entreprise de transport pour toutes les places du monde. 


Compte de banqee: Deutsche Bank. 


Expédition vers toutes les parties du monde, oe 
Agences de navigation sur le Rhin et maritime, ae 
Bureau de voyage et d'assurance, we mi mE ei 


Espedicién à todas las partes del mundo. wm we 
Agencias del Rin y de las navegaciones por mar. 
Despacho para itinerarios y seguros, ma ei ei q 


The Agency 


Eberh. Clemens, 


Hamburg, 
attends to shipping, forwarding 
bousing, insurance, porchase and anlo ı 


superintenting 


Old strict commercial principles, — 
moderate. 


COMI 00 


(Maison fondee en 1541 par Carl Gottlob Männchen.) 


Expédition des chemins de fer du royaume de Saxe à la gare des 
marchandises de Dresde-Altstadt. 

Tous les jours plasionr fois communication par voitures avec 10 localités de In 
banlieno de Dresile. Attelages: Kh chevaux. 70 voitures diverses pourant charrier 
jusqu'a un ker, 

Expédition dans toutes les parties du monde. 

T des meubles et Magasins, caves, dé 
=" Adresse Wlegraphinne: Stadttrachterei Dresden. 


Maison d'expédition intern.— Commission. — Encaissements. 
Spécialité: 

Acquittement le plus avantageux de droits de douane 

en Allemagne, Belgique, France et en les Pays-Bas 


effectué par les succursales de la maison. 


Heinrich Brück Wve 


0000000000600000000000000000000000006000060000000000600000 


A. Eberwein, Herbesthal (deuisch-belgische Grenze). ,, + 


000000066060000000000000000000000000000000000000000000000089 


Negocio de espediciones. 1212 
Con enrros — Graneros — Bodegas própins. 
Sucursal en HAMBURGO, Schopenstehl 5. 
Acceptación de transportes 4 todas las partes del mundo. 
Cuenta en el banco: Deutsche Bank, 


1213 
Bi NZEN am Rhein. 


La casa de comisiones de 1214 


Eberh. Clemens, 


Hamburgo, 


vcupa del recibo, almacenage, aseguro y de 
( 


do una cos ada 
+, que se me confíen, ballerán 


Dresdner Stadtfrachterei M. Winkler. '” 


(Fundado en 1541 por Carl Gottlob Männchen.) 
Espedición del ferro-carril del estado del reino de Sajonia cerca del muelle 
para la embarcación de las mercaderias en Dresde-Altstadt, 

Varlas comunicaciones diaras en golerias, com 10 barrios y arrabales de 
Dresde. Carretaje: M caballos, 70 enrros do transporte diferentes capaces de 
aguantar Dam hers, 

Espedición á todas las partes del mundo. 
Transpectes de muebles y calderas de vapor. Almacenaje, bodegas, aimacéses de tránsito, 
Dirección telegráfica: Stadtiraciterel Dresden. 


o 
1° 
o 

>] © 
1216 

Espedición internacional — Comisión. — Cobranza, 

Especialidad: 
Payo de los derechos de aduana en Alemania, Bélgica, 


Francia y en los Países Bajos den una manera ventajosa 


o 
o 
o 
o 
o 
S 
o 
> 
> 
& 
y pronta por medio de mis sucursales, $ 
o 


FREUDENREICH & CYNKA, POSEN. 


Expédition, commission, entrepöt. 
Transport de meubles. 


La maison est membre de l'Association des expéditeurs allemands 
et de l'union internationale d'expéditeurs. 


W. v. ESSEN & W. JACOBY, HAMBURG. 


Maison de commissionnaires-expéditeurs el de courtiers 
de navires pour transports maritimes et fluviaux. 
En compte courant avec: „Reichsbank" et „Die Deutsche Bank". 

Adresse tétégraphique: Steam", 





Espedición, comisión, almacenaje. 
Casa para el transporte de muebles, 


Sócios de In Sociedad alemana de espedidores y de la Asociacion 


internacional de transportes. 


1215 


Espedidores y corredores de carga 


para los navios en transpories por mar y por rlos. 


Relaciones con los bancos: „Reichabank" y „Die Deutsche Bank“, 
Dirección telegráfica; „Steam. 





965 



















TRANSPORT-GESCHÄFTE, DAMPFERLINIEN, SPEDITION. 









1219 Internationale Transport- Agentur a International forwarding agency 


Fischer & Rechsteiner Nacht. 


Mannheim. | Sehwesterhaus: Charles Fischer, 


Venedig, Chiasso, Genf, Marseille, Belfort, 


Luino, Como, Aachen. 

















Spe cialität Billigste und zuverlässigste Güter- Spe iali « Most reliable forwarding of goods on 
opecialitat: beförderung in direkten Sammel- C ty * lowest through-rates and with direct 
waggons nach und von Italien, Schweiz, Frankreich, trucks to and from Italy, Schwitzerland, France, Spain, 
Spanien, Holland, Belgien, England, Oesterreich-Ungarn Netherland, Belgium, England, Austria-Hongaria and 
und dem Orient. the Orient. 

Elgene Zollagenturen an der itallenischen und fran- Special agencies at the Italian and French frontier 
zösischen Grenze. for the custom-clearing of goods. 

Rheinverachiffungen. Special rates for shipmente per 

Uehersecische Transporte. Rhine-boot and over sea. 

Anskünfte über Frachten und Zölle werden auf gel. Anfrage All Information as to freight amd dutie, given promptly 
jederzeit boreitwilligst und gratis ertheilt, and without expenses. 





12 Frankfurter Lagerhaus und Transport-Comptoir 


Hch. J. LENNÉ & Co., Frankfurt am Main. 


Sammelladungen nach Nord- und Süddeutschland. Collective transports to North and South Germany. 


Special- Verkehr | Special transport 
nach England, Frankreich, Spanien und Nord-Amerika. to England, France, Spain and North America, 
Filiale London EC: P | Branch London EC: 
H. J. Lenné & Co. | H. J. Lenné & Co, 
Hamilton House, 149 Bishopsgate street (without). Hamilton House, 149 Bishopsgate street (without). 





™ Theod. Fügen, Ludwigshafen am Rhein 


Commission, Spedition, Lagerung. Commission, transport, warehousing. 


Dampfkrahnen- und Elevatoren-Betrieb. Fitted with steam cranes and hoists. 
1222 ) 8 , © 5) ® \ h e 
Friedrich Goerig, Mannheim. 
Spedition — Kommission. Forwarding — Commission. 
Kommissionswe enr Einkauf und Verkauf von Waaren aller Art, Nachweis ParchaseJond sale of goods of all kinds on commission. Informations given 
guter Adressen für den Bezug deutscher Industricartikel. | the sources of purchase of the hest German products, 
Wünscht a ag ES Es ES Feinste Referenzen. | Agencias tre EA x x Best references. 
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ee DE RENA ARES LIGNES DE BATEAUX, EXPÉDITION. | 


O pue wee 


Agence de transports internationaux  €> Agenzia di trasporti internazionali 1219 


Succ. Fischer & Rechsteiner 


Mannheim. 


Venice, Ohiasso, 


Luino, Como. 
S écialité: Services spéciaux h prix réduits par 
»peclallle: wagons de groupage de et pour 
l'Italie, lu Suisse, la France, l'Espagne, les Pays - Bas, 
la Belgique, l'Angieterre, l'Autriche-Hongrie, l'Orient, 


Agencefen douane aux frontières Italiennes: et 
françaises. 


Transports sur le Rhin 
y maritimes. 


Tout reinwignement sur ports et donane sera donne prompte- 
ment ot gratuitement, 


Specialita: 


Schwesterhaus: Charles Fiseher, 


Genève, Marseille, Belfort, 
Aachen. 


Servizi groupage a prezzi ridotti ed 
» resa occelerata da e per la 
Svizzera, Italia, Francia, Spagna, Inghilterra, Austrin- 
Ungheris, i Paesi-Bassi, il Belgio e 1' Oriente, 


Agenzie doganall a confini italiani e francesi. 


Trasporti fluviali sul Rheno 
e marittimi. 


Preszi d'assnnta ed informazioni sulle tariffe dogunali si 
anno dietro richlesta con ogni sollecitadine e gratis 








Frankfurter Lagerhaus und Transport-Comptoir  *" 


Hch. J. LENNE & Co., Frankfurt am Main. 


Expedition de marchandises de collection pour l'Allemagne 
du Nord et du Sud. 
Expédition spéciale 
vers l'Angleterre, la France, l'Espagne et l'Amérique du Nord, 
Succursale London EC: 
H. J. Lenné & Co. 
Hamilton House, 149 Bishopsgate street (without). 


Almacenaje de cargas eolectivas que van al Norte y Sur de 
Alemania. 
Tráfico especial 
hácia Inglaterra, Francia, España y Norte Ámerica. 
A London EC: 
H. J. Lenné & Co. 
Hamilton House, 149 Bishopagate street (without). 


Theod. Fügen, Ludwigshafen am Rhein. 


Maison de commissionaires, Comision, expedición, almacenaje. | 


expéditeurs, entrepöt de marchandises. 
Grüas à vapor y elevadores. 


Grues à vapeur et élévateurs. 
Friedrich Geerig, Mannheim. ~ 


Maison de Commission — Expédition. | Espedición — Comisión. 


Achat ct vente, en commission, de marchandises en sont ges re, On fournit des | Compra y venta de mercaderias de toda clase á lu comisión. Se dan di- 
adresses de maisuns renummees poor l'achat des produite de l'industrie allemande, | rueciones de casas solventes para la compra de articulos industrinles alemanes. 


m Sa charge des représentations, we Références de premier ordre. x Me Dassa ropresentaciones, yy Poses las mejores referencias. 1 
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> GERHARD & HEY GERHARD & HEY 


Spedition —— HExpéditeurs 


Leipzig Leipsic 


Berlin Hamburg Moskau St. Petersburg Reval Berlin Hambourg Moscou St. Petersbourg Revel 
Riga Libau Odessa. Riga Lou _ Ddesso. 


Nischny-Messe Irbit-Messe. Nishny ¿Nov zor on Irbit 
a a Burennx durant les foires 
Frankfurt a. M. Eydtkuhnen-Wirballen 


Franofort s. M. Eydtcounen-Wirballen 
Prostken- Grajewo. 


Prostken~Grajevo. 


Télégrammes: Gerhardey. 


™ R. Grossmann, Hamburg. 


Speditions-Geschift. Forwarding agency. 


Tetegramm- Adresse: Reingross,"— Reichsbank-Giro-Conto, 


Telegramme: Gerhardey, 


Telegraphic address: Reimgross. — Account of endorsement with the „Reichsbank“. 


ag; = Verfrachtung nach allen überseeischen Plätzen; billige, | Cheapest freight ratos to all transmarine ports; cheap sound agency. 
feste Uebernahmen. Exacte und sachgemiisse Bedienung. Punctual and professional service, service. 


Anton Gunther, Bremen. 





125 Bremerhaven, Geestemünde = Brake. 
Sus ns-Geschäft Forwarding Agency. 
Grosse Lagerhäuser. Extensive warehouses. 
Telegramm-Adresse: „Gunterton“, Telegraphic address: ,,Guntertont!, 


Johannes Ick. Danzig. Speditionsgeschift. 


Forwarding Agency. 
Weichsel-Schifffahrt bis Warschau mit 7 Dampfern Navigation on the Weichsel as far as Warsaw, with 


und neuen eisernen Schleppkähnen 7 steam ships and new iron tow-barges. 
1227 . 
4 eh. J . Eydtkuhnen-Wirballen 
He" Jung, a 


Spedition Forwarders 
Kommission x Incasso. Commission agents m Encashments. 


uy se und Verzollung. Caesar Koch Nachf. Forwarding and payment Sd 


fs Of duties. 


Rezolmássiger Sammelverkehr (Inhaber: E. Müller: Bern Met 6 
nach ond nd von allen Hauptplätzen 3 pda os “sag 0 prendio j 
Deutachiands, Hamburg sud fom’ al the principal. towns 











| in Germany. 
Rödingsmarkt 12. | Warehousing «e» 
Lager = , in the territory of the oustom (aos 
im Zoll- u. Freihafon-Geblet. Telegramm-Adresse: ,, Expedient.* house and free port. ef 


“N. Luchting & Co., Bremen, Bremerhaven, Hamburg. 


Spedition und Commission. Forwarding and Commission business. 


Sm Gegründet 107. 





—\ Hstnblished 1857. —“— 


Specialitit: Debersecische Verladungen. Speciality: Transmarine shipments, 
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MAIRONS DE TRANSPORT, LIGNES DE BATBAUZ, EXPEDITION. 


GERHARD & HEY reerAPith m Tesh ™ 


General- Forwarding and Shipping Agents | orerexmroperso H Tpaucnoprupopanie ka ett 


Berlin Hambu ont O h Reval. | dardo 
erlin amburg oscow e rg eval 5, Fans M Ed p 
PAMHD amöypr» ockBa .- Nerepöypr® BEA 
Riga Likau Odessa. Pura Anbasa  Opecca. 
ae de dei Huzeroporesan apmapra. Hpôuresaa apmapra. 


Ppauc@ypre u M, Shareyneus-Bepæ60o1080 
Ilpoerzens-Tpaeno, 


Franofurt o. M. Eydtkuhnen-Wirballon 
Prostken ~ Grajewo. 


an | 

| 

Nichny-Novgorod  Irbit | 
| 

| 


Cablo-Address: Gerhardey. | Aıpeccn aan reserpauwr: l'epraprei, 
R, Gr H rg. 
= ossmann, Hamburg. 


Maison d’expédition. Casa de espedición. 
Adresse pour télégrammes; Reingross. — Compte de virement avec la „Reichsbank". | Dirección telegráfica: Heingress, — Cuenta a giro con el „Meichsbank'', 


Frötement à meilleur marché pour toutes les places d'ontremer, | Baratísimos fletes 4 todos los lugares ultramarinos; transporte 
Tous les ordres s'éxecutent promptement et soigneusement. | seguro. Servicio conforme al oficio y exacto. 


y |) ) 
sünther, Bremen. 
Bremerhaven, Geestemünde und Brake. 1225 


Maison de commissionnaires-expéditeurs. | Casa de espedition. 


Grands entrepôts. | Grandes alhöndigas. 
Adresse pour télégrammes: „Gunterton“. | Dirección telegráfica: ,,Gunterton". 


Aahannas Ick Nanzin Maison de commisiomares-expéditons © 
Johannes Ick, Danzig. Negocio de espediciôn. 


Navigation sur la Vistule jusqu'à Varsovie par Tbateaux | Navegación por el rio Vistula hasta Varsévia con 
à vapeur et par des bateaux de touage neufs en fer, 7 buques de vapor y remolcadores nuevos de hierro. 


| Eydtkuhnen-Wirball god 
He J ung ) ; Mo > 


Maison de commissionaires-exp6diteurs. | Espedicién 
Encaissements. : Comisión x Cobranza. 
Expédition de marchandises et | | Espedieiön de mereaderiasy 122 
acquitiement de drolísdedouane, | Caesar Koch Nacht. | pago de derechos de aduana. y 
Ju Envoi regulier de marchandises Transporte regular de cargas “We 
de colleetion à et de tous les mar- Hambu rs colectivas à y de todos los merca- 


ches principaux de l'Allemagne. eat dos principales de la Alemanin. 
Sd | Rödingsmarkt 12. 


Entrepôt dans le territoire | Depósitos on el territorio de 
douanier et du port libre. Telegramm-Adresse: ,Exrpedient“ | la aduana y del puerto libre. 


Expédition et Commission. Espedición y Comisidn. 








u Etabli en 1867. —*— 
Spécialité: Expéditions d'outre-mer. 


— + Fundada en 1957. 
Especialidad: Espediciones ultramarinas. 
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- Brasch & Rothenstein 


Spediteure, "Rente Expéditeurs. Espeditores, 
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TRANSPORT-GESCHÂFTE, DAMPFERLINIEN, SPEDITION. 





S) ectalitit : Spe riality . Es} weialidad : 


Spécialité : Transports Trafico 
Internationale und International and | internationaux internacional 
überseeische Verkehre. Transatlantic TraMes. ei d'outre-mer. y uliramarina. 


Malmöffce:  Despache principal: OE RLEN NW, Liineburgerstr. 22. 


Filial-Bureaux: — Branch-Offices: — Bureaux de succursale: — Despachos sucursales: 
BERLIN C., Hausvoigtei-Platx 2. WIEN 1, Hegelgasse 13, 
BERLIN 5, Alerandrinenstrasse 105, BENTHEIM, Holl. Grenze, 
LONDON E.C. Forestret 44a—45. HAMBURG, Dorenfleet 36. 
PARTS, 28, Rue St, Quentin, BREMEN, Langenstrasse 96. 
LEIPZIG, Packhofstrasse 13. TETSCHEN a. E, Nerdbahnstrasse 355. 
VLISSINGEN, Holland. GOTHA, Kunstimiihdenweg à. 
FRANKFURT a, M., Katserstrasse 30, AMSTERDAM, Prins Hendrikkade 44. 





AAA EOE ONE nD non 


dere en e 


Regolmássigo Dampfischiffs-Vorbindung von Hamburg: 
nach Malta, Alexandriea, Piraeus, Syra, Smyrna, Salonik, Oedeagatsch, 

Constantinepel, Bourgas, Varna, Galatz, Bralla und Odessa, 
Dirocto Frachtsitze laut hahnamtlichen Tarifen des , Deutschon 
Levaute-Verkehrs” von dentschen Eisenbahn-Stationen pach obizen 
Hafenplätzen sowie mit Umladung nach den übrigen grüsseren Häfen 
in Tunis, Tripolis, Griechenland, der Türkei and am Schwarzen Meer, 
Die Deutsche Lorante-Linio bietet durch diese directen Frachtsätze 
die billigste Transportgelegenheit (ir deutsche Imlustrie- 

Erseuenisse nach dom Orient. 
Alle näheren Ausklinfte ertheilen: 


Relations regulieres par hateaux à vapeur de Hambourg: 


h Malte, Alexandrie, Pirée, Syre, Smyrne, Salonique, Dédégh, 
Constantinopel, Bourgas, Varna, Galatz, Braila «1 Odessa. 


de Tunisie, Tripoli, Greee, Turquie et de la Mer Noire. 


pour les produits de l'industrie allemande. 


On peut obtenir des renseignements ditaillós: 
i la „Deutsche Lovante-Linie* ı Hambourg. 
| Adresse téligraphiquo: „Vantele“, 


dio „Deutsche Levante-Linie“ |; Hamburg 
(Tolegr.-Adr,: ,Vantele”) bezüglich der Fruchtañtse auch 
alle grösseren deutschen Güterabfertisunssstellen. 





Regular steamship-service [om Hamburg: Comunicaciones de vapores, regulares, de Hamburgo: 


to Malta, Alexandria, Piraeus, Syra, Smyrna, Salonik, Dedeagatoh, 
Constantinopel, Bourgas, Varna, Galatz, Bralla nn Odessa. 
Throughfreights according to the official rablway-tarifs of the „German 
Lerant-Traftie™ from German railway-stations to the above porta, 
also tranhipment to the other principal ports in Tunis, Tripolis, 
Greece, Turkey and of the Biack Sea. 
With these direct rates of freight the Deutsche Lerants-Linis offers 
the cheapest cecasion for the products of German industry 
to the Orient. 


Constantinople, Bourgas, Varna, Galatz, Bralla y Odessa. 






“Trail 
il 








Turquía y del Mar Negro 





los proddctos industriales alemanes, hacia el Oriente, 






Any further information will be given by the: 
the „Deutsche Lovante-Line* ¡y Hamburg. 
Tolegraphie Address: „Vantele*, 


Todos los informes necesarios se pneden obtener: 
en la „Deutsche Levante-Linie“ on Hamburgo. 
Dirección telegräfien „Vantele*, 


970 


6 correspondencia 





Frét direct d'aprés les tarifs officiels de Trafic Allemand avec le 
Levant” des stations des chemins de fer allemands vers les ports 
ci-dessus, de méme qu'avec transbordement vers les autres grands porta, 


La Deutsche Lerante-Linie offre, par ces fréte directs, les 0004= 
sions de transport les plus favorables vers l'Orient 

















4 Matta, Alejandría, Piraeus, Syra, Smyrna, Salónica, Dedeagatsch, 


Tasas de flote directas segun Las tarifas oficiales del ferrocarril, del 
» de Levante Alemana” de las estaciones alemanas del ferro- 
las ciudades maritimns arriba mencionadas como tambien con 
descargas en los otros grandes puertos de Tunis, Tripolis, Grécia, 


La Deutsche Lerante-Linie ofrere, por medio de estas tasas de 
lote diroctas las ocasiones de transporte mas baratas para 
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MAISONS DE TRA 


NSPORT, LIGNES DE BATEAUX, EXPÉDITION. 








Hachurg-Oilanerikauih Dauphins Clint 





Regelmässige Post-Dampfschifffahrt 
von Hamburg nach 
Nord- und Süd-Brasilien, dem La Plata und Parana 


vermittelst der grossen, anf das Solideste construirten, mit ele 
ganten Cajüten und hoben luftigen Zwischendecks tersehenen 
Post - Pampfer: 
Amazonas, Antonina, Argentina, Asuncion, Babitonga, Bahia, 
Belgrano, Buenos Aires, Campinas, Cintra, Cordoba, Corrientes, 
Desterro, Guabyba, Itaparien, Maceló, Mendoza, Monteviden, 
Pareguased, Paranagua, Patagonia, Pelotas, Pernambuco, 
Petropolis, Porto Alegre, Rie, Rosario, San Nicolas, Santos, 
Sie Paulo, Taquary, Tucuman. 
L Linie nach dem La Plata und Paraná (Montevideo, 
Buenos»Aires, San Nicolas und Reeariol 
am 1, #0. und 20, jeden Monats. 


Passage: M, 0 Caj, M. 150 Zwdeck nach dem La Plata, 
e BO . 4 170 Paranä. 


2 Linie nach Brasilien: 


a) nach Nord» Brasilien (Rio de Janeiro und Santos) 
vin Lissabon 
jeden Mittwoch Abenıl. 
do. (Bahia und Pernambuco) 

alle 14 Tage abwechseind Mittwoch Abend. 
Passage; M. 510 Cap, ML 125 Zwieck. 
Siid-Brasilien in Verbindung mit À, C. de 
Froitas & Co,, Sinl-Brusil-LinieiParanaeııa. Sao 


Francisco. Desterro und Rio Gramle do Sai) in 
Darehfracht nach Pelotas und Porto Alegre 


am &., 15, und 25. jeden Monats, 


Passage: M. 300 Caj.. M. 100 Zwdeck bis Rio Grande. 


bb nach 


Ligne régulière de paquehots 
entre Hambourg, 
le Brésil (septentr. et mérid.), la Plata et Parana, 


Les pnauebots de la société, de grand port et très -eulidement 
construite, sont tous pourros de cabines et salons elegante et de 
hauts entreponts bien adres, En voici la liste: 
Amazonas, Antonina, Argentina, Asuncion, Babitonga, Bahia, 
Belgrano, Buenos Aires, Campinas, Cintra, Cordoba, Corrientes, 
Desterro, Guahyba, Itapariea, Maceié, Mendoza, Montevideo, 
Paraguassd, Paranagua, Patagonia, Pelotas, Pernambuco, 
Petropolis, Porto Alegre, Kio, Rosario, San Nicolas, Santos, 
Sao Paule, Taquary, Tucuman. 

L Ligne pour le Rio de la Plata et Paraná (Monte- 

video, Buenos- Aires, San Nicolas et Rosario) 


be 1., te 10. et le 20. de chaque mois, 
Passage: M, 60% icnbine), M. 150 lentrepont) pour la Plata, 
af . 600 > - 10 u „ Paraná. 
2 Ligne de bateaux à vapeur pour le Brésil: 
a) pour le Brésil du Nord (Rio de Janeiro et Santos) 
via Lisbonne! 
tous les mercredis soir. 


do, (Bahia et Pernambuco) 


tous les 14 jours alternativement mercredi seir. 

Passage: M. 510 (cabine), M, 125 (entrepont}, 

le Brésil du Sud en communication avec la 
ligne d'A. €. de Freitas € Cie., ligue de 
Bresil du Sud (Paranagud, Sao Francisco, Desterro 
et Rio Grande do Sul) en transit jusqu'à Pelotas 
et Porto Alegre 


le 5., te 15, et le 25. de chaque mois. 


Passage: M. 500 (cabine), M. 160 (ontrepont) à Rio Grande. 


bh) pour 


Hamburg, 15. März 1806. 


Carl Laeisz, 


Vorsitzender des Verwaltungsrathes. 


Regular Mail Steamship Line, 


from Hamburg to 
North and South Brazil, La Plata States and Parana 


by means of large and well built steamers, 
having elegant cabins and lofty, airy between decks, viz: 
Amazonas, Antonina, Argentina, Asuncion, Babitonga, Bahia, 
Belgrano, Buenos Aires, Campinas, Ciutra, Cordoba, Corrientes, 
Desterro, Guahyba, ltaparica, Maceto, Mendoza, Montevideo, 
Paraguassú, Paranagua, Patagonia, Pelotas, Pernambiico, 
Petropolis, Porto Alegre, Rio, Rosaria, San Nicolas, Santos, 
Sao Paulo, Taquary, Tueuman, 
l. Line to the La Plata States and Paraná (Monte. 
video, Buenos Alrea, San Nicolas and Rosario) 


en the te, 101 and 20° of every month, 
First class M. 00, third class M. 10 to the River Plate, 


= ~ n OW. o +10 + Parana. 
2 Lines to Brazil: 
a) to North Brazil (Rlo de Janeiro and Santos) via 
Lisbon 
every wednesday evening. 
do, (Bahia and Pernambace} 


every fortnight-alternate wednesday evenings. 
First class M. 510, third class M, 125 
bi to South Brazil in connection with A, C. de 
Froitas € Co., South Brasil line (Parsnngué. 
Sao Francisca, Desterro and Rio Grande do Sul) 
with through rates to Pelotas and Porto Alegre 


ee the Sih, 15th and 25 of nach month. 
First clase M. 500, third class ML 160 to Rio Grande, 


=> Líneas Regulares > 
de Hamburgo al 
Brasil septentrional y meridional, La Plata y Paraná. 


El servicio se efertun por medio de los grandes vapores-correoz, 
constrnides muy sólidamente y provistos de elezantes camarotes 
y entreenblerta ancha y bien ventilada: 

Amazonas, Antonina, Argentina, Asuncion, Babitonga, Bahia, 
Belgrano, Buenos Aires, Campinas, Cintra, Cordoba, Corrientes, 
Desterro, Guahyba, Itapariea, Maceló, Mendoza, Montevideo, 
Paraguassú, Paranagua, Patagonia, Pelotas, Pernambuco, 
Petropolis, Porto Alegre, Rio, Rosario, San Nicolas, Santos, 
Sado Paulo, Taquary, Tucuman. 


1. Lines al La Plata y al Paraná (Montevideo, Buenas 
Aires, San Nicolas y Rosario) 
saldrán los días 1, 10. y 20. de cada mes, 
Pasaje: M.On cam. M.1%) entrecublerta hasta el La Plata, 
. «m. „im » Paraná. 
2 Linea al Brasil: 


a) al Norte del Brasil (Rio de Janeiro et Santos) via 
Lishéa 


todes los miércoles per la tarde. 
do, {Bahia y Pernambuco! 
cambiando cada 14 dias el miércoles por ‘a tarde. 
Pasaje; M, 510 cam. M. 12% entrecubierta, 


bi al Sur del Brasil en avión con A. O, de Freitas 
Cau, linea del Sur del Brasil (Paranaraá, Sao 
Francisco, Desterro y Rio Grande de Sul) en carga 

de tránsito & Pelotas y Porto Alegre 

saldrán les dias 5,. 15, y 25. de cada mes, 


Pasaje: M. WW cam, M, 160 entreeabierta à Rio Grande, 


Ad: F. Bernitt, 


Bnresuchef. 
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“PURDIOW 





% Hamburg and South American Navigation Company. de 














TRANSPORT-GESCHAFTE, DAMES EELIAIEN, SPEDITION. 


O IS ed re oe 


“(CARL HARTMANN, BREMEN. 


Speditions-Geschaft. | Maison de commissionaires-expéditeurs. 
Fracht-Agent der Agence de transports du 
ERIE EISENBAHN, NEW YORK. Chemin de fer de l'Erie, New-York. 


Shipping and forwarding business. | Negócio de espedición. 


Freight agent of the Agencia de fletes del 
ERIE RAILROAD Co, NEW YORK. Ferro-carril del Erie en Nueva York. 


JO H. H ECKEMAN N, Eee God, 








+] ES 1 Li . . 

1234 Speditions- und Commissions-Gesehält. Expédition, Commission, 
LL 
Agent von Dewnings' American Despatsch, Baltimore und Ohio und der New-York amd Agent de Downing's American Despatsch de Baltimore and Oblo et de New-York and 
New-England Railroad, Lehernimmt die Hefirderung won Gütern aller Art vom New-England Railread. Transport de marchandises de toute sorte depuls le liew 
Absendungs- bis zum Bestimmungsorte zu festen Sätzen von und nach allen d'origine jusqu'au lien de destination, dans toutes les parties du 
Thellen der Besorgt ve exit herung, Lagerung, Verzollung und monde. Tarifs fixes. Assurances . ¢mmagasinage yement des droits de 
Incasso, Leistet Vorschüsse auf Wanre . Auskünfle jeder Art werden gerne ertheitt, dogane et recouvrements. Avances sur marchandises. * De feurnit avec plaisir tous 
bes essen demandés, — Fondee en 1831. 


fiegriun ut ISH, 


General Forwarding- and Commission-House. Casa de Transitos y Comisiones. 
Agent of Downing's Amorican Des _ of the Baltimore and Ohio and of the = York gente de Down. ng 's American Despatch y de! ferro-carril, Baltimore and Obie y New- 
and New-England Rallread, Wil complish the Pe irwarding of Goods of ger vor and New-Esgland Raiir oad. So encarza de exp A mes de generos de todas 
kind from the Place of Delive er to the Place of Destination at Fixed | clases a precio fijo desde el punto de salida hasta ¿l de destinación de y para to— 
Freight- Rates a and to all Parts of the "World. Will effectaate | dos _ puntos del globo. Se encarga de asegurar, almacenar la mercancía, 
despacharla 


Insurance, Sto Clearance and the Collection of Bills Will advance Money 
on Goods, Information of any kind will be readily given. — Established 13), 


ED. HENGSTENBERG, Ruhrort. 


informes, — Fundada en 183L 





en is Aduana, y de cobrar su importe, Se hacen ndelantos sobre 
le valor de la mercancia. mucho gusto se faciiitan 


1235 Spedition nach allen Ländern | Expédition de marchandises pour tous les pays 
über die Häfen Rotterdam und Antwerpen. par les ports de Rotterdam et d'Anvers, 
Rheinschifffahrt. Navigation sur le Rhin. 
, la fat d'ob fr 
Export von Thon inne Exportation d'argile °° "ct pour Finduntrie céremique, — 


Transport to every country | Espedición á todos los paises 


viá Rotterdam and Antwerp. por los puertos de Rotterdam y Amberes. 


Navigation on the Rhine. | | Navegaciôn sobre el Reno. 
Exportation of clay en, Esportación de arcilla ns copos 









Speditions- Forwardin 
sik Geschäft Gustav Herbst ae 


Telegramm - Adresse Telegraphic address — Adresse pour telogrammes — Dirección telegráfica: Harvest- Hamburg. 
Bank -Conto — Bank — Compte de banque Cuenta de banco: Commerz- und Disoonto-Bank, Hamburg. 


HAMBURG | Negocio 


alte Gröninger Strasse 17, | de espedición. 






















Maison de 
commissionnaires- 
expediteurs, 
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MAISONS DE TRANSPORT, -LIGHES DR EHRE EX KPÉDITION. 





WEF Gegründet 1857. WE 1237 


Dur Spediteur-Verein Hamburg und Stettin. 


Telegramm Adresse: Spediteurvereln. 


weg- Herrmann & Theilnehmer = ee 
| 
MORITZ MERFELD » 


LEIPZIG. 
Speditionsgeschaft. | Forwarding agent. 





Maison d’expedition. Casa di espedizione. 


RICHARD MULLER, SCHMALKALDEN 


(Thüringen). 1239 
Commission — Spedition — Agenturen. | Maison de commissionnaires-expéditears — Agences d'autres maisons. 


Gütersammelverkehr — Rollfuhrwerk. Expedition de marchandises de collection — Camions. 
La maison a son propre dépot de marchandises prés de la voie du 


Eigener Güterschuppen am Bahnstrang. — Gute trockene Lagerráumo, chemin de fer, — Grande entrepôts, complètement secs — Transport 
Fracht-Vebernabmen nach allen Plätzen der Welt. de marchandises, par toutes les parties du monde. 


Commission — vds — Agency. Comisión — Espedición — Agencia. 
Goods collectives — Town-carriages. Tráfico central — Carreteos. 


Own storohouses at the railway yard. — Large, dry warehouses. Sotechado propio pars gúneros situado sobre el carril — Almacenes de 
Goods conveyed to all parts of the world. depósito grandes y secos, Ordenes de despacho para todas partes, 


NRA NRA RAA TN TNT EN TEA RNA NEN LA EM TEA AN LN EN GNM MIM NN EN INN NIN EN EN EN GENIN AN IN INEM 
DANZIG + Ad. von Riesen + ELBING "3 


Spedition, Export und Import. Forwarding, Export and Import. 
See- und Stromversicherung. | Maritime and river-insurance. 
Transportübernahme nach und von allen Plätzen, Transports to and from all places. 
Gute und trockene Lagerräume. Extensive, dry storehouses, 

Maison de EEE A — expéditeura, 
d'exportation et d'importation, Assurance contre 
les risques de la navigation maritime et jluviale, TPAHCIIOPTH BO BOB MBCTA HO CAMBIMb 

‘Transport de marchandises de et A toutes les places. JEMEBLIMDL TAPUDAMD. 

Grands entrepots, complétement secs. Xoromie n cyxie chant 218 ebepezenia Kane. 


GRAN SANG EEE RGN 


SKETIEAMIUS, HMIIOPTBL H SKCHOPTh Te )BAPOB'b, 
CTPAXOBAHIE MOPCKHX'L H PBYIHDIXb KIATEÑ H 
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_TRANSPORT- GESCHAFTE, BARES ESLER IED PERDELLON: 





F. Lausberg & Co., Frankfurt am Main. 


hat MAINZ-GUSTAVSBURG. 
Speditions- und Sehifffahris-Geschäft. Forwarders and Shipping-Agenis. 


Sammelladungs-Verkehre. Umschlag. Lagerung. Expedition of combined freight. — Storage. 
Gegründet 1854, Established 1854, 











LEHNKERING & COMP. DUISBURG a. Rh. (Rheinprov.) 


1242  Spediteure, Transportunternehmer und Rheder. Carriers, transport agents and shippers. 


Eigene Getreide-Lagerhaduser mit Elevatorenhetrich, Oren storehouses for grain, with hoists, 
Dampfkralmen. — Transportübernahmen in Durehfrachten. Steam eranıs, Conreyanez of transit freights. Importation 
Import von Eisenerz, Chromerx, Magnesit Ru of iron ores, chrome ores, magnesite ele. 
Zweiggeschäfte in Mannheim und in Hagen i. Westf, Branch agencies in Mannheim and in Hagen i. Westph. 
In Rotterdam und Amsterdam unter der Firma: In Rotterdam and Amsterdam under the firm of: 
JOH. OTTEN & ZOON. ( JOH. OTTEN & ZOON. 








LEXZAU & SCHARBAU, Hamburg ui Bremen. 


1243 Spedition und Yerfrachtung Forwarding and shipping 


nach und von allen Theilen der Welt zu billigsten Sätzen, to and from all parts of the world at the lowest rates. 


JULIUS SCHARBAU & Co., Geestemünde-Bremerhaven. 


— Etablirt 1872. Established 1872. 


"M. MARX, CREFELD. 


Spedition — Commission — sie Conveyers and commission agents. — Encashments. 























Verkehr Despatch 
nach Holland, Belgien, Frankreich, Spanien, Italien, to Holland, Belgium, France, Spain, Italy. 
Filialen; Elton, Emmerich, Arnheim, Herbesthal, Verviers, | Branches: Elten, Emmerich, Amhoim. Herbesthal, Verviers, 
Zerennar, Brüssel. Zevenanr, Brüssel. 
IE Kt IM Ci Z, 
er & 7 
. . ele, 0., CMeN. 
Bank-, Commissions-, Banking, commission, 
Import-, Export- und Speditions-Geschäft. importation and exportation forwarding agency. 
ee 
Wm. H. Müller & Co. Ruhrort. 
» 
1246 Rheder, Schifismakler, Spediteure. Shipowners, shipbrokers and forwarders. 
Erz-Import. Ore import, 
Hauptesschäft: Rotterdam. Chief offices: Rotterdam. 
Filialen in: Amsterdam, Vlissingen, Antwerpen, Gent, London, Rubrort. Branch offices; Amsterdam, Vilesingen, Antwerp, Ghent, London, Ruhrert. 
Dampfkrabn- Betrieb in Ruhrort- Hafen. Steam cranes at Ruhrort harbor, 
A ih a ae 











Gusrimdet 1986 ALBRECHT PIESZCZEK € Co. LEIPZIG, scores 1000. 


1247 





Internationales Transport-Comptoir. —— 
Spezialgebiete: Special distriets: 
Russland, Rumänien, Serbien, Bulgarien und Orient. Russia, Roumania, Serbia, Bulgaria and Orient. 











re. re 


MAISONS DE ERASE UE: GES: DE BATEAUX, EXPEDITION 
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F. Lausberg & Co. Frankfurt am Main. ™ 


Sucursaton’ MAINZ- GUSTAVSBURG. 
Bureau d'expédition et de navigation. : Casa de espedición y navegaciôn. 


Service de groupage. — Magasinage. Agruplamento de bultos. — Almacenaje. 
Foudé en 1554. Fundada en 1954, 














LEHNKERING & COMP. DUISBURG a. Rh. (Rheinprov.) 


Expéditeurs, entrepreneurs de transports et armateurs. Espedidores, impresarios de transportes y armadores.1242 


Magasin de blé avec élérateurs et grues à vapeur, ! Alhóndigas própias para cercales con elevadores. 
Entreprise des transports en frets de transit, Importation de | Grúas de vapor, aceptación de transportes en flete de tránsito, 
minerai de for, de minerai de chrome, de magnesite ete, 3 Importación de quijos de hierro, de cromita, magnesia eto, 
Succursales à Mannheim ct i Hagen à Westph. N Sucursales en Mannheim y co Hagen en Westf. 

A Rotterdam ct Amsterdam sous la raison sociale de | En Rotterdam y Amsterdam bajo la tirma de 
JOH. OTTEN & ZOON, 1 JOH. OTTEN & ZOON. 





LEXZAU & aa Hamburg «x Bremen. 


Expédition et frets Espedieiön y flete 1243 


à et de toutes les contrées du monde, aux plus bas taux, | á y de todos los paises del mundo, mediante tarifas muy bajas. 


JULIUS SCHARBAU & Co., Geestemiinde-Bremerhaven. 


Fondée en 187%, —— Fundada en 1872. 


M. MARX, CREFEL D. 1244 


Maison de commissionnaires-expéditenrs. — Encaissements, Espedicién — Comisiön — Cobranza. 
Trafic Tráfico 
avec la Hollande, la Belgique, la France, l'Espagne, l'Italie. | & los Países Bajos, Bélgica, Francia, España, Italia. 


Suecursales: Elten, Emmorich, Arnheim, Herbesthal, Verviers,  Sueurvales: Elton, Emmerich, Armhoim, Herbesthal, Verviers, 
Zevannar, Brasel, Zuvensar, Brüssel, 


H KH Meier & Co. Bremen. 


Maison de banque, de commission, d'importation, | Comercio de banco, comisión, importación, esportación 
d'exportation et d'expédition. y espedición. 


Wm. H. Muller Co, Ruhrort. 


Armatenrs et courtiers de Armadores, corredores, espedidores. 1246 

















Importation de minerai. importación de mina. 
Maison principale à: Rotterdam. Casa principal: Rotterdam, 
Suceursales à: Amsterdam, Vilexingen, Anvers, Gante, Londres, Enbrort. — Sucursales en: Amsterdam, Vlissingen, Ambéres, Gand, Lóndres, Ruhrert, 
Grues h vapeur dans le port de Rubrort. Grúas 4 vapor en el puerto de Rabrort. 


Mason tesis on 1868 ALBRECHT PIESZCZEK & Co. LEIPZIG. om vi 


Internationales Transport-Cormptoir. 
Territoires spéciaux: CHEINAJIBHLIH OBJACTH: 


La Russie, la Houmanie, la Serblo, la Bulgaria et rent Poccia, Pyaunris, Cepóia, Boarapia 11 Bocrok», 











Am 


ne E 


TBANSFORT- GESCHÄFTE, DARE ELE DEL 


4 LARA, BREMEN 


Reichsbank-Giro-Conto, "BREMERHAVEN. GEESTEMÜNDE, BRAKE. Fernsprecher 154. 


Speditions-Geschäft. | General A and re agent. 


Maison d’Expédition. 


















Casa de Espediciön. 
















1249 Matthias Skohde d Co, Kamburg. 


Spedition. Commission. Assecuranz, Forwarding, commission 


and insurance agents. 
ere: der Kaiserlich Deutschen Marine, Forwarders to the imperial German navy. 


Commissionnaires-expéditeurs | Espedicién. Comisiön. Seguros. 


Erpediteurs de la marine impériale allemande. Espeditores de la marina imperial de Alemania, 





~ Matthias Rohde & Jorgens, Bremen. 


BREMERHAVEN, GEESTEMUNDE und BRAKE. 


5 Bevollmächtigte verschiedener i Authorized agents to various 
Speditions - Geschäft. Dampfsc hifffahrt- Gesellschaften, Forwardin ene =: Steamship Companies. 


Grosse Lagerhäuser. — Telegramm-Adresse: Jürgens. Extensive ware-houses. — - Kelageapers address: Pure, 
A de diversas 
Maison de commissionnaires-expéditeurs. Empresa de espedición. Agencia ue: 
Fondée de pouvoirs de diverses compagnies de navigation à vapeur. Grandes almacenes de depósito. 
Grands entrepôts, — Adresse télégraphique: Jürgens. Direcciön telegrifica: Jürgens. 


Spedition und Commission, “WE Forwarding and commission agents, 


Lagerplätze am Wasser mit direktem Bahnanschluss Warehouses on the water with direct railway connections. 


Transport - Uobernahmen nach allen Richtungen, besonders für Transport everywhere, speciality: metallurgical productions. 
metallargische Erzeugnisse, 


Import und Export ron Feldspath, Quarz und Rutil, Importation and exportation of felspar, quartz and rutile. 
am. Eigenes Mineral-Mahlwerk, te u un mineral-millwork, me 
ese es ae 
Maison de commissionnaires - expéditeurs. Espedición y comisión. “HE 

Les ontrepóts sont situés sur Vean et ont communication directo Lugares para almacenaje 4 la orilla del Agua con comunicación 
avec le chemin de fer. dirocta de ferro-carril, 

La maison so charge du transport de marchandises dans toutes Aceptación de transportes 4 todas direcciones, principalmente 
jes diroctions, particuliorement du transport de produits métallurgiques. para productos metalúrgicos, 

Importation «| exportation de fehlspath, quarz et rutile. Importación y esportación de feldespato, cuarzo y ratilo. 


DIN” Moulin triturateur de minéraux, propiété de la maison, “UN MU” Molino triturador de minerales, de propiedad de la casa. “UE 
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Commissions- 


und 


Speditions-Geschäft. 
A 








Gegründet 1860. 
ase 
Export- und Import- 
Verkehr 
nach und von allen Richtungen 
der Welt. 


A 


SCHÓRMER & TEICHMANN 





MAISONS DE TRANSPORT, LIGNES DE BATEAUX, EXPEDITION. | 








General Commission 


and 


Forwarding Agents. 
ate 











Established 1860, 
ASS 


EXPORT ano 
IMPORT 


to and from all parts of the 
world. 













Agenten der Königlich Preussischen Ostbahn |! 


HAMBURG = HARBURG 


ae 
BS 


Expédition. 
a 


—< Fondée en 1860. «»=— 
Ma 
Commerce d’Exportation 
et d’Importation 


avec 
tous les pays du monde. 


en te tees. Auen anna en nn een à à 


Esport-Adressbuch, 
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Er Be EHER RARES FR SER SEN 
O Ne ER RER TESTER 


Casa de Comisiön 


Espediciôn. 
NA 


e Fundada en 1560. æ— 
MS 
Esportacion 
é Importaciön. 


Relaciones con todas las partes 
del mundo. 


We 


H 
H 
on rn use 


VERSICHERUNGSWESEN. — INSURANCE. 





5% Ostsee-Dampfschifffahrts-Gesellschaft in Stettin 
unterhält mit ihrem schnellfahrenden, mit comfortablen Cabinen verschenen 
Dampfer „OSTSEE“, Capt. Breidsprecher 
Tourfahrt für Güter und Personen zwischen Stettin und Riga, abwechselnd jeden Sonnabend von Stettin resp. Riga abgehend. 
Expeditionen: in STETTIN: Lohff & Siedler, in RIGA: H. Laerum. 























. Zn = => A 
ouis Porck, Duisbur 
2, A © j E = MAS AM a _ CE © AL: lO) 
1254 Agentur-, Commissions-, Commission, 
Speditions- und Transport-Geschäft. | Carrying and 
VERTRETUNG von Importfirmen für den Verkauf von | Transport agency. 


$ edie Gellivare), : 2 riechische OATS . . none j 
schu edischen f Gellix are), spanischen, grieckischen und | AGENTS for importers of Swedish (Gellivarej, Spanish, 
kaukasischen Eisen- bezw. Manganerxen, Rasenerzen, 


Greek and Caucasian iron and manganese ores, bog- 
Puddelschlacken ete. mg 2. 


iron ores, puddling slags ete, 


VERTRETUNG von in- und ausländischen Speditions- und | 
thedercifirmen für Land-, Fluss- und Seetransporte ' AGENTS for inland and foreign forwarding and shipping 
von und nach allen Richtungen der Welt mit und ohne houses for transport by land, sea and river to every 
Assecuranz. part of the world, with and without insurance. 





Eugen Rüdenburg, sr trs, Stettin. Sei tuna." 


Beestemiinde, Lübeck. 


ee AT ” E je sta bli NR 
1255 Etablirt 1800. Speditionsgeschäft. Established 180, 
Hiiligste Transportübernahme von und nach allen Richtungen, — Charterung Goods forwarded at cheapest rates to and from all countries, — Steamships and 
von Dampf- und Segelschitfen, Vorthellhafteste Satze für Verfrachtangen bel sailing vessels chartered. Most favorable rates for the conveyance of goods 
giazlicher Bahnbeförderung. — Vertretungen an allen grossen Plätzen. all the way by rail. — Representatives in all large towns. 





VERSICHERUNGSWESEN. — INSURANCE. 
„NORDSTERN, Unfall- und Alters-Versicherungs-Actien-Gesellschaft“ 


1256 zu Berlin W. 8, Kaiserhofstr. 3. 


——ar — 
Grundkapital 3%, Millbenen Mark. Reserven Ende 1896 ca, 2 500 000 Mark. Capital social 3 775 000 Marks, Réserve, fin 1896, environ 2 500 000 Marks. 
Bezahlte Schäden Ende 1896 über 3120 000 Mark. Indemnités paybes, fin 1896: plus de 3120 000 Marks 
He de 
Einzel - Unfall - Versicherung; Collektiv- Unfall-Versiche- 
rung; Haftpflicht-Versicherung; Reise- und Seereise- 
Unfall-Versicherung, auch mit Einschluss des 
überseeischen Landaufenthalts. Unfall- 
Versicherung für Offiziere und Angestellte der Kriogs- 
und Handelsmarine. 


Liberale Bedingungen. +» Billigste Prämien. 


Prospekte und Tarife kostenfrei durch die Direktion in Berlin 
sowie die Generalagenturen und Platzagenten. 
























Assurances personnelles contre les accidents; assurances 
collectives contre les accidents; assurances des responsnbi- 
lités; assurances contre les accidents de voyage et de 
navigation, y-compris le séjour dans 
des pays d'outre-mer. Assurances contre les 
accidents pour officiers et employés de la marine de 
guerre et de la marine marchande. 


Conditions très larges. » Primes modérées. 


La direction à Berlin et les agences générales ow particulières 
envoiont les prospectus ¢t tarifs gratuitement. 


















ETRE ELS RG, 

















Principal 3 775 000 Márcos. Reservas á fines de 1896 mas de 2 500 000 Marc, 
Daños pagados à fines de 1996 mas de 3120 000 Marcos, 
HE 

Seguros de una sola persona y segaros collectivos contra 
accidentes; seguros contra la responsabilidad; seguros 
contra accidentes en viajes terrestres y marítimos 
tambien con la inclusión de la perma- 
nencla en paises ultramarinos, Seguros 
contra accidentes para militares y empleados en la marina 
de la guerra y marina del comércio. 


Condiciones liberales. x Prémlos baratisimos. 
Prospéctos y tarifas se envian grátis por medio de la dirección 
en Borlin y tambien por las agémclas generales y agentes del lugar. 






Capital in stocks 3775000 Marks. Reserve fond at end of 1896, about 
2500 000 Marks, Damages paid up to end of 1896 over 3120 000 Marks. 
He 
Individnal accident insurance; collective accident insurance; 
liability insurance; land and sea Journey accident 
insurance, including time of residence 
abroad, Accident insurance for officers and employees 

in the naval and merchant service. 


Liberal terms, =. Lowest premiums, 


Prospectuses and scale of payments sent post free on 
application through the board of directors in Berlin, or through 
general and local agents, 
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ASSURANCES. — SEGUROS, 


Ostsee-Dampfschifffahrts-Gesellschaft in Stettin '”” 


Notre vapeur „OSTSEE“, Capitaine Breidsprecher, 


doué d'une grande vitesse et pourvu de cabines confortables 
Transporte marchandises et voyageurs de Stettin a Riga et inversement. Départ tous les samedis de Stettin ou de Riga. 
Bureaux: à STETTIN: Lohff & Siedler, à RIGA: H. Laerum. 


Louis Porck, Duisburg. 





Agence, commission, expédition $ Agencia, comisión, 1254 
et transport. espedición y empresa de transporte, 

REPRÉSENTANT pour importateurs de limonites, | REPRESENTACION de casas importadoras para la venta 

mangandses, minerais de fer, scories des fours à puddier | de hierro limoso y manganesiano de Suecia (Gellivare), 

de la Suède (Gellivare), de l'Espagne, de la Gréce, du | España, Grecia y del Caücaso, y de escorias de horno 
Caucase ete. N de pudelar ete. 

REPRÉSENTANT d'erpéditeurse allemands et étrangers, | REPRESENTA@ION de armadores y espedidores es- 

d'armaleurs, pour transports par terre, par voie fluviale, trangeros y nacionales de transportes maritimes, fluviales 

par mer dans toutes les directions, sur tous les points | y terrestres de 6 para todas partes del mundo, con 6 sin 


du globe, avec ou sans assurance. BEVOR, 


Eugen Rüdenburg, mers sera, Stettin. Seto” 


Geestemiinde, Lübeck. 








Fondée en 154. Speditionsgeschäft. Ocnonamie 1859. 1255 
Transports à bon marché sur tous les points. — Affrètement de | Ilpiews rpanenoprom, as wehrt crpuirh NO CAM AEINEHEIMI TAPIOAN, 
navires h vapeur et & voile. — Tarifs très avantageux exclusive. | Yaopaxropea mapoxogoes u ropabacit, — Hativirourbimie rapuest np 
ment pour transports par voie ferrée. — Représentants sur toutes | nenpopamiosn, nerbanooposknon:, tpanenoprh, — Ilpewerannrerm Bo 
es places importantes, sehr GOABINXE POUR, 





ASSURANCES. — SEGUROS. 
„NORDSTERN, Lebens-Versicherungs-Actien-Gesellschaft“ 


y zu Berlin W. 8, Kaiserhofstr. 3. 1255 Y 


Versicherangssumme Ende 1896 136 730 592 Mark, Ad Assurances fin 1896 136 730 582 Marks, u 
0-6  Vermägensbestand Ende 189% 39 746 248 Mark, +0 = Actif fin 1896 39 746 248 Marks. 
je 


Reisen und Anfenthaltsinderungen ausserhalb Europas sind bis zur 
Dauer von Y Monaten nnter der Bedingung gestattet, dam die 
Soureison auf Dampfern I. Klasse gemacht werden und zwar: 
von Anfang der Versioherung an noch und in allen 
Ländern der Erde zwischen dem 39, und 60 Grad n. H. und 
dem 3. und 00, Grade = B.: 
nach einjährigem Bestehen der Versicherung 
nach und in allen Landern der Erte mit Ausnahme der ausser- 
europäischen Polarregenden (innerhalb der Polarkreise) und der 
Länder zwischen dem 2). Grade n. B. und dem 90, Grade =. E, 
Unanfeohtbarkelt, Unvorfallbarkeit, Kriogsver- 
sicherung ohne Extraprämie nach den Allgemeinen Ver- 
sicherungs-Bedingungen. 


Les voyages et changements de résidence en debors de l'Europe 
sont permis pour une durée de 9 mois, à la condition, que les 
traversées soit faites sur des paquebots de premiere classe, 
Cette permission commence: 
aveo l'assurance pour ot dans tous les pays du globe 
entre le 33 ième et 60 ième degré de latitude septentrionale et 
le 0 ième et 60 ième degré de Intitwle méridionale 
après une année pour tous les pays du globe à l'exeeption 
des régions polaires extraenropóennes (à l'intérieur des cercles 
olnires) et des pays entro le Diéme degré de latitude septen- 
rionale et le Mieme degré do latitude móridionale; 
Polloes Insontestables et pas soumises à déché- 
ance, assurance pour la guerre sans primes 
extraordinaires, d'aprés les conditions générales de l'axsuranre. 


# 


Sums of ieturances to end of 1896 136730692 Mark. Aw 4e 
> A eh Capital at the end of 1896 39 746 248 Mark, 
ae 


Journeys and residence in countries outside Europe for a period up 
to Y months are allowed, proriding the voyages are made in let class 
steamships: 
from the commencement of the insurance, 
to and in every country lying within the 33 and 60 degree of 
northern and the W and 6 Lors of southern latitude: 
after an insurance of one year to and in ovory country 
with the exception of polar territories artoide Europe (within 
the artic circle) and lands lying within the 3) degree of northern 
and the Y) degree of southern latitude. latitad septentrional y los 20 grados de latitud meridional. 
indisputable, unexpiring of polley, war-insu- Las polizas son incontestables no vencen nunca, 
rance without extra premiums under the general [E seguros de guerra sin prómios extras, sein las 
conditions 5 4 condiciones comunes de seguros, 


Suma de seguros à finos del año de 1896 136 730 592 Marcos, Aw 
x Capital existente à fines del año de 1896 39 746 248 Marcos. 
a 


Viajes y cambios de permanencia en Ins afueras de Europa se 

permiten que sean de nuere mess con la condición que dichos 

viajes son marítimos, se hagan solamente en vapores de I= clase y: 
desde el momento en que haya ocurrido el 
seguros, se podrá vinjar-a y en todos dos paises del mundo 
que están entre los OS y 60 grados de Intitad septentrional y 
entre los 90 y 60 grados de latitud meridional; 
despues de seguro de un año 4 y en todos los paises 
dol mundo con eccepción de las regiones polares (intertormente 
del cireulo polar) y los paises que están entre los 20 grados de 
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"Deutscher Lloyd, 


Transport - Versicherungs - Action - Gesellschaft zu Berlin. 


Concessionirt durch Allerhöchste Cabinets-Orde d. d. 
Berlin, 25. April 1870. 


Actien-Capital Mark 8000000. 
Capital-Reservefonds und Sparfonds Mark 1050000. 


Die Gesellschaft versichert Waaren aller Art, auch Werth- 
papiers, Effecten, Coupons, Banknoten und 
baares Geld 

gegen dio Gefahren des Transportes zur See, auf Flüssen und zu Lande, 

sowie Sehiffxkörper (Casco) für die Fahrt auf Flüssen und Binnen- 

gewissern zu billigen festen Prämien. 

Nach Maassgabe der Police-Bedingungen gilt die Versicherung 
auch für Schäden durch Diebstahl und Abhandenkommen auf den 
Eisenbahnen, eventuell gegen besondere Prämien auch gegen Bruch. 

Die Gesellschaft bietet alle erwünschten Erleichterungen durch 
General», Pauschnl- und Special-Policen aml versichert bei zusammen- 
gesetzten Relsen (Soe--und Fluss we4/sser Landreisen) den ganzen 
Transport vom Absender bis zum Empfänger In durchstehendem Risico, 

Nähere Auskunft über Prämien und Bedingungen ertheilen be- 
reitwillig die an zahlreichen Plätzen errichteten Agenturen sowie die 
Direction in Berlin. 


Für Plätze, an welchen die Gesellschaft noch nicht ter- 


treten ist, werden Bewerbungen von der Direction entgegen- 
genommen. 


Lloyd Allemand, 


Compagnie d' Assarances contre les risques de transport à Berlin. 


Autorisée par Decret Royal du 25 Avril 1870. 


Capital Mares 3000000. 
Capital de réserve Mares 1050000. 


La Compagnie assure à primes fixes ot modéries contro les 
risques du transport sur mer, aux rivières et en terre, 

marchandises do toute nature et valeurs, titres, 

coupons, billets, or, argent, espèces. 
Sont aussi conclnes des assurances sur des corps de navires fluviaux. 

En conformité des conditions des polices, l'assurance se fait aussi 
contre la perte et le vol sur los chemins de fer et & des primes 
additionnelles trés modérées aussi contre risque de came, 

La Compagnie est à même d'allouer les plus grandes facilités 
par l'émission de polices d'abonnement où à forfait où spéciales et 
d'assurer sans aucune interruption tout le transport du lice d'expédition 
jusqu'au lieu de destination définitif mème dans les cas de transports 
combinds de royages maritimes os Auvinles "su terrestres. 

Seront dounées des explications ultérieures wur conditions et 
primes par la direction de Berlin ou par les Agences établios sur des 
places nombreuses, 


La direction sera pröte à nommer d'autres Agents sur les 


lieux où il n'y a pas encore d'Agences du Lloyd Allemand. 


VERSICHERUNGSWESEN. 
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- INSURANCE. 


The German Lloyd, 


Marine Insurance Company of Berlín. 


Authorized by Royal Decree of the 25th April 1870. 


Capital Marks 8000000. 
Reserve -Fund Marks 1050000, 


The Company insure at firm and cheap rates agninst the porila 
of the sua, river. and of the Innd-rixk 

goods of every nature and values, funds, cou- 

pons, gold, silver, specic. 

Insurances on hulle of river-vessels are also accepted. 

According to the conditions of the policies the insurance is also 
effected against the loss and the thief on the railway and at additional 
and very chenp premiums also against the risk of breakage 

The Company are disposed to allow the grontest facilitations by 
emitting floating or special policies and to insure without any inter- 
ruption the whole voyage from the place of departure till that of 
definite destination even in the cases of combined sea 4/6 river land 
voyages. 

Further particulars respecting the conditions and premiums are 
given by the Head Office of the German Lloyd at Berlin and by the 
Agencies established on numerous places 


The Head Office being willing to appoint Agents on places 
where an Agency of the German Lloyd does not exist yet. 


Lloyd Aleman, 


Compañia de seguros contra los riesgos de transportes à Berlino, 


Autorizada por Real Decreto del 25 de Abril 1870. 


Capital Social Marcos 8000000. 
Fondo de reserva Marcos 1050000. 


La Compañia asegura à premios fijos y baratos contra los riesgos 
del transporte por mar, rios y sobre tierra, 

moroaderias de toda natura, valores, títulos, 

cupones, billetes, oro, plata, efectivos. 


Son tambien concluidos seguros sobre cascos de buques Buviales 

Segun las condiciones de las pólizas el seguro se hace tambien 
contra la pérdida y el hurto sobre los ferro-carriles y á premios adi- 
clonalos y muy baratos tambien contra el riesgo de rotura. 

La Compañía está en estado de conceder las mas grandes facili- 
taciones ostendiendo polizas flotantes 6 en globo à especiales y de 
asegurar sin ninguna interrupción todo el transporte desde el lagar de 
espedición hasta 61 de destino definitivo hasta en los casos de trans- 
portes combinados de viajes maritimes 1/6 flavinies 7.4 terrestres, 

Explicaciones mas precisas sobre las condiciones y primas serán 
dadas por las Agencias establecidas sobre plazas numerosas. 


La Dirección será dispuesta à nombrar à otros Agentes 
sobre plazas donde no hay todavia una Agencia del Lloyd 
Aleman, 
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RIRE llanta 








Grund-Kapital . . 
Priimien- and Schäden- Reserven 
——— Kapital-Reservo-Fonds . 
Pramien-Einnahme 1898 ca, 
Gesammt-Garantie-Mittel A 15890000 


Gesammt-Gewinn von 18451895 . . A 7033000 
Gesammt-Dividende . 5240544 


Dividende pro 1895. 60°/,. 
Dividende im Jahresdurchschnitt 87,9%. 


Die Gesellschaft versichert Schiffe und Güter 
aller Art, auch Werthpapiere, Coupons, Banknoten 
und baares Geld gegen die Gefahren des See-, Fluss- 
und Landtransportes zu weitgehenden Bedingungen 
und mässigen Prämiensätzen. 


Schäden werden prompt und nach den 
liberalsten Grundsiitzen regulirt. 
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Capital subseribed . . . A 3000000 


Reserve for Premiums end 
unsettled claims . , . , 3140000 
Reserve capital . „ 1750000 
Income from Premiums 1896 „ 8000000 
Total available funds .4 15890000 


Total profits for 1845 — 1895 . „A 7033000 
Total dividends . . . . . . . . , 5240544 


Dividend pro 18% . 80%. 
Average annual dividend 87,53 os 


The company insures ships and all kinds of goods, 
also bonds, eoupons, bank notes and specie, against 


| the risks of transport, whether by sea, river, or land, 


on liberal conditions and at low rates of premium, 


Losses are promptly paid and on the most 
liberal principles, 
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Düsseldorfer Allgemeine Versicherungs-Gesellschaft 


See-, Fluss- und Land-Transport 


Errichtet 1845 zu Düsseldorf. DUSSELDORF. Errichtet 1845 zu Düsseldorf. 





. A 3000000 

et te „ 3140000 

Capital de réserve © + + + + + + . 1750000 

Primes 1896. . . » 8000000 

Total da Sails de garantie: A 15890000 

Total des revenus ni ne à . A 7088000 

Total des dividendes, , . + + + n 5240544 

Dividende pro 1895. y . 80%, 

Dividende annuelle (en moyenne) 37,53 "/,. 

La compagnie assure des corps de navires et 

des marchandises de toute sorte, y compris valeurs, 


Fonds social 
Réserves . 


coupons, billets de banque et argent complant, contre 
les risques des transports maritimes, fluviaux el des 
transports par terre, d des conditions coulantes et a 
des primes modérées. 

| Le règlement des indemnités se fait 


toujours promptement et selon les prin- 
eipes les plus loyaux, 





Ÿ 
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. A 3000000 
8 140000 
1750 000 


Capital social . +. 
Reservas para primas y siniéstros . . „ 
Fondo de reserva. . » 2 2 2 1... gg 
“10 Primas 189 . . . +. 8000000 
| Total del capital de garantis A 15890000 
| Entrada total de 1845—1895 . A 7038000 
| Total de dividendos. . . +. . . . , 65240644 
L 


60 por 100. 
87.53 por 100. 


Dividendo pro 1895. « . 
Dividendos en termino medio por año : 


r La sociedad se encarga de seguros sobre navios 
| y toda clase de mercancias, hasta papeles de valor, 
| cupones, billetes de banco y dinero en metal contra los 
| riesgos del trasporte maritimo, fluviale y terrestre 


L bajo condiciones muy liberales y primas moderadas, 


Se arreglaran ensos de siniéstro pronto 
y conforme á los principios más leales, 














VERSICHERUNGSWESEN. — INSURANCE, 


magdeburge, 


Feuerversicherungs-esellschaft 


gegründet im Jahre 1844, 


Grundkapital - . . = . . . M. 1500000000 
Activa . . . . << 92-493 446,09 
Prämien-Einnahme 1896. . . . ,, 23706 162,28 
Zahlungen für Brandschäden seit 1844 , 418 605 898,19 
Versicherungs-Bestand 1896 . . : „9326306 276,00 


Die Gesellschaft betreibt ausschliesslich 
Feuerversicherung; Agenturen an den meisten 
überseeischen Handelsplätzen. 
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Capital... . . . . & 190000. -. - 
te a zo on» HITA 
Premium Income 189 . . - , 1185308, 2.8 
Losses paid since 1844. . . ,, 20930294 18. 2 
Amount insured in 1896. . . ,, 466315313. 16. — 


The Company does Fire Insurance ex- 


clusively; Agencies at most of the trans- 


atlantic commercial places. 


® 
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ASSURANCES. — SEGUROS. 


Mag deb Ure er 
Feuerversicherungs-Gesellschaft 


gegründet im Jahre 1844. 


Capital social . . . . . . Fri. 
ME A AA ae 3 
Primes reçues en 4896 . . . ,, 29692702,79 
Sinistres payés depuis 1844 . . ,, 623267972,74 
Montant des sommes assurées en 1896 „11657 882 845,00 


40 616 807,61 


La Compagnie fait exclusivement l'Assu- 
rance contre l'Incendie; des Agences en la 
plupart des places commerciales d'outre-mer. 


18760 000,00 : Capital Social 


3 750 000,00 
Activos uhr 8 123 361,52 
Ingresos de Premios 1896 . - . ,,  6926640,56 
Siniestros pagados desde 1844 . . ,, 104651 474,55 
Capital Asegurado en 1896 . » 2 981 676 669,00 


La Compania hace exclusivamente Segu- 
ros contra Incendio; Agencias en las más 
plazas de comercio transatlanticas. 
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VERSICHERUNGSWESEN, — INSURANCE 
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„Fortuna‘“‘ 






ka Allgemeine Versicherungs-Actien-Gesellschaft =: General insurance joint-stock company | run, 
1888. Compagnie anonyme d'assurances générales Sociedad de seguros general por acciones. 
+ 


1260 Rosenthalerstrasse 40 BERLIN Rosenthalerstrasse 40, 


| Untertake insurance on: 
Goods of every description, securities, stocks, money etc. 
against danger in 
Transit by sea, inland waters and on land 


at lowest premiums and on easy terms. 


Capable agents 
appointed at all more important places, 
Prospectus and premium-lista free and gratis. 





Uebernimmt Versicherungen auf: 
Waaren aller Art, Werthpapiere, Effecten, baares Geld eto. 
gegen die Gefahren des 
Transportes zur See, auf Fillssen und zu Lande 


zu den billigsten Prämien und zu coulanten Bedingungen. 


Leistungsfählge Vertroter 
werden an allen bedeutenden Plätzen angestellt, 
Prospekte und Prämien-Bererhnunzen gratis und france. 



























ER ES 
Assure: 
Marchandises de toute nature, valeurs, effets, espèces, eto. 
contre les risques de 
Transport par mer, par ierre el par fleuve. 


Primes très basses et conditions très coulantes. 


Des représentants capables sont 
recherchés sur toutes les places importantes. 
Prospectus et tableaux de primes gratis et franco. 













Se encarga de los seguros sobre: 


Mercancias de toda especie, valores, efectos y metálloo eto. 


contra los 


Aceldentes marilimos, fluviales y terrestres 


á primas muy bajas y 4 condiciones ventajosas. 


Trata de ocupar representantes 
competentes en todas las plazas importantos. 
Envío gratuito y libre de porte de prospectos y calenlaciones de primas. 
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ro Preussisehe Lebens-Versicherungs- Actien - Gesellschaft 


zu BERLIN W., Voss-Strasse 27. 


Die Gesellschaft übernimmt Kapital-Versicherungen aller Art, : La société se charge des assurances d'argent de toute espèce, 
auf den Todes- und Lebensfall, Aussteuer, Altersversorgungs-, Lelb- ! assurances sur la vie, assurances pour le cas de mort, dots, assu- 
renten-, Invaliditäts- und Cautions-Versicherungen zu äusserst | rances pour la vielllesse, rentes viagéres, d'invalidité, cautionnements, 
miissigen Prämien und sehr günstigen Versicherungs-Bedingungen. | primes très modérées, conditions très avantageuses. 


Unanfechtbarkeit und Unverfallbarkeit der Policen, Les polices sont Incontestles et non soumises à déchéance, 

Mitübernahme des Kriegsrisicos, bei wehrpflichtigen Deutschen Risques de guerre, pour Allemands soumis aux obligations 
ohne Zusatzprimie, ? militaires, sans prime speolale, 

Berufsänderungen ohne Einfluss auf die Giltigkeit der Ver- + Les changements de profession ne changent rien & la validité 
sicherung, de l'assurance, 

Seereisen für Nicht-Seeleute nach und der Aufenthalt in Ländern Les voyages sur mer pour personnes qui n'exercent par la 
innerhalb des 33. und 60. Grades nördl. Breite und des 20, | profession de marins et le séjour dans les pays compris entre 
und 60. Grades südl, Breite, sowie den Küstenlündern des | le 83 me et lo 80ème degré de latitude septentrionale et entre 
Mittelländischen Meeres bis zum 20. Grade nördl. Breite le Qiéme et le GOlime degré de latitude méridionale et dans 
ohne Extra-Prämie gestattet, les pays côtiers de la Méditerranée jusqu'au 20 me degré de 

Antra , Prospecte, sowie nähere Auskunft derch die Direction und alle latitude septentrionale sont permissans primes supplémentaires, 
Agenten Gesellschat unentgeltlich. La direction et tous les agents de la société envoient pratuitement des fermulaires 


ainsi que los prespectus et tous les renseignements com taires désirés. 
The Company undertakes insurance of stock of all kinds, pay- ALES 


ments at death or determined age, dowerles, old age pensions and La sociedad se hace cargo de seguros de capital de cualquiera 
annuities, insurance on invalidity and securities at lowest premioms | clase, sobre la vida, de dote, pensión á vida, rentas vitalicias, seguros 
and on most favorable tems, de Invalidez y caución, seguros á primas sumamente módicas y & 

Indisputable, unexpiring policies, condiciones muy favorables, 

In case of war the company takes the risk upon itself, and if | Incontestabilidad y exclusión de vencimiento de las pólizas, 
the insured person is a German bound to military service, El riesgo de guerra no influye sobre los seguros, efectuados sin 
no extra premium is to be paid, aumento de prima para los alemanes sujetos al servicio militar, 

Change of occupation, without influence on the validity of the El cambio del empledó profesión no influye sobre la validez de 
insurance, los seguros, 

Sea voyages, for those not engaged in marine occupations, to all Aun se permite sin aumento de prima 4 los no-marineros, viages 
lands, including residence there, within the 38 and 60 degrees por mar y la permanencia en cualquier pais, siempre que 
of northern latitude and the 20 and 60 degrees of southern eston limitados por los grados 33 y 60 de latitud septen- 
latitude, as also the coast lands of the Mediterranean as far trional y los grados 20 y 60 de latitud meridional, o tambien 
as the 20. degree of northern latitude are allowed without en las costas del Mediterrineo, si no pasan del grado 20 de 
extra premiums, latitud septentrional. 

Forms of lication, ectuses and detailed particulars be had gratis on Envío de oslelanes, 
application te een through all agents. ai aa la sociedad, & poto cami Se 
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ASSURANCES. — SEGUROS. 


(pitielma in in Magdeburg 


Allgemeine AE NS ONO Gesellschaft. 
—+ Erriehtet 1872, +—— 
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CAÍDAS 
ETON: à tr Volleingezahltes Grundkapital: 
i int “i EL: ous 3,000,000 Mark. 

if jee Fe = Whi ths: CAPES 
PPT > : et Reserven Anfang 1897: 
| 27,335,714 Mark. 


CME? 













Wilhelma - Haus in Magdebarg. 





L eb ens ersi ch erum q in den verschiedensten und vortheilhaftesten Formen. 

Sehr günstige Dividendenaussichten. Nach dem 

Gewinnvertheilungsplane B Dividende f. 1897: 3%,% der bis Ende 1894 insgesammt ein- 

gezahlten Prämien; Dividende der 1879er Versicherten infolgedessen: 60% einer Jahres- 

prämie. Specialitiit: Versicherung von Deutschen im Auslande. 

Unfallv ersi ch erum q ohne und mit Priimien-Riickgewiihr. Seereise-Unfall- 

versicherung, entweder nur für alle Seereisen und die 

daran anschliessenden Fluss- und Landreisen (Seereise-Police), oder zugleich auch fiir den 

Aufenthalt in den von den benutzten Dampfern angelaufenen Häfen und für den Aufenthalt 
in aussereuropäischen Ländern (Welt-Police). Routenangabe unnöthig. 

Cransp orto ersi ch erum q zu Wasser und zu Lande. Valoren-Versicherung. 

— Bewerbungen deutscher Firmenin fremden 

Häfen um die Vertretung der Gesellschaft werden gern entgegengenommen. 


In allen Geschäftszweigen billige Prämien, liberale Bedingungen. 


Wilhelma in Magdeburg. 


SOTO eee Ores me meee nee nn nn nn nn nn re me une 


Export-Adressbueh, 985 
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CREDITWESEN, BANKEN. — CREDIT, BANKERS. 


Badische Schifffahrts-Assecuranz-Gesellschaft The Baden Marine Insurance Company L* 


1263 in MANNHEIM (Deutschland). of MANNHEIM (Germany). 
Gegründet 1840. + Aktien-Gesellschaft Established 1840. + Joint-stock company. 


Die Gesellschaft übernimmt die Versicherung von Trans- The company undertakes the insurance of shipments by sea 
porten aller Art, sowohl seewärts als auch fluss- und landwárts. — | und river as also of goods transported by land. — Insurance of 
Valoren-(Werth-)Versicherungen. | treasure and value-papers. 

Vertreter werden im In- und Auslande gesucht. — Agente sought at home and abroad. +-— 


gam H.F. M. Mutzenbecher, Hamburg, zum “Di 


Telogramm-Adresse: Mutzen. + Bank-Conto: Norddeutsche Bank. Fernsprecher: I, 602 


1264 Versicherung und Rückversicherung: Insurance and CT 


See, Fluss, Valoren, Feuer, Leben. Sea, river, securities, treasure, fire, life. “a 
Direction der Versicherungs - Gesellschaft von 1873. Board of direction of the insurance company of 1873. 


Oberrheinische Versicherungs-Gesellschaft in Mannheim 


Grundkapital: 6 Millionen Mark, Authorised capital: 6 millions marks, 
1265 emillirt: 3 Millionen Mark, | suhseribed capital: & millions marks. 


übernimmt I. Marine, River, Lake and Land Insurance 

I. Transport-Versicherungen und zwar: die Ver- | for goods of every description (incl, species, bonds etc.) 

sicherung von Gütern aller Art (incl. Valoren) gegen die 

Gefahren des See-, Fluss- und Land-Transportes, See- 

und Fluss- Schiffskörpern, Fracht, imaginärem Gewinn 
und anderen Interessen; 

II. Unfall- und Glas- Versicherungen. IT. Accident and plate glass insurance, 

Agenten allerwegen gesucht! Agents wanted, 


CREDITWESEN, BANKEN. — CREDIT, BANKERS. 


against all risks connected with transport by sea, river 
and land, hull insurance of sea and river vessels, freight, 
imaginary profit and other interests, 


~ Hachener Disconto-Gesellschaft in Aachen. 


Kapital: Mark 15 000 000, —. Capital: Marks 15 000 000.— 
Reserven: ca. ” 2 500 000.—. Reserve fund: about Pi 2 500 000... 


Conto-Corrent, Effekten- und Depositen-Verkehr, überseeische — Current account, transactions in stocks and deposits, transmarine 


Trassirungen, Oredithriefe und Cirkular-Crreditbriefe, drafts, letters of credit and cireular-notes, 


SEND VND LED ND VDD AVS AVS AR 
| DB Bank: Vereii Fi 
. d 
armer Dank: Verein (Hinsberg, Fischer & Co) 
q 1267 Actien-Capital: DIRT . Reserve-Capital : m 
A 18106 400. BARMEN, Rheinland. À 1289 000. 
Eröffnung von laufenden Rechnungen Cheque- Verkehr. Current accounts opened. Cheque accounts. Purchase and 
An- und Verkauf von fremden Wechseln (tägliche Gebote de of foreign bills and dre ıfts (daily offers forwarded on 
werden auf Wunsch zugesandt). Annahme und Verzinsung le tion). Deposits received at interest, Purchase, sale 
von Depositen. An- und Verkauf, Aufbewahrung, Ver- | and administration of papers and securities, and receipt of 


waltung von Werthpapieren. Vermiethung von Stahlkammern | same for safe keeping. Safes let. Full information given 
(Safes), Jede Auskunft ertheilt Die Direction, on application to the secretary. 


CDAD ATA AENA E) 
Commerz- und Disconto-Bank i in Hamburg, 


Volleingezahltes Actiencapital . . Mark 30000000 | Paid-up capital . . . . . . . Mark 30000000 
Reserve-Fonds ... . . ,. . =» 384332239 | Reserve funds. . 2 2 2 . . . y «©3843. 322.39 


Telegramm Adresse; Commerzbank. | Cable - Address; Comerzbank. 
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CREDIT, BANQUES. — CREDIT, CABAS DE BARON 


La Badoise, Compagnie d'assurances maritimes, fluviales 
et terrestres de Mannheim (Allemagne). 


Fondée en 1840. ae Bociété d'actionnaires. 


La société s'occupe de l'assurance de transports de tout genre, 
soit maritimes, fluviaux, ou par voie de terre. — Assurance de 


valeurs. | 
On cherche des représentants dans lo pays el à l'étranger, 


La Badense, Compañia de seguros marítimos, fluviales y 
terrestres de Mannheim (Alemania). 1263 


Fundada en 1840. atc Sociedad por acciones. 


La sociedad acepta el seguro de transportes de toda espécie, 
tanto por mar como por rios y por tierra. — Seguros de valores. 


Se buscan representantes en el pais y on el estrangers. 


gus” HE. F. M. Mutzenbecher, Hamburg, * 27 Brodschrangen. «Pg 


Bank-Conto: Norddeutsche Bank. Fernsprecher: I, 602 1264 
Assurance et réassurance: france de transports | Seguro y ui: de transportes por mar y por rio, 


maritimes, fluviaux, 
terre, de valeurs, assurance contre l'incendie et sur la vie. de valores, de incendio y de la vida, 
Dirección de la sociedad de seguros de 1873. 


Oberrheinische Versicherungs-Gesellschaft in Mannheim 


1265 


Tologramm -Adrosso: Mutzen. > 


6 millions de mares, 

3 millions de mares. 

I. Assurance de transports: savoir assurances de 
marchandises de toute espéce (y compris les valeurs) 
contre les risques de transports maritimes, fluviales et par 
terre, assurances des corps de navires, des frêts, profits 
espérés et de tous autres intérêts. 

II. Assurances contre les accidents corporels etc. 

Assurances contre le bris des glaces. 
On demande des représentants partout. 


Capital social: 
Première emission: 


Capital sociil: 
capital emitido: 


6 millones de marcos, 

3 millones de marcos. 

I. Seguros de transporte: y seguros de géneros de 
toda suerte (inclusive valores) contra los riesgos del trans- 
porte maritimo, terrestre y flurial, seguros de cascos de 
buques maritimos y fluriales, de flete, ganancias imagi- 
narias y de otros intéreses. 

II. Seguros contra los accidéntes corporales, y 
seguros contra la ruptura de los vidrios. 

Se buscan agentes en todas plazas. 


CREDIT, BANQUES. — CREDIT, CASAS DE BANCO. 
Hachener Disconto-Gesellschaft in Hachen. 


Capital: Marks 15 000 000.—. Capital: Marcos 15 000 000.— 
Fonds de röserve: environ ” 2500 000.—. Fondo de reserva: cerca de ” 2 500 000... 


Comptes-courants, commerce d'effets, publics et reception dedépôts. Negocio de efectos y de depósitos. Giros 
Traites sur des places d 'outre mer, Lettres et eireulaires de erddit, sobre el ultramar, cartas de crédito, circulares de crédito. 


Ventas corrientes, 


Barmer Bank- Cerein (Hinsberg, Fischer & Eo) 


Capital versé . . 
Réserves. . : . 2 2 ee ew es 





Actien-Capital: 
A 16 105 400. 


Comptes-courants. 
(les offres quotidiennes sont envoyées sur demande). Dépôts 
avec intérêt. Achat, vente, dépôt et administration de valeurs, 


Chèques, Achat et vente d'effets étrangers 


Location de coffres-forts (Safes). La direction donne tous 
les renseignements demandés. 


. Mark 30 000 000 


Adresse télégraphique: Comerzbank. 





987 124* 


3 843 322.39 





° Reserve-Capital: 
Rheinland. À 1259 000. 


Se apren cuentas corrientes. Negocio de cheques. Compra 

y venta de letras del estrangero (à petición se envian las 

cotizaciónes y ofertas diarias), Se aceptan depósitos con pago 

de intereses, Compra, venta, depósito € administración de 

valores. Se alquilan bóvedas fuertes (safes). Por informes 
de cualquier género diríjase à la dirección. 





Commerz- und Disconto-Bank in Hamburg. 


Capital Pagado 
Fondos de Reserva 


Dirección Telegräfica: Comerzbank. 





Mark 30 000 000 
» 3843322.39 
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CREDITWESEN, BANKEN. — CREDIT, BANKERS. 


1269 


De Capital 100000000 Mark. 


— Reserven 39651027 Mark. 


¡Deutsche Bank 


Behrenstrasse 9/10 BERLIN W. Behrenstrasse 910. 


Direction in BERLIN: Dr. 6. Siemens; R. Koch; M. Steinthal; A. Gwinner; L. Roland-Lücke. 
Sub-Direction: P. Mankiewitz. 


Filialen: — 


Branch offices: 


BREMEN: Bremer Filiale der Deutschen Bank, Domshof 22/25 


DRESDEN: 


Depositen-Kasse der Deutschen Bank in Dresden, Pragerstrasse 2 


FRANKFURT a. Main: Frankfurter Filiale der Deutschen Bank, Kirchnerstrasse 3 
HAMBURG: Hamburger Filiale der Deutschen Bank, Adolphsplatz 8 

LONDON: Deutsche Bank (Berlin) London Agency, 4 George Yard, Lombard Street, E.C. 
MUNCHEN: Bayerische Filiale der Deutschen Bank, Theatinerstrasse 16. 


Die Bank vermittelt jede Art in das Bankfach schlagender 


Geschiifte mit allen Hauptplüätzen der Erde, 
Vorschüsse auf Exporten und Importen, 





The bank tranencts banking business of every kind with 
all the principal places throughout the world, 
Advances arranged on exported and imported goods, 


-t>- 


Deutsche Ueberseeische Bank, 


Actien - Capital 
20000000 Mark. 


Filialen: — 


BUENOS - AIRES: 


Centrale: BERLIN W., Behrenstr, 9 10. 


Actien- Capital 
20000000 Mark. 


Branch offices: 


Banco Aleman Transatlántico 


Direction: G. Frederking; A. Sehulze. 


VALPARAISO: 


Banco Aleman Transatlántico 


Direction: P. Millington-Herrmann. 


Die Deutsche Ueberseeische Bank besorgt das Incasso von 
Wechseln und Documenten, sowie den An- und Verkauf von 
Effecten, bevorschusst Waaren-Verschiffungen und discontirt Tratten 
auf alle Plätze der La Plata-Staaten sowie der Westküste Süd- 
amerikas und Mexicos, Dieselbe giebt Wechsel und Creditbriefe, 
vermittelt telegraphische Auszahlungen in Argentinien, Uruguay, 
Paraguay, Chile und Mexico und befasst sich mit allen übrigen ein- 
schlägiren Bank-Geschiften. 


in BREMEN: 
Vertretung in 


Representatives | in 


5 


The „Deutsche Ueberseeische Bank“ undertakes the cashing 
of bills, drafts and documents, also purchase and sale of securities, 
makes advances on shipments of goods and discounts draits on 
all principal cities of the La Plata States, the West coast 
of South America and Mexico. Drafts bills and letters of credit 
issued. The bank makes payments by cable to Argentinia, Uruguay, 
Paraguay, Chile and Mexico and undertakes all other banking 
business of every description. 


Bremer Filiale der Deutschen Bank. 
FRANKFURT a. M.: Frankfurter Filiale der Deutschen Bank. 
HAMBURG: Hamburger Filiale der Deutschen Bank. 
LONDON: Deutsche Bank (Berlin) London Agency. 


in MCNCHEN: Bayerische Filiale der Deutschen Bank. 
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CREDIT, BANQUES. — CREDIT, CASAS DE BANCO. i 
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Deutsche Bank 


Behrenstrasse 910 BER LIN W. Behrenstrasse 910. Did 


Capital entièrement versé 100000000 Mark. — 





Fonds de réserve 39651027 Mark. 











Direction à BERLIN: Dr. G. Siemens; R. Koch; M. Steinthal; A. Gwinner: L. Roland-Lücke. 
Sous-Direction: P. Mankiewitz. 


Succursales: — Sucursales: 
BREMEN: Bremer Filiale der Deutschen Bank, Domshof 22/25 

DRESDEN: Depositen-Kasse der Deutschen Bank in Dresden, Pragerstrasse 2 
FRANKFURT a. Main: Frankfurter Filiale der Deutschen Bank, Kirchnerstrasse 3 
HAMBURG: Hamburger Filiale der Deutschen Bank, Adolphsplatz 8 

LONDON: Deutsche Bank (Berlin) London Ageney, 4 George Yard, Lombard Street, E. C. 
MÜNCHEN: Bayerische Filiale der Deutschen Bank, Theatinerstrasse 16. 


La banque se charge de toutes les opérations de banque 
sur toutes les places du monde. 
Avances sur exportations et importations, 








El bauco facilita toda clase de opernciones bancarias con 
todas Ins plazas del mundo. 
Adelantos sobre géneros importados y exportados, 


Deutsche Ueberseeische Bank. 


qe cl oa Centrale; BERLIN \W., Behrenstr. 910, 


20000000 Mark. 
Sucecursales: — Sucursales: 
BUENOS-AIRES: Banco Aleman Transatlántico 
Direction: G. Frederking; A. Sehulze. 


VALPARAISO: Banco Aleman Transatlántico 
Direction: P. Millington-Herrmann. 


Capital social 
20000000 Mark. 


La „Deutsche Ueberseelsche Bank“ se charge de l'encaisse- 
ment d'effets et d'autres valeurs, de l'achat et de la vente de titres, 
elle fait des avances sur connaissements de marchandises et escompte 
des traites sur toutes les places des Etats de La Plata, ainsi 
que de la oöte occidentale de l'Amérique du Sud et du Mexique. 
En outre elle erde des traites et des lettres de orddit, effectue 
des payments télégraphiques dans la République Argentine, l'Uruguay, 
le Paraguay, le Chile et le Mexique et s'occupe de toutes les autres 
opérations de banque, 


Correspondants | à 


mu 


El „Deutsche Ueberseeische Bank“ se hace cargo de la 
cobranza de letras y documentos, de la compra y venta de 
efectos, du adelantos sobre carga embarcada, y descuento de 
letras sobre todas las plazas de los Estados de la Plata, 
de la costa del Pacífico de la América del Sur y de Mexico. El 
banco da letras y cartas de crédito, se encarga de remesas por 
telégrafo en la República Argentina, Uruguay, Paraguay, Chile y 
Mexico y de todas las otras operaciones bancarias. 


à BREME: Bremer Filiale der Deutschen Bank. 
FRANKFORT s/M.: Frankfurter Filiale der Deutschen Bank. 
à HAMBOURG: Hamburger Filiale der Deutschen Bank. 


Representación | à LONDRES: Deutsche Bank (Berlin) London Agency. 
à MUNICH: Bayerische Filiale der Deutschen Bank. 
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Direction der Disconte- Gesellschaft in Berlin. 


1270 


— ABERIL, HENERER 


Commandit-Gesellschaft auf Actien 


BERLIN W. 


Unter den Linden %, © Hehrenstrasso 4144, © Charlottenstrasie 46, 


Adresse fir Telegramme: Discontoge. Berlin. 


Errichtet in der jetzigen Form: 1856. Actien-Capital: 115 Millionen 
Mark in volleingezahlten Antheilscheinen & 600 Mark u. 1200 Mark. 
Persönlich haftende Geschäftsinhaber: Geheimer Commerzienrath von 


Haxsemass, General-Consal Russerz, Baurath Lest, Geh, 


See- 


handlangsrath a. D. Scuöunen, M.Scinsex rt (Hamburg), Dr, Aarn. 


SaLomoxgons, 
Vorsitzender des Aufsichtsraths: 
Henzoa, Excellenz. 
Geschäftsjahr: Vom 1. Januar bis 31. Dezember. 
Generalversammiung: Im März, oder April. 
Reserven: M. 28750000. 


Wirklicher Geheimer Rath 


Dr. 


Kurs der Actien (Commanditantheile) Ende 1879 bis 1896: 193,2, 
183,0, 221,50, 191,10, 193.90, 210,50, 205,75, 218,75, 185, 225,40, 
247,75, 21840, 171,50, 176,25, 173,60, 207,50, 201,25, 211,25%, 

Dividende 1879 bis 1896: 10, 10, 11'/,, 10*/,, 10*/, 11, El, 10, 10, 


12, 14, 11, 8, 6, 6, 8, 10, 10°), 


Joint Stock Company Limited 


BERLIN W. 


Unter den Linden & © Behrenstrasse #4. © Charlottunstrasse ¡A 
Telegram address: a. Berlin. 


Established in its present form 1856. Share Capital: 115 million Marks 
in fully paid up shares of 600 Marks and 1200 Marks = £ 30 


and £ 60 each. 
Responsible directors: 
Mr. Russe, General - Consul; 


(Hamburg); Mr. Dr, Anti, SaLowmoxsons, 
President of the board of management: 
licher Geheimer Rath Dr. Henrzoc, 
Budget year: 1* January to 814 December, 

General meeting: In March or April. 

Reserves: M. 28750000. 

Price of the shares from the end of 187% to ur 
291,50, 191,10, 193,50, 210,50, 206,75, 213,75, 1 
213,00, 171,50, 175,25, 178,50, 207,50, 201,25, Sr 

Dividends 1879 to 1896: 10, 10, Yi 10'/,, 10*/,, 11, 
IM da, 14, 11, 8, 6, 6, 8, 10, 10%, 





> A RU ee FO: — Rules sheet: on 31” December 1008. 
























Kasenbestand einschliesslich Cassa-Conpons u, fremder God: 
mönzen — Cash in hand, inclusivo of essh-conpons and 
foreign en ....<...1....<.... 

Wechselbestánde und zwar: — Bills of exchange in hand, namely: 
a) Pintz- und andere Pariwechsel, nach Abzug der Zinsen bis 

zur Verfallzeit — Local and other par-bills after deduction 
of the interest up to due-dates AO HE 
bh) Wechsel auf andere Plates. nach dem 
Tagescourse bezw. dem Platz- a. Zineverlust 
berechnet — Drafts on other places esti- 
matod at the rate of the day or according 
to the loca] customs aod lors of interest 


Bestand an verkauften, erst nach dem 31. Docomber 1505 ab- 
suliefernden Werthpapleren nebst kurzfälligen Vorschüsen 
mit Effecten-Unterlage nach Bürsen-Usanes — Stock of 
serhrities sold for delivery subsequent the Slat December 1508, 
including short-dated advances upon securities according to 
A 2 . 2 2 sos see 4e + + 4 

Bestand an eigenen Werthpapieren einschliesslich der Con- 
sortial-Betheiligungen — Stock of own securities, inclading 
consortial participation . . . 2 2 2 . . . ee . +. +. +. 

Butheilizung bei der Norddentschen Hank in Hamburg, 
Commandit-Gesellschaft auf Action — Participation in the 
North German Bank of Hamburg, a limited partnership 
joint-stock undertaking . . . . . 2 2 . 4 . en aa 

Anders dauernde Betheiligungen bei ausländischen Bank- 
Instituten nebst Commandit-Botheiligungen — Other per- 
manent shares in foreien banking Institutes together with 
commandite-participation therein. . 2 2 2 a m nn 4 

Debitoren in laufenden Rechnungen — Debtors an Current- 
A wc a 0 0 nen 

Aval-Debitoren — Guarantee-debtom . . . . . . - . +. . 

Effecten-Depot des Pensionsfonds und des Unterstützungsfons 
— Deposits for account of the Ponsion-fund and of the 
Sustentation-fand + » , . ee tee mr + 4 

Motullen nach Aber hreibung” von ‘We jährlich — Moveables 
after writing off 20) per cent per anmam . 2 2 22 - . +. 

Grondstacke in der Behrenstrasee 4944, in der Charlotton- 
36 und Unter den Linden 35 Promises at MM Charlotten 
Strasse and % Unter den Linden . . , . = . , , , , . 

Andere Grundstücke und Güter, letztere abzüglich der Aber- 
nommenen Amortisations Hypotheken — Other premises and 
real-estate, the latter after deducting the sinking -fund- 
mortgages taken over . 


61 042 903 


37410 28 
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| Deposit-Rechnangen mit Kündigung — Deposit- Accounts sub- 





| Passiva. 

Capital; Eingezahlte Commandit-Antheile -- Capital: Paid-up 
commandite-Joan . . 

Allgemeine (gesetziiche) Reserve a ‘General reserve account, 

as prescribes by law... . 4, , 

Besondere Reserve — Special reserve account 


A 


aa 51 115 000000 
11 500.000 
one 9 + 17 250 00) | 
ject to notice of with drawal . . , 2 nn nme , . . 
Creditoren in laufenden Rechnungen — Creditora on eurrent- 
account 


SLMS 
123901 383 | 


Accepte — Acceptances . - - - 2 2 2 4 4 4 4 + TOT | 
Aval-Verpilichtungen — Gnarantee-liabilities - . » . . . . SOTGBST | 
David Hansemann'sche Pensionskasse für die Angestellten der 
Gesellschaft — David Hansemann’s pansion-fund for the 
benefit of the omployés of the company . . 257725091 
Hierzu Veborwoisang aus der Gewinn- und Ver- 
Inst-Rochnung von 18} — Hervto credit-trans: | 
fers from the profit- and -less-secount for 1806 75 2152 | 


Disposithonsfonds und Unterstiltzungsfands für die Angostellten 
der Gesellschaft — Disposition. and sustentation-funds for 
the employés of the company . +... ee ee ee +. 

Sparkasen-Conto far die Angestellten der Gesellschaft 
Savings-bank-account for the employés of the company . . 

Noch nicht abgehobene Dividenden der früheren Jahre — 
Dividends remaining ancolleeted from the antecedent year 

10%, Dividendo auf A 11500000 Commandit-Antheile — 
10 per cent dividend om 115 millions of commandite-lonns , 

Tantiéme des Aufsichtsraths — Percentage due to the beard 
ofmuporvisom wc te tet Ran tas 

Gewinn B Betheiligung der Geschäftsinhaber — Profit-shares of 





the proprietors of the company . . , . . +. +... 1... 
Vebertrag auf neue Rechnung — Balance carried gi to 
the new year's account. » =» 2 1... .. . . +. , 





vox Haxsemaxx, Geh. Commerzienrath; 
Mr. Lest, Kgl Baurath; Mr. 
Senötzer, Geh. Seehandlungsrath a. D.; Mr. M. Scuiscker 


His Excellency Wirk- 


198,25, 183,5, 
, 22540, 247,55, 


11, 10, 
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Direction der Disconto- 


Société en Commandite par Actions 


BERLIN W. 
Unter den Linden 8, © Behromstrasse 43-4. © Charlottenstrasse 3, 
Adresse pour telögrammes: Discontoge. Berlin. 


Etablie dans les formes actuelles en 1846, Capital: Mares 115 000 000 | 


en actions libérées de Marcs 600 et Marcs 1200 chacune. 

Chefs et sociétaires-garants: MM. vox Haxsemaxx, Geheimer Com- 
merzienrath; RussrLL, consul général; Lexy, Kgl. Baurath; 
Scuitier, Geh. Seehandlangsrath a. D; M. Scumeken 
(Hambourg); Dr. Arti. Satowoxsoun. 

Président du consell d'administration: Son Excellence M. Wirklicher 
Geheimer Rath Dr. Henzoo. 

Année commerciale: da 1er janvier au 81 décembro. 

Assemblée générale: au mois de mars ou avril. 

Réserve générale: M. 28 750 000. 

Cours des actions dans les années de 1879--1895; 198,25, 188,50, 
221,50, 191,0, 193,90, 210,50, 205,75, 213,13, 185, 225,40, 247,75, 
213,40, 171,50, 175,25, 173,60, 207,50, 201,25, 211,25 Y. 

Dividendes (1879-1896): 10, 10, 11'/,, 10%, 10*/,, 11, 11, 10, 10, 
12, 14, 11, 8, 6, 8, 8, 10, 10%, 
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Gesellschaft in Berlin. 
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Sociedad por Acciones en Comandita 
BERLIN W. 


Unter den Linden MW © Behrenstrase 4344, © Charlottenstrasso 3 
Dirección telegráfica: Discontoge. Berlin. 


Constituida en su forma actual: 1858. Capital social: 11% 000 000 
de Marcos en acciones pagadas de 4 600 Marcos y 1200 Marcos. 

Propietarios responsables: Señor px Haxsemany, Geh. Commerzien- 
rath; Señor Russeır, Consul General; Señor Lexr, Kgl, Baurath; 
Señor Scaéiien, Geb. Seehandlungsratha. D.; Sei. M. Scuixexer 
(Hamburg); Sen. Dr, Aurn. Sırosossons. 

Presidente de la junta de administración: Su Excelencia Wirklicher 
Geheimer Rath Dr. Hanzo6. 

Año comercial: 1. de enero hasta 31. de diciembre. 

Junta general: en marzo ó abril. 

Trasporte de reservas: M. 28750000, 

Cambio de las acciones (acciones en commandita) 4 fines de, 1879 —1895: 
193,25, 189,50, 221,50, 191,10, 193,90, 210,50, 205,75, 213,75, 185, 925,40, 
247,75, 213,40, 171,50, 175,25 178,60, 207,60, 201,25 211,25 por 100. 

Dividendos en 1879 hasta 1896: 10, 10, 11%, 10%, 10%, 11, 11, 
10, 10, 12, 14, 11, 8, 6, 6, 8, 10, 10 por 100. 


=== Bilan du 31 décembre 1896. — Bilancia el 31 de diciembre en 1896. 





Actif. — Activo. 


Situation de la caisse, y pay er les coupons de caisse et les 
monnaies d'or étrangères — Estado de la Caja, comprendiendo 
los cupones de caja y las monedas de oro extrangeras is 

Situation des effets comme suit: — Situación de los efectos 
(letras), clasificados como signe: 

a) Effets sur la place et autres effete nu pair nprès de 
lintérét jen jour d'échéance — Letras sobre la plazo 
otros efectos à la par, después de deducidos los intereses 
te el dia de an vencimientos Y , , . A DOG HS 


b) Effets sur d'autres places, d'aprés le cours 
du jour ou d'apres la perte de change de 
place on Vintérot — Letras sobre otras 
pinzas, al corse dol día 6 doués de 
deducidos el quebranto por el cambio de In 
plaza 6 el por los intereses 


Situation des valeurs vendues mais livrables seulfment après 
le #1. décembre 1806 et des avances à courte échéance avec 
fondement d'effets, suivant l'usnge de Bourse — Situación 
ile los valores vendidos, pero no Jibrables hasta después del 
31 de Diciembre 1%6, y de los adelantos 4 corto plazo 
mediante depósito de efectos, conforme á usanza de Holen 

Situation des valeurs nous appartenant, y compris participations 
de sociétés — Situación de Jos valores de nuestra propiedad, 
comprendiendo las participaciones de sociedades : 

Participation à la Banque de l'Allemagne da Nord, à Ham- 
bourg, socióte en commandite par actions Participación 
en el Banco Norte- Alemán de Hamburgo, sociedad en 
comandita por acciones NS 

Autres partiopations A des banques étrangères et menus 
en commandite — (tras participaciones en comundita 


23H O 


46 20650 


40000000 
6560251 
102 BI 288 
5070387 
2000 147 
5276 


TMbitears avec cautionnement — 
(cauchin) 
Dépot d'effet du fonds de pension et du fonda de subrention — 
púsitos del fondo de pensiin y del fondo de subvencién 
Biens moubles, d'après Er de 90 pour 100 annmels — 
Bienes muebles, después de transeripclin del 20% anual . 
Immeubles dans la rue Behroms 14,44, dans la rue Charlotte 
3 et Unter den Linden 3 — Inmuebles (bienes raices) en 
la calle do Behrens, 43144, en la de Charlotte, 96, y en la 
de los Linden, E 
Autres immeubles et propriités ces demiöres en conséquence 
des hypothiques d’amortissement acceptées — Otros inmuebles 
propiedades (haciendas), estas ultimas à comseonencin de 
Ligoteces amortixables apropiadas 

















Capital; emprunt de commandite payé — Capital: Empróstito 
en comandita extinguido 


| Réserve generale (légale) — Fondo de reserva genoral en 


conformidad con la ley 
Réserve particulière — Fondos de reserva especiales . , 
—— en dépôt avec terme — Cuentas de depósitos reti- 
rables à plazo fijo 
Créditenrs dans les comptes-courants — Acreedores en cuentas 
corrientes 
Acceptations — Aceptaciones 
Obligations avec cautionnement — Obligneiones con garantis 
Caisse de retraites David Mansomann pour los employés do la 
société — Caja de rotiros (pensiones) de David Hansemann 
para los empleados de la Sociedad AT 
En outre, pa pad du compte de Profits et 
pertes pour 156 — Además, traslados de la 
cuenta de pérdidas y beneficios de EM . _ TD — 


Fonds de dispositions et de subvention pour les employós de 
la soelété Fondos à disposición y para la subvención de 
los empleados de la sociedad 

Compte de la Caisso d'épargne pour les employés de la sociótá 
— Cuenta de la Caja de ahorros para los susodichos 
empleados , . 

Dividendes non encore touchés des années pricódentes — 
Dividendos aún no cobrados, de aßos precedentes . . . . 

10 p. 100 de diridendes de Vemprant en commandite de 11% 
millions — Dividendos al 10% del empréstito en comandita 
por 115 millones 

Tantivenes du conseil de surveillance — Tantos por ciento de 
participación en los beneficios, del Consejo de Administración 

Participation aux bénéfices des propriétaires — Participación 
de los propictarios en los benofelos 

Report an now 
siguiente . 
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CREDITWESEN, BANKEN. — CREDIT, BANKERS. 
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eS > 
2 Bank für Handel und Industrie (2 
Zs 69 
@S)| 1271 (Darmstädter Bank) ® | 
2 mit dem Sitze zu Seat of the Company eS | 
> BERLIN = DARMSTADT + FRANKFURT a.M. |® | 
“> Aktienkapital: 80000000 Mark D. RW. Share capital: 50000000 Marks D, R.-W. Ey | 
OS Reserren am 1, Januar 1897: 18304334.48 Mark. Reserve funds 1. Jan. 1897: 18304 334.49 Marks. ES | 
62 Commanditen in Branches in ce | 
2 BUKAREST: Marmarosch Blank & Co. MAINZ: Schmitz, Heidelberger & Co. a |! 
68 DRESDEN: Albert Kuntze & Co. MANNHEIM: Wingenroth, Scherr & Co. $9 | 
2 HALLE a. S.: Hermann Arnhold € Co, MUNCHEN: Merck, Finck & Co. A | 


Tr» A 
19 
DR 


Bank-Commandit-Gesellschaft. STRASSBURG i. E.: Bank-Commandite 

















<> HAMBURG: Eduard Frege & Co. Kauffmann, Engelhorn & Co. > 
X : O 
i = HEILBRONN: Rümelin & Co. WIEN: Dutschka & Co. = | 
: ES ay | 
y YD ir i 
$ SAD ED DY SAGAS? CIAT AK YA SP EZ DADA DADAS 
EEE |: 




















i 1272 H hin N d ; 
G. F. Grohé-Henrich in Neustadt a. d. Haardt (Rheinpfalz) | 
| e , 
| ie. in Saarbrücken (a | 
G. F. Grohé-Henrich & Cie: in Saarbrücken (Rheinpreussen) 
H À 
i —— Bankgeschäft | 
E | 
i Tratten und Cheeks auf alle griisseren Plätze des In- und Auslandes, be- Drafts and cheques on all larger places nt home and abroad, particularly | 
I’ sonders auf Amerika, Rembours gegen Waamuberüge aller Art vom In- in America. Eeimbunenents against goods of every description — home i 
{ vm Ausland, and abroad. | 
e ' 
| == VEIT L. HOMBURGER, KARLSRUHE (BADEN | 
| . , ( ). | 
i Vermittelung aller in das Bankfsch elnschlagender Geschäfte Agency for all transnetions relating to banking: Current accounts i 
. Erffnung laufender Rechnungen, Entgegennahme von Baardepesiten. opened, cash depenita received, purchase and sale of securities, bills N 
Î An- und Verkauf von Wertbpapieren und Wechseln, Inessso von Weehweln , . 5 H 
i auf das Im und Ausland, Austellung von Creditbriefen, Annahme von amd drafts, inlamıl and foreign bills and drafts cashed, letters of credit | 
i Werthpapieren zur Aufbowahrung und Verwaltung. made out, securities received for safe keeping and supervision, ; 
i t 
[1 7 ic Mitteldeutsche Creditbank ; | 
| Die e utscne ec a in > 
j FRANKFURT A. M, BERLIN W,, 
i News Mainzer Strasse 32 und Bebrenstrasse 2 

(elngeanhites Actienkapital 36 Millionen Reichamark) á 
( übernimmt Bankgeechifte aller Art, besorgt den An- und Verkanf von Etfecten, (paid up share capital 36 million marc) 
: Derisen und Diskomten, das Incasso von Coupons and Wochseln, die Um- tranaacta banking business of every kind; purchase and sale of stocks, papers 
: wechslung von fremden Noten und Sorten, glebt Creditbriefo auf die melaten and discomnt-bille, coupons bille amd drafts cashed, foreign notes and moneys 
i europäischen und nordamerikanischen Hanptplätze und übernimmt Depesiten- changed; lettera of credit farsished on moet large European and North American 
1 gelder auf bestimmte Termine oder auf Chockrechaung. cities! deposita received, with drawable on expiry of definite time, où by cheque. 
j A 
a Privatb k Goth 
| rıvaLpbank Zu oOLNa. 
| 
| Actienkapital: 6 Millionen Mark Share capital: 6 million Marks 
: Sitz in Gotha, Filialen in Leipzig, Erfurt und Weimar : Seat of the Company in Gotha, Branches in Leipsic, Erfurt 
; empfiehlt sich and Weimar. 
3 zur Besorrung aller in das Bankfach einschlagender Geschäfte. Transaction of all kinds of banking business, 
i 
i 
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CRÉDIT, BANQUES. — CRÉDITO, CASAS DE BANCO. 





Bauk für Handel und Industrie 


(Darmstadter Bank) ans 


Le siège se trouve à Residente en: 


BERLIN +» DARMSTADT = FRANKFURT a. M. 


Fonds social: 80000000 Marks D. R.-W. Capital en acciones: 50000000 Marcos D. R.-W, 
Fonds de réserve 1. Jan. 1897: 18304 334.43 Marks. Heservas 1. Jan. 1897: 18.304 334.43 Marcos, 


Commandites a Comanditas en 








BUKAREST: Marmarosch Blank & Co. MAINZ: Schmitz, Heidelberger & Co. 

DRESDEN: Albert Kuntze & Co. MANNHEIM: Wingenroth, Scherr & Co. 

HALLE a. S.: Hermann Arnhold & Co, MÜNCHEN: Merck, Finck & Co. 
Bank-Commandit-Gesellschaf, STRASSBURG i. E.: Bank-Commandite 

HAMBURG: Eduard Frege & Co, Kauffmann, Engelhorn & Co. 

HEILBRONN: Rümelin & Co. WIEN: Duischka & Co. 








G. F. Grohé-Henrich in Neustadt a, d. Haardt (Rheinpfalz) 
G. F. Grohé-Henrich & Cie: in Saarbrücken (Rheinpreussen) 


— Bankgeschäft 
Traites et chèques sur toutes los grandes places da pays et de Tetranger, en | Tratas y cheques sobre todas las plazas grandes del pais y del estrangero, 


particalier sur l'Amérique. Remboursement contre y Hal de marchandises de especialmente sobre América, Reembolso por mercaderias de cusiquiera clase, 
toute sorte, provenant du pays et de l'étranger. ol país y del estrangern. 


VEIT L. HOMBURGER, KARLSRUHE (BADEN). ** 


Diverses opérations de hanque: Onverture de comptes-conranta, Mediación de todos los megocies de banco: Abertura de enentas 
corrientes, recibo de depósitos en métalico, compra y venta de papeles 
y letras de cambio, cobro do letras en Alemania y el Estrangero, 
Se dan cartas de crédito, aceptan valores para su dopósito y su 
se charge de la garde et de l'administration des valeurs. administración. 


nn Die Mitteldeutsche Creditbank 


dépôts en espèces, achat et vente de valeurs et effeta, recourrements 
du traites sur l'intérieur et sur l'étranger, lettres de crédit: la maison 


FRANKFURT A. M. BERLIN W., 
Nous Mainzer Strasse 32 und Bebronstrasse 2 


= {fondo pagado en acciones 36 millones de marco) 
(capital-actions versé: 38 millions de marca) la casa se encarga de toda clase de negocios de baneo, de la compra y venta de 


opérations de banque de toute pature, achat et vente d'effets; devis, escomptes, efectos, letras de cambio y descuentos, de la onbranza de cupones y letras, del 

recouvrement des coupons et effets, change des papiers es monnaies métalliques camblo de moneda extrangern sea de papel 4 métalica; de cartas de crédito 

de l'étranger, lettres de erüdit sur la plupart des grandes places d'Europe et de sobre ins mas plazas importantes de Europa y Norte América, y acepta depósitos 
l'Amérique de Nord, Dépóta d'argeut à retirer à terme on contre chèques. conreembolso à plazos fijos o A cuenta de cheques 


Privatbank zu Gotha. pe 


Fonds social: 6 millions de Marks Capital en acciones: 6 milliones de Marcos 


Siège à Gotha, Suocursales à Leipsic, Erfurt et Weimar Residencia en Gotha, sucursales en Leipsique, Erfurt y Weimar. 
La société se recommande Se recomienda para el complimiento 
pour la prompte exécution de toutes les opérations de banque. de órdenes para toda clase de operaciones bancarias, 





Export-Adressbach. 993 125 
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Bankhaus. Maison de banque. 
Bankinghouse. Casa de banco. 
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== Elberfeld, Düsseldorf, Aachen, Köln, Duisburg, Ruhrort, Hagen i. W., M.-Gladhach. 
ae St ee 
Ma " 
9 . E 
re] Actien-Capital: 40 Millionen Mark. Share capital: 40 million marks, x 
2 Reserven: ca. 10'/, Millionen Mark. Reserve fund: about 10500000 marks. ex 
ra] Eröffnung laufender Rechnungen, Check-Rech- Current accounts opened, cheque accounts, de- Os 
Ww nungen, Depositen - Rochnungon. ER 
za posit accounts. are 
a] MPovorgung von An- und Verkauf, sowie Auf- Purchase and sale, as also supervision of se- er 
PT bewahrung u. Verwaltung von Werthpapieren i perv: ai 
La und allen damit zısammunhängenden Geschäften. curities and all business connoctod therewith. ES 
Ss Ausstellung von Ciroular- und Speolal- Oredit- | Ciroular and spoolal letters of credit mado out ae 
Sisk briefen auf üher 6% Plätze der Erde, | on more than 600 loading towns all over the world. Le 
pu. a 
She oe 
Ces a 
9 Capital en actions: 40 millions de marks. Capital en acciones: 40 mill. de marcs. 
# Réserve: environ 10500 000 marks. Reservas: 10500 000 marcs. © 
Sie] Se abren cuentas corrientes, cuentas de cheques, pe 
$] Comptes-courants, chéques, dépôts. cuentas de depósitos. er 
}| Achat, vente, garde et manipulation de valeurs Se hace cargo de la compra y venta, de la ad- at 
4 4 et affaires diverses se rattachant à ces opérations. A ac sae de valores, y de todos Sr 
Cie Lettres de crédit ciroulaires ot spéciales sur plus | So facilitan oartas de oródito olroulares y es- ote 
ra] de 600 places. 1 poolalos para mas de (00 plazas del mundo, a 
se Cr 
re] - [ere 
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Actien-Capital Mark 18000000. — Roservofonds Share Capital Lstr. 900000, — Reserve- Fund 
ea. Mark 4000000. oa. Latr. 200 000. 


Unterhalt Beziehungen zu den exportirenden Firmen und Etablissements Is connected with all the export firms of the Rhonish-Westphalian 
des Rheinisch-Westfälischen Industrie-Bezirkes. district, 


sEssener Credit-Anstalt in Essen (Rheinpreussen). 





Dortmund, Bochum und Gelsenkirchen (Westfalen). 





Fonds social Mares 18000000. Capital de Capital social Marcos 18000000. — Fondo de 
réserve on. Maros 4000 000. reserva oa. Marcos 4000000. 
Entretient des relations avec los établissements industriels et maisons Tiene releciones con las Casas y establecimientos espedientes del 
d'exportation du district industriel rhónan westphalien, distrito Industrial rheno-westíálico, 
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DRESDNER BANK 


ACTIENGESELLSCHAFT. 1279 




























BERLIN. 


Brief-Adresse: Dresdner Bank, Berlin. 
Telegramm-Adresse: D Dresdbank, Berlin. 


Postal Address: Dresdner Bank, Berlin. 
Telegram Address: Dresdbank, Berlín. 


HAMBURG. 


Brief-Adresse: Filiale der Dresdner Bank 
in Hamburg. 


Telegramm-A dresse: Dresdbank, Hamburg. 


DRESDEN. 


Brief-Adresse: Dresdner Bank, Dresden. 
Telegramm-Adresse: Dresdbank, Dresden. 


Postal Address: Dresdner Bank, Dresden. 
Telegram Address: Dresdbank, Dresden. 


BREMEN. 


Brief-Adresse: Bremer Bank, Filiale der 
Dresdner Bank. 
Telegramm-Adresse: Notenbank Bremen. 


LONDON EC. 


Fonds social: Mark 55000000, 
Réserves: Mark 19 500 000, 


Directeurs: 

Monsieur le Consul Gutmann, Berlin 

Monsieur le Surconseiller intime au département des 
finances Mueller, Berlin 

Monsieur le Consul Arnstädt, Dresde 

Monsieur G. Klemperer, Dresde 





Monsieur le Dirécteur sans fonction de la „Reichsbank* | 


Dalchow, Hambourg 
Monsieur F. W. Lunau, Londres. 


Président du conseil d'administration: 





Monsieur le Conseiller intime von Tschirschky-Bögen- | 


dorff, Dresde. 


Cours des actions fin décembre 1890 —1896: 
154,75 
Dividendes 1890—1896: 
10 7 7 54, $ 5 8%. 
Activa. 


M. Pr 







€ 
wae on Pi Coupons und Surten . 


el à abstgtich Zinsen ‘ xn a 
Conto-Corrent-Conto 

Verfügbare Guthaben bei Banken und Banquiers . 
Efferten-Ae Conto 


Dariehen-Conte: Dresden, Hamburg, Bremen | 
echsel-Comptotre in Dresden und Berlin 

Eirecten: Conte . 
Conte-Corrent-Conto. Debitoren 
Aval-Debito El 
Consortialbetheiligangs-Cotite - 
Immobilien-Conto: 

Sapkgebände Berlin, Hamburg, Bremen, 










M. 20000115 
Neubae- Conto Dresden, “Borlin u. Narnberg - 24ER 
Diverse Grundstücke . „148 IT 


Pensions-Fond-Effeeten- Conte ; 


Brief-Adresse: Dresdner Bank, London E.C., 65 Old Broad Street. 















132,10 135,75 130 156,25 156,25 161%,. | 


Bilanz far 31. December 1896, 





995 195* 


Telegramm-Adresse: Dresdner London. 








Fondo social en Acciones: Mark 85 000 000. 
Reservas: Mark 19 500 000. 


Directores: 

Señor Gutmann, Cónsul en Berlin 

Señor Mueller, Consejero privado superior de hacienda 
en Berlin 

Señor Arnstädt, Cónsul en Dresde 

Señor G. Klemperer en Dresde 

Señor Dalchow, Director sobre el servicio de la „Reichs- 
bank“ en Hamburgo 

Señor F, W. Lunau en Londres. 


Junta de administración: Presidente 
Señor von Tschirschky-Bögendorff, Consejero privado 
en Dresde. 
Cambios últ. Diciembre 1890—1896: 
154,75 1832,10 135,75 130 





Dividendos 1890—1896: 
7 5% S 38 8%, 


Passiva. 


10 7 









M. rt, 


Actien-Capital-Conto . 86 000 000 
Reservo. 


Fond-Conto: 
Ordentliche pente. . 19500000 | - 
Verzinsliche DIOR ¡YD 





pon mg “ereaitoren : 127 152 671 


10115306 | 5 
54 157 





Uebe hd nd en ee Centrale. Fillaten unter einander 


Dividenden Conto: 

Unerbobone Diridenden . 19542 
Pensions-Fond-Conta . 1019143 | 50 
Reingewiun . EE] 

























156,25 156,25 161%. 
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Actien-Capital . 2 . . . , Ende M. 21000000 y 
Begebene Piandbriefe . . . 1896 ,, 321400000 
Reserven und Vorträge . . : “ 8760000 
1886 6%, 
1887 7%, 
Dividenden: | 1888 Tu. 
Seit 1889 8%, p. ». 
Aufsichtsrath: 
J. W. Lübbers in Firma Haller Söhle & Co., erster Vor- 
sitzender; A, H. Brauss, zweiter Vorsitzender; W. HM. 
4 


1250 

Kaemmerer; M. A. Philippi in Firma J. Magnus & Co,; 

Julius Richter; E, F. Vogler; siimmtlich in Hamburg. 

Geh, Commerzienrath W. Herz; Stadtrath A. Margqraff; 

Geh. Regierungsrath W. Simon; Justisrath Max Winter- 
feld; simmtlich in Berlin, 


Direetion: 

Dr. L. R. Karl; Dr. K. W. A. Gelpeke; J. W. Goepel; 
Dr, Er. Bendizen, 
Stellvertretender Director: 

Dr. 8. Hirsekorn. 


Bi DE Br sie dr 


Fonds social . - . . . . { 21000000 y 
Lettres de gage émises , » 321400000 | 
Fonds de reserve . : an 8760000 
1886 6%, 
1887 7"/, 
1888 7%, 
Depuis 1889 8"), p. a. 


Dividende: 


Conseil d'administration: 
J, VW. Lübbers sous lo raison de Haller Söhle & Co. 
L président; A. A, Brauss, II. président; W. H. Kaem- 
meter; M A. Philippi sous la raison de J. Magnus de Co. ; 
Julius Richter; E, F. Vogler; tous à Hambourg. Con 
seiller intime de commerces W. Herz; conseiller municipal 
A.Marggraff’; conseiller intime du gouvernement W. Simon ; 
conseiller de justice Max Winterfeld; tous dh Berlin. 


Direction: 
Dr. L. KR, Kart; Dr, K, W. A. Gelpeke; J. W. Goepel; 
Dr, Fr. Bendixen, 
Représentant du directeur: 
Dr. S. Hirsekorn. 
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End 


Mortgages emitted 1806 


Share cupital . . 5. ahs 
Reserve fonds . 


” 
1888 6%, 
5 1887 7%, 
Dividends: | 1888 7%, 
Since 1889 8"), p. a 


Board of direction: 


J. W. Lübbers in firm Haller Söhle & Co. 1. president; 


A H. Brauss, IL president; W. H. Kacmmerer; M. A. 

Philippi in firm J. Magnus & Co.; Julius Richter; E. F. 

Vogler; all in Hamburg. Privy counselor of commerce 

W, Herz; town-counselor A. Marggraff; privy counselor 

of government W, Simon; counselor of justice Max 
Winterfeld; all in Berlin. 


Managing directors: 


Dr. L. R. Karl; Dr. E. W. A. Gelpeke, J. W. Goepel, 
Dr. Fr, Bendixen. 


Deputy-manager: 
Dr. 8. Hirsekorn. 


Hipotecas emitidas 


„ 321400000 
Fondo de reserva . ci 


» 8760000 
1886 6°) 


1887 7%, 
1888 7°}, 
Desde 1889 8"/, p. a. 


Consejo de administración: 


J, W, Lübbers firmante Haller Sahle & Co, L presidente; 

A. H. Brauss IT, presidente; W. H, Kaemmerer; M, À, 

Philippi firmante J. Magnus & Co.; Julius Richter; BF. 

Vogler; todos en Hamburgo. Consejero privado de comercio 

W. Herz; consejero municipal A. Marggraff; consejero 

privado de gobernación W. Simon; consejero de justicia 
Max Winterfeld; todos en Berlin, 


Fondo en acciones . . . | 3 E 21000000 
Fin 


Cuotas: 


Direceiön: 
Dr. L. E, Karl; Dr. K. W. A. Gelpcke; J. W. Goepel; 
Dr, Fr. Bendiren. 
Director representante: 
Dr. 8. Hirsckorn. 
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CREDIT, BANQUES. — CRÉDITO, CASAS DE BANCO. 


Königlich3Württembergische Hofbank 
in Stutigart. 


ne Bere e 


O — NEWYORK. 


Bankiers. Bankers. 


-9E6- -5E6- 
Spedition, 
Verzollung, Lagerung 
und Incasso. 


Forwarding, 
Custon House Delivery, 
Storing and Collections. 


Br Fe EG 


Ueberwachung der Ver- | Controlling of sales and 
häufe und des Incassos | collections for merchan- 
dise exported to the United 


States of America, 


nach Amerika exportirter 


Waaren, 


Banquiers. 


Expédition, Acquittement 
de Douane, Magasinage 
et Encaissements. 


— EZ 


Surveillance de ventes el 
d'encaissements d'expor- 


tations en Amérique. 


1282 


Banqueros. 


— ESG 


Agentes de Espedicion, 
Aduana, 
Almacenage, Cobros. 


SES 


Vigilancia de las ventas 
y cobro de géneros es- 


portados d América 


Casa di banco e di espedizione. 
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Filialen in Heidelberg, Karlsruhe, 
Freiburg i. Bg. und Konstanz. 


Vollbez. Actien-Kapital M. 18000 000. 
Ges. Reservefonds M. 2750 000. 
Dividende seit 1879: 6°/,. Frankf. Cours Juni 1896: 137°), 


AUSKUNFTS-, PATENT- UND ÜBERSETZUNGS-BUREAUX. 


eee nn une Am nun ne ems mn ne rr OM 


Rheinische Creditbank in Mannheim. 


Branches in Heidelberg, Karlsruhe, 
| Freiburg i. Bg. and Konstanz. 
Share capital: M. 18000000. 
| Reserve fund: M. 2750000. 
Dividend since 1879: 6°. Frankfort o. M. exchange June 1896: 137". 
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Gegründet 1848. 


Unter-Sachsenhausen 4. 


An- und Verkauf 


von Wechseln, Effecten, Coupons. Check-Verkehr. 
Eröffnung laufender Rechnungen, 


Annahme von Depöts, 


welche in besonderen, auf den Namen der Hinterleger lautenden 
Mappen in unseren diebes- und fouersicheren Tresors 
aufbewahrt werden. 


A. Schaaffhausen’ 


KOLN wa BERLIN W. 


Sap ie NEN 
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Established 1848. 


Französische Strasse 53/54. 


MS 


Purehase and sale 


of bills and drafts, stocks, coupons. Cheques cashed. 


no 


RUE, 
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Kan 


Current accounts opened. 


Deposits received, 


whieh after being placed in special cases bearing the name of the 
depositor, are preserved in our thief and fire-proof 


PONE renin, 


ET 
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JULIUS ELKAN, Grossherzogl. Sächsischer Hofbanquier 
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Correspondent. der meisten hervorragemlen Bankinstituto des In- und Auslandes 

Empfiehlt sich zur Besorgung aller im Bankfach vorkommenden Angelegen- 

heiten, dem reisenden Publikum insbesondere für den Verkehr in Banknoten, 

Sorten, Wechseln, Cheques - und Cirenlar-Credithriefen. Privat-Tresors unter 
Verschluss der Deponenten, 


Weimar, Burgplatz 3a, gegenüber dem Residenzschloss. 


Correspondent of the leading banks at home and abroad, Agency for all 

matters connected with banking, particularly for any operation in bank notes 

moneys, drafts, cheques, circular letters of credit, private treasure under 
depositor's special lock and key, 


AUSKUNFTS-, PATENT- UND ÜBERSETZUNGS-BUREAUX. 


F.C. GLASER, Kgl. Geh. Kommissions- 
Rath, Patent-Anwalt, 





1257 Nachsuchang und Verworthung von 
ERFINDUNGS-PATENTEN im In- und Auslande, Nachsuchung von Ge- 
brauchsmuster-, Muster- und Markenschutz, 
Einspréche und Nichtigkeitsantráge, Ausarbeitung von technischen Gutachten. 
Anfertigung sachenmässer Zeichnungen und Beschreibungen. Zahlung der er- 
forderlichen Taxen und Beschaffung der nothwendigen Ausführung®-Nachweise. 
Anmeldung von Waarenzeichen nach dem neuen Gesetz vom 12. Mai 154. 





‚Baumeister a. I). 


F. C. GLASER, Berlin SW. te» 


Linden-Str. No. 80/81, 


German and forvign 

PATENT applied for and realized. Utility model patents, designs and trade 
| marke obtained. Objections and opposition cases conducted, pre- 
paratios of professional and technical reports and opinions Technical drawings 
and descriptions prepared. Government taxes paid, Certificates procured to 
the effect that patentee has began to bring his invention into effect. Applications 
for trade marks under the new law of may 12 th, 184, 


"S Uebersetzungs-Bureau für alle Sprachen. 


Bureau de traductions. 
W. KAUMANN, Berlin, Charlottenstrasse 73. 


Translation office. 
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Rheinische Creditbank in Mannheim. a 


Succursales à Heidelberg, Karlsruhe, Sucursales en Heidelberg, Karisruhe, 
Freiburg a Bg. ct Konstanz. Freiburg en Bg. y Konstanz. 
Fonds social: M. 18000000. Fonds de réserve: M. 2750000. | Capital en acciónes: M.18000000. Fonds de reserva: M. 2750 000. 
Dividende depuis 1879: 6"/,. | Cuotas desde 1879: 6°, 
Cours de la bourse de Francfort sur-le-Main au mois de juin1896: 137"/,,. Curso de la bolsa de Francfort s. el Main en Junio 1896: 137°/,, 





= y HERCULES, 
€ MATTE 
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A. Schaaffhausen’scher Bankverein — 
Fondée en 1848. KOLN wa BERLIN W. Casa fundada en 1848. 


Unter-Sachsenhausen 4. Französische Strasse 53/54. 





Achat et vente Compra y venta 


d'effets, traites, coupons. Délivrance de chèques, de letras, efectos, cupones. Negocio de cheques. 


Comptes -courants, Se abren cuentas corrientes. 


a . fi? 
Depöts, Se aceptan depósitos, 
dans des serviettes séparées, portant le mom du déposant et que permanecen reservados en carteras, que lloran el nombro del 
enfermées dans des trésors à l'abri è depositario, om nuestra bóveda Inallanable 
du rol et du fen. y á prueba de fuega, 


RATE VERE EN VEN Vie TE RIRE 
[— E IN TARN ARTS 


JULIUS ELKAN, Grossherzogl. Sächsischer Hofbanquier 


Weimar, Burgplatz 3a, gegenüber dem Residenzschloss. 1286 


Correspondent de la plupart des grandes babques de l'intérieur et de l'étranger. ! Keppecnonjee? Cantetetfmess repeauceres E Kirpanmımınn GAMEADCENIA, AOMONA 
ea 


a a s ira. ? Pazsıaruers COON JCAJÉÉ 20 PÉARISNIMNMER CANON ONopaxiathı 2% otodennocTH 

Toutes opérations de banque, Se meommande aux voyageurs pour les opéra | OND npaxrarsers ESTOMACTBYWELENE CRON YeIYTH A AqWERNMES Guspaulaxt, KASD TO: 

tions sur billets, espúces, effets, chèques, lettres de erédit circulaires. Trésors | pamefun zenors, goeysea E upaiaæs Ganenors, MERCOICÍ, mepeRo_ONS E KEIESIEHNAEN- 
particulior formés par les déporants eux-mêmes. Épaureurs tueur, Cerpaitie AMEN DAL MAMEOWS WEIAANER BD, 





BUREAUX DE RENSEIGNEMENTS, DE BREVETS ET DE TRADUCTION. 
came F.C. GLASER, Berlin SW. “mem. 


=, - = j es . set ss 
Obtention et mise en valeur des Linden-Str. No. 80/61, Solicitacion y utilizacién de 
f 


BREVETS D’INVENTION :" Atemacm ct à tötangers Obteation | PATENTES DE INYENCION ji sn en, en 


des bievats Hinvantion Ges domine, utiles y de protección de mareas de fábrica, Protestas y demandas de nolidad 
E ar. = . a y tat > de a 1797 A e ar ech oe We y 1 rica, all EC: LU 4 I AH 4 ote he 
échantillons, des marques de fabrique. Oppositions et demandes en nullité, Elaboración de sentencias técnicas. Se hacen dos dibujos y descripciones teenicas 


rédaction d'éxpertises techniques, Dessins et descriptions techniques. Payement | cogrenientes. Pago de las tusas debidas. Seprocuran los docamentos necesarios 
des droits et fourniture des certificats de la miso on pratique de ] invontion hrevetie, de que el proprictario del privilegio está realizando la invención. La solicitación 
Declaration des marques de fabrique conformément à la nouvelle loi du 12 mai 154, de las marcas de fábrica se bace for la nueva ley del 12 de Mayo de ISM. 


Uebersetzungs-Bureau für alle Sprachen. ** | 














Oficina de traducción. IIEPEBOIHAA KOHTOPA 
W. KAUMANN, Berlin, Charlottenstrasse 73. 





999 


BUREAUX DE RENSEIGNEMENTS, DE BREVETS ET DE TRADUCTION. 


AUSKUNFTS-, PATER D- UND UBERSETZUNGSBUREAUX. 


uns + Si eee mans + Ee as PP RO à mue ee oe oo nn rr e 


Auskunftei W. Sehimmelpfeng 


1289 In den Vereinigten Staaten, Canada und Australien vertreten durch The Bradstreet Company. 
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AMSTERDAM Sabet 1. 
Kloveniemburgwal 51. KOLN Rh 
a. A 
BERLIN W. Hohestrasse 168, 
Charlottenstranse 23. 
KÖNIGSBERGI.Pr. 
| BRES LAU Kneiph. Langgasse 6, 
8 Reuschestrasso 51. LEI PZIG 
BRUSSEL’ Loehrstrasse 2, 
Boulevard ii Nord $6. LONDON E. C. 
¡ tds 19 
1 BUDAPEST Cheapside 137. 
; Y, Waitzner Boulovd, $, MANNHEIM 
1 
; E. 4, No, 1. 
CHEMNITZ i. S. Ú 
1 Johaunisplatz 3. M NCH EN 
Marienplatz Y, 
DORTMUND PARIS 
sn IE 
dwall 33, Bonleranl Montmartre 30. 
| DRESDEN | STRASSBURG 
Altmarkt 15, (Elsaxs), Gutenberg-Platz. 
i FRANKFURT a. M. STUTTGART 
4 Goethestrasse 12 Tobingerstrasse 21. 
HAMBURG WIEN | 
Minkelamm 5. Schottenring 7. 


RESTE RT TEN 





Desehäfishaus der Auskunftel W. Schimmelpfeng in Berlin. 
1) im Jahre 1872 begriindete Auskunftei hat sich die Aufgabe gestellt, durch rasche und 
zuverlässige Beschaffung kaufmännischer Auskünfte den Kreditverkehr auf den in- und aus- 
ländischen Märkten zu fördern und zu sichern. Auskünfte privater Art sind grundsätzlich ausgeschlossen. 
Neben den oben aufgeführten Bureaus unterhält die Auskunftei in anderen Städten eigene 
Vertreter; sie beschäftigt über 500 Angestellte; sie ist Organ erster kaufmännischer und industrieller 
Verbände. 

Der Regel nach wird Auskunft nur an Abonnenten ertheilt; an Nicht-Abonnenten nur, wenn 
diese angeben, welchem geschäftlichen Zweck die Auskunft dienen soll und auf welche Erkundigungen 
es ihnen hauptsächlich ankommt, und wenn die Abonnementsbedingungen anerkannt werden, welche 
jede Haftverbindlichkeit der Auskunftei ausschliessen und Weitergabe der Auskünfte untersagen. 

Anfragen von Nichtabonnenten ist eine Gebühr von 15 Mk. beizufügen, bei Aufträgen ganz 












besonderer Art ein angemessen höherer Betrag, wovon der etwa nicht verwendete Theil zurück- 






gegeben wird. 
Tarif für Abonnements, ebenso die Schriften: „Kaufmännische Erkundigung“ und „Kredit 
und Auskunft“ werden auf Verlangen BR DEREN 


Die Firma der Bureaus in Amsterdam, Brüssel, Paris und London lautet: 


Institut W. Schimmelpfeng. 








In nn mn ne een ee a m m mn ow mn m a à 


| 


| 


Lo oes 


ne 


BUREAUS AB HEISEIGHEMENTB, DE BEENEER LE DE: TRADUCTION. | 
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Puchunftet ©. Sehimmelpfeng 


wet in the etui Hi Pa, x: and Anstralla a The Bradstreet Company. 1289 












| his Institute, established in 1872, purposes to be a reliable and prompt adviser and guide in all businesscredit matters, with 
the object to promote world's commerce in every direction and every quarter. Information relating to private matters will 
in no case be supplied, 

In addition to the before mentioned offices, the agency is represented in various towns by its own agents. Over 500 clerks 
and officials are on the staff. It supplies information to the leading mercantile and industrial societies and unions. 

Information is only supplied to subseribers as a rule, Non-subscribers can only be served where the purpose of the 
enquiry is stated, particulars of the character of the required information are given, and the conditions (relinquishing all rights to 
claim for any loss or damage and observing the strictest discretion) are accepted, The charge, 15 Marks, must be enclosed with the 
enquiry. In special cases the charge is accordingly higher; in the event of a balance remaining after settlement of the enquiry 
same will be returned. 

Terms of subscription and the pamphlets „Institute W. Schimmelpfeng; its work and standing‘, and „Why a merchant 
should furnish to the Institute W. Schimmelpfeng a statement of his financial condition?“ will be sent free on application. 









The style of the Institute in mue: a Paris and London is: 
I nstitut W. Schimmel pfeng. 


A nennen nennen nennt ee no ts 







[= a été fondé en 1872 pour étendre et assurer les opérations de crédit jusque sur les marchés les plus éloignés, au 
moyen de renseignements commerciaux rapides et sürs. Les renseignements d'une nature privée sont rigoureusement exclus, 

Outre les bureaux mentionnés ci-contre, l'Institut entretient dans de différentes villes des représentants spéciaux; il occupe 
plus de 600 employés et est l'organe d'associations commerciales et industrielles de premier ordre, 

Le service de Pinstitut n'est en général voué qu'aux maisons abonnées; mais l'Institut fournit par exception aussi des 
renseignements hors abonnement si Pon lui indique précisément la nature et le but des informations exigées, et si l'on se soumet 
aux conditions d'abonnement qui excluent toute responsabilité et interdisent toute communication des renseignements obtenus, 
Le prix d'un tel service se monte A 15 Marks; les „Rapports spéciaux" sont comptés suivant convention préalable, Les surplus 
s'il den produisent, sont rendus lorsque l'affaire est réglée. 

Nous expédions sur demande franco nos tarifs d'abonnement, de même que les brochures „Institut VW. Schimmelpfeng et 
son oeurre”, et Pourquoi le négociant a-t-il intérêt a faire personnellement l'exposé de sa situation?" 











La raison sociale à Amsterdam, Bruxelles, Paris et Londres est: 
Institut W. Schim melpfeng. 





nn 


| a agencia de informaciones ha sido fundada en 1872, con el objeto de fomentar y asegurar el tráfico creditario, hasta en los 
lugares mas lejanos, por medio de informes exáctos y rápidos. Los principios de la casa excluyen informaciones de 
carácter privado, 

A mas de las oficinas arriba indicadas, la agencia cuenta aún con representantes propios en diversas ciudades; emplea 
mas de 500 personas y es órgano de las primeras asociaciones mercantiles € industriales. 

La regla constituye no dar informaciones sino á los abonados; á los que no lo fueren, solo se dará informaciones, si 
indican claramente el propósito por que las piden y cuales son las de mas valor para ellos, ademas deberán reconocer las 
condiciones de abono, que excluyen y prohiben de dar los informes recibidos á otras personas toda garantia por el informe dado. 

La órden deberá ir acompañada de 15 Marcos; por órdenes mayores es preciso aumentar este valor; el saldo que 
resultára à favor del cliente, despues del pago de la información, le será devuelto, Envio libre de porte al pedidor de las 
condiciones de abono y de los libros , Informaciones comerciales“ (Kaufmännische Erkundigung) y , Crédito & informes" (Kredit 
und Auskunft), 









Los nombres de las oficinas de Amsterdam, Bruxelas, Londres y Paris son: 
Institut W. Schimmelpfeng. 











Export Adressbuch, 1001 126 


AUSKUNFTS-, PATENT- UND UBERSETZUNGSBUREAUX. 


Primiirt auf der Weltausstellung zu Antwerpen 1894 


mit der 


Silbernen Medaille. 


Verbandsbureau: Leipzig. 


Internationale Vereinigung von Kaufleuten und Fabrikanten aller 
Branchen zum Schutze gegen schädliches Creditgeben. 


Ca. 600 Bureaux (Vereine, Filialen und Vertretungen) in Deutschland, Belgien, Bulgarien, Dänemark, Gross- 
britannien, Italien, Niederlande, Oesterreich-Ungarn, Ost-Rumelien, Rumänien, Schweiz, Serbien, Türkei. 


DF" Correspondentennetz über die ganze Erde. “WE 


Auskunftsertheilung Aufgabe juristischer Vertreter. 


schriftlich und mündlich (schriftlich aus der ganzen 

Welt, mündlich auf Grund von Legitimationskarten bei 

den Bureaux der Vereine, Filialen und Vertretungen). und Absatzgebieten. 
Einzug dubiöser Ausstände 


provisionsfrei 


Nachweisung von Bezugsquellen 


Warnung vor gemeingefährlichen 


Waarenschwindlern. 
mittelst des Mahnverfahrens. 


Aufgabe und Anstellung von Aufsuchung unabgemeldet 
Agenten. verzogener Schuldner. 


DB“ Kostenfreier Bezug der Verbandszeitung mit Warnungstafel und Suchliste. “WA 


Die Einholung schriftlicher Auskünfte auf Veroinsplatze erfolrt Die mündliche Auskunftsertheillung, eine 
durch dle Mitglieder mittelst Anfragerettel direct (Princip der Decentralisation), specielle und von der Gesehiftewelt sehr günstig auf- 
wodurch eine beschlounigts Auskunftsbeschaffung ermöglicht wird, genommene Einrichtung der Vereine Creditreform, er- 
Das Auskunftematerial der Vervine erfährt durch den Verkehr der Reisenden : folgt kostenfrei auf Grund von Reise - Legitimations- 
auf dem Bureaux und durch das Mahnverfahren eine werthrolle Bereicherung. | Karten. 


Statistik pro 1896. Beste Empfehlungen von Handels- 


Bu Auskunftswosen Mahnverfahren kammern und ersten Firmen. 
ES dad 
y Legitimations- || Schriftliche 
Mitelielerzuhl Karten Auskünfte 
1498 ausgegelhen ertheilt 


pro 1400 in 1988 a 14 a A rospecte eto. zu beziehen 


Asgremeldet Daron ram 
in 1896 Incasso gebracht 


30647 1188199 | 10088176 49 4399545 62 durch die Vereine Credit- 


reform, sowie durch das 
ure ie 4 enmittolt: 
renee gee e Verbandebureau in Leipzig. 
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NACHTRAG, — SUPPLEMENT. 


nunanıne- ence ES nn nn en nme nme 


A. W. Naht, Hamburg 


Hüxter 14. 
General-Vertreter des Rheinisch-Westfälischen Kohlen -Syndicats. 


Export-Vertreter 
erster Werke der deutschen Eisen-, Metall- und Maschinen-Industrie. 


Br} 


Artikel - Verzeiehniss: 


Schienen, Schwellen, Laschen, Universalelsen, Träger bis 
550 mm Profilhöhe, Winkel, Stabeisen aus Flusseisen, Blech. 

Gusseiserne Rohre bis 4500 mm Durchmesser und 
Formstücke. 

Schmiedeeiserne Rohre bis 750 mm Durchmesser und 
Verbindungsstücke. 

Gas-, Wasser- und Dampf-Schleber, Hydranten, Auslauf- 
brunnen etc., Installation von Gas- und Wasser-Werken, sowie 
Kokereien; Feuerlösch-Einrichtungen. 

Eisen- und Stahl-Draht, Drahtstifte, 
Schiffstauwerk aus verzinktem Draht, 

Blech, Draht, Röhren (Patent Mannesmann) aus Kupfer, 
Messing und Bronce. 

Dampfkessel, Tanks, Eisenconstructionen, Rohre aus ge- 
nietetem Blech, 

Apparate und Maschinen für Brennereien, Brauereien, 
Chemische und Zucker-Fabriken. 


Drahtseile und 


Specification of articles: 


Rails, sleepers, fishplates, universal-iron, girders up to 
550 mm height of section, angles, bars of basic steel, 
plates and sheets, 

Cast iron pipes up to 4500 mm diameter and connections. 

Wrought iron pipes up to 750 mm diameter and wrought 
iron fittings. 

Gas-, water- and steam-valves, hydrants, fountains etc., 
installation of gas- and water-works, also cokeries, fire- 
extinguishing-plant. 

Iron and steel wire, wire nails, wire ropes and ship- 
rigging of galvanized wire. 

Copper, brass and gun-metal sheets, wire and tubes 
(Mannesmann patent). 

Steam-boilers, tanks, Iron constructions, riveted steel 
pipes. 

Apparatuses and machines for distilleries, breweries, 
chemical and sugar factories. 


= 


Spécification des articles: 


Rails, traverses, éclisses, fers universels, poutres jusqu'a 
550 millimètres de hauteur de profil, cornières, fer marchand, 
tôles. 

Tuyaux en fonte jusqu'à 4500 millimètres de diamètre, 
platines. 

Tuyaux en fer étiré jusqu'à 750 millimètres de diamètre 
et plèces de raccordement. 

Tiroirs à gaz, à eau, à vapeur, bornes-fontaines, puits 
d'écoulement etc. Installation d'usines à gaz ot de châteaux- 
d'eau, de même que d'arches de pompes; installation pour 
l'extinction des incendies. 

Fil de fer et d'acier, pointes de Paris, câbles métalliques 
et cordages de navires en fil de fer galvanisé. 

Tiles, fil d'archal, tuyaux (brevet „Mannermann“) en 
cuivre, laiton et bronze. 

Chaudières à vapeur, tanks, constructions en fer, tuyaux 
en tôle rivée. 

Appareils et machines pour distilleries, brasseries, fabri- 
ques de produits chimiques et de sucre, 


Catälago de artieulos: 


Rieles, traviesas, bridas, hierro universal, cuartones hasta 
de 550 milimetros, de alto en el perfil, escuadras y planchas 
de hierro hechas de hierro en fusión, 

Tubos de hierro fundido hasta 4500 milimetros de 
diámetro y piezas de formas. 

Tubos de hierro forjado hasta 750 milimetros de 
diámetro y Cruceros, 

Válvulas hidráulicas, de gas y de vapor, hidrantes, fuentes 
etc. etc. Instalaciones de obras hidráulicos y de gas, fábricas 
de coke; Instalaciones para apagar incendios. 

Alambre de hierro y acero, clavos de alambre, cuerdas 
de alambre y aparejos y cabos para buques hechos de alambre 
barnizado con cinc. 

Hoja de lata, alambre, tubos (patente Mannesmann), de 
cobre, latón y bronce. 

Canderas de vapor, aljibes, construcciones de hierro, 
tubos hechos de hoja de lata, unida con remaches. 

Aparatos y máquinas para destilatórios, cervecerias, 
fábricas de azúcar y fábricas de prodúctos quimicos. 





NACHTRAG. — SUPLEMENT, 


M. BARGEBUHR, Hamburg. 


1292 Sämmtliche Bedarfsartikel All articles necessary 


für die for the 


Schuhwaaren-Fabrikation. manufacture of shoes and boots. 





123 J. BOHLANDER in Worms a. Rh., warkipiatz 13. 


Cabel- Adresse: Bohlander Worms. 
Exporthandlung in Juwelen, Gold-, Silber- und versilberten 
Waaren, allen Arten Taschen- und Grossahren, Luxus- und 
optischen Gegenständen, 







Export-business in jewels, gold, silver and silverplated articles 
of every description, watches and clocks, fancy and optical 
articles. 









1294 


Otto Briesemann, Pforzheim, Grossherzogthum Baden. 


Repräsentant auswärtiger Hauser der Gold- und Silber. | Representative for foreign firms in gold and silver 
waarenbranche. Exxportation von Gold- und Stlber- | articles, Exportation of gold and silver jewelry in the 


bijouterie im Genre aller Länder. style of all countries. 











1295 Export 8 Export 
deutscher Kurz- und Spielwaaren-Fabrikate. x men at ñ of German hardware and toys. 
SPECIALITÄTEN: fous : SPECIALITIES: 
Kämme, Haarschmuck, Herren- und Damen- Combs, hair-ornaments, Gentlemen and Ladies 
Schirmgriffe Frankfurt a. main umbrella- handles 
aus Celluloid und Caoutchouc. | Kaiserstrasse 47. of celluloid and caoutchouc. 
et, 040 A ae © a de sis is GA IN Rs HS Ve ne ay BS Te Sr ys 
1296 = Fabrik technischer Gummiwaaren 
, se 
von GLASER & GROSS, vormals L. Behrendt’s Söhne 
Gegründet 1582 BERLIN N., Gartenstrasse 167/8. Established 1882, 
Fabrikation aller Gummiwaaren für technische Zwecke. Manufacture of india-rubber-articles 
Velociped-Pneumatic-Reifen, Schläuche aller Art, Treibriemen for technical purposes, pneumatics for cycles, hoses of every 
von Gummi. description, rabber driving-belts. 


1297 — Baapt-Export-drtibel: y Chief article af export: 
Handschuhe aller Gattungen Hane : i (lena veras) Gloves of all kinds 


Hosenträger — eigenes Patent — Stadthausdrbeke 13. Hamburg Stadihansräcke 13, Sracee — om Patent — 
und Parfümerien. Telegramm-Adresse: „Plener*. and perfumes. 





ras cme. ALPHONS ROTHACKER, Pforzheim (Baden). "ce" 


. an « Gold, Stiber- und Doulld-Bijonterie; Juwelier « Gold-, silrer- and doublé-jewelry; brilliants, pearls and real stones 
sur en Einkaul von: Ñ . ayer or; 8 P 

oo WAH: Brallanten, Perlen und echten Steinen: — silvers and silvered knife- and fork-cases, domestic and fancy 

silbernen und versilberten Hestecken, Gebrauchs- and Luxnssesenstanden: articles; Schwarzwald ularm-, stand- and wall-clocks; Swiss watches in gold. 





Schwarswildery Wecker, Stand- und Wanduhren: Schweizer Taschenahren in silvor and metal. 
Gold», Silber und Metall. 
Kefewemsen: Credit Lyommaie in Paris wad in London References: Crédit Lyonnais tn Paris and in London. 
Hamburger Filiale der Deutschen Bank in Hamburg, Hamburger Filiale der Deutschen Bank in Hamburg. 
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SUPPLEMENT. — SUPLEMENTO. 


M. BARGEBUHR, Hamburg. 


Tous les articles nécessaires Todos los articulos necesarios 1292 


pour la para la 


fabrication de chaussure.  fabricaciôn de calzado. 


J. BOHLANDER in Worms a. Rh., warktpiatz 13. 9 


Cabel- Adresse: Bohlander Worms. 


Commerce d'exportation on bijoux, articles d'or et d'argent | Negócio de esportación, de joyas, merenderias de todas clases 
et argentés de tous genres, montres et horloges, objets de | de oro, plata y plateadas, relojes de bolsa de pared y de 


luxe et d'optique. torre, objetos de lujo y ópticos. 


1294 


Otto Briesemann, Pforzheim, Grand-duché de Bade. 


Représentant de maisons étrangères s'occupant des articles | Representante de casas estrangeras que se ocupan con el 
en or et en argent. Exportation de bijouterie d'or et | negocio de mercaderias de oro y plata. Esportación de joyas 


d'argent dans le genre de tous les pays. de oro y plata en las diferentes clases de todos los paises. 





Exportation d'articles Esportación de fabricaciones 1205 


"nm! 
allemands de fantaisie et de jouets. Simon Cahn | alemanas de juguetes y de quincalleria. 


SPECIALITE: ESPECIALIDADES: 
Peignes, ornements pour les cheveux, manches Peines, adornos del cabello, mangnitos para 
de paraplules en oellulolde et en caoutchouc Frankfurt a. Main paraguas de señoras y caballeros 


Lecce hommes et pour dames. Kaiserstrasse 47. hechos celuloide y cáuchu. 





Fabrik technischer Gummiwaaren 1296 


von GLASER & GROSS, vormals L. Behrendt’s Söhne 


Fondé on 1882 BERLIN N., ae 167/8. Año de la fundación 1862, 


Fabrication de tous articles en caoutchouc pour usages industriels. | Fabricación de todos los géneros de goma para fines técnicos. 
Pnenmatiques de vélocipèdes, tayaux de toutes sortes, courroies | Calces neumáticos para velocipedos, odres de toda clase, correas 
en caoutchouc. sin fin de goma. 


Article principal Parti m Articulos principales de esportación: 1297 
A car, Elaner & Go, (Flener-Cordes) 


Guantes de toda clase 
Bretelles — brévetées — Stadthausbrücke 13, Hamburg Stadihansbräcke 13. Tirantes — patente propia — 
et parfumeries. Telegramm-Adresse: „Plener“, y perfumerias. 





comm ALPHONS ROTHACKER, Pforzheim (Baden). ¿cz = 


Se charge de l'achat de; Büonterie en or, argent et doublé: joaillerie: Solicita las compras de: Morcadorias de joyeria de oro, plata y dubló; 


brillants, perles el pierres fines; converts et brillantes, perlasdy piedras legítimas; eubicrtos de 
objets de luxe et d'usage en argont et on métal argenté: pendules et réveils plata y plateados, objetos de Jako y para el uso común: relojes despertadores, 


fins et courunts de la Foret Noire: montres de poche suisses on or, argent et de mesa y de pared de la Selva negra: relojes dejholsillo de la Suiza de oro, 
metal. plata y metal. 
Références: Crédit Lyonnais à Paris et à Londres, Referencias: Crédit Lyonnais on Taris y eu Londres, 
Hamburger Filiale der Deutschen Bank à Hambourg, Hamburger Fillale der Deutschen Bank en Hamburgs, 


en un 


ae reer meee ee mn m 





Dr. 
Nadal’s 


Fondé en 181. 
Established 181. 


Fundado on 1581, 
OcnoBarrs mb 181, 





Pant aa 
Oversettelses - Institut. 


Prekládaci ústav. 


Institatum linguarum 





transferendarum. 


| Bureau de Traduction. Preiozerski Institut 
Instituto de Traducciones, Forditäsi intézet. 
Ufficio di Traduzioni. FPA®EION META@PASEON 


Instituto de Tradaccao, |!“ et teo Ta 


cala fü Lüsss lamas Nite 
| - Institut detraduccions. 


yrasanrı PLEINE DE 
Bureau de traduction 
du Dr. Nadal.— Leipzig, Ross-Sir. il (Allemagne). 


Cet institut entreprend la rédaction, l'impression, 
l'illustration ct la correction d'épreuves d'ouvrages, 
brochures, articles, documents, catalogues, prospectus, lettres 
commerciales et privées, etc. en toutes les langues du monde 


civilisé, Spécialité: Traductions 
de et en toutes les langues, 


notamment pour sujets techniques, scientifiques et commerciaux. 

La traduction em chaque langue est confiée à un collabora- 
teur originaire du pays où cette langue est parlée. 

Sur demande, la traduction est faite avec de l'encre à copier, 
au moyen de (ou sans) Machine (à types) à écrire, et sur le papier 
à en-tête du client. 

Garantie de l'exactitude du travail et discrétion absolue, 


Instituto de traducción 
del Dr. Nadal. — Leipzig, Ross-Sir.ii (Alemania). 


Este despacho se encarga de la redaccién, impresiön, 
ilustración y correción de pruebas — de obras, folletos, 
articulos, documentos, catálogos, prospectos, cartas comerciales y 
particulares, etc., en todas las lenguas del mundo civilizado. 


Especialidad: Traducciones 
de y á todos los idiomas, 


en particular, las de índole técnica, industrial 6 científica. 

La versión de una & otra lengua se confía al colaborador 
natural del país á que ésta corresponde, 

Si el comitente así lo desea, lo traducido se escribe con tinta 
de copiar, con (6 sin) Máquina de escribir, y en el mismo papel 
timbrado de su casa. — Se garantiza la exactitud del trabajo y 
la más estricta discreción. 




















NACHTRAG. — SUPPLEMENT. 


Vebersetzungs- Institut. 


LEIPZIG, Ross-Strasse 11, 





; 
y 


Uaborsetsungetastiiat | Bia de Tao 


u) $ io id aa 
Cara aa a 


Gegrindot 1581. 


Dieses Bureau übernimmt die Abe 
fassung, Druck (mit und ohne Clichés) 
oder Druckbogen-Korrektur (je nach 
Auftrag) — von Werken, Broohüren, Zeitungs- 
artikeln, Urkunden, Katalogen, Prospekten, 
kaufmännischen und privaten Briefen, etc. 
in allen Kultursprachen der Welt. 


Ueberse 
ans una in allen Sprachen; 


vorzüglich auch fachmännischen, technischen 
und wissenschaftlichen Inhalts. 

Das Uebersetzen im jede Sprache 
wird durch eingeborene Mitarbeiter aus den 
bezüglichen Ländern ausgeführt, 

Auf Wunsch des Auftraggebers wird 
die Uebersetzung mit Coplertinte, eventuell 
mittels Ty pen-Maschinen, auf seinem Firma- 
oder Geschiiftspapier niedergeschrieben. 

Garantie für Genauigkeit der Arbeit und 
strengste Discretion. 







Specialität: 


















a Wot 





Der Leiter und Inhaber des Instituts: 


Dr. Alfredo Nadal de Mariezeurrena 


Komtbur des Isabollaordona; eidesverpfl. Dolmetscher an den Leipziger kgl. Land- 
und Amtsgerichten; korr. Mitglied d.k.k. Gesellschaft der Aerzte in Wien; ohomals 
Lehrer an dor Wiener Handels-Akademie, Director der „Industria harinera”, ete. 


Translation-Office 
of Dr. Nadal. — Leipzig, Ross-Sir, Il (Germany). 


This institute undertakes, as directed, the drawing up, 
printing, illustrating and proof-correction — of works, 
pamphiets, journals and articles, documents, catalogues, pes 
business and private letters, etc., in all languages of the civilized 


world. Spec iality: Translations 
from and into all languages, 


particularly such as are of a technical, industrial or scientific nature. 
The translating imto each language is performed by a 
collaborateur who is a native of the country where such language 
is spoken. — Where so desired, the translation is written with 
copying-ink, with (or without) Typewriter, and, if furnished for the 
purpose, on the business-paper of the client's firm. 
Correct work guaranteed. Strictest secrecy observed. 


MNEPEBO/I1ECKOE Y UPER AEHTE 
A-pa HAAANA. — AEMNUMES (Fepmania), Ross-Str. 11. 


Bwpo npunmuneri cocrameuie Manyerpunrons, nonaranle cs 
(n Gem) RARO m KOPperTypy DOTATENIS ANCTOM, — cowwenli, 
Gpoumops, TAJETHMXL crarell, AOMYMONTOS», HATAMOFOBD, MPOCNERTONA, 
TACTHUXS M TOPFOBMIA NACEMA m up, HA neh KYALTYDENE auna wipa. 
Cneniazsnocrs: NEPEBO ABI 


CO sch auuson n HA sch nsunn, 


EPeHNyINecrBeRRO CHENÎAILAATO, TEXHNSECKArO M Hayunaro coxepaamia. 
Dlepenoau na xanoh-an6o suwes ahramrcn COTpPyAMMEAME, ypo- 
zennaun orpans, rah ronoparı 10 oromm AIMER, 
llo mexanio saraıınka, nepesorz HAMYTCA KONNPOBASEHRME TOp- 
Mau, TAKRe crRoponmcnol namnuol, m un roprosuxs Gaaıkaxı 
saxasınka. — Pyvareascrocreo sa rosmocr m A0o6pocowberioor. 
pabors, m sa coxpasesie Tafi, 
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Firmen- Register. 


Register of the firms, — Registre des firmes. — Registro de las firmas. 


Die Zahlen gelten für die den Firmen vorgedruckten Nummern. 


Nr. 
1266 Aachener Disconto-Gesellschaft, Aachen. 


| Nr, 
‘2,1 Alstaden. 


9 Aachener Hiitten-Actien-Verein, Rothe, 816 Alt, Eberhardt & Jüger, lmenau i. Th 


Erde b. Aachen. 

187 Accumulatoren-Fabrik Aktiengosellach,, 
Hagen i. W. 

10 Actien-Ges, Bergwerkaverein Friedrich- 
Wilhelms-Hiitte, Múlbeim a. d. R. 


44 Actien-Gesell. Phönix, Laar b, Ruhrort. | 
783 Actien-Gesellschaft für Anilin-Fabri- 


kation, Berlin. 

118 Actien-Ges. f. Bergbau, Stolberg-Auchen, 

520 Actien-Ges. Behrens Mechanische We- 
berei, Einbeck 1, Pr, 

985 Actien-Ges, Burgof & Co., Hochheim. 

284 Actien-Ges. für 
material, Goerlitz- 

1094 Actien-Ges. Gerresheimer Glashütten, 
vorm. Ferd. Heye, Gerresheim. 

1095 Actien-Gesellsch. für Glasindustrie vorm. 
Friedr, Siemens, Dresden. 

201 Actien-Ges. f. Locomotivbau, Maschinen- 
fabrik Hohenzollern, Düsseldorf. 

54 Actien-Ges, Luuchhammer. 
664 Actien-Ges. f. Lederfabrikation, München. 


481 Actien-Ges. Anton & Alfred Lehmann, | 


Berlin. 

257 Actien-ties. für Maschinenbau u. Eisen- 
giesserei, Offenbach a. M. 

751 ARO fir pharm. Bedarfsartikel, 

assel, 

721 Actien-Ges. Sächs.-Böhmische Gummi- 
wasren-Fabriken Dresden-Lóbtan. 

485 Actien-Gos. für Schles. Leinen-Industrie, 
Freiburg i. Schl. (fr. Kramsta). 

1256 Actien-Ges. Nordstern, Unfall- u, Alters- 
versicherung, Berlin. 

141 Actien-Ges, . H. Stobwasser & Co, 


rlin. 

776 Actien-Ges. für Trockenplattenfabrika- 
tion, Köln. 

1070 Actien-Ges. Rheinische Chamotte- und 
Dipas- Werke, Eschweiler, 

775 Actien-Ges. Verein für chemische In- 
dustrie, Mainz. 

866 Actien-Gesellsch, Pressspanfabrik Unter- 
dee. Westens M 

225 Aders, J., Motallwerke, Magdeburg. 

291 Adler. Fahrradwerke, vorm, Heinrich 
Kleyer, Frankfurt a. M. 

911 Adolph, Alphons, Passau, 

910 Albert, Dr. E., & Co., München. 

413 Albert, M., Aachen. 

89 Albrecht, Lonis, in Siegen. 

735 Albrecht & Co., Mineralilwerke, Baku, 
Batum, Hamburg. 

918 Albrecht & Meister, Berlin. 


mone eee zu. 


Export-Adrembuch, 


abrikat. von Eisenbahn- | 


879 Altenburger Spielkartenfabrik Schnei- 
der & Co., Altenburg. 
2,2 Altendorf, 
58 Altenloh, Brinck & Co., Milspe i. W, 
696 Alves, Gebrüder, Berlin. 
453 Amann & Söhne, Bönnigheim. 
912 Amsler & Ruthardt, Berlin. 
‚108% Andernach, A W,, Beuel a, Rh. 
457 Andrese, Christoph, Mülheim a. Rh. 
904 Andre, Johann, Offenbach. 
665 Andres, Geo., Kreuznach. 
455 Andriessen-Weyermanns & Co., Crefeld. 
898 Anger, Franz, Netzschkan i. V. 
| 764 Anhaltische Blei- u. Silberwerke, Silber- 
hiitte i. Anhalt, 
1076 Annawerk bei Oeslau, J.R.Geith, Coburg. 
1096 Anonyme Gesellschaft der Verein. Glas- 
hütten von Vallerysthal und Portieux. 
2,8 Aplerbecker Aktien-Verein. 
2,4 Arenberg’sche Aktien-Gesellschaft. 
| 490 Arens, B. & Co., Chemnitz 
1164 Arnemann, Alex,, & Co,, Hamburg. 
857 Arndt & Troost, Frankfurt a. M. 
1041 Arnoldi, G., Saarburg i. Lothr. 
973 Arp, Ernst L., Kiel. 
1209 Asiatische Küstenfahrt-Gesellsch., Ham- 


burg. 
340 Assmann, J., Glashütte, 
567 Auberlen-Ostertag, F., Stuttgart. 
379 Augsburger Buntweberei, Augsburg. 
381 Augsburger Kattunfabrik, Augsburg. 
165 Augsburg, Maschinenfabrik. 
3881 FO , Neue Kattonfabrik. 
787 Anlock, H. v.. & Co., Marthahütte, Ohlau, 
1289 Auskunftei W. Schimmelpfeng, Berlin. 





2,5 Banker Mulde. 
| 1211 Badische Actien-Gesellschaft für Rhein- 
schiffahrt u. Seetransport, Mannheim. 
784 Badische Anilin- & Soda-Fabrik, Lud- 
| wigshafen a. Rh. 
1263 Badische Schifffahrts-Assecuranz-Gesell- 
N schaft, Mannheim. 
| 569 Bahner, G. A.. Lichtenstein i, Sachsen. 
1271 Bank für Handel und Industrie, Berlin, 
Darmstadt, Fraukfurt a. M. 
288 Bir, Robert, Rothnauslitz b, Demitz i. 8. 
1292 Bargebuhr, M., Hamburg. 
1267 Barmer Bank-Verein (Hinsberg, Fischer 
& Co.), Barmen. 
600 Bartels Dierichs & Co., Barmen u. Berlin, 
| 598 a Ph,, Barmen-Wupper- 
feld. 
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Nr. 

123 Basse & Selve, Altena i, W. 

1128 Bandler, F., Coburg. 

848 Bauer, C., Fürth. 

119 Bauerreis, C. F., & Müller, Nürnberg. 

414 Bantzner Tuchfabrik, Act.-Ges., Bautzen. 
‚1010 Bavaria, München. 

785 Bayer, Friedr,, & Co., Elberfeld. 

1098 Bayerische Spiegelglas-Fabriken Fuchs 


Cie,, Fürth. 
400 Bayerische Wollfilzfabrik, Actien-Ges., 
ee Mc van am a D. 
1018 B’born Mineralbrunnen,Birresborn i.Eifel. 
666 Becké, C. €. Sohn, Múblbausen i. Th. 
| 489 Becker, Emil, & Hoffbauer, Berlin. 
1210 Becker, Heinrich, Bremen u. Hamburg. 
1276 Beckerath-Heilmann, von, Crefeld. 

399 Bedburger Wollindustrie, Actien-Ges., 


Bedburg. 
1189 Behn, Meyer & Co., Singapore, s. Meyer, 


amburg. 
| 520 Behrens Mechanische Weberei, Act -Ges., 
| Einbeek. 
| 81 Beissel, Stepb.. sel. Ww. & Sohn, Aachen. 
| 370 Bemberg, J. P., Barmen-Rittersbausen. 
858 Beneke, Gust. & Heinr., Liban i, Sachs. 
709 Benndorf, Albin, Zeulenroda. 
1212 Bergemann & Co., Berlin. 
| 521 Berger, Gebr., Mittweida. 
| 16 Bergische Stahl-Ind.-Ges,, Remscheid. 
1277 Bergisch-Mürkische Bank, Elberfeld. 
| 750 Bergmann, A. H. A. Waldheim, 
| 112 Bergmann, E., Berlin. 
1157 Berkefeld-Filter Gesellschaft, Celle. 
| 929 Berliner lithographisches Institut (Julius 
Moser). Berlin. 
108 Berliner Thürschliesserfabrik, Schubert 
& Werth, Berlin, 
829 Berliner, W., Fabrik zum Watt, Ohlau. 
631 Berlin-Gabener Hotfabrik Aktien-Ges. 
vorm, A. Cohn, Berlin u. Guben. 
517 dei Wollwaarenfabrik, 
erlin, 
1028 Bernard, Gebr., Offenbach a. M. 
184 Berndorfer Metallwanrenfubrik Arthur 
Krupp, Berlin. 
726 Bernhardshall, Salzungen. 
1030 Bernigroth, Hagedorn & Co., Bremen. 
493 Bertelsmann & Niemann, Bielefeld. 
133 Berthold, H., Berlin. 
1124 Bertog's, G. W., Nachfolger, Burg. 
1073 Bessell, Gebr., Dresden, 
99 Beuchelt & Co,, Grinberg i Schl 
2,6 Ver. Bickefeld Tiefbau. 
478 Bielefeld, Alfred, Frankfurt a. M. 
700 Bier, Carl, Frankfort a. M. 
91 Bing, Gebr, Nürnberg, 


FIRMEN-REGISTER. — REGISTER OF THE FIRMS. 


Die Zahlen gelten für die den Firmen vorgedruckten Nummern. 


Nr. | 

19 Bismarckhütte in Bismarckhütte bei 

Schwientochlowitz. | 

2,7 Biankenturg. 

82 Blaschke & Bachus, Aachen. | 

1023 Blase, August, Lübbecke i, Westf. 

89 Blechwaarenfabrik Fraulautern 

59 Bleckmann, J. E., Solingen. 
297 Bleichert, Adolf, & Co, Leipzig-Gohlis. | 
710 Blódner & Vierschrodt, Gotha, 
2,8 Bochumer Bergwerks-Actiengesellsch. 
17 Bochumer Verein für Berglau und Guss- 
stahliabrikation, Bochum i. W, | 
1100 Bock, Richard, Glasfabrik Sophienhütte, | 
Ilmenau. 

60 Boecker & Voormann, Hagen. 

889 Bockhacker, C., Gummersbach, Rheinl. | 

53 Bôcking, Rud., & Co., Halbergerhiitte 

b. Suarbricken. | | 

40 Boecking, E., & Co, Mülheim a. Rhein, 
667 Hocking, Georg, & Söhne, Kirn a. N. 
668 Böcking & Pensorot, Kirn a, N. 

1120 Bodenheim, M. B, Cassel. 

472 Bovddinghaus, Wilh, & Co., Elberfeld 

752 Bier, Carl, Salzwedel. 

1243 Boblander, J., Worms. | 

738 Boehm, Gustar, Offenbach, 

437 Böhme, J. G., Nachf, Wehrsdorf i. 8. 

755 Boehringer, ©. F., & Sohne, Waldhof 
b. Mannheim. 

727 a nea ©. H., Sohn, Nieder-Ingel- 
eim. 

68 Boenick, Fr, Liebenwerda, | 
238 Boldt £ Vogel, Hamburg. 
702 Bolle, Wilhelm, Berlin. 

188 Bolzani, Gebr., Berlin. 

1156 Bomann, C., Hamburg. 
2,9 Bommerbüvker Tiefban. 
1022 Boenicke & Eichner, Berlin. 

2,10 Ver. Bonifacius. 

113% Bonner Besen- und Bürstenfabrik Feld- 
mann & Janssen, Bonn | 
601 Bonner Fahnenfabrik, Bonn. 
179 Bopp & Reuther, Mannheim. 
260 Borbecker Maschinenfabrik u. Giesserei, | 
Berge-Borbeck b. Essen. | 
1165 Borchers, Rud., Stettin | 
1063 Borgsmililer, Carl, Cublenz. 
594 Bormas, Emil, Berlin, 
317 Bornkessel, F. G., Mellenbuch i. Th. | 
2,11 Borussia. | 
241 Boucke & Perker, Hagen i. W. 

798 Bourjan & Co, Schöningen 

1167 Boye & Lembeke, Hamburg. 

883 Boysen, C., Hamburg, 

883 Boysen & Maasch, Hamburg. 

14 Brandes & Co, Dortmund, 

979 Brandt, J. H. L, Danzig. 

1250 Brasch & Rothenstein, Berlin 

415 Brauer, G., Forst. 

854 Braun, Christian, Rochsbarg. 

779 Brauns, Wilh., Quedlinburg. 

802 Brehmer, Gebr. Plagwitz. 

905 Breitkopf & Hartel, Leipzig. 

302 Bremen, L. v., & Co, Kiel. 

1040 Bremer Portland-Cement-Fabrik Porta, 
Porta-Westfalica. 

1148 Bremshey & Co., Obliga i. Rhpr. 

285 Breslauer Act.-Ges. f. Eisenbabn-Wagen- 
bau, Breslan. 

820 Breslaurr Metallgiesserei, Com,.-Ges,, 

H. Wolff & Schreiber, Breslau. 
671 Brouninger, Chr., Schorndorf i. Württ. 
189 Briegleb, Hansen € Co., Gotha. 
1204 Briesemann, Otto, Pforzheim. 
180 Brinkmann, G,, & Co., Witten a, d, Ruhr. 
90 Brökelmaun, Jaeger & Busse, Neheim 
i, Westf, 
1213 Brück, Heinrich, Wwe., Bingen, 


| 972 Ciani, A. S, Düsseldorf, 


| 868 Cohn, L, Johann-Georgenstadt, 


| 456 Colsman, 


| 744 Compes & Co., Düsseldorf, 


Nr. 
816 Bricker & Zschetzsche, Minden i, W. 
980 Bruhns, Jac. Ludw., & Sohn, Lübeck. 
Brüning, Heinr. & Aug., chromolithogr, 
Kunstanstalt, Hanau, Beilage S. 764. 
1110 Brüning, J., & Sohn, Langendiebach, 
74 Bubeck, Erwin, München. 
814 Büchner, Wilh, Act.-Ges, Pfungstadt. 
167 Backau, Maschinenfabrik. 
18 Burbscher Hütte, b. Saarbrücken. 
984 Burgeff & Co., Act.-Ges, Hochheim. 
961 Busch, Barnewitz € Co, Wolfenbüttel, 
602 Busch, Friedr. Nachfolger, Barmen- 
Wichlinghausen. 
1111 Busch, Gebr., Minden i. W. 
211 Buschbaum, Gebr., Darmstadt, 
92 Buschow & Beck, Nossen, Sachsen. | 
341 Busse, Julius, Berlin. 
1125 Buyten, J., & Sóbne, Düsseldorf, 


1295 Cahn, Simon, Frankfurt a. M, 
657 Caprano, Heinr., Charlottenburg. 
821 Carbonit, Act.-Ges, Hamburg. 
549 Carnap, J. S., & Sohn, Ronsdorf. 
$18 Caroli, Heinr, Lahr u. Berlin, 
2,12 Ver. Carolinenglück. 
2,18 Caroline, 
2,70 Carolus Magnus, 
828 Castroper Sicherheitesprengstofi-Actien- 
gesellschaft, Castrop. 
1142 Celler Schirmfabrik, Cotto i. H. 
2,14 Centrum. 
832 Ceres, Ratibor. 
2,15 Ver, Charlotte, 
731 Chemische Fabrik, vorm. Goldenberg, 
Geromont & Co, Winkel i. Rhg. 
756 Chemische Fabrik, Eugen Dieterich, | 
Helfenberg b. Dresden. 
765 Chemische Fabrik, vorm. Hofmann & 
Schoetensack, Gernsheim a. Rh. 
771 Chemische Fabrik Kalk, vorm, Vorster & 
Grüneberg, Cbln. 
1062 Chemisches Laboratorium für Thon- 
industrie, Berlin, 
1170 Chemnitzer Actien-Spinnerei, Chemnitz. 
1163 Christoph & Unmack, Berlin. 


1166 Classen, Alexander, & Co, Köln, 

1214 Clemens, Eberh., Hamburg. 

719 Clouth, Frz., Cöln-Nippes. 

631 Cohn, A., s. Berlin-Gubener Hutfubrik. 


1170 Collasius, Wilk., € Sohn, Hamburg. 
24 Colln, Georg v., Hannover. 
135 Colsman & Co., Werdohl. 
Peter Lucas, Langenberg 
i, Rheinl, | 
1268 Commerz- u. Disconto-Bank, Hamburg. | 
1024 Compagnie Laferme, Dresden. | 





2,16 Concordia. 


' 963 Condensed Milk Export Comp., Dresden. | 
571 Conradi & Friedemann, Limbach i. 8. 


2,17 Consolidation, 
7,3 Consolid. Alkali- Werke, Westeregeln. 
2,18 Ver. Constantin der Grosse, 
1042 Contzen, Aug, € Co., Bonn, 
1168 Cordes, Gebr., Hamburg. 
1130 Cordes & Ellgnss, Delmenhorst. 
981 Cords, D. A. Söhne, Hamburg. 
1169 Cornelius, M., Bremen. 
1155 Cosman, Ernst, Düsseldorf. 
2.19 Conrl. 
2,20 Crone. 
120 Crasnuer Kupfer- und Messing-Fabrik, 
Kupfermüble b. Flensburg. 
799 0.814 Curtios, Julius, Duisburg. 
728 Curtius, Fr., & Co, Duisburg. 
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Nr. 

1064 Custodis, Alphons, Düsseldorf. 

1021 Custor, W., Roisdorf, 

827 Cuypers, W., & Stalling, Dresden-N. 


2,21 Dahlbusch. 
2,22 Ver. Dablhauser Tiefbau. 

812 Dampfschiffs- und Maschinen-Bananstalt 
der Oesterr,- Nordwest - Dampfschiff- 
fahrt-Gesellschaft, Dresden. 

2,28 Dannenbaum. 
1271 Darmstädter Bank, Darmstadt. 
8 Dauber, August, Bochum. 

226 Dawans, A., Preud'homme, Düsseldorf- 
Oberbilk. | 

1085 Degenring, Th., Porzellanfabr,, Günthers- 
feld, Gehren. 

87 Dehler, Gebrüder, Sualfeld. 

884 Deichmann, L, Cassel. 

984 Deinbard & Co,, Coblenz. 

416 Delius, C., Aachen. 


| 460 Delius, E. A., & Sohne, Bielefeld. 


819 Détert, Rudolf, Berlin. 
856 Deseler, Bernhard, Berlin. 
458 Donssen, F. W., Crefeld, 
1264 Deutsche Bank, Berlin. 
763 Dentsche Gold- u. Silberscheide-Anstalt, 
Frankfurt a M. 
1231 Deutsche Levante-Linie, Hamburg. 
1257 Deutscher Lloyd, Berlin. 
890 Deutsche Rundschau, s. Paetel. 
1269 Deutsche Ueberseeische Bank, Berlin. 
2,24 Deutschland. 
186 Dicke, C. Th., Lüdenscheid. 
1075 Didier, Chamottefabrik Act -Ges., Stettin. 
159, 339, 347 Diebener, W., Leipzig. 
604 Diel, Gebrüder, Annaberg, Köln. 
459 Diergardt, Friedr., Nach Es Viersen. 
600 Dierichs, Bartels & Co,, Barmen und 
Berlin. 
524 Dierig, Christian, Oberlangenbielau. 
344 Dietel, Franz, & Schmidt, Cossmanns- 
dorf i. Sachsen. 
756 Dieterich, Eugen, Helfenberg b. Dresden, 
1126 Dietz, Franz, Rheinsheim. 
701 Dillenberger, ©, & W,, Offenbach. 
1136 Dippe, Gebr., Quedlinburg. 
1270 Diskontogesellschalt, Berlin. 
1175 Dissel, van, £ Co,, Hamburg 
57 Distel, Carl, Nürnberg. 
120 Dittmann & Raben, Flensburg. 
1124 Dittmar's Möhelfabrik, Berlin. 
1188 Döcker’sche Burackenfabrikation, 
Christoph & Unmack, Berlin. 
417 Dobler, C., Crimmitschau. 
418 Dobler, Eduard, Lengenfeld i. Y. 
711 y. Dolfis & Helle, Braunschweig. 
416 Dolius, C., Aachen. 
1176 Donald, James R. Mc, & Co, Hamburg. 
1088 Donath & Co., Dresden. 
605 Donath, H., Schmölln. 
822 Dopp, Gebr., Berlin. 
348 Dorrfel- Steinfelser, €, F., € Co., 
Klingenthal i. S 
670 Doerr & Reinhart, Worms. 
Dorstener Teppichfabr., Stevens & Schür- 
holz, Dorsten, Beilage S 502. 
210 DortmunderWerkzeugmaschinen-Fabrik, 
s. Wagner & Co. 
2,25 Dorstfeld 
570 Drechsel, Rudolf, 
Sachsen. 
1279 Dresdner Bank, Act.-Ges, Dresden, Berlin. 
1215 Dresdner Stadtfrachterei, M. Winkler, 
Dresden. 
1099 Dressler, Eduard, Berlin. 
835 Drewsen, Georg, Lachendorf b. Celle 
183 Dreyer, Rosenkranz & Droop, Hannover. 


Burkhardtsdorf i. 
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Nr. 

932 Droyspring, C. F., Lahr. 

669 Dubois, Rudolf, Düsseldorf. 

261 Duchscher, André, Wecker. 

121 Duisburger Kupferhütte Actien-Gesell- 
schaft, Duisburg. 

171 Duisburger Maschinenbau-Actien-Gesell- 
schaft, Duisburg. 

982 Dubr & Co, Caln a. Rh. 

885 Düms, W., Wesel. 

499 Dürfeld, Carl, Chemnitz. 

1148 Dürfeld, Victor, Nachfolger, Vogelgesang 
b. Pirna, 


522 Dürninger, Abraham, & Co., Herrabut, 


168 Dürr & Co,, Ratingen. 

1007 Dürrwanger, Karl, München. 

1258 Düsseldorfer Allg, Versicherungsgesell. 
für See- u. Landtransport, Düsseldorf. 

283 Düsseldorfer Eisenhahnbedarf-Act,-Ges, 
(vorm, €, Weyer & Co.), Düsseldorf, 

263 Düsseldorfer Eisenwerk, vorm. Senfí & 
Heye, Düsseldorf. 

168 Düsseldorf-Ratinger Röhrenkesselfabrik, 
vorm. Dürr & Co,, Ratingen b. Düssel- 
dorf. 

887 Du Mont Schauberg, Köln, 

572 Duve, A., Brandenburg a. H. 

1046 Dyckerhoff & Sohne, Amöneburg bei 
Biebrich, 

894 Dynamit-Actien-Gesellsch., vorm. Alfred 

Nobel & Co., Hamburg. 


1152 Ebell, Ernst, Berlin. 

535 Ebell, Gottfr., Neu-Ruppin. 

434 Eberlin, Ed., Dresden. 

1216 Eberwein, A., Herbesthal. 

642 Ebmeyer, Gebr., Bielefeld(Gadderbaum). 
96 Edelmann, Carl, Grünhain i. 8. 

818 Egestorff, Georg, Lindener Zündhütchen 

und Thonwaarenfabriken, Linden. 

814 Egestorfl's, Georg, Salzwerke, Linden. 

vor Hannover. 

983 Eggers & Franke, Bremen. 

278 Ehrbardt, M., Wolfenhättel. 

1108 Ehrhardt & Metzger Nacht, Darmstadt. 

2,26 Eiberg. 
986 Eickemeyer, C., Mainz, 

45 Eicken € Co,, Hagen. 
757 Eiffe, R. J., Hamburg. 
724 Eilenbarger Celluloidstoff-Fabrik, 

P. Meissner, Leipzig. 

2,27 Eintracht Tiefban. 

52 Eisenbätte u. Emaillirwerk, Neusalz a. O. 

391 Elbers, Gebr., Hagen. 

1286 Elkan, Julius, Weimar. 

401 Elkan & Co., Reichenbach i. Voigtl. 

190 Elsässische Maschinenbau-Gesellschaft, 

Múlbausen-Grafenstaden. 
947 Emdener Heriugs-Export, August Jasper, 
Emden. 

266 Emmericher Maschinen-Fabrik u. Eisen- 
iesserei, van Gülpen, Lensing & von 
imborn, Emmerich am Rhein. 

864 Emulsions-Albumin-Papier-Fabrik, 

mn eg > 

ngel, August, Wiesbaden. 

933 A Be Mannheim, 

1024 Engelhardt & Rabe, Bremen. 

607 Erbert, Sophie, Plauen i, Y, 

149 Erbslöb, Julius & August, Barmen. 

527 Ercklentz, Max, & Cie, M.-Gladbach. 

315 Erfarth, C., Berlin. 

419 Erckens, Friedrich, Burtscheid-Aachen. 

859 Ernst, Carl, & Co., Berlin. 

21 Eschweiler Act.-Ges. f. Drahtfabrikation, 
Eschweiler. 
22 at Eisenwalzwerk, Eschweiler- 
ue, 


| Nr 
| 1918 Essen, W. von, & W. Jacoby, Hamburg. 

1278 Essener Credit-Anstalt, Essen a. Rubr. 
| 199 Esslingen, Maschinenfabrik. 

1047 Euskirchener Thon- und Cementwaaren- 
Fabrik, Euskirchen. | 
| 380 Everling, Rudolf, & Co,, M.-Gladbach, 
| 2,28 Ewald. 

977 Export- u, Lagerhaus-Gesellschaft, vorm, 
| Höper, A. G., Hamburg. | 


| 
386 Faber, Arthur, Mittelwalde u. Berlin. | 


940 Faber, A. W., Stein b. Närnberg. 

353 Fabrik Lochmann'scher Musikwerke, 
Actiengesellschaft, Leipzig-Gohlis. | 

#29 Fabrik zum Watt, W. Berliner, Oblan, 

573 Falcke, V. A., Gottfried Landgraff, Nach- | 
folger, Hohenstein-Ernstthal, 

785 Farbenfabriken vorm. Friedr. Bayer & Co., 

| Elberfeld. 

800 Farbwerk Múblbeim, vorm. A. Leon- 
hardt & Co., Mühlheim a. Main. 

934 Faubel & Co, Nachf., Cassel, 

1139 Feldmann & Janssen, Bonn. 

$543 Fels, Werner & Co., Berlin. 

71 Felten & Guilleaume, Mülbeim a. Rhein. 
95 Fertig, Y. C., Hamburg. 

‘1171 Festin, Karl, Hamburg. 

| 574 Fiedler & Timmling, Chemnitz. 

595 Fischer, F, A., Treuen i. V, 

673 Fischer, Louis A, Linden v. Hannover. 

1149 Fischer, 8. F., Oberseiffenbach bei 

Olbernhau. 

| 1219 Fischer & Rechsteiner Nachf,, Mannheim. 
166 Fitzner, W,, Laurahiitte, Oberschlesien. | 
132 Flach, A, Wiesbaden. 

280 Flader, E. C,, Jóbstadt iS. 

267 Fleck, €. L, P., Söhne, Berlin. 

528 Fleischer, Alex., Reichenbach i. Schles. 
304 gh sod Schiffsbau-Gesellsch., Flens- 

urg. ue tM 

| 257 Flinsch, Ferdinand, Offenbach a. M. 

834 Flinsch, Ferd., Leipzig, Berlin und 
Hamburg. 

712 Fonrobert, Frangois, Finsterwalde. 

720 Fonrobert & Heimann, Act.-Ges. Nord- 
deutsche Gummi- und Guttapercha- 
waarenfabrik, Berlin. 

907 Forberg, Robert, Leipzig. 

878 Forkel, J. P. M, Coburg. 

| 4 Foerster, Christoph Gottlob, Ilmenan 

i, Thüringen. 

554 Förster, Friedrich Wilh., Leipzig-Nen- 
schönefeld, 

1260 Fortuna, Berlin. 

530 Fraenkel, J., Lauban i. Schlesien, 

650 Fraenkel's, Eduard Nachf., Ratibor. 

1068 Francisci, Carl, Schweidnitz. 

| 402 Franck & Wunnerlich, Hof. 

444 Frünkel, $., Neustadt i. Schlesien. 

1220 Frankfurter Lagerbans und Transport- 

Comptoir, Heh. J. Lenné & Co. 
Frankfurt a. M. 
89 Fraulautern Blechwaarenfabrik. | 
2,29 Freie Vogel und Unverhofft. | 
1065 Freienwalder Chamotte-Fabrik Henne- 
berg & Co., Freienwalde. 
‚ 1006 Freienwalder Mostrichfabr. Freienwalde. | 
1217 Freudenreich & Cynka, Posen. | 
1131 Freund & Co,, Berlin, 
2,67 Friedrich Ernestine. | 
2,80 Friedrich der Grosse, 

886 Friederichsen, L. & Co., Hamburg. 
9,31 Fröhliche Morgensonne, 

880 Frommann € Morian, Darmstadt. 

603 Frowein, Abr. & Gebr., Elberfeld. 

1098 Fuchs & Co,, Bayerische Spiegelglas- 

Fabriken, Fürth i. Bayern. 
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‚ 1004 Gerresheimer 


Nr. 
1221 Fügen, Theod., Ludwigshafen a Rh. 
33 Funcke & Elbers, Hagen. 
64 Funcke, C. G., Sohn, Eckesey b. Hagen 
Ww 


i, W. 
1093 Funcke & Becker, Oberhausener Glas- 
fabrik, Oberhausen, Rheinland, 


25 Gabriel & Bergenthal, Warstein i. Westf. 
29 Gabriel & Bergeuthal, Soest i. Westf. 
148 Galvanoplastische Kunstanstalt Geis- 
lingen a. Sig. 
1112 Gürtner, Carl, Berlin u. Hamburg W. 
181 Garvens, W., Hannover. 
181 Garvens, W., Wülfel b, Hannover. 
191 Gasmotoren-Fabrik Deutz. 
790 Gauhe & Co., Eitorf, 
739 Gautsch, Joseph, München. 
544 Gebert, Georg, Berlin. 
778 Gebhardt, J. B., Köln. 
772 Gele & Co., Dresden-N. 
988 Geiling, Georges, & Co,, Reims, 
526 Geisherg, Franz, Chemnitz. 
234 Geisslingen, Muschinenfabrik. 
148 Geisslingen, Württemb. Metallwaaren- 
fabrik. 
26 Geisweider Eisenwerke, Actien-Gesell- 
schaft, Geisweid (Kreis Siegen). 
1076 Geith, J. R., Coburg. 
780 Geitner & Comp., Schneeberg i. S. 

2,82 Gelsenkirchener Bergw.-Act.-Gesell., 

Ueckendorf b. Gelsenkirchen. 

2,33 General. 

2,34 General Blumenthal, 

27 Georgs-Marien-Bergwerks- und Hütten- 

Verein zu Osnabrack. 
1293 Gerhard & Hey, Leipzig. 
323 Gerhardt, C., Bonn. 
913 Gerhold, R., Graviranstalt, MR 
420 Gerlach, Robert. Kirchberg i. 
1113 Gerlach, J. G., Memel, 
1020 Germania-Bronnen,Schwalheim i. Hessen, 
237 Germania, Maschinenfabrik, Chemnitz. 
345 Germania, Regulateurfabrik, Freiburg 
i, Schles, 
807 „Germania“ Schiff: und Maschinenbau- 
Actien-Gesellschaft, Berlin und Kiel. 
Glashüttenwerke  Act.- 
Ges. vorm. Ferd. Heye, Gorresheim. 
1068 Gerz, I, Sim, Pet, Höhr b. Coblenz. 
726 Gewerkschaft Bernhardshall, Kohlen- 
siurewerk zu Salzungen i. Th. 
28 Gewerkschaft Grillo, Funke & Co, 
Schalke i. Westf. 

6 Gewerkschaft Wilhelmshall, Anderbeck, 
1005 Gey, August, Zschopau i, Erzgeb. 

676 Geyor & Kölsch, Mainz. 
473 Gierlings, V., Dülken. 

11 Gildemeister & Kamp, Coblenz a. Rh. 
474 Girmes, Johs,, & Co., Oedt b. Crefeld. 
1287 Glaser, F. C., Berlin. 

1296 Glüser & Gross, Berlin. 

1101 Glasfabrik Porta Westfaliea, F. A. 
Meyer & Söhne, Porta Westfalica. 

1100 Glasfabrik Sophienhütte Rich. Bock, 


Imenau. 

1107 Glasfabrik Wittekind, Kommandit-Ge- 
he Hermann Rocholl, Minden 
i. W. 

781 Gleitsmann, E, T., Dresden. 

395 Gluck & Co., Mülhausen i. Ela, 

2,35 Glúckwinkelburg. 
160 Godet, J., & Sohn, Berlin. 
1122 Goerig, Friedrich, Mannheim. 


781 Goldenberg, Geromont & Co., chemische 


Fabrik, Winkel a. Rh. 
1183 Goldschmidt, Georg, Berlin. 
944 Gompertz, Hermann, Cóln a. Rh. 
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Nr. 
30 Gontermann, Gustav, Siegen- Sieghütte | 
i. Westf. | 
1875 Gothuer Privatbank. 
641 Göthel, Adolph, Lauter i. Sachsen. 
2,36 Gottessegen. 
536 Gottschalk & Co, Cassel. 
461 Goetze & Co, Grossenbain. 
2,69 Graf Beust. 
2,37 Graf Bismarck. 
2,38 Graf Moltke, 
2,39 Graf Schwerin. 
1172 Grallert, W., Hamburg. 
683 Graubner & Scholl, Höchst, 
268 Grauert, Georg, Stralaa. 
791 Green, E, B, & Soermann, Hamburg, 
632 Gregurke, C., Berlin. 
1097 Greiner, Ephraim, Stützerbach. 
273 Greissler, N. Halle a. 8. 
454 Gressard & Cie, Hilden. 
227 Grevenbroicher Maschinenfabrik. 
28 Grillo, Funke € Co., Schalke i. W. 
252 Gritzner, Act,-Ges. Durlach. 
194 Grob, J. M. & Co, Leipzig-Entritzsch. 
1272 Grohé- Henrich, G. F., Neustadt a. Haardt. 
1272 Grohé-Henrich, G. E, Suurhrücken, 
896 Groos, Julius, ‘Heidelberg. 
1104 Grösche & Koch, Ilmenau, 
421 Gröschke, U. A., Forst. 
1106 Grosse, E., Wiesan, 
1224 Grossmann, R., Hamburg. 
684 Groth, L. A,, Stuttgart. 
643 Grúnbaum, Emil, Berlin. 
557 Grünzweig & Schlesinger, Berlin. 
516 Gruschwitz, Heinrich, Reichenbach i. V, 
36 Grusonwerk, Buckau-Magdeburg. 
753 Gspuon, Th, Colmar i, Elsuss. 
262 Guggenheim & Renner, Konstanz. 
745 Guizetti, Franz, Celle, 
579 Gulden, Heinr., Chemnitz. | 
266 Gülpen, van, Lensing u. von Gimborn, 
Emmerich. 
1225 Günther, Anton, Bremen. 
633 Günther, F. W., Berlin. 


1178 Hardt & Co, 


Nr. 


126 Handelsburenu der Kgl. Sachs. anne 
werke, Freiberg i. Sachsen, 
159 Handelszeitung für die gesammte Uhren- 
Industrie, W. Diebener, Leipzig. 
il Haniel, Franz, & Co., Ruhrort. 


| 270 Haniel & Lueg, Düsseldorf. 
1082 Hanke, Reinhold, Höhr b. Coblenz. 
1010 Hannemann, G. A., München. 


2,42 Ver. Hannibal. 

718 Hannoversche Caoutchouc-, Guttapercha- 
und Telegraphen-Werke, Linden vor 
Hannover, 

192 Hannoversche Maschinenbau - Act. -Ges,, 
vorm. Georg Egestorff, Linden. 

714 Harburger Gummi-Kamm Co., Hamburg 
u. Harbury. 

508 Hardt, Pocorny & Co., Dahlhausen 
an der Wapper. 

rlin, 

41 Harkort, Peter, & Sohn, Wetter an der 

Ruhr. 

2,43 Harpener Berghau-Actien-Gesellach, 
575 Hartel, Heinr, Christ, 
324 Haertel, Hermann, Breslau. 
746 Hartig, Friedrich Wilhelm, 

lüaanitz b, Dresden, 


Nieder- 


1233 Hartmann, Carl, Bremen, 


365 Hartmann&Co., Wannweilb, Reutlingen. 

606 Hartmaoun, Paul, Heidenheim a. B. 

223 Hartmann, Rich, Sachs. Maschinen- 
fabrik, Chemnitz. 

957 Hartwig & Vogel, Dresden. 


1017 Harzer Königsbrunnen, Goslar, 
1019 Harzer Sanerbrunnen, Grauhof b. Goslar. 


269 Hasenclever Söhne, €. W, Düsseldorf. 

50 Hasenkamp, F., & Cie, Neriges i. Rhein- 
preussen. 

786 Hauptmann, Emil, & Volckmar, Ham- 
burg. 

958 Hausen & Co., Kassel. 

363 Hauschild, Max, Hohentichte i. Sachsen. 

508 Häussling, J., Lambrecht. 

703 Hatry, Adolph, Frankfurt a, M, 


959 Gantrum, Louis, Bensheim a. d. Bergstr. 11147 Hawsky, Adalbert, Leipzig. 


1114 Günzel, J. Herm., Oberneuschónberg i. 
Sachsen. 
31 Gussstahl-Werk Loan Witten a, Ruhr. | 
782 Gutbier & Co., Leipz 
608 Güth & Wolf, "Gütersloh, | 
32 Gutehoffnungshätte, Actien-Verein für : 
Bergbau ete, Oberhausen IL a. d. R. 
462 Gütermann & Co. Waldkirch-Gatach i. B, 
1014 Gütermann, M., Söhne, Nürnberg. 
422 Haarener Tuchfabrik, Haaren. 


538 Hoartach-Fabriken, Vereinigte, Lüne- | 
burg u. Pinneberg. 
786 Haber, Wilh., Berlin, 
429 Haberland, Benno Richard, Finster- | 
walde, N - 
325 Haff, Gebrüder, Pfronten, Bayern. 
773 Huetíner, Martin, Berlin u. Wandsbeck | 
b, Hamburg. 
2,40 Ver. Hagenbeck. 
34 Hagener Gussstahlwerke, Hagen i, W, 
391 Hagener Textil-Industrie, Hagen. 
1177 Halbrock, Ed., Hamburg. 
53 Halberger Hütte 
224 Hallesche Maschinenfabrik und Eisen- 
giesserei, Halle a. S. 
2,41 Hamburg und Franzisca, 
342 Homburg- Amerikanische Uhrenfabrik, 
Schramberg i. Württemberg. 
1232 Hamburg - Súdamerikan 
fabrts- Gesellschaft, Hamburg. 
#02 Hammerschlag € Beyer, Zollhaus i. 
Hessen- Nassau. 


| fey 


1065 Henneberg & Co., 


576 Hecker, Gottlieb, & Söhne, Chemnitz. 
124 U rac Kupferwerk, Heddern- 
eim. 
577 Hefelmann, Fr., & Co., Dresden. 
766 Hobr & Co,, Rubrort, 
43% Heidsieck, Carl, Bielefeld. 
204 Heilbronner Maschinenbau-Gesellschaft, 
Heim, Anton, & Co., Hamburg. 
258 Heim, Friedrich, & Co., Offenbach a. M. 
255 Heim, Wilh. Ferdinand, Offenbach a, M. 
657 Heimann, Julius Berlin. 
729 Heimann, Heinr., & Co,, Frankfurt a. M. 
100 Hein, Lehmann & Cie., Berlin. 
275 Heine, Gebr., Viersen. 
939 Heinert, August, Zwickau. 
139 Heinig, Rich., & Co., Glauchau. 
2,44 Heinrich. 
292 Heinrichmaier & Wünsch, Rothenburg 
o. T. 
792 Heitmann, Gebr., Köln. 
193 Helios, Act.-Ges., Koln-Ebrenfeld. 
2,45 Helene und Amalie, 
61 Heller, Ludwig, Liehenstein i. Thür. 
#46 Holling, Fritz, Melle, 
866 Hellinger, M., Act.-Ges, Untersachsenfeld. 
730 Henckel von Donnersmarck, Graf Hugo, 
Verkaufs-Bureau, Breslan, 
78 Henckels J, A, Berlin, 
60% Henderkott, Casp., Söhne, Barmen, 


Dampfechifi- ı 123% Hengstenberg, Ed., Ruhrort. 
1179 Hengstenberg, Schulz & Co., Hamburg, | 1180 Hoyer, W., & Co, 


732 Henkel & Co, Düsseldorf, 
Freienwalde. 


1012 


Waldenburg i. 8. | 


| 





Nr, 
855 Hennig, Heinrich, Mügeln (Bez. Dresden). 
200 Henschel & Sohn, Kassel, 
297 Herbrand, P., & Co., Ehrenfeld b. Köln. 
545 Herbst, Eng, & Herm., Mannheim. 
1236 Herbst, Gustar, Hamburg. 

2,46 Hercules, 


| 900 Hermann, H. S,, Berlin. 


478 Herminghaus & Co., Elberfeld. 

1237 Herrmann & Theilnehmer, Hamburg 0. 
Stettin. 

428 Herrmann, F. G., & Sohn, Bischofs- 
werda i Sac a 

1173 Herrmann, Otto, Hamburg. 

674 Herrmann & Ettlinger, Darbach. 

871 Herschel, Max, Nachfl., Bonn. 

548 Hertzog, Rudolph, Berlin. 

839 Herzberg, Paul, Berlin. 

2,47 Herzkämper Mulde. 
7.2 Herzogl. Anhalt. Sulzwerks-Direction 

Leopoldshall. 

212 Hespe & Co, Ottensen-Hamburg. 

124 Hesse, F. A! ., Söhne, Heddernheim bh. 
Frankfurt a. M. und Olpe in Westf. 

677 Hesselberger, Gebr., München. 

1094 Heye, Ferd, Gerresheim b. Düsseldorf. 

218 He syligenstaedt & Co., Giessen. 

1121 Heym, Adolph, Leipzig- -Plagwitz. 

639 Heynen, Friedr., Ronsdorf. 


(1052 Hoyn, Gebr., Lüneburg. 


2,48 Hibernia. 
97 Hiby, Wilh,, Düsseldorf-Bilk. 
1174 Hiersche & Ritter, Leipzig. 
198 Hildesheimer Sparherdfabrik A. Senking, 
Hildesheim. 
993 Hilger, Richard, Düsseldorf. 
114 Hilger & Söhne, Remscheid, 
1267 Hiusberg, Fischer & Co., Barmen. 
914 Hochdanz, Emil, Stuttgart. 
860 Hochstein & Weinberg, Berlin. 
977 Höper, Spritwerke, Act.-Ges., Hamburg. 
$881 Hoesch, Eug., & Orthaus, Düren. 


| 514 Hoffmann, Aug., Neugersdorf i. Sachsen. 


| 1234 Heckemann, Joh., Bremen a, Hamburg. | 





137 Hoffmann, Friedr., Sebnitz. 
116 Hoffmann, G., Frankfurt a. M. 
424 Hoffmann, Gebr., Görlitz. 
994 Hoffmann, Heffter & Co,, Leipzig. 
919 en Stärkefabriken , Salzuflen 
i. Li 
2u3 Bst Gebr.,&Co., Act.-Ges., Breslau. 
765 Hofmann & Schoetensak, Gernsheim. 
715 Hohendahl, H., Essen. 
201 Hohenzollern, Act -Ges. f. Lokomotivban, 
Düsseldorf. 
'1012 Holle, A., München. 
675 Holle, Alfred, Hamburg. 
2,50 Holland. 
326 Höllein & Reinhardt, Neuhaus am 
Rennweg. 
469 Holthaus, Wilhelm, & Co., Elberfeld, 
868 Holzstoff- und Papierfabrik, Nieder- 
schlema b, Oberschlema i, Sachsen. 
1273 Homburger, Veit, L., Karlsruhe. 
75 Hompesch & Co., Berlin. 
403 Hopf & Merkel, Mylau. 
76 Hoppe & Homann, Minden i. Westfalen, 
205 Hör, Joh., Schrambe 
814 Horadam, J, & Co., "Düsseldorf. 
106 Horney & Rédler, Neustadt in Mecklen- 
bu 
321 Horsler & Kluge, Dresden. 
338 Hore, Ph, Ulm a. D. 
371 Hoesterey & Gauhe, Eitorf a. d. Sieg. 
794 Hostmann, Christian, Celle. 


| 678 Hothorn, Emil, Berlin. 


303 Howaldtswerke, Kiel 

Berlin. 

, 1185 Huber, M. ‘Ch. Nürnberg. 

451 Huber's Söhne, J. A., Rosenheim, 
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Nr. 
640 Hübner, Albert, Nachil., Berlin. 
1031 Hülsemann, C., Altenburg i. Sachsen. 
1154 Húltenschmidt & Cosack, Neheim a. d. R, 
2,51 Humboldt, 
950 Hundhausen, R, Hamm 
138 Huppe & Bender, Offenbach. 
98 Hurschmann, Otto, Barmen. 
644 Hütschler, C V., &Streckenwald, Bremen 
u, Bielefeld. 
707 Huwerth, W. & ©, Offenbach, 
1280 Hypotheken-Bank, Hamburg. 


350 Ibach, Rud., Sohn, Barmen u. Köln. 

995 Ibens, C. L., Hamburg. 

679 Ibing, Carl. Broich. 

1069 Ida- und Marienhütte, Saaran, 

1226 Ick, Johannes, Danzig. 

685 Ihm, R, Mainz. 

888 Illustrirte Zeitung, s.J.J, Weber, Leipzig. 
13 Dseder Hütte. 

747 Imanuel & Duswald, Frankfurt a. M. 


259 Jacob & Becker, Leipzig. 
549 Jacob, Ferd., Dinslaken a. Rh. 
1186 Jacob, Otto, Saargemünd u. Hagenan. 
852 Jagenberg & Co., Solingen. 
941 Jagenberg, Walter, Cöln a. Rh. 
404 Jahn, F. À, O/Mylau 1 Vogel 
508 Jahn, G. A., Plauen i. Vogtl. 
1122 Jündges, A, Crefeld. 
793 Jünecke, Gebr., 
Hannover. 
215 Jünicke & Co., Berlin. 
1008 Jantzen, Amandus, Hamburg. 
947 Jasper, August, Emden. 
995 Jebens, C. L., Hamburg. 
1032 Jessurun, David, Hamburg. 
2,52 Johann Deimelsberg, 
2,53 Julius Philipp. 
741 Jumpelt, Louis, Dresden-Altstadt. 
195 Jung, Arn., Jungenthal bei Kirchen 
a, d. Sieg. 
1227 Jung, Heh, Eydkuhnen-Wirballen. 
480 Jung & Simons, Elberfeld u. Schedewitz. 
258 Junker & Rub, Karlsruhe, 
1119 Just & Co,, Leipzig, 


& Fr. Schneemann, 


475 Käckell, Paul, & Co, Gera. 
758 Kade's Dr. Oranien-Apotheke, Berlin. 
560 Kaebl, Richard, Goldberg. 
762 Kahle, H., Königsberg. 
1184 Kahn, M., Söhne, Mannheim. 
2,54 Kaiser Friedrich. 
658 Kaiser, Peter, Pirmasens. 
7,5 Kaliwerke Aschersleben, Aschersleben. 
70 Kaltschmid, Carl, Oberrieringen, Station 
Grosssachsenheim i, Württemberg. 
546 Kamper & Weber, Berlin. 
396 Kamm innerei Schäfer & Co. 
Harthau i. Erzgebirge. 
976 Kantorowiez, enr 2 Posen. 
219 Kappel, Maschinenfabrik. 
795 Kast & Ehinger, Stuttgart, 
397 Katsch, Herm, München. 
60% Kaufmann, Friedrich, Pulsnitz. 
688 Kaulhausen, J., & Sohn, Anchen, 
1288 Kaumann, W., Berlin. 
405 Keller & Sohn, Reichenbach i, Vogtl. 
1043 Kempe, Eduard, Stettin, 
996 Kempf, Gebrüder, Neustadt a H. 
846 Kern, Hugo, Schramberg, 
246 Kern, Jos, & Schervier, Aachen. 
806 Kette, Dresden-Uebigan. 
828 Kibele, August, & Co, Weissenfels. 
1138 Kilian, G., Bonn. 
610 Kiesel, Herm., Berlin. 
547 Kind, Albrecht, Huntig b. Dieringhausen. | 











Nr. 


505 Kinne, Oscar, Eibenstock. 


216 Kircheis, Erdmann, Aue i. Sachsen. 
1181 Kirchner, Ernst, Hamburg. 


438 Kisker, A. W., Bielefeld. 
870 Kistenmacher, Schulz & Co., Friedenau 
b. Berlin. 


182 Kleemann, Gustav, Hamburg. 

611 Klein & Klauder, Dessau. 

477 Klein-Schlatter, ©. F., Barmen. 
404 Klemm & Heimberger, Leipzig. 
2% Klett & Co, Act.-Ges, Nürnberg. 
201 Kleyer, Heinrich, Act.-Gesellsch. 
254 Klimsch & Co., Frankfurt a. M. 
931 Klinkhardt, Julius, Leipzig. 

840 Klippgen, Richard & Co,, Dresden, 
1187 Koauer, M., Gröbers, Prov. Sachsen. 
1159 Knaus & Dann, Mannheim. 

184 Knautb, Albert, Breslan. 


New-York, 
966 Knorr, ©. H., Heilbronn. 
357 Koch, Anda., Trossingen. 


1228 Koch, Caesar, Nachfl, Hamburg. 


' 329 Koch, Martin, Lindan. 


164 Koch & Bergfeld, Bremen, 
651 Koch & Co, Wandsbeck. 
872 Koch's Nachfolger, Carl, Frankfurt a. M. 


| 510 Kohlberg, Hermann, Elberfeld, 


734 Kohlensiure-Industrie Dr. Raydt, Stutt- 
art. 


| E 
726 Kohlensiurewerk, Gewerkschaft Bern- 


hardshall, Salzungen i, Th. 

892 Köhler, K. F., Leipzig. 

889 Kohlhammer, W., Stuttgart. 

264 Koellner. A., Neumühlen b. Kiel 

107 Kölnische Maschinenbau-Actien-Gesell- 
schaft, Köln- Bayenthal, 

887 Kölnische Zeitung. 

2,55 Kölner Bergwerks-Verein. 

51 Kölsch & Cie,, Siegen i, Westf. 

2,57 König Ludwig. 

1083 König, Rudolf, Annen i. Westf, 
1141 König & Böschke, Herford. 

2,58 König Wilhelm. 

2,56 Königin Elisabeth. 

7,1 Königliche Berginspection Stassfurt. 
1086 Königliche Porzellan-Manafactar, Berlin. 
1084 König]. Sachs, Porzellan- Manufsctur, 

Meissen. 
1281 Königlich Württembergische Hofbank, 
Stuttgart. 
2,59 Königshorn. 
46 Königs- und Laurahätte, Berlin. 
1191 Koper, Docke & Co., Bremen. 
289 Koppel, Arthur, Berlin. 
550 Kopp Söhne, Jacob, Frankfurt a. M. 
988 Korner, Otto, Hamburg. 
209 eg el b. Hannover. 
652 Krackow & Eiffert, Elberfeld. 
680 Krahnstöver, A.J. & Co,, Rostock. 
435 Kramsta & Söbne, Freiburg i. Schl. 
1048 Krantz, Dr. F., Bonn. 
824 Krause & Baumann, Dresden. 
202 Krauss £Co., Locomotivfabrik, München. 
578 Krawinkel, Loop, Bergneustadt. 
635 Kreitz, Gebr., Konsdorf tb, Elberfeld, 
873 Kretzschmar, E. Theodor, Dresden. 
737 Kretzschmar & Schmidt, Chemnitz. 
206 Krieger, Hugo, Berlin. 
102 Kromer, Theod., Freiburg i, Baden, 
#97 Kroté, Friedrich, Coblenz a. Rh. 
645 Krotoschiner, Hugo, Berlin. 
425 Krüger, ©. A., Spremberg. 
491 Krugmann & Haarhaus, Elberfeld. 
184 Krupp, Arthur. Berlin. 
35 Krupp, Fried., Essen 
36 Krupp, Fried. Grusonwerk, Magdeburg- 
Buckau 





Nummern. 
| Nr. 

294 Kruse, Gebr,, Hamburg. 

845 Kübler & Niethammer, Kriebstein bei 

Waldheim. 

805 Küchler & Buff, Crefeld. 
RA Kugel & Berg, Werdohl. 
| 828 Kühling, Thood., Halle a. S. 

580 Kuehnert, Wachler & Neldner, Chemnitz. 
| 242 Kühnscherf & Kerber, Dresden. 

1069 Kulmitz, C., Ida- u. Marienhütte, Saarau. 
| 587 Kunckell's, Heinrich Söhne, Dingelstädt. 
| 157 Kanne, A., Altena i. W. 


| 
| 962 Laaff, Wilb., Mainz. 
1049 Liigerdorfer Portland Cement Fabrik 
von Eug. Lion & Co, Hamburg. 
760 Lageman, CL, Erfurt. 
836 Laiblin, Gebráder, Pfullingen. 


‚1282 Knauth, Nachod & Kühne, Leipzig und 518 Landgraf & Hofmann, Nachf., Hof i. B, 


875 
1187 
1188 
1006 

227 

998 

Bl 


Landgrebe & Burberg, Düsseldorf. 
Landt & Rickertsen, Hamburg. 
Lange, B, Berlin. 
Lange, C., Freienwalde a. d. Oder. 
Langen & Hundhausen, Grevenbroich, 
Langenbach, J. & Söhne, Worms. 
Langenscheidtsche Verlagsbuchhandlung, 
Berlin. 
Langer, Gotthilf, Chemnitz- Kappel. 
Lanz, Heinrich, Mannheim. 
Lasch, Siegmund, Halberstadt, 
Lassmann, August, Lauben. 
| 613 Laube, Ernst, Schlotheim i. Th, 
1045 Lauboeck & Hilpert, Wunsiedel. 
54 Lauchhammer, verein. vorm. Gräfl. Ein- 
siedelsche Werke, Lauchhammer. 
Laurenz, Gebr., Ochtrup und Epe. 
1241 Lausberg, F. & Co. Frankfurt a. M. 
788 Lawitschka, V, J, & Co, Cdln-Nippes. 
16! Lebram, Richard, Berlin. 
677 Lederfabrik Biederstein, Gebr. Hossel- 
berger, München. 
Lederfabrik Meissner, Ernst, Rossen. 
Lederwerke Geo Andros, Kreuznach. 
670 Lederwerke Doerr & Reinhardt, Worms. 
| 481 Lehmann, Anton & Alfred, Berlin, 
1115 Lehmann & Voss, Hamburg. 
1242 Lehnkehring & Co., Duisburg. 
861 Leichthn, Gebr., Carlsruhe. 
230 Leinhaas, E., Freiberg i. Sachsen. 
19% Leipziger Dampfmaschinen- u, Motoren- 
fubrik, vorm. Ph. Swidersky, Leipzig. 
217 Leipziger Werkzeug - Maschinenfabrik, 
| vorm. W, ¥, Pittler, Leipzig-Gohlis. 
| 1123 Leistner, J. G., Chemnitz, 
858 Leiterd, Ernst, Brunndöbra-Klingenthal. 
| 796 Lombach & Schleicher, Biebrich a. Rh. 
| 426 Lenck, €, F., Lengenfeld i. V, 
¡12209 Lenné, Heh. J. & Co., Frankfurt a. M. 
| 65 Lennings, Richard, Minden i. Westf. 
814 Lentz, Robert, Stettin. 
797 Leonbardi, Aug., Dresden 
11025 Leonbardi, Fritz, Minden i. Westf. 
| 407 Leonhardt am Markt, G. F., Hainichen. 
| 800 Leonhardt & Co, Mühlheim. 
7,2 Leopoldshall, 
256 Leo's, Wilhelm, Nachf., Stuttgart. 
| 681 Lepel, E, Hamburg. 
588 Leppien, Gebr., Pinneberg. 
| 538 Leppien, Georg, Lüneburg. 
, 656 Lewin, S,, Berlin, 
| 851 Lewy, Bendix, Königsberg. 
851 Lewy & Strich, Berlin. 
1243 Lexzau & Scharban, 
Bremen. 
767 Leyendecker, W., & Co., Cöln a, Rh, 
553 Leyser, Joseph, Düsseldorf. 
272 „Liberty“, F. M. Weiler», Berlin, 
551 Liebeherr, ©. H., & Co., Breslau. 


| 523 


| 892 


698 
565 
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Nr 

1283 Lieberoth, A., Leipzig. 

801 Liebig, Georg, & Co., Darmstadt. 

938 Liepmann, Emil, Berlin. 

479 Lindener Sammet-Fabrik, Hannover. 
Linden, 

818 Lindener Zündhütchen- und Thonwaaren- 
Fabrik, Linden b, Hannover. 

1049 Lion, Eug., & Co., Hamburg. 

926 Lithographisch-artist. Anstalt, München. 
925 Lithographische Anstalt für Reklame- 
und Kunstdruck, Kanfbenren, 

955 Lobeck & Co., Dresden. 

406 Löblich & Josephson, Gera, 

348 Lochmann’sche Musikwerke, Leipzig. 
202 Locomotivfabrik Kraus & Comp., Actien- 

Ges,, Müuchen. 

1158 Lode, Hermann, Berlin. 

79 Loewe, Ludw, & Uo., Act.-Ges,, Berlin. 
971 Lohmann, Albert & Gustav, Witten. 


62 Lohmann & Sooding, Witten a. d. Ruhr. 


440 Lohmeyer, Hermann, Bielefeld. 
1018 Löhr, H., & Eylert, Düsseldorf. 
960 Löhr, Robert, Magdeburg. 
2,60 Lothringen. 
2,62 Louise Tieftmu. 
1061 Lucan, Jobs, Neuburg a. D. 
#19 Lucas, Sam., Elberfeld. 


1229 Luchting, N., € Co., Bremen u. Hamburg. | 


636 Luckhardt, Ludwig, Cassel. 
506 Lüdolff & Piel, Leipzig -Reudnitz. 
2,61 Ludwig. 


55 Lünerhütte — Ferd, Schultz & Co, in, 


Lünen a. d. Lippe. 

372 Lapp, Gebr., R., Düsseldorf. 

113 Lürmann, Fritz W., Osnabrück. 

82% Lúscher € Bömper, Godesberg a. Rh. 

1044 Luthardt,Cosp,Heinr,, Steinach b-Coburg. 

300 Lutzmann, F., Dossan. 

281 Lux, Friedr, Ludwigshafen a Rh. 

18 Luxemburger Bergwerk- u. Saarbrücker 

Eisenhütten-Act -Ges. Burbacherhütte. 


128 Lynen, Georg Vietor, Eschweiler-Babn- 


hof. 


98 Mack, Ludwig, Bayreuth, 
2,63 Magdeburger Bergworks - Actien- 
Gesellschaft. 
1259 Magdeburger Feuerversicherungs-Gesell- 
. schaft, Magdeburg. 
463 Mackenthun, E., & Co., Leipzig. 
143 Mannes & Kyritz, Hofheim a. Taunus 
b. Frankfurt a. M. 
274 Mannheimer Maschinenfabrik, Mohr & 
Federbaff. 
1050 Mannheimer Portland-Cement-Fabrik, 
Mannheim. 
271 Mansfeld, Chn,, Leipzig- Reudnitz. 
125 Mansfold'sche Kupferschiefer bauende 
Gewerkschaft, Eisleben. 
999 rigs + Sarasin, Fraukfurt a. M. 
9,64 Mark. 
770 Marquart, Dr. L C., Beuel. 


787 Marthabútte v, Aulock, H., & Co., Oblan, | 


654 Marthaus, Ambrosius, Oschatz i. 8. 

695 Martens, F, & Co,, Stralsund 

653 Martin, J,, & Co, Tuttlingen. 

1182 Martinez, Rademacher & Co, Hamburg. 

382 Marx, H. R, Seifhennersdorf, 

1244 Marx, M., Crefeld. 

206 Maschinenbau-Actien-Gesellschaft Nürn- 
berg, vorm. Klett & Co. 

204 Maschinenbau-Gesellschaft, Heilbronn. 

165 Maschinenfabrik Augsburg, Augsburg. 

167 Maschinenfabrik Buckan 

199 Maschinenfabrik Esslingen, Esslingen. 

234 Maschinenfabrik Geislingen, Geisslingen. 

237 Maschinenfabrik Germania, Chemnitz, 


‚ 446 Mechanische Weberei 


Nr. 

227 Maschinenfabrik Grevenhroich (vorm. 
Langen & Hundhausen), Grevenbroich. 

252 Maschinenfabrik Gritzner, Actien- Ges, 
Durlach, 

219 Maschinenfabrik Kappel, Kappel-Chem- 
nits. 

2,65 Mussen, 
2,66 Mathiss Stinnes. 

589 Maurer, €. F., Lahr. 

815 May, Adolf, Dresden. 

$20 May, BE. G., Söhne, Frankfurt a. M. 

875 Mayer, Ernst, Heilbronn. 

#46 Mayer, M., Coblenz a. Rh. 

1013 aes Leopold Mayer Bass Nachf., 
Nürnberg u. Frankfurt a, M 

682 Mayer, J., jr., Berlin. 

240 Masfabrth, Ph, & Co, Berlin und 
Frankfurt a. M. 

450 Mechanische Bindfadenfabrik, Immen- 
stadt. 

612 Mechanische Gurten- und Bandweberei, 
Cannstadt. 

448 Mechan. Seilerwaarenfabrik, Füssen i. B. 

am Mühlbach, 

Gebr. Schnell, Pfersee- Augsburg. 


' 479 Mechanische Weberei zu Linden, Linden 


vor Hannover. 

Mechan. Weberei Schulze & Co., Greiz. 

Mechanische Weberei, Wwe. Pet. Wil- 
lemsen, M.-Gladhach. 

Meckel & Co., Elberfeld. 

Meder, Gebr., Berlin. 

Mehner & Maas, Leipzig. 

Meier, H. H., & Co., Bremen. 

Meissner, Ernst, Rössgen, 

Meissner, P., Leipzig, 
Celluloidstoff- Fabrik. 

Melchers & Co., Bremen. 

Menne, Gustav, & Co., Siegen. 

Menzel & Geisler, Emil, Lauban. 

Merck, E., Darmstadt. 

Merfeld, Moritz, Leipzig. 

Merfeld & Söhne, Lauban. 

Merk, G., München. 

Merkelbach, Reinhold, Grenzbausen. 

Messerschmidt, Gebr., Cottbus. 

Messingwerk Marienfelde , 
Schulz & Co., Marienfelde. 

Mestwerdt & Co, Hamburg. 

Motallwerke vormals J, Aders, Actien- 
Ges., Neustadt- Magdeburg. 

Mettmanner Britanniawaaren - Fabrik, 
W, Seibel, Mettmann. 

Mey & Co. Sebnitz. 

Mey & Widmayer, München, 

Meyer, Arnold Otto, Hamburg. 

Meyer, Emil, Kiel, Breslau, Hamburg 
und Frankfurt a. M. 

Meyer, F. A., & Sohne, Glasfabrik, 
Porta Westfalica. 

Meyer, Franz, Elberfeld. 

Meyer, Georg, Löhne i, Westf. 

Meyer, H. €, Eduard, Hamburg. 

Meyer, H., & Co., Düsseldorf. 

Moyer, Jos. L, Papenburg a. d. Ems. 

Meyer, Martin, Glatz. 

Meyer, Roth & Pastor, Köln. 

Meyerhof & Nathorff, Berlin. 

Meyer's Sohn, Fr., Tangermünde, 

Mez Vater & Söhne, Freiburg i. Baden. 

Michel, Wilh.. Nachf., Neustadt b, Stolpen. 

Miesuer & Pape, Lübeck. 

Miltech, Gottlob, Apolda. 

Mineralülwerke Albrecht & Co., Baku, 
Batum, Hamburg. 

Mitteldeutsche Creditbank, Berlin und 
Frankfurt a. M. 

Mix & Genest, Act.-Ges., Berlin. 


Eilenburger 


1014 


Richard | 


Nr. 

376 Mühlau, Ferd., & Söhne, Düsseldorf. 

274 Mohr & Federhaff, Mannheim. 

1185 Müller, Heinr. Frido, Hamburg. 

170 Möller, K. & Th., Brackwede 1 W, 

214 Momma, Wilh., Wetzlar. 

2,71 Mont Cenis. 
80 Moers, Stephan von, Aachen. 

#29 Moser, Julius, Berlin. 

1060 Mosqua, C., Hildesheim. 

646 Mosse, Salomon, Berlin. 

647 Muhlinghans, C., Pet. Joh. Sohn, Lennep. 

303 Múlbauser Baumwoll Gesellschaft, Mäl- 
hausen i. Ela. 

8142 Muldenthal- Papierfabrik, Freiberg i. S. 

1078 Müllenbach $ Thewald, Höhr b. Coblenz. 

659 Müller, A. Eduard, Köln u. Wülfrath. 

614 Maller, Carl Wilh, Auerbach i.V, 

748 Müller, Eduard, Halle a. 8. 

155 Maller, Ferdinand, Dresden- Altstadt. 

841 Müller, Gebrüder, Mochenwangen. 

690 Müller, Gust., Bensheim a d, Berg- 
sirnsne, 

156 Müller, Joh. Moritz, Dresden- Altstadt. 

1239 Müller, Richard, Schmalkalden. 

803 Müller, J. G., & Co., Stuttgart 

465 Müller, Otto, & Co., Görlitz. 

917 Müller & Lohse, Dresden. 

584 Müller, Chr., & Sohn, Bergneustadt 

102 Mäller- Unkel, Louis, Braunschweig. 

1507 Müller & Wallach, Berlin. 

1246 Müller, Wm. H., & Co., Ruhrort, 

1010 Münchener Flaschenbier- Export „Ba- 
varia“, München. 

717 Münden- Hildesheimer Gummi -Waaren- 
Fabriken, Gebr, Wetzel, Hildesheim. 

1264 Mutzenbecher, H. F, M., Hamburg. 


1299 == Dr. Alfredo, Uebersetzungshureau, 
ipzig, 
1009 Naeher & Co., München, 
1291 Nakt, A. W., Hamburg. 
868 Naumann. Dr. L., Dresden - Plauen. 
500 Naundorf-Aulich, L., Leipzig. 
878 Nees, A., & Co., Aschaffenburg. 
290 Neitsch, Otto, Halle a. S. 
874 Nesemann & Fritzsche, Gommern i. Prov. 
Sachsen. 
552 Nestler, Heinrich, Leipzig. 
2,72 Neu-Esson. 
881 NeueAugsburger Kattunfabrik Augsburg. 
887 Neue Papier-Manufactur,Strassburgi.Els. 
876 Neumann, E, & Co, Dresden. 
52 Neusalzer Eisenhütte. 


$45 Ney, A., Berlin. 


974 Niessen, A. von, Danzig. 
824 Nobel, Alfred & Co., Act.-Ges., Hamburg. 
140 Noelle, Gebr., Lüdenscheid. 
140 Noelle & von Campe, Fürstenberg a. d. 
Weser. 
893 Norddeutsche Allgemeine Zeitung, Berlin. 
720 Norddeutsche Gummi- und Guttapercha- 
waarenfabrik, vorm. Fonrobert & Rei- 
mann, Actien-Ges., Berlin. 
#77 Norddeutsche Spritwerke, vorm. Hüper, 
Actien-Ges, Hamburg. 
2,73 Nordstern. 
1256 Nordstern, Unfail- und Altersversiche- 
rungs-Actien-Gesellschaft, Berlin. 
144 Numrich, A., & Co., Leipzig. 
296 Nürnberger Maschinenbau-Actien-Ge- 
sellschuft, 
91 Nürnberger Metall- und Lackierwaaren- 
fabrik, vorm. Gebr. Bing, Nürnberg. 


1093 Oberhausener Glasfabrik, Oberhausen. 
1265 Oberrheinische Versicherungs - Gesell- 
schaft, Mannheim. 
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801 Oderwerke, Grabow- Stettin. 
351 Oertel, Louis, Hannover. 
108 Oetzbach & Colla, Velbert. 
787 Ohlauer Zinkweissfabrik. 


1133 nd pig Strohhúlsenfabrik, Olden- | 


orf 
1116 Opitz, Aug., Coswig i. Anhalt. 
235 Ortmann & Herbst, Hamburg. 
127 Osnabrücker Kupfer- und 
Osnabrück, 
922 Osterrieth, Aug., Frankfurt a. M. 
110 Ostertag, J., Aalen i. Württemb 
1258 Ostsee - Dampfschififabrts - Gesellschaft, 
Stettin. 
1074 Otto, Dr. C., & Co., Dablhuusen. 
145 Otto, W. Gg., Darmstadt. 
617 Overbeck, H., & Co., Barmen. 


rabtwerk, 


660 Pabst, Gustav, Hamburg. 
769 Pannenberg, Julian, Arnstadt i. Thar. 
8% Paetel, Gebrüder, Berlin. 
589 Paul, Heinr. Gottlieb, Limbach. 
2,74 Pauline. 
761 Pearson, William, Hamburg. 
865 Peltzer, Albert, Wickrath. 
888 Peltzer & Droste, M.- Gladbach. 
937 Penseler & Sohn, Lüneburg. 
848 Pergumentpapier-Fabrik, Stotzheim. 
777 Perutz, Otto, München. 
5% Poster, J, A., Limbach i. Sachsen. 
908 Peters, €. F., Leipzig. 
482 Peters, D., & Co, Plberfeld. 
969 Peters, Hugo, & Co., Hamburg. 
397 Petrikowsky & Co,,Schedewitz b.Zwickan. 
#48 Pfoffímann, J., Metz. 
330 Pfeiffer, Arthur, Wetzlar. 
#28 Pfisterer & Leser, Lahr- 
331 Philipp & Kirsten, Reichenbach i. V. 
44 Phönix, Laar b. Ruhrort. 
355 Pfretzschner, Paul, Markneukirchen i. $. 
1247 Pieszezek, Albrecht, & Co., Leipzig. 
122 Pilz, ©. W., Freiberg i. Sachsen. 
432 Pirscher & Co., Sommerfeld, 
1297 Plener & Co, (Plener-Cordes), Hambarg. 
2,75 Pluto 
172 Pokorny & Wittekind, Frankfurt a. M. 
862 Polyphon-Musikwerke, Actien-Gesell- 
schaft, Wahren b. Leipzig. 
722 Poensgen, Paul, Köln, 
1254 Porck, Louis, Duisburg. 
2,76 Pörtingssiegen, Ver, 
1051 Portland-Cement-Fabrik und Ziegelei 
Palhude i. Holstein. 
1052 Portland-Cement-Fabrik vormals Gebr, 
Heyn, Lüneburg. 
1085 Porzellanfabrik Günthersfeld, Th. Degen- 
ring, Gehren. 
1086 Porzellan-Manufactur, Künigl., Berlin. 
1084 Porzellan- Manufnctur, Kónigl. Sächs., 
Meissen, 
72 Post, Joh. Casp, Söhne, Hagen. 
1184 Prueger, Hans, Dresden. 
1056 Preger, Christoph, Schweinfurt a. M, 
1261 Preussische Lebens - Versicherungs- 
Actien-Gesellschaft, Berlin. 
866 Pressspanfabrik Untersachsenfeld, Actien- 
Ges, vorm. M. Hellinger. 
820 Priester, Hermann, Lauenburg i, Pom. 
1194 Prinoth, Chr., € Co., Nürnberg. 
2,77 Pring Wilhelm. 
1248 Prior, Carl, Bremen. 
1275 Privatbank zu Gotha, 
447 Protzen, M, & Sohn, Berlin. 
101 Pafe, Eduard, Duisburg a. Rh. 


Nr. 
42 Oberachlesische Eisen-Industrie, Gleiwitz. 
926 Obpacher, Gebrüder, München. 
838 Obst, Edm., Leipzig. 
| 
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y Nr. 


449 Poth, Heinrich, Biankenstein a. d. Ruhr. | 


832 Pyrkosch, Th., Chemische Werke , Ceres“, 
Ratibor und Wien. 


56 Querfurth, Carl Edler v., Schönheider- 
hammer. 


158 Raab & Co, Woissenburg a. Sand. 
433 Raaz, Otto & Co, Görlitz. 

967 Ralfnuf & Co., Coblenz, 

734 Raydt, Dr., Koblensäure-Industrie, Stutt- 


art. 
| 832 Reber, Gebrüder, Esslingen 
845 Regulatear-Fubrik Germania, Freiburg 
i. Sehl. 
1009 Rehder € Zaun, Minden. 
Reichardt & Tübner, Magdeburg. 
1033 Reichenbach, A., € Co, Oederan i. 8. 
‚ 48% Reimann & Meyer, Elberfeld. 
| 185 Reisert, Hans, Köln 
356 Reisser, Christian, Ulm. 
864 Remy & Koblhaas, Erbach a. Rh, 
1001 Itendenbach, Bruno, Trier. 
245 Renger, Wilhelm, & Co., Arnstadt i. Th. 
705 Retsch, Max, Nachf, Eisenberg i Th, 
513 Rentsch, P., Seifhennersdorf i. S. 
495 Reyss, Herm., & Co., Elberfeld. 
964 ru eu Conserven-Fubrik, Erbach 
a. Kh. 
2,78 Rheinische Anthracitkohlen- Werke. 
1070 Rheinische Chamotte- und Dinas-Werke, 
Aktien-Ges, Eschweiler, 
1284 Rheinische Creditbank, Mannheim, 
1079 Rheinische Industrie für feuerfeste Pro- 
ducte, Bendorf a. Rh 
389 Rheinische Kaliko-Fabrik, C. Bockhacker, 
Gummersbach. 
43 Rhein. Stahlwerke Meiderich-Ruhrort. 
2 Rheinisch- Westfülisches Kohlensyndicat, 
Essen, Ruhr. 
373 Ribbert, Moritz, Frankenberg (Sachsen) 
u, Hohenlimburg. 
2,7% Richradt. 
1198 Richter, Paul, Zwickan, 
277 Riedinger, L. A., Augsburg. 
286 Riemann, Herm., Chemnitz-Gallenz. 
1240 Riesen, Ad. von, Danzig u Elbing. 
894 Riffarth, A., M.-Gladbach. 
830 Ring, Otto, & Co, Friedenau-Berlin. 
466 Ringwald, Chr, & Cie, Waldkirch, 
618 u. 1087 Risler & Co., Freiburg i. Baden. 
249 Rittershaus & Blecher, Barmen, 
619 Rittershaus & Sohn, Barmen. 
248 Rivoir, Wilh, Offenbach a, M, 
176 Robey & Co., Breslau u. Berlin. 
822 Roburitfabrik Witten a. d. Ruhr, Witten, 
37 Röchling’sche Eisen- und Stahlwerke, 
Völklingen a. d. Saar. 
104 Rocholl, Heinr. Wilh., Radevormwald. 
1107 Rocholl, Hermann, Minden i, W. 
1144 Rocholl, Ludwig, Bettenhausen b. Cassel. 
1027 Rocholl, Theodor, Minden i. W, 
591 Roeckl, J., München. 
540 Rödelheimer, J., Berlin. 
740 Roedelius & Co., Trier, 
333 Rodenstock, Alois, Dresden. 
#42 Roeder, S., Berlin. 
117 Röders, G. A., Soltau, 
130 Rody, F., Cöln a. Rh. 
1249 Rohde, Matthias, & Co., Hamburg. 
1250 Rohde, Matthias, & Jürgens, Bremen. 
615 Rohde & Frowein, Barmen. 
1081 Rohrmann, Ludwig, Krauschwitz. 
1021 Roisdorfer Brunnen -Verwaltung 
(W. Castor), Roisdorf b. Bonn. 
874 Rolffs & Co., Siegfeld b. Siegburg. 
541 Roller & Haste, Leipzig-Goblis. 


corr 


1015 


| 161 


Nr. 
1077 Römer, W. A., Hainsberg. 
1002 Roesch, S., Düsseldorf u. Bingen. 
2,80 Ver. Rosenblumendelle. 
142 Rosenhaupt, H., Fürth. 
861 Rosenkranz, Ernst, Dresden. 
806 Rosenzweig & Baumann, Kassel. 
| 716 Rost, H., € Co, Hamburg. 
884 Roth & Budenberg, Bocholt i. W. 
1140 Roth, J. G., Ravensburg. 
1298 Rothacker, Alphons, Pforzheim. 
525 Rothschild, A. J., Sohne, Stadtoldendorf, 
1195 Rotmann, F., & Co, Bremen 
11255 Rúdenburg, Eugen, Stettin, Hamburg. 
| 146 Rudhard'sche Giesserei, Offenbach aM. 
69% Rüger & Mallon, Berlin. 
913 Rubfus, Fr. Wilk., Dortmund. 





623 
811 
279 


Saatweber, F. W., Barmen. 

Sachsenberg, Gebrüder, Rosslan. 

Sächsisch- Anhalt. Koblensiure-Werk, 
Maschinen- und Armaturen-Fabrik, 
Aktien-Ges,, Bernburg. 

Süchsisch-Böhmische Gummiwaaren-Fa- 
briken, Aktien-Ges, Dresden-Löbtan. 

Sächsische Gussstahlfabrik, Döhlen bei 
Dresden. 

126 Sächsische Hüttenwerke, Freiberg. 
223 Sächsische Maschinenfabrik (vorm. Rich. 
| Hartmann) zu Chemnitz, 

Sächs. Messingwerk, Chr. G. Wellner's 

| Sohne, Rodewisch, 

| 359 Sichs. Musikinstramenten- Manufactur, 

| Schuster & Co., Markneukirchen. 

866 Sächsische Naitfudenfabrik, Witzschdorf 

bei Waldkirchen. 

1091 Sächsische Porzellanfabrik Carl Thieme, 

Potschappel. 

1084 Süchs. Porzellan-Manofaktar, Meissen. 

3 Stichsisch-Thiringische Actien-Ges, für 

Braunkoblen-Verwerthung, Halle a. 8. 

| 244 Sichsische Webstublfabrik, Louis Schin- 

herr, Chemnitz. 

232 Sack, Rud., Leipzig-Plagwitz. 

129 Sackur’s galvanisches Institut, Berlin. 
5, 7,4, 735 Salzbergwerk Neustassfurt bei 
Stassfart. 

Sander, Gebr., Nachfi., Mannheim. 

Sartori & Berger, Kiel. 

Sattler, Wilhelm, Schweinfurt à. M, 

Saueracker, Ernst, Magdeburg. 

Saul, S,, Aachen. 

Schaaffhausen’scher, A., Bankverein, 
Köln u, Berlin. 

1058 Schaefer, Franz, Wwe., Düsseldorf. 

496 Schaefer & Co. Harthau i. Erzgeb. 

1199 Schaeffer & Diercks, Bertin. 

487 Schafiner & Co., Elberfeld. 

662 Schaller, J. G., & Söhne, Schmölln. 

848 Schaenffelen, Gustav, Papierfabrik Heil- 

bronn. 

150 Scheefisch, F., Hamburg. 

352 Scheel, Carl, Cassel. 

| 496 Schefiner, A., & Sohn, Elberfeld. 

1015 Scheibel, J. F. U., Hamburg und 
Nürnberg. 

Scheiblein, Fr., & Sohn, Nürnberg. 

Scheibler, J. Fr, & Co, Hamburg. 

Scheibler € Co. Crefeld. 

Scheidt, Job. Wilh., Kettwig. 

Scheldt, Ernst, Hamburg. 

809 Schichau, F., Elbing. 

| 349 Schiedmayer, Pianofortefabrik, Stuttgart. 

| 221 Schiens, Ernst, Düsseldorf-Oberbilk. 

1080 Schiffer & Kircher, Grünstadt. 

364 Schiffmacher, Euseb., & Co., Goggingen. 

807 Schiff- und Maschinenbau - Actien-Ges. 

„Germania“, Berlin u. Kiel. 


721 
88 


954 
313 
812 
641 
723 
1285 
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Nr. 

308 Schiffs- und Maschinenbau- Actien-Ges. 
vorm. Gebr. Schultz u, vorm. Bernh. 
Fischer, Mannheim. 

431 Schilbach & Heine, Greiz. 

247 Schimmel, Oscar, & Co., Chemnitz. 

1280 Schimmelpfeng, W., Berlin. 
2,88 Schlägel und Eisen. 

844 Schleipen & Erkens, Jülich. 
77 Schlenter, J, & Co, Aachen. 

869 Schlerath, F., vorm. F. Renter, Neudorf 
a, d. Spree | 

519 Schlesische Decken- und Wollwaaren- 
Fabrik Martin Meyer, Glatz. 

886 Schlesische Gardinenfabrik Arthur Faber, 
Mittelwalde u. Berlin. | 

435 Schles. Leinen-Industrie, Freiburg i. Schl. | 

68 Schlieper, Carl, Remscheid, 

408 Schlieper & Engländer, Elberfeld. 

598 Schlottmann & Co., Berlin. 

393 Schlumberger fils & Cie., Múlhauseni. E. | 

626 Schmetz, Ferd., Aachen u. Herzogenrath. | 

282 Schmidt. A., & Sohn, Nauen b. Berlin, 

807 Schmidt, €, Düsseldorf. | 

111 Schmidt, Eduard, & Sohn, Hamburg, 

501 Schmidt, F. W. Ernst, Berlin. 

251 Schmidt, G., Dresden. | 

808 Schmidt, Gebrüder, Frankfurt a. M.-' 
Bockenheim. 

1085 Schmidt, Gustay, Altenburg. | 

935 Schmidt £ Co, Elberfeld. 

620 Schmidt & Hahn, Chemnitz. | 

492 Schmits, Julius, & Co., Elberfeld. | 

990 Schmitz, Heinr. Matth., Caln. | 

725 Schmitz-Jérôme & Knopff, Hannover, | 

1086 Schneider, Carl, Marburg a. d. Lahn. | 

879 Schneider & Co,, Act.-Ges, Altenburg. 

555 Schneider & Sohn, Heubach in Württ. 

708 Schneider, Tillmann, Siegen. 

446 Schnell, Gebr., Pfersee- Augsburg. 

467 Schniewind, H. E., Elberfeld. 

655 Schniewind & Schmidt, Elberfeld. | 

85 Schniewindt, C., Neuenrade i. W. 

661 Schnitter & Hennes, Köln. 

245 Schnitzler, Aug. & Alb., Solingen. 

663 Schnur, Julius & Co., Weissenfels. 

1161 Schober, Julius, Berlin. 

436 Schoeller, Bücklers & Co., Düren. 

1117 Schoenberg & Domansky, Danzig. 

813 Schoenfeld, Dr. Friedr.,& Co., Düsseldorf. 

515 Schön, O, G., Werdan, 

244 Schönherr, Louis, Chemnitz. 

385 Schönstedt, R. & Co., Duisburg a. Rh. 

335 Schopper, Louis, Leipzig. 

1252 Schörmer & Teichmann, Hamburg-Har- 


burg. 
906 Schott's Söhne, B., Mainz. 
882 Schottlaender, S., Breslau. 
627 Schrage & Roessing, Plauen i. Y. 
877 Schove & Co., Berlin. 
1196 Schröder, Bruno, Hamburg. 
1150 Schrögler & Scheckenbach, Nürnberg. | 
109 Schubert & Werth, Berlin. 
1197 Schuchard, J. O, Barmen. 
Schule f. Zuckerindustrie, Braunschweig. 
5 Schuler, L, Göppingen. 
Schiller, Louis, jr., Gelenau i. Sachsen. 
Schultz, Ford., & Co., Lünen. 
Schultz. H. J., Lübeck. 
Schultze, Gebr., & Ruscher, M.-Gladbach. 
Schulz, Fritz. jun., Leipzig. 
Schulz, Dr. Julius, Braunschweig. 
Schulz, Richard, € Co., Marienfelde 
b Berlin. 
Schulze & Co., Greiz. 
Schulze Vellinghausen, W., Witten a d.R, 
Schumacher, Dr, & Heck, Nieder- 
Dollendorf. 
4 Schumacher, Paul, Frankfurt a, M. 








Nr. 
1054 Schumachersche Fabrik, Bietigheim. 
169 Schumann & Co., Leipzig-Plagwitz. 
2,84 Ver. Schtirlank und ottenburg. 
887 Schürenberg. R.. & Co, M.-Gladbach. 
1158 Schuss, Wilh,, Düsseldorf, 
909 Schuster, Rud., Berlin. 
359 Schuster & Co, Markneukirchen, 
970 Schwarzschild, M., Cassel, 
1062 Seeger, Prof. Dr. H, & E. Kramer, 
Berlin. 
1160 Seibel, W., Mettmann. 
602 Seifert & Wimmer, Lengenfeld. 
224 Selig. M., jr, & Co., Berlin. 
2,81 Sellerbeck. 
198 Senking, A., Hildesheim 
916 Sere & Co, Nürnberg. 


| 586 Seyfert, Paul, & Co., Chemnitz. 


2,82 Siebenplaneten. 
1200 Sieber, Franz, Berlin 
847 Sieler & Vogel, Leipzig. 
1095 Siemens, Friedr., Act.-Ges., Dresden. 
207 Siemens& Halske, Berlin, Charlottenburg. 
452 Siemsen, Joh, Hameln. 


‚ 686 Simon, Carl, Söhne, Kirn a. d. Nahe. 
| 648 Simon, F. & M., Gebrüder, Aue u, Berlin. 


1084 Simon, S., & Co., Mannheim. 
694 Simon, Wilhelm, Kirn a. d. Nahe. 
624 Sison, P, C., Leipzig. 
1087 Soellner, Traugott, & Co,, Hamburg. 
774 Sommer, Julius, Stuttgart. 
108 Sommermeyer & Co., Magdeburg. 
73 Sönnecken, F., Bonn. 
1100 ee Glasfabrik, Rich. Bock, 
menau, 
1201 Sorensen & Zurbrüggen, Hamburg. 
895 Spamer, Otto, Leipzig. 
901 Spamersche Buchdruckerei, Leipzig. 
12 Spaeter, Carl, Coblenz. 
1237 Spediteur-Verein, Stettin-Hamburg. 
131 Speier, Paul, Breslau. 
903 Sperling, H., Leipzig. 
821 Sprengstoff-A.-G. Carbonit, Hamburg. 
281 Springer, W., Varel a. d. Jade, 
45 Stahlwerke von Eicken & Co., Hagen. 
468 Stallmann, Gebr., Duisburg. 
1055 Stamme & Co., Hannover. 
809 Starcke, Otto, & Co., Leipzig-Lindenan. 
1202 Stasny, Ludwig, Frankfurt a. M. 
7,1 Stassfurt, Berginspection. 
991 Stein, Gebr., Düsseldorf, 
1057 Stein, Albrecht. & Co., Wetzlar, 
697 Steinacker, E. F., Leipzig. 
66 Steinbach, C. H., Oberbrúgge i. Westf. 
1072 Steinberger Gewerksch., Grossalmerode, 
2,85 Steingatt. 
47 Steinhaus, C., € Co, Kabel i. Westf, 


173 Steinmiiller, L. & C.. Gummersbach. 

64% Stern, Heinrich, & Co., Berlin. 

1075 Stettiner Chumotte-Fabrik, A.-G., vorm. 
Didier, Stettin. 

810 Stettiner Maschinenbau- Actien- Gesell- 
schaft „Vulcan“, Bredow b. Stettin. 

Stevens & Schdrholz, Dorsten, Beilage 

S. 402, 

742 Stiefel, J. D., Offenbach. 

141 Stobwasser, C. H., & Co., Act.-Gesellsch., 
Berlin. 

2,86 Ver. Stock und Scherenberg. 
706 Stöhr, Hartmann, Offenbach, 
1071 Stolberger Actien-Ges. für feuerfeste 
Produkte, Stolberg. 

Stolberg Zinkhütte, Act.-Gesellschaft. 

Stolt, ©. & H., Hamburg. 

Stotzheimer er ¡erfabrik 

Strassburg, Neue Papier-Manufaktur. 

Straub, Ernst, Konstanz. 

Strebel, Paul, Gera. 


118 
1132 
815 
837 
178 
#10 


ren mn sm 


1016 


Nummern. 
| Nr. 
| 441 Stromeyer, L., & Co., Konstanz. 
| 49 om Gebr., Neunkirchen (Reg.-Bez. 
rier). 

992 Sturm, Joh. Bapt., Rüdesheim. 

248 Stuteniicker, W., Dortmund. 
| 222 Sudhaus, Heinrich Söhne, Iserlohn. 
‚1038 Sulima, Dresden, 

174 Sulzer, Gebr., Ludwigshafen a. Rhein. 


1105 Tasche, Gebr., Múnchen. 

1203 Teichmann, Bruno, Hamburg. 
642 Teichmann, Hugo M., Dresden. 
334 Tesdorpf, Ludwig, Stuttgart. 
218 Teichert & Gubisch, Liegnitz. 
621 Teucher, Paul, Dresden. 

64 Theissen, Ed., Düsseldorf, 

‚ 656 Theising, Carl, Berlin. 

' 814 Theunert & Gechter, Chemnitz, 

%4 Thiel € Bardenheuer, Rubla i. Thür. 
563 Thiele & Steinert, Berlin u. Freiberg. 
1091 Thieme, Carl, Potschappel b. Dresden. 
1059 Thoenes, G. & A, Radebeul-Dresden. 
1062 Thonindustrie-Zeitung, Berlin. 

494 Thúmer, € F., Chemnitz. 

1251 Tischendorf & Co., Stettin. 

625 Tillmanns, Fr, & Co., Barmen-Ritters- 
hausen. 

105 Tillmanns, Wilh,, Remscheid, 

862 Trapp & Münch, Friedberg. 

2,87 Ver. Trappe. 
| 584 Trantvetter & Co, Wüstewaltersdorf. 
1204 Trefftz, J. G., & Sohn, Leipzig. 
2,88 Tremonia. 
483 Triep & Gronemeyer, Neviges b. Eiberf. 
' 833 Trinckler & Co., Leipzig-Reudnitz. 
928 Trommer & Grundmann, Leipzig. 
| 432 Tuchfabrik Pirscher & Co., Sommerfeld. 
‚1016 Tuchmann, Philipp, Nürnberg. 
1145 Turck, P. C., Wwe., Lüdenscheid, 
| 898 Twietmeyer, A., Leipzig. 


| 1288 Uebersetzangsbureau, W. Kaumann, 
| Berlin. 
| 1299 Uebersetzungsburean, Dr, Alfredo Nadal, 
| Leipzig. 
177 Ulbricht, Herrmann, Chemnitz. 

1156 Unger & Hoffmann, Dresden. 
| 203 Union-Giesserei, Königsberg i. Preussen, 
| 2,89 Unser Fritz. 


| 754 Vaselinefabrik Rhenania, E. Wasserfuhr, 
| Beuel in Rheinpreussen. 

11290 Verband der Vereine Creditreform, 
388 Steinheil, G., Dieterlen & Co, Rothan. | ipzi 


ipzig. 
| 584 Verch & Flothow, Charlottenburg-Berlin. 
775 Verein für chemische Industrie, Actien- 
Gesellschaft, Mainz. 
| 628 Verein der Posamenten-, Knopf- und 
| Spitzen-Industriellen, Annaberg. 
13 Vereinigte Actien-Gesellschaften, Ilseder 
Hütte, Gross-Ilsede b, Peine. 
| 718 Vereinigte Berlin-Frankfurter Gummi- 
waarenfabriken, Berlin, Gelnhausen, 
Grottan. 
_ 868 Vereinigte Fabriken photographischer 
Papiere, Dresden. 
588 Verein. Haartuch-Fabriken, Lüneburg 
und Pinneberg. 
2,49 Ver. Hoffnung u. Secretarius-Anck. 
819 es Köln-Rottweiler Palverfabriken, 
Köln. ; 
46 Vereinigte Königs- u. Laurahütte, Berlin. 
532 Vereinigte vorm. Pongs'sche Spinnereien 
v. Webereien, Act-Ges, Odenkirchen. 
2,76 Ver. Pörtingssiepen. 
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Nr. 
447 Vereinigte Spinnerei und Zwirnereien, 
Act.-Ges., Utterberg (Pfalz). 
814 Verein. Ultramarinfabriken, Nürnberg. 
1 Verkaufs-Syndikat der Kaliwerke zu 
Leopoldshall-Stassfurt. 
152 Vetter, Louis, Schniegling b, Nürnberg. 
2,90 Victor. 
T.91 Victoria. 
2,68 Victoria Mathias. 
337 Vielmetter, Philipp, Frankfurt a. M. 
1090 Villeroy & Boch, Mettlach. 
1205 Vilmar, Franz, Berlin. 
498 Vogel, Wilhelm, Chemnitz. 
239 Vogele, Joseph, Mannheim 
749 Volzke, R.. Berlin. 
1108 Vopelias, Eduard, Sulzbach. 
Vorster & Grüneberg, Coln. 
811 Vossen, Gebr., Aachen, 
&ll Vossen, Leo, Kirdorf b. Homburg. 
SIL Vossen & Co, Neuss a Rhein. 
565 Vossen & Hüskes Nachfl., Krefeld. 
562 Voswinkel, Adolf, Neuss a. Rhein. 
693 Votteler, Julius, Reutlingen. 
568 Vottler's, Julius, Nachfl., Reutlingen. 
310 Vulcan, Bredow b, Stettin. 


541 Wachstachfabrik Roller & Huste, Leipzig. 

542 Wagenknecht, W., Radeberg. 

297 Waggonfabrik, Act.-Gos,, vorm. P. Her- 
brand & Co., Köla-Ehrenfeld, 

298 Waggonfabrik Gebr. Hofmann & Co., 
Act.-Ges., Breslau. 

1148 Wagner, Carl, Niederbiber, 

210 Wagner & Co., Dortmund. 

1151 Wagner, D. H, & Sobn, Grünhninichen. 

234 Wahrburg, w. Berlin. 

336 Wallach, Martin, Nachfolger, Cassel, 

175 Walther & Cie, Kalk a Rhein. 

672 Wandsbecker Lederfabrik, Actien-Ges., 
Hamburg. 

529 Wäntig & Co., Zittau i Sachsen. 

412 Wäntig, Christ. David, & Söhne, Gross. 
schönau L Sachsen, 

754 Wasserfubr, E., Vasselinefabrik Rhe- 
nania, Beuel (Rheinprov.). 


Die Zahlen 


Nr, 


waltersdorf, 
387 Wechsler, Albert, Pfullingen. 
429 Weddigon, W., Rittershausen b. Barmen. 


3658 Weddigen, W., Söhne, Rittershansen bei | 


Barmen. 


975 Wed Ling, Isaac, Wwe., & Eydam Dirck | 


Hekker, Danzig. 
* 498 Wegener, Friedr. W., Wittstock b. Berlin. 
: 630 Wegner & Hesse, Elberfeld. 
1004 Wehr, August, Trarbach a. d. Mosel. 
| 1206 Weichsel, R., £ Co, Magdeburg. 
| 272 Weiler, F, M. „Liberty“, Berlin. 
704 Weintraud & Co., Offenbach. 
2418 Weisbach, €. H, Chemnitz. 
184 Weise & Monski, Halle a. Saale. 
128 Weissfarben- Werk Schüningen, Bourjean 
& Co., Schüningen. 
197 Weiss, Joh, Landshut L Bayern. 
236 Weitzmann, Carl, Greifenhagen. 


: 151 Wellner's, Chr. G. Söhne, Rodewisch i. S. * 


354 Welte, M., & Söhne, Freiburg L Baden. 
965 Wend, F. Th, & Co, Strassburg-Bisch- 
heim (Elsass). 


128 Westendorp & Wehner, Action-Ges, für 


Trockenplattenfabrikation, Köln 
&i7 Westfälisch- Anhaltische Sprengstoff- 
Act.-Ges., Coswig. 
15 Westfälische Draht-Indastrie, Hamm. 
2,92 Ver. Westphalia. 
48 Westfälische Union, Hamm i W. 
212 Wetzell, Gebr,, Hann. Münden und 
Hildesheim, 
314 Weule, J. F., Bockenem, Prov. Hannover. 
‘1127 Wex, O, Hamburg. 
233 Weyer, ©. & Co, Act.-Gesellsch 
427 Werel & Naumann, Leipzig-Reuduitz, 
1207 Wiechers & Helm, Hamburg 
163 Wiedmann & Ott, Gmünd. 
1118 Wieler, D., Elbing. 
2,93 Ver. Wiesche. 
sal Wigdor, M., & Sohn, Berlin. 
1262 Wilhelma, Magdeburg. 
511 Wilhelmsen, Pet., Wwe., M.-Gladbach, 
6 Wilhelmshall, Gewerkschaft. 
#37 Wilke, C. F., Guben. 


20 Warsteiner Gruben- und Húttenwerk,' All Willemsen, Wwe., Pet,, M.-Gladbach. 


Warstein u. Holzhausen (R.-Bz, Cassel). 


888 Weber, J. J., Leipzig. 

506 Weber, Ludwig, Erfurt. 

559 Weber, Otto, Berlin. 

447 Weber-Falkenberg, Köln. 

409 Weber, O. G,, & Feustel, Greiz. 


Export-Adressbach. 


1208 Wilzer, Franz, Hamburg. 

153 Wimmer, Woldemar, Annaberg LS. 
1215 Winkler, M, Dresden. 

377 Wittenstein-Troost, Barmen. 


230 Woellmer's Schriftgiesserei, Wilhelm, | 


Berlin. 
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gelten flir die den Firmen vorgedruckten Nummern, 
| Ne, 
681 Websky, Hartmann & Wiesen, Woste- 458 Wolf, Carl, G., £ Co, 


Elberfeld- 
Sonnborn. 


| 208 Wolf, R., Buckau-Magdeburg. 


507 Wolf & Co., Treuen i Sachsen. 

657 Wolf, S, Mainz, 

804 Woelfert & Heinrich, Stettin. 

484 Wolff, ©. D,, Elberfeld. 

860 Wolff, Gebr., Kreuznach. 

476 Wolf, R & E, Elberfeld 

B20 Wolff, H., & Schreiber, Breslau 

089 Wolfsohn, Helena, Nachf., Leopold Elb, 
Dresden, 

488 Woller, Friedr. Ehreg., Stollbergi Erzgb. 

697 Woeller, J. FP. T., Essen. 

856 Wucherer, W. F., & Co, Würzburg. 

638 Wälffing, Eugen, & Co., Elberfeld, 

44% Waller, J. G., Recklinghausen L Westf. 

743 Wunderlich, Carl, Leipzig. 

G20 Wünsche's Herm , Erben, Ebersbach L 
Sachsen. 

115 Wappermann & Co., Düsseldorf 

32 Württembergische Cattunmanufaktur, 
Heidenheim a. d. Brenz. 

1241 Württembergische Hofbunk, Königliche, 
Stuttgart. 

. 148 Württembergische Metallwaarenfabrik, 
Geislingen. 

67 Wüster & Co., Cronenberg. 


. & Zander & Palm, Berlin. 
849 Zanders, J, W., Berg-Gladbach bei Cöln. 
BB Zechmeyer, G., Nürnberg. 
857 Zellstoffabrik, Waldhof. 
¿1011 Zieseniss, F. A., Hamburg. 
470 Zimmerlin, Forcart & Co., Zell i W. 
(Baden). 
392 Zimmermann, Chn, & Sohn, Apolda. 
410 Zimmermann, Frz , Netzschkani Sachsen. 
224 Zimmermann, F. & Co., Act.-Ges,, Halle 
84 Zimmermann, Joseph, Aachen. 
1162 Zimmermann, Jul. Heinr., Leipzig. 
840 Zoch, Dresden. 
| 412 Zoeppritz, Gebr,, Mergelstetten L Württ 
| Zollverein. 
427 Zschille, Fedor, & Co. Grossenhain. 
951 Zuckerindustrieschule Braunschweig. 
Holi Zülpicher Pupier-Fabrik, Zülpich 
| 354 Zwirnerei € Nahfadenfabrik, Gogyingen. 
11105 Zwieseler Farbenglashütten, Gebrüder 
| Tasche, Múnchen. 
23 Zypen, Gebr. v. d, Deutz bei Coln. 
. 289 Zypen, van der, & Charlier, Deutz. 


Uebersicht über die Industrie- und Handelsplätze, 


List of the places. — Table des places. 


— Lista de las plazas. 


Die Zahlen gelten für die den Firmen vorgedruckten Nummern. 
Aachen 77, 80, EL 82 EL 118 | 


246, 415 416 419 626, 688 
128. BLL 1219, 1266. 1277. 

Aalen 10, 

Aleppo 342. 

Alexandrien 592, 

Altena 123, 157 

Altenburg 879, 108L 1085 

Amöneburg 1046. 

Amsterdam 407, 542 575 sii) 
705. 756 433. 457, Dol. M 
949 1054 1240, 1242, 1246. 1988. 

Anderbeck b. Halberstadt & I 

Annaberg 154 604 628, 

Annen 1083. 

Annisweil 262 

Antwerpen 114 766 1211. 1246 

Apolda 563, 502 603. 

Arnheim 1244. 

Arnstadt 295, 769, 

Aschaffenburg 878. 

Aschersleben I 

Athen 465, 682. 670. 

Aue i Sachsen 218 648, 

Auerbach 614 

Auckland 465. 

Augsburg 165, 277. 879 a8L 446, 


Bacharach 988 

Babia 670, ML 

Baku 285. 

Barcelona 7L 138, 465, 692. 606, 
670, 237. 1054 

Barmen 93, 149 249 451 Ask, 
810, 377 417 098, 600 1 
f0R 615, 617 619 62% 
620, 185, 1197. 1967. 

Basel 470, 756. 

Batavia 207, 349, 

Batum 235. 

Bautzen 414 

Bayenthal 107 

Bayreuth 98, 

Bedburg 599 

Beirut 592 870 

Belecke 48 

Belfort 190 1219, 

Belgrad 592. 

Bendorf 1070, 1079. 

Bensheim 690 u 

Bentheim 1230, 

Berge-Borbeck 260. 

Bergneustadt 578, 

Berlin 15 46 Bh 
ES 87 100, 109, 112 
Lak. Ti 140,: 141, 








#25. | Bingen 1002, 1213. 
| Birkendorf 466. 


| 





| Brackwede 170. 


| Bismarckhiitte bei Schwientoch- 
Bocholt 384 


| Bockenheim S08. 
Bogota 670 


222, S4L 349 375, 880 | Bredow 310 


Bes, 692 G99. 400 412 | Bremen 4L 164 368. 592 637.) 


Gd, 670 787 946 284 1024 | 

1030, 1169. 1183. 1191. 1195 

1210. 1225, 1229, 1230, 1238. | 

1234. 1243. 1245. 1248. 1250. 

1255, 1269. 1279, 

687. Bremerhaven 1210. 1225. 1229. | 
2 1234. 1243, 1248, 1250. 1255, 


BRE 859, 860 882, 1090, 1289, 
293, 900, 400, Brisbane 1180, 

912 918 929, 930. 934 936, 937. Broich 674 

938. 940, 042, 245, 046, 056, 084 | Bruck a. d. M. 70 

992, 1014, 1022 1062 1070, 1086.  Brunndübra 858, 

1090. 1091. 1098, 1099. 1112. Brunsbüttel 413. 

1181. 1124, 1132, 1152 1158, | Brüssel ZL 455, 465, 592, TOR. 754. 

1161. 1163, 1178. 1180. 1188. 867. 205, 906, 241, 1054, 1244, 

1193. 1199. 1200, 190%. 1212. 1288. 

1223. 1230. 1255. 1256, 1257. Bockan 86 167 

1960, 1261. 1269—1271. 1274, | Budapest ZL 1289, 

1279. 1285, 1287—1289. 1296. | Buenos-Aires das be 
Bern 174, 670, 938, LOS4 1178, 1182, 1969. 
Bernau i d. Mark 48L Bukarest 465, 670, 1271. 
Bernburg L 278, Bünsaburg 22L 
Bettenhansen 1144. | Burbacher Hütte 18 
Beuel a. Rh. 754. 710 1089 ¡Burg (bei Magdeburg) 1129. 
Biebrich 706, 1069. | Burgbammer 54. 

Bielefeld 438. 439. 440, 460, 493, Burkhardtsdorf i Sachsen 570, 

642, G44, | Burtscheid- Aschen 419, 
| Bietigheim 1054. | 


Bilbao 11 | Die unter € nicht aufgeführten Orts 


namen 8, unter X. 

Cairo 670 

Calcutta 1166. 

Cannstadt 412. 

Capstadt 349, 

Carracas 207. 

Castrop 824 

Catania 670 

Charkow 522 

Charlottenburg 207, S64 687, 

Celle 745. 794 1142. 1157. 

Chemnitz 177 219, 223. 297 244. 
247, 248, 286. 490, 494, 498, 499, 
526, 574. 676.579 680 BAL 586. 
606, 620. 747, 814, 1123, 1170, 
1289. 

Chemulpo 1190, 

Chiasso 1219, 

Christiania 4L G2 207 692 670 
Tit. 


Birresborn 1018, 
Bischheim #65. 
Bischofewerda 423. 


lowitz 14, 
Blankenstein a, d. Ruhr 449, 


Bochum & 17. 1278. 
| Bockenem ä44 


Bologna 592 

Bombay 348, 1204, 

Bonn 78. 843 G01 871 1042 1048 
1188. 1139, 

Boennigheim 454 

Bordeaux 458 1194. 





Broke 1225. 1248. 1250. 


1018 





| Colditz 854, 

‚Colmar 753, 

¡Colon 670, 

Como 1219, 

Constantinopel 380, 465, 692 670, 


| Cossmannsdorf 394. 
Coswig in Anhalt 817, 1116. 
| Cronenberg 67 


|Dahthausen 509 1074. 

| Damascus 670 

| Danzig 187, 974 975, 979, 1117. 
1226. 1240, 

| Darmstadt 145 211. 759. BOL ARO. 

| 1108. 1271. 

Delmenhorst 1180. 

| Dessau 200, Gil. 

Dentsch-Oth (Lothr.) & 

| Deutz 21 191 290. 

| Dieringhausen 547, 

¡Dieuze 1186. 

| Dingelstädt 537. 

Dinslaken a, Rh. 549. 

‚Döhlen bei Dresden 38. 

Dorsten i. Westfalen, Beilage $. 502, 

| Dortmund 14, 210. 298 ro 1278. 





bis 1091. 1095. 1156 

1269, 1271, 1279. 
'Dülken 473, 
"Duisburg LOL 121 17L 885 468. 
| T2h 799 814. 1242. 1254. 1277. 
Diineberg b. Hamburg 819, 
Düren 486. S&L 
‚Durlach 252 068, 674, 


1058, 1064, 1195, 1153. 1155. 
1258, 1277. 
Düsseldorf-Bilk 97, 


Diisseldorf-Dorendorf 376. 
‚ Düsseldorf-Oberbilk 100, 221 296 


Ebersbach 400 
ra GL 
esey b. en 

Edinburgh ner. 
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Die Zahlen gelten für die den Firmen vorgedruckten Nummern. 


Ehrenfeld b. Köln 193, 297, 767, Glashütte L Sachsen 340, ‘Hammerstein 478, | Köln» Buyenthal LUZ 
64. 1090. Glatz 519, Hanan, Beilage S. 764, Königsberg 203, 992, 762 181 
Eibenstock 605. Glauchau 154 | Hankow 1183, B5L 1269. 
Einbeck 520, Gleiwitz 42 Hannover 24 181, 188 200. 851 Königshütte 46, 
Eisenberg 705, Glognu 1132, 713. 725. 793, Ble BIS 105% Konstanz 178, 262 44), 1284. 
Eisleben 125, \Gmünd LW. 163, 1090. 1289. Kopenhagen 4L 138, 46% 502 
Eitorf 871, 740. Godesberg 825, Hannover-Linden 192, 479. 673, #70 756, 1054 
Elberfeld 388, 408, 467, 469. 471. |Göggingen 864 213. 814, BIR Körtingsdorf b. Hannover 209, 
472, 476. 478 480, 482—484 Goldberg i Schles. 40, Harburg 714, 716, 1252. Kottbus 634, 
Gommern BT Harthau 396, ‚ Krauschwitz 1081. 
Göppingen 265, per rn air 455. 457, 458, pi 488, 
785 919, 245 1192. 1177. Görlitz 254, 424. 438. 465 Heidelberg sun, 1 ' 565, 80% 1122 1244. 1276 
Elberfeld-Sonnenborn 488, Goslar 1017, Heidenheim 512, 606. Kreuznach 360, 66. 
Elbing 309. 1118, 1240. Göteborg 756. | Heilbronn 204, 848, 875, 96% 1271. | Kriebatein L Sachsen 845, 
Eliten 1244. Gotha 18% 710, 1230. 1275. Helsingfors 756, 'Krimmitschau 417. 
Emden 947, Gothenburg 958, elfenberg 758, Kapfermihle b. Flensburg 120, 
Emmendingen 466, Grabow-Stettin 40L | Herbesthal 1216. 1244, | , 
Emmerich 256, 1244. Grafenberg-Düsseldorf 263, Herford 1141. Laar bei Ruhrort 41 
Epe 592  Grafenstaden 190, Herrnhut 52%, Lachendorf 835. — 
Erhach 964, Grauhof 1019, Herzogenrath 626, Lahr 318. 539. 228 132, 
Erfurt 596, 260, 1275. Greifenhagen LP. 236, Heubach i. Wärttemb, S55. Lambrecht 508, E 
Esch (Luxemburg) L Greiz 409 41L 431, Hilden 454, ‚Landshut (Bayern) 197 
Eschweiler 2L 22 128, 1070, Grenzhausen b. Coblenz 1067, Hildesheim 198, 717. 1060 Langenberg 456. 
Essen 2 db. 697, 715 1278. Grevenbroich 227, Hochheim 985, Langendiebach 1110, 
Esslingen 199, 332, Gröhers 1137, Höchst 683, Lauban 445. 523, 250 433. 
Euskirchen 848, 1047 Gróditz 54 Hohenelhe 404, Lauchhammer SL 
Eydtkubnen 1293. 1227. Grossalmerode 1072. Höhr L Nassau 1068, 1078. 1092. | Lauenburg i, Pommern 820, 
ta een 427 46L a 402, 318, Lanter 641. 46, 16% 
: ross - llsede 13, ofheim 144 uter 
Poe 1 2 aes Grossschönau 412, Hohenfichte 363. 7 159, 
Flers 785 y a Grottau 718, Hohenlimburg 474. 259. 
E Grünberg i Schl. 99. Hohenstein- Ernstthal 573, | 
Florenz 4L - © 
Grünhain i Sachsen 96, Holtenan 318, : 
Forst 415. 491. Gränhainich 5 Holeh 743. 
Frankenberg 373, #rünhainichen 1141, olzbausen 20, 
Griinstadt 1080 Hongkong 1183. 1190. SH, 
Frankenhausen a. K, 568. E | 7 
Guben #31 687, Huelva 71. | BUT, 
Frankfurt a. M. 118. 172 17L : 
193, 240, 254 201 87 ans. Gütersloh GOR, Hunstig 547, 905. SUE fur, 908, 
= on Gummersbach 173, 849, 
dee ae 108. = Gustavsburg b. Mainz 296. 1241. Timenan 4 16, 568 1100. 1104. 1990 1091. 1119. 1121. 1147. 
920. 992. 946. 978, 999, 1018. paar 907 ‚ Ilsede 13. 4 ey => y = 
2 2 : mmenstadt 450. | = ae 7 
1202, 1290, 1223. 1230. 1241. ok 1 It 450. : 7 : 
1269. 1971. 1974. 1989. 1995, Haaren 492. Ingelheim 737 1289. 1290. 12994 
. 5 À 99 | Habana 470. ge a Leiprig- -Eutritesch 194, 
Fraulautern a. d Soar 89. Insterburg 240. Leipzig-Gohlis 217, 287. 358. ML 
Fredriksstadt i. Norwegen 67. : Iserlohn 222 Leihzig-Lin a 782, 809, 
Freiberg 122 126. y 588. B42 Higenau 1188. \ Leipzig-Neuschönefeld 534, 
relburg 1 er dd 464 Hainichen 407, Jassy 670, \Leipzig-Plagwitz 16% 232 202 
ain. 1087. 1384. Hainsberg i.S. 1077. Johannesburg 207. 1121, 
Freiburg i. Schl, 345. 435, Halberstadt 6. 582, Jobann-Georgenstadt 568. Leipzig-Reudnitz 271.505, 833.921, 
| | Frstenwalde = O. 1008. 1065. | Halbetsdt 1099, Tohstadt 280. pa 
Fricdens’, 800. 810. Halle a. d. Saale 8. 186. 228, 299. Jälich 844. "Lengenfeld i. V. 418. 496. 502. 
Friedland i Böhmen 874, 278. 200, 748. 828, 1271. Jungenthalb, Kirchena.d. Sing 195.|Lennep 647, 
ee en ne ‘Hamburg 4L 78 95% 9% Mi. 'Leopoldshall 7. 
Fúrth aa I 1098. 140, 148, . 193, Siehe auch unter €, ‚Leverkusen 785, 
Füssen 448. 238, 'Libau 1228. 
375, Lichtenstein LS. 569. 
San. Liebeostein L Thür. 6L 
1183. Liebenwerda (Prov. D PER 
Kappel 214 58L er gnitz ne 
Karlsruhe 258,861 112612731984, Lima ZL 
200 836, 352 546, 636, Limbach S71. 589 590 
bre 751. 806, 884 954 055, 970. Lindau 828, 
Geislingen 148, 284 | 1120. Linden vor Hannover 142 479, 
Geisweid 26, 1 5 ETT. Kaufbeuren 925, . 673, 713, Bld, B18, 
Gelenan 485. | SAL 988, 992. 994 905, al Kettwig 430, Lippstadt 44 
Gelnhausen 718, , UL LOLA 1015. 1022 1037 . Kiel 264.302.908.307, 318.558.9793. Lissabon 692, 867, 
Gelsenkirchen 1978, . 1049, 105% 1090, 1112. 1115. Kirchberg L Sachsen IL Livorno 670, 
Genf 1219. 1127, 1132. 1135. 1156. 1164. Kirdorf b. Homburg v.d. Höhe 811. Liban 858, 
Gent 1246, 1167. 1168. 1170—-1178, 1175. Kirn 667, 668. 686, 604, Löbtau Z2L 
Genua 9884 . 1176. 1177. 1179, 1181. 1182. Klingenthal 348, Löhne 102%, 
Gera 406, 475, 810, 1187. 1189. 1190. 1193, 1196. Koblenz IL 12 846, 967, 984, London 4L ZL 47, Lis, Lis, 
Gernsheim 785, 1201, 1203. 1207-1210. 1212. 997, 1063, 1052. 349, 375, 350, 400. 
Gerresheim 1094. . 4214 1218, 1223, 1224, 1228. Koburg 378, 1076. 1198. 485, 481 400 575 ! 
Giessen 218. 1229—1939. 1234. 1988. 1237. Koln 24 78,107, 130, 175.185, 19), 406, 660, 670 086. 


Gladbach (Bergisch-Gladbach)849 ! 1248, 1249, 1242. 1255, 1284 193, 276, 297, 200 850. 447 713. 718, 738, 756 130 7 ! 
Gia München 1869, 1268. 1269, 1271. 1279. 1280! 5 847, 877, 402, 005. 906 OLR 933, 
1289. 1291, 1292, 1997. O40, Y4L 249. 156, 984, 992, 497. 


894. 1277, Hameln 452, | $ ML . 1166. 1188. 1180. 
Glasgow 592, 493. ‘Hamm 12 48 950, un. . 1285, a, 1230. 1244, 1269, 1979. 1289, 
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Gablenz i Sachsen 286. 

Galatz 670, 

Geestemúnde 1234, 1243, 1248, - 
1250, 1255, | 

Gehren 1085, 
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Die Zuhlen gelten für die den Firmen vorgedruckten Nummern. 
: Petersburg 4L 188, 207, 349, 465. | Saarburg 104L 


Läbbecke 1023, 

Lübeck 187, 826 980. 1008. 1255. 

Lüdenscheid 136, 140. 1145. 

Ludwigshafen a. Rhein 174 BL 
784. 1221. 

Laino 1214. 

Lüneburg 538. 987, 1052, 

Lünen a. d. Lippe £5, 

Lyon Lis. 542 


Madrid 71. 207, 692 670, 867. iz. 

Magdeburg 36 108 167, 208 
Qh. G4L TAL 984 960 1206. 
1259. 1962. 

Magdcburg-Buckau 86, 167. 208 

Magdeburg-Neustadt 225 

Mailand 41. 188 174, 407, 670, 718, 
803, 867, 937, 

Mainz 457, 676. 485 
962. £8A, 1090. 1241. 1971. 

Malaga 692, 

Manchester 880. 481. 502 593, 595, | 
1182. 

Manila 247, 

Mannheim 17% 28% 289 274 
208, £45, 755. 933. 254 1054, 


1050. 1134, 1159, 1211. 1219, 
1222. 1242. 1263. 1265. 1271. 
1284, 125%. 

Maracaibo 1175. 

Marburg 1046, 

Marienfelde b. Berlin 147. 


Markneukirchen 355 25% 

Marseille 947. 1194. 1219. 

Mehlem 1070. 

Meiderich 43. 

Meissen 1084. 

Melbourne 145, 207. 465, 686, 

Melle 246, 

Mellenbach i Thüringen 317. 

Memel 1118, 

Mergelstetten 412, 

Merzig 1090. 

Messina 670, 

Mettlach 1040. 

Mettmann 478, 1160. 

Metz 388. 848. 

Metzingen 863, 

Mexico TL 207, 440, 670, 

Milspe L W. 68 

Minden 65. 76, BLG loon 
1027, 1107. 1111, 

Mittelwalde 386, 

Mittweida 521. 

Mochenwangen &4L 

Montevideo ZL 1178. 1182, 

Montreal 465. 

Moskau 4L 62 114 148 692 
670, 185 787 AZ 1223. 1227. 

1 In (Bez. Dresden) 55. 

Mäblhausen L Thür. sti. 

Mählheim a. M. 800, 

Malhansen i Elsass LOO, a9 245. 

Mülbeim a. Rhein 40. TL 452 

Mälheim a. d. Ruhr 10 


1105. 110%. 1269, 1271. 1289, 
Mürzzuschlag TL 


Mylau 403, 404, 


Nachrodt 48, 

Nantes 949. 

Nauen b. Berlin 282 
Nenpel 407. 470 156. 
Nebeim Y0, 1154. 


Netzschkau 398, 410, 

Neuburg a. D, Lil 

Neudorf a. d. Spree 86% 

Neuenrade 85, 

Neugersdorf G14 

Neubaus a. Rennweg 826. 

Neumühlen b. Kiel 264 

Neunkirchen, Reg.-Bez. Trier 49. : 

Neu-Ruppin ‘aa 

Neusalz a. O. 52, 

Neuss 562, BlL 

Neustadt a, d, Haardt 494. 1272, 

Neustadt i Mecklenburg 106, 

Neustadt L Sachsen 616. 

Neustadt i, Schlesien 444, 

Neu-Stassfurt & 74 

Neviges 60. 483, 

Neuwerk 432 

‚New York 78 G44 465, 499 615. : 

254 168 BUG 854 S6Z 905 
as. 233, 040, 956, 984 1054. 
1178, 1210, 1933. 1282. 

Niederbiber 1146. 

Niederdollendorf 1082. 

Niederlössnitz b Dresden 746. 

Niederschlema 868. 

Nieder-Schönweide 48L 

Nippes 710, 788, 

Nossen 92 

Nürnberg 57, TL 9L 119. 152 bis 
154 256, 400, 813, Bi. 916, 940, 
1014—1016. 1090. 1150. 1185. 
1194. 

Nürnberg-Lichtenhof TL 


Oberbrügge i Westfalen 66, 


:Obereschach 466. 


Oberhausen a. d. Rubr 32, 1093, 
Oberlangenbielan 224 


: Oberneuschônberg 1114, 


Oberrixingen | Württemberg 70, 
Oberseiffenbach 1149. 
Obertirkheim 1090. 

Ochtrup 592 


*Odenkirchen 642 


Oederan LOSS 
Odessa 542. G70, 1054 1998. 


Oblau 787, 829, 
Ohligs 471 1148. 


‚Oldendorf 1138, 


Oschatz Ghd, 
Osnabrück 21 118, 127 240 


Ottensen 212, 
Otterberg 


aaz 
Ottweiler 1070. 


*Pahlhude 105L 

¿Palermo 670, 937, 

München 74 162 202, 327, 591: 
an, 604 677, 749 Til 112. 
910, 92 1007, 1009, 1010, 1012 © 


| Au, 670 787 861 956. 1014 
1054, 1223. 

| Pfersee-Augsburg 446, 

Pforzheim 1284. 1288. 

Pironten 325, 

: Pfullingen 387. Bat, 

Pfungstadt 814, 

Philadelphia 174 

. Pinneberg 548 

- Pirmasens 658, 

Plagwitz 169 232, 402 1121. 

Plauen b. Dresden 968, 


Saargemüud 1186, 

Sauz 1013, 1014 
Salonichi 592 #70, 
Salzuflen $49, 

Salzungen 726. 

Salzwedel 152. 

San Cristóbal 1175. 

Sun José de Cúcuta 1175. 
Santiago de Chile 349, 
Sio-Paulo 670, 

Schalke 28. 

Schedewitz b. Zwickan 397, 480, 


Plauen (Vogtland) 454 508. 548, Schelploh 785, 
627. 


, 607, 

Porta L Westfalen 1040, 1101. 
: Portieux 1046, 

Porto ¿UL 

Porto-Alegre B4L 


715, 906, 502 598 606, 670, 686, 756.' Posen 103, 240, 787. O76. 1217, 


Potschappe) 1091, 
Prag 1202. 
‚ Palsnitz 604. 


Quedlinburg 7179, 1136. 


Radeberg 542 

| Radebeul 1059, 
Radevormwald 104, 
Ratibor 650 842. 
Ratingen b. Düsseldorf 168, 
: Ravensburg 1140, 
Recklinghausen 443, 
Reichenbach i Schlesien 528 
Reichenbach iL Vogtl. 


405, 316, 
Reichenberg i Böhmen 478, 
Reims 988, 
‚ Remscheid 16 64 105 114 
¡ Reudnitz 27L 506, 833, 927, 
Reutlingen 265. 566. 698 
Reval 1223. 
| Rheinsheim 1126, 
| Riess äl 
‘Riga 67, O02 670, 1223. 1258. 
‚Rio de Juneiro 207, 349 610 
| 938, Bil, 
| Rittershausen 368, 370, 619. 629, 
Rochsburg LS. Bit 

Rodewisch LiL 

Roisdorf 1021, 
‚ Rokitzan 646. 

Rom 24%, 

Ronsdorf 482. 645 689. 
: Rosenheim i Bayern däL 
| Rössgen 68h 
| Rosslau 411, 

Rostock S80. 
| Rostow a. Don. 622. 
> Rothau 388, 
| Rothe Erde b. Aachen & 
Rothenburg 212, 
Rothnauslitzb. Demitz L Sachs, 288, . 
Rotterdam 1242. 





gab 401) 





\Schlotheim i Thür. 613, 

Schmalkalden 1239. 

'Schmölln 605, 662. 

Schneeberg 720. 

Schniegling b. Nürnberg 152, 

| Schinheiderhammer L Erzgeb, 56. 

Schöningen 288. 

'Schönweida 481, 

Schorndorf 471 

Schramberg 205. 342, 346, 1090. 

Schwalheim 1020. 

'Schweiduitz 1062 

'Schweinfurt 812, 1036, 

| Schwientochlowitz 14 46. 

Sebnitz 137, 622 

| Seidenberg 465, 

Seifhennersdorf 382, 613. 

| Septfontaines 1090, 

Shanghai 207, 1183. 1190, 

Siegen 30. 34, AL 708, 768, 

Siegfeld 374. 

| Silberbiitte (Anhalt) 764. 

Singapore 1189, 

Smyrna 465. 670, 1054. 

Soest 29. 

Solingen 59, ZS 245, 822 

Soltan LIZ 

Sommerfeld 452 

Spremberg 425, 

Stadtoldendorf 625. 

| Stassfurt & 7, 254 

Steinach 1044 

‚Stettin GOL ä10 492 187 804 
81% 1048, 1075. 1165. 1287. 
1251. 1253, 1255, 

Stockholm 207, 542, 870 956.1054. 

Stolberg 118, 1071. 

| Stollberg L Erzgeb. ABE. 

Stotzheim 84 

Stralau b. Borlin 268. 

Stralsund 695 

| Strassburg i Elsass 887, 965. 1271. 
1289. 


Stuttgart 148, 256, 384. 8490 567. 
684, 134. 714 7195. B03 Bam 
414, 1281. 1289 

Stützerbach 1097. 

"Sulzbach 1108. 

‚Sydney 138 670, 





"Tangermünde #32 


Papenburg a, d, Ems 205, “Rottweil BLA. | Tannhausen i Schlesien 560. 
Pará 470, ga Rubio 1175. ‚Tetschen 1230. 
Paris Gi, ZL 27 198, SHO 9£8, : Rüdesheim 202, 'Thiede Z 
407, 412, 42L 485 48L 48% Ruhla i Thüringen 44  Tientsin 207 1183. 1190. 
575 40% 495. 606, 687 647, Ruhrort L 42 44 766, 1285. 1246. Tiflis 502 
660, G70, Ba 684 705 TAL, 1977. Tokio 207 
BUE 00% 906, GIR, G47 440 | Ruprechtsau 837 Tolosa 847. 
Sil 25H 1054 1230, 1284 Rustschuk 502. Toronto 670, 
‘Passau OL Tours BAT, 
Pavia 406 ‚ Trapezunt 592, 
Peine 13, Saalfeld EL Trarbach 1004, 
Penang 1189, Sanran 1069, 'Treuen 595 G87 
Pernambuco Y4L Sanrbrücken 18 58, 1272. ¡Trier 407, 1001, 
au ss. ro ~ Dee nee à eue ee seem ms 
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Tuttlingen 658 


Uebigau b. Dresden 306 
Ulm 338, 256. 
Untersachsenfeld 864. 


Vallerysthal 1096. 
Valparaiso 71, 207, 670.1178. 1969. | 
Varel a, d, Jade 281, 
Varna 670, 

Velbert 108. 

Venedig 1219. 

Verviers 1244. 
Vienenburg 7. 

Viersen 275, 459. 
Vlissingen 1230. 1246. 
Vogelgesang h. Pirna 1148. 
Vohwinkel 457. 


TABLE DES PLACES, 


LISTA DE LAS PLAZAS. 


Die Zahlen gelten für die den Firmen vorgedruckten Nummern. 


Völklingen u. d. Saar 37, 
Volo §70, 


Wadgassen 1090, 

| Wahren b, Leipzig 46%. 

| Waldenburg i Sachsen 575, 

Waldheim 7150, 

Waldhof 755, 867, 

Waldkirch-Gutach 462 466, 

Wallerfangen 1090, 

Wandsbeck 45L 773, 

‚Wannweil 465, 

| Warschau 138, 193, 592, 869, 670. 
ish 


| Warstein 20, 25, 
Wasserburg-Günzburg a. D. 400. 
Worker in Luxemburg SL 
Wehrsdorf 437, 

Weimar 1275. 1286. 

| Weissenburg a. Sand 158 
Weissenfels 328, 668, 





Werdau OL. 

Werdohl 88, 135. 

Wesel 655, 

Westeregeln 7. 

Wetter 4L 

Wetzlar 214. 830, 1057 

Wiborg 5u2, 

Wichlinghausen 602. 

Wickrath 8465, 

Wieden 466, 

Wien 4L 54 ZL 78 
207, 240 380. 453, 
686, ZLL 756, 282 
$40, 1014, 10n4 
1289, 

Wiesau 1106, 

Wiesbaden 132 987, 


"Wilna 67 


Winkel 731. 
Winterthur ZL 174 
Witten 31, 62 86, 180, 822. 971. 


| Wittstock 428, 


Witzschdorf 366, 
Wolfenbüttel 278, 961. 
Worms 670, 498. 1993, 

| Wulfel 181, 

Wülfrath 478, 650. 
Würzburg 956, 

| Wiistewaltersdorf 53L 524 
Wunsiedel 1045, 


Yokohama 1054, 


. Zeil L W. 470, 


Zeulenroda 709. 

¡Zevonanr 1244. 

Zittau 520, 

'Zollbaus L Hesson-Nassau 802. 
Zschopau 1005, 

‚Zülpich 854 

Zürich 138, 174 880, 
Zwickau 397, 480, 930, 1198. 
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Abdampfschalen 1078, 1097, 
Abgratmaschinen 276. 
Ablegemaschinen 79. 
Abort - Einrichtungen 52. | 
105. 
Absperrapparate 54. 
Absperrschieber 179, 
Absperrventile 169 
Absatzstifte 226, 


Abreichen (für Beamte, 


Militär etc.) aus Metall 


186, 
Acetanilid 735. 
Aceton 775, 
Achsen 17. 28, 25 3L 35. 
BB, 43, 44, 46 48, 40 
Adressbuch der Buch- und 
Steindrackereien 254. 
Aetherische Oele 737, 746. 
749. 772. 

Aexte s. Werkzeuge. 

Agentur, Agentargeschafte, 
für Waaren-Export und 
Verkehrswesen (Spedi- 
tion, Transport; Einen- 
bahnen, Dampfschiffahrt 
ete.) 1164 bis 1255, 1291. 

Agraffen 659. 1145. 

Ahlen s. Werkzeuge. 

Akkordeons 348, 455, 358, 
1162, 

Akkumulatoren 107. 182 


278, 
Akkumolatorenkasten 719 
Albums 704, 874 577. 885, 

243, 


Albuminpspier 862. 86% 


864 
Alcaloide 755, 712 
Alhidaten - Transporteure 


225, 
Alizarinfarben- und Farb- 
stofle 784, 785, 790, 1115, 
Alkaliblau 796, 
Alkaloide 759. 
Alkobobol s. Spiritus, 
Alkoholometer 317. 1097. 
Allgemeiner Anzeiger für 
Druckereien 254 
Alpaces 476. 
Altargebilde 438, 
Altersversicherung 1256. 
1261. 
Aluminium 123, 145, 


Aluminiumbleche 123, 149. 


Aluminiambronze 115 


Aluminiumdraht 123, 14% : 


Aluminiumgiesserei 135, 
Aluminiummessing 145. 
Aluminiumrohre 123, 

Aluminiumwanren 135, 


Amalgamations - Apparnte + 


Sachregister. 


Die Zahlen gelten für die den Firmen vorgedruckten Nummern, 





| Ambosse (Ambose) 38 | für Wasser- bez. Gas- Bandeisen 12 48 Bekleidungsstücke 543 bis 
| ‘Amidol 783. leitungen 189 Bänder aller Art 457. 463. fit. 

| Ammoniak 42, 46 -Einrichtungen und 486, 553, 609, 602 803. Belencht ikel 22 TL 
Ammoniaksnlpeter aL Maschinen 212, 219. 608, 600. 615, 617, LiL 
| Ammoniummolybdat 170, Arsenerze 126, 623, 620, 430 635, 688. 145, 174 207 277. 1196. 
| Ammonsulpeter BLZ Arsenik LOH 659, 7 Belenchtungseinrichtungen, 
‚ Ampeln 137, Arzneimittel 757 bis 760, Bänder, eiserne 61, 66. elektrische 193. 107. 308. 
| Analysenwaagen 822, Asbest 722 264 1050, Bandsägen s. Sägen. 207, 209, 

\Angeln s. Kleineisen und Asbestfabrikate 711, 717. Bundstabl 19. Bengaline 450, 

Werkzeuge. 12L 722, 725. Bankgeschifte 1.1245. 1266 Benzin-Motoren 209, 219 
Angola 387 : Asphalt & : bis 1986. Benzo] 42 

: Anfeuchtangsanlagen 208, Asphalt-Isolirungen 1039. Baracken 441, 1163, Bergbau-Produkte | bis & 
Angorafelle 680, | Assekuranz s, Versicherung. Barchent 387, 381 492 894 10, 41 
Anilin, Anilinfarben 779. Astrachan 48L 51L 521, 541 Bergbau-Maschinen LOZ. 

284 185, 789. 706. 8007. Athmungs-A te 1159. -Barometer 326, 884 1097., 307. 

80% 1115. | mungs- ungs-Appa- 1102. 1104. Bergkieserit 7. 

Anilinsalz 784 raie Barrieren 47, Bergmann'sche Zahnseifen 
Anker 32. 17], 306. Atlas, geogr. s, a. Land- Baryt 1044. 750, 

Ankerspillen 903. karten 886, 805, Barytpapier 858. Berieselungskübler 227, 
Anoden 124 Atlas, Atlasband s. Band, Barytsalpeter ZIL Berliner Blau 8lL 
Ansichtspostkarten  Q1L : Bänder, Seide. Bassins, eiserne 106, Besatz 484, 600, 603, 609. 

p2L 2413 Atropin 155, Batist 602, | 61% 629, 

Antichlor ZIL Rubens von Erzen 0. Batterie-Zellen 719. : Besatz- Artikel, metallene 
Antikgliser 1105. | Kohlen, Einrichtungen Bauguss 38, 46, 52. 58, 206. (Borten, Tressen etc.) 
Antinonnin 785, | für 84 Baukonstruktionen s. Eu 564 600 604 615 614 
Antisepticum 76L ' Aufzüge 72. 107, 263, 277. konstruktionen. 625, 628, 

Apfelsiure 770, 284, 308. —— Baumaterial, 1053; s. wash Besatzlitzen 563, 508, 490, 
Apotheken 756, ‚Augen, künstliche 817, 326. Steine. 100, 

Apotheken - Ausstattungen: Ausfuhr s. Export, Bäummaschinen 244, | Besatzstoffe, seidene 603. 

836, 'Ausgiisse 64, 116, Baumwollgarn 368 bis 377, Beschlige, diverse u. antike 
| Apotheken - Einrichtungen Auskunft, Auskunfterthei- S08, GL 62, 66, 104 198, 130, 

758. lung 1234, 1289, 1240, : Baumwollen-Industrie 363 222 1154. 
Apothekerwaaren 751 bis Ausrtst-Bänder 603, bis 383, 472 bis 499, 608 Besen 1188 bis 1141. 

763. 785. 811, Ausstanzmaschinen 22L | bis SLA, Bessemer Ejsen-Stabl; Us, 
Apparate 107, 185, 221 Ausstellungseinrichtungen | Baumwollenspinnerei 365. Eisen und Stahl. 

360 bis 266, Z5L 1062. 705 bis 868. GAR. 441 241 | Bestecke 96. 148. 1160. 1298. 

1097. 1102. 1103. 1161. | Aussteuorversicherung  Baumwollenstofle 378 bis Betonmaschinen 244, 
Applicationen 506. 1261. B87, 512,  Betriebsmaschinen s. Ma- 
Appretur (bez, Stärkerei) Automaten 347, ER 878 bis. schinen, 

mit Färberei(bez. Drucke- 393, 508 bis 534, 1192. | Bettdecken 384, 320, 412 

rei) 248, 36% 388 435; Backapparate 108, : Baumwollenweberer 381. ' 492 502, 511. 582; vel. 

— mit Spinnerei und Bäckerei - Einrichtungen = 887, 388, BOL 392. auch Decken. 

Weberei 247, 203, 260, ~~ Bettdrell 878, 524, 
Appreturmaschinen 174 Am und Teigwaaren 946 Besnwollenzwirne 367; — Betteinlagenstoffe 54L 712, 

248, | bis FR für Nühmaschinen BEL ' 712, 
Aguarelldruckbilder 415, ‚ Bade-Einrichtungen 208, Bau-Ornamente 148, Bettfedern 648. 1134. 
Aquarellfarben 807, Badehosen 57L ' Bausteine, Apparate zu) Bettstellen s. Möbel. 
Arñometer 416, 826 1097. Badesalze & : deren Fabrikation 113, Betttücher G84. 

1102, 1104, Badewannen 52, 116. | Bauten-Anlagen L1G. ' Bettwäsche, Bettzeuge 372. 
Argentan 15L Bagger, Bagyerfahrzenge Bautischlerei-Artikel, deren | 455, 890. 8902, 444 All. 
Argentin 140. 301. 308, 905 bis 812. Einrichtungen 912, 53), 548, 607, 

Argonid 140, Bahnhöfe, Einrichtungen Beerenkelterei 1005. :Bentel 792, 
Aristol 785, 294, Beerenwein 1005, ı Beuteltuch 468, 
Armaturen (Dampfpfeifen, Bahnmeisterwagen s. Drai- Beerenweinmühlen u. Pres- ' Biber (Gewebe) 342, 532 

Hime, Schmierapparate,  sinen. sen Bil. Bidets 1128, 

Manometer, Schwimmer, Bukteriologische Apparate‘ Behälter, eiserne 82 | Biepmaschinen 214, 218, 

Ventile, Wasserstands- 323, 456 Beile 88; s.auch Werkzeuge. Bier 1007 bis 1012 

Apparate u, del.) 112,179. Balkone 84 Beitel_ Berteleinen IK: a1 Hincantomaten 279, 

183, 225. 75 711: — Bille BL auch Werkzeuge, Bierflaschen #. Glaswaaren, 

für Dampfkessel [EL 183. Ballstofíe 40% 475. 485, Beizen 784, Bierkrüge, Bierservice 1067, 

185 711: — für Dampf- Bambus 1132. Bekleidungs- Artikel 548° 1068, 1092. 

muschinen (Maschinen Banda en, eiserne 17.43.44... bis 648, Bierschank - Apparate 27%, 

überhaupt) 18% TSF; 10; — chirurgische Bekleidungsstoffe 428, 134 


nine evene mme comme red td RTS ESPN . we + 
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SACHREGISTER. 


Die Zahlen gelten für die den Firmen vorgedruckten Nummern, 


Bierwagen, Bierwaggons: Bohrer 67, 112; s. auch! 
283, |_ Werkzeuge. 

Bijouterien 1298. Bobrfeustel s. Werkzeuge. 

Bijouterie-Material 508, :Bohrknarren 67; s. auch} 

Bilder 912. 916, 18 926 | Workzeuge. | 

Bilderbogen, -bücher 227, Bohrmaschinen u. Apparate 


Billardbälle 1153. 79, 112, 177. 210 21L 


Billardbande 719, 214, 217, 218, 220 221 
Billardtuche 433 488. 224, 270. 

Bimssteine 1054. : Bohrmeissel 88 
Bindemaschinen 177, Bohrwinder 67. 

Binden 587. 604. Boleros 614. 


Bindfaden 448, 450, 451, Bolus 1080. 
Biskuitwaarens,Backwaare. Bolzen 46. 

Blankokarten u.Spitzen 916. Bonbons s. Zackerwaaren. 
Blasebilge, Bläser, s. Ge- Bonbonnitren 1089, | 


bliisemaschinen. Boote 308, | 
Blasinstrumente 348, 351, Bootshaken 72, 

Bah. 866, 859 Borncit 733, 
Blattgold 155. 156 Borax 765, 


künstliche | Bordelmaschinen 216. | 
Bordüren aus Tapetenstoff 
850, 935. 


Borsiure 162 


Blattpilanzen , 


Blattmetall (echte und leo- 
nische Waaren) 142 154 
bis 158, 256, ' Borten 154, 615, 629, 702, 

Blattmotallersatz 142. Bottiche 1120. 

Blandruck 372 bis 377, 591, Bonclés 490, 

Blauholz 1115. | Bouillon, metallene 154.158. 

Blech u. Bleche 8, 17. 12! Bouillon-Capsein 967, 

24 26. 28 GL 32 4% | Brammen, eiserne 26. 32 
AL 42, 44 46. 48 O4 Brandsohlenstoffe 698, 
62. 123, 140, 151 1201 Brandpappen 866, 

Blecharbeiten, geschweisste Branntwein s. Liköre, Spi- 
170, | ritus. 

Blechhearbeitungs - Maschi- | Branntweinbrennerei- An- 
nen und Werkzeuge 265. iagen s. Brennerei- Ein- 

Blechemballagen 751. richtungen. 

Blechgefüsse 406. 75L. Bratapparate 198, | 

Blechfabrik - Einrichtungen | Branerei-Artikel 1159, 
265, Brauerei-Einrichtungen 8. 

Blechröhren s. Röhren. 


235. 237, 1159. 
Blechscheeren s. Scheeren. | Brauerei - Maschinen 277, 
Blechschmiedearbeiten 5. 

Blechwssren. 
nBlochwauren* 88 bis Y. 
Blei 118 bis 132. 764. 767, 

Braunkohlen - Briketfabrik- 


Bleiblech 126, 
Bleicherei 865 89L 49% Einrichtungen 167, 

| Braunkohlentheeranlagen 8. 
Braunstein 4 LL 12 
Brautausstattungen G44 





Braukessel , Braupfannen 


235, 
Braunkohle & 


435, 444, 
Bleicherei-Apparate u. Ma- 
schinen 174 190, 248, 


Bleierze 124, Bremsen, Bremsapparate 
Bleidraht 767, 45, 158, 283, 

Bleiguss 279. Bremsberge 24%. 

Bleigelb 764. Bremsklitze 713, 


Bleiglätte 764, 767, Bremstheile 47, 
Bleilegirungen 118 bis 182, | Brennerei-Einrichtungen 8. 
Bleiröhren 126.767; ».auch | 225, 229 230, 295, 282, 
Röhren. 809. 
Bleischrot 126. 767, 
Bleistifte 940; s. a. Schreib- 
und Zeichenmaterialien. 
Bleiweise 767. 812. 8. Werkzeuge. 
Bleizucker 744, 757. 977. | Brenner 90, 94, LAZ 14L 
Blitzableiter- Material und u en 





‘ Brennerei-Maschinen 1291. 
Brennkegel 1086. 
Brennscheeren, Brenneisen 


Apparate 214 
Blöckehenkupfer 121 Briefbeschwerer 1049. 
Blöcke 26. 48, Briefbogen, Briefpapier 881; 


Blumen, künstliche 898 bis s. auch Papier. 
¡Briefcouverts, -umschläge 
751, 854, 859 875, 881; 


s. unter Bant- u. Luxus- 





30. 
Blumentöpfe 1092, 
Blusen 548, 583. 592, 


Bintalbumin 728. papier, 
Blotlaugensalz 771, Briefkasten 875. | 
Boas 554. Briefmarken 89% | 
Büden, metallene 28. Briefordner 73, 


Bodenbearbeitungs-Maschi- | Brieftaschen 702 706. 707, 


nen 248, | S74, 
Bohranker 221 Briefwaagen 322, 


Brikets 8. Buntweberei 378, 380. 383, 
Briketfabrik-Einrichtungen 383 490 
Bübnenbedarfs-Artikel 564. 


157 
Brillantés 598; vgl. Baum- Buntpapier 254 842 850, 
wollenwaaren 810 bis 878. 
Brillantgrün 802, Bürsten und Pinsel 1138 
Brillen 32h, | bie 1141, 1146, 
Brillenfutterale s. Leder- u. Bürstenfabrik - Einrich- 


Pappwaaren, tungen 218, 
Brillengliser 429. Bürstenhölzerfabrik - Ein- 
Briquettes s. Brikets. | richtungen 214 
Britannia Artikel, Britannia-| Bürsten 54. 


metallwaaren 135, 1160. 


| Büttenpapier 849, 
Brotschneide - Maschinen 


Butterformen 1123, 


1123, Buttersäure 770, 
Brotbeutel 44L 472 Butzenscheiben 1105, 
hg 142. 

rom 153 NB. Wenn nicht unter € gv- 
Bronze 124 funden, ue “Jas gleiche 


Wort unter K. 
Cachenez 59% 597, 
Cadmium 123, 130, 730, 


Bronzedekoration 148. 
Bronzedraht 42. 123, 127, 
Bronzefarben 142. 154 


Bronzeguss 54 229, 279) Cafftin 255 
Caissons 99. 
Bronzewaaren 277, 702 Calcit & 
1199. Caleinmeblorid 770. 
Broschen 16L ¡Caloriferen 58, 


Bruchbänder 318. 328, 118, Calorisatoren 755. 
Brücken, Brückentheile 17. Camphor 755. 
32 46, 99 106, 107, aualbau 116, 
QU3, 296; s. auch Eisen-| Caoutchouc s, Kautschuk. 
konstruktionen. Capsules 762, 
Brückenanlagen u. Einrich- Carbolineum 1039, 
tungen 3L 203, 210, Carbonit 82L 
Brückenwaagen LiL 190, Carmoisinroth 802 
296, 322; a. auch Waagen. Carnallit 6, 7, 738, 
Brunnen 53, 34. 116; s./Carnauhawachs 744 
auch Mineralwásser, | Cartonnage (Papiere) s. Kar- 


Buchbeschläge 258, tonnage T5L 

Buchbinderei 894, 903. Cäsiumsalze 770. 
achbinderei , Bedarfa- Castores 387, 
Artikel, Material 871. Cellis 359, 860. 


Buchbinderei - Maschinen 
218, 902, 908, 


Celloidinpapicro 843, 864 
Celluloidwaaren 724. 75L 





| Champignons 8. ge 

ap ap e, - 

| seide a, Seide, 

_Charniere s. Scharniere. 

„Chemische Industrie’ 726 
bis 828, 1115. 

Chemische Anlagen, Ein- 
richtangen 225 1102, 
1103. 1161. 

Chemische Apparate, In- 
strumente, Utensilien 107, 
230, 816 bis 338. 74L 
1161. 1291; s. auch unter 
„Mathematische etc. Ap- 

Cubtslochs Farben 789, 811 
emische Farben 782. 811; 
s. auch Farben. Se 

„Cbemisch-technische Pro- 
dukte und Präparate" 

| 828, 726 bis 832 

Chemisettes 648, 

¡ Chenille- Artikel 630, 

Cheviots G87. 408, 409, 414 

| 414 e 423, 495, 476, 





488, 
|Chevrettes 694, 

|Chinin 755, 

‚Chirurgische Instrumente 
| 122, 319. 324, 327, 828, 


| 836, 

¡Chloralhydrat 755, 765, 
Chlorapparate 1076. 
Chlorbariom 771. 
‚Chlorkalium & Z 733, 
'Chlorkalk 788 
Chlorkupfer 768, 
Chlormagnesium 6 
Chlornickel 768, 
Chloroform 775, E 
"Thlorpräparate #, chemisch- 
| telnizdo Produkte. 
Chlorsilber 743. 
Chlorsilbergelatine - Papier 


I 
i 


256, 27L 865, 
| Buchbinder-Leinwand 256. Cellulose, Holzzellstoff 730, Chorsilberplatten 777, 


Buchbinder - Pressen 256; 845, 866 bis 869; a, auch|Chlorzink 768, 77L 
# auch Buchbinderei-' Hulzstofl, „Chocolade* (Schokolade) 
Maschinen. Cellulosefabrik - Einrich- 855 bis 957, 
Buchbinderei-Waaren 82L! tungen 225, 247, Christbaum-Artikel, -Deko- 
Buchdruckerei, Arbeiten Cellulosekocher 107. rationen, -Konfekt 122, 
Bat, 000, 901 405, 210 170, 808, 326, 702, 
O22. 908, 964 MB ¡Cement 116, 1040 1042 |Chromerze 769, 
Buchdruckfarben, Buch- 1048 1047. 1049 bis 1053, Chromfarben 798; s. auch 
druckfirnisse 7AL 793 1056, 1079. 1080 Farben. 
bis 785. 808, Cementfabrik - Einrich- Chrombilder, Chromos #14 


Buchdruckmaschinen, Pres- tungen 26, 234, 287, 


sen 165, 254, 271, 272, Cementfarben 802, 
Buchdruckpapier 838 bis Cementformen, eiserne 262 


850, Cement-Präfungs-Apparate 
Buchdruckschriften ». 1062, 
Schriftgiesserei. | Centralheizung s. Heizungs- 


Buchdruckutensilien 254 | anlagen, 

Buch-, Musik- und Kunst- Centrifogalpumpen s. Pum- 
handel 882 bis 922 943.) pen. 

Buchhandel 882 bis 901, Centrifugen 55. 227, 275, 
245, | Centrifagentrommeln 166. 

Buchheftmaschinen 402 Coresine 744, 756, 

Buchstaben 632, 640; s. Chiles a, Shawle. 
Schriftguss. Chamotte 8, 1069. 

Buchverlag 882 884, 889. 1080. 

$ 895; sn. Buchhandel. Chamottemehl 1042 
ac! 
kation 415 bis 4384 j 

Buckskin 415. 417. 420, 421. 
425, 427, 430, 


1075. 


1065, 1066, 1089. 1070. 
1075. 1076. 1080. 1082. 


in- und Tuchfabri- Chamottesteine 1042, 1047,' 





Chromodruck und Chromo- 
lithographie 919 bis 929, 
‚Chromopapier 858, 
‘Chronometer e. Uhren. 
'Chrompräparate 784, 
Cigaretten- Papiere 839, 
Cigarren, Cigaretten 1022 
bis aT de 
| en-Ausstat B, 
cilage S. 764, nd 
Cigarren- Binder 608, 
Cigarren-Etuis 702 706. 
Cigarrenfabrikation, Appa- 
rate, Maschinen für 1110, 
Cigarrenkisten 1110. 1111. 
Cigarrenkisten-Aussta 
922. 925, 927, Beil. 8.764. 
| Cigarrenringe, Beil. 8. 764. 
Clarinetten 85L 35% 1162. 








Chamottewaaren s. unter Clichés 882, 910, 

Bulfor 48. 47. 712. 717. 222! Chamottesteine 1 -Oefen. | Closets 116. 1123. 

Bügel 47, 138. 702 Champagner s. Weine. Closetpapier 839, 

Bügeleisen 70. Champagner- Maschinen | Closettrichter 42. 

| Biiffelleder 678, 278, Clysopompen 122. 
1023 
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Clystierröhren und-Spritzen 


Cocain 755. 
Cocosteppiche, Beil. S. 502 
Cochenillarotk 802, 1115. 
Cocosnuss- Butter 460, 
Codein 755. 

Cognac 274, 

Collodiam 817. 
Collodiumwolle 824, 


Concertinas 248. 354; s.auch : Dampfschiebebühnen 20L | Drahtspinnmaschinen 24%. Einrichtungen zur Aufhe-. 
- Dampfschifffahrt, — Agen- 
turen vel. Agenturen. 
Dampfschiffe ¿2 ¿201 bis 

ali 


musikalische Instrumente, 


en 3535. 


Conserven s. Konserven, 
Contrabässe 359, 
Copirpapier B48 
Corliss- Apparate 54, 
Corsette #. Korsetten. 


Couverts s. Briefcouverts, | 


Cremor-Tartari 37L 
Creolin Pearson 761, 
Cretonnes 203, 
Croisé 298. 424, 453, 
Cultivatoren 240, 
Cuivre-poli- Artikel s. Ku- 
pferwaaren, auch Kurz- 
waaren, Phantasiewaaren. 
Cyankalium 763. SLL. 
Cyansalze 768, 770. BILL 
Cylinder, eiserne 17 35; 
— gläserne 1097; — ela- 
stischo 723; — thinerne 
1078. 1080. 
Cylinderleder 608, 
Cylinders! 736. 


Dächer, Dachkonstruktio- 
nen, Dachtheile ü2 45 
53, 99 106 107, 199. 


s, auch Eisenkon- Denkmäler 148 


296; 

#iruktion. 
Dachpappe 1000, 1055 
Dachstühle, Dachfenster, 

Dachziegel s. Dücher, 
Dahmenit 823, 


Damast 448, 446, 494 498 Devotionalien 164 T 


Damenhüte s. Hüte. 

Damenkleider vgl. Kon- 
fection, 

Damenkleiderstoffe 206. 


BGR. 402 404 405, 409 Dinassteine 1 -Ziegel 1066. | 


417, 429, 475, 480, 510, 
514: vgl. auch Kleider- 
„tolle, 

Damenmäntel s. Konfection 
und Mäntel, 

Dampfanlagen s. Dampf- 
maschinen. 

Dampfbagger , Dampf- 
baggerapparate 30L 307. 
Bus, G08 810; ®. auch 
Bagger. 


Damptboote 174. G06. 209. Doppelmetalldraht 42 


Dämpfer 306, 

Dampferlinien 313, 
bis 1255. 

Dampffünger E 


1200 


Dampfeuerspritze #. Fevers A223 40 42 44 dí 


spritzen. 
Dampfhämmer 10 160 
Dampfheizun 

s. auch Heizungsanlagen 
Dampfkabel 10, 2 


Dampfkessel 32 46 107. | 
168 bis 177. 190 I 
199 200, 20L 223, 290. Drabtglas 1095. 


ER Drahtfaftmanchinen 902, 


287 UL 206, GOL 
504, 306 bis 412 1291, 


209 257; 


SACHREGISTER. 


Die Zahlen gelten für die den Firmen vorgedruckten Nummern, 


Dampfkrähne 308. | Drahtlitzen 48 ZL | 


Dampfmaschinen 32. 46, 55, Drahtmatten ZL 


Eggen 212 240 288 
Eikonogen 784 


Eismaschinen 165, 174, 199 
| 237, 277. 


294, 
| 106, 165 bis 177. 187 bis, Drahtniigel ». Drahtstifte; Eimer siehe unter Blech- | Eismaschinenbedarfsartikel 


| 208, 2% 230. 237, 240 — Maschinen zur 

| 252 266 277. 278, 296, stellung 224 

| GOL 80% 306 bis 812 Drahtstigen 324, 

| Dampfpumpen 42, 106, 176, Drabtseilbahnen 192, 287. 
186, 192, 199, 201 209, 289, 290, : 
303; 4. auch Pumpen, | Drahtseile lá, 42. 7L 86. 

. Dampischeeren 10, 127. 44% 1291. { 


Drahtstifte Li 20. 40, 42. 
48. 69, 88, 127, 226, 120). 
Drahtwaaren 48 62 ZL 
55 bis 87, 91: 
Drahtgeflechte. 
Drabtzangen s. Werkzeuge, 
Draisinen 254, 285, 205, 206 
Drechslerwaaren #. unter 
Holzindustrie. 


: Dampfstrassenwalzen ML. 
Dampfiberhitzer 167, 199 
Dampfwagen s. Locomoti-' 
ven. 
Dampfwinden s. Winden. 
Dauerbrandifen 20. 
: Daunen s. Bettfedern. 
Daunenköper 278, 
. Decimalwangen =. Waagen. 
Deckel 132, Drehkribne 147, 296, : 
Deckelriemen 220 'Drebplatten, Drehscheiben, 
Decken 381, 381 387. 390, Drehgestelle 35, 26, di 
401. 419 441 481.490 55 9% 107 190 289 
492 405, 498, 502 506.) 285, 200, 296, 209, 
307, 51L 618 614 51 Drebatuhlschrauben 1196. | 
520 522 525 08L Ai, Drehzapfen 47, ' 
548, 549, 607, 725, Drell 378 4% 435. SL 
Deckenstoffe 514 | Gad. 
Deckweiss 1061 | Dreschmaschinen 228. 283. 
Dekorationen, Gegenstande 
‘ und Stoffe aller Art 145 schaftliche Maschinen. 
401 526, 60L 933; 5, auch! Dreschmaschinenstifte 112, 
Bronzedekoration, Christ- Drillich ». Drell. 
baumartikel, Ornamente. Drillmaschinen 228, 232, | 
Drogen (Droguen) 748, 758. 
| Depositen e. Bankgeschäfte. 759, 772 1116. 1175. 
Desinfektionsmittel 7461.) Druck y. Geweben (Stoffen, 
274, | Tüchern) 369, 374, 375 
Destillir-Apparate 225. | GAL 391 | 
„Deutsche Rundschau" 890. Druck von Schriftwerken 
s. Buchdruck. | 
Diaphanien 927. | Druckfarben ‚Tinten, Maler- 
Dichtungsplatten 182, 721.! farben 256, | 
Diffusions - Einrichtungen “Druckmaschinen, Druck-| 
225. ı pressen, für Buchárack, | 
untdrack, #. Buchdruck- 
maschinen, yea 
ressen; — fir eug- 
rock 140, 256, i 
‚ Druckpapier 837 bis 850, | 
Dreck ehr ane tete 
| Druckschriften a. 
| Druckwalzen Ara 
Dückerrobre 42 
Dome, eiserne 28, ‚ Düngemittel 6 7. 788, 758. 
Dongola 14, | Düngerfabrikation, Maschi- 
Doppelgarn 387 | nen für 48 
Düngergabeln 64; #. auch. 
eineisen. 





za, 112, 172, 210 211. 


1069 bis 1071. 1082 
Diskonto-Geschäfte a Bank. 
geschäfte, 
Dochte 620. 

‚Docks a2. 408, 
Doeskine 421 
Dokumentenpapiere 848, 
Dolomit E. 


Dörrgemüse 968, 
Dosen 132 Dingesalze 6. Z 784 
pa oa 957. | Düngertragen 288. 
Draht & L 15 2L 22 24. Durchschreibepapier 881, 
Darchstösse 

4%, 69, ZL 85, 88 128 Dynamit 817, S2L 824 | 
127, 142. 1291; s. ausser Dynamobleche 28. 
Eisenauch andereMetalle, Dynamo-elektrische, Dyna-' 
: Drahtgeflechte, -gewele, mo-Maschinen 85. 194, 
-gitter etc. 69, ZL Abbie! Luk 197 200 

EL BS; s. auch Draht- 
Waaren, 








Edelmetalle 154 bis 164. 
' Edelsteine 159 bis 164. 1293, : 
| 1298. 
Drahtketten ZL Eflektengeschäfte s. Bank- 


waaren, Hausbedarf und 

Feuerwehrbedarf. 
Eint-ände s. Buchbinderei. 
Einbandpapiere 873, 
Einfassungen, typographi- 

sche s. Schriftguss, 
Einingefilz 651 


reitung von Erzen und 
Kohlen 36, 
Einsütze, metall. 140. 


607; sa Weisswaaren. 
Eis-Apparate 1159. 
Eisbeutel 712 ZIZ 
Einweichräder 238. 


1175. 1189. 1291. 


Eisenbahnartikel, 
bahnbedarf 15 bis 49. 67 
bis 67, P4bis LLL 187 bis 
208, 285 bis 400, 


babuwagen 12. 109, 258 
284, 255, 290 294 296 
297, 290, 


Spedition. 


stitten - Einrichtungen 
210, 212 219, ML 

Eisenbahnschienen, Eisen- 
bahnachwellen s, Schie- 
nen, Schwellen. 


210; s. auch Werkzeng- 
maschinen. 
Eisenblech #. Blech. 
Eisenblecharbeiten 166; s. 
auch Blechwaaren. 
Eisenchlorid 745. 
Eisenchlorür 7ZL 
Eisenerz 9, 12 17, 
44 1254. 
Eisengarn 476, 
Eisengiesserei 


Eisenglasuren 806, 
Etsenguss, Eisengusswaaren 
s, Eisengiesserei. 
Eisenfarben 802 
Elsenformen 26L 
Eisenkonstruktionen, Eisen- 
hochbauten 24, 46, Bt 
29 bis LLL 199, 208. 284 
206, 207, 1291. 
Eisenmennige S02, 
Eisenpapier 857, 
Eisenprüpnrate 756. 
Fisensalze 763, 
Kisenschuppenfarbe 730. 
Eisenstein (Brauneisenstein 
Rotheisenstein Spateisen- 
stein etc) es, Eisenerz, 
Eisenwaaren u. Stahlwaaren 
14 bis LIZ 1199. 


Eisen- 


182 
Eisachriinke 1159, 
Eiweisspriparate 950. 
| Elastik 652, 655. 656. 
Elektricitätswerks-Anlagen 
& 193, 207, 200, 
Elektrische Anlagen 8& 
192. 197, 207, 


'Elektrische A te 206, 
Elektrische ade 
187. 10% 205 207 


193. 
s. auch Einsätze für Wäsche 439. Elektrische Lautewerke314. 


Elektrische Maschinen und 
Motoren 207; s. auch 
Dynamomaschinen. 

'Elektrische Oefen 763, 





: Eisbrecher 203, 306, 300, | Elektrische Röhren 826. 
Drebbiinke, Drehmaschinen Eisen, Eisenwaaren Y bis 117. | Elektrische Uhren 848 344; 


ls. auch Uhren. 


216, 217, 218 221 224; Eisenbahnen 24; — elek- Elektrolytkupfer 125. 
sa, Werkzeugmaschinen. Trische ZELL 


Elektromotoren 193 194, 
107. 209, 

Elektrotechnische 
74, 830. 714, 

'Elevatoren » Aufzüge. 


Artikel 


| Eisenbahnfahrzeuge, Eisen- Elfenbein, Elfenbeinwaaren 


1152; s.auch Kurzwaaren. 
‘Emailfarben 806, 1084. 
'Emaillir-Geschirr 97. 88. 


| Eisenbabnfrachtgeschaft s. Emaillirter Eisenguss 52, 


‚ Emaillir-Oefen s. Oefen. 


240; s. auch landwirth- Eisenbahnreparatur > Werk- Emaillir-Werk 82 


‚Emailpapier 566, 849, 862; 
| 8, auch Papier, 

| Emailwaaren bd, 
Emulsionspapier S64. 
| Emulseurkessel 230, 


; Einenbearbeitungsmaschine | Entfärbungspulver ALL 


Entstaubungs-Anlagen 209 
' Entwickler, photogr. 783. 
[ts Bis, Bhf 859 
Entzuckerungsanlagen 227 
Erbswurst 966 BAT. 
Erdbeeren 1005, 


¡Er er 224. 

¿Erden und Fabrikate daraus 
1099 bis 1096. 

Erdfarben 802 812 

Erdtransportwagen 283, 

Erntelaken 54%. 

Erzaufbearbeitang, Einrich- 
tungen für Sti, 

Erze 8. LL län 769, 1246. 

Erzimport 1248. 

|Eserin 255. 

'Espartogras 1132. 

Essbestecke 154 135 

Essen 53. 

Essenzen 735 bis 750, 756, 
262, 472 

Essig 2772. 

Essigäther 175 

Essigfabrik-Einrichtungen 


230, 
Essigs 





uren 718. 
Essigsnures Natron 775. 
Essigsaure Salze 715. 
Etiketten 632 640, 872 
225, 927. 928. 982 os 


ui 
Etiketten-Papier 858. 
Etuis 702, 705, 706; s. auch 
Lederwanren. 
Eudiometer 1097. 
Europhen 785. 
Excavatoren 408 





Dümpikessel 14% Drahtklammern 42 | geschafte. | Eisenzeug f. Quaimauern 47. 





—— | or rm. - 


AAA 





e 

"xporthandel 
1255. 1291. 

Exportbier s. Bier. 

Extrakte 705, 156, 772, 796, 
968, 


1164 bis 


Fabrikanlagen, Einrichtun- 
gen 8 LOL 107, 170 177, 
Façaden 54, 
Fächer 62L 
Fugoneisen 29 42, 44 46.) 
49, 54; 8. auch Eisen. | 
Façonguss 88. 46, 19. 289 
Fagonsteine 1069. 1083. 
Façonstücke 72 
Fagotte 359, 
Fahnen 537. 60L 
Fahrgeräthe 288, 295, 
Fabrgeschirre 607 | 
Fahrräder 252 29), 292: 





208. 
Fahrräder - Herstellungs- 
maschinen 217, 
Fahrradglocken 286. 
Fahrradlaternen 286, 
Fahrradtheile 286, 
Fahrstühle s. Aufzüge. 
Fahrzeuge 253. 284. 296; 
& auch Eisenbahnfahr- | 
zeuge, Wagen, Schiffe. 
Fükalien- Abfuhrwagen 52 
Fallen, Thierfnlien s. Klein- 
eisenzeug. 
Fallwerke 214. | 
Fallbämmer 79, 
Falzmaschinen $02, 
Falz-Steine-Ziegel 1053, 
Fancys 409, 587; vgl, Phan- 


SACHREGISTER. 


Die Zahlen gelten für die den Firmen vorgedruckten Nummern. 
Exportgeschäft, Feilen 50, 65, 66, 67; s.auch Flammrobrbunde 25, 


Werkzeuge, 
Feilkloben 67; s.auch Werk- 
zene. 
Feineisen 40; e. auch Eisen. 
Feldbahnen 24, 35, 289.200. 
Feldschmieden 224 274 
Feldspat 4, 769. 1151. 
Feldstecher s. optische In- 
stramente. 
Felle, Rohleder 664 bis 684 
Fenster, eiserne 50, 
Fenster, Fenstertheile 
(Griffe, Garnituren) 72 
139, 


Fenstergaze 87, 

Fenstergetriebe 72, 

Fensterglas, Spiegelglas 
1106; 8. auch Glas 

Fensterleder 654, 

Fernrobre s. optische In- 
strumente. 


'Ferratiu 255. 


Ferromangan 12. 26. 32, 
reg alí 
ette 785 bis 750, 1036, 
1058, 1169, 
Fettschmelzerei- Einrich- 
tungen 249, 
Fettwaaren 1169, 
Feuerfeste Steine E, 1047, 
1074 bis 1076. 1079, 1080. 


1083; s. auch Heizungs- musikalische Instrumente. | 


anlagen. 
Fevereimer 694. 


1291, 
Feuerspritzen 280; 
Spritzen. 


s auch 


Finnelle G82. 885. 367. 402 


401, 402, 407, 412 SLA 393 402, 408, 430, 456. | 


BL. 614 242 647 248 
Flanschen 54, 270, 826, 
Flanschenröhren 54 270. 
Flaschen 140, 1094. 1095. 

1099. 1101. 1107; 8 auch 

Glas. 

Flaschen, eiserne, nahtlose 


Flaschenröhren 63. 
Flaschen -Spülmaschinen 


1159. 

Flaschenverschlisse 712 
718. 725, 

|Flaschenzüge 112, 169. 171. 
188, 224 ZIL 

Flechtmaschinen 24% 


Fleischgefriermaschinen 


52, 


237, 
Fleischhackmaschinen 
267. 


Fleischwasren und Fisch- 
waaren 446 bis 950, 1069; 
s. auch Konserven. 

Fleischtransportwagen 283. 

Fliessen 10%, 

Flittern 153, 154, 

Flor 574. 

Flöten 351, 459 1162. 

‚Flügel 249, B50, 861; s. auch 


Flügelpumpen Li, 184: #. 
auch Pumpen. 


| Feuerlösch- Einrichtungen 'Flüssigkeitswaagen 317 


Flussspat 4. 76%, 
Flussstahl 8; 8. auch Stahl. 
Fontiinen á 


tasiewaaren, Webwaaren. ‚ Feuerungsanlagen 39, 107. Förderanlagen 167, 


Fangeisen s. Kleineisen. 

Fantasiewaaren s. Phan- 
tasiewnaren. 

Farben, Farbstoffe (Farb- 
hölzer), Farbwaaren 746. ! 
q. 778 bis 815, 054, 

» 

Furbendruckbilder 920. 





Farbendrack- Papiere 837, Fouerzouge, Geräthe 68,  Foulards BL 454; s, Web- 


1064 1065; vgl. Hei- 
zungsanlagen. 
rate Logs. 
Feuerversicherung 
1964. 


Feuerwehren, Bedarf, Ge- 
räthe 280, 


Fichus Zul, 592 


Fördermaschinen LO. 32 


147, 201 
‚ Feuerungs - Control - Appa- Férderschaalen 46, 


Formuldehyt 175. 

Formmaschinen 17L 252. 
263, 

Formsteine 1083. 


waaren, 


BGA. 848, 
Farbemühlen and Farbreib- Filetwaaren #. Webwaaren, Foulés 398. 


maschinen 53 812. 
Fürberei 365, 469, 370, 372, 
873, 375. 888. 89L 398, 
419, 497, 444, 462. 
Farberei-Maschinen, Appa- 
rato 174, 247, 248, 249, 
Farbholzextrakte 282 1115, 
Fürbemaschinen 247 248. 


249. 
Farbstifte 940. 
Füsser 1120. | 
Fassfabriken-Einrichtungen 

212, 219, | 


Filigran 163, 

Filter 225, 298, 1157. 1159. 

Filterprossen 227. 
Titrirgefiisee 1086. 

Filtrirpapier 838 

Filtrirsteine 1076. 

File 400 65L 654. 

Filzfubrik - Einrichtungen 


¡| 247, 
| Filzbüte 631 bis 640; s.auch |_ stoffe ı del. 


Hüte, Filzwaaren. 
Filzschuhwaaren 654, 
Filzwaaren 63] bis 640, 634 


Frachtgeschäft s. Spedition, 
E nn ot gi A 
ransen 519, 615; vgl. auc! 

Besatzartikel. 
Früserscheiben 1% 
Fräsmaschinen 7% 112. L7Z, 


211.217.290.921, 
Frauenkleiderstoffe s. Klei- 
derstoffe . 


Fruchtäther 749, 
Früchte 248, 286. 962; a. 
auch Konserven. 


Fayence, Fayencewaaren s. Firnisa 781. 791. 795. BOL Früchte, künstliche 622, 


Steingut und Porzellan. 
Federhalter 73, 942 945: 
val. Schreib- 1, Zeichen- | 
materialien. 
Federkasten 1114. 
Federköper, Federleinen , 
524; s. auch Bettwäsche, | 
ettreug. N 
Federn, Daunen 1134. | 
Federn, metallens 34. 60 | 
Federn (Schreibfedern aus 
Stahl) 73. 942. 
Federstahl 636; s. a. Stahl. 


Federwischer HLL 


Export-Adressbach, 


815, 
Fischangeln #. Werkzeuge 
u. Nadeln. 
Fischwaaren 946 bis 950, 
Fischkonserven u. -Wansren 
946 bis 950; s. auch Kon- 
serven, 
Fittings O44. LU 
Flacheisen s. Eisen. 
Flachs, Flachswaaren und 
Flachegarn 435 bis 447, 
Flagons 1099, 
Flaggen 537, 60L 
Flaggentuche 557, 


Fruchtextrakte 968 
Fruchtpressen 240 26 L 268, 
Fruchtsäfte 962, BAR. 1005, 
Fuchsin 798, 
Fuhrgerüthe 284 295, 
Füllmaschinen 235, 238, 
Füll-Regulir-Oefen 20; 8. 
auch Oefen. 


‘Fundirangen $. auch Bau-| 


koustruktionen. 
Furnierschneidemaschinen 


Futterstoffbearbeitungs- 
maschinen 240, 


| ial 900, 
—— tete Apparate. 


| Futterleder 674, 
Futterstoffe 383, B88. 892, 


| 416 477, 418 480 482 
| 487, 510, 514 518, 625, 


Gabeln 96, 135 140, 157, 
1160. 

Galanteriewaaren 1199; $. 
auch Kurzwaaren, 

‚ Gallowayrohre 28. 

Galluseisenpapier 857, 

| Gallussäure Zu 

| Galvanische Anstalten 52 
PUR 

| Galvanobronzen us 

‚Galvanoplastik 148, 255, 
15 981; s. auch 


Gamaschen 547, 592 Age. 

Garderoben s.Konfektionen. 

Garderobenstoffe a, Kleider- 
stoffe, Konfektionsstoffe, 
Rockstoffe u, dyl. 


|Gardinen 386, 498, 009 | 
| 506, 


348, 
Gardinenbalter u, -Rosetten 
|. 502, 
 Gardinenstoffe 489 bis 499 
¡Gardinenwebstáble 219, 
¡Garn 356. 364 870, 87L 


377. 494 450, 461, 609 | 


515, 548, 620 1170; a 
' auch Baumwollgarn, Lei- 
' nengarn, Wollengarn. 
Gartengerüthe 66, 
Gartenmöbel 53. 
Gartensttulen 1092, 
|Gartenschmuck 148. 
Gartenspritzen 280; vgl. 
auch Spritzen. 
Gasnbsperrblasen 712, 
Gasanlagen & LOD 114 
116 237 1291, 


1259, Formeisen 37; #. auch Eisen : Gasapparate 55. 174 1196. 


"Gasbehälter 9% 170. 296 
111 

| Gasbeleuchtungsanlagen 
217. 

| Gasbeleuchtungs - Artikel 


| 277;s.auch Beleuchtungs- | 


| Artikel. 
| Gasbrenner 1045, 
Gasbeutel 712. 


|Gasdruck-Regulatoren 44: 


' Gasdynamos 209. 
Gasfeuerstätten 20, 
‘ Gas- Heizöfen 20, 
Gashochofen & 


Konfektions- Gas-Kocher 20. 93. 1196. 


Gas-Kochherde 20. 

Gasmotoren 36, LOL 194, 
209, 219, 822, 

Gasretorten 1076. 

¡Gasrobre 711; 8. auch Gas- 
Joitungsartikel, Röhren we 
Robre. 

Gasöfen 1079, 

Gasöl 748, 

Gasmessröbren 1097. 

Gasometer 107, 

Gaswaagen 1064, 

Gaufrirmaschinen 254, 

Gay-Lussac-Apparate 1076. 
1078. 


|Gaze 468, 602. 5625 
Gazesspinden 1198. 
Gebliisemaschinen 10, 174 
| ML 274, 





Gefürlte Leder 685. 686 
Gefisse, feuerfeste 1064, 
Gefrieranlagen 237, 
Geissler'sche Röhren 206, 
Geliinder 53, 


Gelatine EZ 


Gelatin-Kapseln 76% 
Gelatinepapier 862 bis 865. 
Geläschränke s. Kassen- 
schrätke. 
Geldschränkepanzer 16%, 
Geleise 230, 290, 
Gelerikstücke 47, 
Gelignite 82L 
Gemüse Bil 466; vgl. Kon- 
serven. 
Generatorenanlagen LOZ 
Genever gr, 
Genussmittel 946 bis 1088; 
vel. Nahrungsmittel, 
Geologische Lehrmittel 
1048. 
Gepickwagen 283; s. auch 
Eisenbahnwagen. 
Gerberei 664 bis 694 
Gerachverschlüsse 53, 
Geschafts- und Geschlfts- 
abschluss - Vermittlungen 
s, Agenturen. 
Geschäftsbücher, Handels- 
bücher 943, 
Geschirrbeschläge 1154; s. 
auch Beschläge. 
Geschirrleder 671. 877 672. 
Geschirre, Geschirrtheile # 
Lederwaaren, Kleineisen, 
Beschläge etc, 
Geschosse 17, BL 45 44 
Geschossfabrik - Einrich- 
tungen 7% 
Geschütze 17, AL 45 
Geschwindschneidmaschi- 
nen 224, 
Gestlinge 10; 8, auch Bohr- 
maschinen. 
Gesteinbohrer 174, 


-Gesteins-Dünnschliffe 1048. 


Getreide 1169. 

Getreide - Silos ». Baukon- 
struktionen. 

Getreidemühlen - Einrich- 
tungen 254, 

Getreideprüfer 231, 335, 

Gewächshäuser s. Eisenkon- 
struktionen. 

Gowebe s. Webwaaren, 

Gewehrbestandtheile 3L 

Gewehre 72 BAT. 


, Gewehrfabrik - Einrich- 


tungen 212 
Gewehrfutterale 547. 
Gewebrlitufe 14, 31, 34 


‚Gewichte 335, 1097; s. auch 


unter, Matbematische etc. 
Apparate”. 
Gewürz- Extrakte 968, 
Gewürzsalze $68. 
Gewürzschrünke 1123. 
Gichtaufzäge s, Aufzüge 
Giesserei 50 bis 56, 118 bis 
158, 210 260, 303; 8. auch 
Bronzeguss , "Eirenguss, 
Schriftguss, 
Giessmaschinen 79, 
Gimpen 153. 
Gips 1053, 
Gipsdielen 1053. 
Gitter bi. 
Gittermaste 100 
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Gitterspitzen s, Gitter. Granulatoren 227, 


Glocéhandschuhe 572; a Graphirchelnstitutes.Buch- Hiikelgarne 464 bis 366, 568. 


druck, Buchhandel. ! 
Gratalationskarten 870. 871 


auch Handschuhe. 
Glacékartons s. Kartons. 
Glacéleder 614, 918, 426, BUT 
Glacépapier, Glanzpapier Grauguss hä. 12 

858, 860, 861; vgl Papier. Gravierarbeiten 256, 
Glanzgold i, ‘Graviermaschinen 256, 
Glanzplatin 763, "Graphische Fachwerke, Ver- | 
Glanzsilber 7463. lag 254 
Glas, Glaswaaren, Glas- Grandas s. Wollwaaren. 

instrumente & 9% 816. Griffe (Hefte) 47, | 


bis 1108, 1131. 
Glussugen 296. 
Glasbuchstaben 1095. 
Glaschristbaumschmtick 

ah 


Glashafenmasse 1043. 1069. 
1072, 
Glasinstrumente 
826, 1097, 1100. 1102 
1104; s. auch Instrumente 
und Appnrate, 
Glasöfen 1079. 
Glaspapiermaschinen 257. 
Glasperlen 158. 
Glasplatten =. Glas. 
Glasröhren 1097. 1100. 
Glasspielwsaren 326 ; s. auch 
Glaswaaren, 
Glasspritzen 317, 
Glasstäbe 1100, 
Glasuren 1062, 
Glasurmaterial 1061, 


materialien. 
Grobbleche s, Bleche. 
Grobblecharbeiten 46, 
‚Groth's 
Grobber 242 


nen 25 
Grünspan 775, 
Guitarren 354% 1162, 
Gummi £15, 
| Gummibünder 723. 
Gummifabrikutionseinrich- 

tungen 36, 
Gummigürtel 655, 
Gummimiintel 557, 
‚Gummiplanen 718, 
‚Gummiradreifen TA 1296. | 
 Gummiriemen TE 1296. | 
‚Gummirmaschinen 254. 
Gummisauger 723, | 
Gummisohlen 718. | 
Gummistrimpfe 709, 
Gummiwonren £, 636, 558, 
323, 926 557 709 bis 725, 75L| 
1108. 1181. 1266; — chirurgische u. 
Glasversicherung 1265. technische G08. 700, 721. 
Glaszerkleinerungs-Maschi-|Gummiweberei 709, 

nen 207 Gummizige fir Schuhe und 
Glätte s. Bleiglatte. Stiefel 452, 655. 656. 
Glüttpressen ». Pressen. Gurte 45L 608, 609, 612. 
Gleise 239, 200, 618, 615, 711; =. such 
Gleisjoche 46. Webwaren. 
Gleisverlegungsmaschinen | Gürtel 553, 608, GIZ 655 | 
Gürtelschlösser 1145. 
Gussstahl x. Stahl. 
Gussstahlglocken 17, 38, 4L 

62. fi 


‚Gussstahlstempel 331, 

Gussstücke 123, LZL 270. | 

Gusswaaren Of bis Of. 118) 
bis 153, 210, 260, 303; 








Glimmer 769, 

Globus 884, 884 

Glocken 17. 38, 4L 62 65 

Glockenspiele 859, 

Gloria #. Schirmstoffe. 

Gloverthürme 1076. 1079. 

Glühgefässe, Glühtüpfe 44 

Glühlampen 206, 207, 315, 

Glühlampenfahrik - Einrich- 
tong HA 

Glühöfen 39. 227, 

Glycerin 155, 

Glyein 782. 

Glycoside 75% 

Gobelins 401 

Gold 126. 769, 1293; vgl. 
Goldwauren, 

Goldblech 763, 

Goldborten 256. 

Golddraht und Golddraht- 
waaren 153, 

Goldgespinnste 154. 158, 

Goldleisten 702, 

Goldsalze 763, 

Goldwaaren 159 bis 164 
1293, 1204, 

Göpel, Göpelwerke 240, 


Gondron 


guss, Metullguss, Schrift- 
guss. 
Güterversicherung s. Trans- 
portversicherungr. 
stein ne 46, 109; #. auch 
aggons 
Guttuperchawnnren 446 |! 


Zıs, 122, 


Haarnetze 587, | 
Haartuch 438. 
Re s. auch Werk- 


cacas 228, 242 
Hackmesser 66. | 
Hückselschneidemaschinen | 


240, 
| Hufer-Kukno 958, 
| Haferpräparate 266, 
‚Hähne (Ablasshähne, Ab- 
Grabgitter 53. schlusshühne,  Anboh- | 
Grabkreuze, Grabmonu-' rungshähne) 117, 140, 
menten.del.53. 5455 148) 185.716 1159; — Dampfr 
Granit, -waaren s, Steine: häbne vgl. Armaturen. 





Hackbretter 1123 


Häkelnadeln 84 

Hiükelseide 453. 

Haken 47, 57, 72; s. auch 
Kleineisen. 


‚Hakenschrauben 200, 


Haknagel «. Kleineisen. 

Halbedelsteine vgl. Edel-| 
steine, 

¡Halbhandschube 692; 0 a 
Handschuhe. — 


520 bis S34, 


Halbseidenwaaren 454 bis 


41L 477 


Hebemaschinen 274, 
¡Heber 719. 
‚Hebezeuge 32, 112, 171. 

188, 24 274 
\Hectographenmasse &lä. 
‚Heftmaschinen 902: 8. auch 
| Bachbindermaschinen. 


Holzwatte 604, 
.Holzwolle 604 

171. | Homatropin 755. 
‚Honigkuchen s. Back- und 
| Teigwaaren. 

Hopfen 1013 bis 1016, 
‚Hörrohre 82%. 


Heiligenbilder916,918.926; Hosen 684, 559. 
s such Bilder. Pers: 


‘Heizkörper 263, 
ray 55 106. 


107, 209, 257, 265, 2% Konfektionsstoffe. 
G12. 428, 826, 702, 1098 - Griffel s.Schreib.u.Zeichen- Halbleinenwaaren 465, 438, "Heliogravurplatten #10 


Helioskimme 714, 
Hemden 489, 577, 582, 607. 
641 bis 846, 648. 


Gerbverfahren eu (HSE Erna u.-Waaren Hemdenflanell =. Flanell. 


473 bis 488. 514 Lis £42. Hemdeneinsätze 438, 607. 


Dachkonstruktionen, Ei- 
senkonstruktionen. 
Hiimmer 88, 66, 67; e. auch! 
Kleineisen. 
Hammereisen 72, 


Grubenentleerungsmaschi- Hallen 46, 107,296: s. auch | 642 bis 646, 


'Hemdenstoffe 378. 88L 300. 


593, 52L 
'Henzedimpler 230, 
Heerde,eisernel196; #. auch: 

Heizungsanlagen, Oefen. 


.Hosenträger 553. 1297. 
Hotelgeräth 157, 
607. | Hufeisen, Hufstabeisen 22, 


42. 72 16, 
Hundehalsliänder 647, 
Hundeleinen 547, 
5, d38 689; 

#. auch Bänder. 

Hüte 555. 631 bis 640 
Hutetiquetten 632, 640, 
‘Hutfabrikation, Anlagen, 
Maschinen 242, 247, 





Handoleisen 24.49; s. auch Heringe 947; s, auch Fisch- | Hutfagons 242, 


Eisen. 
Handelsgusswaaren 50 bis 


56, 

Handelszeitung für die ge- 
sammte Uhrenindustrie 
159, 239, 

Handelszeitung für die ge-| 
sammte Uhrenindustrie 
und mechanische Musik- 
Instromentenfabrikation 


347 
Handschuhe 567 bis 592, 
1297. 
Handschubleder 691 ; ».auch 
Leder. 
Handspiegel ZO. 
Handstickmaschinen 214 
"Handtaschen 702, 
Handtächer, Handtuch- 
zeuge 435, 488 439, 440 | 
445. 444, 607 220 698. 


aah 
‚Handwebereis. Webwaaren. 
¡Hanfpackong s. Packung. 
Hanfseile 449, 


|Hanfwaaren (Gurte, Riemen, | 
Schläuche) 148 bis 152 


813, 
Húngebahnen 289, 


‘Harmoniums 449, 
Harpunen 22. 

‚Hartglas s. Glas. 
|Hartguss 2. 

¡Harzól s. Oel. 

‚Hauben 592, 692 498, 
‘Hauen, Haumesser 63, 06, 


245," 
eee s. Apothe- 


Häuser, eiserne 100; 
transportable 1188. 
‘Haushaltungsurtikel , 
chengeräthe 66, G1. 97, 
9% 704 1128. 1199. 
Haussegen 506, 


‚Hauswirthschafts- Maschi- 


nen 268, 
Hänte, Felle, Rohleder, 
Rauchwaaren 864 bis fis 
Haveloks 549, 
Hebebücke 112 
Hebel 47, 


| 


waaren. — 
Herrenkleider 550, 551; 8. 
auch Konfektion. 


6 239. 
¡Heurechenzinken 112 
Heuwender 225, 

'Hobel s. Werkzeuge. 
Hobeleisen 16. G2. 
Hobelmaschinen 7% 112 

122. 210, 218 22L 

Hobelwerke, Einrichtungen 


212 212 
erg 101 
Hochöfen, Anlagen, Einrich- 
| tungen, Pläne 8, 113 


"Hohlglas 1093. 1047. 1103; | 


s. auch Glas. 

Höllenstein 768. 

‘Holz, Holzmaterial, Holz- 
wnaren (fir gewerbliche 
Zwecke), Holzhandel 702, | 
1109 bis 1188. 

‚Holzbearbeitungsmaschinen 
212 213. 215, 219, 267, 

Holzbrandvorlagen 1108, 

Holzcement 1039, 

Holzdestilintions - Einrich- 
tungen & 





s. auch Bronzeguss, El isen- ‚Hüngemattem 452 542, 615. Holzessigupparate 250. 
'Harmonikas 848, 857, 858. | 


Holzessigsäure 715. 
Holzextrakte 1115. 
Holzgeist 775, 
Holzglasuren 806, 
Holzhähne UT 185. 
Holzindustrie 702. 1109 bis 
1133, 
Holzkohleneisen s. Eisen. 
Holzkrahnen UZ 135, 
Holzmalerei 1109, 
Holzmehl s. auch Holzstoff. 
Holzpappe 454 
'Holzschachteln 1044. 





Holes on ben 58. 69; 
olzschrauben 48. 
Schrauben u. Nigel. 
Holzschüsseln 1123. 
Holzstoff 845. 867. 868 
Holzstofffabrik- Einrichtun- ; 
gen 237 
‘Holzverkohlungs - -Appeneie 
230. 


¡Holewnaren 702 894 bis 200, | 


88. 


 Hutfedern 636. 
‚Hutformen, - -modelle 242, 
‘Hutfournitoren 632, 640. 


Herzstücke 17. 3L 84 8%.) Hutfatter 832, 640, 


| Hutlitzen, Hutmaterialien 
636, 

Hutmodelle 242, 

Hutreifen 686. 

Hutstumpen 631, 632. 


Hüttenwerksanlagen 107, 


Hutverzierungen 122, 
Hydranten 10,116. 179.1291. 
Hydrantentafeln 53, 
een Apparate 
(Krähne,Pressen,Schacht- 
caps, Widder) 17L 17% 
235, 270, 218 
Hydraulische Nieteinrich- 
tungen 270 
Hydrophore 280, 
Hygrometer 335, 
Hyoscyamin 755, 


Iiluminationslaternen 876, 
Illustrationen Did 
Illustrirte Zeitung“ 888. 
Import , Importgeschäfte 
1164. 1166 bis 1168. 1171 
bis 1173. 1176.1177, 1183, 
1188. 1189. 1191. 1195. 
200. 1202. 1207, 1240. 
1 1245, 1246. ae 
mprägniranstalten 
Incandescenz - Präparate 


770, 
Indigo, Indigotin, Indigo- 
waaren und -Surrogate 
| 784, 808 1115. 
Industriebahnen 20. 85. 288, 


290, 
‚Industrielle Anlagen, Pro- 
jekte für LOL 








Kü- Holrschleiferei- Einrichtun- : Industrien, diverse 1155 bis 


1168. 
Informationen, kaufmánni- 
sche 1234. 1289. 1290. 
-Infusorienerde 106L 
Inhalations - Apparate 317. 
B2R, 


‚Injektionen 758. 
| jektoren 169, 209, 

eo, Inkassoverkehr =. 
| Fa ae 
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Die Zahlen gelten für die den Firmen vorgedrnekten Nammern. 


Inlett 342 594 Kameelhaarriemen TIL | berne 161; s. auch Bi- Koffer 607, 1119; s. auch Korkmaschinen 235, 258, 
Insektenpulver 774, Kamine vgl. Oefen. jouteriewaaren, Holzwuaren. Korkplatten 244%, 1055, 
Installation Tl. Kiimme ZLL 1245. Kettenbahnen 269. Koblen 2. & 17, 32. 44,46, Korksteine 706, 1055. 
Installations-Material 206. Kammgarngespinste s. Wol- Kettenräder 72. 125 Korkzieher 72 
Instrumente und Apparate lengarne Kidleder G45. 667; s. auch Kohlennufbereitong, Ein- Kornbranntwein 471 

814 bis 546. Kammgarngewebe 304. 305. Leder, richtung für 34. Korsette 545. 51 555 
Invaliditats - Versicherung 296 307; vgl. Wollen- Kieselgubr 766 1053 Koblenbriquettes U Korsettdrelle u. Stoffe 278, 

1261. waaren. _ Kieserit 733. Kohlenbärsten 83. | 484; 8. auch Drell. 
Trische Oefen 20, :Kammgarnstoffe, imitirte Kinderausstattangen 644. Kohlencarbonit $21, Korsettriemen ,  Korsett- 
Irrigatoren 428, 513; vel, Wollenwaaren, Kinderkleider 583, 587.592. Kohlenlôffel G2. schnüre 598, 
Isolatoren 715, Kammwalzen 34. 644 427 Koblensiiure 226, 734. 1012, | Korsettachliessen 555, 


Isolirmaterialien 766, 1055, Kanalban Us, |Kindermöbel 292, Kohlensäure-Anlagen 277, Kostüme s. Konfektion. 
1069, En: Artikel 52, Kinderspiele 927, | 279, Kostümstoffes.K onfektions- 
54, 309, ‚Kindervelocipedes 292 Kohlensäurebider 131. stoffe, 
Jacken 583. 684, 580 592. Kandelaber 52 63 54 Kinderwagen 202. Kohlensäure-Flaschen 279, Kotillonartikel 876, 
593, Kononen 1Z 31, 35, ‚Kippwagen 294, UL 726 Kouverts s, Briefumschläge. 
Jacquards 177; = me coins ol ae Kohlenstoffsteine 1070. | Kouvertstinder 1114. 


obwaaren. 


Blechwnaren, Haushal Kok 3 & 42 12% Kraftgassnlagen 20%, 219, 
Jagdgeräthe, Jagdgewehre 
547. 697 


tungsartikel a del. arme, eiserne 100; Kokebrecher 107, Kraftübertragungsanlagen 
7. ‘Kaolin 1061, 1069, 1080. s. auch Baukonstruktion. Kokofen, Anlagen 1069.) 106,193, 197, 199, 205.209, 

Jagdkleider 584, 592. Kapselmasi chinen 132, 235 Kissen 607. ZLZ 719, zau 1074. Kragen 435, &4L 643. 646, 

Jagdstúble 547, | 238, 257, Kistenbrennapparat 238. Koksansdriickmaschinen | 548 

Jalousien, Jalousiesteller Kapseln 143, 152; — für Kistenfabriken-Eivrichtan- 201 Krahnen 36, 107, 112 UZ 

105, | Arzneien 756, Tee, | gen 212, 219, Kolben, Kolbenstangen 31, 171, 124. 270. 274 285 
Jodoformal 770. ‚ Kapselthon 1069, Kitt ZIL 804 35, 123 | 296, 299, 303, 906, 308, 
Jodoformin 770. :Karden 434, 'Kittmaterial ZIL 804 Kolbenpumpen 263, | Bos, BLL 
Jodothrin 783, Karnevalartikel 876, Klammern 15, 48 57, Kolbenringe 182 Krampen 42. 69, 72. ES 
Jugendschriften BRS. 545. Karren 224. 295 Klappen Z2L „Kölnische Zeitung“ 887. "ET: aa u. 

TEA Karten, Kartons 846, 847, Kle een 67, 72, Kommision & 953 1164 Artikel 828 895 
> - Gasreinigungs- e a — 858, 859. Klaviere s. musikalische In- bis 1208 1227, 1229 1234. Krankenwagen 507. 

asse 8, BL Bei. strumente. 1239. 1244. 1245. 1254. Kriinze, metallene 1158. 
Jupons 548 549, 614. 649: ie su ET Kleereuter 288, Kompasse a. mathem.-phy- Kratzendrabt 7L 

s. auch Konfektion. 'Kartenschneidemaschinen Kleider s. Konfektion.  sikalische Apparate, Kratzenbeschläge 246, 
Juponstoffe 401, | LEZ. Kleiderhaken s. Haken. Kompotfriichte 948, 962 |Kravattenstoffe 485. 
Jute-, Hanf- und Seiler- Kartonnagen 702. 874. 282 Kleiderschutzborden aa Kompressoren 122 174 Kredibilit 757, 

Industrie 448 bis 452. 596. | bis 936, Beilage S.764; Kleiderstoffe 379, 381, 390, Kroditgeschäfte s. Bank- 
Jutewsaren 448 bis 452. 526.) — -Maschinen 27L 398 bis de 40 401 bis 413, Kondensations Anlagen201.!  geschäfte. 

Juwelen 160, 162 1293. Kartonnagen-Papier 838. 416, 417 42L 43L ue Kondensstionstöpfe 309; m Kreide 106L 
1298. : 860 472, 475, 478, am. = auch Kochgefisse. Kreissägen s, Sigen, Werk- 
‘Kartuschen 35 | 53L 654 648; a such Kondensationswasser - Ab-| zeugmaschinen. 
K siehe auch unter €. Kaschmir, Stoffe u. Shawls. Konfektionsstoffe, ‚leiter 169, 179, 225 | Kreisscheeren 214 
Kabel 71. 85. 17L 207.713. 308. 404, = 406. 409. Kleidervorstósse 600, Kondensatoren u. Anlagen | Krempelmaschinen 540, 
Kabelbahnen 19%. 47L 478, 483, ey ie Lie Rep (Crépe) 408 409, 574, 
Kades’, Dr., Arzneimittel Kassenschränke 108 110. | Kondensato rs 120 |Kreuze 163, 

758, 166, une aL a 963, | Krouzungustúcke BL 36. 44, 
Kaffee 1175. 'Kassenthüren 156, Klemmplatten LA 200, — re eee 182, Kriegsmatorial 17.31.95. 365, 
Kaffee,GeratezurBereitung Kassetten 108, 110, 188, |Klöppelmaschine 249. Kondensorrihren 225, Kriegsschiffe e. Schiffe. 

(zum Auslesen, Trocknen, Küsten 705, ¡Enabenanzige 550; +. Kon- Konfekt 957, Krimmer 481. 517, 

Mahlen, Rösten, Kochen, Katheder 428, fektion. Konfektionsstoffe 208, 809, | Krippen 53. 

Filtero, Schälen, Poliren) | Katheralgläser 1105, 'Knallbonbons 702, | 404, 406 bis 411. 416,417. Kristall, Kristallwaaren 

36, 66. Kattun 89L 512 Knänel 620, 431, 432, 466, 472, 475. 1090. 1096; s. auch Glas, 
Kahne 32 Kattundruckerei 874 291 Kniewärmer 592 ATR 481 bis 484, 487, 503. Glaswaaren. 

Kainit 6, 7, 783 898. Knochenfett, -kohle, -mehl, 510. 517; 8. auch Web- | Kristallmodelle 1048 
Kakso, Kakao- Präparate | Kauschen 72 AQT, 828, 800, 882 | waaren.— ‚Kronen, Kronenleuchter s. 

955 ‘bis uhr | Kautionsversicherang 1261. 'Knochenmáhlen - Einrich- 'Konfektionswsaren 543 bis | Beleuchtungsartikel. 
Kalbleder 670, #77. 888. | Kautschuck, | tungen 38, 266, | Krage s Bronze-, Fayence, 

690, 698. wanren 722, 195, Knochenü] 827, Konserveglüser 140. 1095. Steingut-, Thon-, Glas- 
Kalbkids 670, 677, LE pers ere 756, Knochenpräparate - Fabri- Konserven 946. pes BEL bis) waaren, 

Kalender 255, 701.419, 926. elkogeln 1158. ken, deren Einrichtung 968 100% 1175 Küchenausgüsse 52, 

Kalibermassso 112, = en = leineisenzeug, | 36. 832. Konserven Salze 968, Küchenbedarf, Küchenge- 
Kalidüngesalze 6. Werkzeuge. \Knopfbleche s. Blech. Konsumtibilien (Nahrun räthe 66, 91. 97, 98. 1198. 
Kalifabrikate Bil; vergl. Kellereiapparate , Keller- |Knöpfe 136, 604. 605, 611., u. Genussmittel] 415 Di Kühlapparate und ook 

chemisch-technische Pro- rath n 132 235.| 618, 626, 1145. 1146. 1038, anlagen 106, 107. 14% 

dukte, Sas 1174. Kontobücher 944 | 209, 295, 227, 230. 237. 
Kalihydrat 770, Kerzen 739, 740, 745, 748; | Knopflochseide 464. 466, Konzeptpapier s. Papier, 277, 296, 758, 1097. 
Kaliko 389; s. auch Buch- ». auch Lichte. 'Knopfstofa = 603, Koper 378. Kühlschiffe 306, 

binder-Bedarf. Kessel, Kesseltheile 52. 4 Knüpfgarn 363 Köperstofle 420, Kugelmáhlen 26, 2LL 

pr rn kohlensaure' 170, 208, 223. 220 230, Kndppel, eiserne 17, 32. 43, Kopierspparate,-pressen 73. Kugeln für Kugelmühlen 44. 

u. schwofelsaure 6.1, 138, 243. 203. 305, 306, 310; Kobalt 123. Kopierblütter ZI Kulören 254, 
Kalisalze & 6, Z 783, 765. s. auch Armaturen. ~  Kobaltoryd 123. Kopierbücher 243. | Kummete 695 

770. 771. , Kesselanlagen 170, Kochapparate 55, 198, 227, Körbe, Korbwaaren, Korb- Kunstdrucke 910, 924. 925; 
Kalisalpeter 77}. Kesselblech s. unter Blech. 308. A möbel 702 1128. 1131, s. a, Buchdruck, € "hromo- 
Kalisulfat 771 ' Kesselöfen 20, Kochbecher 1097, Korbweiden 1132. lithographie ete. 

Kalk 116, 1053. Kesselschmiede-Einrichtan- Kocheinrichtungen,-heerde, Kordeln 602 40%. 817. 619.. Kunstdruckpapier 838, 847, 
Kalkspat 769, gen 210, «maschinen, «Ofen 55, 198. 623, 62%; =, auch „Besatz-- 848, Biv. 

Kalmuck 582 Kosselaprisewasser - Reini- Kochgefüsse, Kochgeschirr, artikel”, „Litzen“. - Kunstglaserei 1105. 
Kälteerzeugungsmaschinen ger 227. | Kochtöpfe m dgl. 52,54. Korke, Korkwnaren 751, Kunst 54. 277 296: s, 

165, 174, 237; vgl. Eis- Ketten, eiserne 42 37. 112. 82 27 GR 134 199, 225, 808-902 1099 1130 auch Eisenguss 2 Zinkguss, 

maschinen. LIL 711; — goldene, sil-, 1090 Korkenbrennmaschine 23%, Bronze 11 dergl. 
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Kuusthandel S83, 898, 900) Lüngenmaasse 331: s. auch Leitrollen s. Flaschenzüge. |Mnasse, Muasestábe, Mess-| Maschinenguss 38, 52 50 














bis UT mathematische À Apparnte, Leitungsmasten 54, instrumente s. mathema- | | bis 56, 188 bis G18. 

Künstliche Blumen 610.616, Langen'sche Glühöfen 227, |Leitangsmaterialicn 207. tische Apparate, | Maschinenmesser 16, | 

Kunstschmiedearbeiten 277. Langhnlzbefürderungs- Wa Wasren Lit bis Mnecaroni 955, 966, | Maschinenöl 250. 734. ¡ 

Kunstverlag 254. 909;8,auch ' PE 259; s. auch A ¡Madapolam 203, ¡Maschinenriemen «. Treib- i 
Buchhandel, aus s. Schriftguss. | Magnosit 8 12 769 10ff|  riemen. i 

Kupfer, Blei, Zink, Zinn ect & 18 BL 3% 4Z Leuchtbaken 296, |Magnesitziegel 12 1066. | Maschinenecido 464 3 
und Legierungen 118 bis, 43, 44, 46, 200 1291. Lene shter 140; s. auch Be- Mngnetkerne LZ | Maschinentheile LL 34 25 i 
153, Laschenschrauben 200; 4. leuchtungsartikel, ‚Mihmaschinen 228; s,anch! 193, 145 bis 812 i 

Kupfer 46, 118 ~ 152 | nach Kleineisen. Leuchtthürme 204, | landwirthschaltiiche Ma- ‚Masken 856, 875, | 
Kupferblech N 120, 193 Laternen 52 54 105, Lichtdruck 900, | schinen, | Mussenartikel 163, 390. } 
125, 197 149 15L —— Laternenarme Ai Lichtdruckpressen a Dirnck- Muischapparate 290. 245, Massenfabrikations-Maschi- } 

Kupferdraht 42. 120 124 Laubsüge-Artikel 1109. pressen. FIIR nen 221, 269, 276, i 
140, LoL ‚Laubsägen 1109; 8. auch Lichte 735 bis 750. Mejalika 1090. 1042 Masten 156, . 

Kupferdrahtseile 124 | Sigen Lichtmasten 341. 246, Malerei-Utensilien 800, BOT Materialprüfungs - Maschi- i 

Kupferdruck 410, 920, ‚Läufer 542, 607. 712, Bei. Lichtpausapparate 857.041 813. 040 nen 274, 206, H 

Kupferdruckmnschinen s». lage S, 602, Liköre 870. 972 974 975 rer ro 800, 807, 914) Mathematische (anch astro- ' 
Buchdruckmaschinen. Laufkatzen UL bis 977. Malerleinen G41 800, | nomische) Apparate und 1 

Kapferdruckpapier 838 | Laufkrabnen s Krahnen. Likör-Essenzen s, Essenzen. Malpinsel s, Pinsel. | Instrumente G08 bis 446. ! 
848; s. auch Papier. Laufräder 34, Likörfarben 954 Maltuch 814 \ 1047, f 

Küpfererze 126 |Läuterbottiche 235, Lineale 1114. Malvorlagen 227, | Matratzen 538, 723, ; 

Kopferkessel 120 Lüutewerke 314 315, Linoleum 548, ‚Miülzerei- Einrichtungen u. | Matten 452, 542 712. 717; j 

Kupferornamente 125, Laveurs 225. Linoleumfahrik-Einrichtan-, Maschinen 237, 277, 208! Beilage $. 502 : 

Kupferuxyd 770. Lazareth » Einrichtungen gen Di Malzdurren 277 | Mavaretslnefetrtk- - Anlagen ; 

Kupferrobre 120, 123 bis 758 Linsen, optische s. optische Malzschrotmühlen 277. ua 

| Lebendes Vieh, 1135, Apparate. Mandelól s. Oel. Mechanische Artikel 337; f 

a ga 12k 12% 764 | Lebensversicherung 1256, Dass: 8. Liköre, Mandolinen 1162, s. auch Spielwaaren. — | 

1261. 1262, 1264, Litermansse 140, Mangan 151, Mechanische Werkstätte i 
u BN n 120.193, 151. | Leherthran Tú Lithion 770. Manganbronze 181, 145. 823, N 
pense BOS, 214, ‚Leder 664 bis 708, Lithographie, Chromolitho- Manganin 145, Medaillen 123. 163, ' 

Kuplervitriol 123. 126. 268 | Leder, Einrichtungen für graphie S00, 418 bis 22% Manganinsilber 115, ‚Medikamente 751 bis 762 + 

Kupterwaaren 42, 120, 123: Lederindustrie 684, sat 943, Mangankupfer L3L 145 | 1175; s. auch Droguen u. 1 
bis 125. 127, 128, 140,151 | Leder, gefürbtes G85, 486, Lithographie-Papiero 847 Manganpriiparate 74% ‚ chemische Produkte. ; 

Kupolöfen 11 aa dou CRIER Maugansinn 14L ' Medizinische Apparate 416 j 

Kuppelstangen AL 21L Lithopone 747, 748. Mangeln s. Haushaltungs-| bis 438 E 

Kuppelungen 4% 47 188 “Lederfabrile Einrichtungen Litzen 154 154 598, 59%, artikel. Meissel 66; s. auch Werk- | 

Kurbeln 38, 684, | 602, 603, 617, 614 623. Manillapapiere 852 |. zeuge. i 

Kurbelwellen a. Wellen. Lederfett 6715. #29, Mannlochverschlüsse 72L. | Melasse a. Zucker, } 

Kurzwauren 702 721 1147, Lederhandschuhe 568, 582; Lochmuschinen 112 210 Mannesmannstahlröhren 24, | Menagen 185. 1123. i 
bis 1151. 1174.1175.1189. s. auch Handschuhe.  2IL 224 Manometer 183. 1097; s. Mennige 747, 802 | 
1208, 1295, »Leder-Industrie’ 664 bis Lochstangen 214 214 | auch Armaturen. | Mensuren 216, j 

Kutschnetze 613, | 708, 1119. 1199 Loden 549, ¡Manschetten 439 G4l bis | Merceriewaaren s. Kurz- i 

| Leder-Maschinon, Werk- Lore! 26 185 140. 15z. | 43, fat 645 waaren. ; 
zeuge G81 ! 1128. 1160. Mäntel, Mintelstoffe, Man-| Merino 898 409, 

Laboratorien - Einrichtun- | Lederleim 708, |Lohgerberei - Einrichtungen | tillen 485. 548, 54% 450. Messer u. Waflen 38. 59. 68. | 
gen 416. 824 258 Zu | Lederpapier 256 812 850! ZUL ai, GA 627; m auch, SAAT 77 TE 102.157.245. H 
1102. 1109. 1161, | Ledertuch 541, ‘Lohmithlen 36, Konfection. Messerfabrikations- Maschi- } 

Laboratoriums-Pressen 261, | Ledertuchfabrik-Maschinen Lobpressen ¿18 Miintelhaken s. Haken, | nen 217. | 

Laboratoriums - Utensilien | 248, Lokomobilen 174, 176, 204. Manufakturwaaren s. unter | Messerkörbe u. Kasten 1123; ! 
261 25h, 168. Lederwnaren GAü bis 708 208 208 | Textil - Industrie" und, # auch Hausbaltunge- H 

Lacke, Firnisse, Farben 256,| 1119. 1199. Lokomotiven 187 bis Zus | "Bekleidungs-Industrie"; artikel. | 
179 bis Ala, Legierungen von Kupfer; 223 Bow, 310, — „Export“ 1174. 1175. | Messerleger 1099. $ 

Lackiermaschinen 254. Blei u. s. w. LIR bis 154, Lokomotivwerkstitten-Ein-| 1178. 1182, 1184, 1187. | Messerputzmaschinen 247. 

ren jy 135. Lehren (Leeren) a Maasse richtungen 210, | 1208. | 1123. | 

Lade-Utensilien G47 Lehrmittel 892, 1018, 1114. Lorgnetten s. optische Ap- "Mappen 102, Bi Messgeräthe 1097. 1104; 8, | 

Lafetten LZ 3148, parate. ¡Márbel 1044; s. auch Spiel-| auch Instrumente und $ 

Lagermetalle 145, 150, Leibbinden 318, 542, 709, Lischbicher BZL | waaren. Apparate. ; 

Lakritrensnft 226 Leibrentenversicherung  Läschpapier und -Kartons Magarinenfabrik - Einrich- IATA i 

Lama 387; a. auch Woll-: 1261. 839 SLL S81. tung 213, 123.147, 149, 161, 225 279 + 
waaren Leibwüsche 444 548; s.auch | Laftballonwinden 407. Marine-Artikel 720. Perreo 125 142 149 

Lambrequin 386 60%, Leinen- und Taumwoll- Luftfilter 1159. Marktballen, eiserne 105, Messinggusswaaren 479, 

Lametta 158, wanren |Laftheizung 209; s, Hei- Marmeladen 256 Messingkessel 120, j 

Lammileder 865.667: 8. auch ' Leim 766, 810 815 829. | zungsanlagen. — ‘Marmor, Murmorwaaren 8. ‚Messinglinien 123. 144. 146, i 
Leder. ESO, ia. ‚Luftkissen 328, 720, | Steine, 930, YaL H 

Lampen, Lampentheile 90.: Leimmaschinen 244 257. 'Luftkompressionsmaschi- Marquisenstoffe 320, Per 128. : 

“4 25, 147 UL 1190, | Leinen-Garn und Gespinste! nen 10 171 20L Martinstahl s. Stahl. | Messingrébren 224. ; 

ee yo Oh 4, 4 486 dde 440 44L Lumpen SSL Marzipan s. unter Zucker- | Messingschriften 138. Lit i 

Lampendochte 612; 8. auch, 443. 444 448, 548, Lunten 620, | wasren, Back- und Teig- G13. win sil $ 
Webwaaren, "Leinen-Industrie 437 bis Lupen s. optische Apparate,.  wnaren. Messingstangen 147, LoL } 

Landbau und Lundwirth-| 447. 520 bis 534 Luppen LL 26 72 ‚Maschinen aller Art &ä 46 | Messingwuaren 278, H 
schaft, deren l'rodukte : Leinenzwirn 367; 9. auch|Liistre 476; =. auch Be- 50 GL 106 107 112 Mess-Instrumente 43L 832 1 
1154 bis 1136. Zwirn, leuchtungsartikel; —(Ge-. 165 bis 412 222 1165 | Bu 1097, 1104; sa, auch N 

Landkarten 584, 886, 805. Leindöl791.795:8.auch Oele. wehe) s. Webwaaren. . 1291; — Exportgeschäft| Mathematische Apparate. | 
va 000 | Leinwand, ~~ Leinenwaaren Luxusgeräthe 148, in Maschinen 250. Metachromatypie s. Chro- } 

Landtransport - Versiche- | 445. 447 bis 447, 520 bis/Luxuspapier 202 870 bis:Maschinenanlagen 120 210 molithographie. } 
rung s. Versicherang. | LL 642 bis 646, 878, YE 926; e auch Maschinenfabrik-Einrich-  Metallabfälle 130, ! 

Landwirthschaftliche Ma- Leinwand-Papiere 648 850.) Bantpnpier. tungen 210. 212; e. auch Metallbearlieitungs-Maschi- ; 
schinen 66, 225 bis 240. 857, Bal 272 Lycetol 183, Werkzeugmaschinen. nen 216 217; = Werk- | 
QU 2ER, Leitern 1128, Lymphe 254, Maschinenfett -Oel 182, 185. zeugmaschinen. i 
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Metallbeschläge s. Be- 
schläge. 


Meellen Motall-Industrio; 
— Export darin 
u5 130, 

Metallfarben s. Farben. 

Metallgiesserei 173, L8L 
225, 238 310, 

Metallguss, -Waaren 636, 
702; s, auch Bronzeguss, 

1#enguss, 

Metall- Industrie & bis 164 

Metallkapseln 143. 152 

Metallkompositionen und 
Metallwnaren 14 LL 
133 bis 153, 

Metalikrinze 1158. 

Metalikurzwaaren 945; s 
auch Kurzwaaren. 

Metalllaschen 130. 

Metalllegierungen s. Legie- 
rungen. 

Metalipatronen $18, 

Metallscheeren 112, 

Metnlischläuche 1155, 

Metall-Tafeln 1044 

Metallwaaren 57 bis 164 

Metallwaarenfabrik - Ein- 
richtungen ZU 

Meteoriten 1040. 

Meth 739, 

Methyl 225. 

Metol 783, 

Metronome 1162. 

Mikroskope s. optische In- 
stramente. 

Mikrotommesser 124, 

Milchapparate 174, 717, 

Milch, condensirte 968, 

Milchprober 1097, 

Milchsäure 727, 770, 

Milchsanre Salze 727. 

Milchziebglisor 217. 

Militäreffekten 607, 

Militürfahrzeuge 284. 296; 
s. auch Fahrzenge. 

Militürleder #71, 

Militär - Musikinstrumente 
351; s. auch musikal. In- 

es 
ilitär-Tuche 428, 429; =. 
auch Tuche, =: 

Militärzelte 47. 

Minengeräthe 68, 

Mineralbrannen 744, 
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Mohair 430, 431. 476, 
Mohnirwolle s. Wolle. 
*Moirés 47L 


LLL Moiréepapier s. Papier. 


Moleskin 287, 303, 232 460. 

Molton 442 407, 412 

Molybdaensüure 770, 

Monogramme 632, 640, 

Monumente 54, 

Morcheln 1005, 

Mörtel & 1042, 1065, 1069. 
1079. 

Martelfabrik - Apparate, 
-Einrichtungen 244, 

:Mossikplatten 105 1090, 

Motoren 165 bis 186, 

Motoren-Oel 1&2, 

Motorwagen Git) 

Mottenschützer 774. 

Maffelifen 763, 

Muflen 63. 54 270, 

Maffeln LOGS. 1069. 1083. 


Natroncellulose 730. 
Natronkalk 770, 
Natronsalze 763. 
Necessnires 702, 704. 706, 
Netze 430, 452, 613, 
Netzgarne 450 
Neusilber und Neusilber- 
waaren 123, 145, LôL 


Nousilber-Blech u.Stabe LAL | 


Nickel und Nickelwaaren 


'Ophtkalmologische Instru- 
| mente s. opt. Apparate. 
"Optische Apparate, Gliser, 
Instrumente 816 bis 336, 
1203, 
Orchostrions 854. 
Organzin s. Seidengarn, 
| Seidenindustrie, Seiden- 
zwirn 
Orleans 


nos 


eta 


8. aL 128, 120 134 704. Ornamente 122 128 


Nickelin 145, 15L 
Nickelindraht 151, 
Nickelinstrumente 424. 
Nickelsalze 123, 
Nickfünger 547 
Nieteisen 42, 
Nieten 22, 42 48, 69 194 
Nietenpressen 274 
Nippsachen 704; a. auch Ga- 
lanterie- undk urzwaaren. 
Nitrit 767. 


¡Orseille 1115, 

Orthopädische Maschinen 
dar 

Ortstafeln 43, 


Packcordel 448, 
Packnadeln #. Nadeln, 
‚Packpapier 730, 847, 936; 
| 8. auch Papier, 
Packpressen 26L 
Packstricke 448, 450. 


| Patontbureau 1287. 

Patent-Moto: n 300 

| Patronenfabrik-Einrichtun- 

|. gen ZU 

‚ Patronengürtel 447. 

| Patronentaschen 547, 

Pavillons 54. 

Paasleinen 857, 

Pauspapier 83% 857 BEL 
ABL. Dit 


Pedale 713. ZIZ 

Peitschen 547, 696. 

Pelerinen 592, 

Pelzwaaren 548, 554. 692 
1174, 

Pendel 3L 

Pepsin-Magenbitter 973, 

Pepsin: Wein 973, 

Pergament, Pergament- 
papier 256, 843, 844 850. 


| Perlen 618 1087, 


Mühlen UL 20% 235. 298 Nivellierinstrumente 8. ma- Packung 182 711, 717, 72 | Personenwagen 199, 283 


240, 266, 309, 
"Mühlen-Einrichtungen 223, 
“Miblenfabrikate 949, 950. 


UTA 
Mühlsteine 1060 
Mull 502 


thematische Instrumento. 
„Norddeutsche Allgemeine 

Zeitung YL 
Notendruck DL, 
Nothketten 47. 
Notizbücher 874. 


Paletots, Paletotstoffe 417. 
423; 8. auch Kleiderstoffe, 
onfektion, Konfektions- 
| stoffe. 
Palladium LAL 
Palmöl 8. Oel. 


Mundharmonikas 248, 357. Nouveautés s. Kleiderstoffe, Pantofieln Guu. 


| 858 1162, 
Mundwasser 752, 


Konfektionsstoffe, Mode- 
stoffe u. dergl. 


Pantographen 325. 
Panzerbleche 35, 45. 


Munitionsgegenstände 4% Nudelbretter 1123; s. auch Panzerdichtung 182 


Munitionsguss 85, 

Münzen 128 

Münzmaschinen 79, 

Musikalien 883. 888 $04 
bis 908, 

Musikalische Instrumente - 
B47 bis 352, 1162, 

Mosikinstrumente, Zeitung 
für G48. 

Musiknotensutz $01, 

Masikwaaren 358, 

Musikwerke 347, 348. G5. 


pia 
Musselin 308, 
Musterkoffer 705, 
‚Muttern 62. 112 
Mutterneisen 42. 
Mutternpressen 200, 269, 
Mutterröhren 317; 8. auch 
Röhren. 
Mützen 591, 592, 593, 596, 
633, 


4 


Haushaltartikel u. Holz- 
waaren. 

Nudeln 455, 966, 

Nussbrecher s. Haushal- 
tungsartikel und Werk- 
zeuge. 

Nuthstoss- Maschinen 177, 
210. 


Obertliichenberieselungs- 
Kondensatoren 247. 

Oberleder 674, 684; 8. auch 
Leder. 

Oboen 25% 

Obstmählen und -Pressen 
240 


26L 
Ochsenklauen-Eisen 72. 


Oefen, eiserne u. div. E 20, | 


38, 30, 52 542 26, 1196. 


Oefen, irdene u. div. 1065, | 


1069. 1090. 
Oele 735 bis 750, 


Mineralfarben s. Farben. | Mützenverzierangen 122 ole, ätherische 737, 746 
749. 712, 


Mineralien 76% 1048 
Mineralogische Lehrmittel 


1048, 
Mineralöle 3. 735, 748, 
ario = 1017 
is 1021; — - arate | 
und Maschinen ai, 273, 
70, 134 


Mischstoffe, Gewebe für 472. | 
Möbel and Gepenstände für | 
Hausbedarf 1123 bis 1132. 
Möbelbeschläge 68; 8. auch 
Beschläge. 
Möbel-Fabriken, Einrich- 
tungen für, 212, 21% 
Möbelfranzen 642 


Möbelstoffe 381, 44L 592 


469, 490 bis 400, 348 
118. 


Nachthemden 592 

Nadeln 57. 80 bis 84. 950, 

Nigel 42. 48, 69. 296, 

Nagelbarsten 1146. 

Nagelzangen s. Werkzeuge 

Nähfaden, Nübgarne, Nüh- | 
seide, Nühzwirn 863 bis 
968, 461, 462 464 466, 
470, 598, 


Niibmaschinen, auch Strick- 
maschinen 250 bis 252 





Nühmnschinen - Schiffehen 
25L 
Núbmaschinennadeln 80 bis 


EL 
Nahnadeln 80 82 84 | 
| Nüpfchen f. Geschossmüntel 


Oeldruckbilder (Oleogra- 
hie) 909 bisß17, 220. w25. 
Oelfabrik - Einrichtungen 


278. 

Oelfarben 756. 772 TOL 
804. 807, 812 813, 827. 
1036, 

Oelgemälde 828 


. 36 278, 
Oelpressen 261 


Desen Li. 5Z 
Ofenputzmittel 788, 
Ofenrohre 53, 
Ofenschirmes, Blechwnaren. 
Obrenwirmer 687. 
Okarinas 1162. 


‚Panzerplatten 3 
Panzerplattenbearbeitungs- 
| Maschinen 17L 
Panzerschiffe 207, GO 
Panzerthüren 108, 
Papeterie BB, 

Papier 84 bis SSL 452 94. 

1203. 

Papier. Industrie 834 bis 88 L 
34, 935; — Anlagen u. 
Maschinen 22%. 225, 237. 
254 bis 258, 27L 

Papierschirmbúlson 234. 

‚Papier- Schneidemaschinen 


‚Papierstof 854; 5 auch 
Cellulose u. Holzstoff. 
Papierstuck, Papiermasse 


#59, 
¡Papierwaogen 335, 
|Papierwanren 741. 829 bis 
| BRL 932 bis Dub, 1203. 


| bis 
| Pappenfabrik - Einrichtun- 
gen und Maschinen 223, 


aL 
Pappwaaren siehe Papier- 
waaren. 
Paraffin, Paraffinsi & 
‚Paraffinkerzen 748, 
‚Oelmüblen - Einrichtungen Paraffinpapier 756, 86L 





Paramidophenol 788, 
‘Parfümerie 738, TAL 748, 


Nähmaschinentheile 250, ‚Oelreinigungsnpparate 264.) ZAZ 750, 752 756. 1997, 


‘Pariserblan BLL 

'Parkette 1121. 1122. 

Parkettfabrik - Einrichtung 
212. 219, 

Pasten s. Konserven. 

Pasteten 948, 


‚Pappe 850. 853, Bid. Ak 


bis 300, 
Petroleumbehälter 170, 
| Petroleam-Beleuchtung 90. 
94; siehe Beleuchtungs- 
artikel, 
Petroleammotoren 194, 194, 
208. 219. 422, 
Pfannen 54. 62, 306; s. auch 
| Eisenguss, 
| Pfeifenerde 1080, 
Pfeilerbauten a. 
struktionen. 
Pferdebahnwagen 283 bis 


200, 
Pferdedecken s. Decken. 
Pferdegurte G08, 613, 
Pferdehalfter 813, 
Pilanzen, künstliche 622, 
Pilanmen, römische 956, 
Pflagbleche #2. 
Pflugscharen u. Pilüge 88 
| Phantasieartikel, Phantasie- 
waaren unl Phantasie- 
gewebe 442 481, 4M, 
583, 192, 593 bis 196, 603, 
1181. 

Pharmazeutische Apparate 
und Gefänse 816 bis 838. 
1086; s, auch Glasinstra- 
mente u. Glaswaaren. 

Pharmazeutische Produkte 
u. Präparate 751 bis 264 
185, all 

_Phenacetin 755, 785, 

Phonendoscopes G46, 
Phosphatmehl 13; s, auch 
"Robeisen (Werks). 
Phosphorbronze Lia. 

Phosphorchloride 763, 

Phosphorit & IL 

Phosphorkupfer 145, 

Phosphorziun 145, 

Photogen TAS, 

Photoelektrische Apparate 
1102, 

Photographien 90% bis 917, 

Photographie - Bedarfsarti- 
kel bis778. 785, 1155, 

_Photographie-Rahmen 704, 

Photographie-Stander 15% 

-Photographieche Objective 


Baukon- 


mern ran 


Modegarn J8L 42 Olein Zit. 

Modestoffe, Modewnaren Nahrungsmittel 446 bis 1038, Olivenól 736, 
548; vel Konfektion, Nihzwirne 450. Opernglüser 8. 
Konfektionsstoffe. Naphthalin-Tabletten 774, . Apparate. 


1156. 
Photographische Papiere, 
Kartons 855 bis 865. 1156. 
| Photogravuren 909, 


‚Pasteurisir-Apparate 235. 
288. 


optische 'Pastillen 956, 957. 
Patentanwalte LLB. 1987. 
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Physikalische Apparate, 
trumente, mathema- 
tische Apparate 216 bis 


Pianoforte, Pianinos und 
Pianos 84%, 450, 452, 36 L 

Pianofortefilz 654, 

Pilocarpin 155 

Pillen 760, 

Pincenez s. optische Instru- 
mente, 

Pinsel 813 1138 bis 1141. 

Piperazin 785. 

Pipetten 1097. 

Pissoirs 52, 58, 105, Lid. 

Pistolen 79. 

Piston 356, 

Pistonpackung TIL. 


Plakate SAL #14, 925, 927. 


943; Beilage S. 764 
Plaidhalter 158, 
Planimeter 325%, 
Plannenstossheerde 36. 
Plantagengerathe 68; 9. auch 

Kleineisen ı Werkzeuge. 
Platin 768, 

Platinchlorid 763, 
Platinen, eiserne 26. 82 
Platingeräthe 1097. 
Platinpapier 1156. 
Platinsalze 763, 

Platte 154 


Platten aus Metall 47, 120; | Presspumpon 20L 


a. auch Bleche. 

Platten aus Chamotte, Thon 
Lis. 1047, 1058, 1069. 
1076; s. auch Chamotte- 
ı Thonwsaren, 

Platten aus Schiefer 116, 

Platten zur Verdichtung 
719: s. auch Gummi- 
Waaren, 

Platteisen, Plattbolzen, 
Plattmaschinen Gt ;8.auch 
Kleineisen. 

Plattsticheinlagen 500, 

Plouelstangen 31. 

Plüsch 457, 459, 471, 473. 


BIT, 
Pneurnaties Z2L 
Pneumatische Fundation 


296. 

Pochwerke 36, 

Poliment 1058, 

Polirweiss LOGL 

Polyphon | Musikwerke) 362. 

Poltrwaaren ZUR. a RE 

Pomade 833, 

Poncho 48L 429, 549 

Pontons 42. 303; =, auch 
Schifisban. ~ 

Poröse Steine 1079. 

Portefeuilleder 679, 

Portefeuillewsaren 703 bis 
107, 

Portemonnaies 702 bis 706. 

Portièren u Portitrenstoffe 
40L 490, 44, 497, 490 
524, 1129. 1196, 

Portraits 54. 

Porzellan, Porzellanwaaren 
8, 702, 1 i ! 

Porzellangeriithe 1086, 1047. 

Porzellanknöpfe 618 626. 
1087, 

Porzellanmalerei 
1042. 


1084 bis 
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Porzellanperlen 1087. ¡Quincaillerie-Waaren 57 bis | Riffelwalzen s, Walzen. 





Saiten 348, 85% 1162. 


Posamenten,Spitzen,Sticke 67. 133 bis 158; s. auch Rindleder 664. 677; 8. auch Saiteninstrumente 351; a. 
reien, Blumen 598 his630.! Galanteriewsaren, Kurz- Leder. ' auch musikalische Instru- 
1174. 1196, waren, Spielwaren, Ringe 57, 16L | mente. 

Posamentknüpfe 6LL Quirle 1123. Röcke 581; s, auch Kon- Sulacetol 765. 

Postpapier s. Papier, Brief- - fektion. ‚Salben 756, 

gen. Radbezüge 720, Rockstofíe 382, 478, 480. Salpeter 771, 

Postkarten mit Ansichten Rader 16 LZ 23. 45 86.) 14614 597.599: « gue petersäure 763, 817, 
sıL 92L 943, sr 290 Konfektionsstofie, Tuche. | Salpetersaures Silber 764 

Postwagen 283; # auch Räder-Formmaschinen 17), Rodinal 284 | Salicylpriparate 811. 
Wagen. Radiatoren 263. Roheisen 8, Y bis 14, 11, 26. Salieylsäure 755, 765, 785, 

Potasche 738. 771 Radirgummi 718, 718. 720,| 27 32 42 44 46 49. |Salophen 785. 

Poterie, eiserne, a. Eisen- ZUL ¡Rohleder 644 bis 694. ‚Salze, mineralische 726 bis 
guss; — irdene, s. Stein- Radirungen 909, Rohleinen s. Leinen. | 284 770, 772. 
gut, Thonwaaren u. dgl. Radirwasser 41% Rohprodukte, überseeische | Salz, milchsaures 127. 

Prücisions - Apparate Radreifen 23, 27, 85, 713; 1199; s. auch Export- Salzsäure 738. 763, 

835, 1097. 1104. s. auch Räder, | geschüfte. | Sämaschinen 239. 240; =. 

Priicisions- Massenartikel Radsätze & 27, 85. 44 44. Robre, metallene 54. 128, | auch landwirthschaftliche 


330, 
Prücisions-Mechanik 330, 
Priigemaschinen 255. 271. ‚Rahmen, Rabmenleisten 859, ; 
Prähmen 303 306, 909, 812, Rassenvieh 1135. 

Präserven LOGS. Ratinés 450, 
Presscylinder 17, 84 Rauchrequisiten 75, 
| Pressen 86, 72. 174 177. Rauhkarden 434, 





Röhrendampikessel 173. 


200, 216. 240, 255. 267. Kuusa 154 bis 158, ' 208 
| 268 27L 276 awhide Leder 689. ‚Röhrenfabrikations - Ein- 
Pressglas 1100. Reagentien 759, 770, richtungen 171, 


Presshefe 971, 

Presshofe-Apparate u. Ein- 
richtungen 230, 282 

Pressplatten 713. 721 


Reagenzgliser 317; 8. auch Röhrenkühler 227, 
Glaswaaren u. Glasinstru- Rohrplatten 120, 
mente, Rohrschellen 179, 

Rechen 48% 288 Robrverbindungen 72, 

Rechenzinken 38, ¡Rohtabak e. Tabak. 

Rectificationsanstalten 240. 'Rothdruck 678 

Recuperativ-Oefen 8, ¡Rohzink 130, 

Redueir-Ventile 238, Rollbandmaasse 231. 

| Profileisen, s, Eisen. Regenmäntel 715; 8, auch Rollböcke 284, 293, 

Protzbeschlige 47. | Mantel. ‚Rollen 72, 287. 

Proviantwagen s. Wagen. Regenschirme #, Schirme. |Rollenlager Tí 

Prüfungs- Instrumente 335, ¡Regulatoren 54, 342, 343, Rollenschützen 241, 





| Pressspäne 434 565 
| Presstheile, eiserne 47. 
| Probirdfen 763. 





Puddeleisen, Puddelstahl s. 345; s. auch Uhren. Rollfüsser 50. 
Eisen, Stahl. Reguliröfen ». Oefen. Rollkarden 434, 

' Pulsometer 209. Reibablen 112, ‘Rollladen, stählerne 105, 

| Pulswürmer 683, 592, Reibmaschinen 268. ‚Rollpapiere 848, 

Pulver 819. 824 Reise-Effekten, Reise-Ta- Rolltischdecken 1123. 

| Palverfabrikations - Maschi- | schen, Reise-Utensilien Rosshaar, Roösshaarstoffe 
nen 412 697. 700, 702, 706 525, 638 bis 540. 

Pumpen, Pumpwerke 10.52 'Reisstärke 949, 1036, ‚Rossleder 681. 687. 


i 1114. 


7 ‚Rossschuhleder 681, 
177, 118, 17% 18L 182. Reisszeu 





B25, ‚Rösta) parate, -Maschinen 
184 186, 199 199. 201, Reitzeuge, Reitutensilien| und -Ocfen 8, 266, $08. 
209. 219, 227 285. 237. 697, Roste 175. 
' 238, 252, 270 277. 2787 Reklamekarten 221, 925. Roststäbe 50, 
| 206. 908. 806. 719. ] ; Beilago S 764 Rotationspumpen 238, 
Pumpenaniagen 167, 171. Reliefs VIE 'Rothöl 809, 


192, 277, ¡Reservoira 46. 54, 09. 206. Houleaux 502, 
‚Pumpenklappen 712. 715./ 308. 306. 208, ¡Rouleauxstofíe 624, 

UL 719, ¡Resorcin 755, Rubidium 770, 
‚Puppen-Artikel 82 G44. |Respirations- Apparat 182, Ritckversicherung 1264. 


Pappen-Ausstattungen 86, 1065, 1089. Rudergaboln 72. 
|Puppenkdpfe 42 1097. ¡Rum 977, 979, 
| Puppenmöbel 292, |Retortenköpfe 172. ¡Rundeisen 54; s. auch Eisen, 


| Patzextract 831, Retortenöfen 1065, 1075. |Rundeisenscheeren 177, 
Putzmaschinen 268. ¡Rettungs- (Athmungs-) Ap- Rundheerde 34. 
Putzmaterial 711,831, 833,! parate 302 Rundwellen 18. 

| 1054. i i 10, Rüretten 1097. 
'Putzpomade 833, ‚Revolver 547, Rutil 1851, 

Patzpulver 854 1054, ¡Rhederei L 18 1209, 1211. Rutscher 24L 





Patzstöcke 547, 1226, 1281. 1282. 1242 
rit & | 1846, 1253, Sabel 245, 
yrometer 1064, Riegel 66; =». Klein-Eisen- Saccharometer 1097. 


| | zeug. Säcke s. Leinen- and Jute- 
Qualititseisen 14 27. 29; Riemen 689. 720, 721. | waaren. 
s. such Eisen. Riemenleder und Sattler- 'Safes-Einrichtangen 108. 
(Quarze & LL 764 1251. wauren 605 bis 708, \Saffian #65 bis #67. 686, 
¡Quarzite 8. Riemenscheiben 72, 18% Saftvorwäirmer 227. 
usrzpulver 1080, Riemenschrauben 72, Sigegatter 213. 219, 


Quasten 615 1064. Riemenverbinder 72, Sagen, Sagewerke 50, 66 67, 
Quecksilber Zit. Riffelbleche s. Bleche. | 212 215 219 223, 267. 





1030 


48, 200, Röhren, irdene 116, 1047 Maschinen, 

Raffinerie-Anlagen 227,994, | 1053, 1064 1076; — me- | Sämereien 1136, 1137. 
tallene 10, 22, 46, 52, 53 .Siimische Leder 669; s,auch 
54. 107. 116. 206.295.263.| Leder. 


711. 767.1291; — gläserne Sammet 457, 458, 459, 473 
317; — von Gummi 11%. bis 488, 402. 548. 


173. Sammetband s. Band. 


Sanit&tsutensilien 52 116. 

: Sarg-Ornamente 192. 

Satin 34L 993, 398 409, 
424, 429, 430, 446. 467. 

| 47L 482, 

Satinirpressen,  Satinir- 

| walzen 261, 

:Sattel 699 

Sattelfilz 654. 

Satteltaschen 498, 699, 

Sattlerwaaren 695 bis 708. 

Sattlerleder 678, G84. 

|Saturateure 225. 

Sauger 719. 

| Saugflaschen - Garnituren 
1146, 

¡Sauerbrunnen, Sáuerlin 

| 1017. 1018; s, auch Mi- 

| neralwässer, 

| Säulen, eiserne 50. 33. 54; 

| s.auch Eisonguss; — di- 
verse 1068, 1092. 

|Süure-Apparate 1081. 

|Siure-Automaten 718, 

|Säurebehälter 1064 1076. 
1081. 

|„Sünren, Salze“ 726 bis 
IH. 


763, 772. 

Schablonenbleche 149; s. 

auch Bleche. 
Schachtahdeckung 116, 
| Schachtauskleidungen 270. 
Schachtbau 46. 
Schachteln 75L 
Schachtgestänge 17, 46, 
Schachtpumpen 270, 
.Schachtringe 18. 
Schachttürme 46, 
Schafleder (Schaffelle) 665 

bis 668. 683, 686, 
Schäfte 66L 
Schale (Chiles, Shawles) 
| BBR 403, 404. 409, 410 

516, SRL 589, 503 bis 597. 
Schalldämpfer 8, 
Schälmaschinen 212 
Schaltapparate 187. 
Schalter 315, 
Schapposammet 458 470. 
Scharniere 67; s. auch Be- 
| schlige. 
Schärpen 531. 608, 
Schaufeln 38, 42, 62. 46,224 


Schaukeln 452. 


PRES 
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Schaumweine 982. 984 bis | Schleifmaschinen, Schleif- Tr u 73, Th |Ssidensammat 457. 458. Spectral- Apparate 1102 y 


nono... : a 
| 


985, 987 OL 402 496. 


1005. 
Schecren 59. 60. 63. 67.72, | 
78, 177. 210. 21L 214 


218. 245, 
Scheermaschinen 244 
Scheiben 47. 
Scheibenrider 17, 
Schellen 674 | 
Schellenbäume 359, 


mittel 79, 221 825, 
Schleifsteine 1041 1056, 
Schlemmkreide 1061 
Schlepprechen 288, 
Schleussenthore 296 ; a. auch 

Baukonstruktionen, 


"Schlitten s. Wagenbau. 


714, 883, 'Seidenstolle 454 bis 471, 
Schreibtischgarnitaren 
, 1125. 1127. bis, 629 1192, 1198. 
Schreibwaaren 73, 942, 945, Seidenzwirne 453, 464; 
Schriftgiesserei, Schriftguss , auch Seidengarn. 


‚Seidenwaaren 458 bis 471. 


Speditions- und Transport- 
geschüfte 1198 1208, 1210, 
1212 bis 1230. 1233 bis 

1255. 1983. 

Fred RE 203, 


1324, 144 146 954 930. ‚Seifen und Parfümerien 738, Speisewasser - Vorwärmer 
TAl bis 743.747, 750.782. 16h. 177 


ook 
[Sebrificotamasckinen za. 


Schlittschuhe 67; s, auch 
Schrotmühlen 34, 245 288. 


Kleineisen. 
Schlösser 80. 63. 64 G2 


Seifenfabrik - Einrichtungen Spiegel 1098; s. auch Glas, 
| 218, Spiegeleisen 12 26, 82; e. 
‘Seilbahnen 199, 269, 287, auch Eisen. 


240. 
Schiebebühnen 48, 29. 107. 102 bis 104. 222 702 Schublehren 84L | 


rr Áá$Ká ás 


199, 201 239, 280, 296 


299, 
Schieber 64. 107, 11£ 
Schiefer 1044 
Schiefer-Griffel 1044, 
Schieferplatten 116, 
Schiefertafeln 840, 1044, 
Schieferthon 1069. 
Schienen & LL 1& 24 26 
G2. 35, AZ 38, 42. 44 46, 
42, 290, 1291. 
Schienenbefestigung 290; =, 
auch Kleineisen. 
Schienennägel 220. 
Schiessbaumwolle 819. 824 
Schiessbaumwollefahrik- 
Einrichtungen 28, 
Schiesspulver 819. 824, 
Schiesswolle &LZ. 
Schiffe 99. 301 bis 312. 
Schifffahrt 1211. 1226. 1235, 
1241, 1258. 
Schiffsachsen 17, 270. 
Schiffsbaa 301 bis 412 
Schiffsbau- Artikel 18, 32. 
e = 46. 270, 807, 410, 
Schiffshebevorrichtungen 


36, 270, 
Schiffskessel 170, 174 203, 
Schiffemakler 418, 1246. 
Schiffsmaschinen 32 167 | 
174. 203. G03. 807, 800 


310, 
Schiffamaschinentheile 17 

BL 44 ¿5 
Schiffsschrauben 17, 8L 34 


35, 
Schiffswellen BL 
Schiffswerften - Einrichtun- 








Schildpattwsaren 1152. 
Schinken 946 
Be- 
Age. 
Schirmbestandtheile 1242 
bis 1244 
Schirme und Stöcke 542 
548, 661, 1249 bis 1244, 
Schirmfournituren 1143. 
Schirmgestelle 642. 
Schirmgriffe 139, 1295. 
Schirmstoffe 454 bis 456 


465, 476, 477, 510, 
Schlackenwolle 53, 





Schlafdecken ¿84 890 S1L en s, Werk- Scrubber 107, 


518, 519. 548, 
Schlafsücke 54%. 
Schlagloth 145, | 
Schlagleisten 112. 
Schläuche 450 699, go 


22L 723. 725. 1996. 

Schlauchgarne, 

stoffe 450; s. auch Gum- 
mi- und Hanfwaaren. 


Schlosssicherangen 10%, 


‚Schlosstheile 72. 


Schlüssel s. Schlösser. 

Schlüsselschilder _ s. 
schlige. 

Schmalapurbahnen 289, 


Bo- 


: Schmelzfarben 780; s. such | 


Farben. 
Schmelzifen 20. 36. 768. 
Schmelztiegel 1073. 1077. 
Schmiedbarer Eisenguss 16. 

66. 72, 
Sobmiedearbeiten 277. 
Schmiedeeisen s, Eisen. 
Schmiedeheerde 21L 274, 


‚Schmieden 224. 274 


Schmiedestücke, roh oder 
bearbeitet 14, 16, 23, 27 


200, 3. q 
| Schmiedetheile Bo 
Schmierapparate 169, 
Schmierbüchsen 185. 
Schmiermaterial 711 
Schmirgel &26, 
Schmirgelartikel 826. 
! Schmirgelschleifmaschinen 


112. 
Schnallen 222, 1145; e. auch 
Kleineisen. 
Schneepflüge 296, 
Schneeschanfeln 284, 
Schneidemäblen 208, G00. 
Schneidklappen 67; s. auch 
Werkzenge, 
Schnellkocher 23. 
Schnellpressen s. Buch- 
DS ier gen 
ellwsagen s. Waagen. 
Schnupftabak 1028. 
Schnüre, Schnuren 448, 450. | 
600 618. 613. 624 
Schnurenfabrikations - Ma- 
schinen 177, 
Schnärriemen 598, 
Schokolade $55. 956, 857. 
Schornsteine 1064 
Schrauben 6& 69, 72 112 


ZiL 
Schraubenbolzenmaschinen 


216, 
Schraubendeckel 152 
Schraubenmaschinen 79, 
Schraubenschlüssel 67. 72. 
Schraubenschneidemaschi- 
nen 177, 22L 


Schrasbeticke s, Werk- 
zeug, 
|Schreibfedern aus Stahl 73, 


u. Zeichenmateria- 
lien 72. 883, 440 bis $45, 


Schlauch- | Schreibpapiere 834 bis 840, Seiden-Industrie 453 bis471. 
8. al 830, 847, 850, Spazierstöcke 1144; s. auch Stahlfedern (Schreibfedern) 
36. 


B45. B47, 849, 881; 


auch Papier, 


24%, 290, 

Schuheinfassungen 60%, 'Seile 448, 449, 450 451 
¡Schuh-Elastiks 652 655. Seilerwaaren 448 bis 452 

656. | Sa 
Schuhfabrikations - Einrich- Seilscheiben 189, 

tungen , -Maschinen, Senf 1006, 

-Werkzenge 250. 27L Senfol 765 

1292, Senfpflaster 756, 
Schuhfabrikations - Bedarís- Senklothe 33), 

artikel 1291; a, auch Le- Separationen für Erze und 

der and Textilstoffe. | Kohlen E, 
Schuhgarne 450, ‚Serges 404. 482, 488. 
Schuhfournitaren 660 Servietten 607; s. auch Lei- 
Schahobertheile 66), , nenindusfrie u. Wäsche, 
Schuhriemen 598, Serviteurs 614, 641, 646, 
Schubstoffa #2. Shapingmaschinen 177. 210. 
Schuhwaaren 650 bis 663.| 218. 22. 
Schuhverzierungen 122. Shawles s. Schale, 
‚Schuhzüge 652, 655. 656, Shirtingpapier 666, 
|Schulartikel 452, ¡Shirtings 98, 
‚Schulbücher 892; s. auch Sicherheitshaken u. -Ketten 

Bachhandel, — | 22 
Schule für Zuckerindustrie Sicherheitssprengstoffe 823, 

BL \Sicherheitswinden 180 
Schulrequisiten 1114. Sicherheitsziinder 822 
Schiirzen , 


870, 381 390. 301 624. |Sicherungstlanschen 826, 
648. 640, = 594. 595, Sickenmaschinen 216, 





Schwarzdruck 275. 
Schwärza 





614, 627, 648 ¡Siebe AZ 
Schusawaffen 79. 647. ¡Siegollack 786, 

Schusszähler 335, Signal- Apparate 239. 
Schuten 306, 8LL 


Signaleinrichtungen 47, 100, 
Schittgelb 802, En a 


239, 
Schützen 24L Signalmasten 100, 
|Signalpfoifen 135, 
‘Silber 118.195.126.768,1298. 
¡Silberblech 14% 768 
Silberdraht und Silberdraht- | 
waaren 153, 154 
Silbergespinnste 154. 158 
Silbersalze 743, 
Silberwaaren 157 bis 164, ' 
1293. 1294. 
Siliciumbronze 145 
‚Siliciumkupfer 145, 
‘Silos für Getreide s, Bau- 


s. Farben. 
Schwefeleisen 1L 770. 
Schwefelkies LL 770. 
Schwefelkiesöfen 1076. 
‚Schwefelsaure 768, 784. 817. 


832, 
Schwefelsaure Thonerde 


Zar 
FER 798, 
‚Schwofelzinkweiss 798. 
'Schweinsleder 664. 
Schweissblätter 652. konstruktionen. 
Schweissmaschinen 214, Sinkkasten 53, 116, 
Schwellen, eiserne 9, LZ. Sitzkissen 71% 

18, 22 82 BZ 43, 44. Skizzenbücher BTL 

46, 49, 290, 1291. ‚Socken 570. 689. 492. 
Schwellenimprägniranstal- Soda 742. 

ten 296. ¡Sodadfen 1076. 
Schwerspat 4 1048, ‚Sohlen 662, 
Schwimmdocks 810 ‚Sohlendurchnähfaden 367, 
Schwimmer s Armaturen. ‚Sohlenleder 472 474. 477 
Schwongrider 182 884. 

Solartl 3, 748, 


Seehundleder 694, Solarölmotoren 194. 
Seezeichen 306, Somatose 785, 

Segeltuch 441,450, 520, 725, Sonden 328, 

Seger-Kegel 1062. ‚Sonnenschirme s, Schirme. 
Seidenabfallgarn 461, Soutaches 602, 

Seidene Binder 629, Spannstangen 47. 
¡Seidongarn 453, 41, 464 Spaten 88 62, 66; e. auch, 
ms 








Stücke. 





488, | 


Schürzenstoffe Sicherheitszindhdlzer 820. | 


| Spiegelgias 1098; a. auch 


Spielbälle 718, ZIZ 
Spieldosen 358, G62 1162. 
‚Spielkarten 879, 850, 
Spielkartenfabrikations - 
Maschinen 257. 
‚Spielwaaren QL. 337, 702, 
| 1147 bis 1161. 1294, 
Spinnerei 363 bis 368, 387 
bis 412, 495, 436; s. auch 
Baumwollengarn, Wollen- 


garn. 

| Spinnerei - Einrichtungen 
190, 223. 247. 

Spinnmaschinen 190. 223. 
247, 


¡Spiralen 34, 
| Spiralfedern ii. 43. 
Spirituosen 969 bis 977, 981. 
283, 205, 
| Spiritus 756, 
Spiritus- Präparate 772. 
Spitzen 505, 548 562, 508 
bis 630; s. auch unter 
Posamenten. 
Spitzengarno 470, 
poren 222, 
Sportbekleidung 669. 
Sportgürtel 581. 
‚Sportwagen 202. 
Sportwiische 581. 645. 
ee 817, £2L 


„Sprengstoffe und Zünd- 
mittel“ 816 bis 824 

Sprengwagen bi 

Springfedern 15. 2L 42, 48, 
Ti. 


Sprit 977, 

|Spritbehälter 170, 

| Spritfabrik - Einrichtungen 
8, 225, 229, 282, 

| Sprites 250, 298, 828, 717, 
719. 723; s. auch Feuer- 
spritzen. 

Spritzenbälle 720. 

Spulen und Spulmaschinen 


244 
Spileinlass-Syphons 68. 
Spülmaschinen 285, 


1 





| | Spülthüren a 


| Spundapparate 1159. 

Stabeisen 14 18. 18, 
2, 24 2% 82. 33, 
43, 44 46, 48. 42 
s. auch Eisen, 

Stachelzaundraht 15, 42 
an. 71. 88. 

Stahl und Stablwaaren 


22 
az. 
54; 
48, 

9. 








199, 
Stahlblech s. Blech. 
'Stahlblech-Armirungen 29, 


13, 242, 





eros me 
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Stahlflaschen 24 726 Stifte 57, 226; s.auch Draht- Tafelaufsitze s, Glaswaaren,!Thermometographen 1097. Transportvorrichtungen, 
Stahlguss (Stahlfagonguss) : stifte, | Silberwaaren. Thierkuchen 757, ‚automatische 244 

lL 82 Bi 46 54 56. Stimmgabeln 1162. ¡Tafelgeschirr und -Geräte Thomalla’sUnterkleider647. Traubenmühlen BL 

22, Stirnscheiben 2h. | 148; s. auch Thon-, Por- Thomas »hosphatmehl 13; 8, Traubenpressen 26L 
Stablkugeln 1%, 220, Stockbeschlüges.Beschlüge. zellan- und Glaswaaren, auch Roheisen (- Werke). Traner-Anztige 559; 8. auch 
Stahlschanfeln 42 Tafelglas 1106; s, a. Glas. Thon & LL 1047 1062 bis 


Sticke GAL O47. 606, Konfektion. 


Stablstecknadeln 84, Stoffhandschube 548, 
Stahlwaaren «. Stahl. aie bi, 
Stahlwerks - Einrichtungen | Stopfbüchsen 717. 


456, . 1082, 1255. 
Tanks 1291, Thoneylinder 1079. 
‘Tannin 796, 


Thonerde LL 728. 1078; 
107, Stopfbüchsenpackung 182 'Tapeten 932 bis — schwefelsaure 728, 
Stall-Einrichtungen 32, 33 | Stopflrüchsen - Präparat 


54 
Staniol 11% 122 
Stanzen 218, 


238, : 
started Thonhahnen 1076. 


1059, nen 257. 
Stopfgarne 864, Bis, ¡Tapetenpapier s. Papier. 
| Stossmaschinen 7% 221. Tapisserien 501, 504 507. Thonplatten 116. 1047. 1053, 


Thonpfeifen 1078, 
Thonindustrie-Zeitung 1062 


Trauerbilder 918, 

Trauerflore 638, 

'Trauerpapiere 875. 

¡Traversen 47, 

Treibketten 72. 

| Treibmaschinen 244, 

Treibriemen 182, 45L 535, 

| 888. 689, 691 TIL 716 
UT 719, 722. 125, 1296. 


Stärke 219, 1036, Strahlapparate 169,209 238. Tartari 73L onröhren 116. 1053, 1064, | 
Statuen 54, Es mi 284. Taschen 452, 702, 703. 704. Thontauben BIS, Treibriemenfette 1059, 


Statuetten 54, 203, 206, 207; s auch 706, 1119. 
Stauchmaschinen 214. 218  Wugen. ‚Taschenbücher 707 
Stechbecken ZIZ 720. Strassenbau-Apparate 259, Taschenbügel 138, Thürdrücker 72. 184 
Stecknadeln ». Nadeln. Strassenkandel 54 Taschentücher 48% 439 Thirgriffe 139, 

Steigbügel 68. 222 Strassenwalzen 170, 204. 440, 445 623 G24. 528. Thüringer Pillen 760, 
Steinbohrmaschinen 171, Streckenausban 46 530, 691 034 534 338, 

174, | Streichgarn 426. 50954, auch |Taschenubren 540 bis 242, Tiegel 1065. 
Steinbrechmaschinen 36, Wollengarn. ¡'Taublócke 224, ge teuren und 
Steindruck 400 425 929 Streichgarnstofíe 414, 426; Taucherapparate 302. -Pressen 272, 

oad. 243, s. auch Wollenwaaren. Tauenpapier 822 Tiegelgussstahl & 4L 45; 
Steindruckerei- Muschinen, Streichinstramente 248,351 |Tauwerk 449, , 8. auch Stahl. 

-Pressen 254, 355; 8. auch musikalische Technische Papiere 85% bis Tiegelschmelzöfen 296, 
Steindruckerei - Materialien Instrumente. 5 Tinten 786, 797, Ela. 815, 

à 163 Tintenfarben TUR, 


AGS, 
254 Strickgarn 363.865.966.368. Technische Präparate 
Steindruckfarben 793 bis Strickmaschinen2600is268;) bis 778, Tintenfässer 73, 1099. 
725, 808, s. auch Nähmaschinen. (Teer e Theer. Tintenpulver 742, 
„Steine, Erden und Fabri- Strickseide 453; =. auch Sei- Teigknetmaschinen 260. Tischlerei - Einrichtungen 
kate daraus“ & 1039 bis dengarn. ¡Teigwaaren 946 bis 467, . 213, 
1108, Strickwaaren 578, G84 bis Telegraphen-, Telephon- Tischzeug 401 
Steine, feuer- und säurefeste 589, 
& 1047, 1074 1075, 1079, Stripes G87 Sit | 
1080, 1083; 8. auch Cha- Stockgriffe 13% 
mottesteine. Strohhülsen 1132, 
„Steingut und Porzellan und , Strohkocher 107. 
Porzellanmalerei* 1084| Strohpapier 853, 
bis 1092 ‚Strohpappen 851 207 711. 
Steinkoblen s. Kohlen. ‚Strumpfliänder und -Halter Telegraphendrabt 48. 127; Toilette-Spiegol 138, 
Steinmetzarbeiten ». Steine. 454 617. ; a auch Kupfer u. Eisen- Tombsk 123, 149, 15L 
Steinmüllerkessel 173. Strumpftricots 424, : draht (Draht). Topffabrikations-Maschinen 
Steinnussknöpfe 605. 611. Strumpfwaaren 548, 570. Tempera Pereira 803. 236, 
Steinpilze 1005, | 578 bis 576, 680, 483 bis Tomperaturausgleicher 303. Topfwaaren 
Steinplatten a Steine und A 5%2 1174 ‘Tempertipfe 50, — Steingut, Thorwsaren. 
Platten. Strumpfwirkstúble 210. Tender 190, 200; s. auch Torfpressen 236, 
Steinsalz 5, 733, Strychnin 755, Lokomotiven. Torfbriquetfabrik - Einrich- 
Steinzeugwaaren 1047.1067, Stumpen 431. 637, Teppiche 489 bis 499, ä4# | tungen 107. 
1090. 1092. Sturzllammenöfen 20. | 1196; Beilage 8. 502  Torfstreufabrik-Einrichtung 
Stemmeisen 67; s. auch Stühle 1127; s. auch Holz- Terpinhydrat 755, 
Werkzeuge u. Kleineisen. waaren u. Haushaltungs- [Terpinol 755, 
Stempel 19, 75, 256 . artikel. 
Stempelfarben 786, 810. Stahlrohr 1132. 
815. Stutzen 28, 
Stempelkissen 786. 815, Sulfat & | 
Stempolschneiderei 8. Gra- Sulfonal 785. 
virarbeiten. | Superphosphate 832, 
Stempelutensilien 786, Suppen und Suppenmeble 
Steppdecken 548; s. auch, $866, 967. 
Decken, Suspensorien 818 709. 
Stereotypie 751, 200, 931. Sylvinit 7. 734, 
Stethoscopen 228. nion 453, 


bis 1082. 1040, 


15 495, 407, 506, 507, SIR. 
Telegraphen-Apparate 207,, DSL 545 tik 1196; s. 
Bld. 315, 


‚Telegraphenbau 142 u. del. 
Telegraphenbedarf 48. 127. Toilette-Artikel 75, 188 





Tornister 472, 
Terrakotta 1062 bis 1082. Torpedos 307, 309, 
1090; vgl. Thonwaaren, Träger 9, 18. 24 43 
"Textilindustrie 363 bis 542; 118. 1291. 
— Maschinen vu. Anlagen Tragfedern 17, 84 45, 
241 bis 249, Trambahnwagen 199 ;s.auch 
Textilwaaren aller Art 378 Wagenbau. 
bis 542 Trankanlagen 52. 
Thenterbauten 100; s. auch Transmission LOZ 16% 174. 
Eisenkonstruktionen. 177. 189, 100, 199 
Theaterdekoration 60), B57 277. 246, 803, 725. 
Theaterkostime 876, ‘ Transmissionspumpen 
Steven 32. $5, Syndeticon 786, 830, Thee 455 bis 210. Transmissionsseile 613, 
Stickerei 49%, 502, 503 bis Syphons 140. Theebretter, Theeservice Transportable Bahnen s. 
506, 526 548 OBR bis Gk Syrup 7a, 452 134; vgl, Blech-, Glas-. Feldbahnen. 
Stickercistofe 531. i A Forzellan-, Holz-, Kurz- Transporthuhnen 
Stickgarne 864, 268 Tabak 1022 bis 1038, wauren 0. del. Drabtseilbabnen. 
Stickmaschinen 219;s, auch Tabakdosen vgl. unter Bi- Theesiebe 1160; 5. auch Sil- Transporte 8. Spedition. 
Nühmaschinen. jouterien, Goldwaaren, ber- u. Neusilberwaaren, Transporteure 72, 199, 284, 
Stickseide 454 464 470; Holz, Holewaaren, Kurz- Theer 42, 46, Transport-Geschifte 1188. 
s.suchSeidengarn,Seiden- wanren u. del. Theerfarbstoffe s. Farben. , 1204 bis 1255, 
zwirmn Tabaketuis s. Cigarrenetuis. Theerdlfabrik - Einrichtun- Transportmittel 234. 23 
Stickwolle s. Wollengarn. Tabakfabrikations - Muschi- gen 225, 288 bis 313. 
Stiefel G58, : nen 257 SL Teilmaschinen LIZ Transportversichernngl 198, 
Stiefelstoffe 519. 'Tabakpfeifen 1078. ‘Thermometer 316,317. 526, 1240, 1257. 1258. 1260. 
Stiefelwichse 675, Tacks 42, 1097. 1102. 1104. —T 1282 bis 1265, 


199 ». 


1032 


438, 499. 
Anlagen 193, 205 207 440, 412 448 44. 446. 


ollette-Seife 738, TAL 750, 


s. Eissngums, | 


Thonwasren 126.1047. 1062 Treibriemenleder 478. 


Ethie yo à 

roppen, eiserne 54; 8. au 

ı mer" 

Treppenschienen 123, 

Treppenstangen 123, 

| Tresoreinrichtungen, s. Kas- 

| senschriinke. 

‚ Tressen 153. 158, 563. 600, 

Trichter 140 719, 1097. 
ebwerke 165, 

Trikotwaaren 48). 548, 567, 
571, O77 581. 542 694 

Trinkbecher 138, 935, 

Trinkröbren G17. 

¡Trional 785, 

Trockenanlage-Apparate u. 

+ «Maschinen 36, 240, 244, 


263. 275 1065, 
Trockenplatten 776 bis 778. 
[ER 
Trockenschránke 85, 


auch Decken, Leinwand Tröge 53, 


Trommeln 359, 1162. 
Trompeten 1162; s. auch 
musikal. Instrumente, 

‚Trottoirrinnen 38, 

Trucks 16, 

‚Tuben 152. 

Tuche 399, 401, 402, 418 
bis 493, 494 498, 1174. 
¡Tiicher 409. 47L 488 487, 
| 616, 592, 548, 58L 588. 
Tuchscheermesser 77, 
Tuckschnur 713, 
 Tüllkragen 814. 
Tüllspitzen 503, 
Tüllwebstäble 218, 


i 
223, 284 237 277. 
Türkischroth-Garn 870. 371. 


877, 
Türkisch Rothol 809, 
Turngerite 452, 
Tusche 815, 


en s. Schriftgiesserei. 


Uebersetzungearbeit 1288. 
‚Uhren, Uhrteile, Ubrwerke 

338 bis 145, 1203, 1298, 
Uhrenindustrie, Zeitung für 


539, 
Ubrfedern 346, 
Uhrgehäuse 345, 
rgläser 1096. 
Ultramarin 799, 814 1115, 
seg 548, 
Unfall - Versicherung 1256. 
1262. 1965. 
Uniformen 558, 
Universal-Gasgenerator & 

































































Unterhosen 571. 477 52 

Unter Kor BTL 577, 592.) 

Unterkleider 647. 560, 57L 
58L. 647; 
fektion, Trikotwaaren | 

Unterlagsplatten & 15. AL 
37 38. 43, 44, 46, 


Kleineisenzeug. 


PASE RES SISTER. 


Vieh, lebendes, 1185. 
Viehsalz 783. 
Viehtrige 1047. 


s. auch Kon-! Viehwaschmittel 76L 


Vigogne, Vigognewolle s. 


Die Zahlen gelten für die den Firmen vergedruckten Nummern. 
¡Waschanstalteinrichtungen |Weinkorks 1099. 
247, 










Zeichengarn 364 268, 598, 
124 Weinservice 1099. |Zeichenmaterial, Zeichen- 
Waschblaukugeln 814, Weinstein 727, | yorlagen 813.940 bis 1114. 
Wäsche u. Wäsche-Artikel | Weiusteinsäure 727. 781 |Zeichenpapier  834—840. 


440, 641 bis 649; 8. auch | Woissblech 28, 48, | 2 er 849, 857. BEL 





olle, Leinen-, Baumwollen- u. Weissblechwaaren 91. | 
| Violinbogen 259. Weisswaaren, Weisswanren, Stickereion Zeitschriften Zeitungend9. 
Unterlagsringe 88; 5, auch Violinen 859, 360. 1162. |Wäschen f.Erzeu, Kohlen 8. 500 bis 507; s.a. Wäsche- = 883, 887, 888, 890, 
Vitragen 502, Waschbarchente 541, artikel. 802, 898, 102, 
Vorhangfriese £19. Waschkanen 105, Wellblech 46, 100, 105 Zellstoff 867, 


Unterlagscheiben 88 | 
Unterrôcke 577, BL 683. 


692. 598, 
Unterrockstoffe 387, 
Urannitrat 770. 
Urinale 717. 218. 


ir Vachetten 67L 
s. such Leder. 

Vaccoum a paras 225, 

Vacuum-Pumpen 171; s. 
auch Pumpen. 

Vacuum-Rihren 204 1102. - 

Vaseline 754. 

Vaselindl 754 

Vasen 1068 

Valociped-A -Artikel Z17. ZL | 


1296. 
Velocipedes 252 281 292 
208. 


59, 62 MT 
Velocipedreifen 212. 1296. Waffenfabrik - Einrichtun- Wasserrader 190, 223, 234. | Westenstoffe 484 455. 


Velours, Velourstücher, Ve- 


ET 387. 420. Wagen, Waggons E. 54 9 Wasserreinigungsapparate 
199, 283 185 


473. 479, 1198. 
Velvet 479, 1198. 
Ventilations - Anlagen 174. 


20L 
Ventilatoren 82 174 122. 


201 
Ventilbrannen 174 
Ventile 10, 107 124 174 
209 238, 279, 71l;s. Bun 
Armaturen. 
Ventilklappen 182 
Versnden 54 
Verankerungen 47. 
Verbandstoffe 327, 328. 472. 
508, 604, 758, 825. 
Verbindungsstangen 47, | 
Verbindungsstücke 22. 
Verblendsteine 1064;s, auch | 
Steine ©. Steinwaaren. 


Wangen 111, 18L 190 274. 


: Wachswaaren 739, 740, 


Vorsatzpapier 872. 
Vorwärmer 170, 


ans 822 33L 

LE 

Wachs 735 bis 740. 756, 

Wachsblumen 740, 

Wachskerzen s. Korzen. 

Wachsmaschinenzwirn 387, 

Wachspfiaster 156, 

Wachstuch 54L 548, 

Wachstuchfabrikations-Ma- | 
schinen 248, 





Wächter-Kontroll- u. Notb- 
signal-Einrichtungen 414 
Waffen- und Weaflentheile | 


gen 79. 22L 


283 bis 200, 
Wagenachsen s. Achsen. 
Wagenbau = bis 300, 

bläge 72 223; 
s. auch Beschläge. 
Wagenbesitze 508, 
Wagendecken 441 489. 536, . 


Be 
Wagenfedern 48. 
Wagengarnitaren 1154, | 
Wagenlaternen 1154. | 
Wagenreifen 42 712 


| Waggonfabrik - Einrichtun- 


je 210. 212 

aggons 199, 283, 254, 285. | 
296, 209 

Waldbahnen 35 

Wallrossleder 478. 

| Walzdrabt Y, 15 21.22.82. 


—— Wasserstandszeiger 10% 


Wischerollen 268, Wellblechbauten 46. 100. Zelte 441, 472 520, 636, 
Wasserdichte Anzüge und LOG ———Herkleinerungsmaschinen 

Stoffe 447. 620. 534, 64% Wellen 8LAS 2842723908 231 257, 278, 

215, 7118, Wendelrutsche E. Zerstäuber B28, 

E 818 IWendeltroppen 52. Ziegelei-Einrichtungen, Ma- 
Wasserglas 729. 742 Werggarne 436, schinen, Pressen 


Wasserhaltungsmaschinen Werkstatt-Einrichtungen 8. Zi decken 680, 
und Anlagen 10 32,167; 112 21L Ziegenfelle,Ziegenleder665, 
210 307, Werkstattöfen 20. 667. 668, 683, G85, 694. 
Wasserheizungen 174, 209. Werkzeuge oo. 60 63, 66. Zimmerschmuck 148, 
Wasserheizongsbacküf 190.245.1165; Zink 46, 118, 130, 730, 770; 
s. auch Kleineisenzoug. s auch Legirangen. 


250, 
Wasserkinsen 720, 72 Werkzougmaschinen79.177. Zinkblech 118, 12% 140, 
‚Wasserküblunlagen 201. ‚Zinkblei 780. 


¡Wasserleitungsartikel SL! $32, ‘Zinkfarben 787; 8. auch 
zur ¡Werkzeugstabl 35; a. auch Farben. 

Wassermesser 179, 207 231. Stahl. | Zinkgass 54 
820. ‚Wertpapiere 900. 922 943. Zinklegirungen 1 18.145.150. 


Wassermotoren s. Motoren. Westen 593. Zinkornamente 128, 


Zinkplatten #27. 
Zinkstaub 131, 730 
Zink waaren 54.118 128,927, 


287 277. Westfalit 817, 
Wettermántel 549, 
Wettertuche 54% Zinkweiss 750. 767 782 
Wetzsteine 1044, 1054. ‘Zinn 118, 180 18L 


Wichse 675, 8a Zinngusswaaren 122 


"Wasserreservoirs bi. 
Wassersiialen-Maschinen 


270. Wickelformen 1110. Zinnattrappen 122. 
Wasserschieber 10, Wildleder 677. Zinnbleche 167, 


Wasserstandsgläser 725 Wildlocker 47 

1097. „Winden 6Z 112 17L 189 
: La 224 304 406, 

314; a auch Armaturen, Winderhitzer 113, 
Wasserstationen £2.99. 20. Windmotoren s, Motoren. 
Wasserwaagen 331, Winkeleisen s. Eisen. 
Wasserwagen 62. Winkelstabl a. Stahl, 
Wasserwerksanlagen 8, 20, Wischtücher S3L 

107 116, 155. 167 298 Wismuthsalze 770, 


Zinnfolie 11% 142. 
Zionhähne 112 135 
'Zinnkrahnen 117, 
Zinnröhren 767, 
Zinnstahl-Wnaren 140, 
Zinntaben 142 
Zinnspielwaaren 122 
Zinnverzierungen 122. 
Zinnwaaren 117, Lid, 122 


252, 809, 1291. Witherit 4 769 . 182 155 140 767; s, auch 
Watte 405. Wollengarn, Wollgespinnste, Legirungen. 
¡Wattenfobrikeinrichtungen | 45. Hi. 300 430 508.515, | Zirkel Arie? 72 


Mia dsl 894 bis Zirkon-Nitrat 770. 


247, 
Wattirleinen 622 412, 416, 422 427. 429, Zithern 354,359, 360. 1162. 


Verdampfungsapparate227.| 43, 40. 42 44 45. 44, 49: Weberei 478 bis 892 398) 430 481, 435. 488. 508 Züchen 524 


Verdichtangen 713, 717 
oe Tue 


Vergoldepremen 255, 271. 


s. auch Eisen- und Stahl-| bis 433. 435. 486. 453 bis 


werke. 
Walzeisen & 18,14 17 18. 
19, 24, 26 bis 20 SL 42. | 


Vergoldungsutensilien 356. 42 45 37 40 bis 46, 48, 





Vermessungs - Instrumente 


zu 
824; s. auch mathemati- Walzen, eiserne a0. AL a5 Webstable 219. 244; s. auch Würgelpumpe 288. 


sche Apparate. 
Verpackungsmaterial 711 
Verschnürungs 
Versicherung, Versiche- | 

rungswesen 1198, 1240. 

1249. 1256 bis 1265, 
Versilberung , versilberte 


bi; = auch Eisen. 


Gh ¿8 Ob 240, 288; 
von Gummi 720 


-Artikel 800. Wulzenbezúge 712.718, 712. Webwaaren 478 bis 393, 328 


123, 
| Walrenleder 67L 698 
Walzenmasne für Buchdrack 
TRL. 793. 795. 


Waaren 148; 8. auch Sil- IK alzenstinder AL 


berwaaren, 
Versteinerungen 1048, 
Versuchastation zur Fest- 
stellung von Schiffewider- 
ständen 806. 
Vertretung s. Agentur. 
Verzierungen #. Dekora- 
tionen. 
Verzinkung 21 46, 56, 100 


105, 127 
Verzinnerei 98, 197. 


[ Raper Adrenstag’, 


Wärmilsschen 720, 


Walzenzugsmaschinen 10. 
Walzwerkeinrichtungen 4. 
293, 270, 
Walzwerkfabrikate 15 bis49. 
|Wandarme 2 
Ww audbekleidungstäücke 526, 
Wandplatten 1090. 
Wannen 1076, 
Wärmeschutzmasse TG 


¡Wein-Etiketten 427. 


bis G19 1192. 
542, Wollfett 746, 

¡Weberei-Anlagen 190, Wollbüte 632 684 

PR 190.223, Wörterbücher 886, 


Wringmaschinen 718. 
Webschützen 24L 


Zucker 952 9453. 
Zuckerfahrikeinrichtungen 
25 27 229 209, 
Zuckerindustrie-Schule 951, 
s. Kulören. 
Zuckerrohrwalzwerke af. 
Zuckerrübensamen 1137. 


Maschinen für Textil- Warststopfmaschinen 52 Zuckerwnaren 451 bis 454, 


industrie, | Wurstwaaren $46, GGL Zugapparate, Zughaken 47. 
Zügel 608, 
bis 433, 435 bis 447. 458 Xylographie 751, ¡Zugstangen 47. 


bis 542 692. 'Y ellowmetall 120, 145. Zünder 35. #22. 


Wechselgeschäft s. Bank- Zündhölzer 82 

geschäft, Zahnbürsten 1146.  Zündhüteben £18, 
Wegeeinfassungen 53, Zahnradbahnen 199. Zündmaschinen 822. 
Wegweiser a. Zahnräder 34. 171 189 204. TIO Zúndwaaren 
Weichen, Weichentheile 17, Zahnradschutz 1059, B16 bis 824. 

35. 36. 44 47. 49 289 Zohnasifen 750. |Zündrequisiten 821. 822. 


285, 290 ¡Zanella 392. 408, 440. 472 Zündschnüre 816, 822 


Weichenplatten 46, | bis 488 | Zungenschienen 81; 8. auch 
Weichenzungen 17. 46. Zangen G2 72; s. auch! Schienen. 
Wein 969,977 bis 1005. 1036. Werkzeuge. Zupfmaschinen 540. 


Weinawsiyse, Apparate für Zauberapparate ¿2L Zwillich s. Leinenwaaren, 
1108, Zaumleder 67L Zwirne 868 bis 967, 448, 
Zaundraht 15, 42 48, 69 ZL en 868 bis 468, 445. 


Weingeist s. Spiritus, 88; s. auch Draht. 
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Abdominal bandages «ce Anvils 38, Balconies and parts ol—54 ‘Bending presses see presses, | Boot legs 661, 
sashes. | Apparatas, scientific, ef. the Ball mills 36, SLL Benzine motors 20% 214 Borax 141 765 
Accident insurance 1256. specialarticlose.g.electric Balls Zi 212 Berg kieserite L ‘Boring machines 112, 177, 
1262. 1265. | à ete. Bandages, abdominal (body :Bichloride of platinum 768! 210. 21L 214 217 218, 
Accordeons 348. 855. 358, Aprons (pinafores), apron-, bandages) see sashes; — Bidets 1123, | 290 2L 224 
1162. LE: stulls 412 ASL 300, surgical 414 227 328 Billard balls 1158; — cloth Boring tools 88, 270, 
Account books 243, a2 548 60. GAL Bid 606 82% 242. 484 Bottles 148 140, 1094, 
Accumulators 107. 187 278) #27, 6485 ‚Bands 553. 608 609 617 Billets 12 32, 44 | 1095. 1101. 1107. 
Accumulator-hoxes 719, Areometers 1097. 1102 629, 630; see also ribbons. Bindings see ribbons, Bottle stoppers 712. 718. 
Acetates 773. 1104, ¡Band steel La. Bindings (laces, edgings, Bottoms 28, 
Acetic spirit 175 Argentan 140 1AL Bankers, banking offices L, braid for tailors) see trim- Bouillon capsules 957 
Acetone 77 Armatures, fittings 79. LOL 1245. 1266 to 1286. | mings, Bowling balls 1153. 
Acid sutomatic ZIA 112 16% 179 1856 185 Banners 01, Bismuth salts 770. “Boxes 182, 846; see also 
Acids 726 to 734. 763, 76%, 225 279. ZIL Barbed wire 15 42, 48, 6% Blacking 834. card board boxes; — box 
110, 772 775. 185 194 Armonr-plates 35, 4% 1648! ZL BE 127 Blankets 384, 387, 300, 412.' makers’ fittings 212 
BIZ (Arms äl 50. 64 79, 547; Bar iron 1A 1k 1922.23 502 GLL als O19 548;' Boy's clothing 850 
Acid vessels 1078, | — manuf, mach. 219 127724 2% 42 84 BL 40! cf. covers. | Braces 1297. 
. Adressbuch der Buch- und Arrac 97% | A 44 46 48 49; see Blast furnnces 1064 1049, | Braid a. ribbons, trimmings. 
Steindruckereien 254 Arsenals, fittings and ma also iron. Blastings materials 817. 822 | Brakes 46. 47. 284 
Agate buttons S18 626. chinery 212 219 Barometers 126, 332, 1087, Si ¡Brake coupling 188, 
Agency, Agents 1164 fo, Artistical establishment 209) 1102. 1104; see also physic. 'Bleaching-machinesefe. 174, ; Brass 120. 124 147, Lab 
1208. 1213, 1289. 1249.) to 817, ! apparatus. 140, 248; — works 89L | Brasses for gilders 142 144. 
1254. Art printing 915, 42010993, Barrel makers, fittings for HUE 435 | Li 
Agricultural machines 225, 025 to 928; ef. chrome. — 212 Block calendars 919, Brass goods (articles in 
227, 228, 282. 234 | lithography, 2 ponte iL AA | vor albumen 773 brass) 79, 15 128 183 
Liu, 219, 288; see also Articles, see the special Bars, loops, see i lotting paper ß39.8544.87L! 147; — rules Lah 144 
machine-tools and steam ods or branches Of in- ¡Baryta paper S58, Blowers, blowing machines; Lif, 930. 931 
engines. | dustry, ae a britannia Barytes 4 1043, 174. 201; ef. bellows. Bread cutters 1123. 
Alarm-clocks 842 | metal, hardware trade, Baskets 1123 fo 1133. Bloe vitriol 763. Breweries, fittings 234. 247 
Albumen paper, albumini-! decoration etc. Bath towels, bath npparatas Boards of all kinds 838.) 298. 277, 1159. 1291, 
zed paper BAD, 862 $64; Artificial manures 743, | and requisites 1165, BAT 849, 850 852 853,| Bricks 1053: factines, fit- 
se a photographic | Artificial wool ai Bathing establishments 209. 854, Bin, 869 tings 220, 311, 
Ber | Artists’ colours 813; — can- Heads 155 G18 1087. 1298, Bons O34 Bridal outfits 444 
Albums 702 704. 874. 877.| vas RI Beams 18. 4. 46; see also Boats 32, 306. Bridges 17, 32 48, 49 100, 
22L Y ‚Artistic casting 277 206, girders, Bobbins 158, los, 107. 19% 203, 266 
Alcaloids 759, 7i2. | Asbestos, goods ZIL 717. Bearings (for railways) 34, Body bandages see sashes. Briquettes 2, 3. & 
Alcoholometer $17. 1097.) Z2L 722 72h 1059 | = Boilers, parts of — 28. 42. Briquette works, fittings for 
Alenronate 950, Asphalt 3. 1039, fog bh a 120 168. 110 123 174! — 162 
Alirarine 724 285 290 Asphalt roofing felt 1039 [Bed feathers 548. 1134. | 190 208, 229 250, 248. Britanniametal, b.m. goods 
1115. _Assayers, ustensils for — Bed linen, bed tickings 478. | 1076; see also armatures, 185. 140. 1180, 
Allgemeiner Anzeiger für 264 | 410 385. 990 802 O24.| fittings. ‘Brocade 142, 
ruckereien 251 Atlasses SS BOS. | BL 648, 607 112 Bolting-cloth 488, Broker & 413, 
Alloys of copper, lead, zinc Atropine 754. Bed quilts 532; see also Bolts (vices) 06, Bronze castings 24.229.279. 
ete. 145. Automatic apparatus 272. . quilts, covers. Bone charcoal see animal 307; seealsobronze goods. 
Alumina trades 228, Auxiliary machines and Bed tickings ser bed linen. charcoal. | Bronze goods 54. 124. 148, 
Aluminium 145 145 14%; — materinl 178 to 18h Bedding plates & 18 GL Bone mills, fittings 46. 277 702 1199. 
Ammonis, Ammoniac 4%, Axes 66, a2 37, 48 AL 46 Bone oils 827. 882 Bronze powder 142, 156 
dé 765 770 ZIL 812 ¡Axles LZ 20, 23.25.81. 85. Beers 1007 fo 1016, Bonnets see hats. Brooches Lil 
Ammunition 35 US 44 44 46, 48 49, 270 Beermoys 1067. 1068; see Book trado 882 fo 898 943; | Brooms 1138 to 1141, 
Anchors 82 42 12L 406, also stone goods. — commission 897, IS Brushes and pencils 1188 
Angleiron 12 18 24 42 48 Bacteriological apparatus Rectroot seeds 1137, Bookbinding, articles, fit-| ta 1141. 1146. 
Angolas 387. and utensils 1161. Bellows 10 tings, materials efe. 248. Buckles 222. 650, 1145. 
Angora-skins S80. Badges 136. Bells 17. 286, 814, 815 254 271 875 Sid. 1402. Buckskins 41 417 420 


| 
Aniline, colours, dyes 77% Bags 452 498 547 699. Belting-lenther 678. | gna. 421. 425, 427, 490. 1174. 
284 785, 189 Ti 800, 2020706, 1119; — fur-¡Belts 535, Ai 608, 600 ¡Book printing see printing. ; Buffer 46, 42 712 117 724 
80% 1115: ef. Alizarine,| vitures 198; cf. fittings ! 612 618 615 G17. 688 [Book sewing machines 902, Builder’ castings 88, 46 52. 


Animal charcoal (bone char- | Bakers requisites 260. 689. 609 71L 716 717 ¡Books publishing see book 55.654.296; see also bronze 
con) 528, Kai Baking ovens 198, 260, | 719 722 725 1208, | trade. + castings. 
Annealing pots 14 Balances (weighing machi» Bending machines 214 216 | Boots and shoes 592, Builder's fittings 6L 43. 66. 
Antidysentericum ZA nes) see scales, i 218 | 630 to G63, i 139, 
1034 
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Building castings see buil- Cartridges 78, S18. 81% | also chemico- technical Cogh wheels, tooth wheels 





der’s castings; — mate- Cases 705. | prodacts, pharmaceutical — 18% Ga. 
pa 1053; — yards, fit- Cosh safes (money safes) products. ‘Cognac 979, 
gs for 212 108, Lid, Chocolate #55 to BAO Coins 7% 128 

Bale 18, Cashemeres (staffs and Choppers 66, 1123; see Coke L 23. & 42 125 
Bunting 637. shawls) 248, 404 405. hatchets. Coke ovens 1069. 1074. 
Burners 20. 95 137 14L_ 406 409, 471, 478. 48 'Christmas-tree decorations Collars 459. GAZ fil. 643. 

1045, Casks 1120. | 122 326, 702, 846, | 645, 648 
Burning oven & 20, Cast brass goods 225, 270. Chrome colours 799; see Collodion B17, 824. 
Buttons 186, 604, 605. GLL Castings, sce machinery also colours Coloured paper 236, 870 to 

6i8, 626 1087. 1145. castings. Chromolithographie work, 

1146, 1174. Cast iron 8; — articles 4%) $82 884, 915, 918 to 429; Coloured pencils 210, 
Button stuffs 603, Cast steel, “Cast steel goods see also Chromos. ¡Colour-earths 1080, 


| 18 1h LE AL di 35, 41. Chromo paper 837,838 847. Colour grinding machines 
Cabinet makers, fittingsfor 45. 62. 65; see also steel, Bi, 873, 924; machines 812, 
— 212 











Candelabras see chandeliers, Chairs 1127, 124 BIR 1047 1062 to Condensation independent 

Candles 3, 73%, 740, 748. * Chamoising tannery 669 1088, | of water E, 

Candlesticks (candle lustres) Chamotte & 1065, 1066 Clay pipes 1078; cf. smoke |Condensor plates L2U, 
1070, 1075, 1076. 1080. requisites, pottery ware. Condensors (condensing ap- 







Caps, percussion — 79. | nery Zi ur and cloakings fii. 237. 808 
Capsules 132, 143, 152 762 : Charcoal ef. animal charcoal, 559, 627; seecoutings. Confect 457, 
Capsuling machines 132 Chandeliers (lamp posts, cocks wo fittings Confection see coatings ete. 
257, lastre y candelabras) 62 388 to 446. 1293, 1298, Congratulation-cards 810 
Carbolic acid 726, 734; — 43 4 ‘Clock fittings 345, BIL G18, 926, 927 
bottles ZIL | Chemical apparatus, instru- Closets 52 1128. Connecting pieces 22 BL. 
Carbonate of potash-mag- ments 210 325. 355, Cloth and buckskin manu- Conserve salts (apice salts) 
nesia L 248 71L 336, 734 951, 1076. 1081. factories 413 to 434 air, 
Cardboards (fancy) 751.846. | 1097. 1104, 1161.; ef. also Clothing industry 243 fo 863. Conserves $6) fo 968, 1175; 
874, 924. 932 to 930; — special art., e.g evapo- Cloths (linings) 394 401, ef. fruits. 
machines 271, rating apparatus, 402, 414, 408, 413, 411 Consignments see commis- 
Card board boxes 232 to 939, Chemical colourscf.colours.! 416, 418, 414, 420, 423.) sion, agencies etc. 
Card og y ‘Chemical trade 225 to 833. 424 426 122 42% 430. Consumption, articles of — 
Cards 8865, 918, | Chemical works, apparatus, 442 433 48L 1174; | 946 fo 1035, 
927, 928, ae bar une Ba 225 280. 184, | coatings Control apparatus 10614, 
Card wire TL SSL 1076. 1081, 1097, Cloth shearing knives 77 ‘Conveyance see lpn, à 
Carnallit 7. 733, ‚1104. 1161. 1291, Coaches sce carriages ¡Cooking apparatus, vessels 














Carneval articles (requisites) - preparations 76% 764 Wi | 134 198, 199, 227 308, 
876, o 718, 182 784 780 838, : Coal carbonit S21 1196. 
Carpets, furniture — and nn 1115; ef. colours, errs (dress goods or Coolers, cooling tubs, vessels 
curtain stuffs 489 to 499, Chenille work gan | stuffs, mantle cloth,cloak- | 106, 107, 14% 201, 20% 
Carpets 484, 49L 497, 548, Cheviots 987, 40%, 413.414.) ings etc.) 482. 308, 99% 225 297, 250, 
1196, Supplem. pag. 502, 422. 425 425, 476, | 404, 406, 407, 404, 41L Copper, lead, zinc, tin ete, 
Carriage(carts,cars,coaches, 54, 46, 423, 43L 432 118 to 132, 768 
‘reeks, vans) & 99. 285 Chilled castings 7 22 460. ain, 
254. 285 208. 290. 292 Children's books 545, 914,! 487, 
to 297, 290. Children’s carriages 292 | GIZ 627. 
Carrioge building 28, 288 Children, articles for — ABA. | see also dress stuffs. Copper goods or articles in 
to 300; fittings for — 212 587, 202, 627, bid Cocain 755, 42 125, 127, 128 
Carriage fittings, furnitures Chimneys, Chimney pieces — 188. 185, Copper plate printing, paper | 








BEER 
E 


452 
514. 124 125 127 180. 131 










warders, forwarding. Chloride of barium 771; — Codein 755. Creme ce = 
Cars see carriages. of lime 798; — of mag- Cod-liver-oil 756. Copper rivets 124, 





849, 852, 854, 858, HOM, 748; =a d zinc 77L Coffee-mills, roasters, ser- 127. 15L 












The numbers refer to the numbers alloted to the different firms, not to pages. 


140. 
Canvas 44L 525, | Champagne making machi- Clichés 882 910, | parstus) 201 200, 225.) 


Copper 42 46. 120.121. 123. 


874 BRL 24 098 ChTorine apparatus 1076, | vices ete. BG 66, 134, 266. Copying drawing, apparat. 
Cartons, supplem. pag. 764. Chloroform 765, 775; see’ 1123. or — 857, OUT, | 


| Copying presses 74. 

‘Cordage 449. 

Cords 153, 158, 600, 602 
603, 615, 617, 61% 623, 
824. 624; machines for 
the manufacture of — 177; 
see also cables, ropes. 


7 Cork goods 766, 1055. 1123 


to 1133. 
Corkscrews 72. 
¡Corking machines 235. 238, 


‚Corn, corn trade 1169. 


Cornices 1129. 
Corrugated sheet (plates) 
46, 100, 10% 106; see also 


steel goods. for — + Colours (dyes, dye stuffs, sheet. 
Cables (cords, crabs, ropes) Cattle 1135, Chromos 917, 418. | dye woods etc.) 280, 746. | Corset-steel springs 555. 
TL 85, lL 207, 714 | Celioidine paper 863, 864, Cider 100% 749, 769, 779 to 815, 1115. Corset-laces 598, 
Cacao see cocoa. Celluloid goods 124 15L (Cigars 1022 fo 1088. Columns a Corset-materials 378, 484 
Cachenez 505, 697, Cellulose 730, 845: — coo- Cigar bands 603, Supple- Combs 714. 1285. Corsets 545, 552 155 
Caffeine 155 king appuratos 156. 170 ment pag. 7H Commercial Journal for the Cottilon decorations 876, 
Caissons 99, 308, Cigar boxes 1110, 1111; li- total watch- and clock. Cotton trade 263 to 868. 
Cakes for animals 757.  C'ement-colours 802. , hings or outfittings for — | industry 159, 330, 347, 388.391, 893: Cotton and 
Calcite E, Cement LIB. 1039 1040) 492 495 927 "Commission (agency ete) &| wool SAL BUS to 512: 
Calendars 701.871.919.926. 1042, 1046, 1047, 1049 fo Cigar cases 702 706, S87, 953, 1164 to 1208.) Cotton and halfwool 518 
ar — 1055, 1057 1079 Cigarette papers B34, | 1916. 1217, 1221, 1222, to 61% 
Calf-kids 670, 677 ‘Cement factories, “fittings Cigarettes 1029, 1038, 1297. 1229, 1234, 1239. Cotton goods G48. 1192. 
Calf skin 670, 684 685, 690, for — 96. 234, 237; iron Cinchons 755 | 1244. 1245, 124%. 1251. Cotton driving belts see 
698, moulds for the — 262 Cinnabar (vermillion) 802 1252. 1854; expnrt-com-! driving bands. 
Calico 489, B21 ElL Centrifugal machines 166, Clasps 15, DI mision 1164 to 1208, Cotton laces sce trimmings. 
Calmucs 642. lid 221 252 25 Class phot 642, Composition of metals 133 Cotton printing ¡German 
Calorifers 53. u : Ceresine 744; — paper 24%. Clay 8, 1110692501083 1235.. to 153, navy Hat À 812, 874, 
Calorisators 225. ‚Chains, of iron 42 42 47, Clay cylinders 1053, 1044 ‘Compressors 10. 172 174! 375. 876, 39L 
Camel huir belts ZIL | AL 66 12 UL 171 711; Clay enrth LL SL Cotton yarns 262. 365. 268, 
Canalisation articles 22.116 — of gold, silver EL ¡Clay mines and pottery ware Concertinas see accordeons. 370, 498. 1170, 


Coupling rods GL 

Couplings 46, 47. 188 
„vers (blankets, quilts, 
tarpaulins, rugs) 412 411, 
48L 490, 492, 494, 487, 
502, 506, 307, GIL 514 
519, 520, 622 526 53L 
= 36 548, 549, 607, 

Crabs 224; cf. wi 

Cranes EL 86, 107 118 
LIL 199, a. 274. 98%, 
280. 206, 299, 203, 906, 
308. 464 ALL 

Cranks 38. 

Crank shafts 35. 

Credit business 1278. 

‚Cretonnes 303. 

Croisées 888, 424 433; cf. 
coatings, dress stuffs efc. 

Crosses 163, 

Crossings 17. 27. 8L 36 44 


Curnaubs wax 741 !Chemico technical products Coals L 2 & 11424446. 20, 52645580 098 di dí 


Crossing points seeswitches. 

Crotchet yarn, crotched 
goods 963, Bid. 563, 266. 
Bes, 454 

Crowne 1158. 

Crucibles 106% 1073, 1077. 
Crucible castings Li. 38. 4L 
59; cf. steel. 

Crystal goods 1048; see also 


513, 
#27, 648; 145 149 151 768, glass, glassware. 
| Cuffs 480, GAL 643. 645 


548, 
| Cummin-brandy iL 


72, 222, 1154. 53, 1064, 1074. Cocoa 955, 956, 957, or— HB; ace alo paper; Corrant- wine 1005, 
Carriers, carrying, see for- China see porcelain. Cocon-nut-butter 060, machines — 254; cf. yar tage — 447, 498, 502, 


Got. 548; — rods 


115. 
Cart board 751, 888 84640, nesiom 6; — of Ph & Coffee 1175. Copper wire 42. 128 124. ‘Cutters see knives. 


‚iron 17, at 85; 
— for paper machines 
120, 
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Dahmenite 823. Dye, dyeing materials, dye Exhibitions fittings 705. Flinth cloth, paper 826. |Gasmotors 86, 1%, 194 
Damask 448. 446, 494.498. woods etc. 730, 746, 749. Explosives AlG to 824 Flowers, artificial 610, 616.) 209, 219, 322 
Dampers 806, m 165, 779 to 815, 1115, xplosive cotton 817. fi. ~~ oils Se 748; — ranges 
Decoration, articles 148; Dye wood extracts 782 ¡Export 1164 to 1208. 1235. Flues see pipes. I TI#G, 
ef. fittings, furnitures, Dycing B45 G49 to 1240, 1245, 1252. 1291. ¡Fluor-spar 4 769, Cr Fe fittings 107. LL 
ornaments. 388, 301, 393, 414, 462; Extracts 756, 772 796, ¡Dr wheels 189, | 209, 219, 277, 1291. 
Degras 670, 736. — fittings and ar ‚Eyes 15 42% Foils 119, 14% ¡Gauzes 468, 502 625 
Dentifrice-water 752. 174. 190 247 248, 249 ¡Food $46 fo 1038, Genrirg and shufting 106, 
Destilling apparatus see Dyeing and finishing works | Pacing-bricks 1064, ‘Forges, field 224 274 | 107, 165 174 117 189 
distilleries, | see dyeing. ¡Factory installations 101, Forgings LL A 27 3L' 140. 199 237 247 957 
Detector apparatus, clocks: |Dynamo-electrie machines| 177, 237. a8 44 47 72.) 277 298 208. 
ef. clocks, watches, 19, 85, 194 196, 197, 208. Fancy articles of all kinds | = 200, 270, 288 303. Gelatine 621. 890 


Determined insurance 1261. 
1262, 

Detonators 821, 882, &24 | 

"Deutsche Rundschau” 


Dynamo sbeots 28 


a Earthen ware cfc. 1062 fo 


periodical 890, | 
Developpers 783, | Earths ‘and similar products: 
Dinphanies 927. | 1099 to 1083 
Dictionaries BOL | Edgings 603 629; see also 
Diffusion apparatus 225. | trimmings. 


Dinasbricks 1047. Lots, | Elastic braids (for shoes 
1069. 1070, 1071. 1062. | 652, 855, 656; ef. elastics, ' 
Disinfectants 161 714. | Elastica BST Che. 655. 656, | 
Distilleries, apparatus, fit- ZUM. 
tings for— 225. 229, 280, Electric apparatus, articles 
282, 809, B11, 769. 1291, 74.85 Qué, 207, 314. 818. 
Diving apparatus 302 830. 714 718, 1108; sec. 
Docks 42 ¡0% 304. 810 also physical apparatus. | 


Dolls 544; — heads $2, Electric clocks din 344; 

Dolomite à & 169, | see also clocks. 

Domes, iron 28, | Electric light 74. 106, LAL 

Domestic and kitchen uten- | = 1947, 199, 205, 206. 
sils 66, OL YA 


Lis 268 | 
1123, 1199; sec also kitchen | Electric machines (motors) 
utensils, | 193, 194 197, 207, 209, 
Doors, door fittings and 830, 
roe 72. 139; — shutter! Electro-medical apparatus 
| see electric apparatus. 
Doris materials 427, 940 nr apparatus 
to O48. 1114, 315; cf. galvanoplastic 
ieee paper AID, 88 oat 
BAT, 54% 857, BEL Electric ventilators see ven- 
tilators. 


EE ae 


244. 
Dredging vessels etc. me het hoists) 36, Fire bars 60. 175, 
188, 224, 263, 


203. 405 to 412 
Dresses 543 to 566, | ET DL 277. 308, 
Dress goods, dress steffs| Embossing machines 255, 
881, 190, 898, 899. 401 | Embroideries 499, Aul fo 
to 408, 410, 41L 416, 417, | BOE. GEL, 548. 807, 614. 





PM | machines 
472. 475. 478, 480, 482, hr anh aes 4707 
483, 484, 485, 487, 488, | yarns 384, 306, 468, 


510, 517, 524 527, 581. | Emery (cloth, linen, paper 
mer an 


|Enamel colours 780, 806; 
machines (cloth | see also colours. 
finishing) 174 247 to 244. | Enamelled goods 52. 64 
Dressing (finishing) works) BE UZ 98; — paper 586. | 
435, 


369, ugines, see machines Ant 
Drilling machines 228, 232. special articles, e. g. fire 
Drills (borers) 112 210; engines, steam engines. 

see also tools. ‘Engine oils 250, 734, 
Drills (linen) 485. 511. Engravings, engr. works 
Drinking cups of paper ma- 909 fo 417; machines for 

terial 935, engr. 

Driving bands (belts, ropes Envelopes 751, 846, 847 
etc.) 182, 451. GRR, GRO. 850 875 ESL Supplem. 

659. = 716, 717. unl. pag, 164, 


i TA Erasing rubbers 718, 718. 
Drugs 153, 158. 759, 112! 12%, 
1115. 1175, Essences 756, 972 
Drying apparatus El, 210 : Essential oils (essences) 785 | 
244, 268, 275, 885, 1065, to 750. 722. 
Dry concentration plant 36, Etiquettes 923, 925 927, 
1065, 254, ui 
Dry plates 778, 777, 778 Present (rans | 
183, 1156. 
Dürr boilers 168, 





| ——trtatire 
| Dynamite 817, 821, 824, | 596.704. 1131.1196. 1203; ‘Forks 96, 18%, 140, 157,  Gelatinous 


2u7, 204, 215. 490, Filling machines 295, 238, | 


——Elags 601. 
Fianges 47. 


ges, vessels etc.) 227, 240, Flat-stitch embroidery 50). 'Gasholders 99. 107, 170 Guns IZ aL 22 
Bu, 


AOS, 688 698 594 | paper 863, 


capsules and 


cf. Taney goods. Formic gr 175. globules 762. 


&, 32, 37, 42 : General advertiser for prin- 
| ters and Jithographers 


254, 
Gents, clothes 550, 441. 592. 
145, 


Fancy ees see card- era iron 


board: 

Fancy ER (articles) 72. Perwenders forwarding, 
OL. 163, 702; see also; carrying, conveyance, | 
hard ware shipping etc. 1191. 1198, German silver 122. 

Fancy paper 702, 870 to 1208 to 1255. 1283. 151 157 
878, pls, 926, Fossil meal 105% Germicide 76L 

Fans 621. Foulards 391, 454, | Gilding for gold laths 1058, 

Feed water heater 168, 170, Fonnderies LO. 14% 178. (Sidi requisites 256; see 
ri 184, 225. 238, ookbinding. 


Felspar 769, 1251. Fountain mecanical 17% | Girders 2. 24, 116, 1291. 
‚Felt, felt goods (felt hats) Frames 31. 85. | Girths G08, 400. 

400, hal, 634, 654. Frame plates 35, ‘Glanz gold 768, 
'Ferratin 755, ¡Freightera 213. Glanz platin 743. 


Ferromanganese 12, 26, 52 Frivzos 519; 
Fez sce hats (bonnets). | tions. Glass 95; — vessels 1093. 
Fieldspar 4. (Fringes 153. 158 502 809) 1097. 1108. 
Files 59, 65, 64 AZ | 615, 1174; ef. trimmings. Glass and glass work 140, 
Frogs 17 úL 44 35, 36.) 1084 to 1108; — goods, 
Filters (filter presses) 295, | 259, instruments A 138, 140. 

227, 238, 1157. 1159. Frontal disks 28 | 158, 316, 417, 223, 326, 
Filtering bricks 1076. Fruits, leguminousdriedand: 702. 1084 fo 1108, 1131. 


cf. decora- Glanz silber 763. 


Filtering paper 839, | presserved 956, 961, 962, Glass letters 1095 
Fine leather goods 700 to| 964. 965; see also con- Glass painting 1105. 
7 | serves. Glass paper 526; see also 


708, 

Finishing, finishing works Fruit essences 268, glass goods. — 
B62. 435; see also dressing Fruit syrups (juices) 962, Glass potelays 1072, 
works; — machines it juice presses = Glazed papers 858. 860.86] ; 
247, 248. 244, 266, 268 cf. paper. 

Farnishing of hotels, pri- ¡ate! 884, 886, 

263, Fire bricks and stoves 1012. vate houses etc.; 1124, | Gloves 568, 572 574, 579 
1047, 106% 1069, DIC 1125. | A82 688 587 Ann, 59L 

1075. 1076. 1079. 1080. Furniture 1123 fo 1133. 


592, 1297. 
1082, Furniture, staffs for — 38], | Gloves skins 568, 691 
‚Fire brigade requisites/app- 291, 302, 460, 490 to 499 Glue 786, 810, 815. 82% 
nces) Bhi, tin, 506, 648, 1196. | 832, 
Fire engines 280. 243, Furs 548, 554, 1174. |Glycerine 758. 


Fire insurance 1259; cf. om (twills, tickings) Goat skins 665. 667. 668, 
insurance. 52L 582 680, 685. GRE. 694. 
Fire proof bricks 15.1000. Pazes nw 817, B22. 824 Gold and gold goods (ar- 


1069. 1071. 1074. 1075.) ticles) 153, Lid 159 to 
1079, 1080. 1083. Gaiters 596, 164, 765. 1293, 1204, 1298, 
Fish 347, Gallamine acid 796. Gold leaf 154, 155, 156, 


Fish plates L 18, AL 82. Gallic acid 796, Gold mining and milling 
1251. Galloons 


43, 44, 46, 200. 603, 888, 639; see machinery 36. 
Fittings (armatures) 116, also ribbons, Gold rims 154, 158 256; 
— wire 158 154 154 158, 


179, 183. 185, 279, 711; Galvano bronzes 148, | 
cf. armatures. ——_Galvanop 


lastic casts 148,| 583. 
Fittings for manufactories, | GLA. | Grain Tester 28L 
workshopsete. 86,79, LOL, Galvanizing workshops 2L "Grammar 896, 
107, Li 17L 1úZ 210! 46, 52. 56. 100, 105, 127, | Grands (pianos) bol 250, 


212, 225, 200, 734; see Gardening furniture, re-| 861; see also 

also the special Items, quisites efc. af. 66, 148. | 'G raphite cruci ie 1078. 

e, 9. bone mills, breweries, | 280, 

distillerier ete. ‘Garters 443 617.; see also! Pe (lard) 735 to 750, 
ribbons, 106, 1059, 


¡Gasapparatos, gas fittings, | Grease boxes 185. 
20. 55. 72 US 14L 174 ' Griddles see pans. 
277. TLL 712, 1045, | Leur Fr eo 
— fire | 
en so — stones 
— host 104L 106€ 
Groth’s tanning system 684, 
12 547; 


a 


Flannels 688, 885, 487, 391 | 
392. 401, 402 407, 412, 
oy 518, 510, 432, 597 Gus blast furnaces 8 

places 20.; 

reek blooms 26. 


stoves a 


‘Flax yarn 435. 486, —— 26H | — barrels 1& 81, 
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The numbers refer to the numbers alloted to the different firms, not te pages. 
Hooks 47.57. 72; ef. metal] special articles e. y. bar Ladders 1193. 


Gun carriages 17; — car- 
tridges 45. 
Gunpowder 81% 


Gutta percha goods 716.) 
120. 


Gymnastic implements 452, 
Gypsum 1054. 


Hands cf. clocks. 

Haberdashery 500 to 507, 

Hair, articles (cloth, felt)and | 
goods (brushes, hats etc.) 
538, 


Hair nets 687 





250, 
Half linen goods aus. 438, Hospital purposes, appara- 180. 154 182 216, 22L Lard (grease 
454, 455, 158, 223. 22%, ir ul üb Pattes Lt ie all 
265, 268, 270, 304, 505 216, 217, 218 22L 224 


Half silk 
467; — staffs 454, 440, 


360, 47L 
Half woolen goods, velvet, | 
zanella ete. 472 to 488. 


615. 
Hammers 38, 66, 79; cf. 
steam hammers, 
Hammocks 442. 613. 
Handkerchiefs 435, 43% 
440. 445. 623, 624 528, 
530, B31, 583, 644. 505. 


607. 

Handles 47; cf, fittings, far- 
nitures. 

unsere papers 845, 
a m lamps 137 

ware goods 5%, 67, 72, 

oo. 94 Lit 15 
945, 1147 to 1154. 1174 
1175, 1199. 1208, 1295; 
— industry 57 to 67; see 
also tools. 

Harmonicas 348, 457, 458. 
1162. 

Harmoninms 349; see also 
musical instruments. 

Harness 697; — furnitures, 





mountings, ornaments 
1154; — leather 621 | 
677. 479, 


Hatchets (axes) f ffi. HZ 





Hats (bonnets) 549. 63) to 
840; — manufactorios, 
and materials 242, 


247; — bands, braids 408, | 
ag m. a. | 
— linin 

models, apes ora aah. 


637; — e es 696, ) 
Haveloks 
Hay forks 6 64, 


Heating apparatus 39. 65. 
108. 174. 20%. 227. 241 
1074. 1196. 

Heat protecting substance 
766, 1055. 


Heavy spar 1044 
Hectographic gelatine Als. 
Heliogravure plates 410, 
= eng orga ay 
e en to 
452: ef. À goods. 
Hemp u À 7 PR 
ha Ze ¡ see A 


Hide 564 to 694, 

Hinges 47. 66 67; ef. fit- 
tings, furnitures, orna- 
ments, 

Hoes 62 66, 

Hog skins for saddlery 464, 

Hollow glass sec gloss. | 

Hoods 592, 593, 596, | 





ee 


goods. | 
Hoop iron see tires. | 
Hops 1007 to 1016, 


iron etc, 


iron, pig iron, profile Ladies’ ger re 


404, 405, 406, 409, 478 


Horse collars 695; — hair! ‚Iron building 46, 34 100! dress stufís, petticoata; 
105. lus, 


525 638 
leather 68L 687; — Ma Iron castings 
22, 42 12 7 

Hoses #89, 710. 711. 218 Ironclads 307, 309, 310, 


— ready-made clothin 


18 88. 52| 548 Aal GRR 592 
54. 66, 72 203, 307. 310, Lama 887, 


¡Lametta 158 


Lithographers colours 798. 
808; — presses 


cf. presses. 
ron blooms 12 26. 82.72! 480 485 B10, 514; cf. NA chromolitho- 


graphic works 882, 885, 

218 to 920, En 
Lithographic papers 837, 

BR; — reproductions #25, 
Lithopone 767, 798. 


TZ 719 720. 721. 723, Iron construction 24 46. Lamps, parts of — 95, 197, on 218 to 029 


125 1296. 
mr 548, 567 fo 592. 284. 206, 808 
1174; 


1291. 


« 


to 56, 60. 107, 170. 124 Lanterns & a4. 105, 286 


tan 
Hot air heating 209, 


Hotels, farnishing of — 306 810 812 


1124; see also furnishing, Iron goods 42. 54. 59, 72 Lead colours 764; see also 


furnitare. 112 fo LIZ 1199. 

House hold articles Gif. QL Iron und steel works 151049, 
268, 1123. 1199; see also Iron ore 12, 17, 1& 42, 44 
domestic articles and kit- 1242. 12° eu — paints 802; 
chen articles. — varnishes SIM, 

Houses, iron 100 Isolators 715, 

Huts 1168. Italian cloth 892 408, 490. 

Hydrants 10, 63. 116, 179} 472 476 477, 478, 490 


183, 
Hydronets, 
hydropults 280, 
Hygienic utensils 42. ä4 Jackets 549, 584. 592 
116 606, 758, 525, Jacquards cards 
Hygrometer 317. 445. | machines 177, 


184. | Hyposulphite of soda 271 Jams 955. 


¡Jewels, jewelry 160. 162 
1288. 


Ice boxes 1159; — breakers! 1293. 
303, 306, 300: — machi- ete 770; — -gauze 
nes 165 TIL 182 190) 770, 


282 277, 296, 1159. Jute articles 448 to 452, 
Illuminating materials 3; 


— articles 62 74 uE Kainit £ Z 7141 


876, 
“Ilastrirte Zeitung” 888 Keys 72. 
Imitation worsted staffs cf. Kid gloves 572, 
Woolen goods. Kids 665, 674. G83. 694, 
Import, Import trade 1164 | Kioserit-salt 7. Zaid. 
to 1208. 1240. 1245. 1246. Kilns 1065, 1069. 1075. 1076. 
1252. ‚Kitchen farniture, hollow 
India rubber, goods 8, 328, ware, ustensils etc. 66. 0L 
306, 655, 557. 109 to 12) 98 134 1193, 
TAL 1059 1296; — for Knife cleaners 268 1123. 
velocipedes 712 714 717, Knitted goods 578, 584. 587. 
ue 1298, | 692 614, 
Indicators 183, ¡Enitting machines 250, 
Indigo blue prints (German Knitting yarn 361. 345, BAR 
navy prints) 869 to 877,| 453, 
B4L ¡Knives (cutters) 16, 48, 6% 


Industrial ns LOL; 6% 52.687277 72 96, 112 


106, 113, 228 lik 145 157 245 
‚Information 1186, 1289. Knives and weapons 27 to 70 

1290. "Kölnische Zeitung” 887, 
Ingot steel E |Kredibilit 757. 





Inkpowder 792. 


943. 
lite 13. 714 1099. ¡Laboratory apparatus aa. 


Instructive subjects 1148. 1103. 1161. 
1149. Laboratory for clay, pot- 
¡Instruments ¿l4 to O62.) tery ete. 1062 
1097. 1100. 1104; see also Laces 153 154. 158 503 
chemical, musical, optical, 505. 548, 563. 800. 602. 
surgical etc. instruments, | 60%, 604 GOR, GIZ 61% 
Insurance 1198, 1214, 1240. 628, 627, 629; see also 
1249. 1256 to 1205, trimmin 
Irish stoves 20. Lactic acid 727. 770, 


Iron (of all kinds) 14 14 Lactophenin 75% 


18, 29, 88 4L 42 44 Lac, varnish 80], 802 804 Litharge 764, 767, 


48. 52. 54; see also the! B12. 815, 
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ELSA | 
hydrophores, Ivory and ivory goods 1152, 


batting | 


Kaoline 106L 1069, 1080. | 


64. 99 fo LIL 146 Qui] 141 206, 207 1154. 1199, 


Lamp black 781 


— machines 219 Iron foundry 86, 88. 49, 50 Lamp-wicks 612 | 


) 116%. 


Lead LIA. 126, 130, 764, 767, 
colours; — ‘pencils 940; 
ser also drawing materials, 

— pipes 126, 767; cf. | | 


tubes. | 
Leaf metal 142, 154 to 158 
| 258 





! 

‘Leaf tobacco see tobacco, 

| Leather So. 660. 664 to ot.) 

— goods 

GEL 488. 195 to | 
TOR, 111% 119%; — manu- 
factare , machines, tools 
etc. 248, 271 664 to 725; 
see also tools. 

Leather cloth 41 ; — gloves 
68, 582; — glue 708; 
— uae 675; — paper, 


— for rol- | 
fore az EUR 
Lenses 1156; dal 
| apparatus. 
¡Letter cases 202, 706. 207. | 
784; — files 73, 
Lever draw bridges 203, 
¿Lifting engines LOZ 167, 
LZL 274, 289; — purposes 
(jacks) 224 268 274 277, 
Lightning conductors 314, 
Lighters 304 304, 312, 
Lighting purposes, articles | 
and fittings for 
197 207, 209, 217 120. 








rapery Gdl to 649; 
see haberdashery, ar 
Linen, half linen, cotton 

520 to 584 
Linen goods 445. 437 to 447. 
O22, 548, 642; sce also 


Linen papers 848, 840 872 
Linen gr and thread 867, 


jv ABA. 380, 202 aus, 


Eb 





¡Liquid bronzes 792 

Lignors, liqueurs 470, 272 
to 977. 

‚Liquor colours 254, 

Liquor essences see essences, 





¡Lithia salta 770. 


Locks 47, 60, 63. 66. 72 
102 103, 104 702 

Lock safety 109. 

pair co À 190, 192 195. 
199 to 204, 223. 408, 310: 
see also steam engines. 

Looms 219, 214 

| Loops see iron blooms. 

| Lustre 476; see also dress 
stuffs. — 

Luxury, articles of — 148. 
1248; see also fancy ar- 
ticles, 

Lymph 751 


Macaroni 955. 946 
nz 86, 50 62 54 


trade 259. 1165; machines 
and installations for agri- 
culture, mining ete. 225 
to 240; see also the various 
branches of industry, e. g. 
nn mining ma- 
nes efc., machine tools, 
steam engines ete, 
Machinery castings AL 38, 
62 122 


Machine fittings 170, 910, 
‘Machine grease 185. 736, 
Machine-tools 72, 177, 190. 
200 to 200, 224, 265, 276. 
Machines for cellarage par. 
pe cn 235, 288; ie 
or various 
to 282 en 
Madapolam 892, 
Magic apparatuses 321. 
Magnesia 748, 
Magnesite & 12. 769, 1068, 
1242, 
Majolica 1090, 1092. 


Malt 1098; — mills 235, 
238, 240, 277, 

Manganese 4 LL 12 131; 
— copper Liz 

Mangles 268, 


Manilla papers 852, 

Mannesmann steel pipes 24. 

Mantle cloth see coatings. 

Manufactures manufactured 
goods 548, 1174. 1175. 
1178. 1182. 1184 1187, 
1203; see also the special 
goods; dress goods. 

Manures 154, 

Mauure forks 64 

Manure salts 7, 

Maps 886 914 099 


wer neunte ann 
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Marbles 1044; see also toys, Money safes see cash safes. Opticalarticles, instruments Photogene 748, | Postage stamps 899, 
Marine engines 42 167. 174, Monumental crosses, rail. Zu 329 330, 1156, 1293. Photographs 871.909 to 917, Postcards with photographie 
203, 303, 307, 309, STO” lings 53, 54, 55 Orchestrions 334, | 42, | views @1L 421 948 
Marking cotton 264, 3557 Morels 1005, Ordnanee (gun) L aL Photographie apparatus Fost paper p.881; ef.paper. 
oak. Moroera leather 666, 667, Ores & & LL 126. 150, 1156; — dry plates 776. Po 
Martin steel li, 26 | 686 694 Zum, 1242. 1246. 1254, | 111 228, 1156, Potash sults 5, 6, Z 7234 764. 
Masks Bit | Mortar & 1065. 1066. 1079. Orleans 525, Photographic papers 855 to | Potash-magnesia 6. 
Masts 64. 100, 166, 206, \Mortarmanufsct ‚apparatus Ornamental buildings 148. 86% 1156. | Pottery 52. 53, 1062 to 1088. 
Mastic ZLL | for— 234. Ornaments 122 128 148, Photograph frames 188.704. | Powder 819. 824; — fabric., 
Matches S820, Mosaic tiles 1053, 1090. Outfitsofmachinesandtools, 85% machines 26 22L 
Mathematical, physical, Motor carriages 400 . for manufacturing 74,217. Physical apparatas, instru- | Preparations ofalbumen950, 
optical and chemical sp- | Motors 207, 200. 219; see) 221. ; ments 816, 317. 328. 896 Preserves 946, 961 to 948, 
paratus and instruments also steam engines, gas Oxide of copper 270 883.8396. 1097.1102.1104.| 1084 
¿18 to 696. | motors ete, Pinnos 349, 350, 352, 46L | Presses 36, 38,79, 17L 174. 
Mathematical instruments Mottos 506, Packing papers 730. 936; Pictures 912 $16 fo UA! 177 216 256 240 2%5ñ 
816, 317. 425 38L ¿34 Monlding machines 252! — thread 448 925, 928 | 261 266. 272, 278, 
885. 1102 > 268 Painting on porcelain 1088. Picture books 297, ¡Pressing boards 866, 
Materials forartists 807.818. Mountings 104 138 14. 1080, Pies 948, ¡Pressing plates ZL. 
ats iii 222; see also armatures, Pans (griddles) 64 42 Pig-iron 8 to 14. 17 26, 27. | Printers and lithographers 
Supplement pag. 602, fittings, furnitures, orna- Pantographs 325. #2, 42 44. 46, de | directory 254 
Mattings 542 ments, Paper ZAL 844 fo 945; — Pillars 50. 54, Printing blocks 910: — co- 
Measures 316.334; sec also, Mourning costumes 559%:° for banknotes 849; — for Pills 240, lours 256, 78D 708, 704. 
mathemat. instruments. ' cf. coatings, dress goods;- card board boxes 848: Pinafores see aprons. | 795, 808, 811; — paper 
Meadow- lime- raising- ma- — paper 347, 875; — pic- $60, 924; — coloured Pins 15, 57 84; cf. needles.) &34 to R54, 424; — presses 
chines 236, | tures Git : {fancy) ELL 870 fo 878. Pipes, clay — 116 1076;| 254 255 Fer 
Moasuring tapes 331; — | Mufflers 597, - 918, 926; — for paper == metal (tubes, flues etc.) | Printing offices, works 889, 
tools 332, 334, 1104 | Muriate of potash Z 732. hangings 868, 10, 22, 46, 63 54 107) 400, 20L Dos 928. 943; 
Meat and fish 946 to $48 Morintic acid 264 Puper cutting machines 255. Lip 285 270 1281. | fittings and machines 
$61, 1169. Music trade 895, 404 to 908, Paper making machines and Pissoirs 52, 53, 105 US 165, 254. 2546, 27L 272 
Mecanical articles 337; — Musical boxes 347 348 GG works 237, 25410258271. Pistols, pistolets 7% ¡Printing of cloth, textile 
workshops 428. G30. Bad. 462 1162; ef. toys; Paper dishes 935; — hang- Pistons, piston rods 31, 35, stuffs etc. 359, 372 to 376, 
Medals 123, 163, — instruments 147 to Bi? ' inge SIL 932 to 939; — Lad 391.393; —apparatusand 
Lid, 





Medicine chests 758, 1162. linen 8484 Pitch & 718 machines 248, 
Medicines 758, 75%, 1175. Mustards 1004; — linen Paperhanging, machines for Placards $23, 925, 097, 928. | Prisms 1049; see also optical 
Meltons 392, 407, 412 paper 758; — oil 262 manufacture 257. : ga | apparatus (instruments), 
Merchant iron 29 49, G2 ‚Papier maché goods 999 Plain fancy 4L rofile bricks 1064 106% 
Mercery 1147 to 1154. 1199; Nails 42. 48 69 226. ‚Paraffine 3, 748. Plane irons 16 1069. 1083. 
cf. hardware. Native gas purifying com- Puruffine-eandles & 748 Planimeters ¿25 Profile iron 14.24 44. 46,4% 
Merinos 448, 409, position 8, ‘Parasols 548. Planing machines 72. 112 Projectiles LL 3L 3. 44 79, 
Metal, metals 1 to 164 Needles AL. au fo BL. Parchment, — papers 266. LZ 21 218 221; — Propellers LL ús. 45 
— for bearings 145. 150, Net goods, yarns 450, | 844 Bit 850, 855 BG. mills, fittings 212 214 Provisions 946 to 1038. 
Metal tubing 1155. 1196. Nets 452 613. ESL Planters’ tools Gi. Prussian blues &LL 
Metal goods 79, 44 114 115 - Newspapers 482 887, 888, Parquets 1121. 1122; — ma: Plants 622 | Palley blocks 112 18% LZL 
182. 187, 188, 148, 157. Bud, 892 sus, | nufactures,fittingsfor212. Plasters 766, 188, 224, TLL 
6836 702; cf. britannis New year cards 926 'Passamenterio äßH to 690. Plate glass 1048, 1108. : Pulsometer 204, 
metal goods; see also Nickel, nickel goods PL. 1196. lated goods 154 to 158, Pumice stone 10564. 
toys efc. 123 140, 164, LAL 704. Paste board goods 1128. Platesisheets), iron, steel efc. Pumps, pumping engines 
Mica, articles of— 769, Nickel of chloride 768, Pastills G54. 957, IZ 28, 3L 32.85, 4L 42. 32 52 54 165 
Microtomes 824 Nicknacks 704 Patent agents 113. 1287. 4 to 42 54 120 165 
Military articles 472. 668 Nitrate of potash TZL Patterns for fret saws 1109.| 182 
697; RE Nitric acid 768, 817 Pavement gutters 63, * ¡Plate shears 210, 211 214. : 
296; — clo Nitrite of soda 767. 770 Pea-sausage Bil 7, 216 218 ¡ 
Milk, condensed 063, Nonconductors of heat 1055. Peat diggers-machines 236, Platina, platines 26. 82 - 
Milk plant 174 |"Norddeutsche Allgemeine | Pegs 226, ‚Playing cards 879 $50; — 
Mil fabrica ace Meltons.| Zeitung” 843, Pen cases 1114. | makers, machines 237 Pumps rods LZ 46 270. 
Milling machines 177. 21L “Nord und Süd” 882. ‘Pencils and brushes 1138 fo' Plough shares 88, 62. 292, Punching muchinea910 211. 
217 290 221 224 276 Note books 707. 874 Mi 1141. 'Ploughs 232. 240 238. | 214 215 224 271 
Mills, construction of — 86, Nuremberg fancy goods Pencils 1044; sve also dra- Plumbago crucibles 1077. | Puzzles(surprise figures)122, 
26 1150; see also hardware, wing materials, Plushes (velvots) 457. 44% . 
Millstones 1060, ' mercery, toys efe, Pen holders 73, 942, 945; 471 473 474 48L 484‘ Pyrites iron LL 
Mincing machines 52 268. Nuts 6% UL | cf. drawing materials. | 486 490, du 493 406. 
Minerals, trade of — 1048,; Nut presses 200, 268 ‘Percussion caps S18 498, 490. 517, 525, 1193. rte 8. 11. 769 1063 
Misersi colcare G02. lo ‘Perfumes 788, 741.747, 750... 1186. en 
Mineral oils & 745 718 at-cocon 458; — prepa- 752 1247, olishing extract BAL 842. rat nate 
Mineral springs, waters rations ong, ‘Periodicals see newspapers. Polyphon 362 — Pe gan — 
1017 to 1021; — appa- Objectives 1156; ser also Petroleumburners HL Ponchos 412 48L 494 549, Qui in 755 
ratos 273 270 744, optical apparatus, instru- Petroleum motors 144, 196, Pontoons 82 303, a: 
Mines, products 1 to 8. ments, 209, 219, 522 Porcelain goods 8, G18 702. 
Mining engines LUZ 221. Oils 182 Zus fo 250 756, Petticonts 577. 684 G02) 1044 1084 to 1108; — Raga 85L 
223. 407; — requisites, 1046. 593; cf. dress gooda.. painting on 1088, 1089. | Railings 02 
tools ELA Oil cloth B4L 548; — manu: Pharmaceutical apparatus Portable steam engines 174. Rail road permanent 27. 
Mirrors, concave Lak. fact. machines 295 Hs, 446 ZAL 176, 204 208 298 988 | Raile 4 17 18 24 97 21 
Models 1045; sec also mea- Oil paints 741,804 812 814 Pharmaceutical products Portable railways dh. 289 42 35. 87 48 42 48 dl 
sures; — of crystals 1048. Oil presses 26L | Zhl to 76L ELL | 290, | 46, 49, 240, 1291. 
Moleskins 254 ¿87 303. Oil purifying apparatuses Phenacetine 755. 785, Portfolio goods 702, Railway building 24 35 
Air, 6068 . 26h Phosphate of lime 755. Portfolio leather 67% 199 284 290; — requi- 
Moltons see meltons Oleographs, oleography 215, Phosphor Lronze 145; — Portières, stuffs for — 40L, sites etc. & 24 27. 81.35 
Money bugs 202, 208, 704. O17. Bus | copper Li : da. 404, 497 499 526: 47 109 288 290 295. 
7048. Ointments TÍ Phosphorite & LL 1 1198. Railway material 9, 21 85. 


F 


FEEEER 
EREEE 
BEEER 
EEEEEE 
FERERF 











1038 





INDEX. 


The numbers refer to the numbers alloted to the different firms, not to pages. 








Railway waggons (carriages) | Saccharometers 1097, Ship building, machines for Spice sults see conserve Stone goods (Stoneware) 
12.46, 199, 283 284, 285. Saddle cloths 654, — 210, 212, 219 22L | salts. 1047 1087, 1068, 1081. 
220, 293. 296, 207, 299; Saddler leather 478, 684 Ships (vessels) Pb. 201 303 Spinning machines 190 923, | 1084 to 1108. 
see also waggons. Saddlery er 608, 612, to 312 247. Storage batteries 187, 

Rain-mantles 540, 613, 695 fe 699, —TShipbrokers 313, 1218. “Spinning q 363 to 348, Stoves (of iron), ranges 20. 

Rake-tines 88, 68, 112 Safes see cash safes. 1246, ,. BSS fo 445 435, 456. 88, 24 52, 53. 55 64 

Rams, hydraulic 179, Safe doors LOR Ship-owners 1209 to 1255. Spirit #77, | 106% 1074, 1196. 

Ranges see stoves. Safety fuses 816. 817, 822 Shirtings 303, 666. ¡Spirit-gas-stoves 03. Stove polish 788. 

Rawhides 68). Salacetole 1263 Shirts 489, 571, 812 589, Spirits 756, 969 to 977, 481, Strap leather goods 68% 

Reagents 759, 770, Salicylic-acid 765, 285 811 592 607. HAL 642 Gis BEE 005 895 to 699, 

Red lead 767 Salts 726 to 734, 764, 770, 645,646 648; — materials Splints 69, Straw paper 853; — wrap- 

Recuperative furnace 8, 772; — of gold 763; — 37% BL 300, 343 OL Spoons 96, 145 140, 157, pers 1133, 

Reducing oven 8. of iron 263, ‚Shoes and boots 650 to 1123, Street rollers 170, 201, 204. 

Refractory bricks 1042,1047, Samples, sample cases 705. tl Sporting dress 549. 581.588 259 
1066, 1069, 1071. 1074. Sashes (abdominal or body Shoe-felt 651; — farniturea “ET fue, 645 String 448, 450, 441 
1079, 1088, bandages) 318, 709, 6640, 1292, Sporting requisites 447, Strings 348, 35% 1162. 

Refrigerating machines 165, Satins (sateens) 89L 89% “Shoe Jaces 598, 12992. Springs (of metal) 15, 17. Strips 25. 

174, 287, 277 26. 398, 409, 421, 422 453 Shoemakers machines and 21. 34. 35. 38 42 4 rychninae 755. 
Refrigerators 758, 446. 467, 471 482, tools 250. 27L 1292 60. ZL 438, ‘Stuffing boxescord 182 717. 
Regenerative gas furnaces Sausages 946, 961. Shoe uppers in leather G61. Spring manometers 188, Sugar 951 lo 954; — facto. 

20. Sausage filling machines 52: 674. 6H4. Spurs 222 ries, fittings ZI. 297 299. 
Regulating switches and Saws 5% 06, 67, Shovels 38, 62 66, 224, Stable farniture 52 53, 64. 309. Bil 

cut-outs 187 Saw-mills 213, 219. 267, ‘Shuttles and fittings for se- Stage accessories afd. Sugar colourings 954, 
Regulators 345, Saw-mills, fittings for — 203. wing machines 25L Stair carpets, supplement Sugar of lend 264 767, 
Reinsarance 1264. 212, 213. 219, 309, Siding points see switches | pag. 502 | 977, 

Reliefs 918. Seales LIL IRL 190 274. Sieves BL Stamping works G18. Sugar manufacture, ma- 

Religious pictures 426, 222 din Signal fittings 239, Stamp-inks 7865, 810, chines 36, 22% 51. 1291. 

Reservoirs 46. GB. G4. 90 Scarfs 546, 556 562 545, Silk trade 453 to 471. ¡Stamps 14 75. 256 33L | Sulphate of alumina 728, 
106, 296, 303, 306, 308,| SSL 645 608, Silk A gr 453, 454, 459, Stamps requisites 786, Sulphate of potash Z 733, 

Resorcin 755, Scarves 592, 460, 462 463, 464, 466 'Staples 42 48. 88. 771: = Ja magne- 

Respiratory apparatus 182. School articles 892 G40 to 487 468 470. 471. 548, Starch 94% 1084 a — of zine 

Respiratory life saving ap- 45. 1114, | 1192. 1193; — stuffs 454. Statues 64. white me 
paratus 302, Scissors LU, 60. 63.67.72) 463, 469 481, Statuettes 54. ‘Sulphite wood pulp 867, 

Retorts 34, 1065, 1069.1075. 2% 210 916, 245 ¡Silk aro ait 88: —yarn Steam boilers 32, 46, 107, Sulphurie acid 743. 817.832, 
1076. Screw entters L77.22L.224.' 46L 470, 145 to 177. 190, 192 199. .Superheaters 157, 199. 

Roversing engines 1055167.) 276, Silk noil yarn 461, 200, 201, 203, 223, 230. Superphosphates 832 

Revolvers 79, 547; cf. arms. | Screws a 58, 67, 69, 72. Silver LIS, 125 763, 237 21L 206 30L - Sur andages 418, 597, 

Ribbons (bands, bindings, 112, ZIL Silver articles 154, 154. 157. BOL 306 to 312 1901; AR Bs, 
braids, galloons, garters, Sealskins (imitation) 694. | 159 to 164, 1298, 1297. cables 10, 32; — catcher Sargical instruments 122 
tapes, trimmings) 153. Securities papers 422. . 1298. 8; — cranes 12L 308; 317 BIS 319, 324 B27. 
468, 486, 653. 598, O09. Seeds 1136. 1187, Silver leaf 154; — wire 159 | — dredges 305, 308, 300. G28. 448, 717 to 72L 1100 
600. 602, 40%, 608, 40%, Sets of spoons, knives and 154 158 56 ! 810, 312; see also dredges; 1104. 

Sin 817 619, 621 695 | forks 96, 134 155 148 Skins (64 to 694 — engines 32 46.45. 106, Suspensories 700, 

629, 630, 635, 638, 639, Serges 404. 482 485, 488, Slag wool 53, | 165 to 177. 190, 192, 146, Swanskin 412 
Rice starch 949, 1036. | Sewage works, parta 52,53, Slates 440. LOLs 19%, QOL 203, 20% 280 Switches (siding points, cros- 
Rifles 7%, Lit, Sleepers 9, 1L 18. 27. 42: 37 24% 252 266 272; sing points) LL 22 Hi 36, 
Rings 57. 16L song cotton and thread 37, 43, 44 46 49. 200. 278 208 30L 903, GOB di 46, 47, 09, 239, 28h 
Rinsing machines 238, 1159, 864 fo 945, 450, 545, | 1117, 1991. to 312; — fire engines see 200). 

Rivets 22, 42, 48. 69 124, Sewing- and knitting-ma- rasan en À 549, fire engines; — hammera Switch tongues (points) 46. 

Roasting apparatus 188 308.) chines and parts 74 250 |Slippers 662. Er a apparatus | Swords 245. 

sealing furnace 8, to enn — needles 80-to_Stuteervaives 10, 17% 153. | - pumps 32, Sylvinite 7. 

Roburit 822, 250; — silk 462 464 Smelting furnaces 20. 106. DE DU mn 186, 192 201 Symphonion 353, 

Rock drills 174; — salt & a, see also silk. Smokers’ requisites 75.1078. 208. 803; — shears 10; Syndetikon Siu. 

733, Shane SL. 36,48 72 Bis, Smoothing-irons 66, 72 |§ — shipping, ship lines ele. Syphons 140, 

Rolled wire Y, 32.40, 42 49. | Shaft tubbings 15, Snafiles 222, 318 1211, 1226. 1231.) Syrups 756, 

Rollers 30, 31. 34. 35, 36, pe warps and fancy Snow ploughs 284. 296, | 1232 1253; — thrashing 
38, SL 240, 288, goods 593 fo 597, Snuff 1028, machines 233; — traps Table linen 401, 438, 499, 

Roller calf skin 698. ‘Shawls 898, 403. 404 400 Soaps 738, 741, 742 743, 169, 179, 225. 440 442 448 dis dee 

Roller composition 781.793,' 410 483 516 522 | 747 750, 752 Steamers 32, 174. 801, 803° 52%; — services Lis. 

DSL 583 587, 5692 to 597, Soapworks, fittings 243. to 312. 1123, — waters 1021 

Roller mills 36, 38, Shears 10, 177,210; see also Soda 732, 765, 770, 7B4. Steel, steel goods 8. Y 18 Tanks 32. 107. 170. 1291. 

Rolling mills, fittings 4 scissors. Solar oils LL 748, to 19, 23. 26, 32. 34 25 Tanning extracts 796, 
1iL 993, 270, Sheep skins 655 to 668, 688, Solar oil motors 194 37, 38, AL 33. 44. 45. 49. Tapestry 50L 506. £02 

Rolling shutters 105, ass, $88, Sole leather 672, 67%, 6721 52 78 112 to 117, 1199. Taps LIZ 140. 1159. 

Roofing felt 1032. Sheet 8. LL 19 2426.28; 684 493, Steel balls 220. Tar & 42 46. 

Roofs of iron 32, 46 9%, 35. 4L 42 45. 46, 48, 62, 'Somatos 785, Steel blooms 43, Tartar acid 727, 731. 

100. 104, 107, 296 123, 145 15L 1291; cf. — damper &, "Steel castings 12.32.34. 38, Tassels 158, 415, 

Ropes, rope maker goods! plates; — working ma- Soups 966. | 46, 54, 56 72 289. 308. | Ten 955 to 980, 

448 to 452, 613, chines and tools 21H. 217. Spa es 33, 62 66 Steel pens 73. 9412 | Tea services 134; — trays 
Rope pulleys 189; — ways| 205 Sparkling wines 984 10 MBA, Sticks 696, 1144, 1128, 

199 269. 287, 290, Sheet brass 123. 147, 140. | 988, JL 992 996, 997, Stick fittings 139, | Tenzels 434 
Rosettes 1129; cf. decora-| 151; — copper 123,124 1005, Stirrups 68. 222. Technical papers 855 to 885. 

tions, ornaments, uE 151; — lead 767; Spears 10. Stones 8, 1039 to 1061. 1064, Telegraph wpparatus 207, 
Rotating chair screws 1126... — silver L 140. 768; — zine | Spectacles, epsciacio glasses 106% 106% 1079. 1071.) 815 711; — fittings 193. 
Rough cloth 849. us, 120, 13 329, 1074. 1075, 1076. 1079.| 205, 207, 314 815; — 
Round steel bars 18, Ship building 301 fo 313. |Specular iron (Spiegeleisen) | 1080. 1082. 1083. ml TL 127 
Rubber straps 715, ‚Ship building, articles 3L| 12 26, 32 Stone breakers (desinte- Telephones 205, 207. 414 
Rulers 1114. BL 85 47, 174, 270 303. |Spelter see zine, grators) 36, L7L 815. 

Rum 977, 979, | 308, Spice essences 968, Stone marbles 1044. Tempera Pereira 803. 
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Tents 47. 441. 520, 586; Traversing platforms 46, 99. | Various branchesofindustry | Watering stations 52, 9%| 7L 54 124 127, 449 
stuifa for — 472. 107, 199, 201, 239 255 1291; — weavings 62 ZL 
Terracotta 1042 to 1083. 208 299, v urious iron and steel goods Water levels BAL 85, BL 88, 
1090. Tricots 424, 48L 577 581.) 68 to 76, ¡Water meter 179. | Wire stitching and binding 
Testing machinery 274. 206 | 392 594. 7 Various stuffs 505 fo 542 a20. machines 902, 
1062, | Trimmings (laces, edgings, Varnish 781, 791. 795. 801, Waterproof stuffs 447, 536. "Wire rope tramways 287. 
Textile industry 363 0542; braids, bindings, ribbons| $04 S1L 813. | 849 557 115 
machines and fittings To. | etc.) 153. 154, 158, 663. Vasoline 754 Water purifying apparatus Witherit 4. 769, 
241 to 249. Vases 1099; cf. glass goods 185, 227 204, Wood and wood goods 702 
Thenter-costumes 87; — and porcelain. 7 Water wheels (motor) 199.| 1109 to 1183; — boards 
ornaments 553. 601. 628, Vat liquor 282 | 223, 284 227, 277, 434, 854 
Thermometers 816 817 Trollies 284. 285, 203. 296. Vats 1120, Water works LO 107, 165, ' Wood extracts 1115; — 
826, 1097. 1102. 1104. ‘Trowser stuffs 380, 389 383 Vegeinbleivory buttons 605. E 1291. naphta 775, 
Thomalla's, Dr., Under- 882 418. G14. 521 629. Wax 735 to 150, 756, Woodpal B45. 867, 868; 
clothing 647. Trucks 16, 283; see also Vanier see conserven, Was bleachery 745. |. — machines 237, 
Thomas hosphate 13. carriages. | Velocipedes 252. 291, 242, Wax candles 739, 740, 745, Wood wool articles 606. 
Thonindustrie-Zeitung 1062. Trunks 1119, Ts parts of — 286 713. Weaving machines 190,214 : Wood working machines 
Tiles 1099 to 1061, 1090. (Trusses 318, 828, i TZ U9. 12L 1296. 223, 248, 249, 212, 212 215, 219, 247, 
Tin, tin goods 28. 48. 89 fo Tubes 28 54, 123. 124, 152, Velvets (velveteens) 457. Weaving mills 378 to 893.| Wooden boxes 1044, 
98, 122, 130, 181, 14h) 206, 225 270. 711. 719,1 468. 459 474 474 424 Weighingmachines 181.296. | Wood screws 58, 69; — taps 


751. 767; — foils 119.132. | Tubs 54, 116, 484, 486, 492. 493, 495 822 LUZ 135 
Tin taps 117, 132 Turbines 165. 189. 190.199. 496. 498, 499, 648, 1198; Wheels L& 17 28 82 86. Wool, artificial 399, 
Tinsel 154 | 228, 23% BZ DL | cf. also plushes. 88. 290, —Woor and woolen goods, 
Tires (hoop iron) LZ 12.42. | Turkey-red-oil 809; — yarn Venetian blinds 105, ‘Wheel barrows 224 stuffs 399,516 10519, 1192 

43,44 46, 48 49.712 118: 270 371 877 Ventilators 82 174 117 Wheel sets & 17, 27. 85, 48, | Woolen yarns 894 fo 419.430. 
Tissue papers 838, 850, Turning tables 25, 45, 46.' 201 44, 46, 200, | Workshops, Ap up LOL 
Tobacco and cigars 102210. 58, 49. 107, 145 289 285. Verdigrin 775, Ww sten 1044, 1054 | 112, 177, 210 to 2 

1038; — machines 257 290 296. 299, Vermicelli 955, 966, ip | — stoves 20 

BL Twilla 178 398. 420. 524; Vemele see ships ite © ‘Worsted goods 394 to 397. 
Tombac 123, 149, 151 | see also croisés, fustians Veterinary medicine 758, ‘White lead 767, 812, . lA 416, 422 495 427 
Tongs, pincers see tools. | Twines 463 to 367. Bus, 448, Vinegar 277, Willows 1132. . 480. 488 509 6415. 

BR. 69, 60, 64, 65, 66! 450, 602 'Violins 1162. Winches see windlosses,  Wovenhoses 718, 

6% 72 70, UL 177. 190, | Type foundry 133. 144. 146. Vitrages 502. Wind instruments 348,851. Lire gmacbines718.719, 

210, 218, 245, 482 Liss! 930, 991; — machines 79, das, 456, 809 
Toothed wheels 34, 11L Type me metal 133, 144 ~ | Wadding 508, 06. 825. iw inding engines 10,32, 167. Writing oe 73. U4 
Torpedos 307, 200. 810, Wafers 057, 174, 201. BTL. 940 to 945; see also 
Tortoiseshell articles L152. 1 iteamarine 79%. 802. S14. IWaggons 46 99, 288 284 Winding solide & . pencils, ae 
Towels 495, 438, 430, 410 1, — 255, 290, 208, 296, 297. Windlasses (jacks, winches) Writing paper 884 to 854; 

1 299. 112. 171. . 190, 270. — pens 78, 42 
aggon rags 549. 308, 806, | Writing table requisites 25. 








3.219; 


63L 
Tower clocks 488, 844, a a fittings 199. 543. Walking sticks 543, 1144. Window fittings 50 55 54, 


Toys Te ¡War material 36. 72, 139, Yarns 365, B67, 868, 450. 
23 27 1147 to lms anerswranuens 936; — 'Warranted 148, Window glass 1105. ¿08 615 820. 1170. 
1162. 1295. P iT au is. 55. 456. 465, |Washers 212, 212 71% | Wines 969,977 f0 1006, 1036, Yeast factories, apparatus 

Tracing paper 839, 857, 861. 477. 610 ¡Washblae in balls $14, Wine-presses Zül, for — 2840, 

BRL 944, | Underwear 587. 569. _ Washing machines 174; — Wing pumps LIE. 184 Yellow metal 120 145. 

Tracks 230, 290, 577. 581. 683, 592. 647. plants 174, Wire, wire goods 8. 15.21. 

Tramway cars 199. 285. | 649, Watches 340, 341, 1293. 22 24 23 40 42, IT IE, Zanella stuffs 392. 408, 430, 
293, 205, 297, 209, Uniforms 558. 1298; see also clocks, | de. 67. 69 ZL 85 fo 88. 472, 476, 477, 478, 480, 

Translation office 1288.1204, Universal gas generator 8, "Watch chains341;— glasses 91.123, 124.127.147.175. 483, 487, 488; see also 

Transmissions of ee niversal gas ge 1096; — mainsprings 346... TEL 1991. Italian e E 
199, 205, 207, 200, Water cars (carts) 2 [Wire - covering - machines! Zinc (spelter) 46, 18, 120, 

rn. cars 259 285. | Vacuum apparatus (vessels) Water closets 52, 105, 116.) 249; — drawers, fittings’ 180, 740 770, 

— insurance, Lon 206 225, 325, 1102. Water colours 807 BA | EL 127; — gauze & to Zine castings 54; — of chlo- 
1108, “Taio. 1257, 1258. Valves 10 107 125 169. Watergauge 160, 179, 183. u do 1095; —T ride 768; — colours 730, 
1260. 1262, 1263, 1265, 179, 182 182 Sum JH] UL DL 520; see ao Fredaies 48. 71; — mails! 787. 787.798; — dust 131. 

Travelling hags 700, 702 27% ZIL 712 7118 211.’ armatures. 15, 2 2 40 5 de 69 88 | 730; — goods 128; — 
706; — requisites 692 ZI ¡Water as installations 20. 127 1201; machines for plates 227. 

700, 706. ¡Vans see carriages. ‚Waterglass 729. 782 — 276; — ropes 15, 42.| Zithers 1 





Les chiffres se rapportent aux numéros des firmes. 


Abreuvoirs 52, ' Albums 702, 704, 874, 877, 
Accessoires de bureau 786. 948, 
815, 871 940 à 945, 1114; , Alcool 
— d'école 892, 898, 1114. | 
1148; 


1104; — optiques 323; — Art, objets Le Ge Se2 52; — de gravure 909 à 
h pâtisserie 198: Sn ar- 898, 908 S17; — de reliure 884. 
maceutiq es TIL 758; Pe ne de na 78, 714. Fu 
Tan) Tad AIS, ATL. 940 Do Atlas BGA. AOS, 999. 

1114; — pour cannlisa- Atropine 755. 
— h purifier l'eau Te tion 59 53. 116; — de Attrapes 122 
808; — de purification carnaval 876; = de chasse Auxiliaires, machines 178 
pour huile tombant 264; 


547.697; — pour chemins | à 186, 
— pour la réproduction de Big Du aa 199, 239, | Avoine, 
7. Bd; — respirateurs 948, 


857. 289, 290; — pour 
Em: — A rôtissoires er en rth — de cuisine 


198; — de sauvotage 302;| G6, 80, 98, 184.986, 1123. Báches 441 620. 596, 549, 
ZI soutirer 235, 2387 1199; +. aussi — pour Baguettes 1129; — doréen 
— de sûreté 108, 21 le ménage; — divers r. LOSS 1128, 
Ap — 506; v. brode-| les branches différentes Baignoires 52, 54. LIG, 
de l'industrie; — pour, Bain, NN de — 
conduites d'eau 54, 116, 


977; installations 
pour fabri ques do Y 
225, 250, 

980, ‘9a. Alcoolométres un. 1097. 
Accordéons 348. 855 858, | Alouronat 950, 


107. 


— physiques 823. 
1104; — plongeurs 802 


d'imprimerie 


| 
| 
| 
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| 


Accumulateurs 


Acétates 715. 


ments, oissons, commes-| 


| Alizarine 790, | 
Acétone 775. | Alliages de cuivre, plomb, 
Acide carbolique 726. 734; zine ete, 145, 
aa —— aa a gone 
7 — gallique m en imprimeurs 
A tions TT. T0: et lithographes 254, 
— salicylique 765. 785; Alamine LL 
_ a! 768. EL Alominiom 135, 149, 


préparations d'— 


Aerie et atelier d'— 


Export-Adresstuch, 


817, 832; —tartrique 727. 
Tal; vases à — 1076. 
“ Kcides, sels etc.” 7264734. 
265, 770. 772, 775, 
184, 185 796, 817; ©. 
aussi sels. 
Acier ot articles en — fa 
117, 6268, 1199. 
Acier coulé 8; ,,différents 
articles en —“ 68 a 76; 
— fondu 17, 1% 35 = 
i. 45. 62. 65; — fondu, 
au creuset 8.16 16; — fonda 
façonné LZ. TL as 38 
46, 66. 59, 289; — Martin 
18; usines 7 — iba 49. | 
Aciers ronds 18. 
Affrétement 1209. 
1996, 1931. 1282. 1936. 
1241. 1242. 1246. 1958. 
Affüts LL 
Agence, agents 1164.4 1208, 
1218. 1289. 1254; — de 
brevetés 113. 1287. 
Agrafes 42 659. 1145; 
—- pour courroies 72 
Agriculture, machines et in- 
er pour — 232 
fi! u Aang Dre ar 
guilles a 
coudre 80, BL 82 
— pour machines h q 
e 250; — de voies 
27, 85. GB. 44, 46, 47. 
Lu 985, 290; v. aussi 
croisements de voie, 
Aiguiser, perdit h— 1044, 





Alarmes €, armatures. 
Albumine de sang 773, 


_Antimonine 797, 


Amers 406, | 

Ameublements complets 
1124. 1125; étoffes pour — 
1198. 

Amiante, articles d’— ZLL! 
217.721 722. 725, 105% 

Amidon(de froment, riz ete.) 
949, 1036, 

Ammoniaque 42. 46. 763. A 


Amortisseur da son & 
Ancres 32. 171. 224. 306. 
Angola 387, 

Aniline, couleurs d'— 77% 
184, 785. 789. 796, $00, 
805 1115. 

Annenux 57; 
18; — de support 48, Argent brillant 763. 

Anodes 124. Argile et articles en — 818. 

Antidysentéricum 760, 1047, 1082 4 1083. 1090, 

1235; — réfractère 8, 

1065. 1088, 1069. 1070. 

dières 1074; — chi- 1075. 1076. 1080. 1082, 

miques 107. 230 323 1083, 

335. 836. 734, 758, 763. Armateurs 1209, 1211. 1226 

851. 1076. 1081. 1103. 1231. 1232. 1235. 1241. 

1104. 1161. 1291; r.aussi 1242, 1246. 1958, 

industrie chimique; — Armatures 7% 112 

er E un I 183. 185, 225. 279. 


ae oe 314. D re — del armement en tôle d'acier 
Corliss 54; — de diséri- 
bution 157; — u ech 279 | ie 50, 63, 77 à TO, 547; 
1159; — électriques ete.| 

193, 206, 330, 822, 1102.) fabrication des — 74 221, 
1103; — de fours BE 107. | Armoires glacières 114%. 
1064 1065, 1074. 1196; Arrac 979 

— industriels 107, 177. Arsenaux, installations pour. 
1291; — de magie 321; 
— mathématiques 335 


Arbres LL BL 85, 38, 42. 
72 203. 


Ardoise, tablettes et touches 
d'— 940, 
Aréomôtres G16. 317, 228, 
1097. 1102. 1104, 
po 118. 125 768; 


isn. (Mu 164 1293 
124; manufacture d'— 
149, 160, 16L 162, 164; 
— on fenilles 256, 
fils en — 153, 563, 
Argentage 148. 149 





Appareils alimentaires pour. 





eee ee es mess + eee mer se ee ns 


869%, 435; machines pour! 
174, 247, 248. 249. | 


aca 134; articles en — | 


783; 


— de puits) Argentan 128, 140. 145, 15L| 


machines etapparcils pour: | 


711; — d'éclairage 
ta aussi éclairage ; 
d'émaillés 97; — pour 
enfants 583, 387. 592, 503. 

696, 627; 


137; Bae 1138 à 1141. 
43 à charbons 85, 


Balances LIL 18L 
322, 335, 1097. 


— de fantaiste- Balayenses 600, 


108. SD 22.97 104, Baleons, pièces de — 54, 


TE =enfanx 1544158 | 
163; — fins de cuir 700 


=| 1148; — de jovets 01. 122 
a 1154; — de 
luxe pr 157; €. aussi 
mercerie et quincaillerie; 
— pour la marine et navi- 
gation 47; e, aussi navire 
ot machines de navire; 
— pour le ménage 66, 91; 
— de Not] 328; — de 
piété 163: — pour télé- 
graphie 7 ; ; — de toilette 
m — 7. 70 voyage 097, 
702, 704, 707. 


oe articles d'— 711. 
UL 721. 722, 725. 1059, 
Ascénseurs 268, 270, 274. 


277, 289. 308, 
169, Asphalte 3, 1030, 
Assiettes 1123, . 
Assécurance 1198. 1214. 
| 1240, 1249, 1256 à 1285; 
— contre les accidents 
1256. 1262. 1265; 
contre l'incendie 1259; 
— de transport 1198. 
1257, 1258, 
1263, 1265; — sur la vie 
1261, 1262. 





. — 212; machines poor — Ateliers d'émaillure 52, 89, 


98; — do galvanoplastie 


4708; — en fonte 49 52; Bandages 
= pour l'instruction ESA — Chrargicaux 318, 


1260, 1269. 


Balles & jouer 713, 717, 
Balustrades 54, 
= 


li 48 4. 46 
608, pour vélo- 


gg us 719 
721, 1296. 
Bandes d'escaliers 123, 


Banque, maison de — L 
1245. 1266 à 1288, 
Baraques 536, 1163. 
rchents 387, 391, 802. 
893, GIL 621 682 
Baromètres anéroides 826, 
333, 1097. 1102. 1104, 
Barres de grille plates 50 
— laminées 17, 82 = 
Barres de zine +, zinc. 


592 
Bascales LLL 181. 190, 274, 


298, 822; v. aussi ba- 
lances, po ponts à bascule, 
| Bassins 54 106, 
Bateaux 306; ». aussi navi- 
res, vapears. 


Bateaux torpilleurs 307.309. 
310; — à vapour 32. 174. 
DL 208 à 412 

Bätiments et hangars com- 
plets en fer 105, 

Batistes 502, 
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Batterie de cuisine 52, 8% 
eL 08, | 
Becs 90 9%. LEZ 141; =» 
gaz 1045; — à pätrole 20. 
Böches JE 62 Gi. | 
Béliers hydrauliques 17% | 
Bétail vivant 1195. | 
Beurre de noix de coco 940 | 
Bichlorure de platin 763 
Bidets 1124, 
Bière 1007 à 1016; wagons 
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Les chiffres se rapportent aux numéros des firmes. 


Bricoles 608, 
Brides 608, 

„Brillant“, 
rapide 93. 

Briques dias 1047. 1066. ! 
1069, 1070, 1071. 1082; | 
— filtres en ciment 1076; 
— de magnésio 12; 
réfractaires 10492 Th 1047. 
1065 1064 1070, 
1080, 1082. 1083, 


cuisson à gaz 


¡Capsules 142 144. 152 762; Chapeaux 559, 631 à 640; 


— au bouillon 967; — ==; 
percussion ak 
Caractères 133, 256; fon- 


derie de — TE 146. 


980. 931: en laiton | 


133, LL à 913; — en verre ! 


1045, 
‘Carbonate de potasse-mag- 


IE nene Z 244 15L 


‚Carbonit 82L. 


h — 283 DES 2m Briquets 2 8: installations Carnsllite Z 733, ROD SL 
pour fabriques de — Liz. Carnaval, articles et objets Charbons 2.8 44: de bois, chirargie instruments de 


Bijouterie LAL 1199, 1298. 

Bijoux 160, 162, 1298. 1248, : 

Billes d'acier 220; — de 
billard 1153. 

Bitter stomnchique h la 
pepsine 

Blanc ZUR 1061; — de 
plomb 812; 1. a. plomb; 
— de zine ine ZUR, 

Blanchissage 365. 49L 495 
435, 


Blanchisserie, appareils et 


machines pour la — 174: 


120, 248, 
Bleu de Berlin ALL 814 
Blinduges pour coffres-forts 
Liisi. 


Boas 54, 

Bocards a4 

Bois, industrie da — 1109 
à 1183; — et articles en 
— 110941133; machines 


et outils pour ‘la fabrica- - 


tion du — 21% 
Boissons 246 à 1088 
Boîtes 705; — d'accumuln- 

teurs 719; — à cigares 

1110, Tit; — dehan- 

tillons 705; — & musique 

247 aaa. à du, ti. 1162; 

— de sapin 1044 
Bonneterie S48 567 à 502 

Agi. 1174. 

Borncite 784 | 


| Câbles ZL 85. 171. 207. 718: | 
| ‚Cartouches 35, 74, 819; — 


Briquettes, presses ae 
SLL 


: Brocarts 142 


Broches LOL 

Broderies O03 4 506 548. 
598 à 630. 

Brome 154 

Bronce, bronce et articles 
en — 123 131. 145, 277. 
mé | — A Hits ney 
— phosphoreux 145: 
en poudre 142 

“Brosses et pinceaux“ 1138 
bis 1141. 1146, 

Brouettes 224. 245. 

Broyeurs à ciment 284, 

Buanderies & vapeur, instal» 
lations pour — 174 247. 


"Buckskins 415 417. 420 - 


d2L 425, 427, 480. 

Bureau de traduetions 1288. 
1299; — de renseigne-. 
ments et adresses 1280. 
1290, 


-Bustes 54, 


de — 876, 
Carniers G47 


'Chevrettes 665, 667. 604, 
bourdaloux pour — 


H35 648 639; doublure Chimie, industrielle de — 
pour — 692, 640; — de 726 à 853; installations 
feutre SGL 684; Si; formes pour [industrie de — 
de — 242 HL 637; 225, 230. 734 DSL 1291; 
de laine 631 684; ; machi- | instruments de — G23. 
nes pour la fabrication de. 33%, 336, 734, 758, 1076. 
242 247; modèles! 1161; produits de — 823, 
pour _ 245; tresses | 226 à 734, 755 758, 75% 
603, 153 4778. 782. 783. 780, 
‘Chapels oo 681 à 


— 122 418,819 324 327, 
B28, 336, 717 à 720, 723, 


fer brut au — — 38 | 
Chardons 434 | 


‘Cerrveux mosaïques en grès Chariots transporteurs 99, Chlore 76x, 


cérame 116, 


Carrosserie 284 à 400. 


= 199, 20L 255, 296, Chloroforme 765, 175, 
‘Chlorure de barium 7ZL 


Cartes B46, UT 859 870 Me AZ, 67; y. aussi Chlorare de magnésium & 
BTL BSL $86, 914 BIR 


U2L 26 a 420; 
ale ae 


Ys 926, 9 
graphiques 


BEI: 


9243 — hh jouer 674. 880; DIT 584 

— marines 886; — pos- Chaudières 20. 52 54, 107. 
tales avec vies ULL 42) | 
gai. 


Cartons divers 434. ABH! 
BiG à 85 KOO BBA 854 | 


858, BO. AG à 560, EL 
ERI ; supplément pag, 764; 
— bitumés pour toiture 
1034, 1058; — cuirs B54; 
= glacés Abt; — de paille 
853; — à presser Bell 
EIA — pour toiture 1039. 
1053, 


de Charpie de bois $08, 

SIE. Aa 891. Charrues 232, 440, 288. 
— géo- Chars d'eufants 292 

BRA 414 Chasse et articles de — Chromolithographie 





‘Cartonnages 702. 15L san | 


Cabestans 200. G08. 


— A vapeur 10 82 
Cacao 925 4 ik. 
Cachemires 498, 404, 40% 

406. 409 47L 478 485 


S49, 874, 452 à 080, 
‚Cartonniers, machines pour 
— 22h, 237 UL 


métalliques BLA. 
Casques Adi 


¡Cusquettes fad. 


vis de toute sorte. Chlorure de potasse & ZL 
. 288; — de gine 268 TIL 
Chocolats 955 à 960, 
- Chrome, couleurs de — ZB, 
215 
218 à 924; supplément 
par. 7d. 
120. 170, 22% 240, 245 7 Chromos et papiers pour la 
243, 1076; appareils ali- chromolithograplie 838. 
mentairen gen — 1074; mic 978 à LOOK. a 
— h cuire la cellulose 166, Cigares 1022 à 1098; — de 
170. 308; —encuivre120; ia Havane 1022 1091 
- Dürr 108, — en laiton! Cigarettes 1020. 1038, 
120; — marines 170. 174 'Ciment 116 1040. 1042 
305; — Steinmüller 173:| 1046, 1047, 1049 à 1058, 
— a -— 173. 208:) 1057, 1079; — de bois 
tôles a — — à vapeur | a broyeurs h — 284; 
42 45 Mi 165 à LIL ations de fabrication 
190, 142 19% 200, 20L de — BH 284 287, 262 
25 240, 287 277 2096. | Cirages 675, 833, 
GOL 203, 304, 406 à h à 150, 756; articles 
1291. on — 730, 74 756; — 
Chauflage à air 209; —cen-, carnauba 744, 
tral 296; — hk eau 174 | Cisailles circulaires 216; — 
208. 260; installations de pour fer 112 177. ÎL 210, 
105, 174, 257 968} 211.214. 218; — à vapeur 


1064, 1065 1196; — a 


'Cache-nez 69% 407. ‘Castor 387, 532, vapour 174 20% 257, 
Cadres 702; — h photo: Caves, ustensiles pour — — Chauffe-baguette LIS. 1074, 
. graphies 704. 859, Lis 238, _ | Chaussettes 620, O84 489, 
Café, pores a — 66 Ceintures 547.553 581587, 502 
Caféine 155. 592, HON Hu 617; — Cbaussures 650 à 663; 
Cages de guleries 18, hygiéniques 418 HET 592 | en feutre 54 
Caissons di 116, 504, 704, Chaux 116, 1058, 
Calandres 255; — pourlinge Celluloide, articles de — Cheminées 1064; — pour 
724. TAL : dépôts des s machines a 
‚Cellulose 730.845, 866.4869; Chemins aériens 287 280 


Bordures en or 256; — de 
voiture G15. 

Bottes 650, 658, 662. 

Bouches & fea 17; — de 
water closets 82 

Bouchons et articles en liège 
1123 a 1138. 

Boucles LL 1145 

Bougies & 735 à 750: — de 


258, 
Calcite E 


Lo 
Ciseaux 52 60 63. 66. 62 
15, 245 


Cithares 455. 350, 360, 1162 
Classeurs ZE 

Clefs 72; — h vis 67, 12 
Clichén El 882, 910 

Cloches LL 814 

Closets 52, 105, 116, 1129. 
Clous, 42. 48 Gi 296 
Cobald 123 


cire745; — de paraffine + , 
‘Caleçons M87. 571 577. 689 | 


Boulangerie, installations de 
— 204 200; machines 
pour — 204 260 

Boules du jeu de quilles 
1153. 

Bouteilles 140. 1094, 1095, 
1101, 1107. 

Boutons 134, E04 #05. BIL 
LE 828, 10%87.1145. 1146. 
1174; — corozo #05 611; 
— en porcelnine 618, TA 
1087. 

Bouts 651. 

Barcelets 141 

Bramen 26. 82 48 


Brasseries, articles pour — 


Au 

Calendriers 20L 87L 91% 
425, 927 

Calepins BIL 574 

Calicots 880, 

Calmoucs 342. 


.Calorifères 63 


Calorifages 1055. 
Calorisateurs 225. 
Camisoles 567, 569, 571. 

ATL 589, 042, 


— 2 58 116. 
Candélabres 52 56 Ot 


‚Cannes 643, 696, 1144 


re Peg la fabri: ‚Chrmins de fer et articles 


cation de — 225, 287. 
Centrifuges 55, 166. 227, 275. 
Cérésine 744, 

Céruse 767. 

Chaines 32, 42, 47, 57, 69, 
iL 72 112 171; — pour 
grues 112; — de montres 
541; — — de sûreté pour 
portes 72; — pour vais- 
seaux 2 112 


| „Chäles et articles de fan- 
‚Canalisation, articles pour 


taisie’ 588, G84 à 097. 





"Cölnische Zeitung” B87. 

Coeurs, pièces en — 17, AL 
34 3, Bi, 

en 99 à 11L 


pour — 24. 35, 199 240. 
281 280. 290; — à câbles 
26e 290; —à crémaillère 
194; — = fomiculaires 269, | ac 079, 

290; installations pour Cabs, cokes L 2, & & 42 
ateliers de réparation des! 12h. 

— 212 219. 221; wagons | Colles 786, 810 BIS, 82% 
de — Li 255 284 285. | 840. 882; — do cuir 708; 
290, 24% 206 207 299; — liquide 80, Alb, B30. 
v. aussi Wagons; matériel | Colliers Mr 

de — % 21 45 199 sa. | Colliers à grandeur variable 
289 290 200, 


695. 
Chiles 398, 408 404 409 Chemises 449, 577 599. 407. | Collodion 817. 824, 
410 616 G8L O83 587.) £l4 #4) 642 648 645 | Colonnes en fer 50 54 64 


592 à 


597, 
115%; installations pour— Canons et canons de fusils Chamoiserie 464 


oe ER 


chines pour — Er = Caoutchone, articles de — Changements devoie17 249 422 425 408 


1241. 
Bretelles 653. 1297. 


Brevets, agents de — Lik 


1287. 


& 898 236 558, 657. 709) 
à 125 15L 1059 1996;! 
installations pour la fa- 

brication de — Gh 


Champignons 1005, 


Chantepleures en bois 186: 
— en étain 185 WO 7 


‘Chanvre et articles de — 


448 à 452 G14 


#46. 648; — de sport 645. Cols gr fild, fdL 643 


Chenille et articles en — 


:Cheviots 387. 40%, 418. 414. = et trafic‘ 1164 

476 3887 à 1291 

Da Commerce d'objets d'art 

Chévre, peaux de — 665 20% à B17 
à 46H 680. GEL S85. Commerciale, information — 
6865, 614, | 1289, 
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Les chiffres se rapportent aux numéros des firmes. 
Commission & 897, 953.| Coton-poudre 817; iustalla- Creusets 1065, 1073. 1077; Dents de ráteaux 38. |Élévateurs 42. 86, 72 17L 
| 1164 à 1255. —— tions pour la fabrication, — en graphite 1073, 1077, Désinfectunts 76L 774 188, 224, 263, 270, 274, 
Compas 67, 72. 325 ¡ de — 26 Crinolines 533, Deutsche Rundschsu* 890,/ 296, 203 808, 
| Composition des imétaux Couchette 549, Crochets 47. 72; — de Diapasons 1162, Élévateurs pour tourbiers 
133 à 153, : Couleurs 730, 746. 749 traction 47, Dictionnaires 891, | et craie 248 
Compresseurs 172. 174; — Zt. 1724815. 1115; — Croisements de voie 27. 31. Différents articles de fer et’ Emballagesen fer blanc ZAL 
d'air 10, L7L ML —  d'alizarine 284 785. 790. 96, 44, 239. d'acier 68 « 14. | Embrasses 092. 
Compteurs d'eau 179, 207. 1115; — d'aniline 779. Croisés BUH, 424 420 433, Distilleries, installations Émeri 826; machines h 
231. 820 784. 785, 789, 796, HOT Gok pour — 225 224 230.) meules en — 826; — 
Concasseurs 3, "80% 1115; — de chrome Croix 163; — tombales 54! 282 309, 1291. pour nettoyer les cou- 
Concortinas G48. 155, 799; — av ciment 802; OL a Docks 32, 303, 804 310; tenux 826; papier à — 
Concusseurs à coke 107, — en détrempe 803; — Cruches LOBZ 1058 __ flottants 302 304 HI. 896; tolle h — 824. 
Condensateurs 209, 225 diverses 806; — d’im- Cuillers 96 135. 140, 157 Dolomite & 76% Empolgnes de soulier G61. 
227 ML primerio SE 719% 744 1123; — en métal ferré Dongola 691 674, GAL 684 
Condensation, appareil de 785, 808:—aThuile7#l. 13% 'Doublures 383, 388, 302. Emplätres 756, 
' 201; — sans enu & : BOL 807 SLL 812 $13; Oniressés 307. 606, G1 | 49% 402 408, 430, 456 Enclumes 88, 
i Confections 548 à 566; — & liqueurs 954; — |Cuir 664 à 708; articles en 476, 477, 478. 480 482. | Encres 786, 797. 810 BIL 
| étoffes pour — 208, | métalliques, chimiques et — 65L SRE 688, 695 @| 487 510 Ald. G18. 595 815; poudre a — 792 
| 404, 406, 407, 409, 411.‘ d'aniline 784, 802. HW; 708, 1119. 1199; — dej 874 | Encriers 73. 1099, 
1 416. 417, 431 492 464, — minérales 180, 802. boeuf 664 à 694; — de¡Dragues 301, 303. 3054312. Engrais chimiques 753; — 
} 472. 478, 48] 4485, 487, 812; — à peindre 813; buffle 678; — de cheval Draisines 244. 285.293.2996. machines pour la fabri- 
510, 517, 519; — pour pour oeufs 792; — pour 664 à 694; — en couleur Drapeaux §0L —— cation d'— 36, 
y hommes Gi 550. BáL timbre 788. 815; — dan GSH BAZ 694; — a Drops 470 344 200 401. Enseignement,articles(jeux) 
| Confitures 957, 962 vitrifiables 780; —dezine |, courroies 67L 677, 674, 409, 4134433. 47L — y 0. aussi 
i Congélution, machines de —' 230 787. TE: v, aussi, 670, 684, 680 69054640; 487, 5168, 522 648, 549 instruction. 
1 237 277. 296, zine, | — cru 664 à 694; — de OBL 685 O87 5924 106 | Enveloppes 751 848 RIZ 
¡ Conserves 946. 956, 961 à Coupe-pain 1123. | cylindres 67L 698; — > 1174; — fantaisie 1174; 859.875. 88] ; supplément 
! 98, 1175. Coupoles 28. ! factice 651; manufacture — de lits 379. 484 G85. pag. 764; —de paille 1183. 
| Constructions en fer 24 46, Couronnes 1158. | de — 698; — moroquin, 2% 442 542 712 718; Éperons 222, 
¡ 54 994111, 199 208. Conrroies 182 451 535. 605.666.667; —militaires' — militaires 428, 429; Éphémérides 219 
i 284, 296, 308, 1291; —' GES, 689, 699 711, 716) 87L 678; — de morse, — d'uniforme 428, LEpi 
j pour maisons complètes. à 219, 122 125 1296; 678; — de mouton 665 Drogues 733, 755 150 772 Éprouvettes 316, G17. 
i 100, 199; — pour ponts — en caoutchouc ZLL: ¿LARA #83. ARS 686; — 1115. 1175; — produits Équipement, objets d' — 
| 17 29, 100, 106, 107, 206;| 718,710 722 1296; —de de portefeuilles 679; — et préparations pharma- r le militaire 558, 684. 
| — pour théâtres 100: | chanvre 45L 618; — de rawhide 68% | ceutiques ot chimiques for. 
i — pour toites 99 IM coton 722 1 — en Caisine, articles de — 8%, 7514778, Escaliers 54; — A vis Ai 
; 106, 107.199.296;—pour. guttapercha ZIL 716; 184 22% 1123; installa- Dynamite 817, 82L 824. | Esprit de vin filtré 977, 
tours d'église LOO. en poils de chamenu | tions de — 227; ustensiles Dynamo-électriques, ma- | Essences 7364 260 754 175. 
Construction navale, — de, 729. 725; — - de — Li4 227. 1123. i ri . 194.) 972. 
vaisseaux G01 à Gla. mission 182, GLE 6&8. Cuisines & vapeur [4 | LOB 197 207 208 Essieux de voitures LZ 90, 
Contrôle, appareils de — 68% 699, TIL 717 718 [Cuisson h gaz rapide 93. | 23. 25 8L 35, 38, 44 44. 
ad 1064, Te 722 125 '„Cuirre, plomb eto, et leurs Eau, articles pour distri-. 46, 48. 42 
Cordage 449, 1291. | Courtes- pointes in alliages“ 46 LIRaG1#2. bation d’— 116, 1291.  Essoreuses 275, 
j Cordelles 602, 603, 618 Courtiers 8; — en navires Cuivre, articles en — 12L Eaux-de-vie 97L Essuie-mains 435, 438.439, 
G17 619, 624 629 ala 12íA. 1248. 123. 124 19% 127. 149: Enux minérales 101741021;| 440, 443, 444, 507, 528 
Corderie 448 à 452; articles | Coussinets de glissement 46 | fil de — 42. 124 124. appareilspoar—279.734; 63L 
do — 448, 450 dal 452 |,Couteaux et armes ZZZZL) 122 148 151; — de machines pour — HL | Établissements de distriba- 
613. Coutenux 88 5% 64 6h. 87 | manganèse 145; — phos- Ébauchés 12; r. aussi lopins, | tion d'eau 107, 116, 167, 
Cordes 448, 449, 450, 618;| 77 78 112 157 245%) phoré 145; tôles de — | loupes, 1949, 309, 
— isolantes 1055; — | S47 1123; — de cuisine) 120 12L 121 14% 151; Pounille, articles d’— 1162, Étagères k légame 1123. 
liege 1055; — métalliques) 1123; machineshnettoyer vitriol de 123 126, 763. Echarpes 58L 503 à 595, Étain 130. 181; articles d' — 
16, 42 TL AG 197. 449 | les — 26 1198. | TAB, — a _ 28. 129; — betta 182; — 
1291. Coutils pour literie 524, Cuves lavoirs pour mines  Échelles 1123. en feuilles polies 142 
Cordonnerie, installations, —53L 54L 105 Éclairage, appareils d' — | 787; — phosphoré 145 
machines pour — 250. Convertures 88L 484 487 |Cylindres 80 aL 84 35.| transportables 1198; ar- Étamine 537, 
27L 276, 1292. | $90, 412 il 48L 490! 26 88, 51; — en fonte] ticles pour l'— 74. 137. Étaux 72; e. aussi vis; — 
Cordonnets 410. 492, 495. 498 602 407. durcie 36; fonderie de! 14L 148, 277 620 ZIL| ha main 67, 
Cordons 603, 609,615,617. älL 514 61% 520, 522. — 80.51; — pourpresses| 1196: articles pour in-|Éther 772 
698, 624 699; — de 526 S31 592 548 649. 1% 34; — pour tordeuses| stallations d’— an gaz| Etiquettes 642 640. 872 
chanvre &lä. | 607, Zu 1196; — de, Te ' UL 277 711; — élec-| 925 927 928, 942 AñL 
Cornets 1182. chevaux 44L GIL Gla trique 74 EZ 108 LAL 









FERN 
Cornues ¿fi 179 1065. = 549; — pour puits | Dalles fugonnées 1064.1069.| 193, 197 199 20% 207. | Étoffes d'ameublement] 196; 






















1069. 1076. 1 e voyage 412, 1083. 1090. 209, ZIL 714 719; in- — pour boutons 485. 003 
Corsets 645. 582.655 | E Damas 435. 448 IE 397 stallations pour 7 — &.| —pourchemises EE HEL 
Costumes de deuil 55%; Couverts en acierMartin 96. 498, 106, 198, 197, 206, | 890, 494 521; — pour 

— de théâtres 826. Couverts en métal Britania Dahménite 823, Eclisses Y, 18 8L 82 87! confection BYE 892, 404, 
Coton et laine 508 à O12 et ferré 134 145 148. Décorationsd'arbresdoNoël! 43, 44, 46, 290 1291. 406 407, 409 41L 414 

1192; — et demi-laine 1160. 1248. TT LE OZ — de théâtre Rerous 42 112 417, 491, 432 469 472 

512 à 515, Couvre-lits gaufrés 490614 Gti i. Ecuelles pour chemises de! 478. 481 à 485. 487, ALO 
Coton, articles en — 363 a 548, Dedans de point plat 500. projectiles 42. MIT; r. aussi confection, 

809, 690 à 384 648.1192; Crampons Li, 42 48 G2 Dégros 670 Ecuries, installations d’— étoffes pour; — de corset 

courroies en — 722,725; — 44 72 BE Demi-laine et articles en — 62. Gi, 54 378. 484; — de coton 512; 

— à crocheter 363 à 366, Cravates 546, 556, 602 565;: 472 à 488, 6164510; ve- ‘Éditeurs des libres gra- — pour eravaten 485; — 

308; étoffes de — 512; étoffes = — 48h ‚_ Jours ete, en — i. 488. phiques 254, fantaisie 481.494; — pour 

filature de — 363 à TE Crayons a graphite 910; Demi-toile, articles en — Élastiques pour bottines garnitures SRL 563; — 

B9L 893; fil de — 363.| — de mine colorée _ à90 4 584 652 655. Gt, imperméables HT 690 

Bi, ETA 470, 615, 5987 Crédit, établissement de — Dentelles 154 158 505 Électromoteura 193, 194. | 54% 712 715; — pour 

1170; — à tricoter 268.) 1278, 1284. 518. 66% 698 d 680; — 197, 207. 209. | jupons RS ART 401 478, 

At, G68. —— Cröpe 498, 400 574 GE * de Saxe O00 — Éléments galvaniques 215 | 480, SLA Old 521 52%; 
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Les chiffres se rapportent aux numéros des firmes. 


208, 234, 206, 808, 1291; 48 ZL 127; — h tisser) duction 8; — de récupé-| Gobelets de poche 985 


— delaine 512; — delaine 


EURE at 


peignée 408. 414 422 488; 
t. aussi etoffes de laine: 


— pour meubles BRL ASL 


399, 469, 4894409 548, 


; — pour pantalons 
480, 482, USA die 404 
408, 513, 614 527, 520; 


— pour parapluies 454. 
456, 465. 477, Sion, 
— pour portières 401. 


526; — rases, e. étoffes 
de laine peignée; — pour 
rideaux 524; — pour 


robes BSL 390, 398, 401 


à 406, 409, 410, 411 416. Ferblane 8L 


481, 465, 472, 475, 


480, Ferblanterio 
485, 510, Sit 524, 597. Ferme-portes 109, 


HAL 534; — de soie IL: Fermes de Taminoirs 


fonderie de — et articles | 450; — & tricoter 363, 
en fonte de — 10, dh ds Em 855, 
¡Filatore 464 « 568, 488 e 


393, 435, 436; — et tis- 
sage 878 À HU 435, 436; 
— de pay ve 363 4 868. - 
898; — de crin O42. 540; 
— de fil de laine aaa à 
897; — de fil de lin 435, 
435; — de fil de soie 
IT à 471; — de laine 
caillerie en — 37467 164, | 694 à 397; machines et 
1175, 1199; usines h— et) installations pour — 140, 
h acier Lh à 49, 247, | 
Filets 452 613. 
Filières 67. | 


310, 512; — de formes 
2 37; ponts et pièces de 
2 46, Y 


ponta en — 
107 199, 204 296: quin- 


ie 89 a YA 


BL |Filtres 225, 1157. 1159. 


460, 463; — pour tabliers Fermetures de corsets 555; Flanelles 383, 485, 487, 942. 
379.981.890; — tricotées, 


vt. tricots. 


Étraves 32, 25 


— hermétiques 53; — do 401. 402 407, 412, 514 
magasius 105, Als, 514 542 637. 548, 
Fermoires en metal 138; Fleurs artificielles 810. Alt 
v, aussi garnitures, 





Filtre-presses 227. 238,  |Futailles 1120. 


ratif E | Gommes à effacer 714, 718. 
Foyers 20, 274 LOGS. 120, 72L 
Fraiser, machines a — 112 | Goudron & 42 46, 748. 


22L Graines 1136, 1137; — de 
Franges 153, 154. 158 592, 


betteraves 1187. 
Graisses Tih a 750, 1059, 
Freins 46, AL 188 
Frises 51% | 


1169; — pour cuirs 675; 
— h machines 185. 1059, 
Fraits artificiels622: — con-| Graisseurs 169 185, 
serves G56. 962 964: | Grammaires 896, 
pressoirs à jus de — Ziv, | Gravure, ateliers de — 909 
Fusées 85, agli 
Fusilsot pidcosde —79.547:|Gres 1090. 1092; articles 
machines pour la fabri-) de — 1047 1067. 1068. 
cation de — 219; — de 1042, 
chasse 547, ¡ Grilles 175; — de roues 53, 
| Gris de zinc en poudre 7&7. 
Fútaines 387. 491 392 393, Grues 86, 107, 112 171.199, 
SLL £2L 532; nm aussi 270, 274 285. 206, 240. 
barchents, 303, 206, 308, 309, BIL 
Guétres 502, 598, 
Galons 153. 154. 158 800, ' Guindeaux 67, 112,171 180. 
602, 603, 604 604 615, 


Étriers 68. 222; e. aussi 
sellerie, Ferratine 745. 
Etuis à cigares et cigarettes Ferrements pour murs de! 
702,706; — pourmontres,, quai 47, 
705; 


622, 190, 224 

Fonderie de caracteres 133, 61% 623 62% 629 TE | Gutta-percha, articles en — 
144 146, in 931; —en 639; e. aussi lacets, sou-| 936, 713, 716, 790, 722 
fer 10. 36, 88 IB 50 à Tages, tresses, 
56, 60, 107. 170. 174, 1807 Galvanisation, atelier de — | Habillements 614 à 568, 


Se 0 a Rd A AUS un ne m me ne REE ne on een 


CE en nn nn nn nee 


bijoux ete. 

mathématique 705. 
Eventails 621, 
Excuvnteurs G08. 


— de Ferrures 104; — de croisée 


Fers à barrot 18; — hche- 


Expédition 1191. 1198. 1208 ' 


a 1255. 1283; — par va- 
peurs 313, 

Explosives, matériaux —, 
816 à S24. 

Exportation 25% 1164 à 
L208, 1240, 1245. 1252. 
1291; — de machines 25% 
1165. 

Extraits 756, 772. 796. 468, 

Extrait de bois de teinture 


756, 282, 198, 1115; — 


d'épices 968; — de fruits 


968; —d'indigo784,1115;. 


— h polir 83], 833; — 
nn 


„Fatence etc.“ 1084 à 1108. : 


Fancys Aut 403; e, aussi 
articles de Tantaisie 

Fantaisie, articles — 14% 
OS 592 4 597. 704, 1131; 
étoffes — 48) di 

Farine fossile 1055, 

Fauteuils 1127. 

Feldspath 4 760. 1251. 


Fenêtres et pièces de — en | 


fer 60. 53. 54, 


de— 11. 12 12 18 42 44 
1242. 1254; — plats 28; 
— de vn qualité 
14 22 29; — pour rivets 
piegel 12 26 42 


42; — 


Fer, constructions en — 24 | 


dí 54 Ma UL lei 


72; — de wsgons 72, 184. 18% 

203, 229 280 240, Zum 

= 2 22 18: Industrie 

e petits — à 67; 

— de rabot 16.67; — h 
repasser $6, 70. 

Feu, pompes h —,# pompes. 
Feailles d’etain 119; — 
d'étain pour Bouteill 

119; — en or 155, Lai 


256, 

Feutre 400. 45L 654; ar- 
ticles en — 654; cha- 
peaux de — EL 634; 
— de laine 400; — pour 
pianos 654 

Ficelle 448. 480 45L 

Fiches de portes 66; v. 
aussi garnitures, | —de poêles 63, | 

Fichus äul 692. 'Forets $67, 112; e aussi! 

Fil 8. 15, 2L 22 24 84, 40.|  ontils. 
42 44 48 49, 69 71.85 | Forge, 
88, 123 127 1291; —| 22 
d'acier, cordage de — ZL 
86 1291; articles en — 
521 IL QL 1291; — bi- 
métallique 42 123; — h 
broder 364, 266, 368; — |Fonets 547. 696, 
de bronze 42 LE 197; Foulards 91 444 
— de cardés 509; — pour |Foulés 398, 
cardes 71; — dechanvre|Fourches h foin 64; — h 
das. 4ún 450; — pour| fumier 64 
cordes de piano 71; — |Fourchettes 96. 135. 140 
de coton ¿468 264 dur 
370, 515 Suk, 1170; — 
de coton en rouge d’Adri- 
nople 470. 47L 377; — 
de coton à marquer 464, 
GA 598; — h condre 
363 à 368. 358 à 898. 805. de cuisines 2L 55, 


406, 410, 412 


Fontaines pour le salon et 
murales 54. US 


217. 296; — de bronze 
1. 299 219. 307; — pour | 
constructions GB. 46, 52 | 

296; — durcie 72;| 
— d'étain 122; — do fer. 
& 72, 808 307; — de fer 


chines 38. 46, 52, 270; 


BL 32 84 48 44. 
47, 72, 171 200. 270, 288 | 
203. 40%. 

Forges de campagne 224 
214 


1069, 1076; — h coke 


113; — h cornues 1069. 


210, 216, 221. 
265, 268, 270, 804, 305. | 


émuillée 62; — pour mu | 


— malléable 16, 66.725) 


|. ga 
ièces de — 14.16. Gâteau h l'usage des ani- | Herberie 745, 


1075; v. aussi potles; — ¡Gélignité 817. BOL | 


v, vêtements, 
Habits de deuil 654 
Hacher, machines pour — 
52 268. 


52 66, 129, lak, 
Galvanoplastie 148; instal- 
lations d'atelier de — 254 


Fonds de chaudières 28 Gants 548, 567 4 59% 1207; | Huches 66 


Hachoirs 66, 
Hamacs 413. 
Harengs 947, 


— de cuir 568, 572 582; 
691; 





cuir pour — 674 
Fonte d'acier LZ. 32, ee — a 672, 
12. 289, 808; — d'art i de boîtes & ci- | Haricots v. légumes. 


ares 022 09%, 927; — Harmonicas & bouche 348, 
e caoutchouc 715; — de 857. 858. 1162, 

cordon. 246: étoffes ta md mp 849, a 
— ;=- ur har- Harnais 697; nitures de 
nai ED. 1154; — més — 208 1154. 

talliques 47, 138, 189, 169 ' Hauts-fourneaux 1069; des- 
222, 279; — de meubles] sins pour — 113; — h 
66; — pour les travaux) gaz & 

de constraction 61.64. 44. Havelocks 544 

139; — pour wagons 222. Hectographique, poudre à 
1154; €. aussi ferrures, encre — 815. 

lons, passementerie. Hélices LL 4L 44 di 


manx 757. 

Gaufreusos 255. 

Gaz, appareils pour la fü- 
brication de — d'huile! 235. 344; — réveils 342; 
174; articles et appareils! — pour tours 438, 344, 
pour usines h — 116 Horlogerie, fourniture d' — 
LZL 277 712 1291; becs! 845, 
A — 1045; fours à — 90 | Hôtels, 
55. 1196; installations de! 157, 
— 18, Us 277% 1291; | Houblons 1007 à 1016. 

— moteurs & 191, 209. Houes itines, pioches, pics) 
219, | 62. 66, 298, 232, 


Horloges et fournitures 
d'horlogerie 848 à 448, 
1243, 1298; — électriques 


fouruitures pour — 


Fourneaux 20. 56, 768.1065 Gaza pour fenêtres 87; — | Houilles L 17. 82 46. 125; 


a tamis 468, 625. | ©, aussi charbons. 


1069, 1074; — à coupole Gazomètres 99. 107, 206. | Houppes Bl 


Gelatine S17 821 824 829 Huileries, machines et in- 
stallation pour — 278 





450 598; — au crother 1196. 
363 a 966, 868; — fan- Fournitures de bureau 940 
taisie 461; ve, aussi Tan-| à 945, 1114; — de cha- 
taisie; — de fer 1291; ellerie 638, 640; — à 
— de laine 394 à 412) dessin 940 à 45. 1114; 
426 480; — laminé 2.92; — d'horlogerie 345; — de 
— de lin 367. 432 nn 1148. 
448; — de mèches 62%; | 1144; — de souliers 

— de peigné G24 à 397; Fours a enleiner 8; — de 
427 — retors del fasion 264 1065; — h gaz 





198. |Générateur universel & | Huiles, graisses etc, 748 à 
Gilets SAL 542 503, | 250, 766, 772 Boa. ALL 


Glaces LGA. 1008, £27. 1086; — essentielles 
Glacières, machines 16%, | 797, 746, 749. 772; —» 
¡Glanzgold (or brillant) 763.) gaz 2. 182 748; — de 
¡Glonzplatiníplatine brillant), Jin a - A al 

| nes i — 
minérales & 74% 748; 
— de paraffine 3; — de 
pieds de boeuf 827; — 
solaires & 748. 


Glanzsilber (argent brillant) | 
263, 


‚Glissoire tournante & 
Globes BSL 88h 





430; 
soie46T; — télégraphique | 20. 55. 1196; — de ré- 


«e. oes A et e 
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¡Glycérine 755, Hydrantes 10, 118, 179. 188 





nn ann 
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A 
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ee mess 


Hydrauliques, appareils, bé- 


liers, chapelets, grues, 
Hydromel 730. 
Hydronettes, hydrophores, 


hydropultes 280, 
Hygromètres 225. 
Hyposulfite de soude 771. | 


„Ilustrirte Zeitung“ 888, | 
Images 912, 215, 916, UT 


gan. 

Thnages, livres d'— 885, 927; 
— religieuses 916, 926, 

Imitations de cuir 850; — 
en de fil d'estame 
513, 

Importation 1164 4 1208. 
1240, 1245. 1252, 

Impression d'art 90], 925; 
— en couleur 849 4 572 
aoL. ag 
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e... 


Les chiffres se rapportent aux numéros des firmes, 
113, 170,177. 210 à 212 | Lanternes 52. 54 105 1154. 


224 237. 684 1281. 


à L— 892 1148. 
„Instruments et appareils" 


816 à 336, 347 e 362 „Libreire" 882 à 899, 


1104. 1161. Liege, articles en — 766 | 


IL 


7a. 
1162. 1291. 
Instruments géodésiques 


1097, 


88% 1097. 1104; — et 
outils de mesures 842 


1097. 1104; — de musi- Linge de corps 548, 607. 


que 147 4 862 1162; — 
optiques 323. 42% 830 
1097. 1298; — pour phar- 
maciens 316, $17, 827, 
828, 386, 758; — et ap- 


pareils de physique G1 Lingerie &41 à 649, 
817, 323, 836, 1097. 1104. Linoléam 548; installations 


Isolateurs 215. 


816, 317, 225. 326, 334 Lin 4h 437. 438, 
il de — 201 im am 


Laques 804, £06 812. 
presses etc. 270, 274. 237. | Instruction, articles servant Lardons élastiques 38, 
Légumes conservées ML 


ignite 3 
354; — mathématiques Limes 6% Ai 48 67 


065. 968, 
1055. 


522. 525; 


fal à 649; — de table 
45, 498, 459, 440, 412 
dis 444 446, 025, 607; 
v. aussi damas, couver- 
tores, toilerie etc, 





pour fabriques de — dé. 


Imprim er, iers à — 834 Ivoire et articlesen — 1152; Liqueur-cuve 782 
a aad ged i 


Imprimerie 889, 900, 901.* 
905, 923; couleurs d— 
256. 791 704 795. 808; 
— d'étoffes 360, 372 a 
276, G82 393; ©, aussi 
industrie textile; instal- 
lations d’ — 264 254; 
machines et presses pour 
— 2541 256 2L 272; 
— de musique 905; usten- 
siles d' — 254 

Indicateur général pour im- 
primeurs et lithographes 





254, 

Indicateur de niveau d'eau 
182 183; e. aussi arma- 
tures 

Indiennes 391. 512, | 

Industrie, des aliments, bois- 
sons et comestibles 946 
à 1088; — du bois 1109 
à 1138; — chimique 726 
pS 833; Pra articles | 

ivers de l'— 825 4 888; | 
— des cuirs fit @ 725; 
machines pour 1' — des 
cuirs 21L 184; — diver- 
ses 1134 à 1163; — mi- 
nière et des métaux L à 
164: — minière 1 48; ma-| 
chines pour 1' — minière 
et des métaax 107. 22L: 
807; v. machines pour ar- 
gleultare ete; — du rd 
884 à 945; instal 
et machines pour l' — du 
papier 254 4258; — des 
petits fers GL. 57 à 67;! 
— des pierresotdesterren | 
1039 à 1108; — textile 





v, aussi quincaillerie, 


Jalousies 105, 
Jarretières 617. 
Jodoformine 770, 


Jouets BL 192 292 709, 


Y2L 1147 à 1154; — mé- Litharge 764, 767, 
Lithographie 918 à 


caniqaes 437, 

Journal de Commerce pour 
toute l'Industrie des Mon- 
tres 159, 899 G47. 


Journaux (pazettes) 889, ' 


883, 887, BSH. 890, 892 
Sai, 


Jupon 
483. 502 598, Ai 
Jute, articles en, et en 
chanvre, corderie 448 à 
452. 


Kainite & Z 783 
Kaolin 106L 1069 
Kiesérite Z 248. 

Krédibilit 257. 


Laboratoires, appareilspour Lucarnes ü4 
{Lunettes 329, 
Laboratoire pour industrie Lustres 474 488. 


— 753, 1103. 1161. 
d'argil 1062 


Lacets 598, 600, 609, 818. Macaronis 955 
624; e, aussi Machettos Gi 
galons, soutaches, tresses; Machines, véhicules et in- 


als, 622 


— h corsets 598; — h 
souliers G08. 
Lactophénine 755, 


608 à 512, 1192. 

Laine artificielle 399; fils 
de — 394 à 419; — de 
scories 63. 


Lait condensé 463. 


1062 |, — BEL 
s 548, 540, 577, 581. Lithopones 767. 198, 


j 


209, 310, 
¡Lopins (loupes) 26; — à 


ations Lainsge (articles en laine) | 


868 à 542; — cotonnière Laiton 123, 147. Lia 151;! 


3034393; — lainière 494, articles en — 279; filets Machines accessoires et 


à 438; — en jute ete. 
448 à 462; — de la soie 
453 à 471; machines etc. 


pour U — textile 241 à 


de— 134 144. 146 990 | 


Lamas 487 
Lametta LGA 


249; — des vêtements Laminoirs 86 38; installa- | 


543 à 683, 
Informations 1289. 1290. | 
Injecteurs 16% 183, 209, 
Insignes 186. 157. | 
Installations v. les différentes 
branches de l'industrie. 
Installations industrielles et | 
fabriques LOL, 106, 107 


mure namen ome 


tions pour — 171 210, 228, 
270 


Lampes et pièces de — 95. 
LAL 1189; — à in- 
candescence 204.207. 315; 
— installations pour fa- 


briques de lampes & in- | 


candescence 330, 


inne nn Ék 


on... 


jeunesse 885. Suh. QA 
ILocomobiles 174, 176, 204 


“Locomotives moteurs" 180 


Liqueurs 470, 922 à 977; 


— essences 972. h 


Lisses en fil ZL 
Literie, coutils pour — 524. 


GAL 541; étoffes pour — | 
GiL 607 712, 714 


couleurs pour — 198, 705 

795, 808; y. aussi cou- 

leurs “d'imprimerie; ma- 

chines et presses pour 

— 244 272; papier pour 
ER BAD. 





vres de compte 940 à 945; | 


— h copier 913; — de 


208. 228, 232. 
192 195, 1904204, 223, 


enclumes 72, 





1165. 1291. 


auxiliaires 178 à 186; — 
et installations pourTagri- 
culture (pour l'industrie 
minière, brasserie, distil- 
lerie, maltage, meunerie, 
sucrerie) 107, 112, 124 
208, 212 225 à 240. 1291; 
— h travailler le bois 112, 
212, 214 215 218, 219 
221. 267; — & boucher 
- gr er 235. 

; — pour boulangerie 
203. 260; — à broder 





ee re 


219; — h capsuler les Magndsie 733. 

Bouteilles 182 245. 288 | Magnésite &. LL 769. 1054, 
257; — h battre les car- 1242. 

tons 177; — pour la fü- Maison de banque r. ban- 
hriention des cartes h que; — de commission 
jouer 257; — à composer, v. commission; — d'ex- 
79; — h coudre 79. 250 pédition 1209 à 1255; e, 
à 258; — à couper le aussiexpédition; — d'ex- 
papier et le carton 255; | portation +. exportation. 
— pour l'industrie de Majoliques 1092. 

cuirs 271, 684; — à de- Maitresses-tiges 10. 17. 46, 
couper 172.211. 214 215 | Malteries, installations de — 
218 224; — dynamo-| 237 277, 

électrique 22 85. 198 Malt 1036, 

144. 198 197, 207 209;| Manches 692 

— à égrener 228; — à Manchettes 439, G4L 643, 
élever l'eau 165, 171,252;| 644 648. 

— pour emplois divers! Manéges 240, 

259 à 282 640. 744 | Manganèse 4 LL 12 18L 
902; — d'épuisement 10, | Manivelles 35, 

2 las 161 224 270. | Manomètres 183, 1097. 
807; — d'extraction 10, Mantenux 448 549 559; 
82, 187, 174 20L 223;| — encaoutchouc $57,715, 
— pour l'extraction de Manufacture, articles de — 


l'or 36; — pour filature| 548, 1174. 1175. 1178. 
190, 723.947; — à finir. 1182. 1184. 1187. 1208. 


es types 79; — h fraicer Marbres 1044 


79 à 112, LEZ, 211 217 Marmelades Shi 
220, 221 224 276; — | Maroquinerie, articles de — 
lacières 155, 174, 182) 700 @ 708, 
237. 277. 266, 1159; Maroquins 465, 666 G67. 

— pour hacher la viande! 686, 
52; — pour l'imprimerie Marquer, fil à — 364 868, 

e livres) 7% 165 254! GB. 
21L 272; (d’etoffes) 190, Marteaux ZA. 68 Gf 67; 
248; — pour laminoires | — pilons 79; — A vapeur 
10; — pour lithographie! 10 180 
254; — pour le ménage Martin, acier par lea pro- 


EE 


— & meules 826;| cédés 14 

— h travailler les métaux | Masques 876, 

11L LIZ 190, 900. 210, | Masse de calibre 112 
216, 217, 22L 265; — de Matériaux de construction 
navires 42. 167 174 203.) 1053, 

304 207. 304 310; — h Matériel militaire 36, 
nettoyer lescoufeaux 268. | Mathématiques instruments 
1123; — outils ZU 112 | 317. 82h fon 
177 190, 200, 2094924 äüı 235, 1097. 1104. 





265, 267, 276; — pour | Matière broyée & pots 1072; 
l'industrie de papiers 254. — vierge pour l'épuration 
271; — pour la! du gaz E 


fabrication des papiers! Matières colorantes 714 4 
= 257; a à travailler ae u Es art 816 à 

es pierres LIL 174' 4; — d'éclairage 8; — 

— à plier 902; — pour inflammables Alf à 824. 

le préparation da café Mats 64 LOO 166 206. 

46 266; — pour ateliers Mécanique, atelier 428 

de reliure 258, 257. 271. Mécanisme de sûreté pour 

902; — réversibles 10; serrures 104 

— h rincer 235. 238 1159; Möches Ali — pour 

h saucisses 52; — | bougies 620: — de sûreté 

soufflantes 1) 174 201, Ali 

209; — pour la fabrica- Möches de lampes 412 

tion du tabac 257 281; Médailles 125, 164 

— et installations pour | Mégisserio 667, G70. 677, 


l'industrie textile 190 | Ménage, articles de — et 
241 à 218 540; — de! de cuisine G& 9L 1199; 


tissage 190, 219. 298, 248:| — objets de 1123, 

— htordre 718. 720; — | Mercerie 1147 à 1154. 1174. 
à trionter 250; — A va-| 1175. 1199. 1295; — de 
peur G2. 46 83. 106 165! Nuremberg 1150. 

à 177. 190, 192, 195, 198, | Mérinos 44A. 409, 

199, 201. 209. 224, 250, | Métal, articles en — 75 
SAT 249 252 266 277.) 79,94 114 11h LAZ 138 


278, 206. 301. 903. 406/ 148 157, 636, 702; gur- 

4312; aah LIT RL nitures de — 139; usten- 
Madapolams 293, | siles en — 75; — yellow 
Magasin d'art 884. HAS. AGE, 


120, 
g10 915. 817 920 927, Métal argenté, articles en — 
928, ‚ 148 157 


ser en eue 


ce cree eue wr oe er een me O ' 
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Les chiffres se rapportent aux numéros des firmes. 


Ghd. 454 862 1162; im-' G45. 944 1903; —dafñ-! gora 680; — de chèvres Pl 
primerie de — 905; Th ches 842, 846; — albu-| 665 4 668, 680, 483, 685, Pl 


struments de— 174362. mineux RED Ba, 


Métal britannique, articles | 
en— 140, 1160, 
Métaux 9 à 164; — blancs 





LAB. 150; — compositions 1162. — de baryte 858; —| ors 664, 678; | 
des à 153; — en brouillards 839, 844 881;. — pour ganterie 87; | 
feuilles 142 154; — pré- | Nattes542.712.717; sapple-| — buvard 848; — A cal — de moutons vernies' 
cieux 131; — vieux et ment pag. 202 | quer #39, 857, 861. ET; 6654668. 683, 685, 686. | 
neufs 150. ¡Navettes à roulettes 241;| #44, — carton 860; — Peignes 714 1295, 


Métiers 219, 244; — h bus! — sans roulettes 241, 
219, 250; — à lacets 21H Navettes et accessoires pour 

Méthylène 775, machines & condre 251, | 

Meubles 1123 à 1133; — de! Navires 99, 301, 303 à 312; 
jardins 53; — et objets] constructions de — m 
de ménage 1123; — en à 2 installations pour 


pour cartonnages 845; — Peignes „Helios“ 714, | 
cellotdinés 863. 661; — Peinture sur porcelaine 
chimiques 756; — à chro- 10844 1108 | 
mos 873, ST; — à ciga- ‚Pelles 38 62, 66. 224, | 
rettes 839; — de cordes Pelles à charbon 62 PI 


vannerie 1123 à 1133, | 219 2L 819, 924; — de cou- Peluches 457, 459, 473 474 | Pl 
Menles 1041, 1056, 1060, | Nécessaires 702, 704, 706; leurs SIR ED à 878; —| 481. 484 486, 490, 493 Pl 
Mica 769. — de dames 702 | cuir 842; — & la cuve 495, 496 408 400 517. 


Minerais & Y LL 126, 180 Nickel & 140 15L 768; 
181. 760, 1242. 1246.1254; articles en — & 9L 134 : 
—de fer IL TZ IL TR] 204 
42, 44, 1242. 1254 Nitrate de potasee 771; — | 

Minéraux 1048, 106L. de soude 767, | 

Minitre r. industrie mi- Niveaux d'eau 38]. | 
nière. | Noël, articles de — 826; 

Minium 2767. |”. aussi articles de —. | 

Modèles de broderie, — de Noir animal 828, 829, 832; de fantaisie 811; —h filtre | 
cristaux (en bois) 1048;! — de fumée Z8L — gelatinés 863; — | 
— pour scie h chantour- | „Norddeutsche Allgemeine 


849; — à dessin B35. sit 526 1193. 1196. | 
859, 846, 847, 849. 857. Pendules 343, 345, 1298. 
BEL SSL 944; — devil 

7.875; — doublés toile 818, Pl 
BE 850. 872; —h écrire, Perforer, machines 4 — 117, 
Aemballage cthimprimer, 210. 211, 214 217. IE] 
780. 834 à 854; —emaillé; 220, 22L 224 ' 
566; — émerisés 826; — Perles 618, 1087. 





839; | verre 158, 
glacés 860; industrie de Pose grains 241 


ner 1109; exposition de Zeitung“ 898, — 20. 894 à 946; — pour Pessonure ZUR, 
— 705; — de peintare „Nord und Süd’ 882, lingerie 848; — de luxe Pharmacies portatives pour 
027, 1109, Nouveuutés en broderies 702 8704878. 918. 926; familles efc. 758, 


Modes, étoffes pour — 548.| 87% | 
Mohair 476, 48L 482 IRE Nuremberg, mercerie de — 
Moleskines (peau de taupe) 1150. 

256, 887. 542 669. Objets d'éclairage 52; —| 
Monnaies 79, 124 our hôtels 157; — de 
Monogrammes 682, uxe 157, 1248. 1298; — | 


— de manilla 852; 57 Phénacétine 755, 785, 
musique 443; — de pnille Phosphate 765. 

853; — parchemin 843. Phosphorite & LL 

ELL 85 861; — pe Otographies 209 à UT 
226, SLL 942 a 999; — | 925; plaques sèches pour 
— photographiques 855) — vii 1 


antes 622. 
aque de métal 154 4158. 


686, 694; — de cochon Plaques 47. 182 1053, 1065, 
pour selli 


1069. 1080. 1090; — de 
blindage 45; — de métal 
142, 154 à 158; — de 
presses 182; == sèches 
pour photographie 776. 
UL Ze 184, 1150; — 
tournantes 36, 46, 63.99, 
107 19% 239% 285 29 
296, 299; — de zinc Y27, 
ateaux h café 1123, 


SE — couchés BON, 847, Pelleteries 548, 554. 1174. Plateformes 45. 


atine brillant 763, 
atines, machines et presses 


a— 26 = — pour rails 


EN az 48, 44. 
46; — h tuyaux 120, 


ercussion, capsules à — |Plâtre 1053, 


omb 118, 128, Lan. 764, 


767; — de chasse 126, 
757; — en feuilles 126; 
= de zine 730. 


1298; — Plomeaux 524 607, 
gélatineuses 762; — de Plumes pour literie 548, 


1134; — métalliques 73, 
942. 


| Poles 38, 39. 52. 56, 1085, 


1069. 1096; — h caissons 
de 227; — & frire 62 


Poids 335; e. aussi appa- 


reils mathématiques. 


Poignées de portes 47, 72. 


139; — de toute sorte 


12, 139 


778. 78%; Pointes a fil 15 2L 40 42 


43. 57. 69. 85, 127, 226, 
1291. 


Monte-charges 107.268 803; — d'équipementpour lemili- 4 565, 1154, — poste 1156; produits pour — 
uv. aussi ascenseurs, élé-, taire 697. 848, B49. 881; — de silex 1156, | 
vateurs, Objectifs 1156. 826; — de soie 840, B47, Physique, instruments de — , Polyphones 802 


Montres 240, 341 1298. Oeillets 15. | 
1298; ressorts de — +. Oléographies 209 4917.925. ! 
ressorts; verres de — tr. ents 756, 


850, 936; — de valeur 





Papier, articles de — 934. 352 261 


verres, ¡Or 769; articles en — 159 035 084, MAL 048, Pics e. houes. | 
Monuments funéraires 54. | à 164 1299, 1294; — en Paruffine & 748, Pièces en coeur LZ 3L 34) 
Morilles 1005, | feuilles 155, 156, 256; fils Parapluies 543, 548, DAL. à 86; — pour dynamor 
Mortiers 8. 1068.1069. 1079, en — 154 563; mana-| 1142; —cannes543.1144; 17: — faconnées 72; — 
Moteurs 194. facture d'arücles en —  étoffes pour — 4544456. fonduen 123, 171. 970; 
Moteurs à benzine 209, 219; 160, 16L 162 | 465, 422 510; fournitures, — de forge 14, 16, 24 
— h esu €. roues; — A Or brillant 763, ¡de — 139 543, 1143. 1144 | 27, SL 42, BL 28 44 AZ 
gaz 84 191, 194 209 Orchestrions 854, | 1295; montures de — TSH.) 72 LiL 900 270 20. 
219. 322; — A pétrole Orfévrerie 159 à 164 | 4a 143-4005 = 7 303.309; — de machines | 
194.196, 209. 219.822; — Orleans 525, Parasols 661. | IE EL du 45 194 182; 
A pétrole panvre 184. Ornaments 128 148; — de erres 314; instal- — de raccord 22; — tour- | 
Mottos G08. cercueils 122, | lations de — gid. | nantes 47, 
Mouchoirs 435, 439, 440, Oniers 1142. ‚Parchemins 256, 843, ALL |, Pierres, terres etc.“ 8. 1039 
45, 628 524 5628 680 Ouate 506, B25, B50 á 1108. 


855. 
531 543, 534 G81 607, Outils 16, 59 60, 63, 65. Parfumeries 738, 741 747. Pierres h uiguiser 1014 | 
Moufles 112 169, 171 188 66 67 22 112 100.245, Tan 752 1297. 4 1056; — dinas 1047. | 
224, | 270, 1165; — d'agricul- Parquetts 1121. 1122. 
Monlages à la machine pour 


ture 46. 288; — de jar- Passe cafés 87; — haricots! 
fabrication en masse 269, | 
ri h casser ct h travailler! 


dinage ü6, ¿ — pour, BT. 
216, 1 mines 63, 270; — à P: teries 158. 6%: 
Moules, machines a— 252. 67 598 à 60, 1174. 1196. des — 26, 12L 174 
263, Outremer 799, 814, 1115. |Pastilles 956, 257, Pignons BL 44 


Moulins » café 66; — h ¡Patés 248 Pilules 760. 
couleurs 52; — excelsior Paletots et étoffes pour — Pate de bois 812, 866 4869; Pinceaux 1140, 
86 235. 238, 240. 977: 648 540, 554 | — au bisulfite 867; mn- Pinces iZ 72 À 
installations de — 3; Pansement, d'objets de — chines pour la fabrication |Pioches r. houes. 

— buile, installations; 327. 228 508 606, 822 | de la — 225 237; — à Pipesh fumer enargile 1078. Pc 
pour — 36; — à mortier Pantalons 484 592; étoffes| ronleaux ZAL TUI 745 |Pissoirs 62. 5% 105, 116, | 
234; — pour la prépara: pour — S80 352 583, Pâtes alimentaires 966, Pistolets 29 | 
tion du vin 240, 26L B92. 44. 408, 513. 514. Patins 67 | Pistons 85; tiges de — 123, 
Mousselines SUS, 5 


1082; — diverses 1054; 





B16, 217, 828 436, 1097. | Pommades pour polir 838, 
222, 943; — verres 626. Pianos (Pianinos) 349, der y 10 59 54, 167 17L 


174 117, 178 179, 


our constructions hy- 
rauliques 10, 165. 162 
252; — & palettes 178, 
Is; — à vapeur 82 106. 
174 176, 18h 142 199, 


1054, 

1068. 1060. 1070. 1071. Ponchos 412 481 499, 549, 
| Pontons 42. 808. 

—h presses 3; machines Ponts en fer 32, 46, 99, 107, 


199, 208, 236. 


Ponts à bascule LIL 181. 


190, 274. 206, 322, 


Porcelaine & 1084 4 1108. 
Porcelaine, peintare sur — 


1084 a 1108. 


Porte-cigarres 702 


ırte-fenilles 702, 709, 706. 
2072 874 ke 


Porte-monnaies 702, 703, 


704. 708, 


: 627 528, —TTPrarilfons en fer Ed: —por- Li, |Porte-plumes TA 342 445, 
Montarde 1006, ' Pantographes 325, . tatife 1163. Planches héliographiques | Porte-trésors 702. 706. 
Munition 35, Pantoufles 662. Peau de taupe, z moleskins. 10 Portes blindés 108, 
»Musiqne 898 204 à 908; Papiers 568, 162 Til 754 Penox 664 à tid 698; — et Planimètres G25. | Portières 490, 494, 497, 499, 
articles de — 348 FT. BILL Bail, 018 GR pelleterio 548 God. 1174; Plans et dessins pour hauts-, 526, 1129. 1194; étoffes 
3554360; boîtes A — HAT. 124 GO 9124940, SL! —d'agneaoxti65;—d'an- fourneaux UE. | pour — 40L 
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Les chiffres se rapportent aux numéros des firmes. 


Potages 966, 967; +, con- | Raffinage,installationsde — Safranino 196 Statues Ob 
serves, 227, 229, Mer + Statuettes 34 
Potasse magndsie & | Rampes transportables 53, Salpé Strychnine 255 
Poteaux-indicatears 53, Rénctifs 75%, 770, angles a a 609 612 Ali Stuc de papier 239, 
Poterie, articles de — 53, Réassurance 1264, Sucre Bil à 954; installa- | 
BL 126 1062 à 1083, Réchaaffears pour l'eau ‘Satins RL am. 89% 898 tions pour Ta fabrication 
Pots h recuire 50, d'alimentation 168, 170. 400 424 429. 438 416, de — 96, 2291 27 24 
Poudre Bl 824 LEZ, 467 411 482 524 304 45L 1291, 
Poudre h canon BLO $24; : Récepteur de vapeur & Saucissons de pois 966, 967. Suint Tin, 
machines pa la fabri- ur NERO Jean | Seareatege, appareils de — Sulfate d’alumine 728; 
cation de la — 36, UL de potasse Z 1. 3 471; 
277; — Nu nettoyer les | Refrok Refroidissoirs a Sa vonnertes, laslalatican de e potasse-magnéslo Z. 
poëles 788; — de phom 200 LUZ 240, Bir. — Ai Surchaufleurs 187. 199, 
slats Thomas 13, ¡Registros de commerce 940 ' Savone et parfums 738 Surphosphate £32 
Pondre à polir 834, 1054 a 245. 7414743. 747, 750. 152 Suspensoirs 18 20 | 
Poulies 72. 189; — hgorges Règles 1114, ‘Sciories, installations pour Sylvinito 7. ZUR | 
15%, ¡Régulateors 54. — 219 914 210 223.309; Symphonions 853, 
Poupees et articles pour — "Reliefs (découpures) DIR — A vapeur 203, 213 213 Syndetikon 830, 
54; — habillées 544 ‘Reliure 894, 903; articles 219 287. 
Poussière de zinc 13L pour — 873; à machines Scies 50 65, 67 'Tubacs et cigares 1022 à 
Poutrelles 9, 18, 24, 48 45, pour la — Ha, Senux Dh 1038; — bruts 1032; — 
115, 1291. ‘Remtdes 758, 158; - — pour Sécateurs 72; e. aussi ci- À priser 1028, 
Précision, instruments de— | l'animaux 75 sailles, cisenux. Tablettes d'ardoise 1044. 
1104. N 1184, 1289, er Sk. 240, 269. 275, Tabliers 39), 524 548, 
Préparations de chimie in-| 1290. 1065, ‘ 5BL GLL 427 sik 
dustrielle 756 75%, 763 Repasser, fors h — 66, 70, Sel 726 à 134, 762 710. Tacks 42 
à 718, 832, 1048, 1059: Reservoirs 46, 53, bi, #4 772 968; — d'épices 968; Taie de parapluie en papier 
— pharmaceutiques 732 | 170, 206, 208, 408. rl —Terrique 763; — gemme 


Ss, 
ze 156, 758, 259. 764, inotaliations de — & 733: — de lithine 770; Tamis de toutes sortes 1123. 
Ressorts 15. 21.85. 48 42. | — de nickel 128; —de Tampons 46. 47. 
Prevervati antiseptique 48 60, 71; — d'acier pour potasse & & 7, 14 768; Tanoage, le système Groth | 
Presses 28. 174. 177 900 | 


chapeaux 636; — de — potassiques pour en- 

montres Gti — Aspirale grain L 733; — de Sa- — installations pour 
216, 227, 240, 268. 264 
276; — h cidre 261; — 


IZ 45; — de suspension turne 181 zi TT. 
yA 45 Sellerie, articles de — 22 Tapis aha 490 S48, 1196; 
à co; copier Hi -- & dorer Ketorderie 363 à 368, 388 6854, 877 6953 a 699 supplément pag. 502; — 
255; wile 261: — d 44 Semelles 662 #72, 675.677, d'escalier 542, 407. 712; 
hydraligues dd, LL 3. Révélateurs 783. - GAL GAZ 601 TR | — de selle 654; — de 
mi 278; —d'imprimerie, Revolvers 547, Semoirs au rayon 28 242 | table 40L 497. 5 506, Sal) 
ithographie 254.272; — Rhum 977 974 Sentiers, supplément p.502. | 648, 407 1196. 
de labore toire 261; 7 —de, Rideaux 386, 498 548; Seri ade verre 817, 328. Tapisseries 50L 502 606, 
tourbe 236; — à vin 261. étoffes pour — 524 Serrures 67, 99) ¿507 3b | 
Pressoirs à jus de fruits 265 | Rivets 22 42 48 80 194 à UL 102 rg 465 404 4375 
Produits chimiques 823.725 Robes de deuil 559; — d'en- Services & café 134; 375. 488 30L 293 419 
à 284. 755 768 150 165 fants 627 HER thé 144 | 462: machines pour —| 
à 718, 782, 783. 789, 809, Robinets rahe 183, 184 Serviettes 495 fl4. 641. 174 247 948 249; — en 
SL 1115; — de blanc, 71% 1159; — en bois, 616, —— rouge tare 370, 82L 
d'oeuf 950; — pharma-, 117; — en étain 117; Sbirtings 898; — papier Télégraphes 193. 205. ald. 
ceutiquen € et chimiques! — vannes 10 179, IR 315, 711; appareils pour 
7151 a 762 785, 1175;| Roburit 822 Sièges tournantes 1126. 
— réfractaires 1066, 1069 | Ronces artificielles en fil Signaux 4Z LOO 234 
1074, 1075. 1079. 1083;| d'acier Li 42 48 69 7L Silicate 729, 142 
— textiles dediversgenre | AA 127 Sacs de charrue 35, 
085 à 542. Rondelles 47, Soie 453, 454 45 45% 
Projectiles de tous calibres Roues P. L& 17 28 27 gion 460, 462 464 466, 470. Terres 
17 AL 36. 44 70 35 36 98, 43. 44 46, 
Projets pour construction: — dentées 171 LH A 
sur terre LOL 112 — d'engrenago 72; 2: — by 
Puits tabulaires 64 drauliques the aes 





— DL 
Téléphones 205, 207, 814 
815, ZIL 


Tontes 41 520, 536; —| 
militaires 47, 441, 

1039 à 1083; — 

1192, 1193; — h coudre cuites 1062 á 1083. 1090; 


453, 462, 464 466. 470; — glaises 8. 11; indatsrie 
filuture et tissage da — dus — 1039 @ 1108, 
453 à 471; — filée 461; Tótes de poupées 92 
Pulsomötres 209, 287. 277, — pour la machine à Théâtres, articles do — 564 | 
Pulvérisateur 428. Per bg pour chausées 170. coudre 462. 464 466; — GOL 
Purgeurs d'eau de conden-| 201 204; — en coton, à rire 454 Thé 955 à 960, | 
sation 169, 179, 225, 502; — pour machines i Gli. adn. 
Pyrite & à papier Ha à 1193. 328, 1097. 1102. 1104, 
Rubans 592. 602, 608, 604, Somatose 785. Dr. Thomalla'a vétemente 
608, 400, 612, B15 617, Sonneries 314, B15, de dessous 647, 
10, 698 699 680 635, Soude 732, 784; — hblan- „Thonindustrie - Zeitung* 
$38. 639; — d'arpenteurs | chir IE 
351; — de cigarros 808; 603; Soupapes 10. 107. 123. 169, Tiges > bottes 611; — de 
de soie 454. Kin. 183, 209, 238, 711... tension AZ 


z12 Timbres 19 75; — d'acier! 
Sable calorifuge de farine Soutaches #00, 602 625; fondu 331; — de posta 
fossile 766, e, aussi galons, tresses, 899; tampons de — 784. ! 
Raccordement de tubes sans Sabres 245, lacets. als. 
étoupe 72. Saccharomètres 1097, Spath-flaor 4, 769, m bouchons 72 
Rails & 17 18 24 27. BL Sucs 452. 702 708 704 706. Spath pesant 106L. eee en coton 378 à 895 ; — 
22 ah. AZ 38, 48, 44 46, 1119; — nn Spiritueux 969 @ 977. |” d'élastiques 553, 659,655, 
49.290.1281; — de mines 702, 704 de Ga 285, 709; — en laine SRL B98 
42 | voyage 20220, Stations d'eau 99. 296, aa; — mécanique 378, | 


Quartz & 11.769. 1088. 1251. 

Quincaillerie 163, 702, 720, 
245, 1147 à 1154, 1174, 
1175. 1199. 1908. 1295. 





Rabotteries, installations 


pour — 





#80, 30L 655, 661; — de 
471; v. aussi 


soie 453 à 
industrie textile. 
Tissus pour bottes et sou- 


liers 652, 655; — pour 
broderie ae a 
538; — en fl métallique 
7 IL 88, 563; — métal- 
liques 85 à #8; — imper- 
rre? ia, à 549; — de 
in 442; our panso- 
in 44, — Pou y 

Toiles 447 a 447 520 4 534, 
548, 607, G42. BOR. 813; 
— et toilerie 437 a iL 
500 à 507; — A calquer 
857; — cirées 541. 318: 
— cuir Bil; —h l'émert 
826; — "métalliques pein- 
tes Ra à ES; — préparées 
pour la peinture à l'huile 
aL 818; — de silex 826; 
— de verre826; — à voile 
441. 520. 


| Toits (en fer) et pièces de 


toits 92, 46, 94, 100, Lod 
107, 188. 294 

Toles £ 17, 12 21 26, 28, 
GL 32 4i 42 44, 45 
46, 48 64 62 124 1291; 
— blanches 28, 48, 91; — 
de blindage 35.45; — en 
cuivre 42 120 123; —a 
chaudiéres 23; — — pour 
dynamos 28; — fortes 46; 
— de laiton 120, 123, LIZ. 
145, 151; — ondulées 46, 
100, Ta. 106, 

Tombac 123. 149 151 

‘Tondeuses pour étoffes 77, 

Tonneaux 1120. 

|Torréfacteurs 266. 

Touches 1044, 

Tours 7% UL 172 210 
mer 217 218 221. 
224; —de puits dé 

Traductions, bureau de 1288, 
1299, 

‘Trafic e. commerce et trafo, 

Trains La 

Traitement des minerais 
d'or à l'état sec, installe: 
tions pour — 36, 

Traits d'argent Lit 158; 
-en or 154. 158. 
Tesnemlacions 107, 165. 174 

177. 180 120. 14 247 
247, 257 911 Zi 208: 
— de force 106, 142, 197, 

108. 205, 207, 200. 

¡Transports ala 1200 à 
1255; e. aussi expédition. 

Travailler le bois, machines 
112 212 213, 215 218 
219, 221 267 

Travaux artistiques en fer 
forgé 277. 

Traverses 47; — de chemin 


IZ 18, 27, 
46. 47 49. 290, 1291, 
¡Treillia 378, 
Tressen 153. 
608, 599. 600. 
609, 617, 619, 625, 629; 
e, aussi soutaches, galons, 
lacets. 
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Les chiffres se rapportent aux numéros des firmes. 
— de dessous 567. £69.) Wagons 99. 283. 284 285. 


Tricotages G48. 567 à 692 | 
Tricoter, machines à — 


250, 
er 48L 577 581. 594, 
ingles à courtines 1129 niformes 658. | 
barra pr u. g44; | Usines a fer et acier 15 a 
— de fiancée 644, — 49; à gaz, construction 458, 470: — de soie 457, 
Tubes en fer forgé 54. 98.1 yy er bl | 458 1183 
. - | Ustensiles de cuisine et table. > 
Ha — & vide 206 148, 1123; — pour écrire poros 1193. 
Tuiles 1054. 1055. 


| 75 702, 714. 440 à 945; 
Turbines 165, 189, 190, 109, | 
! 
63.) 


| souples ba ed a 252. 29L 202 
126. 767; — de poéles 58; 48; pièces pour — 286, 

| de verre 1100. | GM. 717 4 719 721) 
1296, 

Velours 887, 430, 457, 459. | 
478, 474. 479, 484. 486 
492, 1198; — de chappe 


274, 
pour fameurs 75; — : : _ 
d'imprimerie 254; = | y ation installation de 


le ménage 1123; — mi- 


Tuysux 10. 22. 46, 52, 63.) i Vernis 781. 791. 795, 801, 
| eroscopiques 1156; —' Al 
— À rt pour la peinture 807. 818; BOR, 804, 606 eli 815; 


articles de — 91, 


— pour plantations 63; 


817, 425, 996, 1 


entilateurs 82. 174. 177. 


RARA AAN 
— brides 53, 54, 270; 
— de chanvre et de 


606, 758, 770, 


rs 690, 710, TLL.) Vachettes 664 à 604 


UZ 720, Z21 724. Vaisseaux de guerre 307. 


725. 1298; — h conden- 


309, $10, 


1084 à 1108. 

Verre antique 1105; — ca- 
thédrale 1105; — & glaces 
1008; — à vitres 1105, 
1106. 1108, 





seurs 225, 719; — d'étain¡ Vannerie, menbles et objets Verres de montre 1096. 
767; — de fer forgé 1291;| de— 1123 à 1133, Verrous pour portes et. 
— hgaz 116; installations | Vapeurs 30), 303 à 307, meubles 66, 

r la fabrication de — à úl Vert de chrome 799; — de 
71; —h manchons 58,64. | Vaseline 754. | gris 775. 
LE 270; — en métal 10. | Vases h acides 1076; — Vestes 584. 





22, Gs 54 107.) religieux 157. |Vétements 544 à 56% 569. | 

116. 124 206, 225, 268. Veau G70. 677. 655 Gum G21. 577. 683 GA. 588 

ZIL 1291; —métalliques| 698; — ciré G70. 690. 592; v. aussi habillementa; | 
1048 


67L 577, 58L 589, 592 


647; — de garcons 5507 bagage 283, 281, 785; 
— d'hommes 550, 531; à Pascale 200. 248. 299; 


— industrie des 643 a 
663; — dits normaux 571. 


BUE; — de sport 642. 581. 


583, 684, 502, 


‚Vinndes 948, 948. 1169; — | 


couservées 946. 961 


Vin de la Moselle 984. 485, 


902 993, 100L 1004 
Vinaigre 977. 


Vins 969, 977 á 1006, 1036; | 
TEE. 


— mousseux DH à 
988, 281 £96 207. 1005; 
— machines pour 273, 


= nn 2. 5d, tim | Verre et verrerie 8 9%.) Violons 359, 860, 1162. 


Vis 58, 69, 22 112 711; 
& bois 58, 62 = 

Vitrages 202 

Vitres, verre k— 1105. 1106, 
1108. 

Voie permanente dechemins 
de fer 27. 

Voitures et parties de la 
constructiondes — E, 288, 
292, 244 205, 206 297; 


296; — de chemins de 
fer 17. 99, 199, 283, 284. 
285, 290, 203, 296, 297, 
299; — de toute espèce 
109, 283, 284. 285, 290 
209, 206, 297. 299; — de 
marchandises 46. 99, 199, 
283. 284 295, 203 207. 
294; — de poste 283, 284, 
283, 296; — restaurants 
| D on 283, 284, 
¡ — & voyageurs 
100. JE 284 255 998. 
Sun. 297. 299, 
¡Withérite 4. 769. 
Wovenhoses 718. 
Wulfénite 764. 
Yeux, artificiels 817, 326, 








— d'arrosage 52; —heau! 768. 770; articles de — 
52; — militaires 284, 295, | 128; Tonte de — 54; — 
I: pourmalades 697;, Tamine 118, 12% iia. 
— moteur 300: — de Zinguerie 46, 56, 100. 105, 
poste 283, RL Zus 127. 


INDICE ALFABETICO. 


Las cifras se refleren 4 las casas ä cuyo frente va impreso el número respectivo. 


las formas 165, 17; — para | Adornos de cobre 128; —| aislar 6 la materia de Albumes 702, 874. 877 943; 
herramientas 16: — Indio, de lutón 128; — metálico que están hechos, Lana +. Art, de piel, Quincalle- 
45; Instalación de fábri-: de encuadernación 256;: de escorias; — de corcho, ria, Encuadernación; — 
cas de — 107; — en lingo- | mo 125 1054; — de goma 718. con música 1162; e. Cajas 
de música autómat. 


Abanicos 621, 
Abrazaderas de carril 9. 
Abrigos r.Cubiertas, Mantas. 
Abrillantar (Pastas paru) 
831; r. Pulimentar. 


Acepilladoras 112, 

Acopillar (Máquinas de) 24. 
14, 16, 17, 27, | Acuarelas(Imitacion de)915. 
82, 89, 36. 86. 4, 48, 45. Acueductos v. Canalización, 


Acero 4 


Abonos 73%. 753; +, los pro- 


ductos especiales de que: 
se trate; — (Fabricas de) 
su instalación 56; — po- 
tásicos 6, 


Abrocatado 446; v. Lienzo, 


Adamascado. 


Accites 716.1036; +, Aceites 


minerales, Grasas, Lubri- 
ficantes, Trapiches; — 
de bacalao 3 — enen- 


ciales 735; v. Esencias; Acetalinido 755, 765, 
— etéroos 197, 148, 149. Acetonas 735, 
v. Esencias; — de Achaflanar ¡Máquinas de) 


772; 


+48: e. — minerales; 
aa 4 — de | Acidos 72%, 787. 768 772; 
e 


ee Ti = huesos 
; — (Instalaciones para 
Fábricas de) 278; wv. Le 
piches; — de mäquinas 
786; v, Labrificantes; — 
ra máquinas de coser 
50; r. Lubrificantes; 
— para máquinas (Puri- 
ficador de) 264; — mi- 
nerales 3, F8; — de 
olivas 736; — de para- 
fina 3; — de piés 827; 
En Id. de huesos; — para 
tar 813; rv. mat. para 
rev Colores al oleo; 
— para relojeria 827; v. 
Id, de piés; — rojo-turco 


809; — so) 748. 127, ZAL 
Aceituna +. Prensas, Trapi- Acolchados 532; v. Huatas, 


ches, 


64. 59, 72. 78, 119, 115; 


v. hierro; — para barrenas | Acumuladores 128, 187.278; 


4 ne 16; rene 

83, 88. 46; 
— de crisol 16, 19. 84.35. 
41,45,49,59; +. —fundido; 


crómico 19; — estam- | 


pado 47; e. IT. embutido; ¡Acuñar (Instalaciones de 


en todas las formas 19, 


Bd. 44 46; — estañado | Adamascados 442, 443, 445; 


forjado 31; — fun- 
8, 17. 8L BL, 85,36, 


446, 
88,62, 65, 72; 7, — de cri- | Adornistas 1124; v. Dorado, 





sol; — fordido en crisol 
8; — fundido en todas | 


Export-Adressbuch, 


| Acopladuras TEA 
| Acordeones $48, 855; v. In- 


Acuñacion 79; v. Troqueles, 


- de plo 
tes 8; — magnético 19; ¡Afeitar et de) 135; | Alabandina 11; t. Manga- 
— Martin 16, 16,28, 92.36 v. Cuchillería, Artícalos de 


39. 45. 46, 69,432; — de 


fi 
viaje. 


pesa, 
Alacenas para verduras] 125. 


Alculoides 754 772: e. el de 
que se trate, Prod. farmac. 


Milan 45; Fp lego Afiladores de esmeril 826. Alambiques 230, 238; — Alcantarillas +, Minas. 
19; automáticos 311; — ele. Alcantarilleros e. Buzos, 
aes $11; 

tricos para laborat. 763; | Alcaparras 1006; e. Conser- 


34; — nique 

o 38; — para resortes 
17; — para rodillos 54; 
— Siemens 48; —Siemene- | 
Martin 18 24 821; — 
Siemens: Martin en panes 
26; — Thomas £ 18 37 
38.47.49: — tüngstico LL 


210; rv. Herramientas. 

rv. en particular el de que | 
se trate, Esmalte, Enva- 
ses; — avético 775; — 
acético (Instalaciones de 
fübr. de) 260; — bórico 
765; — butirico 770; — 
carbónico 726; v. Ag. min. 
medie.;— Torhidrico 787; 
— galaminico 796; — gá- 
lico 755. 796; — láctico 
727; — mälico 770; — mo- 
Whdénico 770; iro- 
gálico 755; — piroliñoso 
776; — pirolifioso (Insta- 
Taciones de fúbr, de) 230; 
— salicilico 755; — snifa- 
rico 817, 839; — tartárico 


strom. mus. 


Obras bidráulicas, 


v. Planchas; — (Cajas de 


ebonita para) 719; — de 
vapor 970, = 
Monedas, Medallas. 
talleres de) 265. 


e. Lienzos; — rojo-turcos 


— refi-¡Agallas (Derivados de las) 
154, 


Agatas fulsas 618; e. Perlas, 
Ojos artificiales. 

Agentes de aduanas 1214. 
1216. 1228, 1282; 7. — de 
transportes; — y repre- 
sentantes 1169, 1170,1186. 
1192, 1196. 1205. 1238. 
1254. 1290. 1991; » Co- 
misionistas; — de seguros 
1198. 1214; — de seguros 

de transp. 1240. 1249. 
Anc erramientas) 43. 
; ©. Instrumentos 
cortanfes; — (Industrias) 
v. materia 6 el producto 
respectivo; — (Máquinas) 
228, 292, 240, 259, 


Agricultara r. Herramien- 


tas. 

Aguas +, Depósitos, Canali- 
zacién, material, Tuberia, 
Botellas; — de borrar 
tinta 815; — (Carros do) 
52; —Conducción de)107. 
i; — minero -modicl» 
nales 277, 279, 796, 738, 
1017 à 1021; — minero- 
medicinales Instalaciones 
para elaborar) 238: — mi- 
nero-medicinales ui- 
nes para id.) 278, 

Aguada (Colores 4 la) 808, 
807; +. Tompla; — colores 
EIL 813, 


Aguardientes 270. 971. 977. 
979, 88 L 988: r. Alcohol. 

Agujas 80. EL 82 84; — 
(Acero para)40; v. Acero; 
— paramäquinas de coser 
80 dB4 250; — refor- 
madas $4; — de via férrea 
12 21. BL, 35.38, 44, 48, 
ya, 239, 285; v. Desvies, 
Empalmes. 





la especialidad de que so 
trate. 


Aire r. Fuelles; ve al 
sores de) 10; v. Bom 
Ventiladores, 

Aisladores 715, 725. 749. 
766, 1037; t. el objeto 4 


v. Alcohol, Serpentines, 
Tuberia, la fabricación & 
que pertenezcan. 


Alambres 14, 15, 2L 22 39. 


41 42 48, 49, 69, 7L 85 


86. 88 OL 128 124 127 


| LAD LAL 1095; wv. Vidrio 


alambrado;—deacero45; 


— amianto 85; — de alu- 
minio 85; —de bronce 85, 
102 124 127; e. Cables; | 
— de cobr 


e-bronce 124; — 
para cables 15; —cilíndra- 


do 9, 32 38,40, 48; — de | Alcohólicas 772 


cobre 42, 85; e, es; — 
de cobro galvanizado 124; 


Vus, 

Alcohol 977; — (Instalaciön 
de fäbr. de} 295, 229, 230, 
238, 282; —(Instalaciénde 
refiner. de) 229, 930, 309; 
— (Instrumentos de cris 
tal. para fábr. de) 315; 
t, Cristal, Instramentos, 
Alcohómetros; — (Máq. 
para fabr. de) 311; — 
metilico 775; —metilico 
(Refinador 6 Desacetona- 
dor del) 230, 

995; — 
(Bebidas) 969; e. la de que 
se trato. 


— de cobre y alma de Alcohómetros 815, 816,817; 


acero 42; — Compound 8; 


— enbiertos de resinas, 


_ gobras etc. 15; — electro- 


v. Alcohol. 
Aldabas 139, 
Aldehido fórmico 775. 


litico quimicam, puro 42; | Aleaciones 125, 145; e. los 


— espinos 42; — espinos | 


para cercas 14; — fino, 
para cepillos, cardas, flores 


| tejidos, telas, trenzas ele, 


r, Alambres; — galvani- 
| zados LE 42 48. 85; — 
| de hierro y acero 42; = 

de hierro-cobre 8; — de 

hierro-niquel 8; — de la- 
tón 123, 147; — máquinas 
de pc! pret pre ete. 

249; — de me anco 

123; 

e. Niquel, Alambres; — 

de oro 153, 154; — para 


| por 15— deplata 


54; — (Platinas 
barras para reducir 
; — de plomo 767; — 
re teléfonos y felégra- 
os 15 42, 48 71. 128 
124, 127; — templados 
“de zine 12a. 


Albumina (Prep, aliment, 

| de) 756; e, Peptonas; — 
de sangre 773, 

Albuminstos 756, 


— de niquel 123; 


15 ds 
Albayalde 767.812;r.Plomo, 
inc. 


| 





metales de que se com- 
pongan. 

Alemaniscos 511; v. Driles. 

Aleuronat 930, 

Alfarería 1068, 1072, 1076; 
— vidriada para ácidos 
1084, 1081, 

Alfileres 39, 57, 84; — con 
enboza de acero 84; — 
con cabeza de vidrio Bi. 

Alfombras 489, 497 491, 490, 


a 642; — de goma 717; 
— TTelares para) AT — 

ne Lp apósitos 508, 
825; — polvora 36. 817; 
en rama 506, 608; — 
en rama (Máquinas pare 
labrar) 247, 

Alhajas = bronce para el 
teatro ;m Attrezzo; — 
de teatro 863: e. Attrezzo, 
Bisutería, Bronce, Piedras, 

Alimentos dietéticos 4 base 
de cacao 957, BER 

Alisadores(Rodillos} de ropa 
blanca 268, 

Alisar (Mäquinas de) 79, 

Tr Hr a 784, 785, 789, 700, 





INDICE ALFABETICO. 


ITALIA SETH STARS MPAA rr 





Las cifras se refleren ú las casas à enyo frente va impreso el número respectivo. 








Almacenaje 6 entrep0t1217.; 123,124 125; —delatón Argone 1102. Astracanes 48L | 
1220. 1291, 1995. 1228, 123: — de niquel 128; Argonida 140, Astronômicos (Aparatos) 
1250, 1251, 1282; y, De- e, Electrodos. Arıetes 10, 34, 88 47, TU) 334; vw. Matemáticas, 
pósitos. „Annnciador general de la! 179 180, 216; £ Forja; Opti i 

Almacenes (Máquinas para) Tipografía" 254 — hidráulico do; v. Ke-|Ataüdes (Adornos de) de 
270; y. Trans. de fuerza Anuncios (Cartulinas y mat. machadoras, estaño 122 
Bidränl. para) 871, 874, Aristol 785. ‚Atornilladores 67. 72; u.) 

Almanaquer, Direccionario, : Anteojos y, Lentes, Optica. Armadores 313, 1209; vw. Herramientas. 

Almidón 949. 1038; — (In: Antidisentericam 760. | Navieros, Fletes, Atropina 155. 
stal. de fahr. de) 229; Antimacassas 507, ¡Armaduras y armazones 112, Attrezzo 564 | 
— de abrillantar BA | Antimouina 277, 785. | 166, 169 17L 119 162 Autómatas musicales +, In- 

Almohadas de camn 717; Antis O07. 18h 25 279; r. Acero, | str. mus., Orquestiones, 


v. Caucho, Art. de Cirujía. Antisépticos 757; e. Jabón, | 





Aros, Hierro, Mortuarss,  Symphoniones; — sirve- 


Bánovas 548: v. Tejido de 
ue sean, Tej. de algodón 
elpos, Huatas, Colchas. 

Banqueros L 1245. 1266 à 

128%; e. Cobranzas, Ban- 
cos hipotecarios. 

Bafieras 52, 54. 1047. 

Báños 209; e. los ingre- 

dientes respectivos del 
que se trate; — metáli- 
cos m. Electrolisis: 
(Trajes para) 571; r, Gé- 
neros de punto. 














Aloja 739; v. Hidromiel. Desinfoctantes. | Planchas, cerveza 270, | Barandas 53. 54; e, Hierro, 
Alpaca LiL 157, 476, 482 | Antracena 784 Armarios blindados 108, Autotipia (Utensilios de) el material de que están 
484. 488; v. Metal blanco, | Antracita2.27,82; +, Carbón Armas blancas 58. 63; v.| 264 has. 
Tejidos de lana, Tejidos — mineral. | Instr. cortantes; — de Avena (Prep. dietéticos á|Barico (Chloruro) 771; — 
de seda. Apagudores del sonido & | fuego 22 547; e. Art.) base de) G7 958; "| [Nitrato) 77L 
Alquerías e, Vaquerias, Le- Aparatos €. Instrumentos, de caza, Cañones, el arma — (dietéticos de) 266, Baritas 1043, 
cherins, Máquinas, Herramientas, | en cuestión; —(Máquinas ¡Avíos ». Artículos Barito carbonatada 4, 
Alquitrán 3; v. Brea. | material de que están| para) 221; — (Máquinas Azadas 63,66; v. Cavadoras, | Baritina 4. 1043; v. Espato 
Altos hornos 10. 18, 174 construidos 6 su aplica- | para fabricar) 219, Azadones. | o, 
20, 26. 27 82 235, 42.43.. ción; —(Fabricade) CMá- | Armazones +. Objeto de que Azadones 62; wv. Azadas, | Barnices 781, 7941, 795, 804, 
44. 46, 48. GL 52 UL quinaria, Herramientas; forman parte; — p. para- Palas y análogos. £06. 812; e. Colores; — 
Alumbrado eléctrico74,14L. —derelojeriar.Relojerin; | guns 643. Azúcar 959; —refinado952; pars encuadernador 256; 
192. 147 144, 207, 200.277, —devidriodcristal. 1097; Armonios v. Harmonios. _ (Instalaciones para! — (Prep. de manganeso 
111. 713; 4 Caucho, Guta- v, éstos; — Pasteur 235; Arneses 1154; e, Talabar- | fabr. de) 225 227. 220. p. fabr.) 164 
percha, Dinamos y demás vw. Esterilizadoras. teria. { 809; — (Instrum. para Barómetros 228, 1097. 1104; 
apar. en particular; — Apisonadoras240;v.Aplana- [Aros 29, 35, 37.42.48. 44, refiner. de) 229; — (In- tv, Instram. de cristal, Ter- 
eléctrico, su material 54; suelos, Allanadoras. 46.48.49; — deacero 19; | strumen, para fäbr.) 815:! mémetros Física; — me- 
— por gas r, Gas, Cana- Aplana-caminos 204; vw.) — de cobre 124; uv. Aros, v. Instramentos; — (Mat. | talicos 333; e, Fisica. 
lización, Lampistería; — Aplanadoras; — suelos| Cobre; — para embalaje. é instal. p. fábr, de) G41; Barracas 105. 441. 1163; — 
deloswagonese.Wagones. 240; r, Apisonadoras. laminados en frío 19; —| — (Tejidos para fábr. de)! (Lonas para) 44L 
Aluminico (Sulfato) 728, Aplicaciones But, de goma 7IR à 731: e 412 Barras 1£ AL 32 AL 47 
Aluminio 86, 123, 182 145 Apósitos 418,608; £ Cirujia,| Caucho; — de hierro, Azucarera (Escuela para la! 42 43, 44, 46, 48, 50; 
149, Algodón, Huatas; — (Ma-| acero y metales 12; — Industria de) 85L r. Lingotes, el metal de 
Aluminiografía (Utensilios terins para) 327 428,825; de hueso 1146; — para Azulejos 11£. 1054 1064| que sean, Zores; — de 
de) 254 Aprestar(Mäquinasde) 247;| ruedas23; —p.servilletas! 1090, acero 19, 24 41; — de 
Allanadoras 6 allana-cami- — (Instalaciones de) 248; | 1123, |Azules 376.891; —(Estam-| hierro 24. 24 29; — de 
non ML — cintas (Maquinas de) Arpillera 392; v. Tejidos pados y Tintoreria en)| hierro y acero 29; — 
Amalgamadoras UL. 249; — hilos (Máquinas| de algodón. | 369, 822 878 875; «| para fabricar alambre 17. 
Amargos 976; r. Licores. de) : 249, Arquillas do seguridad; v.| ambos; — de Prusia 811; Barrenas 19, 35. 88, 67. 
Amargos con pepsina 274. Aprestos 269. 888 435 472,| Arcas, Cerraduras, | x. Colores; — pars Uin- 177 218 200 924 812; 
Amasadoras 260; vr. Tahonas. — de lana 407; +. [Arquitectos 101; v. Oficinas torerin 796; de Ultramar — v. Herramientas Taladros. 


531; 
Tejidos de lana; — de 


m. 1168; a —| 
(Coches de) 697; v.Fur- seda 454.465; 
gones, aaa ciones de) 174 


Amianto 721, 722. 725, 1059; Arados 6H. 232, 240, 288; — 
— caucho 721; r. Caucho; 
— (Art. Ti; — para! correspond., Mäquinas | 

(Artic. de) 928; agricoias, Sembradorns. 
— ¡Máquinas para tra- Arbol de Navidad (Adornos 
bajar el) 249 de estaño paro) 122 

Amidol 784 Arcas 2%, 166; ©. Cajas; 

Amolar (Máquinas de) 6! — de seguridad 110; — 
Amoladoras 79, 221, de seguridad 6 parn cau- 

Amoniaco 42 768; r.lasal dales 105, 
correspond.; — puro 77L Arcillas 8, 11. 1068; e. 

Amónico (Sulfato) L 48 Barrizal; — (Articulos de) 





Análisis v. la materia 4 
analizar, Labornt. qui-| blanquísimas 11; — coci- 
mico, Instrum. | das 1042 1069; e. Cerá- 
Anclas 224, | mica, Alfarería, Ladrillo 
Ancoras 32, LIL 306; €. ría; — de p ji —| 
Cables, Cadenas, Hierro, esquistosa 3 phares 
Acero. 1069; — para crisoles 11; 
Angola (Pieles de) 487 8£0,| — plástica 1069; — re- 
686; v. Tejidos. fractarias E, 
Angulos e. Escuadras. Archivadores r. Colecciona- 
Anilinas 77% 785, 784 785.) dores. 


788, 796, 800, 80% 1114; Arena arcillosa & 
— (Prod, p. la fabr. dej! Arenques 947. 
Zar 


Anillas 57 


Areómetros 315, 318, 1097, | 


1104; +, Cristal, Fisica. 


(Rejas de) 62; e. la pieza | Arsenales (Máquinas para) 
212, 221. 270, 


126; — azales 11; — Artillería e, el objeto de 








tecnológicas. 799, 802, 814; v. Ultramar, 


— (Instala- | Arquitectura (Adornos de ' 


metal para) 128; v. Ador- Bacteriologia(Instrumentos | 
nos. de) 315. 323. 336; 

(Utens. de) 1108. 1161. | 
Badanas 866, 688; v. Pieles, | 
Arsénico 124. | Tenerias, 
Artesas vidriadas 52 ¡Baile (Tejidos para) 405; 
Articulaciones Y, Acopla-| +. el especial de que se; 


duras, Ferretería, Goznes, trate; — I eri trajes 
Juntoras, Tubería; —| de) 475; — (Tules para) ' 


esféricas 6 universales 72 | 485 
Articulos e. la materia Bajorelieves de madera 
respectiva de que se com-! 1109; +. Relieves, 

pongan ¡Balanzas LIL 1£L 822; e, 

el objeto que hayen de 
que se trate; — (Arte-! pesar; — de cuadrante 
factos de cobre para) 127, ñas; hidrostáticas 
Asbesto r. Amianto. 1097; — de precisión 111. 
Ascensores 8, 46, 112 264! 322 33% 1097. 

274; v. Elevadores, ¡Bulas », Bolas, Proyectiles; 
Aserraderos 212 70% 1117.) — para molinos de balas 
1118; e, Tallores de! 44; — de plomo 276 

aserrar. ¡Balcones 54; +. el material. 

Aserrar maderas (Instala- Baldosas 1017, 1050, 

ciones pars) 203; v.'Bambüs 1132, 

Sierras; — (Máquinas Bandas de billar719; v. Cau- 
ara talleres de) 213; =| cho; — militares e, Ins- 
Máquinas de) 219 267,| trumentos para td. | 

Asfalto & Bandejas de madera 1127; 





Anillos e, Aros, el material Argamasas v. Cementos; | Aspiradores r. Ventiladores, — p. servicion do café. 
de que estén hechos; —! — refructarias 8; — [Astilleros 204 ¿05 207 ad 6 té 1123. 
cuadrados 12; — redon- — (Máquinas para) 244 312; v, Constr, navales; Banderas 601; — estam- 
dos 12. Argentán 151 — flotantes 303, 805; —| padas 537; — (Tej. dei 

Anodos 123; — de cobre| Argentina 140 | (Leranta-naves en los) 86. | ana para) 587. | 

1050 


Barreras 47; v. Cercas. 
Barrizal 


i083. 
1080. 


Barro cocido 1062; r. Al- 
fareria, Cerámica, Arcilla, 
Ladrilleria, 

Basalto (Trituradores de) 


257. 

Básculas LLL LAL 190. 322; 
v. Puentes-báscula. 

Bastidores 35; +, Arma- 
duras, Montaras. 

Bastones 543, 1144. 1145; 
v. Puños. 

Batistas 502: v. Lanerla, 

Batatas 1162; +. Instr. 
music. 

Bailes e, Talabarteria, 

Baycetas 519; v, Franelas. 

Becerro (Pieles de) 670.883, 
690; +. Cueros, i 

Bengalina 450; e. Tejidos 
de seda. 

Benzol 42; — (Instalaciones 
para fabr, de) 225, 

Berbiquis 112; », Barrenas. 

Betün 675: v. Lastre. 

Biberones 723; +, Cirujía, 
Caucho. 

Bicicletas 79. 238, 290; — 
(Accessorios para) 286; 
— (Cadenas ) 40: — 
(Linternas de) i> 
(Timbres de) 286; — para 
niños 242. 


1070. 1077. 


A 


| 
| 
| 


nn nn en 


AS RESIS IS SE Ne n 


SS 


erre. 


INDICE ALFABETICO. 


Las cifras se refleren 4 las casas á cuyo frente va impreso el número respectivo. 


Bidetes 1123, 

Billar 1153; +. Bolas de id; 
— (Bandas para) 719; L 
Caucho; — (Paño para) 
432 483; v. Paños. 

Bimbelotes 6 chucherias 
1150; r. Porcelana, Figu- 
ras de id. 

Bimetal 42 125 

Birimbaos v. Harmönicas 
de embocad, 

Bismúticas (Sales) 770, 

Bispteria 153, 154 162. 


1298, 1994. 1298; v. Elec-| 


trolisis, Cubiertos, Ferre- 
teria, Quincalleria, Alha- 
jas de teatro, 

Bizcochos-Aleuronat 950. 

Blancos 547; £ Art. de 
caza, Materia que le com- 
pone; — de sulfato zincico 
798; — de zinc 730; v. 

inc. 

Blanqueos 491. 492 48% 
531; — (Instalaciönes de) 
248; e, tejidos € hilados 

de lana; — (Instalaciónes 
de talleres de} 140 

Blanqueris de hilo 863, 465. 


436, 

Blindajes 35. 4% 47 99, 
17L 307. 309; r. Planchas, 
Construcciónes navales; 
— (Mág. e 221. 

Blondas x. Encajes de seda. 

Blusas 548; € Tejidos 
respect. 

Boas 554; e, Peleteria. 

Bobivadoras 244. 

Bocartes (Baterías de) 36. 

Bocel (Tubos de) 270. 

Bodas (Lencería para) 644; 
t, Lencería, 

Bodegas +. Articulos de que 
se trate, Embotelladoras, 
Encorchadoras; — decer- 
veza (Inst. y Apar 


Boj v, Xylografía, 
Bol 1080. 
en 72; = de acero en- 
urecido ¡ — azules 
la colada Sl4; e. 
tramar; — de mariil y 
de qa para billar 
1158; — de guayaco para 
jug. á bolos 1158. 
Bolata 722;v. Transmisiones. 


— para minas 270; — 
we 199, 207; r, Bom» 


Bomberos ve. Buzos. 


Bomboneras 932; v. Cajas 
cartón; — esmalte 1089, 
1091. 

Bombones 266, 

Bonnbones y confites BL 

Boquillas 1077. 

Boquin G14; Bayota, Prisa, 

Boracita 739, 

Boratos 764. 

Bordados 501 @ 506, 548.) 

| me. 627, a ag 
— decorativos : © 
el de que se trate, Lor- | 
tinnjes, Tapicerin; — & 
mano (Máquinas de) 219; 
— plano 400 504; 
(Telas de lino para) 442 

Bordar (Hilo de seda para) 
464. 466. 470: e. Hilo 
de seda, Torzales Id. 

Borlas 615; +, Pasamaneria; 
— metálicas;u. Fi ligranas. 

Borras (Mág. para trabajar 
Jan) 247; — deseda 461.) 
462, 466; v. Seda; — 
de seda para hilados 470; 
a = para tejidos | 

‘ 470; — de seda para 
terciopelos 470, = | 

Bota (Cañas de) S61 | 

¿Botellas 1094, 1095. 1101, 
1107; v. Envases, Vidrio, 
Cristal; — para cerveza 
1095; — para gaseosas 
1005, 

Botes 806: — (Motores de 
bencina 6 de petróleo 

ara) 219; — de vapor 
174: & Mag. vap. para 

Bottin Inst. d 
iquines 758; w, Inst. de 
farmacias, Id. de laborato- 
ríos, Homeopatia. 

Botones 604, 628; r. Plan- 





Bimetal, Cobre, Metal 
amarillo; — alumínico 


; — fosforado 


— de manga- 
neso 131; — silicico 145, 
Broncear ( 


iquido de) 792; 
x Estufas. a 

Bruñidoras G2 112 

Bucarán de cáñamo 825: 
— elástico 525; — de jute 
523 

Buckskins 415; y. Cuero de 
lana. 

Bufandas 554; Género de 
que sean 

Büfalo (Pieles de) 678; v. 
Tenerias, Cueros, 

Bugias 730, 740; — de 
parafina 3; — para países 
cálidos 3, 

Buhardillas 53; +, Techos. 

Buques 80%. 311.312; 0. Ar- 
boles, Astilleros, Conden- 
sudores tabulares, Cons- 
trucciónes, Ejes; — aco- 
razados 207, 309; — de 
buzos 312; — (Colores 
para) 791; £, Colores; — 
(Compra y Venta de) 818: 
x Corredores navales; — 
correo 809; +, Astilleros; 
— (Ensayo de la resis- 
tencia de los) Ali: — 
de guerra 507, 309, 310; 
e, Astilleros, Constr. na- 
vales; — (Máq. vapor p.) 
307; vw. Astilleros; 

everas 3063 rompo 

hielos 406, 309; _ = 
vapor 201, 803. 405. 208, 
804 310; — de vela, de 
hierro 306; v. Constr. na- 
vales. 

Buretas 1097. 1104; e. Ins- 


en pasta 955, 957; — en | — de vapor emulsión 230; 
polvo 955, 954. 957; — | — de vapor tubulares 25, 
(Prensas hidrául. para)| 54. 168 178. 176; v. Cale 
278; — (Tostadoras de} deras de vapor. 

5 ¡Calderería ¡Máquinas para) 

221; — (Plancha para) 42 
Cal ión 53; u. el apa- 
| 483. 597; €. Tejidos de, rato de que se trate, 
| lana. | Estufas, Hogares. 
Cadenas 22. 62. 88 42. 47, Calendarios 419. 426, 997; 

IL 12 UL 171; — 2%, — automáticos 701; — 

Eslabones, Ferretería; —| block 6 americanos B19, 

para buques, Cabrias, etc. Calentadores de agua de 

42: v. Cadenas; — des-| alimentación; x Precalen- 

montables 72; — de reloj.  tudores, 

r, Leontinas. ‚Calibradores 112, 
‚Cadenillas 40, 42 57. Calicó 384; +. Indiana, 
'Cadmio 123, L3L 730, Estampados, Tejidos; — 
¡Café +, El nparsto de que) de encuadernar (Instala- 
se trate; — (Tostadoras | ciönes para) 248 
Calles ». Placas. 

Calmucos 532 

¡ Calóriferos 53, 10% 106 
174, 200, 257, 263; 2. 
Calefaccién, Estufas; — 


Cachemiras 6 Casimires 448. | 
404, 405, 406, 400, 


‚Cainita & Z 754 
¡Cajas e. el material; — y 
artículos de cartón ZAL 
870, 932 284 1044; v.| (Cuerpos) 200, 
Art. p. farmacias, Embn- | Calorizudores 225, 
lajes, Máqu. de trabajar Calzado 630, G51 653, 657, 
id,; — (Aparato marca) (58 664 68 684; — 
238; — p. cigarros 1110. (Accesorios para) 61. 
TIT; — de bierro e. 660 B8L 682; e. el arti- 
Arcas; — incandescentes culos de que se trate, 
89; — de madera +. Car. Goma, Grasas, Lustre, 
pinteria; — de música 1. Plantillas, Suelas; —(Cin- 
Oje 705. — tas para) 600; — Lea 
itas 705; v,Estaches; —| ejércitos 684; +, Calzado; 
de cartón y cartulina B46, — (Máquinas de fabr.) 
1044; — metálicas 182;| 250; — Máquinas para 
r. Ferretería. abr.) 271; — (Material 
para) 12992; — (Presillas 
y broches para) 659; — 
(Tirantes para) 598 609. 
655, 656; — (Tejidos 
ara) 





Cajones-fundamento de pi- 
lones 

Cal 1053. 1062; wv. La- 
drilleria. | 

Calacatas v. Taladros, Bar- 


. de)! 
285; — (Instalaciónes de) 
me | 


. | Briquetas t. Ladrillos. 


chas, Remaches; —de trum. de cristal gradua- 
bueso 1146; — de metal dos. 
186 1145; 2 2 metal Buzos ug para) 182 
respectivo; — de porce- 302; — (Equipo ) 
lana 618.26. 1087; —(Te- TE e Caucho, 5% - 
jidos para) 485, 603; — de percha; — (Trajes im- 
marfil vegetal. G05. 611, permeables para) 549, 
| Bragueros 418, 718; v, Ci- 
rujía, Ortopedia. Caballo (Pieles de) GAL. 687; 
Bramantes 448, 450; vw, v. Teneria. 
Cordelería, Caballos x Rustrillos p. —. 
Breas L & 42 46 748; e. Caballerizas 52; r. Establos. 
| Envases;—(Instalaciénes Caballetes fransportadores 
de fábr. de prod. de) 225. 29%. 204, 
Bridas 9, 612, 613; r. Ti- Cables 14. 20. 82 42, 44 

rantes, Riendas. 48 7L 85 86. 124 197 | 
LIL 448, 45L 718; — 
de cobre 42; — electrö- 
foros 207 719; — tele- 
fónicos, con alslamiento 
de papel y circulación de 
aire 


Cabrestantes 270. 308; +, 





Britania(Articulos de metal) 
1160; — (Metal) 142 135, 
139; e, Aleaciones. 

Brocados 142 563; £ Ga- 
lones de oro y plata, 

Brocatelas 496, 


Calados 
alados 522; 
Calandrias Tip, 255, 
Calceta (Hilo de hacer) 868. 
864, 365; — (Máqu. de 
hacer) 250; v. Tejidos de 
tos ias. 
Calcetines A7L 
Cálcico (Hipoclorito) ZAZ. 
Caldeo r. Ca) i 


1, Lenceria. | 


n;— por 


Calzoneilloa (Telares para) 
219; e. Tejidos de punto. 
Cama y cubre-camas Aa. 
G82 892 &iL 531; — 
| (Lienzo para) 443; — 
| (Tejidos para) 475. 879 
| 383, BAG 290. 524 
¡Cama-saco de mano 549 
Camáras fotográficas 1156; 
1, Art de fotogr. 


198; — al vapor 198. Caminos +, Apluna-suelos, 


Calderas 32, 4L 46 52 Tritura-piedras; 


107 162 170 178. 19% 


295 299 230, 248, 308; 


v. Hogares, Planchas; — 
(Aisladores de) 711: 2 
Cáñamo, Cuero; — de 


por leña 198; — 
chas para) AL 35; — 
¡Soldadura 


170; 


de las) 277: 


— para celulosa 107. 166, | 


— de 
hierro « Ferrocarriles; 
— (Maquinaria p. constr, 
y conservar; 259. 

Camisas (Tejidos para) = 
392; — para proyectiles 

| +. Cubiertas, Provectiiee 

128. 


Cumisería 430, 64] à 645, 
648; v. Camisas; — (Te- 
jidos para) 82L 

Camponarios 100; v. Hierro, 


| 


Brochas 1140; e. Pinceles; 
— con puño metálico 135, 


¡| Broches 57.72. 65%. 1145; v. 


rdibles, Hebillas; — . 


Abrochaduras, Corchetes, 


p- fabr.) 276; rv. 
Id. de ferretería, — 


; Bromo 742 
Bromuro de alcanfor 755, Cabritillas 664, 674 680. 


Bronce 54. 45, 24 12% 128. 
225 22%, 272 279, 307. 
300; €. Alambre etc, 





Cabrias. 
Cabrias 36, 107 LiL 188 
190 296 808: e. Material 


para minas. ld. para ferro- ; 
carriles, Jd. paro buques, 
Poleas compuestas, Torres | 


giratorias, Plataformas; 
— hidráulicas 42 270. 


683; u. Pieles, Tonerias, 
TA. para guantes. | 
Cacao-Aleuronat 950; — 


308; 
euze 230; — de lutón 


Acero. 
Campanas 17; 1 el metal 





corresp. 
Campanillas chinescas 359; 
v. Instr. mus., Instr. de 
| metal. 
¡Canales 116, 
| Canalización 52 84 51 116; 


t.Toberia; — vidrinda 54. 
vapor para buques 168. | 


Cañas 1132; = Azúcar, 
170; v. Calderas de vapor, | 


Bambüs; de botas 
lag. vapor para buques;| (Magu. p. fahr.) 27L 








+ 
nn nn min ee mem eer) nn ra mn errr mn nn run mem ces ne me mens me mern 


opt antenne men 


INDICE ALFABETICO. 


Las cifras se refieren à las casas 4 cuyo frente va Impreso el número respeetiro. 
Cañamazo LOL 525; v. Te-|Carros 46; 1, Toldos, Wa- Cemento 27. 46. 1040. 1042, Cierres de corsé 555; 1. impr. en tres colores 910; 


jido corresp.; — de pintar gones, Coches; — [Acce-, 1046 CZ TEE Ts Abrochaduras de corsé, — (Utensilios para pro- | 
313; r. Lienzo, Telus pid. sorios para) 72; — de’ «a 105% 1057; v, Argn- Cigarrillos 1020, 1038, | dueir) 254 i 
Canastillas de tapicería HL | hierro 294; — voleadores masas, Moldes; — (Colo-'Cigarros 1022 4 1025 1030 Clin 488 682 540; — | 
Candados 63,72; — e,Guar- +, Wagonctas, ¿ res al) 802; — {Instala- | 103L 1033 à 1038; o. Tas | (Mag. para trabajar el) | 
dacerraduras, Ferretería, | Carrnajes 2 Carros, Wa-' cion de Tibr. de) 36 93L, baco; — (Cintas para liar| 540; — vegetal 240. i 
Cerrajeria, gones, 237; — (Laboratorio y paquetes de) 603, ¡Clisobombas 122. | 
Candeleros y Candelabros Carteles 914, 925. 926. 928. Consultorio para las in- Cilindradores +. Molinos, Cloral-cloroformo 765. H 
140; €, Lampisteria Carterns 874; +. Portamo-, dastrias de} 1062; — do! Rodillos, Satinadoros.  Cloroformo Zah | 
Cañerías 179; +. Canaliza-| nedas, Ärt. de piel, Quin-| madera 1039; — refrac- Cilindros v. Laminadores, Cloruro de fósforo 765; — i 
ción, Tubería. part TOL 708 707; tario 1079; vw. Art. re- Rodillos, Tubos; — de — electrolítico 768; — H 
Cangrejas; y. Mat, p. ferro- — (Pieles para) 666 64 fructarios. | cuero para hilados 698;! potásico &, ; 
varriles, Wagones, Wago- vw. Pieles. Centrifugas para secar, fil- +. Curtidos, Rodillos; — Cobalto 123; — (Uxido de) } 
netas, plataformas. Cartón 434 8%1£ BAR BIZ trar efc. Mia) 275; v.' para pañeria 77; — para, lei : 
Cañoneras 300; v. Astilleros 549. 850, 854. 866, 86! Azucar. prensas hidraulicas 17; | Cobranzas 1227, 1244. 1282, ; 
Cuñones 1 ab 85; — de B74 881; €, Papel; — Cepilladoras 177 218; «| — de presión 34, | 1200; v. Comisionistas, H 
arma de fueso AL M5. (Cajes de} 57; — de cá- cepilladoras. Cinabrio (Imitacion 4) 802, Banqueros. i 
Canteras 27, 1080. famo 852; — para fábr. Cepillos 1135, 1139, 1141; Cinchas 635, 108, 609. 612. | Cobro 42 46 74 85 120 j 

Cápsulas de caldo 967; —| de agujas 874; — (Inst, wv. Acepillar, Escobas; —: 615, 645; vr. Tirantes, | 12L 123, 124 125, 127. 

ara cartuchos 818; — de fabr, de) 237; — (Mu. (decarpintero)16.62112;) Trausmisiones. 128 130, 151; — fosfé- 

lo estaño y, Estaño; — quinas pura fahr, de) 271; — de esparto 1183, 1139; Cintas 69% 602, 60% 608.' rado 145; — (Instalació- 


gelatin. 762; e. Perlas; — —(Mäqu.paratrabajarelj — con mango de huero’ 60% 612 Al 629; ©. nes para las minus de) — 
metálicas 12 12% 132) 122 271; — de pasta de! 1146; —(Múq, para fabr. el tejido de que sean; 36; — mangänico 145; — 





143, 152; ». Proyoctiles; cuero 854; — de pastade! de) 213; — metálicos u. — de astracán 609; — niquel 42; — refinado 

= (MEN A ber madre TRUE lados! AUS de lana 623; — meta. 12L 125, — ailieico 145; 

— niquel-cobre 42; — de (Art. de) Gita; ¢.Carton,Ce- ¡Cora Zi 740: m. Velas, licas 125; — de peluche — ¡Sulfato de) 128, 126 

porcelana 1086; v. Por-  lulosa; — piedra asfaltado Cera artificial; — artili-| 600; — de seda 463, 603. Cocaína 75h. 

celana; — Tornillo LEZ! 1089 1058; — secante; cial 140, 608, 630; — para som- Cocción (Aparatos de) 55; 
Caracteres 930; vr. Letras; 844; r. Papel id.; — Cerämicals)(Artsc.de)l064; — breros Bd; e. Sombreros; | v. el correspond. 

do imprenta; — (Fundi- | suela Bi, | — (Laboratorio y Consul. — de terciopelo 467 484, Cocinas 198; — (Artículos 

ción de) 230 WEL Cartacheras 547; v. Tala: torio para las industrias) Cintrar e. Doblar. y Utensilios de) 98; — 
Carbolineo 103% barteros, Art. de caza, 1062; — de ornato 1091; Cinturones 551 608, 609 4 gas 20; — (Bateria de) 
Carbones minerales L 2 & Cartuchos 45 24 818 819;| +, Porcelanas. : 685; e, Talabartería, Te- GE 89, 98; v. Artículos 

& 35 4h 4%, 125 1291; vw. Proyectiles. Cerasina 744; — (Prensa Fidos de cáñamo, Tejidos Utensilios; — (Mobi- 

vw, Panes; — animal 828 | Cartulinn 846 847 848.870.! bidräul, parn) 278; —) elásticos. iario de) 1123; — (Uten- H 

820; — de cok 1; — | 871.881; 0. Papel Cartón; de carnauba 744, Cirios +. Bugías; — para silios) 62, 66, 8% OL 97 ; 

para fábricas de gas L! — para Totografius Bi Cercas 48; +, Alnmbres-) árbol do Navidad 8; vr. 98, 154 1193; — (Uten- I 

2.3; —fósil y, Td. mineral, Casco e, Tenerias, Molinos, espinos; — de ferrocarri- Bugías. silios de niquel p.) 134. i 

Lignito; — para fragua Palos curbientes, Jd co-| les 47 ¡Cirugia (Aparatos de) 814 Cocinilla +. Hornillo. | 

2: — grasos L 2 8; —  lorantes, Cerillas 620; v. Fósforos.| G17. 318; — (Artic. de) Cochecillos 292, ! 

¡Lavado y desmenuzado Cascanueces 72; +. Ferre- ¡Cerraduras 102 222% e| Die 790 721; v. Ebonita; Cocberias 105; e, Caballeri- | 

doi $2; — de llama L 2, teria. Guarda - corraduras; — — (Instrumentos de) ZE! zus, Establos. i 
Carbónicas +, Aguasminer Casimir +, Cachemiras, | para muebles 108; — | 215, 416. 393. 424 327. Coches Y7, 25, 46, 18L 212 ; 

medicinales, Sifones. Casinetas 527; v, Tejidos, | para sacos de viaje 1983 ¿2% 356 716 717; r.| 288, 293; e. Carruajes, | 
Carbonita 82L ‘Castores G82. 402 532; u, — de seguridad 102, 108, Caucho, el ap. “de que Wagones, Toldos; — (Ac- 
Carbonización (Instalación Tejidos. 108; —de ventanas, puer-| so trate en particular, | cesorios para) 122; — : 

de tallores do) 220, Caucho 436, 553. Tika ZU tas 139; v. Cerraduras.| Instr. cortantes, Aros de goma para] 720; 
Cardas ZL 246, 484; » 725 105% 1295. 1296; Cerrajería 29. 42. 60. GB [Cítaras 456, 25% 360; 2, — automóviles 300; — 

Alambres; — (Guarni- — Artículos, Instramen- 66, EL 72 102 103, 104. | Instr. de cuerda, Instrn- (Cueros y pieles para]668; 

ciones de) 248 tos de) 8; — (Instrum. 108, 112; e. Cerraduras| mentos müs, v. Teneriss; — (Equipo 
Cardenillo 222 | y utensilios de) 828; e. de seguridad, Ferretería, Cizallas 60 112 210, 211. para) 1154; — (Paños 
Caretas 876; v. Art. de  Cirujía, Vendajes, Orto- Herramientas, Hierro y| 214; v. Cuchillos, Instr.| para) 433; v. Paños; — 

carnaval, | pedia; — (Artículos de)! Acero; — (Máq. de) 24} cortantes, Tijeras; — cir-| (Pasamaneria pars) 608, 
Carnalita & L 153 | LEE 208, 10 712; v.| 210 211 214 217 218) culares 216, 615; v, Cordeleris, Pasa- 
Carnauba 744; v. Cerasina, Gutapercha, Impermes-| 220, 22L 224 276 'Clarificadores v, Filtros. maneria; —Peluche (para) 
Carnaval (Art. para) 876; bles; — (Instalación de Cernedores +. Tamices. [Clarinetes BAL 1169; v.| 494 498; — (Tej. de seda } 

v. Curetas. _ fabricasde)4i;—asmianto Cervecerías (Instalaciones| Instr. de viento. | para) 469; — (Toldos i 
Carnes +, Wagones-nereras;:  72L de) 238; — (Aparatos|Clavicordios +, Pianos. | para) 481; — de Tranvía i 

— y encurtidos en con- Cavadoras 228 242 para) 279; — (Armadu- Clavos 24 48 206; m +. Coches, Wagones. j 

servas 961; e, Conservas. Caza (Artículos de) 547; v.| ras para) 280; y. Fábricas | Alambre, Ferretería, Cochinilla 1114; — (Rojo 
Carpinteria 42, U2 Jl4. Armas, Armas de fuego.| de cerveza. Hierro, Puntas de Paris; de) 802, 





1118, 1123; ©. la espe-; Art. de que se trate, Tala- Cerveza 1007 d 1012; t.Wa-| — de acero 40; v.Aceros, Codastes 85: v. Navales. 
cialidad de que se trate, barteros, „Sport“, Viaje; | er | — Filtros” Alambres; — bimetälicos Codeina 252 
ie 





EEE AMO 





Ebanistería, Herramien- — ¡(Chaquetas de) 584; )280; — (Inst. de fabr,| 42; — para calzado (Máq. Cofres 1119; v. Arcas, Art. 

tas, Sierras, Muebles; — torpedos 807. de) 255 287. 288; —(Ins-! para fabr.) 276; — de viajo, Talabartería. 

— (Instalaciénes de) 212; Celostas BZ, 105; v. Per-: trumenton de cristal para! chapa 42; — de dibujante Cojinetes 711; ©. el metal 

~~ (Hierrospara)v.Acero, | sianas fübr. de) 315; e. Instra-| 57; — estañados, galvani- de que se ww 

Herramientas, Hierro; — Celuloide 121 1295; v. Co mentos; — (Jarros ara) zados, ete. 42; — forjados | Coks 2 & 2h a2 ERA 
á martillo 43; — deherra- 52,125; v. Carbón, Fabri- 


— (Máquinas de) 7 177. lulosa; — (Artículos dej| 1066); e, Alfarería, Lora; 


210 à 213. 215 217.218. 751; — para fotógralos | — (Mägq. para fábr.) 277;' dura (Máq. para fábr) cas de i tura» ; 

219, 267, IL — (Utensilios para abrir 276; Id. de herram., Id. dores de) LOZ 4 
Carretones- volcadores 201; Celulosa 224 842 867. 868;| barriles de — y sacarla) de ferretería; — estaña- Cola 882 829; wv, Papel; { 

— de hierro 224 v. Calderas, Pastas para | 1159; v. Neveras. dos 226; e. Clavos, Pan-, —de raspaduras T08, j 
Carriles & 14 11 18 9. papel y cartón; — (Cal- ¡Cosio (Salen de) 222 





24. tas do Paris; — ondula- Colchas 508; © Huatas. | 
29, 32, 37. 68. 4248, AL) deras) 308; — (Instala- |Cesteria 1128. 1131. 1132; dos 42; — de "varios" Colchón de re 


resortes +. Som- | 
46. 47 40 279, 200; ciones de fábr. de) 225;| v. Estoreria, metales 42; — planos miers. N 


Bessemer 22 46; 237; ev, Calderas; — meu- Cianuro exivinción rl (Máq. para fäbr.) 276; Colchoneria- 540; v. Clin, 
(Mäqu. para labrar] 221; tra (Papel de) 730; —! el) 86. a. e | — para zapatería 226, Edredones, Fundas, Te- k 


— traviesns 27, sódica 130, ‚Cierra-puertas 109. 'Clichés 882, 910; — para, jidos. 
mie 
1052 1 





INDICE ALFABETICO. 


Las cifras se refieren 4 las casas á cuyo frente va impreso el número respectivo. 


Coleccionndores de papeles - 


Zu 43, 

Colectores de vapor 8; 
Mar BIT; =. Art d 
Collares 547; v. Art. de 
caza, Talabarteros, Ferre: 
teria. | 

Colodion fulminante 817, 
Colores 767, 114, T8L 282 
Tha, TAL 702 708, Zum. 
SOL, 802 803 805 Sie 
814; 2. Albayalde, Apa- | 
ratos de elaborados, Bar- 
nices, Blanco de zinc ote,, | 
Colorantes, Colores al 
oleo, Materias, Minerales, | 
Negros de humo; — de 
bronce +, Purpurinas; — | 
al cemento 802; — para 
contiteriaa y Ticores 954; 
— contra el orin 730; 
v. Orin; — para enenader- 
Ber 256; — para es- 
malte $06; — para im- 
prenta TEL 795 HL 812; 
— para jubones 779; — 
para metales 802: v. Id. 
para protojer 14.3 — al 
oleo Zul Sit. S07, BIL 


e. 
| 


812, 813; v, Colores; —. 


para protejer metales S02, 
806; ev, Estufas; — vitri- 
cables 780, 

Coloretes 716, 749; v. Per- 
fumeria. 

Columnas 29, 53, 54; €, el 
material de que sean;! 
— cilindricas y cuadra- 

| 


8 18 
Comisionistas & 1164. 1164 | 


1172. 1174. 1181. 1186, | 
1188. 1191. 1197. 1198. 
1199. 1200. 1202, 1203. 
1208. 1214. 1216, 1217. 
1221. 1222, 1293, 1227, 
1229. 1234. 1239, 1244 
1245, 1249. 1251. 1252. 


1254. 1298. 
Compañias transatlänticns 
1232; e, Navieros. 
Compases 67, 72; v, Herra- 
mientas; — de precisión 
325; v. Matemäticns, 
Componer (Máquinas de]72, 
Compotas 961; e. Merme- 
Com “ 606 Apösi 
mpresas ; Y. Apósi- 
tos, Género de que sean, 
Lencería. 
Concertinas 148, 345, 
Concha (Artic. de) 1162, 
Condensadores 20L 209, 
225. 237, 303; v. Refri- 
ores, Serpentines; 
— (Evacuadoras del agua 
de los) 179; — sin agua 
8; — tubulares estnündos 
para la Marina 225, 
Confección v. Vestidos. 
Confitería 957; — (Colores 
para) 
Congeladoras +, Heladoras, 
Conmutadores 187, 
Conos pirométricos 1062; 
— Seger para hornos 
1086, 





Conservas 96L, 964 1036; 
v. el artículo conservado; 
— alimenticias (Inst. de | 


fabr, de) 238; — (Carnes | 
y encurtidos en) 946, 

Consignatarios 1219, 1224 
1229. 1230, 1233, 1335. 
1241. 1242. 1246. 1260; 
r. Agentes de trans: 
portes. | 

Construcciones 24 116; — 
en general 64; v. Hierro, 
Acero, Maderas, ete; —| 
de bierro Gi 205; », 
Hierro; industriales 
101, 108; — {Materiales 
de) 1055, 1065; e. Hierro, 
Acero y demás materia. 
les; —navales (Hierro for- 
jado para; 17; — navales 
(Materiales para) 18; 
navales{Planchas para) 46; 
— de plancha pudelada 46, 

Contadores de agua 25L 
320; €, Hideómetros 

Contrabajos 35%; e, Inst de 
cuerda, 

Contraseguros 1264; +. Se- 
guros. 

Copelación 53, 

Copelado 26; +, el metal 
correspondente. 

Corbatas 546, 206, 662 565: 
— (Tejidos para} 1185; 
— (Sedas para) 471; +, 
Tejidos de = Fer 

Corchetes 1145; €, Abrocha- 
duras, Alambres, Alfite 
res, Presillas, Broches, 
Clavos; corchetas 
57; — y corchetas (Máq. 
de fabr) 276; e. Id. 
Ferretería, 

Corcho 66; Tapones; — 
qu el 1180; ep rp 
or 1054; — en illos 
1054 


Cordelerin 6 cordería 448, 
450, 451, 452, 612 (13, 

Cordobán 666; e, Pieles, 
Terrerias. 


Cordones 602; +. Pasama- | 
nerin; = de lana 623; | 


v. Trencillas, id. Pasama-| 
neria; — metálicos +. 
Filigranas. 

Corindo (Triturudoras de) 
257, | 

Cornetines 356; e. Instr. de 
metal, Instr, de viento. 

Coronas 1158. 

Correaje 671 684 697; e.| 
Cinchas, Correas, Cusros, | 
Talabartería, Transmi- 
siones, | 

Correas 172, 182, 688, 689 | 
699, 711; e. Tirantes; — 
de cáñamo 612, 618; ».| 
Cinchas, Tirantes; — de 
goma 718;  Trans-| 
misiones; — de pelo de) 
camello 722; e. Traus-| 
misiones; — sin fin 68%; 
v. Transmisiones. | 

Corredores navales 8, 818. 
1218. 1248; v. Agentes de 
gy, “airs Consiguata- 
rios, Navicros. 

Correo », Buques correo, | 
Wagones. | 





o; | Corsés 545. 559; — (Abro-| cas. 


chaduras) 555; — (Cor- 


dones y trencillas para) 
58; — (Máquinas para 
fabric, abotonaduras de) 
276; — ¿Máquinas para 
fabric. abrochaduras de) 
265; — (Tejidos para; 
Er 778; — Tejidos de 
goma para) 656; e. Teji- 
dos de goma. 

Cortinajes 408. 490. 
— bordados G02. 

Cortinas 385, 446, 606, 519; 
v. Adumascados, Borda: | 
dos, Cortinajes, Encajes, 
Lienzo, Tal; — (Pabelló-. 
nes de) 385, 

Cortantes (lnstramentos)78 ; | 
v. Acero, Uuchillos, Da- 
queria, Herramientas. 

Corta-panes 1128. 

Cortaplumas 78; v. Instr. 
cortantes, 

Coser ¿Hilos de) 368, 867. 
B68, 508; — (Hilo de 
cáñamo para) 450; — 
(Hilo de seda para) 462, | 
464. 466; — (Mig. de) 


12, 20 252 253; —| 
suelas (Mág. de) ZIL | 
Cotillón (Art, para) &1& | 
Crédito (Establecimientos 
do) 1274; +, Banqueros. 

Cremor tártaro 731, 

Creolina 760, 

Crespones BUS. 409; m 
Gasus, Tejidos de lana, 
Tules, 

Creta (Máq. para extraer 
y trabajar la) 236 

Cretona 392; +. Madepolin 

As. 

Cribus 87; v. Telas metá- 
licas. 

Cricks e, Cabrias, Eleva- 
dores. 

Crin (Imitaciones de) 525, 

Crinolinas 538; e. Tejidos 
de clin. 

Crivolea 1060, 1080; o, Art. 
refractarios; — de grafito 
1073. 1077; — de tem- 
plar 00. 

Cristalies) 340, 1090. 1093. 
1095, 1008. 1097. 1099. 
1100 à 1107, 1131; +, 
Espejos, Vidrio, Vidrios 
pintados; — (Instrumen- 
826; (Juguetesde) 898: 

; — (Juguetes de t 
— pintados 1105. 1108; 
v. Vidrio id; — (Seda, | 
Lana do) 817; — sonoro 
1098, 

Cristalizadoras 297; +. Azú- 
car. 

Crochet v. Ganchillo; — 
(Hilo para) 868 d 366. 
268; v. Hilo retorcido y 
Torsal. 

Croisés 439; v. Estambres, 

Paños 

V 





Cromo (Minerales de) 789; 
erde de) 799; m 
Colores, Verde, 
Cromolitografia (Colores p.) 
812; +. Colores purs, 
Tipogr., Tintas litografi- 





Cromos 912, 216. 417. 418, 


548; Urnceros 


¡Cuarzos & LL 769; 


920, 926,927,928; v. Cun- 
dros; — para chocola- 
teria 9426, 927; — relieve 
M18, 26, DIT; — para 
tabacos WE, mL 828, 

Cronógrafos 346; v. Kelo- 
jeria, 

Cronómetros +. Relojes de 
precisión. 

807; y. Buques. 

Cruces 162 239; v. Agujas, 
Bisuteria, Carriles, Empal- 
mes, Filigrana, Joryerin. 

Cuadros UL US 1124; 
v, Cromos, Pinturas; — 
indicadores eléctricos 187, 
úl añ 

Cuarcitas & LL 1003 
arenoso 108); — siliceo 
LL 

Cubetas vidriadas para gal- 
vanoplastia ete, 1076, 

Cubiertas 134, 135, 157, 490, 
498, O04 61L als 522 
525, 1160; v. Cubrecamas, 
Electrolisis, Mantas, el 
Metal respectivo,Tapetes; 

de acero Martin 

estañado 4H; de 

estaño 140; — de estaño- 


acero 135; — de niquel 
184; — d peluche 494; 


e 
+, Peluche. 

Cubilotes +, Crisol; — para 
acero HL 

Cubos de cuero 700; Cuero, 
Mat. de incendios; — de 
ruedas v. Ferreteria, Rue- 


dus, 

Cubrecamas 513. 518, 582; 

para cuarteles, fondas, 
hospitales, ete, 519. 

Cucharas de palo 1123. 

Cuchillas 15, 38. 64 65. 
67 210; v. Cuchillos, 
mt AE E 
para) 40; — cilindros 77; 
— de tundir 17; v. Cu 
chillas. 

Cuchillos 69, 78, 140, 245% 
v, Acero fino, Cubiertos, 
Herramientas, Instr. cor- 
tantes; — (Acero de) 41; 
— (Mág. brunidora 


268 
v, Art. de cuza. 

Cuellos y Puños 439; +, 
Camisas. 


Cuenta-bilos r. Tejidos, 
Opticos. 
Cuerdas 450, 451; 4, Cables; 


— de alambre 15 449; 
v. Alambres, Cables; — 
de cáñamo 448, 449; +. 
Cordelería; — estoperas 
ara émbolos 182; — 
e goma 719; — paru 
instrumentos 359; 
para instrum. musical 
348; v. éstos 6 Instr. de 
cuerda; — metäl. de 
instr. de música 71; v. 
Alambres. 


¡Cueros 668 d 687. 690. 691 


708; o. Bú- 
falo, Lana-cuero, Morsa, 
Papel; — (Articulos de) 
685, 695 4698, 700, 706; 


vw. fd, de pieles, Artic. 
de viaje, Talabartería; 
— (Imitaciones 4) 693; 

| — de lana (Instalación 
de fähr, de) 247; +». Te- 
jidos análogos; — (Mag, 
para trabajar el) 271; —y 
ee 064, 671; w. Pieles, 
en ae) FR pieles 
(Artículos de 667; 
v. Tenerias; — de Husia 
#60; ». Pieles; — tela 
TInstal. de fábr. de} 248, 

Cumarine 755, 

Oúprico (Cloruro) 768; — 
(Sulfato) 743, 

Cúpulas 28, 

Curas +, Apósitos, 





pa 686; v. — 

Caties 4; e, Core 

Driles. | 

Chagrin 686: +. Cueros, 
Pieles. 

Chalecos (Tejidos para) 484, 
485; e, el de que so trato 
especialmente. 


Chales 398, 402, 403. 404 
409, 410. 454, 483, 516, 
592 4 505, 507; y. Pañue- 
los, Tejidos de que scan; 
— de panto 581, 583; v. 
Gén. de panto; — de 
seda 471, 

Champagne 454 986. 988, 
9963 = rn 

ra elaborar) 8; — 

ot p. id.) 273 u 

Jhampignones 1005; e, Se- 
tas, Conservar, — 

Chapas +, Planchas; — me- 
tálicas 32; — de madera 
v. Hojuelas de id. 

Chapeado 22; v. Dublés, 

| Remaches,— 

Chaquotas de punto 584. 

Charnelas (Mag. para fábr.) 
271; y, Visagran. 

Charol 670, 833; 1, Calzado, 
Cueros; — para cuero 

Cheviots 387, 408, 409.413, 
414 420, 425 476 488; 
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para los fábricantes de) 


122 
‚Chucheriss 1150; uv. Bim- 
belotes, Porcelanas. 


Daguerin 78, 245; v. Armas 
blancas, Cuchillos, Herra- 
mientas, Inst. cortantes, 
Quincallería, Ferretería. 

Dahmenita 825, 

Damascos 471, 498 498; 
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reros 632. 640, 


40, 49, 105, 123. 124, 149. |Letrinas v. Higiénicos; — 


270; —(Instalación de) 38; | 
— para plancha fina 270, 
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Locomóviles 174, 176, 204, | Manganesa 4. IL 12 74% 
208. 228 233; e. Máq. | Manganésico (Estaño) 131 
de vapor; ey | bencina | Manganeso (Aleaciones de) 
219; — & petróleo 214 | 145; — (Minas de) 37; 
Lonas 441. 447. 450. 452 | — (Bronce de) 181; — 
472. 620. refinado 18L 
Losas t. Artic. de arcilla, | Manganina 145. 
Mangos 945; e. Portaplumas, 
Mangueras 700 Zi TIL 
ar 718, 719, 72L 725 
1296; +. Cuero, Incendios; 
— (Tejidos para) 450. 451; 


Loza 116, 1047. 1062. 1066. | 
1067, 1071. 1076. 1078. 
1080.1090. 1092; e, Mayó- 
lica, Porcelana; — (La 


72. 74. 40. 94. 45 187 [Libros copiadores 948; — 


ratorio y Consultorio para | 
la fábr. de) 1062; — do 
ornato 1007, 
Lubrificadores 159, 185, 
Lubrificantes 182, 185. 736; | 
v, Aceites; — de parafina | 
748. 


Lujo (Géneros de lajo) 507; 
v. el de que se trate, 





|Luntrar hilos (Mag. para) 
249 


tes de transmisión. 
Manivelas 38; wv. Acero, 
Hierro, Maquinaria, 


| Manómetros €, Maquinaria; 


— para gas 1097. 
Mantas 412, 48L 51L 548; 
v. Cubrecamas, Tejidos de 
lana; — impermeables 
548; v. Impermeables. 
Manteca r. Elaboración in- 
dustrial de la leche, Al- 
querías; — de cacao 959, 


l4L 277; v. Ferreteria, 
Porcelana, Vidrieria. 

Lana 381; +. Tejidos de 
lana; — artificial 399; 
— (Cuero de) 415. 417. 
420. 422 425; — de es- 
corias 53; — = — 
608; — vegetal 508; vw. 
Algodón. 

Lanchus v, Botes; — de 
hierro 42, 

Lanzaderas 241; — de maq. 

Lanolina 786; ©. Suard 

olina ; v. Suarda. 

Lépices SD 

„Lastings“ 661; vw. Acc, 
para calzado, 

Latas v. Hojadelata, Plan- | 
chss. 





de enseñanza 895; — de 
memorias 874; — rayados 
941; v. Papel; — reli- 
giosos EMA, 


Licetol 785, 


Licores 749, 970 972 4 977, 
981; m mn 


Lienzo 438, 485 d 449; u, 
Tejidos, Telus, etc; — 
meri fq. para fübr. 
257; para pintores 
AL 819; v. Pintores. 

Ligas 553; e. Tejidos eläs- 


ticos, 
Lignitos & 4; v. Carbón 
mineral. 








Lustre 488; v. Jerga; 


y grasas para o 87 
v. Accesorios para cal- 


zado; — estufas y 
metales ar; — para| leris, tejido de que sean; 
lanchar 833; v. Almidón| — y Servilletas 528; e. 
à id.; — (Tejidos) 476.|  Mauteleria. 
Luten 404, 830; v. Mastic,| Mantones 454, 471. 
Sindeticon. Mantos (Tejidos para) 485; 
Lato (Géneros do) 559. e. el tojido especial de 
Luz v. Alumbrado. que sean. 
Mapas 864 ERA. AGS 914 
Llantas 47. 42; v. Ruedas; 


— de goma 720, 721; e. 
0, 


Cauch 
Llaves 72; v, Cerrajería,| 172 
Ferretería; — inglesas 72; 


v. Herramientas; — de! 


Mantelería 548.607 ; v. Man» 


‘Limes 69. 65. 67; +. Herra-| seguridad 102 


o ris 
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219. 228 S24, | 
247. Mastics 804; 


Hierro etc., Mecanicos, 
el aparato se que se 
trate, todos lan estab], de 
„Hierro“, ,Acero“ etc.;! 


Materia de que sean; — 

(Trajes de) Gr 

v tön. 

Mastiles Postes; — de' 
Iumissslön 6 de señales 


296. 
i er pre de) 


Dibujo. 
MÉtaleés 435; 


acolchados. — 


v. Tejidos : 


Materia para purificar el 


y, Quincallerin ; — blancos | 
123, 145, 150, 15L 157, | 
279; — blanco À veu cogi- | 
netes 150; — blancos de | 
resistencia 150; — brita- | 
nia (Artic. de ord 
para cojinetes 
(Comer, de) HR ak 
130; — doble r. Bi-met 
a — (Herramientas 
trabajar) 216; — ingl = 
v. Britania; 1; — (Mag. 


de antimonio 11; — de 
cobalto 11; — — para co 


lorea 11; — (Comercio de | 


126 130; e. Fer 7 
- de cro cromo 11; — 
para examinar) 27 
(Negociantes en - 
metalúrgicos; — deniq = 
pr a e plata 11; 11; ul 
omo 11; — de tungsteno | 
if — de wolfram 11; 


Ao ino 11 


219. 822; — de petróleo 
191, 158, 196, 209, 219. 
992; — de vapor r. Máq. 


x. v. Muer. 


~ | Muebles 1123 4 1127. 1129; 


v. Carpinteria, Ebanis- 
teria; — (Accesorios para 
te beine de) 66; v. 
Cerrajería, Ferre- 

ierro; We - 
7 pie para) 666 





Necorien; — de biere 50; 
v. Acero, Hierro; — (Pa- 
samaneria 
(Peluche 
495: — ( 
— (Tejidos 

490, 49L 494, a 497; 
_ de seda para) 
489, 498, 499, 506 


606; — 


sr 


fr qu de clin 


gas 8. 

— (Acero para) 46; — Material de transporte v.: 

buques 208; v. “y, Cale Transportes. 

da» para buques, Máq. Materias colorantes 779,782 * 
à 785. 780, 740, 796, 800, 
802, 805. 81L 1114. 

Mates 686; v. Cueros, Be- 
cerros. 

Matinées 627, 644; v. Len- 
ceria, Id, para ara niñeras, 
Vestidos de señora. 

Matraces 1097; y, Cristal. 


trabajar los) 190 bis; “Minería A para) 221 | 
A ER 

orar) 177 oaréa 

or 12 de) 285; — Mochilas 452; v. 
preciosos 763; e. e. el de Zarrones; — 
que se trate; — — raros 18L 472 
168, 770; e. el de que se Modelar en relieve el paga am 
ee ;— viejos (Comercio | e de) 255. 


Moer 476. 526; v. Muaré; 
¡Metálicas (on) mus de — (Pafinelos de) 594. | pars) 
desechos) 1 — Dese- Moirés 471; v. Tej. de | (Telas para) 392; 
chos 181; — A ndntrien) Moldear v. Troqueles, = ectoplo para 457. 
1291; — (ise. para fabr. rnmientas; — (Máq. 2 Muelas 1060; 1 
265, 1041, 1044. ima 
¡Moldes 1123; +. Formes; | Muelles 15, 19, 28. 34, 35. 


objetos) 265; TN — Foires), 
etálicos, 
— para objetos de ce- AS 40. 42. 45 48. 71 85; 
css: 262. loa Resortes; — (Acero 


Metalurgia o 12 14 17. 
97; —(Instalaciones para) | 
Ton Molesqaines 387. 399.538; | para) 43; — espirales 45 
v. Tejidos; — de piel 669; piel 669; | Muelles; — pr == 


navales; — (Fabricas de) 
10, 86. 50, 106, 107, 165 
167, 120. 171; — (Fon- 
dicion para) 48; 46; — herra- 
mientas 219; r. inte- 
rn 
y Acero ) 88; — (Ma 
terial tong fübricas de) 
80. 46, 47; — (Material y, Matrices 242; r. Formas. 
Tg para fabricación de) Mausoleos EL 5. 

— (Piezas de) 128; Mayólica 1008 16 1090, 1092; 
ezan y materiales; v. Loza, Cerámica. 

para) 112; — de preci- Mazas 1123; e. Martillos. 

sión ¡ Mecánicos 72. 79, 330, 482 
Mäquinas-agujas +. Tala- 384; v, Fúbr, de maqui- 

dros; — de carpintería, 


Bolsas, | 
— (Tejidos P)| 


haria. Metalúrgicos (Establoci | ! 


van men na nenn ne 


IA | hed ne A A rn IA nun en 


a: 


do cerrajería etc, v. Car- 
pinteris, Cerrajeria, Her- 
ramientas mecánicas; — 
extractoras +. Bombas, 


Ventiladores, Aspirado- | 


res; — de imprenta 165; 
u. rg — navales 31; 


— at vapor | 


is 187; Id. de vapor; 
— de vapor para minas 32, 
Marca-cajas 238. 
Marca-tapones 288. 
Marcar (Hilo de) 864; +. 
Hilo de bordar, Hilo de 
ln materia de que se trate. 
Marcos dorados (Asiento 


fabr.) 1058; — para 
ado E ” 
Marfil (Art. de) 1152. 1159; 


v. Bolas de billar; —(Imi-| | 


tación &) 1158. 
rina (Instalación de 
fábr. de) 244 
Marina r. Arsenales, Buques, 
Construcciones, Navales, 


M 
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„Mariner's weten Merinos 898, 400; 


Marquesas (Tejidos para) 
520. 


Marquetería 1109. 

Marroquí 606; u. Pieles, Te- | 
nerins, 

Martillos 85, 68 87; 
Arietes, Herramientas, 
Madera’ y análogos. 

Martinetes rv. Arietes. 


Máscaras 876; +, Caretas, ! 





Moe à 


Mecánicos de precisión 328; 
v, Mecánicos. 

Mechas 612, 620; — de es- 
teatita 104; — A ex: 


plosivos BIS, 817. 


822; y. Minas, Lee 





mientos) Y. Minas ES 
Metal respectivo; —(Hor- | 
nos) 8; +, Hornos respec- L 
tivos); — (Instaluciones | 
para) 36; — (Ne tes 
LA Canale o metal 


us — para linternas de Metileno 775, 


bicicleta 286; 


para fabr] ER 


(Máq. ¡Metilvioleta 805, 


Metol 783. 


Mecheros 90, 94 95. 141; ;|Metrénomos 1162; +, Instr. 
v. Bronce, Incandescencia, | de müs. 
Lampisteri, Latón, Pe-|Mezclillas e, los tejidos de 


Medalles 79.162; v.Joyeria, Mica 768, 
— (Acuñación |Mieröfonos 214; 


Bisuteria; — ( 
de) 123, 
Medias 548. 670. 472. 474. 

= 680, 583, 585, 586, | 


588 689. 692; y. Calceta;| 563 


— degoma 709; v.Caucho; 

- (Telares para) 219; 2 

Tejidos de punto. 
Medicamentos comprimidos 


156, 
Medición 
832; v. 
didas, Escalas. 
Medidas u 381; 
— de capacidad 140; — — 
de cristal 1097; — del 
madera 845; — de pre-| 
cisión 315; if; £ Fisica. 
| Melazas “(Apuradoras de) | 
227; v. Azücar, 
Mercados 46, 105: v. Techos. 
Morcurio yodoformínico 


iv. Tejidos 
de lana. 


|Mermeladas 056, 962; w. 


Frutos en pulpa, , Jaleas. 
Mesas de escribir 1126. 1127; 

v, ze. ded acho. 
v. Ga 
lastia, rs que se er | 
— amarillo 120; v, Alea- 
ciones, Bronce, Latón; 
— (Artículos de) 702.705; 


nstrumentos de) | 
temáticas, Me- | 


ee 


| 
| 
Î 





| 
| 1 
| 
| 


que so compongan. 
v, Telo-| 


fonos. 
Microtomos 824 
— (Articulos) 

1, Armas, Medallas, 
Uniformes, ne ad que e 
artículos) 671; v. Cueros. 

Mimbres 1132. 


Minas 10, 12. 16, 17,18,20,/M 


26, 22. 42 45, 87 42, 45 


v, Pielos. 


Fi 892 412; r. Te | 


jidos de algodön. 
Molibdato aménico 770, 
Moines de café 66; v. 
icos, Utensilioa, 
"| Molinos 240. 268 277; 
Aparato de que so tonto, | 
Rodillos; — de aceite m. 


Trapiches; — de aserrar. 


v. Aserrar; — de balas 
81); ere de balas (Balas 
para) 44; 
D, Motiniios; = de 
896; — de colores 5: 
— Excelsior" 36; 
harineros 36; — harineros 
(Instalaciónos de) 
rodillos 36; «de roail 

L = rodıllos , 
con balas 48. 

Mondadoras 1123. 

Mondadientes 1123. 

onedas 123. 179, 

Montavias 149. 


234; 


— de! 


pan oo a Fan es 

— de herram. cortantes 
60; — para locomotoras 
y y coches 17; — para 
puertas v. Cierra-puertas; 
= — de de reloj. 848; 846; v. Re- 
oje 

M as 1076. 1088; v. Acopla- 
duras, Art. refractarios; 

para esmaltar 763, 

Muer 482. 488.488; +. Moer, 

Muestrarios para todas las 


— de café 36; artes gráficas 254, 


Muestras +. Tubos-frascos; 
— (Cajitas de madera 
porta-tubos, 6 frascos, p.) 
817; — (frascos para)317; 
= — à modelos p p- marque- 
terial 109;0. Marqueteria, 
Patronos. 

Mundos +. Talabarteria, 

Municiones 35; v. Proyec- 
tiles, 

¡Muñecas 545; — (Cabezas 
de) 92; v. Muñecas. 


44, 46. 48.49.58 121 114. Monumentos54; v.Galvano- | Muselinas 398; +, Tejidos 


118, 126. 733; r. Bombas 
araid., Herramientas; — 
e carbón L2; — (Herra-| 
mientas para) 48; 
quinaría para 
out, de va, 


36 107; 


e oción de) 18, 32; 
— (Material para la cons- 
m A explotación de) 

— | aly,” de vapor 
par) 32 egociantes 
en) &; — de oro y. Oro; 
(Peritaje La 113; e! 
potasa e, Potasa; — = (Pro-| 
pietarios de) 1 y signien- | 
tas; — de sal e, Sal mi-| 
neral. 


Minerales 8. LL. lal ges. 
e, el respectivo; 
A náitea de) 36; —| 


1058 


plastia, Mausoleos, el ma- 
terial corresp. 
Moquetas 498, 


santes 966, 967, 


ce carl Mordientes 727; v. el prod. * 
5 _ (Materi pars) 81. 
— (Material para Moree, (Pieles de) 678; v. Naip 


en particu ar. 


Cueros, Tenerias; +. Id, 
Mn 1087; de vidri 
orteros 1 — de vidrio 
1097; v. Cristal. 
Mosnicos LLB. 1060, 
¡Motores E. 185 207; tv, 
la clase respectiva; — de 
aceite solar 198; — de 


bencina 191 209, 219;| 


— eléctricos 192 
197, 209; wv. Dinamos, | 
Elect rotecnia; — 
electrotecnia 312; 
gas 36, LL 1% 133, 


de lana 
¡Música (Piezas de), Parti- 
taras etc. AL. 


3; — (Má- | Morcillas de puré de gui- | Musicales reg dy 347: 


— (Instrumentos) 448, 


Nafta de madera ay 
es 879. 880; — > $. 
p- fabr.) 359; — (Papel 
para) BE — 
Navajas 78; v. Instr. cor- 
Pause y. Ancoras efc., Ca- 
denas, Máq. de vapor; 
— (Construcciones) 82. 
a4. 85 99, 301, 308; v. 
Arsenales, Astilleros; — 
(Constr. material para) 
aL di. 47, 289, 
ciones; — (Constraccio- 
nes de) 4L 


para | Naves v. Canales, Construc- 
— de 
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1211, | Ornamentacién +, Adornos, | 


Navieros L 1209. 


comme oo 


1226. 1231. 1232. 1235. Oro 163, 155, 168, 763; «.| 


1241. = 1246. 1958; 
v, Agentes de transportes, 
Armadores, Fletes. 
Necoseres 704; e. Art, de 
piel, 1d. de viaje, 
callería. 
Negro (Tintoreria y Estam- 


354 
pados en) 375; v, ambos; Ortopedia(A paratos de) 27. | 


— de humo 78L 
Neumáticos 721; +. Pneu- 
máticos; — (para bicicle- 
tas) 713, 718, 719, 1296. 
Neveras 85, 206. 1159; y. 
Lana de escorias; 
(Buques) 306, 
Novins v. Bodas, 
Nieve y. Quitanieves. 


Niñeras (Lenceria para) 627; | 


v. Lencería. 

Niños (Lencería para) 627; 
v, Lenceria. 

Niguel 8. 124. 120, 154; 
— (Aleaciones de) 123; 
— (Artículos de) & EL 
704; & Art, de metal, 
Níquel, Quincalleria; — 
cobre 426; — (Instru- 

mentos de) 324; — (Sales 

de) 12 

Niquelado e. Electrolinis. 

Niquélico (Cloruro) 758. 

Niquelina 145, Lil 

Nitronmita 817. 

Nitros 77L 817; v. Potasa. 

Niveles 169 18. 331; — 
eléctricos 314; v. Electro- 
tecnia. 


Objetivos 1156; +. Foto- 
Opticos. 
Objetos v. la materia res- 


Quin- 36; — (Sales de) 763. 
‚ Orquestiones 


Oxf 
Oxidación v. Orin. 
¡Oxidos LA 
¡Oxonias x, Oxfords. 


¡Pabellones 54. 285, 498, | 





tinas Gh. 
a de arroz 1138; =". 
8 | 


mr ag id. 


Palas 38, 62. 66, 224; — 


Palastro x. Planchas. 
Palos oolorantes 1114; 





Joyería; — de abrillantar 
768; 4, Esmaltes; — (Mag. ! 
p- fabr. objetos de) 255; 
— (Mäq. p. las minas de) 
noumiticos 
; v. Autómatas mus. 


425. 718; e. el aparato 
de que 8e trate, 
s 355, 


506, 519; e. Banderas, 
Kioscos, el material de. 
que estén hechos; — cor- 





(Plancha pura) 1% 

A 
Maderas colorantes; — | 
tintóreos (Extracto de}! 
Zi, 


Panaderia v. Tahonas. 
Panas 479; e. Tejidos y Ter- | 


ciop. de algodó 


On. 


Panes de carbón L 2 & 8; 


— de carbón (Instalación 
de fábricas de) 167; — 
de turba (Múq. p. ela- 
borar) 236, 


Pantalones 392 413. 514 


529; — (Tejidos para) 
450, 382, 383, 


= de que están Paños 89% 401 414 414 | 


echos; — de bronce ®. 
Bronce; — de metal; +, 


Cubiertos, el metal res. 


pectivo, su uso ete., Ser- 
vicion; — de metal (Maq. 
p. fabr.) 265. 

Oboes 35%; e, Instr. de 
viento, 


ur la juventud 895; : 


Obturadores de vapores r. 


416, 415, 419, 420 423, 
424, 4254450, 442. 434 
G28. 530; — cuero 541; 
v, Cueros de lana; — 
(Herram, para fábr. de 
puños) 77; v. Artefacto 
respectivo; — (Instal, de 
fábr. de paños) 247; — 
(Telares para) 244; — 
para uniformes 420, 428, 
433; v. Ponchos. 


Envases, Frascos 4 tapón Pañuelos 381 402 487, 


hermético, Impermeables, 
Ocarinas 1162, 
Ocres +, Minerales para 
color, 


Oficinas tecnológicas LLG; v. + 
Arquitectos, Ingenieros. 
Ojales (Hilo de oon para) 


44. 466; v. Hilo, Tor- 
zalea. 

Ojetes 15 

Ojos artificiales 317. 826; 
v, Cristal, 

Oligisto 10, 

Operaciones e, Cirugía, 

Optica (Instrum.) 329; e. 
"ísica, Instr. de cristal, 
Microscopio. 

Orchilla 1114; +. Mat. color, 

Orin (Color contra el) 780. 

Orleans de lino 525; v. Al- 
paca, Tej. de Tino. 

Ornamentos +, Galvano- 
plastia. 





5065, 516, 022, 522, 524) 
Gol 018, 644 MA 0904 
: *. Chales, el 
tejido de que sean; — 
de bolsillo 445. 489, 440, | 
443, 444, 445; e. Lence- 
ría, Tejidos de ige | 
— para la cabeza 483; 
v. Pep — de moer, 
596; — de seda 454; e. 
Chales, Mantones. 


'Papsiva 75 
Papel(es) 834 837.830, 840, | 
É45 46 


847.840. 850,652 
853.854.868:r. Enlustrar: | 
—albumina emulsiénados | 
864; — albumina-esmalte | 
BA2. 863; — aristo (Máq. | 
p. fabr.) 257; — aristo- 

elatina £64, 865; — (Ba- | 
ee para) 435; — barita | 
859; — barita (Mäq. p. | 
Tr.) 257; — Bristol 860; 
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— bromuro de plata p.| 
ampliaciones 864; — de| 
O E 
1; — de cañamo $ 
— p. curteles 881; — car- 
bón 257; — de celoidina 
835. BET 863.864; — celoi- | 
dina fotogr. (Máq. para}! 
257; — celulosa neutra 
730; — corasina y para- 
fina 756; — de color. 
842 ATE 878; — crepé 
830; — cromo para 
heliografia 858; — paru 
cromolitografia 257, BR 
872 e 024, 926; —| 
cuero 850, — cuero para 
encuadernador 256; — 
chagrin 842 656; 
charol 860; — de dibujo. 
ME ae je ME 
; & Papel; 
— de embalar 936; v. Pa- 
pel; — p. encuadernars23; 
— de escribir 835, 836, 
847, B48 R19, SEL 941: 
z esmeril 826; —esmeril 
(Mag. p. fabr.) 257; — 
de estaño v, Hojas do i. ; 
— p. estuchería 878; m. 
Papel, Papel cuero; — 
— ¡Cuchillos para fábricas 
de) 38; — (Rodillos para 
fábricas de) 36; — filtro 
839; — r “flores artif. 
a2; — p. forrar ballenas, 
broches etc. 566; — p. 
fotografia 652. 855. 856, 
en à 863, 565; dof para 
ototipia 257; — de fumar 
839: — p. polativa 863; 
— gelatina fotogr. (Mag. 
para) 257; — p. grabados 
SLR 9421 926: — de im- 
prenta 837. G38. SiL 
R42. RIZ BIS 840; — 
(Instalaciones de fabr. de) 
225. 237. 958; — (los 
trumentos de precisión 
para las führ. de} 385; 
— para láminas 257; — 
de lino 818: +, Papel, 
Papol de escribir; — Injo: 
870, 871; a fos -- 
lustre 257; — Manila 852; 
-— (Mag. p. encolar el 
257; — (Mág. p. fabr. de), 
DE 9: 
labrar el} 271; — metá- 
licos 859; — mostaza 756; 
e. Prod. farm, de 
música 898; e. Editores 
de id,, Música; — de paja 
852; — de papirolina 848; 
—depar na Bil; — per 
gamino 835 Rdi 850 855 
$861; — pintados 433, 447, 
938; — pintados (Máq. 
p. fábr.) 257; — pintados 


(Mat. p.151 ; —p. papeles 
pintados 868; — platino 


1156; — preparados p. 
láminas 847. 849; — pru- 








siato BD, 881; — químicos ¡Peluche 457, 45% 471 472, | 


oa. 5. fabr. de) 280: 
_ . p. fabr. de ¿| 
v, Har Rodillos; — 
satinado 924; — secante 
836 A HiR 881; e. 





Cartón secante, Papel; — 
seda BS, B47, 936; 
— sensibilizado 857, 881; 
— tela 872; v. Papel; — 
de tina 849; v. Papel de 
p escribir, Id. de ar 
apeleria 702; +, Quin- 
callería. — 
Papirolina (Papel de) B48. 
Parafina BD, 74%; u. Grusas. 
Paramidofenol 289. 
Paraguas y sombrillas 455, 
643,561: e. Acero, Alam- 
bres, Puños; — y som- 
brillas (Accesorios para) 
e 1144; mn 
pare) 40; — (Armazones 
para) 3; _ som- 
rillas (Bastones para) 


1144; — y sombrillas 


(Paños de) 1295; — y! 


sombrillas (Sedas para) 
454, 455, 456; — — 
para) 465, 477; — (Teji- 
dos) G10, ~ : 
Pararrayos 14 314; e, 
Electrotecnia. 
Parqueteria 1125; e, Pavi- 
mentos ensamblaje; — 
(Máq) 212 
Partituras +. Música. 
Pasamanería 598, 599, 602 
á 605, 608, 60%, Gil. 612 
614. 615 625 a 624 628 
629; v. el articulo de que 
se e, Galones; — 
(Hilos, torzales de seda, 
etc. ) 453; — (Maq. 


para) 177; — (Mag. de) 
242, 


Pasillos 542; e. Alfombras, 


Esteras, Hules, Linoleo. | 


Pastas para papel y carton 
SiG. 887; c Celulosa; — 
para papel al Lisulfito 67; 


— para papeles pintados 
— para ropa gb, | 


; Y. Macarrones, 
Pasteles de higado de ganso 
$48; — de venado O48. 
Pastillas 857; e. Tubletas. 
Patentes v. Privilegios. 
Patines 40. 67,2 Forreteria, 
Hierro fino. 
Patrones para marqueteria 
1109; +», Marquotería, 
Muestras. 


— (Maq. p. Pavimentos de ensamblaje. 


1121; r. Parqueteria. 
Pecheras 439; v. Camiseria. 
Pedales de goma 714 721; 

wv. Bicicletas, Caucho. _ 
Pedestales +. Armuduras, 

Escultura. 


Peinado (Adornos para el), 


1295; o. Bisuteria, el de 
que se trate, Perfumería, 
Quincallerta. 

Peines TIA, 1295; 2 Asta, 
Caucho, Ehonita, 


Peloteria 548 554; ». Pieles. | 


Pelotas de goma 713; £ 
Caucho. 


481 400 49 404 498 


526. 1198; | 


499, 510. SITZ 
r. Folpa de seda; — d 


algodón 474; — de ramio | 


e seda 474; 


490; — 





— (Telares para) 244; 

— de yute sa. en 

Pepinillos en conserva 1006, 

Pepsina-amargo 473, 

Peptonas 950, 

Percales 392; v. Madepolán, 
Shirting. 

Percha(s) 72; v. Ferretería. 
— roûestra de minas 17; 

Perdigones 126, 767; e. 
Metal respect., Plomo. 

Perfrigeradoras 112 165 
174; v. Heladoras, Hielo, 

everas, 
Perforadoras 112; +. Ta- 


ladros. 

Perfumería 738, Z4L 749, 
750, 152, 1297; v. Esen- 
cias, ol artículo en par- 
ticular, Perfumes; — 
(Art. de) 1181. 

Perfumes 741, 752; r. Esen- 
cias, Perfume 

Pergamino para encuader- 
nador 256, 

Peritaje industrial 118; ev. 

à Dr en 
erlas 702; a sulas; — 
falsas 188; — de porce- 
lana 618, 1087. 

Pernos "7 para fabr.) 
276; vr. id. para berra- 
mientas, id. de ferretería. 

Persianas 22, 105 

Vesa-granos 435 

Pestillos 189; — (May. para 
fabr.) 276, 

Petacas v. Talabartería. 

Petróleo 735; +, Envases, 
Mecheros; — (Lámparas 
de) 52; — (Mecheros de) 
137 

Pez de lignito 748, 

Pianos y Pianinos 44% 850. 
352, 360; m Cuerdas, Ins- 
trum. mus; — meeini- 
eos 1162; er. Autómatas; 
— verticales y, Pianinos. 

Picaportes 52, 72; v. Cerra- 
jería, Ferretería, Fundi- 
ciones. 

Picar carne (Mäq. de) r. 
Trinchadoras. 

Picos 66; v. Azadus, 

Piedrals) e. Ladrillos; — 
artificial 1047; e, Cemen- 
tos; — pomez artificial 
1054; — básicas 1079; 
— falsas 563; v. Attrezzo, 
Bisuteria; — filtro 1078. 
1079; +, Piedras porosas; 
— porosas 1079; 1. Filt- 
ros de piedra; — precio- 
sas 1298; v. Joyeria; — 
ref, & los ácidos 1079. 

Pieles 548 664 666 66% 
613, G74. 676 4680. 682, 
GA, BHO 68%, 690, 691. 

694: y. Angora, Ba- 
falo, Morsa, Peletería, 
Teneriss; — (Artic de) 
697, 683, 696, 7004704 
206. 707 708; », 1d, de 
cuero, (Jnincalleria; — 
de cumello +, Transmi- 
siönes; — de cerdo 664; 
v, Tenortas; — de guante 
674; — (Imitación de) 

Ti; v. Astracan, Mantas. 
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Piezas de desvio 17; ®. 


Desvie; — forjadas 14; 
t, Hierro forjado; — UE 


música r. Música. 


Pilas G14. 315; e. Electro- | 


tecnia, Metules respecti- 
vos; — galv. v. Alfareria 
vidriada, Cristal, Loza; 
— secas 

Pilocarpina 745. 

Pildoras 


Piscinas, 
Pinceles 1140; v. Brochas; 


— metálicos +, Alambres | 
Pintores (Lienzos vara) 541; - 
e, Tejidos de que sean. : 


Pinturas 912; +. Cuadros; 
— al esmalte 1084. 1085. 
1086. 1088. 1089, 1091. 
1092; e. Vidrios pintados; 
— en madera 1109; — 


(Materiales para la) 807 | 


813; — en vidrio y cris- 
tal 1105; 


de Turingin 760, 
Pilones 52 63. 1047; ©. 


r. Pinturas al! 
esmalte, Vidrios pintados. | 


vara botones 24; — de 
bronce 127; — para cal- 


deras 24; — de cobre 42. 
120, 141. 127; — decobre- Polrilios 


niquel 42; — Compound 


compuestas 112; r. Ca- 
brias, 
Polifonos 362; v. Instr. mus. 
TRecolectores de) 


po 20% 
8; — para embutir 41; Polvoís) v. Harina, Materia 


— para esmalte 41; — de 
estaño 119; — (Herra- 
mientas para trabajar las) 
216; — (Hornos para) 40; 
— de latón 120 147; 
— y Losas de yeso 1053; 
— (Máúq. para fabr.) v.La- 
minadores; — de niquel 
129; +. Niquel, Planchas; 
— ondulados 46, 100, 105, 
106; — pulidas 42; — 
pulimentadas 25. AL 41; 
troquelles y 
e tas er de ge 
130; y. Autografia y 
Fotolitografia ven — do 
zine niquelada 129, 
Planchuelas + Hojuelas. 
Planos inclinados 239; +. 
Ferro-carriles. 


Pinzas v. su material; — Planos y Presupuestos 118; 


taladros 214; — Ferre-| 


tería, Herramientas, 


Pipas 1077; — de loza 1077. | 


Piperacina 785, 


Pipetas e, Instr. de cristal 


ETA 
de algo- | 
COs. | 


gr 
Piqué 485 52L 
ustán, Tejidos 
dón, Tej. para chal 
Piritas 11; +. e 
pectivo; — 
— de manganeso LL 
Pirograbado 1109. 
Pirolifiatos 775. 
Pirémetros 1064. 


Piroxilins r. Algodón —| 
| Plateado 140; v. Cubiertas, |Portaplumas 78. 941; v.| 


poly, 
Piscinas 106; r. Fuentes. 


Pistola automática de repe- | 


> tición 79, P 

istones 79; rv. Proyectiles. 

Pizarra(s) 940; — (Art. de) 
1044 


1 metal res- | 


e, Oficinas tecnológicas. 
Plantillas 672. 693; — de 
fieltro embreado G4L 





resp. 
Pólvora 819; +. Polvorín; 
— de caza 819; — (Mág. 
y fabr.) 277; — negra 
6; — sin humo &19; 
—sin humo( Instalaciones 
para) 36; — sin humo 


(Máq. para fabr.) 22L | 


Polvorines r. Municiones, 
Pólvora, Proyectiles; — 
(Tustalaciones de) 84, 

Polvos de pulimentar 1054; 


— vegetales 756. | 


Pomos 13%; — de puerta, etc. 


139, 
Ponche (Esencias de) 972. 
| 


977; e. Licores, 

Ponchos 412, 48L 499; v. 
Mantas, Paños para uni- 
formes, Tejidos de lana; 
— impermeables 549; e. 
Impermeables. 

Pontones 32, 206, 305; r. 
Dragas 


Plata 118, 12% 187 153, | Porcelana 108441087. 1090, 


158, 158. 763; e, Joyeria; 
= shies y 3 eier blab 
cos; — (Maq. para 
objetos de) 265; — (Ins 
laciones zen minas 
— (Sales de) 264 


de hierro 11; | Plataformas 35. 46. 20, 107, 


= 618 
tac! 618; 
6)! Consul 


1081. 1042. 1103; v. Es- 
malte, Loza; — {Artieu- 
los de) 8; — (Botones de) 
— Laboratorio y 


1062; — 
v. Perlas. 


tori fabr. d 
Per) "8184 


| 


i 





177, 201. 285, 294; v.Mat. Portamonedas r. Carteras, 


para ferro-carriles; 


ratorias en wagonelas 259. 


Plásticos (Ornamentos) 939; Porta- 


v. Cromos relieve 


Electrolisis. 
Platinas 28 32; — (de carril) 


| 


| 


| 


v. bingy We (Pieles 
ra ; v. Pieles, 

I pel de escusado 

1123. 


Artículos de escritorio, Proyectiles &L 3% 79; 


Mangos, Plumas 


9;— fabr alambre17. |Portiers (Tejidos) 40L 490 
Platino 768; =, —r = 494 499 510 526; v. 


268. 


Materia de que sean. 


; — artificial 1084 : Platos decorativos de car- Postes 166, 


Placasceluloide 777; — foto- 
cas 776, TIL ZA 

166; — gelatina 789; 

— de harina fosil 1054; 
— de maletra 1079; — 


metálicas con letras re-| 


lieve 68; v. Hierro; — de 
sulfato 1079, 

Planchas 17. 19, 21. 27.28 
29. 20. 31. 22 40, 4L 
45. 46. 48. 5d. 56 62 EL 


100.118 123, 126,151, 154, 
166. 170. LZL 128. 174; 
v. Chapas, Hierro lami- 
uado, Lampisteria, Me- 
cheros, Objetosmetälicos, 
el metal de que sean; 
— scanaladas 28.41; — 
de acero 41; — de acero 
brofiidas 19; — de acero 
y de hierro 35; — de 
acorazar 35; — de ala- 
minio 123; +. Planchas; 


— (de aplanchar) 29, 70:* 


tv. Ferreteria; — y tablas 
de aplanchar 1127; — 
barnizada 91; — bime- 
tálica 42; blanca 28 
v. Hojadelata, Zine; 


tón 927; +, Cromo relieve 
Plomadas 331; v. Instro- 
mentos. 
Plombagina 1073; v. Grafito. 
Plomo LIA. 126, 128, 180 
764; — endurecido 124. 


TE; 
minas de) at. 
ine 730, 


Plomas 1134; — de acero 
941; y. Pl. metálicas; — 
metálicas 28. 941; v. Ar- 
tículos de escritorio. 

Plumeros 1123, 

Plumones 524. 548 1134; 
r, Edredones. 

Plusche 486; r, Poluche. 

ern — 

18: e. os, Neu- 
máticos. 

Podaderas 60; v. Herra- 
mientas. 

Point-lacé 507, 

Polainas 547: v. Art. de 
caza, m. de 
punto 612, 596; v. Punto, 

vr Cabrins; - 


— laminsdo 787; 
— (Instalaciones pars I 


| 





| 


i. Poleas 189; vr. 
“(Anillos para) 169; —| 


Postes-rejas para electró- 
foros 100, 
Potasa 737. 771; — (Minas 
L 


de) 

Potásicus {sales de) 4 @ Z 
Tül 771; — (sales de) 
como abono & 

Potásico(Carbonato) 771; — 
(Cianuro) 811; — (Cis- 
nuro) para la metalurgi 


i 


'Proyeccién (Ap. de) 1156; 


| 


Preparados, e. 


Presillas 


Productos 


Padla r. Copelado, el metal 
Puentes 28, SL 82. 46 99. 


accidentales 256; t. Pren- 
sas „Minerva; — 4 ros- 
ca 200; — tipogräficas 165. 
272; — tipográficas & 
mano 272; — „Minerva“, 
Prensas tip. de pedal, Id. 
4 mano; — tipográficas | 
„Minerva“ 256; — tipo- | 
grificas de pedal 272; 
r. Id, de trab. aceid.; Ur 
tuberia 38; — para uvas 
y otras frutas 26L 

Productos; 
— galénicos 166, 758, | 
650 1145; 2 
Corchetes. | 


¡Privilegios 113; v. Oficinas | 


tecnológicas; — de in- 
vención ¡Oficina de) 1287. 
farmacénticos | 

v. Productos 
químicos; 


Herboristeria, | 
Extractos; TRE. 190, 7587 


ae 


ZL 752; 


Productos químicos 8,8, 728, | 


à 729, 18L 732 788, 751) 
155 156. 150. 164 


Pulpa 6 pasta de madera 


(Inst. de fäbr, de) 237, 
Puntas 6 ángulos metálicos 
de encuadernaciones 256, 
Puntas de Paris 15, 21 40. 
42. 48. i. 127; r. Ferre- 
er —(Mág. para fabr.) 


Punto (Bolsas de) 581; 
on de) G&L. ES 
(Chaquetas de) 3 
(Géneros de) 46L hi 
O48. 565.667 569. 570.571. 
573 d GEL 583, 584, GAS 
14: v. Eléstionn Jersey : 

ir icas, Jersey; 
— (Gén. de) para tapi- 
cerin 599; — de lana 
{Tejidosde) 424; r.Tejidos, 
Tejidos de lana; (Polainas 
de) 692; — (Tejidos de); 
v. el objeto al que 
formen; — ( ETT e) 
para guantes 515; — 
(Telares de objetos de) 
219; — (Trajes de) de 
higiénicos 671 £72. 


764. Puños 1295; e. Camisería, 
765, 707 à 7738. 115,782. el artic. sá que perte- 


784, 785 787. 788, 789! 
808, 1114; r. Esencias, 
Materia colorantes; Pre- 
parados puros, quimicos, 
el producto especial de 
ve se trate, Productos 
salta] Reactivos; 
— (Aparatos fábr.) 
230; — quimicos (Insta- 
laciones de fábr. de) 295; 
= ae ager las fábr. 
e gas 1; — (Tejidos | 
fabr de) 472 ci 
v, Opticos, Física. 
v.Polvorines; — de acero; 
44; wv, Proyectiles; — 
(Cubiertas para) 193; 
_ (Cubiertas bieten 
ara) 42: — u 
hr) 221 EN 


pudelado, 


106, 107.197. 203. 296; — 
báscula 274, 822; e, Bas. 





221; — (Material para) 17 
Y. sara ieee! 


del oro 763; — (Clorato) Puertas 38; v. Cierra-puer- | 


737; — (Cloruro) & 7 
pia aida 
nato) 737; — (Permanga- 
nato) 770; — (Siliato) 
782; — (Sulfato) 6. 2. 788. 
Precalentadores 168 
Precaldendores 177. 
Prensas 79. 174 177 916 


| 
| 
| 


240; — de cables 36; —| 


de copisr 73; — 
empaquetar 261; — para 


extraer jugos para co- Pulidorns de café 26. 
hidráulicas Pulimentar (Mag. de) 


cinas 268; — 
10 12 6 LIL 20L 
252 255, 278; — hidräu- 


licas para extraor jugos de Pulsómetros 209; r Bombas. 
Pulverizadores 328; r, Ciru- 


frutas 266; — de 


para Plataformas, Transm. de 


tas, Ventanas; — blinda- 
das 108; — correderas de 
hierro 105; +. Hierro 
Planchas, Jd. ondul ; 
— correderas de madera; | 


270; vw. Acero, Artilleros, 
Cabrias, Hierro, Navales, 


fuerza hidr. etc, 
793) 


— (Pastas ) 881. 833; 
these — 





torio 261; — deimpresos gia. 


nezcan; e lastön, 
paraguas efc, 144 

Purificadoras v. Filtros, 

Purificador e. la materia pu- 
rificada; — de agua de 
alimenación de calderas 
227, 208, 

Purpurinas 156; — de 
bronce 142; v. Parpurinas. 


Quebrador v, Machacador, 
Molino, Triturador. 


| Quebrador +, Triturador, 


Queso r. Elaboraciön indus- 
trial de la leche. 
Quimica v. Magia; — (Apa- 
ratos de} B15, 323; 
(Instr. de) 886. 
Quimicos (Aparatos) de 
lomo ms Er 
os) puros ; v. Pro- 
ductos quimicos. 
Quincalleria 75. ih 702 
720, 745, 1150. 1295; v. 
Art. de piel, de metal, 
etc., Bisutería, el artic. 
de que se el objeto 
respectivo, errotería, 
Papelería. 
vinina 755, 
uitanieves (Espolones) 284. 


Radiadores e, Irradiadores, 

Rafinerias de aceites y de 
petröleos 735, 748; — 
de azúcar (Inst. de) 297; 
— de alcohol +. Alcohol. 

Rail +. Carril. . 


== 


105, 
¡Puertos (Material para) 47. Ralladora (Máq.) 268. 


Ramio +. el tejido resultante 
ó el objeto paraque sirva; 
— (Peluche de) 490, 

Rapé 1028; e. Cigarros, 

abacos, 

Rasos 467. 471 482; r, 
Tejidos de seda; — de 
China 898; +, Satines. 

Rastrillos 38, Hf. 228, 232; 
rt. Gradas, Herramientas; 
— para caballos 106. 
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Reactivos 228, 759, 770; 
+. Prepar, químicos püros, 
Recalentadores 199; — 
Schwoerer 167; — de 


vapor 167, 
Reclamos 547; v. Art. de 


Caza. 
Rectängulos ». Escuadras. 
D ag eh 
276; e. Id. pars herra- 
mientas, ara ferretería. 

Redoblar (Máq. de) 214 

Redes 452, 456, 612, 613; 
e. Cordeleria; — 

v. Telas metálicas. 

Refajos v. Enaguas; — de 
punto 577, 588, 

Referencias 1289. 1290; y. 
Informes. 

Refinerias de alcohol 225; 
— de azúcar 952; e. Azú- 
car; — de azúcar (Insta- 
lación de) 225, 

Rofractaria (Arcilla) 1063; 
v. Artic. refractarios. 

Refractarios (Artículos) 27, 
1047. 1054. 1065, 1066, 
1069. 1070. 1074. 1075. 
1076. 1079, 1080. 1081. 
1082. 1083; — (Cuarcita) 
1063; — (Laboratorio 
Consultorio p. la fabr. de 
artic.) 1062; — (Productos 
6 Artículos) 27; v. el de 


Refrigoradores 106, LOZ 
129, 201, 209, 227, 230. 
247. 277; e. Caloriferos, 
Serpentinos; — torapéu- 
ticos 758; v. Apositos. 


Registradores 79; +. Colec- | 


cionadores. 
Reglas 1114; r. Carpintería; 
— para dibujo, Dibujo, 


v, Escritorio; — de pañe- | 


ria 77 | 
ladores 342; v. Relojes | 


e precisión, 
Rejas de arado 88. 
Relieves 97; v. Cromos. 
Reloj (Muelles de) 848. 
Relojería 159, 897, 
SL 342 y 
Joyería; — (Aparatos de) 
342; v. Relojería; v, Au- 
matos musicales. 
Relojes de ancora 840; v 
Relojería; — anuarios 


343; v. Relojería; — 
Ce Y ojeria 


6 armarios para) 
845; e. Relojería 
calendario 848; v. 
jería; — de campanario 
837, 344; +. Relojería, 
Id, el cos; — desper- 
tadores 842; — eléctri- 
cos 337, 344; v. Electro- 
tecnia, Relojería; — de 


ferro-carriles +. Relojeria; | 


— para la marina 342; 
v. Relojes de precision; 


— de precisión 340; v.!' 


Relojería; — reguladores 
845; v. Id. de procisión; 
— de repetición 340; e. 
Relojería, 


Rellenar (Máq. de) embu-| 


e 
tidos 62. 


y¡ oro 36, 


Relo- | 
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ms. 


Remachadoras 276, 812; 
— hidráulicas 270, 308; 
v. Arictes. 

Remaches 22, 24 20 42! 

| 48 49, 

Remates r. el material. 

Remolacha e, Azúcar. 

Remolcadores 303, 205, 406. 

| 309, 810, 812; ». Buques. 

Roóforos 85; +, Alambres, 
Electróforos. 

Reostatos 187. 

| Representantes 1169. 1170. 
1172; u. Agentes, Comi- 
sionistas. 

Requisitos wv. 

éneros. 

| Resbaladeros giratorios 8. 

en gy A 
sortes 638; e, a- 
vañoodaralajarta, Monlies, | 

| Sombreros; — (Acero 
para) 17. 

Respiración (Ap. p. man- 
tener la) 182; y. Buzos, 

Retortas 80, 


1065; e, Art. 
refractarios; — de cristal 








Artículos, | 








1097; v. Cristal; — hornos : 


1089, 1074; v. Hornos; 
— para metalurgía del 


| Retretes 62. 105 US 

| Reveladoras 783, 

»Revista Alemana* 800, 
Revolvores 547; +. Armas 
|_ de fuego, Art. de caza. 
| Revolvers +, Armas de fuego. 
¡Rhadamés 467; v. Tejidos 
| de seda. 

| 





Ribetes de terciopelo 629; | 
Cintas, Pasamaneria, Ter: 
| ciopelo. 


Riego 63; — (A tos de 

280; €. Lis A 
(Carros de) 62; — (Ins- 
talaci 





ria, Talabartería. 
¡Rodaje 36. 46; v. Ruedas; | 
— completo electromovil 


y carros y wagones 17. 


340, Rodas 35; v. Navales. 
845; e.| Roburi 


Roburiía 
Rodillas 581; — 4 paños 
de limpiar 485. 488; +. 
Tejido de que sean. 
Rodillos 80. 48 dl; — 
(Acero para) 41; — de 
| ni Si 85; — allı- 
endureceido 35; — 
nadores vt. Allanadoras; 
— la colada i 
— de cuero 698; v. Cilin- 
dros; — para fabr. = 
720; e. Caucho; 
2 de“ Tundiciön dura 
86, 88; — de limprenta 
(Masa para) 781; — de 
goma 715. zi. 720; — 
À impr. y litog. mA 
; — para pastas de 
sopa 1123; — de porce- | 
lana 1086; r. Porcelana. | 
| Rodino] 783, 
| Rojo en ns A 
polis 375 377; re. 
Adamascudo rojo, Estam- | 
pados, Tintorerias. | 








Sables 245; +. Acero, Ar- 


— de acero 'Salicina 755, 


Romanas Lil. 422. | 
Rompe-piedras 811; r. Tri- | 
turadores, 


— de ropa blanca v. Ali- 
sadores. 

Ron 979; v. Li ge — a fools er 
n 979; v. Licores. ( sas de ; wv. Sati- 

Ropa blanca 436, 440, 443.| nadora, = 
508, 641; v. el tejido de Satines 398; v. Rasos; — 
que sea 3 el uso 4 que| calados ; €, Lienzos. 
se destina, Lencería; — |Saturadores 225, 
interior v. Ropa blanca, ¡Saturno (Azúcar de) 764.767, 
Géneros de punto; — in- 
terior sistema higiénico Sebo (Instalación de fabr. 
647; v. Géneros Po aed de) 243, 

Ropas hechas 550; +, Trajes; ¡Secaderos 263; v. Secadoras. 
— hechas para señora 416; Secadoras 440; r. Evapora- 
t.Vestidos; —hechuspara | doras, Secaderos, Ventila- 
caballero 416; v.Vestidos,, doras; — de hilos y te. 

Rótulos v. Placas; — relieve jidos 244; — centrifogas 


54, | 275, 
Rubidio y sus sales 770, Seda v. Hilos, Tejidos etc., 
Torzales; — (Borras de) 


Ruedas 23. 22. 29 G4 85 
iladas 461; — {Hilos de) 
453 AT 


43, 44, 46, 290; v. Rodaje; | 

— de acero fundido 16; 

— dentadas ¿4 171 LEE Sedas 1193 

217; vu. re _ [ore dr - 232. au N 
e una sola pieza 17; — Sega (Aparatos de 

discos 17; — hidräulicas 
199, 2 297 277; e. 

Canalización; — de ti- 

món 35, | 


Sábanas 483. 582 607; v. 
Cama, Tejidos. 


el aparato respectivo, 
ros contra incendios, 
esgracias, averías, sobre 
la vida, maritimos y de 
transportes 1256 a 1264. 


(Almohadillas de tinta 





mas de blancas, Cachil-| permanente) 786; — de 
leria, Dagueria. caucho 786; — de correo 
¡Sacabocados 72, 214, 218;| 899; — de metal 786; 
v. Ferreterria, Herra-| —TTintap 786; e, Tintas, 
mientas, Sembradoras 232 
Sacacorchos 72; v. Ferre- Semillas 1136; v. Granos, 
teria. Simientes, 
Sacurificadoras v. Alcohol. Señales 99, 100, 239; — 
etros 315, 816, 317; (Aparatos de) 47; — eléc- 


tv, Alcohol, Cerveza. tricas G14. 315; — mari- 
Sacos de mano v. Talabar- timas 806, 
teria; — de mano-cama Seroterapia 759; +. Inyec- 


| 549; — de papel 872 932  ciones hypodérmicas. 

Safranina 796, Serpentines 64. 20L 295; v. 

Salacetol 763, | metal deque están hechos, 

Salchicherias 946; v. Embu-. Tubería; — de cobre 225; 
tidos. — do plata 225, 


16; — (pares de ruedas) ¡Sal gema 4, & 738; — de Servicios de tó, café etc. 


Madrid 733; r, Epsomita; 

— mineral +. Sal gema, 
Sales 728, 772; v. la base Galvanoplastia. 

de la que se trate, el de Setas 1005, 

que se trate; — para|Shirtings 392; +. Percal. 


v. Cubiertos; — de mesa 


abono 7; — para baño 6; 'Sidra +. Id. de manzanas, 
— de poches gas. I Prensus para frutas, Tra- 
Salicilatos 755, | piches, Vinos espumosos. 


[Sierras 59. 6, 67, 213; e 
Salofeno 785, | Asserar, Máq. de Car- 
Salubridad v. Higiénicos. | pinteria;—filiformes 324; 
Salvamanteles 1129, | — múltiples r. Aserrar. 
gente dream Le ar à => > ey 

v.lonaparatosrespectivos, | i t. Aguas 
Salvavidas 8, minerales, Canalización, 
Sardinas en conserva 1006. — Tubería. 
Sargas 404; vu. Tejidos de Silbatos e, Fundiciones de 

lana. diversos metales. 
Sartenes 62, Silos +. Graneros, 
Sastre(Telas de) 446; v. For- Silvinita 7, 733. 

ros, el tejido correspond. Sillas-escaleras 1123. 
Sastreria (Telas para) 531; Silleros 699 :;r. Talabarteros. 

— deteatro584;v. Teatro. Sillones giratorios 1126. 
Satenes 302, 896, 409, 429. 1127; — giratorios (Ros- 

433, 525; r. Tejidos, Fra- | cas para) 1126. 

nelas de algodón, ¡Simientes 1136; v. Granos, 
Satin 342; t, Satenca, Semillas; — de remolacha 
Satinadoras de papel 255;| 1187 
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Schrapnels r. Proyectiles, | 


108; v. Arcas, Cerraduras, | 


Sellos v. Estampillas; — 


v. Cubiertos, Electrolisis, 


no ie ee messe nn nn 


|Sindéticon 786, 830; +. 
Mastics. 

Sobacos r. Desudadores, 

¡Sobres 846, 847. 875. 884; 
e. Papel. 

| Sobrecalentadores ». Re- 


| calentadores, 
¡Sódico(as)(Hiposulfito) 771; 
| —(Nitrito)767; — (Sales) 


763; — silicato 728. 782. 


Sogas 449, 451. 452; or. 
Cables, Cordeleria. 
Soldaduras 145; v. Aleacio- 
nes; — de calderas, tubos 
de presión etc. 277, 
Soldar (Máquinas de) 214, 
Somatoso 785, 
Sombreros 681, 634, 637; 
v, Formas; — (Accesorios 
ara) 633, 640; wv, Cintas, 
orros p. id. etc; — 
(Adornos de estaño para) 
122; — (Cercos metal. 
para) 635; — (Cintas 
para) 599, 608. 635, 698 
#39; — (Formas de) 631 
637; — (Forros) 632; 
r. Accesorios p. id; — 
(Gasas luto para) 633; v. 
Accesorios p. id ; —(Ina- 
| — e q do) 
242; — de luto A 
| Luto; — (Máq. p. br.) 
247; — mecánicos 635; — 
| (Monógramas À, Letras 
) 632; v. Letras de 
| eta! pid; — (Resortes 
para) 635; — para señora 


| gab 
— 548, 1142; r. 
araguas. 

Sommiers 71; y. Alambres, 

|Sondas 870; e. Caucb 

¡Sondas ; e. Caucho, 
Ciragis. 

Sonido (A; ores de) & 

Sopa en tabletas 966. 

Soportes v. Escuadras, Vi- 
fuetas. 

¡Sorpresas de estaño 122, 

¡Sosa para blanqueos 782 
„Sport“ 592, 645; — (Gé- 
neros de punto para) 569. 

„Sportmen“ (Pastillas p.) 

x sb mnt 854, Lanoti 
uarda 736; €. Lanoline. 

| Salfonal TEA. 

Suelas 672 675. 684 687; 

|. Méq. de coser; — de 

| madera 662 

Sumideros 52. 53. 

 Superfosfatos 832, 

Suspensorios 218, Te v. 
Caucho, Cirugia, Toj. de 
goma, 

Sutaches 600; v. Pasama- 
nería. 

Symphoniones 853; vr. Autó- 
matas mus. 





| Tabaco 1028. 1032. 1038; — 
(Mág. p. la industria del) 
257; — (Mag. p. trabajar 
el) 281, 

Tabernas (lustal. de) 228, 

¡Tablotas v. Pastillas; — 
(Sopa en) 966, 

Tachuelas +, Clavos, 

Tacks 42, 





—— rr mans m 





A eee ee 


ae sei eR ony tc 


Las cifras se refleren 4 las casas ú cuyo frente va impreso el número respective, 


Tafilete 666; e, Pieles, Te 
nerias. 


talación de) 203, 260, 
Talabartería 138, 695. 696. 
697, 1154; +, Corradurns 
sacos de viaje; — 
Accesorios de) 222; 
Cintas a) 609. 
( uinas de) 79. 
Taladros 171. 174. 214, 220; | 
t. Barrenas. 


Talones t. Herraduras. 

Tallado 1124. 

Talleres y. Fábricas; 

nstalación de) 212, 

Tallistus 1109; v. Escultura. 

Tambores 359; ®. 
mus.; — centrifugos 166; 
— de hierro 29. 

Tamices 87, 796. 1123; + 
Telas metálicas. 

Tapabocas 593. 595. 597; 
t. Chales, género de que 
sean, Pañuelos. 

Tapaderas 132, 1095; 

erreteria, Frascos. 

Tapetes 401. 481. 447, 506, 
548; y. Fieltros, materia 
de que sean. 

Tapiceria 400. 401.433. 490, 
491. 497. 498, 499, 501. 
506. 507, 596, 548. 624, 
628, 1124, 1125. 1129; 
v. Aleurado; — (Gén. de 
punto para) 599; — (Hilos, 
torzales etc. de seda para) 
453. 

ives 490, 491, 497; © 

liombras, Damascos, Ta- 
piceria, Tejido correspon- 
dente, 

Tapones +, Embotelladoras, 

corchadoras; — (Apn- 
rato marca —) 238; — de 


r. 


ones; — y Tapaderas de 
vidrio herméticos 1045. 
Taravillas €. Pestillos. 
Tarimas hueveras 1123. 
Tarjetas 871; postales 
943; — postales (Papel 
pen 847; uv. Cartulinas, 


AA A nn A en nn m nn re en rn ne A a RE OS SE EES en ne 


pel. 

! Tartaro 731. 
Tazones v. Pilones. 
Té 959. 
Teutro v. Adorno, Alhajas; 

— (Armeria de) 564; +. 
: Attrezzo, Indumentaria; 

_ (Construo, de) 100; 

: (Indumentaria completa 
de) 564; — (Sastreria de) 
564; — "Tapicería de; 601 


Instr. | 


5 


Tahonas r. Hornos; — (Ins- | 


N 


| 
| 
| 


7 | 
| 


| 
| 


= 723; e Caucho, Si- Telegrafia 192, 


INDICE AUFABETIOO 


510. 511, 512. 514, 524. 
627.531. 532, 534,548; — 
de anti-fricción 85; — de 
cáñamo 450, 451, 655; — 
de clin 538. 539; v. la 
clase de que se trate; — 
para encuadernaciones 
256; — de goma 557; 
v, Caucho, Goma; — (Hilos 
para) 365; v. Hilo de la 
materia de que se trate; 
— (Instalaciones de fábr. 
de) 190; — (Instrum. de 
precisión para fábr. de) 
335; — de lana 381. 404. 


485. 510 à 518. 517. 520.| 586. 544; 


521. 522, 527. 532; e. el 
especial de que se trate; 
— de lino 520. 521. 522, 
524. 529. 531. 634. 548; 
— á mano 522; r. Teji- 
dos; — (Maquinaria para) 
223; — metálicos 86; €. 
Alambres; — multi-colo- 
res 378. 388. 887. 390; 
r.elusoñquese destinan.; 
— de punto (Telares para) 
256; wv. Calceta, Género 
de punto; — de seda 454. 
456. 459. 460, 463. 465, 
467. 469. 471. 472, 475, 
485. 510. 548; —— para 
uniformes 472. 








Termómetros 315, 816; v. 
Cristal, Física, 
Termocauterios 328, 1097; 
e. Cirogía, 
Termómetros para 
her à 1104; — de pre- 
cision 1104. 
Termosifones 209; v. Calo- 
riferon. 
Terpina hidratada 755. 
Terpineol 755. 


‚Toluol 





Art. de viaje, Estuches 
de afoitar; — (Perfumería 
de) r. el articulos corres- 


ps 
altas Toldos 441. 447. 520. 536. 


549. 719, 725; w. Cancho, 
Impermenbles, Tiendas de 


camp. 
(Instalaciones de 
fábr, de) 225. 
¡Tomates 1006; +, Conserven, 


Terracotta 1062, 1090; ©, 'Tombaga 198. 


Arcilla cocids. 
Tiendas 719; y. Caucho; — 


|Toneleria 1120; — (M 
de) 271. E 


de campaña 47. 441. 520. Tonsuradores v. Cuchillas de ! 


mpermea- 
A CAI” 


I 
fies, Tele — 


tandir, Talleres de tandir, 
Tijeras, Tundidoras. 


aña (Lonas para) 441; — Topes47; v. Wagones, Ferro» 


u hierro 105; e. Barracas, 
Tinglados. 
Tientagujas y. Taladros. 


carriles, Muelles, 
Torcedoras v. Dobladoras. 
Torcidas 448; +, Mechas. 


Tierras +. Arcillas; — co- Torio-Cireonio (Nitrato de) 


lorantes 802; e. Colores; 


770. 





‘Tranvias 32; 


Transportes +, Resbalade- 
ros; {Agentes de) 
1198, 1210. 1212 & 1225. 
1297 4 1230. 1238. 1234. 
1236 4 1240. 1242 4 1252. 
1254. 1255. 1240, 1289, 
1283; lee 
= (Materiales de) e, 
objeto 6 medio a A 
(— Material y máquinas 
de) 8. 

v. Ca 


Ferro-carriles, el objeto 
de que se trato; — (Ma- 
terial para) 36. 284; — 
Wagones de) 285. 293, 
. 297. 299; — eléctri- 
cos 284; — eléctr. (Wa- 
PA v.Electro- 


Dsl 240; +, Prensas 


para uvas, para frutas; 
— de aceitunas 36; — de 


— grasas 1069; — meta- Tornavias 199. 289; e, Des-| caña 86; — para uva y 


icas +. Minerales. 


lárgi 


Tijeras 59. 63. 78, 245; w. Torneado 1124, 


Acero, Herramientas, 
Instr, cortantes; — (Acero | 
para) 40. 

Timbres». Bicicletas, Estam- 
pillas; — eléctricos 814. | 
315: +, Electrotecnin. 


Telares e, Bordar, Encajes, Tinglados 105, 106. 107. 199. 


Tejidos, el artículo que | 


296; v. Techos, Hierro. 


produzcan; — (Alambres Tintas 786, 797. 810, 815; 


pes 42; 
244. 


Telas e. Tejidos, Lino, 
Lienzo; — metálicas 71. 
85. 87; e. Alambres; 
metálicne de aluminio. 85; 
— metálicas (Art. de) para 
cocina 1123; 
tores $09, 


207. 814, 


815. 711, 718. 714; e. 


Alambres, Cauchos, Guta- |Tinteros 73; 


po vercha, Telégrafos, 
Telégrafos y Teléfonos mili- 
tares 314, 815. 
Telefonos 207.314. 711.718. | 
714; y. Alambres, Caucho, | 
Gutapercha ; 5 (Mag. 
para fabr.) 265. 
Templa 803; e. 
la aguada. 
eg 67; v. Herramien- 


Tenders r. Ferro-carriles, | 
Locomotoras, 

Tenerías 230, 568. 606, 667. 
668, 670 a 687. 689. 691. 


Colores à 


— (Fabrica de) ' 


~ pira pine | 


| 


— autográfica 815; 


vies; Plataformas. 


1129; + 
Hierro; — (de metales) 
80. 

Tornillos 48, 58, 69. 72, 112; 
v. Ferretería; — (Hierro 
ei 87; — (Maq. de 

acer) 79, 


291; Uso respective: | 
— de rites madera 
1110. 


— Tornowrevolver 79, 


de color para imprentas Torpederos 307. 309. 310. 


798; +, Colores p. id.; 
hectográfica 815; — de | 


— Torres giratorias 46; 


v 
Acero, Hiero, Cabrias. 


eta =a ong A 
ru; ara fabr. pa 
lane ert. 820, 7 7 
Traviesas Y. m ie. 27. 29, 
82, 37. 43. 44. 46. 49, 
279, 290; — de hierro 
homogéneo 17. 


| Trebejos 1150; 0. Chucherias. 
‚Tina (Líquido cone. de) 782, ¡Tornos AD 112.177.217.218. ; | Trencillas 548. 


590, 600, 
602. 603, 609, 612 613. 
614. 626. 629; e. Tirantes 
para calzados; — de lana 
628; — metálicas; v. Fili- 
granas; — de peluche 
608; — y Trencillar v. 
Pasamanería. 


imprenta 783, Th4. 795. ‚Torzal de algodón 363.565; Trenzas; y, Cables, Cuerdas; 


808, 811; 
793.794. us. 808.811: — 
en polvo 792; — (Prep. ! 


— de litografia | 


v. Hilo; — de cáñamo | 
448; — de lana 596; — | 


de seda 468. 464. 466, 


— metälicas; r. Alambres, 
Cables, Filigranas; — de 
plancha 16. 


pars) 784; +. Mat. colo- ‚Tostadoras 308; — de café Trilladoras 228. 232. 233. 


rantes, Prod. quim.; — 
para sellos 786, 


tv. Artículos 


86; — de café, CACAO, | 
cereales, higos, malta, ete, 
266. 


de escritorio; — de cristal ¡Traducciones (Oficinas de) 


1094: vw. Cristal 


1288, 1259, 


Tintororías 364. 370, 871, Traillas e. Allanadoras. 
372. 375. 388. 891. 392. Trajes 550. 551; v. Ropas| Trional 785, 


435. 472. 531. 560; 
v, Tejidos é hilados do 
lana; — de hilos 365. 371; 


hechas, Vestidos; — im- 
permenbles 549; e. Imper- 
meables. 


— de hilo de algodón | Transmisiones 72. 107, 165, 


365; — (Instalaciones de) | 
174, 248; — (Máquinas | 
pura) 247; — de pieles 
668; ;— (Prod. quimicosp.) 
804, 811; — de soda 454. 
462. 465. 466; — (Teÿt-| 
dos para) 472. 


092,694, 699, 708; v. Arti- Tipógraficas (Mäq.) 70; e. 


172 174. 177. 189. 190. 
104. 237. 247. 257, 270. | 
508; +, Ejes, Arboles; — 
de balata 716. 719; v. Id. 
de goma; — (Bom! 
199; — de caucho 718. 
1206; u, Correas de goma; 
— (Cinchus de) 533, 711. 


de)! 
Troqueles 42. 216. 


246, 

‚ Trinchadoras 240; e. Forra- 
jes, Máq. agricolas, M 
de picar curne; — (Mág) 
268. 


'Trinohantes y Tableros 1128. 


Tritutadoras 284. 240, 
Trituradores 107. 278; vw. 
la materia á triturar, Ma- 
chacadoras; — de piedras 
36; — de vidrio, esmeril, 
corindo, basalto, cuarzo 
etc.para papel esmeril 257. 


Trompetas 1162; € Instr. 


do viento. 

218. 
381; +. Acuñación; 
(Planchas para) 1%. 28, 


Trucks +. Carretones vol» 
endores, 

Trufas 965; v. Conservas. 

Tubereulina 758, 

Tubería 10. 46. 53. 72, 107. 
193. 124. 126. 263, 767; 
v. Articulaciones, Canali- 
zación; — cilindrada 46; 
— de cobre 225; — for- 
jada 54; — (Máq. para 
fabr.) 921. 263; — de 
acero sin costura Mannes- 
mann 24; — de aluminio 
123; r. Aluminio, Tubería; 

de arcilla vidriada 


722; — (Correas de) 688. 
689. 695, 711, 722. 725; 
(Cuerdas y cinchas de) 
612. 618; — eléctr, de 
fuerza 106; — de fuerza 
197. 199. 207. 209; € 
Motores eléctricos, Elec- 
trotecnia; — hidráulicas 
270; — Tirantes 6 cin- 


culos de cuero y pieles; = ’rensaa, Imprenta. 

(Extractos paru) 796; e. Tirnbuzón +. Herramientas, 
Extractos curtientes, ‘ae Tirantes 668. 613. 655; r. 
Bridas; Tejidos elasticos: | 


Tecnología 252. 

Techos 32, 42, 46. 53, 99. 
100. 105. 107; ©. Acero, 
Hierro, Planchas, Tingla- 
dos, materiales de que se 


lico, Tanino; — (Mo- 
ino de casca para) 86; — de calzado 59b; 
Cra (Prensas para) 38. de pantalón 1297. | 
Tejas 1053, 1062; e. Tefir de rojo turco (Mag, Tiras de metal e, Alambres, | 
Ladrilleris, Techos; —| pura) 249. Cables, Cintas, Planchas. | 
metälicas 100. | Terciopelo 457. 459, 473. Toallas 435, 438, 434, 440. 
Tejidos 882 4385. 887. BBS.) 474. 479, 481, 484. 486. | 520. 528, 581; e. Tejidos, chas de) 451; v. Man-! 
391. 892, 471; e. Lienzo, 496. 510. 755. 1193; de que sean. fueras. 
Telas ete,, la pieza 6 uso. de algodon 474, 479. Tocador ¿Artículos de) 75, Transparentes (Inst. p. fabr.) | 
4 que se destinan; — Termo-aredinetos para acei- 97; v. Quincallería; — 524; — bordados 502. | 
acolchados 6 matelassés tos miner. 1097. (Estuches de) 188; y. Arti- Transportadores 197. 284; 
485; — de algodón 392. | Termometógrafos 1097. culo de que se trate, v. Unballetes. 
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Las cifras se refleren & las casas 4 euyo frente va impreso el némero respective. 


1064; 
— estafiada 767; 
au — de 


— de 


, 


ierro 


— de latón 123. | Vacio (A 
23; — de! 


_ ei; piquel 1 
presión 52; v, Tubería; | 
— vidriada 54, 

Tubos 10; +. es ds 
Tuberia; de cristal 
1097. 1100; +, Cristal; 
— Crookes 1102; — espoc- 


— de cobre 123. | 
124; +, Cobro, Tubería; | 


trales 1102; — de estaño | 


para colores, perfumes ele. 
132; — flexibles de metal 
$ articulados 1155; 
frascos (para Homeopatía, 
muestras etc) 317; 
de Geissler 206. 1109; 
magnesita 12; 
de presión (Soldadura p) 
277; — para rayos cató- Vi 
dicos 1102; — rayos V 
Rontgen 326. 1102. 1104; 
v. Fisica. 

Tuercas 29, 112; v. Acero, 
Ferretería , Hierro, Tor- 
nillor ete, 

Tules 485; », C 
bordados 503; — 
de) 219. 

Tumbaga 151. 

Tumbas; +. Mausoleos, 


Tundidoras 6 Tonsuradoras | 
| Vasos de cuero 138; 1. Artic. 


24. 
Tundir (Talleres de), su 
nn 
(Mäq trabajar 
la) 286. en 
Turbinus 185. 189. 190. 
199. 223. 284. 287. 277; 
v. Canalización. 


Ultramar(Azul, Verde, Vio- 
leta y Rojo de) 814; r, 
Azul de id. 

psig oe = 
558; wv. Artículos mili 
tares, Botones, Paños. 

Urano (Nitrato de) 770. 

rage (Máquinas para) 


Udenrilion v.au material res- 
pectivo; — de cocina ». 


(Telares | 


N 
| 





Vi 


Batería, Esmaltado, Ma- 
terial de los mismos, 
Vasijas metálicas, 


para el) 
225; v ar ae aire; 
— ¿Tubos para el) 206. 


vie 1068, 1087, 1090. 
1099. 1108; y. Cristal, Ma- 
teriade qu ve sen 6 elobjeto 
deseado, Vidrio,Porcelana; 
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edermann, nicht blos pet. IT Eu RARE ARA Probleme der Elektro- 
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heutzutage, wo ihm die £ E a | Us irn » it] = theorctische  Auseinan- 
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y 


Naturkräfte, der Elek- 
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Auf wissenschaftlicher keines ohne wesentliche 
Grundlage fussend, führt Erzünzung oder Verbes- 
or den Leser mit üler- sorung gelassen, Selbst 
raschond einfacher und die neuesten Erfindungen 
klarer Vorstellung in die — = und Erfahrungen sind 
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